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INLEIDING. 

Na  het  plantageleven  in  de  kolonie  Suriname  verlaten  te 
hebben ,  kwam  ik  in  het  begin  van  ^t  jaar  1851  aldaar  terug  met  het 
plan  om,  ingevolge  eene  door  mij  met  een  Belgisch  huis  ge- 
troffen overeenkomst,  scheepsladingen  hout  naar  het  moederland 
en  België  te  verzenden. 

Hiertoe  ondernam  ik  mijne  reizen  naar  de  boschnegers  en 
bezocht  de  meeste  hunner  woonplaatsen;  iets  dat  met  moeite  en 
groote  kosten  gepaard  ging,  daar  ik  overal  ruime  geschenken 
uitdeelde,  met  het  doel  om  ook  daardoor  hun  vertrouwen  te 
verwerven,  dat  zij  niet  ligt  aan  blanken  schenken. 

Beeds  bij  mijne  eerste  ontmoeting  nam  ik  de  voorzorg 
elk  hunner  zonder  onderscheid  beleefd  te  groeten  en  de  hand 
te  schudden;  eene  door  hen  in  de  laatste  tijden  van  de  blanken 
overgenomen  gewoonte ,  die  hen  van  welgezindheid  verzekert,  welke 
zij  wel  onderling,  maar  nimmer  van  een  blanke  ondervinden. 

Ik  sprak  hen  yertrouwelijk  en  vriendelijk  toe,  ging  in  hunne 
hutten  naast  hen  op  hunne  lage  bankjes  zitten ,  en  nam  deel  aan 
hunne  maaltijden.  In  't  kort  —  ik  woonde  eenigen  tijd  zonder 
terughoudendheid  of  vreeze  onder  hen,  betalende  voor  alles 
wat  ik  genoot  ruimschoots  op  deze  of  gene  wijze. 

Ook  stond  ik  hun  toe,  wanneer  zij  van  mijnen  voorraad 
dranken,  als  wijn,  bier,  brandewijn  en  jenever,  wilden  gebruiken, 
mij  zulks  gerust  te  vragen ,  ten  einde  mijne  bedienden  te  kunnen 
gelasten  hun  het  verlangde  aan  te  bieden.  Bovendien  voorzag  ik 
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hen  ruim  van  dram,  '  kruid  en  lood,  en  gaf ,  om  ook  aan  de 
vrouwen  gulheid  te  toonen,  aan  deze  en  den  kinderen  vaak  be- 
schuit, koek  of  eenige  geldstukken. 

In  het  eerst  waren  zij  zeer  terughoudend  en  wantrouwend, 
doch  werden  langzamerhand,  en  na  eenige  moeitevolle  yiren, 
jneer  vertrouweliik  met  mij,  zoodat  ik,  mij  geheel  nai^r  hmme 
gewoonte  schikkende,  mijn  plan  om  het  benoodigde  hout  door 
hen  te  doen  bewerken,  heb  kunnen  ten  uitvoer  brengen. 

Veel  hout  werd  door  mij  bösteld  en  alles  wat  ik  ontving  werd 
naar  de  werkelijke  waarde  en  volgens  gesloten  overeenkomst 
betaald. 

Ik  leende  verscheidene  hunner  geld  in  weerwil  van  reeds 
dikwerf  door  hen  misleid  en  bedrogen  te  zijn,  en  ging  voort 
hen  hartelijk  te  behandelen,  kleedingstukken  te  schenken,  ja, 
somtijds  voor  slecht  hout,  dat  zij  mij  onder  goede  stukken 
])oogden  op  te  dringen ,  niettegenstaande  ik  zulks  bemerkte ,  toch 
behoorlijk  even  als  voor  goed  hout  te  betalen ,  waardoor  ik  hen 
deed  inzien,   dat  ik   op   toegevende   wijze  Milde  te  werk  gaan. 

Zoo  leerde  ik  meer  en  meer  hunne  levenswijze,  zeden  en  ge- 
wi)onteu  kennen,  eerbiedigde  deze  in  alles,  en  mogt  eindelijk 
slagen  hen  van  verscheidene  slechte  gewoonten  en  gebreken  te 
doen  terugkomen  en  een  meer  eerlijken  handel  jegens  mij  in 
acht  te  nemen.  Ik  heb  het  zelfs  zoo  ver  kunnen  brengen,  dat 
ik  thans  een  blind  vertrouwen  geniet  en  wederkeerig  aan  som- 
migen mijn  geheel  vertrouwen  heb  kunnen  schenken. 

Sedert  het  begin  van  1857  ben  ik  eigenaar  van  eeuen  hout- 
zaagmolen, waarmede  de  vorige  eigenaar  weinig  of  niets  konde 
uitvoeren ,  omdat  hem  altijd  de  tot  zagen  van  planken  benoodigde 
houtblokken  ontbraken ,  terwijl  ik  daarentegen  van  de  boschnegers 
zooveel  hout  erlang,  dat  het  mij  dikwijls  te  veel  is. 

Vele  hunner,  die  niet  eens  tot  mijne  vaste  werklieden  be- 
hooren ,  weigeren  hun  hout  op  plantage  te  verkoopen ,  en  brengen 
het  tot  aan  mijnen  bij  de  stad  gelegen  zaagmolen,  omdat  zij, 
naar  hun  beweren,  ook  willen  deelen  in  die  voorregten,  welke 
de  andere  boschnegers  volgens  hun  met  mij  gesloten  verbond , 
genieten. 

De  meeste  boschnegers  kennen  mij,  zoo  niet  in  })er8oon,  dan 
toch  bij  naam. 

Ook   heb   ik   hun  moeten  beloven,  dat  ik  mijn  zoon  zal  op- 
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iilrr  in  iiiijii<»  plnaU*  te  kuiuieu  optit^dcn  eii  mot  huiiup 
op  deaoeUUe  wijze  om  te  gato  als  ik  tiiaus  mot 
rfffi  lioe,  tenrijl  ook  sij  hnnno  kindereu  inpreDtru,  zich  jesrcns 
u  Q  Mm  aoo  te  fTP^fifern,  uk  de  oudem  sich  jef;eim  mij  bctoo- 
•TA.  Xij  viUai  aoodooide  eene  scheiding  iuMcbea  de  mtjueu  eu 
Ir  ^OBMO  ook  in  de  toekomst  onmogelijk  maken. 
Ki  kei  neda  aanfeehaalde  on»trent  een  door  mij  met  lieu  ge- 
«cffond  acht  ik  hei  niet  ondoeknatig  hierbij  eene  9cheti^ 
VBO  de  vijoe ,  waarop  ik  aangezocht  werd ,  dat  verbond 
■K  km  aan  Ie  gaan,  en  wat  er  gebeurde,  vóór  /ij  zich  nau 
n;  op  aoo  boilongevoiie  wijxe  hebben  aangesloten. 

.Nidit  ik  loeda  «enigen  tijd  ateeda  vertrouwelijker  met  hen 
ji  wogTgaan  en  mijne  reiaen,  om  hen  te  be/oeken,  veelvuU 
'■■m  «aim  geworden,  maakte  oenige  opperhoofden  mij  in  ver- 
bekrod,  dat,  hoewel  »j  mij  reeda  geruimen  tijd  hadden 
,  en  mij  ala  een  goed  en  eerlijk  man  beachouw- 
xij  van  mij  betere  behandeling  ondervonden  hadden 
stt  van  vele  anderen,  waarmede  uj  rreda  omgang  liaddeii  gehad , 
».  lodi  ttiei  aoo,lo0  w^  konden  aamieuieu,  dat  ik  altijd  do/eJfde 
nm  Uijvm^  en  dat  ik  welligt  geheel  andere  bedoelingen  met  hen 
-hl  die  nj  later  konden  betreuren.  Daarom  waren  nog  velen 
weigecochtig  geUeven,  ncli  va#t  te  verbinden  voor  mij  te 
ihn  dat  wantrouwen  gelieel  bij  hen  te  doen  ophouden, 
ik  nog  geruimen  tijd  onder  hen  in  het  bont^h  (*n  toonde 
eerlijke  bedoelingen  met  hen  te  hebben ,  tot  ik  na  eetii<;e 
•njo,  door  het  ruim  wegacheuken  van  koüt  en  dranken,  lie- 
vnie  dal  ik  aan  alles  gebrek  kreeg,  en  genoodzaakt  wa.H  mijn 
iMitMig  naar  Paiwnaribo  te  zenden  om  hel  bt^ncxMÜgde  voor  mij 
^  laiflo,  waardoor  ik  mij  geheel  alleen  onder  hen  bevond. 

Tom  ik  daa  na  hel  vertrt*k  van  mijn  vaartuig  hij  den  Ixmfd- 
>aa  viB  hrt  doq>,  8parri  Paaad  *  gebeeien,  eenigen  uren  in  zijne 
'At  al  ptBleode  over  mijne  pbmnen  dooriuagt,  raadde  hij  mij 
>"•  ünksle  aon  Ihana  hot  bij  ken  gebruikelijke  verbcmd  ti*  Hluitrn. 
•4  brwiUigde  hierin  en  vonDoeht  hem  dadelijk  mij  door  e(*n 
naar  het  oaantgelrgen  dorp  Matijaondro  '  te  verge/eU 
ciiide  aan  dsn  aldaar  wonenden  kapitein  Kwafi^i  j'->ini 
alle  beschikbare  koijalen  '  te  bemannen ,  en  n:uir  de 
dfw   bosckoegpfo  rond  te  xeoden,  ten  einde  alle  Aula- 
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ners  in  dien  omtrek  te  boodschappen,  dat  ik  mij  geheel  alleen 
onder  hen  bevindende,  hen  allen  bij  elkander  wenschte  te  zien, 
ten  einde  mij  de  gelegenheid  te  geven  op  de  door  hen  te  be- 
palen plaats,  overeenkomstig  hnnne  wijze  en  gebroiken,  den 
verbondseed  af  te  l^gen  om  ten  allen  tijde  elkaar  getrouw  te 
blijven. 

Drie  dagen  verliepen  met  overw^ngen  en  beraadslagingen  tus- 
schen  verscheidene  kapiteins,  raadslieden  en  onden,  alvorens  het 
mij  kon  gelukken  hunne  toestemming  hiertoe  te  verkrijgen. 

Eindelijk  echter  werd  besloten  op  "Vrijdag  (een'  bij  hen 
heiligen  dag),  wanneer  de  zon  haar  middagpunt  zou  bereikt 
hebben,  de  verbondspl^tigheid  te  doen  plaats  vinden. 

Op  dien  dag,  omstreeks  elf  ure  op  den  voormiddag,  nameen 
der  oudste  en  invloedrijkste  onder  hen  een  schoon  theekopje, 
deed  daarin  wat  dram  met  kruid  gemengd,  en  nam  eenige  fijn 
gestampte  planten,  die  hij  met  rivierwater  bevochtigde,  en  in 
het  kopje  uitperste. 

Mij  en  zeven  der  voomaamsten  werden  toen  met  een  scheer- 
mes drie  kleine  kerven  op  de  regterhand  gesneden.  Het  bloed 
daaruit  met  een  vlokje  boomwol  opgenomen,  werd  mede  in  het 
kopje  uitgeperst,  en  de  boomwol  zoo  dikwerf  met  rivierwater 
uitgewasschen  en  uitgedrukt,  dat  zich  geene  teekenen  van  bloed 
daaraan  meer  vertoonden.  Een  en  ander  in  het  kopje  goed  om- 
geroerd,  werd  dit  op  een  bankje  in  de  open  lucht  geplaatst. 
Tegen  12  ure  precies  verzamelde  zich  een  groot  aantal  mannen, 
vrouwen  en  kinderen  rondom  het  bankje,  waarop  het  kopje  stond, 
aan  welks  zijde  men  mij  plaatste. 

Er  werden  drie  geweerschoten  gelost.  Onder  al  de  aanwe- 
zigen heerschte  eene  diepe  stilte,  waarop  eerst  mij  en  toen  de 
andere  zeven  personen,  wier  bloed  met  het  mijne  was  vermengd, 
het  kopje  werd  aangeboden  om  van  den  inhoud  een  teug  te 
drinken,  waarna  het  bij  alle  mannen  moest  rond  gaan  om  er, 
hoe  weinig  ook,  iete  nit  te  drinken  of  maar  te  ruiken .  ja !  toen 
het  geledigd  was,  moesten  de  overigen,  die  nog  niet  gedronken 
of  geroken  hadden,  het  aflekken. 

Daarop  werd  ik  door  de  hoofdlieden  en  vele  der  vrouwen  om- 
helsd; zij  slopen  den  regterarm  over  mijn  linker  schouder  en 
den  linkerarm  onder  mijn  regterarm,  en  rustten  een'  oogenblik 
meC  het  hoofd  tegen  mijn  regterwang. 

Na  den  afloop,  terwijl  er  veel  dram  gedronken  werd, 
heerschte  eer  eene   algemeene,   uitbundige  vrolijkheid,  en  werd 
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mij  toem  tent  gowgd,  dat  sij  mij  opiettelijk  het  eerst  gemeden 
'%  Wrt  «ml  Ie  drinken  gegeven  hadden,  om  nch  te  overtuigen 
(  tk  ken  volkomen  vertroawde,  dan  wel  of  ik  vrees  xon 
hebben,  mij  loo  geheel  alleen  aan  hunnen  wil  te  ou- 
cu  te  doen,  wat  £ij  van  mij  verlangden;  terwijl  zij 
m.j  venekefden ,  dat,  wanneer  ik  geweigerd  had  de  eerste  te 
waka  aijB,  geen  der  hunne  het  verbond  met  mij  cou  hebben 
wiim  aiHiieu. 

ik  mij  dus  niet  naar  hunnen  xin  hadgedngen,  zou  ik 
mij  zoo  hoogst  belangrijke  en  voordeelige  verbindteuis 
ff^SMfn  hebben  genust« 

IWa    volgenden   dag   kwamen    vele    hnnner   mij  zeggen,  dat 

«erkpbatflen  aan  de  rivier  Cottica  weinig  van  die  hout^ 

c^ilrverden,  die  door  mij  ter  bewerking  waren  opgegeven , 

»cè    dat  zij   zich  bereid  verklaarden  die  terstond  voor  mij  aan 

v  nvwr  Boven-Commewijne  te  gaan  bewerken,   waar  zij  zeker 

«am  njker  boiachen  te  zullen  vinden. 

n^ar  laaMgeooemde  rivier  destijds  door  een  gouvemements 
Mwimkiwoof  hen  gestolen  was,  rekwestreerde  ik  in  het  jaar  1831 
-iB  tofgang  te  verkrijgen,  ten  einde  met  hen  aan  die  rivier  te 
«.K9BCB  arbeiden.  Dit  werd  mij  toegestaan,  en  sedert  houden 
-y^  daar  eenige  honderde  boschnegers  op,  die  woningen  en 
hebben  aangelegd,  terwijl  zij  voortdurend  met  voor- 
ijver het  door  mij  benoodigde  hout  liewerken  en 
den  saagroolen  afbnuigen. 


HOOFDSTUK    I. 
TorcmsLarHianfi  BzacHKUvixG  on  koix)KIR  sraiNAMB. 


of   Nederiandsch    Guvana  wordt  ten   noorden   be- 

« 

door  den  Allantischen  Oreaan,  ten   oosten  door  Cajenue 
Gojana,  waarvan  het  gescheiden  wordt  door  de  rivier 
ten    zuiden    verliest   het   zich   in   eeuwenoude, 
dooraochte  wouden  tot  daar,  waar  het  Tumutumaf|ue- 
de  grens  stelt  aan  Brazilië;  eindelijk  ten  westen  wordt 
de  rivier  Gorantvn   gescheiden  van  Berbioe  of  ])riti«ch 


0ï«; 


Ilir  rfstand  tUMvlien  <le  grensrivicien  Maronirne  en    (.orantvu  \n 
•    *ii    ^i.iOii!  «•«    im    halfuur.   Volffrun  dr  laMl^t»    o|iiirmiiiu*  ii 
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is  de  ligging  bepaald  tusschen  54  en  57°  W.  L.  en  2  en  6^  N.  B. 
en  heeft  de  kolonie  eeue  uitgestrektheid  vaa  2500  Q  G.  M. , 
waarvan  nog  geen  700  bekend  zijn. 

De  naam  Suriname  stamt,  volgens  algemeen  gevoelen,  af  van 
een  Indiaanschen  stam  Surinen  geheeten,  dien  men  bij  de  ont- 
dekking aldaar  vond,  doch  die  zich  later  tot  de  takken  der 
Amazonerivier  teruggetrokken  heeft. 

De  rivier  werd  door  de  inlanders  nooit  anders  genoemd  dan 
groote  Coma  (groote  rivier). 

i)e  bevolking  telt ,  volgens  liet  laatste  verslag  aan  de  staten- 
generaal  aangeboden,  67,709  zielen,  als:  15,567  vrije,  38,042 
0])  l".  Julij  1868  vrijgegevenen,  S,000  Boschnegers,  1,000  In- 
dianen, 5,000  schuilhouders  of  ontvlugtte  slaven. 


H()()iU)8TUK    11. 

OORSPltONG    EN    VESTIGING    DEK    BOSCHNEGERS. 

De  bosclmegers  stammen  af  van  weggeloopeu  slaven  in  vroeger 
tijden,  en  later,  in  1712,  van  die  slaven,  welke  door  himne 
eigenaars  in  de  bosschen  werden  verscholen  om  de  brandschatting 
van  Cassard  te  ontkomen,  doch  niet  tot  hunne  meesters  terug- 
keerden; naden  vrede,  dien  zij  met  de  blanken  den  19  September 
1762  hebben  gesloten,  ontvingen  zij  den  naam  van  bevredigde 
boschnegers.  Van  toen  af  ontvingen  zij  van  het  Nederlandsche 
gouvernement  jaarlijks  geschenken,  uit  geweren,  kruid,  lood, 
tabak,  njst,  zout,  dram,  enz.  bestaande. 

Deze  werden  echter  in  later  tijd  door  het  gouvernement  lang- 
zamerhand verminderd,  en  eindelijk  geheel  afgeschaft,  waardoor 
de  negers  dan  ook  niet  meer  zoo  gewillig  en  zonder  belooning 
het  gouvernement  van  dienst  willen  zijn;  daar  zij  meenen,  dat 
zij  bij  het  sluiten  van  den  vrede  met  liet  gouvernement  waren 
overeengekomen,  dat  van  hunne  zijde  de  blanken  in  niets  meer 
zouden  worden  gehinderd,  terwijl  zij  zich  zouden  beijveren, 
het  gouvernement,  waar  zulks  nood^  was,  bij  te  staan,  waar- 
t^en  hun  van  wege  het  gouvernement  de  hierboven  vermelde 
geschenken  jaarlijks  zouden  worden  uitgereikt.  Thans  klagen 
zij  over  de  handelwijze  van  het  gouvernement  en  willen  niet 
gelooven,  dat  zij  de  blanken  kunnen  en  mogen  vertrouwen. 

De  boschnegers  zijn  verdw^ld  in  vier  stannneu: 


I*.  Aof'ftQrra,  die  aan  tlf  rivier  Marowyne  hunne  wuouplaat^ 
Attra  ra  aan  de  rivier  boven  Cottica^  wwir  /ij  iU)or  de 
Uaoaknirk  uit  de  Mnruwyue  komen,  hunne  werk plnntM'u 
Wilirn.  Zij  wonlea  ontlerliu»?  Joeka  en  door  de  blanken 
Anraiirrs  )^-no«*ind  naar  de  |>hintagie  Auca,  waar  den  19 
(Vtober  17ö(l  de  vrede  met  heu  werd  gefloten. 

f*  Haramaccanerü,  die  aan  de  rivier  boven  Suriname,  lioofd- 
xakelijk  bij  den  waterval  Araaoebanja  bij  Ujeugjeu  en 
Pimkieki  wonra,  en  lau^  diezelfde  rivier  en  in  de  kreek 
Taaiboto  Kouloe^rtou  en  Ka^^pora  hunne  werkphmU«ou 
hebben.  Zij  worden  door  tle  blanken  Saramaocauetïi,  naar 
de  rivier  van  dien  naam  (alwaar  zij  vroeger  woonden),  en 
<m<irrling  Wouade  of  Moejrre  genoemd. 

>*  MantoeMari,  (Ke  aan  de  rivier  boven  Haramarca  hunne 
«ounplaatu  rn  langs  die7^lfde  rivier,  op  Mari]MU(ton  en  in 
de  kirrk  Miudrinetie  hunne  werkplaatsen  hebben.  Zij  worden 
e^eo  ab  de  Saramacoiners  genoemd,  daar  ook  zij,  hoewel 
al<marhddm,  aan  diezelfde  rivier  wonen. 

I*  Honnienegers,  wonende  aan  de  rivier  boven  Marowyne ; 
ar  waren  tot  ISM  in  ^Invenstaat  bij  de  Aucanen,  doch 
werden  toen  door  tuaüchenkonwt  tan  het  goavemement 
daarvan  ontheven.  Hun  naam  zou  aCrtammen  van  een  vroe- 
fcrr  wvggrlcM>pen  neger,  die  zich  aan  hou  hoofd  had 
gn^trld. 


HOOFDSTUK    I  II. 

ai.liKUIMi,    WKTTKN,    RKüTSPI.IKil  N(i. 

K:k  drrrr  «ummen,  behalve  dr  Bonnienfgem,  heeft  een  op|ier- 
•M,  dat  rij  Gnnman  (irouvem«*ur)  noemen;  de  aan  de/e  d(K>r 

^-   aoQvemnnent    gegeven   uniform,   is   een   blaauwe    rok    mrt 

«uurtteu,  su^-k  met  witte  pluche. 
Rij  de  Aueaoeri  ia  het  opperhoofd  Bjman   genaamd,  een  gf*- 

'*t»o«  «leedig  en  verstandig  man,  omstreeks  63  jarrn  oud. 
ÜH  opperhoofd  der  Sanunarcanen  heet  Abram,  een  gebrekkig 

•<l  aao,  die  zeer  zwak  van  karakter  is  en  weinig  invloed  heeH. 
I^  Maotoevarienegeni  hehlirn  wn  opperhoofd.  Kalkoen  gru:iauid, 
.  olvhooQ  bejaanl  f*u  ffebrckli:;,  tcN-li  ikht  firm  \au  kanktrr 

i  .  i^tj<»md  aonl*  ii. 


( 
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Onder  hunne  opperhoofden  hebben  zij  een  zeker  aantal  kapi- 
teins en  raadslieden.  De  eersten  zijn  verdeeld  in  boschkapiteins, 
die  het  bevel  bij  oorlogen  op  zich  nemen,  en  in  huls-  of  land- 
kapiteins,  die  de  inwendige  zaken  met  het  opperhoofd  behande- 
len. Het  hun  door  het  gouvernement  geschonken  teeken  hunner 
waardigheid  bestaat  in  een  grooten  stok  met  ronden  zilveren  bol 
(tamboermajoorstok) ,  waarop  het  Nederlandsche  wapen  met  //Je 
maintiendrai." 

Zij  bezitten  eene  groote,  opene  loods,  die  hun  ab  hof  dient 
en  die  zij  Kroetoehoso  noemen  (waarschijnlijk  afgeleid  van  het 
engelsche  Court  house). 

Hunne  wetgeving  is  zeer  beperkt.  Die  een  ander  doodt,  wordt 
met  den  dood  gestraft;  die  iemand  vergiftigt,  ondeigaat  den 
marteldood,  mits  dat  degelijke  onomstootbare  bewijzen  voorhanden 
zijn.  (Zie  verder  hoofdstuk  XI.)  Is  de  doodstraf  niet  van  toe- 
passing, zoo  wordt  de  schuldige  veroordeeld  in  zijn  geslacht  de 
vergelding  te  vinden.  Zijne  kinderen,  kindskinderen  en  achter- 
kleinkinderen moeten  aan  het  geslacht  van  den  vergiftigden  per- 
soon slaafsche  diensten  bewijzen. 

Overigens  handelen  zij  meest  naar  het  oordeel  en  de  beslis- 
sing hunner  ouden  of  raadslieden.  De  meeste  straffen  bestaan 
in  zweepslagen. 


HOOFDSTUK  IV. 

WAPENEN. 

Deze  bestaan  uit  geweren,  houwers,  boog  en  pijlen  en  lansen. 
In  sommige  gevallen  bedienen  zij  zich  ook  van  een  soort  knodsen.  ^ 
Het  gevaarlijkste  echter  wat  zij  bezitten,  is  eene  menigte  plant- 
aardige vergiften,  waarmede  zij  hunne  vijanden  heimelijk  weten 
te  treffen ,  en  waarvan  de  gevolgen  zich  langzaam  openbaren ,  maar 
meest  doodelijk  zijn.  Zij  mengen  die  niet  alleen  met  een  of  ander 
voedsel,  of  in  snuif  en  tabak,  maar  weten  sommige  slechts  met 
een  deel  van  het  ligchaam  in  aanraking  te  brengen,  en  daardoor 
tot  de  besmettelijkste  gevolgen  aanleiding  te  geven. 


'   Ken  Indiaansch  wapentuig  Apoetoe  genaamd. 
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HOOFDSTUK  V. 

WO5il50KX,   £1DXN«   OBBRUIUN,    HUI8HOUDKN. 

Hvaar  haUen  ajn  Uag  van  deu  grond  opgetrokken  uit  on- 
ïw^ikt  nmdbout,  met  pina,  de  bladen  van  een  palmsoort ',  ge- 
^kt  ca  net  ptliaadm  latten  omslajmi. 

l>e  ni8<bankni  en  8laap|)laati*en  daar  binnen  njn  mede  van 
paSifladra  grmaakt 

In   de  hot  bevindt  nch   de  haard  of  vnurplaats,  waarop  dj 
tx^^n^  CB  vaarop  nj  altijd  vnnr  aanbonden,  daar  zij  ongaarne 
blijven,  ten  minste  ni(¥  zonder  vnuitje  slapen.  Hnnne 
hangen  boven  hunne  slaapplaats,  zijnde  een  hangmat, 
itijda  man  en  vrouw  te  zamen  liggen.  Skiden  wonen 
hut  meer  dan  een   man  en   eene  vrouw,   met  hunne 
kiBQemi. 

la  pagalen,  een  soort  gevlochten  mandwerk,  worden  hunne 
aJ— Aiun^nkken ,  benevens  andere  kleinigheden,  geborgen;  ter- 
«;1  Bj  water,  sterke  dianken,  suikersap,  rijst,  rx>ut  enz.  in 
en  godoe  >  bewaren, 
hunner  hebben  cederhouten  klecderkisten,  welke 
veel  met  koper  moeten  gemonteerd  zijn;  ook  vindt  men 
bkearkelders  met  vergulde  flesschen. 
Vcior  hK  overige  staat  in  de  hut  alles  open. 
Hij  kanae  maaltijden  kooMO  dikwerf  vele  mannen  te  zaam  in 
>r  h«t«  en  eten  uit  eene  groote  kom  of  kallebas.  I)e  vrouwen 
ijdrren  zieh  dan,  na  verschillende  kallebawen  of  kommen 
v^  Hen  voor  hunne  mannen  in  den  kring,  waarin  zij  gezeten 
rim.  op  aeer  lage  tafeltjes  te  hebben  gepkatst,  waarbij  zij  nimmer 
■•i^titt  een  grooten  kallebas  met  zuiver  water  te  voegen,  om 
-•  jur  ea  na  het  eten  de  handen  te  wasschen.  De  vrouwen  ver- 
zich  later  in  een  andere  hut  om  hetgeen  zij  vooraf 
zich  hebben  gehouden  en  wat  door  hunne  mannen  is  over- 
te  nuttigen. 
Rrmdt  zich  een  grijsaard  of  hooggeplaatst  persoon  in  hun 
Mldr««  aoo  wordt  dezen  den  kallebas  met  eten  het  eerst  aange- 
on  daaruit  te  gebruiken  wat  hij  verlangt  en  het  ten 
«de  van  een  gewoon  bord,  obchoon  in  den  kring 


*   Efltarfe  éienem  Mart. 

■  ««•■t«  UtfMUiU  I...  |*Uiit**ii  ml  •!••  I.itn.  «In   Ttu  ut  li«t.i<  •  fu. 
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alleeu  te  eteu,  terwijl  de  andereu  iiit  de  groote  kom  hunnen 
maaltijd  doen.  Over  het  algemeen  praten  zij  onder  het  eten 
met  elkander,  aan  welk  gesprek  ook  de  hooggeplaatste  deel 
neemt. 

De  beleefdheid  voor  een  gast  ontspruit  uit  het  denk- 
beeld, dat  een  hunner  welligt  onwetend  een  stok  zou  kunnen 
nemen,  dat  de  voorname  persoon  juist  wenschte  te  hebben,  en 
o&choon  hierop  nu  geene  aanmerking  zou  gemaakt  worden, 
kon  het  toch  gebeuren  dat  dit  den  gast ,  voor  wien  zij  bijzondere 
hoogachting  koesteren,  zou  hinderen  of  dat  hij  zich  hierdoor  be- 
leedigd  zou  achten.  Het  is  vöorfll  de  ouderdom ,  dien  ze  hooge  ver- 
eering  toedragen. 


HOOFDSTUK   VI. 

HUIS-   £N   V£LDO£UEEDSCUAPPEN. 

De  boschnegers  gebruiken  meest  dissels  om  hunne  corjalen  of 
canos  uit  eerst  gedeeltelijk  uitgebrande  boomen  te  houwen; 
voorts  schaven  en  beitels  om  hunne  (gewoonlijk  cederhouten)  * 
banlges  en  parels  of  pagaaijen  ^  te  be\verken.  Zij  zijn  er  bijzonder 
op  gesteld  dat  deze  met  vele  figuren  ingesneden  zijn.  De  houwer 
is  voor  hen  een  onmisbaar  werktuig,  dat  zij  altijd  bij  zich  dragen , 
en  als  kapmes,  sabel  en  mes  gebruiken,  ja  zel&,  om  met  de 
punt  splinters  of  doornen  uit  de  voeten  te  snijden.  Yeldakseu 
of  bijlen  gebruiken  zij  om  bosschen  te  vellen,  ten  einde  hunne 
kleine  bouwgronden  aan  te  leggen ,  en  het  hout  dat  zij  bij  vlotien 
afbrengen  ea  verkoopen,  te  bewerken. 

De  vrouwen  bezitten  behalve  een  houwer  of  mes  ook  houwee- 
len,  waarmede  zij  hunne  landerijen  en  de  plaats  bij  de  woning 
schoon  houden;  bezems  maken  zij  van  pinapalm  bloemtrossen, 
of  van  in  schoven  gebonden  rijstaren.  Scharen,  naalden  en  spelden 
hebben  zij  gaarne,  terwijl  zij  om  te  breij^  een  puntigen  en  om- 
gebogen spijker  gebruiken. 

Met  een  zeker  werktuig,  dat  zij  këké  noemen,  spinnen  zij 
van  boomwol  hun  naaigaren;  ook  hebben  zij  een  rond  houten 
werktuig,   sepoe  genaamd,   waarmede   zij    zeer   netjes    e)i   sterk 


'  -Coili-ela  odorata  L. 
*  lluiidi-DCMspaan. 
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of  kicvdiiigsliikkeu  en  andere  biowerkcn  verraai^igeii. 
^kA  «vtm   Kij  xeer  mooije  kaugmatten  van  bumnwol  te  maken. 


HOOFDSTUK    VII. 

VOLDtiBL,    DRANKEN^    VKILHNAPERINOKN9    ENZ. 

H^  «bgelijkach  voedael  ia  meestal  rijst  en  caesave  >,  brood  dat; 
7  ene  ij'^rrn  plaat  wordt  gebakken,  en  een  anuikelijk,  langen 
*  «i  te  bewaien  Yoedael  oplevert  In  den  droogen  tijd,  de  maanden 
"^rimbrr,  October  en  November,  levert  de  grond  hnn  nogeeue 
■rf  r  ttpügr  m  smakelijke  aardvrucht ,  nappi  '  genaamd ;  het  ge- 
'*w  jaar  door  echter  verbouwen  zij  yama,  zoete  patattc'U  ' , 
'^•m  *  c-o  caffsave. 

MuMoeii  hebben  zij  alleen  van  tijd  tot  tijd,  wanneer  zij  die 
^  plaatagias  inmilen  tegen  vieriuint  hout,  dat  zij  opoetielijk 
MBV  da»  ruiling  bewerken.  Wild  en  visck  weten  zij  zich  veel 
k  »rmrbaifcn;  zont  ia  een  zeer  gezocht  artikel. 

Zij  heiddeu  hun  voedsel  steeds  met  veel  iulaudache  peper  ' 
«a  kokoa  in  hmuM  soep  of  blaf  verscheidene  boochgroenten  *,die 
^\  dan  met  fijn  gestHnpte  bananen  (afoefoe  genaamd)  of  wel 
■it  easBBEve  brood  of  hjat  er  in  gedoopt,  nuttigen. 

Hnaek-pelanakcn  zij  van  een  langen  strook  van  de  kallebaaschil. 

7j\  xtjn  frroole  befhebbers  van  pinda  ^,  een  soort  van  aartl- 
•^■4,  «aanan  rij  verschillende  lekkernijen  maken. 

Van   sprk   houden   zij  bijzonder  veel  en  koopen  het  zoo  dik- 
^^ni  oj  iu  dr  stad  ziju,  gezouten  en  gerookt;  zij  nenen  dikwijl» 
vol  «iaarvan  mede  in  het  boech  en  zijn  er  hoogst  zuinig  op. 


cA«Mba,  hel  i#tineel  uit  den  wortel  van  JanipUa  Manihot,  niet 
<^amni    met  Jatroplta   Maniliot,  die  de  bitU.»recaH^a)».i  ,:ifft,  t^elke, 
Mr    koken    en   gedurig    afwa^^hen  b  t«  verw\|deren,  een  teer 
•  f  •<  lirtnMiHini  b«%»t. 
'  liMew«a  Mlita  en  Uioaeorvm  slat*  L. 

*  im^mh^Un  ÜaUUa  L.  en  UaUtas  edulit  <.'luM»y. 
^Wflrtrl  \Mn  Arum  e««*ulentum. 

'   Klim    CafMMUlll    fl4MMt«U« 

*  kiMoe.    kALüie   «ati   de   AmarjiitiiH   oleraifu^,   Taj^Maden   van    een 
••  «■••«ft. 
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Blom  of  meel  koopeu  zij  alleen  dan,  wamieer  zij  een  slechten 
rijstoogst  hebben. 

Als  drank  gebroiken  zij  mm  of  dram  en  maken  soms  van 
het  sap  nit  suikerriet,  dat  zij  op  plantagies  opdoen,  een  soort 
van  gistenden  drank,  dien  zij  vooral  bij  feesten  gebroiken.  Zij 
geven  aan  jenever  en  bier  de  voorkeur  boven  wijn,  waarvan  zij 
geen  groote  liefhebbers  zijn.  De  vrouwen  houden  veel  van  likeur. 

Vele  mannen  en  vrouwen  rooken  Aineiikaanschen  tabak  uit 
korte  goudsche  pijpen.  Het  snuiven  is  bij  eenigen  eene  harts- 
togtelijke  gewoonte. 


HOOFDSTUK   VUL 

FEESTEN,    SPELEN,    GODEN. 

Vaste  tijden  voor  de  aanbidding  hunner  goden  hebben  zij  niet, 
en  doen  dit  alleen  dan,  wanneer  zij  ruim  voorzien  zijn  van 
sterken  drank,  en  zich  een  vrolijken  tijd  van  drie  of  vier  dagen 
willen  verschaffen.  Dan  roepen  zij  alle  buren  te  zamen  om  deel 
te  nemen  aan  de  te  geven  feesten,  die  bestaan  in  het  aanroepen 
hunner  goden,  onder  aanhoudend  dansen  en  overmatig  drinken. 

Zij  beginnen  die  feesten  niet  anders  dan  op  een^  Vrijdag  en 
eindigen  gewoonlijk  's  Zondags  of  's  Maandags,  afhangende  van 
den  meerderen  of  minderen  voorraad  drank,  zoodat  bij  het  gemis 
hiervan,  het  feest  eindigt.  Na  den  afloop  zijn  zij  meestal  uiterst 
moe  en  lusteloos,  en  geven  zich  dan  minstens  twee  of  drie  dagen 
geheel  aan  de  rust  over. 

Het  is  een  bepaald  vereischte  bij  die  feesten  zeer  ruim  van 
sterken  drank  voorzien  te  zijn,  omdat 'er  onverpoosd  moet  gedronken 
worden,  ten  einde  in  eene  voortdurende  bedwelming  te  blijven. 
Bij  eiken  dronk  storten  zij  vooraf  een  weinig  op  den  grond,  — 
opdat  ook  deze,  waarop  zij  zich  zoo  vrolijk  bevinden,  in  humie 
genietingen  deele. 

De  feestvierders  zoi^en  dan,  dat  het  hun  volstrekt  niet 
aan  visch,  wild,  spek,  rijst  enz.  ontbreke,  daar  zij  er  eer  in 
stellen  bij  zulke  gelegenheden  de  gulste  gastvrijheid  aan  den  dag 
te  leggen. 

De  goden,  die  zij  vereeren,  zijn: 
TiOango  Gado, 
Papa  Gado, 
('roman tip  Gado, 
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Toonorker   «fkonutig   van   de   verschillende  afrikaaiuiche 
«olbtannni  van  die  namfn. 

Ia  èt  t«w  emten  verheerlijken  zij  de  natuur  en  al  het  ge- 
vhapne,  waaruit  dua  Uijkt,  dat  deze  slechts  ondergeschikte 
fEodn  JBJn  van  den  ongenoemden  eenigen  grooten  geest.  De 
liitrtr  wordt  vooral  als  midddaar  door  hen  beschouwd,  die 
koaae  wvnsehen  aan  den  gprooien  geest  overbrengt;  hij  wordt 
foond  bij  lijkplegtigheden  en  voor  raadpl^ng  in  ernstige  ziekten 


Andere  eere-  of  godsdienst  hebben  zij,  voor  zoover  ik  te 
vHn  kon  konen ,  niet ;  alleen  nog  de  vaste  gewoonle  om  in  de 
aoaadn  Odober  of  November,  nadat  de  groote  drooge  tijd  zich 
«nor  goed  beeft  ingesidd,  op  den  eersten  Yrijdag  van  nieuwe 
aan,  Ie  amen  en  met  hun  opperhoofd  en  kapiteins  een  groot 
frert  Ie  vieren,  dat  een  algemeen  venoenings  doel  heeft,  om 
'-^  van  bnnne  bedreven  misdaden  te  zuiveren.  Dit  leest,  waarop 
varkma  en  pluimvee  wordt  geofferd ,  moet  vier  weken  aanhouden 
m  cÓMÜgt  alaoo  met  de  volgende  nieuwe  maan.  Zij  bidden 
dn  daaaeode  en  zingende,  terwijl  ze  van  tijd  tot  tijd  knielen 
«m  aefen  af  te  bidden. 

Op  dr  plaats  waar  hun  è^oA  staat,  steken  zij  op  zekere  af- 
ftamlen  lange  slokken  in  den  grond,  waaraan  zij  lange,  smalle 
WTff»  wit  katoen  bij  wijze  van  vlaggen  in  menigte  laten 
viaijra. 

Dit  tnest,  waarbij  geeue  kosten  worden  ontzien,  vieren  zij 
bmH  aDe  mogdijke  plrgtif^ieid ;  het  wordt  door  oud  en  jong 
b.:e^vDoad,  en  heeft  bij  hen  zeer  veel  waarde. 


HOOFDSTUK   IX. 

DZXKaZBKDB!f  OVIE  OOOD  BN  KKUWIOHCID. 


Zj  griooven,  dat  met  den  dood  het  bestaan  van  den  mennrh 
n^ftfi .  doch  dat  de  geest  van  den  afgwtorveue  niet  geheel  ver- 
d«:jni  «mar  nog  langen  tijd  onder  hen  blijft.  Ook  gelooven  zij 
aan  ongelukkige  geesten,  die  door  een  vroeger  misdadig  leven, 
rartriooi  oMiKeB  ronddwalen,  terwijl  het  leven  op  aarde  der  rus- 
tair  geeslm  vrij  van  misdaden  zou  zijn  gewemt. 

iMmminr  hier  namaals  voor  irriede  claiirn  nemen  7iJ  niet  aan ; 
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inisdadeu  worden  echter,  uaar  hjoune  meening,  gestraft  met  rus- 
teloos rondzwerven. 

Zij  zeggen  dat  die  geesten  alles  weten  wat  er  omgaat ,  en  dat  zij 
op  hunne  feesten  er  mede  in  aanraking  knnnen  komen,  menigea 
wenk  en  opheldering  ontvangen,  en  door  verborgen teekens mid- 
delen tegen  sdekten  te  weten  komen,  wüaraan  zij  liet  volste  ver- 
trouwen hechten. 


HOOFDSTUK  X. 

HUWELIJK    EN    HUWELIJKSliEVEN. 

Hunne  huwelijken  vinden  met  weinig  ceremoniën  plaats.  Dik- 
wijls vragen  jongelingen  en  ook  wel  maimen  aan  zwangere  vrou- 
wen, om  indien  zij  eene  dochter  ter  wereld  mogten  brengen, 
dat  meisje  voor  hunne  vrouw  te  bestemmen,  en  is  dit  eenmaal 
toegezegd  zoo  blijft  zij  ook  bepaald  ab  verloofde  van  den  aan- 
vrager beachouwd.  Zoodra  zij  dan  huwbaar  is  wordt  zij  met  of 
zonder  hare  toestemming  aan  haren  man  overgegeven,  en  het 
mag  een  zeldzaam  geval  genoemd  worden,  wanneer  zulk  eene 
belofte  verbroken  wordt. 

De  haar  toegezegde  man  ziet  zijne  toekomstige  vrouw  soms 
niet  eerder  dan  bij  zijne  verloving ,  doch  nif^estal  bemoeit  hij  zich 
met  hare  opvoeding  en  geeft  haar  van  tijd  tot  tijd  geschenken, 
uit  geld,  pantjes  en  koralen  bestaande. 

Sommige  nemen  het  hun  toegezegde  meisje  reeds  met  het  derde 
of  vierde  jaar  tot  zich,  om  haar  dan  verder  gnwt  te  brengen. 

De  toezegging  van  pasgeboren  meisjes  vindt  het  meeste  plaats 
zoo  er  tusschen  ouders  verpligtingeii  bestaan,  zoo  als  in  Hoofd- 
stuk III  is  vermeld  en  bij  de  slaafsche  onderwerping,  die  Van 
de  eene  familie  aan  de  andere  bij  vergiftiging  moet  plaats 
vinden  enz. 

Het  is  eene  alledaagsche  gebeurtenis,  dat  eene  vrouw  haren 
man  of  een  man  zijne  vrouw  om  anderen  verlaat. 

Veelwijverij  is  sterk  in  gebruik  en  ik  ken  onder  mijne  werk- 
lieden verscheidene  die  drie  of  vier  vrouwen  hebben,  waarvan  de 
meeste  zeer  jong  zijn.  Enkele  echter  bezitten  slechts  eene  vrouw. 

Opmerkelijk  is  het,  dat  al  de  vrouwen  met  den  man  in 
eene  hut  slapen,  terwijl  hij  dan  nog  wel  eeu  meisje,  die  hij 
tot  zijne  vrouw  opleidt,  ook  bij  zich  lK>udt.  Kene  vrouw  bevindt 
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n€h   kij   iMm   iu  de  himgmat,   en  ligt  met  de  voeten  wm  het 
■wiiiindf  vm  den  mao  en  deze  omgekeerd  met  de  voeten  uu 
vi  kooMrinde  van  de  vrouw,  terwyl  de  andeie  vrouwen  in  hare 
MipMMai  alapen. 

OêêX  em  boechneger  uit»  \wixij  om  feest  te  vieren,  of  om 
.«411  naar  de  atad  te  vlotten,  zoo  neemt  hij  al  zijuc  i-rouwcn 
■ede;  abdtta  in  geval  van  nekte  blijven  deze  achter. 

Zijae  vToawfin  krijgen  afisonderlijk  geld,  waarom  xij  dan  ook 
ifmaderiijk  voor  zijn  eten  moeten  zorgen,  zoodat  de  eene  de» 
•  ^•rvma,  de  andere  dee  middags,  eene  derde  des  avonds  de|iot 
i.m4t«  ciia.  Deze  wijze  van  leven  en  huime  jaloerscbc  uard 
CMmipBfi  vaak  hniaelijke  twisten  te  weeg,  die  zelden  anders  dan 
hloH^g  vecbini  eindigen. 

Bij  bet  ahnten  van  een  huwelijk  is  de  man  verpligt  de 
van  bet  meisje  ab  buwelijkagifl  eene  Unge,  breede,  wit 
alaapdeken,  veracbeidene  gekleurde  doeken  en  pantjes, 
tïïwtf  aardewerk  aoo  als  kommen  en  borden,  ijzeren  potten  en 
fsaaca  en  aoo  al  meer  te  geven,  terwijl  hij  verpligt  is  bij  die 
r^KOihad  %oor  een  mimen  voorraad  sterken  drank  en  suikerwijn 
tr  aatfgen. 

Fefsira,    spel  of  dana   hebben  lij  bij  hunne  haweltjken  niet. 

Wofdt  ffvn  huwelijk  ontbonden,  zoo  gaan  de  beide  partijen 
vrrr  ieder  naar  zijne  fiunilie ;  aoo  de  daarin  betrokkenen  en  ouden 
^s^trr  znlka  afkeuren,  gebeuii  het,  dat  man  en  vrouw  gedwongen 
«•«den  wuri  elkaAr  te  bUjven  leven,  vooral  wanneer  er  geene 
>iHi|ke  redeaen  en  grieven  bestaan. 

Dt  ami  ia  verpligt  zijne  vrouw  of  zijne  vrouwen  van  voedsel , 
u'vvbaig   en   sieraden    te    voorzien;  zij,  om  den  man  overal  te 

te  kooken,  te  wasschen,  en  de  huishouding  waar  te 


Ih  vwwaw^ai  zijn  voorbeeldig  zindelijk;  borden,  kommen 
*«  paaaffn  woidea  altijd  utermate  schoon  gehouden,  en  ook 
hij  het  kookca  vaa  hun  eten  nemen  zij  de  meeste  reinheid 
ia  acèt 

zij  aiek  in  den  tijd  der  menstruatie,  aoo  geven  z\j 
ouniddellijk  blijk  daarvan  door  zich  uit  zijne  woning 
en  bij  andere  vniawen  in  afzonderiag  Ie  houden ;  /.ij 
noch  doen  ia  dioi  alaai  het  geringste  voor  hem ,  komen 
onder  da  oogen  en  blijven  tot  het  einde  aigr/on- 
>id;   WMneer   zij  zich  hebben  gereinigd  en    aaiifn*kli'ed ,    \rr- 
oj  de  arhoodeni  en  armen  met  witte  iitn*|M*n,  Ut\  lerken 
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dat  zij  weder  iu  huimen  nomialen  toestand  zijn  teruggekeerd. 
De  strei)en  worden  gemaakt  door  gestampte  Adroe  *  met  ge- 
malen krijt  en  water  te  mengen. 

Ook  het  voorhoofd  en  den  hals  besmeren  zij  soms  op  die 
wijze  en  verschijnen  zoo  voor  hunnen  man. 

Tijdens  hare  afzondering  bereidt  en  brengt  eene  andere  vrouw, 
die  tot  de  familie  behoort,  of  ook  wel  eene  vriendin,  dagelijks 
eten,  dat  echter  ten  koste  van  de  a%ezouderde  vrouw  is.  Deze 
dienst  bewijzen  zij  elkaar  wederkeerig. 

De  kinderen  leeren  al  zeer  vroeg  hunne  dansen  en  spelen  en 
zijn  bij  de  feesten  altijd  tegenwoordig. 

Van  de  vroegste  jeugd  af  wordt  hun  geleerd  oudere  menschen 
te  achten  en  te  eerbiedigen;  vergrijpen  tegen  deze  verpligte 
hoogachting  worden  streng  gestraft. 

Vooral  de  jongens  worden  reeds  vroeg  mede  naar  het  bosch 
genomen  en  blijven  daar  bij  het  bewerken  van  hout  of  andere 
verrigtingen,  zoomede  bij  jagt  en  visscherij  en  leeren  al  zeer 
spoedig  zwemmen. 

Mannen,  vrouwen  en  kinderen  baden  zich  dagelijks  afisonderlijk 
in  de  rivier. 


HOOFDSTUK   XL 

LUKDIBNSTEN   BN  ANDERE    PLEGTIGHSDEN. 

De  lijkdiensten  vieren  zij  zeer  plegtig.  Sterft  een  hunner  in 
Auca,  dat  is  hun  land,  dan  wordt  het  lijk  gereinigd,  de  nagels 
geknipt,  en  in  eene  doodkist  gelegd,  waarin  verscheidene  en 
vooral  kostbare  kleedingstukken  van  den  overledene  worden  ge- 
daan  en  waarbij  al  de  betrekkingen  ook  een  nieuw  stuk  kleed 
(meestal  doeken  en  pantjes)  als  aandenken  medegeven;  een 
afscheidsteeken  waarop  veel  prijs  wordt  gesteld.  Vandaar  dat  zij 
altijd  zorgen  een  genoegzamen  voorraad  nieuwe  en  ongebruikte 
doeken  te  bezitten. 

Gewoonlijk  ligt  het  lijk,  vóór  de  begrafenis  plaats  vindt, 
een  dag  in  de  opene  kist  om  er  a&cheid  van  te  kunnen  nemen. 
De  betrekkingen  zitten  dan  rondom   de  kist  en  weenen  onop- 


»  Ken  knobbelachtigc  wortelstok  vmi  den  Gyperus  rotundus  L. 
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ikiBdriii|k  Of  ene   hon   eigenaardige*   meestal   dngende   wijze, 
«aifkg  neb  ook  van  tijd  tot  tijd  de  bezoeken  voegeu. 
Xa  dr  trr  aarde  beatelling  gaan  de  naaste  bloedverwanten  g&- 
:iit   dagen  op  een   op   den   grond  gespreide  niat^  de 
hoodra.  (ledurende  dieu  tijd  wordt  er  bij  afwisseling 
jCewfviid,   waarbij    de  vreemdsoortigste  gabaren  worden  ^ 
terwijl  dag  en  nacht,  doorgaans  bij  afwissteling,  sprookjcvi 
eie  BD^ielingra,  en  altijd  eindigende  met  een  morele  op- 
,  worden  verteld, 
la  deae  ffprookjes,  Anansttori  (Spinnekopgeschiedenis)  genaamd, 
iperft  featal  de  apin  ab  een  persoonlijk  wezen  de  hoofdrol. 

Vf  vnNiwelijke  nabestaanden  dragen  over  man,  vader  en 
avdcr  ab  teeken  van  rouw*  een  jaar  lang,  witte  of  blaanwe 
ivknon  het  hoofd,  en  een  witten  doek  om  het  lijf.  De  mannen 
i-wm  alerhts  drie  maanden  een  witten  doek  om  hoofd  en  lijf, 
trd  bedekken  sich  gedurende  een  geheel  jaar,  (daar  zij  dan  niet 
y-iM  gekleed  mogen  gaan)  enkel  met  een  zwart  schaiioidoekje. 
'•ik  oathoudcn   nj   sich    een    gehivl   jaar   van  het  dragen  van 


^Hnft  en  hunner  op  de  werkplaats,  in  de  stad  of  dders, 
ii:.  «ordt  hK  Itjk  een  weinig  haar  van  het  voorhoofd  afgeschoren, 
*"  vervulgetui  joonder  plegtighedcn  begraven.  Dit  haar  wordt  in 
-^.   nieuw   ftuk   linnen   of  katoen   gebonden   en   ni^r  Auca  of 

."^  twne  woonplaats  gebragt,  waar  het  dan  eene  behoorlijke 
■vrafcnia  oodeigaat,  waarbij  al  de  gewone  plegtigheden  worden 
'  arkt  genomen  alsof  het  lijk  daar  ware. 

Waaneer  een  hunner  plotseling  of  aan  eene  vreemde  ziekte 
«-fijdt,   waardoor  er  vennoeden  van  vergift iinn^  kan  bestaan, 

•  nh  bft   lijk  onmiddellijk  na  den  dood  en  v6ór  gewaaschen  te 

m  een  Boesipapaja  *   boom  (die  gespleten  en  dan  te  zaam  ge- 
^■:dm  is  even  als  een  halve  holle   boom)  van  t<*i  minste  vijf 

•  rt  laag,  gelegd.  Deze  snort  van  kist  wordt  door  twee  geheel 
i***sde  en  onpartijdige  mannen,  die  daartoe  van  andere  plaat- 
^r^  mtgrnoodigd    zijn,    van   het  Oosten   naar  het    Westen  ge- 

"Km  langs  al  de  aanwexigen,  die  daartoe  in  twee  rijen  moeten 
.*v!.iaid  lijn. 
Waar  nu  het  lijk  de  twee  dragers  door  zware  drukking  op  hrt 


*  H#t  M  fii«  li«>IU  boom  ran  iM»r  lacht  ra  onbmikhair  hout,  dal  «tpon. 
'T«4#ti,  vaa  binnrn  op  de  bainbo^«  grtgkt;  de  bladeren  lyn  bre^  en 

U  .1111}  fl 
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hoofd  dwingt  stil  te  staan,  daar  b^nt  het  ondeizoek,  en  men 
vraagt  aan  het  lijk  of  hier,  waar  nu  stilgestaan  wordt,  de  plaats 
is,  waar  opheldering  gegeven  kan  worden.  Wanneer  men  eene 
duidelijke  beweging  van  den  geholden  boom  opmerkt,  zoo  is  het 
eene  bevestiging.  Indien,  nadat  driemaal  de  vraag  is  herhaald, 
geene  in  het  oog  loopende  beweging  wordt  waargenomen,  is  het 
antwoord  ontkennend,  en  men  gaat  met  het  lijk  door  tot  aan 
het  einde  van  de  aan  weerszijde  geschaarde  menigte.  Elk  be- 
ijvert zich  bij  zulke  gevallen  tegenwoordig  te  zijn,  om  geen 
blaam  op  zich  te  werpen  of  verdenking  te  verwekken. 

Wanneer  echter  bevestigend  is  geantwoord,  dan  vraagt  men, 
of  hier  de  juiste  persoon  of  wel  een  naastbestaande  van  dien  zich 
bevindt;  wordt  ook  hierop  bevestigend  geantwoord,  zoo  vervolgt 
men  met  naar  den  graad  van  bloedverwantschap  te  onderzoeken, 
totdat  men  eindelijk  zal  hebben  uitgevonden,  wie  de  eigenUjke 
persoon  is.  Daar  dit  in  het  bijzijn  van  zoovele  personen  als  ge- 
tuigen geschiedt,  wordt  het  als  een  geldig  bewijs  aangemerkt, 
en  het  lijk  begraven.  Hoe  onb^rijpelijk  en  onmogelijk  dit  ook 
schijne,  is  deze  handelwijze  toch  inderdaad  bij  de  boschnegeis 
steeds  in  gebruik.  Ik  ben  daarvan  meermalen  ooggetuige  geweest 

Ëenige  dagen  later  wordt  de  aangeduide  persoon,  wanneer  hij 
niet  tegenwoordig  was  bij  bovenvermeld  onderzoek,  oj^espoord, 
des  noods  met  geweld  gehaald,  en  voor  den  gouverneur  of  het 
opperhoofd  gebragt,  die  hem' in  tegenwoordigheid  der  kapiteins 
of  raadslieden  ondervraagt.  Bij  ontkenning  wordt  hem  iets  te 
drinken  aangeboden,  waaraan  hij  echter  niet  zal  voldoen,  wanneer 
hij  schuldig  is,  daar  het  gebleken  is,  dat  wie  daarvan  drinkt 
met  een  kloppend  of  ongerust  hart,  dikwijls  directe  kenteekenen 
openbaart,  zoo  als  braking,  opzwelling,  bleekzucht  enz. 
Wanneer  de  persoon,  die  (in  weerwil  van  de  overtuiging  ziJQ^ 
misdrijfe)  dit  heeft  willen  trotseren,  wordt  hij  door  deafechuwe- 
lijkste  en  ongehoordste  folteringen  ter  dood  gebragt,  terwijl  bij 
bekentenis  hij  met  de  zweep  gedwongen  wordt  op  te  geven,  wie  hij 
in  zijn  leven  meer  heeft  vergiftigd. 

Daarop  worden  al  de  betrekkingen  van  den  vergiftigden  persoon 

geroepen  bij  de  strafoefening  tegenwoordig  te  zijn,  en  hem 
met  een  nijptang  de  een  na  den  ander,  met  alle  mogelijke 
kracht  aan  de  ooreji  te  trekken.  Vervolgens  wordt  hem  een  schotel 
met  pindablaf  voorgezet,  waarin  een  schildpad  moet  gekookt  zijn, 
benevens  eene  tomtom,  van  njpe  bananen  gemaakt.  Dit  alles 
tocli   wordt   als   hêt   lekkerste   eten  beschouwd.    Hij   wordt  dan 
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de  nreep  xwaar  geslagen,  waarna  hij    het  voor  hem 
Hen  moet,  en  onmiddellijk  daarop  op  een  rooo- 
aangelegd  groot  vuur  ongebonden  gaan  ritten,  zoodat 
A.J  Maal  lol  aach  verbnudt. 

Xooit  echter  voidt  een  beachuldigde  v66r  het  verloop  van 
inr  aiaanden  na  het  onderzoek  ter  dood  gebtagt,  omdat  er 
^itffidbeii  nog  kans  aoude  kunnen  beataan « dat  sijne  onschuld  bleek. 
Bij  eene  bekentenis  en  bij  het  leveren  van  duidelijke  bewijzen 
dat  dr  gealorvcne  redenen  heeft  gegeven  om  te  worden  vergif- 
tigi.  kuml  dikwijls  dr  schuldige  met  eeu  ligie  strafvrij;  somtijds 
«oedl  ook  met  algrmeene  goedkeuring  vergiffenis  geschonken, 
oDdrr  voorwaaide,  dat  de  schuldige  tot  in  ziju  derde  geslacht, 
dr  verpligüng  op  rich  neme,  om  de  nazaten  van  den  mishan- 
drUr  ia  alles  van  dienst  te  zijn.  Het  gebeurt  ook  wel  dat  bij 
vendttUende  andere  misdaden  den  dader  zijne  misdaad  geheel 
wiHik  mgniiu,  doch  op  lijne  kinderen  tot  in  het  derde  geslacht 
ér  vcrpbgtuig  wordt  opgel^  om  even  als  bij  vergiftiging  slaaf- 

Ie  bewijzen. 
Dto  aaaale  dier  alaafrche  diensten  bestaan  gewoonlijk  in  het 
van  geld,  sterken  drank  of  levensbehoeften,  waardoor 
ü&wijb  vfri  gearbeid  moet  worden ,  om  daaiaan  te  kunnen  voldoen. 
lm)  arbbm  daardoor  lederen  dag  de  vrees  dat  van  hen  dit  of  dat 
geneigd  worden.  Er  zijn  echter  voorbeelden,  dat  daarvan 
te  groot  misbruik  wordt  gemaakt. 
TwMlf  maanden  na  de  begrafenis  vindt  er  altijd  eene  gniote 
imkammi  in  de  hut  van  den  overledene  plaats,  alwaar  de 
iwt«^d  met  vrrugilet>ednjven  cinditrt.  l'itbundifrr  feesten  worden 
IS  gevierd,  en  dien  nacht  buitengewoon  veel  gedronken, 
en  rrreK'botett  gedaan,  leder  in  de  buurt,  voor  zoover 
4ijk  is,  is  daarbij  tegenwoordig. 
Ite  fnnK  wordt  Tesa,  het  eindigen  van  den  rouwtijd,  genoemd, 
it  een  aanvang,  nadat  een  der^ naastbestaande ,  die  het 
ia  aanzien  is,  eene  groote  callebas  vol  water  in  de 
neemt,  en  daarmede  uit  de  hut  langs  de  mutftbij 
nadere  woningen  langzaam  voortwandelt ,  en  door  een 
knop  volks  gevobrd  wordt,  waarbij  hij  hier  en  <laar  het 
Teowrwatia  dro|iNgewijze  op  den  grrond  sprengt ,  zei^gende : 
celijk  dit  waler  zal  or»k  de  ziel  de»  overledene  zuiver  ziju, 
«a  aUea  wal  hem  lief  was,  zal  op  aarde  rustig  blijden  zorider 
^nf  km,  die  als  ireest  zich  in  de  gen>tenwerpld  lj«*viudt,  te 
••ifdrfj  ;fr4j«»r(l 
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Daarop  volgt  eeu  tweede,  die  even  als  de  eerste  eeu  cal- 
lebas,  maar  thans  met  geestrijken  drank  gevold ,  in  handen 
heeft,  en  van  tijd  tot  tijd  eenige  droppels  daarvan  op  den 
grond  sprengt,  ten  teeken,  dat  zij  bij  deze  gelegenheid  ook  door 
drank  den  overledene  met  vreugde  gedenken. 

Dan  begeven  zij  zich  weder  in  de  woning,  waar  allen  ver- 
zameld zijn,  en  vieren  tot  het  aanbreken  van  den  dag  een  ge- 
noegeÜjken  nacht  met  zang  en  dans. 


HOOFDSTUK  XII. 

KA&AKTEB,  DEUGDEN  EN  ONDEUGDEN. 

De  boschneger  heeft,  zoo  als  ik  reeds  hier  boven  zeide,  zeer 
veel  eerbied  voor  den  ouderdom  en  voor  aanzienlijken ;  zij  zijn  jegens 
h\mne  naaste  betrekkingen  eerlijk ,  waarop  zij  anders  niet  kunnen 
roemen.  In  hunne  gewone  bezigheden  zijn  zij  niet  lui,  maar 
werken  wanneer  het  moet,  onvermoeid.  Omtrent  vreemden  zijn 
zij  gulhartig  en  voorkomend ,  te  meer  wanneer  zij  veronderstellen 
kunnen  op  belooning  aanspraak  te  mogen  maken.  Jaloezij,  af- 
gunst en  kwaadsprekendheid  zijn  hunne  grootste  ondeugden.  Zij 
hebben  omtrent  vele  zaken  eene  antipathie,  die  zij  trefoe  (treef) 
noemen.  Zoo  eet  bijv.  de  een  dit,  de  ander  dat  niet.  Ook 
zijn  zij  zeer  bijgeloovig  in  kleinigheden ,  waaraan  zij  zich  tot  in 
verre  nageslachten  houden,  dat  noemen  zij  obia  (woordelijk  ver- 
taald betoovering,  tooverij). 

£ene  Aucasche  meid,  die  door  gehechtheid  aan  mijne  vronw 
en  mij  al  ruim  vijf  jaar  bij  ons  in  de  stad  woont,  daar  zij  sedert 
het  overlijden  van  haren  man,  die  een  mijner  vertrouwdste  werk- 
lieden was,  zich  aan  geen  ander  wilde  verbinden,  en  allerlei 
huiswerk  bij  ons  verrigt,  drijft  haren  trefoe  om  geen  onge- 
schubden  visch  te  etcoi  zoo  ver,  dat  zij  niet  eens  het  vuur,  waarop 
een  pot  waarin  vroeger  eens  ongeschubde  visch  was  bereid,  zal 
gebruiken  om  haar  eten  te  koken.  Een  andere  ken  ik  die 
geen  melk  gebruikt,  en  ook  geen  vleesch  hoegenaamd  (met  uit- 
zonderingvan spek)  eet,  of  H  moet  wild  zijn  en  wel,  dat  door 
haar  gereed  is  gemaakt,  voorgevende,  dat  alles  met  boter  be- 
reid wordt,  en  dat  boter  van  melk  komt.  Kaas  echter  eet  zij  wel , 
zeggende,  dat  daar  volstrekt  geen  melk  in  voorkomt. 
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HOOFDSTUK   XIIL 

UXKTSN,    KWALEN    ENZ. 

Ik  trooUte  frmvel  is  ook  bij  heu  de  Lepra  Boasi,  (melaatach- 
vd  m  Elrphantiams   Fochs) ,  venerische  riekten ,  been-  en  lig- 
ijaeo    en    nreren.  Zij  genezen  zich  meestal  met  kruiden, 
q   io    nwnigle  bezitten  en  waarmede  zij  dikwerf  bijzonder 
«akoL  Abcessen  snijden  rij  zelf  open,  zetten  rich  in 
gevallen   bloedige  koppen,    die   rij    van  kleine  cal- 
naken.  Voor  vele  pijnen  wrijven  rij  rich  met  spiritus 
>  getrokken  en  met  krapaolie  in,  die  rij  van  de 
*  verkrijgen. 
Bg  aortjelijke   gevallen    en    gevaarlijke   riekten    vragen    rij 

den  Cromantie  gado,  dat  niet  dan  door  middel 
«u  aag  en  dans  kan  geschieden ,  waarbij  veel  gedronken  wordt. 
Era  daartoe  ger^rtigde  Wentie  man  (afrikaansch  afgoden- 
fnmer  of  priesteres)  of  een  invloedrijk  persoon  weet  rich  door 
saak.  oHig  en  dans  bij  de  anderen  zoo  op  te  winden,  dat  hij 
y  «ae  iiae&de  wijze,  zonder  besef  wat  hij  doet,  boven- 
BtfMcMijke   sprongen «   krommingen  en  verdiarijiugen  met  zijn 

,  in  het  vuur  springt  en  danst,  totdat  hij  eindelijk 
op  den  grond  valt ,  en  ak  een  ton  rollende ,  schuim- 
>iMde,  de  akeligste  en  vmerodsoortigste  geluiden  geeft,  dat  yjoo 
Mi  SMhoaidt,  tot  hij  eindelijk  voor  dood  ergens  wonlt  neder- 
Zoo  lang  hij  zonder  eenige  beweging  of  grluid  als  in  diepen 
Uijft  liggen «  mag  men  hem  volstrekt  niet  nabij  komen  of 
moet  steeds  zorgen  hem  in  rijue  vaart  uit  deu 
•*t  Ir  pmMk  en  in  niets  hinderlijk  te  rijn. 

Uirt  hij  daar  als  dood  neder,  met  uitzondering  alleen  dat 
■-.v  amm  vonkelen  en  in  hare  kassen  geheel  verdrsaid  zijn, 
'Sifkj  av«i  dikwijls  alleen  het  wit  en  het  rood  riet,  en  hij  naar 
wat  kijpmdr  rijn  bon4  beweegt,  dan  wordt  hij  voorrigtig naar 
^  |iaali«  waar  de  Cromantie  gado  gesteld  is,  gcbragt,  alwaar 
"^  iiagra  brtrrkkehjk  die  riekte  worden  gedaan,  welke  men 
rit  tr  gmexen  en  waarbij  rich  de  rieke  of,  bij  diens  af- 
crnige    zijner  laaU^tgedrsgeu  kleedingstukken  nioeU'ii 


IV  viafprn  «orden  mrt  zeer  veel  ple^iglieid  gedaan ,  vu  Amr 
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den  daar  liggende  beantwoord.  Zeer  dikwijls  zijn  de  bij  die  gele- 
genheden opgegeven  en  vreemdsoortigste  kruiden  van  gunstig 
gevolg  geweest. 

Wanneer  zij  tot  zulke  gevallen  overgaan,  dan  is  de  lijder  ver- 
pligt,  zoo  lang  hij  niet  genezen  is,  de  opgegeven  medicijnen  te 
blijven  gebruiken,  wat  dikwerf  tot  uitkomst  heeft  gehad  dat  de 
zieke  na  lang  lijden  toch  eindelijk  genas. 

Wanneer  hij  in  het  minste  de  bij  die  gelegenheid  opgegeven 
middelen  veronachtzaamt,  kan  hij  er  vaak  op  rekenen,  dat  er 
voor  hem  geen  baat  meer  bestaat ,  omdat  hij  zonder  den  bepaalden 
eerbied  en  inachtneming  der  voorschriften ,  roekeloos  de  Cromantie 
gado  tot  herstel  heeft  aangeroepen. 

Hoe  deze  zaak  ook  moge  beschouwd  worden ,  is  het  toch  eene 
zekere  waarheid,  dat  zij  vast  gelooven,  dat  de  uitkomst  niet 
zal  falen,  mits  men  zich  in  niets  te  buiten  ga  en  verwaarlooze. 

Het  gebeurt  dan  soms,  dat  iemand  na  zijne  genezing,  zidi 
gedurende  zijn  geheele  leven  van  het  een  of  ander  onthoudt ,  wat 
hem  tot  herstel  geboden  is.  Vele  beweren  dat  de  Lepra,  die  zij 
krijgen,  is  toe  te  schrijven  aan  het  niet  in  acht  nemen  van 
datgene  wat  hun  of  wel  hunne  ouders  verboden  was. 

Meest  alle  boschnegers  hebben  Wentie  of  opwekkingen  der 
afrikaansche  afgodische  dansrazemij ,  dat  men  moet  zien ,  om  het 
te  kunnen  gelooven  en  begrijpen.  Zij  kunnen  dikwijls  wel  vijf 
minuten  lang  in  een  sterk  vuur  ongekleed  en  barrevoets  dansen , 
zonder  zich  in  het  minste  te  branden,  en  zonder  dat eenig teeken 
van  zenging  aan  hen  te  zien  is. 

Als  blanke  moet  men  groot  vertrouwen  van  hen  genieten ,  wil 
men  de  vergunning  verkrijgen  diergelijke  plegtigheden  bij  te 
wonen.  Ninmier  zal  ik  de  gewaarwording  vergeten,  toen  ik  een 
dergelijk  feest  bijwoonde ;  het  had  plaats  van  zeven  uur  's  avonds 
tot  twee  uur  in  den  morgen.  Gedurende  al  dien  tijd  bevond  ik 
mij  in  eene  zeer  onaangename  spanning.  Ofschoon  ik  ver  van  het 
door  ons  bewoonde  gedeelte  (namelijk  de  stad  Paramaribo) 
mij  in  het  hooge  bosch  alleen  in  hun  midden  bevond ,  toch  was 
ik  door  de  stellige  overtuiging  van  mijnen  invloed  op  hen ,  niet 
bevreesd.  Ik  was  echter  dien  nacht  niet  gerust,  en  ware  het 
niet,  om  hen  niet  te  hinderen,  of  niet  te  toonen,  dat  ik  mij 
bij  deze  plegtigheid  niet  op  mijn  gemak  gevoelde,  ik  zou,  hoe 
gaarne  de  uitslag  der  bewegingen  wenscheude  te  zien, -mij  verwij- 
derd hebben.  Ik  bleef  echter  tot  alles  afgeloopen  was ,  ook  om  de 
onderscheiding  die  mij  te  beurt  viel  van  daarbij  tegenwoordig  te 
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iQB,  cn  on  het  in  mij  gesteld  ?ertioaweD  niet  te  kwetaen , 
in«i|l  ik  mij  in  gedachte  Yerheogde  later  aan  andeien  de  beachrij- 
mf  imer  plegtigheid  te  knnnen  geven. 


HOOFDSTUK   XIV. 

aFBAAK,  ODO^a   SN    VSRTBLLINOCN  *. 

Hanw  fpnmk  bestaat,  in  het  alhier  gewoonlijk  gesproken  wor- 
aegmngrlach,    doch    op    een    zangerigen    toon  met  een 
^VMaRng  arcent. 

kk  benjf   dat  aij  grdarende   het  gesprek  n  goed  begrijpen, 

'wHisIfB  lij  ftmrtdnrend  het  f\nti\f 

Wccdl   er  era   kind   onder   hen   geboren,  dan  geven  zij  het 

fm  algemeraeu   ook   nog  een  dagnaam,  waarin  bij  heu 

bfteekeninen  schuilen,  hijv.! 

^^  op  Zondag        geboren  jongens  Kwaasie    de  meisjes  Kwassiba. 


*  Maandag 

m 

H 

Kodjo        1» 

n       Adjiiba. 

•  Dingsdag 

m 

19 

Kwamina   f 

n      Abenic. 

•  WonisdaK 

H 

m 

Kwakoe     ^ 

^      Akoeba. 

'  Pbodpnljig 

m 

m 

Jauw          f 

m      Jaba. 

•  Tnjdag 

ét 

n 

Kofi 

tt      Afte. 

»  Zaterdag 

m 

tf 

Kwami        «r 

f      Amba. 

Rxnne  odo*s  of  spieekwoordeu  hebben  m  den  rrgpl  betrekking 
*  *8a  eenvoudig  boschleven,   bnv.: 

'fr  piéiem  boe$9i  kiebrie  joe  boen,  dan  jot  wo  MOêêoe  /alla 
■bmfêt  i^eêêê  U  Joe  to^ka  naka  ken;»  d.  i. 

'Wfluwer  gij  door  een  klein  booch  beschut  zijt,  wees  er 
mede,   rn   eiftcht   het   grootere   niet,   dat  gij   toeval- 


aoderr  brteekenis  is: 

hK  weinige  voldoen,  tmrht  dan  naar  het  meerdereniet.'» 
Sm   ere/Ie   at  ie  die   de  fall4i   fikiem   hom  f  de  f  Ma  bigit 

;•  d.  i. 

•Dp  bijl,  die  kleine  hoornen  velt,  velt  groote  boomen  ook.* 
Ehk  andere  beteekenis  is: 

•<Sod  die  dni  worm   niet  verlaat,  aal  ook  den  mensch  niet 
•  of  wel : 
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//Niemand  is  zoo  ongelukkig  of  er  kunnen   dagen  van  voor- 
'/spoed  voor  hem  komen;//  ook. 
//Acht  uw  vijand  niet  te  ligt.// 


HOOFDSTUK  XV. 

AliOEMEENE    KENNIS. 


Deze  staat  bij  hen  op  een  zeer  lagen  trap,  en  bepaalt  zich 
hoofdzakelijk  tot  eene  grondige  kennis  van  houtsoorten  en  ge- 
neeskrachtige planten,  bij  hen  in  gebruik. 


HOOFDSTUK  XVI. 

WIJZE    VAN     REIZEN,     ENZ. 

Hunne  wijze  van  reizen  is  zeer  eenvoudig.  Meestal  vergezellen 
vrouw  en  kinderen  hen,  hoogst  zeldzaam  gaan  zij  alleen.  Voe- 
dingsmiddelen nemen  zij  nooit  meer  mede  dan  zij  hoog  noodig 
achten,  ten  einde  geen  last  van  groote  bagaadjes  te  hebben, 
waarvoor  hunne  kleine,  smalle,  uit  een  boomstam  gemaakte 
vaartuigen  ook  weinig  geschiktheid  bezitten.    . 

Als  natuurmenschen  kunnen  zij  zeer  goed  tegen  ontberingen, 
maar  dragen  toch  steeds  zorg  om  wanneer  zij  op  reis  gaan, 
gewapend  te  wezen.  Deze  jagt-  en  oorlogswapenen  bestaan  in 
geweren,  kruid,  lood,  boog  en  pijlen,  benevens  een  houwer 
en  een  bijl. 

Dikwijls  kunnen  zij  zich  weken  lang  op  die  reizen  in  een 
klein  smal  corjaal  (cano)  ophouden;  aan  gemakken  is  natuurlijk 
veel  gebrek,  doch  zij  stellen  zich  hiermede  tevreden,  mits  zij 
slechts  een  plolge  in  het  coijaal  hebben  waar  zij  een  vlammend 
vuurtje  kunnen  aanhouden,  hetwelk  dient  tot  bereiding  van  spijzen 
en  omdat  de  neger  in  het  algemeen  daarin  eene  voor  hem  aan- 
gename gezelligheid  vindt.  Van  veel  beteekenis  zijn  hunne  reizen 
niet,  zij  strekken  zich  nooit  over  zee  uit,  wat  bij  de  ver- 
schillende   Tndiaansche  stammen  wel  het  geval  is. 


IN    DE    KOI;UMK   SUKINAMK.  25 

HOOFDSTUK   XVII. 
rja  TAX  ocmijcjQvoK&xN ,  pmotiomedcn  bu  hkt  sluiten 

VAN    Vll£UB    SN    VERBOND. 

iMne  «nnit  bij  en  onder  hen  zeldzaam  p:evoerd,  doch  heeft 
\    dan    dnagt  hun  strijd  het  kaïukter  van  wraakzucht, 


Rv)  hH  riaitra  van  vrede,  verbindt  de  onderworpene  partij 
tr*  mm  ét  ci«ehcn  des  overwinnaars  te  nillen  voldoen,  mits 
^  meeding  als  billijk  zijn  geoordeeld.  Bij  de  plegtigheden , 
»ikp  ihaihij  in  bet  oog  worden  gehouden,  behoort  ook  een 
r^vc  c^inuk  vao  dram* 

l^  Tffdeabepalingen  worden  in  een  groot  gebouw  (loods)  be- 

•  jC  line  loods  is  geheel  open,  zij  noemen  die  hun  geregtshof, 

afHnd  VHi  Kroetoe  hoso  of  piketti  '.   Wanneer   zij  zich  daar 

brizij  dit  plaats  vindt  na  het  eindigen  van  eeneu  on- 

fiTijd,   of  wel   tusscheji   echtgenooten,  fiunilieleden  of 

vrienden,  dan  verzamelen  de  hoofden  der  partijen  zich 

1  it  hedoeJde   loods,  en   kiezen  hunne  plaatsen  in  het  opper- 

van  het  gebouw.  Vervolgens  plaatsen  zich  de  in  deze  zaak 

in  de  nabijheid  der  hoofden,  en  rondom  dezen  al 

twengru,  die  het  publiek  uitmaken. 

lln  geplaatst   zijnde,  neemt  een  der  hoofden  een  beker,  (in 

*t  ««fl   een   eallefaas)   gevuld   met   dram,  of  nog  niet  gegist 

« ftTnrt.   Daarvan  stort  hij  op  verscheidene  plaatsen  in  de  loods 

^;p4rn)ipelsop  den  grond,  hetgeen  beteekent,  dat  hunne  voor- 

*iiA^.   é»t  Cf  die  plek  ook  eens  gezeten  en  rrgtgesproken  heb- 

ve«  ia  aller  herinnering  moet  opgewekt  worden  en  waarbij  de 

ifertHiiiHU,   door  hen  het  eerst  dit  offer  aan  te  bieden,  eere 

irmam  wofdt. 

iHr  plegtigheid  volbragt  zijnde,  gaat  de  beker  bij  ieder 
*vd  fn  elk  der  aanwezigen  neemt  er  een  kleine  teug  uit  Nadat 
e<»  fifdÈgd  is,  en  geen  hunner  zich  hieraan  onttrokken  heeft, 
«wdl  it  vrede  als  gesloten  beschouwd;  alle  veete^i  zijn  versieven, 
«a  ét  vtjaadarkap  heeft  opgehouden  te  bestaan. 
Gifcuut  hel  echter  dat  een  der  aanwezigen  weigert  te  drinken , 
kij  van  njne  weigering  openlijk  reden  geven,  en  dan 
hK  wel  eens  dat  de  overweging  omtrent  het  geschil 
awww  era  aan%Mig  neemt. 
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Alsdan  verwijdeieu  de  ouden  of  raadslieden  zich  gewoonlLJk 
nit  de  loods  en  laten  hun  Granman  >  alleen  achter.  Zij,  die  zich 
verwijderd  hebben,  verdeden  zich  in  onderscheiden  groepen  en 
houden  onderling  raad,  maken  de  zaak  duidelijk  kenbaar  en 
deelen  elkander  hunne  beschouwingen  mede,  hoe  zij  de  punten 
van  verschil  wenschen  opgelost  te  zien.  Zijn  zij  het  daaromtrent 
eens,  dan  keeren  zij  tot  het  opperhoofd  in  de  loods  terug  en  de 
behandeling  der  zaak  vindt  daarna  op  nieuw  plaats,  tot  er  einde- 
lijk overeenstenmiing  bestaat.  Gedurende  deze  beraadslaging  der 
ouden  of  raadslieden  heerscht  er  onder  hen  een  plegtige  ernst. 
Vrouwen  worden  bij  deze  vei^deringen  soms  toegelaten,  doch  heb- 
ben nooit  eene  stem,  en  komen  slechts  om  te  luisteren  en  te  zien. 

Nadat  de  zaak  tot  genoegen  van  aUe  partijen  is  beslist,  gaat 
de  beker  nog  eenige  keeren  onder  de  aanwezigen  rond,  en  daarna 
begeeft  ieder  zich  stil  en  rustig  naar  zijn  kamp  of  woning. 


HOOFDSTUK  XVIII. 

KUZIJK,    MUZIJKINSTKUMENTEN. 

Hunne  muzijk  is  zeer  eenvoudig  en  eentoonig,  men  maakt  er 
gebruik  van  onder  begeleiding  van  zang  en  dans,  bij  feestvie- 
ringen en  eeredienst-plegtigheden. 

De  instrumenten  worden  verschillend  gebruikt  en  wel  naar  den 
aard  der  gebeurtenissen.  Zoo  wordt  de  zoogenaamde  lange  trom, 
Agida  *  geheeten,  bij  eeredienst-plegtigheden  bespeeld;  bij  andere 
gelegenheden  gebruikt  men  de  kleine  of  Apientie-trom.  Vervol- 
gens hebben  zij  een  instrument,  door  hen  kwakwabankje  geheeten , 
zijnde  een  bankje  of  plank  van  zeer  hard  hout,  waarop  met  twee 
stokjes  geslagen  wordt. 

Dansen  zij  de  Papad-wenti,  een  Afrikaansche  a^odendans,  dan 
gebruiken  zij  de  Agida-trom.  Bij  den  Songé  of  gewonen  dans, 
bespelen  zij  de  kleine  trom  of  Apienti. 

De  Soessa  dansen  zij  op  den  maatslag  der  kleine  trom  en  van 
het  kwakwabankje;  bij  het  uitvoeren  van  den  laatstgenoemden 
dans  heerscht  er  onder  de  dansers  een  groote  naijver  en  hij  die 


'  finofd  ,  ook  Gouv(M'ncur. 
*  Papaa-troin. 
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foUioQdt  en  d«  vlngste  en  juiste  uitvoerder  der  hierbij 
i«,  wordt  als  overwinnaar  toq;ejuicht. 
of  Baljaar  behoort  tot  de  echt  Afrikaansche  dansen.  Dezen 
fvrft  men  ook  aan  de  Afrikaansche  guitar,  een  mnscijk- 
t  vroeger  in  de  volkplanting  algemeen  bekend,  thans 
r^fvi  vrfdwenen.  Dexen  dans  voert  men  uit  onder  den  inaatslag 
én  hriót  tfonimels  en  het  kwakwabankje.  Bij  dezen  dans  voor- 
ée  tiuttwwi  sich  van  een  sak^-saka,  een  speeltuig  den  vorm 
van  eeo  grooten  rammelaar,  gemaakt  van  een  cal- 
konüen  of  pitten  van  de  canna  indica  en  canna  lutea 
frwU ,  ook  door  hen  viengoe  griieeten.  Deze  saka-saka  draaijen 
n  KhwUm  sij  volgens  de  maat  van  deoi  door  hen  aangelieven 
acK,  b«*l|Ceeti  een  eigenaardig  vreemd  geluid  verwekt. 


HOOFDSTUK  XIX. 

KI.EKDINO,    SIKRADKN,   TATORPRRINO. 

IlBaoe   kle**ding   is  zeer  eenvoudig.   De  vrouwen  dragen  ge- 

«a*.jk   slechts  een  stuk  gekleurd  lijnwaad  of  katoen-streep  en 

grhecira,   van   twee  el   lengte  en    één   en    een    kwart  el 

IMt   slaan   zij  om  hun  midden,  en  laten  het  tot  onder 

tr  kur-srwnchten   afhangen,   hetgeen    zij    pangi    noemen.   Dit 

Tèiklii  J     drr    negerinnen    wordt   alzoo   genoemd    naar    Pano 

^4u^:,'    m    Pagne   (Frmnsch).    In   den   regel   dragen   zij   het 

lit^.'f  Ifliiat,  temijl  zij  om  den  hals,  de  handpohteu  en  voet- 

'zïfi»  koraal^mieren  dragen,  waarmede  zij  zeer  ingenomen  zijn. 

:ift  'koulJijMr   vlechtf-u   zij   gewoonlijk   in   eene  menigte  kleine 

w*nMfa  en  faéndeu  de  uiteinden  daarvan  met  wit  katoenen  draden. 

frL^g^  bnmier   diagen    het    haar    uitgekamd,    waardoor   hunne 

"4ci£ira,  op  eenen  afstand  geyien,  veel  op  groote  ragebollen  ge- 

Zij  tijn  zeer  verzot  op  bloedkoralen ,  die  als  veraiersel  bij 

lard^  hebben. 

nj   fiee^,  dan  dragen  zij  nog  eene  menigte  gekleurde 

katoen  of  neteldoek  om  den   hals,   en  tootjen  zich 

Wférr  mti  koperen  en  ijzeren  ringen  om  de  poben,  waartusschen 

,  op  de»lfde  wijze  als  het  Europeesche  meisje  hare 

daagt  Aan  de  vingen  dragen  uj  eene  menigte  ko- 

soms  wel   tot   tien  stuks;  ook  wordt  de  duim  over 

liii'niK^lr  vrr»ifnl. 
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De  mannen  vergenoegen  zich  in  den  regel  slechts  met  een 
eenvondigen  schaamtedoek  of  gordel ,  doch  gaan  zij  er  toe  over 
om  zich  op  te  schikken ,  dan  dragen  zij  een  breed  geranden  hoed, 
welke  meestal  met  bonte  klenren  geschilderd  is;  rond  den  bol 
dragen  zij  een  breed  lint,  waarvan  de  einden  lang  over  den  rand 
afhangen. 

Om  hunnen  hals  dragen  zij  dikwijls  een  snoer  bestaande  uit 
tijgertanden,  de  slag-  en  gewone  tanden  van  de  boschzwijneu 
(de  Pakier  en  Fiengo)  en  die  van  andere  diersoorten,  welke  zij 
6p  de  jagt  hebben  buit  gemaakt;  dezelfde  versierselen  dragen  zij 
aan  eenen  breeden  band  hangende  onder  de  knieën,  hierbij 
wordt  nu  en  dan  eene  schelp,  een  stuk  koper,  ijzer,  lood  enz. 
gevoed.  Tot  hunne  versierselen  behooren  ook  de  Papagaai-  en 
West-Indische  raven-  *  veren  en  kleine  kwastjes  van  boomwol 
vervaardigd.. 

De  laatst  bedoelde  versierselen  noemen  zij  obia^s.  *  Even 
als  de  vrouwen  dragen  zij  gekleurde  doeken  om  den  hals. 

Grelijk  bijna  alle  tropische  en  afrikaansche  volkeren  tatoeëeren  zij 
zich.  Mannen,  vrouwen  en  kinderen  ondei^aan  deze  kunstbewerking 
en  ofschoon  zij  er  op  gesteld  zijn  die  als  versiersel  te  bezitten ,  zoo 
zien  zij  op  den  met  vele  tatoeëeringen  versierden  man ,  gelijk  de 
Europeaan  op  eenen  verwijfden  pronker  neder.  Er  zijn  er  onder 
hen  wier  gelaat  en  ligchaam  met  deze  insnijdingen  als  bedekt 
zijn,  maar  zij  worden  door  de  arbeidzamen  en  meest  in  geest  ont- 
wikkelden met  verachting  aangezien.  Zij  z^^n  dat  deze  zich  te 
veel  aan  de  weelde  hechten  en  luiaards  moeten  zijn ,  om  aan  de 
zucht  dier  pronkerij  zoo  veel  tijd  te  verspillen.  Wanneer 
door  den  tijd  en  vergroeijing  der  huid  de  insnijdingen  ver- 
flaauwen,  worden  die  door  hernieuwde  kerving  weder  op- 
gewekt. 


<  Lafroe  Psittacus  Macao  L. 

*  Obia,  toover middel.  Hierin  zien  zij  dezelfde  werkende  krachten  als  het 
bijgeloof  in  amuletten  en  talisman's. 
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HOOFDSTUK   XX. 

DE   HOUDING  TEGBNOVEK   ETJKOPEANEN   EN   DB  BEHANDELING 

YAN   DEZEN   TEGENOYEK   HEN. 

De  boschn^rs  beginnen,  wanneer  zij  weinig  sterken  drank,  kruid 
en  lood  meer  in  voorraad  hebben,  aan  den  arbeid  te  denken ,  zij  verla- 
ten hun  kamp  en  gaan  naar  de  werkplaatsen ,  waar  zij  gewoon  zijn 
boomen  te  vellen  en  die  tot  vierkant  hout  te  bewerken ,  hetgeen 
zij  vervolgens  tot  vlotten  te  zamen  binden  en  de  rivieren  af 
voeren  om  het  op  de  plantages  en  te  Paramaribo  te  ver- 
koopen. 

Sommigen  hunner,  vooral  de  Saramaeauers,  brengen  koijalen, 
pindanooten  ^ ,  ook  aardnooten  en  Tonkaboonen  ^  naar  het 
door  Europeanen  bewoonde  gedeelte  der  kolonie;  zij  verruilen 
gewoonlijk  dit  alles  voor  sterke  dranken.  Te  bejamiperen  is  het, 
dat  hun  handel  met  de  blanken  dikwerf  met  onaangenaamheden 
gepaard  gaat.  Doorgaans  behandelen  de  laatstgenoemden  hen  met  min- 
achting. Vooral  vindt  zulks  maar  al  te  dikwerf  op  de  plantages  plaats , 
waardoor  natuurlijk  bij  de  boschnegers  vrees  en  ontevredenheid 
tegenover  de  blanken  ontstaat  ;  het  is  dus  niet  te  verwonderen 
dat  zij ,  na  herhaaldelijk  in  hunne  billijke  regten  te  kort  gedaan 
te  zijn,  door  wantrouwen  enwraak  gedreven,  dikwijls  wederkeerig 
de  Europeanen  trachten  te  bedriegen. 

Om  hunne  verhouding  tegenover  de  Europeanen  duidelijk 
te  maken  zal  ik  eenige  handeUngen  aanhalen,  die  mij  in  vroegere 
jaren  zijn  bekend  geworden  en  die  nog  niet  geheel  in  de  kolonie 
opgehouden  hebben. 

Zoo  is  mij  bekend  dat  zij  met  houtwaren ,  die  zij  aan  hunne 
korjalen  of  kanos  binden,  na  ze  met  boschtouwen  (taaije 
lianenstengels)  tot  vlotten  gemaakt  te  hebben,  naar  de  een  of 
andere  plantage  gegaan  zijn  om  die  te  verkoopen ,  en  de  Europeanen 
op  eene  schromelijke  wijze  hebben  misleid. 

Zij  vlotten  hun  vierkanihout  op  de  volgende  wijze.  Vier  dikke 
sterke  rondhouten  worden  r^t-dwars,  twee,boven  en  twee  onder 
het  korjaal  aan  elkander  gebonden;  daartusschen  wordt  het  hout 
ingeschoven  en  vast  gemaakt,  zoodat  het  geheel  een  stevig  lang- 
werpig  vierkant   vormt,    in  het  midden  waarvan  de  korjaal  en 


1  Arachis  hypogoea  L. 

*  De  vrucht  van  den  Dipteryx. 
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waarmede  zij  verre  reizen  van  de  boven  naar  de  benedeM  rivieren 
aflagen.  Deze  tot  vlotten  gemaakte  en  door  het  koijaal  medege- 
voerde  houtwaren,  noemen  zij  kokroko;  ligt  en  drijvend  hout 
binden  zij  aan  lang^  sparren  met  boschtouw  (boessitetei)  ge- 
heeten  > ;  zoo  aan  het  zware  hout  verbonden  slepen  zij  het  mede 
de  rivieren  af. 


HOOFDSTUK  XXI. 

ONDERLINGE    VERSTANDHGUDINO. 

Niet  lang  geleden  bevond  ik  mij  bij  hen  in  de  rivier  Boven- 
Commewijne  in  de  Tempati  (een  zijtak  der  genoemde  rivier 
links  in  het  opvaren;  deze  zijtak  loopt  tot  in  het  gebergte, 
dat  als  roodenberg  vermeld  staat). 

Bij  hen  vertoevende  deed  ik  vele  pogingen  om  hen  te  bew^n 
de  niet  tot  hunne  stammen  behoorende  schuilhouders  en  wegloo- 
pers  van  lateren  tijd  op  te  sporen  en  hen  bekend  te  maken  dat 
er  bij  gouvemements  besluit  in  den  loop  van  het  jaar  1868, 
vóór  de  emancipatie,  eene  algemene  amnestie  omtrent  hen  is 
uitgevaardigd ,  zoodat  zij  zonder  vrees  voor  eenige  straf  naar  hunne 
vroegere  woonplaatsen  konden  terug  keeren.  De  reden  die  mij  be- 
woog hen  hiermede  bekend  te  maken ,  was ,  dat  ik  in  het  terug- 
keeren  dezer  schuilhouders  een  belangrijk  voordeel  voor  de  kolonie 
zag ,  daar  het  gebrek  aan  arbeiders  bij  den  landbouw  zich  steeds 
dringender  doet  gevoelen. 

Ook  beloofden  zij  aan  mijnen  wensch  te  voldoen  door  de  bij 
hen  gebruikelijke  teekens  daar  te  stellen,  die  de  schuilhouders 
zouden  bekend  maken  met  mijn  verlangen  om  hun  de  goede  tijdiug 
mede  te  deelen. 

Ten  einde  de  schuilhouders  te  doen  weten ,  dat  zij  werden  aan- 
gezocht uit  het  woud  te  komen,  gaan  zij  op  de  volgende 
wijze  te  werk.        * 

Zij  binden  witte  en  blaauwe,  ook  wel  witte  en  zwarte  lapjes 
katoen ,  ter  lengte  van  een  half  el  en  ter  breedte  van  3  duim 
^Rijnlandsch  aan  de  boventakken  der  boomen,  aanvangende  in 
het  diepst  gedeelte  van  het  woud  en  voortgaande  naar  den  rivier- 


^   Van  de  copaiva. 
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hoQiprt  gepbuiftvte  Tlaggietjes  stjn  van  donkere  kleur, 
ilkogi  liger  gebottdene   Upjes  naar   de    rivierzijde 


Ihr  arhailhaudew,  die  och  in  die  streek  ophouden  en  bij  de 
boach  doorknuaen,  ontdekken    deze   teekens   en   zien 
dal  er  icte  gaande  is;    hetzij   dat  andere  schuilhonders 
boi  in  aanraking  willen  stellen  of  dat  zij  voor  gevaar 
neoben. 

Dp  «ij»,   waarop  die  teekens  aan  de  boomen  gehecht  zijn, 
venlaan,  dat  wanneer    zij    diqier    boschwaarts    in- 
voor    hen  eene  donkere  en  gevaarlijke  toekomst  zal 
terwijl,  wanneer  zij  er  toe  kunnen  besluiten 
den  rivieroever  te  begeven,  zij  een  wit,  dat  is,  een 
pad   inlkn    kunnen   bewandelen   en    dat   zij    die   witte 
volgnkfe  menschen  zullen  vinden,  die  of  met  hen  ge- 
willen  maken  of  hun  belangrijke  inlichtingen  wen* 


sdinilhonders  steeds  bevreesd  zijn  voor  overrom- 
of  misleiding,  is  bet  vertrouwen  in  deze  teekens  niet 
amjd  tetsÉood  gevestigd  en  dus  bq^en  zich  eerst  eenige  hunner 
art  bsC  en  voondgtigheid  benedenwaarts.  Komen  zij  in  de  meer 
streken  dan  bespieden  en  onderzoeken  zij  alles  wat 
te  weten,  dikwerf  strekt  zich  dat  onderzoek  tot 
uit.  Nu  dachten  de  boschnege»  dat  wanneer 
c^  fevBB  hunne  gewoonte  volgden,  het  hun  duidelijk  zijn  zou 
Ut  teekens  in  het  boech  geplaatst  waren  en  dat  zij 
aaalriding  daarvan  al  spoedig  met  de  uitgevaardigde  am- 
brkrad  souden  worden. 
Ia  mart  kier  nog  bijvoegen,  dat  er  later  werkelijk  vele 
of  achuilhoudeis  uit  de  bosschen  gekomen  zijn, 
vooral  genoemd  moet  worden  de  zooveel  opgang 
hebbende  Broos,  opperhoofd  van  een  schuilhouder- 
achter  de  plantage  Rac  a  Rac,  die    door  velen  gevolgd 


Ik  mart  bekennen  dat  ik  dit  opperhoofd  nooit  gezien  heb ,  en 
Ir»  gebeurtenis  volstrekt  niet  heb  ingelaten;  de  vraajc 
of  deze  Broos  en  gevolg  uit  eigen   beweging  terugge- 
ajB,  dan  wei  of  zij  zich  zonder  vrees  onder  de  blanken 
door  de  op    mijn   verzoek  geplaatste  geruststel- 


Dm  de  aao   nuj   verkleefde  hoschnegerü  tkmr  het  plaati^^n  van 
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teekens  aan  mijn  verzoek  hebben  voldaan,  is  niet  te  betwijfe- 
len, doch  welke  nitkomst  daar  het  gevolg  van  is  geweest  kan 
niet  met  zekerheid  gezegd  worden.  . 


HOOFDSTUK  XXII. 

MISLEIDING    JEGENS    HEN   GEPLEEGD. 

Met  een  enkel  woord  sprak  ik  in  hoofdstak  XX  en  vroeger 
van  de  misleidingen  die  de  blanken  tegenover  de  boschn^ers 
plegen.  Ik  was  eerst  beschroomd  de  waarheid  hieromtrent  onver- 
holen mede  te  deelen.  Daar  die  echter  door  mij  niet  wordt  ver- 
meld als  algemeen  van  toepassing  te  zijn,  omdat  zooals  in  alles 
ook  hier  gunstige  uitzonderingen  bestaan,  zocx  acht  ik  het  mij 
ten  pligt  mijne  bevinding  bekend  te  maken. 

De  boschnegers,  het  valt  niet  te  ontkennen,  hebben  door  de 
menigvuldige  misleidingen,  die  zij  van  de  Europeanen  en  andere 
vrije  bewoners  dezer  volksplanting  ondervonden  een  afkeer  jegens 
hen  gekregen.  Zij  stellen  dus  bedrog  tegenover  bedrog,  en  list 
tegenover  list. 

Het  is  mij  gebleken  dat  vele  hunner  wanneer  zij  met  hout- 
vlotten op  de  plantages  aankomen  om  het  hout  daar  te  verkoopen , 
na  menigmaal  bedrogen  te  zijn,  alle  listen  in  het  werk  stellen 
om  van  hunne  zijde  de  Enropeanen  te  bedriegen.  Ik  laat  nu  in 
het  midden,  wie  van  beide  partijen  de  voorname  of  aanleideude 
oorzaak  is  en  de  grootste  schuld  in  deze  verkeerde  handelin- 
gen heeft.  Wanneer  eene  &milie  boschnegers  met  vlotten  hout 
op  eene  plantaadje  aanlandt,  dan  gaat  de  man  aan  den  wal, 
doch  mag  zich  volgens  oud  plantaadje  gebruik  niet  verder  be- 
geven dan  tot  aan  de  woning  des  gezagvoerders,  die  naar  de 
soorten  en  de  prijzen  per  voetmaat  vraagt  (de  prijzen  verschillen 
veel  naar  gelang  van  kwaliteit  en  dikte).  In  den  regel  neemt 
men  met  den  gevraagden  prijs  geen  geno^n  en  dingt  tot  dat  de 
verkooper  zich  met  40  centen  voor  hout  van  64  tevreden  stelt. 

Is  de  koop  gesloten  dan  staat  de  gezagvoerder  toe  om  het 
houtvlot  in  de  plantaadjekreek  te  brengen,  dat  dan  vervolgens, 
na  het  eindigen  van  den  veldarbeid,  door  de  hulp  der  negers 
van  de  plantaadje,  des  avonds  op  den  wal  wordt  gesleept. 

Den  volgenden  morgen  wordt  het  hout  geïnspecteerd  en  ge- 
meten,  en   gewoonlijk,    al  ia  het  hout  nog  zoo  goed  en  geheel 
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volgens  de  opgave  des  verkoopers,  worden  er  nog  vele  aanmer- 
kingen gemaakt,  en  het  gedane  bod  op  32  of  24  centen  de 
voet  gebragt. 

Wat  moet  nu  de  arme  boschn^er  doen?  Het  hout  terug 
nemen  is  moeijeKjk,  schier  onmetelijk,  want,  daar  hij  gewoonlijk 
met  zijne  vrouw  en  een  paar  kinderen  daar  is ,  zijn  zij  te  wei- 
nig in  getal  om  de  groote  stukken  van  25  tot  40  voeten  lengte, 
bij  eene  dikte  van  7/7  tot  10/10  duimen,  weder  van  den  wal 
in  het  water  te  slepen.  Hij  is  alzoo  geheel  afhankelijk  van  den 
goeden  wil  en  de  hulp  des  gezagvoerders  en  derveldarbeiders  van  de 
plantaadje.  Het  daar  laten  liggen  gaat  even  moeijelijk,  want, 
welligt  wanneer  hij  met  eenige  zijner  stamgenooten  tot  hulp  terug 
komt,  wordt  hem  niet  toegestaan  het  hout  weg  te  halen.  Hij 
neemt  het  lage  bod  dus  aan.  Doch  daarmede  zijn  de  misleidingen 
nog  niet  ten  einde.  Het  aoooord  nu  voor  goed  gesloten  zijnde, 
gaat  men  tot  de  meting  over,  en  het  behoort  waarlijk  niet  onder 
de  vreemde  verschijnselen ,  dat  men  daartoe  een  maat  van  6  voet 
gebruikt,  die  men  den  boscfaneger  verklaart  slechts  5  voet  lengte 
te  hebben. 

Deze  bedriegerijen  van  meer  of  minder  strafwaardigen  aard, 
vinden  helaas  maar  al  te  dikwijls  plaats,  en  gedurende  mijn 
vijfjarig  plantaadjeleven  was  ik  er  menigmaal  ooggetuige 
van.  Is  het  dus  te  verwonderen  dat  deze  menschen ,  na  herhaal- 
delijk te  zijn  bedrogen,  zulks  de  blanken  ook  trachten  te  doen? 

Wanneer  bijv.  de  boschneger  in  het  hooge  woud  een  boom 
heeft  geveld  en  ontdekt  dat  die  binnen  in  bijna  hol  is,  dan 
bewerkt  hij  dien,  niettegenstaande  dit  gebrek,  tot  een  viorkant 
blok,  zorg  dragende  de  zigtbare  holten  boven  en  onder,  door  er 
houten  pennen  in  te  slaan ,  onzigtbaar  te  maken.  Daarna  neemt 
hij  klei  en  modder  en  weet  elk  spoor  te  doen  verdwijnen,  de 
ontdekking'  van  welk  bedrog  ook  zelden  plaats  vindt,  v66r  dat 
er  een  stuk  van  het  blok  is  afgezaagd. 

Ook  plegen  zij  veel  bedrog  door  verschillende  kwaliteiten 
hout  van  veel  en  weinig  waarde ,  doch  die  elkander  gelijken , 
den  kooper  voor  goede  waar  in  de  hand  te  stoppen,  bijv.  eene 
weinig  geachte  kwaliteit  zwarte  kabbes  ^  voor  bminhardhout  ^ 
te  verkoopen,  welke  beide  soorten  alleen  door  houtkenners  te 
cmderkennen  zijn. 
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Hebben  zij  hout  bewerkt  dat  aan  de  eene  zijde  reeds  eenig- 
zins  verrot  is,  of  wel  is  bet  wormsteekig  of  gescheurd,  dan  weten 
zij  het  zoodanig  in  hunne  vlotten  te  plaatsen,  dat  de  goede 
kant  boven  ligt,  welk  bedrog  eerst  ontdekt  kan  worden,  wanneer 
het  op  den  wal  gesleept  is  en  men  door  elk  stuk  omtedraaijeu 
en  scherp  na  te  zien  hiervan  overtuigd  wordt. 

Is  het  hen  mogelijk  bij  de  blanken  iets  te  kunnen  ontvreem- 
den ,  zij  zullen  het  niet  laten.  Ook  maken  zij  zich  schuldig  aau 
logentaal  en  geven  zich  de  namen  van  hen,  die  nog  ver- 
trouwen bij  de  blanken  bezitten,  hetgeen  zij  ongestraft  kunnen 
doen,  omdat  de  gelijkheid  hunner  kleur  en  gelaatstrekken 'het 
na  eenig  afzijn  voor  de  blanken  hoogst  moeijelijk  maakt  hen 
te  herkennen. 

Dat  herhaaldelijk  bedrijn  heeft  dan  ookte  we^gebragt,dat 
de  blanken  hen  tot  schurken  en  leugenaars  verklaren,  maar  de 
boschnegers,  ofschoon  zij  znlks  niet  openlijk  doen,  z^g^  het- 
zelfde van  hen,  en  beschouwen  zich  zelven  als  veel  trouwer  en 
braver.  Dat  zij  znlks  met  eenigen  schijn  van  regt  doen,  valt 
niet  te  ontkennen;  immers  tegenover  elkander  als  stamgenooten 
zijn  zij  zeer  eerlijk,  en  vertrouwen  op  elkanders  woord.  Dikwerf 
gebeurt  het  onder  hen  dat  eene  familie  uit  het  kamp  op  reis 
gaat  of  afwezig  is,  en  deze  het  bebouwd  land  met  rijst,  aard- 
vruchten,  bananen,  bakoven  en  suikerriet  beplant,  onafgesloten 
achter  moet  laten.  Doch  nooit  zal  een  ander  hunner  daarvan  iets 
ontvreemden.  Zoo  ook  zijn  hunne  woningenopen,  daar  de  ingang 
door  geen  deur  afgesloten  is;  bij  hun  vertrek  laten  zij  daarin 
het  een  en  ander  achter,  doch  nooit  zullen  zij  bij  hunne  terug- 
komst daar  iets  van  missen.  Zeker  draagt  hiertoe  bij ,  dat  in  de 
nabijheid  van  ieders  bezitting  een  teeken  of  a^odisch  zinnebeeld 
staat,  door  hen  Obia  geheeten,  waaraan  eene  groote  kracht  wordt 
toegeschreven,  en  voor  hen  die  misschien  oneerlijke  handelin- 
gen zou  willen  plegen ,  aangemerkt  kan  worden  als  bij  de  Euro- 
peaan het  opschrift:  /s^Hier  liggen  voetangels  en  klemmen. /s^  De 
vrees,  die  zij  voor  deze  Obia's  hebben  is  niet  len  onr^te,  want 
gebeurde  het  al  eens  dat  misbruik  van  vertrouwen  plaats  vond, 
dan  zal  de  schuldige,  hoe  lang  zulks  ook  duurt,  bij  ontdek- 
king de  wraak  van  den  bedrogene  niet  ontgaan,  welke 
wraak  dikwijls  bestaat  in  het  toedienen  van  geheime  middelen 
waardoor  vreeselijke  ziekten  en  kwalen  zoo  niet  de  dood  ont- 
staan. 

Zij  zijn  zeer  naijverig  op  de  trouw  hunner  vrouw  of  vrouwen , 
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««I  4r  hoKkügg»  is  leer  jaloench ,  terwijl  de  vraowen  niet  zijn 
*r^  %i  ^idkflB  voor  mleidiiig  Tftthaar  te  rijn.  Het  vindt  dan 


«4  mim  hen  nog  tl  eena  plaats  dat  de  huwelijkstrouw  ge- 

Tfli  ii  iMiJftrwAiidBne  stammen  syn  de  Ancaners  de  meetit 

daarentegen  ook  de  listigste,  hetgeen  men  kan 
hun  meeideran  omgang  met  Europeanen.  Onder 
rijn  rij  de  mj^tigsle,  en  hun  getalstericte  wordt 
«  k  5000  rielen  berekend. 

Vergom  de  irerklaring  der  booebnegers  genoot  tot  heden  nog 
m  blHÜDe  bet  vertrouwen  en  de  geheektheid»  die  ik  van  hen 
Hoe  ip^V«"nig  rij  rioh  ook  steeds  tegenover  de 
omtrent  mij  maken  rij  daarin  eene  uitasonde- 
*i^  Ia  er  iels  gdieimrinnigs  onder  hen,  dat  ik  gaarne  weusclt 
mo  mllen  rij  het  mij  op  mijn  verzoek  dadelijk  zou- 
besduoomdheid  mededeelen. 
ik  gekloven,  dat  rij  voor  mij  meer  dan  algemeene 
kuerteien ,  daar  rij  nu  reeds  tien  jaren  lang  getrouwe 
mij  waren;  een  voorregt,  waarop  geen  bewoner 
woOcplaiiting  boiten  mij  aanspraak  kan  maken. 
famtlie  onder  hen ,  wier  hoofdman  onlangs  is  gestorven  — 
door  veigifkiging,  welke  misdaad  zou  hebben 
uit  wangunst,  daar  ik  hem  boven  anderen  be- 
hij  om  rijne  trouw  en  arbeidzaamheid  ver- 
— >  heeft  in  de  nabijheid  harer  a^godsteekenen  een  hut  gr- 
rij  een  ruw  beeld,  van  cederhout  gesneden, 
bei  met  witte  verw  beschilderde.  Nsast  dat  beeld 
«en  tafelde  gesteld  en  daaiop  eenige  vogelslagpennen 
'u  ét  Rmwies  > ,  een  klein  fleschje  met  zwart  vocht,  inkt  ver- 
eenige strookjes  papier  gelegd.  Nabij  dit 
rij  eenige  treden  in  den  grond  gegraven,  en  bij 
tnde  eene  goot  gemaakt,  die  naar  de  rigting  der 
Willen  rij  nu ,  wanneer  rij  dansende  feest  vieren,  mij 
rij  eenige  kinderen  daarbij  die  voortdurend 
wnter  storten,  dat  van  de  treden  af  in  d«* 
r«<  «facande,  tivierwaarti  stroomt  Terwijl  deze  ceremonie  plaatu 

er  door  de  feestvierende  menigte  gezangen  ter  mij- 
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de  witte  kleur  het  teeken  dat  ik  een  blanken  ben ,  terwijl  pennen , 
papier  en  inkt  de  attributen  zijn  van  der  blanken  hoogere  be- 
schaving, het  sttoomende  water  dat  ik  a&tam  van  over  de  zee 
hier  heen  gekomen  volkplanters. 

De  vrouw  van  de  hierboven  aangehaalde  hoofdman  kwam 
kort  na  het  overlijden  van  haren  man  bij  mij  in  de  stad,  en 
bleef  in  mijn  huisgezin  voor  vast  haar  verblijf  kiezen ,  waarin  ik 
haar  gaarne  to^af.  Getrouw  en  oplettend  volbrengt  zij  niet  alleen 
eene  menigte  huishoudelijke  diensten,  maar  voorkomt  zelfs  de  wen- 
schen  mijner  echtgenoot  daaromtrent,  en  weigert  uit  liefde  voor 
ons  elke  geldelijke  belooning. 

Ik  hoop  met  deze  schets  eenigzins  te  hebben  bijgedragen  tot 
meerdere  bekendmaking  van  hetgeen  onze  schoone  maar  weinig 
bekende  kolonie  Suriname  belangrijks  bevat. 
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OMfRENT    DE 

MALEISCHE  SPREEKWOORDEN  EN  SPREEKWIJZEN. 


MWMMMMA^i 


Het  Maleisch  schgnt  aan  spreekwoorden  minder  rijk  te  zijn 
dan  het  Javaansch.  Vele  handschriften  kan  men  dooriezen  zon- 
der één  enkel  te  ontmoeten.  Met  vele  Maleijers  kan  men  over 
allerlei  onderwerpen  hebben  gesproken ,  zonder  ook  maar  één  uit 
hunnen  mond  te  hebben  vernomen. 

Meermalen  heb  ik  er  hun  opzettelijk  naar  gevraagd,  doch  na 
veel  bedenkens  bragten  zij  het  niet  verder  dan  tot  de  mededee- 
ling  van  twee  of  drie,  die  van  zeer  algemeene  bekendheid  waren 
en  die  ik  daardoor  reeds  sedert  lang  in  mijne  verzameling  had 
opgenomen. 

Nogtans  geloof  ik  dat  er  buiten  de  hier  opgegeven  nog  een 
groot  aantal  onder  hen  schuilt,  doch  die  men  alleen  zou  kunnen 
te  weten  komen  door  meerdere  bekendheid  met  hunne  minne- 
dichten [panions)  en  door  dikwerf  getuige  te  zijn  van  hunne 
scherts.  Beide  hebben  zij  niet,  of  zeer  zelden  voor  den  Europeaan 
veil.  Over  den  inhoud  hunner  minnedichten  schamen  zij  zich 
voor  ons  te  veel,  dan  dat  zij  ons  die  gereedelijk  in  handen  zou- 
den geven,  en  zij  zijn  in  onze  tegenwoordigheid  te  ernstig,  te 
bedaard,  om  tot  gekscheren  over  te  gaan,  al  ware  het  dan  ook 
slechts  met  elkander.  De  bewering  echter  dat  de  Maleijers  hunne 
pantons  niet  in  schrift  zouden  brengen  en  die  als  beurtzang  slechts 
ex  tempore  voordragen,  is  bezijden  de  waarheid.  T)e  meeste  zijn 
van  VToegeren  oorsprong,  daar  de  priesters  het  opstellen  daarvan , 
als  strijdig  met  het  ware  geloof,  thans  tegengaan.  Vooral  de 
vrouwen  houden  zich  met  het  overschrijven  düH'van  bezig, 
en  geen  Maleijer  kan  ze  zingen,  tenzij  hij  ze,  of  vooraf  uit  't 
hoofd  geleerd  bf  ze  in  schrift  voor  zich  heeft. 
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De  hier  medegedeelde  spreekwoordeu  heb  ik  gedeeltelijk  uit  de 
werken  van  Abdoellah  bin  Abdoel  Xadir  Moensji,  voomamelijk  uit 
zijne  Hïkajat  Abdoellah  en  zijne  Pelajaran^  die  ook  om  het  menig- 
vuldig en  juist  gebruik  van  spreekwoorden  boven  andere  Maleische 
schriften  zijn  te  schatten.  '  Andere  heb  ik  uit  een  paar  pautons ; 
sommige,  maar  dat  waren  witte  raven,  ook  uit  den  mond  der 
Maleijers  en  uit  andere  Hikajats  opgeteekend.  Vele  heb  ik  ook 
verkr^n  door  de  vriendelijke  hulp  van  den  Eerw.  heer  B.  F. 
Keasberry  te  Singapoera,  een  man,  die  van  zijne  jeugd  tot  zijne 
grijsheid  de  Maleijers  en  hunne  taal  heeft  bestudeerd,  en  het 
voorregt  heeft  gehad  van  bovengenoemden  Abdoellah  tot  zijn 
leermeester  en  adsistent  te  hebben.  * 

De  verklaringen,  bij  de  eerste  zes  en  zeventig  spreekwoorden 
opgegeven,  zijn  afkomstig  van  een  kundigen  Maleijer  te  Singa- 
poera.  Bijj  de  overige  heb  ik  geen  verklaring  in  het  Maleisch 
gevoegd,  omdat  ik  het  werk  van  Maleijers  niet  met  het  mijne 
wilde  vermengen.  Wat  ik  dus  hier  in  arabisch  letterschrift  heb 
gegeven  is  alleen  van  hen  afkomstig. 

Eerst  had  ik  liet  plan  gevormd  om  door  een  Maleijer  van  het 
eiland    P^nj)ingat^    den  zetel  des  onderkonings  van  Biouw,  die 


1  Buiten  de  beide  opgenoemde  werken  bestaat  van  denzelf- 
den schrijver  nog  eene  vertaling  van  de  Pantja  Tandrdn^  een 
indisch  fabelboek,  onder  den  Mal.  titel  Hikajat  Kalilah  dan 
Damincük.  Dit  zijn  dus  geen  twee  verschillende  werken,  maar 
wel  verschillende  titels  voor  hetzelfde  werk.  Het  is  tijdens  zijn 
leven  te  Singapoera  gedrukt,  doch  geheel  uitverkocht.  Verder : 
SJatr  dari  hal  Slvgapoera  (érbaJkar;  Hikajat  pada  münjalakën 
pri  hal  doenia  sérla  iaddadnnja  dëngan  êêgala  iêinja;  Kifceb 
pada  ménja^akin  dari  hal  dj^niê  djéniit  ilmoe  kapandeijan  arang 
Eropah  en  Hikajat  doenia  ija  itoe  pada  mévjalakën  dari  hal 
bênoea  Asia  dan  Afrika  sérla  dtngan  toekoeng  toekoeng  poelaoe 
di  lanak  Malajoe,  De  drie  laatste  geheel  of  gedeeltelijk  uit  het 
Eng.    vertaald  en  te  Singapoera  gedrukt  met  arabisch  karakter. 

*  Abdoellah  is  reeds  eenige  jaren  dood.  Hij  werd  te  MêkaAy 
terwijl  hij  als  bedevaartganger  daar  was  en  zich  ook  naarZew- 
êtantinopel  wilde  b^ven,  hoogst  waarschijnlijk  vergiftigd,  om- 
dat hij  de  aanteekeningen  omtrent  zijne  reis  aldaar  op  H  papier 
stelde,  ondanks  zulks  te  Mékah  is  verboden.  Zijn  zoon  bragt 
die  papieren  mede  naar  Singapoera^  waar  zij  in  H  bezit  zijn  van 
den  heer  Keasberry. 
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te  kten  (qpstdlea,  doch  hen,  die  ik  hier  ken,  acht 
dit  naar  eiach  te  doen.  Zij  zouden  mij,  aan 
mrecgelAten,  menige  scheve  verklaring  hebben  gege- 
Bj  op  verre  na  niet  al  de  hier  opgegeven  spreekwoor- 
Ook  Bonden  stijl  en  spelling  door  mij  veel  hebben 
verbeleid  worden ,  zoodat  ik  zoodoende  toch  bijna  mijne 
e^a»  verklaringen  in  het  Maleisch  sou  hebben  geleverd,  wat 
•A  ^  aoo  even  crenoemde  reden  opzettelijk  nalaat. 

Ik  Mort  erkennen  dat  de  verzameling,  vergrieken  met  die  der 
JaoiBache  spreekwoorden,  niet  groot  is,  doch  daarom  toch  niet 

al  loopt  er  ook  menige  bloote  zegswijze  onder. 
»o  vooral  doen  het  karakter  van  taiil  en  volk  in  vele 
*ê:mméÊtktóea  kennen,  zoodat  elke  kleine  bijdrage  op  dat  gebied 
<f  aordk^uhng  kan  hopen .  Daarbij  is  mij  niet  bewust,  dat  er 
«■a  mat  wetxameling  van  Maleische  spreekwoorden  is  uitgegeven. 
Unal  ïk  hierin,  dan  wijte  men  zulks  aan  mijn  verblijf  in  Indie, 
nar  WÊtm  ibet  dan  zeer  moeijelijk  op  de  hoogte  kan  blijven  van 
kjm  «wl  op  wetenschappelijk  gebied  in  het  licht  komt. 
Mtfl  de  openbaring  van  dit  weinige  heb  ik  echter  nog  een 
doel.  Ik  veronderstel  namelijk  dat  zij,  die  meer  en 
ik  bet  Maleisch  hebben  beoefend,  deze  verzameling 
:,  nij  en  anderen  onbekend  spreekwoord  zullen  kunnen 
DiMrtoe  wilde  ik  hen  uitlokken,  o]Mlat  de  Maleische 
niet  ten  achteren  blijve  bij  de  beoeffuing  van  het  Ja- 
dat  in  de  laatste  jaren  wel  wat  te  uit.<luitend  den  voor- 
*r  üiA  genoten.  * 

a  rrf  hjnbij  een  transcriptie  en  de  vertaling  benevens  de 
van  die  spreekwoorden,  die  daarvan  niet  in  het 
aijn  voornen,  naar  aanleiding  van  hetgeen  mij  door 
schrijver  daaromtrent  is  medcgnleeld.  Ik  doe 
et  «M  ■asvmiand  te  voorkomen,  daar  men  in  Europa  dikwerf 
m  de  spelling,  uitspraak  en  beteekcui.^  der  woorden.  Is 
«jelijk  menig  woord  gned  te  verstaan ,  hw^veel 
men  zich  niet  of  hoogst  zehlen  tot  f*en 
Mmjar  cm  inlichting  kan  wenden.  Dit  i»  dan  ook  de  rrdeii 
ia  Maleiiche  woordenboeken,  zamengpjtteld  in  Kur(i|i:i, 
■Bo  hooggeroemde  voorlichting,  zulk  ernr  menigtr  fouteji 
dal   de   correctie   alleen  reecU  irn  boeVdrel  7ou  \ttr- 


*  O^  kfC  paM  én  nsAT  Knropa  ie  tenócn  verneem  ik .  dat  de  he«*r  Von 
v«a,«ie«ia  mjjfi  tfK>m<*fiieii  had  raedejrf^dorM .  d4.iM|(>«>r  U  44tijr<«)  «>.»|.|, 
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eischen  lijviger  dan  zulk  een  woordenboek.  Daarenboven  kan 
men  zich  eenigzins  voorstellen  hoe  mager  de  inhoud  van  die 
woordenboeken  zijn'  moet,  als  men  bedenkt,  dat  hij  voor  ^t 
grootste  gedeelte  bestaat  uit  woorden,  die  men  in  enkele  ten 
dienste  staande  handschriften  en  in  gebrekkige  en  verouderde 
lexica  heeft  gevonden.  En  hoe  weinig  handelen  die  H.  S. 
nog  over  de  zaken  des  dagelijkschen  levens.  Meestal  zijn  het  sprook- 
jes, handelende  over  goden  en  geesten,  vorsten  en  helden,  prinsen 
en  priécessen,  die  reizen,  bovennatuurlijke  daden  verrigten  en 
dit  met  eten,  drinken  en  mingenot  afwisselen.  Werken  van  eenig- 
zins  degelijken  inhoud  zijn  weinig  in  getal. 

Men  noemt   de  Maleische  taal  arm,   en  zij  is  het  ook,  doch 
niet  zoo   als  men   zich  dikwerf  voorstelt,  vooral  niet  wat  haren 
woordenschat  betreft.   Dat   zij    ons   voor   afgetrokken   begrippen 
vele  malen  geen  woord   kan  aanbieden,  heeft  ze  met  alle  talen 
van  den  Indischen  Archipel,  of  liever  van  alle  volken,  die  nog 
niet  tot  de  hoogte  van  onze  christelijke  beschaving  en  ontwik- 
keling  zijn   opgeklommen,    gemeen,  maar  men  beoordeele  toch 
vooral   haren  rijkdom  of  hare   armoede  niet   naar  de  bestaande 
woordenboeken  of  den  inhoud  der  gekende  handschriften.  Wanneer 
de   Maleijers   met  elkander  op  de  baiei-óalei  zitten  te  keuvelen 
over  allerlei  onderwerpen  uit  het  dagelijksche  leven ,  zijn  zij  om 
geen  woorden   verlegen,   en   die  gesprekken   zouden,  indien  ze 
werden  opgeteekend,   onze    bestaande    woordenboeken    vrij   wat 
bijvoegsels y  vermeerderingen^  verbeteringen  en  aanhangsels  yex- 
schaflen.   De  verzameling  van  spreekwoorden,  die  ik  hier  geef, 
kan  daarvoor  ten  bewijze  strekken. 

Wat  de  spelling  van  het  Maleisch  geschreven  met  arabisch 
karakter  aangaat,  moet  ik  verschooning  vragen  voor  de  enkele 
fouten,  die,  tegen  mijn  wil  daarin  zijn  geslopen.  Eenmaal  af- 
geschreven is  het  arabische  schrift  zeer  moeijelijk  te  corrigeren. 
Ik  hoop  hierbij  op  de  vriendelijke  hulp  van  hem,  die  zich  met 
de  correctie  der  drukproeven  zal  willen  belasten.  De  fout, 
die  eenige  malen  terugkeert,  is  het  verkeerde  gebruik  van  de 
I  de  •  en  de  ^,  waaraan  de  Maleijers  zich  altijd  schuldig 
maken,  hoe  men  zich  daartegen  ook  ver/et.   * 

Bij  de  transcriptie  heb  ik  zoo  weinig  mogelijk  vreemde  teekens 


1  Aan  dit  verzoek  is  slechts  ten  deele  door  my  voldaan,  daar  het  gebruik  der 
genoemde  letters  zelfs  in  gesloten  lettergrepen  duidelijkheidshalve  ge- 
sohioiit.  I>o    corrector. 
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t,  auj  aUeea  tot  de  noocbsakelijkBie  bepaald  en  mij  door 
mdKk  Tan  anderen  bten  binden, 
üfiailfi  met  dese  Tenameling  iets  te  hebben  bijgedragen  tot 
è  kmua  eeoer  loo  liefelijke  taal,  het  Italiaanach  van  den  In- 
éam  Archipel,  en  tevreden  met  het  nut  en  genoegen  dat  se 
B,  isA  verschaft,  beveel  ik  haar  in  de  welwillende 
ts  huftnauiu  van  het  lialeisch  aan. 
liMw,  15  Kehniary  1865. 

H.   C.    KUNKUT. 


TRANSCRIPTIE  EN  VERTALING. 


1  JUUptm  mamikam  iioe  djiialaoe  di  dfoiokJün  kadalam 
Omkéésm  êa  kalipon  nUljaja  iiada  akan  hilan§  IjakjaHJa. 
Al  hai  Bien  een  joweel  ook  in  een  modderpoel  vallen,  sijn 
giaoi  gaat  seker  niet  verloren. 

Jrtimjs :  djikaUoê  êaormng  jang  Kraêal  baik  Uoe  djika- 
lm$  M  mXskimaiaw  mindjadi  hamba  êakalifon  maka  ia- 
kUimjm  dam  kalakoewan  dan  iingkak  lakoenja  dan  boedi 
iêiêêamja  baik  djoega  adanja, 

Bfieekcais:  al  wordt  ienund  van  goede  afkomst  ook  arm 
énok  cUrastknecht,  200  blijven  zijn  inborst  en  gedrag  en 
hfiingrn  en  manieren  toch  goed. 

l  èrtêmf  ilc€  djikaLwe  di  óasok  dëngan  air  mawmr  êéi^ko' 
ifm  iiada  akan  poeiik, 

HMtakool ,  al  wordt  sij  ook  met  rosewater  gewaaschen ,  sal 
mti  wit  worden. 

ÉiUmja:  orang  jang  djakai  dan  kina  iioe  dfikalaoe  kiia 
hrttMStf/  éaik  dan  m^ngadjar  padanja  perkara  jamg  moe* 
im  m^ia  dan  djalan  jang  baik^  maka  sa'kaliannja  iioe 
Üada  di  imdakÜn  dan  iiada  djoega  ia  tXndak  mindjadi  baik. 
Brtrrleais:  een  slecht  en  bag  mensch,  al  doen  wij  hem 
^ed  ca  leereo  liem  kostelijke  dingen  en  den  goeden  weg, 
m.  dii  alles  niet  achten  noch  goed  willen  wordrn. 

)  Jamg  di  küdjaf  iiada  dapai  dan  jamg  di  kamdoeng  bèr- 
Ifkjirmm. 

Hsl  nyjsagdc  niet  knjgen  en  wat  gedragen  wordt  stort 
bir  CB  daar  bij  beetjes  uit.  (Vrij  vert.  Wat  men  najaagt 
asrt  vcrkrijgm  en  wat  men  heeft  iotu^^rhen  verliexen.) 

4  Batapèkn  foémiö^  di  lamgii  a^r  di  lampafan  di  ij*»r''akk>it. 
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Hopende  op  donder  nit  den  hemel,  het  water  uit  het  aarden 

vat  gieten. 

Artinja:  sdfob  lama'  aian  pÜriara  jong  hanjak  dan  jang 

iéêor  itoe  di  boewangkênnja  pérkara  jang  Kéljil  dan  êa^dikU 

maka  pada  aehirnja  jang  Vëêar   üoe  iiada  di  dapalinja 

dan  jang  têijil  iioepon  hilang. 

Beteekenis:  door  begeerte  naar  vele  en  groote  dingen  wordt 

door   hem  het  kleine  en  weinige  weg  geworpen;  zoo  vindt 

hij  ten  laatste  het  groote  niet,  en  gaat  het  kleine  ook  verloren. 

5.  Adakai   daripada  £élaga  jang   dj^mih  itoe  méngalir  aër 
jang  këroBk? 

"Vloeit  er  wel  troebel  water  nit  een  helder  meer? 
AHinja:  adakak  orang  jang  bangsawan  dan,  orang  baik- 
baik  dan  jang  hërplëladfaran  üoe  mingiloetoarkén  péfka- 
taan  jang  tiada  baik  dan  jang  kotor-kotar  sapérii  makt 
dan  tpiriwel '  dan  pêrkataan  jang  ménjaküi  kati  orang  dan 
mémboewai  kamarakan  kapada  orang  f 
Beteekenis:  Uit  iemand  van  goede  afkomst,  een  geschikt 
en  wel  onderwezen  mensch,  ooit  slechte  en  vuile  woorden, 
zoo  als  schelden  en  gesnater  en  woorden  die  iemands  gemoed 
eigeten  of  hem  toornig  maken  P 

6.  Panas  aaiakoen  di  kapoeêkin  olek  koedjan  sakaru 

De   hitte    van  een  jaar  wordt  weggevaagd  door  den  regen 

van  een  dag. 

Artinja:  kabaikan  bériakoen^lakoen  mtndjadi  iiada  bërgoena 

aébah  aakali  êokadja  poenja  kadjakatan. 

Beteekenis:   de  goede  werken  van  vele  jaren  worden  onnut 

door  slechts  ééne  wandaad  (lett.  door  de  ondeugd  van  slechts 

ééne  keer.) 

7.  Apakak  goena  boelan  türang    di  dalam   koetan  djikalaoe 
di  dalam  nagri  alangkak  baiknja. 

Wat  nnt  het  als  de  maan  in  Hbosch  schijnt,  zoo  Hin  de 

stad  ware  hoeveel  beter  zon  dit  zijn? 

Artinja:    apakak  goenanja  Vérboewat  dan  minoendjoekkën 

pakerdjadn  jang    b^sar  di  nagri  oêing-asing  djikalaoe  di 

dalam   nagri  dan  di  kadapan  adik  kakak  dan  kaoem  ka^ 

loewarga  itoe  alangkak  baiknja  f 

Beteekenis :  wat  nut  het  groote  werken  te  doen  en  te  toonen  in 


'  Volgens  het  Maleisch  schrift  (zie  bl.  89)  zoude  de  uitspraak 
morton  zijn  fférèwèt  Correptor. 
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hsden?  Indieo  metf  zulks  in  eigen  knd  en  voor  bioe- 
iem  m  toeten  en  verwanten  deed,  hoeveel  beter  eon  dit  zijn  I 
%  IUmt  èidfiüm  ii  aioê  la$%k  iiaia  aian  ioemboeL, 
lad  op  een  meer  gestrooid  zal  niet  opkomen. 
Jrhn/fS  ;  i/Utdlmoe  kUa  tërboewai  haikpaia  orang  Udnjang 
lUs  itr/ëmfëtumffom  mên^adi  tirboew4Êmglak  iaüUfUan 
ÜU  iUe. 

BNKkcois :  Als  wij  goed  doen  aan  anderen  die  er  niet  mede 
pèad  Bjn ,  dan  worden  onze  weldaden  als  weg  geworpen. 

t  KêUöê  Jffaa  iampar  biar  dëngam  iangam  paiei  ijinljin; 
kêUêt  Jtifma  Ühtdamf  biar  dêngam  kaki  jang  pakei  koêoei, 
Ab  BKtt  een  klap  in  Haangezigt  krijgt,  laat  hei  met  een 
had  lijn,  waaraan  een  ring  is;  ab  men  getrapt  wordt, 
kil  hK  wezen  met  een  voet,  die  een  schoen  aan  heeft. 
Ériè^a:  kmiaae  di  maki  oramg^  biarlak  orang  baik-baik  mëmakif 
ém  ihM  poekoel  pan  biarlak  arang  Jamg  bëroêal  dan  baik. 
BKerkcni*:  ab  men  gescholden  wordt,  laat  heteen  behoor^ 
h)k  awBSch  zijn,  die  scheldt,  en  als  nien  slaag  krijgt, laat 
hrt  dan  ook  wezen  van  een  voornaam  en  goed  persoon. 

H  Mêii-wÊoii  mandi  biar  basak;  maii-maii  berdawai  biarlak 


>  • 


ik  mm  goed  (of  tot  verzadiging  toe)  heeft  gebaad,  bat 
wn  daa  nat  zijn,  en  ab  mpii  genoegzaam  inkt  heeft  ge- 
Wvikt,  laai  het  dan  zwart  wezen. 

êrt^mja:  mali-maii  bfrboeval  baik  barang  foeaioe^  alam 
W  siam  djakatf  biarlak  sampeisampei^djamgan  êakirat 

het  een  of  ander  goeds  geheel  en  al  doen ,  hetzij 
ke<nj   kwaad,   laat  het  ten  volle  zijn,  niet  slechts 
^  flakje  van  den  weg. 

inlaag   münjHrang   êoengei^   biar  di  ülan  oUk  boemafa^ 
iHapi  djamganlak  di  pagoei  olek  ikan  kiljil-kéijiL 
Ab   HMB   eene   rivier  doorwaadt,   laat  men  dan  door  een 
kinkodil    ing<rslikt,  maar  niet  door  de  kleine  visschen  (het 
«mrli  van  *t  lijf)  gebeten  worden. 

dHiaja  :  kalaor  kila  êoedak  bèrboewai  êalak ,  biarlak  radja 
aiam  g^ang  Üêar^hièêar  méngkoekoemkën ,  (ëtapi  djjangan  di 
tÊoki  dam  di  niHa  oUk  orang  kè/JU^kHJiL 
Iktffvknus :  ab  we  eene  font  begaan  hebben ,  laat  de  vorst 
^  ér  aanrienlijken  ons  oordeelen ,  maar  laat  ons  niet  door 
^Tineni  man  wonirn  gf^cholden  en  verguii^. 
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12.  Kalaoe  langit  Kéndak  ménimpah  boemi ,  bolehkah  di  iahanr 
Min  déngan  Üloendjoek? 

Als  de  hemel  op  aarde  wil  vallen,  kan  hij  dooT  een^  wijs- 
vinger worden  tegengehouden? 

Arlinja :  kalaoe  rculja^radja  ataw  orang  bisar-b^êar  Kéndak 
fnénganiajahén  hambanja,  bolehkah  di  tahankén  oleh 
sa" orang  Kétjil? 

Beteekenis :  als  vorsten  of  grooten  of  heeren  hunne  dienaren 
wiUen  onderdrukken,  kan  de  kleine  man  dat  weerhouden? 

13.  Hoedfan  berbalik  kalangiL 

De  regen  keert  weer  naar  den  hemel. 
Ariinja:   urang  kaja   ataw   orafig  bïrkoewasa  üoe  daiXng 
méminta  toeloeng  pada  orang  méskin  dan  jang  lémak. 
Beteekenis:   een  rijke   en   magtige  komt  hulp  vragen  bij 
een  arme  en  zwakke. 

14.  Tëloendfoek  djoega  ménjuefjoek  maia;  pagar  djoega  mémor 
kan  padi. 

Zelfs  de  wijsvinger  steekt  oogen  uit;  zelfs  de  heining 
eet  rijst. 

Arlinja :  orang  jang  di  pirtjajai  dan  jang  di  harap  djoega 
mémboewat  aniaja  aiaw  mituluiéngkin  djahai. 
Beteekenis:    zelfs   dè  mensch,  dien  men  vertrouwt  en    op 
wien  men  hoopt,  verdrukt  en  brengt  onheil  aan. 

15.  Saperii  Aarimaoe  ménoe7idjoekkën  bilangnja;  êapérti  doerian 
ménoendjoekkïn  pangsanja. 

Gelijk  een  tijger  zijne  vlekken  vertoont,  gelijk eene doerian- 

vrucht  hare  vakken  laat  zien. 

Aanm.    Men    kan   aan  den  buitenkant   der  doerian-vrucht 

aan  hare  naden   zien  waar  de  vakken  inwendig  zich    van 

elkander  scheiden. 

Ariinja:   pérkatadnnja  scndiri  dan  kalakoewannja  djoega 

ménoendjoekkhi  pirboewatan  djahai  dan  baik-baiknja. 

Beteekenis:  zijne  eigene  woorden  en  ook  zijne  gedragingen 

toouen  zijne  slechte  en  goede  daden. 

16.  Sapêrii  Aarimaoe  ménj^mboenjikën  koekoenja. 
Gelijk  een  tijger  zijne  nagels  verbergt 

Ariinja:  êa  orang  jang  pandei,  lagi  kaja^  di  êimboenjikën 
kapandeijannja  dan  kamoeliadnja, 

Beteekenis:  een  kundig  en  rijk  man  zijne  kunde  en  uit- 
nemendlieid  verbergende. 

17.  Doedoek  êapérti  koeijing;  mé  lom  pal  sapérii  karimaoe. 
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Zhlra  ab  enie  kat;  sprinipRU  ak  een  tijger. 
irtuj^ :  miorang  phaUam ,  /a^*  kaiihaf-au  Üirlahe  hodck , 
ftC^*  mda  koetikixmja  Ürlaloé  pandei  dan  gndoeh, 
InerkeDM:  een  nrijger,  die  boveudieu  er  zeer  dom  uitziet, 
WÊÊKt  die  tijden  heeft  waarop  hij  zeer  kiia]>  eu  luidruchtig  ia. 

>  t%lmf  ^eU»  m0mjoêMoer  akar  boUhkak  kilang  biëamjaf 
Ui  ecfi  aUng  langs  een  wortel  strijkt,  gaat  daardoor  zijn 
(pf  ffrioreu? 

Érimfu:  djiiatoae  arang  moelia  aiaw  kaja  üoe  mër}fn- 
éêkÜM  éinmja  jHMfta  oratif  mtêktM  aio»  kina^  adakak 
hêtiWif  kamo^liadMMJa  aiaw  kakajadnja? 
Brtepkcnia :  ala  een  voornaam  of  groot  man  zich  nederbuigt 
tot  de  aniien  of  geringen,  venniudert  daardoor  zijne  voor* 
■aaaüéeid  of  grootlieid? 

'*  IfaJtiao0  p^^o  êoeêoe^  sa/n  poenja  noMta, 

Iw  nflk  w  van  den  buffel,  den  naam  heeft  de  koe. 
Irtwja:  haramg  êoeaioe  êak^dar  nama  êokadja  dia  poenja  f 
dUpi  orumf  tam  mendapai  faéfkiknja. 
BHerkenia :  van  het  een  of  ander  heeft   hij  slechts  zooveel 
■!•  dm  naam,  doch  anderen  hebben  er  het  voordeel  van. 

•    tMi^rumJa  djaiok  Mtlajung^   botwaktija  djatok  kapangkal 


•* 


I^  Uaderm  vallen  zwevende,   de  vruchten  ec*hter  aan  den 
«vt  vna  den  stam. 

^Ja :  cramg  jamg  iiada  bërbangêa  dan  jang  iiada  ka* 

kadfodiammja  üoe,  djikalaoe  bagimana  ed kalipon 
^eimja  miam  bamjak  kapandegannja^  maka  edkali  ia\ed' 
M  di  00mdjoekkënnja  djoega. 

BfCfrkeaw:  ieouuid  van  geeu  aanzienlijk  geslacht  en  wiens 
Ami0i  onbekend  is,  al  is  zijne  goedheid  ook  nog  zoo 
of  sijn  zijne  kundigiieden  nog  zoo  vele,  den  een  of 

kerr  zal  h     zulks  toch  doen  blijken. 
tIj/AmImw  mijawam   altr   iawar    di  ioewangkén  kadalam 
kMf*  h^Ukkak  o2fr  laoei  üoe  mëndjadi  iawar  f 
Ai*  em  kopje  zoet  water  in  de  zee  gegoten  wordt ,  kan  de 
■»  d«nloi>r  zoK  worden? 
értimja:   djikatcoe   Mdikü  pUfngadJaran  eakadja  di  bM 

oramg   bodok   aiaw   djakai   boUkkak  ia   mindjadi 

altfv  baikf 

Hrteeknus :  als  slechts  een  weinig  onderrigt  gegeten  wordt  aan 
•VS.  «k^i  of  skrht  men^rh,  kan  hij  daardoor  wijj»  of  et>wl  «ordrn? 
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22.  Bahoêa  üöe  ttada  di  dfoewdl  aiaw  di  bïli. 
De  taal  wordt  niet  verkocht  noch  gekocht. 
Artinja :  pirkatadn  jang  baik  itoe  di  kéloewarkën  denman 
tiada   Vélandja^   djikalaoe  baik  kiloewamja  baikldh  djor 
wabnja. 

Beteekenis:  goede  woorden  worden  zonder  onkosten  geuit; 
zoo  hnn  naar  bniten  komen  goed  is ,  zal  ook  het  wederwoord 
goed  zijn. 

£3.  Pinjoe  Hoe  b^rtëlor  biriboe-riboe,  sa^orang  pon  iiada  tahoe ^ 
(étapi  ajam  bïr(ëlor  sa'bidji^  pétjah  êa^boewah  nagri. 
De   schildpad  légt  duizende  eijeren  en  niemand  weet  het; 
de  hen   legt  er  slechts  één  en  't  wordt  in  heel  eene  stad 
bekend  (letterl.  geheel  eene  stad  breekt  er  van). 
Artinja:  orang  bï^ar-bïsar  ataw  orang  kaja-kaja  itoe  her- 
boewai   barang   soeatoe   ataw    méndapat    oenioeng    besar^ 
ga"* orang  pon  tiada  tahoe ,  tetapi  kalaoe  orang  ketjil  mè'm- 
boewat   barang   soeatoe  ataw  méndapat  oentoeng,  niHjnja 
pétjah  sa'boewah  nagri, 

Beteekenis:  als  de  grooten  en  aanzienlijken  wat  doen  of 
groot  voordeel  behalen,  weet  niemand  er  iets  van,  nianr 
als  de  kleine  &an  iets  verrigt  of  een  gelukje  heeft  clan 
wordt  het  door  geheel  eene  stad  bekend. 

24.  Sa'ekoer  koemoen  ^  di  benoea  ijina  dapat  di  liAat ,  tetapi 
gadjah  b^rtëngkek  di  batang  hidoeng  tiada  ia  êédar. 
Een  iusektje  in  het  land  van  China  kan  hij  zien,  maar 
een  olifant ,  op  zijn  nensbeen  zittende .  wordt  hij  niet  gewaar, 
Artinja:  kalaoe  orang  lain  memboewat  sa^dUcit  djahat  ea- 
hadja  di  dfadik^nnja  hisar^  tëtapi  kadjahatannja  êéndiri^ 
maêkipon  bïrapa  b'^sar  sakalipon^  di  iïmboenjtkénnja 
dêngan  êo'bolek-bolehnja. 

Beteekenis:  als  andere  slechts  een  weinig  kwaads  verrigten 
maakt  hij  het  groot,  maar  zijn  eigen  kwaad,  al  is  "'t  ook 
nog  zoo  groot,  wordt  door  hem  zooveel  mogelijk  verborgen. 

%h.  Harapkén    anak,    boeta   mata   ëa^bMoA;  harapkén  {êman  ^ 
boeta  kadoewanja. 

Vertrouwen  op   een  kind   is   blindheid  aan  één  oog;  ver- 
trouwen op  een  kameraad  is  blindheid  aan  beide. 
Artinja:  kalaoe   kita  p^rfjaja  akan  orang  baik-baik   Hoe 
ada  êa^dikit  aniajanja^  dan  kalaoe  piërtjaja   orang  djakai 
itoe  apa  lagif 


*  In  Na  142  is  do  transcriptie  koeman.  Corr<*itor. 
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BrtKkm»:   ab   wij   vertrouwen  op  een  goed  meQ0ch«  soo 
9  er  «enig  leed  bij ,  hoeveel  te  meer  als  we  op  een  ondeugd 
m  vertronwen  tlellen. 
ü  tikHUèu  ioêma  di  boewamgkin  kam  dart  badan* 
1$  mm  voor  luicen  het  kleed  van  H  lijf  werpen. 
Jrtm^a :   êtbab   iakaei  aian   bakaja  jamg  kêijil  wujJui  ü 
mja  kaoemtoengomnja  jang  bêêor-bësar  üoe. 
uit  vrees  voor  een  klein  onheil  wordt  door  hen 
fi;a  {trooC  gduk  verworpen. 
i»  6iimk  UriataJU  dêngan  pttigi  aeUmja  maii  dahagtu 
Uur  net  den  pat  te  twisten  ten  laatste  van  dorst  sterven, 
iffuytf  ;  olek  êèbob  maloe  Aiéndak  io^ndoek  kapada  arang 
ymf  mhmèiUaraklfn  dia^  aekirja   mêudjadi  kiUmg  kaoen^ 


BrtfAmis:   door  niet  te  willen  buigen  voor  den  man  die 
^^  ooderhoudt,  gaat  ten  laatste  sijn  voordeel  verloren. 
:^  'Mmm§  Jam§    mknoftuggoe   ptrigi    Ü04   boUkkah    ia    maii 
dêUêa^ 

km  hij,  die  den  put  bewaakt,  wel  van  dorst  stervenP 
ArÜÊJa:  oramg  jang  wtèvUgamg  wang  aiam   baroMg  9a  bo' 
,  baUikoA  ia  kapoetoeêon  bilaadja  ala»  iiada  dapat 
f 

:  kan  hij «  die  geld  of  iets  dergelijks  beheert,  wel 
«n  einde  geld  geraken  of  niet  te  eten  krijgen? 
'ti^aJk  aaoêa  gadjak  ber^oewang^  pètandoêk  nuUi  di  üng^ 


^  mnt  olifiuit  vecht  met  den  ander,  het  dwergfaeit  sterft 
a  tan  midden. 

Értiaja:  oramg  bësar-biêar  dëngam  orang  bëêor-bHar  iioe 
htfhêUki^  araag-oramg  kxtjU  Hoe  maii  êoma   fëngaJL 
Brteekmia:  de  grooten  twisten  met  de  grooten,  de  kleine 
■ia  sirrft  in  hun  midden. 
^  Ifali'  gadjoA  iiada  dapai   boetalei^  maii  kanmaae  iiada 
iofoi  btlamgmja, 

\k  obfwt  sterft  en  de  snuit  wordt  niet  gevonden ;  de  tijger 
«nft  co  fijne  vlekken  vindt  men  niet. 
drii^a:   lakoo   mUmboemai  pakérdfadm  jamg  djakai  dam 

het  kwade  weten  te  doen  en  het  weten  te  ver- 
of  Ie  doen  verdwijnen. 
^^ftti  kapok  mknjfttiiM  baliomg. 


i 
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Gelijk  een  bijl  duikt  naar  een  dissel. 

ArUnja :  jang  di  soeroeh  pon  dnggïlam  dan  jang  di  soc- 
roek  panggil  akan  dia  itoepon  £énggïlam. 
Beteekenis :  en  die  uitgezonden  is  blijft  weg^  en  die  gestuurd 
wordt  hem  te  roepen  komt  ook  niet  weer  boven  water, 
(letterl.  die  uitgezonden  is  zinkt  en  die  gestuurd  woidt  om 
hem  te  roepen  zinkt  ook). 
82.  Gilah  di  angkat  koeran  pon  tiba. 

Aanmerking.   Met  alle  mogelijke   navraag  is  het  mij   hier 
nog  niet  gelukt  de  beteekenis  der  woorden  g^^A  en  koeran 
te  weten  te  komen.  Ik  heb  dit  spreekwoord  letterlijk  over- 
geschreven ^   hoewel  ik   veronderstel,   dat  het  eerste  woord 
fout  gespeld  is  en  li^  g^ta ,  een  soort  van  zetel  of  zitbank 
voor  aanzienlijken  9   moet  wezen.  Maleijers  van  Pii^ëngat^ 
door  mij   geraadpleegd,   houden   koeran  voor  een  of  ander 
gereedschap  uit  de   huishouding,  maar  konden  niet  z^gen 
welk.  Zij  veronderstellen  dat  dit  spreekwoord  van  de  oost- 
kust van  het   Maleisch   Schiereiland   afkomstig  is   en   het 
woord   koeran  daar   wel  zou  worden  verstaan.  Ik  ben  niet 
in  de  gelegenheid  de  waarheid  van  die  bewering  te  onder- 
zoeken. Is  hunne  veronderstelling  gegrond  dan  zou  de  ver- 
taling zijn:   Bij   het  wegnemen   van   de  zitbank  komt  de 
koeran  (een  zeker  gereedschap  P  dat  zoek  was)  voor  den  dag. 
Artinja :  barang  soealoe  phkara  jang   bïrgoena  üoe  soe- 
dak  kabiSy  bakaroelahdi  kahéndaki  orang^  aiaw  ntakanan 
soedak  kabiê^  baharoelcA  orang  lain  Kéndak  daiéng  makan, 
Beteekenis:   de  een  of  andere  nuttige  zaak  is  afgeloopen, 
dan  krijgt  men  pas  begeerte  daarnaar;  of:  het  eten  is  op, 
dan  pas  wil  een  ander  komen  eten.' 

33.  Sapérii  goeniing  makan  di  hoedjoeng. 
Gelijk  de  schaar  snijdt  aan  de  punten. 

Artinja:   êa orang  jang   tiada   di  sangka^  iétapi  déngan 

êémboenji-êémboenji  dan  pïrUikan  di  lakoeKénnja  pérboe^ 

watannja. 

Beteekenis:  iemand,  van  wien  het  niet  gedacht  wordt,  maar 

die  (toch)  stilletjes  en  langzaam  zijne  daden  verrigt. 

34.  Boesak  ragi  di  boewat  tapeL 

De  gist  bederft  als  er  tapei  van  gemaakt  wordt. 
Aanmerking.  De  zin  van  dit  spreekwoord  is  moeijelijk  zonder 
omschrijving  terug  te   geven.  Tapei  is  eene  versnapering, 
die  bereid  wordt  uit  kleefrijst  {poeloet)  door  die  eerst  boven 
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den  wasem  van  heet  water  te  gaan  koken,  nadat  sse  is  be- 
koeld met  gist  te  vermengen,  dan  in  kleine  hoeveelheden 
ter  grootte  van  een  mondvol  te  verdeelen,  elk  deel  a&on- 
derlijk  in  pisang-blad  te_  wikkelen  en  zoo  droog  in  eene 
pot  gedurende  twee  etmalen  te  laten  gisten.  Deze  lapei 
heeft  dan  een  zoeten  wijnsmaak  en  is,  even  als  het  vocht, 
dat  zich  daaruit  heeft  a^escheiden  eenigzins  bedwelmend. 
De  kleur  van  dit  vocht  is  als  die  van  witte  brandewijn. 
De  bereiding  moet  met  de  grootste  omzigtigheid  geschieden ; 
want  ééa  droppeltje  regenwater  of  één  korrellje  zout  of  de 
onzuivere  adem  van  de  bereidster  doet  de  gisting  totaal 
mislukken.  Met  deze  in  alle  deelen  juiste  opgave  gelieve 
men  te  vergelijken  de  verklaringen,  die  in  de  Maleische 
woordenboeken  van  lapei  worden  gegeven  en  men  zal  ver- 
baasd staan  over  de  onjuistheid  en  onvolledigheid  daarvan. 
Zooals  dit  spreekwoord  hier  is  opgegeven  is  het  min  ver- 
staanbaar. Duidelijker  zou  het  zijn  (en  dit  is  ook  geheel 
de  bedoeling)  als  er  stond:  Sapérii  roesak  ragi  tatkala 
di  boewai  tapei.  Hiervoor  pleit  zeer  de  opgave  der  betee- 
kenis  in  het  Maleisch,  die  hier  volgt: 
Ariinja:  roaaklah  nama  jang  baik  üoe  oleh  sébab  per- 
boewatan  djahat  jang  êcCdikU  üoe, 
Beteekenis:  een  goede  naam  bederft  dooreen  weinigslechte  daden. 

35.  Sébab  nila  eaiüik  roesak  êoesoe  êOLbélanga, 

Door  één  droppel  indigo  bederft  een  geheele  pot  met  melk. 
Ariinja :  sébab  pérboewatan  djahat  jang  êa^dikU  üoe  roe- 
eakloA  kabédjikan  jang  banjak-banjak  üoe. 
Beteekenis:   door  een  weinig  slechte   daden  bederven  vele 
goede  werken. 

36.  Takoei  tüik  laloe  toempah. 

Uit  vrees  voor  spatten  ovei^aan  tot  storten. 
Ariinja:   êëbab   takoet   roegi  jang    ea'^dtkü   itoe    aeiirnja 
méndj€uli  roegi  banjak  ecCkalL 

Beteekenis:   uit  vrees   voor  een  weinig  verlies  wordt  ten 
laatste  zeer  veel  nadeel  geboren. 
S7.  Di  boewat  déngan  karéna  Allah  méndjadi  moerka  Allah, 
Gedaan  om  Godswil  verwekt  Gods  toom. 
Ariinja :  barang  soeatoe  pakérdjadn  di  boewat  déngan  niat 
jang  baik^  kamoedian  daéénglah  djahaL 
Beteekenis:   het  een   of  ander  werk  wordt  met  goede  be- 
doeling venigt,  doch  daarna  komt  er  kwaad  uit  voort. 
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38.  Indai  cAabar  dari  roepa. 

De  tijding  is  schoener  dan  de  gedaante. 
Artinja:  eJkabar  üoe  térlébeh  indah  daripada  roepanja  jang 
soenggoeh  êoenggoek. 

Beteekenis:  het  geracht  ia  schooner  dan  de  wezenlijke  ge- 
daante er  van. 

39.  Angkat  batang  kéloewar  tjatjing  gilang-gélang. 

logt  de  rottende  boomstam  op  en  de  aardwormen  komen 
voor  den  dag. 

Artbija:    djakaiaoe  di   katakén    kapada  arang    niatjiya 
êa'kalian  kadjaJiatannja  dan  maloenja  di  kitakoeï  arang. 
Beteekenis:   als  het  iemand  gezegd  wordt  dan  weet  men 
Tooraeker  .1  rijne  ondeagdea  eu  zijne  achaade. 
Aanmerking.  Deze  zin  is  niet  zeer  duidelijk,  doch  de  be- 
doeling van  den  schrijver  kan  men  gemakkelijk  raden. 

40.  Di  tépok  dér  di  doelang  (épértjik  moeka  séndifi  djoega. 
Wordt  het  water  in  een  houten  schotel  geklopt  dan  wordt 
(des  kloppers)  eigen  aang^igt  ook  bespat. 

Artinja :  djikalaoe  di  tjarOérakën  Aal  anak  istri  kUa  paenja 
kcualoAan  kapada  arang  lain^  nistjaja  kita  djaega  mén- 
dapat  maloey  êëbab  saedah  di  kiiaAaeï  arang  akan  rakor 
sia  itoe, 

Beteekenis :  als  de  fonten  van  onze  vrouw  en  kinderen  worden 
verteld  aan  anderen ,  dan  krijgen  wij  voorzeker  ook  schande , 
door  dat  men  die  (onze)  geheimen  weet. 

41.  Oekaer  badjae  di  badan  ündiri. 

Het  baadje  (en  niet  baaiije  zoo  als  Si^nbeek  en  Weiland 

verkeerdelijk  opgeven)  meten  aan  eigen  lijf. 

Artinja:   barang  saeatoe  jang  ia   êaedak  biasa  iërboewat 

maka  démkianlai  pada  sangkanja  pada  arang   lam  pon 

balek  djadi  démkian. 

Beteekenis :  het  een  o{  ander ,  dat  hij  gewoon  is  te  verrigten , 

denkt  hij  dat  juist  zóó  ook  bij  anderen  kan  geschieden. 

42.  Sa^pirti  tjintjin  dëngan  plérmata; 
Sa'pérti  radja  déngan  mantri; 
Sa^pÜrti  êaesae  déngan  sakar; 
Gelijk  de  ring  met  het  juweel. 
Gelijk  de  vorst  met  de  ministers. 
Gelijk  melk  met  suiker. 

Artinja :  barang  saeatoe  paJóérdjadn  jang  êdioedjae  dan  êa^ 
patoet  dan  jang  bhpatoetan  saeatoe  déngan  eaeaiae. 
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Brtpnkmin:  -f rag  werk,  waarvau  hei  eene  met  het  andere 
«•mcnkoint  en  overeenstemt  en  het  eene  bij  het  andere 
WmoH. 

C  i6^b  i«i«M  wêëiÊoendjoekkën  bangêo. 
ïm  ét  taal  kent  men  het  volk. 

Artimjs:  pStrkmUUÈ»  jang  Aaloeê  iioe  minoendjoekkën  hangêa 
hmk,  dhmkiam  Ugi  bakoêa  dfoAai. 
BflMkttiia :  beachaafde  woorden  doiden  goed  volk  aan ,  zoo 
«ak  liechte  taal  (het  tegenovergestelde). 
U  (kUr  di  poekoel^  ijangan  mati;  kc^oe  di  tangam  dfangam 
fÊÊ^  dmm  U9sA  pon  tjaifot  dfangam. 
Weidt  dr   «lang  geslagen,    laat  het  niet  zijn  ten  doode; 
kei  hout  in  de  hand  niet   breken  en  laat  ook  de  grond 
gebreken  hebben. 
Deae  vertaling  is  volgens  mijn  schrijver.  Ik  zon  liever 
;    laat  de  grond  niet  besmet  wezen,  nam.  met  het 
Used  van  den  «laog. 

Jbtimja  :  djikaUo€  êa^arang  mXngadfar  akan  êaorang  ataw 
ttnèaCa  impada  êaorang^  biarlah  déngan  DlmaA  ttmhoei^ 
Ufi  dêngan  moeka  jang  manie  êtrta  baedi  bakaêa  jang 
iabas,  êopaja  djangan  nitndjaii  kaü  orang  sakiL 
Bdeekenis:  indien  men  iemand  onderwijst  of  met  iemand 
ifnekt ,  laat  het  met  zachtheid  en  met  een  vriendelijk  gelaat 
m  i^itö  manieren  geschieden,  opdat  iemands  hart  nietver^ 
«pffl  worde. 

ü  %iawj^w   di  gènggam  êapêrii  bmta^  taêa  iangai  di   U- 


Uat  het  niet  in  de  voist  gehouden  worden  ab  eene  kool 
vwao«  hij  *t  voelen  der  warmte  wordt  het  los  gebten. 
Érfimja:  djamganlai  mhnboewai  barang  êoaaioe  wakioe 
énoMf  êakadja^  maka  taikala  dadng  êoeêoknja  iiada  maoe. 
Bilnkaiis :  doe  niet  het  een  of  ander  alleen  bij  eene  goede 
gümmheid  en  ab  de  moeijelijkheden  komen  dan  niet  willen. 
M.  K^p-eMp  boeêoek  méthoap  djoega  ada  ja. 

Elke  hedorvcae  zaak  wasemt  ook  ait  (doet  haren  stank  op- 

dfémja:  iiap-tiap  kadJaAaian   iioe   dapai   tiada  akan  di 
hialwi"  oramg  djoega  adanja  larnbai  laoen. 
Bflukeais :  het  kan  niet  missen  of  elk  bijzonder  kwaad  zal 
In  buum  laatste  door  de  meuschen  geweten  worden. 
17  B'tmgkei  gadjak  bolekkak  di  toeloop  dimjan  njiruef 
.1   tJllv  S 
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Kan  ook  het  kreng  eens  olifants  bedekt  worden  met  eem 
rijstwan  ? 

Artinja:  barang  soeatoe  rahoHa  jang  liésar  üoe  boleAkah 
éU  toetoep  déngan  përkara  jang  l^tjil-kétjü  üoe? 
Beteekenis :  kan  ook  het  een  of  ander  groote  geheim  bedekt 
worden  met  kleine  zaken  P 

48.  Sébab  boewah  kakénalan  pokonnja, 
Aan  de  Tracht  wordt  de  boom  gekend. 

Artinja:   barang   soeatoe  tXbab  pérkataün  'üoe   dapat   di 
k^takoet  akan  dia  orang  baik  ataw  orang  djahat 
Beteekenis :  (In)  een  of  ander  aan  de  woorden  kan  het  ten 
opzigte  van  hem  geweten  worden  (of  hij)  een  goed  of  slecht 
mensch  is. 

49.  A^r  di  Üétak  tiada  akan  poetoes. 

Water,  gehouwen  wordende,  zal  niet  breken. 
Artinja:  orang  anak   b'éranak  ataw  saoedara  Vérsaoetlara 
bagimanapon  ia  birmoesoek  këmoedian  këlak  ia  b'érdamé, 
djoega. 

Beteekenis :  hoe  ook  ouders  en  kinderen  of  broeders  en  zus- 
ters elkander  vijandig  zijn,  daarna  zullen  zij  weder  vrede 
maken. 

50.  Sapérti  koetjing  di  atas  ièmbok. 
Als  eene  kat  op  den  muur. 

Artinja:    barang  soeatoe  pakérdja&n  jang    tiada    tëntoe 
barangkali  ini^  barangkali  itoe, 

Beteekenis :  het  een  of  ander  werk ,  dat  niet  zeker  is ,  mo- 
gelijk dit,  mogelijk  dat. 

Aanm.  De  zin  van  dit  spreekwoord  is  minder  duidelijk  op- 
gaven. Het  is  ontleend  aan  de  wijze  waarop  eene  kat  op 
een  muur  zit ,  alsof  zij  in  onzekerheid  verkeerde  wat  te  doen 
en  daarover  in  alle  deftigheid  nadenkt.  Bij  haar  wordt  een 
mensch  vei^leken  van  wien  wij  zeggen:  hij  zit  met  zijne 
ziel  onder  den  arm. 

51.  Sa^pïrii  ikan  daiam  bilai. 
Als  èen  visch  in  een  fuik. 

Artinja:  dalam  thnpat  jang  soempü  atato  dalam  koekoem 

orang  tiada  bolek  kita  mémboewat  barang  kaMndak  kiia 

séndiru 

Beteekenis :  in  eene  bekrompene  plaats  of  onder  het  gebied 

van  menschen  kunnen  wij  onzen  wil  niet  ten  uitvoer  brengen. 

52.  Potony  hidoeng  roenak  moeka. 
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(Vrij  wat.)  Die  njn  neiu  schendt,  schendt  sijn  aangezigt. 
Jblmjm:  dfikalaoê  di  njataJün  pada  orang  koiolahan 
êmmk  iêifi  kUa ,  miêljaja  tUa  êëndiridjoefa  miëndapai  wtaloe. 
Bdaekcnis:  «b  aan  anderen  de  fouten  van  onze  vrouw  en 
faadereo  «orden  geopenbaard  dan  krijgen  wij  zelf  voorzeker 
esk  schande. 

Ma  steenen  gooijen  en  de  hand  verbergen. 

Miya:  éi  êoeroekJUn  mémboêmai  barang  êoeaioê  akan 

ttUfi    im    minfhitboemjikin    éUrimja   êopaja   ^amgan    di 

JMaiM  tffiMy. 

Bièykniis :  het  een  of  ander  wordt  (door  hem)  bevolen  te 

dsa,  maar  hij   verbergt  dch  zelven,  opdat  het  niet  door 

dp  iwAen  geweien  worde  (dat  hij  de  bewerker  is). 

^  BtUlmmf  parumg  lagi  dftkalaoe  di  4$iaA  m»ifaja  ladphm. 
Uh  de  mg  van  een  hakmes,  ab  hij  geslepen  wordt,  zal 
wkm  scherp  zijn. 

dféimfa:  dfikalao€  ofomg  hodok  dan  orang  jamg  iiada 
tèrkJtmtlak êo^ialiponj dftkalaoe diadf ar  dan  dioêoékpada 
Ikp4iap  Aari^  wittjaja  méndfadi  f/}frdik  daniahoedanmaoe. 
Brtiitiniii :  indien  eeo  dom  en  zeer  onwillig  mensch  iederen 
ha  ondinweaen  en  opgevoed  wordt,  zoo  zal  hij  zeker  bij 
4p  hand  en  kundig  en  willig  worden. 

*•  UfèrÜ  mat^  mëndapai  heenga, 
lm  ab  een  aap  die  bloemen  vindl 

Mmfa:  barang  jang  indak^indak  iioe  dapai  kaiangan 
amMgJamg  hodok j  maka  déngansabëntar djoegadiroeênkk^n, 
liCepkents :  kostbare  zaken ,  in  handen  vmn  domme  menschen 
gfcnunu^  worden  in  (^n  oogenblik  bedorven. 

'^UfèfU  foaoa  wuuok  kampoeng. 
Gdgk  een  hert  komt  in  eene  bonri 
ériia/a:  adapon  orang ^  Jong  Hada  pëmak  maeok  kadalam 

pakirdjaên^  meijaja  tfinghoeng  >    djoega, 
iemand   die  nooit  in  eeue  vergadering  of  eene 
hetwHing  is  geweest  zal   zeker  verlegen  zijn  (ab  hij  pas 
dmria  komt). 

^'*  jOt  mÊma air klflakmëndfodiêaioe,êampak  iioe kaüfpidjoegcu 
Vsirr  aKi  water  zal  spoeilig  eén  worden;  het  vuil  (drijft) 
Iwk  aaar  dm  kant 
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Artinja :  orang  bëaar-h^sar  déngan  orang  hisar-bisar  atav) 
liéfbangia  mendjadi  satoe^  orang  kéijil  ataw  bangsa  lain 
tërboewang  djoega. 

Beteekeuis :  grooten  met  grooten  of  aanzienlijken  worden  het 
eens,  de  kleine  man  of  iemand  van  een  ander  geslacht  is 
toch  verworpen. 

58.  B^rapa  oéf(U  mala  ménéntang  hérai  djoega  bakoe  mémikoel. 
Hoe  zwaar  het  oog  het  aanziet,  zwaar  inderdaad  is  het  voor 
den  dragenden  schouder. 

Artinja:  tiada  êoeaoA  kapada  orang  jang  mimandang 
aóaw  hendai  mémXéri  iehtiar^  aoesah  djoega  kapada  orang 
jang  méng^rdfok^n. 

Beteekenis:  't  is  niet  moeijehjk  voor  iemand,  die  toekijkt, 
of  die  ter^twijzingen  wil  geven ,  wèl  is  het  moeijelijk  voor 
hem,  die  het  ten  uitvoer  brengt. 

59.  Saioe  di  tëtak  sapoeloeh  rébah, 
Één  wordt  gehouwen,  tien  vallen  om. 

Artinja:  di  iatakën  kapada  sa^ orang    akan  (éiapi  orang 
banjak  jang   k^na  dan  jang  rnérasa  sakió  hati 
Beteekenis :  tot  één  mensch  wordt  er  over  gesproken ,  doch 
vele  menschen  worden  geraakt  en  gevoelen  ergernis. 

w 

60.  Koerang^koerang  boeboer^  Hbih-ttb^  eoedoe. 
Hoe  minder  pap,  hoe  meer  lepels. 

Artinja :  koerang-koerang  orang  jang  b^rkoewaea  dan   ia-- 
pala   itoe    mémbhi    hoekoem  atan  birkaia^  iérWnk-lëbiA 
poela  orang  jang  di  bawahnja  Hoe. 
Beteekenis :  hoe  minder  magtigen  en  hoofden  bevelen  geven 
of  spreken ,  zooveel  te  meer  de  lieden ,  die  onder  hen  zijn. 

61.  Di  génggam  takoet  i»a/t,  di  Dipa^êkën  takoet  térbang. 

In  de  vuist  gehouden  vreezen  (dat  hij)  dood  gaat,  los  ge- 
laten vreezen  (dat  hij)  w^  vli^. 

Artinja:  Xéndak  di  boewang  takoet  roegi^  dan  kündak  di 
tarok  takoet  méndapat  tjil<ika. 

Beteekenis :  zoo  't  weg  geworpen  wordt  verlies  vreezen  en  zoo 
't  behouden  wordt  vreezen  een  ongeluk  te  krijgen. 

62.  Sapërti  tikoes  djatoh   kabiras. 
Gelijk  eene  rot  op  de  rijst  valt. 

Artinja:  MaJcan  minoem  tiada  b^kira^kira  dan  bëlandja 
pon  tiada  Vértahan-tahan ,  mülainken  dingan  mewa  eaiadja. 
Beteekenis  :  eten  en  drinken  zonder  maat ,  en  de  kosten  niet 
kunnen  dragen,  behalve  dit,  alles  slechts  in  overdaad. 
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U  jUê  fêU^  qMoA  êëtnoei, 
Wcr  Muker  «kn  sijn  er  miAren. 

É^Js :  bmramg  M  tnana  ada  makanan  ataw  wang  aiaw 
ê^miowff   maka  éi   Hmalak  hamjak  orang  Kr- 


fttakrais:  waar  etflo  ofgeldisof  voordeel  verkregen  wordt, 
iÊÊÊ  wtgadewtt  veel  meimchen. 
M  SÊftrti  kaim  ekoêa  A'  aio»  doeri. 
ütbjk  fjn  kitoen  op  doornen. 

Értkjm:  baramg  êoeaioe  pérkara  jnng  iérlatoê  êoaak 
£  émfoU  atam  Uniak  miëifgïloewarkën  dia^  maka  kën- 
étUmk  dfmgan  përlakam  dan  dëngam  êahar  *üngai  ^  êopaja 
mitm^adi  roeêok  aiaw  kilang  êakalu 

de  eene  of  andere  xaak,  die  te  moeijelijk  is 
«I  Ip  verkrijgen  of  om  nit  te  brengen «  laat  die  langraam 
r  veel  gedold  (givchieden),  opdat  zij  niet  bedorven 
fd  gebeel  en  al  verloren  ga. 
I)e  bedoeling  van  deze  sprrekwij?/!  is:  gelijk  xeer 
ija  katoen «  dat  toevallig  op  doomstroiken  is  tejegt  geko- 
■■,  awi  dan  hngnam  en  met  veel  gednld  daarvan  is  af 
Ir  krijgen  nmder  te  scheoren,  Ao  dient  men  ook  geduld 
k  friwmikcn  bij  moeijelijk  te  verkrijgen  raken,  die  door  over- 
pt^  eo  geweld  looden  bedorven  worden  of  verloren  gaan. 
<;  ^Êftfii  kambimg  di  koefUL 
te  een  arbaap  dat  gevild  wordt. 

l/a :  mjama  keUewof  dart  hadan  ,  aiaw  haramg  êoeaioe 
CtrCtbik  êomgai  sakü  di  kt  foewarkem ,  tUaw  jamg  iet' 
Mü    meêak   mÊmdapaif  aiaw  jamg   tèrUbik    êoesak    di 
èhd^akèm. 

(dit  woMt  geisegd)  van  de  zieK  het  ligchaam 
of  het  een  of  ander  dat  nitormate  pijnlijk  om 
et  te  balen  (naar  bniten  te  brengen) ,  of  zfer  moeijelijk  te 
«fknjgm,  of  nitemt  moeijelijk  nit  te  voeren  is. 
^  Mmimti  di  êoewap  piêamg^  pamtai  di  kaii  oewak. 

t^  mond  ffestopt  met  pisang-vrurht ,  de  anus  gestoken  met 


AHimja  :  êo'üfamg  btrkata  di  kadnpam  kiia  dtngan  i^r- 
^aém  mneu,  akam  iisiapi  di  bclakang  di  oempainja 
^êam  di  haawaièèumja  patërdjaamjamgniètÊduiingktm  bakaja 


nvtfekmis      (alo)    iemand    iu    nit/e    1ru^'iiiiiMirtii:;i:<  u)    an-xv 
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woorden  spieekt,  doch  achter  (onzen  mg)  door  hem  wordt 
gelasterd  of  eene  daad  verrigt ,  die  onheil  aanbrengt  en  wat 
dies  meer  zij. 

67.  Sëbab  tiada  tahoe  ménari^  di  katakén  Umbab. 
Omdat  (hij)  niet  dansen  kan  zegt  (hij)  His  modderig. 
Aamn.   De   Maleijers   dansen  niet   zoo  als  wij  in  besloten 
vertrekken   of  danszalen,   maar  in   de   open  lucht  op   den 
naakten  grond.  Als  de  grond  week  en  modderig  is  behoort 
hun  dansen  tot  de  onmogelijkheden,  daar  het  hoofdzakelijk 
bestaat  in  een  aanhoudend  trappen  en  stampen  met  de  voeten. 
Ariinja :  Sêbab  tiada  ia  tahoe  mëmboewat  pat^dfaan  Uoe 
dan  sa'bageinja  di   kaiakénnja  pérkakaeannja  tiada  baii , 
aian  i^mpatnja^  ataw  waktoenja  tiada  b^tael  dan  tiada  baik, 
Beteekenis:   daar  hij   het  werk  of  iets  van  dien  aard  niet 
doen  kan,  zegt  hij  dat  de  werktuigen  niet  deugen,  of  dat 
de  plaats  of  het  tijdstip  niet  juist  en  niet  goed  is. 

68.  Habis  oempan  keroeng^keroeng  tiada  dapat 

Al   het  aas  is  op  en  men  krijgt  het  vischje  (dat  keroeng- 

keroeng  genoemd  wordt)  niet. 

Artinja :  Aabis  barang  samowa  di  Vérikén ,  aJian  (étapi  apa 

jang  di  kahéndaki  ftoe  tiada  dapaL   * 

Beteekenis :  al  de  zaken  zijn  weg  geschonken ,  doch  hetgeen 

verlangd  werd,  wordt  niet  verkregen. 

69.  Di  tating  eapérti  minjak  jang  pïnoh, 

(Vrij  vert.)  Op  de  handen  gedragen  als  eene  pot  vol  olie. 
(Letterl.  als  olie  die  vol  is.) 
.70.  Sap^rti  ménioep   api  di  atae  dét. 

Gelijk  vuur  aanblazen  op  't  water  (een  brandend  hout,  dat 
op  't  water  drijft,  met  blazen  aanhouden). 
Artinja:  di  péUharaJèën  sapérti  "méméUharakén  djiwanja, 
déngan  tiada  sa'dikit  pon  bérkoerang  apa-apa. 
Beteekenis:   onderhouden   worden   zoo   als  (men)  zijne  ziel 
onderhoudt,  zonder  dat  er  iets,  al  ware  't  ook  een  weinig, 
aan  ontbreekt. 
71.  Kérapa  pandjang   landjoer  bagüoelah  êalimoet. 

Zoo  lang  als  de  statuur  des  ligchaams  is,  zoo  lang  zij  ook 
de  deken. 

Artinja:  barang  apa  plérboewatan^  jang  kita  Kindak  për^ 
boewat  itoe,  Kéndaklak  birkïdar;  djikalaoe  mé»kin^  ij  ara 
méêkinj  djikalaoe  kaja^  tjara  kaja,  êopaja  sélamai, 
Beteekenis:    welk    werk    wij   ook  willen  verrigten,  laat  het 
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«tand  sijn;  sijn  wij  arm,  op  de  wijze  der  ar- 
•  sijn  wij  rijk,  op  de  wijse  der  rijken,  opdat  het  oub 


'li^etii  hooe  boenga^  Jëkal  baoe  iaAL 
\m  ferre  bkmnengeor,  van  nabij  drekstank. 
Értmja:  CrtèbiA   baik   MriaM  koêikan  alaw  ber»<Uabai 
èm  êJQoA   dari  pada  hérdékai  dtkat  Uoe^  dapai  dada 
êiêUk   hawQMf  flérkara   jang  mtndaiéngkïn  b^rêaiü^saii'' 


Brieekenia:  His  veel  beier  elkander  lief  te  hebben  en  met 
duwkr  bevriend  te   zijn   van  verre  dan  van  nabij;  (in  H 
geval)  kan  *t  niet  missen  of  er  is  iets  dat  van  ween- 
misnofgen  doet  ontstsau. 

*}  9mtnm§   di  lamgU  dapal  di  bilang^  ièlapi  aramg  dimoeka 
Üêda  mdar. 

\k  itrrrm  san  den  hemel  kunnen  geteld  worden,  maar 
na  kH  koolzwart  in  Hsaugezigt  is  men  onbewust. 
Éfiimf^  :  btlh  rapa  kadjakalan  crang  jang  djaoek  sakalirm 
itpai  di  likainja  dan  di  bilamgnja  dan  di  kHahoeinja^ 
abtt  Ikiapi  kadjakalammja  êindiri  tiada  iuAoe  dam  êédar. 
Bcterkraiii :  I>e  vele  ondeugden  van  lieden ,  die  verre  zijn , 
kSMm  alle  door  hem  gezien,  geteld  en  geweten  worden, 
anr  zijor  eigene  ondeugden  weet  en  beseft  hij  niet 

''^IttUkJbcm  iamgga^  kaki  birajoen, 
lm  dr  Udder  weg  gestooten  wordt,  slingeren  de  beenen. 
êtümja:  di  ioeiakkim  baramg  soealoe^  jang  nundaltngktn 
ftdmk^    immoMoM  kelak  êoeêok  akan  daivng. 

als  bet  een  of  snder,  dat  uut  sanbrengt,  wordt 
fcvtooleQ  xal  spoedig  daarna  de  moeite  komen. 

*ï  fsAstf  wnakam^  lakoe  wu^njimpam, 
Wfia  Ie  eten,  weten  te  bewaren. 

JkHm^:   apabita  êoedak  wuimboeioai    djakalf  maJtu    i^a- 
ds^/«A  ia  êako€   wunoeioep  akan  dia. 
Brifrkmis :  Als  hij  kwsad  gedaan  heelt ,  laat  hij  weteu  het 
ip  bpdrkkeo. 

''  Bêtm^am  pom  di  gonljang^  amok  pon  di  ijorbil. 

tk  wwg  wordt   wel  bewogen,  (maar)   het  kimi  wonlt  ook 


érU^a:    pakhdjaÖM    wioeka-moeka    kapada    êaorang  di 
kfkkèm  dam  kap:tda   êaorang  di  ioerofhkt  n ,  mï  ndj»uli!ah 
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Beteekenis:  oogendienst,  (een  werk  om  iemands  ganst  te 
winnen)  bij  den  eenen  mensch  t^ngegaan  en  den  anderen 
bevolen,  veiooizaakt  twist. 


De  volgende  spreekwoorden  zonder  verklaring  van  het  Maleisch. 

77.  Itik  di  adjar  Mfinang, 

Eene  eend  wordt  zwemmen  geleerd. 

Aanm.  dit  is  hoogst  waarschijnlijk  geen  zniver  Maleische  spreek- 
wijze, maar  uit  het  Javaansch  overgenomen  door  Maleijers, 
die   veel   met   Javanen    verkeeren.    In    de   taal  luidt    het 

i|Oli|CliHinuini^iaR(a\    bèbèk    di    woeroek   ngélangi 

en  de  beteekenis  daarvan  vindt  men  opgegeven  in  de  Jav. 
^menspraken    door   C.    F.    Winter  Sr.,   Il   deelen,  pag. 

fljc^N   no.  in||c^6\ 

78.  Orang  jang  tanam  pokok  nioer '  (érkadang-kadang  tiada 
makan  boewaknja. 

Hij,  die  kokospalmen  plant,  eet  dikwerf  daarvan  de  vrach- 
ten niet. 

Aanm.  Omdat  het  bij  de  gewone  soort  meestal  zeven  jaren 
duurt  eer  zij  vrucht  dragen.  Dit  spreekwoord  wordt  gebruikt 
als  men  van  lieden  spreekt,  die  iets  nuttigs  tot  stand 
hebben  gebragt,  waarvan  anderen  met  de  voordeelen  gaan 
strijken. 

79.  Adakah  aér  jang  pënok  didalam  tong  üoe  b^rioijai^ 
mélainkén  aXtjang  s<iÉingah  tong  üoe  djoega  jang  bet  kotjak. 
Schudt  ook  het  water  in  jeen  vollen  emmer?  Integendeel, 
het  water  in  een  half  vollen  emmer  is  het  dat  schudt. 
Aanm.  Dit  spreekwoord  wordt  gebruikt  dan,  wanneer  wij 
zouden  zeggen:  Ledige  vaten  klinken  het  hardst.  Het  is 
ontleend  aan  het  waterdragen,  dat  voor  gemakkelijker  ge- 
houden wordt  met  volle  emmers,  daar  de  halfvolle  te 
veel  slingeren  en  schudden. 

80.  Adapon  harimaoe  itoe  di  takoeti  orang  oleh  êêbab  giginja 
maka  djikalaoe  tiada  lagi giginja  ^apakah  jang  ditakoethén 
orang  akan  dia? 


1    De  toxt   heeft  .«^  zoodat   de  uitspraak  njur  en  dus  eenlettergrepig 
zonde  zijn.  Corrector. 
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Ua  tijgüT  rwesi  mea  om   sijne  tanden,  mMur  sijn  zijtte 

er  niet  meer,  waarom  zal  men  hem  dan  vreezen P 

Dit  fprepkwoord  wordt  gebraikt  Tan  anderdrakkcrs 

,  die ,  Koolang  se  aan  het  bertnnr  zijn  en  de  magt 

hebben ,  worden  gevreesd ,  doch ,  zoodra  hnn  die 

Hft  ontDomen  is,  niet  meer  worden  geteld. 

M  J^  doe  pada  taUala  këiJUnja^  ifa  iioe  kawan^  apabila 

ihÊT  wÊèudfadi  la»an. 

ViA  Tvar«  ab  bet  klein  is,  is  onze  vriend ,  als  het  groot  is 
weidt  bet  onze  vijand. 

AaoL  Dit  wordt  veelal  toegeinst  op  de  driften  en  neigingen 
na  bet  menschelijk  hait. 
^OmfÊma  boemak  èapajang;  di  maiam  mabok^di  hoewang 


*t  b  ab  met  de  kapajang-vmcht,  wordt  ze  gegeten  (dan 
wonh  men)  dronken ;  wordt  ze  wei^geworpen ,  dat  is  jammer. 
Aaam.  Dit  wordt  gezegd  van  iets  dat  te  slecht  is  om  ge- 
krukt, en  te  goed  om  we^^geworpen  te  worden. 

^*  ^kemf  mêmgamicek  di  êoeroengkén  bamtal 

Ifs  sbpevig  mensch  een  knssen  onder  (het  hoofd)  schniven. 
i  i  Den  koogmoed  en  eigen  waan  van  domme  lieden  nog 
■sv  voedsel  geven   door  ze  te  prijzen. 

^ÉmU  paiimjaj  boewarngkOn  kampa»nja. 
b  aeimeel  er  van  nemen ,  de  vezeb  er  van  weg  werpen. 
B  L  van  een  aekere  zaak  het  kwade  verwerpen  en  het  goede 


I>ff9Be   spreekwijze   is  ontleend  aan  de  vervaardiging 

en  «agoe,  waarbij  het  zetmeel  nit  de  pbnten- 

nitwaasching  en  drooging  wordt  verkregen. 

*^  ^pêbSé    sir  (ênang ,    dfangan   M  eamgka  iiada  boewaja. 

Mê  Kk    water  stil   is,  laat  dan  niet  gedacht  worden,  dat 

ff  fBcn  krokodillen  zijn. 

n    i.   al   sdiijnt  het  uitwendig  rnstig  en  stil,  zoo  kan  er 
tvè  wvl  gevaar  bestaan. 
*^  BhpMrMhÊ    ioeêoemnja   iioe    alam   im  dam  büalamg  di 

Zfi   dmkcn   dat   hon   dorp  de   geheele    wereld  is  en  ren 
"pvakbaaa  meeoen  zij  een  kiekendief  te  zijn. 
**  &Ai  tiUiamf,  Uim  bUJara. 

M^a  kem  lich  om  en  anders  zijn  de  woorden. 

Dit  wordt  gt^tegd  van  iemand,  die  in  onze  tegen* 
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woordiglieid  geheel  anders  spreekt  dan  in  on7ie  afwezigheid. 
Men  zegt  daarvoor  ook  wel :  Di  moeka  lain  di  Vélakang  lain 
d.  i.  van  voren  anders,  van  achteren   anders. 

88.  Barang   Aiapa    bërani    méngamang-amang   tadapat  iiada 
bïrani   mélawan  d;oega. 

Wie  moed  heeft  om  te  dreigen,  moet  ook  moed  hebben 
om  te  wederstaan ;  d.  i.  wie  met  den  mond  iets  kan ,  moet 
het  ook  met  de  daad  kunnen. 

89.  Bilalang  mendjadi  lang  dan  pldjai  méndjadikoera-koera 
dan  tjatjing  tnëndjadi  oelar  naga, 

£en  sprinkhaan  wordt  een  kiekendief,  een  wandluis  wordt 
een  sehildpad  en  een  wonn  wordt  een  draak. 
Aanm.   Wij  zouden  zeggen :   als  niet  komt  tot  iet,  is  Halle- 
mans  verdriet. 

90.  Boedak  boedak  monjet  méndapat  hoenga  ^  adakah  ia  iakoe 
akan  faidah   boenga   üoeF 

Als  apenkinderen  bloemen  vinden ,  kennen  zij  dan  het  nut 
van  die  bloemen? 

Beteekenis:  als  iets  kostbaars  of  wat  kunstwaarde  heeft  iu 
handen  komt  van  lieden,  die  er  geen  verstand  van  hebbeu, 
dan  zullen  zij  het  bederven ,  even  als  de  jonge  apen  de 
bloemen  stok  plukken. 

91.  Berapakai  tingginja  iérbang  bangaaeiioe  ackirnja  hinggap 
ia  di   b^lakang  kïrbaoe   djoega, 

Hoe  hoog  de  reiger  ook  moge  vliegen ,  ten  laatste  gaat  hij 
toch  op  den  rug  eens  bufiels  zitten. 

Aanm.  De  beteekenis  hiervan  is:  al  is  iemand  nc^  zoo'n 
hoogvlieger,  hij  moet  toch  bij  de  dommen  eneenvoudigeu, 
bij  de  zoogenaamde  werkezels  teregt  komen.  De  inlanders 
schrijven  dezelfde  eigenschappen  aan  den  buflel  toe  als  wij 
aan  den  ezel. 

92.  Barang    êiapa    ménggali     lobang^    ia     djoega   iérproêok 
kadalamnja. 

Wie  een  kuil  graaft  (voor  een  ander)  valt  er  zelf  wel  in. 
Aanm.    IVrprosok  is  eigenlijk  met  den  voet  zonder  opzet 
ergens    doorheen   trappen.  Men  moet  hier  denken  aan  een 
valkuil ,  welks  opening  met  een  ligt  vlechtwerk  van  bamboe 
gesloten  en .  een  weinig  aarde  en  gras  overdekt  is. 

93.  Barang   térg^inggam    djaioh   tërlëpaé. 

Het  in  de  vuist  gehoudene  valt  er  uit ;  d.  i.  wat  men  met 
zekerheid  meende  te  bezitten,  verliest  raeu. 
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14  thmu  wtmloe^   tahoei  maii. 

More  Kebben  om  te  schamen ,  Tieezeo  om  te  sterven ;  d.  i. 

kfv  innssd  en  schande  dngen  dan  zich  in  de  bresstellen 

iHT  vaarn0Mi  en  regt» 
Ü  IWs  êkbab  kajam   êaeioer  mXngaiako^  kari  êiang. 

üirt  ondat  één  haan  het  weet  wordt  het  dag,  d.  i.  belang- 

i^ke  aken  xooden  toch  wel  tot  stand  komen, al  heeft daar- 

wm  ook  een  ingebeelde  gek  den  mond  niet  rol. 
M  K^p-iM^    baió0f  jang    ada    iërgoelii  éëlaloe    ü   ialam 

mt9fm  U4)4^  iiadalak  ü  kinggap  olek  loemoei  akan  dia. 

Elkr  iCeen «  die  Toortdorend  in  de  rivier  heen  en  wéér  rolt, 

■i  aieC  door  kroos  (of  soetwater-polypen P)  beaet  worden; 

il    kij ,  die  Teel  moeijelijkheden  in  de  wereld  ondervindt, 

wBidt  niei  aoo  ligt  met  het  kwade  besmet 
K  fSili  Jtimf  ti§s  lèmbar  iioe  iaêoemamg^êoewamf  poêioeê, 

fia  dhcTuldig  snoer  lal  niet  ligt  verbroken  worden. 
^  7m4s  rptea,  aiar  pom  tkrgoena* 

b  er  gvea  bindrottiug,  wortels   kunnen  ook  dienen. 

De  rotting  vervult  bij  de  inlanders  de  plaats  van 
Hebben  aij  geen  rotting  dan  gebruiken  zij  voorhet- 

■ttle  doel  de  Inchtwortels  van  sommige  boomenen  slinger- 

pisBini,  «lie  aeer   taai  en  lenig  zijn. 
^  Reis  wèmknm  narngkamja ,  wmka  kéna  gétakmja, 

Wa    oangka-Tmcht  eten  en   toch    met   hare  gom  besmet 

«den ;  4L  i.  gran  deel  genomen  hebben  aan  iets  en  toch 

*  ffrvulgen  daarvan  moeten  lijden. 

Uit  de  schil  en  den  sti^l  der  nangka-vniriit  vloeit 
r  sterk  klevende  gom,  die  voor  vogellijm  gebruikt 
en    oonitwischbare   vlekken    in  de  kleederen  maakt. 

Ikar  gaa  is  de  schaduwiijde  der  anders  aangename  vrucht 
"  rssfM  jamg  ij^laks  kêrdja  djatok. 

br  nngvinkkige  hand  doet  vallen. 

Uit  wordt  gtnegd  van  een  ongeloksvogrl,  wien  alles  tegen  loopt. 
1.  /yssiiaii  djo€§s  jmmg  mêngë»al  manikam. 

Efs  jwwrlier   kent  de  jnweelen  wel;  d.  i.  alleen  een  man 

na  *t  vak  kan  de  dingen  beoordeelen«  die  tot  dat  vak  behooren. 
"i  DftkmUo0    bërapa   omtrok  pom   mndjing   miémjalak^   koekii 

U^khak  rpemioekt 

ki  kbSrn  nog  looveej  honden,  kan  een  berg  daardoor  omvallen? 
''^  OfSUUtê  mpokcm  küjoé  bamjak  mkamja  lagi  Üfgok,apakak 

é  Ukmikèm   fikoetr 
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Als  een  boom  vele  en  sterke  wortels  heeft ,  waarom  zou  hij 
den  stonn  vreezen? 

104.  Djikalaoe  tiada  dapat  di  baikijüétapi  djangan  di  péijahkin. 
Kan  het  niet  hersteld,  laat  het  daarom  niet  verbroken  wor- 
den; d.  i.  kont  ge  er  geen  goed  aan  doen,  doet  er  dan 
ten  minste  geen  kwaad  aan. 

105.  Djikalaoe  di  hoeloe  cdérnja  kïroeh^  dapat  tiada  dihilirnja 
pon   kéroeh  djoega   adanja. 

Als  het  water  boven   (aan  den  oorsprong)  troebel  is,  dan 
kan  ^tniet  anders  of  het  zal  ook  beneden  troebel  wezen. 

106.  Djikalaoe  mënampi^  djangan  toempah  padinja. 

Als  (men)  want,  dan  geen  rijst  gestort;  d.  i.  werp  met  het 
kaf  het  graan  niet  weg. 

107.  Diiëmpat  tiada  lang^  kata  bilalang :  akoelak  lang. 
Waar  geen   kiekendieven   zijn  zegt  de  sprinkhaan:  ik  ben 
kiekendief ;  d.  i.  in  het  land  der  blinden  is  éénoog  koning. 

108.  Di  déngar  ada^  di  pakei  tidak. 

Naar  men  hoort  is  'ter,  wü  men  ^gebruiken  dan  isH  er 
niet.  (Vrij  vert.) 

109.  Dapat  tiada  tiap-tiap  soeatoe  üoe  kémbaliia  kapada  oiahja. 
HKan  niet  missen  of  elk  ding  keert  tot  zijn  oorsprong  weder. 

110.  Doedoek  saplérti  katak  di  bawak  témpoeroeng. 
Zitten  als  een  kikker  onder  een  kokosdop. 

INt  wordt  gezegd  van  iemand,  die  in  benaanwdheid  zit  en 
niet  weet  hoe  er  uit  te  komen. 

111.  D'éngarKén  tjarUra  boeroeng^  anak  dipangkoe  di  lépasken* 
Al  luisterende  naar  het  verhaal  eens  v<^ls  het  kind  van 
den  schoot  laten  vaUen;  d.  i.  gewigtige  zaken  voor  beuze- 
lingen laten  varen. 

112.  Daioeloe  timak ,  iCLkatamg  héêi. 

Vroeger  lood,  nu  ijzer;  d.  i.  vroeger  was  hij  zacht,  tegen- 
woordig is  hij  streng. 

113.  Sapérti  pinang  di  bélak  doewa. 

Als  een   in  tweeën  gespleten  areka  noot;   d.  i.  zij  lijken 
op  elkander  als  ''teene  ei  op  't  ander, 

114.  Saphti  raboek  déngan  api. 

Als  tonder  en  vuur;  d.  i.  als  vuur  bij  stroo. 

115.  Sapérti  itik  ménéngarkén  goentoer. 

Als  een  eend  die  naar  den  donder  luistert. 
Aanm.  Wij  zeggen  daarvoor:  hij  heeft  de  klok  liooren lui- 
den, maar  weet  niet  waar  de  klepel  hangt. 


MALEISCHE    SPREEKWOORDEN    EN    SPREEKWIJZEN.  77 

Als  het  dondert ,  zitten  de  eenden  onder  een  zacht  gekwaak 
bijeen  met  den  kop  scliuin  en  het  eene  oog  naar  den  hemel 
gerigt  naar  den  donder  te  luisteren,  alsof  ze  het  volmaakste 
Jbegrip  daarvan  hadden. 

116.  Siapa  Vérani  ménangkap  harimaoe  ? 

Wie  heeft  den  moed  om  een  tijger  met  de  handen  aan  te 
pakken  ?  d.  i.  wie  durft  de  kastanjes  uit  het  vuur  halen  ? 

117.  Sapérii  awoer-awoer  di  iarik  êoengsang. 

Gelijk  bamboe  tegen  het  beloop  der  takken  is  voortgetrokken. 
Aanm.  Tank  soefi gsang  wordt  gezegd  van  alles  wat  verkeerd, 
't  achterste  voor,  H  onderste  boven,  of  bij  de  beenen  wordt 
voortgetrokken.  Een  bamboe  aldus  voort  te  trekken  is  zeer 
moeijelijk,  omdat  alles  in  de  takken  blijft  hangen  en  zij 
overal  blijven  haken. 

118.  Séaal  dahoeloepindapatannja^sisallóimoedianitoeêoeatoepo» 
liada  apa  goenanja. 

Berouw  vooraf  heeft  zijn  voordeel,  maar  berouw  daarna  is 
volstrekt  zonder  nut. 

119.  Saekoer  tjaijing  minélan  naga. 
Een  worm  sUkt  een  draak  in. 

120.  Sap)ifti  iëlor  di  hoedjoeng  tandoek. 

Als  een  ei  op  de  punt  eens  horens.  Dit  wordt  gezegd  om 
de  moeijelijkheid  van  een  of  ander  werk  aan  te  duiden. 

121.  Sapoeloeh  kapal  daténg  pon  andjing  Vérijawal  ekoer  djoega. 
Al  komen  er  ook  tien  schepen ,  de  honden  loopen  toch  met 
den  staart  tusschen  de  pooten. 

122.  Sapêrii  (êboe^  aiêmja  di  makan ,  hampaanja  di  boewang. 
Gelijk  aan  suikerriet;   het  sap  wordt  gedronken  (lett.  ge- 
geten), de  vezels  worden  weg  geworpen. 

Dit  sprw.  is  gelijk  aan  no.  84. 

123.  Sapêrii  omhak  nümbanHng  dirinja. 
Gelijk  golven ,  jdie  zich  zelven  slaan. 

124.  Sarc^ng  oénam  di  masokki  kïiam  niündjadi  oemang  oemang. 
Als  in  het  nest  der  zeeslakken  een  krab  gedaan  wordt  dan 
komt  er  opschudding. 

Aanm.  Wij  zouden  zeggen :  als  er  een  vreemde  eend  in  de 
bijt  komt  enz. 

125.  Patah  kïmoedi  déngan  ibamnja. 

Stuk  is  het  roer  met  de  roerboom ;  d.  i.  alle  hoop  is  verloren. 

126.  P^landoeklah  loepaKéndj^rat^iétapidj^rat  liada  müloepakén 
pMandoek  adanja. 
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Het  dwerghert  is  't,  dat  den  stiik  veigeet,  maar  de  stiik 
vergeet  het  dwerghert  niet. 

127.  Prahoe  papan  bïrmoewat  intan. 

Een  planken  schuit  met  diamanten  geladen;  d.  i.  een  kos- 
telijke schat  in  een  aarden  vat. 

128.  Pasang  piUia  di  langgar  tikoeê. 

Steek  de  lamp  aan,  zij  wordt  door  een  rot  omver 
geloopen. 

129.  Kajoe  di  katakén  batoe  dan  langu  Kéndak  di  tjapei  déngan 
tangan. 

Hout  wordt  steen  genoemd  en  den  hemel  wil  men  met  de 
hand  vatten. 

Aanm.  Hiermede  wil  men  de  domheid  en  verwaandheid  van 
iemand  aantoonen. 

130.  Kapal  satoe  nakhoda  doewa. 

Een  schip  met  twee  gezagvoerders. 

Aanm.  Hiermede  zinspeelt  men  op  elke  zaak,  waarin  twee 
personen  om  strijd  hun  gezag  willen  handhaven  en  haar 
daardoor  te  gronde  rigten. 

181.  Laksana  pïntjalang  iérsarat^  tiada  katimoer^  tiada  kabaroL 
Gelijk  een  te  zwaar  geladen  y2M^g{penijalanggsm)Ga!Li)^ 
dat  noch  oost  noch  westwaarts  kan;  d.  i.  een  met  zoigbe- 
ladene,  die  niet  weet  waarheen  zich  te  wenden. 

182.  Lajang-lajang  poetoei  talinja. 

Een  vli^r,  waarvan  het  touw  gebroken  is.  De  beteekenis 

hiervan  is  als  die  van  no.  125. 
188.  Méngïmbalikkïn  manikam  üoe  kadalam  tjhnboelnja. 

Het  edelgesteente  weder  in  zijn  doosje  doen;  d.  i.  zaken 

of  personen ,  die  bij  elkander  behooren ,  weder  tot  elkander 

brengen. 
184.  Mêmboewang  garam  kadalam  laoeL 

Zout  in  zee  werpen;  d.  i.  monnikenwerk  doen. 

135.  Ifakin  banjak  orang  makin  banjak  niat 

Hoe  meer  menschen,  hoe  meer  bedoelingen;  d.  i.  veel  hoof- 
den, veel  zinnen. 

136.  Mémégang  bïêi  panas. 

Heet  ijzer  in  de  hand  houden. 

137.  Mahal  di  beü^  soekar  di  tjaharu 

Duur  om  te  koopen,  moeijelijk  om  te  vinden.  Dit  wordt 
gez^d  van  iets  zeldzaams,  waarvoor  wij  z^gen:  Het  zijn 
witte  raven. 
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li*«  M^Im  ialaoe  auai  karunaoe  mëndja^i  anaJt  koetjitig, 
*t  I5  «huidc  ab  ef u  tijgeijong  een  katteiikiud  wordt 

1^9  Mimoem  dr  bërasa  doerL 

Water  drinken,  doonieo  smaken  (of  proeven,  gevoelen). 
Dit  ngt  men  om  de  hevigheid  eener  ziekte  aan  te  duiden 
of  ook  in  de  beteekenia  van:  brood  der  smaite  eten. 

.441  Mhrioep  êoeUng  Ufboemji  bamgn^  fnais  bamgn  êi  tioep 

Rlaaat  men  op  de  fluit  dan  speelt  de  flageolet,  en  wordt  de 

flafpeolet  geblaaen  dan  breekt  se  aan  stukken, 
lil  Jfote  üdo0f  bauial  mëndjof^. 

Hk  oog  slaapt  en  het  kussen  houdt  de  wacht. 
Ui  Mm$iUk  kammam    tèna  péUmUkf  êakalian   alom  UmpaA 

émr^Amja. 

Br»  inaek^e  wordt  met  de  vingers  dood  geknipt,  de  geheele 

«vrcid   wordt  overstroomd    met   deszelis   bloed;   d.  i.  veel 

feeackreeuw  voor  niet-met-al. 
l  i^  HmrimMoe  moH  ménirngffatiÜM  belang;  Oad/ah  mati  mening^ 

ƒ■/#>■  t0êtamg. 

Slerft  de  tijger,  hij  laat  vlekken  na;  sterft  de  olifimt,  hij 

kat    beenderen  na;  d.   i.   na  iemands  dood  kan  men  nen 

«at  kij  was  bij  njn  leven. 
lU  Umtmmg  hnos  iapoi  di  b^for^  kaeiamg  bo^di  ü  barna  maii 


Schuld  in  goud  kan  worden  betaald ;  de  schuld  des  verrtands 
(d.  i.  wat  man  aan  verstand  te  kort  gekomen  is)  voert  de 
dood  mede  (naar  de  eeuwigheid.) 
Ui  UUamg    Umi^    bolek    éU     ijakuri;    kilamg    hoedi^    badam 

Bcnr  vrouw  verloren ,  die  kan  gezocht  worden ;  d.  i.  wijsheid 

frriorra,  ongelukkig  het  ligchaaml 
1 14  An^f  dam  akal  di  kaUi  balei  üoelak  ianda  arangjamg  laléi. 

Als  wvienschap  en  verstand  verwaarloosd  worden  is  dit  een 

tarkoi  van  een  benaelachtig  mensch. 
U7  Lamaii  bërièiiJtir^   boemi  bërUtmbiraag;  Salah-salai  pMr 

memd^adi  kamba  Ofamg. 

IV  hnnel  mK  een  kranastrop,  de  aarde  meteen  scheepswant; 

Uoor  gebrekkig  nadenken  wordt  men  eens  anders  kiiocht. 

Aanm.    De  eeisle   regel   van  dit  sprw.  in  verband  gebngt 

■rt  de  laatMe,   geeft  gren  lin.  I)e  reden  daarvan  is,  dat 

rirt    hen^md    is   op   de  wij /f  der  pamionê.  Zie  daarover  de 
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Handleiding  bij  de  beoefening  der  Mal.  taal-  en  letterkunde, 
door  Dr.  J.  J.  de  Hollander,  3e  dr.  pag.  296. 

148.  Kamana  toempahkïn  koewah  kalaoe  üdaikën  naêi. 
Waarop  zal  de  saus  uitgegoten  worden  als  er  geen  rijst  is; 
d.   i.   wat  baat  het  dat  iemand  schatten  vergadert,  aLs  hij 
moet  sterven   zonder   erven;  of  wat  baat  iemand  zijne  ge^ 
leerdheid,  als  hij  ze  aan  niemand  kan  kwijt  raken  P 

149.  Goeroe  Kntjang  b^diri,  anak  moerid  kiSntJang  hérlari. 

De  meester  kan  ^t  met  staan ,  de  scholieren  met  H  weg  loopen 
uithouden;  d.  i.  zoo  ijverig  de  opziener  bij  eenig  werk  is 
om  daartoe  aan  te  drijven,  zoo  ijverig  zijn  ook  de  arbeids- 
lieden om  er  zich  van  af  te  maken. 

150.  Poenggoer  toembafig  bilatoek  ménoempang  mati. 

De  vermolmde  tronk  valt  om ,  de  specht  woont  in  het  sterfhuis. 
Dit  wordt  gezegd  van  iemand,  die  bij  een  ouden  rijkaard 
is  gaan  inwonen  om  bij  zijn  overlijden  zijne  nalatenschap 
magtig  te  worden,  en  die  ook  werkelijk  daardoor  heeft  ver- 
kregen. 

151.  Bagimana  kari  ta^hoedjan^  katak  bïtoeng  di  dalam  télaga 
hértareak  êd'Udoe, 

Hoe  zou  er  van  daag  geen  regen  zijn,  daar  de  hiioeng- 
kikker  (een  soort  van  gele  kikker  met  zwarte  spikkels) 
voortdurend  kwakt;  d.  i.  hoe  zou  de  vogel  heden  niet  door 
de  kat  gepakt  zijn,  daar  hij  al  zoo  vroeg  van  morgen  heeft 
gezongen. 

\h%.Bagimana  pohon  tidakkén  toembang  di  panai  halilintar  ^ 
êibab  baloeng  koelü  ada  di  batangnja. 
Hoe  zou  de  boom  niet  omvallen  als  hij  door  den  bliksem 
wordt  getrofien,  want  er  is  een  gat  in  zijn  stam;  d.  i.  ''t 
was  te  verwachten  dat  Wj  door  dit  onheü  vaUen  «,u ,  want 
reeds  lang  stond  hij  wiak. 

Aanm.  Door  baloeng  koelü  verstaan  de  Maleijers  een  groot 
gat  overlangs  in  den  stam  eens  booms,  over  welks  randen 
de  bast  naar  binnen  is  gegroeid,  zoo  als  men  dit  aan  holle 
boomen  meestal  waarneemt. 

153.  Pa^a  taikala  rïboeng  tiada  di  patahkëny  maka  koetika 
eoedah  méndjadi  awoer-awoer  apakah  goenanja  f 
Toen  het  een  bamboe-uitspmitsel  was  werd  het  niet  afge- 
broken ,  en  nu  het  volwassen  bamboe  is  geworden ,  waartoe 
is  het  nut? 
Aanm.   Wij   zouden   zeggen:   men  moet  den  boom  buigen 
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fb  h  i  jong  18.  Men  moet  hierbij  bedenken ,  dat  de  jonge 
hMDboe-lotrn ,  fijn  gesneden  en  gestoofd,  eene welsmakende 
gfomie  opleveren  en  eene  soogenumde  rijsttafel  niet  ont- 
firren.  Ook  maakt  men  daarvan  een  aangenaam  taCelzunr. 
Era  inig  te  oud  geworden  kan  men  ze  genist  laten  staan 
vani  dan  zijn  de  zachte,  soikerhoudende  vezek  reeds  in 
kontvezek  overgr^jaan. 

i>l  Gmdjak    mUmamah  ariê^   baik  ii   ikai  kéra  jamg  t^tjü 
tmhmMJkmm  boewuk  iajoé. 

De  otifimt  kaauwt  dejonge  loten  (der  boomen)  (*t  is  daarom) 
goed  dat  hij  gebonden  worde,  (opdat)  de  kleine  apen  de 
baachvrnchten  kunnen  eten;  d.  w.  z.  De  grooten  moeten 
io  hunne  hebzucht  gefiiuikt  worden,  opdat  de  kleine  man 
ook  wat  kan  tr  eten  krijgen.  De  constructie  van  dit  sprw. 
onvolmaakt,  doch  ik  geef  het  weder  zoo  als  ik  het 
hancbchrifl  gevonden  heb. 

1  >j  Mó^loét  barna  nuuloe,  pamtai  barna  êëttgai. 

De  mond  brengt  honig,  het  achterste  brengt  een  angel. 
Aaaoi.  Dit  sprw.  is  ontleend  aan  de  bijen  en  wordt  gebruikt 
om  lieden  aan  te  duiden ,  die  zich  in  onze  tegenwoordigheid 
bef  wooidoen,  doch  naderhand  blijkt,  dat  zij  ons  ongeluk 
krUen  gezocht 

•aCSqpjfrfi  mëpMmdjai  Hrkina  êaroeda. 

(Jriijk  (ieauuid  die)  klimt  en  uu  de  doomen  bUjft  haken. 
AaDot.  Eigenlijk  is  êoroeda  een  doomenkians,  die  om  het 
■iddfli  van  den  stam  der  kokospalmen  gemaakt  wordt  van 
éf  acherpe,  vaneen  gespleten  houtveaels  van  den  niboeng- 
Deie  vezeb  worden  met  de  punten  naar  boven  als 
krans  om  den  stam  gebonden,  ter  halver  hoogte  van 
4a  boom.  Wanneer  des  nachts  iemand  daarin  klimt  om 
VTttditra  te  stelen  vereischt  het  te  veel  tijd  om  den  boom 
daarvan  eerst  te  ontdoen.  De  dief  klimt  voort,  doch  wee 
bpn!  aoo  hij  bij  het  afdalen  het  ongeluk  heeft  aan  die 
stakeb  te  blijven  hangen ,  want  dan  komt  hij  niet  zoo  spoedig 
k»  en  kan  lich  iwaar  bezeeren. 

De  beleekenis  van  deze  uitdrukking  ts:  Iets  ondernemen  en 
er  aiei  aooder  kleerscheuren  afkomen. 

U7.  StpiM  porai  ii  nalikltn. 

Ak  een  kokosdop  in  twee  koeren  laak. 
Aaa».  Dit  gnegde  ia  ontleend  aan  een  spel ,  bij  de  Kalei- 
jvn  op  PHjrnfoi  in   zwang.   Men   spehruikt  daarbij  twee 
U  (IfIL)  • 
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gelieele  doppen  van  kokosnoten,  die  door  een  daarin  ge- 
maakt gaatje  Tan  hmmen  inhond  worden  ontlast  en  nitge- 
hoold.  Één  daarvan  Hgt  stil,  de  andere  wordt  door  eene 
wrijvende  beweging  tusschen  de  beide  voetzolen  des  op  den 
grond  zittenden  spelers ,  zoodanig  geworpen  of  voortgestuwd, 
dat  de  stil  liggende  daarmede  wordt  geraakt.  Geschiedt  zulks 
in  éénen  keer,  dan  noemen  de  Maleijers  dit  rato^<9 ,  in  twee 
keeren  mdiy  in  drie  keeren  makan  lawan  en  zoo  hij  in  't 
geheel  niet  geraakt  kan  worden  loentjoê. 
Deze  spreekwijze  wordt  gebruikt  van  iets,  dat  men  door 
eene  herhaalde  poging  magtig  wordt. 

158.  Saperti  tempoeng  ménoedjoe  djih. 

Gelijk  een  werpsteen  op  het  mikstokje  a%aat.  Dit  is  mede 
ontleend  aan  een  spel  der  Maleijers,  waarbij  zij  met  een 
ronden,  gladden  steen  naar  een  in  den  grond  gestoken 
stokje  werpen  om  dat  te  doen  omvallen.  Men  gebruikt  dit 
woord  om  aan  te  duiden,  dat  iemand  vast  en  snel  op  zijn 
doel  afgaat. 

159.  Sapïrti  pinggan   déngan   mangioky   saLak  êadikit   Këndak 
bérantok. 

Gelijk  het  schoteltje  met  het  kopje,  een  weinig  verkeerd 
(gehouden)  willen  (ze)  tegen  elkander  stooten. 
Dit  sprw.  wor^t  gebruikt  sprekende  van  twee  personen ,  die 
op  elkander  naijverig  zijn,  en  daardoor  telkens  twist  krijgen. 

160.  Sapïrti  pinang  poelang  iatampoek. 

Gelijk  een  areca-noot  terugkeert  tot  de  vruchtstoel. 

161.  Sapërti  siriA  poelang  kagagang. 

Gelijk  betelblad  temgkeert  tot  het  bladsteeltje. 
Beide  deze  spreekwijzen  worden  gebruikt  als  men  spreekt 
over  geringe   lieden ,  die  groot  zijn  geworden ,  doch  weder 
tot  hun  vorigen  staat  terag  vaUen. 

162.  Sapérti  koetjing  berakkén  ramboet, 
Grelijk  eene  kat,  die  haar  a%aat. 

Aanm.  Dit  wordt  gezegd  van  iemand,  die  alles  ten  halve 
doet  en  niets  geheel  afwerkt.  De  spreekwijze  is  ontleend 
aan  eene  kat,  die  een  zeker  dier  met  huid  en  haar  opge- 
geten heeft  en  daarvan  delastige  gevolgen  moet  ondervinden. 

163.  Bagei  tandoek  bétêindei  gading. 

Gelijk  een  horen  met  ivoren  geledingen. 

Dit  zegt  men  van  twee  personen  of  twee  volken ,  zoo  als 

b.   V,   de   Nederlanders   en  de  Maleijers,  die  met  elkander 
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«prtnodni  xijn ,  doch  waarvan  de  eene  edeler  is  dan  de  andere. 

!^»4  itpèrÜ  foêir  ii   üpi  panUi^  maka   iatkala   ümpM  aXr 
MeUmk  kiim  përbakageUcén, 

Grlijk  hel  zand  aan  den  oever;  als  het  water  terug  geloopen 
»  kan  het  door  ons  gi^deeld  worden. 
Aanm.  Dit  sprw.  wordt  gebmikt  als  men  den  toom  van 
eni  hooggepbuitst  perMx>n  of  een  vorst  heeft  ondervonden, 
m  mea  bedoelt  daarmede  dat,  na  het  bedaren  van  dien 
tuoni,  dr  gncliikte  tijd  daar  is  om  wéér  in  de  gpnst  te 
koaen,  even  als  het  suid,  natUt  het  water  is  a^oopen, 
albra  geachikt  is  om  daarin  figuren  te  tec^kenen,  want  zoo 
Uag  het  door  den  gol61ag  wordt  beroerd  is  zulks  onmogelijk. 

.*<i  Séf»irii  doeriam  déngan  mantimoên. 

Als  dr  dorrian-vrucht  met  den  komkommer;  d.  i.  twee 
zskrn  of  prrronru  brhoorrn  bij  elkander  als  die  beide  vruchten. 
Stifirfti  üUor  doewa  Mabandoeitg ,  peijak  ëaioe^  pHjah  kadoetoa. 
Ab  tvfv  aan  elkander  vast  zittende  rijereii ,  breekt  een  dan 
birkm  beide. 

Aaam.  I>ezr  sprprkwijxr  is  outlrrnd  aan  eene  eiirenaardigheid 
««I  de  hagedis-eijeren ,  want  andere,  uitgenomen  die  van 
laarkteo,  kleven  nooit  aan  elkander,  wèl  vruchten,  bladen 
MoFm^'n  en  ook  ael&  levend  ter  wereld  komende  wezens. 
l^  hrirvkrnis  is:  Als  iemand  zijnen  broeder  vijandig  is  en 
in  H ongeluk  stort,  dan  zal  ook  hij  zeker  ongelukkig 


•''  SêfMi  §^<dk  MmgoM  êOMfkalanja. 

Gelijk  een  oii&nt  met  aijn  voetbeugel;  d.  i.  een  groot  en 
Mgtig  man  mrt  «een  blok  aan  *tbeen.^ 

'^  Ja/Irtf  la  ümgaM  mërkak 

ürljjk  em  dieplood  mrt  de  merkteekenrn. 
Aaam.  ()m  dit  gezegde  te  begrijpen  mort  mm  zich  een 
dirpkiod  voonrtellen,  aan  welks  lijn  de  vademen  met  daar- 
aan bevestigde  witte  lapjes  zijn  gemerkt  Men  zegt  zulks 
t«  em  kundig  mensch,  die  door  zijne  kundighedm  de 
dovmm  vooruit  gaat  m  hen  achter  zich  medrvoert,  even 
ik  Wi  lood  door  zijne  zwaarte  Heerst  zinkt  en  de  lijn 
avt  die  aaerkm  naar  de  diepte  trrkt. 

'9  Otmpmmm  air  di  génggam  taiiri», 

Uebjk  wsirr  (aöd)  in  de  vuist  grhoudm  (dat  het)  nirt  door- 
«jprit;  d.  i.  a6ó  gierig  m  vasthoudmd,  dat  uirn  op  eeu 
kdvr  rmt  dood  blijft. 
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170.  Sapérti  poetjoek  dêngan  pïtépah. 

Gelijk  een  uitspruitsel  bij  eeu  volwassen  palmtak. 
Aanm.  Dit  wordt  gezegd  van  een  nuttig  doch  ann  man, 
vergeleken  bij  een  onnutten  rijkaard.  De  jonge  uitspruitsels 
der  pahnen  zijn  eetbaar,  doch  hebben  nog  geen  bladereu. 
De  volwassen  takken  echter  kunnen  niet  gegeten  worden  en 
spreiden  zich  wijd  en  breed  nit. 

\1\,  Kalaoe  iarbaoê  saiandang  dapai  di  katoalkén^  manoesia 
saorang  tiada  dapat  di  méUoemkén, 
Op  een  hok  vol  bulFels  kan  men  passen,  maar  één  enkel 
mensch  kan  niet  tot  rede  gebragt  worden. 

Vt^.Sap'érti  ménépoeng  ti<ida  bM^roê. 

Gelijk  meel  stampen  zonder  rijst  te  hebben;  d.  i.  iets  on- 
dernemen zonder  daarvoor  de  noodige  kennis  of  het  ver- 
eischte  geld  te  bezitten. 

173.  Téténtang  VéruA  <iér,  liharap  b^rüi  tanak. 

Achterover  lij^nde  vol  water  zijn,  voorover  liggende  vol 

aarde. 

Dit  is  ontleend  aan  een  op  den  grond  liggenden  kokosdop 

en  beteekent:  Bemoei  u  niet  met  eens  anders  zaken,  want 

keer  hem  van  den  eenen  naar  den  anderen  kant,  altijd  zal 

er  iets  aan  hem  wezen,  dat  niet  goed  is. 

174.  Sapërii  géroek  dingan  sisir. 

Gelijk  de  houten  lijst  van  een  weverskam  met  de  kam ;  d.  i. 
zoo -onafscheidelijk  zijn  zij  verbonden. 

175.  l)i  Kéntjangkén  êantloeng^  karap  dan  ijanang  di  fnainkën. 
Wordt  het  pedaal  aangedrukt  dan  komen  het  wee^etouw  en 
houten  balansje  in  speling. 

Aanm.  Dit  sprw.  is  moeijelijk  goed  te  vertalen.  Sandoeng 
is  de  trapper  of  het  pedaal  van  etn  weefïnachine ,  zoo  als 
de  Maleijers  die  gebruiken.  Dit  werktuig  versclult  zooveel 
met  dat  der  Europeanen,  dat  ik  elk  deel  daarvan  niet  goed 
benoemen  kan.  Sandoeng  is  hoogst  waarschijnlijk  uit  het 
Javaansch  overgenomen ,  want  de  Maleijers  zeggen  daarvoor 
meestal  tangga^  nml.  in  de  beteekenis  van  pedaal.  Karap 
is  mede  een  onderdeel  van  eene  weefinachine  en  bestaat  uit 
twee  stel  elk  van  vier  ronde  stokken,  g^ligin  genoemd, 
waarvan  elke  vier  met  eene  menigte  dunne  touwtjes  zijn 
bespannen.  Beide  stellen  hangen  aan  de  uiteinden  van  een 
houtje,  dat  als  eene  balans  werkt  en  ze  doet  op  en  neder 
gaan.  Dit  houtje  wordt  tjanang  genoemd.  Wordt  het  pedaal 
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■a  nei  den  voet  aangedrakt  dan  komen  die  beide  saken  in 


apnr.   wordt  gebraikt  als   men  spreekt  van  personen, 
die  iU0t8  uitroeren,  maar  door  geld  of  bedreiging  of  aan- 
iforii^  worden  oveigehaald  om  iets  te  verrigten. 
i7é  Di  Uêfomtém  èëtéboê^piUkamdigoeloettgiïfmdëftgampÜsanJa. 
Hei  apouwhoat  (of  de  wevenliniaal)   wordt  naar  beneden 
gedrukt,  de  inslag  wordt  opgerold  met  de  houten  rol. 
Aaam.   Ook  dit  sprw.  is  duister,  door  dat  de  namen  der 
drtaib  van  eene  weefinackine  zoo  moeijelijk  zijn  te  vertalen 
als  aeo  bij  niemand  kan  informeren  hoe  die  details  in  onze 
tnl   worden  genoemd.  Mij  schiet  dns  niet  anden  over  als 
SB  Ie  omsdmjven. 
BUèioê  ia  een  lang,  plat  hout  in  den  vorm  van  eene  li- 

,  dat  door  de  weefirters  tusschen  de  draden  wordt  ge- 
€>m  die  van  elkander  te  honden. 
Aaa  ia  de  houten  rol ,  waarop  het  a%eweefde  doek  gewik- 
keld woidt 

Dü  die  Uniaal  wordt  neer  gelaten  en  de  inslag  met  die  rol 
te  muoi  wordt  opgerold  ia,  omdat  het  weven'is  a^oopen. 
Dut  apreekwijse  wordt  dan  ook  gebruikt  om  san  te  duiden , 
diA  em  werk  beëindigd  is  én  alle  zaken  aan  een  kant  zijn 


^'"^  S^iph^ii  90êtta  a  daUtm  liJkatam* 

fieLjk  zijde  op  den  haspel ;  d.  i.  gelijk  het  ztjden-garen  op 
aea  hstfpd  geheel  geschikt  is  om  voor  het  weven  gebruikt 
te  woaden,  daar  het   behoorlijk  is  gesponnen  en  glad  ge- 
;  soo  is  ook  iemand,  die  in  zijne  jeugd  goed  is  on- 
geschikt om  als  een  bruikbaar  lid  van  de  maat- 
sckippij  op  te  treden. 
17^  Stpèrü  kapoer  di  ko^joeng  ttloenifo^L 

Als  kalk  op  den  top  van  den  wijsvinger;  d.  i.  het  een  of 
gdiefd  werk  is  loo  gemakkelijk  als  het  houden  van 
weinig  sirih-kalk  op  den  top  van  den  wijsvinger,  om 
het  sirih-blad  te  besmeren. 
17t  Pè^^  ^^h  po€t0€$  êoewaifL 

Gcètukco  is  het  hijschblok,  stuk  is  de  broek;  d.  i.  het 
9m  of  ander  voornemen  wordt  verijdeld,  b.  v.  men  wil 
wandelen  doch  komt  een  vriend  tegen ,  met  wien  men 
naar  huis  keert;  of  een  schip  gaat  onder  zeil,  maar 
knjgt  slorm,  waarom  het  we^r  binnen  loopt. 
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Deze  spreekwijze  is  ontleend  aan  de  manier,  waarop  een 
anker  wordt  opgeheschen  en  aan  den  voorsteven  bevestigd. 
Aan  dat  anker  is  een  broek,  dat  is  een  tonw,  waaraan 
twee  oogen  gesplitst  zijn.  In  die  oogen  wordt  de  haak  van 
het  blok  geslagen.  Indien  nu  een  vaartuig  onder  zeil  is  en 
dat  blok  of  die  broek  breekt,  dan  loopt  het  anker  af  en 
het  schip  kan  niet  voortgaan. 

180.  SapMi  êoloedang  miénoelak  majang» 

Gelijk  een  bloemhulsel  den  kokosbloemtros  weg  stoot. 
Dit  zegt  men  b.  v.  van  lieden,  die  een  kind  hebben  aan- 
genomen, door  hetzelve  met  ondank  worden  beloond  en  het 
daarom  weer  van  zich  a£stooten. 

Dit  sprw.  is  ontleend  aan  den  bloemtros  der  kokospalmen, 
die  door  een  groot,  langwerpig,  schuitvormig  hulsel  wordt 
beschermd.  Deze  tros  wordt  door  het  rijpen  der  vrachten 
hoe  langer  hoe  zwaarder,  buigt  zich  meer  en  meer  van  dat 
hulsel  af  naar  beneden  en  valt  eindelijk  ter  aarde. 

181 .  Sakoetoek  büras  baëah ,  di  tampi  iabMajang  ^  di  indang 
tab^érantah ,  hoedjoengnja  iiada  di  êoedoe  oleh  üik. 

Een  maatje  natte  rijst,  gewand,  laat  geen  kaf  vliegen,  heen 
en  weer  geschud  op  eene  wan  heeft  het  geen  ongepelde 
korrels,  het  gruis  er  van  wordt  door  de  eenden  niet  gele- 
peld (met  hun  snavel  opgeschept.) 

Dit  sprw.  i8  ontieeud  aan  de  wijze,  waarop  men  de  gepelde 
hjst  schoon  maakt  eer  men  ze  kookt.  Zij  wordt  daartoe  eerst 
gewand  op  eene  wan,  die  een  ronde,  platte  vorm  heeft, 
vervolgens  heen  en  wéér  geschud  opdat  zij  zich  uitspreide 
en  de  ongepelde  korrels  zigtbaar  worden.  Die  korrels  werpt 
men  er  uit  als  ook  het  fijne  gruis ,  dat  tot  voeder  voor  een- 
den en  kippen  wordt  gebruikt.  Is  die  rijst  nat,  dan  kan 
men  ze  niet  uitzuiveren,  en  is  ze  dit  door  zeewater  ge- 
worden, wat  hier  de  veronderstelling  is,  dan  lusten  zelfs 
de  eenden  het  niet. 

Bij  zulk  een  onbruikbaar  maatje  rijst  vergelijkt  men  iemand» 
die  tot  niets  deogt.  De  maten,  waarmede  rijst  gemeten 
wordt  zijn:  een  kojan  =  40  pikoel,  een  pikoel  =s  100 
kaü  of  20  ganlang  of  2  parah ,  een  parah  =  10  gantang , 
een  gantang  zz.  4  ijocpak^  een  tjoepak  =  2  kcd^  een 
kal  =  2  koeioeky  een  koeloek  =  2  ling,  een  ling  =2 
gengam, 

182.  Hidoeng  tamafUjoengy  pipi  férsoeroeng-êoeroeng. 
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DER   TAAL-  £N  LETTERKUNDE 

VAM   NCDERIJlNDflCH    008T-INDIC. 


KAFHUOH    OVKBKIOT    DIB    TAAL-   XN   1.KTTXEKÜKDX    VAN 
KEDKELANIMCH   OOST-nTDlë. 

Op   aitnoodiging  van  het  Beitanr  van  het  Institaut  voor  de 
k-  had'  en  volkenkunde  van  Nedetlandach  Indië ,  heeft  schrijver 
ipunic  op  lich  genomen  een  jaarverslag  te  geven  over  hetgeen 
.*.  1V>£ — 1864  in  het  vak  van  taal-  en  letterkunde  van  Neder- 

0 

jÊüèÊck  Indir  ia  verschenen,  en  daaraan  een  algemeen  ovendgt 

vm   iimfei  uitgegeven  geschriften  te  laten  voorafgaan.  Hij  wenscht 

tJi  tffcnigt  te  leveren  aan  de  hand  der  geschiedenis  en  zal  daarom 

mei  de  taal,  die  het  eeni  door   de  Nederlanden   is 

Hij  hedodi  natuurlijk  de  Maleische. 

moet  hij  herinneren  aan  eenige  opstellen  en  werken, 

over  de  taal-  en  letterkunde  van  Nederlandsch  Oost- Indië  in 

»t  algiimjcn  gehandeld  wordt,  nL: 

Mandm.  Miscellaneons  works. 

Cfswfiird.  Hisioffj  of  the  Indian  Axchipelago. 

»         Malajan  Grammar.  Preliminaiy  Dissertation. 

«         ()n  the  alphabets  and  writing  materiab  ofthenations 

y  thr  lad.  Archip.  (Journal  oi  the  Ind.  Aich.  1H48). 

la  de  stukken  van  Logan  (in  hetseelfde  tijdschrift  Jaaig.  1H51 

«&   1  SM)  «orden  hoofdaakelijk  de  Dravidische  en  Transgangetische 

behandeld*  (Of  hij  in  btere  jaargangen  Sneer  over  die  van 

ImL  Archipel  daaraan  ioq^evoegd  beeft,  weet  ik  niet  aeker.) 

J .  LtjÓÊtL  On  the  languages  and  liteiatnre  of  the  Indo.-Chinese 

tjcasaa  (Asiatic  Beaearohes  X). 

Voo  Homboldt  Ueber  die  Kawi  Sprsche  anf  der  Insel  Java. 

Dr   fosdififtca  m   H.  N.  van  der  Tuuk,  inzonderheid  het 

«-^vfie  éfrl  van  aijn  Hataksch  leeshoek ,  bevatten  ook  vrel  dat  op 
fl  (Iftl.  s 
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verschillende  talen  van  den  Indischen  Archipel  betrekking  heeft. 
Woordenlijsten  van  verschillende  talen  van  den  Ind.  Archipel 
komen  voor  in  Raiiles  Histoiy  of  Java  en  meer  andere  werken. 

Nog  eenige  bronnen  voor  de  taal-  land-  en  volkenkunde  van 
Nederlandsch  Indië ,  te  Londen ,  door  A.  B.  Gohen  Staart  (Bijdr.  v. 
het  Inst.  dl.  VI)  Vgl.  beneden. 

Bronnen  voor  de  taal-  land-  en  volkenkunde  van  Nederl.  Indië 
(archief  Nahnys ,  van  de  bibl.  der  Delftsche  akademie) ,  ibid.  dl.  Vil. 

De  Indische  talen  en  oudheden ,  volgens  de  regeringsverslagen 
van  1849—1860,  ibid. 

Een  overzigt  van  de  taal-  &ï  letterkunde  van  Ned.  Indië  gaf 
P.  J.  Yeth  (Gids  Deo.  I86S,  Febr.  en  Maart  1864). 

Het  eerste  werk  over  de  Maleische  taal ,  een  glossarium ,  is  door 
F.  Houtman ,  1604  te  Amst.  uitgegeven.  Het  werd  in  de  eerste 
helft  der  17^  eeuw  gevolgd  door  vocabularien  van  Wiltens  en 
Danckaerts,  die  meermalen  achtereenvolgens  door  J.  Heumius, 
P.  Queynier  en  P.  van*  der  Vorm  verbeterd  en  vermeerderd,  zijn 
herdrukt.  In  161  £  verscheen  de  Spieghel  der  Maleysche  tale  van 
Albert  Bui]l ,  waaraan  ook  een  Nederd.  en  Mal.  vocabularium  is  toe- 
gevoegd. Later  verschenen :  een  Engelsch  Mal.  en  Mal.  Eng.  Woor- 
denboek van  T.  Bowrey,  Londen  1701  en  de  Nederd.  Mal.  en 
Latijnsch  Maleische  Gollectanea  Malüca  van  A.  Le  Loderus ,  Bat. 
1707 — 1708,  dat  ecne  verzameling  is  van  bijna  alle  tot  dien 
tijd  toe  uitgegevene  Mal.  woordenboeken ;  een  Ned.  Mal.  en  Fortug. 
Woordenschat,  Bat.  1780;  een  Malay  English  en  English  Malay 
Dictionary  van  J.  Howison,  Londen  1801,  een  zeer  gebrekkig 
werk;  een  Mal.  Eng.  en  Eng.  Mal.  Dictionary  van  Marsden 
Londen  1812,  in  het  Nederd.  en  Fransch  vertaald  door  C.  P.  J. 
Elouf,  Haarlem  18£5 — 26;  Dictionnaire  Fran9ais  et  Malais 
par  Boze,  Paris  1825;  Nederd.  Mal.  en  Mal.  Nederd.  Woor- 
denb.  door  P.  P.  Boorda  van  Eysinga,  Bat.  1824^—25;  een 
Nederd.  MaL  glossarium  onder  den  titel :  GKds  ter  beoefening  van 
het  Mal.  enz.  door  denzelfden,  Breda  18S6. 

Noodzakelijk  Handwoordenboek  der  Nederd.  en  Mal.  taal 
door  denzelfde,  12^  Amst.  1848,  zeer  beknopt. 

Alg.  Nederd.  Mal'.  Woordenb.  door  denzelfde,  'sHage  1855. 

Maleisch  Nederd.  Woordenboek  naar  het  werk  van  W.  Marsden 
en  andere  bronnen  bewerkt  door  Dr.  Pijnappel,  ^sHage  1868. 
Zie  hierover  beneden  het  verslag. 

W.  A.  P.  Boorda  van  Eysinga,  Mal.  Nederd.  Woordenboek , 
in  Rom.  karakter,  Alkmaar  1856,  kl.  8^. 
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afiDODderiijke  BpnuÜLkunst   der   Hal.  taal  gaf  Joa. 
Amat  1655. 
T«l  beter  was  die  Tan  O.  H.  Werndly,  die  in  17S6  te  Anuit 
mAatm  ca  op  aienw  werd  nitgegeren  door  C.  van  Angelbeek 
a.  181S,  doch  met  weglating  van  een  belangrijk  gedeelte. 
1b   1800  gaf  een  ongenoemde  te  Londen  uit:  a  Grammar  of 
r  Mal^  kognage,  aa  apoken  in   the  peninanla  of  Malaoca^ 
of  Snmatra,   Java,    Bomeo    etc.,    oompiled  from 
and  other  anthentie  docnments,  MS  and  printed. 
Vooffta  vermelden  wij:  W.  Marsden,  Orammarof  the  Malayan 
(mei  inleiding  en  chrestomathie)  London  181 2.  De  hoU. 
ia  bewerkt  door  C.  P.  J.  Elout,  Haailem  18£4. 

lo  ehiddate  the  principleaof  Malajan  oithogiaphy 
»;  W.  BohiBion.  Fort  Marlboroogh  182S.  Dese  verhandeling 
^  m  htt  Nederdoitach  vertaald  door  E.  Netscher  (Weriten  van 
itft  Bat  Gen.  Dl.  24;  eene  kritiek  door  A.  B.  Cohen  Staart 
«  Hti-kritidc  in  het  TijdMhrift  van  dit  Gen.  Dl.  VI.) 

A.    A.  B.  Bdileiermaeher  Giammaire  Mahne,  gevoegd  achter 

cjB  «fatei:  De  Tinlhienee  de  réeritore  snr  Ie  langage.  Daimat  1 8S5. 

P.   P.    Boorda  v.    Eyainga,  Beknopte  Mal.   spiaakkunat  en 

met  gloanrinm.  Breda  1889. 

leeaboek  voor  eerstbeginnenden  en  meeigevorderden,  door 

Ik    A.    Mcnninge  S  itokjes  Iieiden  1842 — 47.  Ala  vervolgen 

n  él  kcaboek  sijn  niti^pgeven :  door   Pijnappel :   De  reis  van 

ben  Abdelkader  Moensji  van  Singapore  naar  Kalantan , 

1855,  en  een  verhaal  van  den  aanvang  der  Pbdri  Onlusten 

^  Snaatia ,  door  Sjedi  DjiUl  eddtn ,  door  De  Hollander  1857. 

E.  Dvkorier,  ChiestomathieMalaje,  Premier  Fascicnle,  onder 

«m  tüd:    LKtrea  et  pièoea   diplomatiqnea  etc.  Pkria.  1825. 

J  J.  De  HoUander  Handleiding  tot  de  kennis  der  Mal.  taal, 
«aismalai  herdrukt.  HK  bevat  een  leer  kort  ovendgt  van 
Ap  ifnakkuat,  eenige  laag  Mal.  stokken,  NedenL  c^iatellen 
m  WHteUng,  gesprekken  en  woordenlijst. 

Haadleiding  bij  de  beoefening  der  Mal.  taal  en  letterknnde, 
mm  inxlile,  f»  dxnk.  Breda  1856.  Bevat  eene  spraakkunst, 
^amaomalbie  en  aMdedeetingen  over  Mal.  taal-  en  lettrrknnde. 
la  ém  twfwiaii  drak  i»  de  aptaakknnst  aanmerkelijk  gewijagd  en  in 

verbeterd;  ook  de  chrestomathie  ia  eenigans  ge- 
'jB$Bi  Oi  bovn  die  bij  den  eeiaten   druk  te  verideien. 
Mal   ifnaAkiaiat  door  J.  Pijnappel  (h.,  *sHagr  lH03.8tf«ka 
te  bespcekm. 
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Spraakkunsten  zijn  ook  toegevoegd  aan  de  woordenboeken 
van  Bowrey  en  Howison. 

Als  Miscellanea  vermelden  wij  nog: 

J.  C.  Leyden,  Comparative  vocabulary  of  the  Banna ,  Malayan 
en  Thai  languages.  Serampore  1810. 

Scheepstermen  en  kommando's  in  de  Hollandsche  en  Maleische 
talen  door  J.  Büchler,  met  een  voorberigt  van  P.  A.  Leupe. 
Kampen  1848. 

Over  Maleische  taal-  en  letterkunde  vindt  men  nog  een  en 
ander  in  het  Tijdschr.  van  het  Batav.  Gen.,  nl. :  Iets  over  het 
schrift  der  Maleijers ,  door  R.  Friederich ,  Dl.  II ,  dat  ook  voor- 
komt in  de  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenlandischen  Gesell- 
schaft  (het  daar  geopperde  gevoelen  wordt  bestreden  door 
H.  N.  van  der  Tuuk.  Bataksch  leesboek.  Dl.  IV  pag.  115). 

Waarom  heet  de  dnif  in  het  Mal.  marapati  =  heer  des 
doods,  door  R.  Friederich  Tijdschr.  Bat.  Gen.  Dl.  II. 

Ontwerp  van  een  Mal.  Woordenboek  en  eene  Mal.  Spraak- 
kunst door  H.  Von  Dewall.  Ibid.  DL  VI.  Men  weet  dat  H. 
Von  Dewall  door  het  Gouvernement  met  de  bearbeiding  dezer 
beide  werken  is  belast. 

Ëenige  opmerkingen  naar  aanleiding  van  dit  stuk  gaf  A.  B. 
Gohen  Stuart,  waarop  een  antwoord  van  H.  Von  Dewall  en  eene 
repliek  van  den  eerstgenoemde  zijn  gevolgd.  Ibid.  Dl.  VU,  VTII 
en  XII. 

H.  Von  Dewall.  Verklaring  van  het  Mal.  woord  paia/an.  Ibid. 
Dl.  VII. 

VaststeUing  der  beteekenis  van^eenige  Mal.  woorden,  door 
denzelfden.  Ibid.  Dl.  XI. 

Over  het  Arabisch  Mal.  alphabet  en  de  Mal.  spelling  bestaat 
een  opstel  van  Pijnappel  in  de  Bijdragen  van  ons  Instituut.  Dl. 
m  der  Nieuwe  Volgreeks. 

Marsden  Malayan  Miscellanies  Bencoolen  1820 — 22,  2  deelen. 
Men  heeft  mi)  gezegd  dat  er  nog  een  derde  deel  van  bestaat, 
maar  dit  heb  ik  nooit  gezien ;  in  de  Londensche  bibliotheken , 
die  ik  bezocht  heb,  was  het  ook  niet. 

H.  N.  van  der  Tuuk.  Iets  over  de  Hoogmaleische  Bijbelver- 
taling. (Bijdr.  V.  het  Kon.  Instituut  enz.  N.  V.  Dl.  I.) 

Tekstuitgaven  van   Mal.   werken  zijn: 

In  dichtmaat:  Sjaïr  Bidasari,  met  vertaling  en  aanteekeningcn, 
door  Dr.  van  Hoëvell  (Werken  van  het  Bat.  Gen.  Dl.  1 9.)  Eene 
kritiek  daarvan  en  dupliek  verschenen   in  het  Indisch  Magazijn. 
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8«air    Ahdod   Moeloek,   door   Kadja  Ali  van  Kioaw,  uiigeg. 
i«Y  P.   P.  Roorda  ran   Ejsinga  in  het  TijdiK:hn{l  v.  N.  1.  Jaaig. 
ïX,  art  Tnje  Tertaling  en  aauteekeuingrn. 
%air  Km  Tamboehan,  uitgpfc.  door  De  Hollander. 
\ofr  v!^r  drae  afisonderlijke  uitgave  had  dezelfde  achrijver  het 
a   cjn   pcriirel   opgenomen   m   xijue   Mal.  Chrestomatliic  achter 
BP  IfaL  apnakkonst   Fragmenten  van  dit  gedicht  venichenen 
in  Marsden^s  Mal.  8])raakkanflt*  l)e  tekst  dezer  frag- 
vijkl  aeer  af  van  die  van  De  Hollander.  Van  der  Tuuk 
lenboek,   dl.  IV «   p.  117,  zegt  van  de  afzonderlijke 
óai  de  echt  Maleuche  redactie  hemelbreed  verschilt  van 
Iir    IIciUaoder*s   uitgave  ^    waarbij    eene   op  Java  bewerkte  re- 
grvolgd. 
D»  Rijksbcwtierder,  een  zeer  klein  gedicht,  met  Holl.  vertaling, 
Atycn  in  het  tijdachrift  van  Ned.  Indië,  jaarg.  IV. 
Ot   tmmlt  apirakgvdichten ,  een  Mal.  gedicht  door  Radja  Ali 
,  uitgegeven  met  vertaling  en  aanteckeniugen  door  £. 
«  Tijdsehr.  van  het  Hat.  Uen.,  dl.  11. 

een  Mal.  gedicht  van  denzelfden,  met  vertaling 
E.  Netacbrr,  Ibid.  dl.  VIL 

wrachenen  eeuige  kleinere  gedichten  in  de  Chrrstomathien 

en  De  Hollander.  De  bokngrijkate  zijn  de  uittrek- 

py  wit  een  ethiacfa  gedicht  bij  den  eerstgenoemde,  pag.  327,  vgg. 

^B  bisloriache  wericen,  waaraan  de  Mal.  literatuur  uitermate 

mm  9,  njn  uitgegeven: 

magere  kronijk  van  Atjeh,  door  Dulaurier,  Journal 
Jnilki  1H39.  £en  uittrekacl  uit  eene  andere  dergelijke 
iT'WÊJk  van  Atjeh,  komt  voor  in  Marmien's  Mal.  Chrestomathie 
•m  «cBtr  vcftaling  uit  het  Mal.  van  een  veel  grooter  en  belang- 
•ittrekael  uit  eene  geschiedenis  van  dit  njk  in  de  Hist. 
van  denieUden. 

van  Sjech  Djiltioe-d-dtn,  die  tafereelen  bevat  uit 
Lr;ir  mK   de   Padri^s;   zij  is  geMchreven  in  een  sterk  naar 
Mfngkahasrhe  overhellend  dialect  door  een  wotgeleenle  uit 
Xadal  eerat   Meursinge   in   zijn    Ijee^iboek  r«*n  uittn*LHel 
had  nnlegeileeld ,  ia  zij  later  door  De  Hollander  in  haar 
afaoiideri:jk    uitgetreven.    Vertalingen  van  dit  verluMÜ  en 
«wn  ander  over  de  Pkdri  onlusten  door  Toewankoe  Imiim 
a  als  bijU^  achter  De  Stuem,  IX*  vestipugen  uitbn*i- 
.  -M  én  Xeiierlandria  ter  Westku.«(t  van  Suinatm. 
(sPMTiiUlijat  der  vnr«ten  van  Samhas*  met  vertaling  ru   nLxa- 
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teekeningen  uitgegeven  door  E.  Netscher  (Tijdschr.  van  het  Bat. 
Gen.,  dl.  I.) 

Geschiedenis  der  eerste  Al  Qadii's,  met  vertaling,  door  den- 
zelfden.  Ibid.  Dl.  IV. 

Geschiedenis  van  Abdallah.  Singapore  1849.  Zij  bevat  zijne 
antobiographie  en  vele  bijzonderheden  omtrent  de  geschiedenis 
van  zijn^  tijd  zijn  daarbij  vermeld.  Een  uitvoerig  verslag  van 
dit  werk  gaf  schrijver  dezes  in  het  Tijdschr.  van  Ned.  Indië  1854. 

Uittreksels  uit  eene  geschiedenis  van  Biouw  gaf  Meorsingein 
zijn  Leesboek ,  3^  stukje.  Eene  bijdrage  over  de  geschiedenis  van 
Djohor  is  te  vinden  in  het  Tijdschr.  van  het  Bat.  Gen. ,  dl.  I. 

Aan  de  historische  werken  sluiten  zich  die,  welke  voomameUjk 
ethnologische  détails  bevatten,  namelijk:  de  geschiedenis  van 
Bali,  door  Abdallah  ben  Mohammed  alMigri  in  het  T.  N.  L, 
Jaarg.  Vil. 

De  zeereis  van  Abdallah  ben  Abdelkader  Moensji  van  Singa- 
pore naar  Kalantan.  Singapore  1838  en  1852,  door  Pijnappel 
uitgegeven,  te  Leiden  1855.  In  1850  is  zij  door  Dulanrier  in 
het  Fransch  vertaald. 

Eenige  historische  bijzonderheden,  doch  meest  leenden  en 
mythen,  bevatten; 

Soel^toe-s-4Salathtna  of  Sjedjrat  maldjoe.  (Bij  Dulaurier,  Hein., 
lettres  et  rapports.  Paris  1843  en  T.  N.  I. ,  dl.  VI ,  vindt  men  mede- 
deelingen  omtrent  den  inhoud.)  Gedrukt  te  Singapore  omstreeb 
1830.  Later  gaf  Dulaurier  het  werk  uit  in  zijne  Collection  des 
principales  chroniques  Malaies.  Paris  1849.  Doch  de  uitgave  is 
onvoltooid  gebleven.  Lejden^s  Malayan  Annals  zijn  eene  vertaling 
daarvan. 

In  dezelfde  Collection  gaf  Dulaurier  eene  Geschiedems  der 
vorsten  van  Pasei  uit.  Een  paar  Menangkabosche  landen  bevat 
Meursinge  Leesb.  Dl.  III;  eene  vrije  vertaling  der  voornaamste  legen- 
den  van  Menangkabo  gaf  E.  Netscher  (Ind.  Archief.  Dl.  III) 

Van  wetboeken  (oendang  oendang)  zijn  uitgegeven: 

De  scheepvaartwetten  van  Malaka  door  Dulaurier  in  Pardes 
sus  Collection  de  lois  maritimes.  Eene  vertaling  daarvan  naar 
een  Mal.  MS  gaf  Raffles  As.  Bes.  Vol.  XII.  (Zie  ook  beneden.) 

Scheepvaartwetten  van  Makassar  en  Boni,  in  dezelfde  Collec- 
tion, door  Dulaurier,  tegelijk  met  den  Boegineschen  tekst.  Tk 
eersten  (die  van  Malaka)  verschenen  ook  afzonderlijk.  Paris  1845. 

Wetten  van  Moko  moko,  met  Engelsche  vertaling  uitgeg. 
door    Raffles  in  de  Mal.  Miscellauies  11. 
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Utttitbds  ut  een  wetboek  van  Malaka  gaf  De  Hollander 
a  ajae  Chiwinmalhie,  Gene  vertaling  van  dit  geheele  wetboek 
uac  vnr  bij  Newbold  in  ign  werk  ofver  de  Straita  SettlcmentB. 

Te  Hmgkoflen  vencheen : 

k  eode  of  lawa,  aa  eatabUahed  by  the  Pangeran'a  conit  at 
fort  Madbotoiii^,  edited  by  Lewia  1821.  Mal.  tekat,  (circa  £0 
m  UL) 

Taa  éa  Aawda  of  Keddéh  (Kddah)  gaf  Low  eene  vertaling  in 
M  JoumI  of  the  Ind.  Aich.  1849.  Vol.  UI. 

Tol  de  wetboekenliteratuur  behooren  ook  de  extracten  nit  de 
1^  Adbia,  door  BiaddeU  oit  het  Mal.  vertaald,  ibid.  Jamg. 
1%U.  In  dfirffdwi  jaaiging  ia  ook  eene  vertaling  van  de  wetten 
na  D{|obor  te  vinden. 

U  de  AmIic  Beaeardics  Dl.  XII,  gaf  Rafflea  een  atuk 
attrid:  On  the  MaUjan  nation,  with  a  tianalation  of  itsmari- 

Hieiin  worden  ook  eenige  bijxouderheden  om- 
wetboeken  van   den  Ind.  Aidüpel  vermeld. 

Werken  over  Mohammedaanach  regt  aijn: 

Mmnnge  Handboek  voor  het  Moh.  regt  Aoiat.  1844 ,  waarbij 
^  mk  van  een  A^ineeach  prieater,  getiteld:  Tjetmin  eegahi 
■flka  jang  menoentoet  ilmoe  fiqhi  etc.  tot  grondahig  diende. 
Sa  berigt  omlnnt  dit  weric  door  Prof.  Keyzer  ia  te  vinden  in 
M  ;•  ded  N.  V.  van  dit  Tijdaehrift.  Deielfde  gaf  eene  gedeelte- 
-*  vateüng  daarvan  met  aanteekeningen  in  aijn  Handboek 
«al  Moh.  Stiafiegt 

k  klein  atnhje  van  een  wetboek,  Hokm  qanoen  getiteld, 
in  IL  V.  Eyainga^a  Chfeatomathie. 

Da  hooCdinhoiid  van  de  Cirttoe-lHnoeataqtm ,  een  getcfarift, 
de  Moh.  gebmiken  bij  de  eeredienat ,  bij  huwelijk ,  aterfge- 
*vlai  de.  behandeld  worden ,  gaf  Roorda  van  Ejainga  vertaald 
'  iqe  Handboek  voor  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van 
"MnL  iBdie  en  een  kleiner  uittiekael  met  den  tekat  in  zijne 


^m  alhiarhen  aard  agn : 

k  Kroon  der  Koningen.  (Makoeta  aegala  radja  radja)  met 
*-*Wi^  utgcg.  door  a.  T.  Ejainga.  Ifat  lHi7.  Abdallah 
*«  Wiagynii  gaf  eene  MaL  vertaling  van  de  Kalikh  wa  Da- 
**^  die«  aoo  ab  men  weet,  oorqironkelijk  in  de  Sanakritacbe 
'^'xter  te  huia  behoort  en  onder  den  titel  Pau^atantra  in 
**'  «Mevkiagm  en  vertalingen  ia  verbreid.  UtttrekaeU  uftti  IV 
w  ujne  Mornile/it^r 
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Uittreksels  uit  ethische  geschriften  vindt  men:  in  de  Ghiesto- 
mathie  van  Marsden ,  in  het  Handb.  voor  taal-  land-  en  volken- 
kunde van  R.  V.  Ejsinga  en  in  de  Chrestomathie  van  De  Hollander ; 
het  voornaamste  is  ontleend  aan  de  Hidéjato&-s-s41ikina  en  in 
de  twee  laatstgenoemde  werken  te  vinden.  De  Hidéjatoe-s-s^iktnais 
eene  Mal.  omwerking  van  een  Arab.  werk  van  Ghazzfli  en  bevat 
ook  veel  over  het  reUgieuse  r^  van  den  islam.  Overigens  is 
er  van  theologische  geschriften  niets  in  het  Mal.  gedrukt,  behalve 
een  paar  stukjes  in  de  Chrestomathien  van  Marsden  en  Boorda 
van  Eysinga. 

Op  de  werken  over  Mohammedaansch  regt  enz.  laat  ik  de  Mo- 
hammedaansche  legenden  volgen,  doch  heb  hieromtrent  slechts  op  te 
merken  dat  er  nog  niets  van  gedrukt  is  dan :  De  geschiedenis  van 
Sulth&n  Ibrahim  ben  Adham ,  vorst  van  Irak ,  waarvan  eerst  eene  uit- 
gave verscheen  door  Boorda  van  Eysinga  (Bat.  1822)  bewerkt, 
later  eene  betere  door  Lenting.  Breda  1846.  Eene  verta- 
ling van  de  Madjlis  Achin ,  die  roeien  omtrent  het  gedrag  van 
vorsten  bevatten,  gaf  Braddell  in  het  Journal  of  the  Ind  Arch.  1855. 
Voorts  noemen  wij  eenige  stukken  in  de  Chrestomathien  van  De  Hol- 
lander en  Boorda  van  Eysinga,  waarvan  de  voornaamste  zijn:  die  uit 
de  geschiedenissen  van  Hamza  en  Badja  Iskander  Dzoe-1-kamain. 
Eene  vrije  vertaling  van  een  M8  over  de  Mi'r&dj  (nachtreis  van 
Mohammed  naar  den  hemel)  gaf  Boorda  van  Eysinga  in  zijn  Handb. 
V.  land-  en  volkenkunde.  Een  berigt  omtrent  het  wonder  van 
de  splitsing  der  maan  door  Mohammed,  uit  een  Mal.  Hs.  ver- 
taald, vindt  men  in  het  Tijdschr.  v.  het  Bat.  Gen.  Dl.  VII. 
In  het  Asiatic  Journal  1824  p.  447 — 53  staat  een  extract  uit 
een  Mal.  MS,  getiteld:  a  thousand  Christians  converted  toMu- 
hammedanism  in  one  day. 

Van  hier  is  de  overgang  tot  de  Hindoesche  mythen  en  romans 
'  zeer  geleidelijk.  Ja,  werken  als  de  bovengenoemde  geschiedenissen 
van  Hamza,  Iskander  en  Sulthan  Ibraliim  kan  men  reeds  met 
regt  romans  noemen. 

Van  de  geschiedenis  van  Bama  staan  fragmenten  in  de  Chrestoma- 
thien van  Marsden ,  B.  v.  Eysinga  en  De  Hollander.  Zij  is  door  B. 
V.  Eysinga  afzonderlijk  uitgegeven.  Amst.  1843.  Dezelfde  gaf 
ook  uit:  de  geschiedenis  van  Ism^  JaÜm.  Bat.  1821  en  een 
verslag  omtrent  dit  werk  in  de  Verhandel,  van  het  Bat.  Gen.  Dl.  X. 

Geschiedenis  van  vorst  Bispoe  Badja  door  J.  C.  Endssinet. 
Breda  1849,  waarvan  in  1842  reeds  een  uittreksel  verschenen 
was  in  Meursinge  Mal.  leesboek  I.  Eene  kritiek  van  deze  uit- 
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r»vM  gaf  H.  N.  Tan  der  Tauk,  Tijdachr.  y.  Nederl.  Indie. 
Jaatiraiifr  lHi9,  waantit  tevena  blijkt  dat  de  naam  van  den  vont 
Pocipa  WirAdja  moet  luiden. 

Geadmdniia  van  de  prinaes  Djanhar  Manikam  door  De  Hol- 
laader.  Breda  1815. 

L'itlif4aria  uit  andere  Mal.  romana,  van  weinig  belang,  ko- 
«r«  n  de  (^realoniathien  van  Ifanden,  Koorda  v.  Ejrsinga  en 
l^  HoUaDdrr  voor,  b.  v.  nit  de  geeohiedeniasen  van  Ghaldm, 
SmÜr  Sjah ,  uit  de  Boenga  Rampei ,  (eene  bloemlezing  van  ver- 
i),  «t  dr  geschiedenis  van  Sjah  i  MerdAn  enz.;  het  laatst 
staat  alleen   in   de  eerste  editie  van  De  Uollander's 


gesrhiedenia  van  Birma  Sjahdiin  is  in  1856  door  Boorda 
Egrnga  te  Rotterdam  uitgegeven,  met  Rom.  karakter. 
Im  «ittreksel  uit  eene  geschiedenis  van  Mahmoed ,  sulthan  van 
slaat  aehter  het   Mal.   Nederl.  Woordenboek  van  den- 
Bat  1826. 

MaL  blieven  uit  verschillende  streken  van  den  Archipel  zijn 
ia  al   de  genoemde  Chrestomathien.   Bovendien  gaf 
nog  eene  venouneling  gelithographeenle  brieven  uit, 
den    titel:   Chrpstomathie   Malaie,    I>ettres  et   pièces  di- 
nes  ele.  1*  Fasdcole  Paris  1845;  dit  werk  is  niet  ver- 


lis Miaeellanea  noem  ik:  de  Clesprekken  over  staathnishoud- 

hij    Meorsingr  Mal.  lierab.  III  en  de  uittreksels  uit  de 

TjMr  minpi,  ia  de  ('hrestomathie  van  De  Hollander. 

Vfilalingep  uit  Europesche  talen  in  het  Maleisch  kan  ik  hier 

vermelden.  Ik  vergenoefr  mij  dus  met  te  zegiren  dat 

deels   bestaan   uit   vertalingen  van  den  Bijbel  of  van 

Bijbdbüeken  en  van  eenige  christelijke  geschriften. 

MedndaeKngen  van  verschillenden  aard  omtrent  Mal.  taal  en 

rwaSanr   vindt   men  in  vele  werken;  het  ware  oumogv*lijk  die 

k,^    kier  op  te  noemen.    ()|)gaven  der  titels  en  meermalen   ook 

•  aa    dn   iabood    van  ongedrukte  Mal.  werken  komen  voor  bij 

^aspBtija,   Werndlj    Mal.  spnuikknnst,    DulaurieKs    Mrtiioire, 

ei  lapports  etc.,  vóór  de  uitgaven  van  Hulthari  Ibnthim, 

,  in  het  Jonnial  Asiatique   1882  door  Jaci]aet  en  ibid. 

.«Ml  door  Dulaurier,  bij  de  Chrestomathie  van  I>e  Hollander, 

-■;  Lejrdeo  in  zijne  verhandeling  ()n  the   Indo-(*hinc!«e  lanfrua* 

£-«.   Xevbold  Stadst  en  polit   account  of  the  Britinh  Strait5- 

ta.   Amler«in  Mi«<ian  to  thf*  (l;&<itroa!*t  of  Sum:itni  en  in 
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den  Catalogiu  der  Bibliotheca  Marsdeniana.  Voorts  in  de  Bij- 
dragen van  dit  Institaut  door  A.  B.  Gohen  Stuart.  DL  Vil, 
in  het  Tijdschr.  v.  Ned.  Indie  Jaarg.  1849  door  H.  N.  van  der 
Tunk,  en  in  De  Inleiding  tot  de  keunis  van  den  Islam.  Bott. 
1861   van  schrijver  dezes,  pag.  474  v^. 

Wat  de  overige,  talen  van  Sumatra  betreft,  met  uitzondering 
van  het  Bataksch,  waarover  nader  in  het  Jaarverslag,  slechts 
woordenlijsten  zijn  daarvan  gedrukt. 

Woordenlijsten  van  het  Lampoengsch  gaven  Baffles,Ctawfurd 
en  Marsden,  na  hen  ZoUiuger.  (Tijdschr.  v.  N.  I.  Jaarg.  IX.) 

Van  het  Eëdjangsch  en  Korinijisch  vindt  mea  eene  kleine 
woordenlijst  bij  Marsden ,  Hist.  of  Sumatra  en  in  zijne  Miscel- 
laneous  Works.  Dezelfde  gaf  in  eezstgeno^nd  werk  ook  eene  At- 
jinesche  woordenlijst.  Ook  eenige  Bataksche  woorden  zijn  bij 
Crawfurd  en  Marsden  te  vinden.  Woordenlijsten  van  Bataksche 
dialecten  vindt  men  ook  in  Junghuhn's  Battalander,  Anderson 
Mission  to  the  Eastcoast  of  Sumatra  en  bij  Yon  Bosenberg  in 
het  Tijdschr.  van  het  Bat.  Gen.  Dl.  IH. 

Eene  woordenlijst  van  de  taal  der  Oeloe's  en  Loeboe^s  door 
De  Bochemont  Muller  staat  in  het  Tijdschrift  v.  het  Bat.  Gen. 
DL  IV. 

Een  en  ander  over  de  taal  in  het  Palembangsche  komt  voor 
in  De  Sturler's  Beschrijving  van  Palembang.  Hij  geeft  ook  een 
facsimile  van  het  Bentjongschrift.  De  letterschriften  van  de  Lam- 
poengs ,  Bëdjangs  en  Bataks  komen  voor  in  de  Hist.  of  Sumatra 
van  Marsden  en  in  zijne  Miscellaneous  Works  en  daaruit 
gereproduceerd  bij  Crawfurd  Malay  Grammar.  Het  Bentjongschrift 
bij  De  Sturler  komt  nageno^  geheel  overeen  met  het  Bëdjaug 
alphabet  bij   Marsden. 

In  de  Malajan  Miscellanies  DL  II  staan  enkele  Sëramba's 
(liedjes,  die  veel  van  Mal.  pantoens  hebben)  in  de  taal  der 
Sërawi.  Zij  zijn  daaruit  overgenomen  door  Newbold  in  zijn 
straks  genoemd  werk.  In  deze  Miscellanies  deelt  Presgrave  een 
en  ander  mede  over  de  talen  der  Sërawi  en  Pasoemah's. 

Er  bestaan  ook  woordenlijsten  van  de  talen  van  eenige  der 
eilanden  ten  Westen  van  Sumatra.  Woordenlijsten  van  de  taal 
van  Nias  gaven  Marsden  in  zijne  Miscellaneous  Works  en  in  de 
Malajan  Miscellanies ,  alsmede  Homer  in  het  T.  v.  N.  L  Jaarg.  III , 
die  Crawfurd  in  de  Preliminaiy  Dissertation  van  zijne  Mal. 
spraakkunst  heeft  overgenomen.  Van  de  taal  der  Pageh  £il.  heb- 
ben  Marsden    1.    1.    en  Crisp  in  de  Asiatic  Researches  DL  VI 
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■iiihnlijgttn  gegeven.  Nog  Tenneldeii  wij:  die  ynn  de 
tad  der  lüutewei  eiluideD,  T.  ▼.  het  Bat.  Gen.  Dl.  I,  door 
Tob  EoMtbug^  van  de  taal  ?an  Engano,  door  denzelfden ,  en 

door  J.  Tan  der  Straten  en  P.  Sererijn,  en  eene 
^eigelijkende  woordenlijat  Tan  de  talen  Tan  Atjeh, 
Püc-pak,  Toba  en  de  Banjak  Efl. ,  mede  door  Ton 
\.  lUd.  Dl.  III.  Tan  de  taal  der  Orang-lom  op  Bangka 

e  woordenlijst  in  hetaelfde  tijdachrift  Dl.  II. 

de  beoefening  Tan  het  Javaanach  Tenchenen  de  woorden- 

TSB  O.  Bmckner  *  omatreeks  18S0 ,  en  P.  P.  R.  t.  Ejsinga 

■I    m4  en  1835.  Doch  een  braikbaar  woordenboek  gaf  het 

J.   F.  C.   Geiicke,  dat  door  T.  Roorda  in  1847  ia  uit* 

waarop  in   1868  een    biJToegsd    Tcncheen,  door  T. 

ca  J.  J.  Meinama,  waarorer  atraka  nader.  Een  Nederl. 

iiw    Woordenboekje ,  geheel  in  romeinach  karakter,  gaTen  de 

Janaa.  en  Klinkert;  Samarangen  Amaterdam,  1861. 

bijdrage  tot  de  kennis  Tan  het  Soendaach  Tencheen  in 

1<^1,  aL  het  Ned.,  MaL  en  Soend.  Woordenboek  Tan  A.  de  Wilde , 

door  T.  Roorda.  Deae  eerste  proeTe  ia  in  186S  ga- 

J.  Bigg^'a  Dict  of  the  Snnda  and  Engliah  langoage. 

Dtt  wok  kooat  nataarlijk  atraka  ter  sprake.  De  woordenlijalen 

«m  kK  Jar.  en  Soendaach,  die  men  in  Terschillende  wericen, 

«t  ■laufiigst  bij  Raffles  Hist.  of  JaTa,  aantreft,  Terdienen  geen 

Aaéniijke  Termdding. 

k  gwwifnide  aendeling  O.  Bmckner  waa  de  eerste,  die  de 

Aa   sptaakknnat  bdumdelde  in  aijne  ProeTe,  die  in  1880  te 

Tersdieen.    In  het  Tolgende  jaar  gaf  Gericke  aijne 

gronden  der  JaTaanache  taal  in  het  licht,   waaraan  een 

en  gli—iinm  waren  toegeroegd. 

Oeiidbe  beaotgde  in   183S  ook  de  nitgaTe  der  JaT.  Spraak- 

A.  D.  Gometa  de  Groot,  die  in  184S  door  T.  Roorda 

ét  twvede  maal  werd  nitgegeren ,  met  een  leesboek  en  een 

wnorJaiboek  Termeerderd.  In  1885  gaf  P.  P.  Roorda  Tan 

JaT.  spraakkunst.  De  handleiding  bij  de  beoefening 

énr  ianr.  taal*  en  letterkunde  Tan  Dr.   De  Hollander  Terscheen 

a   1M8.   De  laalst  Tersehenene  JaT.    giammatioa  ia  die  Tan 

T    Baoada,  Anut  1855. 

IMf  ia  nog  een  en  ander  betrekkelijk  JaTaanache 
en  leiieographie  in  het  licht  Terscbenen ,  waaromtrent 
,  mm  hH  Tenlag,  dat  hier  beneden  Tolgt,  Terwijaen. 
L'ifcaTrn  Tan  Jav.  trkf«ten  xijn   te  Tinden   in  de   anthologifn 
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toegevoegd  aan  de  genoemde  graminatica^s  van  A.  D.  Cornets 
de  Groot,  De  Hollander  en  T.  Boorda.  A&onderlijke  nitgaven 
van  Jav.  teksten  zijn  de  volgende: 

T.  Boorda,  Jav.  gesprekken  in  de  onderscheidene  taaisoorten 
opgesteld  door  een  Jav.  van  Soerakarta.  Amst.  1843. 

T.  Boorda.  Het  boek  Badja  Pirangon,  enz.,  eene Jav. leende, 
's  Hage  1844. 

D.  L.  Monnier.  Het  (wet)boek  der  Nawala  Piadata  in  Tijdschr. 
N.  I.  Jaargang  VI.  Dl.  I. 

T.  Boorda.  Jav.  wetten,  nl.  de  Nawala  Pradata,  Anggër 
Sadasa ,  Anggër  ageng ,  Anggër  goeuoeug  en  Anggër  aroe  biroe 
Amst.  1844. 

C.  F.  Winter,  de  Brata  Joeda,  Barna  en  Ardjoena  Sasra, 
in  proza  verkort,  uitgegeven  door  T.  Boorda.  1845. 

S.  Keyzer.  Kitab  Toebpah.  Jav.  Moh.  wetboek  's  Hage.  1858. 

C.  E.  Winter.  Jav.  zamenspraken  over  verschillende  onder- 
werpen, uitgeg.  door  T.  Boorda,  1*  deel.  Amst.  1845,  waar- 
van in  1862  eene  nieuwe  editie  verscheen.  Het  2"  deel  is  in 
1858  uitgegeven  door  S.  Keyzer. 

C.  P.  Winter.  1001  Nacht.  Arab.  vertellingen,  in  het  Jav. 
vertaald,  uitg^.  door  T.  Boorda.  1847    2  deelen. 

T.  Boorda.  Jav.  brieven,  berigten,  verslagen  enz.  naar 
handschriften  uitgeg.    Amst.  1845. 

J.  A.  Wilkens.  Het  Wajang  verhaal  Prëgiwa,  met  vertaling 
enz.  (Tijdschr.  N.   I.  Jaarg.  VIIl.) 

C.  P.  Winter.  Het  boek  Adji  Saka,  oude  fabelachtige  ge- 
schiedenis van  Java.  Uitg.  door  T.  Boorda  en  J.  J.  B.  Gaal. 
Amst.  1857.  Ook  reeds  herdrukt. 

Beschrijving  van  de  kofSj-  en  suikercultuur  in  het  plat  Mal. 
en  Jav.  voor  Jav.  ambtenaren ,  uitg.  door  T.  Boorda.  (Bijdragen 
van  het  Kon.  Inst.  voor  Land-  en  Volkenkunde.  Nieuwe  Volg- 
leeks.  Dl.  I.) 

Al  deze  geschriften  zijn  in  proza.  In  poëzy  verschenen: 

A.  B,  Cohen  Stuart,  Gresch.  van  Baron  Sakendher,  Bat.  1851 
(in  het  Indisch  Archief)  met  vertaling,  annotatie  en  Wdbk. 

Wilkens,  De  Sewaka,  in  het  Tijdschr.  van  N.  I.  1850  en 
1851,  met  vertaling,  aanteekeningen  en  Woordenboek. 

Gericke  Wiwaha  of  Mintaraga ,  met  vert.  on  aant.  Yerh.  Bat. 
Gen.  Dl.  20. 

C.  P.  Winter,  Barna  Verh.  Bat.  Gen.  Dl.  21. 
V    »         //        Hangling  Danna  Verh.  Bat.  Gen.  Dl.  25. 


-  • 
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J.  J.  de  Hollander,  Manik  Mij4,  Ibid.  Dl.  24. 

C.  F.  Winter,  Sent  ArdjoedL  Sasri  Bahoe,  Samarang  1853. 

A.    R    Cohoi   Staart,    De    Br&t&   Joedi,    Verh.  v.  h.   Bat. 

Winter,  Dumi  Wasiti. 
ia  het  Kawi  gaf  R.  Friederich  uit: 
Anljoettl  Wiwaha,  Verh.  Bat.  Oen.,  Dl.  2S. 
Wietta  Santjaja  (eene   venameling  van   metra),    Verh.   Bat. 
DL  22. 

Kmwji,  Verh.  Bat.  Gen.,  Dl.  24. 
Jav.  teksten  met  Rometnach  karakter  vindt  men  bij  Bafflea  en 
.3  kei  handboek  der  I.«and-  en  Volkenkunde  van  N.  I.  door 
P    P.  Roorda  van  Eysinga. 

XofT  Boeten  wij  vermelden :  Brucknera  vertaling  van  het  N.  T. 

«a  GnickeV  ovenetting  van  den  geheelen  Bijbel,  en  eene  Koran- 

naraan  men  nog  eenige  boekjes  voor  het  onderwijn  kan 

De  voomaamate  lijn  die  van  Palmer  van  den  Broek 

-«vr  irken-  en  meetkunde,  van  T.  v.  d.  Valk  over  geographie 

na  Xed.  Indië  enz.  De  xendelingen  Janaz.,  Hoezoo  en  Jellesma 

.0^rm  eakele  boekjes  voor  het  onderwijs  in  de  godadienat  dmkken. 

ilfek   Jav.   almanakken   worden   sints    eenige  jaren   uitgegeven. 

Vater  gaf  een  tijd  lang  een  tijdschrift  in  het  Jav.  te  Solo  uit. 

Vj   aiffcnen   dat  er  nog   steoda   een  de^Jijk  Jav.  tijdschrift 

w^jnt.  Wij  vcnnimden  boven  nog  te   noemen: 

(    V.    W*inter,  Jav.    Aneodoten  en    leerzame   verhalen   van 
S/smAi^  aitgegevfvi  door  T.  Boorda.  Delft  1850. 

En  vervolg  hierop  van  denzelfden    schrijver   en   mede  door 
T   ftoosda  uitgegeven,  verscheen  te  Delft  1H57. 
C  F.  Winter,  Sërat  Menak.  Bat.  1H54. 
^    ^         0        lAJang  pipiritan  siki  hing  paribaaan  aartt  woe- 
.iH  waiaaaL  1855. 
Eis  Rijbeisch  leesboek  voor  de  Javanen  verscheen  te  'sHage 

Ia  IMIl  vmeheen  te  Bandjermaain:  De  brief  van  Panlus  aan 

met  ophelderende  schriftuurplaataen,   uitgegeven 

wijlen   J.  Emde  te  Soerabaja  (sic).  —  Nederlandsch 

Jav    Zakwoovdeaboekje,  voornamelijk  ten  dienste  van  wie  zich 

;  Jaa   aeiirift  nog  niet  hebben  eigen  genuuÜLt  door  P.  Jansz.  en 

H    C    Klinkert.  Samarang  en  Amsterdam  1S61. 

Taa  Momdaache  teksten  zijn  gpdrukt: 

vertalinir  van  het  Kitab  Toehpah;  een  Soendasch  lerüboek ; 
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een   paar  stukken  achter   het   boyenirermeld  woordenboek  vaa 
De  Wilde. 

Eenige  Soendasche  verhalen  en  stnkken  van  anderen  aard. 

In  het  Tijdschr.  v.  h.  Bat.  Gen.,  Dl.  6  en  10  gaf  K.  T. 
Holle  eene  proeve  van  Soendasche  poezy  en  101  Soendasche  spreek- 
woorden, tekst  en  vertaling. 

Een  kort  berigt  omtrent  Soendasche  taal-  en  literatuur  van 
H.  N.  van  der  Tuuk,  staat  in  het  Tijdschr.  v.  N.  Indië,  1851 
I.  p.  840. 

Opgaven  in  het  Nederduitsch  van  deninhoudvanJav.  werken, 
meest  van  MSS.,  zijn  in  verschillende  tijdschriften  verspreid.  In 
^et  Indisch  Magazijn  gaf  de  heer  Mounier  berigten  over  Jav. 
geschiedenis,  namelijk  uittreksels  uitdeBabad,  alsook  overzigten 
van  de  Jav.  mythen  omtrent  Ardjoenlt  en  Bami.  In  het  Tijdschr. 
van   N.  L  vindt  men  I.  Lipjes,  vertaling  der  Wajang  Baden 
Bambang   Soemitro's   huwelijk  (Jaarg.  lY) ;   een  uittreksel  uit 
de  Manik  Mijl  (Jaarg.  lU);  Winter's  Vertaling  van  Jav.  stukken 
tot  de  regtspleging  behooiende;  (Jaarg.  VIL);  uittreksels  uit  het 
boek  BSdja  Pirangon,  ibid.  Jaarg.  1849,  door  J.  J.  De  Hollander 
In  den  vijfden  jaargang  gaf  D.  L.  Mounier  eene  vertaling  van 
de  Panniti  Sastri  en  Winter  van  de  Manik  Maja.  In  de  Verband, 
van  het  Bat.  Gen.  staat  het  begin  van  eene  Jav.  historie,  genaamd 
Sëdjara  radja  Djawa,  door  I.  van  Iperen,  vertaald  door  Gordijn,  Dl. 
1,  £  en  3,  waarop  in  Dl.  10  D.  Overbeek  eenige  aanmerkingen 
gaf,  terwijl  in  Dl.  8  een  translaat  staat  van  een  Jav.  geslacht- 
register  van  de  vorsten  van  Java.  In  het  Tijdschr.  van  dit  Oen. 
gaf  C.  F.  Philips  oveizigten  van  twee  Jav.  verhalen,  Sasi  Kirana 
en  Poetoet  6&nda  Prana,  alsmede  e^i  uittreksel  uit  de  wajang 
Këma  Tandingan  (Dl.  4,  6  en  7).  De  Oosterling,  DL  I.  bevat 
een  stuk  over  de  voorspellingen  der  Javanen  bij  de  verschijning  van 
kometen  door  H.   J.  Domis.  In  de  Bijdragen  van  dit  Instituut 
staan  ook  verschillende  stukken  van  de  HH.  T.  Boorda,  Keyzer , 
Cohen   Stuart  en  Meinsma,  enz.  nl.:  een  verslag  van  een  MS. 
over  de  geschiedenis  van  Dj4ja  Lëngkarl,  Dl.  I.  —  Verhaal  van 
den  oorsprong  en  't  begin  van  den  opstand  van  Dip&  Nëg&r&  volg<eu8 
een  Jav.  MS.,  door  T.  Booida  N.  V.  Dl.  IH.  —  De  lol^v. 
van  Baden  Pandji,  volgens   de  Jav.  wajangverhalen  door "^  den- 
zelfden, N.  V.  DL  7.  —  Vertaling  van  Jav.  spreekwoorden  enz. 
door  S.  Keyzer,  Ib.  Dl.  6.  —  Eenige  alphabetten  ea  proeven  van 
oud  Jav.  schrift  door  denzelfden  en  G.  Stuart,  Ibid.  —  Opmerkingen 
daarover  door  C.  Stuart,  Dl.  Vil,  pag.  169  sqq.  —  De  twee 
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eerste  Soera's  van  den  Jav.  Koran,  vertaald  met  Aant.  door  S. 
Keyzer,  Dl.  VI.  —  Het  Fort  te  Kart&soera  in  1741  (volgens 
de  Jav.  babad's)  door  J.  J.  Meinsma,  Dl.  YI.  —  Inlandsche  ver- 
halen van  den  r^ent  van  Tjiandjoer ,  uit  het  laag  Mal.  vertaald 
door  Stockhausen ,  Dl.  YI.  —  Eene  vertaling  van  ond  Jav.  wetten, 
onder  den  titel  Soerjo  Alam,  door  Mr.  van  der  Hout,  Ibid. 
(cf.  Baffles  I,  App.  p.  88).  Mededeelingen  over  Jav.  wetten  vindt 
men  ook  in  het  Tijdschr.  Het  R^  van  Ned.  Indië.  —  Wat  het 
Kawi  betreft,  vindt  men  in  het  Tijdschr.  van  N.  I. ,  (Jaargang 
n)  eenige  zedesprenken  nit  de  Niti  Sastri  Kawi  door  Boorda  v. 
Eysinga  en  in  het  Tijdschr.  v.  het  Bat.  Gen.  Dl.  Vlii  eene  in- 
houdsopgave van  het  Kawi  MS.  Pamentjangah  Ngoerah  Sideman. 
In  de  Gids  van  1S49  gaf.  Prof.  Pijnappel:  Iets  over  het  Kawi 
en  de  Jav.  poezy,  namelijk  eene  beoordeeling  van  B.  v.  Eysinga^s 
vertaling  der  Biatil  Joed&,  Leiden  1849.  De  tekstuitgave  van 
B.  V.  Eysinga  is  slechts  ten  deele  a%edrukt.  Beeds  in  1841  had 
T.  Boorda  te  Leeuwarden  eene  Proeve  van  Jav.  poezy  uit  het 
heldendicht  de  Brata  Joedi  uitgegeven. 

Ons  rest  nog  te  spreken  van  de  inscriptien  en  opgaven  om- 
trent MSS.  Over  de  eersten  vindt  men  inzonderheid  veel  in  de 
werken  van  het  Bat.  Gten.,  Dl.  8,  10,  19,23  en  24.  De  meest 
bekende  stukken  zijn:  G.  J.  van  der  Ylis:  Verklaring  der  oud- 
heden en  inscriptien  van  Soekoe  en  Tjetto  in  Dl.  19  en  B. 
ïriederich  Inscriptien  v.  Java  en  Sumatra  voor  het  eerst  ontcijferd. 
Dl.  24.  Dezelfde  gaf  in  het  Tijdschr.  van  genoemd  Genootschap 
eene  verklaring  van  den  Batoe  toelis  in  Buitenzorg  en  in  het- 
zelfde tijdschrift  nog  verklaringen  van  eenige  andere  inscriptien 
van  minder  belang;  ook  de  HH.  E.  Netscher  en  Hageman  gaven 
aldaar  bijdragen  over  dit  onderwerp.  Wij  verwijzen  hieromtrent 
verder  naar  het  alphabetisch  Begister  op  dit  tijdschrift,  dat  in 
Dl.  12  voorkomt.  Nog  vermelden  wij :  eene  bijdrage  van  E.  Sel- 
berg  over  eene  inscriptie  in  Prambanan  (Kunstblatt  1889,  N®.  100) 
en  een  stuk  van  J.  Bigg  over  inscriptien  van  Panataran  in  het 
Journal  of  the  Ind.  Archip.  1851.  Over  Jav.  inscriptien  is  ook 
een  en  ander  te  vinden  bij  Baffles  en  bij  Lassen  in  zijne  In- 
dische Alterthumskunde  en  in  de  Zeitschrift  der  Deutschen  Moigenl. 
Gesellschaft,  Dl.  X.  De  laatste  houdt  zich  voornamelijk  bezig 
met  hetgeen  Fiiederich  daarover  geschreven  heeft. 

Opgaven  van  titels  van  Jav.  MSS. ,  verm^igd  met  mede- 
deelingen omtrent  hun  inhoud  zijn  te  vinden :  bij  Baffles  Hist.  of 
Java  en  bij  De  Hollander  in  zijn  bovengenoemde  Handleiding.  In 
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weerwü  van  de  gebreken,  die  de  Bchrijver  zelf  gaarne  zal  erkennen, 
is  het  daar  gegeven  overzigt  der  Jav.  literatuur  nog  steeds  het 
beste  dat  wij  bezitten.  Verder  verwijs  ik  hier  naar  Winter,  Jav. 
zamenspr.  Dl.  I,  pag.  350  vgg.  Opgaven  omtrent  deJav.  MSS. 
in  Londensche  bibliotheken  gaven  Jacquet  (Journal  Asiat.  1832), 
Dulaurier  in  zijne  Mémoire,  lettres  et  rapports,  S.  Keyzer  en 
A.  B.  Cohen  Stuart  in  de  Bijdragen  van  het  Instituut  en  schrijver 
dezes  in  zijne  Inleiding  tot  de  kennis  van  den  islam.  pag.  478 
vgg.  Berigten  omtrent  eenige  Kawi  MSS.,  die  in  de  Preanger 
Regentsch.  ontdekt  zijn,  vindt  men  in  het  Tijdschr.  vanhetBat. 
Gen.  door  E.  Netscher,  Dl.  I. 

Een  berigt  omtrent  drie  Kawi  MSS.  is  te  vinden  in  de  Zeitschr. 
der  Deutschen  Morgenl.  Qes.  Dl.  IX.  Een  verslag  omtrent  een  Jav. 
MS.  over  de  Geschiedenis  van  Mangkoe  Negara  gaf  schrijver 
dezes  in  het  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society,  Yol.  XX. 

Een  en  ander  over  Javaansche  taal  is  verder  te  vinden  in 
Leyden  On  the  languages  en  literature  of  the  Indo-Chinese  na- 
tions  As.  Besearches  X,  bij  Von  Humboldt  Ueber  die  Kawi- 
sprache,  Crawfurd  Malay  Grammar,  Prelim.  Dissert.,  en  in  het 
stuk  van  denzelfden  On  the  Malayan  and  Folynesian  languages 
and  races  (I.  of  the  Ind.  Arch.  1848),  alsmede  bij  Bopp  Ueber 
die  Yerwandschaft  der  Mal.  Polynes.  Sprachen  mit  den  Indisch 
Europ.  Berlin  1841  en  in  meer  andere  bronnen,  reeds  op  pag. 
113  en  114  vermeld. 

De  hier  genoemde  gedrukte  stukken  worden  ook  opgegeven  in 
het  Art.  Java  van  het  Geograph.  Statist.  Woordenboek  van  N. 
Indië ;  de  daar  vermelde  Beoordeelingen  en  Kritieken  heeft  schrijver 
dezes  hier  achterwege  gelaten,  doch  in  andere  opzigten  het  daar 
ontbrekende  aangevuld.  Het  nieuwste  doch  zeer  korte  overzigt 
over  Jav.  taal-  en  literatuur  is  van  de  hand  van  Prof.  Yeth 
(Gids  Jan.  1864) 

Wat  Madoera  betreft ,  eene  woordenlijst  in  twee  dialecten  van  dit 
eiland  eneenige  phrasen  vindt  m^  bij  Baffles.  Berigten  omtrent  Ma- 
doeresche  taal-  en  literatuur  geeft  Van  Hoevell,  Eeis  over  Java 
Dl.  II  p.  42.  Pijnappel,  Geographie  van  N.  I.  pag.  86  houdt 
het  Madoereesch  voor  een  dialect  van  het  Jav.,  hetgeen  betwist 
wordt  in  den  Economist.  Januarij  1864. 

Wat  de  talen  betreft ,  die  op  Bomeo  gesproken  worden ,  onze 
kennis  hiervan  bepaalt  zich  tot  de  talen  die  in  het  N.  W. ,  dat 
onder  Engelschen  invloed  staat  heerschen  en  tot  die  van  het 
Z.  O.,  waar  het   Nederlandsch   gezag  gevestigd  is.  Van  die  in 
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het  N.  W.  hebben  wij  hoofdzakelijk  slechts  woordenlijsten ,  nl. 
die,  welke  voorkomen  in  de  werken  van  Keppel,  Expedition  to 
Bomeo  of  H.  M.  ship  Dido,  Londen  1846  en  van  Spenser 
St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  fer  East,  Londen  1862.  In 
het  Jonmal  of  the  Indian  Archip.  Dl.  IV,  1849  gaf  Bnms 
eenige  berigten  over  de  taal  der  Kajans.  De  Amerikaansche  zen- 
delingen lieten  in  1845  en  1847  twee  catechismussen  drukken 
in  de  taal  der  Dajaks  van  die  streek  van  Bomeo's  Westerafdee- 
ling,  waar  zij  gevestigd  waren.  Woordenlijsten  van  de  dialecten 
dier  afdeeling  zijn  ook  uitgegeven  door  O.  van  Kessel,  Statis- 
tieke aanteekeningen  omtrent  het  stroomgebied  der  Kapoeas  (In- 
disch Archief,  Jaaig.  I) ;  zij  zijn  van  zeer  weinig  belang. 

Veel  meer  weten  wij  van  de  taal  der  Dajaks  in  het  Zuid- 
oosten van  Bomeo.  Hierover  zijn  uitgegeven  de  volgende  werken : 

H.  C.  von  der  Gabelentz ,  Qrammatik  der  Dajakspnushe ,  als 
eerste  stuk  van  zijne  Beitrage  zur  Sprachenkunde,  Leipzig  1852. 

Grammatik  der  Pulopetak  Dajaksprache  für  Anf&nger.  Bar- 
men  1856. 

A.  Hardeland,  Versuch  einer  Qrammatik  der  Dajakischen 
Sprache.  Amsterdam  1858. 

A.  Hardeland,  Wörterbuch  der  Dajakischen  Sprache.  Amst. 
1859. 

De  vertaling  van  den  Bijbel  in  het  Dajaksch  door  denzelfde 
verscheen  in  1858. 

In  het  Tijdschrift  van  Nederl.  Indie ,  jaarg.  VILL ,  gaf  Hupe 
in  zijne  //Korte  verhandeling  over  de  godsdienst,  zeden  enz.  der 
Dajakkers/!'  mede  eenige  proeven  van  de  taal[|der  Dajaks  in  de 
streek  van  Bandjermasin. 

Nog  gaven  de  zendelingen  van  het  Rijnsch  Genootschap  eenige 
boekjes  uit  voor  het  onderwijs,  voornamelijk  in  de  christelijke 
godsdienst,  alle  in  het  dialect  der  Dajaks  van  Poelopetak. 

In  de  spraakkunst  en  het  woordenboek  van  Hardeland  wordt 
de  taal  der  Dajaks  behandeld,  die  gesproken  wordt  in  de  dis- 
tricten Mangkatip,  Doesoen,  Poelopetak,  Mantangan,  Kapoeas 
en  Kahajan. 

Omtrent  Celebes  valt  op  te  merken:  eene  zeernaauwkeurige  biblio- 

graphie  van  Celebes ,  die  ook  het  vak  van  taal-  en  letterkunde  omvat, 

door  Prof.  MiUies  bewerkt,  komt  voor  in  het  Aardrijkskundigen 

statistisch  woordenboek  van  Nederl.  Indië.  Wij  hebben  er  slechts 

enkele  opgaven  van  later  verschenen  werken  bij  te  voegen. 

Slechts  van  ééne  der  talen  van  Celebes  bezitten  wij  eene  rede- 
IX  (Xïll.)  9 
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lijke  mate  van  kennis,  namelijk  van  het  Makassaarsch.  Wij  zijn 
die  verschnldigd  aan  B,  F.  Matthes,  afgevaardigde  van  het  Nederl. 
Bijbelgenootschap.  Hij  gaf: 

Proeve  eener  Makassaarsche  vertaling  des  Koran»  (in  de  Bij- 
dragen van  dit  institunt  N.  V.,  Dl.  I). 

Mededeelingen  over  Makassaarsche  en  Bo^inesche  taal-  en 
letterkunde  in  de  Zeitschr.  der  Dentschen  Morgenl.  Ges.  1849, 
Dl.  ni;  1850  DL  IV;  1852  Dl.  YI;  1856  DL  X;  1857  DL  XI). 

Makassaarsche  spraakkunst.  Amst.  1858. 

Makass.  Hollandsch  woordenboek.  Amst  1859. 

Makass.  Chrestomathie.  Amst.  1859. 

Een  verslag  omtrent  de  drie  laatstgenoemde  werken  gaf  schrijver 
dezes  in  zijne  Meded.  over  Makass.  taal-  en  letterkunde,  in  de 
Bqdr.  van  dit  Inst,  N.  V.  DL  VI. 

De  vertaling  eener  verzamding  van  Makassaarsche  wetten  staat 
in  Het  Eegt  van  Ned.  Indië,  Jaarg.  IV.  Uit  Matthes  Makass. 
Ghrestom.  leert  men  deze  wetten  vollediger  en  naauwkenriger 
kennen.  Eene  geschiedenis  van  het  Makassaarsche  Celebes  en  on- 
derhoorigheden ,  door  B.  Blok  uit  het  Makassaarsch  vertaald  (om- 
streeks 1756—1760)  komt  voor  in  het  T.  v.  N.  L,  Jaarg.  X.  Al- 
phabetten  komen  ook  voor  bij  Marsden  Miscell.  works  en  Balbi 
Atlas  Ethnographiqne.  Paris  1826. 

In  de  Meded.  van  het  Ned.  Zendelinggen.  DL  Y  gaf  Don- 
selaar eene  »  Proeve  van  de  godsdienstige  literatuur  der  Makassaren. 

Als  bijdragen  tot  de  kennis  der  Makassaarsche  zoowel  als  der 
Boeginesche  letterkunde  zijn  aan  te  merken: 

E.  Dulaurier,  Code  maritime  des  royaumes  Mangkassar  et 
Bougui,  in  Pardessus  Collection  de  lois  maritimes  etc.  DL  VI. 
Paris  1845.  Eene  vertaling  van  de  Maleische  overzetting  dezer  Mak. 
en  Boeg.  wetten  gaf  P.  A.  Leupe  in  het  T.  v.  N.  1. 1849,  DL  I. 

Eene   woordenlijst   van    Makassaarsch   en   Boegineesch  in  de 
.  Verliand.  v.  het  Bat.  Gen. ,  Dl.  IV. 

In  of  over  de  Boeginesche  taal  verschenen : 

A  code  of  Bugis  maritime  laws ,  with  a  translation  and  voca- 
bulary.  Singapore  1832. 

(C.  H.  Th<wisen)  Vocabulary  of  theEnglish,  Bugis  and  Malay 
languages.  Singapore  1833. 

ChresUmiathies  Ooéaniennes  Textes  en  langue  Bougui.  Paris. 

Die  Sprache  der  Bugis  Wien.  1854.  Een  blad  in  pi. 

B.  F.  Matthes ,  Boegin.  Heldendicht  op  Daëng  Kalaboe ,  waarin 
o.  a.  de  dood  van  den  ambtenaar  T.  Baron  CoUot  d'Escury  en 
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ér  BfiuwMl  dar  HoUandMke  wapenen  bezongen  worden.  Ha- 
Umt  1858. 

Batg,  Udndidit  ttp  den  eenten  Bonischen  vddtogt  van  1859 , 
art  vntatiiig,  aani  en  hiat  inleiding,  door  denzoden.  Ma- 
iMW  1862. 

Aldav  veridieen  ook  in  1863  de  eente  aflevering  van  eene 
Rooraeaciie  Ghreeloniathie  door  denxelfde. 

W.  C.  H.  Toewater,  Over  Boegin.  poesij  (T.  v.  N.  1. 1844 
IM  VI.) 

Oter  Boiigiii.  atndiea  van  denaelfde  vindt  men  een  en  ander  in 
it  Handel,  v.  h.  Nederi.  Bijbelg.  1840  en  1842,bdeberigtan 
Wfailmde  Bijbelvempreiding  n*.  69  en  in  de  Verhandel,  v.  h. 
Ebt  Oen.,  DL  20.  Veialag  p.  17. 

Bijdnfren  lot  de  keonia  der  Boeg.  htterkonde  komen  voor  in : 
B  F.  Matthff  I  Beknopt  verslag  van  eene  reis  in  de  binnen- 
sniEa  v«a  Gelebes  waar  Boegin.  gesproken  wordt,  in  1856 
MgtcB  betreileode  de  Bijbelverspr.  n.  91.) 

Hénoirea  de  Ia  soeiéM  eihnologiqne,  Paris  1841,  Tom.  I 
i*  paitie  p.  198  sq. 

Over  Boegin  1188.,  alphabet  eni.  vindt  men  een  en  ander 
a  bsl  Journal  Aaiatiqne,  Fkris  1832  I.  p.  130,  226,  245, 
t^,  262  en  485,  11.  p.  557. 

Efwe  opgave  van  irthings,  fcr  whidi  tfae  Bnggnese  have  a 
assher  of  names**  komt  voor  in  de  lialaTsn  Misoellanies  Dl.  I. 

la  1856  veracheen  een:  Spfcimen  des  oarsctires  de  la  langne 
dr  Mifa— sr  et  de  Ia  langne  Boognie,  giavA  et  fondns  par 
N'  Tctterode  soos  la  direction  de  H.  C.  Millies,  waarover  een 
mil^f  tetieheen  ia  het  T.  v.  N.  1. 1856.  Dl.  II.  HededeeUngen 
•nvr  Boegin.  letterirande  gaf  Leyden  in  sijne  meennalen  genoemde 
^**fkaaddittg  in  de  Asiatic  Researches  Vol  X.  Boeginesche  Woor^ 
d^jstsB  vindt  men  ook  bij  Crawfiird  in  lijne  Hist  of  the 
lad.  Arrh.  en  in  de  Prelim  Diac.  van  aijne  Mal.  Orammar. 

Vaa  1827—1833  aijn  te  Singqwie  vier  Christelijke  tiactaten 
n  kK  Boag.  gedrukt 

Over  het  Alfbersoh  van  de  Minahasaa  knnnen  de  volgende 
IPB«hffillan  geiaadpleegd  worden: 

F.  P.  Booida  V.  Ejsinga,  Handb.  der  bnd  en  volkenkande 
m  Nel  Indie.  Amst  1841,  Dl.  I,  p.  227  si|q. 

Idtlger  Brirfb  fiber  Hinterindien.  Berlin  1844  p.  137. 

A.  J  F.  JaBsoi.  Veigelijkende  woordenlijat  van  talm  en  dialecten 
a  dr  widfntw  Mraado  (Tijdschr.  van  hK  Bat  Gen.  Dl.  IV). 
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De  woordenlijst  van  drie  dialecten  bij  van  der  Crab.  De  Mo- 
luksche    eil.  enz.  Bat.  1862. 

Dumont  d'Urville.  Voyage  etc.  de  TAstrolabe  Philologie  T. 
n.  pag.  193  sqq. 

Proeve  van  Alfoersche  poezy.  Ibid.  Dl.  VI. 
•    Mededeel,  van  het  Nederl.  Zendelinggenootschap  Dl.  YI  vindt 
men  eene  proeve  van  Oud-Alfoersch  teekenschrift  en  in  Dl.  Vli 
C.  P.  Tiele's  gissingen  daarover.  Ibidem  gaf  de  zendeling  Wilken 
eenige  gebeden  en  religiense  formnlen  in  een  Alfoersch  dialect. 

Een  catechismus  in  het  dialect  van  Tomohon  verscheen  in  1841 , 
op  de  daar  aanwezige  pers  gedrukt. 

In  1848  gaf  K.  T.  Herrmann  een  catechismus  in  het  dialect 
van  Amoerang  met  Mal.  vertaling. 

In  hetzelfde  dialect  gaf  dezelfde  zendeling  eene  vertaling  van  het 
Evang.  van  Mattheus,  in  1852  te  Amsterdam  gedrukt. 

Baffles  geeft  een  Makass.  alphabet  en  eene  woordenlijst  van 
het  Boegineesch,  Makassaarsch ,  en  van  de  talen  van  Boetoeng, 
Menado,  Qorontalo,  Mandhar  en  de  Sangi  Eil.  (4o.  ed.  Dl.  II). 

Yan  de  talen  van  eenige  nabij  Celebes  gelegene  eilanden  komoi 
ook  woordenlijsten  voor,  vooreerst  in  de  bovengenoemde  ver> 
gelijkende  woordenlijst  van  Jansen  (T.  v.  h.  Batav.  Gen.  Dl. 
IV),  wat  betreft  de  Talaur-j  Sangi-  en  Togian  Eil.;  voorts: 

A.  de  Stuers.  Woordenlijst  van  de  taal  van  SaUbabo  (T.  v. 
N.  I.  Jaarg.  IV). 

Berigten  omtrent  de  taal  der  Sangi  Eil.  en  Woordenlijst  van 
het  Manganitoe,  door  J.  P.  Riedel  (Tijdschr.  v.  h.  Bat.  Gen. 
Dl.  X.) 

Eene  kleine  woordenlijst  van  de  taal  van  Salajar  (Saleijer) 
gaf  Donselaar  in  de  Meded.  v.  het  Nederl.  Zendelin^enool- 
schap.  Dl.  I. 

Van  de  talen  der  Molukkeu  en  der  eilanden  ten  Oosten  van 
Java  bezitten  wij  bijna  niet  anders  dan  Woordenlijsten.  Wij  spreken 
het  eerst  over  BaU,  welks  taal  en  letterkunde  in  de  meeste  op- 
zigten  naauw  verwant  zijn  met  die  van  Java. 

Eene  woordenlijst  en  eenige  phrasen  van  het  Balineesch  vindt 
men  bij  Baffles  Hist.  of  Java.  Dl.  11,  4^ 

Belangrijke  mededeelingen  omtrent  Baünesche  taal-  en  letterkunde 
gaf  Friederich  (Werken  v.  h.  Bat.  Gen.  Dl.  22  en  28).  Dezelfde 
gaf  ook  Balinesche  teksten  uit,  nl.  de  Oesana  Bali  (T.  v.  N.  I. 
Jaarg.  IX.  Dl.  3)  en  een  Balineschen  Commentaar  van  de  Ar- 
djoena  Wiwaha   Kawi,   tusschen  de  regels  van  den  Kawi  tekst 
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snikilil  (Verk.  Bat.  Oen.  DL  23.)  In  de  boven  reeds  vernielde 
\lrriu  StDtjaja  gaf  hij  ons  tevens  eene   proeve  van  Balineesch 

f>ffr  lijnc  wetenschappelijke  uasporingen  op  Boli  veracheueu 
^ti»  vroegrr  een  paar  berigien  in  het  Tijdschr.  v.  N.  Indie 
iaqr.  VIII,  Dl.  III  en  IV). 

Vaa  het  Sasaksch,  dat  op  liombok  gesproken  wordt,  heeft 
ZaGioger  eene  woordenlijst  gegeven  (T.  v.  N.  I.  Jaarg.  IX,  DL  2) 
fB  qfwigfiia  bentten  wij  daarvan  slechts  enkele  veel  kleinere, 
OTT  onbeduidende  wo9rdenlijsten. 

De  talen  van  Soembawa,  het  Soeuibawasch,  Bimasch,  Saugareesch 
«a  Tanbonach  lijn  nit  de  woordenlijsten  bij  Raffles  eenigzins 
IrifiML  ZoUinger  heeft  die  (Verband,  v.  het  Bat.  Oen.  Dl.  2S) 
■igiiald  en  verbeterd  en  berigt  tevens  dat  het  Tamborasch 
*^.tti  is  nitgestorven.  Ook  vindt  men  daar  het  oude  alpliabet  van 
ikMa^ebeeld. 

Wst  FkwBS  betreft,  van  de  taal  van  Knde  siju  kleine  woor- 
MijsIcB,  te  vinden  bij  Raffles ,  Crawfurd  Mal.  (irammar,  Prelim 
I»».  p.  XCIV,  ZoUinger  L  L  en  T.  v.  N.  L,  Jaarg.  1855, 
U  I ,  p.  £90  sqq.  Eene  woordenlijst  van  de  taal  van  Maugerai 
i^mt  foor  bij  Ciawfnid,  1.  L  p.  (icXXIII  s(|q. 

De  talen  van  Timor  zijn  eenigermate  bekend  door  vergelijkende 
«mdnlijalcn  namelijk  in  de  Mal.  Miscellanic:» ,  (DL  1),  waar 
woordenlijst  vindt  van  Manatoetoe,  een  Beloneesch 
en  van  het  Timoreesch,  Rottineesch  en  Savoeneesch. 
!hv  is  de  vergelijkende  woordenlijst  van  S.  Muller  (Reize.  Ainst. 
.«il  Dl.  II,  pag.  507  vgg.)  van  de  Mal. ,  Rottinesche ,  Timo- 
'arbe,  SftToeneache  en  Soloresche  talen. 

la  bei  Joomal  of  the  Ind.  Archip.  Dl.  II ,  p.  704  gaf  Earl 
'nt  waorJenLjst  van  het  Rottineesch ,  het  Timorresch  dialect  van 
kofaaft  m  htei  Beloneesch  van  Viale.  In  hetzelfde  tijdschrift 
nt  Earl  ook  eene   woordenlijst  der  taal   van    Kistser. 

woofdenlijst  der  talen  van  Ende,  Timor  en  het  Oosten 
komt  voor  in  het  T.  v.  N.  I.  Jaarg.   1S55,  DL  I 

En»  woordenlijst  der  talen  van  Letti,  Timor  (nl.  van  drie 
't»  dit  cdand  gesprokene  dialecten),  Rotti,  Savoe,  Solor,  Ende 
'^  Hofwiba  is  medegedeeld  door  Ileymeriug,  in  het  T.  v.  N.  I. 
'iity  VIII,  DL  IV.  Hierbij  zijn  eeiiige  berigten  omtrent  de 
riaaMliea  der  taal  van  I^etti  gevoegd,  alsiinNle  <vnige  uittrek- 
"^-*  ait  ffearhriften  in  die  taal 
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Eene  sooit  van  kleinen  catechismns  daarin  gaf  de  zendeling 
Luyke  nit,  getiteld:  Wenijatutu  enz.  Yan  al  de  genoemde  talen 
der  eilanden  beoosten  Java  bestaan  ook  kleine  woordenlijsten  bij 
Crawfïird  L  1.  passim. 

Zeer  kleine  woordenlijsten  van  de  talen  der  Aroe,  Kei- 
en" Tenimber  eilanden  vindt  men  bij  Earl.  in  het  Journal  of  the 
Ind.  Arch.  1.  1. —  Eene  proeve  over  de  taal  der  Aroe  eilanden  gaf 
Brmnund  in  het  T.  v.  N.  I. ,  Jaargang  YL,  Dl.  II. 

Het  ontbreekt  ook  niet  aan  woordenlijsten  van  de  talen  dor 
Molukken.  Enkele  Molnksche  woorden  heeft  reeds  Yalentijn  bij- 
eengebragt  en  verklaard. 

Kleine  woordenlijsten  van  de  talen  van  Ceram,  Saparoewa  on 
Temate  komen  voor  bij  Baffles. 

De  woordenlijst  bij  van  der  Crab  De  Molnksche  eilanden  enz. 
Batavia  1862,  loopt  over  twee  dialecten  van  Ambon,  een  van 
Haroekoe,  twee  van  Boeroe,  van  Temate  en  Tidore  elk  een ,  drie 
van  Djilolo,  twee  van  Makian  en  drie  van  de  Minahassa. 

Bij  van  Doren ,  (Boeroe  en  Manipa  Amst.  1859)  vindt  men  ook 
eene  woordenlijst  van  dialecten  der  Ambonsche  eilanden. 

In  de  Meded.  van  het  Nederl.  zendeling  genootschap  Dl.  Viil 
is  eene  veel  grootere),  van  dialecten  op  Ceram,  Haroekoe 
en  Saparoewa  gesproken,  gedrukt.  Zij  is  het  werk  van  den  zen- 
deling Yan  Ekns,  die  sedert  lang  te  Kamarian  op  Ceram  woont. 

Eene  kleine  woordenlijst  van  de  taal  der  Papoe's  bij  Doreh  op 
N.  Guinea,  geeft  Yon  Bosenberg  (Natuurk.  tijdschr.  v.  N.  I. ,  DL 
XXII),  aan  een  MS  woordenboek  van  den  zendeling  Ottow  ontleend. 

Eene  grootere  woordenlijst  van  dezelfde  taal  is  aan  het  Yer- 
slag  der  Commissie  toegevoegd,  die  in  1858  een  deel  van  N. 
Guinea  heeft  onderzocht  (Bijdr.  v.  het  Instituut  Dl.  Y). 

Proeve  van  vier  dialecten  van  N.  Guinea  en  van  eene  der 
talen  van  Ceram  vindt  men  bij  S.  Muller,  BeizenIp.  113  vgg. 

In  het  Tijdschr.  van  het  Batav.  Gen.  Dl.  lY  vermeldt  G.  J. 
Fabritius  de  telwoorden  van  eenige  stammen  der  Papoes. 

Ik  meen  mijne  taak  hiermede  als  geëindigd  te  mogen  beschouwen. 
De  uitnoodiging  van  het  Bestuur  bepaalt  die  slechts  tot  Ned. 
Oost-Indië.  Indien  ik  ook  een  overzigt  wilde  geven  van  hetgeen  er 
verschenen  is  over  de  verwante  talen  der  Philippinen,  van  Mada- 
gascar,  Formosaenz. ,  om  nog  niet  eens  te  spreken  van  die  der 
Zuidzee-Eilanden ,  waie  het  streven  naar  volledigheid  nog  veel 
moeijelijker.  Bovendien  acht  ik  mij  thans  in  de  eerste  plaats 
geroepen  het  Jaarverslag  over  1R62 — 64  te  geven. 
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ixaxiTitiTT  ovKR  1882 — 1884. 

ilfi  jaar  1  HSi  is  voor  de  taal-  en  letterkunde  van  N.  I.  bij- 
p.dfr  vmrhtbaar  geweest.  Tcnvijl  ik  gereed  stond  een  verslag 

>  cvvm  omtirut  de  werken ,  die  hierop  betrekking  hebben ,  ont- 
r^f  kei  publiek  reeds  van  Prof.  Veth  een  overzigt  van  hetgeen 
u  ètfvrr  op  dit  gebied  is  verrigt,  in  eenige  N^  van  de  Gids 
1»  1H65  en  1804.  Ik  ben  daardoor  in  staat  gesteld  dit  verslag 
Ir  bekorten ,  door  don  lezer  naar  genoemd  overzigt  te  verwijzen. 

Voor  de  atadie  der  Maleische  taal  verscheen  in  hei  laatst  van 
l'^i  de  Malfiischr  yiaakknnst  voor  eerstbegiunenden  door  Dr. 
;  Pijnappel  Gz.  *s  Hage,  M.  Ntjhoff,  26  iiag.,  U.  8».  Inde 
van  Prof.  Veth  omtrent  dit  werkje  ligt  ongetwijfeld 
i«et  wiariicid.  Met  regi  acht  hij  het  al  te  kort,  ja  schraal, 
m  pspl  bij  bet  volslagen  gemis  aan  voorbeelden  tot  opheldering. 
'Wat  br.  de  heer  P.  §  29 — S8  over  de  woonl vormen  zegt*  blijft, 
\  ROBis  van  alle  voorbeelden ,  zoo  abstract  en  mist  zoozeer  alle 
mw  buMwdijkheid »  dat  reu  eerstbc^nnneude ,  tenzij  zijn  leer- 
Mstii  hei  aanvulle,  er  zeker  niets  uit  leeren  zal  en  liever  naar 
ér  «itvoerige  handleiding  van  De  Hollander  zal  grij]jen^*  zegt 
hd  Veth  (Gids,  Maart  1864  p.  GOS^  Wij  moeten  tot  ons 
■Jseieu  dit  oordeel  ten  voUe  beamen,  maar  merken  toch  op 
M  Prof.  Pijnappel  het  boekje  in  de  ecmte  plaats  bevtemde  tot 
nmk  bij  zijne  leasen ,  waarbij  het  natuurlijk  aangevuld  en  op- 
raadenl  znl  worden.  Ook  hetgeen  over  df;  uitspraak  n'ordt  mcde^ 
Mitid  iê  ie  kort  Voorts  meenen  wij ,  dat  orde  en  duidelijkheid 
fcwotdffd  aoaden  zijn ,  indien  de  schrijver  de  voornaamste  affixen , 
»t  wumt  AcT,  ia  tn  Bm  niet  tweemaal  op  verschillende  plaateen 
^  hapiukfü ,  maar  die  in  afzonderlijke  paragn^hen  had  behan- 
Dit  geldt  ook  van  de  herhaling  der  woordeu.  Dan  had  hij 
bijjoodere   §  aan   de  bijvoegrhjke  naamwoorden  behoeven 

>  v.jden.  Wat  de  partikelen  betreft,  schijnt  het  verkieselijker 
^  lalkr  vooffdao ,  die  niet  wel  met  voorzetseb  of  vuegwoordtui  van 
*a^  Gcnnaanacbe  talen  op  ééue  lijn  te  plaati*eu  zijn,  /.oools:  aJtau , 
•si»«  mdmpom^  dèri  pmdm  enz.  op  zich  zelve  te  beschouwen, 
te  se  cader  de  rubriek  van  voorzetsels   en  voegwoorden  te  be- 

Ala  men  zich  in  het  midden  der  taal  stelt  en  aan  hare 
machijuselrn  eene  a^sontleilijke  plaats  van  belumd^- 
f  grrft,   erlangt   men  meer  eenheid,  orde,  ernvoudiirh<*id  en 
*'-^ijk:ieul «    dan    wanneer  men  de  re<l<HWlfii  van  EunMM>«*he 
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talen  tot  leiddraad  neemt  in  de  grammatica  eeuer  taal,  die  zoo 
geheel  van  deze  verschilt.  //De  beteekenis  van  modale  woordjes 
zooals  bahoewa^  dfoega^  poeuj  lah  enz.  leert  het  woordenboek/' 
zoo  leest  men  in  §  50.  Maar  het  door  den  schrijver  uitgegeven 
woordenboek  geeft  s.  v.  djoega  volstrekt  niets  tot  opheldering, 
maar  bloot  eenige  hollandsche  woordjes,  waarmede  men  djoega 
nu  en  dan  kan  vertalen  en  over  lah  en  poen  wordt  ook  al  te  weinig 
gezegd.  De  syntaxis  schijnt  mij  toe  beter  bewerkt  te  zijn  dan  het 
vooiti^aaude  gedeelte.  Evenwel  ontbreekt  het  ook  hier  niet  aan 
onduidelijkheid,  door  te  groote  kortheid  ontstaan.  Wij  denken 
hier  b.  v.  aan  den  derden  volzin  van  §  60.  Juister,  vollediger  en 
duidelijker  is  eene  dergelijke  constructie  in  de  Javaansche  taal 
besproken  door  T.  Boorda  in  het  Kort  begrip  der  Jav.  woord- 
vormleer voor  eerstbeginnenden,  §  474  der  Jav.  Grammatica.  Het 
zou  gemakkelijk  zijn  nog  meer  aanmerkingen  op  deze  spraak- 
kunst te  maken.  Maar  genoeg!  haie  leemten  vloeijen  voor  een 
groot  deel  voort  uit  hare  te  groote  beknoptheid.  En  den  stand 
der  wetenschap  in  aanmerking  genomen,  waarvan  Pijnappel  in 
zijne  Voorrede  p.  Y,  zeer  veel  waars  zegt,  meenen  wij  dat  men 
van  eene  Maleische  spraakkunst  thans  nog  niet  al  te  veel  mag 
verlangen. 

In  1868  verscheen  «het  Mal.  Nederd.  Woordenboek,  naar  het 
werk  van  W.  Marsden  en  andere  bronnen  bewerkt  door  Dr.  J. 
Pijnappel  Gte.  De  hier  genoemde  andere  bronnen ,  waaruit  Mars- 
den^s  Woordenboek  is  aangevuld  en  verbeterd,  zijn:  dat  van 
ürawfiird,  van  Lejdekker  (in  MS),  de  door  van  der  Tuuk  in 
zijn  Bataksch  Woordenboek  en  elders  verspreide  mededeelingen 
en  die  van  Yon  Dewall  in  het  Tijdschrift  van  het  Batav.  Ge- 
nootschap, een  Maleisch  Botanisch  Woordenboek  van  de  Leidsche 
bibliotheek  in  MS,  en  nog  enkele  andere ,  waarvan  hij  slechts  een 
zeer  spaarzaam  gebruik  kon  maken.  Tot  de  schaduwzijden  van 
dit  Woordenboek  reken  ik:  zijne  te  groote  beknoptheid  in  de 
opgaven  der  beteekenis  van  de  woorden,  vooral  van  verscheidene' 
zoogenaamde  modale  woorden,  het  gebrek  aan  voorbeelden,  die 
al  te  karig  gegeven  worden,  in  welk  opzigt  het  bij  Marsden 
achter  staat,  de  opneming  der  Arabische  woorden  in  een  aan- 
hangsel, hetgeen  het  gemak  bij  het  gebruik  niet  t)evordert  en 
bovendien  nog  andere  zwarigheden  heeft ,  zoo  als  Prof.  Yeth  1.  1. 
p.  617  in  een  paar  voorbeelden  heeft  aangetoond.  Wij  hadden 
ook  gaarne  nog  meer  Arabische  woorden  opgenomen  gezien.  Nu 
ontbreken  er  eenige  die  dikwijls  voorkomen;  wij  noemen  slechts 
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têU,  'éfièmi  CD  (dUA^  die  alle  drie  in  het  b^n  van  De  Hol- 
Aiidrr'f  CkfOiUnniUhie  staan.  Men  zou  hieraan  nog  vrij  wat  meer 
izidor  kannen  toevoegen.  Wij  maken  en  passant  nog  op 
w  klnne  misstelling  opmerkzaam;  s.  v.  dioe  of  doe  ia  in 
-arts  van :  UuUstê  en  voorlaatête  te  lezen :  voorlaaitte  en  laaiête ; 
iB  lis  er  na  slaat,  heeft  het  den  schijn ,  alsof  dzael-kiddjai  Ar 
Mslatsli  maand  van  het  jaar  is.  De  correctie  laat  ook  vel  iets 
Ir  «casehen  over;  wij  hebbeu  verscheidene  fouten  opgemerkt, 
te  kkorbbjkclijk  drukfouteu  en  voor  ee»tbeginnenden  hstig  kun- 
sa  a|n.  Ook  in  de  vergelijking  van  verwante  talen  zijn  eenige 
tflin  overgebleven.  Zoo  hadden  b.  v.  vergeleken  moeten  wor- 
•«,  hij  bóemekm  het  Poitogesche  baneea  =  pop,  bij  te/om  het 
TvilKbe  woofd,  bij  Umêi  het  Arab.  iam\  bij  kapiita  het 
>»4ritsche  pmpiHa^  bij  êantri  het  Jav.  tjamlriq^  bij  iongiap 
n  hmii^mf  de  Jav.  woorden  ijoengkoeh  en  h/iong  enz.  Kamedfa 
^  rao  eoi  Aimbisch  woord  af  te  leiden ,  dat  wederom  van  Sans- 
oofsprong  is  (cf.  Eugelmann^s  Glossaire  des  mota 
ei  Poftagaia  dAivés  de  TArabe).  Of  het  dus  door 
-^  Bartagecsch  in  het  Maleisch  is  gekomen,  zoo  als  Dr.  Pijn- 
ig wil,  is  minstens  onzeker;  wal  is  Siameesch.  Wij  stip- 
n  dn  weinige,  dat  gemakkelijk  te  vermeerderen  was,  slechts 
■■,  aaar  doen  overigens  hulde  aan  de  bedoeling  van  den  schrijver 
X  dr  vergelijking  der  verwante  talen,  die  wij  als  eene  ver- 
on  zijn  woordenboek  beschouwen.  Tot  die  verdiensten 
wij  verder:  de  verbeterde  spelling  en  doorgaande  he- 
in de  opgave  der  beteekeniasen.  Wij  verblijdc^u  ons  dat 
&a  werk  het  licht  heeft  gezien,  want  de  behoefte  aan  een  nieuw 

dringend ,  nu  het  werk  van  Marsden  is  nitver- 
De  gebreken  van  zijn  arbeid  zijn  voor  een  goed  deel 
^ta  ook  te  wijten  aan  het  lage  standpunt,  waarop  onze  kennis 
*•  dr   Melrisrhe  taal   nog  staat  en  die  een  gevolg  is  van  de 

der  linguistiek  van  den  Indischen  Archipel  in 
jaren.  Bij  de  groote  bescheidenheid,  waarmede  de  schrijver 
*"i  (m  de  voorrede)  over  zijn  werk  spreekt,  en  zijn  doel  in 
■  *»>tking  genomen,  gelooven  wij  dat  men  ook  hier,  evenmin 
«•*  Uj  «mr  Maleische  grammatica ,  de  eischen  te  hoog  moet  stellen. 
1^  Eknenis  de  la  granunaire  Malais*  on  Mahje  par  A. 
^WBoil,  ^ris  lH6d  is  een  zeer  oppervlakkig  boekje,  dat  be- 
de oweste  andere  Maleische  Grammatica's  staat.  Wij 
aiei  oitweiden  over  een  tal  van  onnaaowkeurigfaeden 
,  die  dr  srhrij\er  had    kunnen  vrmiijtleii  eu  «aar- 
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door  zijne  grammatica  eene  schiede  achterwaarts  is  in  de  beoefening 
der  Maleische  taal.  Hetgeen  het  meest  in  het  oog  valt  is  de 
onregebnatigheid  in  de  behandeling  der  stof.  Om  die  te  doen 
kennen y  volgt  hier  eeue  opgave  van  den  inhoud:  Introductiou 
p.  1 — 4.  Orammaire  1*'  partie.  Sons  de  la  langue  malaise.  Du 
verbe.  Des  pronoms  personnels.  Maniere  d'exprimer  la  plnialité. 
Des  Nmnéndes.  Maniere  d'exprimer  Ie  Masculin  et  Ie  Feminin. 
AJE&xes  1^  chapitre.  Exercices  sur  les  premières  notions  granunar 
ticales.  Système  giaphique  Arabe  Malais.  Tableau  des  lettres 
dassées  suivant  leur  forme.  Emploi  de  ces  caractères.  Des  signes 
orthographiques.  Lettres  dans  Tordre  alphabëtique ,  p.  4 — 26. 
Le9ons  pratiques.  Première  légon. ;  texte  extrait  de  la  Couronne 
des  Sultans  y  transcrit,  traduit  et  analyse.  Exercice.  2,*  le^on, 
fable  extraite  de  Kalilah  dan  Daminah.  Exercice  p.  27 — 44.  Oiam- 
maire,  2">*  en  S"'"  partie.  EiSets  de  la  rédupUcation.  Affixe8,2** 
chapitre.  Noms  de  nombres.  Numérales,  2,^^  chap.  Exetdoe. 
Yariëtéi  de  foimes  usitées  pour  certaines  lettres  Arabes.  Signes 
orthographiques.  Pronoms  personnels  réfléchis,  relatifs  etc.  I^ur 
les  adjectifs.  Sur  les  adverbes.  Mots  suppléant  i^  la  ponctuation. 
Tableau  des  af&xes.  Dialectes  p.  44 — 68.  Textes  Malais,  trans- 
crits  et  annotés,  p.  68 — 102.  Appendicep.  102 — 112.  Dit  bevat 
eeuige  woorden  en  spieekwijzen.  Wij  zouden  onzen  tijd  verbeuzelen 
met  nog  langer  bij  dit  boekje  stil  te  staan.  Ook  bij  het  onbeduidend 
Nieuw  Hollandsch  Laag  Mal.  Woordenboekje  van  Dr.  J.  A.  van  Dis- 
sel en  ]^.  O.  Lucardi ,  Leiden  1862  mogen  wij  ons  niet  ophouden. 
In  1862  verscheen  ook  het  supplement  op  het  Jav.  Woorden- 
boek door  T.  Boorda  en  J.  J.  Meinsma.  Wij  verheugen  ons 
over  de  verschijning  van  dezen  arbeid,  in  zoover  er  behoefte  be- 
stond dat  alles  wat  tot  dusver  in  verschillende  woordenlijsten 
verspreid  was,  eens  tot  6éa  geheel  werd  vereenigd,  en  ook 
wegens  de  nieuwe  bijdragen,  die  het  werk  bevat  Prof.  Veth 
heeft  in  de  Gids  opgemerkt  dat  daarbij  geen  gebruik  is  gemaakt 
van  de  woordenlijst  achter  Wilkens  uitgave  der  Sewaki.  Wij 
laten  ons  hier  niet  in  met  de  vraag  waarom  dit  niet  is  geschied, 
maar  merken  alleen  op  dat  het  supplement  daardoor  toch  met 
slechts  zeer  weinig  woorden  vermeerderd  zoude  zijn.  Bovendien 
mogen  wij  weldra  een  zeer  uitvoerig  woordenboek  van  Wilkens 
verwachten.  Andere,  meerendeels  gegronde,  aanmerkingen  op 
dit  supplement  gemaakt,  gaan  wij  met  stilzwijgen  voorbij,  om- 
dat wij  niet  te  uitvoerig  wenschen  te  worden.  Wij  vragen  echter: 
waar  is   een   lexicogmphische   arbeid  te  vinden,   althans  op  h^^ 


TAN    NEÜKRl  AXDSCH    INDle.  139 

rted  fu  Aiuliiche  talen «  waarin  men  geen  leemten  Tan  meerder 
i  wadcr  behng  heeft  ontdekt?  Hoe  onToUedig  b.  t.  is  niet  het 
Aakadi  Leueon  Tan  Freytag  en  velke  belagchelijke  fouten  treft 
aa  iharin  niet  aan  I  En  toch  velk  een  Terdienstelijk  werk  1 

toder   moeten  wij  nog  gewag  maken  Tan   de:  Aanleiding 

u  it  kemia   der  JaT.    spraakkunst,   beneTens  een   lijst   Tan 

%i«kwijaen  en  eenige  gesprekken,  alsmede  een  tal  Tan   Ter- 

Jianagui   en    bijToegielen  op  het  Nederd.  JaT.    zakwoorden- 

iaijt  door  P.  Janat,  Samaiang  en  Amsterdam  1862.  Deze  titel 

>jè  doi  inhoiid  reeds  aan.  Wij  achten  het  werkje  niet  onge- 

aabfoorboi,  dieeenweinigJaTaansch  willen  spreken  en  Tentaan; 

daardoor  op  weg  geholpen  worden  om  zich  zelTenTerder  te 

aaaelijk  lij  die  Uebt  oTer  de  bmg  Tan  de  Hollaudsche 

toi  het  JaTaansch  willen  gaan.  Wie  het  JaT.  grondig 

•-  kcRB,  wie  in  de  gedachtenwereld  Tan  den  JaTaan  wil  door- 

-r-^(v  oi  JaY.  geschriften  lezen,   aal  natuurlijk  eene  weten* 

ifs^friijke  heoffrning  der  taal  Terkieien.  OTerigeus,   schoon 

«üK  Tedal   de  termen  der  grammatica  Tan  het  Hollaudsch  ge* 

?wkt  CD  lijn  Trerk  op  die  leest  is  geschoeid,  is  het  toch  dui- 

*'ji  ajn  strereo  cooTeel   mogelijk  daarbij  gebruik  te  maken 

*«  T.  Eoorda^s  Jst.  grammatica.  EeuTOudigheid  en  duidelijkheid 

'■aks  eodcr  deae  tweesbehtiglieid  soms  geleden,   Tooral  b.  t. 

^  ii%uu   hij   orer  werkwoorden   p.  27  en  28  en  elders  oTer 

**-ihag  en  TCffdubbeling  der  woorden  xegt  Bij  het  laatste  zijn 

^  4r  hdedbenissen  Tan  dnur  of  aanhoudendheid  en  TersterLing 

^  vuulU.    Hetgeen   p.    58   omtrent  tüA  wordt   medegedeeld 

■^  b^   Bootda  niet  Toor  en  is  dus  misschien  in  het  Soera- 

gebruikelijk  en  meer  in  Djapaci  te  huis.  Onder 
lijn  enkele  phrMen,  die  een  TeriioUandscht  JaTaansch 
-a.  bf.:  dk  knis  heeft  sijn  kiuis,  *t  hinkende  paard  komt 
onder  de  hand  ena.  Van  den  anderen  kant  moeten 
dat  in  de  spreekwijzen  een  strcTen  is  om  den  lezer  op  het 
"VBÜ  taasehea  HoUandsche  en  JaT.  uitdrukkingen  opmerkzaam 
dat,  moge  het  ook  nietoTeral  eTen  wel  geskagd  zijn , 
leentaam  is  te  noemen.  Wij  meenden  deze  aan- 
le  moeten  maken,  maar  hiermede  is  het  boekje  toI- 
'•"^t  aiel  geheel  Terworpen.  Wij  achten  het  Toor  zijn  doel 
'"*^jk  geschikt  ea  aeer  bruikbaar  Toor  hen,  die  iets  Tandde 
"^  «dfea  laeran ,  maar  geen  tijd  of  middelen  hebben  tot  gron* 
jn  beodniag.  Het  zakwoordeuboekje  is  boTcn  reeds  genoemd 
hrt  m  IHOI  Terscheen,  is  het  geen  oudrmrq)  viior  dit 
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Yerslag.  Wij  merken  ten  slotte  slechts  op  dat  Jansz  een  goed  werk 
heeft  verrigt,  omdat  zijne  boekjes  het  Jav.  meer  algemeen  toe- 
gankelijk maken.  Daardoor  kan  de  weg  gebaand  worden  dat  ook 
eene  grondiger  beoefening  van  lieverlede  meer   algemeen  wordt. 

Veel  minder  gunstig  moeten  wij  oordeelen  over  J.  Rigg's 
Dictionaiy  of  the  Sunda  langoage^  Batavia  1862.  (Deel  XXIX 
der  Werken  van  het  Batav.  Genootschap).  Het  is  geheel 
in  Bomeinisch  alphabet  en  in  de  uitspraak  is  het  Engelsch  ge- 
volgd. In  de  Freface  worden  o.  a.  eenige  opmerkingen  over  de 
grammatica  medegedeeld.  Opgave  van  uitspraak  en  verklaring  der 
beteekenis  van  de  woorden,  vooral  van  vele redewoorden , klank- 
nabootsende  woorden  enz.  laten  veel  te  wenschen  over.  Het  Javaanscli, 
Sanskrit,  Arabisch  en  andere  talen  worden  hier  en  daar  veige- 
leken.  Maar  inzonderheid  in  het  oog  vallend  is  de  vbrgelijking 
van  het  Singaleesch,  dat  gedurig  als  met  de  haren  er  bij  ge- 
sleept wordt  en  den  schrijver  dikwijls  belagchelijke  etymologische 
conjecturen  doet  maken.  Nu  en  dan  ontmoet  men  eene  aan- 
teekening  van  Friederich.  Deze  aanteekeningen ,  waarin  het  door 
Bigg  gezegde  ook  meermalen  wordt  verbeterd,  zijn  het  voornamelijk 
die  nog  eenige  waarde  geven  aan  een  zoo  gebrekkig  werk  als  dü  woor- 
denboek. Wij  achten  het  onnoodig  in  meer  bijzonderheden  te 
treden,  te  minder  daar  de  heer  Koorders  reeds  vroeger  in  de 
Javabode  een  zeer  afkeurend  oordeel  over  dit  werk  heeft  geveld, 
dat  in  de  hoofdzaak  met  het  bovengezegde  overeenkomt. 

Voor  de  keunis  van  het  Bataksch  ontvingen  wij  in  hetzelfde 
jaar  eene  Inhoudsopgave  van  de  drie  stukken  van  het  Bataksch 
leesboek,  aanteekeningen  op  de  daarin  voorkomende  moeijelijke 
plaatsen,  vertaalde  stukken  en  een  taalkundige  bladwijzer  door 
H.  N.  van  der  Tuuk,  Amsterdam,  F.  Muller.  De  inhoud  van 
dit  boek  is  door  den  hier  a^eschreven  titel  genoeg  aangeduid. 
Het  is  zeer  moeijelijk  een  oordeel,  dat  eenige  waarde  heeft,  daar- 
over uit  te  spreken,  zonder  daarbij  tevens  de  genoemde  deeleu 
van  het  Bataksch  leesboek  en  het  Bataksch  woordenboek  te  be- 
schouwen. Wij  hopen  dit  welligt  later  te  doen.  Wij  vergenoegen 
ons  daarom  fhans  met  de  opmerking,  dat  het  een^  schat  van  be- 
langrijke bijzonderheden  bevat,  voornamelijk  van  linguistischen , 
doch  ook  van  literarischen  en  ethnol(^schen  aard,  maar  ontsierd 
wordt  door  menigen  scherpen  uitval  tegen  verscheidene  schrijvers 
over  de  talen  van  den  Indischen  Archipel.  De  te  verwachten  Ba- 
taksche  spraakkunst  van  den  heer  van  der  Tuuk  zal  moeten  be- 
wijzen of  deze  Inhoudsopgave  enz.  werkelijk  de  moeijelijke  plaatsen 
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opheldert  en  hetgeen  in  het  woordenboek  ontbreekt, 
nindt.  Er  fftaal  leker  velerlei  in ,  dat  er  volgens  den  titel  en  het 
«npnmkelijk  doel  des  schrijvers  niet  in  zon  behooren,  maar, 
r  tofrngroomde  uitvallen  uitgezonderd,  meenen  wij  hem  zeer 
ifkbnr  te  moeten  zijn  voor  zooveel  wetenswaardigs  als  hier  is 
McfdrrkL  Dat  er  ook  wel  een  en  ander  in  voorkomt ,  dat  nog 
jin  bewijs  behoeft,  alvorens  het  ak  eigendom  der  wetenschap 
•  tp  besehoawen,  zal  de  schrijver  zelf  wel  toegeven. 

Voor  bet  Boegineesch  gaf  de  heer  Matthes  bekngrijke  bijdragen 
■  ur  de  uitgave  van  een  Boegineesch  heldendicht  op  den  eersten 
'twwhen  veldtogt  van  1859 ,  dat  van  eene  vertaling  en  aanteekenin- 
Fu  H  voomcn  en  te  Makaasar  het  licht  zag  in  1862.  Eene  histo- 
*.«»  iulfiding  beeft  Uatlhes  daaraan  toegevoegd,  die  een  ver- 
ü^  bevat  van  de  genoemde  expeditie ,  dat  de  vele  dwalingen  in 

4onKb  opdgt  van  den  dichter  aantoont  Overigens  is  de  aesthe- 
*mp  «aaide  van  het  gedicht  zeer  gering,  maar  voor  de  kennis 
'T  uul  en  Kteiatnur  is  het  zeker  van  gewigt  te  achten.  Ook 
>%9  hen,  die  eens  willen  weten  hoe  de  Bonier  de  roemrijke 
2^  ooaer  land-  en  zeemagt  bezingt,  is  de  lectuur  misschifn 
'-^  nu  eenig  belang  ontbloot. 

Il  IHM  gaf  M.  eveneens  te  Makaasar  de  eerste  aflevering  uit 
*■  fme  Boeginescbe  chrestomathie.  Ztj  bevat  eene  legende  over 
M  «Maaa  van  het  rijk  van  Wadjo.  Men  vindt  die  legende 
*^  ia  hei  kort  in  zijn:  Beknopt  verslag  mijner  leise  in  de 
'^aalaadeo  van  Celebes  in  1857  en  1861,  welk  stuk  o.  a. 
i  ^  beriglen  van  het  Nederi.  Bijbelgenootschap  van  1862  is 
^iPMmen.  Voorts  bevat  deze  aflevering  de  geschiedenis  van 
\.tn  ladiUyi.  Dit  verhaal  is  eene  zeer  vrije  Boeginesche  re- 
^tty  vw  de  Maleische  hikdjat  Poespa  Wir^ja.  Zoo  als  uit  ons 
•-nift  blijkt,  is  dit   Mal.  weric  door  J.  C.  Fraissinet  in  zijn 


ts  hrteptfde  jaar  heeft  M.  ook  eene  Makassaaische  en  Bnogi- 
vntaling  van  het  Evangelie  van  Mattheus  in  het  licht 
Deae  arbeid  kwam  mij    nog  niet  onder  de  oogm. 

<V  er  ia  de  jaren    1862    en    186S    nog   meer  werken  van 

^vi^mImu  aard  in  Nederi.  Indië  zijn  venchenen ,  is  mij  niet 
>i^  De  bakken ,  die  in  venchillende  tijdschriften  voorkwamen , 
.)  m  hel  Algcaeen  Overngt  vermeld. 

U  IM4  vetachenen: 

l^  ènif  druk  van  De  Ilolknder's  Handleiding  bij  de  be- 
'^'^m  der   Maleische  taal-   en   letterkunde.  Ook  dit  geschrift 
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strekt  ten  bewijze  dat  onze  kennis  van  het  Maleisch  nog  op  be- 
trekkelijk lagen  trap   staat.   Hetgeen   de  schrijver  over  de  uit- 
spraak zegt  is  ten  deele  in  tegenspraak  met  Fijnappel  en  Vcm 
Dewall.  Wat  de  vormen  der  werkwoorden  betreft,  hier  is  alles 
evenzeer  op   de  leest    van   het  Javaansch  geschoeid  als  in  den 
^  dmk.  Een  en  ander,  dat  minder  jnist  of  onzeker  is  en  nader 
onderzoek  vordert ,   wordt  als  erkende  waarheid  gesteld.  Evenwel 
is,  in  hetgeen  wij  over  de  werkwoorden  lezen,  een  groote voor- 
uitgang zigtbaar  in  vergelijking  met  de  eerste   nitgave,  waarin 
de  schrijver    meer    aan   den  leiband  Uep  van  het  Hollandsch. 
In  de  behandeling  der  Partikelen  moeten  wij  vooreerst  de  ver- 
deeling   in    Bijwoorden,  Voorzetsels  en  Voegwoorden  afkeoren. 
Hiertoe  zijn  verscheidene  modale  woorden  gebragt,  die  men  niet 
wel  tot  eene  dezer  drie  woordsoorten  kan  rekenen ,  zoo  als  poen , 
djoega^   maka^  bahoewa  enz.  Indien  de  schrijver  de  Partikelen 
alle  of  althoQs  de  voornaamste  in   één  Hoofdstak  had  behandeld, 
zon  men  een    duidelijker  overzigt  hebben  gekr^n  dan  nu  het 
geval   is.    Het   verwondert   ons    dat   êoJkadan  en    AalCa  geheel 
ontbreken.   De  conjecturen  van  Von  Dewall  omtrent  deze  woor- 
den   hadden    eerder  vermelding  verdiend  dan  die  van  Schleier- 
macher  omtrent  andere ,  die  enkele  malen  worden  geciteerd.  Ook 
is  het  af  te  keuren  dat  meer  gelet  is  op  de  vertaling  der  Par- 
tikelen in  het  Hollandsch  dan  op  hunne  eigenaardige  beteekenis. 
Deze  aanmerking    geldt    vooral  het  Hoofdstak   over  de   Voeg- 
woorden,  inzonderheid   hetgeen  daarin   gezegd  is  over  poen  en 
djoega.  Voorts  is  geen  gebruik  gemaakt  van  de  bijdragen,  die 
van    der  Tuuk   geleverd  heeft  tot  de  kennis  van  het  Maleisch. 
Toch  verdient  deze  spraakkunst  om  hare   duidelijkheid  en  we- 
tenschappelijkheid grooten  lof.  Het  meest  betreuren  wij  het,  dat 
geen  vooruitgang  zigtbaar  is  in   deze  derde  nitgave,  gelijk   wij 
van  den  zoo  verdienstelijken  schrijver  wel  hadden  mogen  verwachten. 
De  Chrestomathie  is  ook  geheel  dezelfde  als  die  van  den  tweeden 
druk ,  schoon  hier  en  daar  de  tekst  is  verbeterd.  Het  is  jammer 
dat  Dr.  De  Hollander  geen  gebruik  heeft  gemaakt  van  Maleische 
MSS.  te   Londen,  waardoor  ook  zijne  Chrestomathie  in  belang- 
rijkheid en  bruikbaarheid  veel  had  kunnen  winnen. 

Tobasche  spraakkunst,  in  dienst  en  op  kosten  van  het  Ne- 
derlandsch  Bijbelgenootschap  vervaardigd  door  H.  N.  van  der 
Tuuk.  Amst.  1864.  Eerste  stuk.  Klankstelsel.  Deze  titel  is  on- 
volledig, want  ook  het  Klankstelsel  der  beide  andere  hoofd- 
dialecten, het  Mandaïlingsch  en  Daïrisch,  wordt  hier  behandeld. 
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Hh  tvfcd^  gfdf«lte  loopt  over  den  Woordvonn,  het  derde  over 
ir  KbükrervimelingeD  en  het  vierde  over  de  Spelling.  In  de 
Vonrmie  erkent  de  Khrijver  zelf  dat  snjn  arbeid,  xoo  als  die 
ter  Hgt,  niet  geschikt  is  voor  eerstbeginnenden.  Toch  is  xij 
iji  voor  hen  bntikiMuir,  indien  zij  ssich  bij  de  bestndering  der 
tS  eenle  paginas  bepalen  en  zich  daarbij  verder  aan  de  aanwij- 
szgm  m  de  voorrede  honden.  Daar  geeft  van  der  Tnnk  te  ken- 
•#a  dal  men  van  sijne  spraakkunst  niet  te  veel  moei  verwach* 
yn,  ondat  hij  niet  in  de  gelegenheid  was  verschillende  andere 
tu^  van  Siiinatra«  in  het  bijzonder  het  Loeboesch  ofOdoesch, 
irr  plaatee  Ie  bestuderen.  Wij  merken  intnsschen  met  genoegen 
«r  dal  dit  eosle  stok  zich  onderscheidt  door  grrondigheid  en  hel- 
intdd  van  voorstelling.  Het  is  een  waar  sieraad  van  de 
naairtitk  op  dit  gebied.  Ook  voor  den  beoefenaar  van  andere  Neder- 
aaddk-Iadiacbe  talen,  die  zich  jnist  niet  met  het  Bataksch  bezig 
'^mèt.  iê  uit  dit  geschrift  te  leeren.  Het  is  zeker  een  der 
VUT,  dia  wij  tot  nog  toe  van  Van  der  Tnnk  ontvingen.  Eenige 
saUbolm  ra  misslagen  zijn  gfoorrigeerd  in  de  Errata  en  achter 
ip  m  onlangs  verschenen  bmchore  van  den  schrijver  tegen  de 
Koordefs  en  Cohen  Stnart. 

Wal  hei  Boegineesch  betreft «  de  heer  Matthes  zet  zijne  nit- 
én  Bofginesche  Chrestomathie  voort.  In  dit  jaar  verscheen 
<  t*  slak.  Van  den  inhoud  gaf  hij  zelf  een  kort  berigt  in  het 
T/Mir.  van  Neerl.-Indië ,  1865.  Men  vindt  hier  een  wericge- 
tai'  Badi  istikiial  tndra  bosténiM-ariptlia,  welks  schrijver 
*•  MMHit  Noeiefisnin ,  ibn  Sjamseddini.  Het  is  van  ethischen  aard. 
^'nzjk  uada  ait  den  titel  blijkt ,  is  het  aan  Perzische  of  Arabische 
^aata  ootlaend.  Ook  in  het  ICaleisch  bestaat  eene  redactie  van 
tl  werk,  waaiiaa  o.  a.  een  exemplaar  is  in  de  bibtiotheek  der 
Isfil  ftaatift  Societj . 

la  wfKlnDfade  tijdschriflen  verscheen  een  en  ander,  dat  op 
>t  atbied  der  lingnistiek  van  N.  I.  behoort,  namelijk: 

fla  tbe  ezisdng  Dictionaries  of  the  Malay  laagoage  bv  Dr. 
H  X.  vaa  der  Tank ,  in:  the  Joomal  of  the  R.  A.  Society.  Eene 
t^ne  aoufdwihjsl  b  aan  dit  stukje  toegevoegd. 

la  4e  Bijdiagen  van  dit  Instituut  komen  voor: 

^^■Krkngen  o'ver  de  alphabetten  en  proeven  van  oad  Jav. 
*)nft,  aooffkoaiende  in  de  Bijdiagen,  dl.  VI,  p.  280  vgg., 
«w  A.  B.  Cohen  Staart 

ÜMaaea  vaor  de  taal-  laad-  en  volkenkunde  van  N.  I.  Dit 
^  a  «ca  ealalogus  vaa  de  MSR. ,  door  Mevr.  Nahujs  aan  de 
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voormalige  Kon.  Akademie  te  Delft  geschonken,  opgemaakt  door 
Dr.  Wap.  Hierin  komen  ook  eenige  stokken  voor,  die  op  het 
gebied  der  lingnistiek  te  huis  behooren. 

De  lotgevallen  van  Baden  Pandji,  volgens  de  Jav.  Wajang- 
verhalen,  naar  een  Jav.  MS.,  door  T.  Roorda. 

De  Indische  talen  en  oudheden ,  volgens  de  B^ringsverslagen 
omtrent  den  Staat  en  het  beheer  van  Nederlandsch  Indië,  over 
de  jaren  1849—60. 

De  spiegel  voor  leei^erige  wetgeleerden.  Dit  stuk  is  eene 
vertaling  door  S.  Keyzer  van  de  Voorrede  van  het  dus  getitelde 
Mal.  werk,  waarvan  Dr.  Meursinge  uittreksels  heeft  gegeven  in 
zijn  Handboek  voor  het  Mohammedaansch  regt.  De  Mal.  tekst  der 
voorrede  is  hieraan  toegevoegd. 

Bijdrage  tot  de  Jav.  taalstudie ,  door  T.  Boorda.  Dit  is  eene 
repliek  op  de  brochure  van  H.  N.  vanderTuuk:  TaooBoorda^s 
beoefening  van  het  Jav.  bekeken. 

In  de  Mededeelingen  van  wege  het  Nederlandsdi  Zendeling- 
genootschap : 

Woordenlijst  van  eenige  dialecten  der  landtaal  op  de  Ambon- 
sche  eilanden  door  A.  van  Ekris,  zendeling  te  Kamarian  op 
Ceram. 

Op  het  gebied  der  linguistiek  van  Ned.  Indië  verschenen  ook 
een  paar  brochures,  namelijk: 

H.  N.  van  der  Tnuk.  Opmerkingen  naar  aanleiding  van  eene 
taalkundige  bijdrage  van  den  hoogleeraar  T.  Boorda ,  Amsterdam 
Loman  en  Yerster.  Zoo  als  reeds  de  titel  aanduidt,  is  dit  stok 
eene  repliek  op  bovenvermelde  Bijdrage  van  T.  Boorda. 

Open  brief  van  een  nieuw-gast  aan  een  oud-gast  over  het 
Mal.  Woordenboek  van  Dr.  J.  Pijnappel  Ghs. ,  Amst.  C.  van 
Helden.  Dit  is  eene  scherpe  kritiek  van  genoemd  Woordenboek; 
de  ongenoemde  schrijver  tracht  daarin  vooral  aan  te  toonen  dat 
het  voor  eerstbeginnenden  ongeschikt  is. 

Het  81  deel  der  Verhandelingen  van  het  Batav.  genootschap  van 
kunsten  en  wetenschappen  bevat  een  vrij  uitvoerig  en  zeer  be- 
langrijk opstel  van  H.  von  de  Wall,  over  de  vormver- 
anderingen der  Maleische  taal.  Men  mag  zich  verblijden  over  de 
verschijning  van  dit  stuk,  waarin  de  schrijver  zoovele  bewijzen 
geeft  van  geleerdheid  en  grondige  kennis  van  zijn  onderwerp. 
Na  eene  korte  inleiding  bespreekt  hij  eerst  de  Flexien  van  Verba 
en  Substantiva  en  daarop  de  vormen ,  die  de  verschiUende[^Derivata , 
zooals  Verba,  Substantiva,  Adjectiva  enz.  enz.  aannemen.    Om- 
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trent  deze  wijze  van  behandeliiig  merken  wij  op  dat  daardoor 
dezelfde  vonn  somtijdB  meer  daa  eens  voorkomt,  naar  gelang  hij 
aLs  Flexie  of  Derivatom  beschouwd  is,  of  ook  naarmate  hij  als 
Terbom,  Substantivmn,  Adjectivnm  of  Adverbium  fungeert.  Deze 
herhaling  ware  vermeden,  indien  de  schrijver  niet  de  begrippen 
van  Flexie  en  Derivatom,  maar  de  vormen  zelven,  nameUjk  de 
verschillende  Affixa  en  de  Reduplicatie  tot  uitgangspunt  had  ge- 
nomen bij  de  bewerking  der  stof.  Hierdoor  ware  bovendien  een 
klaarder  inzigt  in  den  geest  der  taal  verkregen  en  er  zou  meer 
eenheid  in  de  behandeling  gekomen  zijn.  Tegen  de  terminologie 
hebben  wij  voornamelijk  dit  bezwaar,  dat  de  schrijver  te  veel 
termen  wil  invoeren  en  dat  sommige,  om  maar  iets  te  noemen 
b.  V.  Partidpiaal-infinitief ,  te  zeer  den  stempel  dragen  der  La^ 
tijnsche  grammatica.  Wij  vergenoegen  ons  met  deze  algemeene 
opmerkingen,  daar  het  hier  de  plaats  niet  is  in  verdere  bijzon- 
derheden te  treden. 

Het  14"  deel  van  het  Tijdschrift  voor  taal-  land-  en  volken- 
kunde van  Nederl.  Indie ,  door  genoemd  genootschap  uitgegeven , 
bevat  ook  nog  enkele  bijdragen  van  lingoistischen  aard.  Zij  zijn : 

A.  B.  Cohen  Stuart.  Een  Maleisch  handschrift  met  klank- 
teekens.  Dit  is  een  kort  verslag  omtrent  eene  interlineaire  Ma- 
leische  vertaling  van  een*  Arabischen  Koran. 

Eene  woordenlijst  der  taal  van  Noord  Engano  (Engano  ten 
zuidwesten  van  Sumatra  is  hier  bedoeld).  Er  is  maar  zeer  weinig 
overeenstemming  tusschen  dezelfde  woorden  in  deze  woordenlijst 
van  ruim  250  woorden  en  die  van  de  heeren  Yon  Rosenbe^  en 
Severijn  in  Deel  m  van  hetzelfde  tijdschrift. 

De  stokken  van  J.  G.  F.  Aiedel,  getiteld:  De  eedsaflegging 
bij  de  Tooe-oen-boeloe  in  de  Minahasa  en :  een  Tooe-oeh-boeloesch 
ordalium,  bevatten  eenige  formulen  in  een  in  de  Minahassa  ge- 
sproken Alfoersch  hoofddialect  namelijk  dat  der  Tooe-oen-boeloe 
of  Tooemboeloe,  met  vrije  vertaling. 

H.  G.  van  Eijbergen,  korte  woordenlijst  van  de  taal  der  Aroe 
en  Keij  eilanden. 

Botter  dam,  Jan.  1866.  G.  K.  Nismann. 


BIJVOEGSELEN    EN   VEBBETERINOEN. 

Toen  schrijver  dezes  de  hand  legde  aan  dit  Verslag ,  waarvan 

de  uitgave  lang  is  vertraagd,   had  hij  nog  geen  inzage  kunnen 
IX  (XIII.)  10 
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nemen  van  de  Soendasche  stukken,  die  in  1862 — 64  in  Indië 
zijn  uitgegeven.  Tot  aanvulling  van  het  bovenstaande  meent  hij 
die  hier  nog  te  moeten  vennelden,  voor  zoover  zij  tot  zijne 
kennis  kwamen : 

De  gedichten:  Wodang  Poetra,  door  Baden  Adi  Widjaja. 

Radja  Daima,    door  Baden  Danoe  Koesoema. 

n     Soedibja      h         n      Hadji  Moehamad  Moesa. 

Soendasche  gedichten  en  &belen,  door  denzeifden. 

Woelang  Kiama,  een  zededicht        /r  ff 

Djaka  Miskin,  een  gedicht,  vervaardigd  onder  leiding  van  den 
regent  van  Soekapoera ,  Baden  Toemenggoeng  Wira  Tanoe  Baija. 
Allen  verschenen  in  1862. 

In  1863  kwamen  uit:  Tjarios  si  miskin,  door  Baden  Bangga 
Danoe  Koesoema. 

Soendasche  gedichten,  Dongeng  dongeng  toeladan,  door  Baden 
Frawira  Koesoemah. 

Bidajatoessalik ,  een  zededicht,  door  Baden  Demang  Brata 
Widjaja. 

Qeschiedenis  van  Abdoerahman  en  Abdoerahim,  uit  het  Ara- 
bisch vertaald  door  den  boven  reeds  genoemden  Baden  Hadji 
Moehamad  Moesa ,  hoofdpriesrter  van  Limbangan  (Preanger  Beg.) 

Eene  geschiedenis  van  Setja  Nala,  bevattende  lessen  voorden 
boeren-  en  handelsstand,  door  denzelfden. 

In  1864  verscheen:  AU  Moehtar,  alsmede:  e^ie  Handleiding 
tot  de  kuituur  van  padi  op  sawahs,  beiden  door  denzelfden. 

Behalve  nog  een  paar  stukjes  van  minder  belang,  zijn  mij 
geen  meer  Soendasche  geschriften,  in  1862 — 64  verschenen,  in 
handen  gekomen. 

Bij  de  vermelding  der  Mohammedaansche  leenden  in  het 
Maleisch  is  verzuimd  op  te  merken  dat  er  ook  zulke  legenden 
staan  in  de  Kroon  der  Koningen  en  in  andere  geschrifien  van 
gemengden  inhoud. 

Het  Javaansch  Zakwoordenboekje  van  Jansz.  en  Klinkt  is 
bij  vergissing  tweemaal  vermeld. 

Op  pag.  122  is  omtrent  het  aldaar  genoemde  Bentjongschrift 
op  te  merken  dat  de  Heer  Grambei^  het  in  zijn  onlangs  verschenen 
werkje:  De  inlijving  van  Pasoemah,  Bantjongschrift  noemt. 
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Dejmool,  A«  D.  van  der  Gon  Netscher,  D.  W.  SchilT» 
Dr.  W.  R.  banm  van  Hoëvell,  P.  J.  Bachiene ,  Graaf  D.  van 
Hogendorp,  Professor  J.  Hoflinan,  Dr.  G.  IL  Nieman» 
A.  P.  Godon,  P.  J.  B.  G.  Bobidë  van  der  Aa,  8.  van 
Deventer,  Mr.  8.  Kejzer,  P.  A.  Leape,  J.  J.  Meinsma, 
J.   Fransen  van  de  Pntte,  M.  NijhdT  en  de  8ecietaris. 

CW  MtelBD  der  vorige  algemeene  vergadering  worden  gelenn 


Dondigt  de  Voondtter  de  heeren  A.  D.  van  der  Gon 

m  D.  W.  Schiff  nit,  om  ten  overstaan  van  den  Pen* 

de  rekening  en  verantwoording  van  het  a^oopen 

Ie  wiUen  ondenoeken.  Hieraan  gevolg  gegeven  sijnde, 

et,  dal  de  ontvangsten  hebben  bedragen  /  6M4.41 ,  waar- 

'  >r  ccar  remise  van  ƒ  2075. —  van  heeren  commissarissen  te 

<sm,  de  «itgafeu  daarentegen  ƒ  5481.27,  waaronder  evenwel 

gwAwgitir   nitgesette   gelden,    ten  bedrage  van  ƒ  3,500, 

«i«tf  hdahr  dsae  laatste  som ,  het  saldo  in  kas  op  de  nieuwe 

^-ja»  was/ 1183.14. 

^.  «eiieelijking  met  de  begrootiiig,  gesteld  op/ 3700. — 

'Va  aboo  de  werkelijke  nitgaven  slechts/1081.27beloopen; 

«U»  ia  kas  onder  ultimo  April  1864  bedroeg  /  2604.73; 

'^      Wt    thans   is  /  i6H3.14,   met   inbfgrip  van  oitgeiette 
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De  vei^adering  betuigt  hare  goedkeuring  over  deze  verant- 
woording. 

De  Secretaris  leest  vervolgens  voor  het  verslag  van  den  staat 
en  de  werkzaamheden  van  het  Institant  over  het  a^eloopen  jaar. 

De  heer  Mr.  S.  Keyzer  meent  eene  bedenking  te  moeten  maken 
over  eene  zinsnede  in  dat  verslag  ten  aanzien  der  bewerking  van 
een  Javaansch  Wetboek  Anggar  Oladag,  dat  hij  aanvankelijk  op 
zich  had  genomen,  doch  waarvan  later  door  hem  zon  zijn  a%ezien. 

Na  eenige  woordenwisseling  hierover ,  waarbij  de  voorzitter  de 
toezegging  geeft  om  de  over  die  bewerking  gevoerde  correspon- 
dentie nader  te  zullen  raadplegen ,  verklaart  de  vergadering  voor- 
meld verslag  goed  te  keuren. 

Namens  de  vergadering  wordt  den  Penningmeester  en  den  Se- 
cretaris haar  dank  voor  hunnen  arbeid  betuigd. 

Het  Bestuur  geeft  kennis,  dat  een  zevental  plaatsen  in  het 
Bestuur  zijn  open  gevallen,  deels  door  den  dood  van  twee  leden, 
deels  door  de  aftreding  van  anderen.  Aan  de  verdiensten  der  over- 
ledenen is  reeds  in  het  verslag  hulde  gebragt;  aan  de  laatsten 
wordt  door  den  Voorzitter  dank  betuigd  voor  de  diensten,  het 
Instituut  bewezen,  en  de  medewerking,  door  het  Bestuur  steeds 
van  hen  ondervonden. 

Vervolgens  wordt  tot  de  keuze  van  nieuwe  bestuursleden  over- 
g^aan  en  worden  bij  meerderheid  van  stemmen  daartoe  aangewezen : 
de  heeren  Jhr.  Mr.  H.  C.  van  der  Wijck, 
A.  D.  van  der  Gon  Netscher, 
Prof.  P.  J.  Veth, 
P.  J.  Bachiene, 
J.  Millard, 
A.  P.  Godon; 
terwijl  tusschen  de  heeren  Prof.  J.  Hoffman  en  W.  J.  M.  van 
Schmid,  die  een  gelijk  getal  stemmen  op  zich  vereenigen,  eene 
herstemming  plaats  heeft,  met  dien  uitslag,  dat  de  heer  Hofiïnan 
gekozen  wordt.  —  De  benoemden ,  met  uitzondering  der  heeren 
van   der  Wijck  en  Veth,  die  afwezig  zijn,  verklaren  de  benoe- 
ming aan  te  nemen,  waarvoor  hun  de  erkentelijkheid  der  leden 
wordt  betuigd. 

De  Voorzitter  brengt  ter  tafel  een  ontwerp  van  herziening  van 
het  Reglement  des  Instituuts,  ontvouwt  de  aanleiding  en  het 
doel  dier  herziening  en  geeft  ook  mededeeling  van  eene  door  het 
lid,  den  heer  Robidé  van  der  Aa,  aangeboden  nota  van  wijzi- 
ginsfftu  met  toelichtingen,  welke  dat  lid  verzoekt,  aan  de  leden 
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gedrukt  ie  doen  rondzenden.  Hij  stelt  uit  dien  hoofde,  zoowel 
als  om  het  reeds  vergevorderde  uur  voor ,  de  beraadslaging  over 
de  herziening  tot  eene  volgende  gelegenheid  uit  te  stellen. 

De  meerderheid  verklaart  zich  voor  dat  uitstel  en  tevens  voor 
het  denkbeeld  om  de  nota  van  den  heer  Bobidé  van  der  Aa  in- 
middels te  doen  drukken  en  onder  de  leden  te  verspreiden,  wor- 
dende dien  ten  gevolge  verworpen  het  voorstel  van  den  heer 
Grevers  Deynoot,  om  bij  convocatiebillét  voor  de  volgende  alge- 
meene  vei^adering  melding  van  die  nota  te  maken  en  deze  ter 
lezing  te  doen  nederleggen  in  de  vergaderzaal  des  Instituuts. 

In  overweging  zijnde  g^ven  door  den  heer  Bacliiene  om  den 
zetel  des  Instituuts  in  het  Reglement  uit  te  drukken,  en  door 
den  heer  Nijhofl'  om  de  vergaderingen  des  avonds  te  doen  plaats 
hebben,  verklaart  de  president,  na  eene  korte  voorloopige  dis- 
cussie daarover,  die  punten  aan  de  volgende  algemeene  vergade- 
ring te  zullen  onderwerpen. 

Aan  de  vei^adering  wordt  vervolgens  medegedeeld ,  dat  de  heer 
Dr.  Scheltema,  te  Haarlem,  lid-donateur,  zich  bij  den  Voor- 
zitter heeft  beklaagd  over  het  in  het  ongereede  geraken,  althans 
het  met  terug  ontvangen  van  de  kaarten,  gevoegd  geweest  bij 
eene  aan  het  Instituut  afgestane  bijdrage  over  de  Karimon-Java 
eilanden. 

De  Voorzitter  verklaart  niet  in  het  bezit  te  zijn  dier  kaarten ; 
evenmin  erkent  de  uitgever  Fred.  Muller  die  te  hebben  ontvan- 
gen. Ook  de  heer  Dr.  Bleeker  als  tijdelijk,  en  de  heer  Millard 
als  laatstelijk  opgetreden  secretaris  dragen,  blijkens  hunne  mede- 
deeling,  geene  kennis  van  die  kaarten,  zoodat  het  Bestuur  zal 
besluiten  den  voormaligen  secretaris  van  het  Instituut,  Mr.  S. 
Kejzer,  die  inmiddels  deze  vergadering  heeft  verlaten  en  wien 
het  werk  van  den  heer  Scheltema  in  handen  was  gesteld,  daar- 
omtrent ophelderingen  te  vragen. 

Oeen  der  leden  eenig  voorstel  meer  aanbiedende,  wordt  deze 
vergadering  gesloten. 


ALGEMEENS  VERGADERING 


GEHOUDEN  TS  'S  ORAVBNHAOE  OP  %1  lULU  18fö. 


Tegenwoordig  de  heeren  Jhr.  J.  P.  Cornets  de  Qioot  van 
Kraaijenbnig  (Yoomtter) ,  Jhr.  Mr.  H.  C.  van  der  Wijck , 
Jhr.  Mr.  W.  T.  Gevers  Deynoot,  Prof.  J.  Hofiïnan,  E. 
Frandsy  D.  A.  van  der  Gk)n  Netscher,  P.  J.  Bachiene, 
A.  P.  Godon  y  P.  J.  B.  C.  Bobidé  van  der  Aa,  P.  A.  Lenpe, 
Mr.  D.  J.  baron  Mackay ,  Dr.  G.  Swaving  en  de  Secretaris. 

De  vergadering  wordt  door  den  Voorzitter  geopend  ten  half 
zeven  me  &dl  den  leden  herinnerd,  dat  het  hoofddoel  dezer  bijeen- 
komst is  om  te  beraadslagen  over  het  ontweip  van  herziening 
van  het  B^lement  des  Institnnts;  dat  echter  sedert  de  laatste 
algemeene  vergadering  van  den  27  Mei  jl.  de  hoogleeraar  P.  J. 
Yeth,  daarin  gekozen  tot  lid  des  Bestanrs,  om  onderscheidene 
redenen  die  benoeming  niet  heeft  aangenomen,  weshalve  thans 
in  de  eerste  plaats  in  die  vacature  behoort  te  worden  voorzien, 
waartoe  het  Bestuur  aan  de  beslissing  dezer  vergadering  eene 
voordragt  van  een  drietal  kandidaten  onderwerpt,  zamengesteld 
uit  de  heeren:  ^ 

P.  J.  B.  G.  Bobidé  van  der  Aa, 
G.  H.  UUenbeck  en 
Jhr.  F.  van  Gapelle. 

Bij  meerderheid  van  stemmen  wordt  de  keuze  gevestigd  op  den 
heer  Bobidé  van  der  Aa,  die  verklaart  zich  die  aanstelling  te 
willen  laten  welgevallen,  waarvoor  hem  de  dank  des  Bestuurs 
betuigd  wordt. 

Het  bovenvermeld  ontwerp  van  herziening,  de  toelichtingen 
daarvan  door  het  Bestuur  en  de  wijzigingen,  daarin  voorgesteld 
door  de  heeren  Bobidé  van  der  Aa  en  Engelhard,  worden  thans 
in  overweging  genomen  en  artikelsgewijze  behandeld,  zijnde  de 
zakelijke  inhoud  daarvan  als  volgt: 
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Alt.  I  geeft  aanleiding  tot  de  Traag,  of  de  honoraria,  in  het 
bestaande  reglement  ad  art.  2é  vermeld  en  aan  inzenders  van 
bijdragen  toe  te  kennen ,  moeten  geacht  worden  te  zijn  vervallen. 

Deze  vraag  wordt  in  ontkennenden  zin  beantwoord ,  vermits 
het  ontworpen  art  I,  zonder  die  honoraria  opzettelijk  te  noemen, 
nogtans  ze  niet  uitsluit,  maar  in  het  algemeen  aan  het  Bestuur 
de  middelen  laat  om  ook  daardoor  het  oogmerk  des  Instituuts 
te  bereiken. 

§  d  van  hetzelfde  artikel  doet  eene  discussie  ontstaan  over  het 
intrekken  of  het  behoud  der  afdeelingen,  waarvan  het  nut  door 
enkele  leden  betwist ,  door  anderen  verdedigd  wordt.  Het  impera- 
tive  in  deze  paragraaf  achten  sommige  leden  onraadzaam;  zij 
wenschen  het  al  dan  niet  behouden  der  afdeelingen  in  het  midden 
te  laten ,  waartegenover  echter  het  gevoelen  wordt  geopperd ,  dat 
het  weglaten  van  deze  paragraaf  ook  de  bevoegdheid,  om  af- 
deelingen te  vormen,  ten  eenenmale  zou  uitsluiten. 

Ten  slotte  verklaart  de  meerderheid  zich  voor  de  opname  van 
§  d  bij  dit  artikel. 

Art.  U  wordt  zonder  discussie  aangenomen. 

Art.  UI.  De  vergadering,  van  oordeel  zijnde,  dat  elke  be- 
dreiging van  ontslag  als  lid,  bij  nalatigheid  in  de  voldoening 
der  contributiën,  overtollig  en  doelloos  geacht  kan  worden,  ver- 
werpt het  voorstel  om  zoodanige  poenale  clausule  in  het  regle- 
ment op  te  nemen ,  en  bij  dit  artikel  §  5 ,  alleen  de  bijvoeging 
f  of  gedelegeerden  ff  en  de  verandering  van  het  woord  Indië  in 
^de  koloniën  ff  noodig  achtende,  wordt  het  zoodanig  vastgesteld. 

Art.  IV.  Bij  de  beraadslaging  hierover  geeft  de  Voorzitter 
kennis  van  een  voorstel  van  het  lid  des  Bestuurs  (thans  afwezig), 
den  hoogleeraar  T.  Boorda,  om  bij  dit  artikel  uit  te  drukken, 
dat  de  zetel  des  Instituuts  zal  zijn  te  Leiden,  hoofdzakelijk 
omdat  aldaar  is  gevestigd  de  Bijks-instelling  van  taal-,  land-  en 
volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië. 

De  vergadering  verklaart  zich  daartegen,  zoowel  omdat  het 
grooter  aantal  leden  des  Instituuts  zich  te  's  Hage  bevindt ,  als 
uit  aanmerking  dat  de  Instelling  van  gelijken  aard  te  Delft,  of 
die,  welke  voor  Utrecht  wordt  ontworpen,  gelijke  aanspraken 
zoude  kunnen  doen  gelden,  zoodat  het  met  de  onzijdigheid  meer 
strookt  om  geen  bepaalden  zetel  in  het  Reglement  uit  te  drukken. 

Nadat  het  denkbeeld,  om  de  keuze  van  eenen  Voorzitter  en 
eenen  Onder- Voorzitter  door  de  algemeene  vergadering  te  doen 
geschieden ,  in  stede  van  die  aan  het  Bestuur  zelf  over  te  laten , 
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door  de  meerderheid  is  verwoipen,  doch  de  voorgestelde  titala- 
taur  van  algemeenen  Secretarie  in  die  van  >r Secretaris^  wordt 
gewijzigd ,  vereenigt  zich  de  Yeigadering  met  het  voorgesteld  artikel. 

Art.  Y.  Bedenkiiigen  worden  geopperd  tegen  het  niet  ver- 
melden der  bevoegdheid  om  den  Secretaris  een  honorarinm  of 
eene  vergoeding  van  kosten  toe  te  kennen.  Ook  wordt  het  denk- 
beeld aangegeven  om  den  Secretaris ,  die  tevens  Bestuurslid  moet 
zijn,  van  zoodanig  honorarium  uit  te  sluiten. 

De  meerderheid  is  van  oordeel,  dat  het  stilzwijgen  van  dat 
art.  over  het  honorarium  geenszins  de  bevoegdheid  aan  het  Be- 
stuur ontneemt  om,  naar  gelang  van  omstandigheden,  al  dan 
niet  zoodanig  honorarium  toe  te  leggen,  en  dat  een  verbod  om 
eenen  Secretaris,  die  in  de  Directie  tevens  zitting  heeft,  daar- 
mede te  gemoet  te  komen,  eene  ondoelmatige  en  in  sommige 
gevallen  min  kiesche  bepaling  zoude  zijn. 

Dien  ten  gevolge  wordt  de  voorgestelde  redactie  van  dit  a> 
tikel  aangenomen. 

De  artt.  VI,  Vu,  Vm,  IX,  X,  XI  en  XH  worden  aan- 
genomen ,  met  bijvoeging  in  art.  X  der  woorden  //met  uitzondering 
van  den  Secretaris^,  omdat  de  veigadering  het  ondoelmatig  acht, 
dat  hem  ook  het  presidium  zou  kunnen  worden  opgedragen. 

Art.  Xm.  (Nieuw  artikel.)  Naar  aanleiding  van  het  voorstel 
van  den  heer  Bobidé  van  der  Aa  wordt  dit  artikel  door  een 
ander  vervangen,  luidende:  ffJ)e  Secretaris  is  belast  met  de  uit- 
gave der  werken  en  Bijdragen  van  het  Instituut  en  met  de  be- 
waring der  boekverzameling.  Hij  kan  in  zijne  werkzaamheden 
worden  bijgestaan  door  eenen  op  zijn  verzoek  en  op  zijne  voor- 
dragt  te  benoemen  adjunct-secretaris. » 

Ook  hierin  acht  de  vergadering  het  onnoodig  van  de  toeken- 
ning van  bezoldiging  opzettelijk  melding  te  maken,  en  wordtin 
verband  tot  dit  voorstel  ook  in  art.  Y  de  vermelding  van  eenen 
Amanuensis  tevens  Bibliothecaris  weggelaten. 

Art.  XIV.  De  meerderheid  beaamt  de  noodzakelijkheid  om 
het  gebruik  vain  de  bibliotheek  des  Instituuts  met  meerdere 
voorzorgen  te  doen  gepaard  gaan  en  aan  zekere  regelen  te 
binden,  weshalve  de  wijziging,  voorgesteld  door  den  heer 
Robidë  van  der  Aa,  wordt  aangenomen  en  het  artikel  thans 
luidt :  ff  Onder  toezigt  van  den  Secretaris  of  van  zijn  adjunct 
is  de  bibliotheek  van  het  Instituut  voor  de  leden  toegankelijk. 
Zij  kunnen  op  bewijs  van  ontvangst  voor  veertien  dagen  boeken 
ter  leen  bekomen. 
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Art.  XTTT  (thans  XY).  Bij  de  beraadslaging  hierover  wordt 
ook  de  wijziging,  voorgesteld  dóór  den  heer  Engelhard,  over- 
urogeii,  doch  niet  aangenomen,  als  in  strijd  met  de  beslissing, 
door  de  vei^adering  genomen  ten  aanzien  der  afdeelingen,  ver- 
meld bij  §  d  van  art.  I. 

Art.  XY  (thans  XYI.)  Eenige  leden  vinden  in  dit  artikd 
aanleiding  om  de  verhouding  van  Commissarissen  in  Indië  tot 
liet  Bestuur  te  bespreken,  ook  de  moeijelijkheden ,  die  onder- 
Tonden  zijn  in  de  inning  van  contributien,  in  het  verspreiden 
der  bijdragen  en  werken,  het,  gemis  van  volledige  lijsten  der 
Indische  leden  en  in  het  algemeen  de  bezwaren  voor  de  leden- 
oonmiissarissen  om  steeds  met  de  vereischte  naauwkeurigheid  de 
belangen  des  Instituuts  te  behartigen;  zoodat  het  wenschelijk 
schijnt  daarin  op  afdoende  wijze  te  voorzien  of  in  het  Reglement 
de  latitude  te  vinden ,  om  aan  anderen ,  zij  het  ook  tegen  zekere 
remnneratie,  werkzaamheden  op  te  dragen,  die  niet  wel  van 
heeien  commissarissen  op  den  duur  kunnen  gevergd  worden. 

De  vergadering,  oordeelende  dat  de  bijvoeging  der  woorden 
of  gedelegeerden  achter  rieden-commissarissen^  tot  voorschreven 
doel  den  weg  open-  en  de  keuze  vrijlaat,  besluit  die  woorden, 
zoowel  in  dit  artikel  als  in  art.  UI,  §  5,  in  te  lasschen. 

Art.  XYI  (thans  XVll)  zonder  discussie  aangenomen. 

Art.  XVll  (thans  XVHl.)  Bij  dit  artikel  wordt  algemeen  de 
doelmatigheid  erkend  om  het  Bestuur  de  verpligting  op  te  leggen 
om,  op  aanvraag  van  een  zeker  getal  leden,  eene  Algemeene 
Yeigadering  te  beleggen. 

Dien  ten  gevolge  wordt  dat  getal  op  twaalf  vastgesteld  en  in 
dien  zin  het  voorgesteld  artikel  gewijzigd. 

Art.  XYin  en  XIX  (thans  XIX  en  XX)  aangenomen. 

Art.  XX  (thans  XXI.)  In  de  redactie  worden  doorgehaald  de 
woorden  //volstrekte//  en  //der  aanwezige  medestemmende  leden // 
en  eenvoudig  uitgedrukt  het  opmaken  van  besluiten  bij  meer- 
derheid van  stenmien  der  algemeene  vergadering. 

Art.  XXI  (thans  XXII).  De  tijdige  kennisgave  van  voor- 
stellen tot  veranderingen  in  het  reglement  wordt  door  de  ver- 
gadering noodig  geacht,  waarvoor,  naar  het  oordeel  der  meer- 
derheid ,  een  termijn  dient  te  worden  vastgesteld ,  weshalve  in  dit 
artikel  de  redactie  wordt  gewijzigd  als  volgt: 

>yOver  veranderingen  in  dit  reglement  mag  in  geene  Alge- 
meene Yergadering  gestemd  worden,  indien  zij  niet  minstens 
acht  dagen  te  voren  aan  de  leden  in  Nederland  zijn  toegezonden ; 
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voor  de  aanneming  wordt  de  goedkeoriug  van  twee  derdeai  der 
stemmende  leden  vereischt. /i^ 

De  laatste  zinsnede  van  het  artikel  geeft  aanleiding  tot  een 
verschil  van  gevoelen  over  de  noodzakelijkheid  of  doelmatigheid 
om  de  koninklijke  sanctie  op  veranderingen  of  wijzigingen  in 
het  reglement  in  te  roepen. 

De  stemmen  daarover  stakende,  beslist  de  Voorzitter  en  wordt 
dienovereenkomstig  een  nieuw  art.  XXITT  bijgevoegd  luidende : 
/rHet  Bestuur  geeft  van  de  veranderingen  in  het  B^lement,  in 
het  vorig  artikel  vermeld,  keiuiis  aan  den  Koning-Beschermheer. >r 

Ten  slotte  wordt  beraadslaagd  over  den  titel  va^i  het  Institant. 
De  vergadering,  overwegende  dat  in  het  wezen  der  zaak  een  te 
onbeduidend  verschil  bestaat  tusschen  de  bestaande  titulatuur  van 
Koninklijk  In9tiiuui  voor  de  Taal-y  Zand-  en  Volkenkundó 
van  Jiederlandêci  Indie  met  de  voorgestelde:  Koninklijk  In- 
êiüuuó  voor  de  Indiêche  Taal^y  Land-  en  Volkenkunde^  — 
dat  onder  de  eerste  zoowel  kau  worden  begrepen  West- als  Oost- 
Indië,  —  dat  bovendien  thans  overal  in  het  Element  de  al- 
gemeene  uitdmkkiug  /i^ koloniën//  is  opgenomen,  zoodat  deswege 
geeu  verkeerd  begrip  kan  worden  verondersteld ,  —  dat  het  be- 
houd der  oude  benaming  onjuiste  gevolgtrekkingen  of  de  opvat- 
ting kan  voorkomen ,  als  ware  er  van  eene  veranderde  of  nieuwe 
regeling  en  niet  slechts  van  enkele  door  den  tijd  en  de  omstan- 
digheden geboden  wijzigingen  sprake,  besluit  om  in  die  benaming 
geene  veranderingen  te  brengen. 

Het  ontwerp,  zoo  als  het  in  deze  Vergadering  gewijzigd  of 
aangevuld  is,  wordt  eindelijk  in  zijn  geheel  aan  de  stenuuing 
der  Algemeene  Vergadering  onderworpen  en  met  algemeene  stem- 
men op  ëéne  na  aangenomen  en  mitsdien  gearresteerd,  waarna 
de  bijeenkomst  gesloten  wordt. 


VERSLAG 


VAH 


DEN    STAAT   EN   DE   WEBKZAAMHEDEN 

OSDÜBBITDE  HBT  DTSTITVTTBJAAB  1864/65 , 
ÜTTGEBRAOT  IN  DE  ALGEMEENE  VERGADERING  VAN  27  HEI  1865. 


Het  verslag,  door  het  reglement  van  het  Instituut,  het  Bestuur 
tot  taak  gesteld,  waarvan  wij  ons  thans  kweten,  zal,  M.  H«,  ge- 
tuigenis geven  van  de  afwisseling  der  lotgevallen ,  waaraan  instellingen 
als  de  ome  steeds  zgn  onderworpen. 

Even  als  in  het  dageiykscb  leven ,  heeft  ook  het  Instituut  in  het 
afgeloopen  twaalfde  jaar  van  zQn  bestaan  stof  tot  verbljjden  gehad, 
maar  ook  teleurstelling  en  bezwaren  ondervonden.  Wy  hebben  le- 
vendige belangstelling  bjj  enkelen ,  maar  ook  gemis  aan  zamenwerking 
bg  velen  ontmoet.  Mogten  wQ  ons  verheugen  in  beduidende  aanwinst, 
wjj  hebben  daarentegen  ook  treffende  verliezen  te  betreuren. 

De  indruk  van  die  verliezen  is  nog  zoo  versch,  M.  H. ,  dat  w|| 
ons  gedrongen  gevoelen  in  de  eerste  plaats  daarvan  te  gewagen  en 
regtmatige  hulde  te  brengen  aan  de  nagedachtenis  der  heeren  P.  van 
Rees  en  T.  J.  Willer,  die  aan  het  Bestuur  door  den  dood  zyn 
ontvallen. 

De  verdiensten  dier  mannen  als  dienaren  van  den  Staat  in  de 
Oost-Indische  bezittingen  hebben  wQ  thans  niet  te  schetsen ;  maar 
onze  lofspraak  mogen  wy  niet  terughouden ,  als  wq  ons  herinneren 
hun  ijver  voor  den  bloei  van  het  Instituut,  en  de  krachtige  mede- 
werking door  hunne  kennis  en  ondervinding  ons  steeds  verleend :  de 
een  als  Voorziller  van  de  tweede  afdeeling  Land  en  Volkenkunde, 
beide  als  leden  van  het  Bestuur  des  Instituuts. 

De  heer  van  Rees ,  laatstelgk  als  Commissaris  speciaal  des  Konings 
belast  met  eene  politieke  zending  naar  Venezuela,  onderscheidde 
zich  vervolgens  byzonder  door  zyn  y  ver -op  de  jaariyksche  Congressen 
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voor  den  landbouw,  waar  hy  de  belangen  van  den  landbouw  op 
Java  herhaaldeiyk  besprak  en  voorstond  (*).  De  heer  Willer  maakte 
zich  op  het  gebied  der  wetenschap  verdienstelyk  door  eene  belang- 
ryke  verzameling  fiatahscbe  Weiten  en  instellingen ,  een  overzigt  van 
land  en  volk,  opgenomen  in  het  tydschrift  van  Nederlandsch-Indie 
(jaargang  1846) ;  ook  door  de  uitgaaf  in  1858  van  een  werk  over 
het  eiland  Boeroe,  (f)  een  werk  dat,  door  latere  berigten  aangevuld, 
een  verrassend  licht  verspreidt  over  den  vroeger  bgna  onbekenden 
toestand  en  de  bemoedigende  toekomst  van  dat  eiland  en  zQne  be- 
woners. Met  een  enkel  woord  mogen  wy  hier  een  ander  bewys  nog 
geven  van  den  yver,  den  practischen  zin  en  den  juisten  blik  van 
den  Heer  Willer  in  het  Indisch  volksleven,  by  het  door  hem  als 
lid  der  voormalige  Ryks-Gommissie  voor  de  statistiek  gemaakt  ontwerp 
eener  volkstelling  in  Nederlandsch-Indië ,  dat  voorzeker  niet  de  aan- 
dacht zal  ontgaan  van  de  ambtenaren,  thans  in  Indië  geroepen  tot 
statistische  onderzoekingen,  en  alsdan  ongetwyfeld  goede  vruchten 
zal  afwerpen.  Ook  mogen  wy  hier  niet  onvermeld  laten  zyne  ver- 
handelingen over  de  zyde-  en  cynthiakultuur ,  laatsteiyk  te  zamen 
met  onzen  geachten  vice-president  Dr.  P.  Bleeker  en  zyn  geschrift 
«La  Question  de  Tesclavage»,  dat  meer  in  bet  by  zonder,  het 
moeyeiyke  vraagstuk  der  slaverny  in  de  Vereenigde  Staten  behandelt, 
in  verband  tot  beschouwingen,  ten  aanzien  van  eenen  overgangs- 
maatregel, overeenstemmende  met  de  in  Nederlandsch-Indië  aange- 
nomen wetteiyke  regeling  van  het  pandelingschap. 

(')  Blijkens  een  uitvoerig  rapport,  voorkomende  in  het  verslag  van  het 
verhandelde  op  het  XlXe  Nederlandsch  Landhuishoudkundig  Congres,  is 
die  belangstelling  niet  zonder  vrucht  geweest. 

Door  eene  Commissie,  bestaande  uit  de  heeren:  P.  van  Rees,  als  voor- 
zitter; C.  J.  Hasselman,  op  den  huize  Djoeraug  by  Zoelen;  R.  Stuff  ken, 
Ambtenaar  bg  het  Bosch  wezen  te  I^areng  Rembang;  H.  D.  Potter,  Oud- 
Resident  op  Java,  thans  te  *sHage;  J.  Tissot,  gew,  Suikerfabriekant  op 
Java,  thans  te  'sHage;  J.  Millard,  Oud-Indisch  ambtenaar,  Suikercon- 
tractant op  Java,  thans  te  *sHage;  allen  leden,  de  laatste  tevens  Secre- 
taris, en  J.  Boeke  te  Haren  bg  Groningen  als  adviserend  lid,  zgn  de  ge- 
schiktste landbouwwerktuigen  voor  Java  aangewezen  en  als  proeve  reeds 
naar  Java  verzonden,  waartoe  de  onbekrompenheid  van  den  Heer  P.  Lebret 
te  Passaroeang  de  geldelgke  middelen  heeft  verschaft. 

(f)  Het  eiland  Boeroe,  zgne  exploitatie  en  Halfoersche  instellingen, 
beschreven  door  T.  J.  Willer,  oud-resident  van  de  Westerafdeeling  van 
Borneo  en  van  Riouw.  Uitgegeven  met  bijdragen  en  toelichtingen,  in 
verband  tot  Europesche  kolonisatie  in  Nederlandsch-Indie  door  Jhr.  J.  P. 
Cornets  de  Groot  van  Kraaijenburg ;  met  eene  schets  van  Boeroe ,  volgens 
het  origineel  bij  het  Ministerie  van  Koloniën.  -  Amsterdam,  Frederik 
Muller,  1858. 
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Be  oDverbiddeiyke  dood  moge  zulke  verdienstelijke  mannen  uit 
ons  midden  wegrukken  en  hun  werkking  sluiten,  hun  arbeid  zal 
als  een  lerende  getuige  achterbleven  dat,  al  brandt  eene  tropische 
zon,  gedurende  een  groot  gedeelte  huns  levens,  tweemaal  in  het  jaar 
regtstandig  boven  het  hoofd  onzer  Indische  landgenooten ,  zy  den 
yver  en  de  zucht  tot  kennis  en  tot  wetenschappelijk  onderzoek  by 
velen  niet  kan  doen  verflaauwen  of  verdwgnen. 

Nog  door  andere  onvermydelyke  omstandigheden  verloren  wq  den 
steun  van  leden  des  Bestuurs,  die,  aan  het  hoofd  van  afdeelingen 
geplaatst,  onze  verwachting  van  den  goeden  uitslag  dier  inrigting 
allezins  wettigden.  De  heer  G.  S.  de  Veer,  zich  elders  vestigende, 
moest  zich  aan  het  lidmaatschap  des  bestuurs  en  aan  het  presidium 
der  vierde  afdeeling  fWest-Indië  en  Kust  van  Guinea)  onttrekken  en 
de  heer  J.  G.  A.  Gallois,  door  ambtbezigbeden  tot  herhaalde  af- 
wezigheid gedwongen,  zag  zich  insgeiyks  genoopt  af  te  treden  als 
Bestuurslid  en  Voorzitter  van  de  derde  afdeeling  (Geschiedenis  en 
Oudheidkunde). 

Bij  dit  alles  ontstond  voor  het  Bestuur  nog  eene  andere  moetje- 
lykheid.  De  heer  Mr.  S.  Keyzer ,  secretaris  van  het  Instituut ,  werd 
geroepen  aan  het  hoofd  der  in  1864  te  Delft  tot  stand  gekomen  in- 
rigting van  onderwys  in  de  Indische  taal-,  land-  en  volkenkunde 
en  legde  zgne  betrekking,  waarin  hij  vroeger  uitnemende  diensten 
had  bewezen ,  mitsdien  neder.  Zyne  taak ,  door  onzen  vice-president 
Dr.  P.  BUeeker  slechts  zeer  tydeiyk  opgevat,  omdat  andere  om vang- 
qjke  wetenschappelijke  arbeid  hem  geene  gelegenheid  overliet  zich 
daaraan  voortdurend  te  wQden,  is  onlangs,  op  dringende  uitnoo- 
diging ,  met  de  meeste  welwillendheid  en  geheel  belangeloos  aanvaard 
door  den  bQ  u  allen  ongetwijfeld  zeer  goed  bekenden  heer  J.  Millard, 
die  wel  nog  weinig  t^jd  heeft  gehad  zich  met  den  nieuwen  werkkring 
vertrouwd  te  maken ,  maar  van  wiens  talenten  en  uitstekenden  Qver 
ontwyfelbaar  de  beste  vruchten  voor  het  Instituut  te  verwachten  zyn. 

Kan  het  by  u ,  M.  H. ,  verwondering  verwekken ,  dat  die  ver- 
liezen en  die  omstandigheden  van  byzonderen  aard,  invloed  gehad 
hebben  op  de  werkzaamheden  van  het  Instituut?  —  dat  zy  ook  de 
gewone  uitgaaf  onzer  Bydragen  eenigermate  belemmerd  en  vertraagd 
hebben  ?  In  het  secretariaat  is  nu  doeltreffend  voorzien ;  maar  op  dit 
oogenblik  zyn  drie  der  afdeelingen  nog  zonder  voorzitter  en  wy 
hebben  u  de  vervulling  voor  te  dragen  van  niet  minder  dan  zeven 
opengevallen  plaatsen  in  het  Bestuur,  daaronder  begrepen  die  der 
leden,  wier  beurt  van  aftreding  gekomen  is. 

Maar  wy  -hebben  bovendien ,  M.  H. ,  levendig  gevoeld  en  betreurd, 
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bet  gemis  aan  werkzaamheid  van  de  zjjde  der  leden  van  het  Insti- 
taut  in  het  algemeen.  Wel  bestonden  er  zeer  loffelijke  uitzonderingen, 
maar  de  berigten ,  welke  wg  van  de  afdeelingen  ontvingen ,  roemen 
geenszins  de  getrouwe  opkomst  harer  leden. 

De  beweging,  die  het  leven  des  Instituuts  onderhoudt  en  verhoogt, 
M.  H.,  moet  haar  middenpunt  vinden  in  het  ligchaam  des  InsU- 
tuuts;  het  hoofd  kan  die  slechts  leiden  en  regelen. 

De  afdeelingen  kunnen  in  dezen  zin  ongetwijfeld  van  bgzonder 
nut  zQn.  Vooral  de  eerste  afdeeling  «Taal  en  letterkunde» ,  waarvan 
sommige  leden  zich  eene  schier  Europesche  vermaardheid  hebben 
verworven,  kan  een  krachtige  impulsie  geven,  waarvan  de  terug- 
werking  op  de  overige  zich  zeker  spoedig  zal  doen  gevoelen. 

Sommigen ,  wier  arbeid  ons  was  toegezegd  en  waarop  de  redMÜe 
van  ons  tydschrift  had  gerekend,  stelden  ons  te  leur,  anderen  ver- 
schoven dien  langer  dan  wg  verwacht  hadden. 

M.  H. ,  de  klagt  die  wg ,  zonder  terughouding  doen  hooren,  klinkt 
welligt  wat  luide,  doch  aan  u  en  aan  ons  zelven  achten  wg  ons 
verpligt,  de  stoornis  en  de  gebreken,  waarmede  wg  hebben  te  kam- 
pen gehad,  niet  te  verheelen.  De  kundige  geneesheer  herkent  door 
eene  juiste  diagnosis  de  middelen  tot  herstel.  Ook  wQ  volgen  dien 
weg  en  uit  zelfkennis  zullen  wy  het  vermogen  putten,  het  kwaad 
te  bestreden  en  zoo  mogelQk  te  overwinnen. 

Weinig  zielskracht  verraadt  het  toch ,  in  enkele  liekelQke  verschQn- 
selen  van  voorby gaanden  aard  het  dreigend  gevaar  van  den  nade- 
renden dood  te  vreezen ;  weinig  veerkracht  zouden  wQ ,  M.  H. ,  aan 
den  dag  leggen,  en  weinig  vertrouwen  u  inboezemen,  indien  wg 
door  oogenblikkeiyke ,  maar  te  overkomen  bezwaren  ontmoedigd, 
door  treffend,  maar  toch  herstelbaar  verlies  ter  nedergeslagen , door 
te  leur  gestelde ,  maar  weder  op  nieuw  opgewekte  en  gegronde  ver- 
wachtingen vervuld ,  u ,  M.  H. !  en  ons  zelven  niet  met  vaste  hoop 
op  eene  betere  toekomst  konden  wyzen. 

Ons  vorig  verslag  sloot  met  de  betuiging:  «oon  êiervem wtaff geein 
êprake  Mffn.-n  wQ  zeggen  thans  met  zekerheid:  vam  êiêr^en  ïBffeeM 
êffrake^  maar  wel  van  nieuwen  levenslust,  van  krachtige  elementen 
voor  den  bloei  en  de  werkzaamheid  des  Instituuts. 

De  mannen ,  die  wy  u  zullen  voordragen  of  op  wie  uwe  betere 
keuze  zal  vallen  ^  om  in  het  Bestuur  op  te  treden ,  waarboi^n  on- 
vermoeide medewerking  en  gewigtige  diensten  aan  het  Institiiot. 
De  afdeelingen  zullen  zich,  overeenkomstig  de  bepalingen,  voorzit- 
ters kiezen,  die,  naar  wy  vertrouwen,  yvervol  zullen  streven  naar 
het  doel ,  dat  daarmede  wordt  beoogd ,  opdat  de  ondervinding  door 
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eene  nieuwe  proeve  leere  of  het  gekozene  middel  niet  eigenaardig 
en  doeltreffend  was. 

Niet  daarop  alleen,  M.  H.,  gronden  wy  onze  verwaebtinffen  en 
de  verzekering  van  een  toestand ,  het  Instituut  waardig.  Wy  hebben 
de  bewQzen  voor  ons ,  dat ,  al  moest  het  Bestuur  kortstondig  zwich* 
ten  voor  ongunstige  omstandigheden,  het  Instituut  een  tQdperk  van 
weligen  bloei  kan  te  gemoet  tien. 

Niet  alleen  dat  het  3*  en  4^  stuk  der  Bedragen  ter  perse  is  en 
weldra  zal  verschynen ;  maar  wg  hebben  thans  reeds  meer  dan  vol- 
doende boawstof  tot  voortgaande  uitbreiding  der  kennis  onzer  over- 
zeesche  bezittingen. 

In  de  eerste  plaats  vermelden  wQ  een  manuscript  door  den  Heer 
C.  B.  H.  von  Rosenberg,  ambtenaar  beiast  met  een  natuurkundig 
onderzoek  in  Indië ,  behelzende  Reistogten  in  de  afdeeiing  Gorontalo, 
op  last  van  de  Indische  regering. 

W(j  hebben  het  te  danken  aan  de  welwillende  tussehenkomst  van 
ons  medelid,  den  Hoogleeraar  H.  Schlegel,  te  Leiden,  dat  het  In- 
stituut in  het  bezit  is  gekomen  van  dit  geschrift  van  den  Heer  von 
Rosenberg,  die  door  vele  beschr|fvingen  van  onderscheidene  gedeelten 
van  den  Oost-Indischen  archipel  reeds  lang  als  verdienstelyk  natuur- 
onderzoeker zich  heeft  bekend  gemaakt. 

De  belangrijkheid  van  dit  werk  wenschen  wff  in  korte  trekken  aan 
te  toonen. 

Tot  dus  ver  behoorde  de  afdeeiing  Gorontalo,  in  weerwil  der 
eeuwen  oude  vestiging  onzer  landgenooten  en  der  Portugeezen  ter 
hoofdplaats,  tot  de  zeer  weinig  bekende  gedeelten  van  Nederlandsch- 
Indië.  Na  den  Hoogleeraar  Reinwardt  werd  die  afdeeiing  door  geen 
natüuronderzoeker  bezocht,  —  het  onderzoek  van  dien  geleerde  be- 
paalde zich  in  1821  tot  het  eigenlQke  ryk  van  Gorontalo  en  dena- 
bnrige  gewesten. 

De  hoogst  belangryke  reis  van  den  kapitein  ter  zee  C.  van  der 
Hart  rondom  het  eiland  Gelebes  en  naar  eenige  der  M oluksche  eilanden 
in  1850,  waarvan  het  verslag  in  1854  door  ons  Instituut  is  uitge- 
geven, heeft  de  kuststreek  van  verschillende  landen  langs  den  golf 
van  Tomini  of  Gorontalo  beter  doen  kennen;  maar  het  zuidel^ke 
deel  van  dien  golf,  de  gewesten  van  Saoessoe  en  Posso ,  werd  op  dien 
togt  niet  aangedaan. 

In  het  Tijdschrift  van  Nederl.  Indië  (3o  deel  van  den  7«  Jaargang) 
Yinden  wy  aanteekeningen  over  Gorontalo;  —  hoezeer  niet  onbe- 
langrgk,  bepalen  zy  zich  tot  de  goudmynen. 

Dr.  Bleeker,  die  in  1855  den  Gouverneur-Generaal  Duymaervan 
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Twist,  en  de  heer  P.  van  der  Crab,  die  in  1860  den  Gouverneur- 
Generaal  Pabttd  naar  de  Molukken  vergezelden ,  deelen  verschillende 
officiële  bescheiden  mede  over  de  afdeeling  Gorontalo;  tot  een  per- 
soonlyk  bezoek  sch\jnt  hun  echter  de  gelegenheid  ontbroken  te 
hebben. 

Na  een  langdurig  verbluf  in  de  rQken  Gorontalo  en  Limbotto  heeft 
de  heer  Von  Rosenberg  hunne  natuurlyke  en  maatschappelQke  ge- 
steldheid, hunne  fauna  en  flora  naauwkeuriger  dan  eenig  ander  in 
het  licht  gesteld.  Hg  was,  na  Prof.  Reinwardt,  wiens  «Iets  over  de 
goudmynen  van  de  Noordkust  van  Celebes  en  over  het  gqud  daaruit 
verkregen,)»  in  de  Bataviasche  Courant  van  1822,  n^.  50,  is  opge- 
nomen, de  eerste  wetenschappelijk  gevormde  Europeaan,  die  de 
goudmgnen  op  de  Noordkust  van  Celebes  heeit  bezocht  en  beschreven. 

Zeer   belangrijk  is  zgne  mededeeling  over  de  gewesten  Saoessoe, 
Posso  en  Bongko,  wier  juiste  ligging  zelfs ,  tot  dusver  geheel  onzeker 
was,  zoo  zeer  dat  op  de  kaart  van  Noord-  en  Oost-Celebes  van  P. 
Melvill  van  Carnbée ,  in  zijnen  groeten  Atlas  van  Nederlandsdi  Indië, 
in  1854,  derhalve  na  de  reis  van  den  kapitein  ter  zee  van  der  Hart 
in   het  licht  verschenen,  de  landstreken  Saoessoe  en  Bongko,  door 
Prof.  de  Hollander  Ampanan  genoemd ,  in  z|jne  Handleiding  tot  de 
beoefening   der   land-   en  volkenkunde  van  Nederlandsch  indië,  in 
het  geheel  niet  vermeld   z\jn  en  Posso  daar  ten  oosten  van  Todjo 
geplaatst  is.  Voorzeker  moet  het  ons  geacht  medelid ,  Prof.  de  Hol- 
lander eene  aangename  zelfdoening  verschaffen,  dat  deze  reistogten 
van  den  heer  Von  Rosenberg  geheel  bevestigen  de  opmerking ,  door 
hem   in  zgne  Handleiding  gemaakt ,  dat  Posso ,  even  als  Saoessoe , 
bewesten  Todjo  ligt ,  tusschen  dit  land  en  Parigi ,  in  het  zuidelykste 
gedeelte  van  den  golf  van  Tomini. 

Het  werk  van  den  heer  Von  Rosenberg  is  verdeeld  in  twee  deelen. 
Het  eerste  bevat  zjjne  onderzoekingen  in  het  jaar  1863 ,  het  tweede 
behelst  de  beschrijving  van  twee  reistogten  naarde  Togian  eilanden, 
en  naar  de  vallei  van  ToelaboUo ,  het  bergland  van  het  naby  Gorontalo 
gelegen  rglge  Boné.  Het  werk  is  bovendien  verrykt  met  een  aantal 
platen  en  kaarten. 

Het  Bestuur  kan  met  eenigen  grond  het  uitzigt  geven ,  dat  binnen 
zeer  weinig  tyds,  dit  werk  naauwkeurig  en  fraai  uitgevoerd,  den 
leden  van  het  Instituut  zal  worden  aangeboden. 

Wy  durven  ons  ook  vleQen,  dat  de  heer  Von  Rosenberg,  door 
ons,  ter  erkenning  der  waarde  van  zijnen  arbeid,  tot  lid  van  hei 
Instituut  benoemd ,  zich  zal  aangespoord  gevoelen  om ,  indien  gevolg 
is   gegeven    aan   zgn   voornemen   om   later  andermaal  de  afdeeling 


vimsLAO.  161 

Ie  bMMkeo  en  dan  bepaaldelQk  eene  poging  te  wagen, 
«  kK  hMMnland  van  Saoesaoe  en  van  Petso  door  te  dringen  en  dat 
uên  li  lacreo  kennen,  bet  Instituut  te  ferpligten  met  de  mede* 
a«4Hir  eek  vnn  die  ondenoekingen. 
V|  Innnen  van  dit  getchrtlt  niet  afstappen  M.  H. ,  tonder  ook 
ir  k«||e  MangrfUMid  daarvan  voor  de  beoefenaars  der  Indische 
te  v|fien;  bel  bevat  tocb  eene  woordenlQst  van  de 
taai,  bet  waarscbi|ni|k  oorspronkeli|k  op  Celebes  te 
dialect;  rQker  en  vollediger  dan  eenige  IQst  tot 
«tgifevea,  aangewld  bovendien  door  opmerkingen  over  de 
>  aiieming  ea  taalkundige  vomMn  en  door  eene  kleinere  l|st  van 
*  tul  dar  Tagianewn. 

(lü  tmcbl  medelid,  de  Roogleeraar  Vetb,  beeA  in  bet tf^iiebrifl 
»  Ml  '!•  deel   van  1864  Jan.  en  Febr.) ,  onder  den  titel  «I^ 

^  ener  NèdêrL  iméif» ,  een  ovcrtigt  gegeven  van  de 
.  die  w|  van  de  vencbillende  talen  in  den  Arebipel  besitten 
"v  ^  kmi  ons  boe  gering  die  Is  ten  opsigte  der  AlfoerKbe  dialecten, 
^  ^  ueinci  onder  bel  Gouvernement  der  Molukken  beboorende 
^  «m  Csisèes,  In  wfcrwil  der  overoude  betrekkingen  der  N^ler- 
»A«t  art  de  MInabassa. 

%i  mil,  M.  H. ,  daaruit  de  gevolgtrekking  kunnen  maken, 
^«aw  daer  dH  taalkundig  gedeelte  van  den  arbeid  des  boeren  Von 
^«ibffnr  de  wHcoscbap  sal  worden  verrekt. 
^  Itanismaking  met  dete  reislogten  beeft  de  aandaebl  doen  ve^ 
-n  sp  de  onjuiste  en  onvolledige  voorstelling  van  den  golf  van 
"•««lil»  of  Tomini  in  Melviirs  grooten  AUas,  en  Mi  beeft  geleid 
-^  kM  sniafietk  naar  erne  kaart  uit  de  IQden  der  Oost-lndiscbe 
*silf|ks  arrbief  onder  de  seekaarten  aanwetig,  mei 
«de  Borbt  van  Tomtnl  beseylt  met  den  boeker  de 
I6tt.>  Z(|  wordt  geacbt  naauwkeuriger  en  volkdiger 
'  i|i  dna  die  vna  Melvill  ea  seifs  voor  de  bedendaagsche  icevaart 


^^  tmiifi  aaedeleden  de  hceren  Obreen ,  Lenpe  en  Robidf  van 
^  is.  wisn  w|  deae  belangwekkende  opmerkingen  hebben  te  danken, 
biiiid ,  op  bvdrograflscbe ,  hlstorifcbe  en  geograftsche 
mde  kaart  toe  te  lichten ,  en  het  Bestuur  is  van  oor- 

*  •  dal  nu  de  uitgaaf  van  de  reiten  des  heeren  Von  Rofenberg  de 
der  geleerde  wereld  tal  vestigen  op  de  too  weinig  bekende 
GoTMitalo*  do<»r  een  juiste  afdruk  dier  kaart,  verrffktmet 

^  ^*b»blingin ,  waarvan  wg  gewaagden ,  kan  bet  M^n  als  aanhangsel 

•  4»  ifii  fm  Von  Rosenberg,  der  wetenschap  geen  onbeduidende 
n  WOL)  n 
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dienst  bewez«n  zal  iKordea;  want  reeds  in  hel  deer  oos  aangehaald 
werk  van  Van  der  Hart,  waarbö  ecne  kaart  van  de  golf  van  Go- 
rootalo  oQtbreelU,  is  geklaagd  ever  de  onjuisibeid  dier  door  hem 
gebruikte ,  zoodat  hy  genoodzaakt  was,  op  de  aaAwypingen  van  een 
inlandsehen  loods  te  varen,  en  niet  van  de  Togean-eilanden  naar  de 
tegenovergestelde  knst  van  Balante  kon  oversteken,  omdat  deze 
nimmer  door  dien  looda  was  aangedaan.  In  dit  Zoidoostelflk  ge- 
deelte van  den  golf  is  de  kaart,  waarop  wQ  doelen,  juist  het 
uitvoerigst.  {*) 

Ook  op  politisch'-historisch  gebied,  hebben  wy  a,M.  H.,eene 
belangrQke  bedrage  aan  te  kondigen,  ter  plaatsing  ons  afgestaan 
door  de  welwillendheid  van  den  Minister  van  Koloniën,  Wy  be- 
doelen het  door  den  Raadpensionaris  Rutger  Jan  Schimmelpenninck 
op  den  27  Jannary  ISM  gearresteerd  tiBegUmeni,  op  hêi  Meid 
im  regmmg  m  Mêé  Juiüiie^ipêMu  in  dê  Ariaiiêdke  bemiiingem  aas  ie 
Bataaf eehe  rêpu6lieJk  em  vam  den  kandel  op  en  im  deaeive» ,  vooraf- 
gegaan door  eene  belangwekkende ,  geschiedkundige  beschouwing  van 
de  koloniale  politiek  onder  den  genoemden  Raadpeosieneris,  be- 
werkt door  ons  geacht  medelid  den   heer  D.   W.    Schiff. 

Wie  de  ryke  verzameling  kent  van  Instructiën ,  ordonnantiën  en 
reglementen  voor  de  regering  ven  Ned.-Indic,  door  ons  geacht 
medelid  Mr.  P;  Mfjer  in  1B48  te  Batavia  uitgegeven,  zal  het 
wel  bejammerd  hebben ,  dat  onder  de  historische  stukken ,  die  daarin 
ontbreken ,  ook  dit  regeringsreglement  geteld  moet  worden ,  te  meer 
omdat  het  hoogst  gewigftig,  wel  bekend  rapport  der  Staatscommissie 
VBn  1803  en  het  door  haar  voorgedragen  ekarier  mapsiakiêiifk  het 
uóeleid  der  FoUeiê  en  JkeHHe,  miiêffadere  hei  drijtfen  pan  dem  kandel 
«SU  de  Jeiaiieckê  beaUimgen  der  Bata^fêdke  repuöUek'* ,  tot  grondslag 
van  dat  regli^ment  gediend  heeft,  gelyk  in  1862  is  opgemerkt  in  een 
geschrift:  Opêr  kei  deieer  oneer  kolomen  (f.) 

Niet  enkel  als  antiqoarisoh  staatsstuk  is  deie  bQdrage  belangrijk 
te  achten,  maar  vooral  als  vergelQks-punten  met  de  actualiteit  aan- 
biedende, ten  opaigte  van  het  monopt^e  van  koffij  en  peper,  bet 
erkennen  van  den  grondeigendom  en  de  kadastrale  opname  van  Jav^, 
het  afiscbaflen  van  heerediensten ,  de  vrge-  kuituur  en  de  vrije  be- 
schikking over  het  snikerprodukt,  het  verbod  van  pandeUngscliap  en 
het  streven  naar  de  uitroeyiog  van  het  opium-gebruik. 


(*)  Het  Bestuur  heeft  in  het  belang  der  zeevaart  besloten  tot  het  af- 
zonderlijk verkrygbaar  stellen  dier  kaart  met  de  toelichting,  zoowel  in 
Nederland'  als  buiten  's  lands. 

(f)  Door  jhr.  J.  P.  Cornets  de  Qroot  van  Kraaijenburg,  bladz.  26  sqq. 
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Het  h  voorzeker  opmerkeiyk,  dat  vele  denkbeelden  eh  inzigten 
van  onzen  leefl|jd,  hoezeer  thans  meer  ontwikkeld  op  den  voorgrond 
gesteld,  in  meer  dan  één  geschrift  van  een  verleden  tgdvak worden 
terog  gevonden,  waarvan  vooral  de  waardering  van  atgumenten  en 
dryfveren,  in  verband  tot  den  toenmaligen  toestand  voor  de  actna- 
liteit  niet  zonder  w'aifrde  is. 

Deze  besehouwing  heeft  het  Bestum^  ook  geleid  om  het  gevoelen 
van  de  3*  afdeelihg  van  het*  Instituut  in  te  winnen ,  omtrent  het 
publiceren  van  een  geschrift  van  de  Raden  vïin  Indfë  van  Imhoff, 
de  Haze  en  van  Schinne ,  betrefTende  van  Imhóifs  consideratiën  over 
den  tegenwodirdfgen  staat  van  de  Ned.  Oost-Indische  maatschappij. 
Hoezeer  die  afdeelirig  dat  stuk  niet  van  genoegzame  historische 
waarde  oordeelt  om  door  het  Instituut  te  worden  uitgegeven ,  ook 
omdat  daarvan  eene  Fransche  vertaling  bestaat,  wordt  de  belang- 
rgkheid  daarvan  geenszins  ontkend ,  in  aanmerking  genomen  den  tyd , 
waarin  het  is  geschreven. 

Enkele  hoofdstukken  daarvan  staan  in  verband  met  vraagstukken 
van  den  dag,  zooals  daar  zffn:  de  meerdere  verkoop  van  producten 
in  Indië,  gëdeeltelgke  wQziging  in  het  monopoliestelsel,  proefne- 
mingen in  het  klein  met  landbouw-kolonisten  enz.  Het  is  niet  ge- 
lukt op  te  sporen,  welk  gevolg  een  en  ander  in  dien  tyd  gehad 
heeft,  of  tot  welke  beschouwingen  zulks  aanleiding  heeft  gegeven. 
Dewyi  in  *s  Ryks  archief  het  oorspronkeiyke  stuk  aanwezig  is, 
voorzien  van'belangryke  kantteekenlngen ,  heeft  het  Bestuur  hoezeer 
om  de  aangegeven  redenen  niet  kunnende  besluiten  tot  eene  uit- 
gaaf, echter  gemeend  in  dtt  verslag  daarop  de  aandacht  te  moeten 
vestigen',  voor  het  geval,  dat  de  leden  ter  eenigèr  tyd  mogten' 
wenschen  dit' thans  in  de  boekery  des  Instituuts  bewaard  manuscript 
te  raadplegen. 

Reeds  in  het  vorig' verslag  maakte  het  Bestuur  gewag  van  bezwaren 
deer  de  vierde  afdeeling  des  Institunts  (West-Indië  en  de  Rust  van 
Guinea)  geopperd  en  die  haar  het  bereiken  van  het  doel ,  waarmede 
die  afdeeling  was  ingesteld,  niet  scheen  te  beloven.  Thans  klaagt 
zg  over  gebrelr  aan  belangstelling- hier  te  latf de  in  onze  West-Indische 
koloniën  en  in  de  bezittingen  ter  Kuste  van  Guinea;  zy  beweert 
dat  stadiën  op  het  gebied  van  taal-  land-  eh  volkenkunde  voor  onze 
Amerikaansche  en  Afrikaansche  koloniën  tot  geene,  althans  weinig 
practfsche  resultaten  kunnen  Idderi ,  en  zy  gevoelt  zfch  daardoor  zoo 
zeer  ontmoedigd,  dat  zy  in  overweging  geeft  haar  te  ontbinden. 

Het  Bestuur ,  M.  H. ,  gevoelt  geenszins  die  moedeloosheid ;  het  is 
verklaarbaar,    dat  in  een  tydperk  van  overgang,  zoo  gewigtig  voor 
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ODze  West-Indische  koloniën ,  de  aandacht  hier  te  lande  en  in  de 
kolonie  zelve  meer  uitsluitend  op  het  staatkundig  dan  op  het  we- 
tenscbappeiyk  gebied  is  gevestigd.  Maar  eene  proeve  van  zoo  korten 
duur ,  sedert  de  instelling  dier  afdeeling ,  kan ,  naar  ons  inzien ,  geen 
beslissend   oordeel   vestigen.  —  Deze  opmerking  geldt  ook  de  Eust 

• 

van  Guinea.  Hier  bestond  bovendien  een  hinderpaal  door  de  lang- 
durige afwezigheid  van  den  Gouverneur ,  den  Heer  H.  A.  Blias , 
lid  van  het  Instituut ,  die  eerst  zeer  onlangs  derwaarts  terugkeerde.  — 
De  belangen  onzer  nederzetting  op  dit  gedeelte  der  kust  van  Afrika , 
zyn  in  de  Tweede  Kamer  der  Staten  Generaal  nog  onlangs  ter  spnke 
gekomen.  Uit  het  verhandelde  in  de  zitting  van  den  9»  dezer  schgnt 
te  biyken»  dat  de  Regering  zich  bezig  houdt  met  het  zaraensteQen 
van  een  nieuw  reglement  voor  ons  bestuur  aldaar,  en  de  meening 
werd  geuit ,  dat  j  wanneer  er  eenmaal  meer  gelegenheid  zyn  zal  om 
vrye  arbeiders  uit  Guinea  over  te  voeren ,  eene  regtstreeksche  stoom- 
communicatie  tusschen  die  bezitting  en  Suriname  te  verwachten  is. 
Die  meerdere  gemeenschap  zou,  naar  ons  oordeel,  middellijk  een 
gunstigen  invloed  uitoefenen  op  onze  betrekkingen  met  de  leden  van 
ons  Instituut,  en  wy  mogen  dan  ook  de  hoop  uiten ,  dat  het  Bestuur 
in  het  vervolg  ook  van  hen  bydragen  ontvange. 

Hoe  de  denkbeelden  over  de  toekomst  der  West-Indische  Koloniën 
mogen  uiteenloopen ,  niemand  zal  ontkennen ,  dat  de  emancipatie  der 
slaven ,  het  invoeren  van  nieuwe  regerings-reglementen ,  en  het  eer- 
lang vaststellen  eener  nieuwe  wetgeving ,  een  naauwelQks  te  berekenen 
invloed  op  den  materieelen  en  intellectueelen  toestand  dier  koloniën 
moet  uitoefenen ,  en ,  naar  wy  vertrouwen ,  den  geest  van  onderzoek 
en  de  zucht  tot  kennis  opwekken  zal  en  de  vele  bronnen  van  ge- 
schiedkundigen aard ,  die  daar  nog  ongeopend  liggen ,  rykelyk  zuUen 
doen  vloeijen  en  dat  in  vele  andere  opzigten  ruime  stof  gevonden 
zal  worden  voor  den  .werkkring  onzer  vierde  afdeeling» 

Wel  moeten  wy  het  beamen,  dat  de  afdeeling  nog  weinig  gelegen- 
heid heefik  gehad,  hare  krachten  te  besteden  aan  de  voorgestelde 
taak,  dat  op  baar  de  invloed  van  den  staatkundigen  toestand  der 
kolonie  zich  merkbaar  heeft  doen  gevoelen ,  en  haar  verstoken  beeft 
van  de  medewerking  der  leden  zelven  in  West-Indië  gevestigd,  ge- 
paard aan  de  nog  onvolkomene  hetrdckingen  met  de  Commissarissen 
van  het  Instituut  aldaar ,  en  den  onverwachten  dood  van  een  honner , 
den  Heer  S.  E.  J.  Slengarde,  maar  de  grond  waarop  onze  hoop 
was  gebouwd ,  is  volstrekt  niet  ondermynd ,  integendeel ,  wy  ver- 
blijden ons  een  bewys  te  kunnen  laten  volgen,  dat  wat  het 
verleden   ons    heeft  onthouden,    de   toekomst   ons  nog  kan  schen- 
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tai«    wêamzf   kd   voorbeeld  navolging    vindt   waarop    wQ   thans 


Om  acddid  te  Paranaribo ,  de  Heer  A.  M .  Coster ,  lond  het  Be- 
éea  Inttitunts  eene  schets,  getiteld:  «De  Boschnegers  in  de 
Suriname ,  han  leven ,  hunne  leden  en  gewoonten »  ,  ver- 
fcncld  Tan  pbotographische  afbeeldingen ,  door  hem  opgedragen  aan 
4p  Mea  van  ons  Instituut.  HQ  heeft  nog  daarbQ  gevoegd  het  Yer- 
reis,  door  hem  gedaan  In  de  bovenlanden  van  de  rivier 


BcC  Brstuur  is  den  Heer  Coster  voor  dien  uitmuntenden  arbeid 
«imlvlCk ,  en  twyfelt  geenszins  of  z||ne  bQdnge  tot  de  kennis  van 
brt  4oor  hem  beschreven  volkenras,  tal  niet  alleen  hen  boe|jcn, 
fir  Beer  dan  anderen  ^an  naby  met  West-Indiè  bekend  iQn;  maar 
nl  ooi  op  prQs  gesteld  worden  door  allen ,  die  naar  zoodanige  kennis 


lle  vierde   afdeeling  tal  daarover  een  grondiger  oordeel  kunnen 
dan    waartoe  wQ  thans  in  staat  zyn,  hetwelk  wQ  zullen  af- 
alvorens  tot  de  plaatsing  van  dit  stuk  in  een  der  volgende 
over  te  gaan. 

kannen  wy  nog  berigten  dat  een  geschiedkundig  over- 
viB   ons  yverig  medelid,  den  Heer  Leupe,  betreflende  de  in- 
der   kolil|kultaur   in  Suriname,  op  het  gunstig  advies  der 
•MceliBg,  in  onze  Bydragen  opgenomen  wordt  en  reeds  ter 
ligt. 

h  iMt  vorig  verslag  maakten  wy  gewag  van  een  overtigt  door 
i^.  G.  JL  Niemann ,  van  het  belangrykste  dat  in  de  Ual-  en  letter^ 
lande  van  9(eerlandsdi-lndiê  in  het  licht  is  verschenen. 

■^  plaalsiag  daarvan  in  de  «  Bydragen  ■  is  eenigen  tyd  verKho- 
««a:  het  htstnor  was  van  oordeel  dat  eene  aanvulling  met  een  later 
m^  veel  waarde  too  hebben.  De  Heer  Niemann  heeft  daarmede 
•nanlMBd,  ea  ons  die  aanvulling  binnen  teer  kort  toegezegd ,  zoodat 
éti  ovfnigt   aan    volledigheid    winnende,    weldra    in  het  licht  tal 

Bil  ai  Win  geleerde  beeft  de  plaatsing  in  onze  Bydragen  verzocht 
^m  «n  opttd  over  de  Batahsche  letterkunde,  of  een  overrigt  fan 

IHterariscbe  voortbrengselen ,  die  in  de  drie  Batahsche 
bel  Tobascbe,   Mandbelingsche  en  DaTnsche  uitge- 
sfa ,  op  bet  voetspoor  laa  bet  oversigt ,  door  den  Heer  Niemann 
•ter   dt  Makamaanche  taal*  en  letterkunde,  opgenomen 
«  de  Bt^iigtn  van  het  Institnot. 

M  bet  Bettaor  mei  den  Hmigleeraar  Dr.  T.  RtMirda .  den  ge- 
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achten  Voorzitter  der  .eerste  afdeeliogf  overeen  gekomen,  omtrent 
de  uitgave  door  het  Instituut  van  een  Javaansch  werk,  stukken  be- 
vattende uit  de  Wayang  Poerwa ,  met  verklaringen  en  ophelderingen, 
gevolgd  door  den  Javaanschen  tekst  van  het  Wayang-verbaal  van  de 
lotgevallen  van  Raden-Pandji ,  waarvan  de  leden  de  vertaling  hebben 
ontvangen  in  het  1*  stuk  van  het  7*  deel. 

Zoodanige  bedragen,  die  de  kennis  van  de  godsdienst  en  laai, 
zeden  en  begrippen  van  de  Javasche  bevolking  uitbreiden,  kunnen 
wel  niet  anders  dan  het  nut  van  onze  instelling  onmiskenbaar  in  bet 
oog  doen  vallen. 

Daarom  verheugt  het  ons  ook  dat  de  heer  T.  A.  F.  van  der  Valk 
te  Soerakarta,  gereedclQk  gehoor  heefl  gegeven  aan  hel  verzoek  van 
het  Bestuur,  om  inlichting  betreffende  de  beteekenis  van  sommige 
woorden  en  zaken,  voorkomende  in  een  tot  dus  ver  onuitgegeven 
Javaansch  Wetboek,  genaamd  Anggar'Gladag,  handelende  over  de 
heerediensten,  vervoermiddelen  en  opbrengsten  aan  den  Souverein 
verschuldigd. 

Ook  ons  medelid  de  heer  A.  B.  Cohen  Stuart  heeft,  met  die  be- 
langstelling en  dien  gver,  welke  wQ  van  hem  gewoon  zyn,  het 
Bestuur  de  toezegging  gedaan  om  voor  de  Javaansche  chronologie 
soortgelQke  tabellen  zamen  te  stellen,  als  Dr.  Wiistcnfeld  voor  de 
Muselmansche  tQdrekenkunde  vervaardigd  heeft,  en  waarvan  de  waarde, 
omgewerkt  en  toegelicht,  door  den  heer  Cohen  Stuart  beoordeeld 
wordt  in  een  brief,  waarvan  de  hoofdzakciykc  inhoud  gevonden  wordt 
in  de  gedrukte  Notulen  der  85"^  Vergadering  vao  het  Instituut, 
zoodat  wy  ons  van  herhaling  daarvan  hier  onthouden. 

Wy  kunnen  ons  derhalve  vleyen  dat  het  Bestuur  weldra  in  staat 
zal  gesteld  worden  in  de  behoefte  aan  zoodanige  tabellen,  door  de 
uitstekende  kennis  van  dat  onderwerp  van  den  heer  Stuart ,  Ie  voorzien. 

Bovendien  vertrouwen  wy  op  de  medewerking  van  een  der  des- 
kundige leden  des  Instituuts  om  de  An^ar  Gladag  te  bewerken, 
waardoor  wy  in  de  gelegenheid  zullen  komen ,  om  ook  dat  werk  in 
het  licht  te  doen  verschynen.  Ons  geacht  medelid.  Mr.  S.  Reyzer, 
had  die  bewerking  aanvankeiyk  op  zich  genomen ,  maar  heeft  daarvan 
afgezien.  Wy  eerbiedigen  de  redenen,  die  hem  daartoe  kunnen  ge- 
noopt hebben ,  doch  hopen  dat  by  later  zyn  y ver  en  zyne  kennis 
op  nieuw  zal  gelieven  ten  beste  geven. 

Gy  zult,  M.  H. ,  ongetwyfipld  met  voldoening  vernomen  hebben 
dat  het  veld ,  waarop  het  Instituut  zyn  arbeid  voortzi^t ,  goede  vruchten 
belooft  en   dat,   al   is  de  oogst  wat  ten  achter  geraakt,  het  uilzigt 


bestaat  op  kracht^en  groei  en  i^ker  inzaiiMsling  Van  hetgeen  de  taai- 
en letterkunde,  de  land-  en  volkenkunde  van  onze  ovefzeesiche  be- 
zittingen aanbieden. 

Maar  wi^  souden  aan  de  volledigheid  van  o6s  verslag  te  kort  doen, 
indien  wy  geheel  zvregen  van  «en  tïk  der  wetenschap ,  de  oudheid' 
Mmde^  die  het  Instituut  eich  ook  heeft  voorgesteld  zoovieel  mogellfk 
te  blUven  behartigen.  Het  ligt  in  den  aard  der  caak ,  dat  de  gelegen- 
heid daartoe  niet  overvloedig  is ;  maar  wy  verheugeh  ons  toch ,  dM 
in  de  wetenschappeiyke  ondenöekingen  daardoor  geene  leemte  ont- 
staat, wy  hebben  slechts  tot  bewys  daarvan  uwe  aandacht  te  vestigen 
op  het  breedvoerig  verslag  in  de  Staais-Courant  van  den  8*^»  April 
van  dit  jaar  door  ons  vroeger  medelid ,  den  verdiensleiyken  Directeur 
van  *s  Ryks  Museum  van  Oudheden  en  ^s  Ryks  Ethnographisch  Mu- 
seum te^ Leiden,  den  heer  Br.  C.  Leemans,  waaruit  biykt  dat  die 
belangryke  verzameling  door  velerlei  geschetiken  uit  onze  bezittingen 
beduidend  uitgebreid  is;  dat  het  geheele  Ethnographische  Museum 
der  voormalige  Roninkiyke  Academie  te  Delft,  by  gezegde  Ryks- 
iostellingen  is  overgegaan  en  dat  door  het  Bestuur  Van  ons  Instituut 
eenige  voorwerpen,  vroeger  insgeiyks  te  Delft  berusteUde,  aati  het 
Nieuwe  Ryks  Ethnographisch  Museum  ^  onder  voorbehoud  van  eigen- 
domsregt,  ter  tentoonstelling,  in  bewaring  is  gegeven.  (*) 

De  Bydragcn  van  het  Instituut  hebben  getuigd  van  hetgeen  door 
de  Regering  in  het  tydvak  van  1849—1860  gedaan  is  in  het  belang 
der  Javaansche  oudheden;  wy  achten  het  hier  de  geschikte  plaats 
om  op  nieuw  te  wyzen  op  de  biyken  van  belan^telling ,  die  de  In- 
dische Regering  voortdurend  geefi  in  het  behoud  van  oudheidkundige 
verzamelingen ,  en  hare  biyvende  zorg  daarvoor*  Immers  in  het  By- 
blad  op  de  Indische  Staatsbladen  treffen  wy  een  Gonvernements  be- 
sluit aan,  gedagteekend  15  February  1864  N(>.  9,  eene aanbeveling 
behelzende  om  te  doen  waken ,  dat  verzamelingen  door  geleerden ,  in 
dienst  van  den  lande  byeengebragt ,  niet  met  voorbygang  van  onte 
mgene^  aan  vreemde  musea  worden  gezonden ;  ook  eené  aanscbry ving 
van  18  July  1864  aan  de  hoofden  van  gewesteiyk  bestuur ,  waarby 
de  aandacht  wordt  gevestigd  op  de  wenschelykheid  om  voorwerpen 
van  oudheidkundige  waarde,  inzonderheid  uit  den  Boedha-tyd  af- 
komstig,  byeen  te  brengen  en  aan  de  Regei^ing  in  te  Menden. 

In  ons  vorig  verslag  maakten  wy  melding  van  de  mslatregelen  door 


(*)  Eene  allezins  belangrijke  bydrage  over  ytOudhêidhindigê  andertoe1uii§en 
en  onidekkmgen  op  Ja»a,  mededeeling  van  Dr,  C,  Leemans,  wordt  aangetroflen 
in  de  Venlagen  en  MededeeHngen  der  Koninklyke  Akademie  van  Weten- 
schappen, afdeeling  letterkunde,  achtste  deel,  derde  stuk. 
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ons  genomen  om  licht  te  verschaffen  over  de  kennis  van  het  land* 
bezit  op  Java. 

Wy  mogen  niet  ontveinzen,  dat  de  poging  om  door  het  stellen 
van  een  honderdtal  vragen  over  dat  gewigtig  punt,  afzonderlijk  ia 
druk  naar  Java  verzonden  aan  voormalige  kweekelingen  van  de  IMft- 
sche  Akademie  en  anderen ,  niet  aan  de  verwachting  heeft  beantwoord. 

Met  erkenteiykheid  maakt  het  Bestuur  nogtans  gewag  van  de  uit- 
zonderingen hierop  door  den  Heer  Lebret  te  Kadawoeng  en  den  Heer 
Mensing  te  Banjoemaas,  die  geene  moeite  hebben  gespaard  om  die 
vragen  toe  te  lichten ,  en  wier  voorbeeld  wy  ons  nog  eenigzins  durven 
vleien ,  dat  door  anderen  later  zal  worden  gevolgd,  naarmate  tgd 
en  gelegenheid  hun  zulks  zullen  toelaten. 

Licht  te  erlangen  en  te  verspreiden  over  zulk  een  belangrgk  on- 
derwerp, een  der  gewigtigste  koloniale  vraagstukken,  zietdaar  M. 
H. ,  het  oogmerk  dat  het  Instituut  zich  had  voorgesteld.  Maar  valt 
dat  licht  van  eene  andere  z^de  dan  wy  meer  bepaaldelyk  badden 
verwacht,  niet  minder  welkom  is  het;  want  wy  willen  de  schatten 
onzer  kennis  verzamelen  ^  waar  wy  ze  vinden  en  daarom  M.  H. , 
wyzen  wy  u  als  eene  ryke  bron,  op  hetgeen  het  Tydschrifl  van 
Nederlandsch  Indie  in  den  laatsten  tyd  deswege  bevat ,  maar  bovenal 
op  het  gewigtig  werk  van  ons  medelid  den  heer  S.  van  Deventer 
Js,  ^n. ,  getiteld :  «Bydragen  tot  de  kennis  van  het  landelyk  stelsel 
op  Java,  op  last  van  Z.  Exc.  den  Minister  van  Koloniën  J.  D. 
Fransen  van  de  Putte  byeen  verzameld,»  waarvan  het  Instituut  in 
dank  een  exemplaar  ten  geschenke  heeft  ontvangen. 

Deze  voortreffelyke  arbeid  bevat  een  aantal  tot  dusver  weinig  of 
niet  bekende  staatsstukken  uit  de  rijksarchieven  te  voorschyn  gebragt 
en  met  een  aantal  aanteekeningen  voorzien,  die  ons  met  verlangen 
naar  het  toegezegd  vervolg  doet  uitzien,  en  ons  met  meer  grond  dan 
w|j  tot  heden  hadden,  tot  een  oordeel  zullen  kunnen  leiden,  over 
eene  steeds  hangende  en  onbesliste  vraag ,  waarvan  de  oplossing  zoo 
diep  ingrypt  in  de  Indische  maatschappclyke  toestanden. 

De  taak  door  het  Instituut  aanvankelyk  op  zich  genomen,  wordt 
daardoor  grootendeels  door  den  schryver  ovei^enomen  en  vervuld. 

De  overige  tot  dus  ver  onbeantwoorde  vragen  met  betrekking  tot 
Nederlaodsch-Indie ,  tot  de  West-Indische  Koloniën  en  de  Kust  van 
Guinea,  meent  het  Bestuur  nog  eens  te  moeten  herhalen. 

Wy  hebben  M.  H.  in  de  schets  van  den  toestand  des  Instituuts 
stil  gestaan  by  het  voorname  doel  van  deze  instelling,  haar  intellec- 
tueel streven  ;  voorzeker  mag  daartoe  worden  gerekend  het  aanknoopen 


VEB3LA0.  169 

vati  betrekkingen  met  de  boitenlandsche  genootsdiappen  en  geleer- 
den, die  eene  gelfjke  rigting  hebben. 

Het  Bestuur  meent  daarin  niet  te  iQn  te  kort  geseboten.  De  naam- 
Igst  zal  a  als  nieuwe  Buitenlandsche  leden  doen  kennen  de  heeren : 

L.  P.  A.  E.  Sédillot,  Secretaris  van  het  College  ae  France,  van 
récole  des  langues  orientales ,  lid  van  het  Bestuur  der  Société  Asiatiqae. 

Uit  réeoie  des  langues  orientales  efjn  sedert  een  halve' eeuw,  be^ 
roemde  oriëntalisten  voortgekomen ,  niet  alleen  van  Frankryk  maar 
ook  van  Duitschland,  Engeland  en  Rusland. 

TAbbé  P.  E.  Favre,  die  zeventien  jaren  in  Britsch  Indië,  hoofd- 
lakeiyk  te  Malakka,  doorgebragt  heeft  en  thans  aan  l'école  Impé- 
riale des  langues  orientales  vivantes  het  Javaansch  en  Maleisch  doceert ; 

J.  P.  Reinaud ,  President  van  gezegde  school  en  membre  de  Tin- 
slituut,  voorzitter  van  la  Société  Asiatique,  die,  opgerigt  in  1822, 
het  met  roem  bekend  Journal  Asiatique  uitgeeft. 

Wy  vlegen  ons  met  het  vooruitzigt,  dat  de  band  tusschen  ons 
Instituut  en  de  geleerde  genootschappen  gelegd ,  wederkeerig  tot  veel 
DUt  strekken  en  duurzaam  zal  onderhouden  worden. 

Ome  Commissarissen  in  Nederlandsch  Indië  hebben  door  een  brief 
▼an  een  hunner ,  den  Heer  Levyssohn  Norman ,  het  Bestuur  eenige 
bjfzonderheden  medegedeeld,  ten  opzigte  der  geldeiyke  vorderingen 
van  het  Instituut  en  de  ontvangst  der  'Bedragen  en  werken  van  onze 
Instelling;  gelökt|jdig  werd  het  Bestuur  in  het  bezit  gesteld  van 
eenen  wissel  ten  bedrage  van  f2075  in  mindering  van  hetgeen  hel 
instituut  uit  Indië  heeft  te  wachten. 

Dit  schry ven  bevat  bovendien  het  berigt ,  dat  de  Commissaris ,  dé 
beer  N.  P.  van  den  Berg,  z^jne  betrekking  zal  overdragen  aan  ons 
medelid  en  vroeger  Tweeden  Secretaris  van  het  Instituut,  den  heer 
H.  J.  Bool ,  zoodra  de  eerste  de  geldelQke  aangelegenheden  van  het 
Instituut  zal  hebben  in  orde  gebragt. 

Sedert  bleef  het  bestuur  van  nadere  berigten  verstoken,  hoezeer 
bet  heeren  Commissarissen  de  belangen  van  het  Instituut  met  aan- 
drang heeft  aanbevolen.  Het  valt  niet  te  ontkennen ,  dat  zQ  met 
eigenaardige  mocyelykheden  en  bezwaren  hebben  te  kampen  gehad ; 
maar  wQ  meenen  toch  te  mogen  verwachten,  dat  zQ  krachtig  zullen 
medewerken ,  om  de  belangstelling  in  het  Instituut  ook  in  Indië  op 
te  wekken  en  levendig  te  houden,  onze  medeleden  daar  tot  werk- 
zaamheid in  het  belang  der  instelling,  die  nergens  meer  dan  in 
Nederlandsch  Indië  sympathie  moest  vinden,  aan  te  sporen  en  dat 
zg  geene  gelegenheid  voorbij  laten  gaan  om  onze  Bydragrn  (e  ver- 
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liikea  laet  lotf  BMiiig  (MMdiaibaren ,  mq  hei  oog  des  algemeen  onU 
trokken,  in  het  stof  der  archieven  bedolven,  en  daardoor  voor  de 
wetenschap  tot  dusver  verloren  arbeid  van  statiatischen ,  geschiedkun- 
digen of  economischeo  aard. 

De  vroegerf  toeiending  van  stukken ,  ons  Instituut  in  elk  opsigt 
waardig  «n  waarvan  in  ons  vorig  verslag  melding  werd  gemaakt,  is 
ons  een  waarborg,  dat  wy  niet  vergeefs  zullen  rekenen  opdeaacht 
van  heeren  Commissarissen  om  den  bloei  der  instelling,  door  hen  io 
Indië  vertegenwoordigd,  met  alle  inspanning  te  bevorderen. 

Wat  de  staat  der  geldmiddelen  van  het  Instituut  aangaat,  lal  de 
rekening  en  verantwoording  daarvan  straks  aan  uwe  goedkeuring  te 
onderwerpen ,  u ,  M.  H. ,  naar  wy  vertrouwen ,  reden  tot  tevreden- 
heid geven.  Het  biykt  daaruit  dat  het  Instituut  geenscins  ontbloot 
is  van  de  stoffeiyke  middelen,  om  ons  intellectueel  leven  te  onder^ 
houden. 

Bet  getal  leden  van  het  Instituut,  dat  volgens  het  laatst  algemeen 
verslag  303  beliep  •  ia  thans  geklommen  tot  337 ,  in  weerwil  dat  een 
aantal  het  Instituut  door  den  dood  of  andere  omstandigheden  is  ont- 
vallen ;  —  wanneer  wQ  te  lamen  tellen  de  contribuerende  en  de  weten- 
schappelyke  instellingen,  waarmede  het  Instituut  in  betrekking  staat 
en  de  Buitenlandsche  leden,  dan  mogen  wQ  rekenen  op  een  getal 
van  353  Leden. 

Voor  de  bibliotheek  van  het  Instituut  ontving  het  Bestuur  vele 
geschenken,  waaronder  van  groote  waarde  door  den  Minister  van 
Koloniën ,  breedvoeriger  vermeld  in  de  gedrukte  Notulen  der  Bestuur»- 
vergaderingen. 

Wy  iQn  thans  genaderd ,  M.  H. ,  tot  een  onderwerp,  dat  een 
der  doeleinden  deaer  vergadering  uitmaakt  en  waarvoor  wy  in  hei 
byzonder  uwe  aandacht  inroepen :  de  herziening  van  hei  reglement 
des  Inatituuts. 

wy  voorzien  de  vraag,  waaraan  dit  voorstel  zyn  oorsprong  heeft 
te  danken,  wat  de  behoefte  daaraan  is  en  welke  gevolgen  meteene 
herziening  beoogd  worden? 

Reeds  vroeger  is  de  noodsakeiykheid  van  verbetering  beaamd. 
Immers  sommige  bepalingen  in  het  bestaande  Beglement,  waarop 
wy  aanstonds  zullen  wyzeq,  zyn  in  de  practyk  veroordeeld.  Maar 
bovendien  zyn  door  veranderde  omstandigheden  en  inzigten  toestan- 
den ontstaan ,  die  regeling  en  wettiging  vereischen ,  als  daar  zyn : 
het  verplaatsen  van  den  zetel,  als  gevolg  der  ophefling  van  de  Ko- 
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ninkiyke  Academie  te  Delft»  ter  o^dding  van  ambtennran  ToorNe- 
derlandsch-Iadië,  waarvan  het  Institnut  bö  zyne  oprigting  eao,  uit- 
vloeisel was ;  het-  stiditeD  van  afdeelingen ;  en  het  uitbreide»  van 
oneen  werkkring  tot  alle  Nederlandsche  Bezittingen  en  Kjoionien, 
Ook  bleef  geenszins  buiten  invloed  de  meening  van  den  Ifinist^r  var 
Koloniën,  dat  het  Instituut  nu  vooral  het  karakter  behoort  aan  te 
nemen  van  eene  wetenschafypel^ke  instelling,  die  m  êiffême  kraehi 
haren  steun  zoekt. 

Op  de  leden  van  het  Instituut  zal  nu,  volgens  het  ontwierp  der 
herziening,  de  verpligtjng  rusten,  zelfstandig  het  doel  der  in* 
stelling  te  bevorderen.  Maar  dit  sluit  niet  uit,  dat  hoopT^ü  gerekend 
wordt  op  ondersteuning  en  medewerking  van  elders.  Het  |)eparte* 
ment  van  Koloniën  blyft  ontwijfelbaar  even  goedgezind  lals  vroeger 
en  door  de  stichting  te  Leiden  en  te  Delft  van  inatellingen  van 
onderwijs  in  de  Indische  Taal-,  Land  en  Volkenkunde  wordt  nu 
beoogd ,  wat  de  oprigters  van  de  Delfteche  Akademie  oorsprojvkelyk 
zich ,  meer  beperkt,  ten  doel  stelden.  Ook  van  die  z^jde  mag,  uU  den 
aard  van  ons  streven ,  op  de  vroegere  sympathie  worden  staat  gemaalct. 

De  behoefte  des  tyds  heeft  de  Delftsche  Akademie  gesloopt ;  maar 
bjj  de  geboorte  der  nieuwe  instellingen  mag  met  grond  eene  ni^ujw^ 
luisterrQke  periode  van  vooruitgang  en  vap  n»eer  algeraeene  yev- 
spreiding  der  Indische  wetenschap  verwacht  worden.  Moge  ons  In* 
stituut,  in  eigene  veerkracht  en  in  eigen  werkkring,  den  prik](el 
vinden  om  te  blyven  Qveren  naar  eene  waardige  vervulling  van  zjjne 
eenmaal  opgevatte  taak. 

In  dezen  geest ,  M.  H.  i  Is  het  ontwerp  van  heniening  opgemaakt. 
Het  reglement  moge  nu  nog  beknopter  en  nog  eenvoiidiger  zyn  dan 
tot  dus  ver,  die  geest  straalt  daarin  onmiskenbaar  door. 

Wel  ontstond  bQ  het  Bestuur  de  vraag  of  een  geheel  nieuw,  of 
slechts  een  herzien ,  een  gew^fzigd  Reglement  noo<f ig  ware ,  -r-  verre- 
weg de  meerderheid  onzer  heeft  zich  echter  verklaard  voor  het  laatste. 
In  reglementaire  bepalingei^ ,  M.  H. ,  ligt  trouweqs  niet  bet  levens- 
beginsel. Genootschappen  als  de  onze  ontleenen  niet  aan  hunpe  sta- 
tuten ,  maar  wel  aan  hunne  werkzaamheid ,  de  belangryVheid ,  waarop 
z|]  kunnen  bogen.  Hoevele  hewijzen  zouden  wy  daarvoor  niet  kunnen 
aanhalen !  Bü  enkelen  zelfs  is  een  reglement  slechts  by  nam€  bekend , 
soms  verouderd,  vaak  niet  meer  te  vinden. 

Niettemin  beeft  het  Bestuur  toch  d^  wenschelUkheid  ingezien  om , 
hoezeer  het  Reglement  slechts  als  een  kleed  is  te  beschouwen,  het 
toch  in  te  rigtcn  en  u  voor  te  dragen  naar  den  tegen woordigen  vorm 
en  leeflyd  des  Instituuts. 
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Zietdaar  tevens,  M.  H.,  het  eenvoudig  antwoord  op  de  vraag, 
welke -gevolgen  van  deze  herziening  tegemoet  gezien  worden. 

Op  de  hoofdpunten  dier  herziening  hebben  wfj  reeds  uwe  aan- 
dacht ingeroepen ,  de  overige  zQn  van  meer  ondergeschikten  aard  en 
voorzien  in  ondervonden  leemten,  of  bevatten  eene  verbeterde  re- 
daetie,  als: 

het  benoemen  van  leden ,  door  het  Bestuur ,  instede  van  aanzoeken 
daartoe  af  te  wachten ; 

de  aanstelling  van  eenen  algemeenen  secretaris  met  bevoegdheid 
dien  eenen  amanuensis,  tevens  bibliothekaris,  toe  te  voegen; 

het  voorschrift  dat  de  briefwisseling  wordt  gevoerd  door  den  Pre- 
sident en  den  algemeenen-  Secretaris  namens  het  Bestuur,  instede 
van  die  altyd  aan  den  Secretaris  over  te  laten ; 

het  wegvallen  eener  uitdrukkèiyke  bepaling,  omtrent  de  honoraria 
aan  inzenders  van  stukken,  dmdat  deze  bevoegdheid  begrepen  is  in 
eene  nieuwe  redactie  van  artikel  1  ($0),  terwgl  het  handhaven  of 
het  wQzigen  van  het  bestaande  tarief  gerekend  moet  worden  te  be- 
hooren  tot  de  huishoudelijke  regelingen  van  het  bestuur; 

het  jaarlgksch  vaststellen  eener  begrooting  van  de  ontvangsten  en 
uitgaven ; 

het  ruimer  stellen  der  bevoegdheid  van  de  leden  tot  het  doen  van 
voorstellen ; 

eindel^k,  de  opheflBng  der  bepaling  dat  het  Instituotsjaar  met 
1  Mei  ingaat,  waarvoor  thans  1  JanuarQ  is  gesteld. 

Wy  gelooven  dat  verder^  uitweiding  hier  te  veel  tyd  zou  vorderen. 
Mondeling  zullen  u  de  inlichtingen  worden  voorgedragen,  die  nog 
ttoodig'zijn  of  verlangd  mogten  worden. 

Hiermede  meenen  wy  M.  H.  onze  taak  te  hebben  volbragt. 

Allen  die  bygedragen  hebben  om  onze  pogingen  te  steunen  of  onze 
Bibliotheek  te  verryken ,  zQ  de  welgemeende  dank  des  Bestuurs  toe- 
gebragt. 

Met  eenen  vasten  wil  en  een  onverzwakt  streven ,  door  volharding 
en  inspanning,  zal  het  Bestuur  biyven  trachten  over  de  bezwaren, 
waarmede  het  te  kampen  of  te  worstelen  heeft,  te  zegevieren. 

Van  de  leden  des  Instituuts ,  verwacht  het  Bestuur  dat  zg  de  gaven 
en  talenten  die  zg  bezitten ,  de  middelen  en  gelegenheid  die  ze  heb- 
ben ,  onverflaauwd  zullen  aanwenden  om  de  grondzuilen  dezer  voor- 
tretfeiyke  instelling  te  schragen;  om  onvermoeid  kostbare  bouwstoffen 
aan  te  brengen  tot  haren  bloei  en  toenemenden  luister. 


NAAMLIJST  DBR  LEDEN 


TUr  HBT 


IHgTITÜÜT. 


MM» 


Artil  a  915,  wunran  in  Nederland  ISDonmleurt  en  1M  gewone  leden; 
«•  lièMilM  3  DmêXênn  eo  199  gewone  leden.  Mei  19  weteneoheppeiake 
Hm  Mem  het  Ineüiuui  in  betrekking  en  hei  telt  8  bnitenkndeche  leden. 


BESCHERMHEER: 
E.  M.  VM  KOHIHO. 


BESTUUR: 

Jhr.  J.  p.  oomcTB  u  onoor  tam  KBAAUBNBimo,  f^mmüw. 
Jhr.  Mr.  ■.  c  tan  dcs  wuok,  OmJÊt  f^mmüm. 

Mr«  W.  WWTOCMK. 

Jhr.  Mr.  w.  t.  OBfcas  DtmooT. 

C 


r.  «.  1.  c  aowDt  ¥AJI  Dca  aa. 

A 


IN   NBDBBLAND. 

DONATEURS. 


der  Nederlanden, 
der  Nederlanden. 
Hendelnuetirhappy. 


I.  J.  MONOMm,  't  Oravenhage. 

Mr.  A.  i.  DOTHAia  VAM  Twnr,  Deventer. 

Jhr.  J«  c.  amrMer,  *•  Gra«enhage. 
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Mr.  a  visscHER,  Arnhem. 
A.  L.  WEDDIK,  's  Gravenhftge. 
Prof.  o.  J.  MULDER,  Utrecht 
Mr.  u.  J.  VAN  BUREN,  Rotterdam. 


DUDOK  VAN  REEL,  Amsterdam. 

D.  SCHELTEKA,  Haarlem. 

p.  TAN  vussiNOEN,  Amsterdam. 


eONTRIBUSRBMlE  HfSTIIiLINaENl 

Het  Nederlandsche  Bybelgenootschap.      |  De  Geneeskundige  School  te  Rotterdan 
Het  Nederlandsche  Zendelinggenootschap. 


WETENSCHAPPELIJKE  INSTELLINGEN,  WAARMEDE  HET  INSTITUUT 

IN  BETREKKING  STAAT. 


Konittkiyiie  Academie  vgn^'weterisdia])ipeii 

te  Amsterdam^ 
Koninklijk    Instituut   van  ingenieurs  te 

*s  Gravenhage. 
Vereeniging  van  Statistiek  te  Amsterdam. 
Indisch  Genootschap  te  's  Gravenhage. 
Maatschappy   tot  bevordering  van  Ng- 

verheid  te  Haarlem. 
Maatschappij  van  Nijverheid  in  Nl8.  Indiê. 


StiKÜstiScfa  éH  Hisibrisch  Burtiiiu  te  Ba 

•   tttvia.'  - 

Genootschap   van   Kunsten   en   WeteQ 

sdiappen  te  Batavia. 
The  Asiatic  Society  of  Bengal. 
The  Royal  Asiatic  Society;  —  Londen. 
La  Société  de  Géographie  k  Paris. 
Deutsche^-  Moifgenlandische   Gesellschaj 

in  Leipzig. 


BUITENLANDSGHE  LEDEN. 


j,  GRAWFURD,  Londen. 

ED.  DULAURIER,  PaHjS. 

L*abbé  p.  E.  L.  pavre,  Parijs. 

H.  c.  VON  DER  OABBLENTZ,  Altenburg. 


GHR.  LASSEN,  Bonn. 

S.  MULLER,  Freiburg  in  Baden. 

J.  T.  REiNAUD,  Parys. 

L.  P.  A.  K.  8EDILL0T,   Par^S. 


GEWONE  LSDSN. 


I.   D.  FRANSEN  VAN  DE   PUTTE,  Minister 

van  Koloniën 
Mr.  L.   A.   J.  w.  Baron   SfcOET-  van*  dk 

REEUE,  Gouverneur-Generaal  van  Ned. 

Indiê. 


R.  F.   VAN  LANSBEROE,  GouverneuT   val 

Suriname. 
j,  o.  GROL,  Gouverneur  van  Cura^ao. 
H.   A.    ELIAS,   Gouverneur  ter  kust  val 

Guiiïea. 


NAAMT/tjST. 
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Prof.  T.  ROOROi^,  Leiden  y  VowMiUêré 

Prof.  J.  HOFFHAN,  Leiden» 

Prof.  j.  i.  DS  H0Lb4ND£a,  Breda. 

Prof.  s.  KEYZEk,  Delft. 

J.  J.  MEINSIIA,  Delft. 


F.  MULLER,  Amsterdam. 

Dr.  o.  K.  NiEMANN,  Rotterdam. 

Dr.  H.  NEUBROMMBR  VAN  DEB  TUUK,  Am< 

stevdam.- 


VWSKfÈ  AJtNSBMSBf  tAKD-  IK  yOLKSH'XüïTBB. 


p.  j.  B.  a  ROBiDÉ  VAN  DER  AA,  's  Graven- 
hage ,  Seeretarii. 

D.  VMN  AALST,  *s  GoraiveBluige. 

G.  L.  BAUD ,  's  Gravenhaga 

H.  c.  B£KKiNO>,  's  Oravenkage. 

Dr.  p.  BLEEKER,  's  Gravenhage. 

Mr.  p.  BRUNSVELD  VAN  BULTEN,  's  Gra- 
venhage. 

Dr.  s.  A.  BUDüiNOU,  Arnhem. 

1".  k.  o.  VAN  WA  VEREN  PANGRAS  CUFFORO, 

Nijmegen. 

Jhr.  J.  P.  OORNETS  DE  OROOT  VAN  KRAAUEN- 

BURO,  's  Gravenhage. 
s.  VAN  DEVENTER  jsz. ,  's  Gravenhage. 
J.  B.  j.  VAN  DOREN,  Gent. 
DUüOK  VAN  HEEL,  Amsterdam. 
Mr.  A.  J.  DUTiCAER  VAN  TWIST,  Deventer, 
i.  L.  B.  ENOELHARO,  's  Gravenhage. 

Jhr.    Mr.    D.    T.     GEVERSt    VAN    ENDEOEEST 

's  Gravenhage. 
A.  p.  GODON ,  's  Gravenhage , 
£.  FRANGIS,  Delft. 

j.  J.  UASSELMAN,  Herwenen.- 
M.  a.  VAN  HEEL,  *s  Gravenhage. 
Prof.  J.  HOFFMANN,  Leiden, 
J.  c.  HOOTKAAS,  's  Gravenhage. 

Mr.  C.  BULTMAN,  Delft. 
Jhr.  Mr.  D.  A.  JUNius  van  uemert,  's  Gra- 
venhage. 


H.  KLEYN  VAN  DE  POLL,  Wageningen. 

A.  H.  W.  Baf oA  vt  tocJBi ,  's  Gravenhage. 

H.  T.  KRABBB,  's  OfWènbage, 

j.  R.  LANGE,  's  Gj^avenhaga'. 

Mr.  j.  LOüDON,  '» Graveakage. 

j.  MiLLARD,  '9  Qravenhagar 

Prof.  G.  J.  MULOER,  Utrecht. 

M.  NUHOFF,  's  Gravenhage. 

j.  M.  OBREKN,  's  Gravenhage. 

w.  POOLMAN,  's  Gravenhage. 

H.  D.  POTTER,  's  Gravenhage. 

J.  FRANSEN  VAN  DE  PUTTE,   Goes. 

Jhr.  J.  c.  REYNST,  's  Gravenhage. 
J.  J.  ROCHUSSEN,.  's  Gravenhage. 
w.  A.  ROEST,  's  Gravenhage. 

F.  G.  ROSE,  's  Gravenhage. 

j.  j.  A.  SANTHAOENS,  Amsterdam. 

D.  SCHELTEMA,  Haarlem. 

w.  J.  M.  VAN  SCHMID,  's  Gravenhage. 

G.  c.  SGHONK,.  Amerongenk 

G.  DE  SERiËRE,  's  Gravenhage. 
j.  w.  H.  SMISSAERT,  's  Gravenhage, 
j.  L.  VAN  TOL,  Arnhem. 
Mr.  w.  A.  P.  VERKERK  PiSTORius,  's  Gra- 
venhage. 
Prof.  P.  J.  VETU,  Leiden, 
p.  VREEDE  BIK,  's  Gravenhage. 
Mr.  j.  o.  WUNMALEN,  Utrecht. 
|a.  l.  WEDDIK,  's  Gravenhage. 


DBBDE  ATDBBLINOy  «BOHIBDENIS  BK  OUDHOBISKIXlfDJS. 


C.  T.  VAN  ASSENDBLFT  DE  OONINGR ,  Nattrdén. 

D.  F.  A.  BAUOUiN,  Breda. 

Dr.  p.  BLEEKER,  's  Gravenhage. 
j.  BLOK,  's  Gravenhage. 
F.  w.  c.  BLOM,  's  Gravenhage. 
Mr.  p.  A.  8.  VAN  LIMBURG  BROUWER,  's  Gra- 
venhage. 
Mr.  H.  J.  VAN  BUREN,  Rotterdam. 
F.  D.  GOGmus,  Breda. 


Dr.  A.  L.  OAsniANK,  Haarlem. 

Xhr.  Mr.  w.  T.  oeverb  deynooT,  's  Gra-^ 

venhage. 
Mr.  G.  groen-van  PRIN8TERER,  'sGraveiihage. 
j.  D.  VAN  HERWERDEN,  's  Graveuhage. 
F.  VAN  HEUKELOM,  Amsterdam. 
H.  HiEBiNK,  Riitlerdam. 
Prof.  s.  KEYZER,  Delft. 
I  Jhr.  Mr.  F.  L.  w.  DE  rock,  's  Gravenhage. 
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H.  T.  KRABBE ,  *s  Gravenhage. 

Mr.  D.  j.  Baron  magkat,  's  Oravenhage. 

E.  P.  DE  MONCHT,  Amsterdam. 

Mr.  p.  KiJER,  Elburg. 

A.  NOTrEBOHX,  Rotterdam. 

L.  F.  REVius,  *s  Gravenhage,  Sêctfimii. 

c.  H.  F.  RiESZ,  Breda. 

c.  RüEB,  Rotterdam. 

o.  RUEB  oz.,  Rotterdam. 

Prof.  H.  SOHLBOBL,  Leiden. 


j.  w.  R.  SMI88AERT,  's  Gravenhage. 

o.  SDERMONDT,  Voorburg. 

T.  D.  c.  8UERM0NDT,  Utrecht. 

a.  B.  UHLENBECK,  *s  Gravenhage. 

w.  A.  viRULT  VERBRUOOB,  's  Gravenhage. 

Mr.  a  YisscHER,  Arnhem. 

i>.  VAN  vussiNOEN,  Amsterdam. 

Prof.  o.  w.  VREEDE,  Utrecht. 

Dr.  A.  VBOUK,  's  Gravenhage. 


TUSSDB  AFDBBLIKG,   WBST-OTDIB  BK  KUST  TAJT  &UIKBA« 


O.  a  BOSCH  RBRZ,  Amsterdam. 

M.  BARNET  LTON,  BrUSSeL 

c  J.  M.  NAQTOLAS,  't  Graveuhage. 

A.  D.  VAN  DER  OON  NETSCHSR,  Delft. 


j.  F.  ROUX,  's  Gravenhage. 

D.  SGHELTEMA,  Haarlem. 

E.  VAN  ENDEN,  's  Gravenhage. 


RECAPUTILATIE  IN  NEDERLAND. 


p.  j.  B.  c.  ROBiDÉ  VAN  DER  AA,  's  Graven- 
hage. 
D.  VAN  AALST,  *s  Gravenhage. 
j.  w.  ARNOLD ,  's  Gravenhage. 

€.  T.  VAN  ASSENDBLFT  DE  OONINOH,  Naarden. 

PH.  J.  BACHiENE,  's  Gravenhage. 
Mr.  J.  E.  BANGX ,  's  Gravenhage. 
o.  L.  BAüD ,  's  Gravenhage. 

D.  F.  A.  BAUDUiN,  Breda. 

R.  c  BEKKiNO ,  's  Gravenhage. 
L.  BKNFAIT,  Amsterdam, 
p.  VREEDE  BK,  's Gravenhage. 
Dr.  P.  BLEEKER,  's  Gravenhage. 
F.  w.  c  BLOM,  Rotterdam, 
o.  a  BOSCH  REiTZ,  Amsterdam. 
j,  VAN  LIMBURG  BROUWER,  's  Gravenhage. 
Mr.  P.  A.  8.  VAN  LIMBURG  BROUWER,  's  Gra- 
venhage. 
Dr.  8.  A.  BUDomoH,  Arnhem. 
Mr.  H.  J.  VAN  BUREN,  DoMétémr^  Rotterdam. 
Mr.  L.  A.  p.  F.  BUTN,  Breda. 
NED.  BUBELOENOOTSCHAP,  Amsterdam. 
Mr.  E.  J.  A.  Graaf  van  btlandt,  Zwolle, 
w.  CANNEMAN,  BrusseL 
Jhr.  TH.  van  capelle,  Delft. 

E.  c.  LE  clercq,  's  Gravenhage. 

F.  D.  oocHius,  Breda. 

Mr.  s.  L.  ooBEN,  Amsterdam, 
j.  VAN  DER  GRAB,  Amsterdam, 
s.  VAN  DEVENTER,  's  Gravenhage. 

J.  B.  J.  VAN  DOREN,  Gent. 


B.  J.  VAN  ECK,  Rotterdam. 

A.  w.  EOTER  VAN  wissEKERKE,  's  Gravenhage. 

E.  VAN  EMDEN,  's  Gravenhage. 

j.  L.  B.  ENGELHARD,  's  Gravenhage. 

Mr.  J.  A.  VAN  ETK,  Amsterdam. 

E.  FRANCIS,  Delft. 

Z.  K.  H.  PRINS  FREDERIK,   DotuOeitr. 

GENEESKUNDIGE  SCHOOL  te  Rotterdam. 

Jhr.  Mr.  w.  T.  gevers  deynoot,  's  Gra- 
venhage. 

Jhr.  Mr.  D.  T.  Gevers  van  endeoeest, 
's  Gravenhage. 

A.  p.  GODON,  's  Gravenhage. 

Mr.  G.  GROEN  VAN  PRiNSTERER,  's  Graven- 
hage. 

Jhr.  J.  P.  CORNETS  DE  GROOT  VAN  KRAAUEN- 

BURG,  's  Gravenhage. 

Jhr.  A.  W.  CORNETS  DE  GROOT  VAN  KRAAUEN- 

BURG,  's  Gravenhage. 

NED.  BANDELMAATSGBAPPU,  DotuOimr^  Am- 
sterdam. 

Jhr.  a  HARTSEN,  Amsterdam. 

j.  j.  HASSELMAN,  HerwQuen. 

M.  G.  VAN  HEEL,  's  Gravenhage. 

DUDOK  VAN  HEEL,  DoHmUmr^  Amsterdam. 

Jhr.  Mr.  D.  A.  JUNius  VAN  HEMERT,  's  Gra- 
venhage. 

E.  E.  H.  PRINS  HENDRIK,  Donmtêwr, 

j.  D.  VAN  HERWERDEN,  's  Gravenhage. 

F.  VAN  HEUKELOM,  Amsterdam. 
H.  HiEBiNK,  Rotterdam. 
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Prof.  J.  HOFFMANN,  Leiden. 

Prof.  j.  J.  DE  HOLLANDER,  Breda. 

Mr.  D.  o.  A.  Graaf  van  hooendorp,  's  Gra- 
venhage. 

j.  c  HOOTKAAS,  's  Gravenhage. 

G.  L.  J.  VAN  DER  HUOHT,  Haarlem. 

Jhr.  Mr.  J.  hütdecoper  van  maarsseveen  , 
Maarsseveen. 

Mr.  p.  BRUNSVELD  VAN  HULTEN ,  *s  Graven- 
hage. 

Mr.  o.  HULTMAN,   Delft. 

Prof.  S.  KETZER,  Delft. 

Mr.  L.  w,  c.  KEUCHENTOS,  Donateur,  *s  Gra- 
venhage. 

A.  H.  w.  Baron  de  kock,  's  Gravenhage. 

Jhr.  Mr.  F.  L.  w.  de  kock  ,  's  Gravenhage. 

H.  T.  KRABBE ,  's  Gravenhage. 

J.  R.  LANGE,  's  Gravenhage. 

p.  A.  LEUPE,  's  Gravenhage. 

Mr.  j.  LOUDON,  's  Gravenhage. 

TH.  LUCASSEN ,  's  Gravenhage. 

Mr.  BARNET  LTON,  Brussel. 

Mr.  D.  j.  Baron  MAcauT,  's  Gravenhage. 

Mr.  w.  a  MEES,  Amsterdam. 

J.  J.  VEINSMA,  Delft. 

J.  HiLLARD,  's  Gravenhage. 

E.  p.  DE  MONCHT,  Amsterdam. 

Prof.  o.  J.  HULQER,  Donateur,  Utrecht. 

FRED.  VOLLER,  Amsterdam. 

Mr.  p.  MUER,  Elburg. 

J.  HUNSSEN,  Amsterdam. 

c  J.  V.  NAOTOLAS ,  's  Gravenhage. 

A.  D.  VAN  DER  OON  NETSGHER,   Delft. 

Dr.  o.  K.  NIEMANN,  Rotterdam. 

F.  N.  NiEtrwENHUiJZEN,  's  Gravenhage. 
A.  NOTTEBOHM,  Rotterdam. 

H.  NiJHOFP,  's  Gravenhage. 
j.  M.  OBREEN,  's  Gravenhage. 
Mr.  w.  A.  p.  VERKERK  PiSTORius,  's  Gra- 
venhage. 
H.  KLEYN  VAN  DE  POLL,  Wagenüigen. 
w.  POOLMAN,  's  Gravenhage. 
H.  D.  POTTER,  's  Gravenhage. 

J.   FRANSEN  VAN  DE  PUITE,  Goes. 


L  D.  FRAN.^ï  VAN  DE  PUTTE ,  's  Gravenhage. 

L.  F.  REvius ,  's  Gravenhage. 

Jhr.  J.  c.  REYNST ,  Donateur,  's  Gravenhage. 

c.  H.  F.  RIESZ,  Breda. 

J.  J.  ROOHUSSEN,  Donateur,  's  Gravenhage. 

w.  A.  ROEST,  's  Gravenhage. 

Prof.  T.  ROORDA,  Leiden. 

F.  c.  ROSE,  's  Gravenhage. 
J.  F.  ROUX,  's  Gravenhage. 
c.  RUEB,  Rotterdam. 

c.  RUEB  cz.,  Rotterdam. 

j.  A.  j.  SANTHAGENS,  Amsterdam. 

Dr.  s.  SARPHATi',  Amsterdam. 

D.  SCHELTEKA,  Donateur,  Haarlem. 

R.   SGHERirS, 

a  P.  SCHIMPF,  Brussel. 
Prof.  H.  SCHLEGEL,  Leiden. 

G.  o.  SCHONOK,  Ameroiigen. 

j.  w.  VAN  DER  SGHOOREN,  's  Gravenhage. 

w.  j.  if.  VAN  SCHMID,  's  Gravenhagc. 

j.  w.  H.  SMissAERT,  's  Gravenhage. 

Mr.  H.  J.  SMrr,  Zaandam. 

G.  SUERMONDT ,  's  Gravenhage. 

T.  D.  G.  SUERMONDT,  Utrecht. 

Dr.  c.  SWAVINO,  Delft. 

j.  L.  VAN  TOL,  Arnhem. 

Mr.  A.  J.  DUYMAER  VAN  TWIST,  Donateur, 
Deventer. 

G.  H.  UHLENBECK ,  's  Gravenhage. 

Prof.  P.  J.  VETH,  Leiden. 

w.  A.  viRULT  VERBRUGGE,  's Gravenhage. 

Mr.  c.  VISSGHER,  Donateur,  Arnhem. 

P.  VAN  VUSSINGEN ,  Donateur^  Amsterdam. 

Prof.  G.  w.  VREEDE,  Utrecht. 

Dr.  A.  VROLIK,  's  Gravenhage. 

A.  L.  WEDDIK,  Donateur,  's  Gravenhage. 

G.  F.  WESTERMAN,  Amsterdam. 

Mr.  w.  wiNTOENS,  's  Gravenhage. 

j.  WOLBERS,  utrecht. 

Jhr.  Mr.  H.  a  VAN  DER  wucK,  's  Graven- 
hage. 

Mr.  j.  o.  WIJNMALEN,  Utrecht. 

NEDERLANDSCH  ZENDELING-GENOOTSCHAP, 

Rotterdam. 


Mr.  A.  PRINS,  Batavia. 
Jhr.  j.  F.  HORA  siccAMA,  Batavia. 
IX  (XIII). 


IN  NEDESLANDSCH  OOST-INDll. 

DONATEURS. 

J.  J.  BREYMANN,  Kediri. 
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j.  E.  ALBRECHT,  Soerabaya. 

T.  AHENT,  Batavia. 

AQAUSiE  BOACHiE,  Kediri. 

N.  A.  T.  ARRiENS,  Amboina. 

j.  H.  L.  d'aulnis  de  brouill,  Preanger- 

Regentschappen. 
A.  j.  BAKE,  Soerabaya. 
II.  P.  BARKMEUER,  Batavia. 
Mr.  w.  A.  BAUD,  Preanger-Regentschappen. 
Mr.  J.  w.  s.  voN  BAUMHAUER,  Montrado. 
p.  BEETS,  Batavia. 
N.  P.  VAN  DEN  BERG ,  Batavia. 
Mr.  w.  R.  BERGSVA,  Toeban. 
j.  G.  G.  BiERHAUS,  Batavia, 
j.  TH.  BIK,  Batavia. 

J.  DE  BLAAUW. 

H.  VAN  BLOMMESTEiN,  Pekalongaii. 

Mr.  H.  A.  BLUME. 

Mr.  p.  A.  &  BRAKEL  REIGER,  Batavia. 

A.  H.   BLOKZEYL,   Bali. 

H.  J.  BOOL,  Batavia,  Cammiuaru. 
j.  P.  DE  BORDES,  Samarang. 

C.  J.  BOSCH. 

j.  F.  R.  s.  VAN  DEN  BOSSCHE,  Padang. 

Mr.  L.  G.  BOURicius,  Soerabaya. 

G.  A.  BOUTMY,  Batavia. 

p.  M.  VAN  MEETEREN  BROUWER,  Pasoeroeaii. 

H.  DE  BRUYN,  Batavia. 

H.  D.  CANNE,  Lampongs. 

c.  CASTENS,  Batavia. 

F.   M.   G.   VAN   CATTENBURGH,   Amboina. 

Mr.  j.  A.  VAN  DER  CHYS,  Batavia. 

p.  p.  DU  CLOUx,  Tebing-tinggi. 

j.  A.  COBLYN,  Samarang. 

A.  B.  COHEN  STUART,  Batavia. 

j.  CONRAD,  Pontianak. 

Mr.  M.  P.  A.  cosTER,  Soerabaya. 

j.  CRAXER,  Priaman. 

A.  j.  B.  VAN  DELDEN,  Batavia. 

J.   C.   H.  M.  DENIE. 

H.  VON  DEWALL,  Riouw. 

j.  w.  c.  DiEPENHEiM,  Batavia. 

G.  L.  DORREPAAL,  Samarang. 

j.  VAN  OER  EB,  Pasoeroean. 

H.  c.  VAN  EYBERQEN,  Amboina. 

o.  FABER,  Batavia. 

j.  c.  FRAissiNET,  Soerakarta. 

c.  F.  VON  FRANQUEMONT,  Oenarang. 

j.  p.  DE  GAAY  FORTMANS,  Amboina. 

Mr.  P.  j.  GERUNQS,  Soerabaya. 


j.  p.  F.  GERiCKE,  Próbolingo. 
w.  j.  VAN  DE  GRAAFF,  Batavia, 
j.  s.  G.  GRAMBERG,  Palembang. 
c.  DE  GROOT,  Buitenzorg. 

Mr.   B.  DE  GROOT. 

p.  M.  G.  DE  GRUS,  China. 

j.  F.  HAASE,  Rembang. 

j.  HAGEMAN  jcz.,  Soerabaya. 

Mr.    P.    J,    J.    C.    VAN  NIEUWENHOVEN  HEL- 

BACH,  Samarang. 
Jhr.  BCr.  F.  JUNius  van  hemert,  Batavia, 
Mr.  G.  T.  H.  HENNT,  Makassar. 
Mr.  G.  J.  B.  HENNY,  Batavia. 
Mr.  R.  V.  HETUGER,  Batavia. 
Mr.  H.  a.  des  amorie  van  der  hoeven, 

Batavia. 
N.  HOFSTEDE,  MadioeD. 
K.  F.  HOLLE,  Preanger-Regentschappen. 
Jhr.   A.  HOLMBERG  DE  BECKFELT,  Batavia. 
H.  c.  HUMME,  Pasoeroean. 
p.  JANSZ,  Djapara. 
w.  A.  JELLINOHAUS,  Djapara. 
w.  DE  JONG,  Samarang. 

A.   W.  KINDER  DE  CAJIERECQ. 

Mr.  p.  H.  DER  KINDEREN,  Batavia. 

J.  KEUCHENIUS. 

j.  KNiPHORST,  Cheribon. 

G.  J.  c.  KOLFF,  Batavia. 

M.  H.  J.  KOLLMANN,  Batavia. 

Mr.  D.  KOORDERS,  Batavia. 

w.  E.  KROESEN,  Batavia. 

c.  P.  LAMMERS  VAN  TOORENBUROH,  Soera- 
karta. 

j.  F.  w.  A.  LANGE,  Cheribon. 

w.  DE  LANOT,  Desima. 

Mr.  F.  F.  L.  u.  LAST,  Batavia. 

Jhr.  Mr.  H.  J.  w.  van  lawick  van  pabst, 
Vorstenlanden. 

j.  o.  DE  kogk  van  LEEUWEN,  Batavia. 

A.  UGTVOET. 

Mr.   H.   D.   LEVYSSOHN  NORMAN,  Batavia, 

Qmnuttarit, 
Mr.  A.  LOUDON,  Batavia, 
o.  R.  LUGARDIE,  Madioen. 
E.  w.  A.  LUDEKENS,  Amboina. 
Mr.  F.  o.  MAAS  QEESTERANUS,  Palembang. 

L.  D.  MEUER. 

p.  w.  MENU,  Batavia. 

A.  MOHR,  Batavia. 

c.  VAN  DER  MOORE,  Tjandjoer. 
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Mr.   S.    C.  J.  W.   VAN  MUSSCHENBROEK ,  Am- 

barawa. 
k.  L.  H.  A.  NAOEL,  Kedoe. 
Jhr.  Mr.  h.  O.  B.  NAHirrs,  Djapara. 
Mr.  s.  c  H.  s.  NE0ERBUR6H,  Batavia. 

E.  NETSCRER,   RiouW. 

c.  VAN  DER  OON  NETSCHER,  Batavia. 

F.  N.  NiEirwENHUTZEN,  Batavia. 

Dr.  p.  L.  ONNEN,  Soerabaya. 

p.  c.  V.  OOSTERZEE,  Batavia. 

j.  w.  A.  VAN  OPHUTSEN,  Benkoelen. 

w.  H.  VON  OVEN,  Pasoeroean. 

Mr.  F.  T.  PAHUD,  Buitenzorg. 

PAN6ERAN  ARIO   TJONDRO  NEOORO,  DeiUak. 

Mr.  D.  L.  F.  DE  PAULY,  Batavia, 
j.  K.  H.  PHTTZiNOER,  Samarang. 

A.  S.  FRANSEN  VAN  DE  PUTTE,  ProbolingO. 
RADEN     KAS    TOEMENOOOENG     ARIO     SOERIA 

TJONDRO  NEOORO,  Koedoes. 

RADEN  ADIPATI  SOERIA  Dl  REDJA ,  Gheriboil. 
RADEN  ADIPATI  TERTO  NORTO ,  Bo^jonegoro. 
RADEN  ADIPATI  ARIO  TJOKKRO  NEOORO ,  La- 

mongan. 

RADEN  TOEMENOOOENG  SOERO  ADI  NEOORO, 

ProbolingO. 
RADEN  SALEH,  Batavia. 
Mr.  w.  RAPPARD,  Batavia, 
o.  VAN  REES,  Batavia. 

Jhr.  O.  RENDORP. 

J.  o.  F.  RIEDEL,  Menado. 

Mr.  H.  ROCHUSSEN,  Batavia. 

Mr.  p.  /.  RoosEOAARDE  BISSCHOP,  Samarang. 

a  B.  H.  VON  ROSENBERG. 


j.  D.  RUYS,  Batavia. 

Mr.  J.  c.  J.  VAN  DER  SCHALK,  Batavia. 

Mr.  G.  A.  USSEL  DE  SCHEPPER,  Batavia. 

D.  w.  SCHIFF,  Batavia. 

G.  SCHLEGEL,  Batavia. 

H.  SCHRODER  VISSER,  Batavia. 

Mr.  F.  H.  E.  SCHLUSLER,  BataWa. 

j.  a  A.  siMON  THOMAS,  Batavia. 

Mr.  L.  A.  j.  w.  Baron  sloet  van  de  beele  , 

Batavia. 
A.  Baron  sloet  van  oldruitenboro.  Ma* 

dioen. 
N.  D.  VAN  sltpe,  Salatiga. 
j.  w.  c.  VAN  steeden,  Soerabaya. 
c.  P.  &  STEINMETZ,  Soerabaya. 
Mr.  A.  J.  SWART,  Batavia. 
A.  SWAVING,  Salajer. 
j.  E.  TETSMAN,  Buitenzorg. 
A.  THTSSEN,  Salatiga. 
j.  H.  TOBiAS,  Madura. 
Mr.  D.  J.  A.  TOLLENS,  Buitenzorg. 
N.  TRAKRANEN,  Batavia. 
C.  TROMP,  Batavia. 
R.  SLEESWUK  VEENSTRA,  Batavia, 
j.  c.  T.  viGELius,  Kota-Nopan  (Tapanoeli). 
j.  H.  O.  vosMAER,  Banka. 
j.  VTZELAAR,  Pekalongan. 
A.  J.  B.  WATTENDORFF,  Batavia. 
G.  F.  w.  wiGGERS  VAN  KERCHEM,  Batavia, 
c.  WIGGERS,  ProbolingO. 
H.  M.  ANDREE  wiLTENS,  Makasser. 
j.  zoETELiEF,  Bai\joemas. 


IN  NEDEBLANDSCH  WEBTINDIÊ. 
GEWONE  LEDEN. 


S.  ABENOANON   SZ. 

Mr.  j.  H.  BEAUJON,  Goragao,  Comwüuaris, 

F.  CARSTAiRS,  Paramaribo. 

Mr.  P.  oocKBURN  PRiNCE,  Cura^ao. 

A.  M.  ooSTER,  Paramaribo. 

j.  D.  GROL,  Curagao. 

Dr.  F.  A.  c.  DUMONTiER,  Paramaribo. 

Mr.  E.  A.  VAN  EMDEN,  Paramaribo,  Com- 

mittaru. 
T.  J.  ETKEN  SLUTTERS,  Paramaribo. 
Mr.  j.  M.  GANDEHHEYDEN ,  Paramaribo. 


H.  VAN  GENDEREN,  Paramaribo, 
j.  H.  A.  w.  Baron  van  heerdt  tot  evers- 
berg,  Paramaribo. 
J.  de  jong,  Paramaribo. 
Dr.  J.  j.  JUDA,  Paramaribo. 
Dr.  c.  LANDRÉ,  Paramaribo. 
R.  F.  van  lansberge,  Paramaribo. 
M.  s.  van  PRAAG,  Paramaribo, 
j.  VAN  PRAAG,  Paramaribo. 
Mr.  G.  J.  A.  BOSCH  REiTZ,  Paramaribo. 
Dr.  N.  ROGER,  Curayao. 
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Jhr.  K,  IL  DE  ROuyiLLE)  Cura^ao,  Com- 
wnitarii. 


H.  a.  ROUX,  Paramaribo. 
Dr.  T.  DE  VEER,  Cura^ao. 


m  DB  NBDBELANDSCHB  BBZITTINGBN  TBB  WESTKUST 

VAN  ÖUINEA. 

GEWONE    LEDEN. 

o.  L.  DANIELS,   COMUUSSariê, 
H.  E.   EUAS. 
A.  MAONIN. 
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OORSPRONG   VAN  HBT  INSTITUUT. 


DELFT,  3  Febmarij  1851. 

De  bdangsteUing  in  de  kennis  van  Nederlands  Oost  Indische 
bmttingen,  aoowel  wat  de  talen,  als  de  landen  en  volken,  en 
ttitn  en  instellingen  betreft,  is  in  de  laatste  jaren  aanmerke- 
.  k  bij  ons  toegenomen.  Aanmerkelijk  zijn  ook  de  vorderin- 
2^,  die  daarin  in  de  laatste  jaren  gemaakt  zijn.  Maar  veel, 
itTT  «eel ,  blijft  nog  overig  te  doen ;  eu  veel  krachtiger  zon  het 
4ufl  van  hen,  die  zich  aan  de  bevordering  van  die  kennis  ge- 
«;jd  hebben  of  wenschen  te  wijden,  in  de  hand  gewerkt  kan- 
ya  worden,  indien  eene  vereeniging  van  allen,  die  in  de  zaak 
belaag  stellen,  zich  vormde,  om  gezamenlijk,  ieder  naar  zijn 
if-miogfn,  daartoe  mede  te  werken  en  bij  te  dragen. 

Bij  de  Koninklijke  Akademie  te  Delft  is  opgerigt  het  Ko* 
li.ïklijk  Institituut  van  Ingenieurs,  met  het  doel,  om  de  we- 
v^^hap  eu  «Ie  kunst  vau  deu  Ingenieur  in  den  uitgestrektsten 
na  door  verwnigde  krachten  te  bevorderen.  Reeds  drie  jaren  is 
iat  Institnnt   met  mime  deelneming  en  met  gewenschte  vrucht 


TocQ   genoemd  Instituut  van  Ingenieurs  werd  opgerigt,  heb- 
Wa  de  oodergeteekeodra   het  terstond  weiL^helijk  geacht,  dat 
'uk  voor  de  andere  afdeeling  der  Koninklijke  Akademie,  na- 
arl.jk   voor  de   taal-   land    en   volkenkunde   van  Nederlandsch 
\uiir^  een  dergelijk    Iristitnut   werd  ojigerigt.  De  politieke  ge- 
^mitcnisaoi   in    ISiS   hebben  hen  we«*rliOudeu ,  reeds  toen  ter- 
•Vani  de  verwezenlijking  van  dien  wensch  te  beproeven.  Thans 
«upa  ZIJ  dit  doen,  en  wel  op  de  volgende  voorioopig  bepaalde 
modslagra: 
I*   Hei   Instituut   zal ,   na  daartoe  verkregene  vergunning  van 
Ljne   Majesteit  den    Koning,   den   naam  dragen  van  Ko- 
ninklijk   Instituut  voor  de  Taal-  land-  en  volkenkunde  van 
Nfdrrlandarh  Indir  bij  de  Koninklijke  Akademie  te  Delft. 
•*    Hrt  doel  van  het  IiL<ititunt  is  de  bevordering  van  de  Taal- 


182        *  OORSPRONG    VAN    HET   INSTITUUT. 

land-  en  volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië,  in  d^uit- 
gestiektsten  zin. 
80.  Dit  doel  zal  het  trachten  te  bereiken  door  de  medewerking 
van  alle  leden ,  die  daartoe  kunnen  bijdragen ,  zoo  hier  te 
laude ,   als   in   Nederlandsch   Indië.   Het  zal  die  medewer- 
king  zoo   veel  mogelijk   trachten   uit  te  lokken  en  aan  te 
moedigen.   De  bijdragen,   die   het  ontvangt,   zal  het  uit- 
geven;  de  kleinere  bijeenverzameld  in  eene  volgreeks  van 
deelen,  als  Bijdragen,  of  onder  dergelijken  titel;  de  meer 
uitgebreide  als  afzonderlijke  werken.  —  Voorts  zal  hetln- 
stituut  uitgeven  alle  zoodanige  werken  in  de  talen  vanden 
Indischen    Archipel,  welke  voor  de  kennis  van  die  talen, 
of  voor  de  literatuur,  geschiedenis  en  oudheidkunde,  van 
het  meeste  belang  zijn. 
4fi.  De   geldelijke  bijdrage  tot  bestrijding  van  de  hiertoe  g^ 
vorderde  onkosten  zal  zijn  voor  ieder  lid  twaalf  gulden  in 
het  jaar;  doch  worden  de  leden,  wier  vermogen  hen  daar- 
toe  in  staat  stelt,  uitgenoodigd   deze  bijdrage  te  verhoo- 
gen.    Zij,    die   eene   jaarlijksche    bijdr^e   geven    van  vijf 
en  twintig  gulden  en  meer,  zullen   den   titel  dragen  van 
Leden- Donateurs.  —  De  leden  zullen  de  bovengenoemde  door 
het    Instituut    uit  te   geven   Bijdragen   gratis  ontvangen, 
en  de  overige  door  het  Instituut  uit  te  geven  werken  tegen 
verminderden  prijs  met  een  vierde  rabat. 
50.  De  leiding  van  het  geheel  zal  worden  opgedragen  aan  een 
door   de    leden    te    benoemen   Bestuur  met  een  President, 
"Vice-president ,   Secretaris  en  Penningmeester.  Het  bestuur 
zal  op  bepaalde   tijden  vergaderen  in  een  der  lokalen  van 
de  Koninklijke  Akademie  te  Delft,  of,  indien  dit  aan  het 
meerendeel  aangenaam  zal  zijn ,  te  ^s  Gravenhage.  In  eene 
algemeene  jaarlijksche  vergadering  van  al  de  leden  zal  van 
.de    werkzaamheden  van   het  Bestuur  verslag   worden   ge- 
daan,  zullen   nieuwe  leden  voor  het  Bestuur  gekozen,  en 
alle   andere  zaken  van  algemeen  belang  behandeld  worden. 
Een  nader   reglement  voor  het  Instituut  zal  worden  vastge- 
steld bij   eene  eerste  algemeene  vergadering,   zoo  spoedig  mo- 
gelijk te  houden,   nadat  het  gebleken   zal   zijn,   dat  een  ge- 
noegzaam  aantal   leden   de   oprigting   gedoogen   zal.   Maar,  in- 
dien  de  hierboven  opgegevene  algemeene  voorloopige  bepalingen 
Uwe    goedkeuring   wegdragen,   hebben   wij,   van   Uwe   belang- 
stelling   in    het    voorgestelde  doel  overtuigd,  de  eer  U  voor  te 
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rtrllen^  om  ons  van  Uwe  medewerking  en  toetreding  tot  het 
l:dfliMterhi4>  van  het  Institnut  te  verzekeren,  door  de  hierbij 
jgrvoegdc  verklaring  ingevuld  en  onderteekend  temg  te  eenden 
aan  da  laatst  ondergeteekende ,  onder  nevensgaand  couvert 

J.  C.  BAUD. 
O.  SIMONS. 
T.  ROORDA. 


n. 

^8  Oravbnhagb  ,  den  2^  Augnstus  1851. 

U  A  N*.  1. 

Hel  doel  van  de  instelling,  de  bevordering  van  de  taai- 
tand-  en  volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië,  acht  de  onder- 
ftrieekende  nuttig,  gelijk  hij  dan  ook  niet  geaarzeld  heeft  per- 
•uonlijk  bij  te  dragen  om  haar  tot  stand  ie  brengen. 

Wat  de  ontworpen  statuten  aangaat,  deze  hebben  bij  den  on- 
deigeteekeode  geene  stof  tot  bedeukingen  opgeleverd,  en  voor 
no  veel  hem  aangaat,  acht  hij  zich  dan  ook  onbezwaard  te  ad* 
meren  om  ze  goed  ie  keuren. 

DB  imnSTBB  VAS   KOLOBTBS. 

PAUUD. 
A0U  êUm  Komimf, 

UL 
*8  Oeavbmhagb  ,  den  4^  Augnstus  1851. 

De  Koning  heeft  Uoogstdeszelfr  goedkeuring  gehecht  aan  het 
éoor  U  bij  adres  van  21  Juli)  jl.  aangeboden  Reglemeni  voor 
^  Instituut  over  de  Taal-  land-  en  volkenkunde  van  Neder- 
aodsth  Indir,  en  zal  die  beschikking,  namens  Hoogstdn<zelven, 
door  tuivchenkomst  van  den  heer  Minister  van  Koloniën,  aan 
t  WDffdra  medegedeeld. 

iBBiidilels  heb  ik  de  eer,  ingevolge  ^sKonings  verdere  be- 
vtkn,  aan  Ulki.  te  melden  dat  Zijne  Majesteit,  ook  de  overige 
trekking  van  uw  adres  inwilligende,  het  Buekermkeerêckap 
«v  hft  voorKhreven  Instituut  aanvaardt,  met  toekenning  aan 
b^Urlve  van  den  titel  van  Kominiliji. 

DB  STAATSBAAD, 
DIBBCTBVB   VAB   RBT   KABIIIBT    DBS  KOVIBOt» 

A.  G.  A.  VAN  RAPPARD. 
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IV. 

's  Gravenhage  ,  den  9'**  Augustus  1851. 

L'.  A.  N«.  2. 

Op  last  des  Kouings  heb  ik  de  eer  u  kennis  te  geven ,  dat 
Zijne  Majesteit  heeft  goedgekeurd  het  reglement  van  het  Insti- 
tuut voor  de  Taal-,  land-  en  volkenkunde  van  Nederlandsch 
Indië,  door  U  aan  Hoogstdezelve  aangeboden  bij  adres  van  den 
21""  Julij  dezes  jaars. 

DE   MINI8TEB   TAH    KOLOVISK, 

PAHUD. 
Aan  de  Heeren  J,  C.  Baud,  O.  Simons  en  T.  Roorda, 


V. 

's  Gkavenhaoe  ,  den  26'"  Augustus  1851. 
L«.  A.  N«.  2. 

Ten  vervolge  op  mijnen  brief  van  den  4  dezer ,  Lr.  A ,  N^  2, 

heb  ik  de  eer  U  hiernevens  te  doen  toekomen  een  geauthenti- 

seerd  afschrift  van  het  door  den  Koning  goedgekeurd  reglement 

voor  het   Instituut  voor  de  Taal-,   land-    en   volkenkunde  van 

Nederlandsch  Indië. 

de  MDirSTBB   VAN    KOLONIËN, 

paIiud. 

Aan  de  Heeren  J.  C.  BaMd,  O,  Simons  en  T.  Roorda. 


VL 

's  Gravbnhage  ,  den  12^  Julij  1856. 
Lr.  A.  N .  3. 

Blijkens  het  Kabinets  rescript  van  den  6  dezer,  No.  65,  heeft 
de  Koning  goedgekeurd  en  bekrachtigd  het  (nieuwe)  reglement 
voor  het  Koninklijk  Instituut  voor  de  Taal-  land-  en  volken- 
kunde van  Nederlandsch  Indië,  hetwelk  tot  dat  einde  Zijner 
Majesteit  is  aangeboden  met  het  adres  van  den  . .  Junij  jl. 
No.  75. 

•  Terwijl  ik  de  eer  heb,  op  last  des  Konings,  U  daarvan  bij 
deze  kennis  te  geven,  voeg  ik  tevens  hierbij  een  geauthenti- 
seerd  exemplaar  van  gemeld  reglement. 

DB   MIN18TEB    VAN  KOLONIËN. 

P.  MIJER. 
Aan  het  Koninklijk  Inêiiluut  voor  de  Taal', 
innd'  en  volkenkunde  tan  Nederlandsch  Indiè, 
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vn. 

Hit  u)Oy  den  5*"  Junij  1859. 

Ter  Toldorning  un  de  bevelen  de»  Konings,  heb  ik  de  eer 
un  het  Koninklijk  Institunt  voor  de  Taal-,  land-  en  volken- 
kziér  van  Nederlandsch  Indië  kennia  te  geven,  dat  Zijne  Ma- 
;f'«tnt  sijne  goedkeuring  hecht  aan  de  veranderingen,  te  bren- 
n  in  het  voor  het  graegde  Inatitnnt  werkende  r^lement, 
sno  ab  die  werden  aangeboden  bij  brief  van  die  instelling,  d.d. 
M  Mei  jl. 

na  DimicTBum  vaw  hbt  KAanm  naa  Komvoa, 

DE  KOCK. 


Jm  èH  Kominkl^k  imêiiimti  voor  de  Taol^^ 
om  ooièouJhmdo  oom  NodorUmdêek  Indii. 


VIIL 
Aan  Z^no  MajooioU  den  Konim§. 
Simsl 

Hei  Koninklijk  Inatitaat  voor  de  Taal-,  land-  en  volkenkunde 
via  Nedrrlandach  Indië,  dat  de  eer  heeft  uwe  Majesteit  tot 
r^acn  Bnchcrmheer  te  hebben,  heeft  in  njne  laatste  algemeene 
«•Yxadrrini;  tot  eenige  wijziging  of  herziening  in  zijn  reglement 


Wij  bic^m  Uwe  MajfsiPit  hiernevens  dit  herzien  Reglement 
in,  nri  eerbiedig  verzoek  het  door  Uwe  Koninklijke  goed- 
iruiiig  Ie  willen  bekraclitigen. 

Wij  nemen  deze  gele^nheid  te  baat  om  het  Instituut  in  Uwer 
Mi^fütritj  hooge  besicherming  vixirtdunud  aan  te  bevelen  en 
>jrmak  ons  met  diepen  eerbied 

Van  Uwe  Majesteit 
'«(iEAVi.\'iiAoc.  de  zeer  gf'h(K)rzaine  oiidenlanen , 

MM   IsiJO.  CORNETS  DE  (iR(X)T,  Preo. 

MILLARI),  SecT, 

f  Hm  ir^viilg  van  dit  wiT^%  i«  geweest  eene  mcdedeeluiit  tui  'den 
CottnuMaru  de^  Koning^  in  de  provincie  ZuidhAlUr.d ,  onder  d^g- 
tc«krnaiiK  van  iO  I>eceniher  iSrK%,  dat  de  gevraagde  Koninklyke|K<»ed* 
ke«nn|[,  volgen*  de  bestaande  metgevin^».  met  wordt  «ereiM'ht, 
daar  de  wet  van  tt  AprtJ  IH.V1  (Staat^Mad  n«.  3^».  hlijken«  art.  15, 
ftiH  lan  tnef»a«Mng  1*  op  vireeniginiren,  die.  gelyk  kwi  In^titunt, 
«'■'T  h#-f  in  «rrking  liiNlen  dirr  wet  beHi^uMlfii.] 


REGLEMENT 

VAN 

HET  KONINKLIJK  INSTITUUT 

TOOR  DB 
TAAL-,  LAND-  BN  VOLKENKUNDE  VAN  NEDEKTJLNDSCH  INDië. 


iMMMMtWM 


Artikel  1.  Het  doel  van  het  Instituut  is  de  taal-,    land-  en  vol- 
kenkunde  van    *sRyk8  overzeesche  bezittingen  en   koloniën  te  be- 
vorderen : 
o.  door  het  verzamelen   van  hetgeen  daarover  in  druk  bestaat   of 

in  manuscript  te  bekomen  is ; 
6.  door  het  uitgeven  van  Bydragen  en  door  het  uitgeven ,   of  het 
ondersteunen  der  uitgave  van  afzonderiyke  werken; 

c.  door  het  stellen  van  vragen  ter  beantwoording,  en  door  het 
aanmoedigen  en  beloonen  van  verdienstelijke  ondernemingen ; 

d.  door  de  werkzaamheid  van  uit  zyn  midden  gevormde  afdeelingen; 

e.  door  het  onderhouden  van  bef  rekkingen  met  andere  weten- 
schappelijke instellingen  en  personen  in  Nederland  en  zyne  ko- 
loniën en  in  het  buitenland. 

Art  2.  De  kosten  worden  bestreden  uit  donatiën  en  contributiën 
van  de  leden  en  uit  de  bydragen  der  Regering .  wanneer ,  op  haar 
verlangen ,  verslagen  of  werken  door  het  Instituut  uitgegeven  wor- 
den, en  tegemoetkoming  in  de  kosten  daarvan  wordt  ingewilligd. 

Art.  3.  Üe  leden  worden  benoemd  door  het  Bestuur.  Zij  zyn 
onderscheiden  in  leden-donateurs ,  gewone  leden  en  buitenlandsche 
leden. 

De  ledoHhnaieurs  betalen  minstens  /  25  in  het  jaar. 

De  gewone  leden  betalen  /  1 2  in  het  jaar. 

De  buUenlamdeeke  Uden  z^n  vry  van  contributie. 

Deze  bydragen  worden  betaald  op  kwitantie,  in  Nederland  van 
den  Penningmeester,  in  de  koloniën  van  eenen  Commissaris  of  ge- 
delegeerde. 
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De  contributie  loopt  van  1  January  tot  ultimo  December  van  elk 
jaar.  Leden,  na  den  1»  Juiy  benoemd,  betalen  voor  het  jaar  der 
benoeming  de  helft  der  contributie. 

Art.  4.  De  leiding  van  bet  Instituut  is  opgedragen  aan  een  be- 
stuur van  twaalf  leden,  daartoe  in  algemeene  vergadering  gekozen 
uit  de  leden-donateurs  en  de  gewone  leden.  Elk  jaar  treden,  naar 
rang  van  benoeming,  drie  leden  af,  die  eerst  na  een  jaar  herkies- 
baar z|jn.  Het  Bestuur  kiest  zich  uit  zgn  midden  een  President, 
een  Yice-President ,  een  Penningmeester  en  een  Secretaris. 

Art.  5.  Het  Bestuur  is  bevoegd  den  Secretaris,  buiten  bet  be- 
stuur, uit  de  gewone  leden  te  benoemen. 

De  buiten  het  bestuur  benoemde  Secretaris  heeft  in  de  bestuurs- 
vergaderingen slechts  eene  raadgevende  stem. 

Art.  6.  Voor  elke  vacature  in  het  bestuur,  wordt  aan  de  alge- 
meene vergadering  een  drietal  door  het  bestuur  voorgesteld.  De  ver- 
gadering is  daardoor  in  hare  keuze  niet  gebonden.  De  benoeming  geschiedt 
door  volstrekte  meerderheid  van  stemmen  met  ongeteekende  brieQes. 

Art.  7.  Wanneer  tusschentgds  plaatsen  in  het  bestuur  openvallen , 
worden  zg  aangevuld  in  de  eerstvolgende  algemeene  vergadering.  De 
leden,  op  deze  wgze  benoemd,  treden  af  op  den  tgd  bepaald  voor 
hen,  in  wier  plaats  zy  gekozen  zgn. 

Art.  8.  Het  bestuur  vergadert  ten  minste  eens  in  de  twee  maan- 
den. Leden  van  het  bestuur,  buiten  's  Gravenhage  woonachtig, 
hebben  regt  op  vergoeding  van  kosten  voor  het  opkomen  ter  ver- 
gadering. Tot  het  nemen  van  een  besluit  wordt  de  tegenwoordigheid 
van  een  derde  der  leden  vereischt.  Het  verhandelde  wordt  in  de 
Bijdragen  medegedeeld.  Het  bestuur  is  bevoegd  een  huishoudelijk 
reglement  vast  te  stellen. 

Art.  9  De  President  leidt  de  orde  der  werkzaamheden  in  de  be- 
stuurs-  en  algemeene  vergaderingen  en  handhaaft  het  reglement. 

Art.  10.  By  afwezigheid  van  den  President  treedt  de  Vice-Presi- 
dent  in  al  zyne  functicn ;  by  afwezigheid  van  beiden ,  de  oudste 
in  jaren  der  aanwezige  leden  van  het  bestuur,  met  uitzondering  van 
den  Secretaris. 

Art.  il.  De  briefwisseling  wordt  namens  het  bestuur  gevoerd 
door  den  President  en  den  Secretaris. 

Art.  12.  Aan  den  Penningmeester  is  het  beheer  der  geldmiddelen 
opgedragen.  Hy  doet  geen  betalingen,  dan  na  daartoe  door  het 
Bestuur  of  door  den  President  te  zijn  gemagtigd.  Op  zyn  voorstel 
wordt  telken  jare  eene  bcgrooting  van  de  ontvangsten  en  uitgaven 
door  het  bestuur  vastgesteld. 
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Art.  13.  Dc  Secretaris  is  belast  met  de  uitgave  van  de  werken 
en  bigdragen  en  met  de  bewaring  der  boekverzameling.  Hy  kan 
in  zgne  werkzaamheden  worden  bijgestaan  door  eenen  op  zQn  ver- 
zoek en  zgne  voordragt  te  benoemen  Adjunct-Secretaris. 

Art.  14.  Onder  toezigt  van  den  Secretaris  of  van  zyn  Adjunct  is 
de  bibliotheek  voor  de  leden  toegankelijk;  zy  kunnen  op  bewys  van 
ontvangst  voor  veertien  dagen  boeken  ter  leen  bekomen. 

Art.  15.  De  afdeelingen  werken  naar  afzonderiyke  bepalingen, 
overeenstemmende  met  de  grondslagen  van  dit  reglement  en  door 
het  bestuur  goedgekeurd. 

Art.  16.  In  de  koloniën  worden  de  belangen  van  het  Instituut 
behartigd  door  leden-Gommissarissen  of  Gedelegeerden ,  te  benoemen 
door  het  bestuur  en  handelende  volgens  zgne  voorschriften.  Zy  zyn 
bevoegd  leden  aan  het  bestuur  voor  te  dragen.  Jaarlyks  wordt  door 
hen  aan  het  bestuur  veaslag  van  hunne  werkzaamheden  en  rekening 
en  verantwoording  gedaan. 

Art.  17.  De  By dragen  en  de  Werken  worden  by  de  uitgave  kos- 
teloos aan  de  leden  verstrekt  en  verder  door  middel  van  den  boek- 
handel verkrygbaar  gesteld. 

Art.  18.  Algemeene  vergaderingen  hebben  plaats  zoo  dikwyls  het 
bestuur  dat  noodig  oordeelt. 

Op  verzoek  van  twaalf  leden  is  het  Bestuur  verpligt  eene  alge- 
meene vergadering  te  beleggen. 

De  leden  in  Nederland  worden  ten  minste  acht  dagen  te  voren 
tot  het  by  wonen  dier  vergaderingen  opgeroepen,  met  opgaaf  van  de 
punten  ter  behandeling. 

Het  verhandelde  wordt  in  de  Bydragen  medegedeeld ,  voor  zoover 
dit  voor  het  doel  der  instelling  noodig  wordt  geacht. 

Art.  19.  Eenmaal  *sjaars,  in  de  maand  Maart,  is  eene  algemeene 
vergadering  verpligtend.  Daarin  doet  het  bestuur  verslag  van  den  staat 
en  de  werkzaamheden  van  het  Instituut ,  gedurende  het  afgeloopen  jaar, 
en  rekening  en  verantwoording  van  het  beheer  der  geldmiddelen. 

In  diezelfde  vergadering  heeft  de  gewone  aftreding  en  benoeming 
van  leden  des  bestuurs  plaats. 

Het  jaariyksch  verslag  wordt  gedrukt  in  de  Bydragen. 

Art.  20.  Voorstellen  van  leden  maken ,  na  die  van  het  bestuur , 
een  onderwerp  uit  van  dadelyke  behandeling  in  de  algemeene  ver- 
gadering, voor  zoo  ver  de  tyd  het  toelaat  en  het  bestuur  daartegen 
gecne  bedenking  heeft.  In  het  tegenovergesteld  geval  wordt  de  be- 
handeling verdaagd,  het  voorstel  by  het  bestuur  overwogen  en  met 
zyn  praeadvies  in  rene  volgende  algemeene  vergadering  gebragt. 
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Art.  ü.  De  bctlotteo  der  algemeene  fergadering  worden  opge- 
ikt  14  Meerderheid  van  stemmeD.  By  bet  tUken  der  f  temmen 
htth  de  Preaideot  eene  besliiaende  stem. 

Art.  U.  (her  veranderingen  in  dit  reglement  mag  in  geene  alge* 
serse  vergadering  gestemd  worden,  indien  sy  niet  ten  minste  acht 
éatftm  Ie  voren  aan  de  leden  in  Nederland  s^n  toegeionden.  Voor  de 
MMtmtng  wordt  de  goedkeuring  van   twee  derden  der  stemmende 

■VES    WfvISCRI* 

Aft.  93.  Het  Bestmir  geelt  van  de  veranderingen  in  bet  regle- 
•cnt  in  bet  vorig  artikel   Termeld,    kennis   aan   den    Koning  Be» 


HET  INSTELLEN  VAN  AFDEELINGEN, 


(extract  uit  het  verslag  van  den  staat  en  de  werkzaamheden 

dbs  instituuts  1862-1863). 


Een  voorname  reden ,  waarom  het  Instituut  niet  altgd  even  gelukkig 
werkte ,  scheen  te  zyn ,  dat  de  kennis ,  die  ontegenzeggelyk  by  vele 
leden  van  het  Instituut  wordt  gevonden,  niet  was  vereenigd  in 
brandpunten,  en  dat  de  hier  en  daar  verspreide  vonken  door  ver- 
schillende redenen  werden  teruggehouden  om  warmte  gevende  vlam- 
men te  vormen.  Deze  bezwaren  op  te  heffen  of  ze  ten  minste  zoo 
veel  mogeiyk  te  verhelpen ,  scheen  het  Bestuur  nuttig ,  zelfs  noodzakelyk 
toe.  Het  denkbeeld  om  afdeelingen  te  stichten,  waaraan  de  leden 
van  het  Instituut  ieder  naar  neiging  en  smaak ,  zich  zouden  kunnen 
aansluiten ,  zou ,  naar  de  verwachting  van  het  Bestuur,  daartoe  kunnen 
medewerken.  Naar  aanleiding  van  art.  19  van  ons  reglement,  kwam 
het  Bestuur,  in  zgne  vergadering  van  den  19  Julg  1862,  mitsdien 
tot  het  besluit:  «Er  worden  te  zamengesteld  afdeelingen  van  het 
Instituut,  bestaande  uit  leden  van  het  Bestuur  en  uit  gewone  leden. 
Drie  van  deze  afdeelingen  houden  zich  bezig  met  de  taal-  en  letter- 
kunde, met  de  land  en  volkenkunde  (geographie,  ethnographie  en 
statistiek)  en  met  de  geschiedenis  en  oudheidkunde  van  Nederlandsch 
Oost-Indië.  Een  vierde  afdeeling  is  gewyd  aan  vermeerdering  van  kennis 
der  Nederlandsche  Koloniën  en  bezittingen  in  West-Indie  en  op  de 
kust  van  Guinea.»  Voor  deze  afdeelingen  zyn  daarna  vastgesteld  de 
Bepalingen,  welke  hier  volgen. 


BEPALINGEN 


▼OOB  D« 


AFDEBLINOEN   tak  hit  INSTITUUT, 


VAlTOnTKLD 


fs  Dt  u«rroM«BB«A0eei««  va«  tl  saabt  IMl. 


Arr.  f.  Het  doel  der  afdeelingen  ts  het  Instituut  in  het  l)el«ng 
«M  de  welentchap  en,  wanneer  het  f  erlangd  wordt,  irn  dienste 
•n  de  Regering,  te  helpen  tonnen  tot  een  centraal  punt  fan  kennis 
«aa  de  taal-,  land  en  volkenkunde  der  koloniën,  en  het  bestuur  des 
iMiitaots  te  ondersteunen  in  de  taak,  onscbreven  in  art.  1  van 
Ml  regleflicnt» 

Kn.  2.  De  afdeelingen  iQn  lamengvsteld  nit  leden  van  bet  In* 
<<ta«i.  De  aansluiting  der  leden  tot  de  afdeelingen  wordt  door  deie 
'«'veel  Biogeiyk  bevorderd. 

%«T.  3.  De  afdeelingen  t^n  verdeeld  als  volgt: 
I*.  AMeeling:  laai-  en  letterkunde; 
i*.         c  land-  en  volkenkunde; 

3*  «  geschiedenis  en  oudheidkunde; 

!•.         c  West-lndiê  en  Kust  van  Gninea. 

%rr.  4.  De  afdeelingen  kieten  tich  door  stemming  met  gesloten 
Wwlics  ecocn  Vooniller  en  eenen  Secretaris.  De  Secretarissen  van 
M  iMtitnot  onderstevneo  de  afdeelingen  daar,  waar  dese  honne 
Mdrwcriing  of  tegenwoordigheid  verlangen. 

De  arrliiven  der  afdeelingen  maken  een  deel  nit  van  die  des  Be- 
Mnri  en  worden  daarbQ  gevoegd,  wanneer  te  tot  dageiykscb  ge* 
krvil  niet  meer  noodig  f||n. 

Are  S.  De  afdeelingen  vergaderen  ten  minste  eens  in  de  twee 
wnnden  en  honden  die  vergaderingen  in  bet  lokaal  des  InstHuuts. 

Van  de  bepalingen  van  dit  artikel  kan  echter,  om  hytoBdere  re- 
•  door  de  Vooraittrrs  der  afdeelingen  worden  afgeweken. 
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Art.  6.  De  Voorzitters  der  afdeelingen  leiden  hare  werkzaamheden 
en  handhaven  de  daarvoor  vastgestelde  bepalingen.  Bg  afwezigheid 
van  eenen  Voorzitter  wordt  deze  vervangen  door  den  oudste  in  jaren 
der  aanwezige  leden. 

Abt.  7.  Alle  besluiten  worden  vastgesteld  by  volstrekte  meerder- 
heid van  stemmen.  Ingeval  van  staking  der  stemmen  heeft  de  Voor- 
zitter eene  beslissende  stem. 

Abt.  8.  Tot  het  bg wonen  der  afdeelingsvergaderingen  worden 
slechts  uitgenoodigd  de  leden,  die  in  Nederland  zgn  gevestigd. 

Die  uitnoodigingen  geschieden  kosteloos  en  ten  minste  drie  dagen 
te  voren. 

De  convocatiebiljetten  vermelden  den  tyd  en  de  plaats  der  bijeen- 
komst, alsmede,  zooveel  mogeiyk,  de  onderwerpen,  die  behandeld 
zullen  worden. 

Art.  9.  De  bgeenkomsten  der  afdeelingen  kunnen  door  de  leden 
van  het  Bestuur  en  de  Secretarissen  van  het  Instituut  worden  by- 
gewoond. 

Hun  wordt  tot  dat  einde  van  elke  bgeen komst  een  convocatiebiljet 
toegezonden. 

Indien  zij  de  byeenkomst  bgwonen  en  niet  tevens  leden  der  afdee- 
ling  zgn,  hebben  zg  slechts  eene  raadgevende  stem. 

Art.  10.  De  Voorzitters  en  Secretarissen  der  afdeelingen  worden 
gekozen  voor  een  jaar,  doch  zgn  weder  benoembaar. 

Art.  11.  De  afdeelingen  werken  niet  naar  buiten.  Wordt  brief- 
wisseling met  de  Regering  of  gevestigde  instellingen  noodig  geoor- 
deeld, dan  worden  de  ontwerpen  daarvan  aan  het  Bestuur  voorgelegd. 
Art.  12.  Zonder  voorafgaande  goedkeuring  van  het  Bestuur  be- 
sluiten de  afdeelingen  tot  geene  geldelgke  uitgaven.  Hiervan  zyn 
uitgezonderd  de  kleine  voorschotten,  die  door  de  Secretarissen  ge- 
daan en  door  deze  in  rekening  kunnen  gebragt  worden. 

Art.  13.  Raadpleging  der  afdeelingen  door  het  Bestuur ,  geschiedt 
bg  nota  en  het  advies  wordt  op  dezelfde  wgze 'gegeven • 

Op  deselfde  wgze  wordt  door  de  afdeelingen  onderling  gehandeld 
of  wanneer  door  deze  voorstellen  aan  het  Bestuur  gedaan  worden. 

Art.    14.    Verdere  regeling  van  arbeid  geschiedt  door  de  afdee- 
lingen ,  in  onderling  overleg  der  leden  en  met  tenigzigt  tot  de  korte 
handleidingen,  door  het  Bestuur  aan  de  afdeeling  bg  hare  stichting 
medegedeeld. 
Hieronder  is  begrepen : 

VooTêerit:  het  houden  van  geordende  aanteekeningen  van  het 
meest  belangrgtce  van  hetgeen  reeds  in  druk  openbaar  bekend  gemaakt 
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M«t  t^n  oflitreQl  de  ooderwerpea ,  mei  welke  de  afdediogen 


Dete  aameekeaiogeo  strekken  tot  TemieerderiDg  fan  kennis  in 
ém  becaea  van  liet  Institual  en  tot  rigtsnoer  voor  verder  ondenoek, 

Jtm  immiê^  de  mededeeling  aan  het  Bestuur  van  bouwstoffen  voor 
4r  Blldragea  van  hei  Instituut  en  het  opgeven  van  vragen  door  het 
laititMi  vit  te  schrijven  of  aan  bepaalde  personen  te  rigten. 

An  itriê^  hei  bevorderen  der  raadpleging  van  de  loegankeiyke 
latnniaie  archieven  en,  na  bekomen  vergunning ,  van  het  historisch 
ca  rtatistiach  bnrean  van  het  Ministerie  van  Koloniën  en  van  de  ver- 
Mciing  van  kaarten  en  verslagen  betreffende  de  Koloniën  van  de 
Miaislcrièfi  Tan  Marine  en  Oorlog. 

Ikm  wiêtdê ,  hei  vermeerderen  der  bibliotheek  en  van  de  versameling 
v«B  maonscrlplen 9  monographiën ,  kaarten,  platen  ent.  van  het 
la«itml. 

Aar.  IS.  Elke  afdeeling  doet  jaarl(|ks  in  de  maand  AprO  verslag 
na  het  Bestuur,  van  den  staat  en  de  werkiaamheden  der  afdeeling 
itiluitnde  hei  aigeloopen  Instltouts-jaar,  als  bouwstof  voor  het  al<- 
venlag  van  het  Bestuur  des  Instituuts. 


11  (Iia)  IS 


VRAGEN.    (*) 


TBK  TOLDOENINO  AAN   ART.   21    VAN   HBT  YEOEOXRB  BXOLClfUIT. 


OOST-INDIE. 

1.  yen  vindt  genoemd  perdikat^  de%%(i%  (Ind.  Staatsbl.  1853, 
no.  77).  Daar  de  afleiding  van  het  woord  perdikan  niet  zeker  is ,  zoo 
gouden  opgaven  omtrent  die  dessa*s,  wat  bun  getal,  uitgestrektheid 
^n  verhouding  jegens  het  Gouvernement  betreft,  en  wat  verder  in 
aanmerking  komt,  belangrqk  zyn.  (Vergei.  ook  Ind.  Staatsblad.  1857, 
no.  99,  art.  2,  lett  «). 

2.  Om  het  dorpsleven  van  de  Javanen  goed  te  leeren  kennen, 
worden  gevraagd  opstellen  in  het  Javaansch,  door  inlandsche  hoofden 
vervaardigd,  zoo  als  er  een  is  medegedeeld  in  de  ^V^ro^as,  Nieuwe 
Serie ,  Deel  VI ,  pag.  271  tot  279.  Men  verlangt  dergel^ke  opstellen 
uit  de  verschillende  streken  van  Java. 

3.  Meermalen  vindt  men,  zelfs  in  officiële  stukken,  vermeld  de 
oudsten  van  een  dessa.  Hoe  worden  zQ  in  het  Javaansch  genoemd? 
Vindt  men  ze  overal  op  Java  ?  Zoo  neen ,  waar  dan  ?  Wat  is  de  ver- 
houding, waarin  zg  staan  tot  het  dessahoofd,  tot  het  dessabestuur 
en  tot  de  ingezetenen  van  de  dessa? 

4.  Bij  de  Javanen  z\jn  een  grootc  menigte  volksverhalen  in 
omloop.  Men  verlangt  de  mededeeling  van  dergelyke  stukken ,  in  bet 
oorspronkeiyke  opgeschreven. 

5.  Aangezien  de  processen ,  die  in  een  land  gevoerd  worden ,  zeer 
geschikt  zyn ,  om  ons  bekend  te  maken  met  die  byzonderheden  van 
het  leven,  welke  zonder  deze  al  ligt  onbekend  biyven;  zoo  wordt 
verlangd  een  collectie  van  processtukken,  welke  over  een  gegeven 
tydvak  voor  de  inlandsche  regtbanken  zyn  gebragt. 

6.  Het  is  nog  onbekend  in  welken  regtstoestand  de  bywy ven  (goendiks) 


(*)  De  vroeger  uitgeschreven  vragen,  welke  nog  niet  beantwoord  zyn, 
kan  men  als  nog  uitgeschreven  beschouwen.  Er  z\jn  eenige  nieuwe  vragen 
opgenomen,  om  de  aandacht  ook  op  andere  punten  te  vestigen. 
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verlceeren.  Men  vraagt  daarom  bgzondcrheden  omtrent  den  vorm  van 
haar  hawelgk ,  indien  er  eenige  vorm  wordt  geobserveerd ,  het  erf- 
regt  van  haar  kinderen,  enz. 

7.  De  priesterraden ,  die  een  groote  rol  vervullen  in  de  regtspraak 
over  de  inlanders,  zyn  nog  weinig  bekend.  Alle mededeelingen om- 
trent hun  zamenstelltng ,  bevoegdheid,  behandeling  van  zaken  enz. 
zullen  gaarne  worden  aangenomen. 

8.  Er  ligt  nog  veel  wetenswaardigs  in  het  duister  omtrent  de 
taal,  dezeden  en  de  gewoonten  van  de  Arabieren,  die  ingezetenen 
van  Ned.  Ind.  zqu.  Men  wenscht  daarmede  bekend  te  worden  ge^ 
maakt  en  vooral  met  de  wetgeleerde  boeken ,  die  deze  Arabieren  ge^ 
bruiken. 

9.  De  kennis  van  de  geschiedenis  en  van  den  toestand  der  Arme- 
niërs in  Ned.  Ind.  is  belangrgk.  Ook  hieromtrent  vraagt  men  eene 
verhandeling. 

10.  Men  vraagt,  als  bedrage  tot  de  geschiedenis  van  Ned.  Ind. , 
eene  politieke  geschiedenis  van  hetgeen  de  Engelschen,.  Portugezen 
en  Denen  aldaar,  elk  op  zich  zelven,  hebben  verrigt. 

11.  Eveneens  zou  het  belangrijk  zyn  om  een  aaneengeschakeld 
verhaal  te  hebben  van  hetgeen  de  verschillende  Europesche  volken 
hebben  bygedragen  tot  het  vormen  van  den  tegcnwoordigen  toestand , 
der  tegenwoordige  zeden  en  gewoonten  en  in  het  algemeen  van  het 
maatschappelgke  leven  in  Ned.  Ind. 

12.  Er  bestaat  reeds  veel  voor  de  geschiedenis  der  Nederlanders 
in  Ned  Ind.,  hetgeen  echter  weinig  gebruikt  wordt,  omdat  het  in 
verschillende  tgdschriften  van  vroegeren  en  lateren  tyd  verspreid  is. 
Hy,  die  zich  de  moeite  wil  geven,  om  die  stukken  te  verzamelen 
en  daarvan  opgaven  te  doen ,  bewQst  de  geschiedenis  een  groote  dienst. 

13.  Om  de  verhoudingen  van  de  Indische  Regering  tot  de  In- 
landsehe  Vorsten  en  Grooten  in  de  verschillende  gedeelten  van  Ned. 
Ind.  te  leeren  kennen,  moet  men  zich  bedienen  van  de  met  hen 
gesloten  tractaten.  Volledige  lasten  van  die  tractaten  en  van  hun  in- 
hond  te  verkrijgen ,  schgnt  boven  de  krachten  van  enkelen ;  daarom 
wordt  de  medewerking  van  meerderen  daartoe  ingeroepen. 

14.  Een  verzameling  van  tjappen  zon  misschien  vele  punten  in  de 
geschiedenis  en  in  den  tegcnwoordigen  toestand  van  Ned.  Ind.  op- 
helderen. Een  ieder,  die  de  gelegenheid  heeft,  om  zich  afdrukken 
van  tjappen  te  verschaffen,  wordt  uitgenoodigd  tot  het  verzamelen, 
mededeelen  en  toelichten  daarvan. 

15.  In  Winter*s  Javaamsehê  ZameuBprdken  (Deel  I,  p.  75  en  76) 
wordt   een   verschil   gemaakt   tnsschen  ontgonnen  woeste  gronden, 
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waarvan  de  eene  soort  babadan ,  de  andere  biiéran  genoemd  wordt. 
By  de  eerste  soort  geschiedt  de  ontginning  door  omkapping  en  ver- 
branding van  boomen ;  de  laatste  soort  bevat  de  gronden ,  die  vroe- 
ger bebouwd,  maar  later  verlaten  zQn.  Bestaat  dit  of dcrgelgke  ver- 
schil ook  elders  op  Java?  Veroorzaakt  het  ook  een  verschillenden 
regtstoe^nd  voor  den  ontginner? 

16.  De  verschoning  van  de  twee  nota's  der  residenten  van  Soe- 
rakarta  en  Jogjakarta ,  als  bylagen  by  het  Regeringsverslag  ovet  Oost- 
Indië  van  1860,  heeft  op  nieuw  de  aandacht  gevestigd  op  deland- 
huur  in  de  vorstenlanden ,  vooral  met  betrekking  tot  het  landbezit 
van  de  inlanders.  Met  het  oog  hierop  wordt  gevraagd :  hoe  drukt 
de  inlander  zijn  verhouding  tot  den  Europeschen  landhuurder  uit? 
Nog  altyd  met  de  woorden  bëkël  en  loerah  ?  Welke  praestatiën  moet 
hy  hem  doen  en  hoe  worden  zy  met  de  eigenaardige  Javaansche 
benamingen  benoemd?  Kan  met  bewyzen  worden  gestaafd  de  uit- 
spraak, dat  de  vorst  is  onvoorwaardeiyk  eigenaar  van  den  grond? 
enz.  enz. 

NB.  Naauwkeurige  opgave  van  de  Jav.  woorden  is  noodig,  vooral 
omdat  zy ,  waarschynlyk  door  de  afschryvers ,  in  de  genoemde  nota*s 
deeriyk  gehavend  zyn. 


•WEST-INDIE  EN  KUST  VAN  GUÏNEA. 

1.  Men  verlangt  te  bezitten  portretten  van  Indianen  der  verschil- 
lende stammen  uit  de  binnenlanden  van  Gulana.  De  portretten 
moeten  zyn  en  face  en  en  profil,  —  Waar  de  geheele  ligchaamsbouw 
de  stammen  karakteriseert,  zal  het  van  belang  zyn  eene  afbeelding 
ten  voeten  uit  te  ontvangen.  De  portretten  moeten  niet  minder  zyn 
dan  eene  vierde  der  natuurlyke  grootte.  Het  is  noodig,  dat  de  af- 
beeldiug,  behalve  van  de  juiste  aanwyzing  der  woonplaats  van  den 
iodividu,  tevens  van  eene  schrifteiyke  opgaaf  der  in  hem  voorge- 
stelde type  vergezeld  zy. 

Men  maakt  van  deze  gelegenheid  gebruik  ter  aanbeveling  van  het 
verzamelen  van  schedels.  In  de  belangrykste  schedel-collecties  van 
ons  Vaderland  zyn  schedels  van  Surinaamsche  Indianen  óf  geheel 
onbekend  óf  uiterst  zeldzaam. 

2.  Men  vraagt  eene  zoo  naauwkeurig  mogelyke  beschryving  der 
feesten ,  plegtigheden  en  volksvermaken  onder  de  inlandsche  bevolking 
\an   Suriname    by    huweiyk,    hegravenis  en  dergelyke,  en  wel  af- 
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nrfiderilk  onder  de  pUnUadjc-bewoners ,  de  Boschnegers  en  de 
lo'iuaea. 

Eeoe  opgaaf  vao  den  oorsprong  deier  inslellingen  zou  de  «aarde 
éer  fcctdifSving  teer  verhougen. 

3.  Drteirde  vraag  wordt  gedaan  ten  aaniien  der  bevolking  van 
m»  bexiltingen  Ier  Kuste  van  (iuinea. 

I.  Men  verlangt  de  bepalingen  te  kennen,  die  in  e\engeinelde 
Nrrittiageo  gelden  ten  aaniien  van  de  wettigheid  der  geboorte  van 
iiodrrvQ  en  liet  erfregt  onder  de  inlanders.  Zekere  twyfel  aan  de 
^«clfpKsUtiow  schynt  tot  rt^gel  te  hebben  gesteld ,  dat  niet  de  kinde- 
ff  dct  Buns,  maar  iQne  lusterskinderen  hem  in  de  erfenis  op- 
•«Ifn ,  v«a  welken  algemeenen  regel  echter  in-  de  residentie  Akra 
«we  «laoodering  bestaai.  Hoe  luidt  de  legende ,  welke  aan  deae  uit- 
mméerin^  geboorte  gaf,  en  sedert  hoe  lang  bestaat  zy? 

S.  Men  Terlangt ,  ter  aanvulling  der  historische  bijdragen  van  den 
kf«r  van  Baders  omtrent  proeven  van  Eoropesche  kolonisatie  in  Sari- 
aABe  in  de  helft  der  vorige  eeuw,  *s  Gravenhage ,  1860,  eene  ge* 
if hiedenia  van  de  eerste  kolonisatie-vestiging  in  Sariname  der  Laba- 
hiun  op  de  plantandje  Providence?  (elders  genoemd:  proeve  in  1684 
BH  volgelingen  van  De  Laöadiê  aan  de  Boven-Suriname). 

€.  Men  verlangt  eene  goede  chronologische  opgaaf  van  de  eerste 
«eiugtng,  den  overgang  in  vreemd  bezit ,  en  de  teruggave  aan  Neder- 
IjttJ.  «an  de  verschillende  koloniën  en  bezittingen  van  Nederland 
••  Wfst-lodiif  en  ter  Kuste  van  Guinea ,  uit  officicle  bronnen  geput, 
ca  sooved  0ogel(|k  met  byzonderheden  verrukt. 

Men  herinnert  hierby,  dat  onie  bezittingen  aan  de  Kust  van 
^««mca  tirh  steeds  hebben  staande  gehouden ,  en  dat  ook  na  de  in- 
ifMag  van  Nederland  by  het  FrauKhe  Keizerryk,  de  Hollandsche 
«tog  aldaar  ia  biyven  waayrn. 

7.  Men  i erlangt  eene  verhandeling  over  de  immigratie  in  de  Brit- 
■he  en  f  ransche  West-IndiKhe  koloniën ,  en  van  hetgeen  te  dien 
Maócn  voor  Sariname  kan  worden  gedaan  om  aldaar  met  vrucht 
^  «trken. 
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6t.  i.  r.  B.  A.  stMLioT.  Coorte^  obsrrvations  sur  quel- 
fnrs  poittts  de  rhittoire  de  rasfronomie  et  des  ma- 
Ihématiqusi  chet  les  orientaui  1863.  Geschenk  %ên 
don  schrfivcr 1      • 

SS.  V.  lAMUNs.  Héral-Dost-Mohammed  et  les  inOuences 
M*^vc*  ^^  la  Rus»ie  r(  de  I  AnglrtrrredjiH  I  Asif 
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Centrale,  1864.  Geschenk  van  den  heer  Jhr.  J.  P. 
Cornets  de  Groot  van  Kraayenbnrg 1  deel. 

B.    9TAATKDNDB,    WBTOBVING ,    BBOTSWBZBff. 

N*.  l.SUaUblad  van  Nederlandsch   Indië,   1854— 1860.  7  deelen. 

2.  i.  H.  DB  WAAL.  Tweede  vervolg-index  op  het  Staats- 
blad van  Ned.  Indië,  1851—1854 1  deel. 

3.  Rapport  van  den  Commissaris-Generaal  dc  Bus  over 

het  stelsel  van  kolonisatie,  met  by lagen  •     .     .     .3  deelen. 

4.  Verslagen  van  den  Staat  en  het  beheer  der  Koloniën 
in  Ned.  Oost-  en  West-Indië  over  1858—1862. 
Geschenk  van  den  Minister  van  Koloniën     ...  5     » 

5.  Staat  der  Ned.  O.  L  bezittingen  onder  den  Gouver- 
neur Generaal  Daendels,  1814 4      » 

6.  i.  B.  DooBifiE.  VrQmoedige  gedachten  over  Ned. 
Indië,  1826 1  deel. 

7.  w.  H.  suBiMOAB.  Eono  stem  uit  Nederland  over  de 
cellulaire  gevangenis  te  Bruchsal  en  de  strafwet- 
geving in  Baden  en  elders,  in  verband  tot  de 
strafwetgeving  en  het  gevangeniswezen  in  Nederiand , 
1859 1      » 

8.  B.  DB  wAix.  Nederlandsch  Indie  in  de  Staten  Ge- 
neraal 1860 — 1861.  Geschenk  van  den  Minister  van 
Koloniën  in  1862 3  deelen. 

9.  Jhr.     i.     P.    GOBNBTS    DB    CIHOOT    VAN    EBAAIJBNBDBO. 

Over  het  beheer  onzer  koloniën,  1862.  Geschenk 

van  den  schrQver 1  deel. 

10.  Een  compleet  stel  van  het  Nederl.-Indisch  wetboek 
(gedrukt   in   O.    I.)  1847  en  1848.  Geschenk  van 

den  Minister  van  Koloniën  in  1862 1      » 

11.  Algemeene  bepalingen  van  wetgeving  voor  N.  1. 1846. 
Idem 1      » 

12.  Reglement  op  de  regterlQke  organisatie  en  het  beleid 

der  Justitie  in  Ned.  Indië,  1846.     Idem     ...  1      » 

13.  Burgerlyk  Wetboek  voor  N.  I.  1846.     Idem   .     .  1      » 

14.  Wetboek    van     Koophandel    voor    N«    I.    1846. 
Idem < 1      » 

15.  i.  H.  DB  WAAL.  Algemeene  Index  op  de  voormelde 
Wetboeken,  1853 .     .     .1      » 

16.  Dr.  8.  KBTSBB.  Kitab  Toehpah.  Javaansch-Moham- 
medaansch  Wetboek,  1853 1      » 

17. —  Précis  de  jurisprudence  musulmane, 

1859.    Geschenk   van    den   Minister   van  Koloniën 

in  1862 1      j» 
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^*  18.  Alaaaak  eo   Naamregister  van   N.   I.  foor  1861 , 

iaS9  ao  1864 S  deelen. 

19.  KeferingKalmanak  voor  Nad.  India  Toor  1865 .     .  1  daal. 

iO,  .Vaanllftl  dar  Earopatcha  inwooert  Tan  Ned.  OosU 
iadia  ani.  Toor  1865 1      > 

il.  Vfniag  over  dan  staat  van  bet  schoolwaian  in  N.  1. 

over  1859  en  186S 2  deelen. 

H.  Opaarkingaa  omtrent  de  kwestie  van  den  gelds* 
amloop  in  N.  1.  Geschenk  •▼an  den  Minister  van 
loloüiia  in  1863 1  deel. 

Ü.  Het  mnnlwcten  op  Calebes.  (Overgedrukt  ail  het 
Makaataarsch  Handels-  en  Advertentieblad  van  39 
Pcbr.  1864).  Geschenk  van  den  Min.  t.  Koloniën.  1      » 

M.  De  wdesschap  der  samenleving.  Idem  in  1863  .     •  1      »     . 

m.  a.  ■•  graaf  vam  ■oatnooar.  Bydragen  tot  de  huis- 
houding van  Staat.  Uitgegeven  onder  toesigt  van  Mr. 
J.  R.  Thorbecke,  (aangekocht) 5  deelen. 

91.  B.  rmanaa.  De  Ragerings-beginselen  van  Nad.  India. 

1864 1  deel. 

97.  Meaoria  over  hal  oniwarp  van  wal  tal  vastslalling 
der  lariaven  van  in- ,  ait-  en  doorvoer  in  Ned.  In- 
diê,  gerigi  aan  de  Regering  door  de  N.  1.  maat- 
ichappf  van  nijverheid  en  landboaw,  1865  .     •     •  1      » 

91,  8.  VAir  MVBNTSB  jiN.  Bijdragen  tol  de  kennis  van 
hd  landelijk  stelsel  op  Java,  bijeenvenameld  op 
lasl  van  den  Minister  van  Koloniën  1*  deel.  (Ge- 
schaak   van   den  Minisier.) 1      • 


C.  aBscniBnB.^u. 

^*.  1.  Mr.  j«  A«  VAN  MB  cauf.  De  Batavlaaehe  noovellea 
van  1744—1746  en  de  DaUviaache  Koloniale  cou- 

rsm  van  1810— 1811 1      » 

9. 1.  aiaBWAB  jcs.  Geschiedenis  van  den  oorlog  op 
Java  van  1835—1830.  Geschenk  van  den  schryver 
ia  1856 1      > 

5.  Mr.  L.  c.  a.  vam  bijb.  Zes  Jaren  nit  het  leven  van 
W.  vaa  Berchem.  Geschenk  van  den  schrfver  ia 
1868 1      • 

4.  ■  Mededeelingen  oil  het  0. 1. 

Afdud  a*.  1  van  1859 :  Twee  togten  naar  da  golf 
vaa  Carpaataria.  Geschenk  van  den  schrijver     •     .  1      » 

I.  w.  A«  vaa  Bias.  Moalrado,  1858 1      » 

6.  Jhr.  Mr.  j.  ■•  j.  aa  Junaa.  De  opkoaisl  vaa  hel 
^Mart.    gctag   in   Oost-lndte,   186i  en  1864.  (ie- 

f  aa  den  Minister  van  Kolonirn    ....  9  deelen. 
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N<».  7.  Mr.  i.  H.  i.  HOEK.    Herstel  van  het  Nederl.  gezag 

op  Java ,   1862.    Geschenk  van  den  schryver     .     .  1  deel. 

8.  Nederl.  historiepenningen.  Vervolg  op  het  werk  van 
o.  TAN  LOON,  6*,  7*,  8*  en  9*  stuk.  Geschenk  van 

den  Minister  v.  Koloniën 4  deelen. 

9.  j.  A.  SFBNGLBK.  De  Ncdcrlandsche  Oost-Indische 
bezittingen  onder  het  bestuur  van  den  Gouv.-Gen. 
G.  A.  G.  P.  Baron  van  der  Gapellen,  1819—1825 

{i^  ged.)     . Ideel. 

10.  F.  A.  LEUFE.  Beleg  en  verovering  van  Malakka  in 
1640 — 1641,  benevens  rapport  van  den  Commis- 
saris Schouten  over  den  toestand  dier  stad.  (Overge- 
dnikt  uit  de  berigten  van  het  Historisch  Genoot- 
schap te  Utrecht).  Geschenk  van  den  schrijver  in  1863.  1      » 

11.  j.  s.  VAN  coBVBBDBN.  Lyst  van  gedenk-  en  leg- 
penningen enz.,  betreffende  *8Ryks  Koloniën  en 
bezittingen,  1863 1      » 

12.  Mr.  s.  KBY8BB.  Valentgn*s  Oud-  en  Nieuw-Oost- 
Indiën,  Amsterdam,  1862 3  deelen. 

13.  Historie  van  de  voornaamste  gebeurtenissen  op  Ceilon 
sedert  de  komst  van  de  eerste  Nederlanders  aldaar 
in  1602.  (Overgedrukt  uit  de  berichten  van  het 
Historisch   genootschap  te  Utrecht).    Geschenk  van 

den  heer  Leupe  in  1864 1  deel. 

D.    GBOLOGIB,    BOTANIE,    ZOÖLOGIE. 

N*.  1.  F.  A-  w.  HiQUBL.  Flora  van  Nederlandsch  lodië, 
met  Bijvoegsel  over  Sumatra.  Geschenk  van  den 
Minister  van  Koloniën  in  1862 5  deelen. 

2.  G.  H.  DB  VBIB8B.  Plaiitae  IndiaeBatavaeOrientalis, 
1856  en  1857 2     » 

3.  j.  HOFPMANN  en  H.  SCHULTB8.  Noms  indigènes  de 
plantes  du  Japon ,  1853.  Geschenk  v.  d.  schryver.  1  deel. 

4.  Ziekte  der  kofDjboomen   in  Ceylon ,  1859    ...  1      » 

5.  H.  F.  MOBBOTTEK.  De  regeling  der  gouvernements 
suiker-cultuur ,  1860.  Geschenk  van  den  schryver  .  1      » 

6.  o.  DB  FLDBis.  Dc  Gulturc  der  vanie^e     ....  1      » 

7.  Prof.  8.  BLEBKBODB.  De  kokosolie  en  hare  verzending.  1      » 
8. — —  Papierbereiding    en   Surinaam- 

scbe   gutta-percha ...  2  deelen. 

9. Katjang-olie,  1860    .     .     .     .  1  deel. 

10. — De  koolformatie  van  Borneo    .  1      » 

11. Platina-erts *•     .1      » 

12. Koper-erts  uit  Padangs  boven- 
landen           1      » 
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13.  Prof.  8.  BLBBKBODB.  Antimonium  en  platina  van 
Borneo 1  deel. 

14.  w.  L.  DB  STUBLBH.  Voorlezing  over  de  delving  van 
metalen  in  onderscheidene  landen ,  1852.  Geschenk 

van  den  schrgver 1      » 

15.  c.  LBBMAN8.  Gevondcn  steenen  wiggen  op  Java. 
Geschenk  van  den  schryver  in  1852 1      » 

16.  J.  B.  J.  VAN  DOBBN.  DelfstofTeniijk  van  Nieuw  Holland.  1      » 

17.  j.  H.  VAN  BBMMBLBN.  De  Pcnghawar  Djambi     .     .  1      » 

18.  Stukken  betreffende  het  onderzoek  der  suiker-fa- 
brieken op  Java ,  1857.  Geschenk  van  den  Minister 

van  Koloniën  in  1863 1      » 

19.  F.  A.  Cl.  MiQüBL.  Annales  Musei  Botanici  Lugduno- 
Balavi,  1863—1865,  1«*«  deel,  2*«  deel,  1— 5de 
aflevering.  Geschenk  van  den  Minister  van  Binnen- 
landsche  Zaken.  2  deelen. 

20.  Verslag  van   het  17^*  landhuishoudkundig  Congres 

in  Junü  1862 1  deel. 

21.  Programma  en  andere  stukken  betrekkeiyk  het  19^* 
landhuishoudkundig  congres ,  in  Juny  1864.  (5  stuks.) 

22.  Dr.  F.  BLBBEBB.  De  visschen  van  den  Indischen 
Archipel ,   1860  tweede  deel 1      » 

23. Atlas  ichthylogique  des  Indes  Orien- 

tales  Néerlandaises ,  1862 — 1865.  20  Livraisons. 

24.  F.  A.  e.  MiQiJBL.  Ghoix  de  plantes  rares ,  etc.  cul- 
tivées  dans  Ie  Jardin  Botanique  de  Buitenzorg.  La 
Haye  1863.  Geschenk  van  den  Min.  van  Koloniën.  1      » 

25.  K.  F  HOLLB.  Proefhandleiding  voor  de  cultuur  en  ge- 
wone inlandsche  bereiding  van  koffij.  Batavia,  1863. 1      » 

26.  c.  DB  OBOOT.  Overzigt  van  de  voornaamste  proeven 
omtrent  mgn-ontginning,  sedert  een  tiental  jaren 
in  Nederlandsch  Indië  genomen,  met  vervolg.  Ba- 
tavia,   1863  en  1864.  Geschenk  van  den  Minister 

van  Koloniën 2  deelen. 

27.  p.  w.  A.  VAN  SPALL.  Ycrslag  over  de  Koffij-  en 
Kaneel-cttltuur  op  het  eiland  Ceylon ,  in  het  jaar 
1861.  (Uitgegeven  van  wege  de  Indische  regering 
door  de  Ned.  Indische  MaatschappQ  van  Nijverheid 

en  Landbouw)  Batavia,  W.  Ogilvie,  1863  .     .     .1  deel. 

28.  w.  L.  DB  STfJBLBB.    Handbock  voor  den  Landbouw 

in  Nederlandsch  Oost-Indie,  Leiden,  1863.     .     .1      » 

29.  Dr.  i.  HOFFMANN.  Mcdedeellng  aangaande  de  kwee- 
king van  den  wilden  zQdeworm  in  Japan.  Geschenk 

van  den  schryver 1      » 

30.  A.  w.  KiNDEB  DB  CAHBBBCQ.  Vcrslag  aan  den  Minis- 
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ter  van  Koloniën  aangaande  de  kunstmatige  be- 
vruchting van  granen  en  vruchtboomen ,  volgens  de 
methode  van  D.  Hooibrenk.  (Overgedrukt  uit  de  Ned. 
Staatscourant  van  den  23  Juny  1864,  n*.  147). 
Geschenk  van  den  Minister  van  Koloniën.  .  .  . 
N^'.  31.  Voorstel  van  eene  belangryke  wQziging  in  het  plan- 
ten van  suikerriet  op  Java  door  een  oud  suiker- 
fabrikant, 1864 

32.  L.  wBBBB.  Handleiding  voor  eenige  kultures  op  Java, 
1863.  Geschenk  van  den  Minister  van  Koloniën 

33.  Mr.  TH.  VAN  STOUC.  Het  suiker- tractaat  en  zQne 
bestryders,  1865.  (Geschenk  van  den  schrQver).     • 

34.  J.  MiLLABD  en  A.  Baron  slobt  van  oldbcitknbobgh  , 
Het  wetsontwerp  betreffende  den  suikeraccüns  in 
verband  beschouwd  tot  de  belangen  der  suikerin- 
dustrie op  Java.  —  Adres  aan  de  Tweede  Kamer. 

35.  Rapport  der  Commissie  voor  verzending  van  land- 
bouw-werktuigen  naar  Oost-Indië 

36.  Memorie  over  de  suikerindustrie  in  de  gouvemements- 
residentien  van  Midden-Java,  door  de  Kamer  van 
Koophandel  te  Samarang,  1865 

37.  c.  DB  oboot.  Een  woord  aan  het  publiek  betreffende 
eene  beschouwing  over  de  koolformatie  van  Borneo 

door  8.    BLBBKBODB,  1859 

38.  — ^.--— —-  Een  tweede  woord  aan  het  publiek , 
1861 

39.  -^ — — — -* — **  Het  eiland  Blitong(BiIiton  met  kaarten 
en  platen).  1852 

40.  o.  F.  D.  J.  HuecBNiN.  Mynbouwkuudig  onderzoek 
der  koperertsen  in  de  residentie  Padangsche  boven- 
landen, 1853 

41. —  Onderzoek  naar  het  aanwezen 

Van  steenkolen  in  het  terrein  aan  de  Tjiletoekbaai , 
residentie  Preanger  regentschappen  (met  eene  kaart) , 
1856 

42.  B.  BVBBWUN.  Onderzoek  naar  tinerts  in  het  land- 
schap Kandawangan ,  1855 

43. ■■    '■         De    Wester-afdeeling    van    Borneo, 

1858 

44. ■ ■    Onderzoek  naar  kolen  in  de  residentie 

Palembang  (met  eene  teekening),  1859    .... 

45. Verslag  van  de  verrigte  onderzoekin- 
gen naar  kopererts  in  het  gebied  van  Mandhor, 
gelegen  in  de  Wester-afdeeling  van  Borneo  (met 
eene  kaart) ,  1861 1 


deel. 
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N°.46.  p.  TAN  DUK.  Inleiding  tot  de  geologie  van  Sumatra^s 

Westkust  (met  eene  kaart),  1860 1  deel. 

47.  *— — .^.-*«-.  Zwartkolen  in  en  nabfj  de  baai  van 
Tapanoeli  (met  twee  kaartea),  1859 1      » 

48.  — r : —  Koperaders  in  de  Padangscbe  boven- 
landen (met  twee  kaartjes) ,  1863 1      » 

49  — ^^^^ — .p^  Bruinkool  van  Ketaoen  in  de  afdeeling 
Hoko-MokOy  assistent-residentie  Benkoelen  (meteen 
kaartje),  1863 1      » 

50.  i.  p.  scHUMSBB.  Ondenoek  naar  mangaanerts ,  voop* 
komende  te  Tjikangkareng,  regentschap  Soekapoera, 
residentie  Preanger  regentschappen,  medegedeeld 
naar  de  verslagen  van  den  heer  O.  F.  U.  J. 
Hnguenin ,  1860 1      » 

51.  w.  o.  F.  ABMTZBNiüs.  Onderzock  naar  kolen  in  de 
residentie  Djokdjokarta  (met  een  kaartje),  1863.     .  1      » 

52.  p.  w.  A.  V.  spALL.  Rapport  omtrent  hetgeen  er  van 
Regeringswege  kan  worden  gedaan  om  langs  het  geheele 
noorderstrand,  waar  daarvoor  de  gelegenheid  bestaat, 

het  aanleggen  van  vischvüvers  te  bevorderen,  1864. 1      » 

53.  j.  A.  KBAJBNBBiNK.  Nota  over  de  ooriaken  der  toe- 
nemende schaarschte  en  de  hooge  prgzen  der  rQst, 
1866 1      » 

54.  V.  i.  TAN  DOLDBB  CU  H.  F.  HOBBOTTBB.  Verslag  om- 
trent -hunne  bevindingen  in  de  fabriek  Poerwoedadie 
van  A.  Baron  Sloet  van  Oldruitenborgh,  betref- 
fende de  wïjae  van  suikerbereiding  aldaar  onder  de 
leiding  van  den  heer  Montclar ,  1864 1      » 

55.  A.  MONTCLAB.  La  canuc  k  sucre  et  la  betterave,  et 

Ie  nègre  et  Ie  blanc ,  comparés ,  1865    •     .     .     .  1     » 

56. ' —   La  canne  k  sucre  universeliement  en 

danger  et  particulièrement  k  Tile  de  Java ,  1865  . 1     » 

57.  — .^.-.— ^ —  La  sucrerie  exploitée  par  la  raffinerie 
protégée  au  détriment,  du. revenu  public  et  de  la  con- 
sommatioR  publique,  1865 1      » 

58.  q.  A.  V4N  DBR  PQBL.  Nota  over  de  rystkultunr  op 
Java,  1865 1      » 

59.  Beschouwingen  over  het  ontwerp  kultuurwet,  1865. 1      » 

E.    TAAL-   BN   LBTTBBKUNDB. 

No.  1.  B,  NBT8CBBB.  Gronden  der  Maleische  spelling ,  1855. 1      » 

2.  Dr.  i.  j.  DB  HOLLANDBB.  Malcisch  leerboek  (5^* 
stukje).  1857 1      » 

3.  j.  H.  VAN  DIS8BL  en  a.  G.  LOCAKDiB.  Hollaudsch- 
Laagmaleisch  woordenboek 1      » 
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N®.  4.  J.  B.  p.  p.  fiONOGBiJp.  Bagej  Bagej  Tjeritera  (Ver- 
halen in  het  Maleisch),  1859.  Geschenk  van  de 
Maatschappy  tot  Nut  van  *t  Algemeen  in  O.  I.     .1  deel. 

5.  J.  CBAWPCBD.    A   grammar   and    dictionary  of  the 

Malay  langaage ,  1852 2  deelea. 

6.  Dr.  i.  i.  DE  HOLLANDBB.  Handleiding  by  de  be- 
oefening der  Maleische  taal-  en  letterkunde,  1856. 
Geschenk  van  den  schryver 1  deel. 

7. Handleiding  tot  de  kennis 

der  Maleische  taal,  1855.     Idem 1      ». 

8.  Dr.  p.  p.  BooBDA  VAN  BUsiNSA.  Algemeen  Neder- 
duitsch-Maleisch  Woordenboek,  1855 1      » 

9.  H.  N.  VAN  DEB  TDVK.  Taalkundige  aan  teeken  ingen 
over  het  Bataksch ,  1862 1      » 

10. BaUksch  leesboek,  1860—1863.  3  deelen. 

11. Genesis,  Exodus,  het  Evangelie 

van  Lukas  en  dat  van  Johannes  in  het  Tobasch, 
1859.  Geschenk  van  den  Min.  v.  Kol.  in  1862.     •  4     » 

12.  Dr.  B.  F.  HATTHES.  Makassaarsch-Hollandsch  Woor- 
denboek, 1859 Ideel. 

13.  Makassaarsche    Chrestomathie. 


1860 


14. 


Makassaarsche     Spraakkunst , 


1858 


15.  A.  HABDELAND.  GrammBtJk   der  Dajacksen  Sprache, 

1858 

16. Dajacksch-DeutschesWörterbuch,  1859. 

17.  Dr.  I.  HOTFMANN.  Catalogus  van  Chineesche  matrysen 
en  dmkletters,  1860.  Geschenk  van  den  schryver. 

18.  Mededeeling  daaromtrent.     Idem 

19. Winkelgesprekken    in     het    Hol- 

landsch,  Engelsch  en  Japansch,  1861.     Idem  .     . 

20. Proeve    eener  Japansche   Spraak- 
kunst, 1857.    Idem 

21.  H.  c.  voN  DEB  SABBLENTz.  Die  Formosanische  Sprachc 
1858.  Geschenk  van  den  schryver 

22. Grammatik   und  Wörter^ 

buch  der  Rassia-Sprache ,  1858.  Geschenk  van  den 
schryver  

23.  — ^— — — — ^—  Die   Melanesischen   Spra- 
chen,  1860.  Geschenk  van  den  schryver     .     .     . 

24.  B.  LEPSius.  Das  allgemeine  LingnisUsche  Alphabet , 
1855 

25.  c.  LEEMANS.  Hct  algemeen  alphabet  (3  stukjcs) ,  1 854 
en  1855  
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No.  26.  B.  H.  HODesoN.  Essay  the  first  on  the  Kocch ,  Bódo 

and  Dhimal  tribes,  1847 1  deel. 

27.  Dr.    i.    i.    DB   HOLLANDBB.   Manilc  maja  (Javaansch 

gedicht),  1851 1      » 

28. •  Sjaïr   kén   tamboehan 

(Maleisch    gedicht)    1856 1      » 

29.  A.  B.  GOHEN  STUABT.  Br&ta  Jocdl  (Heldendicht)  1860. 
Geschenk  van  den  schrgver 2  deelen. 

30.  Rama,  in  het  Kawi 1  deel. 

31.  i.  F.  B.  6BBICKE.  Sërat  Wiwaha  Djarwa  (uit  het 
20"^  deel  der  werken  van  het  Bataviaasch  Genoot- 
schap) Geschenk  van  den  Minister  van  Koloniën      .  1      » 

32.  B.  FBiBDBBicH.  Ardjoen&  Wiwah&,  een  oorspron- 
kelijk kawi'werk  volgens  een  Balineesch  manuscript 
met  interlineairen  commentarius  (uit  het  23"^  deel 
der  werken  van  het  Bataviaasch  Genootschap).  Ge- 
schenk van  als  boven 1      » 

33.  B.  DULAUBiBB.  Chroniqucs  Malayes ,  1856.  Geschenk 

van  den  schrijver 1      » 

34.  Dr.   p.   p.   BOOBDA  VAN  BTsiNOA.  Handwoordenbock 

der  Ned.  en  laag-  Mal.   Ual,   12«.  druk,  1863     .1      » 

35.  MABTiNS  (Hoogleeraar  te  Munchen).  Woordenboek 
der  Sjalabi  of  Garaibische  taal.  Geschenk  van  den 
Minister  van  Binnenl.  Zaken  in  1863     ....  1      » 

36.  Dr.  i.  HOFFMANN.  The  grand  stndy  (Ta  Hio  or  Dai 
Gaku)  The  chinese  text  with  an  interlineary  japanese 
version.  Leiden,  1864.  Geschenk  van  den  schr^ver.  2  deelen. 

37.  '  Chinese  printing  types  founded 
in  the  Netherlands.  A  new  synopsis  with  the  addi- 
tion  of  all  the  recentiy  acquired  characters.  Lei- 
den, 1864 *     .     .     .IdeeL 

38.  Javaanscbe  almanak  voor  1865,  onder  redactie  van 
den   heer  a.   b.   cohbn  stcabt.  Greschenk  van  den 

^     redacteur 1      » 

39.  Jaarboekje  Celebes  1864  en  1865 2  deelen. 

40.  Almanak  voor  Nederl.    Indie  voor  1865.  Geschenk 

van  den  heer  A.  B.  Cohen  Stuart 1  deel. 

41.  De  Indische  talen  en  oudheden  volgens  de  regerings- 
verslagen  omtrent  den  staat  en  het  beheer  van  Ne- 
derlandsch  Indie  over  1849 — 1860.  (Overgedr.  uit 
de  Bgdragen  tot  de^Taal-,  Land-  en  Volkenkunde 

van  Ned.  Indie ,  deel  7 ,  blz.  270.) 1      » 
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F.    TIJDSCHRIFTEN,    DAGBLADEN,    CATALOGUSSEN. 

N^.  1.  Bedragen  en  Werken  van  het  Koninklijk  TnstUuut 
voor  de  taai' ,  land-  en  volkenkunde  van  Ned.  Indiê  i. 

2.  Kon,  Akademie  van  fFetenechappen  te  Ameierdam, 

Jaarboeken   1858—1865 8  declen. 

Verhandelingen  1854—1864 10      » 

Verhandelingen  afd.  letterkunde  1858 — 1865     .     .  S       » 
Verslagen  en  mededeel! n gen  (afd.  letterkunde)  1855 
—1865,  deel  1—9. 

(afd.   natuurkunde)   1854 — 1865,   deel 

1—9;  deel  10,  2e  en  3«  stuk;  deel  11;  deel  12, 

Ie  en  d«  stuk;  deel  13 — 17;  -—  2«  reeks,  deel  1, 

Ie  en  2*  stuk. 

Catalogus  der  boeken ,  1«  deel 1  deel. 

3.  Mr.  L.  PH.  c.  VAN  DEN  BEB6H.  Register  van  Hol- 
landsche  en  Zeeuwsche  oorkonden,  die  in  deChar- 
terboeken  van  van  mieris  en  kluit  ontbreken,  1« 
afdeeling.  —  Op  gezag  der  Kon.  Akademie  van 
wetenschappen  verzameld  .     .     .     .- 1     » 

4.  Kon.  TnêtUuut  voor  Ingenieur a  te  ^eGravenhage, 

Reglement  en  verordeningen ,  1849 2  deelen. 

Algemeene  verslagen  en  notulen  1853/54 — 1864/65. 12     o 

Verhandelingen  1853/54—1864165 12     » 

Uittreksels    van     vreemde     tydschriften     1853^4, 
1863/64,  n  .  3. 

Répertoire  des  cartes,  1« — 6»,  8«  livr 7       » 

5.  Indieeh  Genootschap  te  ^eGravenkage, 

Handelingen  en  geschriften  1854 — 1860  ....  7       » 
Verslag  der  algemeene  vergaderingen  sedert  1861. 

Naamlyst  der  leden 1  deel. 

Catalogus  der  bibliotheek,  1863 1     » 

6.  Oenootêchap  van  Kuneten  en  Wetenschappen  te 
Èatavia, 

Verhandelingen,  1853—1864,  deel  25—31.     .     .  7  deelen. 

Tgdschrift  voor  Indische  taal- ,  land-  en  volkenkunde 

deel  1—6;  deel  7,  afl.  1—4,  6;  deel8— 12;  deel 

14  afl.  1—4. 

Notulen  van  de  algemeene  en  bestuursvergaderingen , 

1864.  1<  deel 1  deel. 

7.  Neder L  Ind.  Maatschappij  van  Jt^verheid  en  land- 
bouw. 


1  Zie  de  omschiijying  van  den  inhoud  van  deze  Bedragen  en  Werken 
aan  het  slot  van  dezen  Catalogus. 
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TBdM^Hrift   1854-1865,    deel  I— V;  nieuwe  serie 

dcH  I--iV. 

V^r«laftefi    over   de  jaren    186(^—1862  en  notulen 

der  algemeene  en  bettuurtvergaderingen  .     •     •     .  3  deelen. 

?CoColen  der  bestu ursTergadertngen  Juiy — Dec.  1861 

en  JnlQ^Dec.  1862 9        » 

\*   8.  MmmUeAmppij  M  Nui  «m  U  Atfêmêem  im  O.  I. 

WHtrn,  1853 1  deel. 

Regleflient  voor  de  pr^svragen,  1857 1      • 

9.  êpmaréémk  U  BuUvüu 

Reglement  1857 1      • 

Verslag  der  Commissie  over  1863 1      » 

tO.  Joarnal  of  the  AsiaUc  Society  of  Bengal  1854^1865 

deel  \XIII-*XXXIV .  with  an  indes     .     .     .     .ISdeden. 
10^«>  Himalajan  etbnographj  en   verdere   stokken   (in 

een  pakje  <. 
tt.  Journal  of  the  royal  Asiatic  Society  of  Great  Britain 

and  Ireland  1834—1863 Mdeelen. 

30»,  31*,  39*  en  40*  annual   reports 4        • 

Lists  of  members %       » 

Rttlea  and  regulations 1  deel. 

1i.  ioomal  Asialiqoe  de  Paris,  deel  5.   (1855).     •     •  1      » 
\i^  j.  HORL.  Rapport   annuel  fait  è  la  société  asiati* 

que,  Ie  30  Juin  1863 i      » 

13.  Bolletin  de  la  Société  de  Geograpbie ,  1851-^1859 ; 

Jan.— <>ft.    1860;  Jan.— Avril,  Od.— Dec.  1861; 

186i;     1863;    Jan.— Sept.,    Nov.,    Dec.    1864; 

Jan.— Avril.  JuilL— Nov.  1865. 
U.C.  LAMBN.  Indische  Altertbumskunde,  1859—1869; 

deel  9—4,  met  aanhangsel 4  deelen. 

U^  Hctielfde  werk.  Zweite  AnOage,  1866.  1*  deel, 

1«  gedeelte. 

15.  Dr.  A.  rrrsnaftn^i.  Il ittheilangen  aus  Jnstus  Perthet 
geographischer  AnsUlt.  1855;  1856  n«.  1,3^19; 
1857  n«.  9—19;  1858  n*.  1  en  9. 

16.  Prof   ■.  MNicsnArs.   Abhandlongen   for  die  Eonde 

dn  Iforgenlandes,  1857— 1864 3  deelen. 

17. ZeitschnA  der  Deutacben  Mor- 

geobndiscbenGcaellscbafl,  1856—1865,  deel  10—19 10  deden. 
(met  register  van  deel  I— X.) 
19.  a.  uuni.  Bibliotbcca  Arabo-SicaU ,  1855  en  1856.  3     » 
19.  Dr.  B.  nou.  Bibliotbeca  Indica,  Collection  of  oriental 

•orks   (1818—1861;.   n«.    1—57,    95—159,    161, 

163—900,    903,    904;    new    series   n*.    1— 99« 
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20.  Javasche  courant ,  1810, 1823—1838,  1843—1845.  20deelen. 

21.  Lgst  der  bibliotheek  van  het  Departement  van  Ko- 
loniën, 1858.  Greschenk  van  den  Minister  van  Ko- 
loniën in  1862 Ideei. 

22.  Catalogus  der  bibliotheek  te  Arnhem,    1858     .     .  1      » 

23.  »  »  9  »    Amsterdam,     1856 — 

1858 4  deelen. 

24.  Catalogus  der  Tentoonstelling  van  ngverheid  in  den 
Indischen   Archipel   te  Batavia  in  1853.  Geschenk 

van  den  heer  D.  Scheltema  in  1863 1  deel. 

25.  Almanak  voor  de  Nederlandsch  West-Indische  Be- 
zittingen en  de  kust  van  Guinea,  *sHage,  1860. 
Geschenk  van  Jhr.  Cornets  de  Groot 1      » 

26.  Catalogue  de  livres  orientaux  et  d'ouvrages  tou- 
chant  la  linguistique ,  Thistoire ,  et  la  Numismatique 
oriëntale ,  Amsterdam ,  1864  ,  Frederik  Muller.  Ge» 
schenk  van  den  uitgever 1      » 

27.  Berigten  uit  de  Heidehwereld,  van  het  Zendeling- 
genootschap te  Zeist,  betreffende  de  houding  der 
Surinaamsche  slaven  bg  en  na  hunne  emancipatie. 
Geschenk  van  den  heer  G.  S.  de  Veer   .     .     .     .  i      » 

28.  Verslag  van  het  verhandelde  in  de  algemeene  ver- 
gadering van  het  prov.  Utrechtsch  genootschap  van 
kunsten  en  wetenschappen,  den  27  Juny  1865      .  1      n 

29.  Tydschrift  voor  Nederl.  Indië.  Jaargang  1865  .     .  1      » 

30.  Programma  certaminis  poetici  ab  academia  regia 
disciplinarum  Neerlandica  ex  legato  Hocufftiano 
proposito  anno  1864 1  stuk. 

31.  Senis  vota  pro  patria  carmen  elegiacum  Johanius 
van  Leeuwen,  fiollandi  cui  certaminis  poetici  prae- 
mium  e  legato  Jacobi  Henrici  Hoeufft  adjudicatum 
est  in  consessu  publico  academiae  regiae  disciplinarum 
Neerlandicae ,  die  XIV  m.  Marth  anni  1864     .     .  1  deel. 

32.  Institut  impérial  de  France.  Annuaire  pour  1864. 
Greschenk  van  den  heer  Jhr.  J.  P.  Cornets  de  Groot 

van  Kraagenburg 1      » 

33  Revue  de  TOrient,  de  TAlgérie  et  des  colonies. 
Bulletin  de  la  Sociétè  Oriëntale  de  France.  Janv.— > 
Avril  1864 3  deelen. 

34.  Reglement  du  college  de  France,  1857  ....  1  deel. 

35.  The  transactions  of  the  Royal  Irish  Academy ,  1860. 

Vol.  24.  Part.  I.  Science 1      » 

36.  Nederlandêcke  wtaaiêckappif  ier  betordering  tan 
nijverheid. 

Wet  der  maatschappij  1856 1  deel. 


cAiALMt»  VA^  OB  ■omif.  il3 

T|KI<chrtft,  3<  reeks,  deel  6,  f^if  stak. 
Prograana  tfli  handelingen  der  88*  algeneene  ver- 
faderinfen  van  het  9*  nyverheidscongret . 
V.37.SaUnngen    de«  Vereinet  für  Erdknnde  in  Dresden.  f  deel. 

38.  Enics  Jahreibericht  des  Vereines  1864  ....  1      » 

39.  Annnal    report    of   the    board    of   regents    of  the 
Smthsonian  institution ,  showing  the  operations  ete. 

lor  the  jear  1863 1      » 

G.  ■▲nMcanimn. 

^^.  f.AAboosche  Historie  door  Rnnphins,  lie  IQst  1858.  (Her- 
koautsg  van  wQlen  N.  Engelhard  en  afgestaan  door  Jhr.  F. 
E.  M.  van  Alphen). 
1  Hikajal  Radja-radja  Bandjar  dan  RaiQa  KoUringin ,  ile  lyst 
I8i8.  Geschenk  van  den  heer  J.  G.  A.  Gallois. 

3.  Statistieke  beschryving  van  de  residentie  Grissee,  door  den 
Rasidcnt  A.  D.  Cornets  de  Groot,  net  afbeeldingen  van 
hnwcmksoptogten,  wapens,  kleeding,  gereedschappen,  mo* 
aykiMtmoMnten ,  wajangs,  dieren,  gra\en,  nonumenten, 
bedden  en  andere  oudheden  18:2:1,  aie  lyst  1858. 

SB.  Dit  is  de  merkwaardigste  statistiek  in  dien  tyd  aan 
den  Goovemenr-Gen.  van  der  Capellen  ingediend.  Ge- 
sclienk  van  Jhr.  J.  P.  Cornets  de  Groot  van  Kraaijenburg. 

4.  Kawi  handschrift  net  interlineaire  vertaling  in  't  Javaansch. 
Herfcomstig  «an  wyien  N.  Engelhard  en  in  1853  afgestaan 
door  Jhr.  F.  E,  M.  van  Alphen). 

k,  VertaiMling  van  ChincKhe  wetten  in  het  Nederdnitsch  door 
R.  de  Klerk  aan  Jakob  Mossel,  1761,  tie  lyst  1856. 

C  Hctxclfde,  aangevuld  met  verdere  stokken  tot  t8(hi.  (Her- 
komstig  en  afigestaan  als  N*.  4). 

7.  Algemeen  verslag  van  Passaroean  over  1832,  door  den  Re- 
sidmt  van  .Nes. 

8.  Rapport  van  den  Comm.-Gen.  Dn  Ros  de  Ghisignies  over 
hel  stelsel  van  kolonisatie,  I8i7. 

9.  Een  band,  bevattende: 

«.  Translaat  van  de  Angger-Ageng  of  het  groote  Wetboek 
der  Javanen,  1818. 

4.  Rrief  van  den  Resident  van  Soerakarta  van  Jany  1822, 
handelende  over  den  aard,  de  uitgestrektheid  onverdere 
aangelegenheden  van  aan  partlcnlieren  aljiestane  gronden 
der  Vorstenlanden. 

e.  Cimilaire  %an  Commissarissen  tot  regeling  der  Vorsten- 
landen van  September  1830,  met  het  ant««K>rd  %an  «lm 
Resident  %an  Hjocjocarta ; 
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d.  Verslag  van  een  onderzoek  betreffende  klagten  tegen  eenen 
Chinees,  ter  zake  der  tolpoortenbelasting  in  Djocjocarta. 

10.  Een  band,  bevattende: 

a.  Beschouwingen  over  handel  en  ny verheid  op  Java,  (on- 
volledig). 

b,  Kopy  rapport  van  den  Gouv.  Gen.  van  der  Capellen  van 
Febr.  1825,  over  bet  Londenschtractaat  van  Maart  1824. 

e»  Een   onvolledig   stok   over  den  Javaanschen  oorlog  van 
1825—1830. 

11.  Memorie  over  de  Koloniën  door  Chastelein,  1705. 

12.  Memorie  van  overgave  van  Java's  Noordoostkust  aan  W.  H. 
van  Offénberch  door  N.  Harting,  1761. 

13.  Korte  beschryving  van  de  vorsten  van  Java  tot  1755. 

14.  Een  band ,  bevattende  acht  memoriën  en  andere  stukken  over 
de  Javaansche  hoven  van  1773  en  volgende  jaren. 

15.  Een  band,  bevattende  nagelaten  memoriën  van  de  Ministers 
aan  het  hof  van  Djocjocarta,  1749—1830. 

16.  Een  band,  bevattende: 

a.  Nota  over  inlandsche  huwelyken  en  boedels  volgens  den 
Koran ; 

b.  Instructie  voor  de  Commissie  tot  verkoop  van  erven  in 
de  dessa^s  aan  de  Javanen. 

e.  Nota  betreffende  het  monopolie  der  gambier  op  Java. 

17.  Memorie  over  de  suikercultuur  te  Passaroean  door  den  Re- 
sident van  Nes,  1832 — 1835,  met  contracten  en  verdere 
stukken. 

N«.  7—17  zyn  geschenken  van  den  Heer  J.  W.  F.  van  Nes. 

18.  BeschrQving  van  de  Tjandi  Sewoe  door  H.  C.  Cornelius, 
1806.  (De  teekeningen  berusten  in  het  Museum  van  oudheden 
te  Leiden.) 

19.  Javaansche  papieren  van  verschillenden  inhoud  als  b.  v.  de 
staat  des  boedels  van  den  Sultan  Amangkoe  Boew&n&  IV  en 
dergelyke.  —  N».  18  en  19  herkomstig  en  afgestaan  als  N^  4. 

20.  Handschrift  op  lontarbladcn  in  de  Kawi-taal ,  gevonden  in  de 
residentie  Kadoe.  Geschenk  in  1852  van  den  Heer  J.  C. 
Baud. 

21.  Handschrift  van  een  Japanschen  tolk,  zynde  een  verslag  van 
het  bezoek  van  Gibson  aan  Japan  in  1826. 

22.  Stukken  over  Palembang  in  *t  Nederduitsch  en  Maleisch. 
Instructien  en  pachtvoorwaarden ,  1822 — 1824. 

23.  Uittreksel  uit  de  Kitab  Toogvah  van  straffen,  door  Sech 
Ibnoe  Hadjer,  getrokken  uit  den  Koran,  Javaansche  tekst 
en  Nederduitsche  vertaling. 

24.  Compendium  van  inlandsche  wetten  voor  Bonthain,  Maros, 
Saleyer  en  Bi  ma. 
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25.  Memorie  over  Nederlancisch  Indic  van  den  Gouverneur  Ge- 
neraal van  Imhoff,  1742.  In  1859  ontvangen  van  den  Mi- 
nister van  Koloniën. 

26.  Brief  in  H  Maleisch  van  deo  Da  toe  Selemateog  van  Lingga 
aan  den  Gouv.-Gen.  van  der  Gapellen. 

27.  Brief  in  *t  Maleisch  van  den  Sultan  van  Bima  aan  den  Ba- 
ron van  der  Gapellen. 

28.  Een  Maleisch  baodschrift  ^ver  de  gewoonten,  zeden  en  ge- 
bruiken der  Javanen,  te  Malang,  1854. 

29.  Beschrüving  van  Javaanscbe  iAsteUingen ,  titeU  »P<«  aan  het 
bof  van  Soerakarta,  1824,  onderteekend  door  Winter.  (Half 
vergaan).  Herkomstig  van  wylen  N.  Engelhard  en  afgestaan 
door  Jbr.  F,  £.  M.  van  Alphen. 

30.  De  nieuwjaarsdag  te  Soerakarta,  zonder  naamofdagteekening 
en  voor  eensluidend  afechrjft  onderteekead  door  den  algemee- 
nen  Secretaris  in  Indië,  Mr.  G.  Visscher.  Opgenomen  in  de 
aBydragen»  van  het  Instituut  1859. 

31.  Namen  en  titels  der  prinsen  en  regenten  te  Djojgocarta 
zonder  naam  of  dagteekening. 

32.  Beantwoording  van  door  bet  Instituut  in  1853  gedane  vra- 
gen omtrent  de  gebruiken  der  Javanen  by  Jbesnydenis ,  hu- 
welyk  en  begrafenis ,  omtrent  4e  volksvermaken ,  vooroordee- 
len,  idessabestuur ,  straf  van  tentoonstelling  enz.  In  1860 
ingezonden  door  den  Heer  J.  G.  A.  Gallois,  gewezen  Resi- 
dent op  Java. 

33.  Het  Javaanschc  wetboek  Angger  Ageng  in  het  Nederduitsch. 
Ingezonden  als  N^.  4. 

34.  Javaanscbe  lijdrekening  zonder  naam  of  dagteekening ;  her- 
komst onbekend. 

35.  Aanteekeningen  omtrent  dessabestuur ,  grondbezit  en  grens- 
scheidingen, voornameiyk  in  Madioen,  van  den  Controleur 
Deeieman,  zonder  dagteekening. 

36.  Toelichtingen  omtrent  modellen  van  Javaanscbe  huizen ,  ge- 
reedschappen enz.  van  deii  Gontroleur  Deelemihn. 

37.  Nota  omtrent  de  dagelgksche  werkzaamheden  in  bet  regentschap 
Bangil,  1843,  Javaansch  handschrift  met  Maleische  vertaling. 

38.  Instellingen  te  Mokko  Mokko  (Benkoelen).  Afschrift  van  een 
Maleisch  opstel  van  den  Regent  aldaar,  1655. 

39.  Beschryving  van  de  Mentawi-eilanden  (Sumatra's  Westkust) 
door  den  Luit.  ter  zee  1^  klasse,  de  Haes,  1859. 

40.  Stukken  over  Nieuw  Guinea  van  Fabritius ;  —  over  Raffles 
en  Benkoelen  en  over  de  taalstudiën  te  Delft.  In  1854  inge- 
zonden door  den  Heer  P.  van  Rees,  gewezen  Resident 
op  Java. 

41.  Nota  over  een  aantal  onderwerpen  van  historischen  aard  en 
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▼an  land-  en  volkenkunde ,  betreffende  de  Molukko's,  1840. 
In  1852  ingeionden  door  den  Oud-Gouverneur  de  Stuers. 
No.  42.  Précis  de  la  tradition  Javanaise  sur  Giri  et  son  criss ,  be- 
hoorende  tot  de  nagelaten  papieren  van  Reinwardt. 

43.  Uittrekael  uit  de  Javaansche  geschiedenis  Romo. 

44.  Verzameling  van  enkele  stukken  over  Indische  talen ,  be- 
hoorende  tot  de  nagelaten  papieren  van  Reinwardt. 

45.  Handschrift  van  de  Ardjoen&  Wiw&ha,  afkomstig  van  Adi- 
pati  Tjakra-diningrat,  Panëmbahan  van  Madura. 

46.  Fragmenten  van  oud  Javaansche  inscriptiën.  Herkomst  on- 
bekend. 

47.  Vertaling  in  het  Nederduitsch  van  de  inscriptiën  op  eenen 
steen  op  den  berg  Bangliwang,  onder  den  vorst  Doho.  Her- 
komst onbekend. 

48.  Handschrift  op  lontarbladen ,  vermoedeiyk  Balineesch.  Her- 
komst onbekend. 

49.  Rentjongschrift  uit  de  bfnnenlanden  van  Palembang ,  in  1857 
gezonden  door  den  Minister  van  Koloniën. 

50.  Ja\  aansch  handschrift ,  bevattende  fragmenten  van  Geschie- 
denis of  levensbeschrijving  van  Javaansche  Vorsten,  begin- 
nende met  de  fabuleuze  tyden  van  Adji-S&k&  en  eindigende 
met  de  tyden  van  Pangeran  Poeger.  Herkomst  onbekend. 

51.  Verhaal  van  de  invoering  van  den  Islam  in  de  Preanger- 
landen.  Maleisch  handschrift  van  1857,  ingezonden  door  den 
Heer  H.  W.  van  Marie.  Opgenomen  in  de  Bedragen  Deel  VI , 
5*«  stuk,  1863. 

52.  Geschiedenis  van  den  voormaligen  regent  van  Tjiandjoer , 
Wira  Tanoe-Datar.  Maleisch  handschrift  van  1857,  door  den 
Heer  H.  W.  van  Marie  ingezonden.  Vertaald  opgenomen  in 
de  BQdragen,  Deel  VI,  5^«  stuk,  1863. 

53.  In  het  Javaansch  vertaalde  instructie  voor  de  cultuur  van 
vreemde  kapas.  April  1819. 

54.  Aanteekeningen  der  verrigtingen  van  den  ambtenaar  ter  be- 
schikking van  den  Gouverneur  der  Molukko*s,  gehouden  op 
eene  reis  naar  de  Znid-Wester  eilanden  in  1859.  (Ingezonden 
door  commissarissen  van  het  Instituut  in  Indië.) 

55.  Memorie  van  den  Commissaris-Generaal  J.  van  den  Bosch , 
1834.  (Ingezonden  door  commissarissen  van  het  Instituut  in 
Indië.) 

56.  Mr.  i.  ▲•  VAN  DBR  CHiJs.  Nederland  en  Japan.  2  deelen. 

57.  Mr.  H,  e.  nahüts  van  buimt.  Verovering  van  het  eiland 
Java  door  Engelsche  wapenen  in  1811.  1  deel. 

H.    KAABTBN. 

1.  Kaart  van   het  gouvernement  van  Sumatra*s  Westkust,  ge- 
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lebend  door  den  Kapitein  der  Genie  L.  W.  Betjerinrk.  Ge- 

•ciienk  vên  den  Minister  van  Kolonii^n.  Zie  IQst  1858. 
S.  Karte  fon  AlUlndiën  zq  Prof.  Chr.  Lassen  Indische   Alter- 

tbuBsknnde.  Zie  IQsl  1858. 
9.  Plan  der  omslreken  van  Djocjocarta,  nel  eene  teekeoing  van 

WUelfde  in  *l  JavaanKli. 

4.  Twee  sclietsen  van  Oud  Ninivè,  Nimrod  en  Selaniyeh. 
ft.  Eaart  van  centraal  Aasyric. 

C  Ethnograpliisdi  atlas  «bevattende  afbeeldingen  van  voorwerpen 
oit  bel  leven  en  de  huishouding  der  Makassaren,  geleekend 
door  C«  A.  SchrÖder  Jr. ,  dienende  tot  opheldering  van  het 
Makaiaaarsch  Woordenboek  van  Dr.  B.  T.  Ifattbes. 

7.  Raarl  van  de  bochl  van  Tomine,  Beseilt  met  de  Hoeker  de 
Irandlgans ,  Anno  186S. —  Uitgegeven  door  het  Kon.  Instituut. 

8.  Carie  des  pavillons  en  usage  chei  les  différents  peuples  des 
lades  Orientales  Néerlandaises.  (Geschenk  van  den  Minister 
vas  Kokmieo.) 

f.  Lloyd's  new  niap  of  the  United  Slates,  the  Canadas  and  New 
Inuiswidc. 
t#.  Mapa  flsico  y  polilico  de  la  repnblica  de  Venesuela. 

L     rLATKN. 

V.  t*  Gravure  van  het  eiland  Decimat  behoorende  in  de  Bladen 
•ver  Japan,  van  den  Heer  Levyssohn.  Geschenk  in  1852  van 
den  graveur,  den  Heer  Lobatto.  Zie  IQst  1858. 

5.  Plaleu  behoorende  bQ  de  reis  van  Prof.  Beinwardl  in  hel 
ooaleidk  gedeelte  van  den  Indischen  ArrhipeL  Van  den 
graveur  T.  Hooiberg,  te  Leiden.  Zie  lifst  1859. 

9.  Slouvenir  du  Japon,  vues  d*aprb  nature,  par  Ie  comte  de 
Lyuden,  1860—1862.  Geschenk  van  den  Minister  van  Ko- 
loaieo.  AO.  I — 8. 

4.  Gesigtcn  uil  NWrland's  Indië,  door  J.  W.  M.  van  de  Velde. 

Geschenk  van  den  Minister  van  Marine  in  1863. 
B.  annrAHaB.  Schetsen  van  Bomeo,  geschenk  van  den  Minister 

vua  Kokmifn  in  1858. 

K«  osMruTi  ercKKiH  »  LrruooiAruiBN. 

^.  1.  gpudmen  des  caractèrcs  de  la  langue  des  BaUks  de  Tile  de 
BuflMifa,  gravés  d  fbndns  par  N.  Tetterode,  fondeur  en  ca« 
racièfcs  è  Kotterdam ,  sous  la  direction  de  W.  H.  C.  Millies 
k  AuMtcfdaa.  Twee  exemplaren ,  een  %an  den'  Heer  Millics 
«•  eeu  van  den  Heer  Tetterode ,  1M58. 
^  T«pe»  Japonais,    dite  Katakana,   gra%rs    rt    fondus   ^r    Ie 
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méme ,  d*après  les  dessins  de  Mr.  J.  Hoffmann  k  Leide ,  van 
den  Heer  Tetterode. 

3.  Die  Sprache  der  Bugis.  Wien,  1852,  der   K.K.  Hof-  und 
Staatsdruckerei ,  van  den  Heer  Millies. 

4.  Gelithographeerde  proeven  van  Maleisch  schrift  en  brieven. 

L.   DITB18E   VOOIWBIPBN, 

N^  1.  Maduresche  beeldjes,  voorstellende  de  verschillende  sUnden 
op  Madura,  in  hunne  nationale  en  aangenomen  kleederdragt , 
van  den  Heer  T.  N.  Nieuwenbuysen ,  adsistent^resident  van 
Probolingo.  Zie  lyst  1858. 

2.  Modellen  van  Sumatrasche  huizen;  van  den  Heer  J*  Baud. 
Zie  idem. 

3.  Javaansche  wajangvoorstelling. 

NB.  De  voorwerpen,  vermeld  onder  N^  1,  2  en  3,  zyn« 
blgkens  daarvan  voorhanden  bew\js,  gedeponeerd  in  het 
museum  der  Koninklgke  Akademie  te  Delft 
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BIJDRAGEN: 

BBBSTB    YOLOBBBSf. 

1*.  DBBL,   1863. 

BlB. 

ra. 

Tmhf  fia  d«  eenie  «IgcoMeDe  TergBdering  4  Jqbq  1861  .    .    •     V. 

\MMlyl  dar  Icdaa VIL 

TttgsA  (ofer  ladkehe  TbbI»»  LiBd*  ea  VolkeslEBBde  ea  LiBdbovw.  IJL 
Vwihy  VBB  de  tweeda  ilgMMeae  vergaderiBg  op  94  April  1868.  XXL 
Uwvgi  fBB  dM  ilaBt  ea  de  werktumbedea  over  1861—68.    XXIIL 
i.  C  BAn>,  AmaepnAk  (over  de  betrekkiag  raa  bei  lasUtBBt  tot 
éÊ  AaAUmttü  vaa  NederlaadMh  ladié)  4  Jaaq   1861.    ..    .     1. 

Palenbaag  ia  1811  ea  1818.  Met  aatbeaiieke  bglagea.     7. 

Blitoo 41. 

Hljl  Lngkirl  FSaadjl  ^  Ovenigt  vaa  dit  Javaaatob  beldeodicbt» 

éaar  A.  B.  Conv  Stoabt 44. 

&  C  VAJi  OBB  WucK,  De  Amboiaeee 70. 

Madaéffliagea.  (Beaoek  vaa  dea  Boro-Boedo,  door  A.  B.  Cohbv 

BrzAMt.  —   Teapelgrotlea  ia  Bagalea) 78. 

i.  C.  Baud  ,  Ociebicdcaia  vaa  den  birndel  en  bet  verbruik  vaa  opinai 

m  Nederlaadteb  Indiê.  Met  sUtistieke  opgaven  en  bijlagea  door 

J.  BormAVB  ea  aaderea    ...    * 79. 

I.  B.  Gaal,  (Ovenigt  van-»  ea  taalkoadige  aaamerkingen  op)  Ge- 

■rtitdiait  faa  Baroa  Sakeadber 891. 

i    BorrHAni,  Hei  Hemel* Aarde- Verboad ,  Qebeim  Qeaootaebap  ia 

C^aa  ea  oader  de  Cbiaeien  ia  Indié.  ~  Mobbisov  eb  Miute's 

Wnglaa  daarover  beniea,  aaage? ald  en  gebandbaafd  tegea  Röttgeb.  980. 
Boa  taa  daa  Goaferaear  Geaeraal  vaa  Imuopp  oter  iata»  ia  bet 

^g  ll4é.  Met  vele  aatbeaiieke  bijlagea 991 

n«.   DBBL»    1864. 

▼andag  vaa  de  darde  Algeneeae  Vergaderiag  ea  Ovenigt  vaa  dea 

I  de  «erfcaaaibedea ITI. 

der  ledea XIV  ea  XXIX. 

Tngaa  ovar  ladiwbe  Taal*,  Laad-  ca  Volkeakaade  en  Laadboaw.  XTL 
De  r^paUalteaf  op  Java,  60  jaren  geledea.  —  Met  brlagra.     .     .      1. 
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é 

Bk. 
J.  PiJKAPPBL,  Gz.,  OFendgt  van  de  geschiedenis  der  Nederlanders 

in  Oost-Indie 118. 

Bijdragen   tot   de   kennis  der  geheime  genoot- 
schappen van  de  Cbinesen  (Zie  Dl.  I ,  bl.  260) 127. 

Voorbeeld  van  ?oor?aderl$ke  gestrengheid 148. 

Djaj&  LengkSra  (Vervolg  van  Dl.  I.  bl.  69).  Met  stamlijst .  .  .  150. 
L.  G.  D.  VA»  Dijk,  Bijvoegsels  tot  de  proeve  eener  geschiedenis 

van  den  handel  en  het  verbraik  van  opiam  in  Nederlandsoh  Indlê 

(Zie  Dl.  I,  bl.  79)    . 189. 

B«ixen  en  ondersoekingen  in  Samatra,  door  Dr.  S.  Mullxb  enL. 

HOBNKB 212. 

J.  PuNAPPXL,  Gi.,  Systematische  inhoadsopgave  van  het  ^>'d!f<;iri/Y 

van  NederlandteA  Imkë.  JuMTg.  I^IO 272. 

J.  HoFfMAHN»  Bijdragen  tot  de  kennis  der  geheime  genootschappen 

van  de  Ghinesen  (Zie  Dl.  I,  bl.  260  en  Dl.  II,  bl.  127)    .     .292. 

8.  Kbtzbe,  De  Javaansche  Handschriften  te  Londen 330. 

J.  PuNAPPSL,  Gs.,  Over  de  Papoea's  in  den  Indischen  Archipel  .  3é5. 
Eenige  bijzonderheden  betreffende  de  Papoea's 

van  de  Geelvinksbaai  van  Nieuw-Goinea 871. 

De  Verovering .  der   Banda-Eilanden  in  1616  en  1621.  (Oad  Hs. , 

aitgegeven  met  eene  inleiding  door  P.  A.  Lsttpb) 384. 

Togten  van  Kolonel  Fabquhae  tot  het  opsporen  van  een  geschikte 

plaats  ter  vestiging  eener  kolonie  in  Malakka 431. 

Bladvulling  (Bocoeken  en  ontvangst  van  Engelsohen   in  Japan,  in 

1826) 462. 

m*.  DBSL,   1855. 

Verslag  van  de  vierde  Algemeene  Vergadering  en  Oversigt  van  den 

staat  en  de  werkzaamheden  des  Institnats  gedurende  1853/1854.  III. 
Naamlijst  der  leden  in  Nederland  en  Nederlandsoh  Indie.  —  Buiten- 

iandsche  leden  en  Bestuur XV. 

Bibliotheek  en  Handschriften XXL 

Vragen   over  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  Geschiedenis 

en  Landbouw XXIII. 

C.  Lbexans,  Javaansche  Tempels  bij  Prambanan.  Met  pi.  .  .  .  1. 
Rtklofp  vav  Gobns  aan  de  Kaap  de  Goede  Hoop  in  1657.  (B^p- 

port  aan  de  O.  I.  C. ,  uitgegeven  met  eene  inleiding  door  P.  A. 

Lbupb).  Met  kaart  der  nieuw  gevonden  eilanden 27. 

Eeizen  en  onderzoekingen  in  Sumatra,  door  Dr.  S.  MuujaenL. 

HoBKEB  (Vervolg  van  Dl.  U,  bl.  271) 193  en  318. 

(Artus' Gysels  P  en  and.)  Beschrijvinge  van  de  Eilanden  Banda,  van 

de  Molucse  Eilanden  en  van  de  westkust  van  Sumatra  in  1619  P  — 

Bapport  medegedeeld  door  P.  A.  Lettpb 73. 

J.    Pmhappbl,   Gz.,    Systematische   inhoud   van:  Werken  van  het 


# 
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BIz. 
Batamtuueh  Qenooiêehap  van  Kumienen  Weienêekappen ,  Dl.  1 — 24. 

.  OosterUng  DL  .1— Hl,  1.  Indisch  Magazijn,  DL  I,  1—18;  II, 
1 — 12.  Indisch  Archief.  4  Dl 143. 

W.  M.  D0N8SLA.AB,  Beknopte  beschrijving  Tan  Bonthain  en  Boele- 
comba  op  Zuid-Celebes 163. 

Placcaat  van  J.  P.  Coen  op  de  tollen,  op  de  inkomende  en  uit- 
gaande^ goederen,  alsmede  van  de  betaling  op  de  tappers.  Gegeven 
1620.  Medegedeeld  door  L.  C.  tan  Dijk 188. 

Rapport  gedaen  door  den  Predicant  J.  Hjsueniits,  aengaende  de 
gelegentheit  van  't  eijlandt  £nde  tot  het  voortplanten  van  de  Chris- 
telijcke  religie ,  en  van  wege  de  gelegentheit  van  Bali.  Medegedeeld 
door  P.  A.  Lbufb 260. 

Stukken  betrekkelijk  Bomeo,  1635— 1636.  Medegedeeld  door  P.  A. 

.    Leupb 268. 

Yerhael  van  de  Belegerioghe  der  stadt  Batavia  in  't  Konincrijk  van 
Jaccatra,  anno  1628  ende  anno  1629.  Door  eenen  Ooggetuige. — 
Medegedeeld  door  P.  A.  Leufe.  Zie  Dl.  VI,  bl.  305.     .     .     .  289. 

A«  B.  CoHEN  SiUAET ,  Antwoord  aan  den  Heer  Gaal  ,  wegens  zijn 
▼erslag  van:  Geschiedenis  van  Baron  Sakendher.  Zie  DL  I,  bl. 
221—259 .389. 

Javaansche  schetsen.  Naar  het  Hoogduisch  van  Pr.  GEBSTacKEE. 
Met  Bijvoegsel,  DL  IV,  bL  l»— 12» 413. 

\S\  DEEL,   1856. 

Terslag'van  de  vijfde  Algemeene  Vergadering  en  Overzigt  van  den 

staat  en  de  werkzaamheden  des  Instituuts  gedurende  1854/1855.  III. 
Naamlijst  der  leden  in  Nederland  en  Nederl.  Indië     ....      XV. 

Bibliotheek,  Platen  en  Handschriften XXII. 

Vragen   over  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  Geschiedenis 

en  Landbouw - XXIII. 

H.  Neubbonner  t.  d.  Tuuk,  Over  schrift  en  uitspraak  der  Toba- 

scbe  taal,  gesproken  in  de  Batak-landen  op  Sumatra  ....  1. 
Oscar  toh  Eessbl,  Reis  in  de  nog  onafhankelijke  Batak-landen 

▼an  Eüein-Toba  op  Sumatra  in  1844 55. 

Sal.  Muller,  Over  eenige  Oudheden  van  Java  en  Sumatra.  Met  11  pi.  98. 
Stukken  over  Abel  Janz.  Taskan  en  Franchoys  Jacobsz.  Visscher, 

1642 — 1644,  en  de  ontdekking  van  het  Zuidland.    Medegedeeld 

door  P.  A.  Leufe 123. 

Rapport   van  van  Goens  over  den  presenten  staat  van  de  Nederl. 

Oosi-Indische  Compagnie  in  1655.  Medegedeeld  door  P.  A.  Leüpe.  141. 
J.  B.  J.  VAN  Doren,   Beknopte  Beschrijving  van   Wahaai,  op  de 

Noord-Oostkust  van  het  Eiland  Ceram.  Met  plaat 181. 

Oscar  von  Kesbel,  Herinneringen  aan  Sumatra 208. 

J.  G.  A.  Gallois,  Aanteekeningen  op  eene  reis  langs  de  Oostkust 
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Bis. 
▼an  Borneo ,  verrigt  op  last  van  bet  Nederlandach  Indiacli  Gou- 
vernement, in  1850.  Met  kaart 321. 

J.  HoFFMANK,  De  Chineache  feestdagen  volgens  den  Javaanschen 
almanak  voor  het  jaar  dal  1783  (J.  C.  185411855),  toegelicht  .264. 

Aqu/lsib  Boachib,  prins  van  Ashanti,  Ingenieur  der  Mijnen  in 
Nederlandach  Indië  te  Bnitenzorg.  Mededeelingen  over  de  Ghi* 
nesen  op  het  eiland  Java 278. 

R.  TAN  OoBNs,  Reijsbeschrjving  van  den  weg  uijt  Samarangh  nae 
de  konincklyke  hoofdplaats  Mataram,  mitsgaders  de  zeden,  ge- 
woonten ende  regeringe  van  de  Sonsonhonnan ,  koningk  van  Java, 
in   1655.  Medeg^eeld  roet  eene  inleiding  door  P.  A.  Liitpe     •  302. 

R.  VAN  QosNS ,  Corte  Besohryvinge  vant  ejlant  Java ,  deraelver  Pro- 
vintien,  Landdeelinge,  rijokdom  en  inwoonders;  aoodanigh'tselvenu 
(1656)  bevonden  ende  geregeert  wert.  Medegedeeld  door  P.  A.  Lbüpb.  351. 


NIEUWE    YOLOREEKS. 
V".   DBBL,   1858.  I. 

Verslagen  van  de  zesde  en  zevende  Algemeene  Vergaderingen  en 
Overzigten  van  den  staat  en  de  werkzaamheden  des  Institonts 
gedurende  1855/1857 III  en  XXV. 

Reglement  van  het  Koninklijk  Institnnt -^    ...  IX. 

Naamlijst  der  leden  in  Nederland  en  Nederl.  Indie.  '')  '^     •     .      XV. 

Bibliotheek,  Kaarten  en  Handschriften XX. 

Lijst  van  geschriften,  als  afzonderlijke  werken,  of  in  Tijdschriften 
over  Indische  Taal-,  land-  en  volkenkunde  verschenen  sedert 
Mei  1855  tot  1857 XXXVII. 

Het  gezantschap  naar  Bali  onder  den  Gouverneur-Generaal  Hendrik 
Brouwer  in  1633.  Met  aanteekeningen 1. 

Vak  Etberoen,  Iets  over  Ceram  en  de  Alfoeren 78. 

B.  F.  Matthbs,  Proeve  eener  Makassaarsche  vertaling  des  Korans.   89. 

J.  DB  RovERE  VAN  Brbüoel.  Bantam  in  1786.  Medegedeeld  door 
J.  C.  Baud 107. 

H.  Nbubbohver  V.  D.  TüüK,  Iets  over  de  hoog-Mal.  Bijbelvertaling.  171. 

P.  A.  Lbufb  ,  Iets  over  de  reis  van  den  schipper  Commandeur  Wil- 
lek DB  Vlakinoh  naar  Nieuw  Holland  in  1696.  Met  bijlagen  .  184. 

Verslag  eener   reis  naar  de  Noordkust  van  Nienw- 

Holland  in  1705.  Met  aanteekeningen 193« 

Abbn.  LiirrGBNs,  Bali  in  1597.  Medegedeeld  door  P.  A.  Lbüpb  .203. 

Beschrijving  van  de  suiker-  en  koffijcultuur ,  in  het  platMaleisch 
en  Javaansch,  -door  Javaansche  ambtenaren.  Met  aanteekeningen 
van  G.  T.  Hbnut,  J.  D.  van  Hbbwbrdbn  en  T.  Roorda  •    .285. 
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door  P.  A.  Leüpe.  Met  geographische  en  ethnographische  aanteekeningen 
▼an  P.  F.  vov  Siebold.  Met  kaart  en  fac-similé,  1868. 

Chus,  Mr.  J.  A.  VAN  deb,  De  Nederlanders  te  Jakatra.  Uit  onnit- 
gegevene  papieren  van  het  O.  L  Koloniaal  Archief,  1860. 

NiBüw  GüniBA,  ethnographisch  en  natuurkundig  onderzocht,  met  bij- 
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VAN  21  Auouerus  1865. 


Tegenwoordig  de  heeien  jhi.  mr.  H.  C.  van  der  Wijck, 
vice-president,  E.  Francis,  prof.  J.  Hoffinan,  A.  D.  van 
der  Gon  Netscher,  A.  P.  Godon,  P.J.B.  C.  Bobidévan 
der  Aa  en  de  Secretaris. 

Bij  afwezigheid  van  den  Voorzitter  wordt  de  vergadering  ge- 
opend  door  den  vice-president. 

De  notnlen  der  vorige  vergadering  worden  goedgekeurd. 

Daarna  worden  voorgelezen  brieven  van  de  heeren  J.  Keu- 
renaer  te  Delft,  dd.  27  Julij  jl.,  G.  H.  J.  EUiot  Bosnel, 
dd.  27  Jnlij  jl. ,  en  C.  Snennondt ,  namens  den  heer  G.  Suermoudt , 
bevattende  het  verzoek  om  ontslag  als  leden  van  het  Instituut. 

Op  grond  van  art.  4  van  het  Reglement  wordt  den  Seci^taiis 
opgedragen,  die  heeren  indachtig  te  maken,  dat  het  Instituuts- 
jaar reeds  is  ingegaan  met  1  Mei. 

De  Secretaris  deelt  den  inhoud  mede  van  een  brief  van  den 
heer  dr.  C.  Swaving,  lid-donateur,  te  Delft,  dd.  I  dezer,  de 
mededeeling  behelzende ,  dat ,  dewijl  hem  sedert  1860  noch  boeken 
of  bijdragen ,  noch  kwitantien  zijn  aangeboden ,  hij  bezwaar  maakt 
tegen  de  vordering  van  contributien  sedert  dat  tijdstip,  doch 
volgaarne  over  1865  als  gewoon  lid  zal  bijdragen. 

De  vergadering,  overwegende,  dat ,  welke  ook  de  oorzaak  moge 
sijn,  dat  in  Indië  en  later  bij  terugkomst  in  Nederland  de  bij- 
dragen en  werken  aan  voornoemd  lid  niet  geregeld  zijn  to^e- 
zonden,  de  bedenkingen,  door  hem  geopperd,  niet  ongegrond 
schijnen,  besluit  den  heer  Swaving  te  doen  kennis  geven ,  dat 
daarvan  is  aanteekening  gehouden,  en  hij  mitsdien  als  gewoon 
lid  (les  Instituuts  aangemerkt  wordt. 

De  Penningmeester  deelt  mede,  dat  de  leden,  deheeren  J.  J. 
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Meder  en  W.   Stricker,   verklaren  reeds   vroeger  voor  het  lid- 
maatschap des  Instituuts  te  hebben  bedankt. 

Hoezeer  niet  blijkt,  dat  daarvan  nit  Indië,  noch  hier  te  lande 
bengt  is  ontvangen,  wordt  door  het  Bestuur  daarin  berust  en 
daarvan  aanteekening  gehouden. 

De  Secretaris  geeft  kennis,  dat,  overeenkomstig  het  besluit 
in  de  Bestuursveigadering  van  den  8sten  Jolij  jl.  genomen ,  mr. 
8.  Keyzer  als  voormalig  secretaris  des  Instituuts  om  inlichting 
ia  verzocht  ten  aanzien  der  daarbij  bedoelde  kaart  van  de  Karimon- 
Java  eilanden,  gevoegd  geweest  bij  eene  in  der  tijd  door  den  heer 
D.  Scheltema  ingezonden  bijdrage ,  en  dat  dien  ten  gevolge  eindelijk 
die  kaart  door  den-  heer  Keyzer  terug  bezorgd  en  door  den  Se- 
cietaris  aan  den  eigenaar  weder  aangeboden  is. 

Vervolgens  wordt  een  brief  voorgelezen  van  genoemden  heer 
Scheltema,  dd.  16  dezer,  de  ontvangst  erkennende  van  de  be- 
doelde groote  kaart,  onder  opmerking  dat  nog  eene  andere  kleinere 
kaart  ontbreekt,  ook  bedenkingen  aanvoerende  tegen  het  besluit 
omtient  de  plaatsing  van  voormeld  stuk,  genomen  in  de  Be- 
stuursvergadering van  den  28s^en  December  1864. 

Dewijl  de  tegenwoordige  Secretaris  noch  de  kaarten  noch  het 
manuscript  van  den  heer  Scheltema  immer  onder  de  oogen  heeft 
gehad  en  alzoo  verklaart  in  deze  zaak  geene  opheldering  te  kunnen 
geveu,  noch  tot  dusver  eenige  meerdere  inlichting  van  zijnen 
voorganger  te  hebben  erlangd,  besluit  het  bestuur  den  heer  D. 
Scheltema  de  verzekering  te  doen  geven ,  dat  nogmaals  een  onder- 
zoek ook  naar  de  door  hem  bedoelde  kaart  ingesteld  en  de  uit- 
slag daarvan  hem  zoo  spoedig  mogelijk  medegedeeld  zal  worden. 

Verder  wordt  voorlezing  gedaan  van  een  brief  van  het  Hoofd- 
bestuur van  het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap,  dd.  15  dezer, 
iiiHchting  vragende,  of  de  redactie  der  Bijdragen  van  het  In- 
stituut genegen  is  daarin  op  te  nemen  een  opstel  getiteld :  ff  Heftige 
Maleiaehe  spreekwoorden  en  spreekwijzen  y  verzameld^  vertaald 
en  opgehelderd  door  H.  C  Klinkertv  en  daarvan  een  zeker 
aantal,  bijv.  50  exemplaren  van  het  geheele  stuken  50  van  den 
Maleischen  tekst,  aËsouderlijk  gratis  af  te  staan  aan  den  schrijver. 

De  Vergadering  verklaart  op  de  medewerking  van  het  Bijbel- 
genootschap allezins  prijs  te  stellen,  doch  acht  het  wenschelijk 
van  voorschreven  stuk  kennis  te  nemen  of  het  althans  aan  eene 
bevoegde  beoordeeling  te  onderwerpen ,  alvorens  tot  de  plaatsing 
in  de  Bijdragen  des'Institunis  te  besluiten;  zoodat  de  Secretaris 
wordt  uitgeuoodigd ,  het  Hoofdbestuur  van  dat  geiioot^cliap  inzage 
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van  voormeld  manuscript  te  vragen,  onder  mededeeliiig ,  dat, 
bij  de  plaatsing  daarvan,  de  gestelde  voorwaarden  ingewilligd 
zullen  worden,  het  tijdstip  dier  plaatsing  echter  afhankelijk  stel- 
lende van  de  gelegenheid,  die  de  Redactie  daartoe  zal  kunnen 
aanwijzen. 

Het  Bestuur,  het  wenschelijk  achtende  dat  omtrent  de  plaat- 
sing van  eene  door  het  lid  des  Instituuts  den  heer  A.  M.  Goster, 
te  Suriname,  ingezonden  beschrijving  van  het  leven,  de  zeden 
en  gewoonten  der  Boschnegers  in  de  kolonie  Suriname  en  het 
daarbij  gevoed  verslag  eener  reis  in  de  bovenlanden  van  Coppe- 
name  spoedig  eene  beslissing  worde  genomen,  die  tot  dusver  is 
vertraagd  door  de  ontstentenis  van  een  voorzitter  en  een 
secretaris  van  de  4*  afdeeling,  besluit  inmiddels  het  lid  des 
Bestuurs,  den  heer  A.  D.  van  der  Gron*  Netscher,  te  ver- 
zoeken, het  Bestuur  met  zijn  advies  omtrent  het  voormelde  stok 
te  willen  voorlichten. 

De  heer  Kobidé  van  der  Aa,  daartoe  uitgenoodigd ,  verklaart 
zich  bereid  een  verslag  in  te  dienen  omtrent  de  waarde  en  het 
al  of  niet  wenschelijke  tot  opname  in  de  Bijdragen  des  Insti- 
tuuts van  eenen  indertijd  ingezonden  a&tandswijzer  van  de  Kust 
vanGuinea. 

De  Secretaris  geeft  kennis,  dat,  vermits  de  heer  dr.  Keyzer, 
die  in  het  bijzonder  zich  had  belast  met  de  uitgave  van  het 
werk  van  den  heer  mr.  van  der  Chijs  over  Japan,  daaromtrent 
geene  inlichting  heeft  gegeven ,  aan  den  schrijver  zelven  het  ver- 
zoek is  gerigt,  om  ten  aanzien  der  hem  door  den  uitgever  Fr. 
Muller  te  Amsterdam  sedert  gemimen  tijd  toegezonden  laatste 
dtpkproeven  eenig  berigt  te  willen  inzenden. 

Eindelijk  wordt  ter  sprake  gebragt  de  benoeming  van  een 
adjunct-secretaris,  doch  vermeent  de  meerderheid  der  vergadering 
de  beslissing  daarover  te  moeten  verdagen  tot  de  volgende  Be- 
stuursvergadering;  waarna  deze  bijeenkomst  wordt  gesloten. 
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Tegenwoordig  de  heeien  jhr.  Cornets  de  Groot  van  Kraai- 
jenbnrg,  voorzitter,  E.  Prancis,  Gevers  Deynoot ,  van  der 
Gon  Netscher ,  Hoffinan ,  Bachiene ,  Godon  en  de  Secretaris. 

De  notalen  der  vorige  vergadering  worden  voorgelezen  en 
goedgekeurd. 

De  heeren  J.  F.  Boux,  jhr.  C.  A.  van  Sypesteyn  en  W.  Can- 
neman  hebben  kennis  gegeven ,  dat  zij  voor  het  lidmaatschap  des 
InstitDuts  bedanken. 

Wijders  wordt  aanteekening  gebonden,  dat  de  heer  H.  G. 
Boux,  thans  te  Amsterdam,  in  de  meening  verkeerd  hebbende 
dat  zijne  benoeming  tot  lid  des  Instituuts  niet  gepaard  ging 
met  de  betaling  van  contribntiën ,  ten  gevolge  van  de  vordering 
daarvan,  thans  afziet  van  dat  lidmaatschap;  zullende  dit  lid 
echter  worden  verwezen  naar  het  Reglement  des  Instituuts ,  waar- 
iiit  hem  duidelijk  kon  zijn  gebleken ,  dat  jaarlijksche  oontribu- 
tien  zijn  verschuldigd,  telkens  ingaande  met  1°  Mei. 

Vervolgens  wordt  voorlezing  gedaan  van  de  missives: 

a.  der  3®  afdeeling  des  Instituuts,  dd.  31  Augustus  jl. ,  het 
berigt  behelzende,  dat  in  hare  bijeenkomst  van  den  29  Augustus 
jl.  gekozen  is  tot  haren  voorzitter  de  heer  jhr.  mr.  W.  T.  Gevers 
Deynoot,  die  deze  betrekking  heeft  aanvaard; 

b.  van  den  Secretaris  der  2*  afdeeling,  dd.  14  dezer,  bevat- 
tende hoofdzakelijk  het  volgende: 

I.  dat  in  de  bijeenkomst  dier  Afdeeling  op  den  9**  dezer  ver- 
kozen zijn: 

tot  voorzitter  de   heer  jhr.  mr.  H.  C.  van  der  Wijck,  en 
tot  secretaris  de  heer  P.  J.  B.  C.  Biobidé  van  der  Aa; 

n.  dat  van  den  executeur  in  den  boedel  van  wijlen  den  heer 
T.  J.  Willer  zijn  opgevorderd  en  ook  ontvangen:  de  stukken, 
het  Instituut  in  der  tijd  aangeboden  door  den  heer  jhr.  F.  A. 
V.  Ridder  de  Steurs ,  en  behelzende  Aanteekeningen  omtrent  de 
Molukflche  eilanden  (zie  Notulen  der  75*  Bestuursvergadering 
op  6  Junij  1863);  de  stukken  van  wijlen  den  heer  van  Kervel, 
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betreffende  de  Chiuesche  kongsies  in  de  binnenlanden  der  Wester- 
Afdeeling  van  Bomeo  (zie  Notulen,  der  81*  Bestaursyergadering 
van  29  April  1864);  benevens  een  rapport  van  den  heer  W. 
H.  du  Cloux,  voormalig  Gouvemements-commissaris  voor  de 
r^eling  van  het  regtswezen  op  de  Buitenbezittingen,  gedagtee- 
kend  Menado  16  April  1855  en  behelzende  een  advies  over  de 
inlandsche  Christenen  in  het  Gouvernement  der  Molukken  (zie 
Notulen  der  32*  Bestuursve^adering  van  8  April  1858),  ten 
aanzien  van  welke  bescheiden  namens  de  2*  Afdeeling  wordt  me- 
degedeeld, dat,  op  grond  van  een  door  haren  Secretaris  uitge- 
bragt  rapport  en  praeadvies,  zij  van  oordeel  is,  dat  de  Nota 
van  wijlen  den  heer  F.  A,  C.  van  Kervel ,  assistent-resident  van 
Sambas,  —  met  weglating  van  het  politieke  gedeelte,  daarin 
voorkomende,  thans  van  belang  ontbloot,  —  voor  zoover 
daarin  de  inngting  der  Chinesche  kongsies  in  Montrado 
en  Sambas  wordt  beschreven,  eene  plaats  verdient  in  de  Bijdra- 
gen des  Instituuts,  behoudens  eenige  opmerkingen  ten  op- 
zigte  van  den  sedert  veranderden  staatkundigen  toestand  der 
kongsies. 

Wat  betreft  de  Aanteekeningen  van  den  heer  de  Steurs  wordt 
opgemerkt,  dat  de  inhoud  daarvan  deeb  reeds  elders  is  uitge- 
geven ,  deels  door  latere  geschriften  verouderd  en  alzoo  thans  on- 
geschikt is  voor  de  uitgave,  met  uitzondering  evenwel  van  het- 
geen daarin  voorkomt  over  Tidoreesch  Halmeira,  dat  hoogst  be^ 
langrijk  geacht  wordt,  maar  waaraan  eene  bijlage ,  waarnaar  ver- 
wezen wordt,  ontbreekt. 

Zoowel  omtrent  dit  stuk,  nadat  een  onderzoek  zal  zijn  ingesteld 
naar  voormelde  bijlage ,  als  omtrent  de  wenschelijkheid  der  uitgave 
van  de  niet  onbelangrijke  bijlagen  van  het  stuk  van  den  heer 
dn  GIoux  behoudt  de  Tweede  Afdeeling  zich  voor,  haar  eind- 
oordeel later  aan  het  Bestuur  des  Instituuts  mede  te  deelen; 
terwijl  eindelijk  namens  die  Afdeeling  het  Bestuur  in  overweging 
wordt  gegeven  om  een  onderzoek  m  te  stellen  naar  eenige  stukken, 
waarop  de  heer  £.  Francis  de  aandacht  der  Afdeeling  heeft  ge- 
vestigd,  namelijk  op  een  dagregister  door  hem  als  resident  van 
Sumatra's  Westkust  gehouden  over  de  verrigtingeu  van  het  Civiel 
Bestuur  in  den  oorlog  met  de  Padries  gedurende  de  jaren 
1834 — 1837;  op  een  ander  dagr^ster  eener  reis,  door  hem 
als  Gouvemements-commissaris  van  Menado  in  de  jaren  1846 
en  1847  gedaan  naar  de  Taugir-  en  Talaut  eilanden  en  ver- 
schillende andere  deelen  der  Molukken ,  en  eindelijk  op  een  rapiK>rt 
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door  hem  in  18£8  uilgebragt  OTer  een  nieuwe  regeling  van  het 
bestuur  der  Buitenbezittingen. 

De  vergadering  besluit  zich  met  dit  advies  der  Tweede  Af- 
deeling  te  vereenigen ,  mitsdien  het  aangewezen  gedeelte  der  Nota 
vao  wijlen  den  heer  van  Kervel  in  de  Bijdragen  des  Instituuts 
te  zullen  doen  opnemen ;  het  later  oordeel  der  £^«  afdeeling  over 
de  overige  boven  omschreven  stukken  af  te  wachten  en  zich  in- 
middels tot  den  Minister  van  Koloniën  te  wenden  tot  het  bekomen 
van  de  dagregisters  en  het  verslag,  door  den  heer  Francis  zamen- 
gesteld. 

Vervolgens  brengt  het  lid  des  Bestuurs,  de  heer  A.  D.  van 
der  Gon  Netscher,  mondeling  rapport  uit  ov^  eene  door  hem 
op  verzoek  des  Bestuurs  uitgeschreveue  bijeenkomst,  die  echter 
door  de  opkomst  van  slechts  nog  een  lid,  behalve  den  Secretaris 
des  Instituuts,  geen  gevolg  heeft  gehad. 

De  heer  van  der  Gon  Netscher  wijst  op  de  geringe  belang- 
stelling in  de  West-Indische  kolomen  en  het  weinige  nut,  dat 
van    eene   afzonderlijke  Afdeeling  des  Instituuts  te  wachten  is. 

Het  Bestuur  erkent,  dat  de  werkkring  der  4<^  Afdeeling  voor 
het  oogenblik  beperkt  is  en  inderdaad  weinig  medewerking  onder- 
vindt, overweegt  echter,  dat  later  meerdere  blijken  van  belang- 
stelling kunnen  worden  ondervonden,  zelfs  van  personen,  die 
niet  onmiddellijk  aan  het  Instituut  zijn  verbonden,  en  dat  ook 
uit  aanmerking  van  het  niet  onbeduidend  aantal  leden  des  In- 
stituuts in  Nederlandsch  West-Indië,  op  wier  werkzaamheid  nog 
gehoopt  wordt,  het  instandhouden  der  4<i«  afdeeling  wenschelijk 
is,  ook  als  geroepen  om  ten  aanzien  van  stukken,  die  over  de 
West-Indiën  mogten  inkomen ,  een  oordeel  uit  te  brengen  en  het 
Bestuur  voor  te  lichten,  zoodat  de  vergadering  tot  het  besluit 
komt  om  vooreerst  in  de  zamenstelling  der  Afdeelingen  geene 
verandering  te  brengen  en  den  heer  A.  D.  van  der  Gon  Netscher 
uit  te  noodigen  om ,  althans  voorloopig ,  het  praesidium  dier  Af- 
deeling op  zich  te  nemen,  waartoe  dat  Bestuurslid  zich  bereid 
verklaart. 

De  Secretaris  geeft  kennis,  dat  het  handschrift  van  den  heer 
H.  C.  Klinkert,  omschreven  in  de  Notulen  der  vorige  Be- 
stuursvei^adering ,  ontvangen  is  bij  brief  van  den  Secretaris  van 
het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap  dd.  27  September  1865 ,  met 
berigt  dat  de  schrijver  verlangt,  dat  de  drukproeven  door  den 
heer  Dr.  Neubronner  van  derTuuk  zullen  worden  nagezien. 

Het  bestuur  in  aanmerking  nemende  dat  volgens  mededeeling 
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van  het  Bijbelgenootschap  het  bovenbedoelde  stuk  reeds  voorde 
inzending  aan  het  Instituut  door  den  heer  Neubronner  van  der 
Tuuk  gunstig  is  beoordeeld  geworden,  besluit  tot  de  opname 
daarvan  in  de  Bijdragen  des  Instituuts  en  den  heer  Dr.  van  der 
Tuuk  te  verzoeken  zich  met  de  correctie  daarvan  te  willen 
belasten. 

Vervolgens  wordt  mededeeling  gedaan  der  volgende  brieven: 

a.  van  den  heer  Levyssohn  Norman,  te  Batavia,  lid  en  com- 
missaris van  het  Instituut,  gedagteekend  26  Junij  jl.,  ten  ge- 
leide van  een  handschrift  van  den  heer  C.  T.  M.  De  Grijs ,  tdk 
voor  de  Chinesche  taal  te  Samarang,  getiteld  het  Tiactaat  van 
Tien-tsin;  hetwelk  ter  plaatsing  wordt  aangeboden,  echter  lie&t 
zonder  eenige  bijvoeging  of  verandering  en  tegen  afgifte  van  50 
afdrukken  daarvan  aan  den  heer  H.  G.  de  Grijs  te  Leiden. 

6.  van  het  Bestuurslid,  den  heer  J.  Hofi&nan,  hoogleeraar  te 
Leiden,  dd.  5  dezer,  behelzende  eenige  opmerkingen  over  voor- 
meld geschrift. 

Na  de  mondelinge  toelichting  door  dat  Bestuurslid  wordt  door 
de  vergadering  besloten,  omtrent  de  plaatsing  van  bedoeld  ma- 
nuscript in  de  Bijdragen  later  uitspraak  te  doen. 

e.  van  den  heer  A.  D.  van  der  Gou  Netscher,  dd.  4  dezer, 
in  antwoord  op  de  uitnoodiging  des  Bestuurs  om  een  gevoelen 
uit  te  brengen  over  de  handschriften,  ingezonden  door  den  heer 
A.  M.  Goster  te  Suriname ,  omschreven  in  de  notulen  der  89*^  Be- 
stuui^vergadering,  welk  advies,  nader  door  dat  Bestuurslid  mon- 
deling toelicht,  hierop  nederkomt:  dat  het  verslag  eener  reU 
in  de  rivier  Baven-Coppename  voor  de  Bijdragen  des  Instituuts 
te  weinig  wetenschappelijks  bevat  om  daarin  te  worden  opgenomen, 
dat  des  inzenders  f  Beschrijving  van  kei  leven  ^  de  zeden  en  ge^ 
woonien  der  Boseknegers  in  de  kolonie  Surtnatne»  inderdaad 
vollediger  is  dan  andere  uitgekomen  schetsen  en  meer  wetens- 
waardige bijzonderheden  over  dat  volk  bevat  dan  in  andere 
werken  worden  aangetroffen;  zoodat  dit  stuk,  aangevuld  met  wat 
uit  het  eerstvermeld  verslag  verdient  te  worden  overgenomen, 
als  de  stijl  eenigermate  verbeterd  wordt,  wel  voor eene plaatsing 
in  de  Bijdragen  des  Instituuts  in  aanmerking  kan  komen. 

Nadat  de  heer  van  der  Gon  Netscher,  op  verzoek  des  Be- 
stuurs,  zich  bereid  verklaart,  om  nader  aan  te  wijzen  wat  zou 
behooren  te  worden  overgenomen  of  weggelaten,  besluit  de  ver- 
gadering het  voormelde  stuk  in  de  Bijdragen  te  doen  opnemen 
eu  voor  de  inzending  den  heer  Coster  dank  te  betuigen. 
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Hierna  leest  de  Secretaris  een  brief  voor,  gerigt  aan  hh. 
oommissarissen  te  Batavia ,  hoofdzakelijk  het  volgende  bevattende : 

I.  dat  het  Bestaur ,  tot  dusver  geen  antwoord  bekomen  hebbende 
op  zijn  schrijven  van  17  October  1864,  in  het  onzekere  verkeert 
omtrent  den  jnisten  stand  van  zaken  in  Indië ,  het  Instituut  be- 
treffende, en  in  het  bijzonder  omtrent  de  voorgenomen  overgave 
van  het  beheer  der  geldelijke  aangel^nheden  door  den  heer 
commissaris  van  den  Berg  aan  het  medelid  des  Instituuts,  den 
heer  Bool; 

n.  dat  het  Bestuur  er  prijs  op  stelt,  met  de  veranderingen 
of  verbeteringen  in  de  aangeboden  lijst  der  leden  in  Indië  bekend 
te  worden; 

m.  dat,  ingevolge  de  jongste  beraadslaging  over  de  herziening 
van  het  Beglement,  de  bevoegdheid  is  gegeven  om  zoowel  leden- 
oommissarissen  als  gedelegeerden  in  Indië  aan  te  stellen  en  het 
dan  ook  nuttig  en  voor  hh.  commissarissen  geriefelijk  zou  kunnen 
zijn,  om  iemand  van  hunne  keuze  t^en  zekere  remuneratie  de 
verzending  van  boekwerken,  de  inning  der  contributiën  en  dergelijke 
details  op  te  dragen; 

lY.  dat  de  Penningmeester  des  Instituuts  zich  de  moeite  heeft 
gegeven  een  staat  in  duplo  op  te  maken  /sr  aantoonende  de  in 
^Nederlandsch  Indië  zich  bevindende  leden  van  het  Instisuut, 
'rmet  aanwijzing  Van  hetgeen  zij  aan  contributie  verschuldigd 
ffzouiea  zijn,  waarbij  voor  een  gedeelte  hunner  als  basis  is  aan- 
ogenomen  de  naamlijst  van  de  onder  ultimo  December  1859  in 
f^lA,  ï,  aanwezige  leden,  benevens  de  staat  der  achterstallige 
^contributiën,  beide  overgelegd  bij  brief  van  HH.  commissarissen  ^ 
fdd,  22  Februarij  1860,  en  voor  de  overige  leden  de  datums 
//hunner  benoeming  tot  lid  des  Instituuts,^  uit  welken  staat 
blijkt ,  dat  het  Instituut  te  vorderen  zou  hebben     .     ,     ,    f  9072 

waarop  in  mindering  is  ontvangen -  3500 

Blijft /5572 

terwijl  ten  slotte  hh.  commissarissen  worden  verzocht  een  exem- 
plaar van  den  staat  terug  te  zenden  met  opgave  der  wijzigingen , 
die  daarin  noodig  zijn,  in  de  hoop  tevens  weldra  de  gelden  te 
ontvangen,  waarop  het  Instituut  nog  aanspraak  heeft. 

Be  Yeigadering  hecht  hare  goedkeuring  aan  dat  schrijven, 
onder  opmerking,  dat,  dewijl  thans  de  heer  mr.  L.  W.  C.  Keu- 
chenius  in  het  moederland  is  teruggekeerd,  de  aandacht  zal  be- 
hooren  te  worden  gevestigd  op  zijne  vervanging  als  commissaris 
des  Instituuts  te  Batavia. 
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Wijders  brengt  de  Voorzitter  ter  tafel  een  ontwerp  van  een 
nieuw  Huishoudelijk  Reglement,  krachtens  het  laatste  lid  van 
art.  8  van  het  herzien  Beglement  des  Instituuts,  met  voorstel 
om  dat  ontwerp  aan  hh.  Bestuursleden  ter  beoordeeling  in  rond- 
lezing  te  zenden,  om  later  daarover  te  beraadslagen,  inmiddeb 
in  overweging  gevende  om  reeds  dadelijk  eene  beslissing  te  nemen 
omtrent  een  der  daarin  voorkomende  artikelen,  namelijk  de  uit- 
gave te  's  Qravenhage  der  Bijdragen  en  Werken  van  het  Instituut. 

De  Voorzitter  betoogt  hoe  herhaaldelijk  reeds  vroeger  de  wen- 
schelijkheid  dier  uitgave  te  dezer  plaatse,  onder  het  meer 
onmiddellijk  bereik  en  toezigt  des  Bestuurs  is  aangetoond 
en  de  zwarigheden,  die  ontstaan  door  den  afstand  van  de  pers, 
meermalen  zijn  ondervonden;  terwijl  de  redenen,  die  tot  dus- 
ver zich  daartegen  verzetten,  opgehouden  hebben  te  bestaan 
en  de  Secretaris  er  in  geslaagd  is  om  voorloopig  en  onder 
nadere  goedkeuring  des  Bestuurs  gunstige  voorwaarden  met 
den  boekdrukker  H.  L.  Smits,  alliier,  te  bedingen;  —  wes- 
halve de  magtiging  der  Vergadering  wordt  gevraagd  om  over- 
eenkomstig de  aangegeven  grondslagen  eene  overeenkomst  met 
dien  drukker  te  sluiten,  nadat  zoowel  de  Voorzitter,  de  Penning- 
meester als  de  Secretaris  gezamenlijk  een  concept-contract  zullen 
hebben  vastgesteld. 

De  Vergadering  vereenigt  zich  met  de  boven  uiteengezette 
voorstellen  des  Voorzitters. 

De  Secretaris  geeft  kennis,  dat  door  het  lid  van  het  Insti- 
tuut, den  heer  P.  A.  Lenpe,  ter  plaatsing  in  de  Bijdragen  zijn 
ingezonden  twee  stukken  getiteld: 

10.  Iets  naders  over  Hubert  de  Jager. 

20.  Een  togtje  door  de  Minahassa  en  Beschrijving  der  zeden 
van  de  Alfoeren  aldaar  door  den  Gouverneur  der  Molukken 
Padtbmggen. 

Beide  manuscripten  zijn  ten  fine  van  advies  gesteld  in  handen 
der  Tweede  Afdeeling,  onder  opmerking,  dat,  wat  het  eerste 
stuk  betreft ,  dit  tot  aanvulling  zou  kunnen  strekken  van  hetgeen  om- 
trent den  geleerden  Oriëntalist  de  Jager  reeds  in  het  IV  deel,  nieuwe 
volgreeks,  van  de  Bijdragen  des  Instituuts  voorkomt,  en  ten  op- 
zigte  van  de  Beschrijving  der  Alfoerache  zeden  en  gewoonten, 
dat  de  aandacht  wordt  gevestigd  op  het  voorstel,  vervat  in  de 
onlangs  hier  ontvangen  Notulen  van  het  Bataviaasch  Genootschap 
van  Kunsten  en  Wetenschappen,  deel  I,  afl.  1  en  2,  om  een 
oml.;rzoek  in  te  stellen  naar  de  godsdienstige  en  andere  Alfoer* 
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sche  gewoonten,  die  thans  niet  meer  in  zwang  zijn,  weshalve 
de  plaatsing  van  deze  bijdrage  welligt  zou  kunnen  beantwoorden 
aan  de  bedoeling  van  gemeld  Genootschap. 

Bij  deze  gelegenheid  wordt  de  Vergadering  ook  opmerkzaam 
gemaakt  op  het  voorkomende  in  de  Notulen  van  het  Bataviaasch 
Genootschap  deel  I ,  afl.  3  en  4 ,  waarin  gewezen  wordt  op  de 
leemte  in  de  geschiedenis  van  Nederlandsch-Indië  door  het  ge- 
mis van  juiste  gegevens,  onder  anderen  betreffende  de  verdedi- 
ging van  Temate  in  1797,  met  voorstel  om  omtrent  die  ge- 
beurtenis een  onderzoek  in  te  stellen. 

In  de  bijdi-agen  vau  het  Instituut  (deel  VIII ,  nieuwe  volgreeks , 
3  en  4  stuk)  is  inmiddels  geplaatst  een  opstel  door  het  medelid , 
den  heer  Leupe ,  ingezonden ,  getiteld :  //De  verdediging  van  Ter- 
uate// ,  waardoor  alzoo  deze  wensch  van  het  Bataviaasch  Genoot- 
schap reeds  vervuld  is. 

De  vergadering  besluit  hiervan  in  de  notulen  des  Instituuts 
aanteekening  te  doen  houden. 

Hierna  wordt  kennis  gegeven,  dat  ten  gevolge  van  een  voor- 
stel van  den  heer  Obreen,  lid  van  het  Instituut,  en  met  het 
oogmerk  om  in  naauwere  aanrab'ng  te  komen  met  onderschei- 
dene buitenlandsche  wetenschappelijke  inrigtingen,  onder  nadere 
goedkeuring  der  vergadering,  een  exemplaar  der  kaart  van  de 
hogi  van   Tomini  is  gezonden  aan: 

Ijc  dépöt  des  cartes  de  la  marine,  &  Paris, 

The  Hydrographic  office  of  the  admiralty,  at  London; 

Le  dépót  des  cartes  de  la  marine,  i,  Petersbourg; 
idem  *  i>  Madrid; 

idem  ^  Florence; 

idem  i.  Lissabon; 

Kongl.  Sjökarte  kontoret,  &  Stockholm; 

Marine-Department  at  Washington ; 
en   een    exemplaar  van  de  reistogten  in  de  afdeeling  Gorontalo 
door  C.  B.  H.  von  Bosenberg,  aan: 

De  redactie  der  Mittheilungen  aus  der  Geographischen  Anstalt 
von  Justes  Perthes; 

The  geographical  society  at  London; 

The  Asiatic  society  at  Calcutta; 

La  société  de  Géographie  ^  Paris. 

Deze  verrigting  wordt  door  de  vergadering  goedgekeurd. 

De  Penningmeester  geeft  in  overweging  hem  te  magtigen  om 
de  fondsen  onder  zijne  berusting ,  of  een  gedeelte  daarvan  te  be- 
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leggen  in  soliede  staats-effecten ,  betoogende  dat  het  nitzigt  op 
hoogere  renten  het  Instituut  meer  voordeel  belooft  dan  de  tegen- 
woordige wijze  van  belegging. 

De  vereischte  autorisatie  wordt  daarop  met  algemeene  stemmen 
verleend. 

Ten  slotte  woidt  aanteekening  gehouden ,  dat  ingezonden  zijn 
de  volgende  boekwerken  en  kaarten : 

door  den  keer  Cl  de  Groot  ^  chef  van  hei  mijnwezen  in  Ne- 
derlandêch  Indie: 

I.  Een  woord  aan  het  publiek  betreffende  eene  beschouwing 
over  de  koolformatie  van  Bomeo,  naar  aanleiding  van  de  18^* 
en  19*^"  bijdrage  tot  de  geologische  en  mineralogische  kennis  van 
Nederlandsch  Indie,  door  S.  Bleekrode,  door  Com'.  de  Groot, 
Ij.  il.  J.  J.  ^ 

n.  Een  tweede  woord  aan  het  publiek  door  Com"  de  Groot; 

m.  Bijdrage  m  tot  de  geologische  en  mineralogische  kennis 
van  Nederlandsch  Indië  door  de  Ingenieurs  van  het  Mijnwezen 
in  Ned.  Indië:  eiland  Blitong  (Biliton)  door  Com'  de  Groot 
(met  kaarten  en  platen) : 

lY.  Bijdrage  YI  tot  de  geologische  en  mineralogische  kennis 
van  Nederlandsch  Indië  door  de  Ingenieurs  van  het  Mijnwezen 
in  Ned.  Indie:  Mijnbouwkundig  onderzoek  der  kopererts^i  in 
de  residentie  Padangsche  bovenlanden  door  O.  F.  U.  J.  Huguenin; 

y.  Bijdrage  XY:  Onderzoek  naar  tinerts  in  het  landschap 
Kandawangan  door  R.  Everwijn; 

YI.  Bijdrage  XVll:  Onderzoek  naar  het  aanwezen  van  steen- 
kolen in  het  terrein  aan  de  Tjeleteckbaai ,  residentie  Preanger 
r^ntschappen ,  door  O.  F.  U.  J.  Huguenin  (met  eene  kaart); 

YII.  Bijdrage  XX:  Wester-afdeeling  van  Bomeo,  door  £. 
Everwijn ; 

YILL.  Bijdrage  XXI:  Onderzoek  naar  kolen  in  de  residentie 
Félembang  door  B.  Everwijn  (met  eene  teekening); 

IX.  Bijdragen  XXII  en  XXIII:  Inleiding  tot  de  geologie 
van  Sumatra^'s  Weskust  door  F.  van  Dijk  (met  eene  kaart)  en 
ontginbare  kolenlagen  in  de  ommelanden  van  Benkoelen  doorP. 
van  Dijk.  (met  twee  kaartjes  en  een  aanhangsel); 

X.  Bijdrage  XXIY :  Onderzoek  naar  mangaanerts ,  voorkomende 
te  Tjikangkareng,  r^ntschap  Soekapoera  (residentie  Preanger 
regentschappen)  door  O.  F.  U.  J.  Huguenin  en  naar  diens  ver- 
slagen medegedeeld  door  J.  P.  Schlosser; 

XI.  Bijdrage  XX Y:  Yerslag  van  de  verrigte  onderzoekingen 
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naar  kopererts  in  het  gebied  yanMancQior,^legeninde Wester- 
afdeeling  van  Bomeo  door  R.  Everwijn  (met  eene  kaart); 

XII.  Bijdrage  XXYI:  Zwartkolen  in  en  nabij  de  .  ai  van 
TapanoHe  door  P  van  Dijk  (met  twee  kaarten) ; 

Xni.  Bijdrage  XXVII:  Koperaders  in  de  Padangsche  boven- 
landen door  P.  van  Dijk  (met  twee  kaartjes); 

XIY.  Bijdrage  XXVIJI:  Bminkool  van  Kataoen  in  de  af- 
deeling  Mokko-Mokko,  assistent-residentie  Benkoelen,  door  P. 
van  Dijk  (met  een  kaartje); 

XY.  Bijdrage  XXIX :  Onderzoek  naar  kolen  in  de  residentie 
Djokdjokarta,  door  W.  O.  P.  Amtzenins  (met  een  kaartje); 
door  Mevrouw  de  douairière  van  Reeê^Moorreeê : 

I.  Jonmal  Asiatique  on  recneil  de  mémoires ,  d^extndts  et  de 
notices  relatüs  &  Fhistoire ,  &  la  philosophie  etc.  des  peuples  orien- 
laox.  Paris,  1822—1842  42  deelen; 

n.  The  works  of  Sir  William  Jones;  with  a  supplement. 
London,  1799—1801  8  deelen; 

.  m.  Teignmonth ,  Memoirs  of  the  •  life ,   writings  and  corres- 
pond«ioe  of  Sir  William  Jones.  London,  1806. 

lY.  C.  Niebnhr,  Beize  naar  Arabie  en  andere  omliggende 
landen.  iTit  het  Hoogdnitsch  vertaald.  Amsterdam  en  Utrecht, 
1776-^1780.  2  deelen; 

Y.  C.  Niebuhr,  Beschrijving  van  Arabie,  uit  eigene  waar- 
nemingen en  in  ^t  land  zelf  verzamelde  narigten.  Uit  het  Hoog- 
dnitsch vertaald.  Amsterdam  en  Utrecht,  1774; 

YI.  J.  D.  Michaëlis,  Yragen  aan  een  gezelschap  van  geleerde 
mannen ,  die  op  bevel  des  konings  van  Denemarken  naar  Arabie 
reizen ,  waarbij  gevoegd  is  eene  beoordeeling  van  Niebuhr's  Be- 
schrijving van  Arabie.  —  In  H  Nederduitsch  vertaald  door  J. 
van  Ekers.  Amsterdam  en  Utrecht,  1774; 

Vil.  GMlenkschriften  in  de  hedendaagsche  talen ,  van  de  derde 
klasse  van  het  kon.  Ned.  Instituut  van  Wetenschappen,  letter- 
kunde en  schoone  kunsten,  S«  deel  (bevattende  dit  deel  o.  a. 
eene  verhandeling  van  G.  J.  G.  Beuvens  over  drie  groote  steenen 
beelden^  in  den  jare  1819  uit  Java  naar  de  Nederlanden  over- 
gezonden). Amsterdam,  1826; 

Yin.  W.  Ward,  A  view  of  the  history,  literature  and  my- 
thology  of  the  Hindoes.  London,  1822.  S  deelen; 

IX.  (3eorge,  visoount  Yalentia,  Yoyages  and  travels  to  India, 
Oejlon,  the  Bed-Sea,  Abyssinia  uid  Egjpt,  in  the  yeats 
1802 — 1806,  with  plates.  London,  1811.  4  deelen. 

IX  (XIIL)  16 
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liloyd^s  New  Map  of  the  United  States,  the  Ganadas  and 
New  Brunswick,  from  the  latest  sorvejs,  showing  everyiailioad 
and  station  finished  to  Jnne  1862 ,  the  atlantic  and  golf  ooasts; 

Mapa  fisico  y  politico  de  la  Tepublioa  de  Venezuela,  dedioado 
por  SU  antor  el  ooronel  de  ingenieros  Angn«tin  Codasszi; 
wijders  door  anderseheidêne  inHêUimgen: 

Tijdschrift  voor  nijverheid  in  Nedetlandsch  Indië,  mtgq;even 
door  de  Ned.  Ind.  maatschappij  van  nijverheid,  onder  hoofd- 
redaktie  van  O.  F.  de  Bmyn  Kops: 

deel  VI,  nieuwe  serie  deel  I,  afl.  I — IV; 
-r   Vn       >^         ff        ti     Jl    tf  I— IV; 

Tijdschrift  voor  nijverheid  en  landbouw  in  Nederlandschlndië, 
uitgegeven  door  de  Ned.  Indische  maatschappij  van  nijverheid 
en  landbouw,  deel  VIII ,  nieuwe  serie  deel  III; 

Journal  of  the  Asiatic  Socieiy  of  Bengtd,  edited  bij  the  se- 
delaries,  N«  CXX,  CXXI,  CpüUI-^XXVn ; with aa index 
for  the  year  1864 ; 

E.  Francis,  De  regerings*beginselen  van  Nederlandsoh  Indië , 
getoetst  aan  de  behoefte  van  moederland  en  kolonie; 

Jaarboek  der  Kon.  Akademie  van  Wetenschappen,  gevestigd 
te  Amsterdam  voor  1864  en  1865; 

Verslagen  en  mededeelingen  der  Kon.  Akademie  van  weten- 
schappen : 

afdeeling  Natuurkunde,  %^  reeks,  Ie  deel,  1«  en  2*  stuk; 
idem  Letterkunde,  9"  deel,  1',  2^  en  3«  stuk; 

Verhandelingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  kunsten 
en  wetenschappen,  deel  XXXI; 

Verslag  van  het  verhandelde  in  de  algemeene  veigadering  van 
het  provinciaal  Utiechtsch  genootschap  van  kunsten  en  weten- 
schappen, gehouden  den  27  Junij  1866; 

Rapport  van  den  inspecteur  der  cultures  P.  W.  A.  v.  Spall, 
omtrent  hetgeen  er  van  Bqpering&wege  kan  worden  gedaan,  om 
langs  het  geheele  noorderstrand ,  waar  daarvoor  de  gelegenheid 
bestaat,  het  aanlagen  van  viaehvijvers  te  bevorderen.  Van  wege 
de  regering  uitgegeven  door  de  Ned.  Ind.  maatm*happij  van  nij- 
verheid en  landbouw; 

Bulletin  de  la  Sodété  de  Géogn^hie.  Juillet,  Aoat,  Sept., 
Oct.  et  Nov.  1865; 

Verslagen  over  de  jaien  1860,  1861  en  1862  en  notulen 
der  algemeene  en  bestunravergaderingen  van  de  Ned.  Indisclie 
iiuijitsclinppij  van  uijverlieid  en  landbouw. 
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Notulen  van  de  algttneene  en  bestaureiveigaderingen  van  het 
Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  deel 
I,  aft.  1 — 4t, 

Zeitschnft  der  deutschen  morgenlandischen  Gesellschaft ,  19'' 
Band,  Hl  u.  IV  Heft; 

Indische  Alterthnmskimde  von  Ch.  Lassen,  V  deel,  1*  ged. 
(door  den  schrijver); 

Tijdschrift  voor  Ned.  Indië,  Oct.,  Nov.  en  Dec.  1865; 

Tijdschrift  voor  Indische  taal-,  land«  en  volkenkunde  deel 
Xin  en  XIV  (Nieuwe  serie  deel  IV  en  V); 

Notulen  der  bestnursveigaderingen  van  de  Ned  Ind.  maat- 
schappij van  nijverheid  en  landbouw,  Julij — Dec.  1861;  Jolij — 
Dec.  1862; 

Tijdschrift,  uitgegeven  door  de  Ned.  maatschappij  van  nijver- 
heid 3e  reeks;  deel  VT,  1* — 11»  stuk. 

Handelingen  der  88*  algemeene  vergadering  van  de  Ned.  maat- 
schappij van  nijverheid. 

Programma  van  de  Ned.  maatschappij  van  nijverheid  1865. 

Wet  voor  de  Ned.  maatschappij  van  nijverheid  1865. 

Algemeene  vergaderingen  van  het  Indisch  Genootschap  van  IS 
Oct.,  8  en  17  nov.  1865; 

Beport  of  the  Smithsonian  institution  for  the  year  1868. 

Statistics  of  the  commerce  of  the  United  States,  186S. 
door  het  Ministerie  van  Koloniën: 

Jaarboekje  Celebes  1865; 

Begeriiigs-almanak  voor  Ned.  Indië,  1865; 

Naamlijst  der  Europesche  inwoners  van  Ned.  Indië  voor  1865; 

Memorie  over  het  ontwerp  van  wet  tot  vaststelling  der  tariven 
van  Ned.  Indië ;  door  de  Ned.  Indische  maatschappij  van  nijver- 
heid en  landbouw; 

Vervolg  van  het  overzigt  van  de  voornaamste  proeven  over 
mijn-ontginning  in  Ned.  Indië,  door  C.  de  Groot; 

La  sucrerie  exploitée  par  la  raftmerie  prot^ée  au  détriment 
du  revenu  public  et  de  la  consommation  publique  par  A. 
Montdar. 

Nota  over  de  oorzaken  der  toenemende  schaarschte  en  de  hooge 
prijzen  der  rijst,  door  J.  A.  Krajenbrink; 

Verslag  van  de  heeren  V.  J.  van  Dolder  en  H.  F.  Morbotter 
omtrent  hunne  bevindingen  in  de  fabriek  Poerwoedadie  van  A. 
baron  Sloet  van  Oldruitenburgh ,  betreffende  de  wijze  van  suiker- 
bereiding  aldaar  door  den  heer  Montclar; 
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La  canne  h  sucre  et  la  betterave,  et  Ie  n^re  et  Ie  blanc, 
comparés  par  A.  Montdar; 

La  canne  ik  sucie  aniveisellement  en  daoger  et  particulièiement 
il  rtle  de  Java,  par  A.  Montclar; 

Nota  over  de  rijstkoltanr  op  Java,  door  H.  A.  van  derPod; 

Atlas  Ichthyologique  des  Indes  Orientales  Neerlandaises,  par 
F.  Bleeker,  20*  Uvraison; 

Beschrijving  van  Nederlandsche  histori^tenni^ge^ ,  ten  ver- 
volge op  het  werk  van  mr.  G.  van  Loon,  8«  fm  9«  stok. 

Beschrijving  van  eenen  togt  naar  de  bovenlanden  van  Banjer- 
massing  ens.  in  het  jaar  1790 ;  Oeseieni  van  den  êckrgver. 


MEDEDBELINGEN 


OMTRENT 


DE   LETTERKUNDE    DER   BATAKS. 


Het  Bataksch  behoort,  volgens  den  Heer  van  der  Taak,  tot 
de  oonsonantische  talen  van  den  Indischen  Archipel.  Hij  onder- 
scheidt namelijk  in  de  Maleisch  Folynesische  taalfamilie  twee 
hoofdafdeelingen.  De  Westelijke  hoofdafdeeling,  die  van  de 
Oostelijke  voornamelijk  door  een  krachtiger  klankstelsel  verschilt, 
sphtet  hij  weder  in  twee  afdeelingen :  eene  oonsonantische  en  voca- 
lische.  De  eerste  omvat  de  talen,  waarin  een  woord  door  een' 
medeklinker  gesloten  kan  worden;  in  de  talen  der  laatste  kan  een 
woord  slechts  op  een'  klinker  oitgaan,  zooals  bij  voorbeeld,  in 
het  Malagasi,  schoon  in  deze  taal  de  eindklinker  der  woorden 
nagenoeg  stom  is  i.  In  het  midden  tnsschen  beide  afdeelingen 
staan  de  half  vocalische  talen ,  waarin  slechts  enkele  medeklinkers 
als  sluiters  van  een  woord  kunnen  optreden ,  zoo  als  het  Mënang- 
kabaosch,  Makassaarsch  en  Boegineesch  ^.  Er  bestaan  in  het 
Bataksch  drie  hoofddialecten,  het  Tobasch,  het  Mandaïlingsch 
en  het  Daïrisch.  Het  eerste  wordt  gesproken  ten  Oosten  en 
Noordoosten  van  Siboga,  Baroes  en  Sorkam,  in  Silindong  en 
in  de  aan  het  meer ,  het  zoogenaamde  Tao ,  gelegene  landschappen. 
Het  is  te  onderscheiden  in  echt  Tobasch  en  in  Sub-Tobasch, 
dat  ook  weder  verschilt,  naar  mate  het  meer  naar  het  Mandaï- 
lingsch of  naar  het  Daïrisch  overhelt.  Het  Tol^asch  en  Daïrisch 
worden  ook  in  de  binnenlanden  der  Oostkust  van  Sumatra 
gesproken.   Het  Mandülingsch   is   de   heerschende  taal  van  het 


*  Van  der  Tuuk  brengt  hier  ook  het  Niasch  tot  de  vocalische  talen 
(Tobasche  spraakkunst  pag.  III).  Over  het  Malagasi  zie  men  zijne  Outlines 
of  a  Mal.  gram  mar.  (Journal  of  the  R.  A.  Soc.  1865). 

^  In  klankstelsel  is  het  Bataksch  het  naast  verwant  met  het  Malagasi 
en  in  de  grammatica  met  het  Tagaalsch  en  het  Kawi.  Even  als  het  Tagaalsch 
staat  het  door  zijn  grooten  rijkdom  aan  grammatische  vormen  in  ontwik- 
keling boven  de  meeste  talen  van  den  Indischen  Archipel. 

IX  (XIII.)  17 
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Ophirgebergte    ten    Zuiden    tot    aan    de    Noordelijke   gienzen 
van  Sipirok  en  van  de    Batang   toroe    ^.    Het    taalgebied  van 
het  Daïrisch  is  ten  Noorden   en  Noordwesten   van  Baroes  en 
voorts  Singkil  en  de  binnenlanden  dezer  plaats.  Het  Bataksch 
kent  ook  verschillende  taaisoorten,  namelijk:  Aeandoengiasly  die 
door   de   vrouwen  gebezigd    wordt,    die   over  een  lijk  weekla- 
gen.  Zij   bestaat  in  versierde   uitdrukkingen,  die  nu  eens  ver- 
ouderde woorden  zijn ,  dan  weer  omschrijvende ,  waaraan  men  door 
het  voorvoegsel  si  den  vorm  van  een  eigennaam  geeft,  bijvoor- 
beeld:   êi  mandjodjai  =  stapper   in  plaats  van  pat  =  been. 
Vooral  in  het  Mandaïlingsch  is  deze  taaisoort  gebruikelijk ,  terwijl 
zij   in  het  Daïrisch  geheel  ontbreekt.   Zulke  omschrijvende  uit- 
drukkingen komen  ook  dikwerf  voor  in  de  kata  ni  begoe  Hjar^ 
dat  is:  de  taal  die  door  personen  wordt  gebezigd ,  terwijl  de  geest 
van  een^  ander  in  hen  is  gevaren ,  uit  wiens  naam  zij  dan  spreken. 
HiUa  poda  (onderwijstaal)  heet  de  taal  der  op  boombast  geschrevene 
boeken,   die  veelal  in  de  verschillende  soorten  van  wigchelarij 
onderrigt  geven.  Zij  bevat  vele  woorden ,  die  niet  in  dagelijksch 
gebruik  zijn.   Bovendien   heeft  elke  soort  van  wigchelarij  hare 
bijzondere  termen  '.  Bij  geestaanroepingen  of  feestelijke  gelegen- 
heden gebruikt  de  datoe  of  wigchelaar  de   Aaóa  pangarakëoan  ^ 
eene  versierde  taal,  waarin  hij  van  levenlooze  voorwerpen  als  van 
heeren  en  dames  spreekt,  die  dan  een^  naam  krijgen,  aan  deze 
of  gene  eigenschap  van  het  voorwerp  onÜeead.  Bij  voorbeeld: 
êi  adfi  mariirlo  hirlo  =i  vorst   flikkeraar,  in  plaats  van  agi 
(vuur).  J7a^a  iabaê  heet  de  taal  der  gebeds- of  tooverformulieren 
die  men  prevelt.  Hare  woorden  zijn  niet  alleen  verouderde ,  maar 
dikwijls  geheel   onbegrijpelijke,   en  juist  hierdoor  van  onbegrij- 
pelijk veel  kracht  Ook  de  kamferhalers  hebben  hunne  bijzondere 
taal  [kaia  %i  pariodoeng) ,  die  zij  bezigen  om  gelukkig  te  slagen 
in  het  vinden  der  kamfer.   Bij   de  jagt  en  vischvangst  is  het 
gebruik  van  sommige  woorden  verboden,  die  dan  door  andere 
wotèsn  vervangen  '. 


<  Hiermede  is  bedoeld  de  vallei  der  Batang  toroe,  die  in  den  Atlas  van 
MelviU  van  Cambée  verlLeerdelgk  Batang  Torroe,  op  andere  kaarten 
nog  minder  juist  Batang  taroh  genoemd  wordt 

^  Hata  tondoeng  ia  een  andere  minder  deftige  naam  van  de  hata  poda. 
In  engeren  zin  beteekent  hata  tondoeng  de  taal,  die  by  vrigchelaryen  van 
minder  belang  gebezigd  wordt 

'  Op  p.  55  der  Tobasche  spraakkunst  gewaagt  v.  d.  T.  ook  van  eene 
dioventaal,  die  in  het  wiUekourig  verplaatsen  der  lettergrepen  bestaat, 
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Het  letterschrifl;  der  Bataks  is  naar  alle  waarschijnlijkheid  uit 
het  Oad-Indische  ontstaan.  De  plaatsing  van  sommige  klinkers 
en  de  figuur  der  9  geven  voornamelijk  aanleiding  tot  dit  vermoeden. 
Ook  hebben  enkele  letters  groote  overeenkomst  met  hun  aequi- 
valenten  in  het  schrift  der  Rëdjangs  en  Lampongs.   Kortheids- 
halve noemen   wij    hier   geen    meer  analogien.  Tot  aanduiding 
der  zinscherding  bestaat  slechts    één  teeken.  Aan  het  begin  van 
een  geschrift   of   van   eene   nieuwe   afdeeling  plaatst   men    de 
bindoé'sy  van  welke  teekens  een  viertal  bekend  is.   Men  schrijft 
van  de  linker  naar  de  regterzijde,  en  steeds  van  onderen   naar 
boven.   Men   is  namelijk  gewoon  op  bamboe  te  schrijven  en 
wegens  den  kokerachtigen  vorm  kunnen  de  letters  het  gemak- 
kehjkst  in  de  lengte  daarin  gegrift  worden.  Somtijds  schrijft  men 
ook  op  de  schors  van  den  alimboom,   waartoe  men  zich  van 
eene  soort  zeer  zwarten  inkt  en  van  de  stokjes ,  die  in  het  harig 
omkleedsel  der  arengboomen   steken,  bedient.  Zulke  geschriften 
op  boombast  heeten  poeêtaha  (van  het  Sanskritsche  poestaia  = 
boek,  geschrift  in   het  algemeen)   of  ook  lopijan.   De  meesten 
bevatten  voorschriften  omtrent  wigchelarij  en.  slechts  zelden  ver- 
halen ^.   Deze  wigchelboeken  zijn  voor  de  kennis  der  dialecten 
van  veel  belang,   daar  men  ze  bijna  in  elk  landschap  vindt. 
Het  is  niet  onwaarschijnlijk  dat  de  oudste  letterkunde  der  Bataks 
in  producten  van  di^a  aard  heeft  bestaan.   Overigens  heeft  men 
vertellingen ,  aanroepingen  van  geesten,  weeklagten  {anioeng)^  korte 
liedjes  (eiuk)  zoo  wel  als  grootere  gedichten,  en  raadsels,  waar- 
van de  oplossing  door  een  verhaal  moet  geschieden,  {iorkan  tor- 
ianan).  De  meeste  stukken  zijn  in  proza,  waarin  doorgaans  vele 
rijmpjes  hier  en  daar  zijn  ingevlochten.  Men  vindt  geen  eigen- 
lijke vertalingen  uit  andere  talen.  Geschriften,  die  uit  eene  andere 
taal  zijn  ontleend,  hebben  eene  zoo  Bataksche  kleur,  dat  slechts 
een  hier  en  daar  voorkomende  eigennaam  den  vreemden  invloed 
kan  doen   vérmoeden.   In   het   Mandaïlingsch  dialect  heeft  men 
verhalen,  die  zingender  wijs  worden  verteld,  en  met  andoeng- 


b.  V.  têtma  in  pi.  v.  uiOé  =  sterven.  Wij  herinneren  hier  aan  kawi,  dat 
bij  de  Tagalen  soms  twee  personen  spreken,  als  zy  niet  willen  dat 
anderen  hen  verstaan.  Dit  komt  geheel  overeen  met  genoemd  Bataksch 
gebruik.  In  het  Tagaalsch  zegt  men  dan  b.  v.  bi^ot  in  pi.  v.  ioeèiff  =  wa- 
ter. De  naam  kam  is  reeds  eene  omzetting  van  viia  =  zeggen,  spreken, 
enz.  (De  los  Santos  Vocab.  de  la  lengua  Tagala  s.  v.  gtrigonza),  Wy 
achten  het  overbodig  meer  analogien  op  te  noemen. 

*  Men  leest  ook  van  wigcheltabellcn,  op  buffelschoften  gegrift.  (VVoordenb. 
s.  V.  soêraf). 
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woorden  doorweven  zijn  {ioeri  ioerijan) ,  en  andere  in  de  taal 
van  het  dageiijküche  leven ,  die  in  den  spreektoon  worden  voor- 
gedragen. Wetboeken  en  opgeschrevene  redeneringen  zijn  schaarsch, 
hetgeen  te  meer  te  bejammeren-  is,  daar  de  laatsten  zeker  de 
schoonste  producten  der  literatuur  zouden  !^jn,  omdat  men 
vooral  in  Toba  veel  werk  daarvan  pleegt  te  maken. 

De  eerste,  die  iets  naders  omtrent  de  letterkunde  der  Bataks 
heeft  medegedeeld  is  J.  Leyden  in  zijne  bekende  verhandeling: 
On  the  languages  and  literatuie  of  the  Indo-Chinese  nations. 
Hij  noemt  vier  verhalen ,  waarvan  ook  een ,  namelijk  de  geschiedenis 
van  Radja  Oerang  Maudopa ,  in  het  tweede  deel  van  Van  der  Tauks 
leesboek  is  opgenomen.  Junghuhn,  die  lang  in  de  Bataklanden  reisde, 
doch  de  taal  niet  verstond,  zegt  van  de  letterkunde:  //sovielje- 
doch  habe  ich  aus  den  unvollkommenen  Uebersetzungen ,  die 
mir  geliefert  wniden,  erkannt,  dass  unter  einem  Wust  von 
Unsinn,  in  diesen  MSS.  doch  auch  viele  merkwürdige  Sachen 
aufgezeichnet  stehen,  so  dass  ihr  Studium  alle  Beachtung  ver- 
dient.// (Die  Battalander  U  p.  273). 

Eenige  berigten  over  Bataksche  taal  en  letterkunde  gaf  de 
Heer  WiUer  in  het  achtste  deel  van  het  Tijdschrift  v.  N.  I. 
Zeer  belangrijk  zijn  zijne  mededeelingen  omtrent  Bataksche 
wetten.  Hij  geeft  daar  ter  plaatse  een  overzigt,  waaruit  men 
zich  met  haar'  geest  en  hare  hoofdtrekken  bekend  kan  maken  en 
dat  tevens  tot  handleiding  kan  dienen  voor  zijne  opvolgers  om 
tot  vollediger  kennis  te  geraken.  Zijne  bronnen  waren  zijne 
aanteekeningen  omtrent  alle  zaken,  die  hem  in  zijne  betrekking 
van  civiel  gezaghebber  in  het  MandaïUngsche  werden  voorge- 
legd en  de  latere  aanvullingen  van  die  aanteekeningen.  Greschreveue 
wetten  kreeg  hij  nooit  te  zien  en  men  heeft  ze  tot  nog 
toe  niet  gevonden.  O&choon,  zooals  W.  opmerkt,  vele 
Bataksche  boeken  door  de  Padris  zijn  vernield,  is  er  toch  nog 
meer  overgebleven  dan  hij  toenmaals  kon  vermoeden ,  zooals  reeds 
uit  het  Bataksch  leesboek  van  Van  der  Tuuk  blijkt.  Door  zijne  ge- 
schriften is  deze  de  eerste,  die  den  toegang  tot  de  letterkunde 
heeft  gebaand.  Wij  stellen  ons  voor  een  en  ander  uit  dit  lees- 
boek mede  te  deelen,  waarbij  men  echter  in  het  oog  moet 
houden,  dat  er  nog  belangrijker  geschriften  in  het  Bataksch 
bestaan ,  dan  de  hier  geleverde ,  omdat  bij  van  der  Tuuks'  arbeid 
het  linguistisch  doel  op  den  voorgrond  stond.  Dat  het  Bataksch 
leesboek  evenwel  ook  uit  ethnologisch  oogpunt  zeer  lezenswaardig 
is ,  kan  ook  voor  hen ,  die  de  taal  niet  verstaan ,  genoeg  blijken 
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iTt  nenigR  beliingrijke  aanteekening  in  het  vierde  deel  van  liet 
mk.  Met  groote  welwillendheid  heeft  v.  d.  T.  ons  menige  op- 
^kkritig  gfgv*Teii  omtrent  plaatsen  of  tutdiukkingeu^  die  ona 
•hiftflT  waren.  Moge  hij  zelf  zich  opgewekt  gevoelen,  later  eens 
MdedeeUngen  te  geven,  vollediger  dan  de  onze,  omtrent  dit 
ninwerp^  waartoe  hem  zijne  achoone  veraimeliug  van  Batakache 
MS8.  zulk  eene  geweuachte  gelegenheid  biedt ! 

b  bet  Tobaach  dialect  worden  ona  hier  alleen  verhalen  en 
vnifft  in  den  vorm  van  een  verlmal  opgeloste  raadaela  mede- 
fcderid.  Het  eerste  verhaal  behelst  de  ge^*hiedenis  van  A'an 
ij^mkm  uut;  wij  geven  hiervan  een  kort  overzii^. 

In  het  dorp  Padang  matogoe  leefde  Sin|qni  Oeloebalang. 
iSdMMm  met  rijkdom  gezegend,  bezat  hij  echter  geen  kinderen. 
Eoia  droomde  zijne  vronw ,  dat  een  jongeling  haar  bezocht  en 
laaraadiir  twee  kippen,  die  zekere  bepaalde  eigenachappen  moesten 
bfbiMB,  te  eten.  Indien  zij  dit  naliet,  zou  zij  nadrelige  gevolgen 
na  dit  verzuim  ondervinden,  maar  zoo  zij  ze  nuttigde,  zou 
'Jii  haar  welgaan.  Na  haar  ontwaken  sprak  zij  met  haar  man 
mn  dien  droom  en  vervolgena  bereidde  zij  de  kippen  toe,  met 
>  gewoonlijk  daarbij  genuttigde  rijst.  Zij  gaf  aan  hare  tondi 
lav  voornemen  te  kennen  de  kippen  te  eten  en  gebruikte  die 
temp  >.  Tom  rij  nu  weldra  zwanger  werd,  verzocht  haar  man 
rra*  wiipchelaar  (datoe)  een  behoedmiddel  (]Nigar)  aan  te  wenden , 
1-.  welke  gelegenheid  deze  hem  voorspelde  dat  de  vrucht,  die 
:«•  aoQ  baren,  geen  menschelijke  gedaante  zou  hebben.  Zij 
>Tiel  ver\olgena  van  eeneaoort  van  groene  hagedia  (üik).  Naar  haten 
'-.  jipmiaain ,  Nan  djomba  ilik ,  die  zich  evenwel  niet  voldoende  laat 
«<*rklan«,  ia  het  verhaal  genoemd.  Haar  echtgenoot  wilde  de 
.AgfÜB  wegwerpen,  doch  deze  hield  hem  daarvan  terug  door 
•^10,  indien  hij  haar  doodde,  onheil  te  voorspellen,  en  geluk, 
: «»  hij  haar  in  het  leven  liet.  Op  verzoek  van  Nan  djomba  ilik 
aauLie  Siugga  Oeloebalang  eene  hut  boven  in  een*  hoogeu  ban- 
taaboom,  die  het  verblijf  waa  van  een  aoaiia^a  ^.  Na  zeven 
•Mtm  veranderde  de  hagedis  in  eene  wondemchoone  jonkvrouw. 
\^  giana,  die  \an  haar  uitging,  gaf  aan  het  bosch  het  vcior- 
,  alaof  het  door  de  zon  beschenen  werd ,  zoodat  de  vogelen , 


*  fmét  M  ét  ^tt%i  of  liel  raa  tovamle  mensclMn,  dieren,  of  gawaiMB. 
lal  aofc  merrmaWn  tprak»  t(|n  tab  de  tondi. 

*  Om  inn  vso  lM>og#ren  rmng.  Zy  wonen  iDc«»fttal  op  hoogo  bootnen  nabg 
^  émytm  of  wtl  op  sombere  plaatsen.  Nu  en  dan  nemen  tg  de  gedaante 
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ja  de  sombaon  zelf  met  zijne  zeven  dochters ,  over  dit  ongewone 
verschijnsel  in  rep  en  roer  geraakten.  De  beide  zonen  der  jongste 
dochter  van  den  sombaon  werden  op  de  jonkvronw  verliefd  en  ge- 
raakten met  elkander  in  hevigen  twist  over  devraag,  wie  van  hen 
beide  haar  tot  vrouw  zou  erlangen.  Doch  de  ouders  bragten  hen  tot 
rost  door  hen  te  herinneren  dat  het  niet  vrijstond  aan  begoe^êy  ^ 
met  de  dochters  van  menschen  te  huwen.  Een  der  zonen  ging 
nu  naar  haar  verblijf  om  geweld  j^ens  haar  te  plegen,  doch 
zij  verschool  zich  in  haar  hulsel  (de  gedaante  van  eene  groene 
hagedis),  zoodat  hij  haar  niet  bespeurde  en  teleurgesteld  terug- 
keerde. Eveneens  ging  het  zijn  broeder,  toen  deze  hem  vcdgde  ^. 
Nadat  zij  zich  weer  in  eene  jonkvrouw  had  veranderd,  kreeg  zij 
een  bezoek  van  de  dochters  van  den  sombaon.  Zij  leerde  haar 
vlechtwerk  van  pandanbladeren  maken,  waarin  zij  weldra  zeer 
bedreven  werden.  De  fraai  gevlochten  betelzak  van  eene  dezer 
dochters  wekte  de  bewondering  van  de  dochter  van  een  anderen 
sombaon,  zoodat  ook  zij  van  Nan  djomba  ilik  vlechten  wenschte 
te  leeren.  Beide  meisjes  begaven  zich  nu  tot  haar,  maar  zij 
stelde  hen  uit  scherts  op  de  proef.  Zij  sprak  namelijk  een  iabas 
uit,  waardoor  hare  bezoeksters  een  tijd  lang  verdwaald  raakten , 
totdat  zij  eindelijk  de  betoovering  ophief  '.  Nadat  zij  voorts  den 
wensch  der  vriendin  van  hare  leerling  bevredigd  had,  onderwees 
zij  bovendien  alle  meisjes  van  het  dorp  van  laatstgenoemden  som- 
baon in  het  vlechten.  Daarent^n  leerde  zij  zelve  van  de  dochters 
van  den  geest  de  middelen  om  de  tondi  van  vijanden  tot  zich 
te  laten  komen.  Hare  leerlingen  voorzagen  haar  ruimschoots  van 
voedsel  en  bragten  haar  zulk  een  overvloed  van  betel,  dat,  het- 
geen zij  uitgekaauwd  en  neergespuwd  had,  aan  den  voet  van  haren 
boom  opeengehoopt  lag  en  daar  een  roodkleurigen  pks  vormde. 
Drie   maanden  na  het  vertrek  van  Nan  djomba  ilik  uit  hare 


1  De  begoe*s,  waarvan  men  zoo  vaak  hoort  b\i  deBataks,  tyneigeniyk 
geesten  van  dooden.  III  Leesb.  p.  6i  worden  by  de  inwyding  van  een  huis 
de  drie  hoofdgoden,  alsmede  de  sombaon  en  de  Boraspati  ni  tano  ge- 
zameniyk  begoe  genoemd. 

*  Men  leest  in  Bataksche  verhalen  meermalen  van  menschen,  die  in 
de  gedaante  van  dieren  geboren  worden.  Deze  gedaante  strekt  hun  tot 
een  hulsel  (mtom^,  in  het  Daüisch  ümioeng)^  waarin  zy  zich  naar  wille- 
kenr  kunnen  verbergen. 

'  Een  tabas  is  eigenlek  een  formulier,  dat  men  by  een  geneesmiddel 
prevelt  Verder  beteekent  tabas  ook  een  middel,  veaardoor  men  vyanden 
schade  toevoegt  en  in  het  algemeen  een  toover-fonnulier,  dat  gepreveld 
wordt  (Woordenb.  s.  v.  en  Tob.  Spraakkunst,  pag.  14.) 
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geboorteplaats  beviel  hare  moeder  van  een'  zoon,  die  den  naam 
kreeg  van  Radja  Marpajoeng  langit.  Nan  djomba  ilik  vernam 
dit,  daar  zij  de  gave  bezat  het  verborgene  te  kunnen  ontdekken , 
en  zond^  toen  een  wolkengeest,  die  met  haar  zamenwoonde,  naar 
het  dorp  Padang  matogoe,  om  spijs  en  betel  te  halen.  Dezen 
wolkengeest  maakte  zij  met  toovermiddelen  tegen  hoofdpijn  etf 
andere  kwalen  bekend  en,  daai^  zij  voorzag  dat  weldra  eene  epidemie 
in  het  dorp  zon  uitbreken ,  zond  zij  hem  nogmaals  daarheen  om 
een  paioelpak  te  maken ,  d.  i.  een  middel  tot  afwering  van  booze 
geesten  of  vijanden,  dat  veelal  aan  den  ingang  van  een  dorp 
wordt  geplaatst. 

Een  jongere  broeder  van  Singga  Oeloebalang  had  een*  zoon, 
met  name  Radja  Manoeboeng  di  langit.  Hij  was  zeer  bedreven 
in  het  schieten  van  vogelen  door  een  blaasroer.  Zijne  moeder 
gaf  hem  haar  verlangen  te  kennen  naar  het  bezit  van  drie 
vogelen,  namelijk  e^'  groote  bejo  d.  i.  eene  soort  van  ekster, 
die  geen  vuil  voedsel  wil  eten,  een*  ambarowahoerlang,  (groote 
soort  van  duif),  die  goed  kon  zingen,  en  een  poewa  poewa  of 
wevervogel ,  die  een  kunstig  nest  weet  te  maken.  De  zoon  ging 
op  weg  om  die  vogelen  te  zoeken,  maar  vond  ze  nergens.  Op 
zijn  togt  kwam  hij  aan  den  boom,  waar  Nan  djomba  ilik  ver- 
toefde. Hij  ging  daaronder  zitten  en  proefde  de  door  haar  uitge- 
kaauwde  betel,  die  aan  den  voet  van  den  stam  lag.  Hij  voelde 
dat  zijne  tong  buigzaam  was ,  d.  i.  dat  het  lekker  smaakte.  Ver- 
volgens ontwaarde  hij  de  hut  boven  in  den  boom  en,  daar  hij 
vermoedde  dat  zij  door  iemand  bewoond  werd,  smeekte  hij  dat 
men  hem  betel  en  spijs  zou  geven,  want  dat  hij  eene  geheele 
maand  lang  geen  gekookt  eten  had  gebruikt.  De  bewoneres  liet 
nu  betel,  wat  rijst  en  in  een  kalebas  eenig  water  naar  beneden. 
Pe  wolkengeest  raadde  haar  den  jongeling  tot  echtgenoot  te 
nemen,  maar  zij  vreesde  dat  hij  haar  zou  ombrengen. 

De  wolkengeest  bragt  daarna  kalk  naar  beneden  en  zeide  den 
radja  de  woorden  voor,  die  hij  moest  naspreken,  daar  hij  zich 
bereid  had  verklaard  zich  plegtig  te  verbinden  dat  hij  haar  niet 
zou  ombrengen.  Deze  woorden  luiden:  //indien  het  ooit  in  mijne 
gedachten  mogt  opkomen  haar  ten  verderve  te  brengen  of  te 
dooden,  o  gij  verbrande  kalk  waarbij  hier  deze  eed  geschiedt  I 
dan  mogen  de  geesten  al  mijne  verwanten,  en  ons  allen  die 
tot  dezelfde  marga  (stam)  behooren ,  (als  tot  kalk)  verbranden  1  ^ 

1  Wij  herinneren  hier  aan  een  gebruik  b^  de  Papoes  omstreeks  de 
Geelvinksbaai.  Bü  het  sluiten  van  vrede  hakt  men  daar  een  met  kalk  ge- 
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Nu  ging  de  ladja  naar  boven  in  de  hut  van  Nan  djomba.  Hier 
zwoer  hij  haar  dat,  zoo  hij  ooit  aan  iemand  openbaarde  dat  zij 
eene  ilik  (hagedis)  was  geweest,  die  in  een  mensch  was  veran- 
derd ,  al  zijne  vrienden  en  bloedverwanten  verdelgd  mogten  worden. 
Yan  hare  zijde  zwoer  zij  hem  dat  zij  nimmer  zou  mededeelen 
dat  hij  iemand  was,  die  in  de  wildernis  was  gevonden  en  dien 
zij  niet  tot  echtgenoot  had  moeten  nemen.  Sedert  leefden  zij  als 
man  en  vrouw  zamen.  Zij  leerde  hem  allerlei  toovermiddelen  en 
hij  onderrigtte  haar  in  de  toebereiding  van  ipoe  naiiaoeê^  eene 
soort  van  vergif,  waarmede  men  blaaspijlen  veigütigt,  en  in  de 
daarbij  gebruikelijke  bezweiingsformulen. 

Intusschen  werden  de  ouders  van  Badja  Manoeboeng  di  langit 
ongerust  over  het  lang  uitblijven  van  hun  zoon.  Zij  besloten  no 
eene  êibaso  ^  te  laten  komen ,  om  den  geest,  die  haar  bezielde , 
te  raadplegen  of  hun  zoon  reeds  overleden  was,  dan  wel  nog 
leefde.  Men  maakte  nu  muziek  in  het  huis  en  liet  eene  sibaso 
dansen.  Weldra  daalde  de  geest  Boro^  Halsa  di  Partibi,  de 
dochter  van  den  geest  Djimbolang,  uit  de  Tano  batak  ioroe  d. 
i.  de  onderwereld,  in  haar  neder.  Hij  vroeg  in  de  versierde 
geestentaai :  >rwaarom ,  o  'menschen  I  klinkt  het  geluid  van  een  stel 
muziek-instmmenten  beneden  de  in  rijen  geplaatste  dakspar- 
ren boven  den  vloer  van  het  huis?//  De  vader  maakte  nu 
zijn  verlangen  iets  van  het  lot  van  zijn  kind  te  weten  bekend. 
Hierop  gelastte  de  geest  aan  de  muzikanten  de  muziek  Gk>n- 
dang  ni  alamat  mata  ni  intan  te  maken,  die  vereischt  werd 
als  zij  het  verborgene  zou  gaan  raadplegen.  De  sibaso  danste 
nu  driemalen  achtereen  en  verzocht  vervolgens  dat  men  de  muziek 
van  Batara  Goeroe  zou  maken.  Toen  hieraan  voldaan  werd, 
danste  zij  weder.  Deze  melodie  werd  op  haar  verzoek  weer  ver- 
vangen door  eene  andere,  Gfondang panoekkoeni  geheeten.  Weder 
danste  zij  driemalen :  toen  zweeg  de  .muziek  en  zij  zelve  en  de 
aanwezigen,  die  tegelijk  met  haar  gedanst  hadden,  hielden 
daarmede  op.  // Welaan I  vader!  hoofd  van  het  dorpl  zoo  sprak 
nu  de  geest  in  haar;  luister  naar  hetgeen  ik  u  zal  zeggenl  ik 
heb  mijne  kunst  het  verborgene  te  ontdekken ,  geraadpleegd.  Uw 

vulden  bamboeskoker  door;  elk  der  partijen  neemt  een  stuk  daarvan  en 
de  kalk  wordt  in  de  lucht  gestrooid.  Hierom  hebben  de  daar  aanwezige 
sendelingen  de  woorden  van  den  engelenzang:  c  Vrede  op  aarde»  vertaald 
door:  kalk  werpen  enz. 

1  Lieden,  die  het  vermogen  hebben  een  geest  in  zich  te  doen  neerdalen. 
Het  zijn  doorgaans  vrouwen.  De  naam  beteekent  eigenlek:  hêt  Woord, 
nameiyk  dat  men  raadpleegt. 
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aoi  it  liet  dood;  hg  is  in  een  boech,  waar  geesten  huiien; 
kij  is  reeds  gehuwd;  hij  sal  komen  met  aijne  vronw.  Maar,  o 
ig  enas  font!  waarschijnlijk  lal  hij  opepraak  bij  u verwekken; 
wasochijUijk  nl  gebeuren  wat  nog  nooit  gebeurd  is !«"  De  geest 
fwiisalde  hem  verder  dat  de  nonw  van  zijn  zoon  vroeger  eene 
ihk  was  geweest  9  hoe  beiden  ^  door  elkanders  schoonheid  be- 
boid,  verliefd  waien  geworden  op  elkander  en  ten  slotte  in 
én  echt  waien  getreden.  De  vader  vroeg  haar  nn  hoe  hij  het 
WBit  aanleggen  om  sijn  zoon  van  deze  vrouw  te  scheiden.  Het 
•tvêoid  van  den  geest  heeft  de  schrijver  niet  medegedeeld. 
Xadst  lij  gesproken  hadden»  verliet  de  geest  de  door  haar  be- 
orièb  wosw  en  hield  de  muziek  op. 

Ea  maand  later  kreeg  het  dorpshoofd  weder  een  zoon » wiens 
,  opgesmukten  naam  wij  hier  niet  zullen  vermelden.  In- 
was  de  verloren  zoon  nog  maar  altijd  niet  teruggekomen » 
Kodat  de  vader  b^gon  te  twijfelen  aan  de  waarheid  van  het 
krigi  dat  hij  nog  leefde.  Radeloos  van  wanhoop  wentelde  hy 
Bck  au  dag  en  nacht  over  den  grond. 

Toen  Badja  Manoeboeng  dilangit  eenigen  tijd  met  Nan  djomba  had 
aamgrwoondv  gevoelde  hij  verlangeA  om  naar  zijne  ouders 
img  Ie  keeren.  Zijne  vrouw  echter  wenschte  eerrt  de  hare  te  be- 
iQckai  eo  hij  stemde  hierin  toe.  Men  begaf  zich  nu  op  weg,  en 
ér  woikengeest  strekte  den  reizigers  tot  gids  en  ging  daarom 
««sop;  Nandjomba  ging  in  het  midden  en  achteraan  kwam  haar  man. 
N»  djomba  stuitte  de  zon  in  haren  loop,  zoodat  het  altijd  dag  bleef 
Hor  de  reisigefs,  obchoon  voor  het  overige  menschdom  de  af- 
^—iinU  van  dag  en  nacht  geregeld  voortging.  Onderweg  kwamen 
i  soder  anderea  aan  eene  plaats,  waar  de  voorbijgangers  plagten 
Lt  te  malen,  eo  bij  hun  vertrek  beid  met  toebehooreu  neer 
^  '■ffi™  en  een  gebed  te  prevelen  voor  de  sombaon ,  de  (vrou- 
s^iijkr)  besdiermgeest  van  die  plek,  als  een  toovermiddW  om 
Hak  te  erlangen.  Op  eene  andere  plaats,  waar  bijzonder  schoon 
"Sikcffriel  groeide,  nam  de  ladja  een  stok  daarvan ,  schilde  dien, 
««sd  iwB  in  stukken  en  noodigde  zijne  vrouw  uit  er  van  te 
-anigcn.  #Eet  dat,  dochter  van  oom!  zeide  hij,  gij  zijt immers 
«•  éofstag.'  Zij  scheen  echter  eenige  vrees  te  hebben  dat  hij  haar 
**^  vwgüligen.  Eerst  nadat  hij  haar  onderrigt  had  in  het 
i^^rak,  namelijk  dat  men  het  slechts  moest  uitkaauwen,enhet 
«p  tasiikkm,  proefde  zij  van  het  riet.  Hoe  bedreven  ook  in 
't  vbrhtro  van  boombladeren  en  in  tooverkunsten ,  was  zij 
'  ■  -   vaa   andere   irmken  rrer  onkundig.   Van  nirts  kende  uj  de 
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iiamen,  naar  zij  zeide,  zoodat  haar  man  haar  niet  alleen  met 
den  naam  van  het  snikerriet  en  zijn  bovenvermeld  gebroik ,  maar 
ook  met  verscheidene  andere  voorwerpen,  die  men  op  reis  aan- 
trof, zooals  eene  waterleiding  tot  bevochtiging  der  velden ,  oebi^s 
enz.  bekend  moest  maken.  Aan  eenige  lieden ,  dienaars  van  Radja 
Singga  Oeloebalang,  die  jnist  oebi's  uitgroeven,  verhaalde  Badja 
Manoeboeng  di  langit,  wie  hij  en  zijne  vrouw  waren.  Deze  lieden 
gingen  terstond  den  vorst  de  komst  zijner  dochter  en  van  zijn 
schoonzoon  melden.  Hij  ging  hmi  te  gemoet  met  de  bevolking 
der  hoeta  (dorp);  de  vreugdeschoten  knalden  als  maïskorrels,  die  men 
bezig  is  te  bakken. 

Het  geluid  der  geweerschoten  trof  de  ooren  van  Radja  Ma- 
noeksang  langit.  ^Wat  mag  er  toch  wel  gebeuren  in  het  dorp 
van  mijn  ouderen  broeder,  dat  er  geweerschoten  knallen?  als 
men  maar  niet  misschien  een  aanval  doet  op  zijn  dorpl  maar 
ik  weet  niet  dat  hij  aanleiding  tot  strijd  heeft  met  den  een  of 
ander  I//  Zoo  ongeveer  sprak  hij  bij  zich  zelven.  Weldra  maakte 
hij  zich  reisvaardig  en  begaf  zich  tot  zijn  broeder;  e^e  met 
schietgeweer  gewapende  bende  vergezelde  hem.  Doch  reeds  aan 
de  poort  van  het  dorp  'zijns  broeders  vernam  hij  het  voorge- 
vallene, de  terugkomst  van  zijn  zoon,  die  drie  vogelen  was  gaan 
zoeken ,  en  diens  huwelijk  met  zijne  nicht.  Het  bleek  nu  echter 
dat  dit  huwehjk  naar  Bataksche  b^rippen  bloedschande  was. 
Al  de  afstammelingen  namelijk  van  een  man  vormen  met  elkander 
eene  marga  en  mogen  niet  met  elkander  trouwen.  Vader  en  oom 
trachtten  nu  Radja  Manoeboeng  di  langit  te  bewegen ,  zich  van 
zijne  vrouw  te  scheiden ;  men  beloofde  hem  vijf  andere  vrouwen 
in  de  plaats  te  zullen  geven.  Maar  hij  antwoordde:  frtl  stond 
een  mes  boven,  en  een  kerfblok  onder,  al  moest  mij  H  hoofd 
even  als  een  rijpe  vrucht  van  den  romp  vallen,  daar  geef  ik 
niets  om;  <  zoo  ik  echter  van  haar  moet  scheiden,  dat  wil  ik 
niet!>r  De  vader  wist  geen  raad,  toen  hij  deze  woorden  hoorde. 
Daarop  maakte  men  muziek;  de  zoon  en  zijne  gade  dansten  eene  poos. 
Vervolgens  sprak  Nan  djomba  onder  het  maken  van  eene  sëmbah : 
^met  eerbied  rigt  ik  het  woord  tot  u,  broeder  1  vorst  Manoeboeng 
di  langit  1  onze  vader  wil  u  immers  doen  huwen  (met  andere 
vrouwen);  neem  mij  dan  niet  tot  vrouw I  Wij  zuUen  aanleiding 
tot  opspraak  geven. >f  >fNeenl  was  het  antwoord  van  haar  man; 


1  Dergelijke  beeldspraak  sch^nt  in  de  Bataksche  literatuur  stereotyp  te 
z\jn.  Het  eerste  gedeelte  dezer  uitdrukking  komt  ook  voor  in  de  Gesch. 
van  Ifalin  Deman,  pag.  02. 
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viÉ  het  oog  heeft  uityerkorent  ia  ook  dat  waar  H  gemoed  naar 
fRhaakt  heeftl  indieo  gij  van  mij  geacheiden  wordt,  xoo  ia  H 
bfter  dal  ik  n  doode!  indien  gij  niet  aan  mij  toebehoort,  ioo 
hRBtlp  a  ook  geen  ander I#  Zijne  ytoow  xweeg  op  dit  geiegde; 
gingen  lij  beiden  weer  aan  het  danaen  en  toen  xij 
ophielden,  verstomde  ook  de  mnziek.  De  vader  van 
\fli  4|omba  alagtte  nn  een  buffel  om  de  terugkomst  zijner  dochter 
aaor  on  maaltijd  te  vieren.  Zijn  jongere  broeder  werd  hierop 
laar  het  dorp,  dat  hi)  bewoonde;  ook  daar  werd  de 
van  het  echtpaar  door  een  maaltijd  van  buffelvleeach 
faatelqk  gevierd.  Toen  er  eene  maand  na  honne  aankomst  ver- 

vcnocht  Singga  Odoebalang  hen  te  verhnixen  en 
nienw  dorp  te  stachten.  Zij  voldeden  aan  dit  bevel  en 
kMgm  daar  aonen  en  dochters. 

MnÜB  Deman  is  de  titel  van  een  verhaal ,  dat  nit  de  MiSnang- 
kahosdi  Makische  literatnnr  is  ontleend.  Het  is  echter  geheel 
«a  al  giihatal  ismirdt  roodat  slechts  enkele  eigennamen  en  plaatsen 
ut  het  oonpronkelijke  daarin  sijn  overgebleven.    De  held  der 

Malin  Deman,  is  de  loon  van  Amat  Sindar  di 
>,  die  het  dorp  Tano  Tandjoeng  moeara  siboekkoA 
Toen  hij  groot  genoeg  was  om  ter  vischvangst  te 
BHB,  betal  aijne  moeder  hem  eens  te  gaan  visschen.  Ilij  vol- 
deed aan  dit  bevel,  maar  kreeg  niets  in  aijn  net  Hij  seide  nn 
lol  agn  ahuif,  Salamat  pandjang  goemba,  die  hem  vergeseMe, 
éÊÊ  men  naar  eene  andere  plaats,  waar  het  water  sül  was,  moest 
lacycB  en  daar  het  net  uitwerpen.  «^Al  stond  een  mes  boven , 
<n  ea  ketfblok  onder,  ion  ik  er  toch  geen  lust  in  hebben  mij 
la  begeven,  want  men  legt  dat  daar  krokodillen  aijn, 
staarten  raken  in  elkaar  gekronkeld  en  hun  ooren  flqipcn 
eikaar,  loo  talrijk  »jn  uj.if  #Kom,  ik  sie  dat  gij  be- 
sijl,  jongere  broederi  antwoordde  njn  heer,  wat  baat  het 
kü  amn  den  dood  tracht  te  ontwijkenP  indien  gij  de  portiesijt 
na  san  tijger,  al  blijft  gij  ook  binnen  het  dorp,  hij  komt  n 
tak  halen;  sijt  gij  de  portie  van  den  vijand,  en  men  schiet 
aaila  op  elkander,  terwijl  gij  te  huis  lit,  gij  wordt  toch  ge- 
aakl;  lyl  gij  de  portie  van  een  krokodil,  al  reikt  het  water. 


*  We  fevHi  hmr  dsn  kortsrea  vona  van  deun  naam,  tooalt  4ie 

m    iMi  v«r1iaal  voorkomt    BaUktcho  eigennamea    tyn   dikw\|lt 

,  htigÊtn  ah  tierl^k  wordt  boschoawd.  Do  laaipe  nulofp  vaa 

w  «diUr  dtkwyU  voor  geon  verklartng  of  vortaling  vatbaar. 
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waarin  gij  staat,  niet  hooger  dan  de  knieën,  hij  zal  n  toch 
pakken.  V  De  skaf  had  nu  geene  tegenwerping  meer  en  men  roeide 
naar  de  bedoelde  plaats. 

Intosschen  was  fioroe  Tapi  mombang  soero,  eene  dochtervan 
Batara  (Goeroe,  uit  den   Hemel  neergedaald  en  ging  zich  hier 
op  aarde  baden.  Eenige  voorwerpen,  die  haar  toebehoorden, na- 
melijk een  wonderring,  een  tabaksbuidel,  eene  soort  van  citroen , 
hare  sëpah  of  toebereide  betel,   en  het  langste  van  hare  hoofd- 
haren legde  zij  neder  op  een  paal,  die  boven  het  water  uitstak. 
Terwijl  zij  zich  baadde,  werden  die  voorwerpen  verslonden  door 
een  grooten  visch,  Ati  rangga  genaamd.    Deze  visch  ging  ver- 
volgens boven  op  het  net  liggen,  dat  Maiiit  Deman uitspreidde, 
zoodat  het  hem  onmogelijk  viel  dit  op  te  halen.  Zijn  slaaf  dook 
nu  onder  water  om   de   oorzaak  hiervan  te  onderzoeken.  Maar 
zoodra  hij   beneden  was,  spuwde  de  visch  op  hem  en  terstond 
stierf  hij.   Malin  Deman,  die  zeer  bedroefd   was,  toen  hij   zijn 
lijk  naar  bov^i  zag  drijven ,  kreeg  van  een  kiekendief  den  raad 
de  punt  van  zijne  kris  zijn  slaaf  in  den  mond  te  steken,  waar- 
door hij  zou  herleven.  M.  D.  deed  alzoo  met  gewenscht  gevolg. 
Hij  dook  nu  zelf  onder  water,  bespeurde  den  genoemden  visch, 
doodde  hem  en  droeg  hem  in  zijne  schuit.  De  voorwerpen,  die 
de  visch  had  verslonden,  vond  hij  in  diens  ingewanden  en  tot 
zijne  verbazing  kwamen  zij  juist  overeen  met  hetgeen  hij  zelf 
van   dien  aard   bezat;   ook   de  wonderring  paste  juist  aan  zijn 
vinger.  Hij  vernam  weldra  van  een  ambaroba,  eene  soort  van  duif, 
wie  de  eigenares  was  van  een  en  ander.  —  Kort  na  zijne  tehuis- 
komst stierf  zijn  vader  en  eene  maand  na  de  viering  van  het 
lijkfeest  ging  M.  D.  met  zijn  reeds  bekenden  slaaf  op  reis.  On- 
derweg viel  eene  vrucht  van  een  zekeren  boom  voor  de  voeten 
van   zijn   slaaf  neder.    Schoon   door  M.   D.  gewaarschuwd  dat 
deze    vrucht  vergiftig  was,    at   hij    die    toch   op    en  overleed 
dien  ten   gevolge.   Nu  zette  M.   D.  de  reis  alleen  voort.  Maar 
de  begoe  (geest)  van  den  slaaf  riep  hem  terug,  zoodat  hij  be- 
wogen  werd  het  graf  nog  eens  op  te  delven.  Daar  hij  echter 
zijn  slaaf  dood   daarin  zag  li^en,  vervolgde  hij  zijn  togt.  Hij 
werd  echter  nog  eens  teruggeroepen,  zette  zich   nu  op  het  graf 
neder  en  bad  de  hegoe  hem  toch  niet  bestendig  te  kwellen;  ua 
zijne  terugkomst,  beloofde  hij,  zou  hij  hem 'in  zijn  dorp  bij  zijn 
vader  begraven.  Sedert  liet  de  geest  hem  met  rust.  In  een  dorp , 
waar  een   vrouwelijke  geest  woonde,   vernam  hij  van  haar  dat 
Boroe   Tapi   mombang  soero,  aan  wie  het  gevondene  toekwam. 
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D«  en  dan  q»  ■arde  plagt  neer  te  daleu  om  een  sanggoel 
(kier:  Uotmeo  of  bladeren  die  inen  in  het  haar  draagt)  te 
halm.  Bij  de  eente  gelegenheid  dat  xij  terugkwam  en  het  dorp 
beaocht,  qMUOg  hij  eensklaps  voor  den  dag,  omarmde  haar  en 
vide  dat  hij  haar  tot  oebikookster  d.  i.  tot  vronw,  wenschte  te 
armra.  >  Ilaie  kleederen,  waaraan  vleugels  bevestigd  waren, 
aam  hij  weg,  nodat  het  haar  onmogelijk  werd  naar  den  Hemel 
irmg  te  vliegen.  Tegenspraak  baatte  haar  niet.  Nadat  zij  nu 
jaie  gesellinnen  gelast  had  naar  den  Hemel  terug  te  keeren» 
itiide  M.  D.  met  haar  naar  zijn  dorp.  Onderweg  vertoefde  hij 
nca  bij  de  begraafyUats  van  zijn  slaaf  en  verhaalde  het  voor» 
getallene  aan  lijne  vrouw.  Door  aanwending  van  geneesmiddelen » 
dir  nj  in  fo#/i  iQeti  bij  zich  droeg,  gelukte  het  haar  hem  weer 
ia  het  leven  te  roepen.  ^  M.  D.  bereikte  gelukkig  zijne  woon- 
piaala.  Daar  werd  zijne  aankomst  door  vreugdeschoten,  muziek 
«k  dans  fDesteltjk  gevierd.  £erat  dansten  de  mannen  en  vervol- 
frof  de  vrouwen.  De  vrouw  van  M.  D.  muntte  daarin  zoozeer 
o  t,  dat  de  muzikanten,  door  bewondering  vervoerd ,  de  stokken , 
vnnnede  zij  op  hunne  pauken  sloegen,  uit  de  hand  lieten 
dippen;  haar  man  grinnikte  van  genoegen.  Alle  dorpsbewoners 
«rrdm  op  rijst  en  buffelvleesch  onthaald.  Den  volgenden  dag 
caidigdr  men  ook  de  bewoners  der  naburige  streek,  die  onder 


*  Drrfrehjke  verhalen  omtrent  hemelvho  nimfen  of  jonkvrouwen ,  die 
*«  en  <Ua  op  tjutfe  neerdalen  om  lich  te  baden  en  wier  van  vleugels 
^^orueae  klccderen  door  een  minnaar  bemagtigd  worden ,  sy n  in  den  go- 
2H«lai  lad.  Archipel  verbreid.  Men  vindt  te  in  Jav.  en  Mal.  geschrÜlen, 
^  tac  m  Mtoe  legende  der  Bantikt  van  de  Miaahasse.  Ook  in  andere 
•:  WHeo  van  het  Bataksch  leesboek  komen  dergelyke  verhalen  voor.  Z\i 
>-i'  .  BBAT  het  schynt,  van  Hindoeschen  oorsprong.  Althans,  in  de  Bahar 
l'u.m.  «OM  venameling  van  verhalen  in  het  Perxifch,  die  geheel  of 
gnmtmiwtU  aan  Hmdoesche  bronnen  is  ontleend,  leest  men  mik  eeae 
»'««hM>d«nis.  t'it  het  Coaten  kwam  i^  in  Europa,  waar  men  haar  m 
't  Nibeluagenlied  en  m   eenige  volk*\erhalen  tenig\'indL 

*  fevA  IsMÉ  tgn  teer  kleine  aarden  of  tinnen  pogi*s,  waarin  men  too- 
bewAart,  die  tot  geneting  van  kwalen  en  andere  doeleinden 

Metaelfde  woord  beteekent  ook  ia  het  Ma  kassa  srscli  derKcl^ke 
r^#r^  IW  Maka%%aren  bewaren  daann  voornamel^k  toovermiddelen,  waar* 
a^it  MMS  de  harten  %an  meisjes  tot  ticb  trekt.  Ook  luuigen  t^,  bg  in« 
v^dmg  laa  een  huis,  een  boeli  boeit,  met  tekere  mgredienten  gevuld, 
Ma  aso  dar  palen,  liefst  aan  den  middelsten.  De  Christenen  op  Boano 
grootere  en  kleinere  poljes  van  dien  aard,  die  ^err  m  mannelyke 
•nawel^ke  onderscheiden  worden.  M«*n  houdt  ie  daar  voor  de  «mm* 
der  ticlen  van  dooden  en  rt^t  hui^j(*i  vt>or  ht*n  f>p,  waan»  men 
tot  «aefanden  «oor  hen  neerxet.  (Mvdeil.  %,  h.  N<*d.  Zrndf!.  IV  p. 
'  «•  Mak  Wourdenb. «.  v.; <K>k  in  *t Malei^ch  bet* «*k<iit  io^i  tulk  e«n  |.  'it* 
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dezelfde  wetten  leefden,  te  gast.  Men  slagtte  een  groot  varken 
en   liet  het  niet  aan  palmwijn  ontbreken.    Voor   de  pardebald^ 
d.  i.  voor  hen,  die  geen  vleesch  van  varkens  of  honden  mogen 
nuttigen,   omdat  zij   nu  en  dan  door  een  god  bezield  worden, 
slagtte  men   drie  kippen.   Men  danste  en  stoeide  dmk  met  el- 
kander.  Zijn   slaaf  voerde  een  zwaardedans  nit  en  was  daarin 
zoo  bedreven,  dat  niemand  der  gasten  zich  met  hem   durfde  te 
'meten.   Des  anderen  daags  werd  het  feest  voortgezet.  Men  slagtte 
nog  een  paar  buffels  en  de  vrouw  van  M.   D.  danste  weer  zoo 
verrukkelijk  dat  de  aanwezigen  zich  van  bewondering  op   de 
borst  sloegen.  Toen  zij  ophield,  gevoelden  de  toeschouwers  zich 
teleurgesteld  als  iemand,  die  zijn  hengel  in  stukken  ziet  gaan. 
Vervolgens  dansten  allen,  die  lust  hadden,  eerst  de  mannen, 
daarna  de  vrouwen.   Men  ging  nu  aan  den  maaltijd,  gebruikte 
betel  en  de  gastheer  rigtte  de  gewone  complimenten  tot  de  gasten 
waarbij  hij  te  kennen  gaf  dat  hij  zich  gelukkig  zou  achten ,  zoo 
er  spiizen  waren,   waarvan  zii  iets  nuttiffden,  maar  dat  zii  het 
hem  4t  kwaüjk  moesten  nemen,  indirdie  ontbraken,  waarop 
hij  nog  een  en  ander,  voornamelijk  over  de  aanleiding  van  het 
feest ,  liet  volgen.  ^  Hiermede  was  het  feest  a%eloopen  en  de  ge- 
noodigden  keerden  naar  huis. 

Na  eenigen  tijd  werd  de  vrouw  van  Malin  Deman  zwanger 
en  voelde  zich  ongesteld.  Hij  wist  echter  een  geneesmiddel,  dat 
zij  hem  opgaf,  voor  haar  te  bekomen  en  zij  herstelde  weldra. 
Eene  maand  later  werd  zij  weder  ziek.  Zij  noemde  nu  haren  man 
de  middelen  op ,  waardoor  zij  zou  herstellen  en  voorspoedig  bevallen. 
Hij  moest  haar  nameUjk  het  hart  van  eenige  dieren  tot  spijs  be- 
zorgen; te  weten  dat  van  een  oli£uit,  een rhinooeros ,  een  hert, 
een  wild  zwijn,  een  beer  en  eene  slang  ^.  Malin  Deman  vertrok 
daarop  met  zijn  slaaf  om  deze  dieren  te  zoeken.  Het  eerst  troffen 
zij  een  olifant  aan.  «rQnderwerp  u,  oli&nt  BonggaronI  (zoo  was  zijn 
naam)  ik  wil  uw  hart  nemen  tot  spijs  voor  mijne  vrouw.'*  Zoo  sprak 
hij  den  oli&nt  toe.  ^ Waarom  zou  ik  mij  aan  u  onderwerpen?  indien 
ik  u  zelfs  maar  aanblaas,  zijt  gij  dan  niet  reeds  dood?/y  was  het  ant- 
woord, /r  Wat  dit  uw  zeggen  betreft ,  grootvader  1  in,  dit  opzigt  is  men 


1  Dergelyke  complimenten  pleegt  de  gastheer  steeds,  veelal  na  afloop 
van  het  maal,  te  maken.  Zy  komen  doorgaans  daarop  neder,  dat  het  ont- 
haal weinig  heteekent  en  de  gasten  het  maar  voor  lief  moeten  nemen. 

*  Dexe  dieren  worden  hier  door  byvoeging  van  hun  verschillende  eigen 
namen  nog  nader  aangeduid. 
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van  de  goden  afhankelijk ;  als  gij  mij  doodt ,  zoo  berust  ik  er  in/^  ^ 
Na  prevelde  hij  drie  tabas  (tooverformnlieren)  die  de  strekking 
hadden  den  oli&nt  af  te  schrikken,  hem  vrees  aan  te  jagen  en 
allen  tegenstand  onmogelijk  te  maken.  Vervolgens  greep  hij  hem 
bij  een  oor,  slingerde  hem  op  den  grond  en  sneed  hem  het  hart 
uit.  Door  toovermiddelen  deed  hij  hem  echter  dra  herleven.  Ook 
de  overige  dieren,  die  hij  zocht,  ontmoette  hij;  die  zich  niet 
vrijwillig  onderwierpen,  wist  hij  door  tooverfonnnlierea  te  dooden, 
en  alle  riep  hij  weer  in  het  leven  terug.  Zijne  vrouw  herstelde 
nu  door  de  verkregene  middelen  en  baarde  hem  een'  zoon,  bij 
wiens  geboorte  een  zeer  hevig  onweder  ontstond,  dat  bedaarde, 
zoodra  de  moeder,  naar  Bataksche  gewoonte ,  kort  na  de  beval- 
ling, zich  bij  een  vuur  had  geplaatst.  ^  De  zwaluw  Leang  leang 
mandi,  die  in  de  verhalen  vaak  als  boodschapster  der  goden 
voorkomt,  daalde  nu,  op  last  van  Boroe  Foertie  Bongsoe  Oloan , 
neder  om  te  zien  of  Malin  Deman  een  zoon  dan  wel  eene  dochter 
had  gekregen.  Ook  maakte  zij  hem  bekend  dat  indien  hem  een  zoon 
was  geboren,  hare  gebiedster  wenschte  dat  deze  den  naam  zou 
krijgen:  Badja  Mogot  daoana  radja  mogot  tarlalo  moedo.  Malin 
Deman  noemde  hem  aldus  en  vierde  zijne  geboorte  door  een 
groot  gastmaal. 

Toen  dit  kind  opgroeide,  toonde  het  zich  zeer  ongezeggelijk 
en  ondeugend.  Eens  onder  anderen  ging  hij  met  open  mond  naar 
den  hemel  gerigt  staan,  waarop  regen,  storm  en  aardbeving 
ontstonden  en  verwoesting  in  de  huizen  werd  aangeiigt.  Nu  gaf 
de  moeder  van  Malin   Deman  haar  misnoegen  te  kennen  dat 


>  Oppoe  (naar  Mandaïlingsche  uitspraak  ook  ompoe)  beteekent  grootvader 
of  grootmoeder.  Het  wordt  dikwijls ,  evenals  ons  Heer  gebezigd ,  als  men 
iemand  toespreekt,  daar  de  Batak  geen  andere  titels  pleegt  te  bezigen 
dan  verwantschapstermen.  Dat  dit  oppoe  etymologisch  verwant  is  met 
verscheidene  woorden  van  dergelijke  beteekenis  in  andere  talen  van  N.  I., 
heb  ik  in  myne  cMededeelingen  over  Makassaarsche  taal- en  letterkunde» 
(Deel  VI  van  dit  tijdschrift)  trachten  aan  te  toonen.  Op  de  Philippinen  spreekt 
men,  volgens  Velarde,  krokodillen  somtijds  met  dien  naam  toe  (nono,  Ta- 
gaalsch  =  grootvader).  Ook  do  Muscogen,  een  Indiaansche  stam  in  N. 
Amerika,  noemen  het  heilig  vuur,  dat  z\j  vereeren,  grootvader  en  denzelfden 
titel  geven  andere  stammen  in  dat  werelddeel  aan  den  uil ,  die  een  hunner 
voornaamste  heilige  dieren  is.  (Waitz  Anthropologie  der  Naturvöiker.  Dl.  III). 

'  Zoodra  de  kraamvrouw  van  haar  kraambed  opstaat,  gaat  z\j  met  haar 
kind  met  den  rug  naar  een  vuur  zitten.  Een  dergelyk  gebruik  bestaat 
ook  elders  in  den  Archipel  hier  en  daar  en  op  Malaka;  vroeger,  onder 
anderen,  bestond  het  ook  b\j  de  Alfoeren  der  Minahasse.  Ook  op  Mada- 
gaskar is  het  in  zwang.  (Eilis  Hist.  of  Madagascar.  Vaughan.  Notes  on 
Pinang  and  Prov.  Wellesley  in  Journal  of  the  Ind.  Arch.  New  Ser.  Vol  II.) 
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haar  zoon  eeue  vrouw  gehuwd  had ,  die  hem  zulk  een  vreemd 
kind  had  geschonken.  De  vrouw  van  Malin  Deman  nam  dit  ge- 
zegde, dat  haar  weldra  ter  oore  kwam,  zeer  euvel  op.  Eens  liet 
haar  man  zich  door  haar  het  hoofdhaar  van  ongedierte  reinigen 
en  viel  daarbij  in  slaap.  Intusschen  haalde  zijn  zoon  uit  de  gulp 
der  sjerp,  die  zijn  vader  droeg,  de  bovenkleedeien  zijner  moeder; 
zij  trok  die  aan,  na  haren  man  zachtjes  neergelegd  en  een 
tooveiformulier  gepreveld  te  hebben,  opdat  hij  haar  vertrek  niet 
zou  bespeuren  en  verhinderen.  Zij  vloog  nu,  haren  zoon  mede- 
nemende,  naar  hare  ouders  in  den  hemel  terug.  Hier  hoorde 
zekere  Badja  Badjoette  van  hare  wederkomst.  Eerst  wilde  hij 
haar  op  eene  onan  (markt,  want  die  worden  ook  in  den  hemel 
gehouden),  schaken,  maar  vond  haar  daar  niet.  Batara  Goeroe, 
tot  wien  hij  zich  vervolgens  b^af,  hield  de  poort  van  zijn  dorp 
voor  hem  gesloten  en  liet  hem  niet  toe,  daar  hij  kwade  oog- 
merken bij  hem  vermoedde.  Hoe  het  ten  slotte  met  dezen  radja 
afliep,  zullen  wij  weldra  zien. 

Malin  Deman  kon  zich  niet  troosten  over  het  gemis  van  zijne 
vrouw.  Hij  nam  aüscheid  van  de  zijnen  en  ging  op  reis  om  haar 
te  zoeken.  De  vreemde  ontmoetingen  die  hij  op  zijn  togt  had, 
kunnen  wij  hier  niet  alle  vermelden,  maar  bepalen  ons  tot  de 
mededeeling  van  het  voornaamste.  Eens ,  terwijl  hij  zich  aan  den 
voet  van  een  hoogen  boom  ophield  en  over  zijne  teleurstellingen 
weende,  kwam  een  geschubde  miereneter  voorbij.  Hij  greep  dien 
en  zeide:  ^/Onderwerp  u,  miereneter  1/)^  «r Waarom  moet  ik  mij 
aan  u  onderwerpen?  o  onze  vorst I  wat^heb  ik  tegen  u  misdaan 
of  misdreven?^  vroeg  de  miereneter.  /i^Wel,  miereneter!  gij  hebt 
eigenlijk  niets  tegen  mij  misdaan,  maar  omdat  ik  honger  heb, 
wensch  ik  u  op  te  eten,  als  geneesmiddel  voor  mijn  hengerigen 
buik.  Indien  gij  echter  in  het  leven  wilt  blijven,  voer  mij  dan 
naar  boven  in  dezen  hoorn  \  ff  De  miereneter  klom  nu  in  den 
boom  en  Malin  Deman  hield  zich  vast  aan  zijn  staart;  zoo 
werd  hij  naar  boven  getrokken.  Naauwelijks  was  hij  daar,  of  een 
hevige  wervelwind  deed  hem  naar  beneden  storten;  zijne  been- 
deren werden  verbrijzeld  en  hij  was  dood.  Toen  kwam  de  geest 
van  zijnen  vader  tot  hem,  raakte  hem  even  aan  met  de  krTs, 
die  een  erfstuk  der  familie  was,  en  hij  herleefde.  '  Daarna  be- 
klom hij  een  hoogen  bamboestaak.  Deze  boog  zich  echter  zoo 
naar  beneden ,  dat  hij  weder  dood  viel.  Nogmaals  wist  de  geest 

t  De  geesten  van  overleden  bloedverwanten  beschermen  den  mensch, 
naar  het  volksgeloof  der  Bataks. 
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van  zijn  vader  hem  door  een  toovermiddel  in  het  leven  terug 
te  roepen.  Hij  kwam  vervolgens  aan  de  rotsBatoenanggardjati, 
over  welke  bevoorregte  stervelingen  in  vroegere  tijden  den  hemel 
konden  bereiken.  Daar  ontmoette  hij  een  grooten  banggit,  eene 
soort  van  leguaan,  dien  hij  ving  om  hem  tot  stilling  van  zijn 
honger  te  verslinden.   Malin  Deman  liet  hem  echter  vrij»  daar 
hij  zich  bereid  verklaarde  hem  aan  zijn  staart  naar  boven  op  den 
top  der  rots  te  trekken.  De  wortelen  van  den  hemelschen  vijgeboom 
hingen  tot  op  deze  kruin  naar  beneden.  Een  kiekendief  ^  waarin 
de  geest  van  zijn  vader  gevaren  was ,  raadde  hem  nu  langs  deze 
wortels  tot  de  poort  van  den  hemel  op  te  klimmen.  Op  deze 
wijze  gelukte  het  hem  eindelijk  in  den  hemel  te  komen.  In  het 
dorp,  waar  de  zuster  van  zijne  schoonmoeder    woonde,    trof  hij 
zijn  zoon  aan,  die  hem  niet  herkende  en  aan  wien  hij  zich  ook 
niet  bekend  maakte.    Hij   onderwees  hem  dagelijks  in  de  wig- 
chelkunde  en  het  uitvoeren  van  zwaardedansen.  Op  zijn  verzoek 
kre^  Malin  Deman  eenige  muzijkinstrumenten,  namelijk  gongs, 
pauken  en  eene  soort  van  darinet.  De  verrukkelijke  muziek,  die 
hij  maakte,  deed  allen,  die  ze  hoorden,  den  slaap  vergeten.  Ook 
zijne  vrouw  hoorde  hem  spelen.  Haar  zoon  had  haar  reeds  het 
uiterlijk  van  Malin  Deman  beschreven,  o.  a.  dat  hij  zeven  zon- 
nevlekken  op  ééne  rij  had.   ^  Door  een  en  ander  ontstond  een 
flaauw  vermoeden  bij  haar  dat  de  muzikant  en  leenneester  van 
haar  zoon  geen  ander  was  dan  haar  echtgenoot.  Deze  ging  daarna 
met  zijn  zoon  op  weg  om  eene  onan  te  bezoeken.  Zijne  vrouw, 
die  dit  plan  vernomen  had,  wachtte  hem  onderw^  op,  met  het 
oogmerk  hem  vast  te  houden,  indien  zij  hem  als  haar  man  mogt 
erkennen.  Malin  Deman  voelde  toen  eene  omineuse  beweging  aan 
zijn  ligchaam  en  begreep  daardoor  haren  toeleg  '.  Hij  sloeg  nu  een 
anderen   weg  in,   zoodat   zij   te  vergeefs   op  zijne  verschijning 
wachtte  en  door  een  toovermiddel  maakte  hij  het  haar  onmogelijk 
den  weg  naar  huis  te  vinden.  Ook  zond  hij  haar  een  hevigen 


^  Hoelis  hoelis  heet  de  kiekendief,  naar  het  geluid  dat  hy  maakt» 
wanneer  hij ,  als  waarschuwer  van  den  kant  van  overleden  verwanten,  zich 
aan  de  menschen  vertoont. 

*  De  Bataks  beschouwen  zonnevlekken  als  eene  schoonheid. 

^  Het  b^geloof  van  verschillende  volken  hecht  veel  aan  dergelijke  be* 
wegingen.  Wy  herinneren  hier  aan  het  Javaansche  iedoet  =z  trilling  der 
zenuwen  of  trillende  beweging  van  het  bloed,  b.  v.  in  wenkbraauwen, 
lippen  enz.  In  het  Britsch  Museum  vonden  wij  in  een  MS.  (No.  12294, 
Romance  of  Gonda  Kusuma  volgens  den  catalogus)  een  stuk,  dat  daarover 
handelde. 
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viud   toe,   waanloor   zij   geheel   doorwaaid   werd   en  van  koude 
bibberde.  £enige  bezoekers  van  de  onan  hadden  hanen  med^e- 
gebragt,  wier  namen,  zoowel  als  die  van  hnn  eigenaars,  worden 
medegedeeld.  Malin  Deman  was  zoo  gelukkig  alle  weddingschap- 
pen, die  hij  bij  de  hanengevechten  aldaar  aanging,  te  winnen.  ' 
Den   volgenden   dag  wilde  zijne  vionw  hem  in  het  dorp,  waar 
hij   vertoefde,   bezoeken.   Bij   hare  nadering  gevoelde  hij  weder 
eene  ominense  beweging  aan  zijn  ligchaam  en  bewerkte  nndoor 
een  toovermiddel ,  dat  zij  van  insecten  werd  gestoken,  zoodat  zij 
het  uitschreeuwde  van  pijn.  Malin  Deman,  die  in  een  paarden 
manggaboom  was  geklommen,  om  haar  gade  te  slaan,  schaterde 
van  lagchen.  Andermaal  begaf  Malin  Deman  zich  naar  eene  onan 
en  toen   zij   hem  weder  te  gemoet   ging,   sloeg  hij   weer  een 
andereu  weg  in  en  zond  eene  groote  slang  op  haar  af,  die  zich 
om   haar   heen   kronkelde,   zoodat    zij    zich  niet  kon  verroeren. 
Op  de  markt{)laats  trof  hij  den  ons  reeds  bekenden  radja  Badjoette 
aan,  van  wien  hij  reeds  eene  weddingschap  bij  het  hanengevecht 
had  gewonnen.  Deze  daagde  hem  uit  tot  een  worstelstrijd.  Onder 
het  worstelen   slingerde   de   radja  Malin  Deman  met  zulk  eene 
kracht  weg,  dat  hij  midden  door  de  lucht  zweefde  en  vervolgens 
naar  beneden  zonk ,  zevenmaal  zoo  diep  als  de  hoekte  is  van  een 
arengboom.  Hij  kwam  neder  op  eene  vlakte  in  de  onderwereld, 
nabij  een  dorp,  waar  eene  zuster  van  zijn  vader,  Boedang  Boeloe 
Begoe  genaamd,  woonde.   Hij   prevelde  een  tooverformulier  en 
zoo  gelukte  het  hem  weer  boven  te  komen  ter  plaatse  waar  hij 
het  laatst  geweest  was.   Hij   hervatte  de  worsteling  met  radja 
Badjoette ,  maar  werd  weer ,  even  als  vroeger,  nagenoeg  op  dezelfde 
plek  ter  neer  geworpen.   Nogmaals  kwam  hij  boven,  nogmaals 
worstelde  hij  met  zijne  partij,  doch  met  even ongelukkigen uit- 
slag.  Bij   deze  derde  worsteling  viel  hij  in  de  wortels  van  een 
banjaanboom,  waarin  hij  met  zijn  hals  bekneld  raakte.  Hij  kon 
zich  niet  losmaken  en  bad  in  zijn  nood  de  goden  om  redding '. 
Eindelijk  gelukte  het  hem  zich  van   de  wortek  te  bevrijden. 


1  Hanengevechten  z\jn  aUeen  b\i  de  Mandaüingsch  sprekende  Bataks  in 
gebruik,  die  meerendeels  Mohammedanen  zijn. 

*  De  namen  van  hen ,  tot  wie  hy  lijn  smeekgebed  opzond  (marUtt^ifaMji) 
en  die  hij  zijn  boezemvrienden  noemt,  zyn:  lUuff»  Soeiam  /VnuittMM,  A4ii 
Mnrimèoeloe  Boii,  Adji  Onmmg  MtmdoptL;  Jiffiéi  dUtota  en  BoêdoMg  Boeioe  Byoi^ 
de  bovengenoemde  zuster  van  z\jn  vader.  Wy  merkon  hierbü  op  dat  A4ji 
di  Akkola  eigenlijk  beteekent:  vorst  van  Angkola  en  dat  deze,  zoowel  als 
Adji  Oerang  Mandopa,  een  held  is  in  bekende  Bataksche  verhalen,  die 
ook  iii  hot  Mandaïlingsch  gedoolte  van  het  leesboek  zyn  opgenomen.  Mahn 
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Boven  gekomen  ving  hij  den  kamp  voor  de  vleide  maal  aan  en 
thans  moest  zijn  t^nstander  voor  hem  onderdoen  en  viel  op 
den  grond.  Malin  JDeman  nam  nu  een  ijzeren  staaf,  boog  dien 
sterk,  waarbij  hij  zich  zoo  buigzaam  toonde  als  een  birbiipad- 
destoel  en  wond  hem  om  het  ligchaam  van  radja  Badjoette, 
zonder  zich  om  de  jammerkreten  van  den  gefolterde  te  bekreu- 
nen. Nu  beval  Malin  Deman  ziju  zoon  zevenmaal  op  het  hoofd 
van  Radja  Badjoette  te  treden,  spuwde  in  diens  mond  en  wierp 
hem  daarop  in  eene  rivier,  op  eene  plaats  waar  zij  diep  was. 
Zoo  stierf  Badja  Badjoette.  Malin  Deman  eischte  toen  de  schulden 
op,  die  hij  voor  de  gewonnen  weddingschappen  had  in  te  vor- 
deren; hen,  die  niet  konden  betalen,  nam  hij  als  panddingen 
mede.  Door  een  tabas  verloste  hij  zijne  vrouw  van  de  slang, 
die  zich  om  haar  had  geslingerd  en  door  een  andere  tabas  deed 
hij  haar  nog  eenigen  tijd  ronddwalen ,  waarna  zij  eindelijk  toch 
weer  in  het  dorp  van  hare  moeder  teregt  kwam.  Malin  Deman 
ging  nu  met  zijn  zoon,  aan  wien  hij  zich  nog  altijd  niet  als 
vader  had  bekend  gemaakt,  naar  het  dorp  van  vorst  Datoe 
Aram  Bauoewa.  Hij  bleef  daar  een  paar  dagen  en  at  in  dien 
tijd  al  de  rijst  van  zijn  gastheer  op,  zoodat  ook  de  overige 
doipsbewoners  rijst  aanbragten,  om  den  onversadelijken  honger 
der  twee  vreemdelingen  te  stillen.  Aram  Banoewa  koesterde  een 
geheimen  wrok  tegen  hen,  omdat  Malin  Deman  Badja  Badjoette 
gedood  had,  terwijl  het  verboden  is  bij  gelegenheid  van  een 
onan  oorlog  te  voeren  of  een  tweegevecht  te  houden.  Toen  zij 
dus  in  de  sopo  (het  gewone  verblijf  van  vreemdelingen  in  de 
dorpen)  gegaan  waren  om  daar  te  overnachten,  sloot  hij  de  deur 
van  dit  gebouw  en  omsingelde  hen  met  gewapend  volk,  dat  hen 
met  geweren  beschoot.  Zij  werden  echter  niet  getroffen,  maar 
sprongen  uit  de  sopo  op  straat,  waar  zij  al  hunne  vijanden  als 
riet  nederhieuwen.  Daarop  drongen  zij  in  de  huizen,  waar  zij 
al  wat  mannelijk  was  vermoordden.  De  vrouwen  spaarden  zij  en 
namen  die  met  nog  eenigen  anderen  buit  mede.  Malin  Deman 
keerde  nu  terog  naar  het  dorp  zijner  grootmoeder  en  kort  daarna 
werd  hij  door  zijne  vrouw  ontdekt,  terwijl  hij  zich  boven  in  een 
ambasangboom  verborgen  hield,  vanwaar  hij  hare  handelingen 
bespiedde.  Door  tnsschenkomst  van  zijn  schoonvader  verzoende 
hij  zich  nu  met  haar,  waarbij  men  overeen  kwam  dat  beiden  elk 

Beman  riep  dus  de  geesten  van  vrienden  of  bloedverwanten  aan.  De  twee 
eerstgenoemde  ra4ia*s  komen  ook  voor  in  het  laatste  gedeelte  van  dit 
verhaal. 
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een  buffel  ten  beste  zonden  geven  tot  schadevergoeding  voor  het 
onregt  van  weerskanten  gepleegd.  De  verzoening  werd  feestelijk 
gevierd,  waarbij  het  niet  aan  eten,  palmwijn  en  het  gewone 
dansen  ontbrak. 

M.  D.  ging  daarna  weder  op  reis  met  zijn  zoon,  omdat  hij 
dezen  de  kunst  van  oorlog  voeren  wenschte  te  leeren.  Zg  kwamen 
bij  vorst  Arang  Matoetoeng  en  begonnen  een  worstelstrijd  met 
diens  schoonzonen.  Zij  (M.  D.  ea  zijn  zoon)  geraakten  hierbij 
onder  hunne  partij.  De  zoon  bad  in  deze  verlegenheid  zijn  groot- 
vader om  hulp,  die  in  de  wereld  der  goden  van  dit  midden 
woonde  en  M.  D.  zelf  smeekte  de  straks  genoemde  Boroe 
Roedang  Boeloe  Begoe  hem  te  redden.  Zij  wisten  zich  nu  weer 
los  te  wringen  en  hunne  tegenstanders  onder  zich  te  krijgen; 
deze  weerstonden  echter  aanhoudend  en  de  nacht  maakte  een 
einde  aan  den  kamp.  De  worsteling  werd  den  volgenden  dag 
hervat;  M.  D.  en  zijn  zoon  prevelden  de  tabas  panggobopon 
d.  i.  de  tooverfoimule  van  gebrul.  Nu  brulden  zij  zoo  geweldig 
dat  de  grond  trilde  evenals  een  birbirpaddestoel.  Het  gelukte 
beiden  hunne  tegenstanders  weg  te  slingeren.  Zij  zweefden  door 
de  lucht  en  zonken  in  de  aarde  zevenmaal  zoo  diep  als  een 
saguweerboom  hoog  is.  De  een  raakte  hierbij  vast  in  de  wortels 
van  een  banjaanboom ,  waar  hij  het  leven  liet ,  en  de  ander  kwam 
in  het  hol  eener  slang  teregt,  die  hem  ombragt.  De  bevolking 
van  het  dorp  omsingelde  nu  het  verblijf  van  M.  D.  om  den 
dood  der  beide  personen  te  wreken.  M.  D.  verdedigde  zijne 
handelwijze  eerst  door  de  toedragt  der  zaak  te  verhalen.  Toen 
dit  niet  hielp,  hieuw  hij  velen  neder,  de  overigen  vltigtfcen  en 
verhuisden  uit  het  doip.  Hij  hieuw  Aram  Matoetoeng  het  hoofd 
af  en  nam  dit  als  zegeteeken  mede.  Hij  legde  het  op  het  dak 
der  sopo  in  het  dorp  van  zijn  schoonvader.  Deze  strooide  eenige 
rijstkorrels  op  het  hoofd  van  zijn  kleinzoon,  hetgeen  de  Bataks 
plegen  te  doen,  als  iemand  gelukkig  ontkomen  is  aan  een  ge- 
vaar. M.  D.  gaf  zijn  verlangen  te  kennen  om  van  het  hoofd 
vnn  zijn  gedooden  vijand  een  groote  pangodoebalang  te  maken  ^ . 

*  Een  pangoeloebalang  of  pengoeloebalang  is  een  too vermiddel,  dat  uit 
allerlei  bestanddeelen  is  samengesteld.  Het  voornaamste  ingrediënt  is  het 
hoofd  van  een  mensch.  Dit  toovermiddel  wordt  beschouwd  als  een  oorlogs- 
geest, die  als  voorvechter  (oeloebalang)  den  v^and  bestq|dt  II  Leesb. 
pag.  94  wordt  echter  ook  een  geest,  die  zich  b\i  yzer  ophoudt,  pengoe- 
loebalang genoemd.  Hier  wordt  de  toebereiding  van  zulk  een  middel  be- 
schreven. Sommige  Bataksche  geschriften  handelen  uitsluitend  over  be- 
rridin^  en  gebruik  enz.  van  een  pangoeloebalang. 
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Zijn  •chooDVtder  nadde  hem  daartoe  iemand  tenemeu,  die  zoo 
jrroot  gevoidea  waa,  dat  een  hem  aaugegord  swaard  niet  over 
dn  frood  aleepte;  eene  gewone  apreekwijse  om  een  xekereu 
uadflidon  aan  te  duiden.  M.  D.  Tond  vervolgeus  opeen  weiland 
floi  veehoeder  van  dien  leeftijd.  Hij  greep  dien  knaap  en  nam 
MB  owde  naar  zijn  dorp»  waar  hij  hem  aan  een  paal  van  de 
«po  vaelbood.  Men  ging  daarop  de  ingrediënten  van  de  pa- 
■gerfoebalang  toeken »  namelijk  ineeogerolde  jonge  bladeren,  de 
«ia  rijpheid  geel  geworden  bladatelen  van  sommige  gewassen, 
mtét  die  towchen  twee  hoogten  was  neergestort,  aarde,  gras  enz. 
èe  op  een  verrotten  boomtionk  lagen ,  wat  in  de  tagoek  > ,  wat 
op  dsn  weg  omgekomen  was,  zooals  mieren,  vlinders  en  ander 
dood  gedierte,  hont  dat  door  boeren  vaneen  gereten,  hout 
«Mft  de  bliksem  geslagen  was  en  welriekende  planten  en  citroenen. 
Tom  dit  bijeengebragt  was,  maakte  men  dien  nacht  muziek  in 
bd  doq»  en  stopte  den  aan  den  paal  gebonden  kna^>  en  het  op 
kt  dak  dar  sopo  liggend  hoold  eten  in  den  mond.  De  genoemde 
Bipedieuttn  werden  bijeengevoegd  en  in  een  rijstblok  fijn  ge- 
iCapt,  waarop  men  ae  in  een  nieuwen  kookpot  deed,  die  met 
vit  doek  werd  bedekt.  Zeven  dagen  en  nachten  achtereen  maakte 
■ca  muziek  ter  eere  van  den  aan  den  paal  gebondene,  die 
iBtwiluju  met  meel  werd  gevoed,  zoowel  als  ter  eere  van  het 
■%iliuMwcu  hoold  en  van  de  ingrediënten.  Nu  ging  men  naar 
éf  woonplaats  van  den  sombaon  Djanggara  i  langit  en  nam  den 
baap,  bei  hoofd,  de  andere  genoemde  bestanddeelen  der pangoe- 
brbabag,  gongs  en  pauken  mede.  Men  stak  hout  in  brand  en 
•Dodra  de  vlammen  opstegen ,  werd  een  met  lood  gevulde  pot  op 
tal  vuur  gent.  Men  goot  dit  lood,  toen  het  vloeibaar  was, 
ia  dsn  mood  van  den  knai^),  die  aan  een  slagtpaal  was  ge- 
Toen  hij  dood  was,  werd  zijn  lijk  veibrand,  het  ver- 
werd door  en  door  gekneed,  vervolgens  nog  eens  in  eene 
op  het  vuur  gezet  en  daarna  deed  men  de  obe,  die 
m  hst  vet  droop,  in  groote,  de  verkoolde  gedeelten  in  kleinere 
pttoi.  Wal  van  de  handen,  de  voeten  en  het  hoofd  verkoold 
ns,  ging  alles  in  bijzondere  potjes  en  werd,  zoowel  als  de 
iÏM,  met  de  sliaks  vermelde  ingrediënten  bestrooid.  Nu  begroef 
■CU  al  die  potten  gedurende  zeven  dagen.  Men  dolf  ze  toen 
a«vr  op,  maakte  muziek  en  keerde  temg  naar  het  dorp  vanwaar 
■CU  gfkumai  was.  Daar  werden  op  de  straat  matten  uit^prf*iil « 


bovk«44>r.  nsmrifi  incii  p*liii%iyii  bf«i4att. 
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waar  men  de  potten  op  neerzette.  Een  grooie  mannetjesbofiel 
werd  aan  een  paal  gebonden :  de  muziek  liet  zich  weer  hooren  en 
Batara  Goeroe  b^n  te  dansen,  en  bezong  als  het  ware  de 
pangoeloebalang,  waarbij  hij  namen  gaf  aan  hetgeen  in  de  potten 
was ;  zoo  noemde  hij  b.  y.  de  verkoolde  overblij&elen  der  handen 
Adji  panogoe  nogoe,  die  der  voeten  Adji  patirambat  enz.  Ver- 
volgens dansten  M.  D.,  zijn  zoon  en  anderen;  de  buffel  werd 
geslagt  en  toebereid  en  men  veq;astte  zich  aan  zijn  vleesch. 
Batara  Goeroe  onderrigtte  daarop  zijn  schoonzoon,  welke spijzoi 
als  offeranden  aan  de  pangoeloebalang,  die  in  de  potten  bewaard 
werd,  gebragt  moesten  worden.  De  pangoeloebalang  wordt  namelijk 
als  eene  hoogere  magt  beschouwd,  die  van  zijn  bezitter  onheil 
afwendt  en  voor  diens  vijanden  daarentegen  verderfelijk  is  ' . 
Hij  wordt  daarom  ook  eene  godheid  (oppoé)  genoemd  en  als  zoo- 
danig somtijds  aangeroepen. 

Eenigen  tijd  na  afloop  van  het  feest  gaf  M.  D.  zijn  verlangeaoi 
te  kennen  naar  het  verblijf  der  goden  van  dit  midden  (d.  i.  de 
aarde)  terug  te  keeren,  om  iets  te  vernemen  van  den  toestand 
zijner  moeder  en  broeders.  Men  vertrok  alzoo  uit  den  hemel  ^ 
en  toen  men  beneden,  en  bij  M.  D's  &milie  aangekomen  was, 
werd  er  feest  gevierd,  hetgeen  op  de  gewone  wijze  beschreven 
wordt.  De  rots  Batoe  nan^ar  djati  sloegen  zij  in  stukken, 
opdat  geen  ander  sterveling  zich  voortaan  eene  bruid  uit  dm 
hemel  zoude  kunnen  halen.  De  opperkleederen  hunner  vrouwen 
verbrandden  zij ,  om  haar  den  terugkeer  naar  de  bovengoden 
onmogelijk  te  maken.  De  rook,  die  daarbij  opste^,  was  zoo 
sterk,  dat  de  oogen  van  Batara  Goeroe  traanden  en  hij  de 
zwaluw  Leang  leang  mandi  naar  beneden  zond  om  te  onderzoeken 
wat  er  gebeurde,  waarop  zij  hem  de  zaak  berigtte.  Weldra  trad 
ook  de  zoon  van  MaUn  Deman  in  het  huwelijk.  Hij  kocht  eene 
dochter  van  een  dorpshoofd  Badja  Amat  sormin  di  laoet.  Inde 
beschrijving  van  de  wijze,  waarop  dit  huwelijk  voltrokken  werd , 
is  niets  eigenaardigs  dat  onze  aandacht  trekt.  Wij  merken  slechts 
op  dat  er  van  geen  priesterlijke  wijding  noch  van  aanroeping 


1  Het  is  vreemd  dat  w^  niet  lezen  wat  verder  met  het  afgehouwen 
hoofd  van  Aram  Matoetoeng  gebeurde.  Ik  vermoed  dat  dit  ook  in  het  vaur 
gevirorpen  werd ,  even  als  het  lyk  van  den  veehoeder.  Mogelijk  is  op  pag.  186 
iets  uitgevallen. 

s  Tegelijk  met  M.  D.  vertrokken  ook  Ra^ja  Soetan  Panalinan  en  A4jt 
Oerang  Mandopa  (zie  boven  pag.  262  Noot)  uit  den  hemel  vanwaar  zy 
eene  vrouw  mcdevoerden. 
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in  godeD,  noch  van  toovemieDumien  bij  de  plegtigheid  gi>- 
f|«ok«i  «onlt  De  geechiedenis  eiudigt  met  den  dood  van  Malin 
Oman.  \66i  tijn  overlyden  deelde  hij  zijnen  zoon  mede  .dat 
aij  hen  eeoige  Cunilieatukken  naliet»  waartoe  ook  een  vaartuig 
hBheonfe,  waarvan  het  bovenste  gedeelte,  wanneer  het  vaartuig 
heawvaUig  weid,  in  goud  zoude  veranderen,  hetgeen  door  dè 
■itkMMt  werd  beveatigd. 

Tot  de  leer  populaire  verhalen  behoort  ook  de  geachiedenia 
fM  Djonaha  '.  Deae  weid  gedurig  door  zijne  vele  achuldeiachert 
iiilig  gevallen,  maar  wiat  hen  door  allerlei  liaten  van  zijn  hab 
Ie  ichuiven.  £en  paar  voorbeelden  zullen  voldoende  zijn  om  den 
pmi  VUB  dit  verhaal  te  doen  kennen.  Toen  men  hem  eena  om 
<ehelaKngeenerachuldvanlgO  bitaang^  kwam  manen,  noodigde  hij 
MB  der  beaoeken  uit  hem  naar  een  boach  te  vergezellen,  llier  deed 
aij  aiaof  hij  door  zijn  blaaaroer  pijlen  bliea  op  eenige  vogelen, 
èt  op  a^jne  nadering  w^logen ,  terwijl  hij  hun  h»t  gaf,  naar  zijn 
Wt  te  vliegen ,  opdat  zij  daar  door  zijne  moeder  toebereid  zouden 
«onlen.  Zijn  medgeael  gaf  zijne  bevreemding  te  kennen  en  nep 
mX:  #hoe  ia  dat?  Djonahal  la  de  door  het  blaaaroer  ge»choteue  vogeL 
ftkfogenP  Ik  aonde  zeggen  dat  ik  hemverlieb  zienwq^li^en, 
mader  dat  gij  hem  geraakt  hebt!  Djonaha  wiat  hem  echter  te 
benadigea  of  althana  den  mond  te  atoppen.  Te  huia  gekooaen 
«erdan  aijne  achnldeiaoheri  werkelijk  op  vogelen  onthaald,  die 
njaa  moeder  intnaachen  op  eenige  potadierveu ,  die  op  een  treeft 
«nm  geaet ,  had  toebereid.  Het  schijnt  dat  Djonaha  zich  ala  zöó 
ma  wüde  voordoen,  dat  hij  zel£i  niet  dan  een  gebroken  pot  had 
aai  uju  eten  klaar  te  maken.  De  gasten  meenden  dat  zij  nu 
4  door  het  blaaaroer  geachotene  vogelen  nuttigilen,  maar  Djo* 
had,  vóór  hij  naar  het  woud  ging,  zijne  moeder  verzocht 
kiekena  '  toe  te  bereiden ,  en  deze  waren  hun  thans  voor* 
f  aooder  dat  zij  hei  bedrog  meriiten.  De  achuldeiacher 
bood  uu  Djonaha  aan  hem  zijne  gansche  schuld  kwijt  te  schelden , 
mÓMm  hij  het  blaaaroer  wilde  afstaan.  Na  eenige  tpgrnkanting 
pi  DJQoaha  hem  dit  in  betaling.  Vóór  men  van  elkander  acheiddr 
■nkle  mooaha  den  bezitter  opmerkzaam  dat  de  wind  niet  op 
art  hiaasraer  mqgt  blazen,  en  geen  vlieg  daarover  heen  loopen. 


*  Of«r  é»  bcUakcfu*  van  xyn  naam  tie   men  TobaAche  Spr.  p.  45. 

*  IfiMV   wttnrdr,  hrUy  in    goudgewigt   of  tn    grid.   Zg  kan  htor  niH 
fctyealil  wonlen. 

*  Lr  tlaal  ajlilln  tm^mio^  dal  ia:  kiekent,  die  zoo  oud  £i|n  dal  <u  <>^**^ 
^  rtaaiper  «an  i-cn  lystMok  kuiuK-n  ^tappin. 
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In  zijne  woonplaats  teruggekeerd  nam  de  schnldeischer  weldra 
de  proef  met  het  blaasroer,  maar  was  niet  weinig  teleurgesteld, 
toen  hij  bij  zijn  terugkeer  van  de  jagt  geen  der  vogelen  vond, 
van  de  velen,  waarop  het  blaasroer,  naar  hij  meende,  zijne 
werking  had  uitgeoefend.  Hij  begaf  zich  weldra  weder  naar 
Djonaha  en  eischte  dat  deze  het  wapen  terug  zoude  nemen  en 
hem  zijne  schuld  betalen.  Maar  deze  wilde  daarvan  niets  hooien. 
Na  lang  over  en  weder  praten  kwam  men  eindelijk  overeen  het 
geschil  door  het  iappoel  manoeky  eene  soort  van  godsoordeel ,  te 
laten  beslechten.  Nadat  Djonaha  offeranden  aan  eenige  goden 
had  aangeboden,  doodde  hij  eene  kip.  Na  eene  poos  gesparteld 
te  hebben,  viel  zij  eindelijk  dood  neder  met  deregterzijdenaar 
boven  gekeerd.  Deze  houding  strekte,  volgens  de  afspraak  die 
tnsschen  beide  partijen  gemaakt  was,  tot  teeken,  dat  het  pleit 
ten  gunste  van  Djonaha  beslist  was.  Zijn  schnldeischer  erkende 
nu  zelf  dat  hij  moest  onderdoen,  en  de  genoemde  schuld  van 
Djonaha  was  nu  voor  goed  uitgedelgd.  Toen  fiadja  Balingbingan 
hem  op  een  anderen  keer  om  de  betaling  eener  speelschuld 
van  100  bitsang  kwam  manen ,  stopte  hij  4  bitsang  in  de  podex 
van  een^  hond,  zoog  die  daaruit  in  tegenwoordigheid  van  den- 
gene, die  hem  maande  en  wilde  ze  tot  gedeeltelijke  afbetaling 
zijner  schuld  doen  strekken.  Badja  Balingbingan^  wilde  nu  vol- 
strekt dien  wonderbaren  hond  in  zijn  bezit  hebben  en  drong 
Djonaha  hem  dien  af  te  staan.  Doch  toen  hij,  naar  zijn  doip 
teruggekeerd ,  dra  bespeurde  hoe  hij  bedrogen  was ,  trok  hij  met 
200  man  tegen  Djonaha's  dorp  op,  om  hem  gevangen  te  nemen. 
Drie  dagen  en  nachten  beschoot  men  elkander  met  geweren; 
drie  manschappen  van  Radja  Balingbingan  sneuvelden,  waarop 
hij  met  zijne  troepen  naar  huis  trok.  Djonaha,  die  geen  enkel 
man  verloien  had,  hield  een  vrengdemaal  na  den  aftogt  van 
zijn**  vijand.  Zeven  dagen  daarna  kwam  Badja  Oedjoeng  Barita 
uit  het  dorp  Lengga  Goenoeng  eerst  tot  Radja  Balingbingan, 
en  vervolgens  tot  Djonaha,  om  hun  zijne  bemiddeling  in  het 
geschil  aan  te  bieden.  Beiden  namen  die  aan ,  en  elk  hunner  gaf 
hem  ten  bewijze  daarvan  een  ring,  als  pokpang.  ^  De  zaak 
liep  daarmede  af,   dat  Radja  Balingbingan,  overeenkomstig  de 

^  rokptmg  bet.  iets  dat  een  wapen  tegenhoudt  of  werkeloos  maakt.  Z66 
noemt  men  vooral  het  teeken,  dat  de  twistvoerende  partyen  een' bemid- 
delaar geven ,  ten  teeken  dat  de  v^andeiykheden  geschorst  z\in ;  meestal 
bestaat  het  in  een  mes,  maar  ook  wel  in  een  ring  of  iets  anders,  na  de 
teruggave  waarvan  eerst  de  vijandelijkheden  mogen  beginnen.(Woordcnb.  in  v.) 
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wtqmak  van  den  8Qheid«ngter,  den  hond  behield,  maar  alle 
ffrdflR  aanstaak  op  lyne  aohnld  verioor,  en  bovendien  eene 
«bn  waaide  als  boele  aan  Djonaha  moest  betalen.  Een  der- 
féjk  geval  had  Djonaka  later  met  een  anderen  achuldeiacher ,  dat 
ncaaoo  tot  ayn  voordeel  afliep.  Bij  die  gelegenheid  had  Djonaha 
«aiggond  in  de  podex  van  eene  kip  verborgen,  waardoor  de  begeer* 
ii^khflid  van  sgn^  maner  werd  opgewekt  om  dit  dier  te  bentten. 

Datoe  Pkkaaniodyoeng  kwam  van  Djonaha  de  betaling  eener 
fBfbchild  van  1000  realen  eiachen.  Djonaha  leide  weder  dat 
tij  die  niet  konde  betalen  en  deed  een  veigeefidi  venoek  aan 
ajoB  onderiioorigen ,  om  xich  borg  voor  hem  te  stellen.  Nn  nam 
de  «haldaïacher  Djonaha  mede,  en  daar  dese  voorwendde,  dat 
^1  wegene  voetjicht  niet  loopen  konde,  legde  men  hem  op 
Uiéilengeb  van  een  araigboom  neder,  bond  hem  stevig  vast, 
ca  droeg  hem  aan  stokken  over  de  schonden  voort.  Nadat  men 
cms  poos  voortgegaan  was,  hoorde  men  een  ringgaroeng  (soort 
na  satilope)  schreeuwen.  Djonaha  wist  nn  zijn  schnldeischer, 
door  hem  een  sprookje  op  de  monw  te  spelden,  te  bewegen 
de  antilope  op  te  sporen  en  hem  zoo  lang  op  den  weg  alleen 
Ir  laten  liggen,  totdat  men  taroggekomen  zonde  zijn.  Toen  ty 
«rf  waren ,  werd  hij  door  zekeren  Qardjo  Gardjo  gevonden.  Dezen 
wiliaahki  Djonaha  dat  zijn  oom  wenschte  dat  hij  zijne  dochter 
hnwcn,  maar  dat  hij  zelf  dit  niet  wilde;  nu  had  zijn  oom 
laten  binden ,  om  hem  met  geweld  naar  zijn  huis  te  voeren , 
«a  lot  dit  hawebjk  te  dwingen.  Oardjo  Gardjo  zeide  dat  hij  haar 
vd  aonde  willen  trouwen,  en  om  zijnen  wensch  vervuld  te  zien, 
■sskle  hij  Djonaha  los,  en  liet  zich  op  den  dmgtoestel  vast» 
tiada.  Djonaha  keerde  nu  naar  zijne  woonplaats  terug.  Datoe 
hkm  vi  odjoeng  kwam  met  de  zijnen  welhaast  weder  op  de 
:.«k«  waar  hij  Djonaha  gelaten  had.  Hij  had  de  antilope  niet 
pvundeu  en  miste  zoo  het  gehoopte  voordeel.  Hij  nam  nu  den 
riiatsnsisngis  van  Djonaha  mede  en  sloot  hem,  te  huis  ge- 
'waru,  met  de  voeten  in  een  blok,  waaruit  hij  echter  spoedig 
**riost  werd,  daar  zijn  oom,  Badja  Maraomba  Dolok,  Djonaha*s 
•r^ald  van  1000  realen  aan  den  schnldeischer  betaalde. 

Nadat  de  bevrijding  van  Gardjo  Gardjo  door  een  fsest  was 
rnnd,  trok  zijn  oom  tegen  Djonaha  op,  om  diena  dorp  te 
»^uiuin.  Voor  het  tot  vechten  kwam ,  werd  de  zaak  in  geschil 
^■wLjk  lang  en  brerd  van  weerakantm  besproken.  Djonaha 
'^amnie  zijne  tegenpartij  hoofdfakelijk  daaraan,  dat  Gardjo  Gardjo 
"f  gi-wfnacht  had  zijne  plaats  in  te  nemen,  en  maakte  opmerkzaam 
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op  de  bepaling  Tan  het  verdiag,  dat  naar  landsgebruik  bij  de 
opgeliangene  lever  van  een  slagtbeest  bezworen  was  door  de  ver- 
tegenwoordigers van  bimne  doipen,  die  tot  dezelfde  confederatie 
behoorden  * ,  namelijk  dat  niemand  een  ander  zonder  voora^iande 
waarschuwing  zoude  mogen   beoorlogen.   De  strijd  bleek  echter 
onvermijdelijk  te  zijn ;  zeven  dagen  en  nachten  beschoot  men  elkan- 
der; zeven  man  van  Djonaha  werden  door  kogels  van  den  vijand 
getroffen,  maar  toch  niet  gekwetst,  van   de  soldaten  van  Badja 
Marsomba  Dolok  sneefden  er  zeven,  waarop  de  vierhonderd  man  st^ke 
aanvallers   naar   huis  trokken.  De  vorst  begroef  de  lijken  zijner 
onderdanen  aan  het  b^in  der  omheining  van  het  dorp  en  plantte 
eene  heg  van  lattojoeng  (een  boompje  met  doomachtige  bladeren) 
om  hun  graflieuvel.   In   ieders  mond  had  hij  het  uiteinde  van 
eene  fluit  gestoken.  Indien  de  Datoe  of  de  Soehoet  ^  des  nachts 
die  door  de  dooden  had  hooien  bespelen,  zoo  ware  dit  een  voor- 
teeken  geweest,   dat  hun  dood  gewroken  zoude  worden.  Gedu- 
rende drie  nachten  lette  men  op,  maar  niemand  hoorde  eenig  geluid 
van  die  fluiten.   Nu  leidden  de  dorpelingen  hieruit  af  dat  zij 
ongewroken  zouden  blijven  en  raadden  hun  Badja    aan,   eene 
boete  aan  Djonaha  te  betalen  '.  Zekere  Badja  Martoekkot  Bosi, 
vorst   van   het    dorp   Dolok    Korsik  kwam   zijne    bemiddeling 
aanbieden  en  beide  partijen  namen  die  aan.   >/Qij   brengt  ons 
water ,  gij  brengt  ons  brandhout,  zeven  dagen  en  nachten  hebben 
wij  niet  hier  uit  het  dorp  durven  gaanlv  sprak  Badja  Marsomba 
Dolok,    verheugd   dat   men  zich    thans   buiten    de    verschan- 
sing van  het  dorp  konde  begeven,  daar  de  vijandelijkheden  ge- 
schorst pl^en  te  worden,  zoo  lang  de  scheidsregter  in  een  geschil 
nog  geeüe  uitspraak  gedaan  heeft.  Badja  Martoekkot  Bosi  b^aalde 
daarop  het  bedrag  der  boeten ,  die  gedeeltelijk  in  vleesch  en  ten 
deele  in  geld  moeten  opgebragt  worden.  Wat  het  vleesch  betreft , 
zoo  gaf  Badja  Marsomba  Dolok  een  bufiel ,  die  ten  behoeve  van  het 
verzoeningsmaal  spoedig  geslagt  werd,   en  waarvan  nog  eeuige 
stukken  naar  landsgewoonte  aan  den  gever  werden  gebragt,  (de 
zoogenaamde  êi  moelak).  Bij  het  slagten  viel  deze  buffel  op  de 

I  Men  weet  dat  in  een  groot  deel  der  Bataldanden  e^n  federatief  be- 
stuur bestaat;  verschiUende  dorpen  hebben  zich  namelyk  hier  en  daar 
tot  bondgenootschappen  vereenigd. 

s  De  êofhatt  is  by  een  guerilla  de  persoon  die  de  kosten  draagt  en, 
als  hy  overwonnen  wordt,  de  boete  betalen  moet.  (Woordenb.  s.  v.) 

'  Eene  andere  proef  door  middel  van  Mitoeng  (bloesemknoppen  van 
pisang),  die  wg  met  stilzwegen  voorbijgaan,  had  ook  geen  gunstige  voor- 
teekens  opgeleverd. 
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Rylcfi^,  waanut  de  0chei(bi«gter  sflridde,  êti  er  nog  meer 
MMiiii  om  ichiddeii  tot  Djonaha  tonden  komen ,  hetgeen  de  nit- 
knmt  bevestigde  ^ 

Letar  deed  Djonahn  eene  poging  om  giofa  aJdken,  die 
ift  eigendom  weren  Ttn  sijne  onderhoorigen «  door  bedrog  toe 
te  égmm.  Zij  wilden  echter  sijne  tinspmk  niet  laten  gdden » 
m  loen  het  bleek  dat  het  geaehil  niet  door  bemiddeling  van 
te  Teiellbnen  waa,  etelde  Djonaha  voor  dat  men  de 
',  die  in  en  banjaanboom  bij  de  badplaata  van  het 
éwp  woonde,  nitq>raak  londe  laten  doen.  Dit  werd  goedge» 
«mdm.  Toen  nn  Djonaha  op  genoemde  pkata  het  woord  rigtte 
ut  da  aombaon  * ,  kwam  er  eene  stem  boven  nit  den  boom ,  die 
4a  akker  der  dorpelingen  aan  Djonaha  toewees.  Maar  de  mota  * 
wfUaarde  nn  dat  de  eombaon  door  dose  besliaeing  onregt  pleegde 
<■  onwaarheid  aprak.  «Welaan!  laat  ons  dezen  banjaanboom,  waarin 
ét  sumbmm  woont,  omhonwenl^r  hiermede  bealoot  hij  sijne 
«oQidaL  De  aanwesigen  togen  dadelijk  aan  het  werk.  Beeda 
vaiea  twee  derde  gedeelten  van  den  stam  gekapt;  hetgeen  nog  van 
im  boom  overeind  stond  kraakte,  alsof  het  aoo  dadelijk  aonde 
tiOes,  toen  Djjonahn  nittiep:  /r Vaders  I  gij  zijtmijn^vorrtenl  ^ 
bit  deae  boom  niet  door  n  geveld  nedervallen!  indien  hij  valt, 
100  ilaift  mijne  moeder.  Zij  is  op  dit  oogenblik  boven  in  den 
hoorn.  Oij  krijgt  ntas  panoelm  '  van  mij ,  ik  aal  n  een  boM 
««  iqst  te  eten  geven,  maar  laat  mijne  moeder  niet  door  nw 
tmioen  atervenU  Men  staakte  nn  het  verder  omhakken.  Djooahn 
•oiido  sijne  moeder  naar  beneden.  Men  begrijpt  dat  hij  aelf 
)ruKii)k  kaar  in  den  boom  gebragt  en  met  haar  algesproken 
W,  wdke  rol  stj  daar  sonde  spelen.  Hij  beleed  nn  sijne  sehnld , 
«g  van  alle  aan^iaak  op  de  velden  sijner  onderdanen  af,  be- 


'  Cm    dprgelgli    voorteeken    wordt   ook    in    Mandailtngsche    ▼erhslea 


*  Of«r  éki  wB0ff4  cie  bovca  p^.  U9. 

*  D.  é.  IMI  boofd  4er  bewoaara  tan  een  dorp,  dit  van  •«  andsrt 
^.  dos  éê  ra4ia;  Djonsha  na  wm  radJA. 

*  b.  i:  ik  héd  a!  lut  u  v«rbidd«Qt  lenund,  dien  bms  niet  hQ  nMBO 
^Mft  «f  dna  SMO  wil  oodsrichaidsn,  •pratki  msa  aan  mol  m4w  "'m  ^ 
«M  «vst! 

*  Dl  L  «M  waordo  la  ffoodaswigt  «oor  pmmh.  Hot  lasUte  beteekool 
^  Nimf  fso  vloMcb,  of  «ol  oon  mmI,  dal  do  verUoModo  pori^  nog 

oan  do  ovorwiaacndo  Ce  boUlen   beofl,  wolk  mooi  do 
OMi  do  ragUprekondoa  plegen  te  doelen    (Woordeabi  tai 
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taalde  hun  twaalf  bitsang  en  de  geheele  bevolking  van  het  dorp , 
jong  en  ond,  van  beide  seksen,  veigastte  zich  ten  zijnen  huize 
aan  vleesch  en  rijst. 

Vervolgens  maakte  Djonaha  zeventien  menschenbeelden  van  het 
hout  van  een  hajoe  saioe  mamaëk,eene  soort  van  boom,  die  vaak 
tot  het  maken  van  slagtpalen  gebruikt  wordt.  Hij  kleedde  die 
allen  en  gaf  aan  elk  betelhnidels  en  toebereide  betel  en  doechte 
de  mannenbeelden  met  hoofddoeken  en  de  vrouwenbeelden  met 
sanggoel^s  (haarwiongen)  uit.  De  eeisten  voorzag  hij  bovendien 
van  zijdewapens  en  de  laatsten  van  een  rabi  (kapmes).  Hij  stdde 
ze  op  eene  rij  aan  de  grens  van  zijn^  akker,  ruimde  gedu- 
rende drie  nachten  de  sprokkels  op  van  het  hout,  dat  bij  de 
ontginning  daar  omgehakt  en  verbrand  was  en  zorgde  bij  het 
aanbreken  van  den  dag  weder  te  huis  te  zijn.  Na  afloop  van 
dezen  arbeid  verzette  hij  de  beelden,  zoodat  zij  telkens  op  de 
grenzen  van  het  reeds  gezuiverde  en  nog  te  zuiveren  gedeelte 
waren  geplaatst.  Hij  maakte  aan  de  dorpelingen  wijs  dat  de 
beelden  het  werk  verrigt  hadden,  dat  hij  zelf  des  nachts  had 
uitgevoerd.  Toen  de  akkers  bezaaid  moesten  worden,  verklaarde 
hij  dat  dfi  beelden  geen  lust  hadden  hem  hieraan  te  helpen, 
omdat  zij  vermoeid  waren  van  bovengenoemden  arbeid. 
Djonaha  en  zijne  onderhoorigen  wierpen  nu  zelven  de  rijstkor- 
reis  in  de  pootgaten,  nadat  Djonaha  satti  satti  had  gewijd  aan 
de  Boraspati  ni  tano,  de  sombaon,  de  boroe  sanijang  naga  en 
de  debatd  na  toloe ,  opdat  de  rijst  goed  mogt  gedijen.  ^  Daarop 
nam  hij  eenige  korrels  rijst  van  de  satti  satti  en  legde  die  cf 
het  hoofd  van  hen,  die  hij  opgeroepen  had,  om  den  grond  te 
bezaaijen  zoowel  als  op  zijn  eigen  hoofd,  als  middel  om  de 
tondi  te  huis  te  doen  blijven.  Middelerwijl  bad  hij  de  boras- 
pati ni  tano  dat  hij  gezegend  mogt  zijn  en  zijn  padi  welig  op- 
wassen. Nadat  de  opgeroepenen  gegeten  hadden,  keerden  zij 
naar  huis.  Toen  eene  poos  later  de  dorpelingen  het  onkruid  uit 
hunne  akkers  wiedden,  liet  Djonaha  het  op  de  zijne  eerst  maar 
voortwoekeren,  doch  wiedde  ze  weldra  heimelijk  des  nadits,  en 


*  Boroê  Smmijmg  Naga  is  de  naam  van  zekere  vrouwelijke  watergeesten. 
De  BoraspaU  «t  tano  zijn  beschermgeesten ,  die  over  den  grond  waken  en 
van  wie  men  een  gelukkigen  oogst  afsmeekt.  Deöaid  ma  ioioe  z^jn  de  drie 
voornaamste  goden  der  Bataks,  namelyk:  Baiara  Ooerae,  Soripada  en 
Mangaia  èogUm.  SaUi  iaiti  (van  het  sanskritsche  êomii  =  geschenk)  is  eene 
offerande,  die  veelal  uit  gepelde  rijst  en  nog  eenige  ingrediënten  bestaat. 
(Woordenboek). 
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ToteUe  weder  dat  sijne  beddeo  dit  werk  gedaan  hadden.  Het 
ipnweht  vaa  die  beelden  kwam  ter  ooré  van  Manoetaang  Bodi 
ndja  Tan  het  dorp  Daling  Matogoe.  Deze  ging  tot  Djonahaom 
na  hea  de  betaling  eener  apealaohold  van  1000  bitaang  te 
«wdenD.  Op  njn  dringend  vetaoek  gaf  Djonaba  hem  de  beelden 
ia  pbata  Tan  gdd  ter  voldoening  Tan  sijne  achold,  en  herin- 
Mide  ben  terena  dat  hij  ze  nimmer  den  naam  Tan  hout,  maar 
üMdi  dien  Tan  beelden  (gana  gana)  moeet  geven;  noemde  meo 
m  hoQt,  dan  zonden  zij  niet  meer  willen  werken.  De  radja 
wnmmde  evenwel  zijne  onderdanen  hiervan  kennia  te  geven, 
vwdaor  het  gebeurde  dat,  toen  hij  de  beelden  uit  de  aopo  * 
mtt  zgn  akker  liet  brengen,  de  menigte  onder  anderen  ziob 
«tHet,  dat  die  beelden  maar  hont  waren,  waaraan  men  deze 
tfémeilB  gegeven  had.  Zoodra  de  radja  nn  bespeurde  dat  de 
hrdden  niets  uitvoerden  en  zijn  akker  verwilderde,  bragt  hij  ze 
Ma  DjoDaha  terug,  en  eischte  de  betaling  van  zijne  schuld. 
Maar  daur  het  bleek,  dat  zijn  volk  het  verbod  in  zijne  on- 
«vtedheid  oveitieden  had,  was  hij  genoodzaakt  van  zijnen  eiaeh 
if  Ie  zien. 

Toen  de  rijst  op  de  velden  bij  het  dorp  rijp  geworden 
VM,  had  het  gebruik  van  het  mamdfoppoH  plaats  '.  Djonaha 
Me  de  pamgatamoek  ni  eme ,  dat  is :  verzoeningsmiddel  der  padi,  * 
•vae  uit  venchillende  ingrediënten  bestaande  offerande ,  onder  aan 
^  halmen  neder,  en  terwijl  hij  dieaanbood,  uitte  hij  den  wenseh 
dit  de  oogst  overvloedig  mogt  zijn.  Vervolgens  sneed  hij  met 
«m  seberp  mes  eenige  halmen  af,  die  in  een  zak  video,  dien 
ibj  open  daarvoor  had  geplaatst,  opdat  niets  van  deze  dus  af» 
panedeue  padi  verioren  zoude  gaan.  De  Bataks ,  zegt  de  schrijver 
nn  üX  verhaal,  gelooven  namelijk  dat,  indien  er  maar  een 
bml  van  de  rijst,  die  voor  het  man^joppoet  dient,  op  den 
fn«d  vah  en  wegraakt,  er  in  dat  jaar  ster%evallen  zuUen 
(bals  hebben  onder  de  huiagenooten  van  den  bezitter  van  het 
^«  of  wel  dat  zijn  akker  door  ooriog  verwoest  zal  worden. 
U  het  tegengestelde  geval  zal  hij,  die  de  ceremonie  verrigt, 
«K  zijn  gansche  gezin  gezondheid  en  voorspoed  genieten,  door 


i^fli  fMMSw  ta  de  dorpMi ,  wssr  bms  vrsssMieuaipHi  laat 
'  kMas  aksa  hareedilMgt,  «es. 
*  —  ■     '-^  «—«.-I  aBSo  hei  ptakksa  fsa  aan  tlek  sT  v^f  r^ittarM 


*  Ook  de  lUtf  of  gsêtC  van  de  rütt  kaa  veintoord  i^a,  ImUbI  v.  d. 
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den  zegen  die  aan  het  mandjoppoet  verbonden  is.  Na  afloop  van 
den  oogat  noodigde  Djonaha  de  doipbewoners  bij  zich  ten  eteu. 
Vooraf  had  hij  aan  de  rijst,  die  hij  hnn  voorzette,  eene  diek- 
Incht  weten  te  geven,  en  maakte  hen  diets,  dat  deze  stank 
eigen  was  aan  de  rijst,  die  op  de  pas  onigonnen  akkers  groeide. 
Daar  deze  rijst  hen  walgde,  maar  Djonaha  zelf  er  niets  t^n 
had  ze  te  nuttigen,  zoo  gaven  zij  hem  nit  eigen  beweging  al 
hunne  op  die  gronden  geoogste  rijst.  Djonaha  offerde  nu  aan 
de  parsoemangotan  of  geesten  van  zijn  overledene  bloedverwanten , 
die  voor  hem  verschenen.  Ook  gaf  hij  offeranden  aan  Boroe 
Sindar  Haomasau,  de  dochter  van  een  der  bovengoden,  die  ab 
djoedjoengan  (bezielende  geest)  voor  eene  poos  in  het  ligchaam 
van  zijne  moeder  nederdaalde.  Men  danste  met  de  toppijon ,  eene 
soort  van  meelkoek ,  die  tot  offeranden  dient,  en  de  geest  begon  te 
spreken.  Zij  berispte  Djonaha  streng  over  het  velerlei  onr^ 
dat  hij  begaan  had,  en  voorspelde  hem  dat  hij,  zoo  hij  daannede 
voortging,  hoe  langer  hoe  armer  zou  worden.  Maarzoo  hij  zich 
beterde,  en  voortaan  geen  onrc^vaardige  handeling  meer  beging, 
niet  meer  stal,  noch  speelde,  en  geene  trouweloosheid  meer 
pleegde,  dan  zoude  het  hem  welgaan.  Djonaha  beloofde  nu  ge- 
hoor te  zullen  geven  aan  hare  vermaningen  ^mits  ik  maar 
gelukkig  moge  worden,  zoo  als  gij  gezegd  hebt,^  sprak  hij.  De 
geest  beval  hem  nu  de  oneerlijk  verkregene  rijst  aan  de  dorp- 
bewoners terug  te  geven.  Djonaha  deed  dit  dan  ook,  en  gaf 
hun  bovendien  een  vensoeningsmaal  en  gesdienken.  —  Vervolgens 
kondigde  Djonaha  zijn^  onderdanen  aan,  dat  hij  van  zins  was 
eene  langdurige  reis  te  doen,  om  het  Oosten,  het  Westen,  en 
de  Balai  toroe  (onderwereld)  te  bezoeken.  Na  eene  afwezigheid 
van  drie  jaren,  kwam  hij  in  zijn  dorp  terug,  en  bragt  zeven 
buidels  met  iimhako  laia  (grof  gekorvene  Tobasche  tabak) 
mede,  waarvan  hij  aan  elk  gezin  van  het  dorp  eene  greep 
schonk.  Hij  zeide  dat  hun  dit  toegezonden  werd  door  hunne 
overledene  kinderen,  die  thans  in  de  onderwereld  leefden. 
Zij  gaven  hem  nu  hun  wensch  te  kennen,  dat  hij  hen 
daarheen  geleiden  zoude ,  daar  zij  hunne  betrekkingen  zoo 
gaarne  eens  zouden  zien.  Djonaha  beloofde  dat  hij  na  zeven 
nachten  aan  hun  wensch  zoude  voldoen.  Hij  geleidde  hen  toen 
naar  een  afgrond,  en  liet  hen  langs  een  rotan,  dien  hij  van  in- 
kepingen had  voorzien,  daarin  afdalen;  hij  zelf,  zeide  hij ,  zoude 
het  laatst  naar  beneden  gaan.  Zoodra  nu  allen  op  de  ladder 
stonden,    sneed   hij   die    van   boven   af,  waardoor   allen   neder- 
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stortten  en  hun  graf  in  de  diepte  vonden.  Hij  keerde  hi^x>p 
naar  huis  terug.  Toen  zijne  moeder  zijn  bedrijf  vernomen  had, 
zeide  zij:  ^i^dat  is  niet  regt  van  u  gehandeld,  Djonaha!  terwijl  gij 
last  hebt  van  jeukerigheid,  kleedt  gij  u  in  haar,  en  als  de 
warmte  u  hindert,  doet  gij  twee  kleedingstukken  aanU  (Dat  is:  gij 
doet  juist  niet  wat  gij  behoort  te  doen.)  Kort  daarna  was  Djonaha 
bezig  met  fuiken  uit  te  zetten,  toen  hij  in  de  schemering  door 
een  tijger  besprongen  werd.  Zijne  moeder  wachtte  te  vergeefe 
op  zijne  terugkomst  en  ging  eindelijk  naar  het  water,  waar  hij 
zijne  fuiken  had  gespannen.  Daar  ontwaarde  zij  het  spoor  van 
den  tijger,  en  sprak  weenende:  ^indien  gij  uwe  dorpsgenooten 
van  dezelfde  marga  niet  in  een  a%rond  hadt  laten  vallen,  o 
Djonaha!  zoudt  gij  nog  niet  gestorven  zijnl  ff 

Ook  de  schrijver  van  het  verhaal  beschouwt  aan  het  slot  den 
dood  van  Djonaha  als  eene  straf  voor  zijn  gedrag  jegens  zijn 
maigagenooten. 

Onder  Torkan  torkanan  verstaat  men  raadsels ,  waarvan  de  op- 
lossing  in  een  verhaal  wordt  ingekleed.  Wij  geven  hiervan  een 
paar  voorbeelden :  />^Los  eens  een  raadsel  op  \ff  zegt  iemand.  ffQiOsA\v 
antwoordt  een  ander  ' .  //Door  welk  middel  kreeg  een  hert  de 
bladeren  van  een'  sipogiboom,  die  op  een  droogen  akker  stond, 
dien  men  bij  dag  bewaakte p/i'  ^  //Het  ging  aldus  toe,  luidt  het 
antwoord.  Een  hert  ging  slapen  op  zulk  een  akker;  het  hield 
zich  alsof  het  dood  was;  de  eigenaar  van  den  akker  kwam  en 
zag  het  hert  maar  altijd  daar  nederliggen.  Hij  nam  vervolgens 
bladeren  van  den  sipogiboom  en  legde  die  op  het  hert,  ten 
teeken  dat  hij  er  aanspraak  op  maakte.  Nu  ging  hij  naar  huis 
en  riep  zijne  nabestaanden,  aan  wie  hij  het  geval  verhaalde. 
Ziine  dorpsgenooten  maakten  zich  nu  gereed  met  hem  mede 
te  gaan.  Intusschen  stond  het  hert  op,  verslond  de  bladeren  van 
den  sipogi,  en  liep  toen  snel  weg  naar  de  wüdemis.  Toen  nu 
het  gezelschap  op  den  akker  kwam,  werd  men  gewaar  dat  het 
hert  daar  niet  meer  was,  en  dat  het  al  de  bladeren  van  den 
sipogiboom  had  verslonden.  De  eigenaar  zeide  nu  dat  het  beest 
straks  daar  had  nedergelegen ,  en  dat  hij  het  met  eenige  bladeren 
van  den  sipogi  had  bedekt.//  //Hebt  gij  het  de  kniespieren  niet 


1  Dit  is  de  gewone  aanhef  van  zulke  stukken  in  Tobasche  geschriften. 

1  Een  sipogiboom  is  eene  soort  van  boom,  welks  vruchten  vooral  b\j 
den  palmw\in  genuttigd  worden.  Drooge  akkers  zijn  die ,  waarop  men  de 
rijst  zaait,  in  tegenstelling  van  de  saba*s  (sawah's),  waarop  zy  geplant 
wordt.  ^Woordenboek), 
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doorgesneden  ?^  vroeg  zijn  gevolg.  /i^Neen  ^»  antwoordde  hij.  Nu  be- 
greep men  'dat  de  zaak  zich  moest  hebben  to^edragrai  zooals 
boven  verhaald  is ,  en  keerde  naar  huis.  /rOp  deze  wijze  gelukte 
het  aan  een  hert,  de  bladeren  van  een'  sipogiboom,  die  op  een 
haoema  (drooge  akker)  stond,  te  eten^,  aldus  sprak  degeen  4^e 
de  oplossing  had  gezocht. 

Een  andere  torhan  torhanan  luidt  alzoo:  >/hoe  kwam  het  dat 
een  goeppok  goeppok  '  een  beer  tot  hare  prooi  kreegp^y  Ant- 
woord: //Dit  droeg  zich  aldus  toe.  Een  goeppok  goeppok  kroop 
naar  eene  steile  rots  toe.  Daar  ontmoette  zij  een  beer.  /i^Onder- 
werp  u  aan  mij  I  goeppok  goeppok  I  gij  zijt  mijne  prooi  I  //  /)"  Waarom 
moet  ik  mij  aan  u  onderwerpen?  Wat  heb  ik  tegen  u  miadaau 
of  misdreven?//  /rGKj  hebt  niets  tegen  mij  misdaan;  omdat  ik 
honger  hebt  gekregen  wil  ik  u  opeten.//  >/Nu  grootvader, 
eet  mij  dan  op!  maar  laat  ons  eerst  eene  weddingschap  aan- 
gaan, dat  wij  ons  naar  gindsche  plek  naar  beneden  laten 
rollenl  ^  Indien  gij  daar  aankomt,  zoo  eet  mij  opl  maar  komt 
gij  er  niet  aan,  zoo  zal  ik  u  niet  tot  spijs  strekken.//  //Wees 
gij  dan  de  eerstel//  sprak  de  beer.  //Het  zij  zoo,//  antwoordde 
de  tor.  Nu  liet  zij  zich  naar  beneden  rollen  en  bereikte  de 
bepaalde  plaats.  //Ik  ben  hier  al  aangekomen,  grootvader I 
zeide  zij,  laat  gij  u  nu  vallen !//  De  beer  maakte  zich  nu  gereed, 
en  wilde  neerdalen,  maar  stiet  zijn  kop  zoo  geweldig  tegen 
de  rots,  dat  hij  omkwam.  Nu  riep  de  tor  hare  vrienden  en  zij 
verteerden  den  beer.  Zoo  kreeg  een  goeppok  goeppok  een  beer 
tot  hare  prooi.// 

Als  laatste  proeve  van  torhan  torhanan  geven  wij  nog  deze: 
Een  rimboer  gala  gala  '  ging  naar  den  kant  van  een  oebiakker. 
Daar  zag  zij  een  mannetjeshert,  dat  zich  onrustig  gedroeg,  als 
iemand  die  niet  weet  hoe  te  handelen.  Het  wilde  steeds  naar  den 
akker  gaan ,  maar  vreesde  voor  de  daar  aanwezige  menschen.  Toen 
trof  het  de  rimboer  aan,  die  op  den  top  van  een  basir  ^  zat. 
^Onderwerp  ui  vriend  rimboer  I  gij  zijt  mijne  prooi ,  een  genees- 


>  Eene  soort  van  langwerpige  zwarte  tor,  die  zich  by  de  minste  aan- 
raking ineenrolL 

s  Het  aangaan  van  weddingschappen  is  een  trek ,  die  ook  in  fabeleu  der 
Alfoeren  van  de  Minahasse  dikwyls  voorkomt.  Zie  Meded.  v.  h.  Nederi. 
Zendelinggenootschap.  Dl.  VII  pag.  379. 

'  Eene  soort  van  joflértje,  een  insect,  dat  den  Batak  ook  wel  tot 
spgs  strekt. 

^  De  basir's  z^n  lange  aangepunte  stokken,  die  men  schuins  in  den 
grond  steekt,  om  er  wilde  zwgnen  in  te  laten  loopen. 
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müM  voor  myn  hongerigen  buik,  want  ik  vod  bestendig  ste- 
kiag  diami;  hij  ia  niet  gevuld «  omdat  ik  niet  naar  het  oebi- 
icld  kan  gaan;  ik  ben  bang  voor  de  menachen,  die  daar  wer- 
kca.#  «Zoo  grootvader  1  apiik  de  rimboer,  waarom  wilt  gij 
bwr  alechta  een  weinig  tot  uw  voedael  hebben,  terwyl  er  veel 
leofhanden  is?  immers,  soo  gij  mij  opeet,  sult  gy  wel  niet 
itnadigd  woiden,  maar  indien  gij  eene  weddingachap  met  mij 
«ik  aangaan,  aalt  gij  n  veraadigen,  en  ik  aal  maken  dat  gij 
ét  Qtki*ê  tot  apqa  krijgt;  indien  gij  niet  wilt,  inlt  gij  honger 
i^da.'  «'Waarover  luUen  w^  eene  weddingschap  aangaan?  Zeg 
M,  opdat  ik  het  hoorel'  #Zoo  gij  n,  antwoordde  het  jufEartje, 
ip  het  boveneinde  van  de  staak,  waarop  ik  nt,  durft  neder» 
settsn,  aal  ik  van  de  menachen  daar  oebi^s  voor  u  vragen,  en 
m^  aMMgt  gy  daarbij  opeten;  indien  gij  het  niet  waagt  hier  te 
pm  aittan,  aoo  ad  ik  u  niet  tot  apijs  strekken/*  Het  hert 
^Imit  toe  tn  het  **"g*^"  deaer  weddingschap.  Het  sprong  nu 
ip  de  baar,  maar  deie  drong  door  in  sijne  bonst,  aoodat  het 
iCiHf  Nu  ri^  het  juffef^e  sijne  vrienden  en  lij  aaaden  op 
kKhsfft 

Even  nis  andero  volken  van  den  Indischen  Archipel,  hebben 
ét  Balaka  ook  eigenlijk  geaegde  raadsels,  waarvan  er  vele  hier 
in  het  Woordenboek  eqn  opgenomen.  Wij  willen  een 
voorbeelden  daarvan  geven :  «Eet  hij  veel,  dan  is syn  tong 
hag,  eei  hy  weinig,  kort;«r  d.  i.  het  vuur.  «Beschut  voor  den 
i^(B9f  in  hy  nat,«  d.  i.  de  toog.  «Men  aendt  een  geschenk 
amr  beneden  en  brengt  een  geroofde  naar  boven.»  Hiermede 
«wdt  het  hengelen  bedoeld.  «Een  anders  omheining  ziet  men, 
qa  eigen  niet«  d.  i.  de  tanden.  «Uitgetrokken  verwelkt  het 
swc,  gmilant  wil  het  met  gioeijen«  d.  i.  het  hoofdhaar.  Het 
mtbieihi  ook  niet  aan  linrijke  spreekwoorden,  maar  de  ruimte 
•tibiedt  oaa  die  hier  te  vermelden. 

Het  Ifandsdiagsch  hoofddialect  onderscheidt  xich,  behalve 
^Bor  het  gebruik  van  betrekkelijk  vele  andere  woorden  en  ver- 
•Hul  van  klankatelsel  in  het  algemeen,  vooral  ook  doordien  het 
^ khnkfw (f  I  eni(f  beait,  die  tn  de  beide  andne  dialectrn oot- 
bvkeo.  Voor  de  ^f  heeft  men  een  bijsonder  arhriftteeken.  Tot 
■ndaiding  van  i  plaatst  men  twee  horiiontale  strrrpjes  boven 
ii  Ignar  der  i,  van  ij  boven  die  der  #.  In  het  Zuid-Mandai- 


• 


gal^k   de  «A  io  bH  Engabche   tJUié^  mmw  awt  mimUr 


•«• 


II    IIU>.  !• 
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lingsch  bezigt  men  echter  dikwijls,  in  het  Nooid-MandaïUngsch 
altijd ,  de  ««  ook  zouder  deze  streqpjes ,  mede  tot  aanduiding  der  tj. 
Bovendien  verschillen  nog  eenige  weinige  letters  in  gedaante 
eenigzins  van  die ,  welke  in  het  Tobasch  en  Daïri^ch  gebruikelijk 
zijn.  Het  Mandaïlingsch  wordt  thans  meer  en  meer  verbasterd, 
voornamelijk  door  den  invloed  van  Bataks,  die  den  isdam  hebben 
aangenomen^  en  die,  als  nieawe  bekeerlingen,  zooveel  mogelijk 
met  Maleisc^e  woorden  trachten,  te  pralen.  Wat  de  letterkunde 
betreft ,  vestigen  wij  in  de  eerste  plaats  het  oog  op  de  verhalen. 
De  meeste  worden  ingeleid  door  laiiggerc^te  aanroepingen  van 
geestcm.  Men  onderscheidt  ze  in  ioen  toerijan ,  die  met  andoeng^ 
woorden  vermengd  zijnen  op  ZHigenden  toen  worden  voorgedra- 
gen en  in  kobar  hobarün  of  verhalen  in  de  taal  van  het  dage- 
lijksch  leven ,  die  sprekenderwijs  worden  vertdd. 

De  gescliiedeuis  van  Badja  Oerang  Maudojia,  die  ook  in  het 
Tobasch  bestaat,  luidt  in  substantie  als  volgt :  Namomdi  Pande 
Bosi,  vmrst  van  Tano  Boera  si  Tardas,  kre^  een  9XMm,  dien 
hij  Ra4JR  Oerang  Mandopa  noemde.  Zyne  geboorte  ging  ver- 
gezeld van  wonderen,  die  wij  hier  echter  niet  nader  vermelden. 
Zij  hebben  de  beteekrais  dat  zij  de  toekomstige  grootiieid  van 
den  held  voorspellen.  Dezelfde  wonderen ,  die  hier  verhaald  worden , 
komen  oek  in  andere  MandwtUngsche  verhalen  bij  de  geboorte 
van  andere  helden  voor  >.  De  wigchekars  (/iofotfV),  die  zijn 
vader  raadpleegde,  vonden  den  dag  van  zijne  geboorte  gunstig; 
dkchts  waarschuwden  zij,  dat  indien  zijn  zoon  zoo  oud  zou  zijn 
dat  hij  een  ffaroeng^  (soort  van  bamboezen  koker  voorpahnwijn) 
naar  de  pomgiaUm  of  plaats  waar  men  palmwijn  ple^  te  drinken , 
kou  dragen^  eene  noodlottige  ziddie  zou  ontstaan  ^.  Als  kind  hield 
Badja  Oerang  Mandopa  veel  van  het  spelen  met  geschuurde 
köuiirinoten ;  eens  liet  hij  zulk  eene  noot  in  het  water  valloi. 
Zijn  vader,  die  juist  aanwezig  was,  sprang  in  het  water  en 
dook  onder  om  ze  te  zoeken,  maar  werd  door  eene  dochter  van 
Banggapoeri  Matoetoeng  '  gegrepoi.  Op  voorwaarde  dat  hij  tot 


^  V.  d.  T.  verwyst  ook  naar  analoge  verteUIngen  in  de  logenden  van 
Djambi.  (Tydschr.  v.  N.  I.  Jaarg.  VIII.  Dl.  IV.) 

i  Op  pag.  145  komt  een  dergelyke  trek  voor  in  de  geschiedenis  van 
Adji  di  Angkola. 

*  1»  het  woordenboek  (cf.  IV  Leetbk  pag.  48)  keet  Ranggapoeri  een 
geest,  die  in  de  benedenwereld  huist  en  droogte  verwekt,  die  hongers- 
nood ten  gevolge  heeft.  Matoeloemf  heteekent  branden,  aan  *t  branden 
zijn,  en  scbynt  slechts  een  attribuut,  dat  een  deel  van  den  eigennaam  is 
geworden. 
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haar  zou  terngkeeren,  liet  zij  hem  eindelijk  los ;  kwam  hij  echter 
niet  terug,  dan  zou  hij  sterven.  Reeds  den  volgenden  dag  werd 
hij  ziek  en  stierf.  Toen  zijn  zoon  bij  hem  gekomen  was,  her- 
leefde hij  voor  eener  korte  poos',  en  gaf  hém  intusschen  eenige 
vermaningen  en  lessen  van  levenswijsheid.  Hij  vermaande  hem 
met  bestendig  met  këmirinoten  te  spelen  en  spoorde  hem  aan 
tot  milddadigheid  en  regtvaai^heid  jegens  UoedverWanten  en 
margagenooten  zoowel  als  jegens  vreemdelingen ,  opdat  het  aanzien 
en  de  waardigheid  van  den  vorst  geen  afbreuk  zouden  lijden  in 
de  oogen  der  mcaigte.  Zijn  oudere  broeder,  Namora  diBaladji, 
verliet  zijn  dorp,  toen  hem  de  dood  van  zijn'  broeds  ter  oore 
kwam  en  bezocht  diens  gezin.  Bij  zijn  terugkeer  nam  hij  Oerang 
Mandopa  mede  naar  zijne  streek^  en  liet  hem  daar  zijn  vee 
hoeden.  Toen  O.  M.  's  middags  honger  kreeg ,  keeo^e  hij  van  de 
weide  naar  huis  en  verzocht  zijn  oom  om  een  wemig rijst,  maar 
deze  stopte  hem  het  hart  van  een  buffel  in  den  mdnd,  zoodat 
hij  weende.  Vervolgens  gelastte  Namora  di  Baladji  aan  een  slaaf 
hem  te  dooden.  Deze  ging  tot  hem  naar  de  weide,  maar  raadde 
hem  integendeel  te  vhigten,  waaraan  Adji  Oerang  Mandopa 
echter  geen  gehoor  wilde  gev^.  De  slaaf  keerde  terug  met  het 
berigt  dat  hij  hem  niet  meester  had  kimnen  worden,  omdat  hij 
hem  te  sterk  was.  Nu  verklaarde  de  oom  dat  hij  zelf  dan  zijn 
neef  zou  omfbrengen.  Hij  beval  den  slaaf  hem  te  binden;  deze 
nam  sende  ioelimai  d/anicmy  eene  kostbare  stof,  waarvan  mai 
sjerpen  ple^  te  maken.  Hij  gaf  die  aan  Oerang  Mandopa, 
opdat  deze  zelf  zich  de  handen  daarmede  zou  binden,  want  hij 
(de  slaaf)  kon  het  niet  over  zich  verkrijgen  zijn  vorst  zob  te 
behandelen.  Toen  nu  Oerang  Mandopa  zich  zelf  gebonden  had, 
liet  zijn  oom  op  het  bekken  Tinggoewang  di  langit  sla^,  het^ 
geen  in  de  Mandaïlingsche  verhalen  een  stereotype  naam  is  voor 
dergelijke  bekkens.  Op  het  hoören  van  dit  sein  kwamen  in  een 
oogenbUk  al  zijne  onderhoorigen  in  zijn  dorp  bijeen ,  namd^k  zij 
die  aan  de  zeventien  rivieren  woonden ,  de  goudgiavers ,  Loeboes  en 
kamferzoekers  '.  De  vorst  zond  nu  den  bovenvermelden  slaaf  naar 


^  cWelke  deze  17  rivieren  zijn,  kon  men  mig  niet  zeggen,»  hierlct 
V.  d.  T.  op.  H\i  vermoedt  dat  wy  hier  eene  door  de  overleverihg  bewaarde 
herinnering  hebben  van  het  uitgestrekt  gebied  van  een  vorst  uit  den 
ouden  tyd.  De  vermelding  van  Loeboes  in  dit  Angkolasch  verhaal  bevreemdt 
v.  d.  T.,  omdat  er  in  *t  Angkolasche  geen  Loeboes  zijn.  Misschien  Waren 
zij  er  echter  vroeger  en  zijn  zij  later  verdrongen  naar  het  Zuiden,  waar 
zij  nog  op  enkele  plaatsen  in  het  Mandaïlingsche  worden  aangetroffen. 
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Tano  Toera  si  Grala,  om  zijn  ioenggane  d.  i.  den  broeder  zijner 
vrouw,  en  vader  van  Dajang  Bante  Omas,  van  daar  af  te  halen. 
Be  laatste  vernam  van  den  slaaf,  dat  de  reden,  waarom  haar 
vader  ontboden  werd,  daarin  bestemd  dat  Namora  di  baladji zijn 
neef  om  het  leven  wilde  brengen.  Zij  2ond  dadelijk  eene  slavin 
tot  den  vorst,  met  verzoek  dat  hij  die  daad  zoolang  zon  uit- 
stellen tot  zij  zelve  bij  hem  gdcomen  was.  Namora  di  baladji 
stemde  hierin  toe.  Bij  hare  kcmist  verzocht  zij  hem,  Oerang 
Mandopa  aan  haar  af  te  staan.  Hij  weigerde  dit,  liet  hem  in 
eene  doodkist  van  gotihout  leggen  en  zoo  de  rivier  afdrijv^i. 
Diyang  Bante  Omas  bleef  b^  het  water  staan  en  zag  hoe  de 
kist,  die  eerst  de  rivier  a%evoerd  was ,  weer  stroomopwaarts  dreef , 
tot  in  hare  nabijheid.  >/ Wat  nog  geliefde !  sprak  zij ,  is  de  aan- 
leiding tot  uwe  terugkomst  hier?  is  het  niet  de  helft  van  een 
borstdoek  en  één,  oorring?^  zij  gaf  hssa  die  vervolgens, waarop 
de  kist  weder  heendreef  en  zij  naar  huis  keerde. 

'Ina  ni  si  Pandan  Roemare  ^  (zooals  deze  vrouw  steeds 
genoemd  wordt)  ging  in  de  rivier  visschen,  maar  ving  niets; 
eindelijk  kreeg  zij  de  doodkist  in  het  oog  en  nam  die  mede  naar 
hare  woning.  Niet  voordat  er  nog  eenige  wonderen  gebeurd 
waren ,  ontdekte  zij  dat  er  een  kind  in  was.  Zij  Uet  nu  eene 
groote  en  eene  kleine  mat  uitspreiden,  en  een  prachtig  kussen 
neerlagen.  Oerang  Mandopa  werd  daarop  in  de  middelste  ruimte 
van  het  huis  gebragt,  en  zij  brandde  daar  kostbare  benzoë  van 
Baroes.  // Indien  gij,  sprak  zij,  een  kind  zijt  van  iemand  uit  het 
gros  van  het  volk,  zoo  ga  naar  de  groote  mati  zijt  gij  een 
kind  van  een  êoeAoey  ^  ga  dan  naar  de  kleine  mat!  maar  sijt 
gij  de  spruit  van  een  vorst,  het  oudste  fiamiiliehoofd  van  eesa 
landschap,  hegod  u  dan  naar  het  hoofdkussen!/)^  Oerang  Man- 
dopa snelde  terstond  nriar  dit  laatste  en  zij  vermoedde  nu  dat 
hij  van  vorstelijke  afkomst  was.  '^  Zij  bood  hem  betel  aan,  die 


Zóó  althans  gist  v.  d.  T.  Ditzelfde  getal  tan  rivieren  en  dezelfde  klasse 
van  onderdanen  worden  ook  in  andere  Mandaïlingsche  verhalen  genoemd. 
Hunne  vermelding  is  mede  een  der  vele  stereotype  trekken  in  deze 
literatuur. 

*  D.  i.  de  moeder  van  Pandan  Roemare.  Deze  in  een  lusthof  wonende 
weduwe  wordt  in  vele,  ook  in  Maleische  verhalen,  te  pas  gebragt, 
zegt  V.  d.  T. 

*  D.  i.  iemand,  die  de  onderdanen  vertegenwoordigt,  die  van  dezelfde 
marga  zyn  als  de  vorst 

*  Hetzelfde  middel  om  den  rang  van  een  vondeling  te  weten  te  komen 
vindt  men  ook  in  andere  Mandaïlingsche  verbalen. 
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kij  emi  weigerde,  nuuur  op  ïimmt  asndnuig  toch  nuttigde.  Miar 
n  lüerf  hij  plotseling.  Door  hem  met  een  leTendmtkenden  won- 
Jerhdifm  te  bestrijken,  wist  sij  hem  echter  weer  te  doen  her» 
kvoL  Bvenaoo  stierf  hij  eensklaps  nn  het  gebmik  van  een  weinig 
iqit,  die  tij  hem  Toorsetle,  en  op  dezellde  wijze  werd  hij  weer 
ia  hst  leren  teruggeroepen.  Zij  raadde  hem  daarna  deh  biniien 
it  sopo  seknil  te  honden ,  om  thans  niet  genen  te  worden  door 
ie  dochten  der  begoes\  Terwijl  hij  daar  was,  daalden  op  middag- 
tod  aeven  doehters  van  Batara  Goeroe,  met  een  dof  geraas  als 
vn  den  donder,  op  aarde  neder.  Oetang  Mandopa  ontwsarde 
m  m  gaf  aan  stjne  verpleegster  te  kennen  dat  hij  er  eene  tot 
vnww  begeerte.  Na  gaf  lij  hem  den  naam  Bajo  Badja  Rali  Hoemo* 
óf,  «aarvan  de  bcteekenis,  gelijk  van  de  meeste  eigennamen, 
■el  dniddijk  is.  Op  hare  aanwijzing  wentelde  hi}  zich  nn  op 
«■e  plak,  waar  men  gras,  onkmid  enz.  had  verbrand,  zoodat 
m  donkerklearig  wert  als  een  Paringfi  d.  i.  een  Heidensche 
hrwooer  van  de  knst  van  Goromandd.  Hij  ging  na  naar  het 
Biborig  water  en  hield  zich  alsof  hij  zat  te  hengelen.  Toen  nn 
'•middags  de  dochters  van  Batara  Goeroe  zich  daar  kwamen  baden 
n  dfvk  in  het  water  plasten ,  nam  hij  het  buisje  van  eene  van 
kaar  weg,  aoodat  zij  niet  meer  naar  den  Hemd  terug  kon  vliegen. 
Na  bmg  vrachtdoos  onderzoek  waar  haar  kleed  gebleven  was, 
bep  de  nak  daarmede  af,  dat  zij  met  hem  in  het  hvwdijk  trad. 
Hi}  begaf  zich  wddra,  weder  op  aansporing  der  moeder  van 
Roenaie,  naar  het  dorp  van  Namora  di  Baladji.  De 
\  eenige,  die  hem  daar  herkende,  was  een  boffd,  die 
wjut  voelen  lekle.  Zijne  vronw,  Tapi  Singgar  di  mata  ni  ari 
huüi  B) ,  veranderde  door  haie  tooverkunston  Namora  di  baladji 
■et  al  de  bewoners  van  zijn  dorp  in  klapperspen.  Na  den  terog- 
kerr  via  O.  M .  tot  zijne  veipleegster,  kwam  Dajang  Bante  Omas,  die 
nm  zijne  wederkomst  gehoort  had,  bij  hem  en  hij  nam  haar 
lel  tweede  vnmw.  Tapi  Singgar  di  mata  ni  ari  baarte  hen ,  na 

driejarige  zwangerschap,  een  zoon,  die  Moget  Goenoeng 
genaamd  wert.  Deze  gaf  door  bddadigheidaanldding 
4s  Dqaag  Raate  Omas  hem  beknorde.  Zij  deed  dit  in  oitdiok- 
kaf{n,  die  kwetsend  waren  voor  Tapi  Singgar  di  mata  niari. 
IVzp  tvok  nn  haar  hemdsch  bnis  aan  en  vloog  weer  naar  den 
lload  terng.  '  Orraug  Mandopa  klom ,  toen  hij  hare  vlugt  ge* 

wert ,  in  een  kokosboom ,  maar  viel  daaruit  en  wa»  dood. 


*  tÊMMr'  $nim  liH  i^  ^  «Ar<i«  fttht^r. 
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Dajang  Raute  Omas  biandde  hierop  benzoë  en  riep  de  hulp  in 
van  de  vertrokkene  gade  tm  behoeve  van  haar  man.  Zij  Uet  nu 
een  mondvol  betel  naar  beneden,  waardoor  Oerang  Mandopa 
herleefde.  Bij  haar  vader  Batara  Goeroe  veimitschnldigde  zij  zich 
over  haar  kmg  nitblijven  met  het  voorwendsel « dat  zij  intosschen 
oorlog  had  gevoerd  met  den  roover  van  haar  buis.  %ij  werd  nu 
de  verloofde  van  een  vorst  (soetan)  in  den  Hemel.  Oeiang  Man- 
dopa besloot  weldra  zich  naar  het  verblgf  der  Boveugoden  te 
begeven  om  haar  af  te  halen.  Hij  ging  hiertoe  op  reis  met  het 
doel  een  boom  te  zodcen,  die  tot  aan  den  Hemel  reikte.  Hij 
ontmoette  eene  zeer  oude  vrouw ,  die  hem  omtrent  den  weg  daar- 
heen inlichtte.  Later  kwam  hem  een  klapperaap  t^en,  die  van 
hem  eischte  dat  hij  zich  zon  onderwerpen.  Oerang  Mand<q>a 
antwoordde  dat  hij  zich  gelukkig  zou  achten,  indien  de  aap  hem 
wilde  verbinden  eu  aldus  em  einde  aan  zijn  leven  werd  gemaakt.  De 
aap  zeide  dat  hij  slechts  in  scherts  gesproken  had  en  gaf  hem 
een  ring  van  borax,  opdat,  zijne  handen  vastheid  zouden  hebben 
bij  het  klimmen.  Met  een  tijger  en  met  verschillende  andere 
dieren  had  hij  eene  dergelijke  ontmoeting;  hij  kreeg  van  hen 
allerlei  toovermiddelen ,  ook  de  gaven  van  kracht  en  onkwets- 
baarheid, en  zij  leerden  hem  een  prevelformulier,  dat  de  uitwer- 
king heeft  iemand  te  doen  verstommen.  Een  ianggiling  (ge- 
schubde miereneter)  stond  hem  toe  zijne  hulp  in  te  roepen, 
indien  Oerang  Mandopa  welligt  mogt  bevinden ,  dat  de  w^  ten 
Hemel  onbeklimbaar  was.  Na  uu  negeen  jaar  gereisd  te  hebben , 
kwam  hij  eindelijk  aan  de  Batoe  nanggar  djaix^  de  rots,  waar- 
over de  w^  naar  den  Hemel  leidt.  Deze  was  echter  zoo  glad 
en  glibberig  dat  Oerang  Mandopa  gebruik  moest  maken  van  het 
aanbod  van  den  miereneter ,  die  hem  nu  bij  de  langste  haren  van 
zijn  staart  naar  boven  trok.  Nu  wist  Oerang  Mandopa  echter  geen 
raad  hoe  hij  zijn  togt  verder  zou  voortzetten  en  weende  gedurende 
tweemaal  zeven  nachten.  Toen  verscheen  hem  zijn  vader  in  den 
droom  en  maakte  hem  bekend,  dat  hij  langs  de  neerhan^ 
gende  takken  van  den  hemelschen  vijgeboom  {kajoe  ara  baroengge) 
moest  opklimmen  > .  Hij  volgde  dien  raad  en  kwam  zoo  nabij  de 
poort  van  den  hemel.  Hier  deden  zich  wew  een  paar  andoe 
zwarigheden  op,  die  hij   echter  gelukkig  te  boven  kwam.  Hij 


^  Hindoesche  legenden  gewagen  van  een  yygeboom  (flcus  religiosa)  in 
den  hemel,  die  de  geheele  aarde  overschaduwt.  Zulk  een  hoorn  is  ook  in 
de  Iranische  en  andere  mythen  hekend.  Deze  Bataksche  voorstelling  is 
dus  zeker  van  Hindoeschen  oorsprong. 
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ffing  BB  hel  doip  vm  BBtam  Gofiioe  binnen;  deze  was  juist 
Wng  nel  het  meden  vin  metaal  en  droeg  hem  op  met  den 
Uwhilg  het  Tunr  aan  te  wakkeien.  Batara  Goeroe  keerde  later 
imr  koii  en  liet  hem  alleen  in  de  emidw  achter.  Van  lieverlede 
and  hst  Beer  laat  en  nog  altijd  weid  hij  niet  ten  eten  genoo- 
%d,  Boo  ala  kg  verwacht  had.  Omatreeka  den  tgd  dat  de 
mamkm  in  hnn  eersten  slaap  ssijn,  nam  hij  eene  fluit  op 
•  kgon  die  te  bespelen.  Tapi  Binggar  di  mata  ni  ari  weid 
^oor  lijn  spel  uit  den  slaap  gewekt  Door  eene  slavin  met  eene 
bui  bqgelieht,  ging  zij  naar  de  sopo ,  vanwaar  het  geluid  kwam 
«  hsAende  terstond  haar  man.  Nu  liet  xij  op  het  bekken 
faggoeuaug  di  langit  slaaap  waardoor  alle  bewoners  van  bet 
éHf  m  opaohndding  kwamen.  Zij  verhaalde  nu  aan  Bataia  Goeroe 
èt  hsar  aaidsrhe  eohtgenoot  in  den  hemel  was  aangekomen.  Hi) 
y^  eoi  bttflel  alagten ,  men  hield  maaltijd  en  de  geseheideneD 
nnn  voor  goed  vereenigd.  Op  last  van  Batam  Goeroe  keerde 
^bsBg  llaiidopa  twee  maanden  later  naar  stjn  dorp  Tano  Boeia 
a  Taidas  terug  en  voortaan  leefde  hij  daar  ongestoord  met  eyne 
Me  vrouwen  en  sijn  Boon. 
VsB  de  gfschiedunis  van  A^ji  di  Angkola  bestaan  verschillende 
in  het  Noord-  en  Zuid-Mandaïlingsch.  l)e  hier  mede- 
ia  in  eerstgenoemd  dialect  geschreven,  (kmoemde  Aóp 
^i  Angkola  was  de  aoon  van  Datoek  Koewala  di  Baoemi  in 
Tmo  Boen  Pining  na  rorondan  djoeloe.  Onder  swaien  stonn 
^hsvig  onweder  werd  hij  geboren  en  viel  bij  zijne  geboorte  door  den 
visv  van  het  huis.  Nog  meer  wonderen  hadden  bij  die  gelegen- 
iad  iplaala,  evenals  bij  de  geboorte  van  Adji  Oerang  Mandopa 
•a  mien  Bataksehe  helden.  De  vader  liet  daarop  het  reeds 
dè»  meeimalen  genoemde  bekken  Tinggoewang  di  langit 
BHn«  oBB  sijne  fiuiilie  bijeen  te  roepen.  Toen  zij  gekomen  was 
Bifltte  men  drie  buffels,  het  kind  kreeg  den  naam  A^ji  di  Ang- 
taia  en  men  vierde  leest  Na  eenigen  tijd  ontving  de  vader  bezoek 
•aa  a^  swi^er,  Datoek  Marsottja  di  langit,  die  hem  verzacht 
^  van  hem  te  magen  leenen.  Zijn  gastheer  antwoordde  hem 
4l  hij  ^ane  daartoe  bereid  zou  wezen ,  maar  niets  bezat  dat 
iV  hem  kon  geven,  aoodat  de  zwager  teleoigreteld  naar  huis 
Mfda.  Wcidia  kwam  Ikjo  Badja  Poldorng  na  brgoe,  een  ander 
raai^rr,  met  hetasrlfde  verzoek  tot  Datoek  Koewala  di  Baoemi. 
1^  biimain  hierop  dat  hij  aelb  geen  eten  voor  7.ijnr  vrouw 
Vid  Bij  verder  aandringen  bekende  hij  eindelijk,  dat  hii 
*^  wel   iHa   bezat,   maar  slerhts   weinig.    Daarop  gnf  hij  hem 
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eenig  ijzer  en  lijnwaad.  Na  verloop  van  een  jaar  stierf  Bajo 
BAclja  Poldoeng  na  b^oe.  Men  holde  daarop  een  diksiammigen 
êikiamhoom  uit  en  versierde  dien  met  uitgehouwen  beeldwerk.  Op  de 
eetplaats  der  b^oe^s,  d.  i.  op  de  plaats  waar  men  offeranden  neerzet 
voor  de  geesten  van  overleden  bloedverwanten ,  werd  een  buffel  ge- 
slagt.  Een  gedeelte  van  het  buffelvleesch  werd  aan  het  volk  uitge- 
deeld. Het  overblijvende  moest  dienen  tot  nipe  »!/>«,  waaronder 
men  stokken  vleesch  verstaat  die  de  naaste  verwanten  van  een 
doode  aan  verschillende  personen  zenden ,  tot  eea  ttAea  dat  zij 
nitgenoodigd  worden  het  lijkfeest  bij  te  worden.  Men  zond  die 
onder  anderen  ook  aan  Datoek  Marsottja  di  langit,  die  toen 
reeds  ontevreden  gestemd  was ,  wijl  hij  gehoord  had  van  hetgera 
de  overledene  vroeger  van  Datoek  Koewala  di  Baoemi  gekregen 
had.  Driehonderd  personen,  die  de  nitnoodiging  aannamen,  bragtoi 
volgens  gebruik,  slagtbeesten  mede  voor  de  fiunilie,  waarin  het 
sterfgeval  was  voorgevallen;  Datoek  Marsottja  evenwel  niet.  Op 
den  zevenden  dag  werd  Bajo  Badja  Poldoeng  na  herbegraven, 
waarna  de  gasten  naar  hnis  gingen. 

Toen  Datoek  Koewala  di  Baoemi  van  het  lijkfeest  te  huis  ge- 
komen was,  smeedde  hij  eene  kris  voor  zijn  zoon  en  gaf  die  aan 
zijne  vronw  ter  bewaring.  Hij  vermaande  Adji  di  Angkola  niet 
langer  met  këmirinoten  te  spel^.  /i^De  bladeren ,  die  wij  in  de  han- 
den houden,  zullen  wélligt  verwelken,  verschrik  daarover  nietl'r 
voegde  hij  er  ophelderend  bij.  >  Zeven  jaren  en  zeven  maanden 
na  dit  gesprek  daalde  op  een  middag  een  lage  donkere  nevel 
in  het  dorp  neder.  De  vorst  beschouwde  dien  als  een  voortee- 
ken  dat  zijn  dood  zeer  nabij  was  en  haastte  zich  vóór  zijn  einde 
zijn  zoon  nog  omtrent  sommige  zaken  te  onderrigten.  Hij  deelde 
hem  onderscheidene  bepalingen  van  het  gewoonteregt  (adat)  mede 
in  gevallen  van  die&tal ,  bij  ontvangst  van  gasten ,  bij  het  te  leen 
geven  van  goederen ,  enz.  Opmerking  verdient  hieronder  de  bepa- 
ling dat  men,  als  men  spijs  ergens  heen  brengt  en  kinderen  ontmoet, 
die  een  hunner  ouders  verloren  hebben ,  hun  een  weinig  van  die  spijs 
behoort  te  geven.  Weldra  stierf  Datoek  Koewala  di  Baoemi.  Later 
bezocht  Datoek  Marsottja  di  langit  diens  dorp  weder  en  kloofde 
zijne  doodkist  vaneen,  waarover  de  dorpelingen  weenden.  Ook 
nam  hij  alle  buffels ,  varkens ,  geiten ,  honden  en  hoenders  mede 
naar  zijn  land.  Na  verloop  van  tien  nachten  kwam  hij  nc^eens 
terug  en  nam   nu  ook  Adji  di  Angkola  met  zich  mede.  Kort 


1  Met  deze  .spreekwijze  bedoelt  hy  dat  z^n  levenseinde  naby  is. 
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v66t  hun  vertrek  ontstond  er  een  zwaar  onweder,  van  hevigen 
storm  en  regen  vergezeld,  hetgeen  natanrlijk  een  zeer  slecht 
voorteeken  was.  Toen  zij  eene  pleisterplaats  bereikt  hadden, 
beval  de  oom  aan  Adji  di  Angkola  eene  hut  van  bladeren 
en  takken  te  maken  en  die  met  paalwerk  te  omgeven.  '  Hij 
verklaarde  dat  hij  dien  arbdd  niet  verstond,  maar  de  oom 
dreigde  hem  met  den  dood,  zoo  hetniet  werd  nitgevoerd.  Terwijl 
hij  nn  bij  een  banjaanboom  stond  te  weenen,  werd  hij  gezien 
door  een  Mamang.  Deze  soort  van  geesten  ple^  zich  in  de  bos- 
schen  op  te  honden  en  zich  daar  met  dobbelen  te  vermaken. 
De  homang  had  medelijden  met  hem  en  bragt  het  verlangde 
werk  tot  stand.  Ook  ontving  hij  van  den  homang  een  toover- 
finmnlier,  dat  de  kracht  had  iemand  te  doep  verstommen.  Toen 
de  oom  hem  later  nog  eens  dezelfde  taak  ojdegde,  kwam  de 
homang  hem  weder  te  hnlp.  ^sNadits  overviel  hem  eens  een 
witte  tijger,  die  eerst  in  scherts  onderwerping  van  hem  vor- 
derde, doch  hem  niet  alleen  ongedeerd  liet,  maar  zelfs  de 
gaven  van  springen  en  een  zwaardedans  uit  te  voeren  ver- 
leende. Overigens  liet  de  oom  hem  gedurende  de  reis  telkens 
rijst  koken  en  water  halen  en  deed  zich  aan  eten  en  drinken 
te  goed,  maar  gaf  hem  niets  daarvan.  Tegen  het  einde  vanden 
togt  moest  hij  op  bevel  van  den  oom  zijn  abit  of  opperkleed  met 
een  kleed  van  geklopten  boombast  verwisselen  en  veranderde  bij 
die  gel^nheid  zijn  naam  in  Pardaba  gondoeng.  Toorts  gingen 
beiden,  op  verlangen  van  den  oom,  eene  plegtige  overeenkomst 
aan,  dat  de  oom  hem  voortaan  niet  langer  zusterszoon  en  Adji 
di  Angkola  zijn  tiran  niet  meer  oom  zou  noemen.  Datoek  Marsottja 
di  langit  wenschte  namelijk  voor  zijne  vrouw  geheim  te  houden 
dat  hij  hem  had  medegebragt.  Te  huis  gekomen,  ging  de 
oom  steeds  voort  hem  slecht  te  behandelen.  Hij  liet  hem  zijne 
buitels  hoeden,  maar,  toen  de  zon  reeds  sterk  aan  het  dalen  was, 
had  hij  hem  nog  geen  eten  gezonden.  Eene  vrouw,  die  met  rijst 
naar  den  akker  ging,  gaf  hem  op  zijne  bede  een  weinig  rijst 
en  kreeg  daarvoor  van  hem  een  der  buffels  van  de  kudde  van 
zijn  oom.  Hetzelfde  gebeurde,  toen  hij  achtereenvolgens  de  runde- 
ren en  geiten  van  Datoek  Marsottja  di  langit  moest  hoeden.  Telkens 
kre^  hij  geen  ander  eten  dan  bij  zijne  tehuiskomst  eene  portie 
maïszemelen  in  een  hondentrog ;  telkens  stilde  eene  voorbijgaande 
vroQw  zijn  honger  met  hare  rijst  en  kre^  daarvoor  een  stuk 


Zulke  hutten  plegen  reizigers  tot  tijdeiyk  verblijf  te  dienen. 
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vee  van  de  kudde  ten  gesMshenk.  Bij  de  ontdekking  Tan  zijn 
verlies  mishandelde  zijn  zoon  hem  bij  herhaling.  Eindelijk  werd 
hij  gelast  in  een  gala-galaboom  te  klimmen,  die  aan  den  oever 
eener  rivier  stond,  ter  plaatse  waar  zij  zeer  diep  was.  Zoodra 
hij  in  den  top  was,  werd  de  boom  geveld,  zoodat  hij  naar  be- 
neden viel  en  door  de  wieling  van  het  water  werd  med^voerd. 
Echter  kwam  hij  niet  om,  maar  werd  dooreene  soort  van  paling 
weer  op  het  diooge  getrokken.  Hij  ging  nnnaar  de  sopo,  waar  zijn 
oom  hem  met  bevreemding  terugvond  en  kort  daarop  in  tegenwoor- 
digheid van  alle  dorpelingen  tot  den  hals  in  den  grond  liet  begraven. 

Nan  Tagor  barita  mangon  aagon,  eene  van  zijne  vronweUjke 
verwanten,  hoorde  van  zijn  treorig  lot  en  verhaadde  het  ook  aan 
zijne  moeder,  die  zich  op  de  borst  sloeg  van  droefheid.  De  ge- 
noemde Nan  Tagor  reisde  nu  naar  het  dorp  van  Datoek  Marsottja 
di  langit  en  vond  Adji  di  Angkola  in  de  aarde  bedolven ,  maar 
nog  in  leven.  Zij  besloot  den  smaad  en  de  mishandeling,  hem 
aangedaan,  te  wreken.  Zij  riep  hiertoe  al  hare  onderdanen  van 
alle  kanten  op ,  liet  een  bnffel  slagten  en  na  den  maaltijd  deelde 
zij  haar  voornemen  mede.  Zij  zond  gezanten  tot  Datoek  Mar- 
sottja di  langit  om  hem  den  oorlog  te  verklaren.  Men  trok  weldra 
ten  strijd.  Nan  tagor  had  een  wondergeweer  bij  zich,  dat  met 
ééa  schot  zeven  man  kon  verwonden  en  zes  man  dooden.  Hier- 
mede legde  zij  Datoek  Marsottja  di  langit  neder.  Zijne  soldaten 
namen  nu  de  vlugt.  Alleen  zrj ,  die  bij  de  bamboe,  die  buiten 
de  verschansing  van  het  dorp  was  geplant,  zich  nederbukten, 
werden,  naar  Bataksch  krijgsr^,  niet  omgebragt.  Alle  bewoners 
van  het  dorp  van  Datoek  Marsottja  di  langit  onderwierpen  zich 
weldra.  Het  dorp  werd  geplunderd  en  in  brand  gestoken  en  men 
voerde  een  aantal  gevangenen  mede.  Bij  haie  tehuiskomst  trad 
Nan  tagor  met  Adji  di  Angkola  in  den  echt.  Beiden  begaven 
zich  vervolgens  naar  de  geboorteplaats  van  Adji  di  Angkola. 
Daar  gekomen  slagtte  men  drie  buffels,  waarvan  het  vleesch 
toegewijd  werd  aan  de  tondi  of  levensgeest  van  beiden.  Yooftaan 
bleef  Adji  di  Angkola  voorspoedig  zijn  dorp  regerm. 

Tot  de  kortere  verhalen  behoort  de  geschiedenis  van  Djoewara 
Gandong,  eene  Angkolasche  vertelling.  Deze  kreeg  van  zijne 
schoonzuster  het  verzoek,  zekeren  droom ,  dien  zij  hem  mededeelde, 
krachtelooB  te  maken,  waannede  zij  ingewikkdd  haar  verlangen 
tot  coitus  met  hem  te  kennen  gaf.  '  Hij  voldeed  aan  haren  wensch. 

'  Vreest  men  dat  een  onheilspellende  droom  vervuld  zal  worden,  zoo 
poogt  men  dien  krachteloos   te  maken   door  eene  voorstelling  van  het 
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Dbdi  teoD  lij  iwanger  weid,  kwam  het  au  het  licht  datDjoe- 
Gidong  het  gewoonlengt  van  het  kmd  had  gesehondea. 
wwd  hij  ter  dood  gebiagt  en  opgq;eten.  Zijne  acbooQ- 
•ehoor  men  het  hoofdhaar  af  en  lij  werd  shmn  bij  het 
JmfaLtmti.  «Zoo  gaat  het,  merkt  de  achrijver  aan  het  alotvan 
ipl  «eikaal  op,  met  hen,  die  sioh  als  \  waie  aan  bloedschande 
dmldig  maken.'  Eigenlijke  bloedachande  waa  hier  niet  begaan, 
de  Vfoaw  behoorde  niet  tot  de  maiga  of  fimilie  van  Djoe* 
Gandoog.  Maar  in  Angkola  mogt  de  oudere  broeder  de 
vm  den  jongere  niet  huwen,  noch  antoa  met  haar  uit- 
i,  «I  deM  wet  had  Djoewaro  Gandong  overtreden. 
Ia  het  IfandaÜingBch  worden  ona  ook  enkele  poetiache  etnkken 
■adqgHleeld,  woo  men  er  dien  naam  aan  mag  geven.  Door  het 
fihnik  van  vele  versierde  mtdmkkingen  en  woorden  uit  de 
sijn  sy  van  de  gewone  taal  ondersdieiden.  Daartoe 
het  geang  van  een  geest,  dien  men  in  iemand  heeft 
neerdalen;  een  Angkolaach  minnelied,  waarin  twee  personen 
toeongen;  een  klaaglied  van  een  meisje,  dat  kinderen 
n  ond  steift,  sonder  dat  iemand  haar  tot  vronw  hedl 
,  caadat  sy  te  kieschkeiuïg  is  geweest,  en  negeen  klaag- 
hnl  mi  een  meisje  dat  uitgehnwd  wordt  Het  meest  beUngiyl^ 
kwiaim  ons  de  liederen  voor,  die  hier  het  eerst  en  het  laatst 
aeaacad  sjn.  Het  eerste  bevat  eene  bijdrage  tot  de  kennis  der 
mpt  van  geestenbetwering  in  het  Angkolasche.  Het  batstver* 
sHids  doet  ons  aien ,  hoe  de  gewoonten  bij  het  aangaan  van  een 
s««dijk  dikwijb  een  verderfelijken  invloed  uitoefenen  op  den 
der  maatschappij.  Nadere  vermelding  van  den  inhood 
MBgea,  waaiin  men  wel  geen  aesthetisch  schoon  sal  ver* 
,  schim  wij  hier  overbodig  > .  Liever  gaan  wij  thana  over 
k<  da  ietleri&undige  voortbrengselen  in  het  Dorisch  dialect 


te  fT^ven.  Droomt  iemand  h,  v.  dat  men  hem  afrost ,  dan  ISat 
H  stik  den  wolgi  ndsa  morgan  van  «sn  bekende  renige  alagen  gavai, 
«  «iBB  werfcei^ke  afroaaing  t<  oatgaaa.  (Deel  IV  vao  het  Leeaboek 
i  laS  MoC  t).  Hetxelfde  voUabegrip  Ttndt  men  ook  op  Madagaacar,  by 
^  IttMrea  der  Minahasse  en  waarechgniyk  in  nog  andere  ttrrken  «an 
*v  t^dartian  ArchlpeL  Wy  BMenden  eene  korts  vermelding  van  den  inhood 
*«w  béoloria  van  Djoewaro  Oaadoag,  als  bedrage  tot  de  kennii  van  Ba» 
sn  bagrippen,  aiet  acblarwage  ts  OMigen  ktea. 
do  MandaWingicht  atakkee  vindt  man  ook  eone  wooktegt  ovar 
rcraraBlan  aa  een  ongelnkkig  lot  Hierin  komen  enkels  gepaols 
«n  dtcbtvlüko  pamagoi  voor.  Barton  en  WaH  eprakaa  ook  van 
vergiet,    die  de    Bataks  plegen    te  iinKen  on  die  loer  «eel 


J 
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Dit  deide  hoofddialect  onderscheidt  zich  yan  de  beide  andere 
door  het  gebmik  van  enkele  lettervormen,  namelijk  van  de^en 
w,  die  van  de  figanr  dezer  letters  in  het  Tobasch  en  Mandaï- 
lingsch  verschillen.  Voorts  heeft  het  nog  tweeklanken,  die  inde 
laatstgenoemde  dialecten  ontbreken,  namelijk  eene zachte,  schoon 
duidelijk  hoorbare  k  aan  het  einde  van  sommige  lettergrepen  en 
de  menigvuldig  voorkomende  ^  (in  uitspraak  gelijk  aan  de  tf  in  oiis 
woord  beginnen).  Deze  vervangt  in  een  aantal  woorden  de  plaats  der 
Tobasche  o  ' .  Naar  allen  schijn  was  het  Daïrisch  oorspronkelijk 
eene  verschillende  zustertaai.  Zij  die  haar  spraken ,  werden  waar- 
schijnlijk door  de  Toba^s  overwonnen  en  namen  van  hen  het 
letterschrift  over,  dat  zij  eenigzins  wijzigden;  ook  ontleenden  zij 
wel  een  en  ander  van  hunne  godsdienst  en  beschaving  ^.  De 
letterkundige  producten  van  de  Duiriers  dragen  over  het  geheel 
hetzelfde  karakter  als  die  van  Toba.  Het  eerste  der  Daïrische 
verhalen  in  Yan  der  Tuuks  leesboek  heeft  tot  titel :  De  oorsprong 
van  dit  midden  d.  i.  van  deze  aarde.  Zij  heet  aldus  in  onder- 
scheiding van  den  hemel,  waar  de  Bovengoden  of  eigenlijke  goden 
wonen,  en  van  de  Benedenwereld ,  het  verblijf  van  Naga  padoha, 
Banggapoeri  en  andere  wezens.  De  aarde  daaient^n  is  de  woon- 
plaats der  middengoden ,  namelijk  menschen  en  mindere  geesten  of 
spoken ,  enz.  De  korte  inhoud  komt  hierop  neder :  Batara  Goeroe, 
de  Bovengod  bij  uitnemendheid ,  gaf  eens  last  aan  zijn  knecht  Hadji 
Goeroe,  op  de  jagt  te  gaan  om  een  zwanger  mannetjes  reebolge  te 
zoeken,  omdat  de  vrouw  van  den  god ,  die  juist  zwanger  was ,  giooten 
trek  daarnaar  gevoelde.  De  jagt  was  echter  vruchteloos;  schoon 
Hadji  Goeroe  veel  wild  doodde,  hij  kon  geen  zwanger  mannetjes- 
reebokje  vinden.  Hij  zond  nu  eene  raaf,  die  hij  bij  zich  had, 
uit,  om  het  overal  te  zoeken.  Deze  doorvloog  alles  wat  door  de 
goden  omvat  wordt ,  d.  i.  de  bovengenoemde  drie  afdeelingen  der 
wereld ,  maar  slaagde  evenmin.  Zij  kwam  eindelijk  aan  een  bodem- 
loozen  afgrond  en  na  te  vergeefa  getracht  te  hebben  zijne  diq^te 
te  peilen ,  keerde  zij  tot  Hadji  Goeroe  terug.  Deze  liet  haar  wederom 
gaan  om  de  diepte  te  verkennen;  maar  zij  raakte  verdwaald  en 
kwam  niet  terug.  Nadat  men  lang  op  hare  wederkomst  gewacht 
had,  keek  Batara  Goeroe  door  zijn  tooverkijker  en  ontdekte  zoo 


overeenkomst  hebben  met  de  fmntoens  der  Halejjers,  van  wie  zij  ook 
wel  ontleend  sollen  z^n.  (Zie  hmme  reis,  vertaald  in  dit  t^dschrift, 
deel  V  p.  296). 

*  De  «f  ontbreekt  ook  hier,  even  als  in  het  Tobasch. 

*  Van  der  Tuuk,  Tobasche  Spraakkun5t  p.  80. 
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hl  ly  niei  dood,  miBr  TQidwBBid  ww.  Nu  daalde  hij  van  den 
Hntfl  neder,  veigeaeld  van  syn  bediende,  die  op  ójn  last  een 
'iiaiUnI  aaide,  leven  ronde  «tukken  hout  en  een  beitel  mede- 
HB.  (lok  liet  ky  een  bok  en  een  i0loi  (soort  van  honunel) 
miÊg^Êtk  *•  Ton  BMn  beneden  by  de  raaf  gekomen  was,  kon 
wn  door  de  duistenis  niets  lien.  Batan  Goeroe  riep  nu  de 
■k  windstid^en  aan  > ,  waarop  het  Uoht  werd.  Nu  beval  hy 
èm  hok  onder  water  te  duiken  en  op  syn  kop  de  stokken  boot 
»  toochen,  waanran  hij  intusschen  een  vlot  gemaakt  had.  Hy 
sdde  aset  sjn  gevolg  op  dit  vlot  gaan  staan,  opdat  men  aon 
venigten  wat  men  voorhad  en  op  het  water  niet  door 
bevangen  werd.  De  bok  deed  gelyk  hem  bevolen  was 
«B  Bataa  Goeroe  hechtte  nu  de  stokken  hout  aan  elkander  en 
pkda  de  aedegenomene  aarde  boven  o^  het  vlot  Deae  Bette 
och  allwigs  nit  en  toen  ay  aekera  uitgebreidheid  gekragen  had, 
BataiB  Goeroe  twee  hoornen,  de  bariar  éiwM  en  desifto* 
*.  Nu  leide  hij:  ^rik  heb  nu  reeds,  o  raafl  aarde  bovso 


iMi  «en  bok,  op  wiens  horens  de  wereM  (d.  L  bel  aan  den 
aedeelCe  van  Somntm)  nisl.  Oewooniyk  »  hel  Aye 
e  godhekl  van  minderen  nmg,  die  b^  de  BaUks  ab  drager  van 
voorkomt  Bg  de  Di^aks  wordt   hg  «lye  f«^«V  ^'^  ^'  ^«  ^ 
die  de  aarde  stat,  genoemd.   In  Maleische  verhalen  is  het  som- 
die de»   taak    verrigt     Volgens   de  Bataksrhe   mytlM 
Bbga  Padoha  onder  da  arman,  loodat  hQ  sieh  van  p^n 
waardoer  liy  aardbevingen    veroortaakt   (v.  d.  Tank).   In  bat 
wvrk  Sariboe  MasAil  lendt  Allah  eene  reusachtige  mnskiet  en 
bewaakt    de  slang.  Op  Witi  Lewoe  ligt  Ndengei,  de  Oppergod,  als 
•n  een  hol  en  verwekt  aardbevingen  door  tieh  om  te  wenden  <Bl 
)u  Mm  tiet  dat  vrg  hier  Maletoeh  Polynmische  variaties   hebben 
4»s«#ei*iys,  de  weraMslang,  die  een  symbool  is  van 
\  W\i   merken  nog  op  dat  Batara  Goeroe  en  de  sQnen  hier  eene 
wonderboii^  aandoen,  waarmede  tij  naar  beneden  vliegen.  Ook  in 
BMaksehe  verhalen,  in  Javaansche  en  Alfoersche  legenden  ent. 
dvvslpa  btti^  varmeid.  Waarseh^inl^  lyn  ttt  ook  aan  UindoasdM 


bg  alle  ioovermiddelen  aangeroepen.  Hnn   naam 
het  Saaskritsche  dEf ,  dat  in  hei  meenrood  de  hemelstreken, 
der  acht  lokapala,  wereldhoedende  goden ,  beteekent  v.  d.  T. 
hemelitrsken  wordt  overigens  hg  de  Hindoes  venchiliend 


'  D»  eerste  is  een  dikstammige  boom;  tgn  hoot  is  leer  geacht,  waarom 
>•  er  éAwgb  oorlogsbeelden  ran  maakt   De  wiefwi  is  het  laagste  en 

dat  meermalen  als  tinnebeeld  van  nederigheid  gcfMemd 

nat  BL  O.  deie  twee  boomcn  schiep,  beteekent  dtt«  eigMilgk  dat 

h#c  «m>^rile  of  saniienigke  en  het  verachte  deed  ontstaan,  i .  d.  T. 
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dit  water  geplaatst,  ik  heb  er  boomen  geplant  om  u  tot  zitplaats 
te  dienen;  bewoon  deee  benedenriumte,  opdat  er  iemand  zij, 
die  zorg  draagt  voor  deze  aarde,  die  ik  gemaakt  hehU  De  raaf 
verzocht  nu  om  een  medgezel^  opdat  hij  het  niet  te  eenzaam  | 
zou  hebben.  B.  G.  keerde  vervolgens  naar  den  hemel  terug  en 
zond  een  zijner  mandizwaluwen  ^  om  den  raaf  gezelschap  te 
houden.  Deze  bleef  echter  ook  nu  neg  klagen  dat  hij  het  te 
eenzaam  had.  Batara  Goeroe  vloog  toen  nogmaals  tot  hem  naar 
beneden,  liet  zich  eenige  aarde  uit  den  Hemel  brengen  en  for- 
meerde daarvan  beelden  van  een  man  en  eene  vrouw.  Hij  droogde 
die  in  de  zon  ^ ,  zoodat  zij  hard  werden  en  prevelde  vervolgens 
zevenmaal  een  formulier  over  hen,  waardoor  zij  leven  ontvingen. 
Nu  sprak  hij  het  vraagformuUw  over  hm  uit,  dat  de  kracht 
heeft  iemand  tot  spreken  te  noodzakm.  Hij  rigtte  het  woord  tot 
hen  en  zij  vroegen  hem  wat  hij  van  hen  begeerde.  Daarop  deelde 
hij  hun  mede  dat  hij  hen  geschapen  had  en  beval  hun  gehoon 
zaamheid  aan  zijne  lessen.  >r Woont  hier  beneden, kleinkinderen! 
voegde  hij  er  bij;  maakt  deze  door  mij  gestichte  aarde  al  schooner 
en  schooner  I  ik  zal  u  leereu  wat  tot  voedsel  dient,  opdat  er  zij 
wat  gij  kunt  eten.^r  Hij  onderwees  hen  nu  hoe  zij  spijzen  moesten 
toebereiden  en  eten,  akkers  aanleggen  en  beplanten  en  hoe  zij 
zich  moesten  kleeden.  Ook  schiep  hij  ^ne  zon  en  ééne  maau. 
Den  dag  bestemde  hy  tot  tijd  van  werken  en  reizen,  den  nacht 
tot  tijd  van  8la{É(u.  Hij  jdantte  alles  wat  hier  beneden  in  gebruik 
en  in  wezen  is.  Tan  alles  wat  hij  gemaakt  had,  deelde  hij  de 
namen  mede  en  zoo  ook  wat  daarvan  al  dan  niet  gegeten  mag 
worden.  Vervolgens  keerde  hij  weer  naar  den  Hemel  terug. 

Eenigen  tijd  daarna  ging  de  vrouw,  die  B.  G.  gesdiapen  had, 
naar  de  rivier  om  water  te  halen.  Toen  zij  haar  waterkoker 
wilde  vullen,  kwam  eene  geleding  bamboe  zich  daarin  hechten 
en  wilde  er  niet  van  losraken.  Haar  man  kwam  met  den  raaf 
en  de  mandizwalnw  weldra  bij  haar.  De  raaf  zeide  dat  hij  die 


^  De  mandizwaluwen  zijn  de  boden  der  bovengoden.  In  het  Woorden- 
boek s.  V.  mamdi  merkt  v.  d.  T.  op  dat,  volgens  S.  Muller,  Reizen,  I  p.  S48, 
pampofioej  dat  bQ  de  Dajaks  zwaluw  beteekent,  een  der  goden  van  min- 
deren rang  is ;  het  daar  voorkomende  pampoeioe  hawang  wil  hg ,  naar  oiis 
inzien  teregt,  in  pampoeioe  kawon  =  hemelzwaluw ,  veranderen.  Het  sedert 
verschenen  stuk  van  Potthast  in  het  Tijdschrift  v.  h.  Bat.  Gen.  Dl.  14 
bevestigt  de  juistheid  c^ner  gissing. 

*  Hier  schijnt  de  schrijver  te  vergeten,  dat  Batara  Ooeroe  de  zon  eerst 
later  schiep.  Zie  beneden.  Of  is  art  hier  (p.  18)  welligt  eene  fout?  Op 
pag.  20  staat  maU  m  on'. 
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▼mgv  had  geronden  en  sij  hem  tot  n^laato  had  g»- 
«cmkt.  Hf|  had  die  naar  beneden  geworpen  om  de  diepte  iran 
reeda  genoemden  afrond  te  kennen ,  maar  eedert  de 
wa0,  wiet  niemand  wiar  dit  ttok  bamboe  g»- 
Hi)  raadde  het  met  een  kapmes  door  te  hakken, 
r  ttit  de  bamboe  een  jong  meuach  te  voonchiJDt 
en  aehoon  van  gedaante.  >  De  door  Balara  Goeroe 
■wnachen  tonden  nu  de  mandiiwalnw  tot  hem^  om  van 
««  Ie  vetaemen  wal  Toor  menach  deae  meaweüng  waa.  De 
-jnd  daalde  neder  en  oademoeg  hem  wie  hem  geaehapen  had, 
■mr  U}  wiet  bet  met  Balara  Qoeioe  beval  hem  gekoonaam 
V  njn  aan  lijne  wponohriften,  en  na  het  drietal  tot  eenigennd* 
ini  voHnaand  Ie  hebben,  ging  hij  weer  naar  boven. 

wenoeht  de  uit  harnhen  onWane  mausch  den  man,  dien 
Ooeroe  geschapen  had,  hem  njue  vrouw  af  Ie  staan,  amar 
- .'  wilde  daarvan  niets  hoeren ;  ook  eene  poging  om  de  vrovw 
9h9  eot  nnliouw  te  bewegen,  mislnkte.  liater  werd  sij  swanger 
n  9f  baar  man  Ie  kennen  dat  zij  trek  gevoelde  naar  eene 
'iraQoltevracht  *  Haar  minnaar  veranderde  tich  in  snik  eene 
«rwfki,  Bj  at  die  op,  en  in  haar  buik  wenl  hij  weder  een  menach. 
Xa  gerainMn  tijd  beviel  de  vrouw;  haar  eigenlijke  aoon  kwmn 
Ier  wereld  en  vervolgens  de  pemxm,  die  tich  in  de 
bad  veranderd.  De  kindeten  werden  nu  bij  het  vnurgia» 
Balain  Ooeroe  kwam  weer  uit  den  hemel  op  verioek 
vader,  beval  hem  een  ieest  Ie  vieren  en  naeen  maaltijd 
en  rijst  gaf  hij  aan  diens  soon  den  naam  van 
^«ibi  Hm^i  en  aan  den  minnaar  der  vrouw  dien  van  NapU 
^»ta.  Usama  ktrtg  de  vronw  nog  een  xoon,  dien  Balaim Ooeroe 
^^hi  IKbimai  noemde.  *  Tevens  beval  hij,  loo  sij  later 
kiademi  mogt  krijgen,  vleesdi  en  rijst  te  kien  lo»- 
en  na  den   maaltijd  een  naam  naar  goeddunken 


*  «.  4.  T.  tajfcsat  hkrby  aan:  «Het  te  voonchya  koniMi  vmn  «mi 

is  aso  dikwüU  io  Maleiache  varlwlMi  vfrsieM  feit.  Ifei 

ia  ótn  itknt  uit  de  twinboe  komt,  bl^kt  oAiferlMHiA  eana 
^ri  f«i  émgnü  ie  i^iii.  Ili««chieii  is  i^n  mijite  vmn  onUUan  te  Yerklmren 

*  «««t  ^o(taia  *^  kwaad  voor  te  eleUen  ab  ait  tich  teiven ,  buiten  Ood 
•    «««tfekanMn  te  tf)a.» 

'  len» i«eae,i4M«e  en  iMneBtrekkcvde  vradit.  Door  Mohawedasmfhwi 
'  '^,  4m  Uukeoft  het  etnde  van  dit  verliftel,  niet  te  ait^kennen  ie,  it 
^  vel  de  sypel  van  Eva  bedoeld,  v.  d.  T. 

'  Vf    adaen   het  byna  onnoodig  den  leier  opmorkiaam  te  maken  op 

*he  elementen,  in  dete  eigennamen  nv/thmmr. 
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hun  kroost  te  geven.  Ook  yeizocbt  hij  dat  men  hem  naar  zulk 
eeue  aanleiding  niet  meer  telkens  naar  beneden  zou  laten  komen. 
Hij  bezocht  hen  voortaan  dan  ook  niet  meer,  maar  zond  zijne 
bevelen  en  boodschappen  door  middel  der  mandizwaluw  tot  de 
menschen.  Het  getal  kinderen  werd  vervolgens  nog  vermeerderd 
met  eene  dochter^  Bëroe  Alahën  genaamd.  Toen  allen  waren  op- 
gegroeid, stierven  hunne  ouders.  Men  raadpleegde  nu  Batara 
Goeroe  hoe  men  met  de  dooden  moest  handelen.  Hij  gelastte 
de  vrouw  met  H  gelaat  naar  H  oosten,  den  man  met  H  gelaat 
naar  't  westen  gekeerd,  te  begraven,  vervolgens  een  slagtbeest 
toe  te  bereiden  en  een  feest  te  vieren,  waaraan  hij  den  naam 
gaf  van  hjkafbrenging.  Zij  hielden  dit  maal  en  vergaten  <x>k 
niet  de  kleinere  gedeelten  uithetslagtbee8t,zooab  oogen,ooren, 
neus  enz.  naar  't  graf  hunner  ouders  te  brengen,  waania  zij 
betel  nuttigden. 

Eene  poos  leefden  de  menschen  nu  eensgezind  met  elkander. 
Maar  Napbi  Setan  stoorde  weer  hun  gelukkig  leven  door  sexuëlen 
omgang  te  pl^n  met  Beroe  Alahën.  Toen  Ni^bi  Hadji  hem 
hierover  teregt  wees,  antwoordde  hij  dat  zijn  gedrag  niet  tegen 
de  zeden  was,  omdat  de  ouders  van  Bëroe  Alahën  de  zijne  niet 
waren  en  Napbi  Hadji  berustte  in  de  zaak.  Bëroe  Alahën  kre^ 
twee  dochters,  die  met  Napbi  Hadji  en  Napbi  Setan  huwden. 
Door  deze  huwelijken  werd  het  aantal  menschen  zoo  vermenig- 
vuldigd, dat  één  huis  hen  niet  meer  kon  bevatten.  Napbi  Setan 
en  Napbi  Mëhëmat  stichtten  nu  ieder  voor  zich  eene  koeta  (=:  het 
Tobasche  koeta  y  een  versterkt  dorp)  en  Napbi  Hadji  bleef  de 
koeta  bewonen  die  zijn  vader  had  gesticht.  Yan  lieverlede  ver- 
breidden de  menschen  zich  over  de  wereld.  De  Orang  poeteh 
(Europeanen)  stammen  af  van  Napbi  Setan;  zij  die  Bataksch 
spreken,  van  Napbi  Hadji  en  de  Mohammedanen  van  Napbi 
Mëhëmat.  Wat  den  oorsprong  der  talen  betreft,  men  deed  eent 
de  krankzinnigen  na,  waardoor  hunne  taal  overging  op  hen,  die 
niet  krankzinnig  waren,  en  zoo  ontstond  het  verschil  der  talen. 
irZoo  men  de  taal  der  krankzinnigen  niet  had  gevolgd,  dan  zou 
het  Tobasch  nog  de  taal  zijn.  Het  Tobasch  toch  is  vromer  de 
oorspronkelijke  taal  der  menschen  geweest''  zegt  de  schrijver. 
Met  een  heilwensch  aan  verhaler  en  hoorders,  een  zeer  kort 
ovendgt  van  het  verhaal  en  een  paar  rijmpjes  ia  hiennede  de 
geschiedenis  a%eloopen. 

Het  medegedeelde  is  genoeg  om  te  doen  zien  dat  wij  hier  eene 
geheel   andere  geschiedenis   der   schepping  hebben  dan  de 
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eer  bekende.  '  Wij  willeti  ook  met  uitweiden  over  de  klaardere 

Bataks,  die  ons  de  heer  Yan  der  Tuuk  door  zijn  leesboek  en 
woordenboek  heeft  gegeven  en  waartoe  dit  sch^ingsverhaal  mede 
eene  welkome  bijdrage  is.  De  waarde  der  Chrestomathie  in  dit 
opzigt  zal  ons  nog  nader  blijken,  ook  bij  de  beschouwing  van 
andere  verhalen. 

De  korte  inhoud  der  geschiedenis  van  Sélido  (Deel  m.  p. 
219  vgg.)  komt  hierop  neder:  fiadja  Nampirin  kocht  zich  eene 
vrouw,  Antarën  Boenga  genaamd.  Aanvankelijk  woonde  hij 
»unen  met  zijne  schoonouders,  maar  gaf  weldra  aan  ripe vrouw 
zijn  wensch  te  kennen  zelf  een  dorp  aan  te  l^gen.  Hij  slagtte 
daarom  een  varken ,  noodigde  zijne  aang^nwde  &milie  ter  maaltijd 
en  nadat  men   sesetesi  en  betel  gebruikt  had,  deelde  hii  aan 

maar  wenschte  hem  gelukkige  droomen  en  dat  hem  in  zijn  nieuw 
gesticht  dorp  een  gezegende  ouderdom  en  talrijk  kroost  ten  deel 
mogt  vallen.  Hij  liet  nu  door  een  goeroe  of  wigchelaar  een  ge- 
lukkigen dag  berekenen  en  zuiverde  op  dien  dag,  naar  Bataksche 
gewoonte,  eene  kleine  plek  gronds  van  houtgewas  en  onkruid, 
tot  een  teeken  dat  hij  daar  een  dorp  wilde  stichten.  Toen  de 
droom,    dien   hij    den  volgenden  nacht  had,  voor  ziine  onder* 

dat  het  dorp  spoedig  gereed  was  om  betrokken  te  worden  ^. 
Wederom  berekende  nu  de  Goeroe  een  gunstigen  dag  voor  zijne 


^  De  heer  v.  d.  T.  heeft  mij  verhaald  dat  er  nog  andere,  van  de  hier 
medegedeelde  verschillende,  redacties  van  het  scheppingsverhaal  in  het 
Bataksch  bestaan.  Wij  achten  het  onderhavige  evenwel  verre  van  onbe- 
langr^k,  vooral  zoo  men  bedenkt  dat  het  eenige  scheppingsverhaal  der 
Bataks,  dat  ons  tot  nog  toe  bekend  was,  het  magere  berigt  van  Rader^ 
macher  is  in  de  Werken  van  het  Batav.  Gen.  Dl.  III.  Dit  berigt  is  door 
Marsden  in  zijn  Hist.  ot  Sumatra  en  in  verschillende  latere  werken  over<- 
genomen.  Ook  in  eene  legende  der  Tagalen  ontstaan  de  twee  eerste 
menschen  uit  eene  geleding  bamboe.  Aarde  uit  den  hemel  valt  er  op  liet 
water  en  zoo  ontstaat  deze  aarde.  Een  tusschen  hemel  en  aahle  liegende 
kiekendief  speelt  in  dit  verhaal  mede  eene  voorname  rol  (Labor  Evang. 
etc.  en  las  islas  Philipp.  por  F.  Colin  Madrid  1668). 

*  cDit  raadplegen  van  een  droom,  teekent  v.  d.  T.  hierbij  aan,  is  bij  de 
Bataks  algemeen;  zoo  hij  niet  akelig  droomt  dan  gaat  de  onderneming 
door,  zoodat  h\|  zeer  zelden  —  immers  wie  droomt  er  elke  nacht  akelig?  — 
van  wat  hy  doen  wil,  door  een  naren  droom  afziet.  Daar  de  Batak  ook 
weet  dat  men  door  zware  sp^zen  kort  vóór  den  slaap  te  gebruiken,  akelig 
droomen  moet,  zoo  dient  deze  raadpleging  van  droomen  dikwijls  als  e^i 
middel  om  zich  van  iets  dat  men  niet  wil,  af  te  maken». 

iX  (XIU).  20 
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Ttthniadzig,  waarop  hij  met  zijne  vrouw  zijne  nieuwe  verblij^laats 
ging  bewonen  en  ook  zi]ne  onderdanoi  daarheen  liet  komen.  Hij 
Qoodigde  renrolgens  zijne  geheele  fiunilie  te  gast.  '  Na  den 
maaltijd  yerzochten  hem  de  sintoewa's  ^  mede  te  deelen  wathij 
te  K^gen  had,  namelijk  de  aanleiding  tot  het  gastmaal  op  te 
geven.  Hij  verklaarde  na  dat  hij  zijn  dorp  feestdijk  wenachte 
in  te  wijden  en  dat  hij  de  volgorde  wenschte  te  vernemen  van 
hetgeen  bij  die  inwijding  te.  doen  was.  Men  gaf  hem  die  nu  op 
en  hij  bragt  dienovereenkomstig  ofierand^  aan  de  pöngodoeba- 
lang,  de  aémbaën,  de  tapiu,  de  toenggoeng,  aan  desoemangan 
of  geesten  van  zijne  grootondeis,  en  aan  de  geesten  der  ge- 
teerde buffels,  zwijnen  en  hoenders.  *  Yoor  de  genoodigden 
liet  hij  een  bnffel  en  rijst  toeberriden  en  na  afloop  van  het  maal 
keerden  sij  naar  hnis. 

Eenigen  tijd  daarna  beviel  Antarën  Boenga  van  een  zoon,  die 
Agaa  Mëroka  genoemd  werd;  een  tweede  zoon,  dien  zij  kxeegy 
heette  Hïdjo.  Toen  beide  groot  geworden  waren,  sti»ven  hnnne 
ouden.  Op  huwbaren  leeftijd  gekomen,  kochten  zij  ieder  eene 
vrouw.  De  oudste  der  broeders  kreeg  verscheidene  zonen  en  doch* 
ten,  maar  Hidjo  had  slechts  één  zoon,  Sölido  genaamd.  Uit 
schaamte  hierover,  dat  hij  bij  zijn  broeder  in  aantal  van  kin* 
doen  achterstond,  besloot  hij  niet  langer  hetzelfde  huis  met  hem 
te  blijven  bewonen,  maar  een  nieuw  voor  zich  te  bouwen.  Ter- 
wijl hij  met  dit  werk  bezig  was,  leende  hij  van  zijn  broeder 
een  beitel,  dien  hij  bij  het  bearbeiden  van  het  houtwerk  noo* 
dig  had.  Na  dien  gebruikt  te  hebben ,  legde  hij  hem  neder  op  de 
èingkaf^  eene  soort  van  zolder,  waar  men  allerlei  dingen  ple^ 


*  Nameiyk  tyne  koeU  èoêUy  d.  i.  bloedverwanten,  nit  wier  familie  men 
dochter  tot  vrouw  heeft,  zyne  mmmdkl^  d.  i.  bloedverwanten,  aan 
wie  men  eene  dochter  ten  huweiyk  heeft  gegeven,  en  z^jne  mmhm  = 
fMTSonen,  die  van  deieUde  niarga  i^n,  d.  i.  van  denzelfden  vader  afetammen. 

>  d.  i.  iemand,  die  by  eene  vergadering  meetelt,  doordat  v^n  jaren 
«torgevorderd  lyn.  (Aldus  verklaard  in  't  Woordenboek  s.  v.) 

'  Van  een  pengoeloebalang  is  reeds  gewag  gemaakt  in  de  geschiedenis 
van  Malin  Deman,  pag.  S64,  waar  hQ  volgens  Tobasch  dialect /MM^M/of- 
Mtfy  heet.  ^imééun  is  hetselfde  als  het  Tobasche  êowÊUou^  lie  pag.  S49. 
Het  woord  Uipm  ontbreekt  in  het  Woordenboek,  maar  beteekent  den 
geest  der  badplaats  (tap\|an)  van  het  dorp.  TbMfpyomy  zyn  de  geesten ,  die 
in  de  straat  van  het  dorp  vertoeven  en  die  men  om  vermeerdering  van 
vee  pleegt  te  bidden.  Een  offer  aan  de  geesten  van  geslagte  dieren  heelt 
niets  wat  kan  bevreemden,  daar  men  selfs  middelen  aanwendt,  om  den 
geest  van  ryst,  die  verstoord  is,  te  venoenen. 
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te  bewaren  en  veigat  de  teruggave  geheel.  Toen  zijn  huis  vol- 
tooid was,  betrok  hij  het  op  een  dag,  dien  zijn  wigchelaar  aLs 
gunstig  had  aangewezen  en  wijdde  het  in  inet  een  gastmaal,  dat 
hij  zijn  dorpsgenooten ,  die  van  dezelfde  marga  waren,  aanbood. 
Agan  mëroka  overleefde  zijn  broeder  en  bleef  steeds  het  huis 
bewonen,  dat  hun  vader  Badja  Nampirin  gebouwd  liad.  Een. 
jaar  na  den  dood  van  Hidjo  werd  het  echter  bouwvallig  en  hij 
ging  daarom  aan  den  bouw  van  een  nieuw  huis.  Bij  deze  ge- 
l^enheid  herinnerde  hij  zich  dat  hij  een  beitel  aan  zijn  broeder 
geleend  en  nooit  teruggekr^n  had.  Daar  hij  dien  tiians 
behoefde,  verzocht  hij  Sëlido  hem  dien  te  bezorgen.  Doch  hoe 
Sëlido  ook  zocht,  de  beitel  was  nergens  te  vinden.  Sëlido  bood 
zijn  oom  aan  een  anderen  beitel  in  de  plaats  van  den  verlorene 
te  maken  of  wel  hem  de  waarde  daarvan  te  betalen.  Maar  Agan 
Mëraka  wilde  hiervan  niets  weten.  De  beitel  was ,  zeide  hij ,  een 
eifttnk,  dat  hij  tot  aandenken  van  zijn  vader  bewaarde.  Kon 
SöKdo  hem  dien  niet  teruggeven,  dan  zou  hij  hem  dooden. 
Weenend  zeide  Sëlido:  /i^Yergnn  mij  deze  maand  nog  over  de 
zaak- te  denken,  ^  eer  gij  mij  doodt,  zoo  gij  indedaad  verlangt 
mij  om  het  leven  te  brengen.//  Zijn  oom  stemde  hierin  toe,  maar, 
indien  de  beitel  dan  niet  gevonden  was ,  zouden  hem  het  huis , 
huisraad  en  de  slaven  van  Sëlido,  alles  wat  hij  bezat»  alleen  de 
personen  van  Sëlido  en  diens  vrouw  uitgezonderd,  toebehooren. 
Stond  Sëlido  zijn  eigendom  niet  af,  dan  zou  hij  hem  ombrengen. 
Sëlido  verhaalde  nu  zijn  geval  aan  zijne  moeder.  //ïk  weet  er 
iets  op,  vader  1//  zeide  zij;  ^  ween  niet  aanhoudend  en  maak  u 
niet  ongerust  wegens  den  beitel!  Vervolgens  deelde  zij  hem 
mede  dat  de  levensgeest  van  zijn  vader  tot.  een  wild  zwijn  was 
g^rorden,  herinnerde  hem  dat  zijn  vader  bij  zijn  leven  veel  hield 
van  het  bespelen  eener  soort  van  mandoline ,  zoo  dat  hij  die  zonder 
ophouden  iederen  morgen  en  avond  tokkelde  en  lichtte  hem  in 
hoe  hij  van  deze  omstandigheid  gebruik  moest  maken  om  te- 
weten  te  komen  waar  de  beitel  gebleven .  was.  Sëlido  volgde 
haren  raad  en  ging  naar  de  naburige  wildemis,  waarbij  hij  de 
door  zijn  vader  nagelatene  mandoline  medenam.  Daar  zocht  en 
vond  hij  een  door  wilde  zwijnen  gebaanden  modderweg,  waar 
hij  de  mandoline  tegen  een  boom  aanzette,  waar  zich  de  wilde 
zwijnen  aan  plagten  te  wrijven.   Hij   zelf  klom  boven  in  dien 


f  WelUgt  vertaalt  men  beter:  er  naar  te  zoeken. 

>  Vadert  zegt  men  ook  tot  mannelijke  personen  in  het  algemeen. 
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boom,  om  niet  van  beneden  gezien  te  worden.  Weldra  kwamen 
vele  wilde  zwijnen  over  den  modderw^.  //Deze  mandoline  lijkt 
wel  op  die  van  den  vader  van  Sölido^,  zeide  een  der  zwijnen, 
op  het  zien  van  dit  instrument.  Het  zwijn  speelde  eens  op  de 
mandoline  en  ging  daarop  weer  heen.  Hetzelfde  zeiden  en 
deden  ook  de  overige  evers,  zoodat  de  mandoline  telkens 
haar  geluid  liet  hooren.  Een  der  zwijnen  echter  bleef  alleen  achter 
/srAch!  hier  zie  ik  wederom  mijne  mandoline!  sprak  het  en  be- 
speelde die  daarop  een  tijd  lang.  SëHdo  meende  dat  dit  varken 
welligt  de  geest  van  zijn  vader  zou  wezen,  kroop  op  bandenen 
voeten  van  den  boom  naar  beneden  en  greep  het.  Nu  veranderde 
zich  het  dier  achtereenvolgens  in  een  tijger,  een  beer  en  eene 
slang,  maar  S.  hield  het  steeds  vast,  tot  het  eindelijk  weer  tot 
zijne  eerste  gedaante  terugkeerde  en  zich  rustig  hield.  Sëlido 
vertelde  nu  het  voorgevallene  en  zeide  ten  slotte  dat  het  zmjn 
hem,  zoo  het  waarlijk  de  geest  van  zijn  vader  was,  narigt 
moest  geven  omtrent  den  verdwenen  beitel;  als  het  daaromtrent 
geen  aanwijzing  gaf,  dan  kon  het  ook  die  geest  niet  zijn  en  dan 
zou  hij  het  dooden  en  opeten.  Hierop  maakte  het  varken  zich  als 
incarnatie  van  Hidjo ,  Sëlido's  vader,  bekend  en  verliaalde  dat  diens 
levensgeest  reeds  zevenmaal  gestorven  was  en  nu  ten  laatste  zijne 
t^nwoordige  gedaante  had  gekregen.  ^  Den  beitel  had  Hidjo 
op  de  sêngkar  neergelegd  en  vergeten  dien  terug  te  geven.  Na 
deze  mededeeling  gingen  beiden  hun  weg  en  tot  zijne  groote 
vreugde  vond  S.  het  werktuig  op  de  aangewezene  plaats.  Hij 
begaf  zich  vervolgens  daarmede  naar  de  sopo  en  gaf  ze  aan  zijn 
oom  terug.  Aan  degenen,  die  daar  aanwezig  wai-en,  deelde  hij 
gambir  uit.  Op  de  gewone  vraag  naar  de  beteekenisof  bedoding 
van  dit  geschenk  antwoordde  hij ,  dat  het  tot  een  teeken  moest  1 
dienen,  opdat  zij  zich  steeds  zouden  herinneren  dat  zijn  oom 
den  beitel  van  hem  terugbekomen  had.  ^    Vervolgens  hield   hij      | 

*  Het  volksgeloof  der  Bataks  wil  dat  ook  de  geesten  sterven  en  zoo  | 
trapsgewyze  van  een  minderen  staat  als  geest  tot  een  hoogeren  opklim- 
men, tot  dat  zij  ten  laatste  in  den  bovenhemel  (AmoriM  ^W^fmi^)  aanko* 
men.  Daar  eerst  genieten  z\j  met  de  eigenlijke  goden  {MatS)  eenc  vol- 
maakte onsterfelykheid.  Bij  de  incarnatie  van  Hidljo  in  een  wild  zwijn 
denkt  v.  d.  T.  aan  de  soortgelijke  incarnatie  van  Wisjnoe.  Nog  meer 
voorbeelden   van   het  geloof  aan  zielsverhuizing  bg  de  Bataks  vindt  men 

in  andere  verhalen ,  vooral  in  de  geschiedenis  van  den  buffel  Ranggir ,  die 
eindelgk  zelf  een  mensch  wordt.  Sporen  van  dit  geloof  treft  men  overigens 
ook  b\j  verscheidene  andere  volken  van  den  Indischen  Archipel  aan. 

*  Zoo   vragen   ook  bij  alle  buitengewone  feesten  de  gasten  gewoonlijk 
naar  de  beteekenis  of  bedoeling  van  het  feest 
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fm  neugdeBml ,  gokpii  golum  geuaaiiul,  looals  mea  plaegt  te 
ilooi,  «nneer  mmi  voor  dreigende  mmpen  bewsBid  ie  gebleven. 
-IntMchen   had  de  handehrijce  vbq  zijn  oom  hem  met  ver» 
hdteiing  vemdd  en  qwedig  had  hij  een  middel  bedacht  om  zich 
te  widuB.  Hij  gaf  hem  een  buidel  m^  betel  en  hetgeen  daarbij 
bièooii,  ten  geachenke  en  berigtte  hem  dat  hij  zijne  hulp  bo- 
lorfle  voor  het  maken  van  een  golok  (kapmes).   <  Toen  sijn 
on  lieh  hiertoe  bereid  verklaarde,  maakte  S.  de  noodige  toe- 
beieidaelen  tot  volvoering  van  zijn  plan.  Salintoktok ,  jjëleng  * 
m  palmwijn  werden  als  ofleispüzen  gebiagt  aan  het  ü*^*  ^ 
paaeed  moeit  worden,  aan  de  smidae,  den  emidahamer,  het 
mnlm  hl  eo  de  n^ptang.  Onder  het  aanbieden  hiervan  prevdde 
AfDu  IMroka  het  gebruikelijk  gebedaformnlier.  Hierin  riep  hij  den 
ptegnbebalang  d.  i.  den  geeet,  die  zich  bij  het  ijzer  ophoudt, 
iM,  gaf  aan  het  ijzer  allerlei  achoonklinkende  namen  en  bad 
èt  SSlido,  de  eigenaar  van  het  metaal,  een  gezagenden  ouder- 
iam  nogt  baraken.  Daarna  nuttigde  hij  aelf  de  geofferde  spijsen  *. 
Mbdo  gaf  hem  bovendien  nog  een  overvloed  van  ander  eten  en 
palmwijn  te  drinken ,  zoodat  hij  na  den  maaltijd  zich 
of  nin  bedwelmd  en  slaperig  gevoelde.  Evenwel  brgon  hij 
im  arbeid  van   het  smeden,   waarbij  Sélido  het  vuur  met  eene 
«ait  van  hlaashalg  aanwakkerde.   Hij   trachtte  middelenrijl  de 
Miiarhi  van  mijn  oom  van  het  werk  af  te  leiden  en  hem  nog 
iiipiiigti  te  maken,  door  hem,  onder  het  eentoonig  geluid  van 
^  hbaabalg,  Unggerekte ,  beuzelachtige  vertelsels  op  te  dissdien. 
itm  MirokB  viel  werkelijk  in  slai^  en  toen  S^lido  hem  wekte , 
Usfk  het  dat  het  ijzer  te  lang  in  het  vuur  waa  geweest  en  daar- 
ént  geheel  bedorven  en  onbruikbaar  was  geworden.  De  oom  bood 
tt  aan  hem  ander  ijzer  in  de  plaats  of  wel  de  waarde  van  het  be- 
te geven,  maar  Sélido  nam  daarin  geen  genoegen.  Beiden 
nn  naar  de  aopo  te  gaan  en  daar  hunne  zaak  aan  hun  dorps- 
,  die  van  dezeUAe  maiga  waren,  ter  beslissing  voor  te 


dis  Bolok  tst  |1ii^?wwi  d.  i.  iflto  wat  ismaad  als  vorst 
ali  mn  groodgebécd.  tyne  insignis  ent.  Vaodaar  bttackeot 
«^     blgUat  3   Lftth.   p,   116  «a  1  Leetb.  p.  90  ook:  hetgeon  waarop 

pr^a  ttelt,   wat  hot  inoMt  geliofd  ia.  Tot  r«gt  verataod 

naanen  wy  dH  hier  ta  moatan  opoBerkan. 
ia  Qingeliakt  raauw  Tl<*e^h ,  dat  mm  mat  bloed ,  liwoaoip 
papar  aaittigt,  IWltap  bastaat  ia  gekookla  rget  mat  tont  ph 
vttch,  walk  mengiel  miaii  laat  rertnren. 
*  Stt  ll||kt  Biat  ddidaUik  of  hg  ook  leu  daarvan  voor  de  geeatati  bet 
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dragen.  Sffido  herinnerde  tooi  degenen,  die  nitspnak  moesten 
doen,  hoe  sdjn  oom  hem  vroeger  ter  zidce  van  den  yerl(»en  bditel 
had  willen  behandelen  en  etsdlte  ter  vergoeding  voor  sijn  ijzer 
al  het  goed  van  Agan  Mëroka;  wilde  hij  dit  niet  afistaan,  dan 
2on  hi)  (SëUdo)  hem  dooden.  De  r^ters  atondoi  Sélido  z^n 
eifich  toe  en  Agan  Mëioka  besloot  hem  zijne  besittingen  te  geven, 
om  aijn  leven  niet  te  verliezen.  Beide  partijen  gaven  nn ,  voigouB 
gebrdk,  apijeen  aan  de  rq^ters  ten  geschenke  en  kragen  van 
ditne  nog  eene  vermaning  om  voortaan  geen  wrok  tegen  elkander 
té  koesteren.  Sëlido  gaf  daarna  een  maaltijd  naat  aanleiding  van 
het  onverwacht  gelnk,  dat  hem  te  benrt  was  gevallen,  Booals de 
BaCak  pleegt  te  doen,  om  daardoor  zijne  dankbaarheid  aan  de 
gjeesten  te  toonen  en  zegen  op  zijn^  rijkdom  te  erlangen.  Deae 
hier  med^gededde  geschiedenis  is,  vdgens  den  heer  van  der 
Tnnk,  eene  Diorische  omwerking  van  een  oorspronkelijk  Tobaach 
verhaal. 

In  de  DaSrische  geschriften  treft  men  ook  &belen  aan.  Bme 
daarvan  is  getiteld:  De  rhmocerosvogel  ^ het itobris(^]e  ^  Wg 
kiezen  die  ter  mededeeling  tot ,  hoofdzakelijk  wegens  het  kaïakteiw- 
'  tieke  van  den  inhoud.  Zij  Inidt  dns :  Er  was  een  rhinoceroavogel 
van  eene  zeer  schoone  gedaante,  ïnggang  êoeXérang  laoet  ^  genaamd. 
Op  zekeren  tijd,  toen  het  weder  aanhoadend  droog  geUeiwn 
wasfgevodde  hij  dorst.  Hij  zocht  nu  water  in  de  holten  van 
bamboe  of  boomen  te  vinden,  maar  trof  het  nergens  aan.  Daarop 
zocht  hij  in  geul^  van  beken  of  rivieren,  maar  die  waren aUen 
droog.  Eindlijk  echter  vond  hij  water  op  de  diepste  plaata  vaa 
eene  rivier  en  leschte  zijn  dorst.  Daar  werd  hij  toegesproken 
door  een  e(ék  fürpoe ' ,  die  hem  verzocht  hem  geen  leed  te 
doen.  Maar  de  V(^l  achtte  zich  gelukkig  het  vischje  genen  te 
hebben  en  verklaarde  zijn  besluit  het  op  te  eten,  waarvan  hij 
niet  af  te  brengen  was.  De  etSk  zag  intosschen ,  dat  hooger  op 
in  het  binnenland  regen  aan  de  lucht  was  en  bedacht  nu  eene 
list.  /rZoo  gij  mij  volstrekt  wilt  opeten,  o  rhinocerosvogd!  laat 
ik  u  dan  eerst  bezingen,  opdat  mijne  stem,  waarmede  ik  n 
bezing,  u  tot  herinnering  moge  zijn I>r  De  vogel  nam  hierin  ge- 


1  Het  Woordenboek  zegt  b.  v.  Utki  cZekere  kleine,  zich  in  holea gaaiae 
ophoudende  Tisch.» 

t  Dien  naam  draagt  hg  wegens  zgn  groote  vlagt  Men  zon  hem  Mf- 
oHfMttr  kunnen  vertalen. 

*  Eene  soort  van  itokvisdge;  êük  is  de  Dairische  vonn  vao hel Tobasche 
Hok,  Sirpm  wordt  van  stompstaartige  dieren  in  het  algemeen  gebezigd. 


uoegeu.  Nu  roemde  deetëk  in  ai|n  lied  allerldi«chooaiied^tuuEi 
het  ligchaauL  van  den  rhinocerosvogd ,  waarbij  hij  vde.veiseide 
uitdnikkioigeQ  op  hism  toepaste,  die  anders  bij  het  aaabiedeil  van 
eene  offerkip  gebruikelijk  zijn,  zoodat  dit  loflied  voordfenBatak 
iets  r^  kluchtigs  heeft..  Toen  de  itok  dezen  zang  ten  «ode 
gebrogt  had,  prees  de  vogel  zijn  talent  en  st^md  hem^  op  zijn 
verzoek,  toe,  nog  voor  eene  korte  poos  zijn  lied  te . hervatten , 
eer  hij  verdonden  werd.  Terwi)!  het  vischje  hiermede  bezig  was , 
kwam  er  op  eens  veel  water  in  de  diepte ,  waar  h^  zich  bevond , 
als  gevolg  van  desn  regen,  die  in  het  bovenland  was  gevalleiL 
Terstond  zwom  de  itok  eene  grot  ia.  De  rhinooerosvogel  vreesde, 
dat  hij  door  de  wateemassa  zon  meesleept  worden  en  we^njveo, 
waarom  hij  naar  het  land  vloog.  Terwijl  hij  nu  de  list  van  het 
visohje  te  laat  inzag  en  op  den  neus  keek,  stootte  hij  zijn  kop 
tegen  een  boomtak»  di^de  een  oogenbUk  ia  de  rondte  m  viel 
dood  neder. 

Yan  eene  andere  &bel,  de  Otter  en  het  Beebokje,,  heeft  ir, 
d.  T.  zelf  den  inhoud  in  zijn  vierde  Deel  medegede^.  Hieiin, 
merkt  hij  op,  is  het  oud-Indische  denkbeeld  niet  temiskennm, 
dat  eene  ramp  iemand  overkomt  als  gevolg  van  eene  daad,  die 
hij  eenmaal,  al  is  het  ook  in  een  vroeger  leven,  heeft  bedre*- 
ven.  Yan  Indischen  oorsprong  is  ook  het  bekende  verhaal:  De 
twist  der  dooven ,  waarvan  de  heer  v.  d.  T.  ons  eene  Bataksdie 
omwerking  geeft.  Hetzelfde  geldt  omtrent  den  oorsprong  der 
Bataksche  Geschiedenis  van  den  wondervogel  Saïp  ladang.  De 
Maleische  historie  Hikdjai  bdjaai  boedimdn  heeft  hieraan,  vol- 
gens V.  d.  T.,  ten  grondslag  gelegen;  dit  Maleische  verhaal 
nu  is  niet  anders  dan  eene  omwerking  van  het  Perzische  Toli 
nameA,  (papegaaiboek)  waarvan  het  origineel  mede  in  Indie  is 
te  zoeken.  Ook  hier  bestaat  groot  verschil  tusschen  de  redactie 
in  beide  Bataksche  hoofddialecten ,  het  Tobasch  en  Daïrisch. 
Dat  hier  de  papagaai  een  geheel  andere  vqgel  is  geworden ,  schijnt 
wel  daaruit  te  verklaren,  dat  de  papegaai  den  Bataks  onbekend 
is»  Zij  kennen  slechte  eene  kleine  groene  soort,  die  op  Nias 
voorkomt,  en  die  zij  daarcnn:  rijstdieQe  van  Nias  plegen  te 
noemen. 

Tot  de  populaire  verhalen  der  Bataks  behoort  o.  a.  datgene,  waarvan 
de  Dairische  redactie  den  titel  draagt:  De  twist  van  Singkam 
en  Barbaren.  Badja  Boeuga  boenga,  zoo  luidt  het,  huwde  met 
Beroe  Don  augin,  de  zuster  van  Singkam,  en  later  nam  hij  bij 
haar  nog  Bëroe  Bëntjitën ,  zuster  van  Barbaren ,  tot  vrouw.  Bij 


300  liEOEDKBLINOSN    OMTBENT 

elke  van  haar  verwekte  hij  een  zoon  en  beide  kinderen  geleken 
in  uiterlijk,  grootte,  stem  bij  het  weenenenz.,  volkomen  op  el- 
kander. Na  hnnne  geboorte  met  een  gastmaal  gevierd  te  hebbeu, 
gaf  hij  hun  de  namen  Tanggal  en  Boeboe.  ^    Hij   maakte  eene 
soort  van  wic^  voor  hen,  waarin  zij   te  slapen  werden  gel^. 
Den  volgenden  dag  ging  Bëroe  Dori  angin  naar  de  rivier  om 
zich  te  baden.  Bëroe  Eëntjitën,  die  te  huis  bleef,  vond,  eene 
poos   na  het   vertrek  van  hare  medevrouw ,  haar  kind'  dood  in 
de  wieg  liggen.  Nu  nam  zij  het  kind  van  Dori  angin  uit  zijne 
wieg  en  Ic^e  het  doode  in  zijne  plaats.  Toen  Dori  angin  terug^ 
kwam  en  het  lijkje  vond,  wilde  zij   het  niet  als  haar  kind  er- 
kennen,   maar  beschuldigde  hare  medevrouw  de  kinderen  ver- 
wisseld te  hebben.  Bëroe  Bënljitën  Iiield  vol,  dat  het  levende 
kind  het  hare  was.  De  twist  tusschen  de  beide  vrouwen  werd 
weldra  een  twist  tnsschen  Singkam  en  Barbaren,  die  zidi  de  zaak 
van  hunne  zusters  aantrokken.  De  vader,  Badja  Boenga  boenga, 
mengde  zich  niet  in  den  strijd ,  maar  de  beide  broeders  wendden 
zidi  tot  scheidsr^ters.  Het  was  echter  niet  mogelijk  den  twist 
bij   te  leggen,  zoodat  het  zelfis  tot  gevechten  tnsschen  Singkam 
en  Barbaren  kwam ,  waarin  velen  van  hun  onderdanen  sneuvelden. 
Het  gerucht  van  het  gebeurde  had  zich  intusschen  verder  vei^ 
breid  en  het  hoofd  van  een  naburig  dorp  bezocht  de  woonplaats 
der  strijdenden  en  beproefde  hun  twist  te  beslechten.  Hiertoe 
werd  een  kind  in  eene  soort  van  pauk  verborgen  en   aan  beide 
vrouwen  gelastte  men   dat  zij   achtereenvolgens  die  pauk  naar 
den  top  van   zekeren  bei^  zouden  dragen.  Onderweg  gaf  Bëroe 
Dori  angin ,  door  bij  zich  zelve  te  spreken ,  aan  hare  bekommering 
lucht,   dat  zij   haar  kind  niet  terug  zou  bekomen.  Maar  Bëroe 
Jlentjitën  liet  zich  in  hare  alleenspraak  verluiden ,  dat  het  levende 
kind  het  hare  niet  was.  Na  de  terugkomst  van  beiden  liet  de 
scheidsregter  het  in  de  pauk  verscholen  kind  daaruit  te  voorschijn 
treden   en   vertellen  wat  de   vrouwen  bij  zich  zelve  gesproken 
hadden.   Overeenkomstig  dit  verhaal  deed  hij  uitspraak  en  zoo 
kreeg  Bëroe  Dori  Angin  haar  kind  terug ,  en  was  de  twist  ge- 
ëindigd. Het  verbergen  van  een  kind  in  eene  pauk ,  om,  bij  gemis 


1  Men  pleegt  de  kinderen  in  het  na&stbijzgnde  water  te  baden  en  hun 
daarop  een  naam  te  geven.  Dezelfde  gewoonte  bestaat  of  bestond  ook, 
althans  hier  en  daar,  bg  de  Malcgcrs  in  de  Padangsche  bovenlanden, 
volgens  een  Maleisch  handschrift  der  Oendang  oendang  van  Menangkabo, 
Ook  bij  vele  Dajaks  op  Bomco  en  b\j  de  Heidensche  Alfoeren  in  de 
Minahasse  en  welligt  nog  elders  in  den  Archipel  vinden  wy  dit  gebruik. 
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VU  gHmgsB,  een  Mhuldige  op  het  ipoor  te  komene  ib  eene 
bjjpttëpiheidi  die  dikwijla,  in  Tobaeehe  loowel  sb  inDtfrieche 
TcnuBii ,  vordt  BangetroffeB.  ' 

Ontrant  het  veriuul  Tagan  Dori  aegt  de  heer  ▼.  d.  T.  ^De 
Md  via  dü  veriiaal  is  een  Traatzieke  luijaard ,  een  bij  de  Iktaks 
u(r  al  dikwijla  voorkomend  karakter.  Het  is  opmerkelijk  dat 
bfr  net  de  op  vleeedi  belaste  boechspoken,  die  hier  even  bij* 
Hoofig  als  de  mensdmi  worden  voorgesteld ,  ofivhoon  men  voor 
Wb  Beer  bevreesd  is,  de  draak  wordt  gestoken.  De  inhood  van 
dh  Düiisehe  verhaal  doet  de  Bataks  hartelijk  lagchen.^  Den 
kattahood  van  deie  geschiedenis  kan  men  in  het  Tierde  deel  van 
Vk  werk  Tan  t.  d.  Tunk  vinden.  Wij  vermelden  dien  hier  niet, 
«■dat  wij  naenen  reeds  geno^  medegedeeld  te  hebben,  om  de 
lilBBhuiff  in  het  Dalrisch  te  doen  kennen.  Om  dexelfde  reden  gaan 
sq  ook  de  GsBcfaiedenis  Tan  Vont  Gewen  met  stilswijgen  voorbij. 
Wij  vcfgeooegen  ons  met  de  opmerking  dat  het  stnk  ons  voornamelijk 
ai  aoover  niet  onbelangrijk  voorkwam ,  als  men  er  nit  ziet ,  hoe 

vorst  bij  den  bonw  en  de  inwijding  eener  nieuwe 
handell  Het  eenige  verhaal  in  dezen  Dtf  rischen  bnndel , 
dil  wij  Dog  niet  ter  sprake  bragten,  is  de  geschiedenis  van 
(Knaag.  Zij  is  door  t.  d.  T.  vertaald  en  wij  deelen  haar  hier 
'S  übslantiB  made :  Het  kind  van  zekeren  üimng  was  ziek. 
&«  wigebelaar  aeida  hem  dat  het  door  een  geest  gekweld  werd 
«B  dal  nen  dien  door  een  Teraoeningsmiddel  moest  trachten  te 
vübiddea.  Tot  de  ingrediënten  van  znlk  een  middel  behoort 
mm  dikwijls  een  hoenderei.  Daar  Girsang  vernomen  had  dat  de 
MBil  gaiitifde  kip  van  het  dorpshoofd  eijeren  had  gelegd,  ging 
iq  lal  Ihbb,  met  venoek  hem  een  ei  te  verkoopen.  Voor  den 
prijs  van  een  soloep  *  wilde  het  hoofd  hein  echter  geen 
>  BMar  eiachta  een  nalih  d.  i.  24  soloep.  Door  den  nood 
gaf  Giraang  hem  dit  bedrag.  De  wigrhelaar  maakte 
-B  hel  HÜddel  gereed  en  het  kind  genas.  De  kip  van  den  vorst 
>niQa  ach  BQ  ab  rannd  aan  te  stdlen  eu  kakelde  dag  »  nacht  door. 
*lkm  haadeliBg  is  niet  naar  behooren  U  boo  kakelde  sij.  Hei  hooM 
B«4s  toen  tol  sijne  volgelingen :  #mijne  kip  stelt  sidi  als  razend 
^m\  dal  wij  een  feest  geven,  om  de  geesten  te  raadplegen. « 
Mvilóe  gingen  zij  sich  baden ,  nadal  sij  op  den  oever  der  rivier 


'  IV  tssih.  paff.  17  sa  Woordenboek  •.  ▼.  Jbf. 

•  •-*-  k— I— -.— •  4i^  oagevoer  1|  Anst  pond  ooibobterde  ri|»t  kan 
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een  kopje  met  limoensap  hadden  neergezet,  waannede  ^j  hva 
ligchaam  moesten  leinigen.  Een  rirahrak  rabi^  zdcer  TOgeltje, 
ging  op  dit  koFJe  zitten.  De  To«t  wierp  na»  hem,  mm  ye^ 
brijzelde  het  kopje,  zonder  hem  te  laken.  Toen  men  in  't  dorp 
teroggekeerd  was,  vertoonde  dezelfde  vc^  zich  weder.  Men 
wierp  herhaaldelijk  naar  hem,  maar  miste  hem  steeds.  Eindelijk 
ging  hij  op  den  nok  van  het  hnis  van  het  dorpshoofd  zitten.  Het 
hoofd  wierp  nu  een  brandend  stok  brandhout  naar  den  vogel, 
maar  de  kool  van  het  stnk  brokkelde  af  en  zette  het  dak  in 
vlam.  Nu  verbrandde  het  hnis  met  alle  bewoners  en  alle  goederen, 
die  er  in  waren.  Van  het  feest  kwam  niets,  want  het  doipriiooffil 
was  de  eenige  van  het  gezin,  die  in  leven  bleef. 

/rWaarin  heb  ik  tegen  geesten  en  menschen  gezondigd,  dat 
mij  alleen  H  ongelnk  treft,  alles  zoo  op  eens  te  verliezen?/^  riep 
het  dorpshoofd  wanhopig  uit  Zijne  kip,  die  bij  den  brand  weg- 
gevlogen  was,  kwam  nu  tot  hem  en  zeide:  *f\Jw  huis  is  ver- 
brand ,   omdat  gij  het  gewoonter^  hebt  geschonden.    Gij ,   die 
als  hoofd  een  goed  voorbeeld  moest  geven  aan  het  algemeeo, 
gij  hebt  het  u  zelven  te  wijten  en  niemand  anders  «^  —  «r  Welk 
gewoonter^  heb  ik  dan  geschonden  ?>/  hernam  het  dorpshoofd. 
/9r£en  uwer  dorpsgenooten  zit  in  nood  en  komt  bij  u  om  een  ei; 
gij  wilt  hem  geen  ten  geschenke  geven  en  het  hem  slechts  ver« 
koopen.  Hij  wil  er  u  een  soloep  rijst  voor  geven,  maar  gij  wilt 
een  nalih  en  daar  't  leven  van  zijn  kind  er  mede  gemoeid  is, 
geeft  hij  u  wat  gij  eischt.  Nu  waarschuw  ik  u  en  kakel:  uwe 
handeling  is  niet  naar  behooren;  maar  gij  luistert  er  niet  naar. 
Daarop  wilt  gij  een  feest  geven,  zonder  eerst  den  man  terug- 
gegeven  te  hebben,  wat  hij   u  voor  het  ei  had  moeten  gevoL 
Dat,  HeerI  is  de  reden  waarom  u  dit  onheil  is  overkomen I«  De 
kip  voq[de  hier  nog  bij :  /i^Zoo  een  dorpsgenoot  een  ei  noodig 
heeft  voor  een  genees-  of  verzoeningsmiddel,  dan  hebbe  hij  't 
maar  voor  't  vragen;  en  zoo  iemand  een  hoenderei  wil  koopen, 
dan  mag  daarvoor  niet  meer  dan  een  soloep  ontbolsterde  rijst  geëischt 
worden.  Daarbij  staat  het  e^  vorst  niet  vrij  't  gewoonteregt  te 
scholden.  Hij  moet  in  alles  wat  hij  te  beslissen  heeft,  regt- 
vaaidig  zijn,  opdat  er  zegen  op  zijn  rijkdom  ruste.4^    Van  daar 
weet  men  dat  de  vaste  prijs  van  een  hoenderei  een  schoep  out* 
bolsterde  rijst  is.  Het  is  niet  geoorloofd  af  te  wijken  van  hetgeen 
de  ouden  hebben  vastgesteld. 

Wij  achten  thans  onze  taak  geëindigd.    Ons  doel  was  slechts 
de  tot  nog  toe  geheel  onbekende  Bataksche  literatuur  eenigzins 
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Ib  don  iwiBWi  t  foof  Boofor  00  timii  pioliflk  gmMkto  bvouMu 
Ut  lodatBD.  De  yfwi^^ï«g  vm  nor  Milf<J<>  platte  of  «iiw^W 
timim  fagBoodariiedBn  Bfis  IdeAy  niek  «el  te  venngden.   W^* 

HUlflD  taWedflD  SID  •   BOO  troBtt  iw^H^jtoMimiwii   Qfll    eUPBUBÉIulfleO 

itanl.  dMB  deae  Bitekaehe  tnodncteD  dteseQ.  aieer  of  dub 
BMwehoBPeKjk  hebben  geoiBakt  eo  eeoige  bgdngen  hebben  ge» 
iowd  toi  de  kcnnb  tbb  Tolksbegrippen  en  toeetenden  fin  en 
der  BMkwBBidigrtB  fnUoBn  ?aii  den  Tiytiybwi  Aithipd. 

lORBBBAK.  Bt  iktmiw  IMI.  G.  K.  NIIMANN. 


BESCHRIJVING  DER  ZEDEN  BN  GEWOONTEN 

▼AN  DK 

BEWONERS  DER  MINAHASSA. 

,  DQOft  DIN  GOUVSBNEUB  DB&  MOLUKKBN 

ROBERTUS  PADT-BRUGGE. 
1679. 


■MMMMMM^ 


Is  er  een  gedeelte  onzer  Oost-Indische  bezittingen  buiten  Java, 
waar  sedert  de  laatste  25  h  30  jaren  een  betrekkelijk  snelle 
voomitgang,  zoo  ten  aanzien  van  de  beschaving  der  bevolking 
als  van  de  nitbreiding  der  knltuur  van  onderscheidene  gewassen 
plaats  heeft,  dan  voorzeker  is  dit  in  de  eerste  plaats  de  Mina- 
hassa  van  Manado.  Om  zich  hiervan  te  overtuigen  behoeft  men 
slechts  het  heden  met  het  verleden  te  vergelijken. 

Onder  de  min  of  meer  uitvoerige  berigten,  die  tot  ons  ge- 
komen zijn  uit  het  midden  der  zeventiende  eeuw,  toen  wij  Ma- 
nado aan  ons  gezag  onderwierpen,  verdient  de  hier  voor  het 
eerst  uitgegeven  beschrijving  der  zeden  en  gewoonten  van  de 
bewoners  dezer  landstreek  door  den  gouverneur  der  Molukkeu 
Robertus  Padt-Brugge,  zeer  de  aandacht. 

Vindt  men  van  hetgeen  hij  over  hen  heeft  aangeteekend  ook 
bij  latere  schrijvers  gewag  gemaakt,  het  is  echter  niet  te  ont- 
kennen dat  er  in  sommige  punten  nog  al  verschil  bestaat.  Wij 
hebben  hier  meer  bijzonder  op  het  oog  de  beschrijving  der 
godsdienstige  en  andere  plegtigheden.  '  Waaraan  dit  verschil  is 
toe  te  schrijven,  6f  aan  de  verandering,  die  daar  in  den  loop 
van  bijna  twee  eeuwen  plaats  heeft  gevonden,  ht  omdat  onderde 
verschillende  stammen,  waaruit  deze  Alfoeren  bestaan  ^,ook  ver- 
schillende zeden  en  gewoonten  heerschen,  durven  wij  niet  beslis- 


1  Zie  o.  a.  T^chHft  vtm  Ned,  IndiS,  1849,  II  Deel,  bl.  387  en  wg. 
*  Er  worden  negen  stammen  opgegeven  in  het  fraifment  ml  etn  reuptrkmaf, 
T^duknjt  als  boven,  1856,  II  Deel,  blz.  12. 
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|ii  in  zijn  oud,  maar  in  vele  opsigten  noggeeoa- 
liw  faaoderd  werk  over  de  Mohikken,  deelt  ons  over  hen 
bijmi  nieta  mede;  aUeen  geeft  hij  eeue  beachrijviiig  van  de 
^kÊXig  Badjoei  of  Wadjoes,  awwveiide  viaacberlieden,  die  zich 
oader  de  kiiat  van  Celebea  ophouden «  volgena  opgaven  van  den 
pRÜikant  Monlanos  en  den  gonvemenr  Badt-Bnigge.  * 

I^aatatgenoemde  deed  tegen  het  einde  van  1078  en  het  begin 
no  1679,  ten  tweede  male'  eene  reis  door  sijn  gonvemement  en 
«ertoe&le  te  Ifaaado  van  £5  December  1678  tot  23  Jannarij 
1679,  ten  einde  aldaar  onder  meer  andere  laken,  de  onderlinge 
tYvtni  tnsschen  de  doqtshoofden  te  vereflenen,  een  nader  ver- 
Und  met  hen  te  sluiten,  een  ander  opperhoofd  van  wege  de 
Compagnie  aan  Ie  stellen  en  eeuige  bepalingen  betreflende  het 
Irrk*  en  schoolwezen  te  maken.  Zijne  beschrijving  der  zeden  en 
r-voooien  der  Alfoeren  is  getrokken  uit  het  zeer  uitvoerige 
iffsbg  zijner  reis,  dat  door  hem  na  zijne  terugkomst  te  Temate, 
an  gouverneur-generaal  en  raden  van  Indië  werd  opgezonden 
ra  UA,  opschrift  heeft: 

'iHgrrgister,  Brieven,  Resolutien,  Actens,  Ordres,  Instmo* 
tio!  en  andere  voorvallende  stucken  meer,  gehouden,  gesonden, 
ontlangen,  verleend,  gegeven  en  vooi^vallen  op  de  rejrse  van 
dra  (kmverarnr  der  Moluccos,  met  het  jacht  Awuierdam^  en 
fhakmpen  Bendrackl  en  Roode  Haen^  met  zijn  Hooghejrd 
iaslmlsai,  Coning  van  Ternate,  (tot  Tomboecan  toe),  over 
Tvdocr,  Ifaoquian,  Batchian,  Oubj,  Xula,  Tambocoo,  Tomeni, 
Ciorantab,  Manado,  Tagulanda  off  Pangesare,  Ciauw,  Sangi 
rar.  beirinoende  den  Is  Augustus  1678  en  eyndigende  den  8 
Miait  1679.' 

IV  drie*eeratgenoemde  eilanden  werden  slechts  terloops  aan- 
^dau.  Van  deze  is  ons  het  meest  bekend,  doch  dit  is  echter 
''t  grval  niet  mot  de  overige  daar  vermelde  dr<»len  der  resi- 
Inities  Temate  en  Manado  en  het  is  juist  over  deze  dat  het 
'i^crrwi-Her    veel    wetenswaanligs    voor    de  geschiedenis    en    de 


Hit  «r  te  1985  noft  god«lieii«tige  sn  andare  gebruiken  aaiar  4»  Al- 
M  éê  Mteahe—i  bntoadca,  die  tham  niet  meer  te  twaag  t^n, 
v^    ia   de  H&tmltm  m*  4$  Alftmêtm  #•  Bmimmfmtrpidt  iaftm  mm  èti 
Arf.  «»•.  MS  r  m  r.  BeUfte  1688,  Deel  I,  bb.  916. 
*  I  IWl,  bL  66  en  67. 

'  In  hH  voorgajuide  Jnar  had  h^  Matiado  reedt  betochl;  hij  verbleef  er 
-•«'«  «M  dm  4e  t4it  deit  fO»  October  1677.  liet  «u  np  dcti-n  t'V't  dal  brt 
•-UÊÊé  stenw  doer  hem   op  de  Spat^iaarden   voor  de  Gomp^gnie  wctd 
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kennis  van  land  en  Tolk  mededeelt.  Het  komt  ons  naar  onze 
bescheidene  meening  belangrijk  genoq;  voor,  dat  hetgeen  zoo- 
wel dit  jonnuud  als  dat  der  reis  in  1677  over  deze  ook  thans 
nog  zoo  weinig  gekende  landstreken  bevat ,  worde  openbaar  ge- 
maakt. Later  hopen  wij  in  de  gel^nheid  gesteld  te  worden, 
het  onzen  lezers  te  knnnm  aanbieden. 


BSaCIimUVING  dek  EBDBN    BM  OSWOONTBN  van    DB  ALVOEKBK, 
IN   HBT  NOOBDSRDSBL   VAN   OS1«BBBS   OV  MANADO,    1679. 

Manado,  een  klein  eilandje,  doch  zeer  hoogen  berg,  i^  in 
deszelft  omkring  niet  meer  dan  drie  mijlen  begrypende  en  wel 
twintig  mijlen  ver  en  helder  weer  nit  zee  kunnende  gezien 
worden,  gelijk  het  meermalen  van  Kaudipan  *  gezien  wordt, 
zoo  wanneer  men  wat  van  den  wal  is,  ligt  omtrent  twee  mijlen 
van  den  vasten  Gelebeschen  wal  voor  een  grooten  inbogt.  Deze 
volkeren  eertijds,  al  mede  weinig  in  getal  en  maar  300  gewa* 
pende  mannen,  waren  echter  zeer  strijdbaar  en  voerden  meer- 
malen harde  oorlogen  met  den  koning  van  Boelan  ^ ,  waardoor 
ook  vermaard  waren,  tot  zij  eindelijk  na  verscheiden  oorlogen, 
naauwe  vriendschap  en  verbond  met  denzelven  maakten  en  na  de 
maal  staag  aan  onder  den  anderen  twistig  waren,  hebbende 
geen  koning,  zoo  hebben  zij  zich  den  koning  van  Boelan 
eindelijk  onderworpen. 

Men  verhaalt  dat  zij  op  het  eiland  dat  van  zich  zelvengeen 
water  heeft  ea  maar  een  enkelden  b6rg  is ,  daarenboven  nog  zeer 
geplaagd  werden  van  de  apen  en  meerkatten ,  waarvan  het  eiland 
vol  is,  zoodat  zij  noch  tuinen  noch  gezaai  tot  volmaaktheid 
brengen  konden,  of  de  apen  waren  daarmede  eer  het  half  rijp 
was,  w^,  zoo  iit  zij  genoodzaakt  zijn  geworden,  dezelve  het 
land  ten  beste  te  geven  en  aan  den  vasten  wal,  daar  nu  onze 
burgt  is,  zich  te  vertrekken,  minder  wonder  dan  dat  Plinios 
z^  dat  eenige   eilanden  in  de  Middellandsche  zee,  door  den 


1  Ook  Kaidipan  of  Koedipan,  ryk  en  hoofdaogorQ  op  da  noonUmt 
van  Celobes, 

s  Het  qjk  Bolang  of  Bolaan^Mongondouw  grenst  oomiddemk  aan  de 
Minahassa;  de  meer  westwaarts  op  den  noorder  landtong  van  Oeiebes 
gelegen  ryijes  Bolang-Baoka  of  Oeki  en  Bolang-Itam  sd^ïnen  daaniit 
ontstaan  te  iyn«  Eigenlek  is  Bolang  de  naam  van  .het  land  aan  de 
noordkust,  Mongondouw  die  van  bet  bergachtige  binnenland,  dat,  vroeger 
aan  Bolang  onderworpen,  thans  nagenoeg  onafhaakelgk  is« 
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overlast  en  het  omwroeten  der  konijnen,  eertijds  mede  hebben 
moeten  verlaten  worden  ^. 

Hun  naam  van  de  Manado  hebben  zij  daarmede  oveigebragt, 
gelijk  het  hier  alom  een  gebruik  is,  dat  door  de  onzekerheid 
van  vaste  verblijfylaats,  de  naam  Tan  het  volk  aan  het  land  en 
niet  van  het  land  aan  het  volk  overgezet  wordt;  gelijk  znlka 
ten  volle  alhier  blijkt  in  alle  de  benamingen  daar  eea  Ton 
voorkomt,  zijnde  in  hunne  taal  volk  als  Ton-danog  Ton-Sea^ 
TonrTemaUA^  Ton-Hollande  enz.  het  welk  beteekent  waier-' 
volt  f  walervaU-^oU ,  TerfuUaanseh-voUt  ^  BollandêeA-ooli  enz. 
Hier  van  daan  heeft  het  dan  de  naam,  behoudende  echter  het 
eiland  bij  de  onzen  den  naam  nog  Tan  Oud-Manado  ^. 

Om  dezen  hoek  achtervolgens  ons  voorstel  beknoptdijk  te 
beschrijven ,  zullen  wij  het  zoodanig  bepalen ,  dat  eerst  een  streek 
der  lengte  van  de  bogt  van  Amoera '  tot  Gastrikoms^baai  toe, 
tiekken,  dewelke  meest  Zuiden  en  Noorden  van  den  anderen 
leggen,  zoo  niet  Gastrikoms-baai  ^  westelijker  en  strekt,  om  dat 


'  Waarschynmk  had  de  gouverneur  Padt-Brugge  onder  het  steUen  dezer 
beschryving  geen  Plinius  by  de  hand,  want  deze  verhaalt  wel  (Boek  VIII 
Hoofdstuk  48)  dat  een  der  Cyeladische  eilanden  v^gens  de  verwoestingen 
dor  muizen  ontvolkt  werd,  maar  zegt  daar  van  de  konijnen  aUeen,  dat 
tij  eene  Spaansche  stad  ondergroeven  en  elders  (Boek  II,  hoofdst.  11  en 
Vin,  hoofdst.  81)  dat  zij  op  de  Balearische  eilanden  groot  nadeel  aan 
den  landbouw  toebragten. 

'  In  hejL  Maleisch  Manado-Toeah ,  zoo  als  dit  eUand  op  de  meeste  nieuwere 
Itzarten  heet. 

'  Amoerang. 

*  De  Gastricumsbaai  is  volgens  Reinwardts  Sm»  luuur  kd  oatiemè  gé' 
Mte  9tm  dêu  Inditehen  Archipel  (bl.  535—538)  een  diepe  inham  in  de 
zuidkust  van  het  noordelijk  schiereiland  van  Celebes;  nab\j  den  oosthoek 
dier  haai  ligt  de  dooriie  naburige  goudmijnen  bekende  negory  Kota-Boena, 
die  onder  het  r\jk  Bolang-Mongondouw  behoort  en  niet  ver  verwgderd 
is  van  de  zuidergrens  der  Minahassa.  De  eenige  nieuwere  kaart,  waarop 
de  Castricumsbaai  onder  dien  naam  voorkomt,  is,  voor  zoo  ver  ons  bekend 
is,  die  van  den  Baron  von  Derfelden  van  Hinderstein,  die,  hoewel  Kota- 
Boena  niet  noemende,  de  baai  op  die  hoogte  plaatst,  maar  zich  blijkbaar 
door  een  afzonderlek  plan  van  dien  inham  heeft  laten  verleiden,  om 
daaraan  in  verhouding  tot  het  bestek  zijner  kaart  veel  te  groote  afme- 
tingen te  geven.  Op  Melvill's  kaart  der  Blinahassa  in  zijn  Atlas  ontbreekt 
niet  alleen  de  naam  Castricumsbaai,  maar  ook  de  inham  zdf,  welks 
bestaan  door  Reinwardt  als  ooggetuige  vaststaat ;  Kota-Boena  ligt  daar  aan 
eene  regt  doorloopende  kustl^n,  hoewel  de  drie  in  de  baai  uitmondende 
rivieren  en  de  twee  eilanden  aan  hare  beide  uiteinden  z^jn  aangegeven. 
De  baai  ontleent  haar  naam  aan  het  schip  Castricum ,  waarmede  Maerten 
Gerritsz.  Vries  in  1643  z^n  beroemde  reis  naar  Jeso  deed.  Wel  wordt  in 
het  door  het  Instituut  uitgegeven  journaal  dier  reis  geen  gewag  van  deze 
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als  meermalen  gez^d  is ,  de  gansche  landstreek  in  deszelb  lengte 
veel  meerder  en  de  volle  helft  moet  uitgerekt  worden,  dat  aau 
de  Noordzijde  in  onze  nieuwe  kaart  verbeterd  is,  doch  aan  de 
Zuidzijde  nog  niet. 

Zoo  zal  dan  deze  Noordhoek  in  het  Westen  stuiten  aan  deze 
streek,  in  de  breedte  hebbende  een  halve  graad ,  stellende  Gastri- 
koms-baai  op  30  minuten  '  en  de  bogt  van  Amoera  op  één 
graad  Noorderbreedte  alwaar  het  stuiten  zal  tegens  Mogondo, 
Ik)elan  en  Amoera;  ^  in  het  Noorden,  Oosten  en  Zuiden  wordt 
het  door  de  zee  rondom  aangespoeld ,  waaronder  men  derzelve 
eiküden  rekenen  moet. 

Hoe  en  wanneer  deze  noordhoek  door  Europeanen  eerst  ont- 
dekt is,  '  daar  of  en  is  er  zoo  lang  geheugen  bij  dezeinwoon- 
ders  niet,  en  zoude  ait  de  Spaansche  en  Portngeesche  geschrif- 
ten moeten  uitgehaald  worden ,  dat  het  voornemen  alhier  niet  en 
is.  Zoo  weinig  weten  deze  inwoondera  hier  af,  dat  ze  de  eeiste 
ontdekking  hunner  landen  ons  toeschrijven,  daar  de  Gastilianen 
en  Portugezen  meer  dan  een  eeuw  voor  ons  hier  geweest  zijn,  en 


ontdekking  gemaakt,  maar  dit  dagboek  begint  eerst  by  het  vertrek  ait 
Ternate,  terwijl  uit  de  daarbij  gevoegde  zeilorde  bl\jkt,  dat  aan  Vries 
was  voorgeschreven  de  oostkust  van  Celebes  tot  de  hoogte  van  1^  N.B. 
te  volgen.  Op  dit  traject  moet  de  baai  gevonden  zijn,  zoo  als  kan  worden 
opgemaakt  uit  eene  kaart  daarvan  op  het  rijks-archief  aanwezig ,  bevattende 
de  oostkust  van  Ceiebes  tot  kaap  Talabo  of  Falso  en  noordoostwaarts  van 
dien  hoek  de  Castricumsbaai.  De  juiste  ligging  op  het  noordelyli  schier- 
eiland wordt  nog  naauwkeuriger  aangewezen  door  eene  andere  kaart 
aldaar,  waarop  de  zuidkust  van  dien  landtong  van  Kema  tot  Oorontalo 
voorkomt  en  deze  drie  baayen  van  het  noorden  naar  het  zuiden  onmid- 
deiyk  op  elkander  volgen:  Poelosoecan  (Ponosacan  of  Belang)  een  zonder 
naam  met  Hoek  Passaio  en  de  daarvoor  liggende  Vogelnestetlanden  (de 
baai  van  Tottek  achter  kaap  Boejat)  en  de  Castricumsbaai. 

1  Volgens  MelviU  ligt  Kota-Boena  op  ongeveer  0  50,  Amoerang  op 
!•  iOi  N.  B. 

*  Uit  dezen  niet  zeer  duidel^k  gestelden  zin  zoude  men  kunnen  opma- 
ken, dat  Padtbrugge  Amoerang  evenmin  als  Bolang  en  Mongondouw  tot 
de  Minahassa  rekent. 

'  Verschillende  jaren,  voordat  Houtman  gouverneur  der  Molukken  was, 
werd  Manado  door  de  Nederlanders  bezocht  om  r^st  te  halen.  Met  dat 
doel  zond  Matelief  reeds  in  Juny  1607  eene  Chinesche  jonk  derwaarts 
(Begin  en  Voortgang,  Reit  Maleüe/  bl.  70)  en  van  Caerden  in  het  volgende  jaar 
een  schip  onder  Jan  Lodewyksz.  Rossingeyn.  Ook  in  1610  kwamen 
twee  Nedcrlandsche  schepen  der  vloot  van  Verhoeff  voor  Manado,  waaruit 
blijkt,  dat  die  plaats  toen  reeds  door  de  Spanjaarden  bezocht,  maar  nog 
niet  door  hen  bezet  was.  (Van  Dyk,  NêorUtnd*  oroegtie  betreèèingm  imet  Bonno, 
enz.  bl.  268;  Begin  en  yoorlgangk.  Reit  Verkoeoen^  bL  63.) 
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aggoi,  dat  ten  tijde,  dat  den  heer  Houtnum  in  Ternaten  als 
Umfonenr  was,  het  eerste  schip,  dat  een  Comp.  schip  was, 
•Ussr  was  verscheenen,  doch  zeggen  niet  te  weten,  waarvandaan 
iiet  gekomen  was,  en  hadden  aldaar  voor  ond  ijz»  verversing 
genukL  Onder  anderen  hadden  sdj  ook  een  ond  mnsket  in  mi- 
kff  bekomen,  dat  tot  een  bewgs  van  het  eerste  schip,  dat  er 
pLumen  was,  lange  jaren  hadden  bewaard  en  welk  mnsket  den 
loik  Hendrik  en  Bastiaan  >  seg^  genen  te  hebben. 

Naderhand  Bonden  er  eerst  Spanjaarden  gekomen  ayn ,  almede 
«b  bij  geval;  welk  lang  verhaal,  wat  kapiteins,  wat  p^wn  met 
auMs'en  toenamen,  wat  voorvallen,  wat  verandering,  wat  oor- 
bfeen  binnen  ^sbuids,  wat  lasten  en  schattingen  sij  opbrengen 
■oeilen  en  hoe  sy  van  het  Spaanschejnkontriagen  zijn  en  onder 
'tConp.  bescherming  gekomen,  geheel  overslaan  znllen,  z^nde 
omdeeb  weinig  dienstig  tot  ons  voornemen,  anderdeels  meest 
lm  tijde  van  den  heer  Simon  Cos  voorgevallen  en  dienvolgens 
bailea  twijfel  ook  in  de  papieren  en  dagrpgisters  van  dien  tijd 
te  «inden. 

Eenelijk  znllen  wij  hier  aanvoegen  dat  aoo  de  bovendorpen 
ib  de  Manadere  eendragtelijk  verklaren,  dat  op  de  overkomst 
«en  demiver  inwoonders  van  ond  op  het  tegenwoordig  Manado, 
^  lieden  langen  tijd  hebben  geweest,  zonder  van  elkander  te 
viiPo«  namelijk :  dat  de  berglieden  zelfs  niet  wisten ,  dat  aan  de» 
'^  de  Noordxijde  eenige  zee  was ,  en  de  strandlieden  of  Manadeis 
^iti  wisten ,  dat  er  inwoonders  in  het  gebergte  wareji ;  zijnde  zulks 
'ftti  Ie  weten  gekomen  door  het  kaf  van  de  padi ,  die  door  de 
^raom  afdrijven  kwam,  waaruit  zij  besloten  dat  er  in  het  ge- 
inig menschen  mogten  wezen ,  en  dat  die  ook  gezaai  van  rijst 
hebben.  Zoodat  van  tijd  tot  tijd  verder  en  verder  te 
inborende ,  voornamelijk  door  hnune  varkensjagt ,  dezelve 
^  eindelijk  hadden  gevonden ,  doch  hadden  met  hen  geen  vrede 
^  omgang  kunnen  knjgen ,  noch  hebben,  voor  en  aleer  door  de 
'44iliBaen  overiieerd,  overwonnen  en  daartoe  gedrongen  werden. 

De  geetalte  zoo  dezer  strand-  ab  berglieden  is  meest  eeneriei , 
';^de  doorgaans  eer  kort  dan  kng,  hebbende  breede  borsten  en 
•r^onderen,  dikke  armen  en  kloeke  beenen,  sijnde  vast  van 
TMRn  en  sterk  van  krachten. 

IW  aard   is  wel  eenvoudig,  opregt  en  boersch,  doch  hebben 
een   weinig  van   het  bedriegen,  verkoopende  dw>rgaans 


*  Htménk  Cot  «n  Bastiaan  Saw«y  waren  toUm  rmn  Püdt-lmtirjr**. 
IX  aiJI).  81 
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hun  padi  ongewant  en  dienvolgens  met  een  derde  doppen,  hei- 
welk  ook  oorzaak  is,  dat  de  padi  eerder  bederft  en  zoo  laug niet 
duren  kan  als  zuiver  en  wel  uitgewande,  die  men  zegt  auder- 
sdns  ettelijke  jaren  zoude  kunnen  goed  blijven. 

Verder  zijn  zij  zeer  naijverig  den  eenen  op  den  anderen  en 
hierom  vermag  niemand  onder  hen  iets  a&onderlijks  doen,  of 
krijgt  het  geheele  land  t^n.  Zijn  ook  zeer  hardnekkig,  zullende 
niet  een  stap  noch  stip  wijken,  van  hetgeen  onder  elkander  be- 
sloten hebben,  het  zij  dan  dat  het  billijk  of  onbillijk,  redelijk 
of  onredelijk,  goed  of  kwaad,  ja  schoon  het  ook  geheel  strijdig 
tegea  hun  belax^  waren;  anders  ziju  zij  zeer  openhartig  en  gast- 
vrij, meer  dan  men  zeggen  kan;  zijn  ook  al  vrij  arbeidzaam  eu 
naarstig  in  hunnen  landbouw,  daarin  naast  het  koppenhalen hun 
meeste  eer  bestaat. 

In  hunnen  godsdienst  schijnen  zij  boven  alles  een  eenvoudig 
gevoelen  van  een  eeuwig  onveranderlijk  en  onbegrijpelijk  wezen 
te  houden,  dat  oud»  den  naam  van  Simpon  — uitmuntende  — 
uitspreken;  alzoo  het  woord  Simpon  ^  bij  hun  ruimer  en  tot  ver- 
scheiden zaken  betrokken  wordt,  gelijk  vervolgens  zullen  aanlia- 
len.  Of  dit  woord  nu  mede  gelijk  het  woord  Laos,  goed  betee- 
koit  of  eertijds  beteekend  heeft  en  hier  door  het  hoogste  goed 
verstaan,  is  onbekend;  dit  is  zeker,  dat  al  wat  goed,  uut, eer- 
lijk of  dienstig  is,  hiennede  uitdrukken. 

Dit  wezen,  hoedanig  dan  ook  verders  van  hen  begrepen  wordt, 
eeren  zij  niet  in  beelden  noch  eenige  gedaantens,  maar  maken 
daarvoor  langwerpige  vierkante  afgetuinde  plaatsjes  op  straat  en 
onder  den  Uaauwen  hemel;  beplantende  en  versierende  dezelve 
van  binnffli  met  eenige  bloemen  en  kruiden,  en  maken  in  het 
midden  een  verheven  werlge  van  gespleten  bamboes  in  maniere 
van  een  altaar,  om  de  eerstelingen  hunner  vruchten  (echter 
in  zoo  weinig  bestaande,  dat  men  wel  ziet,  dat  het  eenelijk 
een  bewijs  van  dankbaarheid  is)  aan  de  geëerde  Godheid  die  het 
gerund  en  hen  verleend  heeft,  weder  op  te  offeren. 

Nooit  zullen  zij  ook  eenigen  spijs  nuttigen  of  eeten,  of  zullen 
eerst  met  de  drie  voorste  vingeren  van  de  regterhand  vijf  of  zes 
korrelen  rijst  opnemen  &i  leggen  het  op  de  toespijs ,  mei  aandacht 
eu  ingetogen  gedachten,  als  in  gebede  lijnde,  hardop  aeggeude 


1  Zie  over  de  nog  teer  oniekere  afleiding  van  dit  woord  de  opmerkingen 
van  den  lendeling  AVilken.  Volgens  hein  beteekont  het  Goden ;  het  wordt , 
oven  uls  Padt-brtiggo  tegt,  vooi^al  gebruikt  in  het  gebed  by  het  eten  on 
drinken,  {itedtéet/titffn  wmm  ket  Keétrtëaéêck  ZméttütfftmooUekéf  ^Wl  bU  155.) 
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Simpon!  hetwelk,  ten  besten  gedoidt,  ons  toeschijnt  alhier  te  be- 
teekenen  ter  eere  Oods. 

Zoo  doen  zij  mede  veelmaals ,  doch  niet  altijd  in  het  drinken 
van  de  sagoeeer,  gietende  een  weinig  eerst  in  een  kopje,  bam- 
boesje  of  klappers  dopje,  hetwelk  op  den  grond  strooijende,  zoo 
z^gen  zij  mede  Simpon  1 

Twee  vogelen  zijn  er  echter  bij  hen  in  groot  aanzien,  geloof 
en  waarde ,  op  welkers  geschrei  zij  naarstig  achting  nemen ,  alzoo 
zij  deze  (als  die  den  hemel  van  naderbij  beschouwen)  als  hemd* 
sche  boden  achten,  die  hen  of  het  goede  of  het  kwade  boodschap- 
pen en  voorzeggen ;  anders  zijn  er  ook  mede  die  als  alle  andere 
Indianen  veel  op  het  vogelgeschrei  voornamelijk  der  boschhoen* 
deren  acht  nemen. 

Be  gouden  vogel,  bode  of  engel,  die  hen  gunstig  het  goede 
voorzegt,  is  genaamd  bij  hen  Barakika,  zijnde  een  kleine  vogel , 
hebbende  als  een  baard  aan  zijn  bek  van  witte  en  zwarte  vederen, 
kleine  pooten  en  verschijnt  niet  dan  bij  dag. 

Den  anderen,  noemen  zij  Kokolebo,  die  het  kwade  vooraegt; 
zijnde  van  groote  gedaante  en  zwarte  veeren,  onder  dewelke 
eeuige  geele  vederen  gemengd  zijn ,  hebbende  insgelijks  een  veder- 
baard om  den  bek,  en  klapt  niet  dan  bij  nacht,  hetgeen  van 
het  eeuwig  besluit  mogt  zijn,  wordende  zelden  bij  dag.  gezien. 
Doch  geene  dezer  vogelen  eeren  zij  als  iets  Goddelijks,  maar 
letten  eeneUjk  op  de  beteekenis  van  huji  geschrei.  Dat  de 
goede  geluksvogel  klein  is  en  bij  dag  verschijnt  en  de  ongeluks- 
vogel  groot  en  niet  dan  des  nachts  spookt,  kan  wel  zijn  om- 
dat den  mensch  meer  kwaads  dan  goeds  in  dit  leven  overkomt, 
en  dat  het  kwaad  ook  grooter  en  lastiger  valt  dan  het  goede, 
dat  makkelijk  om  te  dragen  is ,  en  dat  het  licht  aangenamer  dan 
de  duisternis  is,  wordende  bij  allen  het  licht  voor  het  goede  en 
de  duisternis  voor  het  kwaad  gesteld. 

Van  eenige  schepping  der  wereld  weten  zijniet,  maar  meenen 
die  van  eeuwigheid  geweest  te  zijn  en  eeuwig  te  zullen  duren, 
wel  met  eenige  kleine  verwisseling  en  verandering,  geUjk  zij 
dagelijks  aan  hunne  brandende  bergen  gewaar  word^,  doch 
zeggen,  dat  dit  maar  een  kleine  verschikking  is  en omhutseling 
der  deelen,  zonderdat  het  geheel  daardoor  eenige  vermindering 
of  vergankelijkheid  onderworpen  is.  De  zon  en  maan  en  sterreu 
noemen  zij  wel  man  en  vrouw  en  kinderen ,  oogen  van  de  wereld 
enz.,    maar  de    opper-rigter  in  het  dorp  Tomon  '   zeide ,  dat  het 

*  ïumohou. 
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mede  maar  ligchamelijke  schepselen  waren,  doch  niet  wist  van 
of  uit  wat  stof  die  te  zamen  gekomen  of  gevoed  zijn;  oor- 
doelende  uit  de  warmte  der  zon ,  dat  het  een  ligchaam  van  vuur 
moest  wezen,  doch  de  maan  en  konde  hij  niet  weten  wat  lig- 
chaam of  van  wat  stof  die  ware ;  doch  aan  deszelfe  verwisseling ,  af- 
en  toeneming  van  licht,  zeide  hij,  dat  men  duidelijk  zien  en 
oordeelen  konde ,  dat  van  de  zon  ontving  en  daarom  ook  bij  hen 
de  vrouw  van  de  zon  genaamd  werd,  omdat  al  haar  glans  en 
luist»  van  dezelve  ontleende.  Wat  de  sterren  aanbelangde, 
schoon  zij  die  algemeen  kinderen  van  zon  en  maan  noemden, 
zoo  oordeelde  hij  nogthans  beter  te  wezen ,  daaraf  te  zwijgen 
dan  zonder  keunis  te  spreken,  achtende  het  niet.  geoorloofd  te 
zijn,  dat  de  mensch  zoo  hoog  en  vermetel  met  deszelfe  ge- 
dachten vloog,  zijnde  dat  het  eigenlijke  werk  van  de  twee  ge- 
noemde vogelen.  Dit  is  het  eenvoudig  gevoelen  uit  enkelde 
overdenkingen  van  een  berggast,  die  anders  voor  plomp  geacht 
worden  en  beschaamt  waarlijk  niet  alleen  de  gemeene  Europesche 
verstauden  maar  zelfs  vele  geletterde.  Geheel  niet  van  de  schep- 
ping, gelijk  gezegd  is,  wetende,  zoo  volgt  dat  zij  geloovendat 
menschen  en  vee  van  eeuwigheid  geweest  zijn ,  en  in  eeuwigheid 
voortteeling  ook  wezen  zal,  dus  gdooven  zij  ook  geen  eeuwig- 
heid der  zielen ,  maar  meenen  dat  die  te  gelijk  met  het  Hgdiaam 
vergaan,  zoodat  het  goede  en  het  kwade  niet  namaals  door  be- 
looning of  straf  vereffend  en  gerigt  wordt,  het  welk  in  dit  leven , 
en  zoo  lang  de  mensch  in  wezen  is ,  geschiedt.  Zoodat  het  goede 
gedaan  wordt,  uit  hoope  van  weder  eenig  goed  van  anderen  te 
ontvangen ,  en  dus  is  de  eer  en  voorspoed  in  deze  wereld  de  eigenlijke 
belooning  des  dengds ,  en  die  kwaad  doet ,  wordt  ook  weder  in  dit 
leven  door  anderen  met  kwaad  vergolden  en  hebben  geen  voorspoed 
of  geluk.  En  stellen  mede  onder  de  straffen  der  zonden  alle  lig- 
chamelijke kwelling,  ziektens  en  plagen,  en  dus  achten  ze  deze 
wereld  zelfr  eea  hemel  of  hel  te  zijn ,  en  de  menschen  zel&  of 
elkanders  engelen  of  duivelen ,  nadat  men  wel  of  kwalijk  leeft,  en  om 
deze  inzigten  doen  zij  het  goede  en  mijden  het  kwade,  doende  het 
goede  niet  dan  door  gewoonte  naar  hun  z^gen.  In  het  stuk  van 
wereldlijke  bestieringen  plagten  zij  altijd  de  oudste  des  volks  te 
kiezen,  tot  dorpshoofden,  en  noemden  die  in  hunne  taal  Tatêl- 
haramy  en  dus  was  het  ook  niet  erfelijk,  noch  en  wierden  der- 
zelver  kinderen  niet  anders  dan  naar  hunnen  ouderdom  geacht 
of  geëerd.  In  deze  verkiezing  der  oudsten  wierd  ook  geenszins 
gelet  op  afkomst ,  geslacht  of  bekwaamheid ,  maar  enkelijk  op  do 
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jnm;  ilodi   nu  en   is  er  eeiiige  jareu  hier  op  xoo  heel  niiauw 

ibrC  gdel  geworden ,  en  zijn  er  Yoomamelijk  ten  tijden  v»n  den 

iornmandmt  Joehem  Sipman  en  door  den  E.  Willem  van  Conipnt 

mtriieidni  Hoofden  gemaakt,  en  meest  alle  die  znlka  verzochten. 

Koodal  in  Tonsea  meer  Hoofden  dan  gemeen  volk  te  vinden 

nm,  iboo  er  vijf  of  nes  regteis,  in  de  dertig  kapiteinen ,  ettelijke 

^'*— '■k—  en  niet  minder  Merinhos  zijn;   wezende  deze  boeren 

hn  akm  niet  wd  te  vreden ,  dat  een  ander  die  niet  meer  padi 

te  Bj  of  aomwijlen  minder  hebben ,  hooger  naam  zonden  voeren. 

Xirttnnia  de  voornaamste  die  echter  als  rigters  eigenlijk  zijn  en 

HfloÜoi  der  dorpen ,  hebben  niet  alleen  den  naam  maar  ook  de 

4td,   en    zijn  te  gelijk  Koningen  en  Priesters  die  het  Simpon 

vsunnnen,  dat  is  de  wereldlijke  en  geestelijke  magt;  doch  be- 

^MoX  dit  laatste  niet  andeis  dan  in  eigen  nnt  en  welvaren,  dat 

r.j  m  plaats  van   godsdienst   hebben,  wordende  echter  naanw- 

img  onderbonden.   Hebbende  ook  geen  keiken  noch  iets  dat 

imt  aan   gelijkt,  dat  (dan)   hetgeen   bijzonderlijk  (ak  geieeds 

asoiKfhaald  is)  ieder  voor  zich  of  voor  hun  bnart ,  op  het  midden 

««B  de  straat,  onder  den  Maauwen  hemel altaangewijze oprigtcn. 

Znodst  al   het  ander  dat  godsdienstig  bij  hnn  schijnt ,  wel  onder 

•M  «rrddltjke  mag  heenen  loopen,  gelijk  in  Europa  en  onder 

bft  I^nsdom  vede  dieigelijke  zaken  mede  zijn ;  als  biegten ,  het 

rhnfa  dar  papen  kruinen,  het  vleesch  verbieden  in  de  vasten, 

vtfera  in   Engeland  om  dezelfde  wereldsche  inzigten   ala  nog 

SHde  in  hel  gebruik  ». 

Sbnpoii  dan  is  Qod  en  goed;  Simpon  wordt  voor  de  weieldlijke 
«•Kt  fenomen,  ook  voor  het  regt  en  het  billijk  en  dan  vervol- 
iwi  voor  al  het  geene  dienstig  of  nut  is.  Simpon  noemen  zij 
nede  den  behoorlijken  tijd  waarin  men  iets  bij  de  hand  moet 
nttm^  hetwelk  in  hunne  bijzonderlijke  werken  zullen  aanhalen, 
la  haiine  raadsplegingen  volgen  zij  den  sleur  van  alom ,  houdende 
»fi|tsdering  op  de  open  straat  of  onder  eenigen  vermakelijken 
Wim;  doch  als  het  regent,  onder  het  huis  van  den  over-rigter, 
inr»r  de  rigter  alle  de  andere  hoofden  en  het  gehede  dorps* 
«^k,  door  den  openbaren  nitroeper  bijeen  laat  komen,  alwaar 
-^  en  de  Hoofden  wel  voorrtdlen  en  het  zelve  naar  hun  ver- 
tiadilen  smakelijk  te  maken  met  lange  en  verdrietige 
I.  Alzoo  zij  nooit  eeji  zaak  zullen  ophalen ,  of  het  ge- 
vawdl  uit  den  grond ,  en  van  zoo  langen  tijd  als  er  van  vader, 
r^ulvader  of  overgrootvader  maar  eeiiigzins  geheugen  is;  hou- 
3r-idr  ^oreudr   hun   nau^prauk    een  rottan  in  haudcit,    «aar- 
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mede  zij  op  de  aarde  op  ieder  afdeeling  van  him  reden  of  elke 
komma  of  scheidstreekje ,  ook  een  streek  in  het  zand  halen ,  en  daar 
een  reden  eindigt  of  een  stip  komt,  dan  vo^en  zij  het  woordje 
zoo  in  hnnne  taal  daarbij ,  sohijnende  een  naar  woord  van  verwonr 
dering  of  van  rust,  dat  hier  alom  dusdanig  in  het  gebruik  is. 

De  boeren  en  het  graanw  nemen  na  de  Hoofden  ook  de  zaken 
in  beraad  en  overlegging,  en  wordt  niet  dan  met  de  meeste  stem- 
men, zonder  inzigt  van  personen,  de  zaak  tot  beslnitgebragt; 
daarin  zij  zoo  onveranderlijk  abdan  ook  zijn,  dat  om  geen 
redenen  ter  wereld  met  hun  wil  daaraf  een  voetstap  zullen 
wijken,  schoon  zulks  ook  tot  hunne  schade  of  verderf  strekken 
zoude.  In  halszaken  en  voornamelijk  in  het  doodslagen  gaat 
alhier  zeer  slordig  toe,  want  hetzelve  niet  in  het  algemeen  ge- 
re^  wordt,  noch  door  openbaar  vonnis,  maar  ligten  zich  de 
vrienden  van  den  nedergevelden  zelve  aan  den  doodslager,  welkers 
vrienden  dan  wederom  den  dezen,  dan  die  wederom  dengeenen 
trachten  op  een  oor  te  le^en',  dat  somwijlen  zoo  hevig  toegaat, 
dat  daardoor  heele  geslachten  vernield  worden. 

Zoo  wanneer  iemand  van  eenig  dorp^,  van  een  ander  doipsvolk 
om  lials  wordt  gebragt,  zoo  wordt  dadelijk  eisch  van  vergoeding 
gedaan,  en  de  breuk  '  onder  hen  daartoe  staande  gevorderd,  het- 
welk zoo  het  niet  voldaan  wordt,  zoo  belagen  zij  eikanderen 
over  en  weder  en  halen  dusiange  koppen,  tot  zij  zich  weder 
bevredigen,  of  dat  het  tot  een  openbaren  oorlog  uitbarst. 

Die  onder  hen  steelt  moet  het  gestolene  aanstonds  dubbeld 
betalen  of  wordt  slaaf  van  dengeen  dien  hij  bestolen  heeft,  hij 
zij  vrije  of  slaaf  van  een  ander.  Doch  een  slaaf  vervalt  ook  aan 
dengeene,  dien  hij  eenig  overlast  in  hethuis  doet,  en  schoon  dit 
zoo  zeer  niet  onder  deze  boeren  van  de  Manadosche  landstreken 
gepleegd  wordt,  zoo  geschiedt  het  nogthans  zeer  veel  onder  de 
grensburen,  als,  die  van  Boelan,  Magondo,  Koedipan  enz.  Zijnde 
de  tolk  Bastiaan  Sawaij,  van  dit  greepje  ook  niet  zuiver,  dat 
echter  een  opene  deur  tot  openbare  ongeregtigheid  is ,  en  te  ver- 
wonderen dat  er  geen  meerdere  onheilen  uit  ontstaan.  Want  een 
slaaf  niet  wel  met  zijn  heer  tevreden ,  en  zachter  belofte  van  ont- 
haling en  meerder  of  ruimer  onderhouding  van  een  ander  heb- 
bende, zal  zijn  meester  niet  ontloopen,  maar  gaat  maar  in  des 
anders  huis  en  steelt,  of  liever  neemt  in  het  openbaar ,  van  daar 


*  Beloeren  of  belagen. 

*  Boete. 
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crnige  ^(oederen,  of  rigt  er  eeaige  moetwil  «au,  tfuiijteuile  een 
fthtvkm  pot,  sdiotel  of  kop  aan  stokken,  of  scheurt  eu  pinkt 
(lm  man,  vionw  of  kinderen  hun  klederen  aan  stukken,  of  iete 
iiiJrcs  doende,  dat  onder  den  duim  al  besproken  hebben,  asoo 
«onit  die  slaaf  of  slavin  op  datzelfde  oogenblik  aldaar  als  goede 
boit  aangehouden  en  niet  wedergegeven.  Dusdanig  een  veischil 
»  er  tegenwoordig  tusschen  den  Prins  Makkarompus  en  de  vrouw 
iu  Boflangitan  ' ,  welke  Prinses  daar  een  bysonder  handje  van 
taeft,  venchoonende  zioh  de  Prinses  hier  eeuelijk  mede,  dat 
it  slavin  ala  dolsinnig  ten  haven  hniase  gekomen  is ,  en  had  haar 
•tt  kaar  kleedje  geplukt ,  een  baaitje  of  halfhemd  gescheurd «  en 
^volgens  waa  er  volgens  het  gemeen  gebruik  actie  genoeg 
«a  kaar  voor  slavin  te  behouden  en  nooit  weder  te  geven.  Ja, 
itaelfde  heeft  ook  Don  Martiju  Totando,  Koning  van  Ta- 
lurua, '  voor  weinige  jaren  bewogen  een  duodanigen  siju  wegge* 
«Mi|ieo  slaaf  naar  de  Castilianen,  te  laten  doontooten  of  om 
uls  brengen. 

Die  eenig  verraad  tegen  het  land  of  het  dorp  voorneemt  of 
lr;:aat,  over  denzelven  gaat  wei  een  gen^tig  vonnis  en  wordt 
''^ir  den  rigter  zelven  met  den  zwaarde  gedood ;  maar  loopt  als 
Ln  den  rigter  groot  gevaar  door  die  van  deszelfs  aanhang,  die 
pveeahjk  loo  lang  op  hem  toeleggen,  tot  hij  mede  aan  een 
Uat  raakt  Hetwelk  zoo  sij  niet  te  weeg  kunnen  brengen,  zoo 
^inut  het  gemeenlijk  hierop  uit,  dat  zoo  het  lieden  van  ver- 
iciieideo  landscliappen  zijn,  daar  meemialen  om  in  openbare 
'^.'ieg  komen;  doch  zoo  het  in  hetzelfde  dorp  uit  tweespalt  of 
«at&hiag  van  twistende  geslachten  zij ,  zoo  scheiden  zij  zich  veel 
aslca  van  den  anderen ,  en  maken  dus  een  scheuring  in  het  volk 
'a  de  iwakften  een  dorp  op  zich  zelven  elders,  of  worden  in 
'ciag  ander  land  of  dorp  ontvangen,  waaruit  gemeenlijk  een  lang- 
^rigea  haat  spruit 

Doch  geringe  en  kleine,  als  ook  burgerlijke  verschillen  onder 
lea  andrien  worden  niet  in  het  dorp  zelve,  maar  in  een  ander 
eHIrnd  en  bijgclr:;d ,  al/oo  zij  het  dus  achten  beter  en  buiten 
^j^  «razijdigbrid  te  kunneu  beliegt  worden. 

fjk  is  het  dat  eenige  zaak  op  het  staande  honden  en  loochenen 
>>::kooit,  aoo  legt  de  een  den  anderen  naar  hunue  laud5i»ijze 
>a  eed  op;   bereid   denzelven    te    doen  of  b^eerende  dat  het 


^|A/»  o|»  het  i'iUiid  liiiHit-Suii^i. 
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de  andere  doen  zal,  als  wanneer  de  schnldige  gemeenlijk  in 
kleine  zaken  ten:^deinst  en  (den)  eed  weigert;  dat  dan  ook 
geen  sohaade  maar  eene  eere  is,  en  daarin  zijn  zij  ook  buiten- 
gemeen opregt  en  vroom.  Doch  (zij)  znllen  het  evenwel  zoo 
lang  loochenen  als  zij  knnnen,  achtervolgens  het  ItaliaaDsch 
zeggen,  om  of  er  eenig  voorval  of  tijd  kwam  dat  zij  niet  be- 
hoefden te  voldoen. 

Doch  in  zaken  van  meerder  belang  staan  zij  aanstonds  op  de 
gemeene  ^  proeven  naar  *s  lands  wijze ,  dat  is :  met  water  eu 
vuur,  gelijk  ten  allen  tijden  de  meeste  volken  plachten.  De 
vnurtoets  bestaat  in  het  aangrijpen  van  eenig  gloeijend  ijzer, 
wordende  die  schuldig  geacht,  die  zijn  hand  in  het  aantasten 
verbrandt. 

De  waterblijk  is  dat  dijene,  die  eerst  bovenkomt,  schuldigen 
die  het  langst  onderwater  blijft,  onschuldig  wordt  geoordeeld;  en 
alzoo  diergelijke  wijze  van  blijk  van  onschnld  te  bewerrai,  niet 
alleen  onder  alle  deze  Oost- en  ook  West-Indische  volkeren ,  maar 
zelfis  ook  ten  allen  tijden  onder  de  Grieken ,  Bomeinen  en  verdere 
Europeanen  bij  de  eene  meer,  bij  de  andere  min  in  gebruik 
geweest   is,   lust  het  ons  hier  een  weinig  op  uit  te  spatten  ^. 


Die  nu  van  alle  die  natuurlijke  zaken  of  grapjens  niet  weten 
bf  niet  schrander  genoeg  zijn ,  om  iets  van  oordeel  te  bedenken , 
om  aditer  een  verborgene  waarheid  te  komen  bf  geen  voorbeeld 
van  anderen  hebben,  die  zij  daarin  zonden  mogen  volgen,  die 
gaan  echter  den  ouden  gang  en  straffen  zoo  ab  het  valt,  die 
dan  ook  schuldig  wezen  moet  en  blijven,  daarin  deManadosche 
boeren  nog  niet  dommer  zijn  dan  voor  eene  eeuw  of  anderhalf, 
meest  alle  onze  Europeanen  in  het  stuk  der  toverheks^  waren. 

Om  de  minste  beuzeling  en  schijn  van  verongelijking,  om  een 
woord  sprekens ,  dat  eenige  provincie  of  dorp  te  na  gaat ,  zullen 
zij  aanstonds  in  de  wapenen  komen,  waartoe  zij  dan  al  het  volk 
bijeen  doen  vergaderen,  ophalende  van  zoolang  er  eenigzins  ge- 


*  Oewone. 

>  W\i  luUen  den  gouverneur  op  dit  pad  niet  volgen,  die  eenige  blad- 
z\jden  over  heeft  om  aan  te  toonen,  b\j  welke  volkeren  en  op  welke  wijze 
de  vuur-  en  waterproef  door  hen  werd  toegepast  en  de  middelen  opgeeft, 
waardoor  men  op  deze  of  gene  w\)ze  die  zonder  schade  kon  dooratoaii. 
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Imgenia  i«,  uit  verteUingoi  of  oode  gexangon,  alle  de  rrome 
m  dappere  daden  hunner  Toorouderen :  hoe  die  nooit  de  minste 
voongelijking  leden;  hoe  nj  zich znlka ten  hoogsten  aantrokken, 
boe  de  w»penfn  daarop  aannamen,  hoe  manlijk  sij  zich  in  den 
oorkig  kweten  en  droegen.  Dus  na  eene  lange  reeks  van  ver- 
IrlHogai  Tan  bijzondere  voorvallen  die  niet  zoo  veel  somwijlen 
tr  bedoiden  hadden,  komen  zij  eindelijk  tot  de  zaak,  en  den 
koon,  laster,  smaad,  kleinachting  of  verachtmg,  ongelijk  of 
•ekade  hun  aangedaan;  het  welk  zoo  het  maar  in  het  minste 
Uijkt  waar  Ie  wezen,  zoo  besluiten  zij  aanstonds  en  gezar 
unltik  tot  den  oorlog.  Waamaartoe  zij  dan  ook  als  dolle 
ai  ottsuuiige  menschen  loopen,  halende  elk  eerst  zijn  meeste 
pveer  uit  het  bosch ;  dit  zijn  rieten ,  die  wij  gemeenlijk  Spaansch 
«I  noemen ,  van  een  duim  of  wat  meerder  dik.  Deze  snijden  zij 
■B  hel  eene  einde  scherp  en  nemen  zoo  een  arm  vol  mede  ten 
oorlog,  om  als  werpspiesen  te  gebruiken,  hebbende  dan  nog  hun 
mard  ia  derzelver  schild  steken,  die  altoos  voorzien  zijn  met 
ttn  honderd  voetangels  of  anderhalf;  zijnde  gespleten  bamboes 
ma  een  span  laug,  regt  en  aan  beide  einden  gescherpt ,  hetwelk 
oj  in  nood,  zoo  wanneer  wijken  moeten  gebruiken,  stekende 
<iadve  al  achteruitdeiüzende,  w»t  schuinsch  tegen  den  vijand 
ian,  mei  het  eene  scherpe  eind  in  den  grond,  dat  een  vervol* 
pade  en  overwinnende  vijand  geweldig  verlet  omdat  blootsvoets 
daafdoor  moeten,  doch  met  goede  schoenen  kan  men  er  wel  door 

Soaamigea  zijn  voorzien  met  pieken,  doch  weinig  met  schiet- 
grweer,  hetwdk  zoo  zij  het  al  medenemen,  is  het  meer  om  door 
hei  geadiiet  te  verbazen  dan  te  beledigen,  alzoo  de  musketten 
BKt  aanleggen  voor  de  borst  maar  in  de  eene  hand  vasthouden , 
ca  sl^ea  met  den  anderen  hand  den  brand  in,  waardoor  het 
ttaikci  bea  meermalen  uit  den  vuist  springt. 

Ia  hei  aanvallen  schreeuwen  en  razen  zij  ijssdijk,  huppelen 
«a  springen  ia  het  honderd,  elk  naar  zijn  welgevallen  en  niet 
mar  de  kaast  of  wi4ienoefening  van  de  oost;  wrijvende  gedurig 
im  eeoen  arm  over  den  anderen ,  dat  met  die  metalen  armringen 
"■«  adiel  ea  vreemd  geluid  en  geraas  geeft,  waaronder  zij  eenige 
4ade  titanmeb  hebben,  hetwelk  alles  onder  den  anderen  zeer 
nar  CB  wreed,  om  (te)  hooren  is. 

Eoo  wanneer  zij  overwinuaan  blijven  en  de  overhand  behou- 
^ ,  aoo  keeren  zij  met  groot  geroep  en  gejuigh  weder  naar  hun 
^^,  nemende  ieder  de  bekomene  hoofden  mede,  stekende  door 
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deu  mond  en  strot  een  rottan  en  hangen  die  dusdanig  om  haar 
hals,  waarmede  zij  langs  de  straat  met  ijsselijk  geroep  en  getier 
slingeren. 

Dan  rigten  zij  verders  groote  maaltijden  aan ,  daar  (zij)  hunne 
vrouwen  en  dochters  dansen  laten,  en  worden  zij  onderwijl  op  de 
borst ,  armen  of  beenen  daar  nog  plaats  is ,  met  zoo  veel  hoofden 
beschilderd,  als  zij  in  den  oorlog  bekomen  hebben.     , 

Doch  zoo  de  man  zijn  ligchaam  van  voren  al  vol  van  zulke 
schilderijen  is,  zoo  wordt  het  aan  zijn  vrouw  gedaan,  die  daar- 
mede ongemeen  mooi  en  opgepronkt  is;  zij  kooken  de  hoofden 
dan  verders,  doch  eeten  daar  niet  meer  af  dan  de  spieren  vaa 
de  wang  en  de  oogen,  zoodat  zij  in  het  geheel  geen  volkomen 
menscheters  mogen  genaamd  worden.  Sommige,  doch  weinige 
om  als  hun  dapperheid  en  onvertzaagdheid  te  toonen,  nemen  ook 
wel  een  bout  daar  af  mede,  dewelke  zij  dan  kooken  of  braden 
naar  hun  welgevallen  en  daaraf  al  vrij  graag  smullen.  Het  haar 
en  bekkeneel,  benevens  de  pot  daar  het  in  gekookt  is,  worden 
onder  den  luifel,  tot  een  gedachtenis  in  het  openbaar  opgehangen. 
Die  geen  hoofden  bekomen  hebben,  vermogen  ook  geen  rood  te 
diagen ,  waaraan  de  helden  mede  te  kennen  zijn ;  want  er  velen 
zijn  die  onder  hun  tweeën ,  ja  drieën  één  kop  hebben  gekr^n , 
en  ontstaan  hier  immers  zoo  zware  verschillen  uit,  als  onder 
onze  Groenlandsvaarders  over  een  walvisch.  Bijaldien  het  genoeg- 
zaam blijkt  dat  er  twee  of  meer  tot  een  kop  ger^tigd  zijn,  zoo 
deelen  zij  dien  broederlijk  onder  den  anderen,  zelüs  ook  de  tanden 
om  hun  namaals  tot  deraat  te  dienen. 

De  overwonnenen  blijven  den  overwinnaars  geheel  onderdanig 
en  moeten  naar  derzelver  pijpen  dansen ,  behoudende  niet  anders 
dan  hunne  padi,  die  zij  in  huis  hebben,  doch  die  op  het  veld 
staat  wordt  vernield;  dragende  hierin  eene  bijzondere  zorg,  dat 
zij  de  opgeleide  padi  niet  vernielen,  en  daardoor  zoo  zullen  zij 
ook  elkanders  dorpen  niet  in  den  brand  steken,  hetgeen  meest 
door  de  Europeanen,  zoo  wanneer  «r  eenige  onder  gemengd  zijn, 
geschiedt.  Vrouwen  en  kinderen  eindelijk  nemen  zij  gevangen, 
dewelke  echter  daarna,  wanneer  weder  bevredigd  zijn,  ligtelijk 
te  lossen  zijn ;  tegen  iets  anders  ruilen  oi  ook  wel  in  het  geliecl 
vrij  geven;  doch  mannen  hoe  oud  ook  of  jongelingen  slaan  zij 
allen  dood,  die  zij  krijgen  kannen  en  het  niet  ontvlugien. 

Verders  bestaat  de  buit  meest  in  hoofden  alsgez^d  is,  haar, 
armen,  beenen,  die  zij  opdroogen  en  almede  te  pronk  hangen; 
verroeste  degens ,  onbekwame  musketten  en  verder  geweer ,  potten, 
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vhoteb,  tyMboTden,  aimriiigeD ,  tiommdfl  ens. ;  bdioudende  een 
wirr  bei  geene  bij  hem  bekomen  is. 

Doch  tot  znik  openbaie  treffinge  in  het*  veld  komen  aj  iselden 
n  ak  mlkfl  eens  geschiedt,  daar  af  (ge)waagt  al  hetomleggende 
liod,  maar  meest  moeskoppen  zij  en  beloeren  elkander  bij  nacht 
trr  shnk  en  in  het  duister,  zoodat  meest  de  onnoozelen  het  gelag 
Borim  betalen.  Want  sij  bekmipen  die  geene  die  nj  weten  in 
Imaae  aaivelden  ergens  aan  een  kanten  bezig  zijn  —  die  meesttijd 
op  de  vcne  a^egenlieid  van  hnnne  tuinen  steunen  —  al  zonden 
oj  twee ,  drie  en  meenler  dagen  daar  rondsom  heenen  gluipende , 
op  deselve  loeren ,  tol  dat  zij  die  in  een  slaap  verrassen ,  in  welk 
fiwil  ook  noch  rrouw ,  noch  kinderen  sparen «  zijnde  aeer  wreed 
ovw  de  overwonnenen. 

Wanneer  wedendjdsch  nu  verdriet  krijgen  of  in  den  openbaren 
sorlogf  of  in  deze  wijze  van  belagingen  en  wedencijdsch  koppen 
te  halen,  of  dat  er  de  buren  deernis  mede  krijgen  of  voor  zwaar- 
der ongevallen  bezorgd  zijn ,  zoo  gaan  er  eenige  van  onpartijdige 
iatftn ,  zoo  wd  bij  den  eenen  als  bij  den  anderen ,  en  veraachten 
(nvt  (de)  wedendjduclte  gemoedemi,  en  wordt  er  dan  een  vrrnlelievend 
pttsoon  gesteld,  die  de  zaak  wederzijdsch  hoort  en  dan  met  de 
^jdrnde  Hoofden  het  zoodanig  vereffiRut,  dst  de  schuldige  in 
alk  een  breuk  wordt  beslagen ,  als  zij  gissen  dat  het  dorp  ver- 
■oVBod  is  te  betalen;  bestaande  meest  in  hun  boeren,  goud, 
vnunen  *  of  bekkens,  armringen,  slaven  enz.;  dit  wordt  ver- 
van die  grene,  die  niet  geheel  ten  onderen  zijn  gcbragt, 
zij  anders  volkomen  handelen  als  slaven. 

De  vrede  dusdanig  getroffen  en  de  schuldige  gedoemd  zijnde, 
■»  doen  tij  eikanderen  eed  op  deze  wijze;  wederzijdsch  leggen 
ti.i  esB  krwis,  of  pook,  zwaard  en  muiiket  neder,  daar  zij  dan 
**dfr  eeo  lang  verliaal  doen  van  de  nuttigheid  des  vredes,  staande 
siffsiiid  voor  dat  geweer.  Nadat  zij  dan  hunne  welsprekendheid 
iNtin  hebben  voldaan ,  zoo  wenschen  zij  verders ,  dst  musket,  |iook 
9  degen ,  mag  dooden  hun  en  hun  gaiiftche  geslacht ,  zoo  bijal- 
^  niet  heiliglijk  en  onverbrekelijk  onderhouden,  alles  wat  nu 
«vdirajdsch  onder  hun  besloten  is,  lui  hetwelke  zij  met  een 
t-^fimdere  aandacht  en  schroom  nog  lang  luisteren,  tot  eindelijk 
A«jr  drae  en  geene  aangepord  en  aangemaand  om  voort  te  varen , 
^mt  over  heenen  stapt,  sprekende  weder  eenige  woorden  en 
happen  ft  nogmaals  over,  en  aldus  tot  drie  malen  toe ,  als  wan- 
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neer  elkander  veel  geluk  wenschen  en  omarmeu.  Dez^  wtfzevan 
eedzweren  noemen  zij  Malna ,  en  is  op  meest  den  geheelen  noord- 
hoek  van  Celebes ,  aan  de  smidzijde  in  het  gebruik ;  doch  aan  den 
noordkant  is  er  dat  verschil  in ,  dat  zij  een  zwaard ,  pook  en  kogel 
in  een  grooten  schotel  met  water  leggen  en  dezelfde  woorden  wel 
gebruiken  en  uitspreken ,  doch  in  plaats  van  daarover  hemen  te 
stappen,  zoo  drinken  zij  tot  bevestiging  wederzijdsch  van  het 
water,  gelijk  in  het  voorledenjaarsche  dagregister  van  Boelang- 
itan  staat  aangeteekend ,  en  zijn  in  zulke  manier  van  eedzweren, 
onverbrekelijk  in  hunne  beloften. 

Doorgaans  nemen  zij  niet  meer  dan  een  viouw,  schijnende 
hun  oude  gewoonte  zulks  mede  te  brengen ,  dewelke  zij  van  de 
ouders  koopen  voor  lijnwaat ,  oude  potten ,  pannen ,  koper  enz. , 
doch  nu  slabbakt  die  gewoonte  vrij  veel  en  lijdt  inbreQke,met 
een  uitlegging  geschikt  naar  hunne  zinnelijkheid,  dat  is,  dat  men 
maar  een  in  huis  mag  hebben ,  maar  daar  buiten  meerder  te  hebben 
zoude  nog  kunnen  bestaan.  En  aldus  zijn  er  verscheiden,  die  twee 
vrouwen  t^nwoordig  hebben,  hoewel  anderen  daar  zeer  tegen 
pruttelen  en  zeggen  dat  het  in  ouder  tijden  dusdanig  niet  was 
noch  plagt  te  wezen ;  zoodat  zelfs  de  waterlieden  >  en  meer 
anderen  om  van  deze  overspeligen  onderscheiden,  en  daar  onder 
niet  gerekend  te  worden ,  hun  haar  in  het  ronde  gelijks  de  ooren 
(gelijk  onze  Hollandsche  boeren)  scheren,  tot  een  vast  bewijs  en 
teeken ,  dat  lieden  van  trouw  en  maar  van  een  viouw  zijn ,  en 
zijn  deze  in  meerder  aanzien  en  worden  meest  geacht,  hoeweide 
anderen  rijker  zijn. 

Het  bruiloften  gaat  hier  toe  als  elders  en  meest  overal,  met 
eeten ,  drinken ,  dansen ,  spelen ,  jokken ,  boerten  en  vrolijk  zijn. 
Zoodanig  een  vrouw  vermogen  zij  nimmer  noch  om  geen  andere 
redenen  dan  hoererij  te  verlaten,  als  wanneer  de  ouders  het 
goed,  hetgeen  voor  dezelve  ontvangen  en  genooten  hebben ,  wederom 
tot  het  minste  toe  moeten  uitkeeren ,  dewelke  zoo  bijaldien  onmagtig 
zijn,  moet  zulks  door  de  vrienden  geschieden,  in  gelijke  waarde 
met  de  ontvangene  goederen,  en  mag  alsdan  zoo  een  verlatene 
vrouw  wel  weder  aan  een  anderen  trouwen  en  anders  niet.  Doch  zoo 
het  gebeurt  dat  om  zware  huistwist  of  andere  zaken ,  een  man  met 
kennis  des  regters  en  toestemming  des  volks  zijn  vrouw  verlaat, 
zoo  behoudt  dezelve  of  haar  ouders  hetgeen  hij  daarvoor  gegeven 
heeft,  en  nemen  de  ouders  haar  dan  wederom  in  huis.  ()in  ten 


I  Vaa  Tondatio. 
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«nlft  te  kunnen  hnishoaden  en  een  gerin  stigten,  ssoo  brengen 
dr  vrioiden  wedendjdach  wat  bij,  en  bexorgcn  de  vrienden  het 
hm^  nunelijk  des  mms  vrienden,  dat  gemeenlijk  bij  sijn  onders 
in  is,  en  die  van  de  vroow,  varkens  om  aan  te  kweeken,  hoen- 
4ti,  bokken  of  iets  dergelijks.  Want  deze  lieden  geen  gewoonte 
nebben  van  elk  een  hnis  voor  nch  ie  bonwen,  maar  wonen  met 
v^f,  aas  of  leven  hni^gexinnen  in  een  hnis  en  sijn  dezelve 

Op  sware  stutten,  die  zeven,  acht  en  negen  voet  (de  een 
Wnpeer,  de  ander  lager)  boven  den  grond  uitsteken  en  meest 
tboi^mas  soo  dik  sijn,  als  twee  mannen  mogen  omvademen, 
dmiop  aoo  leggen  sij  de  dwars-  en  kruisbalken ,  msteude  eenelijk 
op  een  inkeping,  ter  halver  dikte  des  standers,  dat  verders 
SMi  ppDemoets  *  tonwen  gebonden  wordt  en  is  deze  zoldering 
dr  vkering,  dewelke  belegd  wordt  met  wokke  *  swalpen,  sijnde 
«9  slag  als  die  van  de  jagar  boomen  elders.  Hierop  bouwen 
nj  dan  voorts  met  ligter  stutten,  die  zij  zeer  wel  hegten,  dodi 
•Ue  niet  dan  met  gezeide  tonwen  binden,  om  in  aardbevingen 
Ir  kannen  medageven. 

I>ae  huiaen  worden  zeer  hoog  gebouwd,  om  te  steilder  afwa- 
tering Ie  hebben,  aajnde  nog  wel  twee  zolderingen  hoog  ver- 
bsaden,  elks  ten  minsten  acht  of  tien  voeten  hoog  van  elkandBren, 
doch  beleggen  het  nergens  mede  maar  laten  het  open,  gevende 
veor  reden  hier  af,  opdat  hun  rook  neigens  verhinderd ,  maar  overal 
mt  het  dak  en  de  spanning  moet  raken,  opdat  dos  te  langer 
dam  mogt;  kunnende  naar  hun  zeggen  dusdanige  huizen,  zel& 
«ok  het  dak ,  dat  wel  maar  van  adap  *  is ,  doch  hooid  aan  hoofd 
dif{t  en  rakende  bezet,  wd  dertig  jaren  duren,  dat  andenins 
mm  ticB  jaren  aonde  kunnen  blijven  staan.  In  het  midden  laten 
nj  een  mimte  van  15,  £0  ja  £5  voeten  breedte,  daar  de  ge» 
wcne  ingang  is,  en  het  welk  ook  tot  een  gemeene  plaats  ver- 
ziekt, alwaar  hunne  groote  padi-vaten  staan,  die  de  plaats  zoo 
Qvasanwen,  dat  men  er  pas  door  wringen  kan;  waarom  sij  voor 
dikke  liedRi  tnppen  hebben,  die  aan  deze  vaten  staan,  daarbij 
^/%  op  deaelve  aan  den  eenen  kant  klimt ,  en  dus  over  alle  de 
*ilcn  keaeo  gaat,  tot  men  aan  de  voorzijde  van  het  hnis  komt, 
t»  op  de  straat  desaeUi  uitagt  heeft,  alwaar  de  mreste  mimte 


*  CmmotiL 

*  Dr  «tt4ka-f«lm  («4ntNt«  roCntidiNiu^).   Zir  von  Rovnhrr^,  Méiti^ftém 
fmmmêtk,  hL  7S. 
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is ,  daar  ook  de  tafel  Taart  *  daar  aan  zij  eeten  of  de  vrienden 
onthalen. 

Wederzijdsch  zijn  eigenlijk  de  huizen  of  liever  kamertjes  als 
celletjes,  daarin  de  huisgezinnen  wonen,  twee,  drie,  vier  of 
vijf  aan  elke  zijde,  naardat  de  lieden  ann  of  rijk  zijn;  zoodat 
gemeenlijk  in  een  huis  zijn  en  wonen,  zes,  zeven,  acht  of  negen 
huisgezinnen;  wetende  een  ieder,  hoeveel  hij  aan  het  huis  te  maken 
of  te  onderhouden  heefb. 

Voor  of  ter  zijde  (van)  ieder  zijn  deur  zijn  hunne  vaten, 
waarin  hnn  zaad  of  padi  bewaren,  die  zij  van  basten  van 
boomen  maken,  trekkende  den  bast  van  zeer  zware  boomeu,  snij- 
dende van  boven  tot  beneden  denzelven  zoo  lang  ab  zij  voornemens 
zijn  hunne  vaten  te  maken.  Dezen  geschilden  bast  weten  zij  regt 
te  persen,  dat  als  een  vlakke  plank  wordt,  zoodat  de  dikte  van 
den  boom,  de  hoogte  van  het  vat  wordt,  dat  gemeenlijk  vier 
voeten  is  en  weten  de  onder-  en  bovenkant  zoodanig  met  grove 
rottanhoepen  te  stijven ,  dat  dusdanig  een  vat  bestendig  ^  is  om 
te  kunnen  houden  tien,  twintig  ja  dertig  lasten  padi,  hetwelk 
vol  zijnde,  met  matten  boven  digt  gesloten  wordt;  zijnde  onder 
mede  zonder  bodem ,  en  rost  eenelijk  op  de  wokke  swalpen ,  die 
met  goemoet  digt  bezet  zijn ,  op  dat  er  het  zaad  niet  door  mogt 
vallen.  En  schoon  de  huizen  op  zoo  zware  stutten  staan,  zoo 
nogthans  wanneer  daar  zoo  groote  vaten  op  komen,  worden  die 
van  onderen  om  de  meeste  zekerheid ,  met  looze  stutten  nog  ouder- 
dchraagd ,  die  wanneer  die  groote  vaten  weder  geledigd  zijn ,  daar- 
onder van  daan  ook  weder  worden  weggenomen. 

Op  deze  vaten  leggen  zij  de  vrienden ,  die  hen  komen  bezoeken, 
te  slapen,  en  versnorken  elkander  daar  geweldig  mede,  elks  om 
het  zeerst  roemende  op  hoeveel  lasten  rijst  of  padi,  lüj  die  en 
die  aanzienlijke  personen  heeft  te  slapen  gelegd;  dat  wel  een 
ongemakkelijk  slapen  geeft,  niet  wegens  de  padi,  maar  om  de 
weegluizen,  die  door  het  broeijen  van  dat  zaad,  in  deze  vaten 
ongemeen  wel  voortteelen  willen ,  en  de  Europeanen  als  met  geen  olij 
besmeerd ,  zoo  wel  niet  onthalen ,  als  wel  anders  de  huiswaard  doet 

Elk  naar  zijn  vermogen  heeft  dan  nog  een  tweede  vat,  dat 
altoos  vol  blijft  en  waaiaf  niet  gegeten  wordt,  waarop  zij  hun 
doode  ouders,  eer  zij  dezelve  begraven,  gelegd  gehad  hebben  op 
stroo  van  padi;  een  derde  vat  vergadert  de  vader  ook  wel,  die 
huwbare  dochters  heeft ,  om  op  de  bruiloft  verteerd  te  worden. 

*  Staat;  het  is  eene  scheeps uitdrukking,  die  thans  nog  in  gebruik  is. 
«  Geschikt 
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Ik  aoM/R  viu  het  huis  is  hoofd  van  alle  de  andere  huis- 
ssr.ioDrn ,  en  heeft  daar  biuneu  ook  de  meeste  plaats ,  de  anderen 
^trbben  alle  maar  kleine  hokjens,  zijnde  in  clkseenhaardsteedje, 
vair  benevens  pas  soo  veel  plaats  is,  dat  vrouw  en  kinderen, 
d)«*  alle  onder  den  anderen  shipen,  behalve  dat  er  een  matje 
u-«rhenbeiden  hangt,  rich  behelpen  kunnen. 

lieven  is  alles  open  en  heeft  maar  het  gemeene  dak,  werwaarts 
iUf*  de  rook  gaat,  en  rich  verders  over  en  door  het  geheele  huis 
•-npreidt  Ieder  heeft  in  sijn  kluisje  en  rondom  de  haardstede 
"..  daarboven  tijn  spek,  rottan  (die  al  gnspleten  en  schoon 
.-«naakt  is),  eenige  visschen  als  karpers,  die  zij  almede  zouten 
^  rookeo,  en  het  geen  verders  door  den  rook  van  bederf  willen 
Irwiuai,  hangen.  Wordende  dag  en  nacht  vuur  gestookt,  het 
«  A  de  kluizen  zoo  benaauwd  maakt,  en  zoo  heet,  dat  men  er 
&.-  een  nnr  in  duren  mag,  en  no^hans  zijn  zij,  voornamelijk 
-"  «rooweu  en  kinderen  daar  gedurig  in,  zijnde  ook  wel  het 
•  omsomsle  middel  hunner  gezondheid,  en  waarom  de  jongmans, 
:.«*  aaden  buiten  slapen ,  zoo  wanneer  ziek  worden ,  daarin  zorg- 

•  ojitiir  bewaard  worden,  om  al  het  kwaadaardige  weder  uit  te 
:«rHen,  en  door  den  lOok  bekwaam  te  worden,  om  daarop  een 
.*«de  poos  weder  heen  te   kunnen   loopen;  de  oude  afgeleefde 

houden  zich  hier  binnen   ook,  en  naast  aan  den  haard 
aotfrvuldig,  om  zoo  lang  mogelijk  te  leven. 
Urn  vrouwen  slapen   in  deze  warme  plaatsen  nog  in  sakken, 
«  coder  en  boven  open  zijn ,  en  zoo  ruim  dat  de  man  als  hij 

•  «fle  krijgt,  daarin  mede  kruipen  mag,  dat  wat  digter  sluit 
.JA  het  dek,  daar  Mars  en  Venus  me%le  bekuipt  raakten.  Hun 

huisraad  bestaat  in  wat  porceleinen  tafelborden,  schotels, 

CU  koppen,  en   hoewel  het  zeer  weinig  is,  zoo  is  hei 

naar  de  landstreek  van  hier  alom  vrij  veel. 

iAe  potles,  om  dagelijks  in  te  kooken ,  maken  de  vrouwen  van 

"VT  foede  bergklei  en  spannen  die  van  Tondano  of  het  water- 

-  >a  de  kroon  boven  alle  anderen  in  deugd.  Men  weet  hier  in 

'\  roiuie,  noch  ook  niet  in  de  Molukkos ,  van  ]X)tteu  te  draaijrn , 

-Aar   worden   met   handen  en  duimen  gevormd «  en  dan  veniem 

^    platte  houten   gei'ffend   en  gelijk  p\^!nL'rn,  rxKNiat  die  zoo 

*  valkn,  dat  men  veel  eer  een  grootru  krtel  naii   het  kcN>k(*u 

^-Q  kan,  dan  dusdanig  oen  hunner  LU*ine  {K>tten. 

"^'uMim  noch  banken  vindt  men  er  ni(*t,  dan  van  bambcM*^  of 

. v:i  riet ,  en  tot  cieniat  der  Imi/iMi  liaiip*ti  zij  hun  troiinueLH 

.  m  %erdrfi»  wat  er  \\vi  voorli'dcn  jaar  vji^vlvwu  ik  ,  't  mhIitI 
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den  algraneeneu  oogst;   zoodat  het  vol  hangt  van  bosjes  padi, 
turksche  tarwe  en  andere  zaden. 

Tot  deraat  staan  ook  de  doodshoofden  in  sommige  hnizen  te 
pronk,  doch  bij  de  meeste  als  gezegd,  daar  buiten,  waar  be- 
nevens ook  de  potten  hangen,  waar  in  die  gekookt  zijn;  men 
ziet  er  ook  armen  en  beenen  hangen ,  die  gedroogd  zijn ,  ook  het 
haar  der  hoofden  met  hnid  en  al  hangen.  De  Priestershuizen 
worden  bekend  en  onderscheiden,  dat  dezelve  uitstekende  nokken 
kmlsgewijze  hebben,  waaraf  eenige  bosjes  van  goonoet  als 
kwispels  hangen;  naar  straat  toe  hebben  zij  ook  partij  krollen 
van  bladeren  hangen,  en  daar  boven  en  even  binnen  aan  rottan 
geregen ,  hangen  menigte  van  kakebeenen  van  varkens  en  bokken. 
Wordende  noch  vrengdemaaltijd ,  noch  bruiloft,  noch  geen  andere 
ho(^ijd  gehouden,  waarop  eenige  varkensof  bokken  (Babi- Roesa 
of  Nolaas,  zijnde  Babi-Boesa  een  slag  van  een  wild  varken, 
met  groote  omgekromde  slagtanden ,  welke  tanden  aan  de  onderste 
kakebeenen  nog  vast,  aan  stijlen  in  de  huizen  vast  gemaakt 
worden,  om  er  eenig  goed  aan  op  te  hangen;  Nola  is  het 
boschosje,  met  regte  horens,  doch  heeft  bij  hen  een  anderen 
naam  ')  geslagt,  of  de  priesters  die  zij  het  gunnen  krijgen  de 
hoofden,  en  waarom  ook  met  de  kakebeenen  pronken; hangende 
voor  sommige  huizen  heele  rissen  langs  heenoi  aan  rottans 
geregen. 

De  mans  bezorgen  zeer  ijverig  den  landbouw ,  hetwelk  jaarlijks 
weder  op  een  nieuwe  plaats,  of  die  weder  digt  bosch  geworden 
is,  geschiedt,  om  te  ruimer  asch  en  een  vetter  grond  te  hebben. 

Het  groote  hout,  dat  na  het  branden  overschiet,  wordt  onder 
hunne  tuinhuizen  opgeleid,  om  altoos  ruimte  van  biandliout  te 
hebben,  en  hun  voorraad  van  spek,  visch  en  ander  spijs, daar- 
mede te  berooken.  De  grond  wordt  niet  omgehakt  noch  omge- 
ploegd, als  zijnde  daartoe  door  de  steenachtigheid  onbekwaam, 
maar  wanneer  die  schoon  is,  zoo  gaan  vrouwen  en  kinderea,  en 
al  wat  er  is,  naar  het  land,  waaraf  de  mans  met  tuinstaken 
gaten  steken,  en  vrouwen  en  kinderen,  zoo  gedurig  aan  eenige 
zaden  in  de  gaten  steken ,  latende  dit  dus  tot  de  lengte  van  een 


1  Uier  wordt  bedoeld  de  antUopesoort  Anoa  depressioonus  of  Antilope 
Celebcnsis.  Volgens  Reinwardt  (Am,  bl.  589)  heet  die  by  de  inlanders 
dangkon  en  b\)  de  Maleyers  sapi  oetan.  Nederlanders  in  de  Ifolukken  noe- 
men dit  dier  gewoonlijk  wilde  koe,  tegen  welke  leer  oiyuiste  benaming  Dr. 
Pynappel  in  genoemd  werk  bl.  314  opkomt.  Hoewel  dit  reeds  in  Padt- 
brugge*s  tijd  in  gebruik  was,  legt  h\)  te  regt,  dat  het  een  bok 
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of  anderhalf  voet ,  opgroeijen ,  als  wanneer  eerst  het  onkruid  uit- 
wieden ,  en  zulks  wederom  gelijkelijk ;  sommige  toppen  alsdan  het 
zaad  mede,  snijdende  het  boven  met  messen  af,  opdat  het  door 
de  winden  of  harden  regen  niet  zoude  nedergeslagen  worden. 

Het  boere  (ge)reedschap ,  als  hakmessen  en  messen,  maken 
zij  zelfs,  en  zijn  daarom  zoo  gretig  naar  ijzer,  in  plaats  van 
staal  mengen  zij  in  de  snede  stukken  van  Sineesche  pannen,  of 
ander  gegoten  ijzer,  dat  al  heel  goed  echt  werk  geeft. 

Yerders  bemoeijeo  zich  de  mannen  met  jagen,  visschen  en 
sagoeeer  te  trekken,  om  ruimer  toespijs  en  een  goeden  dronk 
gedurig  te  hebben;  ook  maken  zij  hun  zout,  dat  dusdanig 
geschied : 

In  zeker  tijd  van  het  jaar,  dat  hun  Simpon  mede  is,  gaan 
zij  naar  de  naaste  stranden,  en  vergaderen  aldaar  al  het  hout,  dat 
de  zee  heeft  aangespoeld,  of  dat  op  het  strand  ligt;  dit  leggen 
zij  aan  groote  hoopen  en  steken  er  den  brand  in;  brandende 
wordt  daarop  gestadig  veel  zeewater  gegoten,  en  de  vlam  echter 
zoo  lang  onderhouden,  tot  alles  asch  geworden  is.  Deze  asch 
gebruiken  sommige  alleenlijk  in  plaats  van  zout;  andere  en  de 
meesten  kooken  het  tot  loog ,  zijpen  het  door  ^n  laten  het  zoo 
lang  in  hunne  aarde  potten  kooken,  tot  al  de  daauw  verrookt, 
en  het  zout  opgedroogd  en  aan  den  pot  gebakken  of  liever  daarin 
gesmolten  is,  welke  pot  zij  dan  aan  stuk  breken  en  het  zout 
tot  hun  gebruik  bewaren.  Simpon  is  bij  hen  mede  den  tijd  van 
bindrotting  te  mogen  snijden,  gedurende  welken  tijd,  ieder  in 
bet  gebied  van  zijn  dorp,  zich  daaraf  voor  het  geheele  jaar  moet 
verzorgen. 

Simpon  is  mede  het  maken  der  klederen  voor  vrouwen  en 
mannen  van  zekere  boomschors,  hetwelk  dusdanig  geschiedt: 

l>e  tijd  ten  naasten  bij  gekomen  zijnde,  dat  zij  het  wachten 
kunnen,  om  de  boomen  te  gaan  schillen,  zoo  wordt  al  het  volk 
zulks  door  den  overrigter  en  priester  te  kennen  gegeven,  dat 
het  dien  Simpon  is,  dan  vermag  er  niemand  eenig  gerugt 
te  maken,  noch  zelf  de  Hollanders  of  andere  vreemdelingen 
eenig  musketsschoot  doen,  daar  mede  het  voorgenomen  werk  mogt 
worden  ontheiligd.  (:  Hetgeen  hier  van  deze  klederen  gezegd  wordt , 
dient  mede  verstaan  van  (den)  zaaitijd,  wiede-,  oogsttijd  en  meer 
andere  diergelijke :)  Dan  gaan  zij  met  den  anderen  henen,  en 
schiUen  zij  zekere  boomen,  daaraf  de  kool  op  CeUon  tot  het 
buskruid  gebrand  wordt ,  nemende  daarvan  stukken  van  een  vadem 
lang  en  een  span  breed ;  deze  schors  iii  het  dorp  gebragt  zijnde , 
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18  de  Simpon  uit,  en  venrrolijken  zich  met  den  andeien,  en 
stampen  door  het  heele  dorp,  dat  men  nocli  hooren  noch  zien 
kan,  gelijk  als  het  spreekwoord  luidt. 

Deze  schors,  een  weinig  droogachtig ,  wordt  aan  de  einden  een 
span  breed  dwarsover  gekorven,  daar  de  vrouw  met  den  voet 
op  staat,  terwijl  de  man  de  bovenste  groene  schors  van  de 
onderste  witte  afhaalt',  zoo  het  ergens  aan  eenig  uitbotselofwen 
hapert,  dat  snijden  zij  met  een  mesje  behendig  door,  en  stroopen 
dus  de  bovenhuid  af. 

Hunne  rijstblokken  zijn  grove  balken,  van  anderhalf  voet  vier- 
kant ,  daarin  drie  of  vier  pannen  of  hollighedeu  zijn ,  om  hun 
padi  te  stampen;  op  twee  zijden  van  deze  blokken  hebben  zij 
mede  platte  en  vlakke  insnijdingen  of  groeven;  (:te  weten  aan 
elke  zijde  twee,  zoo  dat  twee  kleeden  gelijk  worden  gestampt, :) 
die  even  de  lengte  van  een  vadem  hebben,  daarin  deze  schors 
eerst  vlak  leggen;  de  stamper  is  van  onderen  vlak  en  rond, 
zijnde  Y^  vlak  doorkorven  mitsgewijze  in  regte  hoeken,  ander- 
zins als  onze  wafelijzers,  doch  zijn  de  verhevenheden  in  het 
vierkant  niet  grooter  dan  een  tarwkorrel ,  en  (de)  kerven  even  zoo  of 
nog  naauwer.  Hiermede  stampen  zij  de  schorsen  tot  de  breedte 
van  den  vorm ,  dan  vouwen  zij  hetzelve  dubbeld  en  varen  voort ; 
dan  wederom  in  vieren,  en  aldus  vervolgens  totdat  het  zoo 
breed  is,  als  het  wezen  moet,  doch  rekt  niet  in  de  lengte.  De 
ruiten  van  den  stamper  blijven  er  in  staan,  zoodat  het  geweven 
linnen  gelijkt.  Dat  zij  deze  schors  eerst  een  weinig  droogen 
laten,  geschiedt,  omdat  het  sap  daaraf  zeer  scherp  en  bijtend 
is,  vlekkende  alles  wat  het  aanraakt,  zelfs  ook  de  huid  der 
omstanders ,  en  kan  uit  geen  lijnwaat  weder  uitgewasschen  worden. 

Dus  worden  hunne  klederen,  en  zoo  ook  al  het  papier  gemaakt, 
dat  van  Kajeli,  Bool  en  Tontoly  *  zeer  veel  komt  en  Javaansch 
papier  gemeenlijk  genaamd  wordt ;  doch  wordt  dit  van  een  andere 
bast  gemaakt.  Deze  kleedjes  droogen  zij  daarna  en  beschilderen 
dezelve  verscheidelijk. 

Yan  deze  versleetene  kleedjes  maken  onze  soldaten  op  de 
Manado  hun  lont,  die  onverfaeteriijk  is. 

De  vrouwen  bezorp^n  de  kinderen,  passen  op  het  vee,  namelijk 
op  varkens ,  hoenders  en  bokken ,  want  ganzen  en  eenden ,  duiven, 
koeijen   nOch   buffels  hebben  zij  niet;  kooken  het  eten  te  huis 


*  Bwool  of  Boeol,  rüKi^  op  de  noordkust  rmn  Celebes;  Tontoli  en 
Kigoli  liggen  in  het  noonlemk  gedeelte  der  westkust  en  behooren  thans 
trtt  het  gouvernement  van  M»kft«s««ir. 
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m  hdpeD  de  nuumen,  ak  gee^  is,   iu  den  landbouw,  in  het 
kMenniÉken ,  rijstotampen,  eus. 

Zoo  wanneer  iemand  een  zoon  of  dochter  geboren  is,  wordt 
miks  door  den  openbaren  uitroeper  aan  het  geheele  dorp  be- 
kend gemaakt,  dat  zoodanig  eeneu  op  zoo  een  tijd  een  zoon 
of  dochter  geboren  is.  Verders  wordt  er  niet  gedaan,  dan  dat 
nj  een  manier  van  belening  gebruiken ,  dat  zij  uuuigoba  noemen , 
«pdat  de  kinderen  voor  alle  ongeval  mogteu  bevrijd  wezen; 
verkeogende  en  vermakende  zich  verders  met  tronunelen  en  dansen 
ra  tingen  onder  elkander,  en  zijn  zoo  een  tijdlang  vrolijk.  Doch 
far  bezwering  en  besmeering  doen  de  strandlieden ,  maar  ia 
QodcT  de  berglieden  in  geen  gebruik,  die  zich  eenelijk  vrolijk 
■akeo  en  verhengen. 

De  wieg  is  als  overal  door  gansch  Indië ,  een  kleedje  aan  den 
kalk  vastgemaakt,  dat  heen  en  weder  gestooten  wordt;  de  kin- 
iemk  laten  zij  lang  zuigen  en  wanneer  gespeend  zijn,  worden 
cj  BMi  rijstwater,  rijst  en  vet  spek  gevoed  en  met  sagoeeer 
HaaM.  Wordende  de  jongens  nergens  anders  in  geoefend  dan 
ia  bet  werpen  van  gescherpte  rieten,  in  phats  van  werpspieüen; 
^nétn  wat  gruoter  zijnde,  gaan  zij  mede  ter  jagt ,  trekken  sagoeeer 
m  arbeiden  in  de  tuinen. 

De  meisjes  maken  kleedjes  (:  buiten  die  van  den  bast  voor- 
bnrofn  heschrrven  :)  van  jonge  bambocsjes,  die  zij  splijten  en 
Laaawea,  om  lenig  te  krijgen,  en  weten  die  zoo  in  den  anderen 
tp  weven.  Van  andere  liesen  en  biezen  en  vezelen  maken  zij 
ook  de  alaa|)zakken,  korven,  hoeden,  kistjes,  matjes,  zakkenen 
Mrar  aardige  werken,  die  zij  met  verscheiden  verwen  verderen 
ri  mK  allerlei  kleuren  van  glazen  koralen  weten  op  te  smokken. 
llnn  aelven  tooijen  zij  op  met  menigte  van  arm-  en  been- 
^sïcen,  daar  de  vronwen  van  het  binnen-  en  het  bergmeer 
iffim»n  van  voordien  zijn ;  hebbemie  sommige  over  de  twintig 
pi^ttden  koper  aan  het  lijf,  waarmede,  zoo  bijaldien  in  het  water- 
iA.b-11,  verdrinken  moeten,  dat  di«  te  gevaarlijker  voor  hanris, 
^sdat  op  het  water  en  aan  het  water  wonen  en  m««t  hun 
/<\m  daar  gt^lurig  0|h  en  overvan^n  moett^n,  willen  zij  in  hunne 
'•sum  weren  of  eeten  voor  varkens  of  bokken  bekomen,  dat 
^  vrouwen  ei^renlijke  werk  is. 

ïh^  nanm*n  hebben  geen  ringen  aan  de  beenen ,  maar  wel  aan 
4t  anneii ,  en  hebben  om  zulks  te  vullen ,  meniirte  van  kettingen 
'^  den  hals  hangen,  waaraan  onder  hands?r*wij/i*  ki>]M>reii  dingen 
,  sDo  groot  en   ook  van  gestalte  als  een  okkernoot.  De 


;^28  ZEDEN    EN   GEWOONTEN    VAN    DE 

kettingen  zijn  van  allerlei  rommeling  te  zamen  gelapt,  van  beentjes, 
steentjes ,  glazen  brokken  en  koralen ,  horentjes  en  gemengd  metaal. 
Sommigen  hebben  heele  kettingen  om  den  hals  hangen  van  kiezen 
en  tanden  hunner  vijanden,  even  als  waarmede  de  kwakzalvers 
in  Europa  van  hunne  vrienden,  die  hun  nog  geld  toegaven, 
plegen  te  pronken ;  gaande  getrouwde  en  ongetrouwde ,  zoo  mans 
als  vrouwen  elks  op  een  wijze  gekleed ,  zijnde  de  geele  kledinge 
de  aanzienlijkste ,  dat  van  de  Chinezen  schijnen  ontleend  te  hebben. 

])e  meeste  ziektens  daarmede  dezer  Manaders  gekweld  en 
weggerukt  worden,  zijn  wel  meest  podagra,  verkoudheid,  lam- 
migheid,  kinderpokjes ,  heete  koortsen,  buik-  en  bloedloop. 
Om  de  ziektens  te  genezen  doen  zij  weinig  moeitens,  latende 
de  natuur  haar  gang  gaan;  maar  tot  wonden  gebruiken  zij  dit 
middel:  zij  nemen  het  bitterkruid  Margosi  en  wrijven  dit  met 
levendige  kalk  tot  een  pap,  dat  tegelijk  zuivert  en  heelt,  doende 
daarmede  al  goede  kuren;  hebbende  buiten  dit  tot  het  een  en 
het  ander  nog  goede  kruiden,  eigen  aan  de  kwalen. 

Wanneer  iemand  komt  te  overlijden,  het  zij  oud  of  jong, 
man  of  vrouw ,  hetzelve  wordt  de  gemeente  wederom  door  open- 
bare uitroeping  bekend  gemaakt  even  als  op  de  geboorte. 

Van  uitersten  wil  bij  inonde  of  anders  weten  zij  niet,  of  immers 
hebben  het  in  geen  gewoonte,  doch  giften  ouder  de  levende, 
zélfs  op  het  sterven  liggende,  geschiedt  wel.  Doch  dit  is  huu  ge- 
bruik, dat  de  vrienden  van  den  overledene  elk  een  varken  aan 
de  langstlevende  geven,  als  wanneer  zij  alle  de  snorren,  die  er 
nagelaten  en  door  den  dood  zijn  ontruimd,  gelijkelijk  deelen, 
behalven  de  doodshoofden,  die  voor  den  oudsten  zoon  blijven, 
zoo  er  een  is;  zoo  niet,  worden  die  almede  onder  de  vrienden 
gedeel^. 

De  overledene  wordt  boven  den  daartoe  geschikten  ton  vol 
padi ,  het  zij  groot  of  klein ,  naar  elks  vermogen  op  padi  stroo 
gelegd  en  verders  met  padi  overstrooid ,  alwaar  een  wijle  gelegen 
hebbende ,  totdat  zijn  doodkist  vaardig  is ,  zoo  wordt  het  ligchaam 
in  dezelve  geleed ,  wel  voorzien  zijnde  met  padi ,  onder  en  boven , 
zoodat  genoegzaam  in  padi  begraven  werd.  Van  boven  tot  beneden 
wordt  het  huis  langs  den  weg  heenen  met  padi  bestrooid,  dat 
boven  op  matjes  geschied  en  onder  eenelijk  op  den  grond.  Onder 
het  huis  wordt  het  graf  gemaakt,  dat  ook  met  padi  bestrooid 
wordt,  alwaar  gelegd  wordt  om  te  rusten.  Het  graf  gestopt,  zoo 
beginnen  de  gemeene.  papen  (:  de  wichelaars  namelijk  van  het 
vosrelgesclirei ,  en  waarzeggers  naar  hunne  meeuiugc ,  zoo  waimeer 
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niet  en  liegen :)  hunne  rol,  die  dan  het  weeklagen  op- 
heffen, en  erbarmelijke  liederen  helder  opzingen  en  weenen, 
achtervolgens  het  zeggen  van  den  lierdichter: 

gelijk  als  bij  een  doode, 

Meer  dan  de  vrienden  zelfs,  schreid,  die  men  dojirtoe  noode. 

Na  lang  gehuil  en  gekerm,  zoo  wordt  er  een  doodmaal  aan- 
geregt,  daar  het  dan  op  onze  wijze,  lustig  op  een  eeten  en 
drinken  gaat ,  spoelende  de  rouw  met  de  sagoeeer  naar  vermogen 
af  en  drinken  op  der  dooden  gezondheid. 

De  rouw  duurt  maar  één  dag,  en  achten  zij  dit  genoeg  te 
zijn,  alzoo  naar  hun  zeggen  de  dooden  doch  *  moeten  vergeten 
.  worden ,  het  welke  hoe  eer  het  geschied ,  hoe  beter.  Het  rouw- 
gewaad bestaat  in  zooveel  doeks  als  zij  bijeen  slepen  kunnen, 
hetwelk  om  him  middel  winden ,  en  dan  naaijen  zij  allerlei  lappen 
van  verscheiden  verwen  aaneen  en  bezetten  en  vercieren  het 
hoofd  daarmede  en  dus  eindigt  en  rouw  en  leven. 

Van  dieren ,  vogelen ,  visschen ,  kruiden ,  ertsen ,  mineralen  en 
andere  zaken  slaan  wij  willens  in  deze  over  en  zeggen  eenelyk, 
dat  hier  te  lande  tweederlei  slag  van  nagelbast  valt,  het  eene 
wordt  genaamd  Massoy ,  het  andere  Cocly  laban  *  ,  want  alles 
hier  te  beschrijven,  kan  door  de  onkunde  van  de  meeste  zaken 
niet  geschieden,  en  acht  het  Horatius  in  zijn  dichtkunst  een 
groote  zaak  te  zijn: 

Wanneer  een  bosch  en  't  altaar  van  Diaan  en  beeken, 
Die  langs  een  lustig  veld  door  mcnigen  bocht  breken, 
Of  Rhijn  of  regenboog  men  naanw  beachrijven  aal. 

Maar  hier  heeft  dit  geen  plaats! 

Ook  zijn  er  digte,  zware  bosschen  met  zoo  veel  vreemdig- 
heden ;  steile ,  slingerende  en  glibberige  bergen ,  van  zoo  zeldzamen 
aard  en  wezens;  stroomen  en  beeken,  door  hare  kronkelende 
watervallen  van  ontelbare  bogten  en  onnaspeurlijke  gangen,  zoo 
dat  het  geen  wonder  is,  dat  men  den  weg  onder  zoo  veel  ver- 
scheidenlieden  niet  naauwkeurig  kan  aanmerken,  bezwaarlijker 
beschrijven  en  onmogelijk  in  vlakke  prent  vertoonen. 

Niettemin  zoo  wordt  het  alhier  in  een  kaartje  vertoond,  zoo 
mede  hoe   zich   liet    vreemde   waterdoq)   Tondano  opdoet  en  de 


«   Toch. 

'   Kocliet  iaban. 
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wijze,  hoe  zij  methunnevaaTtuigeii,  staande  oveieinde,  scheppen, 
de  namen  der  dorpen  knnnen  dus  alhier  overgeslagen  worden, 
terwijl  in  het  kaartje  aangehaald  staan. 

Zoo  mede  slaan  wij  over  van  ieder  dorp  bijzonderlijk  te  schrij- 
ven, daarin  nog  al  vrij  aanmerkenswaardige  zaken  zijn,  en  voor- 
namelijk omtrent  de  watervolkeren,  welkers  binnenmeer  geno^- 
zaam  met  menigte  van  omstandigheden  zoude  kunnen  aangewezen 
worden ,  door  instorting  voor  ettelijke  eeuwen  van  een  of  meerder  top- 
pen van  brandende  zwavelbergen  zijn  oorsprong  te  hebben ,  gelijk 
rondsom  noch  met  ettelijke  omzet  is ,  waardoor  er  ook  maar  vier 
of  vijfderlei  visschen  in  aarden;  zijnde  door  den  koning  van 
Boelan  meermalen  jonge  krokodijlen  of  kaaimans  daar  ingezet, 
om  deze  meerlieden  te  beschadigen,  doch  hebben  er  niet  voorts 
gewild  noch  kunnen  aarden.  *  Niettemin  zoo  is  het  water  heel 
gezond,  zeer  helder  en  niet  merkelijk  zwavelachtig ,  dat  anden 
in  dusdanige  ingestorte  kruinen  gemeenlijk  is,  als  op  den  berg 
van  Taroena,  Chiauw,  Boeroe  en  op  Temate  en  elders.  De 
binnenmeeren  zijn  door  verzinking  des  gronds  verbleven ,  die  dit 
dan  nog  eigen  hebben,  d^t  na  de  vermenging  van  Sal-petra  of 
zeezout  bf  bloedrood  of  melkwit  zijn,  waarover  veelen  zich  ont- 
zetten, zoo  wanneer  daaromtrent  graven  of  zoo  een  binnenmeer 
doorsteken  willen,  gelijk  de  Castilianen  voorheen  het  binnenwater 
van  Gnada  op  Temate  vermeenden  te  doen,  doch  naar  hxmne 
inbeelding  daaruit  melk  en  bloed  voortkomende,  zoo  hadden 
zij  het  aangezien  als  een  wonderdaad,  gelijk  het  daarvoor  ook 
nog  geacht  wordt,  en  hadden  het  laten  steken.  ' 

Deze  verwisseling  van  verwen  met  de  zwavel  kunnen  de  che- 
misten  of  stofischeiders  zeer  gemakkelijk  en  duidelijk  vertoonen, 
verklaren  en  beweren ,  en  zoude  zulks  alhier  mede  gedaan  hebben , 
maar  alzoo  dit  verhaal  en  korte  beschrijving  van  de  Manado  al 
vrijlang  —  buiten  meening — gevallen  is,  slaan  het  eene  en  het  andere 
en  wat  er  nog  aan  gebreken  mogt  over. 

t  Zie  ook  over  deze  poging,  om  kaaimans  in  het  meer  te  planten,  Tf^f- 
iehrift  van  NeerlandscA  Indie^  1856,  II,  bl.  34. 

*  Volgens  Tijfitehrift  van  Neer/andtcA  Indif^  1856,  t,  bl.  430,  zon  deze 
onderneming  gestaakt  zijn ,  omdat  men  bemerkte ,  dat  de  waterspiegel  van 
dit  meer  hooger  dan  die  der  zee  was. 
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Onder  het  afdrukken  van  dit  opttel  leien  wij  ook  in  de  on- 
lugi  in  het  licht  yenchenen  eeiste  aflevering  van  de  Minaiasêa 
door  den  wndritng  Gmafland^  dat  de  eilanden  nabij  Ifanado  het  eerst 
bovoond  waren.  Over  de  apen  van  Ond-Manado  tiegt  hij  (bl.  8) : 
«de  echte,  onde  lianadoresen  beweren  voor  wis  en  ceker,  dat 
'dit  hunne  voorvaders  xijn.  Vroeger  gingen  xij  er  jaarlijks  lieeii^ 
iKND  ofleranden  te  brengen,  in  rijst,  pisang,  ens.  bestaande; 
^loler  vonden  tij  het  gemakkelijker^  een  en  ander  op  een  vlot 
'piaangstammen  te  plaatsen,  en  dit  met  toortsen  verlicht,  des 
'iMciits  onder  versehrikkelijk  misbaar  en  met  segenwenschen  de 
^rivier  te  laten  afdreven;  het  lou  sijn  weg  naar  Manado-toewah 
^wrel  vinden/*  liet  vereischt,  dunkt  ons,  geen  betoog,  dat  aan 
ftdt-bmgges  voonteUing  dezer  legende,  evenaeer  wegens  hare 
aaairdfre  waarschijnlijkheid ,  als  wegens  hare  oudheid  de  voorrang 
loakomi,  terwijl  het  opmerking  verdient,  dat  hij  aan  de  bewoners 
▼aoB  Uanado  een  anderen  oorsprong  torwrhrijft  dan  aan  die  van 
beC  binnenland* 
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Bij  den  overvloed  van  stof,  die  in  verschiUende  tijdschriflen 
verspreid  is,  en  de  omstandigheid  dat  menig  oud  of  in  Indië  ver- 
schenen werk  hier  te  lande  weinig  bekend  of  moeijelijk  verkrijgbaar 
is,  kan  het  niet  verwonderen,  dat  het  Overzigt  van  de  Taal- en 
Jjetterkunde  in  N«.  1  van  dit  Tijdschrift  gegeven,  nog  voor 
ecuige  aanvnUing  vatbaar  moet  zijn.  Geschriften,  na  1864  ver- 
schenen, of  die  over  het  een  of  ander  gedeelte  van  den  Indi- 
scheu  Archipel  handelen,  dat  niet  tot  Nederl.  Indie  behoort, 
b.  V.  Sör^wak,  de  Philippinen  enz.,  konden  wij  in  het  Over- 
zigt niet  vermelden  en  moeten  die  ook  thans  uitsluiten.  Evenzoo 
hebben  wij  ook  hetgeen  door  Europeanen  in  de  inlandsche  talen 
ten  behoeve  van  onderwijs  en  evangelisatie  geschreven  is,  uit- 
gesloten. Slechts  zeer  enkele  nieuwere  geschriften  van  dien  aard 
hebben  wij  ter  loops  vermeld,  omdat  zij  ons  om  deze  of  gene 
reden  vermeldenswaardig  toeschenen  en  deze  tak  van  literatuur 
altlians  eenige  vermelding  verdiende.  "Wilde  men  echter  aUe  der- 
gelijke geschriften  opnemen  en  het  Overzigt  over  den  geheelen 
ludischeu  Arcliipel  uitstrekken,  dan  zou  men  een  boekdeel 
kunnen  vullen  en  zeker  toch  nog  ouvoUedig  zijn.  In  het  bela^ 
der  wetensdiap  meenden  wij  evenwel  nog  eene  kleine  aanvulling 
te  moeten  geven  van  hetgeen  bepaaldelijk  tot  het  gebied  der 
liuguistiek  en  iulandsche  literatuur  behoort ;  enkele  onnaauwkenrig- 
heden,  in  het  Overzigt  ingeslopen,  zullen  wij  tevens  verbeterm. 

De  eerste,  die  eene  Maleische  woordenlijst  heeft  gegeven, 
is  Pigafetta,  die  in  gezelschap  met  Magellaan  de  eerste  reisom 
de  wereld  deed.  Zijn  reisverhaal  ver^heeu  niet  lang  na  zijne 
terugkomst  in  eene  verkorte  uitgave^  waarvan  Ramusio  in  1550 
eene  italiaanwhe  vertaling  be^orgile.  Andere  Maleijicho  woorden- 
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lijsten,  aan  verschillende  reisbeschrijvingen  toegevoegd,  gaan  wij 
even  als  eenige,  in  vroegere  eeuwen  verschenen  werken,  ook 
thans  met  stilzwijgen  voorbij.  Zij  zijn  van  te  weinig  belang  om 
ze  hier  tS  vermelden.  Beter  schijnt  het  dat  wij  trachten  nog 
eenige  meerdere  volledigheid  te  geven  aan  de  opgaven  omtrent 
hetgeen  in  deze  eeuw  uitkwam.  Daarom  vo^n  wij  hier  nog  bij : 

Nieuwe  Nederduitsche  en  Maleische  Woordenschat  en  Spraak- 
kunst. Amst.  1802. 

A  rough  sketch  of  part  of  an  intended  essay  towards  ascer- 
taining,  deduciug,  elucidating  and  correcÜy  establishing  the 
rudiments  of  the  JuhVee  or  Jahwee  language,  vulgarly  called 
the  Malay  language.  By  J.  Shaw.  Prince  of  Wales  Island  1807. 

An  alphabet,  syllabarium  and  praxis,  in  the  Malay  language 
and  character,  by  Hendrick  Thomasin.  Malacca  1818. 

J.  J.  De  HoUander.  Handleiding  bij  de  beoefening  van  het 
Maleisch  letterschrift,  voor  hen,  die  zich  tot  de  lessen  aan  de 
Militaire  Akademie  willen  voorbereiden.  De  tweede  druk  ver- 
scheen te  Utrecht  bij  Broese.  1859. 

Eerste  gronden  der  Maleische  taal,  door  O.  van  Heerdt. 
Amst.  1857. 

Maleisch  handboekje  of  Hollandsch-Maleisch  en  Maleisch-Hol- 
landsch  woordenboekje.  Arnhem  1808.  (Bevat  ook  eenige  stukken 
uit  Mal.  werken). 

Nouveau  vocabulaire  HoUandais  et  Malais.  Amst.  1802. 

Ch.  Bougourd.   Vocabulaire  Fran^ais-Malais.  Le  Havre  1856. 

Thomsen  Yocabulary  of  the  English  and  Malay  languages.  Malacca 
1820.   Herdrukt  in   1827  en   waarschijnlijk  ook  later. 

Hikajat  si  miskin,  gelithographeerd  te  Singapore. 
ff         rasoeWllah  bërtjoekoer.  Batavia  1858. 

Behalve  de  reeds  in  het  Overzigt  genoemde  werken  van  Ab- 
doellah  (wiens  naam  aldaar  abusievelijk :  Abdallah  is  geschreven) , 
worden  in  dit  Tijdschrift  (p.  52  van  dit  Deel)  nog  vier  andere 
geschriften  van  minder  belang  van  denzelfden  genoemd.  Het 
voornaamste  is  zijn:  Sjaïr  daii  hal  Singapoera  tërbakar.  De  drie 
overige  heeft  hij  geheel  of  gedeeltelijk  uit  het  Engelsch  vertaald. 

Uit  het  Maleisch  vertaald  door  W.  Marsden  zijnde:  Memoirs 
of  a  Malayan  family,  written  by  themselves.  London  1880. 

In  de  Malayan  Miscellanies  Bengkoelen  1820.  Dl.  I  komt 
voor:  Annals  of  Achin,  translated  from  an  original  manuscript, 
(circa  11  pagina's  8°.) 

In   de  Asiatic  Researches  XII:  een  stukje,  uit  een  Maleisch 
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mauuscript  overgezet,  tot  opheldering  van  de  betrekkingen  tos- 
scken  Mëuangkabo  en  het  Maleisch  Schiereiland,  alsmede: 
Account  of  the  first  arrival  of  the  Portogaese  at  Malacca,  trans- 
lated  from  a  Malay  manuscript.  « 

In  het  Indisch  Magazijn  (Tweede  twaalftal)  gaf  P.  P.  Roorda 
van  Ejsinga  eene  kritiek  van  de  Sjaïr  Bidasari,  uitgegeven  door 
W.  R.  van  Hoëvell,  zoo  als  in  het  overaigt  vermeld  is.  Deze 
heeft  daarop  ook  in  liet  Tijdschr.  v.  N.  I.  Jaaig.  VII.  Deel  IV 
geantwoord. 

£ene  kritiek  van  deze  uitgave  der  Bidasari  door  Dr.  De 
Hollander  komt  ook  voor  in  de  üids  van  1847. 

Verhaal  van  het  wonder  van  de  splitsing  der  maan.  Maleische 
tekst,  voorkomende  bij  Bobinson's  verhandeling  over  de  spelling 
van  het  Maleisch.  Werken  Batav.  Qea.  Dl.  26. 

Afetamming  en  literatuur  der  Maleijers.  Indisch  Magazijn 
I  en  n. 

Eene  vertaling  van  de  Maleische  Hikajat  radja  Djoemdjoemah 
staat  in  het  Asiatic  Journal  van  1823. 

Eene  woordenlijst  van  het  Maleisch  der  Padangsche  boven- 
landen gaf  Henny  in  het  Tijdschr.  v.  h.  Bat.  Gen.  Deel  IV. 

Wat  het  Javaansch  betreft  hebben  wij  te  vermelden:  W.  J. 
C.  De  Senerpont  Doinis.  Hollandsch-Javaansch  Woordenboekje, 
behelzende  de  woorden ,  die  in  het  dagelijksch  verkeer  het  meest 
te  pas  komen.  Samaraug  1827. 

D.  L.  Mounier.  Beoordeeling  van  het  Javaansch-Nederduitsch 
Woordenboek  van    P.    P.    Boorda  van  Eysinga.    T.   v.    N.  I. 

V  Dl.  n. 

J.  Lipjes.  Beschrijving  van  het  ontstaan  der  zou-  en  maan- 
eclips,  uit  de  Manik  Maja.  T.  v.  N.  I.  III  Dl.  I. 

J.  A.  Wilkens  en  C.  F.  Winter.  Aaimierkingeu  op  de  Javaan- 
sche  Spraakkunst  van  Cornets  de  Groot,  tweede  uitgave  door 
T.  Roorda,  gevolgd  door  taalkundige  verliaudelingen  over  de 
voorzetsels  en  aunhechtsels.  T.  v.  N.  I.  VI ,  Dl.  III  en  IV ,  VI I 
Dl.  II,  VIII  Dl.  II. 

Veth.  Beoordeeliug  der  Javaansche  Spraakkunst  van  C.  de  Groot , 
met  eene  inleiding  over  de  geschiedenis  der  beoefening  van  de 
Javaansche  taal,  tot  op  het  tijdstip  van  hare  uitgave.  (Gids  IS  ii.) 

Kritiek  van  Mounier's  uitgave  der  Nawala  Pradata  door  P.  P. 
Roorda  van  Eysinga.  T.  v.  N.  I.  VI  Dl.  8. 

L.  Rodet.  Etudes  sur  la  litémture  Javunaise  (Ie  Viv^lia). 
Journal  Asiatique,  1858  II. 
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Tcfddiog  Tan  emiige  uittrBkflds  uit  bet  Boek  Udji  Pirangon, 
<ioor  J.  J.  De  Hollander.  T.  v.  N.  I.  1850  II,  1851  I. 

Kïitkk  van  A.  B.  Cohen  Stnart's  uitgave  van  Baron  Sakeuder 
door  J.  J.  B.  Oaal  (in  dit  tijdschrift  Dl.  I)  en  antwoord  daarop 
na  A.  B.  Cohen  Staart.  Ibid  Dl.  UI. 

Mededeelingen  uit  de  geschiedenis  van  Baron  Sakender  (In- 
&ch  Airhief  Dl.  UI  en  IV). 

Niet  onbebuigrijke  bijdragen  tot  de  kennis  der  Javaan- 
rhs  taal  bevat  ook  het  stuk  van  den  zendeling  Pocnsen, 
püteld:  EflD  en  ander  over  dan  godsdienstigen  toestand  van 
im  Javaan  (Mededeel,  v.  h.  Nederl.  Zendelinggenootschap. 
Jaaig.  1864). 

Kene  woordenlijat  van  het  Timoreesch,  Koepangneesch  en 
Bdkneesch,  van  de  talen  van  Botti,  Savoe,  Solor,  Eiule  en 
Socmha  komt  voor  in  E.  Franoia.  Herinneringen  uit  den  leveus- 
Isop  van  een  Indisch  ambtenaar  II  pag.  190 — 198. 

Berigten  omtrent  enkele  handschriften ,  in  verschillende  talen 
vaa  N.  I.,  in  de  akademische  bibliotheek  te  liCiden  aanweing, 
vindt  men  in  den  Catalogus  der  bibliotheek  van  het  Koninklijk 
lastitust  van  M'etenachappen,  door  Dr.  De  Jong. 

Opfpiven  van  werken,  in  verschillende  talen  van  den  Indischen 
Aidupel  uitgegeven,  komen  mede  voor  in  Zenker's  Bibliotheca 
Onentalis. 

Ten  slotte  noemen  wij  nog:  The  aCBliation  of  the  Tibeto- 
Barman,  Mon-Anam,  Pqmanesian  and  Malayo-Poljnesian  Pro- 
Mms  and  Definitives,  as  varieties  of  the  ancient  Himalayo- 
Poljnesian  system  and  the  relatiou  of  that  system  to  the 
Ofaviro-Atistralian,  hj  J.  R.  liOgan  (Journal  of  the  Ind.  Arch. 
Srm  Series  III  No.   1    1859). 

In  het  atiaks  genoemd  Ovenngt  in  N«.  1  van  dit  tijdschrift 
is  voorts  het  volgende  te  verbeteren: 

Fag.  114  reg.  13  is  vóór  het  woord:  werk,  bij  te  voegen:  af- 

sonderlijk. 

•  119     '       8v.  o.  leze  men:  te  huis  behoort  onder  den  titel 

Ilitopade^,  als  uitttekurl  van 
de   Pantjatantra. 
'      Ito     9       9  m  0     0       m      achter   het   woord:    rrgt:    in 

lekeren  nn. 

*  121     •     IS  en    14  moeten  wegvallen  (daar  de  reeds  be- 

gonnen druk  van  het  werk  wf^ns  den  d<MNl 
dev  uitgrvrr»  niet  is  vnoHfre^^'t). 
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Pag.  121   reg.  16  leze  men :  P.  P.  Rooida  van  Eysinga  in  pi. 

van:  denzelfden. 
^      125     ^       4     ^       f       Deel  27  en  28. 
9t        ff       if       h  vervalt. 
ff      125     /y       7  leze  men:  Ardjoena  Wiw^ha. 
ff        ff       ff       %     ff       ff      Wrëtta  Santjaja. 
ff        ff       ff     \Q     ff       ff      Boma  Kawja. 
ff        ft       ff     13  V.  o.  is  bij  te  voegen:  in  dichtmaat. 
ff        ff       ff     W  ff    ff    ff    ff    ff        ff         Het  is  eene  verzame- 
ling van  verhalen,  aan  Europesche  bronnen 
ontleend,  evenals  de  Darma  Wasita,  die  zede- 
spienken  bevat,  door  denzelfden  uitgegeven. 
ff      182     ff     16  lees:   een   Boegineesch  en   een  oud  Makas- 

saarsch  alphabet. 
ff      137     ff     10  leze  men:  andere,  in  pi.  v. :  verwante. 
if      143     ff     19  en  20  leze  men:  in  pi.  v.  tegen  de  heeren: 

getiteld:  de  Heeren. 
Bij  de  vermelding  van  het  stak  van  Van  der  Tunk  ibid.  pag. 
143  reg.  8  v.  o.  bij  te  voegen :  Het  is  te  betreuren  dat  de 
schrijver  door  omstandigheden  van  zijn  plan  heefb  afgezien  eeu 
Maleisch  Woordenboek  uit  te  geven.  Van  zulk  een  werk  toch 
zou  men,  ook  blijkens  den  daarvan  verschenen  prospectus,  zeer 
belangrijke  lexicographische  bijdragen  voor  de  Maleische  taal 
mogen  verwachten. 

Rotterdam,  n    ir    twt 

30  Maart  1866.  ^'   ^-   JNIEMANN. 


EENI6Ë  MëDEDËëLINGEN 

OMTRENT 

BANJOBWANGIB, 

getrokken  uit  het  vertlag  van  het  gewestelijk  bestuur. 


VVIWMm- 


Het  schoone  en  vmchtbare  gewest  Banjoewangie,  gevonnd  uit 
het  uiterst  oostelijk  gedeelte  van  het  eiland  Java ,  is  daarvan  aaa 
de  landzijde  als  het  ware  a^^cheiden  door  beigketenen  en  wil- 
dernissen en  heeft  daarom  geene  andere  gemeenschap  met  andere 
plaatsen  dan  van  de  hoofdplaats  over  zee  en  aan  de  noordzijde 
langs  een  slechten  en  voor  rijtuigen  ongeschikte!  w^,  gaande 
over  eene  lengte  van  15  palen  door  het  zoogenaamde  bosch  van 
Soembewaroe. 

Toen  in  vroegere  jaren  de  zee  nog  onveilig  werd  gemaakt 
door  zeeroovers  y  die  onder  anderen  nog  ten  tijde  van  het  Engelach 
tusschenbestuur  een  aanval  op  het  fort  te  Banjoewangie  hebben 
gedaan,  werd  van  laatst  bedoelden  weg  nog  al  gebruik  gemaakt 
voor  den  inlandschen  handel;  maar  in  den  laatsten  tijd  wordt 
hij  alleen  begaan  door  enkele  reizigers,  die  zich  over  land  van 
en  naar  Banjoewangie  wenschen  te  begeven. 

De  landaard  zoowel  als  de  taal  der  inlandsche  bevolking,  be« 
staande  uit  ongeveer  48,000  zielen,  is  de  Javasche,  beide  welke 
nog  niet  door  de  Madoeresche  zijn  verdrongen  of  daarmede  in- 
eengesmolten ,  zoo  als  het  geval  is  in  de  naburige  residentien 
Bezoeki  en  Probolingo,  als  hebbende  zich  hier  nog  maar  weinige 
Madoerezen  gevestigd,  die  meer  in  den  handel  en  in  de  visch- 
vangst  dan  in  den  landbouw  hun  bestaan  zoeken. 

Volgens  de  geschiedschrijvers  is  het  nu  ongeveer  eene  eeuw 
geleden,  dat  het  destijds  hier  bloeijende  Hindoesche  rijk  van 
Blambangan,  waarvan  nog,  hoewel  zeer  geschondene,  monumenten 
bei$taan,  door  de  voormalige  Oost^Indische  CSompagnie  werd  ten 
ouder  gebragt ,  waarbij  het  grootste  gedeelte  der  toenmalige  talrijke 
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bevolking  omkwam   of  naar  Bali,   dan   wel  om   de   Zuid  naar 
Pü(!!?er  vlugtte. 

Sedert  dien  tijd  kwam  het  land  onder  het  Eoropeesch  gezag 
en  degenen,  die  van  de  bevolking  waren  overgebleven,  hebben 
langzamerhand  den  Islam  aangenomen. 

De  tegenwoordige  bevolking  mag  dus  als  een  nieuw  geslacht 
worden  aangemerkt. 

De  dessa's  zijn  hier  anders  aangelegd  dan  op  het  overige 
Java :  daar  bestaan  zij  uit  aan  elkander  grenzende ,  met  vrucht- 
boomen  en  andere  inlandsche  gewa^sseu  beplante  woonerven,  die 
individueel  bezeten  worden  en  behoorlijk  door  heggen  en  paggeis 
van  elkander  zijn  gescheiden;  maar  hier  staan  dé  woonhuizen  en 
padieschuren  op  een  algemeen  groot  erf,  digt  bij  elkander  en 
onregelmatig,  zonder  eenige  zigtbare  afbakening  van  er^es,  zoo- 
dat  men  langs  de  tusschen  de  huizen  gelat^ie,  veelal  boomlooze 
ruimte  in  alle  rigtingen  vrij  door  de  dessa  kan  gaan. 

Nogtans  ecliijnt  ieder  huisbezitter  zeker  regt  van  nederzetting 
te  hebben  op  het  plekje  grond,  dat  zijn  huis  draagt  en  omgeeft, 
zoodat  geen  ander  hem  daarvan  kan  doen  verhuizen  of,  zoo  er 
plaats  is,  tusschen  de  bestaande  huizen  zou  mogen  bouwen  zonder 
toestemming  der  buren. 

Afzonderlijke,  behoorlijk  door  paggers  ai^bakende  erven  worden 
SEeldzaam  in  de  dessa's  aangetioüen  en  dan  alleen  bewoond  door 
hoofden,  daaronder  begrepen  dessalioofden.  Evenwel  zijn  er  ook 
hoofden,  die  hun  huis  op  het  algemeene  erf  tusschen  de  wo* 
ningen  der  dessa-ingezetenen  hebben  staan. 

De  geheele  aldus  ingerigte  dessa  is  veelal  Omgeven  door 
een  pagger. 

De  oude  Segent  van  Banjoewangie  wist  omtrent  den  oorsprong 
van  deze  wijze  van  aanleg  der  dessa's,  die  zoo  geheel  verschilt 
van  hetgeen  men  elders  op  Java  aantreft,  niet  anders  mede  te 
deelen,  dan  dat  de  terreinen,  waarop  thans  de  dessa's  en  kam- 
pongs  staan ,  aanvankelijk  ontginning  in  de  bosschen  zijn  geweest 
van  enkele  personen,  die  dezelve  met  klapper  en  vruchtboomen 
beplantten  en  daar  verblijf  hielden;  dat  echter  hunne  afstamme- 
lingen, uit  zucht  om  bij  elkander  te  blijven  en  onderling  hulp  te 
kunnen  verleenen,  allen  op  die  ontgonnen  plek  zijn  blijven  wonen, 
waarbij  het  plantsoen  langzamerhand  moest  plaats  maken  voor  huizen, 
waaraan  al  meer  en  meer  behoefte  kwam;  zoodat  de  ontginning 
ten  laatste  in  een  groot  erf  vol  huizen  werd  herschapen,  waarvan 
zich  de  tegenwoordige  bewonen  als  de  gemeene  bezitters  aanmerken. 
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Toen  hem  gevraagd  werd ,  öf  deze  wijze  van  aanleg  der  dessa's 
ook  niet  kon  afkomstig  zijn  uit  de  tijden ,  toen  deze  landstreek  nog 
zoo  werd  verontrust  door  zeeroovers ,  zoodat  de  veiligheid  der  be- 
volking haar  noodzaakte  om  digt  bij  elkander  te  wonen  in  eene 
soort  van  versterkte  kampen,  ten  einde  beter  wederstand  te 
kunnen  bieden  aan  de  strooptogten  deir  zeeroovers,  en  of  het 
zich  niet  vermoeden  liet,  dat  de  paggers,  die  tegenwoordig  nog 
de  geheele  dessa  omgeven,  vroeger  sterke  palisaderingen  zijn 
geweest,  antwoordde  hij,  dat  dit  ook  wel  konde  zijn. 

Doch  wat  daarvan  zij,  zoo  is  uit  deze  inrigting  der  dessa's 
een  eenigzins  andere  maatschappelijke  toestand  geboren  dan  elders 
op  Java  wordt  aangetroffen. 

De  staat  van  afhankelijkheid,  waarin  elders  een  deel  der  dessa- 
ingezetenen  verkeert  ten  opzigte  van  een  ander  deel,  dat  de  erven 
bezit,  en  die  voortvloeit  uit  het  aan  eerstgemelden  toegestane 
gebruik  van  een  gedeelte  van  het  aan  de  laatsten  toebehoorend 
erf,  is  hier  onbekend. 

Een  ieder,  die  toegelaten  wordtin  de  dessa  en  een  plek  gronds 
op  het  algemeene  erf  tot  het  bouwen  van  een  huis  bekomen  heeft, 
is  gelijkgesteld  met  de  andere  ingezetenen;  hij  geniet  dezelfde 
regten,  maar  is  ook  aan  dezelfde  verpligtingen  onderworpen. 

Inwoning  van  vreemde,  gehuwde  of  ongehuwde  personen  bij 
auderen  en  de  staat  van  afhankeliikheid  van  den  huisbezitter^ 
die  almede  voor  deze  inwoners  daarmede  gepaard  gaat,  zijn  hier 
niet  minder  vreemd. 

In  den  regel  verlaat  geen  jongman  de  ouderlijke  woning, 
alvorens  hij  trouwt,  en  hij  trouwt  niet,  alvorens  hij  zich  een 
eigen  huis  heeft  gebouwd  of  door  erfenisf  als  anderzins  in  het 
bezit  daarvan  is  geraakt.  Yan  daar  ook ,  dat  iiier  de  huwelijken 
op  veel  lateren  leeftijd  gesloten  worden  dan  elders  op  Java, 
zoodat  men  niet  zelden  ongehuwde  jonge  mannen  en  dochters 
aantreft,  die  naar  aanzien  zeker  reeds  ouder  dan  25  jaren  zijn. 

De  verschillende  standen,  die  elders  onder  de  dessabevolkiug 
ontstaan  zijn  uit  de  verhouding  of  de  betrekking  tusscheu  meesters 
en  af hangeUngen ,  kent  men  dus  hier  niet. 

Ieder  gezin  woont  in  een  afzonderlijk  huis  op  het  algemeen 
erf,  en  in  elk  huis  treft  men  slechts  een  gezin  aan,  bestaande 
m  den  regel  uit  vader,  hoofd  des  gezins,  moeder  en  kinderen. 

2oo  min  als  een  gezin  meesterschap  uitoefent  overeen  ander, 
evenmin  is  het  ook  aan  een  ander  dienstbaar.  Er  is  slechts  ëén 
stand  onder  de  dessa-bevolking  en  allen  staan  gelijk. 
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Er  is  slechts  een  stand:  ouden  en  ongehuwde  jonge  mannen « 
die  bij  de  gezinnen  inwonen  en  elders  dikwijls  vreemden  ziju, 
zijn  hier  altijd  oude  vaders  of  zonen  van  het  gezin  ^  zoodat  zij 
niet  gelijk  elders  een  afzonderlijken  stand  vormen,  maar  zich 
als  het  ware  in  het  gezin  oplossen. 

De  stand  der  menoempangs ,  pondoks  en  rajats  van  elders 
treft  men  hier  dus  niet  aan. 

Het  hoofd  des  gezins  wordt,  zoo  hij  een  gewoon  dessa-ingf- 
zeten  is  en  niet  in  eenige  bijzondere  positie  verkeert, jDai^aijai 
genoemd,  hetgeen  zooveel  beteekent  als  dienstpligtige  werkman; 
hij  is  degeen  van  het  gezin,  die  persoonlijk  dienstpligtig  is  aan 
den  Souverein. 

Zijne  zonen  worden,  zoodra  zij  de  jongelingsjaren  genaderd 
en  besneden  zijn,  als  wanneer  zij  naar  aanzien  den  ouderdom 
van  16  jaren  bereikt  hebben,  lanijing  (ongehuwde  jonge  man) 
genoemd;  alsdan  zijn  zij  echter  nog  maar  lanijingnam  (jonge 
lantjing)  en  wordt  als  zoodanig  door  het  dessahoofd  en  andere 
leden  van  het  dessabestuur  over  hen  beschikt,  om  huisselijke 
diensten  bij  hen  te  verrigtenofhunnesawah's  te  helpen  bewerken. 

Als  zi)  geheel  volwassen  zijn,  zoodat  zij  naar  aanzien  20 
jaren  gepasseerd  zijn ,  dan  worden  zij  door  het  dessabestuur  ouder 
de  werkbare  mannen  opgenomen  en  lanijing  soewei  (volwassen 
jonge  man)  genoemd,  en  dan  zijn  zij  als  zoodanig  persoonlijk 
diensipligtig  voor  ligte  en  gemeente-diensten.  In  tijd  van  nood 
worden  zij  ook  door  het  dessahoofd  opgeroepen  voor  zware 
diensten. 

De  diensten,  die  van  de  lantjings,  zoowel  jonge  als  volwas- 
flene,  gevorderd  worden,  laten  hun  echter  tijd  genoeg  over, om 
hun  vader,  den  pengayah,  in  ziju  werk  te  helpen. 

De  volwassene  lantjings  verlaten  echter  vroeger  of  later  de 
een  na  den  ander  het  ouderlijke  dak  om  te  trouwen ;  als  wanneer 
zij  op  zich  zelven  gaan  wonen  en  zelven  pengayah  worden. 

Voor  het  geval  hunne  vrouw  in  eene  andere  dessa  te  huis 
behoort,  gaan  zij  veelal  derwaarts  verhuizen. 

Wanneer  de  pengayah  zijne  krachten  voelt  a&emen,  draagt 
hij  zijne  regten  en  verpligtingen  met  voorkennis  van  het  dessa- 
bestuur aan  een  zijner  volwassen  zonen  over,  liefst  aan  den- 
gene, die  nog  ongetrouwd  te  huis  is  gebleven,  omdat  deze, 
nog  voor  geen  eigen  gezin  behoevende  te  zorgen,  dat  zijns 
vaders  beter  kan  onderhouden.  Bij  gebreke  van  zonen  wordt  een 
zijner  schoonzonen  of  neven  ziju  vervanger.   Hij  zelf  wordt  dan 
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ioempo   (oude ,   zwakke) ,   hetzelfde  wat  elders  op  Java  djempo 
beteekent. 

De  doempo^s  blijven  bij  den  in  hunne  plaats  getreden  onge- 
huwden zoon  inwonen  en  helpen  hem  in  zijn  werk,  zooveel  en 
zoolang  hunne  krachten  dit  nog  toelaten,  maar  zijn  persoonlijk 
vrijgesteld  van  alle  diensten. 

Ook  de  ongehuwde  en  te  huis  gebleven  zoon,  die  zijn  vader 
als  pengayah  heeft  vervangen,  trouwt  niet,  zoolang  hij  niet  in 
het  bezit  is  gekomen  van  een  afzonderlijk  huis,  tenzij  door  het 
afsterven  zijner  ouders  en  huwelijk  zijner  jongere  broeders  en 
zusters  het  gezin  zoodanig  is  verkleind,  dat  hij,  zonder  bezwaar 
in  het  huis  zijns  vaders  blijvende,  kan  trouwen. 

Trouwt  de  laatst  ovei^bleven  volwassen  zoon  nog  tijdens  het 
leven  zijner  ouders  en  verlaat  hij  dan  de  ouderlijke  woning, 
dan  is  de  doempo,  voor  zooveel  hij  in  zijn  eigen  onderhouden 
dat  van  zijn  gezin  te  kort  schiet,  overgelaten  aan  de  liefdadig- 
heid van  zonen,  nabestaanden  en  vrienden;  —  wordende  door 
lederen  landbouwer  een  gedeelte  van  de  opbrengst  zijner  sawah^s 
a%ezonderd  voor  het  onderhoud  van  dergelijke  oude  lieden. 

Om  in  het  gemis  te  voorzien  van  de  erven,  die  elders  de 
woningen  der  dessa-ingezetenen  omgeven  en  veelal  zoo  bijdragen 
tot  hun  bestaan,  bezitten  in  dit  gewest  meest  alle  wel  gestelde 
ingezetenen  tegals  of  kebonnans  buiten  de  dessa,  die  zij  met 
klapper-  en  vruchtboomen  en  aUe  andere  inlandsche  gewassen, 
die  elders  op  de  dessa-erven  gevonden  worden,  beplanten. 

De  tegals  blijven  veelal  niet  in  denzelfden  staat,  maar  worden 
vroeger  of  later  in  sawah's  of  kebonnans  herschapen. 

De  kebonnans  worden  individueel  bezeten  krachtens  regt  van 
eerste  ontginning,  erfopvolging  of  koop,  zonder  eenige  daarop 
rustende  verpligtmg  en  met  regt  van  vervreemding,  zooals  blijkt 
uit  daadzaken.  Maar  ofschoon  daardoor  reeds  al  de  voordeelen 
van  den  onbeperkten ,  vrijen  eigendom  worden  genoten ,  zoo  zijn 
evenwel  vele  kebonnans  op  en  in  de  nabijheid  der  hoofdplaats 
door  de  bezitters  van  het  Gouvernement  gekocht  en  daarvoor 
wettige  eigendomsbewijzen  verkregen,  omdat  de  inlander  hier, 
welk  bezitregt  hij  ook  op  den  grond  mag  uitoefenen,  toch  het 
Gouvernement  erkent  als  den  wettigen  eigenaar  daarvan,  zoo- 
dat hij  gelooft,  dat  het  Gouvernement  of  het  gewestelijk  bestuur 
het  re^  heeft  om ,  zoo  noodig ,  ten  allen  tijde  over  zijn  kebon- 
nau  te  beschikken,   doch  niet  meer,  als  hij  een  wettig  eigens- 

domsbewijs  daarvan  bezit. 

IX  (XIII.)  28 
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De  sawaVs  worden  mede  individueel  bezeten;  welk  bezitregt 
is  gegrond  op  eerste  ontginning,  erfopvolging  of  toekenning  door 
het  dessabestunr;  maar  daarop  rost  voor  de  pengayah's  de  ver- 
pligting  om  een  aandeel  in  de  koffijtninen  te  onderhouden  en 
andere  zware,  hetzij  algemeene  of  bijzondere  heerediensten  te 
verrigten. 

Zoo  lang  zij  aan  deze  verpligting  voldoen,  heeft  niemand  het 
regt  om  hen  uit  het  bezit  daarvan  te  ontzetten,  zelf  niet  met 
aanwijzing  van  andere  sawah's  daarvoor  in  de  plaats. 

Er  zijn  geene  voorbeelden,  dat  sawah^s  vervreemd  zijn,  — 
waartegen  uit  den  aard  der  zaak  dan  ook  bezwaren  zouden 
rijzen,  —  maar  wel  dat  het  vruchtgebruik  voor  ëën  of  meer  jaren 
door  de  bezitters  aan  anderen  is  overgedragen. 

Van  de  opbrengst  der  sawah^s  wordt  door  de  bezitters  een 
tiende  vrijwillig  afgezonderd  als  djakat  ten  behoeve  van  den 
dorpspriester  en  tot  onderhoud  der  oude  lieden.  Overigens  is  het 
bij  onderzoek  niet  gebleken,  dat  van  de  sawah^s,  hetzij  vrij- 
willig of  gedwongen,  iets  wordt  opgebragt  aan  de  hoofden. 

De  sawah's  zijn  niet  opgemeten,  ook  niet  door  hetinlandsch 
bestuur;  maar  derzelver  uitgestrektheid  wordt  door  den  inlander 
bepaald  naar  de  opbrengst,  zijnde  aangenomen  dat  16  agems 
padie,  elk  van  250  katties,  de  opbrengst,  na  aftrek  van  het 
snijloon,  moet  zijn  van  een  bouw  van  500  Q  rijnlandsche  roe- 
den, wanneer  namelijk  het  gewas  goed  geslaagd  is,  en  daar  nu 
het  snijloon  hier  y^  bedraagt,  zoo  volgt  daaruit,  dat  meneenc 
onzuivere  opbrengst  van  ongeveer  17J  agems  of  44 ^'^^  pikols 
padie  als  die  van  een  bouw  aanmerkt ,  hetgeen  bijna  overeenkomt 
met  eene  genomene  proef  op  een  goed  geslaagd  padieveld  bij 
de  dessa  Modjoroto,  district  Banjoewangie,  als  zijnde  daarbij 
van  een  opgemeten  bouw  sawah  van  500  Q  rijnlandsche  roeden 
^^tVif  pikols  drooge  padie  verkr^n. 

In  weerwil  evenwel  van  dezen  vrij  aannemelijken  maatstaf 
voor  de  uitgestrektheid  der  sawah^s,  zoo  schijnt  men  daarnaar 
toch  die  uitgestrektheid  niet  juist  in  de  dessaregisters  te  hebben 
opgenomen,  zoo  als  blijkt  uit  de  volgende  uitkomsten ,  verkregen 
bij  opmeting  door  den  opzigter  bij  de  burgerlijke  openbare  werken 
J.  Flikkenachild  van  de  sawah's  van  eenige  landbouwers. 
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Wanneer  een  pengayah-sawahbezitter  komt  te  OTerlijden  londer 
fify&OMMnok^  die  de  op  het  best  fan  sawah's  rustende  veqiligtin- 
era  knnnea  Tervnllen,  dan  worden  de  door  hem  naph^^n 
«wth'a  aan  aoodanigen  geen  eawah  bezittenden  pengayah  of  vol- 
VMMB  Untjing  a^ccstaan,  die  geu^;en  en  bij  magie  ia,  om  een 
auided  in  de  koffijtoinen  te  onderhouden  en  alle  heerediensten 
tt  verrigien;  doch  die  schijnt  wel  eena  niet  gevonden  te  kannen 
«ofdfn  en  dan  laat  het  deasahoofd,  in  afwachting  dat  aich  iemand 
diarruor  aanmeldt*  dexe  aawah's  voor  eigene  rekening  bewerken 
ii^Hir  boeroeta  (meestal  gcene  sawahbesi tiende  dessa-ingezetenen) 
tem  aeker  aandeel  van  de  opbrengst 

Hfiaelfile  heeft  plaats,  wanneer  een  pengayah  niet  langer  bij 
■agte  ia  de  lasten  van  het  sawahbeait  te  dragen,  hetgeen  erkend 
«*>nit.  bij  voorbeeld  ingeval  hij  eene  vrouw  verliest,  welker  hulp 
ii*j  niet  kon  ontberen  bij  het  onderhoud  zijner  kofl^toinen  en 
^  pluk  en  bereiding  van  het  product 

In  hfi  laatste  geval  wil  hij  zijne  sawah's  ook  wel  aan  een  hoofd 

npilngen  <tf  tijdelijk  afstaan ,  als  wanneer  hij  als  volgeling  (panaka- 

vari)  bij  dat  hoofd  ze  bewerkt  tegen  een  gedeelte  van  de  opbrengst. 

Van  de  te-boek-staande  8416  bouws  sawah's  worden  bezeten : 

222  bouws  door  de  inlandsche  ambtenaren  en  geestelijken, 

191  bouws  door  de  bezitters  tijdelijk  aan  de  hoofden  a^estaan. 

Voorts: 

door  76  petinggihs; 
door  76  modins; 
door  142  koewoes; 
door  S644  pengayahs;  terwijl 
aonder  bezitters  zijn  <tf  door  de  besüters  ab  voren 
in  handen  van  het  deasahooid  zijn  gesteld. 

"^^16  boows  te  samen. 
iA   wrkbaar   man   is   dienstpliirtig,   tenzij    eene   bijzondere 
i>i>.tar  hen  aanspraak  geeft  op  vrijstelling. 
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De  zware  heerediensten ,  hetzij  bijzondere  of  algemeene,  worden 
echter  alleen  aan  de  hoofden  van  hnisgezinnen  opgelegd,  onver- 
schillig of  zij  al  dan  niet  sawah^s  bezitten.  Zoo  zij  sawah^s  be- 
zitten, moeten  zij  tevens  kofGj  planten  en  worden  dan  orang- 
ioppie  genoemd;  geen  sawah's  bezittende  of  wel  sawah's  bezittende 
zonder,  wegens  gemis  aan  geschikte  gronden,  koffij  te  kunnen 
planten,  worden  zij  tevens  in  de  belasting  op  het  bedrijf  aan- 
geslagen en  worden  dan  orangpak  genoemd.  De  orangpak  worden 
voor  alle  bedrijven,  die  zij  uitoefenen  aangeslagen,  zel&  voor 
dat  van  landbouwer  en  wel  onder  de  benaming  van  ketanen, 
ianem  gogo^  hebonnan^  blijkende  zulks  uit  de  staten  van  de 
belasting  op  het  bedrijf. 

Onder  het  aanwezig  getal  van  9320  mannen  bevinden  zich: 
3588  orangkoppie,   die   sawah^s  bezitten   en  dien  ten  gevolge 
verpligt  zijn  tot  alle  heere-  en  koffijkultuurdiensten ; 
56  orangpak,  die  sawah^s  bezitten,  maar  wegens  gemis  aan 
geschikte  gronden  geen  koffij   kunnen   planten  en  alleen 
verpligt    zijn  tot   alle  heerediensten  en  het  betalen  van 
belasting  op  het  bedrijf; 
1370  orangpak,  die  geene  sawah's  bezitten  en  daarom  vrijge- 
steld zijn  van  dekoffijkultuur,  maar  desniettemin  verpligt 
zijn  tot   alle  heerediensten  en  het  betalen  van  belasting 
op  het  bedrijf; 
215  die  aUeen  verpligt  zijn  tot  ligte  en  gemeente-dienstenen 
het  betalen  van  belasting  op  het  bedrijf,  als: 
136  zonen  en  nabestaanden  van  petinggihs,  modins  en 
koewoes, 
79  hadjies. 
215  te  zamen. 
1597  die  alleen  met  ligte  en  gemeente-diensten  belast  worden, 
zonder  meer,  als: 

9  koetsiers  en  loopers  van  de  regentspaardenposterij ; 
15  personen,  bestemd  voor  de  bediening  van  rei7^nde 

ambtenaren  in  de  passangrahans ; 
27  huisbedienden  (toekangladen)  van  inlandsche  hoofden ; 
38  wajang-  en  gambelanspelers  van  idem; 
619  volgelingen  (ponokawans)  van  idem; 
359  volgelingen  (robans)  van  dessahoofden ; 
174  ontslagen    bannelingen    gevestigd   in   afzonderlijke 
dessa's. 
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S56  Tolwaasen  jonge  mannen  (landing  toewek),  die  echter 
wel  eens  bij  wijze  van  hulp  voor  SEware  diensten 
gebroikt  worden. 

1507  te  zamen. 

2191  die  van  alle  heere-  en  koltanrdiensten ,   mitsgaders  van 
de  belasting  op  het  bedrijf  zijn  vrijgesteld,  ak: 
S7  inlandsche  ambtenaren; 
20  a%stredene  ambtenaren; 
20  zonen  van  ambtenaren; 
95  nabestaanden  van  ambtenaren; 
63  geestelijken  en  leeraars  in  de  godsdienst; 
9S  dessahoofden ; 
KO  dorpspriesters; 
172  koewoes  (onder-dessahoofden) ; 
SS  eervol  aigetredene  dessahoofden; 
67  djoeragans  en  matrozen  van  kruisbooteii  en  loodsen; 
19  oppassers  en  beambten  bij  de  recherche; 
16  kadjinemans ; 
SS  roandoors  bij   het  etablissement  te  Soekaradja  en 

lijn  wachters ; 
15  postillons  en  bedienden  bij  de  brievenposterij ; 
IS  vaste  koelies  bij  de  zout-  en  kolBjhuizen; 
7  koelies  bij   den   leverancier  van   voeding  der  be- 
manningen enz. 
46  bedienden  van  Europeanen; 
\Mt  ouden  en  gebrekkigen  (doempo). 

2494  te  zamen. 

9Mi}  mannen  in  het  geheel  aanwezig. 

Wijders  zijn  er  nog  1677  onvolwassen,  doch  rreds  besneden 

.'icsr  mannen,  die  zoo  als  gezegd  is ,  de dorpebestuurtlers  helpen 

-'-   'bet   bewerken    hunner   sawah^s    en    in    huisselijke  diensten. 

'^4   worden    zij   wel   eens   tot  het  verrigten  van  ligte  diensten 

mhmdsche  hoofden  aangezocht. 

\  «ilgms  eene  gemaakte  berekening  naar  opgaven  van  de  hoofden 
**■  'TQ  kolBjplanter  zouden  er  jaarlijks  door  ietler  gezin  HS  dagrn 
""-•tls  bestrrd  wonleu  aan  het  voltallig  houden   en    het  ouder- 
mi drr  küffijaanplautiugeu  en  den  oogst  en  de  berridiug  >an 
'  pcudurt. 
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De  heerediensten ,  welke  van  de  bevolking  werkelijk  gevorderd 
worden,  zijn  bevonden  niet  veel  minder  drukkend  dan  elders 
te  zijn,  en  het  getal  dagdiensten,  daaraan  besteed  door  iederen 
vollen  dienatpligtige ,  overschrijdt  ook  hier  verreweg  het  maximnm 
van  5£,  dat  bij  de  nieuwe  regeling  aan  iederen  dienstpligtige 
zal  mogen  worden  opgelegd. 

Een  paar  voorbeelden  zullen  dit  ophelderen. 

Zoo  is  bijv.  bevonden,  dat  in  de  dessa  Boyolangoe  nabij 
Soekaradja  de  sawahbezittende  pengajah  Pa  kar  in  een  jaar  is 
belast  geweest  met  het  volgende  getal  dagdiensten: 

1.  voor  het  branden  van  kalk  op  9  palen  afstands,  waartoe 
hij  van  de  4  weken  eene  week  arbeid  moest  presteren,  zijnde 
alzoo  met  bijvoeging  van  2  dagen  voor  het  gaan  en  komen     117 

2.  Het  onderhoud  van  den  grooten  weg  naar  de  noor- 
delijke grens,  op  een  afstand  van  13  palen,  2  maal  ge- 
durende 4  dagen  achtereen 8 

3.  Het  onderhoud  van  de  brug  te  Watoedodol  op  een 
afstand  van  12  palen,  3  maal  gedurende  5  dagen  achtereen       15 

4.  Het  onderhoud  van  nabijgelegene  binnenwegen    .     .         6 

5.  Het  onderhoud  van  de  brug  te  Boyolangoe    ...         4 

6.  Bezetten  van  een  nabijgelegen  wachthuis,  eens  inde 

10  dagen 86 

7.  Het  onderhoud  van  dammen  en  waterleidingen   .     .       20 


Te  zamen     .     .     206 

In  de  dessa  Bogodjampi,  hoofdplaats  van  het  district  van 
dien  naam,  is  de  sawahbezittende  pengajah  Fa  Darsian  bevon- 
den in  een  jaar  te  hebben  gepresteerd  het  volgende  getal  dag- 
diensten : 

1.  Voor  het  bezetten  van  een  nabijgelegen  wachthuis,  eens 
in  de  15  dagen .24 

2.  Voor  het  bewaken  van  het  koffijpakhuis,  eens  in  de 

18  dagen 20 

8.  Onderhoud  der  wegen 4 

4.  Onderhoud  der  bruggen S 

5.  Kappen  en  slepen  van  timmerhout  ten  behoeve  van 
*s  lands  werken  (het  kappen  op  een  afstand  van  6  palen  en 
het  slepen  op  een  a&tand  van  16  palen) ,  waarvoor  hij  nog 
geene  betaling  heeft  ontvangen 28 

6.  Oppassen  van  regentspostpaarden,   waarmede  reizende 
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BANJOKWANOIS.  347 

Per  tnnsport    .     .     79 
ambtenjueu  te  Bogo^jampi  zijn  gekomen 2 

7.  Piesteren  fan  koeliediensten  bijhetloisen  oflodeuvm 
itrmkolen  te  üanjoewaugie ,  op  een  abtand  van  10  palen « 
tnrni  een  loon  van  25  centa  daags ,  %  maal  5  dagen ,  met 
mbf|^p  van  gaan  en  komen 10 

s.  Presteren  van  diensten  bij  het  laden  van  koffij  te 
Ranjoewangie  eenmaal,  met  inbegrip  van  gaan  en  komen.      9 

9.  Hetzelfde  bij  het  lossen  van  sont 9 

10.  Doen  van  herstellingen  aan  de  paaaangrahan  te  Bogo- 
djamp*  aonder  loon 1 

11.  Doen  van  herstellingen  aan  het  lontpakhnia  te  Bogo- 
djjunpi ,  tegen  loon 1 

1£.  Levering  van  een  bos  alang»alang  voordexe  hentel- 
unim;  voor  de  paasangrahana  aonder,  en  voor  het  lout- 
pakhois  met  vergoeding  der  10  oents,  die  hem  deaealang- 
&Uag  gekost  heeft — 

Te  zamen     .     .     .111 

Op  en  in  de  nabijheid  der  hoofdplaata  dmkken  de  heere- 
(bfoften  het  svaant  op  de  bevolking. 

in  de  kampong  Toemengoengan  ter  hoofdplaata  ia  voorgekomen 
en  pengayah  (ontalagen  banneling),  geen  sawahbezittende  en 
brlaslingbetalende  voor  het  bedrijf  van  goudsmid,  die  voor  de 
jrm  opgelegde  koeliediensten  by  het  bonwdei^artement  zich  liet 
mnplaivrpu  door  era  ander  t^gen  50  cents  daags,  plus  hei 
korlifloon  ad  25  ceuta  daags. 

Hei  desaabentuur  is  eenvoudig  zamengesteld  uit  een  petinggie 
(tioM  der  dessa) ,  modin  ( Jorpccpriester)  en  een  of  meer  koewoes 
vwder-deasahoofden) ,  die  ieder  ceji  bepaald  gedeelte  der  desaa 
if  een  gehucht  onder  hun  Uiezigt  hebben.  De  dorp^priester  ia 
ber  plaaisvervanger  van  het  dessahoofd  en  overigens,  gelijk 
eldsai,  belast  met  het  doen  vaccineren  der  kindereu  enz. 

In  elke  desaa  worden  nominatave  registers  aangehouden  van 
it  koolden  der  huisgezinnen  en  het  daarbij  behoorende  getal 
aden,  van  de  sawah^s  en  sawahVbezittera  en  van  de  koffij- 
(aanteis. 

Volgens  het  nog  vigerende  stelsel  hebben  zoowel  de  hoofdra, 
hrknoiende  toi  het  rq(cntiichap  en  districtabcstuur,  als  die,  be- 
^■'«imide  lot  het  dfssabcstunr ,  sawahvclden;  doch,  zoo  als  uit 
aantooning  reeds  is  gebleken,  zijn  zij  wcitens  bun 
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stand  persoonlijk  vrijgesteld  van  alle  heeie-  en  kultuurdieusten. 

Die  sawah's  zijn  evenwel  niet  in  hun  bijzonder  bezit,  maar 
verbonden  aan^  hunne  betrekking;  zoodat  zij  bij  aftreding  die 
aan  hunnen  vervanger  moeten  overgeven. 

Zij  laten  hunne  sawah^s  bewerken  door  de  hun  krachtens 
Staatsblad  1861,  n^  81  toegekende  vaste  volgelingen,  die  roban 
worden  genoemd ;  wordende  alleen  dezulken ,  welke  in  het  district 
Banjoewangie  aan  piyais  (ambtenaren)  dienstbaar  zijn,  pauakawau 
genoemd. 

Van  de  hoofden,  behoorende  tot  het  dessabestuur,  hebben 
alleen  de  petinggies,  en  wel  ieder,  4  robans;  de  modinsenkoe- 
woes  hebben  daarop  geen  aanspraak,  maar  laten  zich  in  de  be- 
werking hunner  sawah^s  helpen  door  de  jonge  lautjings. 

Wanneer  het  hoofd  het  ploegvee  en  de  zaadpadie  levert,  ont- 
vangt de  bewerker  als  loon  maar  een  derde  van  het  product; 
maar  zoo  een  en  ander  door  den  bewerker  zelven  geleverd  wordt, 
ontvangt  hij  de  helft. 

De  ponokawans  en  robans  worden  bovendien  door  de  hoofden 
zonder  toekenning  van  loon  nog  gebezigd  tot  het  onpassen  en 
onderhouden  van  hun  vee,  tot  grassnijden  voor  hunne  paarden, 
tot  het  onderhouden  hunner  woningen  en  de  kostelooze  levering 
daarvoor  van  bamboe  en  alang-alang,  het  kappen  van  brandhout 
en  het  doen  van  nachtwachten  te  hunnent. 

Soms  zijn  zij  uitsluitend  belast  met  de  bewaking,  verzorging 
en  den  oogst  van  een  aan  die  hoofden  toebehoorenden  klapper- 
tuin  (kebonnan)  tegen  een  loon  van  2  klappers  per  boom  bij 
eiken  pluk. 

Onder  de  robans  en  panakawans  zijn  er,  zoo  als  vroeger  is 
vermeld,  die  zelven  bezitters  zijn  der  sawah's,  welke  zij  voor  de 
hoofden  bewerken,  doch  die  tijdelijk  aan  die  hoofden  hebben 
afgestaan,  om  bevrijd  te  zijn  van  heere-  en  kultuurdiensten. 

Wijders  is  het  gebleken,  dat  de  regent  en  sommige  andere 
hoofden  nog  kampongbewoners ,  geen  sawah^s  bezittende,  onder 
de  benaming  van  toekangladen  aan  zich  hebben  dienstbaar  ge- 
maakt boven  het  toegestane  getal  volgelingen,  om  bij  afwisseling 
als  huisbedienden  diensten  bij  hen  te  verrigten,  zonder  eenig 
loon ,  zelfs  geen  voeding.  Dit  doet  denken  aan  de  af  hangelingen, 
die  de  hoofden  elders  onder  den  naam  van  leendoeng,  magger- 
sarie  of  medje  aan  zich  hebben  dienstbaar  gemaakt  boven  het 
hun  toegestane  getal  dienstpligtigen. 

Volgens  opgave  van  het  inlandsch  bestuur  hebben  de  hoofden 
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dr  volgende  uitgestrektheid  nwah's ,  hetzij  zelven ,  hetsij  tijdelijk 
%aii  kaune  volgeliiigeu  in  bezit »  en  i»  het  hierna  te  noemen  ge- 
ul robuu  of  ponokawans  en  toekangkden  aan  hun  dienstbaar. 
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De  voornaamste  bedrijven,  die  uitgeoefend  worden,  zijn,  vol- 
gens de  staten  van  de  belasting  op  het  bedrijf,  die  van: 

uitgeoefead  wordende 

timmerman door 

metselaar // 

ijzérsmid ff 

goudsmid // 

koperslager // 

kleinhandelaar,  waranghouder.        0 
opvarenden  van  praauwen  van 

particulieren ff 

visscher if 

bezitter  van  kebonnans,  tegals, 

gogos  en  sawah^s  ...  fi  681 
daglooner,  waaronder  ook  die 
de  kebonnans  en  sawah's  van 
anderen  bewerken  ...  //  190  ^ 
terwijl  nog  verschillende  andere 
weinig  voorkomende  bedrij- 
ven uitgeoefend  worden.     .       //       86         // 

Totaal     .     .  1845         ff 

welke  te  zamen  zijn  aangeslagen  voor  ƒ4408. 

Door  de  vele  middelen  van  bestaan,  die  de  rijke  bodem,  de 
bosschen  en  de  zee  opleveren,  kan  de  betrekkelijk  geringe  be- 
volking met  weinig  inspanning  ruimschoots  in  hare  eenvoudige 
behoeften  voorzien. 

De  ligging  van  Banjoewangie  is  daarbij  gunstig  voor  den 
afzet  van  hetgeen  boven  eigene  behoefte  wordt  voortgebragt. 

Daaruit  is  eenige  handel  geboren.  Over  de  laatste  vijf  jaren 
is  van  de  voortbrengselen  van  landbouw  en  nijverheid  der  be- 
volking gemiddeld  'sjaars,  na  aftrek  van  den  invoer  derzelfde 
artikelen,  uitgevoerd  eene  waarde  van: 

f     1717  aan  djagoeng. 


ff 

isoa 

ff 

gedroogden  visch. 

ff 

3015 

ff 

huiden. 

ft 

2076 

ff 

pinangnooten, 

ff 

4723 

ff 

klappemooten. 

ff 

1616 

ff 

keniennooten , 

ff 

324 

,  ff 

kloewenooten, 

ff 

18466 

ff 

padie. 
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/f      86089   aan  rijst, 
#        7916     #     tabak, 
/  127,244    te  samen 
trrwijl  aan  gdd  gemiddeld  ^sjaarB  in  5  jaren  meer  is  in-  dan 
uitgevoerd: 

door  het  GonTemement  f    79,000 
#     particulieren    .     .  ir     28,585 

te  zamen    .     .  f  102,585 
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Junghuhn  heeft  in  zijn  groot  werk  over  Java  (Java,  zijne 
gedaante ,  zijn  plantentooi  en  inwendige  bonw)  gewezen  op  de  waar- 
schijnlijkheid van  het  rijzen  van  den  Zuid-westhoek  van  dat 
eiland  in  een  betrekkelijk  later  tijdvak,  omdat  daar  koraalbanken 
7  tot  10  el  boven  de  tegenwoordige  gemiddelde  oppervlakteder 
zee  voorkomen.  In  1858  heb  ik  eenige  maanden  op  het  schoone 
Java  doorgebragt,  vooral  in  het  oostelijke  gedeelte,  waar  ik  de 
vnlkanen  beklom  en  bestudeerde,  onder  anderen  den  8050  el 
hoogen  Idjen,  die  niet  ver  van  de  oostkust  gelegen  is.  Op  weinige 
uren  a&tands  van  dezen  vulkaan ,  bij  Batoe-dodol ,  bevindt  zich 
eene  uit  bazaltische  lava  bestaande  klip,  die  door  de  zee  wordt 
bespoeld  en  waarover  de  postweg  loopt.  Yan  de  kust  naar  het 
biimenland  is  deze  lava  door  een  vulkanisch  gesteente  van  lateren 
tijd  bedekt  en  alleen  aan  het  strahd  komt  de  oudere  lava  geheel 
voor  het  oog  ontbloot  voor.  Dit  gesteente  bestaat  uit  een  van 
den  Idjen  afkomstigen  lavastroom,  een  van  de  oudste,  onderste 
stroomen,  die  in  vroegeren  tijd  uit  den  berg  zijn  gevloeid  en 
bijgedragen  hebben,  om  zijn  oorspronkelijk  geraamte  op  te  bou- 
wen. Tegenwoordig  werpt  de  Idjen  slechts  zand  en  asch  uit ,  en 
bij  groote  uitbarstingen,  zoo  als  die  van  1817,  verspreidt  hij 
verwoestende  modderstroomen ,  veroorzaakt,  zoo  door  het  uitwer- 
pen van  het  kratermeer,  als  door  tropische  regenbuien;  maar 
werkelijke  lavastroomen  zijn,  voor  zoover  de  geschiedenis  reikt, 
hier  niet  meer  voorgekomen.  Bij  Batoe-dodol  breekt  de  hooger 
gemelde  lavastroom  plotseling  af  en  vormt  eenen  12  tot  15  el 
hoogen  wand,  zoodat  het  de  schijn  heeft,  alsof  de  stroom  in 
de  zee  vloeijende,  daar  afkoelende  en  zich  opstuwende,  dezen 
wand  had  opgerigt.  Ouder  turn  den  wand,  aan  de  zee,  viudt 
meu  van  bazaltsteeu  omgeven  eene  tegen  de  branding  beschutte 
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kom ,  eeü  ongemeen  lieflijke,  stille  badplaats ,  bovenal  aanlokkelijk 
door  het  daarover  hangende  struikgewas.  Zeer  merkwaardig  is 
daar  eene  bron  van  zoet,  koel  water,  die  uit  de  gekloofde  ba- 
zalt  voor  den  dag  komt.  Voor  den  Javaan,  met  zijn  voor  alles , 
wat  de  natuur  oplevert,  open  gemoed,  is  dit  stille  plekje  met 
zijne  bron  eene  heilige  plaats,  waar  hij  zijne  ofieranden  brengt. 
Toen  ik  dat  oord  bezocht,  lagen  er  dan  ook  offerbloemen  en 
vruchten  en  zelfs  eenige  koperen  munt.  Die  van  deze  heilige 
plaats  iets  zou  willen  vernielen  of  verontreinigen,  zou  zeker 
door  aetang  (duivel)  dadelijk  daarvoor  worden  gestraft,  want 
de  plaats  heeft  zulk  een  roep  van  heiligheid,  dat  men  zelfs  op 
verren  afstand  heilig  water  komt  halen. 

Maar  laat  ons  terugkeeren  tot  het  beschouwen  van  de  ba- 
zaltklip.  Zij  bestaat  uit  eene  vaste,  digte,  koolzwarte  bazalt- 
massa,  hier  en  daar  met  olivien  gemengd  en  met  eene  plat- 
schelpachtige  breuk.  Hoogerop  gaat  zij  in  meer  sponsachtig  ge- 
steente over.  Duidelijk  zijn  hier  concentrische  schillen  op  te 
merken  en  de  geheele  wand  is  waaijersgewijze  in  stralen  gekloofd. 
Hierdoor  is  de  geheele  massa  in  teerlingvormige  stukken  gesple- 
ten ,  die  echter  op  sommige  plaatsen  naauwelijks  eenige  teerling- 
duimen  groot  zijn,  maar  waardoor  het  geheele  gesteente  uit 
scherphoekige  basaltteerlingen  schijnt  te  bestaan.  Junghuhn  kent 
ook  de  basaltrots,  maar  heeft  de  omgeving  niet  verder  onder- 
zocht, waardoor  hem  de  kalksteen  onbekend  is,  die  hier  later 
zal  besproken  worden.  Junghuhn  noemt  in  zijn  werk  de  plaats 
Batoe-toetoel  d.  i.  gestippelde  of  gevlekte  steen ,  hoewel  de  kleur 
van  het  gesteente  geheel  gelijkvormig  zwart  is.  De  eigenlijke 
naam  er  van  is  Batoe-dodol,  van  batoe  steen ,  dodoly  eene  zoete, 
donkerzwarte  geleiachtige  stof,  die,  in  dobbelsteenen  gesneden, 
op  de  markten  als  suikergoed  wordt  verkocht,  en  aan  deze  gelei- 
achtige dobbelsteenen  heeft  de  gekloofde  bazalt  den  Javaan  her- 
innerd; —  ten  minste  mij  werd  op  de  plaats  zelf  het  woord 
éiodol  zoo  uitgelegd. 

Zoo  ver  als  de  zee  met  haren  golfslag  het  gekloofde  gesteente 
bespoelt,  heeft  zich  in  de  scheuren  en  kloven,  kalk  afgezet  en 
hetzelfde  is  ook  het  geval  op  andere  plaatsen ,  waar  de  rots  13 
tot  16  el  hoog  is  en  die  de  zee  zel&  bij  de  sterkste  stormen 
niet  meer  bereiken  kan.  Dikwijls  vindt  men  daar  eene  ware 
breccie  of  puimsteen,  doordien  scherphoekige. bazaltstukken  met 
een  kalkcement  zijn  verbonden ,  'terwijl  ook  de  daar  in  zee  val- 
lende  beek  zulke  stukken  van  hoogerop  gelegen  plaatsen  mede- 
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voert.    Niet  alleen  in  de  scheuren  en  kloven  heeft  zich  hier  en 
daar  kalk  afgezet,  maar  eene  kalklaag,  6  tot  9  el  dik,  is  daar 
aanwezig,  die  deels  tegen  den  lavastroom  aanligt  en  hem  deels 
bedekt.    De   kalksteen  komt  hier  zoo  menigvuldig  voor,  dat  er 
in   geen   geringe  hoeveelheid  kalk  gegraven  en  in  een  oven  tot 
metselkalk  gebrand  wordt.  De  kalksteen  is  broos ,  geelachtig  wit 
van  kleur,  vervuld  met  madreporen  en  astraceen  en  eenige  niet 
te   bestemmen    schelpen.  Hij  bevat  vele  holen,  die  aan  talrijke 
vleermuizen   tot   verblijfplaats   verstrekken.    Het  is  niet  twijfel- 
achtig, dat  wij  hier  met  een  oud  koraalrif  te  doen  hebben; en, 
voor   zoo  ver  met  behulp  van  de  medegebragte  monsters  konde 
bepaald  worden,  schijnen  de  koralen  niet  te  verschillen  van  die, 
welke  aldaar  nog  tegenwoordig  in  de  zee  leven.  Het  kalkrif  zelf 
is  nergens  door  bazalt  of  eenig  ander  vulkanisch  gesteente  door- 
broken of  daarmede  bedekt,  maar  het  ligt  overal  regelmatig  op 
den    lavastroom,    eene  vaste  niet  verbrokkelde  massa  vormende. 
Zelfe    zijn   veel   vulkanische   gesteenten  van  jongeren  oorsprong 
dan  de  lavastroom  hier  en  daar  door  de  kalk  tot  eenen  puim- of 
grindsteen  verbonden.  Het  is  niet  twijfelachtig,  dat  de  kalk  de 
jongere  en  de  lavastroom  de  oudere  vorming  is,  en  dat  zich  op 
den  lavastroom,  die  vroeger  in  zee  is  gestroomd,  later  een  ko- 
raalrif heeft  gevormd,  dat  daarmede  omtrent  15  el  werd  opge- 
heven.   Hier  is  dus  op  Oost-Java  zonder  twijfel  een  rijzen  van 
den  bodem  in  een  betrekkelijk  nieuw  tijdvak  aanwezig,  een  tot 
dusver  niet  bekend  voorbeeld. 

Junghuhn  heeft  een  dergelijk  verschijnsel  van  den  Zuid-wesir 
hoek  van  Java  waargenomen  en  terwijl  nu  het  oprijzen  vanden 
Noord-oosthoek  insgelijks  te  bewijzen  is,  zoo  is  het  niet  onwaar- 
schijnlijk, dat  geheel  Java  aan  zulk  een  oprijzen  is  onderhevig 
geweest,  hetgeen  bij  een  land,  zoo  rijk  aan  vulkanen,  niet  kan 
bevreemden.  Hiervoor  pleiten  echter  ook  nog  andere  omstandig- 
heden. De  zeeëngte  tusschen  Java  en  Madura  verzandt  dagelijks 
meer  en  zal  over  eenige  tientallen  van  jaren  voor  groote  sche- 
pen niet  meer  bevaarbaar  zijn.  Het  fort  Erfprins,  vroeger  door 
de  Nederlanders  midden  in  de  zeeëngte  aangelegd,  is  heden 
reeds  zoodanig  door  ondiepten  omgeven,  dat  schepen  daar  niet 
meer  kunnen  aanleggen.  Soerabaija,  de  groote  hoofdstad  in  het 
oosten  van  Java,  ligt  niet  ver  van  de  zee  aan  de  monding  der 
Kali-Mas  (de  gouden  rivier) ,  die  een  arm  is  van  de  Kali-Bran- 
tas.  Tosschen  twee  armen  van  den  stroom  heeft  zich  de 
vruchtbare    delta    van    de  Kali-Mas  gevormd,  die  wegens  zijne 
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vnirhtbsArfaeid  de  gooden  streek  (lletawe)  genoemd  was.  Die 
(Mu  ts  meer  dan  twaalf  vierkante  geographische  mijlen  groot  en 
me  vorming  van  den  jongsten  tijd,  want  de  stad  Modjopahit, 
de  hoofflstad  van  het  vroegere  rijk  van  gelijken  naam ,  ligt  heden 
net  liare  bouwvallen  acht  nren  gaans  van  de  zee  verwijderd  en 
naar  ZoUingers  waarneming  SI  el  boven  de  oppervlakte  der  xee. 
Volgrnn  javaansche  overleveringen  was  zij  nog  in  de  13*  eeuw 
aan  bet  zeestrand  gelegen;  terwijl  in  1250  van  daar  vloten  nit> 
liqim,  flie  Singapore  moesten  veroveren. 

I)e  oitbarstittgen  der  nog  wericende  volkanen  leveren  wel  ia 
«lar  xulke  ontzettend  groote  hoeveelheden  zand ,  aach  en  modder 
<»p,  die  door  beken  en  stroomen  naar  de  vlakte  gebragt  worden, 
dit  zij  eene  hoogst  aanzienlijke  menigte  bouwstoffen  voor  de 
vunning  van  een  delta  aanbrengen.  Zoo  wordt  immers  de  hoe- 
verlheid  zand  en  aach ,  die  bij  de  laatste  groote  uitbarsting  van 
dfn  Kloet  in  Maart  1H64  is  gevallen,  op  vele  millioenen  vier^ 
kante  ellen  geschat;  maar  dit  verschijnsel  schijnt  evenwel  niet  voU 
dimde,  om  het  ontstaan  te  verklaren  van  eene  zoo  uitgestrekte 
tHu  in  den  betrekkelijk  korten  tijd  van  zes  honderd  jaren,  te 
"-iinder  omdat  de  door  den  Kali-Brantas  en  zijne  takken  om- 
•:«tf*lde  vulkanen ,  met  uitzondering  alleen  van  den  Kloet ,  reeds 
Iin;;  zijn  uit^ccdoofd,  zoo  als  de  Wilis,  Kawie,  Broeboe,  Pe* 
'juiTjamfPin  of,  zoo  als  de  Anljoeno ,  reeds  onder  de  uitgedoofde 
tulkanrn  worden  geteld,  terwijl  ook  deze  voor  zoo  ver  de  ge> 
«hirdmis  reikt,  geen  uitbarsting  meer  gehad  heeft,  hoewel  er 
r.rh  nog  soUatmren  op  zijn  top  bevinden.  De  twee  andere  naastbij 
jrjmót  volkanen  Tengger  en  Smeroe  kunnen  bij  de  vorming 
lao  de  delta  naauwelijks  in  aanmerking  komen ,  omdat  zij  alleen 
Tin  de  oostzijde  door  de  hoogst  gelegen  takken  van  den  Kali- 
Bnatas  wonlen  bestpoeld.  Ook  de  ligtnog  van  Modjo|iahit,  31  el 
bmm  de  zee,  mag  niet  geheel  over  het  hoofd  worden  gezien, 
'ndal  bij  de  over  het  algemeen  lage  ligging  der  kusten  deze 
>ud  vrm'gvT,  toen  zij  nog  aan  zee  lag,  bezwaarlijk  31  el  boven 
-irr  opprrvlakte  verheven  geweest  kan  zijn.  Het  i5  daarom  waar- 
«  .jolijker,  dat  de  vorming  van  de  delta  en  de  toenemende 
«•Tunding  van  straat  Madura  aan  twee  oorzaken  moet  toege- 
«  *r\ra  worden:  aan  het  afvoerrn  door  rivieren  en  beken  van 
•*i-.lm,  die  aan  de  bergen  ontl(*eiul  zijn  en  tevens  aan  eene  nog 
*  aiftdareiide  njziiig  van  hrt  land. 

T'Q    slotte    nog   eene    opmerking  betreffende  de  sterniwmrten 
'*  ««Ikjuien  van  Oost-J ava.   IV  mer^it^*  }<t4*<*nMiortf*n  van  oudere 


856  HET   RIJZEN    DE»   OOSTKUST   VAN   JAVA. 

daf^teekening,  de  eigenlijke  lava^s  van  vroegeren  tijd,  zijn  ba- 
zal  tische  lava's  of  trachyt-dolerieten.  Gewone  trachyt  is,  met 
eene  enkele  uitzondering  op  den  Ardjoeno,  door  mij  nergens  op- 
gemerkt en  ook  dit  punt  vereischt  nog  nader  onderzoek.  In  alle 
andere  steensoorten  heb  ik  slechts  triclinische  veldspaat  opge- 
merkt, maar  geen  sanidin.  Dit  strijdt  met  de  opgave  van  Juug- 
huhn,  die  trachyt  als  het  heerschende  gesteente  beschouwt.  Deze 
door  mij  bij  de  vulkanen  van  Oost-Java  gemaakte  opmerkingen 
zijn  door  Prölss  ook  voor  Midden- Java  bevestigd,  terwijl  naar 
zijne  onlangs  in  Leonard*s  jaarboek  (1864  afl.  IV)  medegedeelde 
scheikundige  ontledingen  ook  de  daar  voorkomende  lava^s  tot  de 
bazaltische  of  trachyt-doleriet  lava's  blijken  te  behooren,  maar 
niet  tot  de  trachjrtische.  Boven  op  deze  oudere  lava's  ligt  de 
jongere  vulkanische  vorming,  zand,  asch,  lapillen  en  modder; 
want  geen  vulkaan  van  Oost-Java  en  zeHs  van  het  geheele 
eiland  braakt  tegenwoordig  nog  vloeibare  lava  uit,  maar  aUeen 
losse  steensoorten. 


VERSLAG  VAN  E£N  MALEISCH  VERHAAL 

BIHBUKNDB    OB    UMOITAIXKN  VAX  BMléOt 


Van  dit  ▼crhaal  l)  beat  ik  een  handschrift  in  klein  4to  ran 
11£  bladiijdra.  *t Begin  ontbreekt,  daar  op  de  eerste  bladzijde 
mda  gesproken  wordt  van  Abu  DjaAal^Yê  togt  tegen  Samdmm.^) 
Van  de  Sundaaehe  bewerking  besit  ik  een  handschrift  in  kl.  ito 
na  1  iO  bladzijden.  Hieruit  blijkt ,  dftt  de  held  een  zoon  is 
van  ffmlêd  (jJU-)>  die  ala  een  reusachtig  man  wordt  beachreven, 
m  een  afgoden-dienaar  was.  Het  Sundaaehe  handschrift  begint 
■et  te  verhalen ,  dat  Halid  met  zijne  nouw  van  de  afgoden 
gpaywtfwfa»)  een  zoon  verzocht,  die  zich  mogt  onderscheiden 
door  boitengewone  begaafdheden.  God  zendt  daarop  den  engel 
Uabriël  met  een  glans  naar  beneden,  zoodat  Haliéfs  gemalin 
cwaager  werd  en  naderhand  van  een  zoon  beviel ,  die  tot  naam 
Xtmémm  ontving.  Sawidmn  was  nog  maar  S  dagen  oud  toen  hij 
begon  te  spreken ,  en  tot  zijn  moeder  zeide,  dat  hij  hare  melk  niet 
wdde  gefamiken ,  omdat  zij  nog  ongeloovig  was.  Ook  zijn  vader 
niet  erkennen  voor  deze  *t  waie  geloof  omhelsde.  Nadat 
en  zijne  vnmw  den  Islam  hadden  omhelsd ,  daalt  Gabrie  1 
seder,  en  beveelt  Mohaounad  den  kleinen  Samdmn  te  bezoeken, 
ÖHT  deae  bestemd  was  een  zijner  krachtigste  bondgenooten  te 
locdfln.  jUm  Ljakal  hoorende,  dat  Halid  de  afgodendienst  had 
a%anPOtai,  gaat  hem  opzoeken,  maar  schrikt  zoozeer  van  't  won* 
dervoUe  jongetje,  dat  hij  met  de  oogen  gesloten  uit    Halid's 


^  Dom  eigeaaaam  it  aaar  een  Jafaanaeh  handachrift ,  behelsende  de  ge- 
**wtmii  van  Joaef,  die  vaa  een  der  tooen  vaa  Jacob  (Simeoo).  Richard- 
«a  gsift  ecklar  ab  naam  TaaSimeon-^/Al^  (&•-««)  op.  suar  Toegi  er 
*HflhM«wsehe  ^mmm  b^.  De  naam  Smmtmn  it  echter  in  den  ladiaehea 
Ajfèipal  de  gehnifliemke«  too  als  ook  U^t  nit  den  naam  hmtnpm  b9  de 
;  ahkaas  &  kan  lekaisn  JMhi  Mmê  iiwma^w  een  soon  van  Rsd^ 
Dmmiéim  taa  JogjmJkèttm.  Dat  de  Jav.  da  (  ab  if  nttspreken 
•««atfCBMeas  >>*^->^t^»^ 

IX  xni)  ta« 
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huis  vlugtende  tegen  zijn  eigen  minister  i)  aan  bonste ,  en  dezen 
om  genade  bad,  daar  hij  hem  voor  Samdun  hield.  Abn  Djahal 
wordt  daarop  door  Sarakal  aangezet  Kinem^  koning  van  lêkan- 
derijah ,  met  groote  beloften  over  te  halen ,  Muhammad  te  gaan 
dooden.  Kinem  vertrekt  met  een  talrijk  leger  naar  'thuis  van 
den  profeet y  dien  hij  eerst  wilde  dooden,  voor  hij  kans  zag 
Samdun  van  kant  t«  maken.  Door  de  groote  duisternis  echter 
raakte  men  verdwaald,  en  kwam  aan  Samdun's  woonplaats.  Sa- 
mdun rigt  zoo'n  groote  slagting  S)  onder  den  vijand  aan ,  dat  er 
maar  drie  overbleven ,  om  Abu  Djahal  den  uitslag  van  hunnen 
togt  te  boodschappen.  Abu  Djabal  beklaagt  zich  nu  bij  Mu- 
hammad over  Samdun,  maar  Gabriel  komt  den  profeet  met  de 
ware  toedragt  der  zaak  bekend  maken,  zoodat  de  aanklager  be- 
schaamd moest  afdruipen.  Samdun  gaat  hierop  Abu  BjahaTs 
dochter  Kasijah  schaken,  en  brengt  haar  bij  den  profeet,  die 
haar  aan  Samdun  tot  vrouw  gaf.  Nu  wendt  zich  Abu  Djahal 
tot  Bakti  koning  van  Sari  om  halp.  Deze  vorst  nu  had  een 
dochter,  met  name  Marijahy  die  op  een  goeden  nacht  smoorlijk 
verliefd  was  geworden  op  den  profeet,  die  haar  in  den  droom 
verscheen.  Zij  schrijft  den  Profeet  een  brief,  waarin  zij  hem  hare 
liefde  bekent,  en  zich  aanbiedt  hem  als  slavin  te  dienen.  Deze 
correspondentie  komt  ter  oore  van  Daili,  die  Muhammad  des- 
wegen  den  oorlog  aandoet  In  dezen  oorlog  doet  Samdun  groote 
diensten  als  éclaireur ,  o&cht)on  hij  nog  maar  een  knaap  was.  Hij 
slaat  daarbij  een  menigte  bullebakken,  generaals  3)  en  voorvech- 
ters van  Bakti  mors  dood ,  en  is  in  ^t  gevecht  zelf  zoo  gehavend 
dat  er  van  zijn  ligchaam  niets  anders  overbleef  dan  botten.  Bakti 
is  eindelijk  in  ^tnaauw  gedreven,  en  neemt  het  besluit,  zich  in 
zijn  stad  terug  te  trekken  na  rondom  haar  brandhout ,  met  olie 
begoten,  te  hebben  laten  stapelen.     Zijn  dochter  vertrekt  met 


1)  Sorakal. 

2)  Zijn  zwaard  heet  hier  Dulpakar,  dat  eigenlijk  de  naam  is  van  Ali's 

zwaard  (jjü!  ^j) 

')  De  generaal  van  Bakti  heet  hier  x  jj)  ^^Sli ;  waaroit  men  de  coRop- 

tie  van  't  handschrift  kan  zien.    Het  is  biykbaar,  dat  hier  niets  anders  k»n 
bedoeld  z^n  dan  *\,Zk9 ,  paiindih. 
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hare  brdienden  heimelijk  uit  de  stad »  gaat  naar  *t  kamp  van  den 
Profeftf  en  neemt  den  Islam  aan.  Muhammad  zendt  nu  AU  i)  en 
S0maui9  naar  Baiii  om  dezen  over  (e  halen ,  den  Islam  aan  te  nemen. 
De  afgezanten  vinden  de  poorten  gesloten »  en  bedienen  zich  van 
«Ri  kijschmachine  <)  om  in  de  stad  te  komen.  AU  en  Samdun 
volden  bij  het  binnenkomen  door  de  engelen  beschut  tegen  't 
vlammende  hout,  en  dooden  eindelijk  den  ongeloovigen  Koning. 
Zie  daar  in  Hkoit  den  inhond  van  H  verhaal.  Wat  betreft  de 
kaadachriften ,  waartoe  ik  toegang  gehad  heb ,  zij  zijn  twee  in 
gKaL  Het  eene  is  zoo  als  ik  boven  zeide  in  mijn  bezit,  en  het 
tadere  in  H  bezit  van  een  inlander  te  Batavia,  die  het  mij  leende, 
m  daardoor  mij  in  staat  stelde,  er  eenige  opmerkelijke  plaatsen 
mt  over  te  schrijven.  Een  ander  hnndachrift  is  in  \  bezit  van 
IK  Fraissinet  Do  beide  handschriften,  die  ik  heb  kunnen 
nadplei^n  zijn  zoo  ver^hrikkelijk  gehavend  door  een  Batavia- 
•rhen  afachrijver,  dat  de  taal  er  van  met  moeite  door  een  echten 
Maleijer  aoude  verstaan  worden,  daar  zij  overloopt  van  Bataviaach 
Valeiaetu  ')  liet  zal  een  heksetoer  zijn  de  taal  er  van  te  zui- 
««itD,  en  nog  meer,  de  eigennamen,  die  er  in  voorkomen,  al* 
len  goed  te  spellen.  Den  beoefenaar  van  \  Maleisch  meen  ik  een 
dienst  te  bewijzen  met  iets  nit  \  verhaal  mede  te  deelen ,  mij 
kondende  aan  die  twee  handsdiriften.  Ik  kies  als  taalproeve  de 
boKkrijving  van  Marijak^ê  schoonheid,  daar  men  er  iets  uit 
kerea  kan.  Ik  neem  tot  grondslag  van  den  tekst  het  mij  door 
ffQ  inlander  geleende  handschrift,  en  geef  de  varianten  uit  het 
mijne,  dat  ik  i  zal  merken.  In  de  spelling  heb  ik  regelmaat 
ffebngt ,  maar  behoud  wat  er  opmerkelijk  in  ia : 


>)  Tolgens  'tverlaal  is  deM  de  oom  vaa  moeder^i  kant  (^^^«t*}   Tan 


Bei  lindieliMil    heeft  tweeoiaal    IJLtj^  ètX  van  *i  Jav.  ten^^ 

atceleid  s«a.    0e  Svnda  tekst  heeft  ker^kmM. 

^\  L   ▼.  kmmmr  (in  pi.  v.  êiêmi).  metSfm  (in  pL  v.  iéfêiajmm)^  èlemfe 

P*Mm§  (ia  ^  V.  fÊMéêrtmg  ^«Sf  )•  hergnhi  tj&iwr  (ia  pL  v.  L^Im^) 

•n.  Ook  wofdl  er  iür  ia  gebasigd  in  pi.  v.  slaiw  (ir  êtekeni  n  to  BaUiu 

1 
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C^  e^j  e/i/5  f^  ^y^P  J^.  ^h  f^ji  tri;  t^^  «^^ 
aIJL)   c:^»  jy  ^'^y^^yUji  t>i)  ^^)  J»  c^l  ^  ^)^ 

^jb  ej>X  ^  ^f  (^b)  ^)  t>ü>  J  ^Ü  «yy^  ^ï 
J^  1^0   ï^   ^j^^  ^b  ^t  O  »jli  cyyX  ^  ^b  f^jJ 

^j^jj  isj^iX  (,j^)  ^)  tt,b  ^.vjü  ^bj  tt,b  ^^^  ^^^^iè>. 

ïU   cy^iX  ^l<»  ^b  ^^  ó  Jl  KUjL/  ^y»y  /^^  JAil 
^^)  cy/X  ^/  «,b  JU  ^  »°)  ^^  ^,b  (^^  ^)») 

^.küJ  ^j,aM   ^y3   ^jb   (^)  ")    oU  j/  v£yX  ^.«uk.  ^1 
JV  è^^  t>i»   ^  'J'>^'  ,tr^)   "J   v:>4il'>    cr^l-  ê;j» 

Ahbtbkdam,  14  Maart  1866. 

H.   N.   VAK    DBB   TUUK. 


1)   b:  heeft  hier    ^]j     «)  ontbreekt  in  b.  *)  b:  ^LoAjUJiot    «)  6; 
CiV  iZ^U  B)  &.•  J  ^    *)  b  heeft  hier:  ^b  c;^^  tó\j     ')  & 

heeft  hier:  Juft    *)  &.-  ^*;Aisp^  (<^**^*  djaridji,)    ^)  b:  aaj  J  ^«mj  a)X> 
^•)  ^t^^  M»  gegwoUeu  r^iiamr.    Inde  HoUuider's  leesboek  (3d»dnik)  bl. 

1S«  r.  10  T.  onder  is  ^y**jy  uitgevallen.     ")  b:  i^ójS    W)  *    JÏJ 
^1^0^  aL)U;  ^»m*x«  »)  b  heeft  hier:  J    i«)  b:  ^^jdasJ  ^b 


OPGEMERKTE   FOUTEN 


1» 


ArOUHT   HCIIRKIBRR'S  KURZKR  ABRI88    EINER  BATTA'SCIIEN 

(LËGB:  BATAKttCHEN)  FORMENELHRE  IN  TOBA- 

DIALEKTE^  ETC  (BARMEN). 


Deter  dagen  is  door  den  heer  A.  Schreiber  een  Iloog-duitsche 
vf rialing  uitgegeven  van  een  oittreluicl  uit  het  2'*  stak  van  mijne 
Tobasche  apraakkanst,  dat  spoedig  verschijnen  zal.  De  heer 
Hrhiriber  heeft  ongelukkiger  wijze  de  correctie  der  proeven  aan 
cru  ander  moeten  overUten»  omdat  hij  voor  zijn  vertrek  naar 
Samatrm  xeer  veel  te  beredderen  had.  Geen  wonder  dat  er  in  zijn 
bnrkje  hier  en  daar  onjuistheden  voorkomen ,  die  een  eerstbegin- 
in-nde  in  dwaling  mochten  brengen.  Ik  acht  het  mijn  plicht  zoo 
>|jiifdig  mogelijk  er  een  opgave  van  te  gc*ven ,  zonder  er  voor  in 
ir  Maan,  dat  niet  een  enkele  onopgemerkt  is  gebleven. 

BI.     2    r.     6  V.  o.  lees:  Spiranê  in  plaats  van  Aêpirata. 
4     9     b  IvesnctiteriêoloUom:^  nla4AmvfOfdiuloUu{^lS). 
4     M'   10  lees:  wordt  gelijk  aan  een  volgende  /,  reu wi, 

4  ^     9  V.  o.  lees:  Jkala  kin  (§  9), 
i     tr     7  V.  O.  lees:  radjakami. 

5  ir     9  lees  achter  $Pord:  ouder  den  invloed  van  een  #. 
9     ^     1  lee^,  in  pi.  v  4:  i  (§  10). 

11     «"  1<)  lees:  gadtmg)^  enz. 

11     f  \h  pUats :  {cf.  §  H  h)  op  den  volgenden  r^rel  achter 
pamUik. 

11  «r     7  lees:  iêü  (zie  Woordenboek  en  Rijvoegnel). 

12  «^     «i  V.  o.  lees:  mamangio»  iets  HeUm. 
12     «r     2  V.  o.  lees:  op  iets  palUm, 
Il     «f     1   lees :  eem  luU, 
14     i^     6  V.  o.  lees:  mawtiajnmL 

16  «r     8  plaats  achter  't  Uattftr  'eimoi:  (b.  v.   naar  een 
mu/ijk  wijze). 

17  «»  16  lees:  mortarik  mi  gordang. 
17     ^     7  V.  o.  plaat«  achter  twehiUig:  (§  22). 

*     '     2  V.  o.  lees:    rorêeUnng, 
IH      m     2  V.  o.  \wfi:  ijalé. 

19  ^    1 1  V.  o.  pLuit?  achter  marid(\  (}  H). 

20  m   12 'V.  o.  \vi^'.  de  .Htumiue   k  of  kliukenlra^rrr  rrn 
mt'drL linker  \». 

II  {\m\.  u 
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BI.  21    r.     2  Achter  JTörter  plaats:  (§  22  IIT). 
//      //     ff  10  V.  o.  lees  een  kogel ,  die  opgehouden  lieeft  vaart 

te  hebben. 
//     S  V.  o.  lees:  munghap, 
ff     8  lees  in  pi.  v.  dagegen  enz. :  als  eenvoudig  passif 

van  pama9uh{hon), 
ff     6  V.  o.  lees:  ta-bahen» 

ff  W  plaats  achter  oben:  (zie  bl.  12  i^afim.  onder  ^). 
//  12  lees:  mangamannhhon. 
ff  20  lees:  papande(Aan). 
ff  25  lees:  paêunui{kon) , 
ff     2  V.  o.  lees:  wordt 
//  13  lees:  patornong{Aon). 
ff      ff     //  14  lees:  di'paiornong. 

ff      ff     ff     \  Y,  o,  en  bl.    26   r.  1  de  woorden  die  gleiek- 

lautende  Worie  musêe  in  dem  aelbe  j^óscAnitte 
neben  elnander  Heken  moeten  weg,    en  waren 
voor  den  zetter  bestemd. 
ff    ^^     ff     9,  lees:  paonsopAon,   iets  aan   iemand  te  zuigen 

geven, 
ff      ff     ff     6  lees:  padjudjungAan. 
ff      ff     ff     S  lees:  paruhon, 
ff      ff     ff  \0  lees:  mangantkon. 
ff    27     ff  14  v.  o.  jeder  moet  weg. 

i^    28     /ƒ  10  V.  o.  lees:  bereiten.  —  't  Vaak  voorkomende 

mahuêó  (naar  iets  vragen ,  iemand  ondervragen) 
behoort  misschien  niet  tot  deze  soort  vau  werk- 
woorden. 
ff    2,9     ff  \6  lees:  want  êilan  is  =  silat  enz. 
ff     29    4r  22  lees:  mangiêhona    (naar  §  14  mangiUona  uit- 
gesproken, en  danrom  ook  naar  §  10  mangin- 
êona  gesi)eld). 
ff      ff     ff     9   \,   o.    lees:    mattgisiona,    kwalen    verwekken 

(van  een  geest  gezegd). 
ff     30    ff  \h  moet  ïehren  weg, 
ff    81     ff     6  V.  o.  lees:  guméradap, 
ff      ff     ff     S  Y,   o.  lees:  rumangówü, 
ii      ff     ff     2t  ff    ff      ff      gumarowtt. 
ff     32    z)'  12  lees:   manarijur. 

ff      ff     ff  14  V.  o.  plaats  vóór  ;afina/0mia/7r(vgl.  bl.  22  onder 

c);  b.  V. 
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lU.  82    r.     7  V.  o.  lees:  éffumatimoi. 
•     88    ^     9  #    »      #     §  62. 

»       m       t    m     m        m       46    ID    pi.    V.    66. 

«»     88    #   19  «r    «r      m     iamuna  of  kamé. 

«»     89    /v     1  lees:  door  ons   Naipoêposerê  worii  aam  hem, 

aan  aekeran  geest,  gewoonlijk  geofferd^  we  plegen 
aan  gemelden  geest  offerande  toe  Ie  brengen. 
40    #     7  lees:  41  in  pi.  ▼.  61. 
f     f     8  ¥.  o.  achter  tUlun  iet:  (U.  25  boven). 
44    «r  14  lees:  in  de  gedaante  van  een  iv^yvogelpoot. 

47  'T     1  lees:  snya  dêtt%  êU^  koopmiddel. 

48  ^     7  nxMi  pangkabaAaba  met  ojn  beteekenis  weg. 
ir     ^  17  lees:  pangiêi  (bl.  47,  2). 

50  #     7  V.  o.  lees:  dat  lal  door   hem  gexegd  worden. 
M     0    6  ft    tf     #      niet  meer  aal  ik  door  n  lastig  ge- 
vallen worden. 

i^     #     8  V.  o.  lees:  $i'4üruJkononAom. 

51  «12  lees:  Praedikative  bepaling. 

52  «  10      éf     waar  begraven  wordU  en  aoo  verder  «oAf 
geetapem  wardij  ent. 

#  4^  19  lees:  45  in  pi.  v.  65. 

^  ir  20     #     45  in  pi.  v.  65. 

54  ir     8     #    marAaeowam  (van  ro)  ena. 

54  #     5  lees:  waaevaor  eem  /eeei  gegeven  moet  werden. 
"  ir  It     0     parêabaMan. 
"  i^  17  V.  o.  lees:   maar  soiverder  den  inhoud  van   t 

werkwoord  weder  geeft. 
»     »     8  V.  o.  lees:  vUekÜtmneL 

55  #     2  lees:  dat  is  een  handeldrijver  van  die  dom  is, 
d«  i.  die  drijft  handel  voor  een  domme. 

m     9     8  V.  O.  lees:  fomogonegSn  en  vervolgens  fawmn- 

atnngon» 
57    '     2  V.  o.  plaats  achter  earimboréor:  (§  24). 
5H    #     9  bei  Bdrüieken  Amreden  moet  weg. 

59  i'     2  lees:  bagaenanda  eni. 
^     0     4  V.  o.  lees:  8  in  pi.  v.  H8. 

60  r.  16  V.  o.  inv:  Ktjnoiibe»choft,  en  mogen  slerhU  door 
oudew  jegens  hnnne  kinderen  gebeaigd  worden. 

68    ir     8  liTs:  diri  met  een  pronominaal  soiBx  enz. 
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BI.  63    r.  17  plaats  achter  Leib:  (vgl.  bl.  79  u«.  20). 
//      f/     //  22  moet  des  suhj eis  dabei  weg. 
ét      n     //  13  V.  o.  in  pi.  V.  Feind  lees:  de  aanvaller, 
ff     64    //  13  en  2  V.  o.  de  woorden  ebenso  bleibt  — toten 

met  sind,  wie  moeten  weg. 
//     65    //     8  lees:  paruhaon. 

ff      ff     ff     9      ft     het  stamwoord  {uha)  is  ontstaan  uit  huwa 

(§  25  lU),  en  moet=7  aia  inbeteekeniszijii; 
van    daar  in  ^t  Mandailingsch :  parakaon  = 
paruhaon;  parnAaon  is  ^t  passif-verbale  substantif 
van   maruia   (bl.  18  ond.  f). 
//     67    //     8  V.  o.  lees:  si-daro-daro, 
f»     68    //         vlgd.    lees:    telkens    djambar    baAo    in    pi.  v. 

djambar  bao. 
ff     69    ff         lees:  hulis-hulis  in  pi.  v.  huli  Aulis, 
f'     70    ff     1  lees:  tnnggal  panalutoan, 
ff     IS  ff     telkens   tangiang  ottandiang^  en  madja' 

lang, 
ff     75  lees :  dia  nanghatna ,  dia  muvghuma, 

ff     7S  ff     mar  ga. 

ff      ff     ff     7  V.  o.  lees:  pasundur-sundur  bnlung^  na  sumi- 

gati  bulung  gaol,  beide  deze  regels  enz. 
ff      ff     ff     3  V.  o.  in  pi.  V.  ScAreiber  lees:    Terfasser. 
ff     79  schrijf  in    overeenstemming   met  de  door  deu 

heer  Schreiber  verkozen  spelling  angAa-dotdotj 
en    vgl.    bl.     63;    zoo    ook    sampaA    aeh   en 
panampah  aeh. 
ff      ff     ff  \%  v.oAees:  Au'parómasangonnapinamasanaon. 
ff     80  en  81  lees  telkens  tujung, 

In  den  Batakschen  tekst  is  nu  en  dan  een  w  of  j  bij  vergis- 
sing blijven  staan;  de  lezer  gelieve  die  halfklinkers  weg  te  denken, 
en  dus  te  sj)ellen  banua  in  pi.  v.  banutaa,  iian  in  pi.  v. 
iljan^  enz. 

Bataksche  tekst  bl.  11  r.     2  v.  o.  lees:   anggid. 
ff  ff       ff  12  ff     ^  ff    ff     ff       boru  ni  enz. 

ff  ff       ff  \%  ff  9,0  ff    ff     ff       tu  Ao. 

ff  ff       ff  \S  ff  \^  ff    ff     ff       na  i. 

ff  ff       ff  21  ff     9  spel:  di-pansulangAon. 

ff  ff       /i'  22  /^     8    V.    o.    is  een  pangolai   achter 

doAAon  (dokkou)   te  plaatsen,  en  niet  't  daar  gevonden  teeken. 
Amsterdam,  24  Jmiij  1866.  H.  N.  v.  d.  Tuuk. 


V  R  R  8  L  A  o 

DEN    8TAAT    EN   DE    WERKZAAMHEDEN 

OBDÜKnDS  BIT   IV8TXTüVmAAE  1866/66 
lTrUi3ftA0T  IN  Dl  ALOKMKENE  VEKUADEHIKO  VAN  S6    MAART    1866. 


Mijne  Heerenl 

Kij  lift  uitbrengen  van  het  gewoon  verslag  van  den  staat  en 
<i<*  verkzaainliedeii  des  Instituut5  over  het  afgeloo^ien  jaar,  meent 
.•i  Itestuur  iu  de  eerste  plaats  te  mogen  wijzen  op  de  weten* 
«t'happrlijkr  voortbreiig^len ,  welke  door  onze  lustelling  het  licht 
^hben  gezien  en  ongetwijfeld  door  U  met  welgevallen  zijn 
(Hitvangrn. 

Dr  voornemens,  door  het  Ik»tuur  in  de  vorige  algemeeuo 
trtgidrring  aan  den  dag  gelegd  en  door  U,  Mijne  Heerenl 
:?wdgekrttrd,  ziju  mrerendeels  ten  uitvoer  gele^.  Het  soa 
daarom  overUxlig  ziju  in  heHialing  te  treden  van  hetgeen, 
<Luik  zij  de  talen teu  en  den  ijver  van  de  leden  des  Instituuts, 
(«^  het  bevonleren  van  zijn  doel  is  bijgedragen. 

Hei  korte  tijdperk  sedert  ons  laatste  uitvoerig  verslag  noopt 
txi  Destnur  thans  beknopter  te  zijn. 

Het  ia  ecu  hengelijk  feit,  dat  wij  in  het  afgeloopen  jaar  van 
'^Afscheidene  zijden  bewijzen  van  belangstelling  hebben  onder- 
^«Niden  en  niet  het  minst  van  de  Haring,  die  door  onder- 
vhricirue  gt»c]ienken  onze  boek  verzameling  heeft  verrijkt  en  zich 
'''rrid  toont  het  streven  des  Instituuts  te  steunen  door  belaitg- 
«i^kkeodr  geschriften,  voor  de oiienbaarheid geschikt ,  Ux^ankelijk 
t^  makm. 

Eni  nieow  bewijs  daarvan  verk«^n  wij  onlangs  door  de  toe- 
''wiiiijT  van  wegr  het  Ministerie  van  Koloniën  van  een  uittreknel 
■..*.   r»n  \ri*U;f.   n(i|w')i»  drn   t*M'^tand  v.mm  Ik*!  kUnr  ma^ir  niet 
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onbelaugrijke  Banjoewangie ,  den  voonnaligen  zetel  van  het  ten 
ondergegane  en  nog  alleen  door  geschonden  monumenten  aange- 
wezen Hindoesche  rijk  van  Blambangan,  waarvan  slechts  het 
znidelijk  deel  nog  dien  naam  draagt. 

Dit  verslag  levert  een  overzigt  van  den  toestand  en  aanl^ 
der  dorpen ,  van  de  indeeUng  der  bevolking,  aiF^ijkende  van  die 
in  het  overige  deel  van  Java;  van  de  geaardheid  van  het  land- 
bezit en  van  de  regeling  der  heerediensten  en  andere  wetens- 
waardige bijzonderheden. 

Is  de  actuele  toestand  van  land  en  volk  van  groot  gewigt, 
vooral  thans  nn  meer  dan  ooit  de  aandacht  en  de  belangstelliag 
van  het  publiek  op  onze  heerlijke  bezittingen  is  gevestigd,  niet 
minder  leerzaam  is  de  vergelijking  van  den  staat  der  volkeren 
van  den  Archipel ,  toen  eene  minder  naauwe  aanraking  met  hen 
aangeknoopt  was  en  westersche  zeden  en  begrippen  nog  weinig 
of  geen  invloed  op  hen  hadden  uitgeoefend.  Den  staatsman  kan 
die  kennis  nuttig  zijn ,  om  de  vatbaarheid  voor  meer  ontwikkelde 
regeringstelsels  te  toetsen;  de  taalgeleerde  ontleent  daaraan  de 
beteekenis  van  uitdrukkingen ,  die  welligt  anders  duister  zouden 
blijven;  maar  inzonderheid  zij,  die  het  licht  des  christendoms 
trachten  te  verspreiden,  vinden  in  de  schets  der  vroegere  zamen- 
leving  van  Indische  bevolkingen  vergelijkingspunten,  waarnaar 
zij  den  voortgang  en  de  uitwerking  van  beschaving  en  verlich- 
ting kunnen  afmeten.  Vooral  is  dit  onbetwistbaar  ten  opzigte 
van  de  akkers ,  waarop  ondanks  menige  teleurstelling  en  ten  koste 
van  velerlei  beproeving  en  opoffering,  door  de  wegbereiders  van 
licht  en  waarheid  met  onvermoeide  hand  de  zaden  zijn  uitgestrooid, 
die  bij  de  Indische  volkeren  de  vruchten  van  ontwikkeling  en 
zedelijkheid  moeten  doen  ontkiemen. 

Deze  zienswijze  heeft  waarschijnlijk  het  Bataviaasch  Genoot- 
schap van  kunsten  en  wetenschappen  aanleiding  gegeven  tot  het 
voorstel  om  een  onderzoek  in  te  stellen  naar  de  godsdienstige 
en  andere  Alfoersche  gewoonten,  die  thans  niet  meer  in  zwang 
zijn.   « 

Het  is  het  Bestuur  aangeuaam  door  den  rusteloozen  ijver  van 
ons  medelid,  den  heer  Leupe,  in  staat  te  zijn  gesteld,  om  de 
gebruiken  en  zeden  der  Alfoeren  in  de  Minahassa  in  de  zeven- 


<  Zie  Notulen  der  Bestuursvergaderingen  van  gemeld  Genootschap  van 
6  Junij  1863,  ie  deel.  ad.  2. 
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tiende  eeaw,  toen  onze  vooioudera  sdch  in  dat  deel  van  den 
Aichipel  Testigdeny  aan  de  vergetelheid  te  kunnen  outrnkkeo 
door  rene  belangrijke  sclieta  van  den  toenmaligen  Gouverneur 
i^r  Molnkko0,  Uobertus  Padtbnigge,  tot  dm  ver  in  'sBijka 
archief  bewaard,  maar  door  den  beer  I^eupe  opgespoord  en  he^ 
«frkt,  in  het  licht  te  geven. 

liet  belangwekkend  verslag  van  den  archivaris  van  het  Rijk, 
onhuigs  voor  het  eerst  in  de  Staats-K»uraut  verscheueu,  leert 
üitf,  welk  oen  schat  vau  onbekende  historische  documenten  uit 
^  tijden  der  Oost-Indische  Compagnie  ontdekt  is  bij  het  rang- 
Khikken  daarvan  door  den  begaafden  schrijver  van  de  «^Opkomst 
raa  het  Nederhiudsch  gezag  in  ()ost-Iudie/*  den  heer  Jhr. 
Mr.  J.  K.  J.  de  Jonge. 

liet  onderzoek,  waartoe  zijn  ambtelijke  werkkring  ons  mede* 
lui,  den  Iirer  I/cupe,  zoo  ruimschoots  in  de  gelq^nheid  stelt, 
hrft  ook  aan  hf*t  licht  gebragt  een  journaal,  door  deuzelfden 
(iuovemeur  van  Padtbragge  gehouden  van  eene  reis  door  het 
biunraLuid  van  de  Minahassa  naar  d«  SoeU-  ()ebi-  en  Saugir 
nlaiiden,  benevcjis  de  oostkust  van  Olebcs  en  het  binnenste  van 
ilru  golf  vau  Toiniui. 

Het  groot5te  doel  dier  gewesten  is  te  weinig  bekend  dan  dat 
vij  bet  niet  van  belang  zouden  ai*htcu,  om  het^^ccu,  waarmede 
dat  Journaal  onze  aardrijkskundige  en  cthnographische  kennis 
Lio  vermeenleren,  in  ou/e  Bijdragim,  zij  het  ook  eenigennate 
icxkort ,  op  te  nemen ,  luiar  gelang  onze  ruimte  in  verband  tot 
dr  uitgebreidheid  van  de  journalen  van  Padtbrugi^e  dit  zal  ver* 
oorioveo. 

Wij  hebben  ons  daartoe  van  de  ijverige  medewerking  vau  den 
becf  I^eope  verzekerd. 

'De  taal  is  gansch  het  volk;^*  dit  gezegtle  ouwetlerlrgbaar 
hor  vaak  ook  herhaald,  is  door  ons  hoo^rgftacht  mtnlrlid,  den 
koQicleeiiar  Dr.  T.  Boorda,  op  nieuw  helder  en  krachtig  g<*9taafd, 
tiMü  hl)  btj  het  openen  d(*r  leKHon  aan  *s  Kyks  instriling  voor 
dr  laai-,  land*  en  volkenkunde  het  voorname  doel  en  de  metliode 
tan  hrt  onderwijs  in  de  JavaauiK*he  taal  aanwees. 

Maar  bovenal  zijn  in  de  talen  der  volkeren  hunne  spreek- 
■«■«rdm  ene  getrcmwe  afspiep*ling  hunner  geaardheid,  druk- 
^Wdcn  m  mate  van  ontwikkeling.  I>aarom  /al  het  onzen  inedeleden 
«•Ikncn  geveest  zijn,  dat  de  heer  II.  C  Klinkert  te  Kiouw  otiji 
**'^  %erzaiiirliii:;   Malei.*M-lif>  ^preeknoiinl'-i    iiiH   huni«r  \#Ttalin|r 
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in  het  Nederlandsch  heeft  geschonken,  waarmede  gi],  Mijne 
Heeren,  reeds  kennis  hebt  kunnen  maken  als  eene  bijdrage,  die, 
moge  zij  al  niet  zoo  rijk  zijn  als  die  der  Javaansche  spreek- 
woorden, toch  de  verdienste  bezit,  van  de  kennis  eener  taal, 
door  velen  met  den  verzamelaar  het  Italiaansch  van  den  Archipel 
genoemd,  uit  te  breiden. 

Deze  verzameling  kan  als  tegenhanger  gelden  van  die  der 
Javaansche  spreekwoorden  en  spreekwoordelijke  uitdrukkingen, 
door  Mr.  8.  Keyser,  opgenomen  in  het  Xd«  deel,  1862  VI,  der 
Bijdragen  van  het  Instituut. 

De  heer  Klinkert  heeft  ook  zijn  oordeel  med^edeeld  over 
de  Maleische  school-  en  volksleesboeken.  Het  vonnis,  dat  hij 
uitspreekt,  is  gestreng  en  ofschoon  wij  het  aan  meer  bevoegden 
overlaten  om  dat  onomwonden  oordeel  ter  toetse  te  brengen, 
meenen  wij  toch  daaruit  het  gevolg  te  kunnen  trekken ,  dat  op 
het  uitgebreide  veld  van  het  volksonderwijs  zooveel  te  arbeiden 
overblijft,  dat  het  Bestuur  gaarne  de  gelegenheid  aangrijpt  de 
beoefenaren  der  inlandsche  talen  aan  te  sporen  en  voor  hen  de 
Bijdragen  open  te  stellen,  om  hunne  krachten  te  wijden  aan 
eene  taak,  die  bovenal  de  zoig  van  de  Eegering  en  de  aandacht 
der  taalgeleerden  verdient. 

Mogen  de  lofwaardige  pogingen  des  Gouvemements  om  ge- 
schikte leesboeken  onder  het  bereik  des  inlanders  te  brengen 
tot  dus  ver  niet  gelukkig  geslaagd  zijn,  het  verkondigen  der 
leemten  en  gebreken  van  het  bestaande  is  voorzeker  het  beste 
middel  om  de  uitmuntende  bedoelingen  der  Regering  eenmaal  te 
doen  bereiken ;  de  letterkundigen  toch  zullen  ons  de  overtuiging 
kunnen  schenken ,  dat  de  Maleische  letterkunde  zeer  veel  bevat, 
waaruit  een  werk,  dat  aan  het  oogmerk  voldoet,  kan  worden 
zamengesteld.  Zij  maken,  en  wij  gelooven  teregt ,  de  opmerking, 
dat  bij  de  bedorvenheid  der  meeste  Maleisclie  handschriften  het 
een  eerste  vereischte  is  voor  een  goed  volksleesboek  en  om  daar- 
voor eenen  goeden  tekst  te  leveren,  te  kunnen  putten  uit  den 
voorraad  handschriften,  die  hetzij  voor  een  deel  hier  te  lande, 
hetzij  meerendeels  in  buitenlandsche  verzamelingen,  vooral  in 
het  rijke  Britsche  museum,  aanwezig  zijn. 

Wij  zijn  er  van  doordrongen.  Mijne  Heeren,  dat  daaraan 
beduidende  kosten  zijn  verbonden ,  die  tegemoetkoming  vorderen. 
Immers  zeldzaam,  zoo  ooit,  worden  de  manuscripten,  waarop 
wij  doelen  ,  buiten  het  gebouw  der  verzamelingen  nfgestaan ,  zoo- 
dat   een    persoonlijk   bezoek    onvermijdelijk  is,  waaraan  tijd  en 
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vrli  bcaitml  moetm  worden.  Wij  weten  het  ook,  dat  de  onder- 
nrminpipeefft  der  ai^cven  hier  te  lande  door  een  be])erkt  grtal 
brlaap9iellenden  trkortsiohiet.  Wij  kennen  dertmlve  de  vele  be- 
rwBfrn,  waann»le  te  kampen  19;  maar  daarom  te  meer  gevoelt 
brt  Bestuur,  dat  het  de  roepiut^  des  Inatitunta  is,  te  trachten, 
BDoverl  Kijiie  knieliteu  het  toelaten,  aan  die  beswaren  het  hoofd 
tr  bieden,  en  arlit  het  Ik^tuur  zich  gere^igil,  namens  de  leden 
ir»  limtituutH,  den  letterkundigen  op  dit  gebied  toe  te  roejien: 
WrrM  bemoedigd,  het  Instituut  741I  U  volgaarne  de  behulp74une 
iiand  bieden;  temijl  wij  de  gelukkige  bezitters  van  vertroowens- 
wunliirt*  hnudsK*hriften  of  andere  Imlpbronnen  met  aandrang  uit- 
Docidigen,  die  niet  te  onttrekken  aan  de  openbaarheid  of  het 
ooderxoek. 

Wordt  hieraan  gehoor  g^ven,  dan  durven  wij  ons  vleijen, 
dat  zoowel  in  onrx*  bezittingen  n\s  te  Sinimi>ore,  Poeloe-Pinang, 
Mjlarra  en  elders  een  voldoend  aantal  exemplaren  van  oene  goede 
rriiTstomathie  zijnen  weg  zal  vinden. 

Het  In?«titunt,  aldus  tot  de  opleiding  van  den  Indiachen  in* 
bimriing  medewerkende,  wijdt  zich  daardoor  aan  eene  edele  taak, 
vaAr\oor  \M  Restuur  ieders  krachtigen  steun  innN>pt. 

Met  het  oog  op  de  bouwstoffen  voor  zulk  eem^n  arbeid  is  de 
aanwij/ing  hoogst  nuttig  van  hetgeen  de  o|N>nbare  verzamelingen 
hnatlm. 

C)ds  taalgr^hierd  en  verdienstelijk  me<Mid,  de  hoer  dr.  Neu- 
hromier  van  der  Tuuk,  besteedde  reeils  vnieger  zijnen  kostbaren 
tijd  aan  ern  kort  verslag  der  Malei««clie  handsrliriften  van  het 
EmI  Indian  house  te  liondrn.  Writiige  maanden  geleden  verscheen 
«ra  dergelijk  overzigt  in  het  Ëiigi^I-ii'h  vnn  Mnleisrhe  mannscrip- 
lm,  aan  de  Roval  Asiatic  Society  of  (iresit  Hritaiii  and  Ireland 
torbehoorende.  Met  dat  verving  wcn.Hclit  het  Bestuur  ook  den 
N'rderbuubrhen  lezer  bekend  te  maken  en  zal  danr>'nu  in  de 
RiHinunm  des  Instituuts  eene  vertaling  opnemen,  aangevuld  door 
irn  herr  van  der  Tuuk,  z<KMhiiiig  dat  de  waanle  dier  vert;üing 
aanmerkelijk  zal  verhoogvl  worden. 

Meer  dan  eens.  Mijne  Ileeren,  hebh-en  wij  van  den  stnjd 
»n«omm,  die  finder  de  taalgele(*nlen  is  gevornl  over  de  ««iiclliiig 
»*a  het  Maleisch.  liet  Bestuur  wenscht  en  kan  zich  gii'iir  jiartij 
'^rlien  bij  de  sti^eds  best'iande  onzekerheid,  aan  welkr  tl.fiirie 
-^  «ourkfttr  UMjel  «onien  gegeven:  integend(t>I  mrrncn  mij  uan 
'•tf^    in/itrtrii,   mclke   gv^nr   heerschappii   o\ci  dn*  \iiii  iiiulrivn 
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verlangen,  alle  vrijheid  te  moeten  geven,  en  daarom  heeft  het 
Bestuur  ook  de  aandacht  geschonken  aan  de  klagt,  dat  inlanders 
van  den  Archipel  de  Maleische  drukletters  onzer  zetters  niet 
gaarne  lezen,  omdat  zij  niet  geheel  overeenkomen  met  het  schrift 
onder  hen  gebruikelijk.  > 

De  wijziging,  die  wij  op  het  oog  hebben,  betreft  hoofdzakelijk 
de  ^  in  plaats  van  ?,  de  y  in  stede  van  /*«.  aan  het  begin  en 
A  in  plaats  van  s  aan  het  einde  der  woorden. 

Wij  hebben  onzen  drukker  uitgenoodigd  voor  die  verandering 
zorg  te  dragen  en  zij,  die  daarvan  gebruik  willen  maken,  zullen 
niet  langer  afgeschrikt  behoeven  te  worden  of,  uithoofde  der 
door  hen  verworpen  drukwijze,  de  uitgave  hunner  studiën  be- 
hoeven terug  te  houden. 

Het  Bestuur  vleit  zich  iiiermede  een  blijk  te  geven  van  zijn 
streven  om  het  doel  des  Instituuts  te  bevorderen  en  den  arbei- 
ders de  zware  taak  te  verligten. 

Nog  eene  opmerking  zij  ons  vergund.  Mijne  Heeren! 

Het  gebied  der  letterkunde  wordt  niet  aangeduid  door  eenig 
landmerk;  de  wetenschap  is  bij  uitnemendlieid  internationaal,  zij 
kan  bij  ebnen  wedstrijd  niet  dan  winnen,  maar  toch  meent  het 
Bestuur,  dat,  %oo  in  eigen  boezem  wetenschappelijke  instellingen 
als  het  instituut  in  aanmoediging  en  ondersteuning  bij  vreemde 
niet  te  kort  schieten,  de  Nederlandsche  geleerden,  inzonderheid 
deleden  dezer  instelling,  den  roem  des  vaderlands  verhoogen  door 
hun  licht  van  hieruit  te  verspreiden. 

Met  erkentelijkheid  zien  wij  daarom  dan  ook  de  vervulling 
t^moet  eener  toeze^ug,  waarop  het  Bestuur  even  lioogen  prijs 
stelt  als  zij  den  leden  welkom  zal  zijn  en  die  wij  U  gaan  ver- 
melden. 

Het  zal  zeker  wel  overtollig  zijn  de  langdurige  en  naauwe 
betrekking  in  het  geheugen  te  roepen  met  eeu  land,  wiens  be- 
langrijklieid  meer  dan  ooit  aan  den  dag  komt,  —  het  uitgestrekte 
en  rijke  Japan. 

£ven  onnoodig  mogen  wij  het  achten  den  naam  aan  te  halen 
van  den  schrijver,  die  ons  heeft  begiftigd  met  de  proeve  eener 
Japansche  spraakkunst,  met  de  kemiis  der  Japansche  tractaten, 
met  de  mededeeling  aangaande  de  kweeking  van  den  wilden 
zijdeworm  in  Japan,  op  wiens  geschriften  in  het  EngeLsch  (The 


*  De  bekende  Ahdmüak  vertelt  in  zijne  Ie vrnsbcsch rijving  (bl.  128,  eii 
432)^  hoe  hij  xich  verwonderde  over  de  menigte  stipjes  in  een  Maloischc 
door  Kuropeanen  uitgegeven  tekst. 
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fpmad  sludj  Ta  Hio  or  Dti  Uakie)  de  Asiatic  Society  sU  uit- 
geefirter  bogeo  mag  en  die  de  Chinesche  matrijzen  en  drakletters, 
in  Nederland  vervaardigd «  ook  aan  het  buitenland  heeft  Ifeien 
komen  en  nch  op  het  gebied  dier  weinig  bekende  litteratuur 
ala  eeoe  sommiteit  kan  doen  gelden. 

Maar  indien  wij  ook  daarbij  den  naam  van  onzen  hoogge- 
achten  medebentuurder,  den  hoo^Ieeraar  dr.  J.  Iloflinaii,  te 
bekend  rekenen,  liet  is  jaiat  uit  dien  hoofde  een  te  uitstekciider 
frenoegrn,  L\  Mijne  Heeren!  de  aanstaande  verschijning  in  onze 
Hijdn^Bten  te  kunnen  aankonden  van  een  door  zijne  geleerde 
pen  bewerkt  stok,  ten  opsclirift  voerende:  «^Blikken  in  de  ge- 
aehiedenia  en  ataatkundige  inrigtiug  van  Lioe  Kioe  en  zijne 
betrekkingen  met  China  en  Japan,  naar  Chinesche  en  Japansche 


Zoo  wij.  Mijne  Heeren,  in  de  eente  plaats  gewag  maakten 
van  de  taal-  en  volkenkunde  in  algemeenen  zin,  wij  schatten 
daarom  niet  minder  de  verwante  wetenschsppen ,  die  zoovele  hulp- 
niddelen  aangeven,  om  den  algemeenen  baud  en  zameostemming 
ie  grondvestten. 

Kr  zijn  er  toch ,  die  de  volkenkennis  onwaanleerfaare  diensten 
bewijzen.  Wij  noemen  U  er  eene:  de  munt-  en  penningkunde, 
«aarvan  met  gnmd  is  beweerd,  dat  haar  veld  bijna  zoo  uitge- 
bmd  is  ala  dat  der  algemeene  geschiedenis.  De  studie  der  munten, 
wier  heerlijke  uitvinding  de  Ouden  aan  de  goden  toeaehreven , 
biedl  eme  vriendsrhappeJijke  hand  aan  de  beoefening  der  eth* 
Bographie,  en  indien  wij  haar  geirigt  willen  leeren  kennen  ook 
voor  de  kennis  van  Indit*,  even  »N  de  oude  numismatiek  voor 
de  Oriekacfae  eo  Romeinache  kiiMütvixirtbrengHelcn,  de  midden- 
voor de  orientalische  en  de  hedendaagsche  v€N>r  de  be- 
westersche  maabtchappij  is  geweest,  dan  hebb<*n  «ij  U 
%t  wijzen  op  het  geschrift  van  den  Utrechtachen  koogleeraar 
11.  C.  Millies,  getiteld:  de  Munten  der  Eugf*lM*lien  voor  den 
<Jbil>lndisc!ien  Archipel. 

Mofften  «IJ  daarin  bij  geleerdheid  en  degelijkheid  den  onder* 
boadeudoi  vorm  bewonderen,  waarin  het  onderwerp,  \nor  velen 
andef»  niK  zeer  aantrekkelijk,  door  dien  lioogleenar  gr^mten  is, 
de  verwaditing  wordt  daardoor  te  meer  opgewekt,  dat  een  der^ 
leriijk  wrvk  ant  de  munten  van  Nederlandach-Indie  in  dubbele 
■istr  cm/r  litlrratuur  zon  versieren. 

4irriw/m«  iMu  ilaAnun  in  dit  vernlaf;  ceiie  oiulcrp-M-liiLtr  |»la;itj« 
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in  te  ruimen,  maar  U,  Mijne  Heeren,  als  het  ware  eene  verras- 
sing te  bereiden,  deelen  wij  U  thans  mede,  dat  de  hoogleeraar 
Millies  inderdaad  een  zoodanig  werk  gereed  heeft  en  het  Bestuur 
met  hem  in  overleg  is  getreden,  om  dat  als  een  afzonderlijk  werk 
des  Instituuts,  opgeluisterd  met  vele  afbeeldingen  te  doen  uitgeven. 

Dit  werk  zal  in  de  Fransche  taal  verschijnen;  want  met  alle 
regtmatige  voorkeur  voor  onze  moedertaal  moet  toch  erkeud 
worden,  dat  vooral  geschriften  van  bijzonderen  aard  zich  tot  een 
engen  kring  van  lezers  bepalen  en  zelden  hier  te  lande  de  ver- 
diende belangstelling  aan  een  groot  aantal  inboezemen.  De  ge- 
ringe bekendheid  met  onze  taal  beperkt  de  verspreiding  buiten 
onze  grenzen ;  de  algemeene  taal  der  beschaafden  is  ongetwijfeld 
een  geschikter  voertuig  om  voortbrengselen  als  die  van  den  hoog- 
leeraar Millies  tot  de  wetenschappelijke  wereld  te  bi-engen. 

Wij  hopen  er  in  te  zullen  slagen,  eerlang  den  leden  die 
schoone  vrucht  van  den  arbeid  des  uitstekenden  geleerden  met 
zorg  bewerkt  te  kunnen  aanbieden. 

Wij  doen  daarmede  hoegenaamd  niet  tekort  aan  de  bijzondere 
verdiensten  van  het  in  1863  door  het  Bataviaasch  Genootschap 
van  Kunsten  en  Wetenschappen  uitgegeven  werk  der  heeren  vau 
der  Chijs  en  Netscher:  //De  munten  van  Nederlandsch-Indie.'' 
Integendeel  beseffen  wij  de  waarde  daarvan  te  meer,  omdat  de 
schrijvers  een  tot  dus  ver  weinig  ontgonnen  veld  hebbeu  betreden 
en,  ginds  ver  van  het  middelpunt  der  wetenschappelijke  wereld, 
met  vele  bezwaren  te  kampen  en ,  wat  betreft  de  typographische 
uitvoering,  die  zeker  te  wenschen  overlaat,  over  geringe  liulp 
middelen  te  besclükken  hebben  gehad.  Maar  in  weer>vil  daarvan 
hebben  zij  eene  geschiedenis ,  beschrijving  en  afbeelding  van  de 
Indische  munten  geleverd ,  die  inderdaad  een  schat  van  bijzon- 
derheden bevat,  welke  de  studie  van  het  Indisch  geldwezeu 
kostbare  bouwstoffen  aanbieden. 

Indien  wij  gevolgtrekkingen  mogen  maken  uit  hetgeen  het 
reeds  vennelde ,  minder  omvangrijk  geschrift  van  den  hoogleeraar 
Millies  bevat,  toch  hetgeen  wij  in  zijn  aangekondigd  uitgebreider 
werk  verwachten  kunnen ,  dan  zullen  wij  daarin  niet  alleen  deii 
oorsprong  en  de  lotgevaUen  der  Indische  munten  aantreffen,  maar 
zullen  deze  ook  de  stof  leveren  voor  belangwekkende  geschied- 
kundige aanteekeningen  en  opmerkingen  en  alzoo  de  numismatiek 
ook  van  Indië  den  naam  verdienen,  haar  door  een  Fransch 
schrijver  gegeven:  Ie  flambeau  de  Thistoire. 

Met  al  wat  wij  reeds  hebben  opgesomd,  is  de  voorraad  onzer  bonw- 


«loflhi  niat  aitgeput.  Maar  voor  het  oogonblik  nieeiieii  wij  ou- 
vermrld  tr  moeten  laten  de  stukken «  die  of  nog  worden  in^^ewacht 
toeypiegd  zijn,  6f  aan  het  oordeel  der  afde^lingen  sijn  ouderwoqieu. 


Wij  hfèben  reden  van  tevredenheid  over  den  intellectuelen 
oofpit,  maar  ook  stof  tot  verheugen  over  den  geJdelijken  to«<tand 
ém  Inntitunts. 

ne  Penningmeester  aal  aan  de  veigadering  ter  goedkeuring 
qmtfrwfrpen  den  staat  van  ontvangsten  en  uitgaven  over  het 
tijdvak,  sedert  in  de  algemeene  bijeenkomst  van  27  Mei  jl.  de 
rekening  en  verantwoording  werd  goedgekeurd. 

Het  xnl  U  blijken ,  Mijne  Ileeren ,  dat  sedert  de  laatste  rekening 
en  verantwoording  de  ontvangsten  hebben  bedragen  /  ISOO.70, 
de  uitgaven  daarentegen  ƒ  19Sk26;  zoodat  oogenschijulijk  de 
laatute  onze  inkomsten  met  ƒ  183.47  hebben  overschreden.  Maar 
wanneer  wij  U  doen  opmerken,  dat  onder  die  inkomsten  nog 
niet  zijn  begrepen  de  contributien  van  Oost*  en  West-Indir, 
die  over  het  a%eloopen  Instituutsjaar  alleen  ƒ  2£00  bedragen , 
dan  rol  het  U  blijken.  Mijne  Heeren,  dat  wij  inderdaad  nog 
vrr  binnen  de  grenzen  onzer  inkomsten  zijn  gebleven. 

Aan  fondsen,  belegd  in  solide  Stoatspapier,  en  aan  gelden  in 
kas  bezitten  wij  te  zamen  /  4536.  Wanneer  wij  daarbij  tellen 
kK  bedrag,  dat  volgens  een  onlangs  door  den  Penningmeester 
opsemaakten  en  ter  verificatie  naar  Indië  gezonden  staat  het 
loadtinit  nog  van  daar  te  vorderen  sou  hebben,  ad  ƒ  5572 
waarvan  wij  hopen  qx)edig  fen  groot  gedeelte  ons  te  zien  toe- 
vineijen,  en  uit  West-Indii*  ongeveer  ƒ  312  dan.  Mijne  Heeren! 
hebben  wij  niet  alleen  ons  te  verlieugen  in  een  aanzienlijk  batig 
sAoi,  maar  verkeeren  onze  finantien  over  *t  geheel  in  eeuen  be- 
Aijdenswaardigen  toestand. 

CV>k  wat  het  getal  leden  betreft,  verkeert  het  InMituut  in 
nnstigr  omstandigheden.  Hebben  wij  door  den  dood,  door  ver- 
tirk  of  andere  redenen  enkele  leiien  verloren ,  weder  andere  hebben 
ficii  daarentegen  bij  het  Instituut  aangesloten.  Het  gezamehjk 
getal  leden  bedraagt  350 ,  waaronder  1 3  bttitenlandsclie  leden  en 
IS  welivschappeltjke  venwnigingen.  De  onafgebroken  viftteliag 
va»  «erken  tnsschen  ons  institunt  en  wetenschappelijke  genoot- 
•rha|i|ra  IS  em  br«'ijs«  dat  de  onderlinge  band  duurz.iam  is. 

Hh  is  bovendien  het  streven  des  liestuurs  irrwefs^t  o»n  ver- 
dirii«trhikr  mannen,   die  de  Indische  taal-,    Innd-  vn  voikniLutidr 
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beoefenen,   een  blijk  te  geven  van  onderscheiding  en  van  onze 
zucht  om  hen  aan  onze  Instelling  te  verbinden. 

Als  buitenlandsche  leden  zijn  door  het  Bestaur  benoemd: 
dr.  Keiuhold  Bost,  secretaris  van  de  Royal  Asiatic  Society, 
die  bekend  staat  als  een  der  groote  taalgeleerden  onzer  eeaw. 
Zijn  Yocabulaiy  of  the  Serawak  dialect  of  Dayak  and  Makj 
getuigt  van  zijne  kennis  en  belangstelling  in  de  talen  van 
den  Archipel.  Zijne  bekendheid  ook  met  onze  moedertaal  kan 
ons  niet  onverschillig  zijn,  als  een  waarborg  dat  de  voort* 
brengselen  van  Nederland  door  hem  zuUen  kunnrai  worden  ge* 
waardeerd.  Meer  dan  een  onzer  landgenooten  heeft  de  blijken 
zijner  welwillendheid  ondervonden  bij  een  bezoek  aan  de  rijke 
verzameling  van  de  Asiatic  Society; 

dr.  Logan,  redacteur  van  het  sedert  vele  jaren  te  Singapore 
verschenen  Journal  of  the  Indian  Aichipelago.  Door  dat  tijdschrüt 
heeft  die  heer  bijgedragen,  om  de  Indische  letter-  en  volken- 
kennis meer  algemeen  te  maken ,  en  het  is  voorzeker  geene  geringe 
hulde  aan  Nederlandsche  geleerden,  dat  de  wetenschappelijke 
werken,  te  Batavia  verschenen,  den  Engelschen  redacteur,  mogen 
zij  ook  niet  altijd  aangehaald  zijn,  ruime  hulp  in  zijnen  arbeid 
hebben  verschaft; 

de  heer  Ploos  van  Amstel ,  Nederlandsch  consul  te  Melboume. 
Deze  verdienstvoUe  vertegenwoordiger  van  Nederlands  belangen 
in  dat  gedeelte  van  het  vijfde  werelddeel  zal ,  naar  wij  vertrouwen, 
met  zijnen  bekenden  ijver  ook  in  die  verwijderde  streek  de. be- 
langen des  Instituuts  voorstaan.  Wij  zijn  overtuigd,  dat  daartoe 
de  gelegenheid  niet  zal  ontbreken,  gedachtig  aan  het  meer  en 
meer  toenemend  gewigt  der  nabijheid  onzer  O. -Indische  bezittingen; 
de  heer  H.  G.  Dalton ,  med.  doet.  te  Demeraiy,  lid  van  ver- 
schiUeude  geleerde  genootschappen,  wiens  naam  niet  alleen  als 
geneeskundige  in  hoog  aanzien  is ,  maar  die  vooral  bekend  is  door 
zijne  wetenschappelijke  geschriften  en  inzonderheid  door  zijn  door- 
wrocht werk:  ^The  History  of  British  Guyana,  with  an  account 
of  the  climate,  geology,  stapleproducts  and  naturel  histoiy,'* 
zoowel  door  landgenooten  als  buitenlanders  op  grooten  prijs  gesteld. 
Ongetwijfeld  zal  de  heer  Dalton  in  betrekking  tot  ons  Instituut 
ons  gewigfige  diensten  kunnen  bewijzen  door  zijne  uitgebreide 
kennis  der  West-Indische  volkplantingen  in  het  algemeen. 

Ook  met  de  Maatschappij  van  Nijverheid  te  Haarlem ,  the 
Royal  geographical  Society  te  liondon ,  the  Sraithsonian  Institution 
te  Washington  en  het  Yerein  fiir  Erdkunde  te  Dresden  heeft  het 
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Boitanr  betrekking  aaugeknoopt,  waardoor  het  lustituut  iu  liet 
hrzit  harer  werken  komt. 

I)e  kaait  van  de  bogt  van  Tomini ,  oompronkelijk  in  V  Rt jk9 
ixrhief  beinstende  en  door  het  Institunt  uitgegeven,  is  aan  ver* 
«rutUende  vereenigingen  of  besturen  in  het  buitenland,  die  de 
r.iartologie  in  bescherming  nemen,  ten  geschenke  toegezonden 
owc  de  toelichtingen  van  de  heeren  Obreen  en  Leupe. 

Sedrrt  het  uitbrengen  van  zijn  vorig  venlag  heeft  het  Be- 
«tunr  cirne  berigten  van  heereii  Commissarissen  in  Indië  ont* 
iingf-n.  Inmiddels  hebben  wij  nogmaals  aangedrongen  op  inlich- 
Umr  aangaande  den  juisten  toestand  van  zaken  aldaar,  het  Instituut 
brtrrffirnde,  met  magtiging,  in  overeenstemming  met  eene  rrods 
vroefper  aan  heeren  Commissarissen  verieende  bevoegdheid  om 
^unr  de  behoorlijke  regeling  van  ondergeschikte  aangelegentieden 
iner  de  vcretschte  geiden  te  beschikken  ter  billijke  remuuenitie 
vu  wien  nj  daartoe  bestemmen.  Hierdoor  h(M>pt  het  Uestuur 
éti  oogmerk  ie  bereiken  om  heeren  Commis<5arissen  tijd  en 
nvirtti»  te  besparen  en  de  geregelde  afiioening  van  zaken  te  be- 
vnrdefen. 

Hij  de  jongste  beraadslaging  over  de  herziening  van  het  Regie- 
.•at  des  Instituuts  is  het  der  algemeene  vergnilering  gebleken, 
•ut  Qoae  statuten  eenige  meerdere  vrijheid  behoorden  te  laten 
■II.)  de  opdrngt  onzer  belangen  in  Indie  en  daarom  door  haar 
^■«bilen  de  bevoegilheid  te  geven,  zoowel  leden-Commissarissen 
'•••  cedelffprerden  in   Indir  aan  te  stellen. 

Volgen»  eeueu  staat,  door  <len  iiK^r  Penningmeester  o|)geniaakt, 
(ii«*  nadtfff  in  Indië  zal  behooren  geverificrnl  en  waarschijnlijk  ge* 
«  /tgd  OMTten  worden  door  omstandigheden,  die  het  Bestuur 
t*'.«ns  nog  niet  kent,  zou  het  Instituut  nog  uit  Indië  te  vorderen 
^4iben  een  4)edrag  van  f  5572.  Wij  vertrouwen  weldra  in  het 
'>-/it  te  komen  van  volIcNÜge  berigten  uit  Indië  en  eene  af- 
'^•■•ïide   rr^ling  te   mogrn    verwachten. 

<V»k  herim  Commissarissen  in  West- Indië  hebben  wij  nogmaak 
(^  krlangen  des  Instituuts  aanbevolen,  niet  alleen  uit  een  gelde* 
!  k  ong|iant,  maar  vooral  ten  aanzien  van  hetgeen  naar  hun 
2niiel«i  nm  kunnen  verrigt  worden,  om  de  kennis  der  West- 
l'tilUrtir  bezittingen  door  middel  der  Bijdragen  van  het  Insti- 
)4tit  ir  dopu  toeo^'men  en  de  beJangsielling  in  die  koloniën  op 
•'  «rlken. 

Hh  ln«titnnt  h«*eft  door  drn  dood  van  ef*ti  der  (V>mii)i««<iriK<«ei) 
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te  Paramaribo,  den  heer  E.  J.  Slengarde,  een  gevoelig  verlies 
geleden.  Wij  hopen,  dat  het  lid  des  Instituuts,  dat  den 
verdienstelijken  overledene  zal  vervangen,  op  eene  voordragt, 
welke  wij  nog  tegemoet  zien,  het  Instituut  in  zijne  pogingen 
krachtdadig  zal  willen  steunen. 

De  gedrukte  notulen  der  Bestuursvergaderingen  vermelden  de 
werken,  grootendeels  geschenken,  waarmede  de  bibliotheek  is 
vermeerderd. 

Wij  rekenen  het  ook  onze  taak,  U,  Mijne  Heeren,  mede  te 
deelen,  dat  door  het  Bestuur  is  besloten,  de  uitgaaf  der  Bijdra- 
gen  en  werken  des  Instituuts  te  doen  geschieden  te  dezer  stede, 
en  dat  daarvoor  reeds  eene  overeenkomst  is  gesloten,  waardoor 
zonder  meerdere,  waarschijnlijk  met  minder  kosten,  het  doel 
wordt  bereikt,  dat  het  drukken  en  uitgeven  van  de  geschriften 
des  Instituuts  onder  het  onmiddellijk  oog  der  redactie  geschie- 
den kan ,  en  de  bezwaren ,  steeds  aan  eene  verwijderde  pers  vet- 
bonden,  vermeden  worden;  terwijl  ook  het  voordeel  is  verkre- 
gen, dat  die  }}ijdragen  en  werken  het  eigendom  des  Instituuts 
worden. 

De  heer  Martinus  Nijhoff  treedt  op  als  uitgever.  Hij  heeft 
zich  verbonden ,  om  de  Bijdragen  en  werken  in  dën  handel  ver- 
krijgbaar te  stellen.  Het  Instituut  zal  in  het  vervolg  als  eigenaar 
deelen  in  de  voordeelen  van  zoodanigen  verkoop. 

Wij  achten  het  de  vermelding  waard ,  dat  ruim  een  'dertigtal 
exemplaren  der  Bijdragen  aan  andereu  dan  leden  des  Instituuts  ver- 
strekt worden.  De  uitgebreide  relatien ,  die,  zoo  als  bekend  is,  de 
uitgever  bezit  en  hem  in  staat  stellen  tot  verspreiding  van  weten- 
schappelijke werken,  waarborgen  ons,  dat  hierin  het  middel  zal 
worden  gevonden,  om  niet  alleen  daaruit  eenig  geldelijk  voor- 
deel voor  het  Instituut  te  putten,  maar,  wat  meereis,  om  den 
arbeid  des  Instituuts  meer  onder  de  algemeene  aandacht  te  bren- 
gen en  te  doen  gedijen. 

Tot  dus  ver  liet  de  toezending  van  Bijdragen  en  werken  te 
weuschen  over  en  dikwerf  vernam  het  Bestuur  klagten  over  on- 
regelmatige ontvangst.  Daarin  is  thans  op  afdoende  wijze  voorzien. 

Het  voorsclirift  der  artt.  4  en  7  van  het  herzien  Reglement  roept 
U,  Mijne  Hebren,  thans,  om  te  voorzien  in  de  opengevallen 
plaatsen  in  ons  Bestuur. 

Hoezeer  wij  moeten  berusten  in  de  beweegwidenen ,  die  ons 
hooggeacht  medelid,  den  Hooglceraar  Dr.  Taco  Koorda,  hebben 
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brvofTTO   uit  het  1ki4uur  te  treileu  vuur  het  jaar,  daartoe  aan* 
tTMrrxrtt,  betreunm  wij  xiju  besluit. 

Weinig  tijd»  slechte  heeft  de  vioe-piesident  Jhr.  Mr.  H.  (l 
Tin  der  Wijck  die  plaats  bekleed.  Zijn  voomenien  om  zich  uaar 
het  buitenland  te  bef(even ,  heeft  hem  onttrokken  aan  eenen  werk- 
kring, dien  hij  inet  ingenomenheid  voor  ons  lustitnut  had 
aanvaard. 

indien ,  Mijne  Heeren ,  wij  niet  moesten  eerbiedigen  den  regel , 
bij  onae  statuten  aangenomen ,  welke  telken  jare  de  vervanging 
vordert  van  bestuursleden,  die  eerst  na  een  jaar  herkiesbaar 
zijn,  dan  zouden  wij  zijne  toepassing  met  leedwezen  xien,  nu 
dal  tijdstip  ook  is  gekomen  voor  omen  tegenwoordigen  voondtter. 

Al  is  het  dat  bescheidenheid  hem  doet  wenschen,  in  dit  oni> 
vcrvlag  niet  uit  te  weiden  over  zijne  verdiensten  jegens  het  In- 
«titxiut,  sedert  een  aantal  jaren  bewezen,  den  ouverflaanwdeii 
ijvrr  voor  de  belangen  dezer  instelling,  zijne  volharding  ook  in 
t  ^i] perken  van  verzaakte  belangstelling,  toch  mogen  de  overige 
.rilru  d(*9  Ifestuurs  zich  niet  laten  weerhouden,  hem  regtmatige 
'.lulde  te  brengen  en  warmen  dank  te  betuigen,  volkomen  zeker 
dal  bij  hel  verlaten  van  den  Voorzittersstoel  zijne  zeer  gewaar- 
•l«T-fde  medewerking  en  steun  ons  zullen  bijblijven. 

Nog  een  enkel  woord  ten  slotte.  Het  tegenwoordig  verslag  is 
•-l  rente,  dat  volgens  het  nieuwe  Reglement,  art.  19,  uitgebragt 
«ortlt.  I)at  Reglement  door  de  algemeene  vergadering  goedge- 
Lrurd,  heeft  kmcht  van  uitvoering  bekomen,  nadat  aan  het 
|{rvtour,  Hwelk  het  Zijnen  Koninklijken  Beschermheer  aanbood, 
j^-h«rken  was,  tbit  geene  goedkeuring  van  regeringswege  volgeuM 
«If  wri  vereischt  werd.  Het  Reglement  is  kort  en  duidelijk.  Het 
.'.andhaaft  de  grond.Hiiigen,  waarnaar  het  Instituut  is  opgerigt. 
(f"«-ue  verandering  hm*geiiaamd  is  daarin  gebragt.  Het  op  te 
trv^o  bestuur  zal  dus  kunnen  voortbouwen  op  de  fundamenten , 
welke  door  de  (Nirspronkelijke  oprigters  gelegd  en  zamengevat 
/t|n  in  art.   I   \nn  het   Reglement 

Ziet  daar.  Mijne  Heeren,  eene  korte  mjuir  gn'tmuwe  .«tchets  van 
d«n  toestand  des  Institunts. 

Zijn  er  redenen  om  van  velen  gniotere  belangstelling,  meer- 
iirrm  Ijver,  krachtiger  steun  te  wfusclien,  voorzeker  er  is  «Kik 
«ttif  lot  opregte  verheugenis.  (levoelen  wij  uit  liefde  voor  i\r/A' 
i:i«|eUiug  de  leemten,  die  aanvulling  behoeven,  wij  erkenn<*n 
u^ii    volieaame  de  waarde  van  de  voorrf*fften ,  die  hel   litMituut 
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te  beurt  vallen,  en  al  is  het,  dat  wij  een  woorcl  van  opwekkiu? 
en  aansporing  niet  overtollig  achten,  onze  dank  aan  allen,  die 
het  Instituut  door  hunnen  arbeid  of  hunne  geschenken  iu 
bloei  hebben  doen  toenemen,  is  voorzeker  niet  minder  warm 
en  opregt. 

Met  die  ondersteuning  en  met  dien  wil  om  deze  instelling  te 
blijven  schragen,  zijn  wij.  Mijne  Heeren;  zeker,  dat  hare  toe- 
komst in  onze  handen  ligt.  Wij  blijven  het  spoor  volgen,  aan- 
gewezen door  de  uitstekende  oprigters  des  Instituuts,  met  o|)en 
oor  en  oog  voor  de  wenken  of  behoeften  van  den  sedert  ver- 
loopen  tijd. 

Treden  wij  dan,  door  het  tegenwoordige  bemoedigd,  vol  ver- 
trouwen een  nieuwen  jaarkring  in,  naar  ons  bescheiden  streven 
de  bestemming,  het  doel  en  het  verband  der  wetenschapjjen  l)e- 
vorderende,  ook  door  de  beoefening  der  Taal-,  Land-  en  Volken- 
kunde van  Nederlandscli-Indie ! 


BLIKKEN  IN  D6  OBSCHIBDENIS 

EN  STAATKUNDIOE    BETREKKINGEN   VAN   HET   EILAND 

OROOT-LIOE-KIOE. 

SAAE  cannacHi  ni  jAFAncui  broviibii. 


J.   HOFFMANN. 


IV  voornmnste  oonpronkelijke  bronnen,  waaruit  men  voor 
clnr  Bijdrage  geput  heeft,  xijn: 

1*.  Km  aardrijkskundig  boekwerk  in  17H6  te  Tedo  uitga- 
mfm  onder  den  titel  van  San-Kok  iêoe-ran  >  of  Algemeen  orer- 
r.irt  der  drie  rijken  (t  w.  Korea  ^  Zioe-üoe  en  Yego)  bis.  8 — 14, 
ni  wel  de  oorspronkelijke  Japansche  tekst,  niet  de  yertaling, 
fiif-  onder  den  titel  San-Kok  têon  ran^  on  aper^  génêral  ieê 
if*n£  fögammeê^  iraduü  Je  Foriginal  Japonaiê  Ckinoiê  par  J. 
Klapmth,  Paris  1H82,  bestaat,  maar  niet  te  vertrouwen  is. 

2*.  l)e  JapanK'lie  Enorlopedie  Wa-Kan  san-êai  dsoe-e  ' , 
«■•tfifljrven  in  1714.  Vol.  IS,  blx.  19-22. 

•V.  I)e  Japanarhe  Staatnalmanak  Boen-eei  Boe-kam  en  Mam-en 
'^  Bam-en  Boe-kam  ') ,  d.  i.  Ridderspirgel  voor  het  tijdvak 
Si^tm-eei  (181H— 1829),   en  voor  het  tijdvak  Man-en  (18(10). 


^^  Hl  91  ^E 


tl  (Xiia  ta 
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De  naam  Lioe-iioe  of  Lieoe-kkieoe  ^  volgens  de  uitspraak 
van  sommigen  Loe  i^ehoe^  Engelsch  ZoihcJkoOy  Zew-cAeWy  Doo- 
ekoo^  in  den  mond  der  Japanezen  daarent^n  die  de  {missen, 
Rioe-kioe ,  is  eigenlijk  Chineesch ,  wordt  j^  ]^  geschreven 
en  beteetoit^  yoI^b*  deze  schrijlwijee ,  juweel.  Naar  men  be- 
weert is  ondtijds  onder  den  naam   Lioe-kioe  een  zwemmende 

draak  (^$  !l[L^)>  ^^  '^^^  P^^^^  ^^^  den  draak  (|[g  ^  ),  of 
ook  het  juweel  van  den  draak  (^  ^)  als  beheerscher  van  den 
oceaan  verstaim.  In  het  JafMmsoh  heet  Qioot  Lioe-kioe  met  de 
onderhoorige  groep  van  eilanden  ook  Otino-êimaj  d.  i.  eilanden 
van  de  mime  zee,  welke  naam  versclüUend  door  Chine9cbe 
klankteekens  wordt  uitgedrukt  *.  Uroot  Lioe-iioe  Arnnglt  thüns 
deu  naam  van  Oii  nawa-êima ,  waarvoor  de  ideographisclie  teekens 
j^  ^  '"l^  gebezigd  worden. 

Yolgien?  het  Algemeen  overzigt  der  drie  rijken  is  Lioe-kioe  —  de 
schrijver  bedoelt  daarmede  het  eiland  Groot  Lioe-kioe  —  in  drie 
provinciën  ( ^  iS^fi;)  verdeeld  en  telt  36  onderhoorige  eilanden. 

De  landstreek  van  het  centraal-gebergte  (  (fl  ^J  «    Tecioenf 

eeham)  heet  de  middelste  hoofd-provincie  (  dl  ^  .||^  ,  Tsekoenj 
ieoe^êeng)  en  heeft  14  onderluxirige  steden  ( |j^  ,  f^^)- 

De  landstreek  ten  zuiden  van  het  gebergte  (|J[j  ^  ,  Sekanr 
«tan)  lieet  Eiland-grotten-provincie  (ll^  1^  ^  ,  Tao-ku  êtng) 
en  heeft  \%  onderhoorige  steden. 

De  streek  ten  noorden  van  liet  gebergte  ( |lj  ^(j  9  Sehan-pé) 
heet  's  Lands  hoofil-provincie  ( ^  Sl  ^^  «  ^^^^  ^'^^  *^^)  ^^ 
beeft  12  onderhoorige  steden. 

De  eilanden  Ki-iaii^^  |^),  Oko-êima{')^  ^)y  T6koen<h 
êima  (^'ij^)  ^^^"  worden  door  de  bevolking  van  SaUuma 
onder  den  naam  van  Miiêino-êima  (^  (llJË)  begrejx^n. 


M^^*^'  mill^>^ 


TAN  nrr  in.AND  groot-moe-kiok.  881 

Dr  phati  waar  het  koninklijk   of  landshrerlijk  kastfel  rich 

i-rhfft,  heel   "^  |p    SeAèoe-li^  d.   i.  hoofdwijk;  de  ?ooratad, 

^-*«  (W"  m)' 

dm»m.  De  mboorlingen ,  die  den  naam  Tan  Lioé-tioe  nii- 
fpfeba  ala  Lo^4êekoe  en  Doe^iêekoê^  *6ffini  in  plaate  Taa 
ikimê-ti  of  Sfkiêe^li  neeetal  Sekioe-M^  Taa  daar  de  Engelache 
«iirijfcgae  MinA*  en  Bkm4  en  AliMy. 

N^pis^  de  naam  der  hoofdstml  g<plrgen  aan  de  bogt,  dieden 
ama  van  N^pi^^ümmg  (9R  JB)  j|ï)  Terkrfgen  heeft,  ia  ont- 
<ma  nit   den  oud  Japanachen  naam  Naóê'  ot  Naian^rm^  die 

*  bijhehoorende  bogt<»  beleekent. 

ORaCHIKDKVNDIGB   OPOATEN. 

IV  ondate  beheetacher  Tan  Lio&éice  wan  nit  fra  gedacht  v 
<M  nek  den  naam  Tan  ^s  Hemels  kleinaoon  (  ^  «^    T'tA-MNi) 

*  aii  toegekend.  Ilij  vegefide  het  bind  langen  tijd,  en  de  wauw 
'i:fhrid  Ueef  ecnige  jaarddr^uden  aan  njn  hnia  Terbonden. 

Hei  ToIk  kende  adirift  noch  de  tijdrekening  naar  maanjaren; 
Mn  tnkb  ém  tijd  alechta  uanr  de  waasende  en  aftiemende  maan , 
"  dr  jaren  naar  het  blo'ijfii  en  Tenlorren  der  gewaaaen.  Het 
^'«avffktp  lich  door  dieplimrnidr  oogcn ,  eenen  langen  neua  en  mg 
'T  'taigatna  Terwijtt  uit.  De  mannen  gingen  londer  knevel  en 
"^id,  hadden  de  handen  giMatoeeevd,  droegen  mntMU  Tan  Togrl- 
"*H««  en  tooiden  xich  m<*t  iwrelen  en  koatbare  sternen*  De 
*"«««•  beachildenlen  het  aangeaigt  met  Sgnren  Tan  dmken  en 

*  ^if«ii ,  bonden  het  haar  op  dm  top  met  lint  amen  en  droegen 
«eiivo  Tan  eeoe  trttle  «tof  mi  kleedeimi  Tan  haar. 

Ia  610  na  Chr.  geb.,  het  4^*  janr  7a-»fc  derC^hinrarhetijd- 
'^i^ing,  werd  Lioé-kioê  door  (/liinexni  ^enivrrd  en  de  koning 
.«iknl  (CluB.  Annatni). 

Tntn  legen   het   iiiiiklm    nn7i*r   tnaalfilr   rruw  lirt   mrrrrnd 
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geslnclit  verzwakte,  stond  een  ^plaatsel^ke  gouvernenr  {vgan 
8zé) ''  tegen  lietzelve  op ;  de  beheerscher  werd  door  een'  minister 
vermoord,  en  zijn  troon  door  dezen  bemagtigd. 

Deze  overweldiger  werd  evenwel  op  zijne  benrt  door  den 
gouverneur  van  Napka  uit  den  weg  geruimd ,  en  de  bevolking 
verhief  dezen  tot  beheerscher  van  Lioe^kïoe  (1188).  De  nieuwe 
vorst  was  vnn  Japanschen  bloede,  en  onze  bronnen  deelen  het 
navolgende  dienaangaande  mede.  In  het  jaar  1165,  zijnde  het 
jnar   Yei^man  der  Japansche  jaartelling,  was  de  Japansche  held 

Faiêhoü  ramelomo  (AUS^  $9)'  ^^^  (l^^^)  naar  het 
eiland  OUonima  (Bameveldseiland)  der  provincie  Idzoe  verbannen 
was,  van  (hiar  naar  Lioe^iioe  geweken.  Hij  dempte  de  onlusten , 
die  dnar  lieerschten ,  herstelde  den  viede ,  en  de  bevolking  on- 
derwieq)  zich  nan  hem  uit  ontzag  voor  zijn'  Iieldenmoed.  T^ater 
eeue  betrekking  aauknoo]:ende  met  de  jongste  zuster  van  den 
gouverneur  van  Ta^li  {-^  J||[  ,  d.  i.  groot-wijk),  verwekte  hij 
bij  haar  een'  zoon  (1166),  die,  toen  Tametomo^  door  heimwee 
gedreven,  naar  Japan  terug  keerde,  bij  de  moeder  achterbleef 
en  te  Napha  opgroeide.  Paar  hij  reeds  als  jongeling  van  16 
jaren  door  begaafdheden  en  schranderheid  boven  anderen  uit- 
blonk, werd  ook  hij,  even  als  zijn  vader,  door  de  bevolkittg 
op  den  voorgrond  gesteld  en  geëerd  en  tot  gouverneur  va» 
Napha  aangesteld.  Op  twee-en* twintigjarigen  leeftijd  onderdrukte 
hij  het  oproer,  dat  den  regerenden  vorst  troon  en  leven  gekost 
liad ,  en  werd  nu  zelf  als  f  landsheer  (0^9  Ko^-UeJkoe) » 
erkend  (1188J.  Hij  regeerde<51  jaren,  stierf  7  £  jaar  oud  (1238 — 
1239)  en  wordt  onder  den  posthumen  naanr  van  ScAvn  J^tai- 
wang  ^  ^  ï)«  ^-  ^-  Hemelsche  koning  SeAnn^  als  de 
stichter  der  tot  op  den  huidigen  dag  onafgebroken  regerenden  dy- 
nastie door  de  Lioe-kioeer^  vereerd.  Ter  zijner  gedachtenis  is 
eeu    tempel    gesticht,    die    den    naam    draagt  van   S  ^  Ar 


VAN    HKT   EILAND    GKOOT-LIüE-KlüE.  383 

Jffjf  ^  ,  ScAun  T'ien  Td-sckifi^Jtoeng ,  d.  i.  hal  van  den  grooten 
geest  van  Sckun-T^ieh. 

Opvolging  van  de  koningen  van  Lioe-kioe ,    volgeus  liet  tSan- 
Kot  isoe-ran, 

^*  ^  ^  i  »        Sckun  T^iêi'Wangj  1188 ,  regeerde  51  jaren. 
'^    ^  J|  )P  ^.  '  ^^^^^^  ^^  ^^^^^  ^^  "       ^^    ** 

^*  1^  ^4^ »        /-jw/tf»  //    11  // 

^'  ^  Üfl.  >  Yvig-iêoe  //  4  // 

^*  !^  JÈ »  Ta-têcXing  n  9  ^ 

^'  ^  ]^  »  Ying-iêze  n  4  ^ 

^*  3E  J^ »  Yuntscl^ing  ff  33  /* 

De  laatstvennelde ,  opgegeven   als  /ir  Heer  van  het  centraal- 
gebergte  (  pb  lIj  ^  ,  TêcAoeng-scAan-lêckoe) ,  «r   waarvoor  an- 
dere bronnen  den  titel  Tachoeng-nehan-wang ,  of  koning  van  liet 
centraal-gebergte,   bezigen,   heeft  voor  het  eerst  de  investituur 
van  zijden  der  Chinesche  dynastie  Ming  ontvangen,  en  wel  in 
het  28>to  jaar  Hang-woe^  gelijkstaande  met  het  2^^  jaar  Woo^ 
yei  der  Japansche  tijdrekening,  zijnde  J.  C.  1393.  Reeds  in 
1392  (het  25«^  jaar  van  Hong-woe)  was  zijn  zoon,  vergezeld 
van  jonge  lieden  uit  de  voornaamste  famiUen  naar  China  (Foe 
Uckeoefoe)  gegaan,  waar  zij  het  onderwijs  in  Chinesche  wetenschap- 
pen genoten.  V66r  dien  tijd  heeft ,  gelijk  de  Chinesche  berigtgever 
uitdrukkelijk  aanmerkt,  Lioe-iioe  geen  verkeer  met  China  gehad. 
Aanm,  Daar  de  som  van  de  regeringsjaren  der  voorafgaande 
negen  koningen   slechts   het  jaartal  1370  oplevert,  dus 
een  tekort  van  ten  minste  25  jaren  bevat,  zoo  moet  in 
de  opgave   van  den  Japanschen  schrijver  eene  fout  zijn 
ingeslopen. 
^^^'  S^  Sfi  9        Woè-ning  regeerde  10  jaren. 
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^^«   t^  JS^  ^  >  Schang  Sse-scAao  regeerde  16  jaren, 

ia.  tiSj  B  ;è '  S<^^^9  P^  ^*^*>  '^       ^^    " 

Ond^r  de  legering  van  dez/en  vorst  werd  de  staat  ten  zoiden 
en  die  ten  noorden  van  het  gebergte  met  dien  van  het  oeutiaalr 
geborgte  tot  één.  koningrijk  Lioe-üoe  vereenigd. 

Even  als  zijne  vooi^angers  bragt  deze  koning  geroeid  schat- 
ting  aan  China  en  was  een  voorstander  van  Chinesche  beschaving 
en  regtspl^ging,  waardoor  de  vro^geie,  in  het  oog  der  Chinezen 
barbaarsche  zeden  en,  gebrniken  meer  en  meer  verdrong» 
werden. 

1^*  fS^  ^ «       Sehang  Têchi  regeerde  5  jaren. 

14.   |jp^  J^  ^  j  Schang  Sze-Ca  fp      h       f 

^^•v  fpj  ^  Ü  »  ^^^  ^»»  f<>^  /r      4       ^ 

Tijdens  de  roering  van  dezen  vorst,  en  wel  iu  het  3^«  jaar 

van  het  Japansche  tijdvak  Foa-tok  (1451),  kwamen  ai^vaar- 
digden  van  Lwe-kioe  d^  Japanschen  Sjao-goen  Yosi-masa, 
die  in  dit  jaar  zijne  waardigheid  aanvaard  had,  geschenken  aan- 
bieden, bestaande  in  duizend  risten  kopergeld  [10000  tael]  en 
in  landsprodftcten.  Het  was  voor  het  eerst,  dat  afgevaardigden 
van  dit  rijk  naar  Japan  kwamen.  Van  dien  tijd  af  hebben  de 
liioe-kioeërs  jaarlijks  de  Japansche  haven  Hioo^go  of  Fiwhj^ 
in  de  provincie  Seté"  bezocht  om  handel  te  drijven. 
1^-   t^  ^  j|£  '  &Aa»^  Ning-wei  regeerde     1|  jaar. 

17.  ji|  H ,       Sekang  Tickin  //        50       ^ 

18.  ti|  ;^  9        Bekang  Tsing  n        29       ^   ,  overleed 
in  1555  (het  84*^  jaar  Kia-Uing  der  Chinesche  jaartelling). 

19.  ji|  TC  9  Sekang  Yué^^  in  1558  door  algevaardigden  van 
China  met  een  leenbrief  begiftigd,  regeerde  29  (?)  jaren,  over- 
leed, volgens  eene  Chinesche  opgave,  in  het  1*^  jaar  Wan-U 
(1573,  waaruit  volgt  dat  hij  slechts  17  jaren  regeerde),  werd  in 
1576  opgevolgd  door  zijn  zoon  ^  ^,  Sekang  Yoeng^  en  dewJtwf 
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20.  ^}^y  8êJian§    Ning.,   in   16(»   door   Chwil   fadednd; 
hij  legeeide  32  jaien  >. 

[1609].  Deze  koniag  weod  dodr  em  kgei  wn  Ai4«afMi(»  ge-- 
vangen  gnomen  mi  naar  Jtifm  govoeidt  Nft  en».  venUtjl  aUUftr 
van  drie  jaren  keerde  hij  eebter  wederom  ia  ^fk  Hijk  temg,  eut 
sedert  dien  tijd  heeft  zieh  elk  epirc^nd  geahichi.  aan  Japan 
onderworpen.  —  De  verovering  va&  Ho&'Uêé  door  Yoéir» 
nsA,  vorst  van  Saiêumay  had  plaats  in  het  S'Z*^' jaar  WoMfli 
der  Chiaesche  tijdrekening,  zijnde  het  14^  jaar  Mm4^fm  vim» 
Mikado  Go-yoo-sei,  3.  G.  160». 

De  nadeie  opgaven  dooir  de  J«paasdie  Etiojrchqpedie-  oMtoenti 
dit  feit  medegedeeld  y  komen  of  het  nanfolgende'  nedeK*. 

MiNAMOTO  YoM-KESA».  ult  het  vorstdilfc  )mB^  Stmaiêoe^,  ^ 

vasal  des    ^oogeei^  en    laaèsheer   vaa    Sêi9uma ,    stevende, 

nadat  hij  in  KwanUoO'  (Tedo  en  omligi^endo'  pnovinetën^  ee&ei 

pioclamatie  had  ni%evaardigd ,  met  eenigeduiM&idenkarijgaliedeni 

naaf  Zio&'iioê^   vesoveide  de*  hoofdplaats  Jfèpkm  en  bnigt  hn^ 

ning  Seiang^Mng  gtiwagtti  naar  JafM»  (Stiièmmei)i    Na.  ean« 

verblijf  Van  drie  jaren  herkxef^  de  koning  z^iie  vrgheid  en  keeid«i 

in  zijn  land  terug.  Sedert  dien  tijd  bleef  de  jaarlijksehe  sdiatr 

ting  niet  meer  nit ,  en  telkens  WMmeeü  een  i^oagüm s^ewaar- 

digheid  aaavaarde,  kwam  er  een pim».van.JUd#4i0#,eii  bood  hem^ 

landsprodoBtcn  aan* 
Na  de  teingkomst  in  zijn  knd  zond  koning,  Saiang,  Ning^ 

{pï  1612 — 18)  eeni*  brief  naar  Ghina  van.  den  molgendeainhond:' 

ff  Brief  van  den  Koning  van  het  rijk  Lioe-kiae  aaUs  Z^e 

Excellentie    den   militair  goavexaenr  van  Jb-iiés*  ia  het   rijk 

Ti  Ming^ 

1  Daar  onder  deie  koniag  Umklot.  door  de  Japanezen  Teroverd  wonL 
en  dit  in  1609  plaats  greep,  zoo  kan  de  opgave  Tan  de  regeringsjaren  der 
vyf  hier  opgenoemde  koningen ,  die  niet  verder  dan  1595  reikt,  niet  juist  zQn. 
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/sf Eerbiedige  verklaring:  Mijn  klein  rijk  is  van  het  land 
Sateuma  in  Nippon  naauwelijks  driehonderd  mijlen  verwijderd 
en  het  heeft  daarom  sedert  drie  eeuwen  aan  hetzelve  op  bq)aalde 
tijden  eenige  weinige  landsproducten  ten  geschenke  gebragt  en 
naar  zijne  vriendschap  als  nabnnr  gedongen. 

Eens  gebenrde  het  evenwel,  dat  ontaarde  landbouwers  ver- 
zuimden de  schatting  op  zijn  tijd  op  te  brengen ,  en  ten  gevolge 
daarvan  werd  een  l^r  uit  het  land  Satsuina  naar  mijn  klein 
rijk  a%ezonden,  ea  de  hemel  wilde,  dat  het  verwoest  werd  en 
dat  ik  zelf  het  ongeluk  had  te  worden  gevangen  genomen ,  omdat 
ik  niet  gezorgd  had  ff  den  moerbeziënboom  te  dekken,  f 

Drie  jaren  bleef  ik  in  het  land  Satsuma.  De  landsheer  Simatsoe 
Iye-usa  1 ,  naar  buiten  een  vriend  van  krijgshaftigheid ,  maar 
t^elijk  een  man  vol  vaderlijke  liefde  en  zorg  voor  de  zijnen, 
behandelde  mij  zoo  hoffelijk,  alsof  ik  zijn  edelste  gast  was.  De 
innigheid  der  hoffelijke  tegemoetkoming  bragt  in  drie  jaren  eene 
volkomene  eensgezindheid  te  weeg.  Maar  de  vorst  liet  het  niet 
daarbij ;  hij  zond  mij  in  mijn  laiid  terug  en  op  markt  en  straat 
weergalmde  de  zang  van  mijn  volk  over  het  veld.  Was  dit 
geen  gelukp 

DezelMe  vorst  heeft  mij  ook  woorden  toevertrouwd,  om  ze 
aan  Uwe  Excellentie  mede  te  deelen;  zij  luiden:  Neem  rijken, 
waar  ook  in  de  wereld  gelegen,  groot  of  klein,  het  eene  dat 
goud  en  edelgesteenten  bezit,  heeft  misschien  gebrek  aan  ge- 
fa^onneerde  kostbare  zijde  stoffen.  Een  alider  bezit  gierst  en 
rijst,  maar  kan  welligt  niet  in  zijne  behoefte  aan  gereedschappen 
en  vaatwerk  voorzien.  Is  er  ergens  overvloed  en  verspreidt  men 
dien  niet;  dan  is  er  gebrek;  en  heeft  men  geen  toevoer  van 
elders,  zoo  kan  een  volk  in  zijne  behoefte  niet  voorzien,  terwijl 


'    ^^^  ^^^    ^i    ^^'  ^^  ^*^  ^^  kleinzoon  van  Yosi-fisa. 
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ztjne  dgme  niilgoederen  daar  liggen  ie  bederven,  l»  het  nu 
niet  vwl  beter  in  plaata  van  werkeloos  daar  te  ritten  wachten 
tot  de  eigen  goederen  bederven ,  dat  men  deae  omzet  t^en  zulke 
die  men  behoeft»  en  dat  een  iegelijk  voldoening  vinde? 

Japnn  ia  niet  zonder  edele  metalen,  juweelen, gereedadiappen 
en  vaatwerk,  ook  zijn  bodem  is  goed  en  vmehtbaar;  maar  zijne 
panden  (voortbrengselen  van  nijverheid  en  kunst)  bereiken  niet 
de  sduxMie  harmonie  van  sierlijkheid  en  eenvoudigheid ,  die  aan 
bei  bloeiende  Chinesche  rijk  eigen  is. 

Daarom  heb  ik  in  last  als  raadgevend  middelaar  tusschen  beide 
njken  (China  en  Japan)  op  te  treden  en  te  bewerken: 

1*.  Dat  het  aan  Ji^ansche  handelschepen  vergund  worde  de 
knstlanden  van  China  te  bezoeken. 

t^.  Dnt  Chinesche  handelschepen  naar  mijn  klein  land  komen 
om  te  vericeeren  en  koophandel  te  drijven. 

S*.  Dat  ééü  a^evaardigde  (van  het  Chinesche  gouvernement) 
tuffhen  gezonden  worde,  om  telken  jare  den  omzet  van  goe- 
delen«  die  men  heeft  of  behoeft  te  bewerkstelligen. 

Zoo  doende  sullen  niet  alleen  de  onderdanen  van  beide  staten 
Tcnijkt  worden,  het  gevolg  daarvan  zal  ook  dit  zijn,  dat  China 
fSicn  gewapende  magt  zal  moeien  op  de  been  brengen  tegen  een 
■aaval  van  den  kant  van  Japan;  want,  als  deze  dne  voorstellen 
ui  worden  ingewilligd,  zal  Japan  legioenen  van  krijgslieden 
ntk  Kwe^iêê  uitnnden,  om  een  inval  in  China  te  doen,  en 
«n  tiental  Chinesehe  steden,  die  het  naast  bij  Japan  zijn,  zul* 
ha  er  voor  moeten  boeten.  Al  dit  is  het,  wat  de  ^oo-foem^  de 
poflte  boom  van  Nippom  *  wil,  en  wat  de  landsheer  (van  Bat* 
i)  voornemens  is  in  het  werk  te  stellen,  ten  einde  een  verkeer 
beide  lijken  in  het  leven  Ie  roepen. 


*  Hit  hoif  van   6en  ^  fom  wordt  met  den  «tam  tn  de  Ukkrn  \mM\ 
***  Wmmi  venceMco,  welks  bladeren  de  kryK^lieden  iijn. 
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Mogt  de  heer  militair-kommandant  het  eerste  van  de  drie 
voorstellen  inwilligen,  dan  wensch  ik  nederig,  dat  mijn  klein 
rijk,  hetwelk  zoo  grootelijks  door  de  uitmuntende  Chinesche 
beschaving  begnnstigd  is,  zich  aan  Japan^s  staatkunde  moge 
aansluiten  (d.  i.  in  het  aan  Japan  verleende  voorregt  moge 
deelen).  Zulks  strookt  immers  met  de  menschlievendheid ,  die 
het  hemelsche  hof  (de  keizer  van  China)  ook  jegaos  de  verst- 
a^legenen  aan  den  dag  legt,  en  den  geringsten  toedraagt. 

Wordt  onze  wensch  vervuld,  dan  zullen  wij  stiptelijk  de 
pligten  nakomen,  die  naburige  landen  jegens  elkander  hebben; 
nooit  zal  er  eenige  dubbelhartigheid  in  ons  opkomen,  nooit  ver- 
geten worden,  dat  het  vene  gewest  (China)  het  oog  naar  elders 
(op  ons)  gevestigd  houdt. 

Terwijl  ik  nederig  dit  schrijven  aanbied,  geef  ik  de  veizAe- 
ring  mijner  opregtheid  en  (tot  U)  opziende,  roep  ik  uwe  aan* 
dacht  in.  —  OeheimU 

Aanm.  De  geheime  nota  van  den  koning  van  Lioe-Hoe^  — 
zij  was  in  het  Chineesch  gesteld  en  is  in  de  Japansche  Encfdo- 
pedie  vol.  13  bid.  21,  22  opgenomen,  —  verdient  onze  aan* 
dacht,  aangezien  zij  den  aard  van  den  staatkundigen  bond, 
waardoor  Lioe^iioê  destijds  aan  Japan  gehecht  was,  viddoende 
toelicht.  Het  stuk  draagt,  naar  hei  cms  toesch^nt,  aUe  ken- 
teekenen  van  echtheid ,  en  zelfs  de  bedreiging  met  een  Japaaschea 
inval  in  China  strookt  met  de  Japansche  geschiedenis  van  dien 
tijd.  Weinige  jaien  vroeger  (1692)  hadden  de  Japannezen  mei 
150000  man  eene  schitterende  expeditie  naar  TêcAao  êiên  (Korea) 
ondernomen,  het  geheele  schierdland  veroverd  en  bij  dke  ont- 
moeting het  Chinesche  hulpl^er  verslagen.  In  lé9Skwam,  wel 
is  waar,  een  vrede  met  China  tot  stand;  maar  toen  in  1596 
gezanten  van  China  aan  het  hof  van  den  Sjoo-goen  Ftde-yoii 
kwamen  en  dezen  een  gouden   zegel,  eene  Chinesdie  konings- 
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kroon  boMWWi  ooi  laoBlinrf  anboden,  «mhb  êt  kamt  Tan 
Cbiiu  den  Japaoschen  ^oo-gaem  ak  zijnen  vaaal  en  komog 
rm  Mippra  «Aemde»  brak  FUe-yoêi  den  vrede  mei  de  bedsei- 
pag,  itt  bAwrwher  «n  Ckina  selvea  tot  vaoal  te  raDen 
■akf ;  mx  werWfk  werd  iii  het  dmrop  volgende  jaar  eene 
tweede  impmwAt  eïpedïrit  aaar  Korea  ondemonMB,  dieaaneoi 
Oihiwedi  hilpbgnT  wi  12M)tO  man  ket  koofd  bood.  —  Hoe 
kei  voonlrf  van  len  konkg  nn  Lip&J[i99  aan  ket  Chinealie 
kof  mmauaen  ie,  davover  beiraieu  ome  bronnen  bet  etUawijgen ; 
wg  maai  alleai  vermeld,  dat  in  het  U^^  jaar  Wam^U  (1616) 
fbkwwrbfi  a^iBvaardigdn  naar  Lio&leioê  yonden  «gn  om  den 
^*^"^  <a>  te  wackten» 

Ycrvolg  van  Je  l^at  der  Kottingen  van   IJoe-kioe  van  16iO 
tot  171A. 
tl.   ^  m  ,         Sekamg-Foeng^  regeerde  20  jaren. 

**'  1^  It  *      ^^^  '^^      #      ftl    # 

*^    |fl|  A  H  *  ^^'^    ^^^^         ir  41        * 

t&.  f^^f        8eiM§  Yi  m  Sjaien.    Hij  over- 

leed  in  ket  2^  jaar  Bn4iA  der  Japaneche  jaartelling^  d.  i.  in 
1712.  Na  hem  kebben  tot  1786  nog  vier  voraten  nit  deae 
djaaataa  over  lAoê-ü—  gdieenobt»  wier  namen  de  aohrijver  van 
ket  Saa-ioé  têM-ram  veriüaart  niet  te  kennen,  ir  De  vofoten  van 
ket  rgk,**  800  vervolgt  die  aekrijver,  «ontvingen  telkena  bij  de  aan- 
vaaading  van  bet  beatnnr  de  inveatitnur  van  den  kant  van  Japan ; 
Ma  knnner  werd  ook  door  een  Keiaer  der  Tataarache  djnaatievan 
China  beleend  en  ontving  van  diena  afgevaardigde  een  koninklyk 
aegeL  —  fVolgena  de  Ckineacke  annalen  waa  ket  in  1719,  in 
ket  M^  jaar  der  regering  van  Keiaer  ifMy-is,  dat  £ia»  JH$ê 
kA  een  ChineeKh  leen  veriüaard  werd.]  Het  aegd«  waarvan 
hier  aprake  ia,  bevatte,  gelijk  uit  nevensgaande  afbeelding  bhjkt. 
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Staatsiegel  van  Lioe-kioe  van  1719, 
in    oud-Ohiueesch   schrift   de   woorden    ^  ^  8  ï  -21  0Ï 
Lioe-kioe  koéé-«ang  Itcki  yin,  d.  i.  zegel  van  den  koning  van 
liet   rijk    LAoe-kioe.    Hetzelfde   opschrift    is   ter  zijde   vau  liet 
Chinesche  ook  in  Mandschn-sclirift  uitgedrukt. 

Daar  evenwel,  zoo  vervo^  de  Japansche  schrijver,  de  pleg- 
tigheid  eener  dusdanige  installatie  sleclita  eenmaal  plaatsgreep 
en  men  nooit  met  Chiua  ingenomen  was,  heeft  men  zich  ook 
aan  de  Chinesche  wijze  van  leven  en  doen  niet  geweud.  Daar- 
entegen heeft  de  nabijheid  van  Japan  en  het  drukke  liaudels- 
verkeer  met  Salêuma  ten  gevolge  gehad ,  dat  Lioe-kioe  zich  van 
lieverlede  naar  de  zeden  en  gebruiken  van  het  grooter  rijk 
(Japan)  geschikt  heeft.  'Iioq  zingt  men  daar  liederen  en  slaat  de 
maat  even  als  hij  ous  {in  Japan).  Men  heeft  er  groote  bruggeu, 
cyclopische  muren  enz.;  men  liondt  rich  ann  de  Japansche  wijïp 
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van  ivhrijTeii  rn  bedieut  zich  alom  in  liet  rijk  van  het  Japnnwhe 
Fhaffomü-^m^hntt,  Ik  ben  zelf,  vervolgt  de  Japansche  schrijver, 
in  het  bexit  van  Japansche  gedichten  vervaardigd  door  den 
^•s#-iii0tf-scheii  prius  Yomi^Tansa  Tomo^wene^  die  in  bet  1*** 
jaar  Meinfa  (1766)  als  afgevaardigde  naar  Japan  kwam.  —  Al 
keteeeu  ten  bewijae  strekt,  dat  Zioe-Üoê  rich  ook  ten  oinsi^ 
tijnrr  Tonning  aan  Japan  onderworpen  heeft,  ^i^ 

[In  liet  oorspronkelijk  volgen  eenige  proeven  van  JbwuH 
iêoemeê  dichtkunst ,  waarover  wij  meenen  te  mogen  heenstappen.] 

'i)e  geschenken,  die  de  vorst  van  Lioe^kioe  aan  het  Japan- 
■rke  hof  sendt  xiju  voorwerpen  als:  sabels,  goede  paarden, 
SrUo^-^mi  kiémg  (zeker  reukwerk),  amber,  geurige  koek,  linnen 
7  *mi^pimf  poe) ,  *  stollen  van  yiusat  ]mradisiaca  geweven  (Jap. 
Ha^êóoo  /otf),  tafels  van  |iarelmoer,  lakens  (Raitja)^  grulfloers 
(Jap.  Tsirim^m  vulgo.  Gieram)  en  eene  soort  sake  {Avamori 
êake). 

Alu  trtrrngeschenk  geeft  het  hof  te  Yedo  vijfhonderd  Mai  of 
«rtioitjm  zilver  (het  Mtd  is  f  6,H8  c.  waard)  en  vijfhonderd 
4uks  /.ijdrstoiren ;  buitendien  ontvantrt  de  eerste  aigevaardigde 
tweehonderd  Mmi  zilver  en  zijn  ze  met  hun  tienen,  dan  wordt 
aan  het  gezantschap  driehoudenl  Mai  gegeven/* 

Voor  nadere  bijzmnlerheden   verwijst  de  Japansche  schrijver 
Daar   de    beide    boeken     l|l  ll|  "KI  ^  |$  f     Têekoemf-êcU^ 
UtekoeH  si«*/ii,   of  getrouw  overzigt  der   overlevering  van  het 
(Vnlraal-gebeigte,  opgesteld  in  1721,  en  j^  ]g|^  ^  <||  Lioê- 
Hm  êxe-tio  of  beknopt  verhaal  van   de  zaken  van    Zioe^lioe.» 
Vit  de  bijgeb^^(te  opgaven  blijkt,  dat  Lioe-iioe  feitelijk  aan 
Japan  ctjnsbaar  is;   en   dit   wordt  officieel  bevestigd  door  den 
Ja|jut«rhen  Staats-alroanak  \*an   ISIH— 1.S21I  waar,  deel  1,  bid. 
M    rrnri,   un   het  slot  der  rubriek,   die  de  pentiuiHrie  en  sta- 
tistiek    be\'at    van    het    vorstelijk  huiv  van  fümaUvr^   d:it  fiver 
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SaUuma  heerseht  en  te  Kagoêima  resideert  ^  iii  geprononceerde 
letters  te  lezen  staat: 

d.  i.   de  drie  landsheeren ,  die  van  Salêumay  die  van  Oioimmi 
en  die  van  Fioega  zijn  tevens  voogdoi  over  het  rijk  Lioe-Uoe. 

Hetzelfde  is  herhaald  in  den  Staatsalmanak  van  1860  {Ban-* 
en  Boe  tan ,  vol.  1  Ud.  45  recto) ,  en  men  vindt  deze  opgave 
in  elke  geographisch-statistische  beschrijving  van  het  Japansche 
rijk,  aan  het  slot  van  het  artikel  over  de  drie  voorstendommen 
Fioega^  Okoêumi  en  Saiswma. 

Volgens  de  Japansche  annalen  heeft  Lioe-iioe  aan  het  hof 
te  Yedo  afgevaardigden  met  schatting  gezondai  in  de  jaren 
1651,  1682,  1764,  1790,  1797,  1806,  1832,  1842  en  1850. 

De  Regent  van  Lioe-Üoey  met  vien  de  Amerikaansche  expe- 
ditie onder  commodore  Pebry  in  Jnuij  1853  te  doen  had,  heette 
Sehang  Ta^mu.  Toen  de  expeditie ,  na  eene  afwezigheid  van  20 
dagen,  een  tweede  bezoek  aan  Napha  bragt,  vond  men  hem 
vervaleen  door  een  jonger  lid  zijner  fiimilie,  Sehang  Hung  Aiun; 
beide  behoorden  dns,  zoo  als  uit  hnn  geslachtsnaam  Sckamg 
( |i^ )  Uijkt,  tot  de  koninklijke  finnilie,  die  sedert  omtrent  1381 
over  Lioe-hioe  geheerscht  heeft.  Dit  geldt  ook  van  den  B^nt 
Seiang  Foemg^i^  die  den  6  Julij  1859  eene  overeenkomst  met 
Nederland  gesloten  heeft. 

Het  bij  deze  gelegenheid  door  den  Regent  gebezigdci  zegel 
bevattende  de  inscriptie  i^  f^  [8  ^  ^ »  Lioe-iioe  koel- 
éecki  yin^  d.  i.  zegel  van  het  rijk  lAoe-kioe^  verdient  de  aan- 
dacht, daar  de  titel  van  Koning  ( ^  ,  wang) ,  dien  de  Chinesche 
Keizer  Kang-hi  in  1719  aan  het  koninklijk  huis  van  Lioe-kioe 
had  tokkend,  daarin  is  achterwege  gelaten. 
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StokUwgel  nn  Lioc-kinr  na  185». 

Nmt  btt  bewttoi  ran  Japaooten ,  die  geacht  konnai  woidm  hri 
ti>i)tH>ke  vettiaod,  vaari»  Ltoe-Üeê  met  Japao  ataat,  van  nabij  te 
Limra ,  ir  thaiu  de  rcgpmide  tak  ran  liet  hois  Sekamg  uitgestorven 
t  de  loagenoende  Kegenlen  belioorru  tot  een  lijtak  van  dit  ge- 
■■x^L  Daar  de  beatnnrden  van  Lwt-kioe  oiet  irgtatteekii  onder  den 
T«U»tu  te  >'«J!p,mBaronderde vougdijstaanvande vnx^r vrr- 
v-de  Japutfche  landavonten  met  den  vont  van  SaUnma  aan 
1  booU,  kon  het  goavemrnient  te  Yado,  Ie  k^  aan 
nMuaodoR  Pbekt  ten  antwoord  geven :  '  Ijew-Chrw  i>  a  vrrj 
■'•Unt  nmntrj ,  and  the  uiiening  of  ita  harboar  canuot  br  dit>> 
'««rd  by  vm."  • 
'  X«mU*»  «f  uur  Eipnitti 
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BESTUUR. 

Aangaande  het  bestuur  van  Lioe-kioe  bevat  het  in  1786  uit- 
gegeven Algemeen  overzigt  der  drie  rijken  de  volgende  opgave: 

1 .  '/  Degenen  die  den  titel  van  koningszonen  of  prinsen  (  ^  •¥'  i 
Waug-t9ze  of  Wang^êi)  voeren ,  zijn  zonen  of  jongere  broeders 
van  den  heer  { j^  ,  TseAoe).  Zij  behooren  tot  den  eersten  der 
negen  rangen  en  bekleeden  daarin  den  eersten  der  drie  graden./^ 

Aanm.  Tei'wijl  deze  schrijver  aan  het  hoofd  van  den  staat  den 
titel  van  koning  ( ^E  »  »«^^)  onthoudt ,  vindt  men  elders  '  de 
volgende  waarschijnlijk  op  vroegeren  tijd  betrekking  hebbende 
opgave : 

De  koning  (3E»  •pö»^)  beet  tfl$  \\\X  ï?»  Tjtloê'ian 
wau^  =  Chineesch  Tsckoeng-êchan-wang  ^  d.  i.  koning  van  het 
centraal-gebergte. 

De  koningin,  tfl^  ^^  ^%>  Tsioe-foe-kimi ^  =  Chi- 
neesch Tuckoeng^foe-kiun^  d.  i.  middelste  vorstin. 

De  prinsen  heeten  3E  >  'T*  ^'  Wan-êi,  =  Chineesch  Wafij- 
iêze^  d.  i.  koningszonen. 

De  erf^jrins  heet  F|1^  ItSs  Naka-koes^koey  ^  d.i.  de  mid- 
delburg. 

2.  "De  zoogenoemde  Ngan-azé  of  An-si  (^  ^  ,  regters) 
zijn  de  gouverneurs  ( ^  ^  of  bevelvoerende  heeren  ter  plaatse 
waar  zij  resideren.  Zij  staan  gelijk  met  den  hoogen  Japanschen 
adel  ( ^  ^    Dai-mioo) ,  bekleeden  den  eersten  graad  van  den 


^  De  Jup.  Encyclopedie,  voK  13  bid.  22  recto. 

*  Saka-Koei^koê ^  of  in  het  Chineesch  overgezet,  Têekotng'li^m^^  is 
eigenlijk  de  naam  van  het  kasteel,  dat  oud ty ds  door  den  erfprins  bewoont] 
werd  en  welks  bouwvallen  door  leden  der  Amerikaansche  expeditie  in 
iK53  bezocht  en  in  Commodore  Ferry's  Narrative  Vol.  l  pag.  iJQ  onder 
de  namen  van  <  Nagti^ko »  en  c  CAtnt'ekinp »  beschreven  en  afgebeeld 
zijn.  Het  woord  Naka'koet'koe  is  blijkbaar  Japansch,  zijnde  Koe^koê  oene 
verba<ttering  van  KoÊÜki^  dat  onder   anderen   c kasteel»   beteekent. 
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tvefdrn   nmg  en  genieten  over  het  algemeen  een  inkomen  van 

t^m  hk  (^),  omtient  24000  gnlden.^ 
5.  »  ÏUt  Koogf noemde  San  $te  kwan  ( ^  ^  ^    of  de  drie 

miniHefv  njn: 

TiAt'iê^hête  ( 3^  9  ^  )  of  de  bestaurder  van  het  hemelache 

depaftement. 

T(-imoêf0      {jlf^  V  9  )  ^'  be0tuufder  van  het  aardaehe  de- 
partement 

JuhUêo-age     ( ^  Y  19  )  ^  beatavider  van  het  menachalijke 

departement. 
Zij  slaan  gelijk  met  de  Japanache  Som  i^  (^  ^)  of  drie 

ïïtwntk^  die  onder  den  titel  Dai-Mêo  iai-gin^  8a*Jai-tim  en  Oa* 

daiM   den   ataataraad  aan  het  bof  van  den  Mikado  uitmaken « 

m  beaitlen  den  eerrten  graad  van  den  eeraten  rang.  # 

4.  «Agnaten  (ffi'j^  T^êm-fang,  Japanach  Oya^ia).  Zij 
Mhm  den  tweeden  graad  van  den  tweeden  rang.  «^ 

5.  »  iLrijgaoveraten ,  genoemd  T/uijruff  «riiMy  (|^  ^  J^  ), 
a  bei  lioe-kioeach  Püi^Üm.  De  klaaaen»  waartoe  aij  behoorra, 
njtt  de  derde  tot  sevende,  elke  met  twee  rangen,  ^r 

6.  m  DoqMBonen  ( M  2  "^ )  ^»-^>(^^«m  of  Japanach  Sa- 
Uw^^,  ayn  de  legitieme  ionen  van  den  nieuwen  adel,  die  elk 
tta  dorp  of  gehnrht  beatoren.  Zij  behoorrn  tot  de  achtste  klaaae 
Mi  aoi  eeraten  en  tweeden  graad.  # 

7.  «  De  gemecne krijgalieden  bceten  T$ekm4en$  (^  J|^),  Ja* 
paaidi  IVa«i4oa,  en  beboorm  tot  den  eersten  of  tweeden  graad 
^  a^gnde  of  hatate  klaaae.  # 


tx  atll).  ta 
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♦ 

De  aangehaalde  namen  kenmerken  dch  als  een  mengsel  van 
oorspronkelijk   Chinesche  en  van  Japansche  woorden,  de  eerste 
uitgesproken  naar  de  Chinesche  ambtstaai,  in  afwijlung  van  het 
verbasterd  dialect ,  waarnaar  het  Ghineesch  in  Japan  wordt  uit- 
gesproken. Hetzelfde  verschijnsel,  dat  zich  ten  opzigte  der  taal 
in   Japan   voordoet,   wordt  ook  bij  de  bevolking  van  Zioe-iioe 
opgemerkt:  de  gemeene  man  schrijft  daar  zijne  taal  met  het  Ja- 
pansche   letterschrift  Hira-gana^  de  meer  beschaafde  klasse  be- 
dient zich  van  het  Chinesche  karakterschrift,  dat  zij  bf  volgens 
een  bepaald  Chineesch  dialect  leest,  of  in  het  Japansch  overzet, 
waarbij  een  dialect  gevolgd  wordt,  dat  waarschijnlijk  de  volkstaal 
van  Saisuma  is,  of  deze  toch  zeer  nabij  komt.  ^Dathet  Japansch 
op   Lioe-kioe  goed   verstaan  wordt,  heeft  men,  volgens  de  op- 
merking van  sommigen   > ,  vooral  aan  boeddhistische  geestelijken 
te  danken,  die  uit  Lioe-iioe  naar  Japan  gekomen ,  gedurende  hun 
verblijf  aldaar  Japansch  geleerd  hadden,  f  Behalve  het  Chineescli 
en  het  Japansch  moet  er  evenwel ,  naar  men  beweert ,  *  ook  eeue 
eigene  Lioe-kioesche  volkstaal  bestaan,  waaromtrent  echter  niets 
naders  wordt  medegedeeld.  Wel  brengt  de  Japansche  encyclopedie 
t.  a.  pL  een  lijstje  van  zestien  woorden  bij ,  die  voor  eene  proeve 
der   Zioe-Hoe-tsLai   moeten  doorgaan  —  en  wij  meenen  ze,  daar 
het  Japansche  origineel  niet  ligt  te  verkrijgen  is,  hier  te  moeten 
overnemen;  doch  daar  ze  bijna  alle  blijkbaar  bfvanChineschen, 
hï  van  Japanschen  oorsprong  zijn,  kan  daaruit  niets  omtrent  de 
beweerde  oorspronkelijke  volkstaal  worden  a^eleid.    De  bedoelde 
woorden,    zoo   als   het  origineel  ze  met  Chinesche  karakters  en 
Japansch  katakana  heeft  uitgedrukt ,  zijn : 


»   Jap.  Encycl.  vol  13,  bW.  W  r. 
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Cktmneh.  Lioe-kiof9ch. 

'^  • 

^  ^  nuMtt ,  ti^mfti^      O  lêuH  ka  na»i   (d.  i. 

uaain   {moêij^    vau    (ia), 

de  edele  (O) ,  maan  {iêmAi)^ 

in    het  Japanacb   Tsuki^ 

maan.) 

H      ItopiUlhn,  n^  f- ft  tl   ,    /'i^/ditf  ia  nati  (Japanach 

H     (tod ,  tAttU     Kume  ia  noii (Jap.  Kami,) 

^     water,  t-^<  ,  O/»  (Jap.  Mldsoe.) 

j^  ^  rum ,  it-^T      O  maiêoe  (Jap.  /ï.) 

JH  ^  aake,  t^l-^      O  «oitf  (Jap.  Sake.) 

||[     gekookte  rijiit,      xv    ,  ^«'«t  (Jap.  lf«#a.) 
J9     inan,  r  >  :^  ,  O  itfi«  (Jap.  (Móio,  On-niko.) 

;^     viouw ,  -it  i  r  ^   .  O  inofo  (Jap.  Oiiii«^.) 

5}^  ^  vader,  t  ^  v  f    ,  S0O  «at  (Jap.  Ka^o,  7W/#t.) 

|l^     moeder,  r  '^-^r    ^  An  maa  (Jap.  HakaJ) 

J^     oodaie  broeder,    :i(  f  ^     &mMa  (Jap.  ilat.) 
^  .  jongere  broeder,    #  ^  1-  ^    ,  Oi/00  (Jap.  Oi<haaio,  Ol6io.) 
Jl  jM      swaard ,  4(  «)^  t  9  ,  /W^  /«m  (Jap.  Fooê^iêO^  me*.) 

$  lH  kierding ,  <  7  7  ^  Lfoak  (Chin.  en  Jap.  I*fo^*) 
Dr  o\ereru5t4*mming  van  de  meeste  der  opgenoemde  Lio^-kw^ 
«oorden  mei  de  Ja|ian8che  door  oua  tnaacben  haken  bijfci'voe^ii , 
kont  nog  sterker  uit,  wanneer  men  bel  bij  aommige  vau  de 
it«os^i»M> woorden  gevoegde  voorvoegsel  O,  dat  niets  anders  cbu 
*'n»  aitdrukking  van  eerined  is,  daarvan  afiicheidt  Dat  het  er 
UK  weaenlyk  bij  behoort,  blijkt  uit  de  Hoa-kioêêekê Bijbelver» 
taling ,  waarin  de  bedoelde  woorden  zonder  dit  voorvoegsel  voor- 
kooMn.  Men  vindt  daar  Tedan  eu  TeUan^  ion.  Lok.  XXI,  25. 
Wfll ,  45.  _  7V„i,-,  maan.  Luk  I ,  «6.  —  Kami,  God ,  I ,  ».  — 
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Fiy  Yaur,  Luk.  UI,  16,  17.  XXII,  55.  Midzoe ^  Wdiiet ^ huk. 
m,  16.  YI,  48.  In  het  voorafgaande  lijstje,  wsai  Fei{^  Fi) 
Yoor  ir  water /r  en  Maizoe  (:=  Midzoe)  voor  ^srvuur^  doorgaat, 
zijn  door  dan  Japanschen  schrijver  de  beide  Chinesche  karakters 
met  elkander  verwisseld. 

Sake^  wijn,  Joh.  Il,  3.  —  Voor  »mBsif  is  Luk.  XI,  20 
en  Joh.  lY,  16  het  woord  OUo  gebezigd;  voor  // vrouw // Luk. 
XI,  27  en  Joh.  II,  4,  Onago\  voor  ii^ vaders  Luk.  XI,  2 
Oya  en  TsUêi;  voor  >r  broeder  >r  Luk.  XII,  13,  Suiga. 

De  bijbelvertaling  in  het  Lioe-kioesch ,  die  wij  hier  geraad- 
pleegd hebben,  is,  naar  wij  weten,  het  werk  van  den  bekenden 
verdienstelijken  zendeling  Dr.  Bettblhei^,  die  zich  sedert  1847 
te  Napha  op  Groot  Uoe^kioe  heeft  opgehouden.  De  tekst ,  waar- 
naar het  werk  in  1855  door  middel  van  houtsnee  is  uitgegeven, 
is  door  hem  eigenhandig  met  Japansch  Kata-kana-schrift  geschre- 
ven, en  het  werk  verdient  —  afzien  van  de  waarde  uit  een 
christelijk  oogpunt,  als  eene  bron  voor  de  kennis  der  Lioe-ldoe* 
taaly  zoo  ak  die  thans  gesproken  wordt,  vooral  in  aanmerking 
te  komen.  Wat  wij  van  dit  werk  bezitten,  zijn  het  evangelie 
van  Lukas  en  dat  van  Johannes,  de  Handelingen  en  de  Brief 
aan  de  Romeinen;  afzonderlijk  uitgaven  boekwerken,  die  ons 
door  de  welwillendheid  van  den  WelEerw.  heer  L.  W.  Johnson 
in  1855  uit  Hong-Kong  toegezonden  zijn.  Er  was  ook  eene  ver- 
taling bijgevoegd  van  het  Evangelie  van  Lukas  in  het  Japansch, 
afkomstig  van  denzelfden  zendeling,  wiens  naam  evenwel  bij  geen 
der  werken  genoemd  is. 

Daar  wij  dus  van  dezelfde  hand  eene  overzetting  van  den- 
zelfden tekst  zoowel  in  het  Japansch  als  in  het  Lioe-kioesch  ter 
beschikking  hebben,  kunnen  wij  de  tot  eene  onderiinge  verge- 
lijking van  beide  taleu  noodige  gegevens  hier  bijbrengen.  Uit  de 
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igibt|iiucfcu  t  die  wi)  hier  laten  volgen «  ai  blijken  dat  het  Lioe- 
kioeich  werkelijk  een  Uoot  dialect  ii  van  het  Japanach. 


Lttkaa  1 ,  80.  En  het  kindeken  wies  op ,  en  werd  gesterkt  in 
dea  geestt  en  waa  in  de  woestijn  tot  den  dag  sijner  vertoouiug 
au  Israël. 


iftpansclu 

n    >^^t^^  -.>^  uil    -r^  i 


Lioe-kioesdL 


IjQkas  1 ,  32.  tlij  heeft  magtigen  van  de  tioonen  afgetrokken , 
m  nederigen  heeft  Hij  verluiogd. 


iapttiiach. 


0 


Lioe-kioesch. 


L«L  1 ,  63.  Hongerigen  heeft  Ilij  met  goederen  vervuld ;  en 
Rjken  heeft  Hij  ledig  weggeionden. 


ii^Mlltcll. 


Lioe-kioetch. 
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Luk.  V,  2.  En  hij  zag  twee  schepen  aan  den  oever  van  het 
meer  liggende ,  en  de  visschers  waren  daamitgegaan,  en  spoelden 
de  netten. 


Japansch. 

N  ff  I)     K  -K  ^  >h    N  'aj  ns     iV 


Lioe-kioesch. 


Luk.  Vni,  5.  Een  zaaijer  ging  uit,  om  zijn  zaad  te  zaaijeii; 
en  als  hij  zaaide ,  viel  het  éene  bij  den  w^ ,  en  werd  vertredeu , 
en  de  vogelen  des  hemels  aten  dat  op. 


Japansch. 

*^H»  ^^  >W>s  5K=^'    rV  ^ 


Lioe-kioesch. 

*Ntf  ^4*'m  i    ^-s^   tff^n 


Luk.  VIII,  6.  En  het  ander  viel  op  eene  steenrots,   en  o|h 
gewassen  zijnde ,  is  het  verdord ,  omdat  het  geene  vochtigheid  ha<l. 


<* 
^ 


Japansch. 


Lioe-kioesch. 

^^  v^N  •^v^    *^^f  -^•^ 
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Lok.  V11I,  7.    En    het  andere  viel  in   het  middeu  vau  de 
(l««in)fD,  en  de  doornen  nietle  opwaraende,  verstikten  hetzelve. 


<^*r  •^ 


Jmpanv:h. 


Lioe-kioeurh. 


l.ul.   VIII9   8.   £n   het  andere  viel  op  de  goede  aarden  en 
'icnraaRo  lijnde ,  bragt  het  honderdvoudige  vmcht  voort. 

LkM-kioMch. 


iapMiflch. 


EEN   WOORD 

OfCR 

HET  OPSTEL  VAN  DEN  HEER  H.  C.  KLINKERT, 

„IETS  OVXB   DE  MALEISCHB  8CB00L*    IH   VOLKSLBBSBOBKBH.  **  < 


Wie  timmert  aan  den  weg,  heeft  allemans  gez^,  dus  ook 
ieder  die  als  schrijyer  voor  het  publiek  optreedt.  Nu  zijn  er 
menschen  die  hun  oordeel  met  bescheidenheid  weten  te  uiten, 
opdat  de  belanghebbende  er  zijn  voordeel  mede  doe.  In  den  r^l 
zijn  dit  de  bevoegde  beoordeelaars.  Zij  spreken  met  kennis  van 
zaken  en  willen  hunne  meening  niet  als  /fe  waarheid,  hunne  be- 
8chou¥nngen  niet  als  de  eenige  goede  aan  anderen  opdringen, 
omdat  zij  zeer  goed  weten  dat  elke  zaak  van  verschillende  kanten 
bezien  kan  worden. 

Maar  er  is  ook  eene  andere  soort  van  recensenten,  die  mis- 
schien minder  gedreven  worden  door  het  verlangen  voor  het 
algemeen  nuttig  te  zijn  en  die  nogtans  hunne  stem  zoo  luid 
mogelijk  verheffen  om  het  werk  en  den  naam  van  anderen  te 
verguizen.  Zulke  personen  doen  veel  kwaad,  want  zeer  zelden 
heeft  iemand,  die  eene  recensie  leest,  den  tijd,  den  lust,  de  ge- 
schiktheid en  de  gelegenheid  het  beoordeelde  werk  er  naast  te 
leggen  en  zelf  na  te  gaan  of  hetgem  de  recensent  zegt,  jnist 
en  waar  is. 

Ieder  die  over  geschriften  van  een  ander  oordeelt  en  die  zelfs 
veroordeelt,  moet  het  onderwerp,  waarover  hij  schrijft,  goed 
kennen ,  want  de  recensent  stelt  zich  alsdan  boven  den  schrijver. 
En  mogt  de  recensent  zijne  eigene  bekwaamheden  te  hoog  ge- 


I  Ofschoon  het  Bestuur  van  het  Koninklyk  Instituut  de  Bgdragen  niet 
openstelt  voor  een  twistgeschrijf,  heeft  het  evenwel  gemeend  dese  kritiek 
niet  te  mogen  weigeren,  omdat  het  zich  door  de  opname  van  het  opstel 
des  heeren  Klinkert  (zie  bladzijde  88—112  \t  stuk  ie  deel  3<  volgreeks) 
tot  plicht  rekent  den  heer  Gonggrijp  de  gelegenheid  te  geven  zu^^  ^ 
zwaren  daartegen  te  doen  kennen. 


w 
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taxeerd  hebben,  dan  moet  althans  blijken  dat  hij  in  zijne  dwa- 
ling ter  goeder  trouw  is  geweest,  dat  hij  de  waarheid  toch  heeft 
lief  gehad  en  niet  opzettelijk  heeft  gesehieven  wat  onwaar  is. 

Het  Koninklijk  Instituut  voor  de  taal-  land-  en  volkenkunde 
van  Ned.  Indie  heeft  den  heer  H.  C.  Klinkert  de  eer  bewezen 
zijn  opstel  over  de  Maleische  school-  en  volksleesboeken,  be- 
kroond en  uitgegeven  door  het  N.  I.  gouvernement,  in  de  Bij- 
dragen te  plaatsen.  Omdat  die  recensie  in  dit  tijdschrift  is  op- 
geuomen,  omdat  de  heer  K.  een  paar  door  mij  geschreven 
schoolboeken  beoordeelt  en  hij ,  zooals  uit  zijne  woorden  blijkt , 
een  antwoord  van  mij  verwacht,  mag  ik  niet  nalaten  mij  te  ver- 
dedigen tegen  eenige  beschuldigingen  in  zijn  opstel  vervat.  Ik 
zal  mij  alleen  bepalen  tot  hetgeen  mij  regtstreeks  aangaat.  De 
Iieeren  Netscher  e.  a.  mogen,  wanneer  zij  daartoe  lust  gevoelen , 
zelf  den  heer  K.  teregtwijzen. 

Op  de  beschuldiging  door  den  heer  K.  tegen  het  gouverne- 
ment en  het  Bataviaasch  Oenootschap  van  kunsten  en  weten- 
schappen ingebragt,  dat  de  Maleische  school-  en  volksleesboeken 
niet  in  handen  van  bekwame  beoordeelaars  gesteld  worden,  zal 
ik  alleen  aanstippen  dat  de  geschiedenissen  uit  het  O.  T.  in 
1861  gedrukt  vooraf,  behalve  door  anderen,  ook  door  den  heer 
H.  vou  de  Wall  beoordeeld  zijn.  Ongetwijfeld  heeft  deze,  even 
als  elk  recensent,  daarin  wel  het  een  en  ander  gevonden  dat 
hij  liever  anders  gesteld  had  gezien,  maar  wanneer  het  oordeel 
van  den  heer  von  de  Wall  zoo  ongunstig  ware  geweest  als  dat 
van  den  he^  K. ,  dan  zou  het  gouvernement  (dat  het  oordeel 
van  den  heer  von  de  Wall  zeer  op  prijs  stelt)  dat  boek  niet 
hebben  laten   drukken. 

Na  zich  over  een  schoolboekje  over  aardrijkskunde  van  den 
heer  E.  Netscher,'  tamelijk  ongunstig  uitgelaten  te  hebben,  komt 
den  heer  K.  '/bij  H  onverschilUg  grijpen  uit  zijne  kast'/  een  boekje 
van  mij  in  handen.  Wat  zegt  Becensent  (die  zeker  zoo  onverschillig 
grijpt  om  de  orde  in  zijn  opstel  te  bevorderen)  van  dat  boekje? 
Vooreerst  dat:  vde  Arabische  aanhef  voor  een  Maleisch school- 
boekje gedrukt  met  Bomeinsch  karakter  en  inhoudende  de  ge* 
schiedenissen  vermeld  in  het  O.  T.  eene  imitatie  is  van  den  stijl 
der  Maleijers,  die  wel  een  weinig  heeft  van  humbug.^  Met  die 
besdinldiging  van  humbug  kan  Bec.  mij  alleen  schaden  bij  hen , 
die  niets  weten  van  Maleische  litteratuur,  want  iedereen  die  slechts 
een  paar  maanden  Maleisch  geleerd  heeft,  is  met  den  ge- 
wonen aanhef:  //In  den  naam  van  den  allerbaimhartigsten God^ 
IX  (XIII).  27 
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enz.'»  bekend.  Bovendien  is  die  aanhef,  zoo  ergens  dan  zeker 
gepa^it  in  een  boek,  waarin  de  geschiedenis  van  >^profeten«^ 
vermeld  wordt.  Vindt  de  lieer  K.  eenige  imitatie  van  den  stijl 
.der  Maleijers  niet  goed  wanneer  men  voor  Maleijers  schrijft?  In 
dat  geval  kan  ik  hem  mededeeleu  dat  de  Maleijers  er  niet  zoo 
over  gedacht  hebbeji ,  want  een  paar  dni2end  exemplaren  van  de/je 
kikajal  an6i  (zooals  die  onder  de  Inlanders  genoemd  wordt)  war^i 
al  spoedig  verkocht,  zoodat  ik  zelf,  toen  ik  naar  Enropa  ver- 
trekken wilde,  vruchteloos  moeite  gedaan  heb  nog  een  paar 
exemplaren  te  krijgen.  De  heer  K.  moge  mijn  werk  »een  onsma- 
kelijk ger^^  noemen,  de  gnstibus  non  est  disputandum.  Het 
bewijst  alleen  dat  de  smaak  der  Maleijers  anders  is  dan  de  zijne, 
en  het  strekt  hem  juist  niet  tot  eer  dat  hij  hunnen  smaak  nosr 
niet  beter  kent  Bovendien  houdt  de  heer  K.  zich  ouknudiir  va?i 
het  bestaan  van  hetzelfde  werk  gedrukt  met  Ai-abisch  karakter. 
Indien  de  heer  K.  bevreesd  is  dat  het  gouvernement  te  veel  geld 
zal  uitgeven ,  kan  ik  hem  geruststellen  door  de  mededeeling  dat 
ik  voor  dit  deel,  gedmkt  met  Arabische  karakters,  geeue  be- 
looning heb  verlangd. 

Ik  zon  den  heer  K.  zeer  dankbaar  zijn  voor  de  goede  bedoe- 
ling dien  //  humbug  door  de  vingers  te  zien  met  een  legio  spel- 
fouten er  bij  ,^'  wanneer  niet  bleek  dat  hij  wel  degelijk  ^den  S. 
wegens  zijne  spelling  onverdiend  wil  zwart  maken  ^^  en  wel  uit 
de  lijst  van  de,  volgens  den  heer  K. ,  foutief  gespelde  woorden. 
Meende  de  heer  K.  misschien  dat  de  lezers  van  de  Bijdragen 
hem  enkel  op  zijn  woord  gelooven  zouden,  wanneer  hij  tjtgt: 
zeman  is  eene  spelfout,  moet  zijn  zaman;  ganap  is  fout,  moet 
zijn  genap  enz.  .^  Ieder  die  het  Maleisch  en  de  s])eUing  met 
Arabische  karakters  verstaat,  zal  toch  dadelijk  zien  dat  de  woor- 
den, die  de  heer  K.  als  eene  halve  bladzijde'  vol  spelfouten  op- 
geeft,  geenszins  zoo  te  noemen  zijn,  daar  het  o.  a.  genoeg  be- 
kend is  dat  de  korte  onbepaalde  klank,  die  in  het  Aiabiach 
schrift  met  het  teeken  Faika  wordt  geschreven,  niet  zuiver  in 
ons  letterschrift  kan  worden  uitgedrukt,  evenmin  door  de  a  als 
door  de  e.  Waar  die  klank  volgens  de  uitspraak  der  Inlanders 
meer  naar  de  korte  a  zweemt,  heb  ik  a  geschreven  en  omge- 
keerd. Zoo  schrijf  ik  ook  het  achtervoegsel  voor  den  caus.  vorm 
altijd  kan^  want  ofschoon  dit  niet  geheel  moet  worden  ui%e- 
)$proken  als  het  Ilollandsche  woord  kan^  zoo  heeft  de  uitspraak 
töcli  meer  overeenkomst  daannede  dan  met  het  Hollaudschei^. 
Aau  Maloi)<*rs  behofft  uion  de  ware  uitspraak  uatmirUjk  niet  te 
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l^m,  daarom  voud  ik  ook  niet  noodig  teekeus  bovou  de  lettere 
te  «chnjven,  waarvan  de. heer  K.  sich  voor  de  «bedient.  Want 
vie  iifv  of  iafa  wil  achrijven  moet  dan  ook,  even  als  de  heer 
%on  de  Wall,  consequent  blijven  en  elke  afwijking  die  de  Bfa- 
l-i*clie  uitspraak  of  de  Arabische  letter  van  de  oii/e  hw*ft  (de 
nim^  He  U  éersimpoel  en»,  enz.)  door  een  teekeu  uitdnikken. 
Maar  aindan  ontstaan  nieuwe  bezwaren  —  men  schrijft  gren 
Komrinaeh  karakter  meer  maar  vormt  eigenlijk  een  nieuw  al- 
phabrt,  ieder  volgens  zijne  begripi)eii.  Kn  dit  nadeel  ia  m.  i. 
»wJ   grooter  dan  het  voordeel  dat  er  tegenover  staat. 

Wanneer  nu  de  heer  K.  beweert  dat  rinda»  (l^g.  ttederig) 
ii*urt  xiju  remliU ,  dan  beroep  ik  mij  op  ieder  die  Moleisch  ver- 
«taat ,  om  te  beslissen  of  in  dit  woord  niet  veelmeer  de  korte 
t*klaiik  dan  de  korte  «-klank  wordt  gehoord  ?  Zegt  hij  dat  iêr- 
Ui0  moet  zijn  iertaloe,  ik  herinner  hem  dat  dit  woord  geene 
ir«i«  aan  liet  eind  heeft,  'tgivu  voor  de  eerste  spelliug  pleit. 
\rrkiest  echter  iemand  /erhfoe  te  schrijven,  nimmer  zou  ik 
zulks  in  eene  recensie  als  eene  êpelfoui  aanteekenen;  ja  zelb 
«aotieer  de  heer  K.  Mjaoe  sclirijft  in  plaats  van  hüijoe  (groen) , 
dan  %ciwouder  ik  mij  wel  over  den  wansmaak ,  die  hemeeuezoo 
i^hjkr  s|ielli?tg  «l«)'t  verkiezen,  maar  ik  mag  nog  niet  zeggen 
kiétjaat  ia  eene  spelfout  en  moet  zijn  kidjoe.  Docli  genoeg 
ji^ro^er. 

Iha  de  heer  K.  mij  verwijt  dat  ik  den  stijl  der  Maleijere 
navolg,  klinkt  lecr  zonderling  nis  men  zint  diit  de  zucht  tot 
ftavolging  zoo  bijzonder  sterk  bij  Ree.  ontwikkeld  is.  Innnere 
f  ioe  recensie  ia  eene  jammerlijk  mislukte  uavolgiug  van  ee\\  zeer 
%miienstrlijk  opsti-l  van  den  hwr  XinibrDiiucr  van  der  Tuuk, 
waant]  dexe  het  publiek  opmerk/;i;»m  niaakt<*  op  de  grove  ge- 
brekai  van  de  Maleische  bij  bel  ve  ruiling  door  o.  a.  (als  ik  mij 
wel  herinner)  de  gelijkenis  van  den  vorlorfu  xiMm,  zooals  die  in  het 
Maieisrh  is  gew-hreven ,  in  het  Iloi..»niijuii  te  vertalen,  ten  niide 
r^  te  doen  uitkomen  wat  biMjüitf/^ljkrn  onzin  de  Mahijrr  uit 
oMe  heilige  schriften  zou  kunnen  Irzen.  Maar  daartoe  behoefde 
^  be^r  van  der  Tuuk  de  volzinuen  niet  uit  hun  verband  te 
rukken  en  die  anders  dan  er  in  h^t  Malciw  h  stond  weder  aan 
-  kaar  l«»  lappen.  Daartoe  verdraaide  hij  <Ie  zinnen  en  de  woorden 
r.iK,  en  dat  heeft  de  heer  Klinkert  wèl  gtulaan. 

Ww-  nch  daan.au  overtuigi-n  wil,  Xt^j^  mijn  werk  nawt  dr 
*^iiie  Tan  den  heer  K.  en  zie  wat  onzin  hij  mij  op  blz.  •»:> 
•i-r  Rcjdtasrti  laai  /fin?en   » hoe  op  (Jods  bovrl  dr   huntl    o,w»n 
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ging   op   de   wijze   der  bloemen  en  zonneschermen  >*  ^  terwijl  er 

in  het  Maleisch  staat:  ////Maka  langit berkninbanglah  me- 

noedoug  boemi'/"  d.  i.  letterlijk:  //Eu  het  uitspansel  werd 
uitgespreid  het  aardrijk  overdekkende/'.  Niet  alleen  is  de  uit- 
drukking /'  berkambang  ^  geenszins  verkeenl  gekozen  in  den  zin , 
maar  de  heer  K.  moest  om  verkeerd  te  kunnen  vertalen  de 
woorden  '/menoedong  boemi//  uit  den  zin  weglaten,  als  of  die 
er  niet  stonden. 

Een  paar  regels  verder  laat  de  heer  K.  mij  zeggen :  *  Het 
voorkomen  van  die  sterren  Mas  van  zooveel  verschillende  soorten 
dat  de  meeste  van  hun  voorkomen  niet  te  tellen  waren  (di 
tepermanai !)  rt  Recensent  moet  gezien  hebben  wat  aan  iedereen 
terstond  in  't  oog  valt,  dat  het, woordje  di  eene  drukfout  is» 
maar  hij  heeft  liever  niet  willen  opmerken  dat  de  gewone  lijst 
van  drukfouten  acliter  het  werkje  ontbreekt.  Doch  ook  die  fout 
gaf  nog  niet  de  minste  aanleiding  tot  zijne  dwaze  vertaling  van 
den  zin:  /i^Komedian  deri  pada  itoe  maka  Toehan  Allah  men- 
djadikan  segala  binatang  berdjenis-djenis  roepanja»  sam|)ej  tiada 
tepermanai  kabnnjakan  roepanja.  »f  Waaruit  niemand  anders  lezen 
kan  dan  woordelijk :  r*  Daarna  schiep  God  de  dieren  van  zooveel 
verschillende  soorten  (of  vormen)  dat  de  veelheid  hunner  soorten 
niet  te  tellen  is. » 

Verder  laat  de  heer  K.  mij  zeggen:  //Daarop  nam  God  een 
klomp  was-aarde  {tanah  lilvn^  de  S.  bedoelt  zeker  tanah  liai  ^ 
klei)  en  gaf  daanian  een  vorm  naar  een  mensch  en  riep  hem 
aan  of  vermeldde  hem  (seboet  akandia)  A(l.am  dat  is  een  aarden- 
kind (anak  tanah).  Zoo  deed  God  de  menschen  zijn  eigen  voor- 
komen volgen  ft  enz. 

De  vraag  is  hier  niet  of  ik,  zes  jaren  geleden,  toen  ik  die 
bijbelsche  geschiedenis  schreef,  geene  andere  of  betere  woorden 
ha<l  kunnen  kiezen,  maar  of  ik  werkelijk  ooit  dien  onzin  gf^- 
schreven  heb,  zooals  de  heer  K.  beweert.  En  dan  kan  ik  bewijzen, 
dat  dit  geheel  bezijden  de  waarheid  is.  Het  is  toch  niet  aan 
mij  te  wijten  dat  de  heer  K.  de  uitdrukking  ianah  lilln  niet 
kent  of  veinst  die  niet  te  kennen.  Ieder  Inlander  zou  hem  op 
zijne  navraag  daaromtrent  geantwoord  hebben  dat  tanah  lilin 
eene  vettige  kleisoort  is,  licht  van  kleur  en  zeer  geschikt  om 
daaruit  beeldjes  enz.  te  vonnen.  Ook  zal  de  heer  K.  zeker 
homlerd  malen  het  woord  geboet  hebben  hooren  bezisien  iu  deji 
zin  van  noemen.  En  met  de  grootste  kwaadwilligheid  kan  men 
den    zin:    // Dimikianlah   Toehan  iVllah  mendjadikan  orau^  mn- 
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noem  inenoeroet  roepauja  neDdini^  niet  vertuleu,  xoouls  de 
ixnr  K.  lendaan  heeft.  Die  wcwrtleu  drukkeu  klaarblijkelijk  all(*eu 
óe  bijbelsclie  xegawijjse  «^aldua  achiep  Uod  deu  uieusch  volgeuüi 
«jn  etgoa  badd  "  uit.  Het  urooni  ieeU  Gods  inner  letterlijk  t4* 
TCftolca  sou  atoitend  aijn  voor  deu  moliamraednanacheu  lexer. 

Maar  niet  enkel  door  het  verdnuiijeu  en  verkeerd  vertalen 
vaa  woorden  maakt  IC  zich  schuldig  aan  het  schrijven  van  on- 
vaarlieid.  Hij  laat,  meer  dan  eeue  halve  bhidzijde  aaneen, 
itunro  vol  uonseua  xuó  op  elkander  volcren,  dat  het  allen 
adujtt  >erkrijgt  alaof  die  zinnen  in  het  Msileist^h  otik  /uo 
nilgtn  Eu  alaof  dit  niet  reeds  erg  genoeg  won^ ,  xe^  hij 
tra  slotte  xelf:  #Mijn  achrijven  /.ou  te  uitvoerig  wonleu  :iLs 
ik  dm  S.  vertier  ^p  den  voeê  wilde  volgen  en  ik  ijA  dus  slet^hts 
aier  en  daar  eene  greep  doeu.  t^ 

leder  die  het  boekje  bezit ,  kun  zich  overtuigen  dat  die  zinnen 
«ulatretkt  niet,  zooals  de  heer  K.  Unwert  op  elkuiuler  volgen, 
roudat  hij  het  9*  gebod  wej  ee1l^  inogt  uulezeu  met  de  vcrklnriug 
ia  «teu  cativ'viümus  er  bij. 

Hfl  is  niet  moeijelijk,  selCi  uit  de  merken  der  beste  classici 
rnoerrrl  meer  uit  maleische  boekeu!)  eeuige  regel?*  te  kie/en, 
in  men ,  zonder  nog  de  wnonlen  veel  geweld  nnd  te  doen, 
allenonderlingsie  vertaling  kan  maken.  Maar  dit  hewijnt  alleen 
dai  de  vertaler,  ht  uit  onkunde  of  uit  moedwil,  slecht  vertaald 
ü'ffA,  niet  dat  de  s<'hrijver  onzin  heeft  geschreven. 

Welke  nu  de  re<len  zij  van  de  verkeenie  \ertiiling  door  den 
.reg  k.  in  zijn  o^i^a^X  geleverd,  Aeker  is  het  dat  hg  aly  nnm- 
■rat  zoo  niet  vertalen  mogt. 

Ea  kou  de  hcrr  Klinkert  zich  <)|nv(T]MMi  tot  beoonh^eiaar  van 
hei  verk  van  anderen,  getlmkt  in  IHBl?  Hoe  in  het  mogelijk 
«iat  hij  aoo  geheel  vergeten  hec'ft  wat  jammerlijke  taal  hij  op 
uira  tijd  te  Samarmng  schreef.  Wie  lust  heeft  eene  prueve  van 
«^:>udig  Maleisch  te  lezen,  zie  de  vier  Evangeliën  (7etr?e ,  helaas 
'K  E^anKelieo)  vertaald  door  den  heer  Klinkert  en  givlrnkt  te 
Samaraag  hij  U.  C.  T.  van  Dorp  IHAl.  Sla  het  boek  n|ien  «nar 
?^  wilt  —  aan  de  lering  van  eene  halve  bladzijde  helit  gr  merr 
laa  flenoeg  —  en  ffij  zijt  overtuigri  dat  de  mnn,fiir /i<^h  nn  tre- 
rnppen  aeht  de  Maln.^hr  leesho>krn  door  hH  gouvernement  in 
l-**ll  uitjrrirrren ,  op  hoogpu  tooïi  te  vemonir*elen, op  dien/rlfikn 
'  d  een  hrtek  in  de  wereld  zond  dat  in  taal  en  stijl  ver  bene* 
•*-•!  lei  «Jerit*!»»  «lifr  »r(r»*\riinl.«  v!uK>|lxi»^ki^  •^t^ït  Ofilfh^^-r 
k    ••r^fl    timn*    li^ler    mlmjft     we<»t    ik    niet,    ook   un-t   af  Ut«T 
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Maleisch  door  hem  geschreven  en  gedrukt  is.  De  Maleische  spreek- 
woorden  toch  —  hoe  belangrijk  ook  —  zijn  niet  als  zijn  werk 
maar  als  dat  van  Maleijers  te  beschouwen. 

Het  spijt  mij  dat  ik  zooveel  over  die  recensie  heb  moeten 
ze^en.  Het  was  geenzins  mijne  bedoeling  alles  goed  te  keuren 
wat  op  dit  gebied  door  het  N.  I.  Qoavemement  werd  uitg^eveu. 
Er  is  inderdaad  kaf  onder  het  koren  en  ik  heb  gehoord  dat  men 
in  Indie  reeds  bezig  geweest  is  het  een  van  het  ander  te  schiften. 
Ook  in  mijne  eigene  boeken  en  boekjes,  zou  ik  wanneer  ik  ze 
thans  voor  een  nieuwen  druk  herzien  moest,  wel  woorden  en 
zinnen  vinden ,  die  ik  zou  willen  veranderen  of  wijzigen.  Maar 
wat  mij  hindert  is  dat  de  heer  Klinkert  het  r^  meent  te  hebben 
mij  aan  te  vallen,  dat  hij  te  mijnen  koste  aardig  wil  wezen  en 
daartoe  niet  schroomt  mijne  woorden  te  verdraaijen.  Evenwel  zon 
ik  van  zijii  geschrijf  niet  zooveel  notitie  genomen  hebben ,  wan- 
neer het  niet  opgenomen  ware  in  een  tijdschrift  dat  op  een  te 
hoog  standpunt  staat  om  te  dulden  dat  onwaarheid  straffeloos 
daarin  worde  geplaatst.  Het  is  voor  den  heer  K^  zeer  nuttig 
eens  eene  teregtwijzing  te  ontvangen. 

Bel/l,  8  Mei  1866.  J.  R.  P.  F.  Gonggrijp. 
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I«>eillcm>UllKSDK   AAK   DE   ROYAL   ASHTIC   SOCIKTY   TK   LUXDBX. 


A.    VERZAMELiyG    VAN    HaKFIKH. 

N>  1.  (dr.  Iiilio,  460  blad/.)  bevat  de  sy  C^ajU:»^  Otn- 
ttmt  den  hrld  xie  meu  Malayan  AnnaU^  hoofcktukkfii  XIV  en 
\Vl,  vertnald  door  Leyden.  Eni  kort  uittrekH  vindt  men  in 
Trivfunr^  Hiêiory  of  ike  Indmtt  areAipelago^  11  blndz.  51. 
Haiidsrhrifteu  van  dit  werk ,  die  bij  een  uitgave  van  dit  verhaal 
VAO  nat  konden  wezen,  zijn  in  het  bezit  van  den  heer  J. 
PijnaiMiel  te  loeiden  en  den  heer  E.  Nctsrher,  re^iident  van 
Rijow  ■.  De  laatste  hoofdytnkkett  vnn  dit  verhaal  vindt  inen 
iB  &•.  2007  der  handichriften  vim  het  India  office  te  lx>uden, 
t'i^irende  daar  wnar  de  koning  van  Mftlaka  het  voornemen  aau 
iirn  dair  lefft  een  zijner  zonen  konini?  te  maken  op  berg  Sigmnfanti  *. 

Dit  gr^-hri't  iü  hooirst  belangrijk,  daar  het  een  grtmnw  tjifenn*] 


*  Ik    m;uik    iMik    van    andere    'nana^fTiptrii    mrldincr   cHndnt . 
-    «ïiijne    mepiiiiii^,    geeu    Malc'isi*li    «r«v»r!;rift   utti.'t  „twmi    uwvz 

«'»ri':i  /DMdfT  <l:il  meii  de  lM*>riiiklving  p'iind  liorft  o\cr  \«t 
^'*»idene  luuidvhriften,  die  over  liel/rlfdp  o»id*n<:*q»  handrion 
<>ii  dr  trkMeu  nnar  év\\  handiichnA,  zooal?  onder  anuf^rr^n  (Iihm 
•i'a  heer  J.  J.  de  llolhuider  0|H*nlMar  /ijn  gemaakt,  kan  m«*n 
* -S  «iet  vertnHiweii.  Annhaling*n  «  dir  ik  enf^ns  grvn  tden  h  b , 
'al  ik  ook  aanteekeiien ,  o'ntla^  ^.r\  hij  de  uitgave  van  ef*n  Ma- 
'.«•'hen  tek#t  nutl.^  kan  /.tju  die  t4snL«  tr  nLi<l('i'..i*ii. 

*  Zie  n*.  rtrt  van  imju  K^iH  reralag  dttr  MaletMckê  kamd-> 
•ekrifUm  im  kei  KaMi  Imdia  Hmne^  te  I/ouden,  waar  de  le/pr 
'•  1  *o|ht|ij'.T  vennloj^  zal  vi  i'l"  i  van  A**c  laat>le  hoofdaUiMvii. 
I>4*r  de  fiOfntii«*M  d»r  daarin  h*j«rhn*\ene  handschriften  nu  ver. 
•  .'i^fil  /.jU ,  /-4»  ik  h*»l  ii'Mnm  t  opgeven   wAarouder  de  Mukkeu 

*.%  IQ  de  v^r'imelin^  ii.rd'*n  in  h^i   h*Uii  o^r\  vooikon«»n. 
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van  liet  Maleische  leven  bevat ;  het  is  in  echt  Maleisch  geschreven. 
No.    £.    (Gr.    folio,    288    bladz. ;    de    laatste  vier  bladzijden 
zijn  door  een  afschrijver  met  kreupelrijmen  opgevuld.)  Dit  hand- 
schrift;  schijnt    een    a&chrifb   te    zijn,   dat    door    een   inlander 
van   Java  is   vervaardigd,   daar  een  groot  aantal  woorden,  die 
tot  het  Maleisch  van  Java  behooren ,  er  in  voorkomen ,  bijvoor- 
beeld:   uriöanffj  bloem  van  de  hibiscus  rosa  Sinensus;  bèpèng  ^ 
van   de  pokken   geschonden;   iulan^   west  S  ^^z.  Het  is  ook 
vol  van  Javaansche  titels,  als  démang.  ngabehi^  kandumwan^  enz. 
Het   is    wijders    op    menige  plaats  te  zeer  bedorven  om  bij  de 
uitgave  van  het  werk  gebruikt  te  kunnen  worden.  De  afschrijver 
heeft  dikwijls   woorden,  die  hij  niet  begreep,  in  gelijkluidende 
of  daarnaar   zweemende   woorden    veranderd  '.    Het    is    echter 
bevreemdend ,  dat  er  hier  en  daar  uitdrukkingen  in  voorkomen , 
die  minder  bedorven  zijn  dan  in  het  Javaansch ;  bijv.  naniaboga 
(bladz.  188)  in  plaats  van  het  Javaansche  aiUaboga^  eene  ver- 
bastering van  het  Kawische  anantabhoga.  Wat  den  inhoud   be- 
treft, zoo  valt  op  te  merken  dat  slechts  voor  een  zeker  gedeelte 
het  Javaansche  gedicht  is  gevolgd,  terwijl  er  dikwijls  plaatsen 
in  voorkomen,  die  niet  anders  te  verklaren  zijn,  dan  door  aan 
te  nemen,  dat  een  oorspronkelijk  Javaansch  handschrift  is  ver- 
taald of  gevolgd,  dat  niet  zooveel  afnreek  van  het  oorspronkelijk 
Kawische  gedicht  als  hetgeen  door  den  heer  A.  B.  Cohen  Stnart 
is  openbaar  gemaakt.  Ofschoon  het  ongetwijfeld  uit  het  Javaansch 
ontleend  is,  bevatten  de  eerste  en  de  laatste  bladzijden  zaken, 
die  noch  in  het  Kawische,  noch  in  het  Javaansche  werk  worden 
aangetroffen,  terwijl  ook  geen  spoor  gevonden  wordt  van  dein- 
leiding,    waarin    van  den  koning  Djaja   Baja,  gedurende  wieas 
regering  Mpu  Sédah ,  de  Javaansche  schrijver,  leefde ,  met  groote 
lof  wordt   gesproken.    Bovendien  is  de  titel  Baralajuda  {Bim^ 
rata-jnddka)  die  de  Javaansche  omwerking  draagt,  in  het  Ma- 


'   Ook   Hollandsche  woorden,   als   bijvoorbeeld    Aj  {blaauw) 

komen  er  in  voor. 

^  Zoo  vinden  wij  telkens  ^  j  in  plaats  y«£L\^.^{€ULlmoezcn^ 

giff'tm  van  ppm  kouiu£(  aan  priesters  en  bedelmonnikken.) 
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lri«ii  uirt  bekend.  De  groota  oorlog  tUBScheu  de  Kmawan  ru 
PmMdmwaê  xoo  dikwijls  er  in  de  Maleiflche  verhalen  op  toege- 
fpeeld  wuitU,  heet  in  H  Maleisch  altijd  pSroMg  Pdndawa  Djafa^ 
de  oorlog  van  4e  MogeoUrende  Pamdamas.  Tot  aan  bladzijde  134 
grhjkt  de  inhoud  van  dit  handaohrift  niet  op  dien  van  het  Ka- 
wuche  en  Javaanache  gedicht.  De  llaleische  schrijver  seegt  in  den 
aanvang  dat  xiju  werk ,  ofschoon  de  geschiedenis  bevattende  van 
if  Pèmiama  Panija  kaUma  '  een  groot  aantal  schoone  verlialen 
vuormf  bevat  en  hiter  het  verhaal,  getiteld  Uikajai  Pamdawa 
Djéjü.  Deze  verhalen,  aegt  hij,  maken  eene  verxameling  uit 
Sun  Javaanache  tooneelstokken  {liUakon) ,  waaraan  hij  geene  bij- 
KHidpre  namen  geeft.  Bij  eene  volgende  gelegenheid  Kal  ik  een 
overzicht  van  het  geheele  handschrift  geven,  en  het  alsdan  in 
drif»  deelen  verdeelen.  Het  eerste  zal  in  het  kort  deu  inhond 
^rnnelden  van  bladzijde  1 — 13^,  zijude  het  gedeelte  dat  uoch 
m  hei  Kawische  noch  in  het  Javaausche  werk  wordt  aangetroffeji. 
IIk  tweede  gedeelte  zal  meer  uitvoerig  zij u,  daar  het  de  moeilijke 
; '  i..t.si*ii  van  het  Kawische  gedic)it  zal  kunnen  ophelderen  en,  zal  wat 
vftii  bladzijde  ISI — 20S  gevonden  wordt,  het  verhaal  namelijk 
«»o  den  gTüoteu  oorlog,  bevatten.  Het  derde  gedeelte  zal 
•Iffhts  een  kort  verslag  geven  van  hetgeen  van  bladzijde  208  af 
lot  aan  bet  einde  voorkomt.  Dit  gedeelte  wijkt  in  elk  opzicht 
tf  van  de  Javaausche  redactie  * ,  die  eindigt  met  eene  lofspraak 
op  koning  Djt^fa  Biffa^  waarvan  in  dit  handschrift  geen  spoor 
geionden  wordt  De  boekerij  van  het  India  office  te  Londen 
hrhi  twee  handschriften,  die  over  hetzelfde  onderwerp  handelen, 
majir  alleen  eene  beschrijving  van  den  oorlog  bevatten.  Zy  dmgen 
^  Dommers  2as4  (klein  4to,  254  bladzijdeu),  en  2H0.i  (Svo, 
176  Uadzijdeu).  Beiden  maken  ons  in  den  aanvang  met  de 
vuimaiimate  helden  bekeud,  die  in  het  werk  voorkomen,  en 
•(ifeken  daarna  van  de  /euiiing  van  Kèsna  '  om  de  helQ  vau 

'    Vertaling  van  panifu, 

*  Van  de  Kawische  redactie  ziju  op  last  van  h«*t  Nitleriund- 
■TtM»  gDUvmieroent  niet  meer  titüi  twaalf  tfe.HteriHlniLte  e\rm- 
i-iim  vervaaniigd. 

'    KrtMma 
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het  koniugrijk  te  vrageu  ten  behoeveder  vijf  zoaeu  van  Pandu^. 
Ten  einde  den  lezer  in  staat  te  stellen  over  het  verschil  vaö 
lezing  in  de  drie  handschriften  te  oordeelen ,  worden  hier  eenige 
proeven  medegedeeld. 

De  namen  van  de  heilige  mannen  (fiffi),  die  Kasna  verge- 
zelden ,  toen  deze  als  bemiddelaar  naar  Hastinapura^vertrok ,  zijn 
in  n».  2603 :  jT}  ^j  ,  0)ji  ,  c-^ms.  en  ^Ji^  •  m  n°. 
2381,  yf  ^^  ,  ^ü^  ,  ^,l^j)    en   ^J  U,  ,  en  in  dit 

handschrift.  ^\^  ,  j:^  ,  ^if.  e°  r<?  r!;  * 

üe  plaats,  waar  de  Javaansche  redactie  spreekt  van  een 
meuschofier  door  ieder  der  strijdende  partijen  gebracht,  luidt 
in  no.  2384  als  volgt: 

CL^^y  ^jÈijjLè^   r  ftj^  uiU  ^c^ljb   r^U  .J  ^jl/  ^c^ljb    aÜ-/ 
)   ^Joi   CL^^y  ^^lfl-«MO   ^j)Ci    ^Ui    LiCx      y;U:b^     sJi^l    );|^ 

enz.  o^J  ^«A^  ^^^'j^^^ 
No.  2603  heeft: 

^J.ü  ci^/  ,jJi#^  e/^  u'^  vi/'^  y^^^U^   vji-V.'   ^jj/  *^^ 

enz.  '^y^  Jzyy'jjSU^  ^\:i  d^U  cT.W^  u^Jl^ 
Dit  manuscript  heeft: 

U^^  oy^'  vi;^/  LT.*!'^  c/'  *'è^  ^-^  t^ ^J^  "^^ 
ft>/^)  c:^)  ^)j^vi  c:.>^  ï^/^i''^  ^*^  \iJ^  \jiL**jji  X^  \jl>^ 


*  Ijeyden  (As.  Res.  X.  178)  maakt  gewag  van  de  volgende 
a&ionderlijke  verhalen  omtrent  de  Pawla'oas,  lo  Het  verhaal 
omtrent  hunne  hazardspelen;  2^.  dat  omtrent  het  leenen  van 
een  hal^\  3<>.  dat  omtrent  het  verkoopen  van  kalk. 

^  In  het  Kawische  gedicht  heeten  zij  Para^urama^  Kanwa^ 
Djanaia  en  Narada.  Het  Javaansche  bevat  dezelfde  namen  ^ 
doch  in  overeensteinjning  met  de  Juvjiausche    uiUspraak  gespeld. 
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rnx. 

IlK  Kairi.Hch<*  gedicht  heeft :  /irv»ii  pad^  iloê  makarffa  bhi- 
ênmetêg  '  (gaf  paprangan  |  f  oman  ngaran  i  kang  iawur  nrïpati 
pamflamn  murmwani  |  kmnang  lawuf  i  êamg  nrtpeng  kurujaka- 
rilud  hrakmapa  \  rikan  êira  (inapa  sang  dwUja  êogolra  malij' 
ëtêg^.  <r  Daarop  verrichten  zij  allen  eene  offerande  op  het  slag- 
vrld,  Baman  waa  de  naam  van  het  slachtoffer  van  den  koning 
drr   Pandawa^s  bc^nnende;  bet  slacli  toffer  van  den  Kumvont, 

vas  een  brakman daarom  werd  hij  gevloekt   door  den 

tweemaal  geborene  om  met  zijn  gansche  gezin  in  het  gevecht 
U-  stcr>*en.  «^  Deze  merkwaardige  plaata  zal  misschien  de  aan- 
*Lc]\i  van  sommige  beoefennnr^  van  het  SauMkrirt  trekken,  aan 
aie  het  moge  gelukken  die  te  verklaren.  In  n«.  2 1  (zie  beneden) 
hrb  ik  de  plaats  niet  kunnen  vinden.  * 


*  In  plaats  van  bklêuwa  {bhiêuweng  i»  bkiêuwa  «4-*  tng)  heeft 
een  manuscript  op  palmbladen,  dat  in  mijn  bezit  is,  bkUu-eng 
{Uiêma  «4-*  i^)'  Ik  zon  hier  bkUawa  (abkisawa)  willen  lezen.  Die 
Malfiache  tekst  geeft  geene  verklaring,  zoo<lnt  het  blijkbaar  is 
dat  men  zicli  door  de  Javaansche  redactie  heeft  laten  leiden, 
vaarin  êogoira  de  naam  van  een  persoon  is  geworden.  Bovendien 
«ordt  Ravan  vereenzelvigd  met  den  zoon  van  Ardjmma  (gnnaamd 
Irmwmm)  die  Uter  door  een  boozen  geest  vermoord  wordt  (XII 17). 
Hei  wooffd   tm.iX^    in   de  Maleische  redactie  is  waanschijnlijk 

fVQ  aellstandig  naamwoord  gemaakt  vuu    ^«Jlt^y  (Ut  vuorkouit 

io  de  Hikajai  Kmmala  bakrim  in  den  zin  van  den  kwaden  iu- 
«i'M^  van  epu  gpfrüt  afioenden  van  iemand,  die  verondenteld  is 
«tfjor  ern  gerst  bezocht  te  zijn  of  daardoor  gekweld  te  worden 
(vrrg^ijk    het    Ngadju-Oujaksche  palUy   ^Ui    moet  dan  op- 

lenral  worden  als  te  beteekenen  wai  ier  a/memding  van  dem 
kmmim  imploed  vam  gêêêlém  mamgewend  wordi, 

*  Op  dit  menschoffer  vindt  men  in  de  Pamdjaiamdaram  bl.  M 
f    i  V.  o.  de  volgende  toespeling: 


-fJ^  »^  C;^  Jf  O^  <^^r  -^"  ^;^)^  ^^)^  'J^^' 
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N<i.  3.  fGroot  folio  van  244  bladzijden  aan  het  einde  defect) 
bevat  de  .  __»\XsA  j^  ^^)  [^Sc  yóli&-  Het  is  een  van  de  Pandji- 
verhalen ,  dat  de  lotgevallen  van  Inu  KartapcUi ,  prins  van  Kuri- 
pan ,  bevat.  Dit  mauuscript  begint  met  de  geboorte  van  een  zoon 
van  den  koning  van  Knripan,  die  Aêmdra  ning  ral  onddtam 
Djaja  genoemd  werd.  Daarna  wordt  de  geboorte  verhaald  van 
Ldêtnining  Pnri  Tjandra-kirana ,  de  prinses  van  Daha ,  die  ook 
Puspaning  rat  werd  genoemd  '  ,  en  verloofd  was  aan  den  zoo- 
even genoemden  prins  van  Knripan.  Deze  prinses  werd  in  hare 
jen^^d  door  Batara  Kala  weggevoerd,  en  met  haar  gevolg  in  een 
woud  gebracht,  waar  zij  haren  naam  en  dien  van  hare  kameniers 
veranderde.  De  prins  van  Knripan  gaat,  vergezeld  van  zijn  ge- 
volg, zijne  bruid  opsporen.  Bij  zijne  omzwervingen  v<ter  dit 
doel  nam  hij  den  naam  aan  van  Rangga  Arija  Kuda  Ndal^pa^ 
terwijl  ook  al  zijne  volgelingen  hunne  namen  veranderden. 

Nö.  4.  (folio  van  216  bladzijden,  afgebrokcïii  eiudigeude)  en 
n«.  78  (klein  4to  van  420  bladzijden).  Beiden  bevatten  de 
^Uj«3j  j>U  A^tX»-  eene  navolging  van  het  persische  Papeganije^ 
boek.  Bij  eene  vergelijking  van  de  inleiding,  Avnarin  vnn  den 
eigenaar  van  den  papegaai  (met  name  ^.aa^  a»-)*»-)  gesproken 
wordt,  vond  ik  dat  de  lezingen  bijna  dezelfde  zijn.  Ik  bezit  een 
exemplaar  (folio  van  90  bladzijden),  waarin  de  papagaai  dertien 
verhalen  doet.  De  bibliotheek  van  het  India  office  te  Londen 
bezit  twee  handschriften  van  dit  werk  (n».  2604  en  2606).  Het 
eerste  bevat  twee-eu-twintig  verhalen,  doch  het  laatste  slechts 
tien ,  terwijl  de  inleiding  omtrent  Khodjak  Meymun  er  nan  ont- 
breekt *.  Volgens  Abdu-Uah  '  den  Muusji  zou  dit  geschrift  ook 


^U  -i  ^  Aj  (Darmaradja  is  de  naam,  ^*mrom\ev  JndkUUira 'm 

de  Mal.  verhalen  bekend  is).  In  't  Tamilsche  origineel  heeft  de 
heer  Reinhold  Rost  deze  plaats  niet  gevonden. 

'    Vergelijk  onder  n<*.   14. 

*  Zie  verder:  Kort  verslag  der  Maleische  handschriften  van 
het  K.  T.  House. 

'   Zi-^  zijn  reisverhaal,  blad/,  üj  der  erlilie  (e  Siupipijrc  nit- 
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ttUfjat  Kodfah  MéfMmm  (naar  den  eigeuaar  van  deu  papegaai) 
lirrtru.  De  beide  handachriflen  van  het  India  office  ie  Londen 
achijneo  van  dexelfde  redactie  te  zijn ,  en  slechts  te  vervrhillrn  in 
de  eigennamen ,  die  in  no.  2606  vermaleisdid  zijn.  Beide  de/e 
haiulirhrifteu  wijken  in  lezing  evenwel  af  van  het  nirjue. 

No.  5  (folio  van  815  bladzijden)  bevat  de  '^  ^)j  aj!x»» 
Hrt  ia  eene  navolging  in  proza  van  het  Javaansche  gedicht, 
waarvan  het  begin  is  openbaar  gemaakt  door  den  heer  J.  J.  de 
IloUauder  in  de  J)kH*mlezing  bbdz.  158  en  vv.  aan  het  riude 
van  /iju  wt«rk  "  llanilleidiug  bij  de  beoefening  der  Javaansclie 
taal-  en  letterkunde «  (Breda  1H4S).  Eeuc  vertalinpr  —  hc*t 
fchijnt  ahhanti  dit  te  /.tju  —  van  het  Javaansche  gNliclit  vindt 
mm  m  het  werk  vati  lloonla  van  Ejsiuga  over  Indie  (Breda 
lsi;i)  bladz.  502  van  het  S«  boek  van  het  !•  deel.  No.  11 
\M\o  van  151  bladzijden,  die  slechte  ten  halve  best^hreveu  zijn, 
terwijl  misschien  de  andere  helft  voor  eene  vertaling  is  vrijgelaten) 
farvat  hetzelfde  verhnul,  doch  aanmerkelijk  verkort. 

No.  6.  Zie  no.  SI. 

Xo.  7  (folio)  bevat: 

I.  (71  bUdzijden)  ^.L/j^y  j^  !)*•  tekst  van  dit  gedicht 
i«  net  ivne  IloUaudsclie  vertaling  cu  aaiitc<>keiiiugen  uitgegeven 
«Inor  Dr.  W.  R.  van  HcH*vell  in  het  19«  deel  der  Verhandelingen 
van  het  Bataviansch  (tenoot.^-linp  van  kunsten  en  wetenscliap- 
pen,  en  is  ook  afisonderlijk  verkrijgbaar  gesteld.  Eeo  beoor- 
«Minir  dnanon  vindt  men  in  het  ImHiek  Jfoffotifn  en  de 
GuU  van  IS^T,  terwijl  aaiihalingpii  uit  een  andpr  handsrhiift 
voorkomen  in  RcKirda  van  Eisinpn's  MaUUck-Nefk'rtlufUck  Howr- 
^nrWi,  onder  ^^.1j  ,  Jj  ,  ^^^.  ,^.^1^,^^^^  ,  ^^5.  ,  Jy> 
rn  ^'0/  ("^n  ander  exemplaar  is  vervat  in  n*.  86  (folio  van  1  'M) 
liladxijtien ,  waarvan  het  slot  afgebniken  is).  Beide  manuscripten 
kannen    tot   verbetering  van  den  uitijeirrven  tekst   dienen,    thn 


gfyryen.  (l)eae  reis  ia  herdrukt  in  het  4«  stuk  van  Meuniinge*a 
MaWifrh  Irrsboek,  terwijl  daarvan  d<mr  Dulaurier  eene  frmiuM*lie 
«rruiiuir  i*  iP'levrnl.) 
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de   verschillende   leziugeu  te  doen  kennen  wil  ik  een  paar  aau- 
Inilingen  mededcelen. 

In  de  door  van  Hoëvell  uitgegeven  tekst  vindt  men  bladz.  8, 
regel  9  van  onder: 

Satdlah  {baginda  sampej)  >  kapantey  \  di-li/ialnja  paraku 
{di  aias  laniey)  ^  ||  langkap  {Mi  sakalijan)  '  kadjung  dan 
lantey   \   (bdik)  ^  lak  pvtari  duduk  bdrdjuntej  l| 

Bladz.  5,  legel  5  van  boven: 

Tidurlak  anakku  bnlaug  kulu  |  bijaria A  ajahnda  bardjalan 
dakulu  \\  (anakkn  pandauff)  ^  Aaliku  pilti  \  bagej  di  Airisddngan 
êambïlu  \\ 

Bladz.  6,  regel  4: 

Sdmbilan  bulan  êdmbilan  kari  |  {Jeu  kafidnng)  *  di  dafam 
{knfan  duri)  ^   || 

Bladz.  6,  regel  2  van  onder: 

Bdtdjatan-lah  baginda  {fadju  manuUA)  *  {  raftanja  Aandai 
(barballk)  »  kambaU  \\ 

II.  (69  bladzijden)  Jb^juJ  -S'  jaJ^  Dit  gedicht  is  tweemaal 
uitgegeven  door  J.  J.  de  Hollander:  in  de  Bloemlezing  der  eerste 
uitgaaf  van  zijne  /i^  Handleiding  bij  de  beoefening  der  Maleische 
taal-  en  letterkunde  ^  en  ook  a&onderlijk  in  1856  te  Leideu, 
blijkbaar  echter  naar  een  afschrift  dat  op  Java  vervaardigd,  en 
zeer  verminkt  is.  De  redactie  van  dit  manuscript  heeft  nanwe- 
lijks  iets  gemeen  met  die  uitgave,  maar  komt  meer  overeen 
met  die  van  liet  gedicht,  waarvan  uittreksels  in  de  Bloem- 
lezing aan  het  einde  van  Marsden's  Spraakkunst  voorkomen.  De 
koning,  waarvan  in  den  aanvang  gesproken  wordt,  wordt  hier 
Sari  nara-vtddra  dl  Tjampaka  Djadjar  genoemd,  maar  in  gemelde 
uitgaaf  Ratu  Sol/a  toindn  pura  nagara.     Als   eigennamen   van 


'  In  no  7  staat  nampej  baginda  en  in  n^  36  nampey  luwan 
tutun,  a  no  36:  idrlalu  bdaej.  ^  vfi  36:  //ff».  *  n»  7 
en  36:    ndik  (de  ware  lezing).  ^  uo  7 :  anak  knpatidang- 

•  ii«  7:  kn-kandnng.  ^  u©  7 :  (badan)  diri  (de  ware  lezing).  •  Eene 
emendatie  vnn  den  uitsrever,  in  plaats  van  de  woorden  vaa  het 
maimscript,  êajaiig  tardjalan,  A'o.  7  bevat  de  juiste  lezing 
{mjüitg  fardjali).         »   n»   7,  bal  ik. 


irouwfJi  konien  hier  Kim  TidaAan  eu  Kin  Pangalipur  voor; 
trnrijl  de  naam  van  de  lieldin  somtijds,  ter  wille  van  rijm 
m  maat,  tot  Kin  Tabnk  verkort  is.  Wira  Danduni^  Wira 
Panimpa  en  IPira  Kdria  vindt  men  opgegeven  ala  eigen-umnen 
tan  mannen.  De  namen  van  den  held,  den  prins  die  op  de 
i^idin  verliefd  was,  zijn  Puspa  Kattijana ,  Ratlen  Inu  *  ^ 
.iMi  Maniari^  Inn  Hangêdwan^  Raden  Inn  Kariapaii  ^  en 
Auat  Inm.  l)e  iK*h(M)u1ieid  van  de  heldin  wordt  vergeleken  bij  die 
\w  lijanuwati  ^ ,  van  de  godin  der  liefde  {jangjang  koMuma) ,  en 
^iLii  de  liemeliU'hc  nviuf  Xila-utama,  In  plaats  van  taman  {Inêlkof) 
«ordt  in  dit  handscliriil  dikwijls  gebmik  gemaakt  van  het  Ka- 
iuii*he  laiangnn  V  Padnka  Makdde»i^  Pudnka  Matmr  (i*"),  en 
Padmia  Likn  /.iju  di:  uumea  van  ondergeschikte  vrouwen  van 
«W  ouden  koning.  De  iMiges  van  den  koning,  die  gebruikt 
lorden  om  boodsrhnp|irn  te  doen ,  worden  hier  pangtiUsan  ge- 
w«aid ,  in  plnaU  van  baduwanda.  Iloveudieii  is  het  einde  van  *t  ver- 
:ual  m  deau*  rnLictie  niet  /oo  tnigi^*h.  Ifulra  roept  het  minnende  paar 
lu  iif-i  leven  terug,  eu  spreekt  de  heldin  aan  mei anai galuA  *, 
Vra  van  de  voorgestelde  kanktcnt  is  Si-Tnguk  * ,  die  beschreven 
««icdt  als  eeue  soort  van  Falstaff,  met  een  dikken  buik  en  tuk 
(•()  aanligbeden.  Kr  Ix^tant  ook  eeue  redactie  in  proza,  bekend 
«^nlrr  den  naam  van  cy,  Ji  ^.xi'  /JS.^  (vgl.  onder  n*.  S  en 
'-*.  1  V},  In  dit  stuk  is  de  hehliii  de  docliter  van  een  kuning  van  Wang^ 
f«r,  ea  de  hof) ulier  die  met  haar  steift ,  wordt  hier  even  als  in  de  ge- 
«inikte  uitiTuif  Kin  Hajan  g**n(iemd.  Eeue  harer  me(\<t  beminde  die- 
tarr^^if  draagt  den    naam    >an    Aniarliêtmiy  en  wordt  door  haar 


•  •  <i«. 


'   Kijnit  op  larmaMQH    (\rrLi*lijk  liet  uittn*ki<el  in  de  Hloem- 
i'Z  ai'iiler  MarstlenV  Spi;uiLkuii.*«t). 
'   Krn  luuun  van  Pandji. 
^  De  naam  der  beminde  vnn  «SraiAa  (Zie  onder  n®  15). 

*  Hjv.  mari-laJk  amaê  ariningênn^  kiia  mandi  kalalawgnn^ 
«^  Umgmk  èsri  haginda  bangnn^  P^^9*  mandi  kalalawgnm.  In 
•tp  inlaiMlsche  verhalen  wonU  dikwijls  grvag  gemaakt  van  tuinen, 
vaarin  een  hadplaata  een  hoofdven*isrhte  is. 

*  in  de  Paadji-\erlialen  wordt  de  prinses  van  Daha,  de  aan- 
•CiatMle   vronw    van   Tjekel,   treiioouli|k    Rndm-galHh  geheeten. 

*  (k>k  iu  Av   Pandji-vrrhalni  komt  dil   kiimktrr  %fMir. 
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aangesproken  met  iaiai  o{]xetJs.\Ba,nac]\e^mboi^  (oudere  zuster). 
De  voornaamste  bedienden  van  den  held  zijn  Panta  Wira  Djaja 
en  Djaran  Angsoha,  De  plaats,  waar  de  heldin  gedood  wordt , 
is  hier  het  bosch  (Jav.  alai)  Puljangan.  De  minnaars  worden 
in  het  leven  terug  gebracht  door  B&tara  Kala ,  die  hen  in  lotus- 
bloemen verandert  en  daarop  in  een  wolk  van  wierook  hult.  De 
heer  H.  G.  Millies  te  Utrecht  heeft  een  manuscript  van  deze 
redactie.  Het  is  niet  waard  gepubliceerd  te  worden,  maar 
kan  toch  van  nut  zijn  bij  eene  nieuwe  uitgaaf  van  het  gedicht, 
waarvan ,  indien  ik  mij  wel  herinner ,  ook  een  manuscript  is  in 
de  bibliotheek  van  het  King's  college.  Het  is  boven  allen  twijfel 
dat  het  gedicht  zoowel  als  het  verhaal  tot  den  aseer  uitgebreiden 
cyclus  van  verhalen  behoort,  waarin  de  lotgevallen  van  Pandji 
verhaald  worden  * . 

in.  (26  bladzijden)  ^j  cjjl/yj^.  Dit  gedicht  is  aan  de  west- 
kust van  Sumatra  bekend  onder  den  naam  van  jó^  ^^j/  jèJ  ^ 
Ik  bezit  hiervan  twee  manuscripten  (8vo  van  36  bladz.  en  kleiu 
4to  van  68  bladz.).  Eene  redactie  in  proza  vindt  men  onder 
n<>.  2715  der  manuscripten  van  het  India  office  te  Ix>nden,'en 
is  door  mij  beschreven  in  het  kort  verslag  der  Maleische  hand- 
schriften van  het  E.  I.  House.  De  heldin  heet  ei-lindung  dalima 
denkelijk  naar  haren  vader,  die  zich  in  een  granaatappel  had 
verborgen  (geincarneerd) ,  doch  zie  de  aant.  hierachter.  De  Men. 
naam  bunijan  .drukt  't  zelfde  uit.  (Zie  Bataksch  Wetb.  bl.  404 
in  de  rechtsche  kolom  r.  14.) 

IV.  (10  bladzijden)  )juj  Jo)jaJ^.  Dit  is  eene  verzameling 
van  erotische  verzen  in  den  mond  gelegd  van  twee  visschen, 
(een  tamhara  en  oen  kakap)  die  wanhopig  verliefd  blijken  te  zijn. 

No.  8.  Zie  ouder  no.  17. 

No.    9   (folio   van   160   bladz.)    even    ak  n».  37  (151  blad- 


ï  Zie  Baffles,  II»  dl.,  bladz.  88  en  w.,  en  1»  dl.  blz,  335 
en  892;  Cohen  Stuart's,  Djaja  Léngkara;  en  Roorda's  Lot- 
gevallen'  van  Raden  Pand;i  in  deze  Bijdragen  deel  II  blz.  167 
en  w  en  nieuwe  volgreeks  deel  VII,  blz.  1  en  w. 

^  (Sari  Bunijan)  Aan  het  einde  van  dit  manuscript  wordt 
de  moeder  van  de  heldin  ook  aldus  genoemd. 
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r\\Am,  Mn  het  einde  afgebroken)   en   n«.  55  »    (klein    4to  van 
2«2blaiLnjden),  bevat  de  l^  l^jj)  ;ji^    Dit   verhaal  bevat  de 
intörvaUen  van  InMra  Pmiüra,  fjoon  van   Bakdrma  Puspa  >), 
koning  van  Samanla-pura ,  en  is  vol  wonderbaarlijke  vertelsela. 
I)p  held   wordt   weggevoerd  door  een  gouden  paauw;  hij  wordt 
Awr  den   koning  SAaAsiyam   naar    Barma  Sdqii  gezonden ;  hij 
diKidt  een  rena  of  demon  op  den  berg  Indara  Kila  « ;  hij  vindt 
*•  woDdenee   in    het  midden  der  weHd  {iarik  samudara) ;  hij 
cmtmoet  de  prinaes  Kumdla  Balna  Séri;  hij  wedijvert  met  prins 
L^fa  Mangima   in  het  ten   toon  spreiden  van  bovennatuurlijke 
trrmogens;    hij    wordt   weggevoerd   door  een   genius   (genaamd 
-^•?/i^')i  ^™«  «ooo  (^jAjf^j^  geheetcn),  hij  doodt;  hij  ont- 
m<H    achteroenvolgena    bergen    van    goud    en    andere    kcwtbair 
niftalen ,  de  wonder-  en  de  liefdezee ;  hij  vertoeft  gedurende  een 
miand    in   een   sjjelonk;  doodt    een   slang  (j.jj^  geheeten)  en 
^  dnaon  (LJ^^  genaamd);  hij  ontmoet   Dar  ma  Oangga,  die 
^  hrtend  maakt  met  bovennatuurlijke  middelen  om  zijne  vij- 
«d^    te  overwinnen ;  hij  ontmoet  ook  BarwuL  Saqii  enz.    Ten 
«ute  kerrt  onze  held  terug,  en  wordt  tot  koning  verheven  van 
Simamia-purm  onder  den  titel  van  sultan  Imdéra  Mangindéra. 
\*   35  eindigt  met  een  groot  aantal  erotwche  verzen,  die  inde 
»Rdfre  tekaten  niet  worden  gevonden.    Vele  aanhalingen  uit  dit 
•-rk  vindt  men  in  He  Malésiêcke  spraakknnMt  van  Wemdh-  (bladz. 
ï«,  157,  162,  170  ig,  maal),171,17i(3maal),17rt,  IS:,, 
l>^,    191,    19»,    194  en  195;  in  kei  MaleUck^Ned^rdniUek 
^o^^rdemhoek  van  Roorda  van  Eysinga  (onder  pamiae,  pamUj , 
^^ji  en  gdrak)\  en  in  de  aanteekeningen  van  dr.  van  Ilix  vf  II 


'   \>n   ander  exemplaar  is   in   het   be/it  van    dr.    R^-inhc^ld 
B'-t,  (klein  Mo  U8  bhwlz.) 

*  Xattturiijk    zijn    de  meeste  eigennamen,  die  in  dit  vemliir 
•  ••rkmneu ,  zoodanig  getranscribeeni  als  zij  door  een  Maliier op 
't  «^^te  gezicht  /ouden  wonlen  uitgr^cpniken. 

Wiiar  drdjmma  als  kluizenaar  boete  daed  om  hovpnimtimr- 

«'   wapenen   te   verkrijgen.    Dergelijke   eigemuimen   venlirrrn 
•••   m   een    woordenboek   oijgenoinen    te    wonien,  diutr  /i|   /.vr 

•«■|U  «ofYrLomen. 
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op  de  Sair  BidasoH  (bladz.  289,  30S,    333,  335,348,352, 
375  en  399).  Als  proeve  vau  de  lezing   der  drie  handschriften , 
mogen  de  volgende  aanhalingeii  dienen. 
N».  9: 


s^ 


^jbJ  ^l^  c;^U  J^  ^   r^l,   yjy  Cl^i^ï   J^^J>^ 

euz.  J^U-  c:^1 
No.  27: 

enz.  rciTI  ^  fji\ji    ^^)   ^j>ji   Jj    f,a*^    ^Jü    ^f 
No.  55: 

u-W  1»^  'rl;^*  cj;^*H^  AlijkCcJ  ,A;a>)UJ  J^-*^  ^  ^^^ 

enz.  AiUU-  ^y  ^;,  fis^ 
N".  10.  (folio)   bevat   eene   verzameling   afschriften   van  ver- 
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(Imgoi  Uuttclien  de  NederUudsche  Oost-Indische  compaf^iie  en 
oodencheidene  iniaudache  staten  in  den  Iiidischen  archipel  ge^ 
«lotrn.  Het  eerste  verdrag  is  dat,  gesloten  tuaschen  den  admi- 
rul  Speelman  en  den  koning  van  Gowa  (Mangkasar) ,  en  het 
laaUie  dat,  aangegaan  tusscheu  die  compagnie  en  deu  koning  van 
Dfokor  en  Pakang, 
NV  11.  Zie  onder  ns.  6. 

N*.  12.  (iblio  van  444  bladzijden)  bevat  de  ^tj^  U.f  ajU». 
Hlcrhts  nlden  zijn  verhalen  in  hoofdstakken  (J^)  verdreld, 
vaanran  men  er  hier  zestien  aantreft.  In  den  aanvang  van  het 
vnfaaal  vindt  men  eene  soort  van  overzicht,  waarin  omtrent  den 
hrld  verhaald  wordt,  dat  hij  een  groot  koning  was,  die  den 
berg  QUn  China,  en  de  landen  der  mindere  goden  {dewa)  be- 
aocht  en  mcnschen  en  geesten  ami  zijn  gezag  onderwierp.  ()p 
bladz.  2  wordt  van  een  staat  Stmamda-puri  gewag  gemaakt 
I)r  koning  van  dezen  staat  heette  Sürijamam^  en  stamde  af  van 
hdéra  Dewa  Makardma  Rupa^  terwijl  zijne  gemalin  van  men* 
vhrlijke  afkomst  was.  Hij  had  twee  zonen:  Radja  Ardan  eo 
lUdJa  Marêédan.  De  beide  prinsen  gingen  met  een  groot  ge- 
vniic  naar  het  bosch  Sawianta  Baramia^  waar  een  dewa^  Sa- 
fima  Delta  genaamd,  gewoon  was  zich  te  vermaken.  Deze  god 
^.aatle  dm  koning,  hun  vader,  die  oorzaak  was  dat  vroeger  zijn 
Terblijfplaats  was  verwoest  Hij  veranderde  zich  daarop  in  een 
<ittd  maa ,  en  besocht  als  zoodanig  de  prinsen ,  hon  zeggende  dat 
.*iij  hm  wüde  dienen.  Tm  einde  hm  van  hon  gevolg,  waarmede 
u\  sich  op  de  jagt  bevonden ,  te  scheidm ,  veranderde  de  god  zich 
in  em  oUfiint ,  die  door  Arian  zoo  driftig  vervolgd  werd ,  ilat  hij 
r.jD  broedffT  ver  vooruit  was,  m  ten  laatste  zich  geheel  allem 
hocmd.  I>e  god  vloog  toen  met  dm  prins  de  lucht  in,  maar 
v^rd  door  den  jongen  held  gedood.  Nadat  Ardam  weder  op 
hrt  ondrrmaanscbe  was  teruggekeerd,  maakte  hij  kennisi  met 
«m  fTM,  Baju  ÜMiagmaarod,  die  hem  mededeelde,  dat  hij 
iiin  Und  grdurmde  vele  jarm  niet  zoude  terugzien.  De  vorrt 
b.rrf  in  de  woning  van  den  heiligen  man,  die  hem  i*t  »U 
•^riiaode  soorten    van  -bovennatuurlijke  kennis  onderwr*-^.    Mar- 


422  KORT   VERSLAG    DEK 

sddan  ging  zijn  broeder  opsporen.  Bij  zijne  omzwervingen 
kwam  hij  te  Indara  pura^  waar  hij  de  eenige  dochter  van 
den  koning  huwde,  en  zijn  schoonvader  <  als  koning  op- 
volgde. Ardan  heeft  een  groot  aantal  ontmoetingen  van  derge- 
lijken  aard;  hij  bevrijdde  eene  prinses  met  haar  gevolg,  enz. 
Bdrma  Sjahdan ,  de  held  van  het  verhaal ,  is  de  zoon  van  Mar- 
êddan  Sjah ,  koning  van  Kalingga  dewa  '  ,  en  zijn  oudste  broeder 
wordt  hier  RdAja  diradja  genoemd.  Dit  werk  is  vol  met  pa%- 
tunêy  waarvan  sommigen  aandacht  verdienen.  Wijlen  P.  P. 
Roorda  van  Eysinga  bezat  een  handschrift  (2  deelen  in  folio) 
dat  hij  bij  een  voldoend  aantal  inteekenaien  zou  hebben  uitge- 
geven. Waar  het  gebleven  is  weet  ik  niet.  J.  J.  de  Hollander 
zegt  in  zijne  ^  Handleiding  bij  de  beoefening  der  Maleisclie  taai- 
en letterkunde ""  3*  uitgaaf,  ^bladz.  332,  ik  weet  niet  op  welken 
grond,  dat  zekere  Sjeikk  Ibn  Abu  Omar  de  schrijver  is. 

N<^.  13  heb  ik  niet  kunnen  vinden.  Ook  Dulaurier  heeft  dit 
nommer  niet  opgegeven  in  zijne  lijst  van  de  titels  der  hand- 
schriften van  deze  verzameling  (Zie  Journal  asiatique  3*  serie, 
X.  69). 

No.  14  (folio  van  456  bladzijden :  op  den  rug  van  den  omslag 
staat  ckarang  iuriua)  bevat  de  jJl^  c,1^  ^}^  ^^^  is  een  ver- 
haal ,  behoorende  tot  den  Pafidji-cyciaa.  Het  begin  handelt  over 
den  koning  van  Kuripan,  die  twee  zonen  had,  waarvan  de  oudste 
Karla  Buwana  heette  en  de  jongste  Reiden  Aêmara  Djaja^ 
bijgenaamd  Ondakan  Rawiêdrdnggay  de  verloofde  van  de 
prinses  van  Daha,  Raden  Puspiia-ning  Rat  '.  Denaam,  waar- 
ouder  dit  verhaal  dooi'gaat,  is  de  aangenomen  naam  van  de 
prinses,  toen  zij,  als  man  verkleed,  uit  haar  vaders  paleis 
vluchtte  om  den  prins  te  volgen. 


>  Bakarwd  Ddli  radja  geheeten.  De  eigen  naam  Bakdrma 
komt  zeer  dikwijls  in  Maleische  verhalen  voor,  en  is  eene  ver- 
bastering van  het  Sanskritische  wikrama;  hij  wordt  dikwijle 
verward  met  Pakdrma, 

*  Tn  het  handschrift  (bl.  32)  leest  men  ^j  ^.j:^*!^ 

'    Vergelijk  boven  onder  n*.  i3. 
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N«.  15   (U.  fol.  van  180  bladzijden)  bevat  de      ).l^«  ajU». 

^^  De  intrigne  van  dit  verhaal  is  ongeveer  dezelfde  ali$  die 
vaa  de  BAaumaiawJa  ')  welk  gedicht  de  lotgevallen  van  Ooma 
(Sanskriet  BAamma^  Moan  der  aarde)  bevat.  Hij  was  de  zoon  van 
/finni  (Wienu)  bij  de  godin  Parliwi  {Saixskriei  firilAiwl^  aarde) 
ru  werd  ecu  machtig  koning ,  die  aselb  de  goden  schrik  aaujo^. 
Toen  hij  volgens  het  gebruik  der  demonen,  de  boetelingen 
plaagile,  zond  Kaena  [Krefna)  zijn  zoon  Samba  tegen  hem. 
Bvma  wordt  teu  laatste  door  lianoman  gedood,  na  r^ 
Samtba  en  Ardjuna  gedood  te  hebben.  De  twee  helden  even- 
wel werden  in  het  leven  teruggebracht  door  Ndrada{yarada)y 
«Ur  voor  dit  doel  door  Balara  Gum  afgezonden  werd.  De 
beroemde  episode  ^  van  Darmadewa  en  Darmatlewi  is  hier 
o|i  dezelfde  wijze  ab  in  het  Kawi-gedicht  ingevlochten.  Darma^ 
dema  volgde  Bienm ,  toen  deze  zich  in  Kaena  verlichaamde ,  en 
werd  Sawêba^  terwijl  Darmadewi^  na  zich  verbrand  te  hebben, 
Djammwaii  '  werd  en  op  die  wijze  met  haren  vroegeren  minnaar 
vereenigd.   Dit  verhaal  wordt  ook    i,_  ^^y  l/  a^U».  genoemd. 

Hei  handschrift  der  Ko)*al  Asiatic  society  (zie  ook  onder  n«.  21) 
wijkt  i>I(*chts  weinig  af  van  dat  van  liet  India  office  te  liOnden 
(u*.  21M»5,  ito  van  120  bladzijden).  Rafflfs  maakt  in  zijne  His- 
Uirv  of  Java  1*  dl.,  blz.  ÖSS,  1«  nitgaaf,  gewag  van  de  Ja- 
«aoUM'he  redactie  outler  de  titel»  Buma  kalaniuka  en  Kmbalalu 
llr  errrt«  naam  is  ongetwijfeld  Bkauma-kataniaka  (de  dood  van 
dm  dewêom  BAamma ,  Kala  wordt  in  het  Javaansrh  gebruikt  om 
ilrmoorn  en  Titans  aan  te  duiden),  zooals  opgemaakt  moet 
«i»nlrn  uit  het  kawi-gedicht  blz.  2;5d,  wnar  men  >  indt  Bia»svli« 
f*ès  {kei  eimde  of  de  dood  van  Bkanma,  daar  de  held  sterft 
xir  de  band  van   Wunu).  De  Kawi-tek5t  draagt  bij  Raffles  (ter 


•  ritg»n?evrn  «loor  Friedfrirh  in  de   Verhandelingen  van  het 
Ha&avtaaiirh  genootuchap. 

*  Op   deaoe  epi<«Mle  wortlt  dikwijls  in  Maleische  veriialen  en 
xMirhirn  tiirgrinjei^ld  (/ie  n*.   7,   II). 

'    yadjamateuii  it*  'i.tiir  doonrvtnde  naam  in  het  Kawi-gr<lirht, 
««arm  /ij  niinmrr  lhirma*Uwi  ir'>io**md  wordt 
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aangehaalder  plaatse)  den  naam  Anrakasura ,  die  veranderd  moet 
worden  in  Narakcaura  (de  demon  Naraka,  de  gewone  naam 
van  Bkauma). 

N<^.  16  (folio  van  26  bladzijden).  Een  ander  handschrift  is 
n^*.  62  I  (158  bladzijden).  De  beide  handscliriften  wijken  slechts 
zeer  weinig  van  elkander  af.  Zij  bevatten  de  ^^jCoUJ^  iOÜo*. 
Dit  werk  is  in  1821  te  Batavia  door  den  heer  P.  Roorda  van 
Eysinga  nitg^ven.  De  episode  van  de  zingende  paauwen  is 
door  Menrsinge  in  het  3*  deel  van  zijn  Maleisch  leesboek  uit 
een  ander  handschrift  med^deeld.  In  de  bibliotheek  van  het 
India  office  te  Londen  zijn  hiervan  twee  handschriften  genommerd 
2429  en  2430  (P).  De  heer  J.  Pijnappel  te  Leiden  bezit  ook  een 
handschrift.  Eene  nieuwe  uitgave  van  dit  werk  is  wenschelijk, 
daar  de  door  den  heer  Boorda  van  Eysinga  bezorgde,  sedert 
lang  uitverkocht  is.  Aanhalingen  vindt  men  in  de  Maleische 
spraakkunst  van  Wemdly,  bladz.  142,  157,  170,  171,  172, 
180,  182  en  in  de  voorrede  XL,  XJJ. 

No.  17  bevat: 

I.  het  7<**  boek  van  de  jdJilS)  J^J^  {ariinja  iaiun  sagala 
radja  radfa);  zie  ook  n".  70  I.  N®.  42  (folio  van  440  blad- 
zijden ,  en  op  den  rug  Makota  sagala  radja  radja)  bevat  slechts 
vijf  boeken  van  dit  werk,  en  n'.  8  (folio  van  367  bladzijden) 
vier  boeken  en  eenige  weinige  bladzijden  van  het  vijfde  boA. 
Dit  exemplaar  is  geschreven  met  klinkerteekens.  Dit  belangrijk 
werk ,  waarvan  slechts  zelden  een  volledig  exemplaar  wordt  aan- 
getroffen, is  verdeeld  in  zeven  boeken,  ieder  een  zeker  getal 
hoofdstukken  bevattende.  De  schrijver  noemt  zich  zelven  Nütu- 
dOn  ibn  AU  ibn  Haêandjl^  zoon  van  Mukammad  van  den 
stam  van  Ham%d^  en  afkomstig  van  Ranir  (zie  n^  78 «  IV). 
Hij  schreef  het  te  Atjih  in  het  jaar  1040  volgens  de  Mohamrae- 
daansche  tijdrekening,  op  bevel  van  Sultan  hkandar  II.  Altju- 
ddin  Murayat  ^  Sjah  Djohan  bardawlat  lillu-llaAi  fi^Fdlam  '. 


I 


Ajlft^. 


*    De  schaduw  vau  God  op  tic  toereld  IJ}^^    J  sÜl  J«l?). 
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llri  1*^  boek  f  ttit  verscheidene  koofdstokkeii  bestaande ,  ban- 
«lelt  over  de  schepping  van  hemel  en  aarde;  het  2^,  ins* 
gelijka  verscheidene  hoofdstokken  tellende,  over  profeten  en 
koningen;  het  S^,  xes  hoofdstukken  bevattende,  over  recht* 
vaardige  koningen  en  bekwame  staatsdienaren;  het  4'*,  met 
twee  hoofdstukken,  over  godvnichtige  koningen  en  heilige  per- 
aonen  ' ;  het  5^,  met  twee  hoofdstukken,  over  onrechtvaardige 
koningen  en  onverstandige  staatsdienaren;  het  6'*,  met  twee 
hoofdstukken,  over  bekende  milddadige  mannen  en  helden;  het 
7^«  met  vijf  hoofdstukken,  over  H  verstand  en  over  alle 
•oorten  van  wetenschap,  als  geneeskunde,  gelaatkunde,  geschi^- 
dniis  ens.  Overal  vindt  men  een  groot  aantal  verhalen  ingelascht, 
die  souden  kunnen  dienen  voor  een  nieuw  Maleisch  leesboek.  Dit 
verk  geeft  meer  dan  het  belooft,  wat  in  de  Maleische  letter- 
kunde een  groot  wonder  mag  irenoemd  worden.  Het  twaalfde  hoofd- 
stak van  liet  2^  boek  bevat  een  kort  ovendcht  der  geschiedenis 
vna  dr  Maleische  Stalen;  het  dertiende  de  geschiedenis  van 
Aijih  tot  op  den  tijd  van  den  schrijver.  In  het  eerste  hoofdstuk 
«an  het  V*  boek  vindt  men  verschillende  veriialen  omtrent 
dru  vermaarden  Ibrakim  Hm  AiAam^  gedeeltelijk  overeenstem- 
nx*nde  met  het  verliaal,'  dat  in  1S22  te  Batavia  door  P. 
P.  H4H>rda  van  Evsinga,  en  in  IS  46  te  BretUdoor  D.  Lenting, 
cMMler  den  titel  Geêekiedemiê  tkiii  Sultan  Urakim^  vorêi  van 
IrmA  isi  gQpubli(«eTd  '.  Ik  bezit  ook  een  handschrift  {V»  194 
blad/ijden),  dat  evenwel  slechts  de  vier  eerste  hoofdstukken 
▼nn  het  Ervende  boek   bevat 

II.  Een  onvolledig  exempUar  van  de  >uy  .M  ';:  (Zie  on- 
der  o*.   12.) 

N*.  IS.  (ïolio  van  202  bladzijden)  ^1^  $^^^  l>cze  ver- 
xamelmg  van  ^ci^i«rhi(*<lkundiffn  verlialen  \»  voor  het  gniot^te  gi^ 
derite  door  üulaurier  in  /.ijne  f7ircH»«y«M  Malaféi  b<*leiid   p^ 

*  IV  titel  van  de  8<)endanecsrhe  oin-iorking  \%  Hikafal  Sn- 
rmttam  OUJa  Iht  hh  Ihrakim  waiijufiaA^  «:mu:ui  o«*it  «-xini- 
i  Iaat  (LUmii    I'",  IH»   iilad/ijden)  in  mijn  Uv.it   i^i. 
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maakt,  en  vertaald  door  Leyden  (^a/oy  ^n»a^ ,  uitgegeven  door 
Sir  Stamford  fiai&es).  Dit  handschrift  bevat  evenwel  hoofdstukken, 
die  niet  in  andere  exemplaren  worden  gevonden,  en  ook  niet  door 
Leyden  zijn  vertaald.  Het  voorlaatste  hoofdstuk  bijvoorbeeld 
handelt  over  de  zamenzweering  van  Sang  Naja  tegen  de  Por- 
tugeezen  te  M^laka.  Er  zijn  verschillende  redacties  van  deze 
kronijken,  zoo  als  men  zien  kan  uit  de  verschillende  lezingen, 
die  Dulaurier  opgeeft.  No.  35  (folio  met  117  bladzijden),  n«.  89 
(folio  met  120  bladzijden)  en  n^  68  (klein  4*0)  eindigen  met 
den  dood  van  Hang  Kasturi.  De  inleiding  van  het  laatste  nom- 
mer  wijkt  geheel  af  van  die  der  andere  nommers;  eigenlijk  is 
het  slechts  eene  verkorting.  In  n®  76  (klein  4^)  vindt  men  al- 
leen een  gedeelte,  beginnende  met  het  hoofdstuk  over  de  plun- 
deringen van  een  Mangkasaarschen  prins  {^^^s^  A>' rO '  ®^  ®"^" 
digende  met  de  verovering  van  Malaka  door  de  Portugeezen. 
No  80  (4*0  van  312  bladzijden),  en  n©  5  van  de  Farquhar- 
verzameling  (klein  4^  van  259  bladzijden)  eindigen  ook  beiden 
met  de  verovering  van  Malaka  door  de  Portugeezen.  Er  zijn 
vele  exemplaren  van  dit  werk  ^ ,  zoowel  in  Nederland  als  in  Indië, 
in  de  gouvernemeuts-bureaux  en  in  het  bezit  van  particulieren. 
No  19  (folio  van  331  bladzijden)  en  no  20  (folio  365  blad- 
zijden) bevat  de  \,Jll^  dJó  f^ó  a^U^-  Dit  is  weder  een  van 
de  Pa«/3j/»-verhalen.  De  titel  is  naar  den  naam,  waaronder  de 
prins  van  Kuripan  bekend  stond,  toen  hij  door  B&tara  Ind&ra 
in  eene  vrouw  was  veranderd.  De  aanvang  van  het  tweede  deel 
sluit  niet  aan   met  de  laatste   woorden  van  het  eerste,  zijnde 

y;y  ^  ^y*S  ^j^   L-JU    O^.)    aIIx   ^;^U0    aIjUlXjI    lJU    A^\ 

^C^  fS^j\^.  ^;Uo  ^ji'  f^)  ^\S  ^d)  ^^sjI)  NO.  43  (klein  folio 


>  Het  is  boven  allen  twijfel ,  dat  het  werk  voor  een  groot 
deel  slechts  eene  fabelachtige  ge^iedenis  bevat,  daar  zelfs  de 
geschiedenis  van  MUlaka  niet  vrij  is  van  den  invloed  der  Pandji- 
veiluileu.  Men  zie  bijvoorbeeld  het  hoofdstuk,  waarin  verhaald 
wordt,  dat  de  koning  vau  Malaka  naar  het  hof  van  Madjapahit 
gaat  en  met  de  prinses  Tjanrfdra  kirana  (vergelijk  n«  3) 
trouwt.  Vgl.  Btttaköch  leesboek  IV  bl.  115  vv. 
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vaii  112  bladzijden;  op  den  rug  van  den  omslag  staat  Hi^ 
kmfüi  Pamgerom  ieêmma  d§ung)  bevat  hetzelfde «  doch  alleen 
het  laalate  gedeelte  > .  De  eente  woorden  sijn 

dfn  held  ia  in  dit  deel  .UJ^JJy  f)ó  n^  51  (klein  4to  van  149 
bladzijden;  op  den  rug  van  den  omalag  staat  Hikayai  Dalang 
pudaJk  Aêmara)  is  hetzelfde ,  maar  de  gewone  aanhef  der  Mal. 
«rrhalen  ontbreekt;  de  eerste  woorden  sijn 

virjy  yj»  ^s^J]^  jjJ:*  jiJ)  ^  enz. 

N«.  20.  Zie  onder  n*  19. 

N«.  21 .  (klein  foUo  van  669  bladzijden)  bevat  de  ^  ^)  jJi  j^J^ 
Iht  IS  eene  venuuneling  van  los  zamenhangende  verluüeu,  waar- 
%io  het  grootste  gedeelte  betrekking  heeft  op  de  personen ,  die 
m  den  strijd  tusschen  de  Kanrawas  en  de  Rndawas  betrok- 
Lrn  waren.  Om  dit  geschrift  te  onderscheiden  van  dat «  hetwelk 
illeen    op    den    oorlog    betrekking    heeft «    soa   ik  het  laatste 

^n^  «) Joi  è  J  ;jji^  willen  noemen ,  op  grond  van  de  populariteit 
«aa  dezen  titel  (zie  onder  n*.  2)  en  het  eerste  ^  ^  ^)  j,Vi  aj^'J^  * . 
Wat  dm  inhoud  van  dit  nommer  betreft,  het  is  ontwijfelbaar 
dat  het  een  geheel  ander  werk  is  en  in  geen  enkeJ  op- 
nrht  gelijk  aan  n«  2  of  aan  de  twee  handschriften  van  het 
India  office  te  Ix>ndeD  (zie  onder  n*.  2).  In  den  aanvang 
woedt  de  geboorte  verhaald  van  Paréêu  Rama  en  Dewa  Bèraia^ 
toon  van  i^.  ^w  en  de  hemelnymf.  Manie  *.  Vervolgens 
voedt  gewag  gemaakt   van   Sanianm  en  de  gebcmrte  van  zijne 

I  Dit  srd^lte  wordt  dikwijls  afieonderlijk  aangetroffen ,  sooals 
Ujkt  uit  de  opga\e  van  Baéru-déhm  (lijst  van  Maleische 
iCtorhrifteQ,   te   Suerabaija    aauifte/.ig)«    waarin  wij    vinden   een 

*  Dese  titel  ontleen  ik  aan  de  eerste  bladzijde  van  n*.  2, 
v%«r  de  srhrijver  de/cn  naam  bezigt  voor  het  gedeelte  van  zijn 
vrrk.  dat  met  rerht^roeks  over  den  oorlog  handelt. 

'   IVukrlijk  m<M*C  men   Menaka  lezen. 
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kinderen,  die  naar  visch  stonken,  daar  zij  uit  den  buik  van 
een  visch  waren  gesneden,  die  het  zaad  van  Santanu  had  in- 
gezwolgen.  Op  bladz.  2  geneest  Parasdra  de  stinkende  prinses^ 
J)urgandiniy  en  noemt  haar  daarna  Sajodjana  Suganda  (op 
een  afstand  van  een  joêjana  welriekend;  haar  vervolgens  tot 
vrouw  nemende.  Zij  wordt  de  moeder  van  Bijasa.  Een  ander 
gedeelte  van  het  verhaal  handelt  over  Bdsmaka^  koning 
van  Mandira-sapta ^  die  drie  dochters  had,  Amba^  Ambt  en 
Ambalika  geheeten.  Amba  wordt  de  vrouw  van  DewabrtUa^  die 
haar  bij  ongeluk  doodt.  Daarop  doet  hij  de  gelofte  zijn 
leven  aan  eene  vrouw  over  te  zullen  geven ,  verbrandt  het  lichaam 
zijner  gade  en  begeeft  zich  vervolgens  tot  zijn  broeder.  Para" 
êuramay  die  hem  troost  en  zijn  naam  in  BUma  verandert.  Op 
bladz.  34  vinden  wij  gewag  gemaakt  van  de  geboorte  van  /Jdsta- 
rata  > ,  Pandu  DewaNata  ^,  en  Widura  Saqma  ^.  Dd^larata  weid 
blind  geboren ,  daar  zijne  moeder ,  toen  zij  door  Bijaaa  bezocht 
werd  uit  vrees  hare  oogen  sloot.  Het  lichaam  van  Pandu  was 
wit  als  kristal,  daar  zijne  moeder  zich  met  een  witte  sluier 
bedekte,  toen  zij  hem  ontving.  Widura  Saqma  werd  kreupel 
geboren ,  daar  zijne  moeder  hem  aan  zijn  been  getrokken  had.  (?) 
Op  bladz.  38  wordt  de  geboorte  van  Kama  verhaald.  Hij  was 
de  zoon  van  Sangjang  Rawi  ^  en  Dewi  PcUa  ^.  Daarna  vindt 
meu  gewag  gemaakt  van  de  bijeenkomst  van  Bisnu  en  de  godin 
Pariitoi  (zie  onder  no.  15)  en  van  de  geboorte  van  Ddrmadewa 
en  Ddrmadewi  (zie  ook  onder  no.  15).  Op  bladzijde  91  vinden 
wij  de  geboorte  van  Kasna  {Kr^sna)  en  Kakarsana  (een  bijnaam 
van  Haladewa),  De  laatste  hoofdstukken  betreffen  den  strijd 
tusschen  Boma  en  Samba  (zie  onder  no.  15).  Ofsdioon  dit  ge- 
schrift slechts  eene  verzameling  is  van  verhalen,  zonder  ecTiige 
intrigue ,  die  het  den  naam  van  AUajai  zoude  kunnen  geven ,  is  het 


*  DhrHarasira, 

^  De  Maleische  naam  van  Pandu, 
»    Widura. 

*  De  God  Zon. 

^    Vw  plaats  van  Paria ^  sauskriet  Prétkü .  A.  i.  Kuui'i, 
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nwUanin  zeer  belangrijk ,  daar  het  ona  met  bijna  al  de  personen 
bekend  maakt,  die  in  de  kikajal  fArang  Pamddwa  Dfaja  en 
dr  kikajat  Makiradja  Boma  optreden. 

N«.  ti  (fobo  van  720  bladzijden ;  het  begin  ontbreekt)  bevat 
de  ^)j  ^j^  'iSS^  Het  is  eene  zeer  oitvoerige  bewerking  van 
de  (ieflchiedenin  van  Barna  ^  waaruit  Manuleu  uittreksels  mede- 
deelt in  de  bloemlezing  achter  zijne  Spraakkunst.  Eeu  veel 
kortrre  tekst  is  in  lHt3  te  Amsterdam  door  P.  P.  Roorda 
▼an  Kvsinga  uitge^ven.  lu  eeu  liandschrift,  op  het  Ministerie 
▼an  Koloniën  te 's  (1  ravenhage  vroeger  berustende,  vindt  men 
cm  redactie,  die  even  uitvoerig  is  als  dit  handschrift.  Het  zijn 
tvoe  klein-lto  deeleii  (gemerkt :  AW.  Kohnien,  Handêckrlflen 
C  n*.  1),  waarvan  het  eerste  475  en  het  twpttle  Oal  Uailzijdea 
brvat.  Deze  Handschriften  zijn  thans  't  eigendom  geworden  van 
de  liHibche  akademische  boekerij ;  hoe  zij  er  in  genommerd  /iju, 
weet  ik  niet 

N*.  23  (folio  van  A9H  bladzijden)  en  n*.  45  (4to  van  27S 
blad/gden).  Twee  exemplan'U  van  de  cLi'i  ujüU  Jjo»-  aSS»-    1^ 

tekst  van  het  eerste  nominer  stemt  overeen  met  die  van  oen 
handschrift,  behoorende  aan  het  Ministerie  van  Kohiin'en  te 
*s  (travenhage  (folio  van  Is5  bladzijden  en  gemerkt:  Ned.  Ko- 
Idfmiem.  HandMekri/len  C  vtP.  21;  het  eindigt  af^bmktMi), 
maar  is  uitvoeriger.  N«.  45  scliljut  van  dezelfile  reilactie  te  zijn 
aU  de  beide  eiemplaren  van  het  India  office  te  Londen  (n*.  2H75, 
kirin  folio,  en  n«.  2601,  gnxit-lto  i).  Een  andere  tekst  is 
venat  in  n*.  27  (folio  van  847  bladzijden)  en  n*.  2S  (folio  van 
5IH  bladzijden;  op  den  rug  van  den  omsiHg  hM*st  men  Hikayai 
Dmismf  Indra  Keêumd),  De/^  b<*ide  di'eleu  zijn  venieeld  in 
koTffdstulken ,  die  ie<ler  een  verhaal  bevatten,  dat  samenhangt 
aiet  liet  hoofd  verhaal.  De  5i  eerste  verhalen  en  het  begin  van 
hrt  55**  verhaal  maken  het  eerste  deel  uit,  terwijl  het  tweede 
dr«*l  begint  met  het  50^  verhaal.  De  titel  van  dit  Pan^ji* verhaal. 


'    Zt  -Kort   verilfiff    der    Mal.    HamljM-hriften   van  het  Ejist 
liM-u   llou«r  tl*  l^iiiiien  i>. 
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ACx»-  enz.,  is  ontieend  aan  deu  naam,  dien  de  held  aannam 
bij  zijne  omzwervingen  ter  opsporing  van  de  prinses  van  Daha, 
waarbij  hij  zich  voordeed  als  een  man  van  de  laagste  klasse. 
Dit  is  een  van  de  belangrijkste  Maleische  geschriften,  daar  het 
bijna  op  elk  Maleisch  geschrift;  invloed  heeft  uitgeoefend. 
Bij  vergissing  heeft  deze  reeks  van  verhalen  den  naam  van 
^y^  ^\j  AJ[U».  ontvangen  naar  het  begin ,  waarin  van  een  B<Uara 

Naja  Kasumay  een  inwoner  van  den  Indra-hemel,  gesproken 
wordt  als  zijnde  de  grootvader  van  Kdrtapaii, 

No.  24  (twee  folio  deelen  van  446  en  450  bladzijden)  bevat 
de  ,U.  a51JJ  r^).  aLJi>^  Het  eerste  deel  begint  natuurlijk  met 
Adam,  vdens  zoon  was  Sjith  (t^u^  ),  wiens  zoon  was  Nurtjaja^ 

Mdens  zoon  was  Sangjang  W^nang^  wiens  zoon  was  Guru,  Deze 
had  vier  zoons  en  eene  dochter:  Sangjang  Sambuy  BaraAma^ 
Mahadewa^  Bisnu  en  Dewi  Sari.  Bisnu  werd  koning  van 
Java,  onder  den  titel  van  Prabu  SetaP  (c:^.vjky^).  Daarop  volgt 

een  hoofdstuk,  handelende  over  den  Batu  Sela  Parwata  van 
Giling  Basi.  Aan  het  eind  van  dit  deel  leest  men  dat  Pange- 
ran  Bipaii  den  titel  aanneemt  van  Susunan  Mangku  Rat  Se- 
napatiy  enz.  Het  tweede  deel  zegt  in  den  aanvang  dat  i97««»^a« 
Mangku  Rat  zich  te  Banju  Mas  bevond  en  den  Dipati  van 
Tëgal  beval  te  halen.  Dit  deel  eindigt  met  de  regering  van 
Susunan  Pakubuwana  te  Kdrtasura.  Uit  dit  werk  heeft  Du> 
laurier  twee  aanhalingen  gegeven  in  het  Journal  asiatiquewKn  1846. 
No.  25  (folio  van  304  bladzijden).  Dit  Pandji-verhaal  gnat 
door  onder  den  naam  van  ^-«^  ci^U  '  isi)  a/U^  ;  een  naam« 
dien  de  heldin  aannam  toen  zij  het  leven  van  eene  boeteling 
leidde.  Het  begin  handelt  over  den  prins  van  Kuripan,  Kuda 
Djaja  Asmara  geheeten  en  bi,jgenaamd  Karlapati^  die  verloofd 
was  met  de  prinses  van  Daha,  Raden  Galuk  Tjandara  kirana 
puspaning  rat.  Een  god ,  die  op  genoemde  prinses  verliefd  werd, 
vroeg   haar   van   Batara  Guru  tot  vrouw,  maar  eene  weigering 


*    Naar   het  Javaausche   endnng   (eene   vrouwelijke  boeteling 

of  UOü). 
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ootvBOgrude,  d^ar  zij  de  vroaw  moest  worden  Tan  Küriüpaliy 
liet  hij  haar  met  hare  beide  kameniers  in  een  bosch  vallen , 
waar  zij  leefde  als  een  boeteling  en  haren  naam  en  dien  van 
hare  volgelingen  veranderde.  Ijater  werd  zij  vereenigd  met  den 
prins  (hier  telkens  Radêm  Inu  genoemd)  die  zijn  vader  onder  den 
titel  van  Parahu  Anom  ing  Kuripan  opvolgde «  terwijl  de  oude 
koning  zich  om  boete  te  doen  in  het  bosch  terug  trok. 

N>  26  (folio  van  239  bladzijden).  Dit  Paa^rV-verhaal  is 
bekend  onder  den  naam  van  Jj^  >ai  a^U».  Het  b<^n  ia  bijna 
hetavlfde  als  dat  van  n^  28,  waarbij  de  geboorte  verhaald 
wordt  van  Inu  Kariapaii  en  de  Raden  Oaluk  Pmsfaning  rai , 
bijgenaamd  TJamiarm  kirama.  Toen  hij  zijne  beminde,  die  door 
Batara  Kab  in  een  bosch  was  weggevoerd,  ging  zoeken,  nam 
hij  den  naam  aan  van  Meêa  '  Taman  Paniji  Djajeng  Kiêuma, 
In  den  verderen  loop  van  het  verhaal  (bladz.  73  van  hethand- 
achrift)  wordt  hij  8ira  Pandji  Wila  Kësuma  genoemd,  of  ook 
vrl  kortaf  Sira  Paniji.  Na  vele  wederwaardigheden  wordt  hij 
koning  van  geheel  Java  '.  Wemdly  maakt  in  zijne  MdUiêcAe 
toeèwmmt  gewag  van  een  Niiajal  Meêa  Taman  Wila  Kieutna 
m  van  lloi*veJl  geeft  in  zijne  aanteekeniugen  op  de  Sair  Bido' 
emri  aanhalingen  uit  een  Hiiajai  Pandji  Wila  Kaemna^  bladz. 
;iOl,  326,  334,  339,  362,  363  en  374. 

N«   27  en  28.  Zie  onder  n«.  23. 

N*  29  (folio,  645  bladz.;  aan  het  einde  afgebroken).  Dit 
Pandji-verhaal  is  op  het  binnenste  schutblad  getiteld  Hikajal 
Smfa  Berêrn.  Ik  durf  niet  zegcrn  dat  dit  juist  is,  daar  ik  er 
airt  in  geskagd  ben  de  aanleiding  van  dien  titel  te  vinden. 
I^jitien  spreekt  in  zijne  Verhandeling  over  de  Indo-(3hinfeM*he 
■atien   (Aa.  Kes.  X)  van  een  nUtajai  Naga  Biearm  ' ,  of  de 


*  Het  Javaansche  Maeêa  {MaJki^ay  buflel)  komt  zeer  vf«*l- 
nütlig  voor  in  eigennamen  van  Javaamche  |)ersonuaa<ljr«i  en  wonlt 
dikvijb  overgezet  door  het  Javaanwhe  iibo^  dat  de7elfde  lie- 
trekrais  heeft. 

*  Jmuür  djegad  d/awa  (Jav.). 

*  Dit  kisam  en  bereru  van  den  titel  zou  ik  willen  verklarrn 
<lnr>r        y .    in  den  zin  van  tot  dr  giMien  roepende  eme^ken. 
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geschiedenis  van  eene  prinses  van  Baha,  die  in  eene  slang  ver- 
anderd en  naar  een  moeras  verbannen  werd.  >.  Het  is  jammer 
dat  hij  geene  verklaring  van  dezen  naam  geeft.  Zonder  twijfel 
behoort  dit  verhaal  tot  den  Pandji-cyclns.  In  den  aanvang  wordt 
verhaald ,  dat  de  koning  van  Knripan  voor  zijn  zoon ,  Baden  Inu 
Kariapatiy  de  hand  vraagt  van  de  prinses  van  Daha,  Tjan^ 
ddra-iirana.  De  held  wordt  hier  meermalen  Sira  Pandfi  en 
Sari  Pandji  genoemd. 

N®.  30  (klein  folio  van  74  bladzijden,  de  onjuiste  titel 
op  den  mg  van  den  omslag,  Salarilah  nabi  Muhammêd^ 
is  ontleend  aan  de  eerste  woorden,  die  Nuru'-ddin  tot  een  af* 
stammeling  van  den  Profeet  maken)  bevat  de  ^;»^^  ^j^^  Ji^. 
Het  is  een  genealogisch  verslag  van  de  koningen  van  Cheribon 
(eigenlijk  TJirf^ban).  Het  begin  is  een  verward  verhaal  omtrent 
i^efik  Nuru'ddiny  bijgenaamd  Sukunan  Qunung  DjcUij  een  der 
apostels  van  den  Islam  op  Java.  Waarschijnlijk  is  het  verhaal 
uit  een  bijzonder  dialect  van  het  Javaansch  daar  de  taal  van  dit 
werk  alles  behalve  Maleisch  is  en  vermengd  is  met  Javaansche 
en  nu  en  dan  ook  met  Soendaneesche  woorden.  Behalve  de  ge- 
noemde SuAunan  (^Eerwaarde  ^)  worden  andere  vermaarde  apos- 
telen, zooals  de  Suhunan's  Kali  Djaga^  Ampel  Danta  en  Bo- 
nang^  hier  voorgesteld  als  menschen.  die  wonderkrachten  be- 
zitten, terwijl  de  verovering  van  Madjapahit,  JSan^^ft  (Bantam), 
en  Padfadfdran  (dat  hier  ook  bij  zijn  ouden  naam  Paiuwan 
wordt  genoemd)  in  H  kort  wordt  verhaald.  De  PanémbaAan 
SurorSokwn^  ook  Mawtana  Haaanu-ddin  geheeten,  voert,  vol- 
gens deze  kronijk ,  den  islam  in  Padjadjaran ,  de  Lampongs ,  /«- 
ddrapura^  Bangkaulu  (Benkoelen)  en  Bah  in.  Zijn  anderp 
broeder,  de  Panimbahan  Pakung  waU  bestuurt  het  land  van 
Krawang  tot  Cheribon,  hij  zelf  dat  van  Bantam  tot  Krawaug. 
In  dit  handschrift  wordt  nu  en  dan  gebruik  gemaakt  van  de 
tongletters  j  en  I9  ^.    Hieruit    kunnen    misschien    bouwstoffen 


*  Hieruit  zou  men  moeten  opmaken ,  datertelezenis^)  ^  v^^U 

*  Bijv.     ^J^^y^   ^  t%>  {bhatdra). 
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verzameld  worden  voor  een  werk  over  de  geschiedenis  van  Java. 
De  laatste  bladzijden  handelen  over  de  koningen  van  Cheribon 
tot  aan  sultan  Anant, 

N«.  81  (foUo  van  411  bladzijden)  bevat  de  jUï  xL/OóUs- 
De  held  is  de  zoon  van  SfaA  Partsad  ^  Indara  Ldqsmia^  ko- 
ning van  Thdraf  * ,  gelegen  in  de  nabijheid  van  den  berg  Q5/*. 
O&choon  deze  koning  zeer  machtig  was,  werd  hij  genoodzaakt 
schatting  te  betalen  aan  den  ape-koning  Balija  Indara  ^  ,  wiens 
residentie  Kurdari  ii^AdjS)  was.  De  ondste  zoon  des  konings 
in  den  aanvang  Qubad  Lela  Indara  ^  doch  later  Sjah  Qubad 
Djokan  Arifin  genaamd ,  kan  de  schande  zijns  vaders  niet  ver- 
kroppen en  besloot  hem  van  zijne  ondergeschiktheid  aan  den 
ape-koning  te  verlossen.  Op  verschillende  wijzen  wordt  hij  daarin 
door  geesten  bijgestaan ,  die  blijken  zijne  bloedverwanten  te  zijn 
en  tegen  den  machtigen  vijand  oorlog  voeren.  Aan  het  einde 
is  het  manuscript  afgebroken.  De  laatste  woorden  zijn 

^  al)j  1;'^  u^A*  T^J   ^  ^^  al^];*iól^  C-TJli  y^j/ ÓJS 
Een   ander  exemplaar,   waarin  eenige  der  eigennamen  anders 


^^>  . 

*  Volgens  de  Maleische  geschiedenis  van  Barna  is  deze  de- 
zelfde als  Bali  (de  broeder  van  Sugriwa).  Maleische  geschriften 
leenen  van  elkander  eigennamen;  zoo  vinden  wij  bijv.  Indara 
kila  (bei^ ,  waar  Ardjuna  als  boeteling  leefde) ,  Mintaraga  (naam 
van  een  grot ,  waar  Ardjuna  boete  deed) ,  en  andere  eigennamen 
tiit  hetKawi-gedicht  Wüdaha  (inhetMaleisch     \X  Jj^    Jjj  yj}S^ 

naar  een  Titan,  die  door  Ardjuna  overwonnen  werd)  ook  in  an- 
dere geschriften.  Zulke  eigennamen  behoorden  in  de  woorden- 
boeken opgenomen  te  worden. 

^  Wemdly  maakt  in  zijne  Maleische  boekzaal  gewag  van 
een  verhaal,  dat  denzelfden  naam  draagt.  Bij  BaArudditi 
(lijst   van  Maleische  geschriften,  te  Soerabaya   aanwezig)   vindt 


men  een  JbJ  cljUÏ  «),  ajU^ 
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worden  opgegeven ,  gaat  door  onder  den  naam  van  yéSl)j^  jj^ 
(N^  6,  groot  folio  van  414  bladzijden).  De  vader  van  den  held 
wordt  hier  SjaA  Parmai  Indara  Laqsana  genoemd  en  de  resi- 
dentie van  den  ape-koning  Kardar  {jdS)-  Een  geheel  verschil- 
lende redactie  vindt  men  onder  I  (85  bladzijden,  aan  het  einde 
afgebroken)  van  n®.  58.  Het  draagt  den  titel  ^\^  ).  a*U^ 
)jSXL^  )j*3Jt  oi*%*-  ^^  ^®^^  wordt  hierin  de  zoon  van  Ba- 
karma  ^  Tjandara^  koning  van  Baranta  Indara  genoemd.  Eene 
proeve  van  de  verschillende  lezingen  der  n^.  6  en  31  laten  wij 
liier  volgen: 
N.o.  6: 

^  Jïy  ci^»  ^^  cJU  c:^^  f^  J^  Jyl  ci^j  ».^*^' 

J^^  Jh-/  ^  J^  ^^  ^^  ^/e;^^  ^f  ^^  ^j^  ^V 

'^y  e/i/^  t>e^  e/^^W//-^  JV  '"^.^  '^  c/^  ^y^f'  d^ 

^/^  c/*^^  v'  è^  ^j^  '^^  *^^  «-iv  ^^^^*  ^j^  J^  «^y*^' 

enz.  J;^l  Ub  ^)^lf*  (»U^ 
No.  31. 

^  e^l  jy  e:^»  jóL  ^1  J^.^  ^^Uü  ^^^  jL«y  «l/'^l, 

«J>t;e  e/'^W'  u/3i»y  J^  ^'  ,.1»  c^U  ^  j  ^ü/  ^)j  e/»V/ 

>   Zie  ouder  n".  12. 
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emt.  \ói\  Ub  ^t^  lf«  ^U^  ^U  ^;)J  c:^)  ^J^^J  ^U>  %Sj^^j/ 
NV  32  *   (?  folio)  bevat: 

I  (11  bladxijden).  Een  verslag  Tin  verschillende  ceremonieëii , 
vnvwmten  en  wetten ,  bijv. ,  van  de  voornaamste  staatsdienaren^ 
dif  een  koning  behoort  te  hebben ,  de  vlaggen ,  die  zij  voeren,  ens. 

II  (5  bladlijden).  Een  kort  verhaal  omtrent  Ind&rapmra  ^  óai 
door  iM&ii*visschen  >  wordt  aangevallen  en  de  list,  waardoor 
nj  eeoe  nederlaag  leden. 

lU  (5  bladzijden).  De  eerste  kranst  van  de  Portogeesen ,  en 
hmme  krijgslist  om  van  Malaka  bedt  te  nemen  *.  Eene  ver- 
taling hiervan  door  8ir  Stamford  Baffles  vindt  men  in  de  Asiatic 
RrMidies    XII  bbidz.  115. 

IV  Oeklrorde  pbiten  voorstellende  de  vbiggen,  gevoerd  door 
in  vorst  en  xijne  voornaamste  staatsdienaren  (behoorende  bij  I). 

V  (63  bladnjdni).  Een  verhaal  waarvan  het  begin  meer  doet 
draken  aan  een  hoofdstuk  dan  aan  een  afisonderlijk  geschrift  De 
f^rale  woorden  Iniden: 

^^/  J^  s^jf  J^^  f^f.  ySJ^  »>*^*>'  J^f  '^^^^  '^^^ 

enz.  ijjl^jt 

*  Dolaorier  spreekt  in  zijne  lijst  van  twee  deelen,  beide  be- 
««ttrode  pojjl,  doch  ik  heb  slechts  ^u  deel  gevomlen ,  wanrvan 

^   Bommer  op   den    mg  was  uitgewischt   Dit  nommer  is  bij 
sriolg  op  verre  na  niet  zeker. 

*  llet/rlfde  wordt  veriiaald  van  8ingii]K)era  (zie  Mahfan  Am- 
•«/#«  bUdz.  H«*5)  en  van  Barus  volgens  de  Sair  RaJja  Tuwghin§ 

*  HHaelfde  verhaal  vindt  men  ook  in  een  van  de  luntste 
i'iftbtttkken  van  n*.  1. 

11  (Xllf)  t9 
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De  laatste  woorden  zijn: 

Het  verhaalt  de  lotgevallen  van  Dewa  BUnu^  zoon  van  den 
koning,  van  wien  in  het  begin  gesproken  wordt:  waarschijnlijk 
moet  de  titel  zijn  J]^  uO  ajIC^  (Zie  n®.  88  van  Ke4töbery'*s 
l;yst  hierachter). 

N«.  83  (folio)  bevat: 

I  (11  bladzijden).  Eene  verzameling  van  wetten,  beginnende 
met  bepalingen  omtrent  het  vinden  van  goederen  en  wat  er  mede 
gedaan  moet  worden. 

n  (44  bladzijden).  Wetten,  waarvan  sommigen  tot  het  zee- 
wezen  betrekking  hebben. 

ni  (8  bladzijden).  Uittreksels  nit  een  wetboek ,  aanvangende 
met  het  omheinen  van  bebouwde  velden. 

IV  (6  bladzijden;  ^  lSjjS  J^^  Si  c-^U  Omtrent  de 
omineuse  hoedanigheden  der  maanddagen,  die  naat  't  bijgeloof 
bijzondere  namen  dragen  (grootendeels  die  van  dieren).  Het- 
zelfde vindt  men  in  II  van  n®.  74. 

V  (3  bUdzijden)  aj^-JlJ^juT  -AL^iSi^-^U  Over  de  zeven 
omineuse  tijdstippen.  Hetzelfde  vindt  men  onder  XVI  en  XXXVII 
vau  no.  84  en  IV  van  no.  74. 

VI  (6  bladzi)dcn)  ^  lSjj^  ^J\jj^  ói  J^  Over  de  vijfomi- 
neuse  tijdstippen  (vergelijk  het  Bataksche  woordenboek,  bladz. 
419).  Hetzelfde  vindt  men  onder  X  en  XXXV  van  n*.  34  en  V 
van  n^  74. 

N<*.  84  (folio;  het  noihmer  is  uitgewischt;  op  den  rug  van 
den  omslag  leest  men  nndang  undang)  bevat: 

I  (1  bladzijde).    Een  fragment  uit  een  wetboek. 

II  (1  bladzijde)  ^^j^jójsi^  uJTj  ^J^  ^  ^.-  f*ver  den 
draak ,  die  zich  ronddraait  in  de  lucht  en  wiens  positie  men  moet 
kennen ,  vooral  wanneer  men  oorlog  voert  (vgl.  Bat.  Wdb.  bl.  327). 

III  (3  bladzijden).  Toovermiddeleu  en  tegengiften. 
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IV.  (15  bladzijden).  ICaleiache  wetten ,  beginnende  met  het 
•■^K^iiMin  yan  bebouwde  velden.  Het  gedeelte^  dat  <^  het  see- 
wesen  betrekking  heeft,  ia  uitgegeven  door  Dulaorier  in  het  zeade 
deel  van  Pardeasus'a  ColUeiiom  de  loU  mariHMeê, 

T.  (7  bladzijden).  Verdiag  tnaachen  admiraal  Speelmam  en 
Hmêtmm-^U^ ,  koning  van  üowa  en  andere  hoofden  van  Mang- 
kaaar  (veigelijk  n*.  10). 

VL  (1  bladzijde).    Kronijk  van  Mangkaaar,  beginnende  met 

enz.  J^A-/j 
YII.  (1   bladzijde)  contract  van  ^Alyu-dün  van  Gowa  met 

de  maleiache  kooplieden. 

YIII.  (S  bladzijden).   Vervolg  van  VI  (vervolgd  in  XII  en 

XVIII). 

IX.  (9  bladzijden).  Een  hoofdatnk  nit  de  wet  over  het  erfregt 

X.  (i  bladzijden).  Zie  VI  van  n*.  SS. 

XI.  (6  bladzijden).  Gebruiken  en  wetten ,  beginnende  met  de 
plichten  van  den  Bamdkara^  Tumamg/nng  en  andere  Italeiache 
wvAidigheidsbekleeden. 

XII.  (2  bladzijden).  Vervolg  van  VI. 

XIII.  (1  bladzijde).  Een  fragment  over  het  nalaten  van  ge- 
beden naar  H  geen  de  Profeet  daarover  zegt. 

XIV.  (I  bladzijde ,  54^  bladz.).  Voorschriften  voor  het  ge- 
bnuk  van  toovermiddelen. 

XV.  (1  bladzijde).    Over  omineuae  dagen    Lm^), 

XVI.  (S  bladzijden).  Hetzelfde  ala  V  van  n*.  SS. 

XVII.  (1  bladzijde)  •  ^^ï  JUj  J^  ji  J-ai 
XVm.  (4  bladzijden).  Venrolg  van  VI  (vervolgd  in  XIX). 
XIX.  (S  bladzijden).   Een   fragment   van  een  werk  over  bij- 

fprloovighrtlm  en   vervolg  van    VI    (vervolgd  in  XXVI) ,  over 
IwiWiimiddflwi,  beginnende  met  de  middelen  om  eene  vrouw  te 


flrrklota,  Cuêtom»  enz.  bladz.  :MI5 
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XX  (11  bladzijden).  Beoepten  tegen  ziekten ,  beginnende  met 
een   opgave   van   den   geregelden  loop  van  ^t  vrouwelijke  semen 

XXI  (bladzijde  78.)  Opgaaf  van  omineose  gebeurtenissen ,  op 
iedeien  dag  der  maand  te  verwachten. 

XXn  (bladzijde  79).  Recepten,  beginnende  met  een  tegen 
maagpijn. 

XXIIl  (bladzijde  81).  De  letten  van  het  alfabet  en  hunne 
geheimzinnige  beteekeliis  er  onder  geschreven. 

XXIV.  Begels  voor  't  hoofd  der  Maleijers  te  Mangk&sar ,  zijn 
gezag  enz. 

XXY.  Middel  om  onwillige  vrouwen  tot  zijn  wil  te  brengen. 

XXVI  (bladz.  8£).  Fragment  van  eene  kronijk  (VI)  ver- 
volgd in  XXVin. 

XXVII.  Vervolg  van  XXIV. 

XXVm.  Vervolg  van  VI. 

XXIX.  Geheimzinnige  letterverbindingen,  to^eschreven  aan 
profeeten,  engelen  en  heilige  personen. 

XXX  (bladzijde  98).  Een  uitspraak  van  den  wijzen  Zoqman 
omtrent  de  toekomst  van  een  pas  geboren  kind. 

XXXI  (bladzijde  99).  Over  de  omineuse  beteekenis  van  aard- 
bevingen ,  onweder  en  eklipsen ,  naar  den  datum  hunner  verschijning. 
Een  brokstuk  uit  een  gelijksoortig  werk  vindt  men  in  de  Bloem- 
lezing van  de  Hollandier,  bladz.  riA. 

XXXn  (bladz.  103).  Omtrent  het  kiezen  van  d,en  grond  om 
er  een  huis  op  te  plaatsen,  dien  te  bebouwen,  enz. 

XXXm  (bladzijde  106).  Middelen  om  te  weten,  hoe  man 
en  vrouw  te  zamen  leven. 

XXXIV  (bladzijde  110).  Middelen  om  te  weten,  hoe  men 
prestolen  goed  kan  terug  krijgen. 

XXXV  (4  bladzijden).  Zie  VI  van  no.  88. 

XXXVI.  Astrologische  tabellen  van  de  planeten  voor  de  dagen 
der  week. 

XXX VIT.  Zie  V  van  n\  28.  Op  bladz.  120  vindt  men  ecaie 
verklarende  tabeL 
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XXXVIU  (bladzijde  121).  £eue  afbeelding  ter  verklaring 
drr  positie  van  den  draak.  (Zie  11). 

N*.  35.  Zie  ouder  n*.  18. 

N*.  SO.  Zie  onder  n*.  7. 

N*.  S7.  Zie  onder  n«.  9. 

N^  38  (klein  folio  van  87  bladsijde) ,  n*.  59  (klein  4^  van 
138  bladzijden),  en  n«.  71  (klein  4»o  y^  196  bladzijden)  bevat 
de  a1^%  aLaI^  AjJi^  ^ '  Aan  het  laatstgenoemde  nommer  ont> 
breekt  de  inleiding.  £enige  bbels  nit  dit  boek  zijn  gepubliceerd 
door  J.  J.  de  Hollander  in  zijne  Maleisclie  Bloemlezing  bladz. 
IH  en  vdgeude.  Ik  bedt  van  dit  werk  een  liandschrift  (4^  van 
£05  bladzijden)  waaruit  ik  het  verhaal  heb  ontleend ,  dat  achter 
de  PaMftJalamdaram  (bl.  138)  is  geplaatst.  £ene  opgave  van  de 
veiKhillende  lezingen  dezer  vier  handschriften  zal  hier  niet 
misplaatst  zijn.  De  lezer  kan  hierbij  vergelijken  de  &bel,  te 
▼inden  op  bladzijde  18  van  hei  zoo  even  genoemde  werk  van 
de  Hollander. 

X*.  38: 

yi^  ^ïw  ƒ-*  ^yyi^'^'  ^^  u^/  u/V  f^y  ^  ^-^  ^iji 

^^}  ^y  J'-^  j^V  "^^  t^^  ^'  '-^-  ^^^  r-^  "^^ 

^^jjS  ^u  ^j  ^)  ..^  ^)  ^  ^^)  Aiy  ^  ^'^  ji\ji 

N>   59: 


r\    (lijnt    n*.  20)    HpnTlt    GuliUi    Dumina  uit«  en 
Ahilallah    hfrft    Juk«j  ^t J  iJS    { S^\,  Aant.   op  de  Pam^jaian- 

éèram^  bl.   16).  ()p   de    wertknst    van   Sninatra   is   het   bekend 
mmW  dra  naam  van  ajajl^  >u'jw».  {si-iÜrrnhHk)  naar  den  na^m 

vaft  dra  «ti^r.  dif  Hr   \n".id   v^n   »l'»n    lr*«*«w  nrrd. 
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•-^  u;'^'^  fJ^X^.j^/i/^^"^  ^-ï-si^  i/^^  «A*  fij};?  ^^  ^^ 
lJU  e>^*J>^^  e/i^J  c>i>^^»  »/'-»'i  t>^|;*  ws-<!»  ^^J  ^^ 

<_i^yy  ^  c:^j  £jJj  cyi"  lJU  ^^^^  ^"tJ  yCc)  jjO^  ^"^ 

N».  71: 
'^l;?  Ji*»^  «^^^  ii^  t-^  f^^'^A^r^.  tJi^  '«-^  •'ê^jl;*  «W.» 

Mijn  manuscript  * : 
^Uj  lJ^*  t>i);*  ew^  ^'i^'i  tX"  '-S'-i^  ^;}  >t'^  '^V  ^  f^ 

Het  blijkt  hieruit  dat  het  manuscript,  waaruit  de  Hollander 
eenige  fabels  medegedeeld  heeft ,  ontleend  moet  zijn  aan  eene  andere 
redactie  dan  deze  vier  manuscripten.  Al  deze  redacties  zijn  uit 
het  Perzisch  ^. 

1  Ue  lezingen  hiervan  vindt  men  nagenoeg  woordelijk  terug 
in  't  handschr.  der  Ijeidsche  Akademische  boekerij  (no.  1729  , 
kl.  folio  van  305  bl.).  In  dit  handschrift  zijn  echter  zeer  vele 
aillatingen ,  terwijl  het  aan  't  einde  ook  veel  korter  is  dan  't  mijne. 

^  De    Tamilsche   omwerking  is  vertaald  door  Ahdullak  dem 
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N*.  S9.  Zie  onder  n«.  18. 

N^.  40  (folio  van  820  bladzijden)  bevat  de  fyS^  ^j^  j^jS^ 
De  held  is  de  zoon  van  een  koning  van     JliJT  in  West-Java. 

Dese  koning  had  twee  vrouwen.  De  jongste,  Amas  Adjingy 
tehonk  hem   een  soon,  y^^i;  Cll^^  geheeten.  Zij  belasterde  de 

oadste  vrouw  door  den  koning  te  doen  gelooven  dat  zij  gepoogd 
had  hem  te  veigeveu.  De  oudste  vrouw  des  vorsten  wordt  door 
haren  loon  verdedigd,  die  daarom  in  ongenade  valt  en  in 
de  gevangenis  wordt  gewoipen.  De  belasterde  koningin  wordt 
naar  een  woud  gevoerd  om  daar  gedood  te  worden,  maar  de 
scherprechter  liet  haar,  uit  modelijden  met  haren  toestand, 
in    een    grot    achter,    waar  Au  .U>    haar   wat  zij  noodig   had 

brxorgde.  Zij  werd  daar  van  een  zoon  verlost,  die  den  naam 
ontving  van  JL/JCa^  \jA  ijmjl»  ^Jt.  't  Verhaal  eindigt  afgebroken 

en  op  eene  zonderlinge  wijze;  het  schijnt  niet  afgewerkt  te  zijn. 
Ik  houd  het  niet  voor  waarschijnlijk,  dat  dit  verhaal  hetzelfde 
is  ab  dat,  waarvan  door  Bakm-ddin  onder  den  titel  van 
0y^ ^  ^jA^OóJ^  melding  wordt  gemaakt,  daar  dit  een 
Paodji- verhaal  schijnt  te  zijn. 

N*.  41  bevat  een  Maleische  vertaling  van  een  Javaansche 
Wnkcm  *.  Het  is  een  ellendig  geschrift  dat  zonder  het  oor- 
spronkelijk Javaansche  onleesbaar  is. 

X*.  4£  *   en  n».  «4.  Twee  exemplaren  van    -aULIS)  -.'J    Wt 

vrtk  is  met  een  Holhindsrhe  vertaling  uitgegeven  door  P.  P. 
Bmrda  van  Eijsinga  {De  kroon  dêr  koningen^  Batavia  1S27). 
Vrle  aanhalingen  in  de  Maleische  spraakkunst  van  Wemdly  zijn 


Mmmêji  en  uitgrgfgeven  te  Malaka.  Het  is  op  dezelfde  wijze 
imrvWld  als  de  Pamijalantra ,  en  draat^  de  uit  *t  Tamil  ver- 
bvtrnle  titel  Pandjatandaran.  Kmi  nieuwe  uitgave  hiervan  is 
onUficv  bij  Brili  te  loeiden  verschenen. 

•  Zie  Raflles  History  of  Java  I ,  biz.  475  en  voliR?.  Tijd- 
wrhnfi  voor  Indische  taal-,  land  en  volkenkunde  (Katavia,  drel 
VI  en  VII). 

»  Zie  ocik  II-    17  n\    (7   II 
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ontiieend    aan    een    beter  mannscript  dan  het  door  fioorda  van 
Eysinga  gebmikte  *. 

N«.  43.  Zie  onder  m.  19. 

N^  44.  (4*0  van  303  bladzijden)  bevat  de  jXêJ  c:^>'^  ajUs- 
een  Pa/^/^/i-verhaal ;  de  titel  is  ontleend  aan  eene  banier  {iung- 
gul) ,  wiens  noodlottige  invloed  eene  groote  sterfte  in  het  land  * 
veroorzaakte,  en  die  door  den  held  werd  uit  den  grond  gerukt 
{tjabui).  Het  begint  met  den  god  Naja  Kasuma  (zie  onder 
n°.  23) ,  die  in  de  wereld  nederdaalde  en  den  naam  aannam  van 
Mesa  Paria  Djaja  Kalana  Bandjdran,  Hij  wordt  koning  vau 
Madjapahit,  onder  den  titel  van  Parabu  Wira  Kar  fa  ^  na  de 
eenige  dochter  gehuwd  te  hebben  van  den  ouden  koning,  die 
zich  om  boete  te  doen  terug  trok.  Zijne  zonen  werden  koniugeu 
van  Kuripan^  DaAa,  Qaijalang  en  Singtufan,  In  het  vervolg 
van  het  verhaal  zijn  Kartapati  en  Tjandarakirdna  de  hoofd- 
personen. Bij  zijne  tochten  noemt  de  prins  zich  Kiramang 
Pandji  WauAan  '  (?)  en  de  prinses  van  Daha,  toen  zij 
het  leven  van  eene  boeteling  leidde,  nam  den  naam  aan  van 
uf  y*^  ^_5»U-Kp^)j)  (vergelijk  onder  n®.  25).  Het  verhaal  is 
opgevuld  *  met  J  avaansche  woorden  en  uitdrukkingen.  Pun 
iUijang  ^  (de  mensch)  wordt  hier  even  als  in  het  BaUneesch 
als  nederig  voornaamwoord  eerste  persoon  gebruikt. 

N«.  45.  Zie  onder  n^  28. 

N®.  46.  (Groot  4*o  van  806  bladzijden)  bevat  de^y*^  yj  ajU^ 
De  vader  van  den  held  is  Karma  Indara^  koning  van  Kangia 
Inddra.   Deze  koning   had  hooren  vertellen  van  zekeren  witten 


*  In  mijn  bezit  is  H  laatste  hoofdstuk  vau  dit  werk ,  maar 
vau  een  geheel  andere  en  betere  redactie. 

^  Vergelijk  Cohen  Stuart's  Djaja  Lïpgkaray  blz.  158. 

'  Het  manuscript:     jb.L  Door  Jaquet  wordt  in  het  Journal 

asiatique,  1888,  melding  gemaakt  vau  een  Hikajai  Mesa   Ki- 
rama/fff. 

^  \ej^lijk  het  gebruik  vau  nlnu  als  voornaamwoord  van  den 
eersten  persoon ,  zijnde  hetzelfde  als  uhtn  (Ijampoug)  en  ulntië 
fMaliignsysche  s])elling  ofona)  welke  alh^u  meuJtck  beteekeneu ; 
eu  verder  ngwung  (voornaamwoord  eerste  persoou)  en  wwa^g 
{m**wtck)  in  het   Knwi. 
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oKCuit,  en  beval  Pirba  IndUra  dien  te  yangen.  Deze,  hierin 
niet  slagrade,  wordt  vau  het  hof  verwijderd,  en  verlaat  zijn  ge» 
sin.  Hij  komt  in  een  gehncht,  waar  xekere  SjeitA  J);iliidm 
gudwlienatige  af7X)ndering  leefde,  eu  zet  zich  aldaar  neder.  Hij 
verwekte  daar  later  eene  dochter,  SUi  '  Mang&ma  Lela  T^Or 
ijm  geheeten,  op  wie  de  nieuwe  koning,  Paiarwêa  *  Radja ^ 
verliefti  werd,  toen  hij  bij  toeval  in  haar  vaders  kluis  kwam. 
SUi  Alamgüma  baarde  vervolgens  een  zoon,  die  de  held  van 
dit  verhaal  is.  Deze  prins  verlaat  zijne  woonplaats  en  zwerft 
rond  om  zijne  kennis  van  de  wereld  te  vermeerderen.  Bij  deze 
omzwervingen  ziet  hij  den  witten  olifimt,  die  eene  prinses 
was,  LeU  Jtaina  Knmala  geheeten,  en  door  een  demon, 
gmaamd  Dema  BXqêa  Maf  ik  y  getransformeerd,  omdat  hij ,  toen 
htj  haar  tot  vrouw  weuschtc,  door  haren  vader  werd  afgewezen. 
Gm  ander  handschrift  vau  dit  verhaal  is  in  de  boekerij  vau  het 
India  office  te  Londen ;  de  inleiding  hierin  wijkt  zeer  van  het 
brgin  van  dit  handschrift  af.  Volgens  de  laatste  woorden  van 
ómX  handschrift  van  't  Inilia  offiea  gaat  dit  verliaal  ook  door 
cmder  den  naam  van        1^  ^y3  \jój\  ^jJS  ^j  joJ^m. 

N*.  47.  (4to)  bevat: 

I.  De  ^^ y»j  )jój\  m,t^  joJim^  De  held  is  de  zoon  van 
«ra  koniug  van  Knripau  en  SaJtirba  ',  dochter  van  Indira^ 
koning  van  K&ling,  die  zich  zelf  tot  kouing  van  de  geheele 
vrrrld  (i^^U  Jiu  \Ji9-)  had  gemaakt.  Na  de  koningen  van 
Gudjnt,  Mogol,  Abyssinia,  Matjnlipatam ,  Bengalen  enz.  aan 
SKA  onderworpen  te  hebben,  zond  hij  eene  vloot  uit  om  Java 
te  veroveran,  terwijl  hij  zelf  met  zijne  aonen  door  de  lucht 
davbeea  vloog.  !£«#«  Indara  Ütwa  Kanma  verzette  sich  tegen 
itak  veroveraar.  Ouder  de  plaatsen ,  door  den  Indischen  koning  bele- 
gnd,  kont  Padfodjofam  voor,  de  koning  waarvan  een  zoon ,  Awtoê 


>    Ar.     X/  De  Javanen  hebben  het  ook  met  H  Saaser.  en 

liLAvisch^  in/i  parfam  verward  (v^.  \  gebruik  van  $amda  wida  of 
Hdm  in  eiif^nnamen  van  vroowf^n).  '  Zie  onder  n\  12. 

*  G^ne  verbastering  van  SaM^kriU«che  AtpraöAd.  (liat.   Ict^cb. 
IV.  hl    lia) 
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Tanduran  geheeten,  eu  twee  dochters,  Ratleu galuh  Kamuda 
Sasml  en  Raden  galuh  Dewi  Rina  (P),  had.  Het  begin  vau 
dit  verhaal  is  alles  behalve  duidelijk.  Bovendien  is  het  opgevuld 
met  Javaansche  uitdrukkingen ,  zooals  bijv.  mangambak  dfuman- 
iara  ^  (de  lucht  betreden). 

U  (64  bladzijden).  Fragmenten  van  de     lUy..^^    \T  (zie  n*.  42). 

in    (18  bladzijden)  J^  JX^^  ^)  Jy^^^js^    Een   ander 

exemplaar  vindt  men  no.  62.  Dit  kort  verhaal  omtrent  het  won- 
der van  Mohammed,  waarbij  hij  de  maan  in  twee  helften  door 
zijne  mouwen  liet  gaan,  is  door  Aobinson  uitgegeven  aan  het 
einde  van  zijne  f  Principles  to  elucidate  the  Malay  orthographj  //  * . 
Er  zijn  vele  handschriften  van  deze  legende  *  (vgl.  R.  v.  Eysiuga's 
Indie,  S^e  boek  I  deel  bl.  407). 

IV  (5  bladzijden)  ^LKIJ/  ^.IX^  ^^^^  ^^  plichten  eeuer 
gehuwde  vrouw,  waaromtrent  de  heldin  van  dit  verhaal  den 
profeet  raadpleegt  ^.  Een  exemplaar  is  in  het  bezit  van  den  heer 
H.  C.  Millies ;  daarin  wordt  de  eigennaam  UJ  J  geschreven  (vgl. 
Keasbery's  lijst,  n^.  32). 

N«.  48   (klein   4to  van   210  bladzijden)   bevat  de  ^     ^ 

Jjkd-JU)  iJb^^  «^ioX^  /  mS]  \Jü^  ^  Het  is  uit  het  arabisch  van 
Ihrakim  Laq&ni  vertaald  door  den  Sjeykk  SJiJkabthddim  ^ 
bijgenaamd  de  pelgrim  en  zoon  van  AbduMak  Mukammedy 
bijgenaamd  de    Maleyer   (^_5•.lis&l)). 

N^   49   (4to  van  56  bladzijden)  *.   Een  gedicht  waarvan  de 


^  Sanskr.  dyumafUara, 

^  Bladz.  222  en  volg.  van  de  Hollaudsche  vertaling  door  E. 
Netscher. 

*  Een  is  in  't  bezit  van  den  heer  H.  C.  Millies  te  Utrecht, 
en  een  ander  (klein  8**  van  28  bladzijden)  in  mijn. 

*  Het  is  ook  bekend  onder  den  naam  van  a.JL/^)J^*  ajUs** 

zooals  door  de  Hollander  op  blz.  315  zijner  Handleiding  wordt 
opgaven. 

*  Een  andere  commentaar  op  dit  werk  draagt  den  naam  vau 

óJ^^)  i>^  ^  ^y^  Jü^J)  ^\jsi) 

*  Het  opschrift   (Karaagan    Banian)   op   den    rug   van  den 
omslag  schijnt  een  gissing  te  zijn. 
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tilrJ  onzder  is.  Het  bent  «en  gedicht  op  eeu  koning  tu  Bintan  (P) , 
de  beschrijving  der  prscht  van  sijn  paleis,  van  zijn  tuin  eu. 
I>e  eerste  coupletten  Iniden: 


I)r  laatste  zijn: 

UrU  j^b  cy,ï  ^ 


C/ir  (•-^V"  r'^*^  s&^ 


V.  50  (klein  4to  van  96  bladz.)  htni  it  ^AjL)  ^  ;Jj:^ 

<W  lotgprallm  ran  ra«|jiiai-dMlan\  een  inwoner  van  Madinah  en 
oorvprookelijk  em  chivtcn.  Hrt  is  getrokken  uit  de  ^j^A^e^)  >v.U 

Hij  wvfd«  Irrwijl  hij  de»  nachts  baadde*  hetwelk  de  profeet  had 
wrfhodm «  door  een  gee^t  {dfin)  naar  het  land  der  geesten ,  die 
•mgrlnovig  waren  wqi^voenl,  en  verbleef  daar  teven  jaren  en 
nrr  naandni.  Bij  stjne  omzwervingen  ontmoet  hij  den  Anti- 
rtirv^  l^*,^^)  die  hem  verschijnt  in  de  gedaante  van  een  groote 
frrf,    irwaoirrr   met   blaffende  jongen,   en  dik  wordende  zoo  /ij 

.   r.upn«k  van  ^ 
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slechte  tijdingen  omtrent  de  Muzelmannen  verneemt  en  kleiner 
wanneer  zij  gunstig  zijn;  verder  ontmoet  hij  op  een  zeker 
eiland  vrouwelijke  menscheneters  met  de  engelen  Djabarad 
en  Mikdil  en  den  profeet  Kilir  (j^ó»-),  die  eene  verklaring 
geeft  van  de  wonderlijke  zaken  die  Tamim  ziet,  en  niet  be* 
grijpt.  Hij  ontmoet  ook  een  vogel,  die  hem  heerlijken  drank 
uit  zijn  bek  toereikt.  Deze  vogel  is  de  vogel  van  lêkdk^  die 
den  dolenden  geloovige  op  den  rechten  weg  brengt.  Hij  ziet 
een  man  uit  een  vijver  een  ton  zonder  bodem  vullen,  zijnde 
een  woekeraar.  Bij  zijn  terugkomst  op  dit  ondermaansche ,  vindt 
hij  zijne  vrouw  hertrouwd  en  geraakt  daarpver  met  haren  echt- 
genoot in  twist.  ^Umaf  (^)  kon  dezen  twist  niet  uit  den  weg 
maken,  daar  Tamim ^  omdat  hij  gedurende  zijne  afwezigheid 
zich  niet  geschoren  noch  zijne  nagels  gekuipt  had,  geheel 
onkenbaar   geworden    was.    ''AU   (JLc)  herinnert  zich  toen  eeue 

mededeelin^  van  den  profeet  omtrent  een  teeken ,  waardoor  men 
de  identiteit  van  Tamim  kon  bewijzen,  namentlijk  eene  wit- 
achtige  vlak  zoo  groot  als  een  dariam  achter  de  knie. 

N».  51.  Zie  onder  n<».  19. 

N».  52  (4to  van  140  bladzijden)  bevat  de  v-^b  )  x^U^ 
In  den  aanvang  wordt  gesproken  van  een  koning  van  Gunung 
bdrapi  ranêow  pandjang  iabing  barukir  m*et  name  ^  J  sL^^lib 
Hij  had  veertig  vrouwen,  waarvan  slechts  eene,  Indara  Sori 
geheeten,  zwanger  werd.  Daar  hij  de  overige  negen-en-dertig 
vrouwen  uithoofde  van  hare  onvruchtbaarheid  wegzond,  weusch- 
ten  zij  hem  een  varken  tot  zoon  toe.  Na  eene  zwangerschap 
van  zeven  jaren  verloste  de  koningin  van  een  mannetjesvarkeu 
van  eeue  schrikwekkende  gedaante  en  slagtanden,  die  zoo  geel 
waren  als  een  rijpe  pisangvrucht  ' .  De  koning  beval  zijn  staats- 
dienaar  zijn  zoon  in  het  bosch  te  voeren ,  waar  het  jonge  varken . 
bijgestaan  door  eene  prinses,  die  in  de  nabijheid  boete  deed, 
den  koning  der  varkens  overwon.  Na  zijne  overwinning  werd 
hij    door  de  prinses  gebaad  en  in  hare  verblij^laats  als  haar 
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aoon  behandeld.  Na  haar  verlaten  ie  hebben ,  werd  hij  door  een 
djim  weggevoerd  enz.  Dit  verhaal  is  vol  van  paniuns ,  en  de  tekst 
ia  niet  erg  oormpt.  Voor  zoover  ik  het  geleien  heb ,  is  de  taal  echt 
nuleiach.  Na  vele  lotgevallen  keerde  de  held  in  meuschelijke 
^cvdaante  in  »jns  vaders  residentie  terug «  en  werd  toen /uMiSra 
Bérma  Kala  genoemd. 

N».  53  (klein  4to)  bevat  de: 

I  (98  bladzijden)  '  de  nCj  tVpjl/V  De  tekst  is  gesteen« 
ënikt  te  Singapore  uitgegeven.  Er  zijn  vele  handschriften  van 
dit   verhaal.    Het  mijne  is  door  een    Bataviaschen  afschrijver 

verminkt;  zoo  bij  voorbeeld  heeft  hij  J^y^  veranderd  in 
"  (v^.  Keasbeny^s  Ujst  n*.  6  en  37). 

II  (26  bladzijden)  ^\  f^  Het  begint  met  vennaaingen 
au  kindeieD,  en  Sa  eene  ellendige  rijmelarij  in  den  mond 
cf  hek  gelegd  van  een  aantal  visschen.  Dit  gedicht  kan  bij  de 
verbetering  der  bestaande  Maleische  Woordenboeken  ten  opzichte 
der  verkeerde  nitspraak  van  visschnamen  van  dienst  zijn.  Ik 
heait  hiervan  een  handschrift. 

N«.  54  (klein  4to  van  293  blads.)  bevat  de  ^  «v^^t  juU^ 
la  hel  bqpn  ïb  eene  soort  van  korte  inhoodsopgavCf  waarin 
vrrhaald  wordt  dat  de  held  door  een  geest,  genaamd  .Jul/jiL 

op  een  dwaalspoor  werd  gebradit ;  dat  hij  gedoiende  zijne  omzwer- 
vingen kwam  op  den  berg  LangJtiri  RUina ,  waar  hij  twee  prinsen 
vaa  dr  gvesirn  zag;  dat  hij  twee  princessen  SSiandm  Kumula  /•• 
ditm  en  Bmmija  IndXra  ontmoette;  met  den  koning  MtJtmia  /•- 
dBira  Ier  sake  van  de  eerstgenoemde  prinses  streed  en  op  bevd 
vaa  dien  vorrt  geworpen  werd  in  het  meer  MÜra  SlUuuamf ,  waar 
htj  door  een  alang  werd  verzwolgen ,  in  wiens  bnik  hij  de  prinoes 
Bèfmmté  M^fü  ontmoette.  Kene  menigte  andere  avonturen  van 
^vjielijkeo  aard  worden  hier  verhaald.  De  held  was  de  zoon 
SaÈ/ar  f$mf  IndSrm  * ,  koning  van  Burawfga  Demm.    In 


I   De  titel  Angk^sm  Dewa  op  den  omshig  is  ^ne  font.   Het 
vrrhaal  begint  mrt  een  persoon  van  dezen  naam. 
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een   der  hoofdstakken  wordt  van     Jip_y\«]r?  gezegd,   dat  hij 

koning  was  van  een  staat,  gelden  in  de  spelonk  van  den  berg 
Dema  Bangga  IndXra. 

No.  55.  Zie  onder  no.  9. 

No.  56  (4to  van  412  bladzijden;  op  den  rag  staat  BadiuU 
zaman  Anak  Hamzak).  Het  begin  behelst  de  lotgeyallen  yuiI 
•teJ)  a>«3j  9  die  de  zoon  genoemd  wordt  van  Hamsah  > ,  daarna 
worden  de  lotgevallen  verhaald  van  zijnen  vader  en  van  ''ümat 
Majay  met  wiens  dood  het  verhaal  eindigt.  Waarsdiijnlijk  is 
het  een  gedeelte  van  de  tyt^  aj^^ 

N».  57  (4to  van  832  bkdzijden)  bevat  dè  ^U^  V^)  ajU». 
MoMifindara   TJuwaiJay  koning  van   Indara  Partjanggay  had 
twee  zonen  Badga  8jdh  Djokan  Mangindara  Bupa  en  Radja 
Thaiir  ^   Djoian  8fdk   geheeten.    Nadat  de  koning  gedroomd 
had  van  een  wonderbaarlijk  moziek-instmment,   dat  maar  een- 
maal aangeslagen,  honderd  negentig  maal  speelde,  en  verlangd 
had  het  te  bezitten,  gingen  de  twee  jonge  prinsen  het  zoeken. 
Zij  worden  als  zoon  aangenomen  door  een  geest,   jL/^^t.  ge- 
heeten,  die  h»i  bekend  maakte  met  de  plaats,  waar  zij  het 
wonder-instnunent  konden  vinden.  Hij  veranderde  hunne  namen^ 
en  noemde  den  oudste  Indara  Maiadewa  Saqii  en  den  jongste 
BUnu  Dewa  Kaindara-any  bijgenaamd   Indara  Zaqsana,   De 
broeders  worden  daarna  gescheiden,  terwijl  ieder,  met  behnlp 
van  den  dfin^  hun  pleegvader,  vele  grootsche  daden  verricht. 
Uittreksels  uit  dit  verhaal  vindt  men  in  de  Maleische  Bloemlezing 
achter  Marsden^s  spraakkunst,  getrokken  uit  een  handschrift  dat 
slechts  zeer  weinig  van  het  hier  vermelde  in  lezing  verschilt.  De 
titel  op  den  rag  van  dit  laatste,  Indra  lajangany  is  eene  fout. 
Die   moet  zijn   Indara  Kijdngany  zooals  in  de  door  Marsden 
uitgegeven  uittreksels  voorkomt. 

^  De  Hollander  heeft  in  zijne  Bloemlening  eenige  uittreksels 
uit  de  Hikajat  Hamzah  opgenomen,  terwijl  een  ander  uittreksel 
gevonden  wordt  in  de  Beknopte  Maleieeke  Spraakkunsl  van 
Roorda  van  Eysinga,  uitgegeven  te  Breda  in  1839  (bladz.  10£ 
en  volgg.)-  Een  vertaald  brokstuk  bij  Newbold,  TI  819  v.v. 
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*•■      N^  58  (klein  4to)  bevat: 
JB):      I.  Zie  ouder  n®.  81. 

n  (34  bladzijden)   j3U  Jb^  ciV^  ajU».^  dat  een  uitvoeriger 
redactie  is  van  dit  verhaal  dan  dat  door  de  Hollander  uitgegeven 
ié   (Breda  1845) ,  en  meer  overeenstemt  met  het  manuscript ,  waaruit 
li'^  aanhalingen  voorkomen  in  het  Maieisch-Nederduitsch  Woorden- 
k.  boek  van  Boorda  v.  Eysinga  (Zie  onder  de  woorden  karamy  kadji^ 
%   tjijoem^    tjoeriy    khijcmai^    kkemah^    daraAj  dapai^    dcütapy 
^-    dandamy   diriy  ridla^  ramboet^  zaéUthy  salesêy^    selam^  saniê 
ijajay   êoeraly  ^ajidy   êisiy  ^eiaHy  iêahiby  pandei  en  êaiaja). 
■^i    In  dit  handschrift  wordt  de  broeder  der  heldin  ^w\J^l^^\^  ge- 
noemd.  Op   de  Westkust  van  Sumatra  gaat  de  heldin  ^   door 
ouder   den   naam  van  Djohor  Malègany  welke  naam  ook  voor- 
komt in  de  lijst  van  Bahru-ddin,  Yan  de  Snmatraache  redactie  ^ 
bezit  ik  een  incompleet  exemplaar. 
N^  59.  Zie  onder  n^  88. 

N*>.  60  (klein  4to  van  106  bladz.)  bevat  de  ^)j^  »U^  ajU».  *. 
Een  ander  exemplaar  vindt  men  onder  n^.  66  (klein  4to  van 
223  bladzijden).  De  held  neemt  bij  zijne  omzwervingen  den 
naam  aan  van  Ind&ra  Djaja.  Dit  zeer  bekende  verhaal  gaat 
daarom  ook  door  onder  den  naam  van  ^U.  ).«)j)  ajIC».  Een 
gedeelte  is  door  de  Hollander  medegedeeld  in  de  eerste  uit- 
gaaf van  zijne  Handleiding  bij  de  beoefening  der  Maleische 
taal-   en   letterkunde    (bladz.    iiv^i^i).    Het  verhaal  wordt  ook 


I. ' 


h 


^   Deze  naam  komt  ook  voor  in  n^.  63  (zie  aldaar). 
^   Omtrent   de  Javaansche  redactie  zie  men  Rafles,  History 
of  Java  I,  blz.  394  en  w. 

'  De    Persische   uitspraak,    sjd-i   m&rddny  heeft  den  naam 

u'*^r*  f^y^doen  ontstaan,  die  voorkomt  in  de  aanteekeningen 
van  den  heer  van  Hoëvell  op  de  Sair  Bidasari.  Op  de  westkust  van 
Sumatra  wordt  JU  «L/^  uitgesproken  9a-%  alam ;  van  daar  een  dier- 

gelijke  verwarring  in  den  eemaam  van  het  dwei^hert  (sja-i  ff  lam  di 
rimba  en  shaykh  ^alam  di  rimba),  \  Jav.  saidin  in  den  titel  van  den 

msu/iunan  (gevolgd  door  pancUa  ga/ma)  is  ook  Ferz.  (    <|j  sL^). 
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naar  den  naam  van  den  vader  des  velds      )      :j  ^  jCj  *  ajU^ 

genoemd.  Deze  titel  vindt  men  ook  bij  Lejden  (Asiatic 
Res  X)  bedoeld  met  Uikayai  Bikermadi  {tjfa).  Een  vertaald 
nittzeksel  omtrent  de  schepping  der  wereld  vindt  men  in  n<*.  60 
van  den  Indo-Chineae  Oleaner.  Een  ander  handscluift  wordt 
aangetroflen  in  een  deel,  dat  de  Hikajat  Palanduk  DjSnaka 
bevat,  en  op  de  bibl^theek  van  bet  India  office  te  Londeu 
(n^".  2673  ?)  bemst.  Ik  bezit  een  handschrift  (38  folio-bladzijden). 
.  N«.  61  (klein  4to  van  150  bladz.)  bevat  de  all  ^uk^j^AjU». 
{yamêU'lbafri  ^).  De  held  vAr  zon  der  aarde//  '  genaamd,  is 
de  zoon  van  Ddrma  Dikara^  koning  van  Purwa  TjiJtüra 
Nagara  in  Hindostan.  Dezen  naam  verkreeg  hij,  omdat  hij 
bestemd  was  een  machtig  koning  te  worden ,  heerschende  over  de 
aarde  en  de  zee ,  van  waar  hij  ook  den  bijnaam  tt  de  maan  der 
zee  ff  ^  ontving.  Twaalf  jaren  ond  zijnde  werd  hij  weggevoerd 
door  een  ongeloovigen  djin ,  waardoor  hij  vele  wederwaardigheden 
ondervond ,  vóór  hij  te  huis  terugkeerde.  Bij  zijn  terugkeer  volgt 
hij  zijn  vader  op  onder  den  titel  van  SuUau  Oamru-lèairi. 

No.  62  (4to)  bevat: 

I.  Zie  onder  no.  16. 

n.  Zie  onder  nO.  47  III. 

III.  (Omstreeks  60  bladzijden)  JjLx*  l^^^  v^  Het  bevat 
een  duizendtal  vragen,  die  Muhammad  door  een  geleerden 
jood  van  den  stam  Khaybar  werden  voorgelegd.  Nadat  daarop 
door  den  profeet  voldoende  was  geantwoord,  omhelzen  vele 
joden  den  Islam.  Het  is  uit  het  Perzisch  vertaald.  Een  hand- 
schrift van  dit  geschrift  (klein  4to  van  156  bladzijden)  vond 
ik  te  Barus  in  het  bezit  van  den  Tuwanku  van  Sigambo* 
gamba.    Ook   is  een  exemplaar  in  het  bezit  van  H.  C.  Millies 

1  Wikramdditya.  In  n°.  60  en  de  uittreksels  in  de  Hand- 
leiding van  de  Hollander  vindt  men  ^^U^  c>iO  éfy 

*  't  Handschrift  spelt  ^  jJt  y*éJtJ^ea  vervolgens  ook  ^  j^^f^ 

'  Het  handschrift  verklaart  den  Arabischen  naam  door  arUnja 
miUakari  di  daraê. 

^  1^)  rci  wordt  verklaard  door  bulan  jang  di  iapi  fdut 
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tr  Utrecht.  Het  is  een  hoogst  belangrijk  opatel,  daar  het 
OQS  het  populaire  gevoelen  der  Maleiers  omtrent  vele  ponten 
Tin  het  Mohammedaansche  geloof  doet  kennen.  Strenge  priesters 
vrroordeelen  het  zoowel  als  de  ajüu».  «Xa^«  ajU>» 

IV  (H  bla<kijden)  ^^b  vi^^J  V^^  ^  2)  ^  )J^ 
M<«e.'.  opgang  n«»r  de  8in«. 

V  (5  bladzijden)  ^  Ji*  aaIdU  ajU»>  u  eene  verhandeling  over 
dr  plichten  ee^er  gehuwde  vrouw,  die  door  den  profeet  aan 
Ljtif  dochter  worden  voorgehouden.  Een  handschrift  van  dit 
ptuk  is  in  het  bezit  van   H.  C.  Millies  te  Utrecht. 

VI  (6  bladzijden)  Sm^jj  aüI  Jy^  '^'^  ^  profeet  wordt 
d«or  Gahriel  geschoren  en  zijn  haar  door  hemelsche  nymfen 
l'.j^'vwergaard  om  er  amuleten  van  te  maken.  In  185S  is  dit 
«ffhaal  in  12mo  bij  I^ange  en  Co.  te  Batavia  uitgf^even. 

N*.  68  (4to  van  349  bladzijden;  op  den  rug  staat  Radja 
édil).  Het  beirat  de  ,ljuL^  a^IC».  '  De  onjuiste  titel  moet  aan 
:.f*i  begin  worden  toegeschreven,  waarin  een  «^ rechtvaardig  ko- 
mng»  wiens  naam  niet  genoemd  wordt,  maar  die  over  Turkistan 
^•^iwhtr,  gedwongen  wordt  zijn  gebied  te  veriaten  en  daarna 
iltHir  een  onrechtvaardig  koning  wordt  gevangen  genomen.  Dit 
*  tzidschrift  bevat  evenwel  een  andere  redactie  dan  die,  waaruit 
df  Hollander  voor  zijne  Bloemlezing  (blads.  131  en  w.)  een 
*tA  ontleend  heeft  en  in  zijne  Handleiding  tot  de  kennie 
4^  MaUiecke  taal  (Breda  lKi5)  heeft  getranscribeerd.  De 
;'r«oon,die  het  kind  vond,  waarvan  de  koningin  bij  hare  vlucht 
*:«-t  kaar  gemaal  verloste,  en  dat  zij  genoodzaakt  was  achter  te 
'-nk^  wordt  hier  .j/ó^^  genoemd.  C)p  bl.  1£S  w.  vindt  men 
't  vlfde  verhaal  als  II  n^.  58  ingevlochten.  Het  %V^  verhaal  is  de 
pv^hiedmb  van  Bibi  eabarijak  (bij  EiiM^hed^  te  Haarlem).  Mijn 
'  i'uUrhri:l  volgt  *t  Penrische  verhaal  vnj  getrouw.  Het  laatute  ver^ 
'  >al  in  dit  handschrift  bevat  de  geschiedenis  van  Salomon  en  de 


•   Het  oorspronkelijke  Perriüche  verhaal  is  d«)r  I^eücalier  vrr- 
UaM  (Bakhtiiar,  ou  Ie  Favoti  d<*  la  Futtu*u*,  Puri>  iMK'i). 

n  (110).  so 
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koningin  van  Saba  ' .  De  teket  is  over  het  algemeen  goed ,  en  slechts 
hier  en  daar  corrupt.  Vooral  de  inleiding  wijkt  aanmerkelijk 
af  van  die  van  andere  mij  bekende  redacties.  Ik  bezit  eeu 
exemplaar  (folio  van  50  bladzijden),  waarin  het  getal  ver- 
halen door  Bahhtijar  verteld,  n^en  bedraagt.  Se  redactie 
van  dit  handschrift  verschilt  van  die  welke  de  Hollander  ge- 
bruikt heeft.  Dit  verhaal  is  ook  bekend  onder  den  naam  van 
^b;)  A^U»-  of  v:>^  %^\\  ajUC»^  (naar  den  vader  van  den  held 

A,:>iitfj)jJ  in  H  Persisch),  en  ook  ^XcajU»-;  deze  laatste  titel 
vindt  men  in  de  liandschriften  van  deLeijdscheBibl.  (N^  1723 
kl.  4*0  488  bl.  en  no.  64.  N».  1718,   folio  335  bl). 

N«.  64.  Zie  onder  n».  42. 

Nö.  65  (klein  4*°  van  152  bladzijden)  bevat  de  ^^l\ju7 
een  gedicht  waarvan  de  intrigoe  aan  het  Javaansch  is  ontleend. 
Het  behoort  lot  de  Pa«^ï-verhalen  * ,  en  behelst  de  lotgevallen 
van  Pandji  en  Angarhd^   dochter  van  den  patih,  op  wie  hij 


'  Yan  deze  geschiedenis  bestaat  op  de  westkust  van  Sumatra 
een  uitvoerig  verhaal,  ypiJj  ^«li  ajU»--  Ik  bezit  hiervan  drie 

handschriften,  allen  geschreven  in  het  Menangkabowsch. 

>  De  andere  verhalen,   die  tot  deze  cyclus  behooren  en  niet 
in  deze  verzameling  aanwezig  zijn ,  zijn :  lo  ^^^  ^S^  'f^  /aU»- 

{djajeng  kasnma  is  Javaansch  en  beteekent  /i' zegevierend  op  het 
slagveld »  en  wordt  in  het  Maleisch  dikwijls  veranderd  in  dfaja 
iÜêuiMa)^  waaruit  de  heer  van  Hoëvell  aanhalingen  heeft  mede- 
gedeeld in  zijne  aanteekeningen  op  de  Bidoêari  (bkdz.  301 , 
326,  334,  3*62,  363  en  374).  2o.    c  ju^^  ajU».  (naar  een 

aangenomen  naam  van  Tjand&rakirana  y  toen  zij  in  manne- 
kleéren  omzwieif  om  de  staten,  die  zij  ontmoette,  aan  zich  te 
onderwerpen).  So.  ^^  jj^  ^jmji^  ajU^  (n^-  2602  der  verzameling 

op    het    India  office  te  Londai).    40.  Uj^  ^^^yOüU».  (?) 

fyéJji  f^  jl/  (zi«  onder  n».  40).  8*.  (zie  II  onder  n®.  7).  7\ 

.U&!  icU.  /jU^  (eene  Makassaarsche  vertaling  vindt  men  in 

Matthes's  MakoêêcuirscAe  Chreaiomaihié),  Er  zijn  nog  meer  ver> 
halen,  die  tot  deze  reeks  behooren,  zooals  uit  sommige  hand- 
schriften in  het  Britsche  museum  kau  worden  opgemaakt. 
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aa  verioofd  te  xijn  geworden  aan  Sakar  Ta^fif  prinses  van 
KUêfh  veriiefd  werd.  Zijn  vader  Uet  dngHrtni  ter  dood  bien* 
ffcn  terwijl  Pam4ti  op  de  jagt  was  > .  Dit  geschrift  schijnt 
de  geschiedenis  te  bevatten,  die  de  intrigue  aan  de  hand  heeft 

g«geven  van  de  ^^  c/j*^  ^^  ™*^  ^^'  '^*  '^®*  ^"^* 
vnn  dit  handschrift  schijnt  niet  afgewerkt.  Het  is  zoo  leer  met 
Javaansche  woorden  opgevuld*  dat  het  voor  een  llaleier  onver» 
ataanbaar  xou  wesen. 

N*.  66.  Zie  onder  n^  60. 

^*'  ^^  ^0^  ^jrh  ^^  ^^^  Dnlanrier  uitgegeven  in  ^ne 
Ctromiquêê  MaUyêê.  Eene  lijst  der  landen ,  die  van  Mtuff^ 
pmkU  afhankelijk  waren,  is  uit  dit  handschrift  door  denzelf- 
den in  het  Jaumal  Aêiaiiquê  van  1846  bekend  gemaakt 

fi*.  ««.  Zie  onder  n:  18. 

N*.  60  (klein  4*0  van  128  bladzyden).  Volgens  hetgeen  op 
dm  rug  van  den  omskg  staat,  eou  de  titel  zijn  Jaa!)  4^ 
r^^  ijA  iJÜ/^siS  Het  is  een  zedekundig  werk,  dat  regels 
bevat  voor  ministers  en  voorname  staatsdienaren  ten  opzichte 
van  hun  gedrag,  wanneer  zij  in  functie  zijn.  Het  is  met  verhalen 
doorweven.  In  het  begin  van  het  handschrift  wordt  gezc^  dat 
het  verhaal  afkomstig  is  van  Sultan  ^AUju-ddin  Sjak ,  zoon  van 
Mmiêur  Sièi^  koning  van  PaiawL  Op  bladz.  10  vindt  men 
een  verhaal  omtrent  de  schranderheid  van  het  dweighert  [pa- 
tsmdmi  *),  dat  een  grachil  besleclitte  tuxschen  een  kaaiman  en 
jongman  over  de  vraag  of  de  kaaiman  den  jongman,  die 
gered  had  toen  hij  op  het  punt  stond  van  op  het  drooge  te 
mocht  opeten.  Het  laatste  verhaal  loopt  over  Mokeren  Sultan 
AtmUm  SfoJk. 


I  De  iatrimM  wijkt  in  de  hoofdzaak  niet  af  van  het  Javaansrhe 
vrrhaal  waarvan  Taco  Boorda  een  uitvoerig  verslag  heeft  ge* 
(rrvcn  (zie  Loigevütlett  raa  Raden  Pandji  in  de  l^ijdra^n  tot 
d^  taal*,  land-  en  volkenkunde  van  N.  I.  doel  Vil,  Nieuwe 
voigTvrks).  Vergelijk  ook  BalHes,  Hintor}-  of  Java  II,  H.H. 

<  Deze  vertelling  schijnt  door  Delondrs  vertaald  te  zijn  in 
bs    a^  van  lieon  de  Rnsnj*s  tUtmn  oriemiaU 
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N«.  70  (klein  4^»)  bevat: 

I  (186  bladzyden)  'tzevendeboek  vani  vann®.  17.  Dit  hand- 
schrift schijnt  bij  abuis  ingebonden  te  zijn  bij  een  gedeelte  van  een 
ander  werk  (denkelijk  de  BuHanu  Harifin).  Op  bladz.  168  vindt 
men  het  verhaal  8Ui  'Abasai  (zie  n®.  76). 

n  (8  bladzijden).  Eene  kleine  verzameling  verhalen  * ,  die 
waarschijnlijk  tot  eene  uitgebreider  collectie  behooiren  (tot  I?). 
Het  eerste  verhaal  handelt  over  Mozes  en  Qarün ,  die  eene  zwan- 
gere vrouw  omkocht  om  te  verklaren  dat  Mozes  overspel  met 
haar  gepleegd  had.  Het  tweede  over  zekeren  ^j  die  Mozes  door 
boetedoening  trachtte  te  overschaduwen.  Het  derde  verhaalt  den 
dood  van  Mozes.  Het  vierde  handelt  over  eene  vrouw ,  ;óuü,  ge- 
heeten ,  die  tienvoudig  terug  ontving  wat  zij  aan  de  armen  had 
gegeven.  Het  vijfde  verhaalt  van  een  man  (met  name  ^^^  ^J^^) 
die  de  genade  van  6od  aan  de  regtvaardigen  zag. 

N^  71.  Zie  onder  n«.  88. 

N^.  72  (klein  4^  van  44  bladzijden;  op  den  omslag  staat 
Küab  rasul).   Het  bevat  de     ie  --t,lf«  ajÜo-  ©^ne  omwerking 


van  de  geschiedenia  van  koning  Schedel  *    (aa^t?"  <—l,  AiU>.) ; 


de  intrigue  is  dezelfde  als  die  van  de      \,,  ^_^jj  ajU^  •.  Eris 

eene  menigte  handschriften  van  dit  verhaal.  H.  C.  MiUies  te 
Utrecht  bezit  een  exemplaar  (klein  8*®)  waarvan  de  titel 
»L/^jIj  Jlc  ajU^  (de  Perzische  p  is  hier  vreemd;  vgl.  Keas- 
berry's  Üjst  n®  £4)  luidt.  Van  de  geschiedenis  van  koning  Schedel 
vindt  men^  ook  een  exemplaar  in  de  boekerij  van  het  India 
office  te  Londen ,  zijnde  het  derde  verhaal  in  de  J^  ^  aiU»* 

"  Dergelijke  kleine  verzamelingen ,  waarvan  de  titel  zeer  wiDe- 
keurig  gekozen  is  en  niet  uit  den  inhoud  is  op  temaken,  zijn 
dikwijls  in  het  bezit  van  arme  personen,  die  niet  in  staat  zijn 
uitvoerige  handschriften  als  de  Bmtanu-ffaalat^n  ^  Tadju- 
saaldthln  en  dergelijken  tekoopen.  Eene  gelijksoortige  verzameling 
is  de  J^  ^  AJ^  (^  ^''*  ^^^^  ^^  bibliotheek  van  het  India 

office  te  Londen). 

'  Vertaald  in  de  Aêialie  Journal  1828. 

'  Door  Fraissinet  uitgegeven  onder  den  titel  van  Geachiedem» 
van  vorat  Biapoe  Sadja  (Breda   1849). 
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(n*.  2603).  Ik  Wit  van  deze  legende  twee  handschriften ,  wuur- 
van  het  eene  klaarblijkelijk  door  een  Bataviiischeu  afschrijver 
is  Terknoeid. 

N«.  73  «ie  n\  4. 

X*.  74  (klein  4«o)  bevat: 

I.  Wetten  van  M&laka,  Djohor  en  Salangor. 

II  (11  bladzijden)  zie  IV  van  n».  38. 

III  (1  bUdzijde).  Voorschriften,  beginnend(*  inf*t  een  te^*u 
mf  soort  van  melaatschheid. 

IV.  (10  bladzijden).  Zie  V  van  n«.  33. 

V  (K  bladzijden).  Zie  VI  van  n^  33. 

VI.  Fmgnienten  nit  een  godsdienstig  werk.  ()p  de  huiMo 
bladsjden  vindt  men  geklennle  tabellen,  voorstellende  de  vij/ 
ommeuê0  HjdêUppen  (behoort  bij  V). 

N*.  75  (klein  4to;  op  den  mg  staat  unihng  undang)  bevat: 

I  (6  bladzijden).  Een  fragment  uit  een  wetboek.  Het  eerste 
hoofdstuk  handelt  over  lieden  die  tuinen  bezitten «  maar  nalatig 
rjjn  ie  te  omheinen. 

ir  Een  fragment  uit  een  juridisch  werk,  beginnende  met 
reeeU  omtrent   koop   en   verkoop   (m)%  eu  eindigende  met  de 

wK  over  het  erfregt  (    J^SSj- 

III  (2  bladzijden).  Een  fragment  uit  een  Arabisch  werk  over 
wHgeving  met  interlineaire  Maleische  vertaling. 

IV  (15  bladzijden).  Een  ArabuHch-Maleisch  Woordenbo'*k. 
Onder  ieder  Arabisch  woord  is  de  Maleische  beteekenis  gesteld. 
Aao  de  laatste  xeven  bladzijden  ontbreekt  evenwel  het  Maleis<*h. 
Ik  brrit  een  volledig  exemplaar  en  bovendien  een  gctleelte  van 
eni  ander  gelijksoortig  werk. 

N«.  76  (klein  4to)  bevat: 
I.  Zie  onder  n«.  18. 

II  (9  bladzijden)  aJ^    JL/^U».  Het  is  eieentlijk  slechts 

eea  verbaal  dat  genomen  is  uit  I  n^  70,  maar  dat  ook  dikwyU 
•fconderiijk  wordt  aangetroffen.  Twee  hand.*«chriften  zijn  in  miju 
brut  (klrin   Mo  van  20  bhidzijdcn  en  klein  Kvo  van  24  bbulzijdrn). 
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lU  (23  bladzijden).  Een  fragment  uit  een  theologisch  werk, 
beginnende  met  de  offeranden  {^JJJ)^ 

IV  (klein  8vo  van  13  bladzijden).  Fragmenten  uit  een  werk, 
bevattende  Maleische  wetten ,  beginnende  met  ^goederen  op  den 
weg  gevonden. 

N-.  77  (klein  4to)  bevat; 

I  (4  bladzijden)  ^)  Jj  .z^jsJ^ 

II  (61  bladzijden).  Zee-wetten. 

m  (20  bladzijden).  Bevelen  uitgevaardigd  door  Sultan  Ahmad 
Tadju-ddin  Halim  Sjah  van  Kadah  (» jjl) ,  waarvan  sommigen 
betrekking  hebben  op  het  beteugelen  van  den  zeeroof  (Moham- 
medaansche  tijdrekening  1133). 

N«.  78  (klein  4to)  bevat: 

I  (62  bladzijden)  ^jU>  J  ^^y^^  ^^^^  Een  gedicht, 
bezingende  de  verovering  van  Java  door  de  Engelschen  onder 
lord  Minto.  De  eerste  woorden  luiden: 

Het  eindigt  met  de  beschrijving  van  eene  markt  en  is  vol 
van  Bataviaasch-Maleische   woorden. 

II  (2  bladzijden).  Een  minnebrie^e  *  op  rijm,  waarvan  de 
volgende  regels  als  proeve  kunnen  dienen: 

N«.  79  (klein  4to)  bevat: 


'   't  HoUandsche  Maarêchalk, 

'  Meesier  ComelU  is  de  naam  van  een  kwartier  van  Batavia, 
alwaar  kazernes  zijn. 

'  't  Engelsche  Freneh  (op  de  westkust  van  Sumatraj9<(f««(ft' 
uitgesproken).  Te  Batavia  gebruikt  men  echter  meer  Prasman 
(Franschraan). 

♦  Onder  n".  2609  (bibliotheek  van  liet  India  office  te  I#ondt*u . 
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(46  bladsijdmi).  De  loffonnales »  wiMumede  Miileische  brieven 
pkfeo  te  beginnen »  en  verechiUende  naar  gelang  van  den  rang  der 
penoDen ,  aan  wie  zij  gericht  sijn.  De  gegeven  proeven  &jn  bijna 
lUen  in  het  Arabi0ch  (vervolgd  in  III). 

II  (7  bladzijden).  Fragmenten  van  een  Mohanunedaanach  wet- 
boek, bevattende  de  boeten  op  io^brachte  wouden.  De  JUjL* 

vordt  hier  veAlaard  door  i^^^Jb  sji  ycJj  aJJ  imJ\  ü^  J\ 
Jj,  yJly^\_^h}  Elke  Arabische  term  wordt  verklaard  door  eene 
maleiache  zinsnede ,  die  er  onder  gesteld  is  en  waarin  de  grootte 
ixx  geldboete  bepaald  wordt.  £^  voorbeeld  volsta:  ^l^v^ 
(vond  aan  het  pericianinm)   wordt  verklaard  door: 

Jf^  JUuL.  vi^^t  ^y  c:^L/ji  ^^yu^  J>  ^0  ^/Jy  ^^ 

III  (49  bladzijden)  vervolg  van  I.  Het  besluit  met  het  model 
van  een  brief  aan  den  Oouvemeur-generaal  van  Ned.  Indië  en  de 
fideo  van  Indië.  I  en  III  zijn  dns  fragmenten  uit  de  kiUlh  iardsml^ 
<^Q  boek  dat  voorschriften  bevat  voor  het  achrijven  van  brieven  (vgl. 
Nrvbold  II  p.  SSH  v.v.  en  Mathes,  Mak.  Wdb.  onder  iarasoto). 

IV  (7  bladzijden)  v^ytSIÏ^uXAll/  («en  zinnebeeldige  titel 
'  hrt  geneesmiddel  des  harten «").  De  schrijver  noemt  zich  zelven 
Sén-^Utm  Ihm  'AU  Ibm  Hasandfi  i  Ibn  Mnkammad  HamSü  V 
ii't  is  eene  verhandeling  over  de  beteekenis,  die  gehecht  moet 
■«uden  aan  het  woord  ijl^  Volgens  zijn  zeggen  schreef  hij  het 
t^  einde  hen  te  bestrijden ,  die  omtrent  Gods  wezen  verkeerde 
klankbeelden  koesteren. 


I*"  bL)   vindt  men  ook  een  minnebrief,  waarvan  de  titel  nog 
-vrt  worden  vastgesteld*  De  eerste  venen  luiden: 


(Zi<*  ointrrut  dexen  M*hrijver  Aaut.  I .  op  h\t   IH2^. 
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V  (8  bladzijden).  Eene  verhandeling,  die  ik  om  den  titei 
te  kannen  opgeven ,  geheel  zou  moeten  doorlezen.  Zij  b^nt  met 
den  besten  tijd,  waarop  het  bouwen  van  een  huis,  en  het  sluiten 
van  een  huwelijk  moet  plaats  hebben,  en  eindigt  met  het  aan- 
bevelen van  toegevendheid  jegens  slaven,  ook  wanneer  zij 
strafbaar  zijn.  Het  is  gericht  tot  Ali^  elk  gedeelte  ein- 
digende met     Jlc  Ij 

YI  (2  bladzijden).  Vragen  en  antwoorden  omtrent  de  beteekenis 
van       Jlft>^  (getuigenis) ;   misschien   behoort    dit  stuk  bij  IV. 

Vn'(9  bladzijden)  yjy^j  jj^  J\jj^  ój  jiL^'  Eene  verhan- 
deling over  de  hoedanigheden  van  God. 

Vni  (84  bladzijden)  jUicJI)  «4^0^  *  Dit  werk  is  verdeeld 
in  twee  inleidende  hoofdstukken  (^j^),  vier  boeken  (k-jb) 
en  een  slothoofdstuk  (jiU.). 

Het  eerste  inleidende  hoofdstuk :  J\d  JU    i')  jUuc)  -j/l3x«  si 

Het  tweede  inleidende  hoofdstuk :  J')    i'Ux*  si 

Het  eerste  boek:  ^^  ^j/i^^^^d^^  J^^  c/^  *^ 
Het  tweede  boek:  ^\^j  JL/^U  j^tK^Ux^  ój 
Het  derde  boek :   tXx».  J  -^liv«  si 
Het  vierde  boek :  jjjsi^  t^^^^  •^ 

IX  (15  bladzijden).    Arabisch    fragment  uit  een  commentaar 
op  den  Qur-ün^  met  Maleische  vertaling. 
No.  80.  Zie  onder  n».  18. 

B.     Vebzameling  van  Fabquhab  *. 

No.  1  (klein  4<<'  van  51  bladzijden;  van  binnen  staat  Ci^rt^a 


*  Het  wordt  vertaald  door  jUic)    JbJ  ^j3j)  In  een  noot  van 

den  afschrijver   wordt   de  schrijver  ^jJKy  ^Kjl/  genoemd  (de- 
zelfde als  de  schrijver  van  IV?). 

*  De  handschriften  van  deze  verzameling  zijn  niet  genom- 
merd.  Ik  heb  dezelfde  cijfers  genomeu,  die  voorkomen  op  de 
lijst  van  Dulaurier,  met  uitzondering  van  twee  deelen,  die  hij 
overgeslagen  heeft. 
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0mtian  Mamder).  Het  bevat  een  Trij  goed  exemplaar  van  de 
^^jXi  —1.  ^èsJ)  beginnende  met  hetgeen  voor  den  sonverein  ia 
gereaerveerd.  Het  zeventiende  hoofdatuk  handelt  over  personen, 
die  op  de  jacht  gaan. 

S*".  i  (klein  4^»  van  20t  bladzijden,  aan  het  einde  defect). 
Het  bevat  de  ^j^^^^  jSsO^^)j  aj'X^  D©  l^ttfltc  bladzijden 
vrnneldf Tl  de  ge^hiedenis  van  het  verslaan  door  Alexander  van 
era  koning,  die  een  vereerder  der  zon  was.  £en  klein  uittreksel 
uit  dit  verhaal  vindt  men  in  de  MaleUeke  £loewUeting  van 
Boorda  van  £jrsinga  aan  het  einde  van  zijne  HeknopU  MaUiêckê 
SftmMkknnU,  Breda  1839,  bla.  120<-12d.  Onnoemelijke  aan- 
halingen, daaruit  ontleend,  vindt  men  in  de  MaleiseAê  Spraai" 
kmmM  van  Wemdly ;  voorta  in  het  Maleiick-NederduiUck  Woor- 
demóoéi  van  Boorda  van  Eysiuga,  en  ook  in  de  aanteeke* 
ningen  van  van  Hoëvell  op  de  8air  Buiasari, 

N«.  3  (klein    *«•  van  175  bladzijden)   y^  j^:^  ^Jiu^ yJ" 

a»>  ij  vermeldende  de  oorlog  der  Nederl.  Oost- Indische  com- 
pagnie met  de  (chinezen  en  den  welbekenden  moord  der  Chi- 
newn  te  Batavia  ouder  Valkenier.  Het  ia  uit  het  Javaansch 
▼ertaald. 

X*.  4  (klein  4««  van  80  bladzijden)  ^U  rjS.  jL/'ïJx,  Dit 
brlangrijke  werk  werd  op^ateld  op  vensoek  van  den  Semjar  Oarnador 
^y,^  (^  Bruifnf)  te  Malaka,  in  het  jaar  119S  der  Moham- 
nedaanache  tijdrekening.  Het  ia  een  verslag  van  Maleisdie  ge- 
bruiken gedurende  de  zwangerschap  der  vrouweoi  van  vorsten, 
de  geboorte  hunner  kinderen  enz.  Na  eeue  inleiding  vervolgt 
kei  aldus: 

Op  Uadz.  71  vindt  men  eeue  uitvoerige  beschrijving  van  de 
L^kfaaar  eens  koningïi. 

N*.  5.  Zie  n*.   IH  der  verzamoling  van  RafBcü. 

X*    6  (klein  Hvo)  bevat: 
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I  (17  bladzijden).  Een  etotisoh  gedicht,  waarvan  ik  den  titel 
niet  durf  vast  te  stellen.  De  eerste  verzen  luiden : 

En  de  laatste: 

jjéuU  ^A/>^^ïy  aJÜ  ^^j^      *  Jy  ^J  t/'^J  ajIUÏ 

n  (14  bladzijden).  Een  minnebrief  op  rijm.  De  laatste  verzen 
zijn  volkomen  dezelfde  als  die  der  twee  laatste  bladzijden 
van  II  van  n^.  9,  en  beginnen  met: 

De  Jaatste  verzen  zijn : 

III  (11  bladzijden).  Hetzelfde  als  I  van  no.  9. 

IV.  (27  bladzijden).  Volgens  het  slot  zou  de  titel    lUyc/ 
zijn.    De  eerste  verzen  zijn  geheel  dezelfde   als    die   vau    II 
van  n®.  9. 

V  (28  bladzijden)  Een  gedicht  zonder  titel,  beginnende: 

d^  u^j  c/^y  u/^    *  i/i*^  '^/'  tto^;*  ."^Z 

>iS/i**  U^J  U^y  i/^     *  iJ^ji  «JiJ^  'V 

De  laatste  woorden  zijn: 


No.  6*  (klein  4*o)  bevat: 

1  (14  bladzijden).  Hetzelfde  als  1  van  n».  6. 
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II  (19  bUdzijdea)  Beu  minaebrief  op  rijm.  De  laatote  ver- 
vu  Kijn:     « 

fjjSji  vJyüi  ^U     •  ^1;>  Jys>»  J.U;)  ^y 

N*.  7  (klein  8vo  van  55  bladzijden).  Volgens  het  slot  zoude 
dr  titel  ^-Ai  ^y  ^)  iJ^fi-  f^  moeten  zijn.  liet  is  eene  tra- 
gische liefdesgeschiedenis «  waarin  de  held  sterft  > . 

N*  7*  (klein  8vo  van  55  bladzijden).  licn  ander  exemplaar 
»in  n*.  7. 

N*.  8  (klein  4to  van  175  bladzijden,  aan  het  einde  defect. 
Van  binnen  staat :  PreêtnUd  bij  CoUmel  W.  M.  G.  CoMrooie 
6th  /«/y  1832)  bevat  de  ;ó)^)  j^)j^  ^  De  lialeische  schrij- 
ver  noemt  zich  Mukammad  sajn  * ,  zoon  van  Djaldlm-ddim  y 
rtn  Atjinees  van  de  secte  van  ^'«/T^  T^ne  aanhaling  uit  dit 
lerschrift  vindt  men  in  de  aanteekeniiigen  van  van  Hot*veII  op 
de  &j>  BidMsan,  bladz.  878 ,  waar  voorkomt  bb.  983  van  het 
H^mdschrift ;  waaruit  kan  opgemaakt  worden ,  dat  het  een  zeer 
uiUppbreid  werk  is.  De  schrijver  van  dit  werk  zegt  dat  hij  zijn 
(4Mlerwerp  gencHnen  heeft  uit  de  jJb)X)'l)  ▼w^  ^bn  ^Ahdillak 
Mmimmmmi  b^m  Jnmi^  jiêsaniM  Alias^nt. 

'  C)p  bladz.  45  vindt  men: 
jji  JtJ  J^jf  JJa^óa^     •    i;^;  J  ^1J  cy>*il  U-O. 

is  een   frequente  spelling  van  ^1.a«  (vgl*   Aant.  op  de 

PaadjaUn«l&rBn  bl.  XXII) , en  beteekent  in  poezy  iiervém  van  vonte- 
. ,  ke  ppmnen ,  wier  overlijden  met  een  hemelvaart  wordt  vergeleken. 

*  Hiervan  wordt  ook  gewag  gemaakt  in  de  lijst  van  BaJ^n^éUim. 

'  Drze  is  ook  de  schrijver  van  een  Maleisch  werk  getiteld 
/•J1  Ü4aC  •^ic  aaCI  Joi  ^  f)/:)  ,Jl:i';  ik    xag    hiervan  een 

"vuiiJaar  tr  Hcii.iviii,  kltiii    Mo  van  omtnMit  «^0  hhui/. 
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N«.  9  (klein  4to)  bevat: 

I  (17  bladzijden)  c^  ^  Een  gedicht  waarin  bloemen  pa»- 

iun»  zingende  op  deze  wijze  optreden: 

II  (7  bladzijden).  Eene  verzameling  jDa«^«»«,  aldus  beginnende : 

(Zie  no.  6 ,  II). 

N».  10  (klein  4to  van  53  bladzijden)  ^)  yS^  ^^Oo  ^l  rcjJÏ 

verdient  uitgegeven  te  worden.    De  taal  is  zuiver  en  de  tekst, 
voor  zoover  ik  die  heb  nagegaan,  niet  corrupt. 


AANTBBKENINGEN. 

1.  Ovef  den  scArijver  van  IF  {en  FIII?)  van  n^.  79  der 

verzameling  van  Baffles. 

De  schnjver,  die  zich  ook  v^oiU)   noemt,    naar  Rdnir^  de 

plaats  waar  hij  woonde  (IaC^m^),  schreef,   behalve   de  Bueiann- 
eealaikin  (n^.  17),  ook  de  volgende  werken: 
I  (no.  39 ,  groot  4to ;  secretarie  te  Batavia) : 

Jliucï  JilX^/ix.^^/y^^UU  eJu  4^)  ^>i..  4/'  Y 

n  (n '.  3  klein  4to ;  secretarie  te  Batavia) : 


'   Nila  uóama,  naam  van  eene  hemelnymf  {Tobasch  spraak- 
JkufisC  §30,  VII,  b). 
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III  {n;  24,  bibliotheek  van  de  secretarie  te  Batavia) 
J^f^3  r^'  ^j^  u/  tt*^''  ;lr^  ondernomen  onder  /**a«- 
//.  *Ald  mddtut  eu  ten  einde  gebracht  onder  de  koningin  Tddjth 
TiUm  Tjafijain-MU. 

IV  (n*.  14,  bibliotheek  der  secretarie  te  Batavia)  ^Isi)  j^\^ 

^a^  ^yL/^fjÊÊS\  uunengpsteld  op  bevel  van  sultan  Muqul  Ma- 
üjéi  Sfdk  I  tegen  de  stelliu'^'en  van  de  pantheïstische  sekte, 
«aarvan  de  aanhangers  door  genoemden  koning  van  Aijik  werden 
W  dood  gebngt,  nadat  hunne  boeken  vóór  de  moskee  Rajim^ 
ffkmmm  waren  verbrand.  Ik  zag  een  exemplaar  te  Barus  (klein 
Uo  van  40  bladzijden),  waaraan  ik  de7«  aanteekening  heb  ont- 
kend. 

VI.  i/ƒ^^/i^iJiA:l^\^}^AA».u^Ji^ 

sS^  ^«jL«)  ki  ^  J  r wU  eene  wederlegging  van  de  kettersche  stel- 
li*i|ra  van  SJamsm^n,  (Ygl.  VII). 
VII.  ^)  J^)  ,^  ^  JtJ.)X.  AiUi  J^^Ji)  jjju.  ^  J^ 

v^nraardiird  onder  koningin  Tdéfthl-^dlam  Têafjaiu-ddin  8fdk  *  , 
tt<rhter  van  sultan  lêkamdar  Muda  Djokan  bardamUd^  zoon 
«10  sultan  ^Alau'Mhm  AU  Ri-'djtU  Sjdk^  zoon  van  sultan 
féfmdn  Sjdk^  zoon  van  sultao  Mmla/ar  '  SJdk^  zoon  van 
iultao    ^Imdjal    8jdk  ^.    Het  is  verdeeld  in  twee  boeken.  Het 


1 
1 
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eerste  geeft  een  veislag  van  de  godsdiensten  van  Adam  tot  Mo- 
hammad ,  en  het  tweede  deelt  de  kettersche  stellingen  mede  van 
verschillende  Mohammedaansche  secten.  Het  doel  van  den  schrijver 
was  de  meeningen  te  bestrijden  van  Sjanuu-ddinn  van  Pasej  * 
en  zijne  aanhangers.  Een  exemplaar  in  klein  4to  (van  72  blad- 
zijden) is  in  mijn  bezit 

Vm  cL>UJt  Aj^  SlwsJt^U  Een  fragment  van  dit  werk  vindt 
men  in  een  handschrift,  toebehoorende  aan  het  Bataviaasch  ge* 
nootschap  van  kunsten  en  wetenschappen  (n^.  65  P) 

IX  ^Sj*1)  fiiiXl  f^s^)  A^^  Een  exemplaar  van  dit  werk 
vindt  men  in  de  bibliotheek  van  het  Bataviaasch  genootschap 

X.  ^«juLLiJtLLtf  zie  Boorda  van  Eysinga's  Indiê^  3de  boek 
I  bl.  418 — 486.  Een  handschrift  is  ook  in  m\jn  be^it ;  vgl.  n^ 
14  V.  Kfaêiürr/s  m$(. 

Jh  meeste  van  deze  werken  zijn  gericht  tegen  de  populaire 
geschriften  van  Bamzah  van  Barm  ^  en  van  deii  bovengenoem- 
den  Sjamêu-ddin  van  Pasef,  Voor  zoover  mij  bekend  is  zijn 
de  werken  van  Hamzak  de  volgende: 

I  ^lUl)  jl^^  ü  zag  hiervan  een  exemplaar  te  Barus  (klein 
8vo  van  24  bladzijden).  Ik  heb  slechts  de  voorrede  gelezen, 
waarin  gezegd  wordt,  dat  het  een  uittreksel  is  van  een  grooter 
werk  van  denzelfden  schrijver,  dat  denzelfden  titel  draagt ,  en  dat  er 
drie  werken  onder  dezen  titel  bestaan :  de  beide  genoemden ,  het 
uitvoerige  en  het  verkorte  >  en  één  handelende  over  ^j^ ,  c>^ 
en  jytac  l^it  13  alles  wat  ik  er  uit  kon  ovememen,  daar  de 
eigenaar  mi\j  het  werk  9el&  niet  voor  één  dag  wilde  leenea. 

1  Of  zooals  de  Arabische  inleiding  vermeldt  ^)  A&iJJ)  S^ama- 

iard  is  eene  Arabische  veiba^ring  van  Samudata ,  den  oiuden 
naam  van  Poêej^  hetgeen  ten  gevolge  had,  datdePortugeezen, 
die  op  hnnne  schepen  Arabische  loodsen  aan  boord  hadden ,  het 
geheele  eiland  Sumaira  —  eennaam  waarmede  inlanders,  die  niet 
gewoon  zijn  met  Europeanen  om  te  gaan ,  onbekend  zijn — genoemd 
hebben. 

*  yj'jyA)j^\  Fantêir  is  de  oude  naam  van  Baruê ;  van  daar 

heet  de  Baruskamfer  {kapuê  Barus)  in  het  Arabisch  ^.  wo^ASIkyi^ 
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n  Aa  f^t^f^  ^^  fdlegoriflch  gedicht  > ,  waarin  vau 
de  ael"  Tan  een  menach  ala  van  een  vogel  wordt  gesproken 
(Ia/W  ÜMang  Murung  pingej^  ^aldmai  haian  di  makan 
mlêi  * ,  indien  de  fingtj  wc^liegt  ^  ia  het  een  teeken  dat  het 
Ucfaaam  door  de  wonnen  opgegeten  sal  worden).  Dit  pitigej  heeft 
aanleiding  gegeven  tot  de  verkeerde  titela  pipit  en  pingU{f\t 
de  HoUander^a  HanMeidimg  bl.  807). 

III  i)yy^  Een  allegoriaeh  gedicht ,  waarin  van  den  menach 
gesproken  wordt  ala  van  een  schip  op  de  golven  heen  en  weder 
■lingerende.  Een  klein  fragment  ia  in  mijn  bezit. 

IV  yJU  6 jjl/^aJ^  Een  exemplaar  ia  in  mijn  berit  (klein 
4to  van  14  bladzijden).  Het  ia  ook  een  allegoriaeh  gedicht,  waarin 
van  den  menach  gesproken  wordt  als  zijnde  armzalig  en  behoeftig. 

Y  JI^amJ)  JL^t  «mJ)  waI^v  <9rao  korte  verklaring  van  het 
wann,  de  hoedanigheden  en  de  werken  van  God.  Wemdlj 
kende  het  (zie  zijne  Boekzaal,  blz.  S54).  Het  wordt  ook  ver- 
mdd  in  het  tweede  boek  van  de  Tabjim  (zie  Vu  op  bl.  46S) 
ab  een  werk  dat  verbrand  verdient  te  worden  '. 

^^  sJ^  *'*+^OV!r*  ^  fji^  ^-r^  Hiervan  wordt  gewag 
gnnaakt  in  de  Tabfttm.  Het  achijnt  eene  verklaring  te  zijn  van 
^  gezien  van  den  profeet 

VII  cS\jjtJ^  Een  fragment  is  in  mijn  bezit.  Het  heeft 
dnrllde  strekking  ala  n^  IIL 

De  werken  van  SJatmêm-dJIm  *  van  Pëiej  zijn: 


I  De  gedichten  van  HawuuJk  waren  nog  in  den  tijd  van  Valen- 
tijn  bekend ;  deze  achrijver  wist  echter  niet  dat  HamzoA  een  in- 
lander  van  Baruê  waa  (zie  zijne  BeêekriJ9in§  vam  Smmaira ,  bU.  21). 

'  *t  Rijm  ia  onvolledig,  zeUs  wanneer  men  aan  de  Manangka* 
bowarhe  uitspraak  van  ulai  ab  ulèq  denkt. 

*  Ua  anéere  werken,  waarvan  de  adirijver  van  de  Taijdm 


.    u  * 


ep  deaelida  wijaa  spreekt,  zijn   de  jjJL^I  iU««  ^  JfSj>^^  de 

j^  4>^  f   i«  ^^y^  i;iÏJf  de  js^^^^j/'  en  de  AyyL\  Ma^ 

(nr  ia  noot  4).  Ik  waag  mij,  zonder  van  den  inhond  kennis  te 
hebben  genomen,  niet  aan  de  vertaling  van  diergehjke titels. 

*  Hij    noemt    zich  aomtijds  aJu)  Jj^  ^)  <^  achijnt  te  AijUk 
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ï-    c>*-  ^J  Ü!^  U^.  ^j^  i^  ijj»  ^-»^  c;i*«^^  «Ir* 
JUü   Het  wordt  vermeld  in  het  tweede  boek  van  de   Tabjdn. 

Een  zeer  oormpt  exemplaar  berust  op  de  akademische  bi- 
bliotheek te  Leyden  (n®.  1332).  De  sultan,  onder  wiens  regering 
het  stuk  werd  opgesteld ,  wordt  daarin  enkel  ci-^^  f^r^  genoemd. 
n.  .^AÜJ)  ïLo^  -cU.  TT^  Ik  zag  te  Padang  hiervan  een 
exemplaar  (8vo  van  16  bladzijden),  doch  de  eigenaar  wilde  er 
geen  afstand  van  doen.  Het  is  een  commentaar  op  de  alles  be- 
halve duidelijke  gedichten  van  gemelden  Hamzak, 

ni-  ^^Ln  i]j^  Wemdly  (Maleische  boekzaal)  kende  het 
Hij  z^  er  van  dat  het  verdeeld  is  in  21 1  vragen  en  antwoor- 
den, en  een  verklaring  bevat  van  de  voornaamste  godsdienstige 
termen.  In  de  voorrede  van  zijne  spraakkunst  komt  eene  kleine 
aanhaling  uit  dit  werk  voor. 

2.   De  handschriften  van  het  India  office  te  Londen  {vroeger 
waren  al  die  handêchriften  in  het  Eoêt  India  house)  waar- 
van geen  gewag  is  gemaakt  in  mijn  ff  Kort   Verslag 
der  Maleiiche  van  het  E.  L  House  te  Londen,  n 

1.  ^•j  -TrbW^  AjUa-  (Zie  no.  15  van  de  verzameling  van 
RaSles). 

2.  Een  ander  exemplaar  van  de  ^W.mi  pJ  ajÜo-  (2ie 
n<.  2  van  de  verzameling  van  Ilaffles). 

8.   ^jiy^  (17  bladzijden  in  n^  2906  S  4to).  Arabisch 


(Ar.  axJt  )  geleefd   te   hebben.    Een   naamgenoot    van   hem  is 

aIH  J-ai  jS  Sms^  JÓU^I  ^Ji*^^^J*»^  ^^^  gezegd  wordt  de  schrij- 
ver te  zijn  van  de  in  noot  3  op  de  vorige  bl.  vermelde  a1>C«>1)  aa^ 

*  De  overige  51  bladzijden  van  dit  deel  bevatten:  !•.  de 
verschillende  standen  van  het  lichaam  bij  het  bidden;  2^.  de 
toepassing  van   de  vijf  letters   van  Sa^)  op   de  vijf  verplichte 

gebeden ;  3o.   formulieren  van  gebeden   voor  een  doode ;  en  ¥- 
over  het  huwelijk  (-.Üo  J^)- 
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met  inierlioeaire  maleische  vertaling.  Het  bevat  de  eerste  voor- 
«rkriftm  van  den  Isl&m  in  vragen  en  antwoorden.  Het  begin 
luidt:  «r Indien  men  u  vraagt:  wat  is  de  imdn?  moet  het 
antwoord  KÏjn:  ik  geloof  in  Uod,  enz.  <r  l)e  ach  rij  ver  \» 
^yt  ^)j^  ^  J^  Ai*^*  ^^^^^  f\  bijgenaamd  de  Samar- 
ifunder  (^«xvka^  ).  LHt  boekje  ia  algemeen  onder  den  naam 
Tjin  Samarqandi  bekend.  Exemplaren  met  eene  interlineaire 
Ja^aauac'he  vertaling  ')  zijn  in  West-J ava  Keer  talrijk.  £en 
n»mnieutAar  daarop  (^yi^A«*H      ^^  ^  )    ia   aanwezig   in  de 

bibliotheek  van  het  Bataviaasch  Ueuooischap  (n».  29);  het  ia 
\<junden  van  een  interlineaire  Javaansche  vertaling.  Tweeexem* 
jliren  in  het  Soeudanecsch ,  waarvan  een  in  Arabische  karakters, 
«MU  in  mijn  bezit. 

io.  (n*.  £67i,  folio)  bevat: 

I  (\^^  bladz.i.  Een  a»der  exemplaar  van  de     Jti  ^.U.  ,«J^ 
llrt  ia  van  dezelfde  redartie  als  het  andere  hamU^hrift  (n^  £610). 

II  (1£7  blad/.).  Een  apder  exemplaar  van  de     iiT,^^  j^jy  >j'«x». 
lof    CJJ  j^.U  AfU».  xoo  genoemd  naar  een  woiKlf*rhakm<»,  dut  de 

\*'\i\  beasat).  Het  sdiijnt  van  dezelfde  rediirtie  te  zijn  als  n<*. 
i^77  «. 


'  Ern  exemplaar  bevindt  /ifh  in  de  bibliotheek  van  h«*t 
llfttaviaaarh  grn<NitM*hap  (ii".  2<>). 

*  Er  kuuiirn  nog  andere  M;ilci.'«rhe  hnnd.^*lm(l<*n  zijn  in  de 
MblioUierk  van  het  India  officf.^  die  ik  o^er  het  hoofd  hfb 
..•*  •*!!,  daar  de  PiT/JM'he,  Anihi.Vnr  en  MaleJM'iie  haud.««<'lirif"Mi 
'»'*ir  elkander  litrtren.  Ik  h<»op  dat  di»  tr«'l)n»krn  in  dit  \rr^ri;^' 
<l'">r  andrrrn  zullen  worden  opkrt*ruinid ,  en  dat  uien  ook  a;indiM*iit 
••-Aj  wil  lef  I  m^henken  ann  de  hoovrj't  bi^lanjrrijke  hnnd.«^•lmften  der 
(•vfciipr  liOndeii.<«clie  IxM^kerijen.  De  uitfTive  van  een  niruw  Mu- 
•'  *«h  lee^Uïek  Wordt  thans  drinsT'nd  j^»vonlerd,  daar  de  <uM»r 
M.r^leo,  MeurninifK  en  de  Hollander  uitct*2e\en  teksten  g»*en 
^Ttroowen  venlienen,  omdat  zij  dikwijls  slivïits  aan  iVn  hand- 
•»ïinft  ontleend  zijn.  Slechtai  docir  eene  w)r^uld!in*  venr»*li)kiiig 
**ii  fe;e  manuscripten  ia  het  moi^i-iijk  ifu  tekst  te  ge\en, 
»»afop  nra  zieh  verlaten  kan,  ten  enMJc  in  sfiat  te  7-  n  He 
Msleiarbe  apraakknnst  op  betere  gmnd?<la;rt*n  te  ve>ti(ren  dan  tot 
(^  toe  ia  gedaan. 

II  (Illl).  11 
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Aaut.  3.  De  eigennaam  si-lindung  dalima  (III  n".  7  Yeraameliiitr 
van  Raftles)  is  beter  op  te  vatten  als  te  beteekenen  die  den  ffranaai- 
appel  in  schoonheid  overtchaduwt,  Zoo  heeft  men  in  Men.  verhaieu 
als  eigennaam  van  een  prinses :  si-lindung  bulan  {die  de  maan  iu 
glans  of  schoonheid  overschadutot ;  vgl.  de  Bataksche  eigennaam 
nan-ljilok  maia  ni  art,  vgl.  Bat.  Wdb.  en  Ib.  IV  bl.  157).  Iu 
de  proza  redactie  van  't  gedicht ,  waarvan  de  heldin  ^  j  è  jjJl/ 
heet,  komt  de  eigennaam  ^J  CtXju/  ook  voor  (bl.  15  Hand- 
schrift van  't  India  office).  De  vader  der  heldin  heet  aldaar  fJewa 
Ldqsana,  en  had  zich  in  een  granaatappel  geincarneerd ,  die 
door  Sari  Bunijan  opgegeten  de  oorzaak  harer  zwangerschap 
was  (bl.   12). 

Aant.  4.  (bij  V  van  n**.  62  veazameling  van  Raffles.)  De  heer  En- 
gelmann  deelt  mij  mede ,  dat  hiervan  ook  een  Sundasche  redactie  be- 
staat, waarvan  hij  een  exemplaar  bezit  (kl.  4to  86  bl.).  Hierin 
worden  de  raadgevingen  van  den  profeet  behalve  aan  zijn 
dochter  Fdtimah  ook  gegeven  aan  een  vrouw,  die  er  Mur- 
i4isijak  heet.  Ik  vermoed,  dat  deze  eigennaam  niets  anders  is 
dan  een  vrouwelijk  gemaakt  -n},xi  {^'^  bijnaam  van  Fatimah  s 
man,  ""JWj'^  zoodat  die  2<ï«  vrouw  in  de  Sundasche  redactie  uit 
misverstand  ontstaan  is.  Opmerkelijk  is  het  echter ,  dat  ^^  hier 
ê  geworden  is,  daar  die  medeklinker  in  't  Sund.  evenals  in  't 
Jav. ,  /  uitgesproken  wordt  (b.  v.  malarat  =  Ar.  5^^).  Daar  nu  ^ 

door  de  Perzen  en  Muliamedanen  van  't  Indische  continent  als 
sibilant  wordt  uitgesproken ,  zoo  is  het  niet  onwaarschijnlijk ,  dat  de 
Sundasche  redactie  onder  den  invloed  van  een  Kling  of  Bengalees 
is  geweest.  Het  maken  van  vrouwelijke  eigennamen  door  middel 
van  den  uitgang  ah  is  overigens  zeer  bekend  > .  2iOude  men  hier 

uit  ook  niet  't  Mal.  rubijak  kunnen  verklaren  als  gevormd  uit     «). 


>  In  't  Javaansch  heeft  men  BulHjaA  in  pi.  van  Bulqii  mi^ 
schien  door  een  Meuaugkabowschen  vorm  Bulkik  (vgl.  Tob. 
Spr.  bl.  51). 
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(.V^n  ff  eer  f)  ^  daar  toch  de  inlandera  over  H  algemeen  zoo 
vriflig  van  *t  Arabisch  weten ,  dat  zij  er  niet  aan  denken  konden, 

dat       <!    cigentlijk   Ood  toebehoort?  ()p  de  Westkust  van  Su- 

matra  noemt  men  een  vrouw,  die  op  de  5  gezette  tijden  bidt 
(^^  iIa^ju^),  den  Koran  leest ,  in  *t  kort  in  de  vrfeze  des  HoeTen 
Wa  —  een  zeldzaamheid  bij  de  dames  —  rnbijah ,  terwijl  mande 
fubijai  er  —  zonderling  genoeg  I  —  een  verbloemende  beua- 
aiiuir  ia  van  een  kopiielaarster  of  hondster  van  een  publiek  huis 
[mandi  beteekeut  moeder).  Dit  rubijak  schijnt  ook  met  aajj. 
II  van  n'.  70  verz.  Raffle^)  bedoeld  te  zijn.  De  gewone  bijnaam  van 

Fatimak  in  *t  Mal.  is  \^-l\  \  vaïi  daar  zegt  men  van  een  onkuische 

Aant.  5.  Bij  »jj  in  pi.  v.  ui'  (zie  II  n«.  79  en  III  u^.  77)  vgl. 
Aant.  op  de  Pamdjaiandaran  bl.  XX IL 

.Kant.  6.  (X».  2.  Verz.  Raffles).  De  heer  Cohen  Stnart  meldt 
i'i'j  in  een  brief  van  26  September,  dat  hij  naar  aanleiding  van 
«^n   uitlegpitg   hem   door  een   lUinet^s  verstrekt,  tot  dezelfde 

•  iirrrctir  gekomen  is  van  bUuwa  in  bkisawa.  Het  schijnt  hem 
'  tiraan  te  zijn ,  dat  ik  reeds  in  Taco  Roordaê  beo0i/ening  pan 
't  Jaüaanêck  bekeken  (bl.  22  n.  2)  die  lezing  heb  voorgesteld. 

Aant.  7.  (II  van  n^  7.  Verz.  Ruffles).  Vgl.  bij  ï«»  Dataksoh 
-b.  IV  bl.  21». 

Aant.  H.  ( Xf .   1  i.  Ven.  Raffles).  Rawi  Marang^a  als  bijnaam 

m:i  Pandji  mo(*t  Monneêtraal  beti^kenen.  en  dus  in  te^renMtel- 

'7  van  ijandrakirana  (maanêfraal) ,  den  bijnaam  van  zijne  ver- 

.••Me,  gekozen  zijn  (vgl.  *t  eebruik  van  maia  ni  bnlan  of  bulan 

"•  *t  Rataksrh    van   een   dockler^  en  van  mata  ni  art  van  een 

•  -•).  't  Woord  êarangga  (of  êaramgga  ^)  moet  een  verbastering 

'  %an  êdrangga  (licJU)^  zoodat  rawUarangga  letterlijk  zonne^ 
i^'kl  bctrekejit. 
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Aant.  9.  (No.  80.  Verz.  Raffles).  Tji-rébon  is  Simdeesch ,  en 
eigentlijk  naam  van  een  rivier.  De  Javanen  hebben  het  omdat  zij 
het  niet  verstonden  in  tj^rban ,  tjrebon  enz.  verknoeid. 

Aant.  10.  (No.  65.  Verz.  Baffles  in  de  noot).  Djajeng  ia- 
snma  is  vertaald  naar  de  opvatting  van  de  inlanders,  die  op 
dezelfde  wijze  Djajeng  sékar  [sikar  =  kusuma)  verklaren.  De 
heer  Cohen  Stuart  deelt  m^  de  volgende  zeer  belangrijke  op- 
merking mede:  ^Ik  zon  eerder  geneigd  zijn  daarbij  te  denkes 
aan  een  geheel  veld ,  dan  aan  't  slagveld ,  en  kusuma  opvatteu 
in  den  zin  van  een  vrouw  (vgl.  Bat.  leesb.  IV,  bl.  l&7n.  r.). 
Zulke  eemamen ,  ontleend  aan  erotische  overwinningen  zijn  toch 
bij  den  Javaan  ook  niet  vreemd:  ik  heb  te  Sata  gekend  eeu 
Djajeng  Rêsmi  <  {overwinnaar  in  ie  lief  ie) ,  Djajeng  Bana 
(dit  laatste  woord  in  den  zin  van  pudendum  mufiebre  *) ,  euz. " 


■•    •   Moet  echter  schoonheid  en  niet  liefde  beteekenen  (vgl.  Tob. 
Spraakkunst  bl.  52.  Aant.  2). 

*  In  H  Mal.  beteekent    rana  l^J\,\    een  prineee^   en  is  eea 

verbastering  van  ralna  (zie  Tob.  Spraakk.  bl.  51). 
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^>ij\  ^A^\   ^LX  y^jl:\  f'^ 

J-^ 

• 

•    1                                                       * 

«   t 

^-- 

^^ 

J^«r!r^ 

A^t  ^  «>^  jXj-  E^ti  goed  handflohrift  in  mijn  bezit  (folio  535  bl.). 
(>Q  Mid<*r  exeiDplaar  is  in  de  Leidsche  Acadein)M*hp  boekerij 
i'i*.  16«1S),  dat  vrij  corrupt  moet  zjjn,  altans  naar  *t  stuk  te 
«*>fd«Tlen,  dat  8.  Keijzer  er  uit  medesedeeld  heeft  (in  de-ze 
f^^'frafeu  7^  dl.  Xieuwe  volfoeeks  bl.  211  v.  v.).  Meursingvf 
^Hk  aan  dit  exemplaar  ook  ziju  Handboek  van  U  Mokawtmê- 
^<w«ri    R^i  ontleend. 

*  Sy  2S  Vens.  Ruflieti. 

'  £ijn  twee  werken  in  een  band. 

'  de   j^^^c  ^)j  jb«^t  x^jC».   In   mijn    bezit  een  handM*hnft 

C^l  ito  170  bl.).  Talrijke  aanhalingen  nit  een  andere  redactie 
^^  Roorda  Tan  Evsinga  s  MaLN êderdmiUck  WM,  }let  bevat  de 
'jCfferallen  van  Akmaden  ifukammad^  aonen  van  Badja  Pandita^ 
"'  hro  aU  kinderen  naliet,  na  zijn   njk  aan  zijn  joopreren  broe- 
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Paget.  Doll.  ets.    Pd.it.  Sh.     d. 

7  Sri  Barna  Vol     I  *  ...     .  103.  4  09.  1  5  — 

8  //         »      n  *  .     .     .     .  823.  10  69.  3  6  — 

9  »         i.    ni  *  .     .     .     .  422.  13  66.  4  4  — 

10  Khoja  Miemon « 244.  8  32.  2  11  — 

11  Panton  Ikat-ikatan  «...  176.  6  28.  2  —  — 

12  Bayan  Budiman  '      ....  201.  7  03.  -2  8  — 

13  Sajahara  Malayu  «     .     .     .     .  390.  12  70.  3  18  — 

14  Saiatal  Mustakin  •     .     .     .     .  350.  11  50.  3  12  — 

15  Bujangga  Maharaja  Indra  Maha 

Rupa  >  o       .......  236.  8  08.  2  86 

16  Tungkorak  « ^ 86.  3  59.  1  4  — 


der,  met  name  .lï/L^J,  die  vorst  was  van   Paringgandani^ 

vermaakt  te  hebben.  Uit  de  vergelijking  van  de  lezingen  van  mijn 
handschrift,  en  die  der  aanhalingen  bij  Boorda  van  Eysinga  in 
zijn  Wdb.  bl^kt  het ,  dat  er  verschillende  redacties  van  dit  ver- 
haal moeten  bestaan.  Mijn  handschr.  is  niet  vrij  van  Jav.  in- 
vloed ,  en  zegt  in  't  begin  uit  't  Jav.  vertaald  te  zijn  (vgl.  Win- 
ter's  Jav.  zamenspraken  I  bl.  353,  364). 

II ,  zie  I  n**.  53  Verz.   Raffles ,  en  vgl.  n®.   37  van  deze  lijst. 

•  N".  22  Verz.  Raffles. 

•  N^  4  Verz.  Raffles  en  n".  12  van  deze, lijst. 

«  Ik  bezit  een  diergelijke  maar  kortere  verzameling ,  die  te  Sin- 
gapura  schijnt  geschreven  te  zijn ,  en  weinig  om  't  lijf  heeft. 
^  Zie  n^  4  Verz.  Raffles. 

•  N°.  18  Verz.  Raffles. 

«  Hiermede  is  bedoeld  X  van  Aant.  1  (bl.  464).  Een  aanhaling 
te  vinden  in  de  Aant.  op  de  Geêcktedeuiê  aan  Sulian  Itrakim 
(bl.  7  en  8) ,  van  Hoëvell's  Aant.  op  de  Sair  Hida  Sari  (bl.  38S, 
362).  Een  stuk  te  vinden  in  R.  v.  Eysinga's  Beknopte  MaL 
SpraaiJtunsC  (Breda  1839,  bl.  125),  Een  handschrift  in  mijn 
bezit  (kl.  4to  376  bl.). 

>  ^  Zie  'KoH  verslag  «.  d.  MaL  iandecir.  van  iel  E.  L  koua 
Ie  Londen, 

*'   J^y^  Mal.  =  Ar.   a^^^^s*^   (zie  nr   72  Verz,   Raffle*). 
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Ktj  de  Javanen  ksbar  naraka  (Mededeelingen  van  *t  Kc^ndeliiif^n. 
IX  M.  236),  daar  vooral  de  hel|)ijnigim;eu  er  in  verhaald  wonleu. 

•  *   f^n  handschr.    in  't  be/it  vnn  E.  Not:*cher  te  Rijow  met 
ook  deze  titel ,  doch  een  ander,  in  't  bezit  van  11.  C.  Milltei»  te 

I  tfTrht,heet 

•  •   Dit  gerijmei  van  Abdullah  is  te  Sinf^pore  gelithognireerd. 
«•   X».  60  Vera,  Rufllc». 

•  *   N\  3H  Ven.  Kurtles    (vgl.    Aaut.  op  de  Pandjataudftnin 
b!     XIV). 

•  *   Een  uittrebMl  uit  een  diergelijk  K^itrhrift   in  Ruorda  van 
Kvninipi^s  Béiftople  MaUUeke  Spraaitiêmsé  ,bl.   Hó.). 

•  »  N>  63  Verx.   Rafflen. 

•  •   Xr  2  Verz,  Farquhar. 

•  •  Zie  onder  n«.  72  Verz.    Raffles. 
«•  Zie  II  vau  n«.  5^  Ven.  Uafilea. 
» *   S\  42  Verz.  KatHea. 

»  >   X».  O  Verz.    RatHea.    Een  handachrift  ia  ook  in  't  be/it  van 

II  C.  MiUiea  te  Utrecht  (kl.  4to  403  bl.).  Dit  exemplaar  is  naar  de 
nand  te  oonleelen  op  Java  door  een  Europeaan  af^\««rii reven ,  die  er 
uo«  fielael  van  apellen  heeft  toegepast,  terwijl  er  etymolojnschegi*- 
«lucra  in  voorkomen ,  die  tot  verkn*nle  opvattingen  zouden  kunnen 

kleidinir  ifTven;  b.  v.  r^J  in    pl-  rJ^S^  zoodat  men  ka-anak- 
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16  — 


In  the  malay   mission   Library   at  Singapore,  most  of  which 
are  4"  or  folio  sizes.  * 


anai  zou  uitspreken  (Tob.  Spraakk.  bl.  47,  1  A).  In ''t  IndiscA 

Jaarboekje   voor    1849    een    stuk  in  verzen   medegedeeld  door 

Roorda  van  Eysinga. 

*'   Vermakelijke  theologie   op    rijm;    van  deze  soort  zijn  er 

meer  met  een  titel  even  onzeker,  maar  even  terveelend. 

1*1 
**  Denkelijk  de  ^jJ)  J^^)  ^^^^  Wemdly  reeds  opgegeven. 

*5  Zie  IV  van  n».  47  Verz.  Eaflles. 

*•  De  weinige  zorg  aan  deze  lijst  besteed  stelt  mij  niet  in 
staat  te  beslissen ,  of  dit  niet  slechts  eenige  hoofdstukken  bevat 
uit  de  ^^Ju^  yuüJ  Vgl.  't  volgende  n**.  (Keasberry  heeft  ^Jj^J  ^s 

bedoeld). 

2  7  Zie  V  van  n".  82  Verz.  Rallies. 
»»  N*».  1   Verz.  Farquhar. 


*  De  beoefenaar  van  HMaleisch,  die  in  't  bezit  mocht  zijn 
van  'tEngelsclie  origineel,  houde  zich  liever  aan  deze  vertaling, 
daar  zij  vele  verbeteringen  en  veriuöerderiugen  bevat. 


Amsterdam,  27  Junij  1866. 


H.  N.  V.  D.  TüüK. 
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TAK    17   JAKVAU   1868. 


•MMMM 


Tegenwoordig  de  heercD  Jhr.  Cometn  de  üruot  vnu 
KraaiJenboTg  (Vooreitter),  E.  Francis,  Jhr.  (levers 
Deynoot,  prof.  J,  Hoffmann,  P.  J.  Bachiene,  P.  J.  B. 
(3.  Robidë  van  der  Aa,  A.  P.  (iodon  en  J.  Millard 
(Si'cretaris). 

l)e  president  opent  de  vergBclering  met  de  medwleeling , 
cLit  de  heer  dr.  T.  Roorda  zijn  ontslag  alu  besttuurslid  ingezonden 
l.i^-ft,  waarvan  aauteekening  wordt  gehonden. 

Ihr  notulen  van  het  verlinndeJde  in  de  vorige  vergadering 
worden  voorgelezen  en  goedgekeurd. 

I)e  vergadering  doet  aanteekenen,  dat  sijn  ingekomen  ver- 
skw-ken  tot  ouU^Ing  ala  lid  des  Inatituuts  van  de  heereu  dr, 
lUrvu  vau  llocvell,   P.  Vtreilo  Bik  en  Ho|>e  Loudon. 

C)|i  voonlracht  van  dr.  Xeubroniier  v>ui  der  Tuuk  wonlt 
Uy%  buiteiilandach  lid  des  Instituuts  benoemd  dr.  Reinhold  Rost, 
^crrefaris  van  «^  the  Royal  Asiatic  Society  at  Ixindon. " 

l)e  Voorritter  geeft  kennis,  dat  ingevolge  art.  S2  van  het 
bestaand  reglement,  het  in  de  algemeene  vergadering  van 
d^ri  i7^**  Juli  her/ien  reglement  aan  de  goedkeuring  van 
Zjtie  Majesteit  den  Koning,  aN  Be^'b'rmheer  des  Tnstitunts, 
is  ond«*rworpen ,  en  dat  daarop  is  ontvangen  een  brief  van 
*s  kuoiugs  (*4mimissari8  in  de  provincie  Zuidholland,  dd.  20 
iWv^rmlier  a.  p.  n».  9266,  h<Kifd/ftke)ijk  behelzende,  dat  de  ge- 
vrajuple  Koninklijke  goeilkeuriiig  volgi*ns  de  bestaande  wetgeving 
birf  «f>nlt  vereischt«  daar  de  wet  van  22  April  1h;i5  {SiaétiMÖi, 
N»  32],  bi'jkenK  art.  15,  niH  van  toepassing  is  op  v«»reenÏ7ingpn, 
•l-.r  ,  ^!  |V  li«'t  lii.^iituu:,  v«Mir  het  in  «rrkiug  tnnlrn  dier  \»ft 
\m  -'undrn 
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Het  herzien-reglement  wordt  daarop  verklaard  te  zijn  in  wer- 
king getreden  van  den  l«t«°  Januari  11.  af. 

Vervolgens  wordt  ter  tafel  gebracht  het  bij  de  bestuursleden 
in  rondlezing  geweest  zijnde  ontwerp  van  een  huishoudelijk  re- 
glement, dat  tot  eene  breedvoerige  discussie  aanleiding  geeft; 
waarna  de  artikelen  van  dat  concept,  overeenkomstig  den  uitslag 
der  stemming  van  de  aanwezige  leden  des  Bestuurs ,  gearresteerd 
worden,  zooals  zij  als  aanhangsel  van  de  notulen  dezer  verga- 
dering hierbij  gevoegd  zijn,  met  aanteekening ,  dat  voorloopig 
in  advies  is  gehouden  een  door  den  heer  Prancis  gedaan 
voorstel,  om  te  bepalen,  dat  voor  de  inning  der  achterstallige 
en  jaarlijksche  contributiën  der  leden  buiten  Nederland  gevestigd, 
door  den  Penningmeester  aan  de  respectieve  agenten  of  commis- 
sarissen zullen  worden  toegezonden  ingevulde  kwitantiëa  en  deze 
voor  haar  globaal  bedrag  bij  de  boeken  pro  memorie  zullen 
worden  belast. 

Uithoofde  de  tijd  thans  te  ver  is  verstreken  voor  de  behande- 
ling der  nog  aan  de  orde  gestelde  punten ,  wordt  de  beraadslaging 
daarover  verdaagd  tot  aanstaanden  Zaturdag,    den  20>^^d  dezer. 


Bijlage. 

HUISHOUDELIJK   REGLEMENT, 

KRAGHTIK8  HET  LAAT3TI  LID  VAN  ABT.  8  VAM  HKT  RHGLBHBIIT. 


PWWWKWM»!» 


Art,  1. 

De  tijd  eu  de  plaats  van  iedere  vergaderiug  des  Bestuurt 
worden  ten  minste  drie  dagen  vooruit  aan  de  leden  bekeiid 
gemaakt. 

De  gewone  vergaderingen  zullen  in  den  regel  gehouden  woideu 
op  den  derden  Zaturdag  der  maanden  Januari,  Maart,  Mei, 
Juli,  September  en  November. 

Alle  convocatie-biljetten  aan  de  leden  en  bescheiden  aaa  be- 
noemde oommissien  worden  hun  vrachtvrij  bezorgd. 

AttT  2. 
Op  eene  der  laatste  vergaderingen  vtiór  de  algemeene  vergade- 
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rin^  to  Maart  wordt  door  den  Secretaris  een  conoept  voor  het 
op  die  vergadering  te  geven  verslag  ingediend  en  dit  door  het 
Iksitour  vastgesteld  en  doet  de  Penningmeester  rekening  en 
\rnuitwoording  aan  het  liestuur  met  toetsing  aan  de  vastgest(*lde 
brgrooting.  Ook  worden  dan  de  drietallen  voor  de  aftredende 
leden  opgemaakt  en  de  voorstellen  besproken,  welke  op  de  alge- 
Difene  vergadering  mochten  te  doen  zijn. 

Abt.  3. 

Indien  voor  stukkeu  in  de  Bijdragen  en  voor  af7X)nderlijke 
«erken  een  honorarium  wordt  toegekend,  geaK-hiedt  xulks  op 
\oontel  van  den  Secretaris,  zoo  noudig  met  een  vast  te  stelhm 
srtal  gratis-exemplaren. 

Art.  4. 

Voor  het  dmkken ,  oitgeven ,  bezorgen  en  verkrijgbaar  stellen 
dt  r  Bijdragen  wordt  met  eeuen  te  *s  ünivenliage  geve^ti^leu 
uitgever  overeengekomen.  Met  dezen  wonlt,  bij  vtwrkeur  van 
aideren,  telkens  afzonderlijk  gehandeld  omtrent  het  drukken, 
liitsfTven,  bezorgen  en  verkrijgbaar  st4*lleu  van  af/oiiderlijke 
wiTken.  I)e  Voorzitter  en  de  Secretaris  sluiten,  nnnions  het 
Itf-^tuor,  de  overeenkomsten  naar  door  het  Bestuur  goedgi*keurde 
trnindslageo. 

Art.  5. 

De  Bijdragen  beslnuii  in  den  rf^l  jaarlijks  tusschen  de  :M) 
«u  10  vellen  druks  van  16  paginas.  Daarvan  vers(*hijnt ,  zoovn^l 
nMKsrlijk,  elke  twee  maanden  een  lesde  gedeelte  in  het  licht. 

Art.  6. 

De  afjumderlijke  werken  worden,  zooveel  mogelijk,  in  over* 
'•'.•t^nming  met  de  8chrijv«»rs  en  U'werkers  uitgegeven. 

Art.  7. 

IV  vnuren ,  bedoeld  in  |Nir.  e.  van  art.  1  van  het  Keglem«*nt , 
«orden  door  den  Secretaris  voorgesteld. 

Art.  H. 

IV  Adjunri-i«H*irUns  v#»rrirht  do  werkzaamheden ,  waar- 
*M^ir   hij   dour   ilrii    Stm^turin    belast   wonlt ;  ook  staat    hij  den 
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Peiiuingmeester  en  de  Secretarissen  der  afdeeliugen  teu  dienste, 
voor  zoover  de  Secretaris  daartegen  geen  bezwaar  heeft. 

Nevens  de  registers  der  boekerij  houdt  hij  een  register  aiui 
van  afgegeven  boeken  en  geschriften. 

Hij  zorgt  in  het  bijzonder  voor  het  voltallig  honden  der 
werken  en  tijdschriften  en  het  erkennen  der  ontvangst  van  toe- 
zendingen. 

Hij  ondersteunt  den  Secretaris  in  het  regelmatig  onderhouden 
van  briefwisseling  met  de  Commissarissen  of  gedelegeerden  in  de 
koloniën  en  met  de  genootschappen ,  instellingen  of  personen , 
waarmede  betrekking  bestaat.     . 

Hij  onderteekent  de  uitgaande  stukken  bij  verhindering  van 
den  Secretaris  en  treedt  telkens  voor  hem  op,  wanneer  daartoe 
reden  is. 
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VAN    20  JAKXJABI   1860. 


Tegenwoordig  de  heeren  Jhr.  Cornets  de  Groot  van 
Kraaijeuburg  (Voorzitter) ,  Jhr.  Gevers  Deynoot ,  J.  Hoff- 
mann,  E.  Francis,  A.  D,  van  der  Gou  Netscher,  A. 
F.  Godon  en  J.  Millard  (Secretaris). 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vefgaderiug 
worden  na  eenige  wijziging  goedgekeurd. 

Blijkens  een  brief  van  den  18«1*»  dezer  geeft  de  heer  Jhr. 
H.  C.  van  der  Wijck  kennis,  dat,  uithoofde  van  een  voorge- 
nomen tijdelijk  verblijf  buiten  ^s  lands ,  hij  zich  genoopt  acht 
zijn  ontslag  te  verzoeken  als  lid  van  het  Bestuur  en  Vioe-Pre- 
sident  des  Instituuts. 

De  vergadering ,  hoezeer  met  leedwezen  dit  bericht  vernemende, 
verleent  onder  dankbetuiging  het  verlangde  ontslag. 

Wordt  vooigelezen  een  brief  van  de  3<ï«  afdeeling  de»  In- 
stituut^i,    gpdagtet».kend    den    20^*^"  de/er,   terugkomende  oj)  liet 
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neÓM  VTMiger  gedane  voorstel  tot  vereeniging  van  de  £<*  met  de 
3*  afleeling.  Wordt  besloten  voorloopig  die  afzonderlijke  af- 
dfrlingeo  in  stand  te  houden  en  het  voorstel  in  de  volgende 
aliTpmeene  vergadering  in  nadere  overweging  te  nemen. 

Naar  aanleiding  van  art.  16  van  het  her7ieu*rr^leinent , 
bepalende  dat  de  belangen  van  het  Instituut  in  de  koloniën 
«orden  opgedragen  aan  leden-oommissarissen  of  gedelegeerden , 
dcrlt  de  voorzitter  mede,  dat  blijkens  bericht  van  het  lid,  den 
Wr  H.  J.  Bool,  dixir  hem  nog  niet  van  den  commissaris,  den 
Ix^r  N.  P.  van  den  Berg,  diens  functien  waren  overgenomen, 
viartoe  hij  echter  geheel  bereid  was,  mits  hem  de  middelen 
verleend  werden,  om  bij  de  uitvoering  dier  taak  sich  de  ver- 
ei«hte  hulp  te  verschafleu. 

I)e  vergadering,  overwegende  dat  bij  een  brief,  dd.  25  Oo- 
tober  1S65,  heeren  commissarissen  met  aandrang  zijn  verzocht 
i^-worden  den  staat  van  zaken  in  Indie ,  het  instituut  betreflende, 
ir  willen  toelichten ,  maatregelen  te  beramen  om  den  achterstand 
te  doen  aanzuiveren  en  bericht  in  te  zenden  nopens  de  overgave 
aan  den  heer  Bool  der  betrekking  van  commissaris,  tot  dusver 
brkleed  door  voornoemden  heer  van  den  Berg,  op  welk  schrijven 
binnen  kort  een  antwoord  kan  worden  tegemoet  gezien,  besluit 
m  afwachting  van  dat  antwoord  de  regeling  dezer  aangelegen- 
L^'id  te  verdagen  tot  na  de  aanstaande  algemeene  vergade- 
nnjf. 

Inmiddels  wordt  den  secretaris  opgedragen  ook  heeren  oom- 
oiim^arism  in  West^Indië  te  verzoeken,  eeuig  verslag  te  doeu 
*«>-lomen  omtrent  hunne  verrichtingen  aldaar  in  het  belang 
1'^  Institunts,  en  in  het  bijzonder  den  heer  Mr.  £.  A.  van 
K-ndm  uit  te  noodigeu,  eene  voordracht  in  te  dienen  ter  ver- 
hulling der  betrekking  van  mede-commissaris  te  Paramaribo, 
'^"'ngevallen  door  het  overjijden  van  den  heer  E.  J.  Slengarde. 

Hierna  wordt  door  een  der  bestuursleden  de  wensch  geuit, 
dtt  hei  Instituut  in  het  beiit  gerake  van  werken  of  geschriften 
briiHTende  vreemde  koloniën  en  de  betrekking  met  buitenlandsche 
sraoolachappen  van  gelijken  aard  als  het  Instituut  worde  onder- 
:««iad«n. 

IV  sertHaris  deelt  mede,  dat,  ter  bereiking  van  hei  laatst- 
i^uieide  doel,  aan  onderscheidene  buitenlandsche  instellingen  de 
«norriag  is  gedaan  toi  ruiling  van  werken,  en  dat,  wat  het 
'"t^^  aangaat ,  door  den  secretaris,  op  uitnoodiging  van  het 
Ib-ftuur,  weldra  em  voorjitel  zjil  worden  ingixliend  ti*r  aanschaffing 
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van  periodieke  of  andere  werken,  als  met  den  aard  dezer  in- 
stelling overeenkomende. 

Vervolgens  bericht  de  secretaris,  dat  ter  plaatsing  in  de 
Bijdragen  des  Instituuts  door  dr.  Niemann  is  aangeboden  een 
stok  over  de  Bataksche  letterkunde  en  dat  door  dr.  Nenbronner 
van  der  Tuuk  sdjne  medewerking  op  het  gebied  der  Indische 
letterkunde  is  toegezegd;  waarvoor  dien  heeren  de  dank  des 
bestnurs  betuigd  zal  worden. 

Boor  het  lid  des  I'nstitauts,  den  heer  Leupe,  zijn  inge- 
zonden de  volgende  stukken: 

I.  De  Maleische  tekst  met  klankteekens  van  een  contract, 
gesloten  door  den  admiraal  Steven  van  der  Hagen  met  den 
kapitein  en  de  hoofden  van  Hitoe  op  Amboina  in  1605  en  later 
vernieuwd-  door  den  gouverneur  Frederik  Houtman  in  1620. 

II.  Eene  bijdrage  tot  de  geschiedenis  van  den  zeeroof  in  den 
Indischen  Archipel  in  de  jaren  1800 — 1802. 

Wordt  besloten  het  eerste  stuk  in  handen  te  stdlen  van  dr. 
Niemann  ten  fine  van  advies,  en  het  tweede  te  verzenden  naar 
de  S*  afdeeling,  met  verzoek  deswege  haar  gevoelen  te  willea 
mededeelen. 

Wordt  voorlezing  gedaan  van  eene  missive  van  de  Neder^ 
landsche  maatschappij  ter  bevordering  van  nijverheid,  gedagtee- 
kend  Haarlem  20  November  jl.  no.  9  7  7,  het  bericht  behelzende, 
dat  door  haar  is  besloten  tot  liet  oprigten  te  Haarlem  van  een 
museum  van  grondstofTen  en  natuurvoortbrengselen  uit  de  Neder- 
landsche  overzeesche  bezittingen  en  koloniën,  met  verzoek  om 
deze  onderneming  te  ondersteunen,  zoowel  door  aanbeveling  als 
door  toezending  van  daarvoor  geschikte  voorwerpen. 

Hiervan  wordt  aaateekening  gehouden  en  besloten,  der  voor^ 
melde  maatschappij  van  de  belangstelling  en  medewerking  des 
Instituuts  bij  voorkomende  gelegenheid  de  venekering  te  geven. 

I>e  secieturis  deelt  mede,  dat  de  minister  van  marine 
mondeling  en  de  minister  van  koloniën  bij  een  brief  dd.  25 
November  1865  aan  het  Instituut  hunnen  dank  hebben  doen 
betuigen  voor  de  toezending  der  kaart  van  de  bogt  van  Tomini 
en  dej  reis  naar  Gorontalo  van  den  heer  von  Bosenberg,  uitge- 
geven door  het  Instituut 

De  rangschikking  der  heeren  leden  van  het  BeBtunr,  in 
het  bijtouder  ter  bepaling  van  het  jaar  hunner  aftreding,  eenig 
verschil  van  gevoelen  verooTTaakt  hebbende*  wwdt  het  nader 
tneKchten  daarvan   opgedragen   aan   hel   besiunidid,    den  heer 
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Rnrhifoe,  die  aanneemt  in  eene  volgende  vergadering  deswege 
irrelag  te  doen. 

I)e  begrooting  van  nitgaven  en  ontvangaten  voor  het  vol- 
vnde  Instituntujaara  wordt  door  den  i)enningmee8ter  aan  het 
oordeel  dea  beatunrs  onderworpen  en  na  eenige  beraadslaging 
vartfffsteld. 

Wijden  wordt  bealoten  de  honr  van  het  lokaal  voor  de  ver* 
Tadetingen  des  Institunts  voorloopig  te  verlengen  tot  ultimo 
April,  in  ahrachtiug  eener  meer  geschikte  gelegenheid. 

Hierna  wordt  deze  bijeenkomst  gesloten. 
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YAK    81    MAAKT    1866. 


■««mMMMm 


Tegenwoordig  de  heeren  Jhr.  J.  P.  Cornets  de  Groot 
van  Kraaijenbnt^  (Voorzitter),  Prof.  J.  Hoffmann,  A. 
I).  van  der  (Jon  NetJicher,  P.  J.  B.  G.  Bobidé  van 
der  Aa,  A.  P.  Qodon  en  J.  MiUard  (Secretaris). 

T)e  Dotnlen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering  wor* 
'i'M  irrlezen  en  goedgekeurd. 

VffToekm  om  ontslag  als  lid  des  Instituuts  sijn  ingekomen 
«ia  de  heeren  J.  W.  M.  Smissaert,  H.  D.  Potter  en  G.  C. 
Kvrh  Reits. 

Tot  nieuwe  leden  des  Institonts  worden  benoemd,  de  heeren : 
Ur  O.  J.  K.  graaf  van  Bylandt,  te  'sHage,  Jhr.  Mr.  II.  A. 
>vj  der  (ioes,  te  *sHage,  Prof.  H.  Kern,  te  Leiden,  Prof.  J. 
P  N  Land,  te  Amsterdam,  Dr.  C.  P.  Tieie,  te  Botierdam, 
^^f^tor^  te  *sHage,  O.  R.  P.  F.  (Jonggrijp,  te  Delft,  Mr. 
H  Belh,  te  *sHage,  Dr.  J.  A.  van  Dissel,  te  Samarang  en 
^    van   Dissel,  te  Japara. 

Wofdt  voorgelezen  een  brief  van  den  heer  D.  Scheltema ,  ge- 
«Wteekend  Haarlem  18  Maart  11.,  berichtende  dat  hij,  de 
'nfrtniirinff  irek regen  hebbende  dat,  hoexeer  te  vergeeÉi,  het  be- 
"^ar  njoe    beste   pogingen  heeft  aangewend  om  hem  weder  iu 
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het  bezit  te  stellen  der  meermalen  besproken  kleine  kaart  van 
de  Karimon-Javar-eilanden ,  in  het  verlies  daarvan  thans  beru^ 
en    met   zijne  contributie  als   donateur  zal  voortgaan. 

Zijn  ingekomen  de  volgende  brieven  van  den  minister  vau 
koloniën : 

Een  brief  dd.  26  Januari  U.  n©.  14,  mededeelende,  dat 
zich  niet  in  het  archief  van  dat  departement  bevinden  de  stukkeu 
door  het  bestuur  aangevraagd ,  met  name :  het  dagregister  eeiier 
reis,  door  den  heer  £.  Francis,  ab  gouvemements-commissaris 
van  Menado  in  de  jaren  1846  en  1847  gedaan  naar  de  Sangir- 
en  Talaut-eilanden  en  verschillende  andere  deelen  der  Molukkos; 
het  rapport  door  hem  in  het  jaar  1828  uitgebracht  over  eeiie 
nieuwe  regeling  van  het  bestuur  der  Buiteubezittingen ,  en  het 
dagregister  van  den  heer  Francis,  als  president  van  Sumatra^s 
westkust,  gehouden  van  de  verrichtingen  van  het  civiel  bestuur 
in  den  oorlog  met  de  Padries  gedurende  de  jaren  1834 — 87. 

De  minister  drukt  de  meening  uit ,  dat  aan  het  verlangen  Aes 
bestxLurs  beter  en  vollediger  zou  kunnen  worden  tegemoet  ge- 
komen ,  indien  voor  het  beoogde  doel  de  tusschenkomst  vau  het 
Indisch  bestuur  wierd  ingeroepen ,  om  voor  rekening  des  Instituuts 
a&chriften  te  bekomen  der  aangehaalde  stukken. 

De  vei^adering  besluit  den  minister  van  koloniën  den  dank 
des  bestuurs  aan  te  bieden,  met  het  verzoek  het  Indisch  be- 
stuur te  willen  machtigen  tot  het  doen  afschrijven  dier  stukkeu, 
wanneer  de  heeren  commissarissen  des  Instituuts  in  Indië  zich 
daartoe  aanmelden. 

II.  Een  brief  dd.  8  Maart  11.  n».  S93,  ten  geleide  van  een 
uittreksel  vau  een  verslag,  door  den  4:^^  inspecteur  der  cultures 
op  Java  in  het  vorige  jaar  uitgebracht  nopens  den  toestand  vuii 
de  afdeeling  Banjoewangie ,  tegen  de  openbaarmaking  waarvan 
bij  den  minister  geene  bedeukingen  bestaan. 

Wordt  besloten  dat  stuk  in  de  Bijdragen  des  Instituuts  op 
te  nemen. 

Door  den  secretaris  wordt  medegedeeld,  dat  door  hem  be- 
houdens de  goedkeuring  des  bestuurs,  met  den  heer  H.  (^• 
Millies,  te  Utrecht,  eene  briefwisseling  is  geopend  ten  aouzieu 
der  uitgave  door  het  Instituut  van  een  door  dien  hoogleeraar 
in  de  Fransche  taal  voltooid  werk  over  de  munten  van  den  ()o»t- 
Indischen  Archipel ;  cvenzoo  met  den  heer  Dr.  Neubronner  van 
der  Tuuk  over  de  uitgaaf  eener  Maleische  chrestomathie,  ee- 
schikt  voor  de  inlandsche  bevolking  van  den  Indischen  iirchi])el 
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I)e  vergadering  verleent  machtiging  aan  den  necretaria  om 
(kvwege  in  verder  overleg  te  treden  en  onder  nadere  sanctie 
des  bestniuB  omtrent  de  voorwaarden  dier  uitgave  overeen 
Xe  komen. 

Wijders  wordt  met  belangstelling  vernomen,  dat  door  prof. 
Ilofinann  ter  plaatsing  in  de  Bijdragen  des  lustituuts  zal  wor- 
den ingesonden  een  stuk,  getiteld:  «^  Blikken  in  de g€$ekiedeniê 
tn  êiaaiknndige  imrigiing  van  Lioe-Kioe  en  t^ne  beirekkin-^ 
ftm    wtei    China   en    Japan.    Naar    Ckineêeke    en  Japaneeke 


IV  srrretaris  bericht,  dat,  dewijl  herhaaldelijk  klachten  zijn 
ins^taeht  over  het  gebruik  van  sommige  Maleische  drnkletten, 
fiii* ,  als  strijdig  met  het  gewone  schrift  der  Inlanders ,  voor  hen 
niet  altijd  duidehjk  of  leesbaar  zijn ,  door  hem  inlichtingen  zijn 
inijrwonnen  omtrent  de  kosten  eeuer  wijziging ,  met  het  voorstel 
(i«*n  drukker  des  Institunts  op  te  dragen,  de  vereischte  veran- 
dfringra  in  te  voeren. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

Wordt  voorgelezen  het  antwoord  der  S*  afdeeling  van  het 
Instituut,  dd.  23  Februari  11.,  inhoudende,  dat  het  aan  haar 
ten  fine  van  rapport  toegezonden  werk  van  den  heer  Tienpe:  ffB^- 
irofen  tot  de  geeekiedenie  van  den  Meeroof  in  den  Ooet-Indieeken 
Archipel  ISOO — lH02,ir  door  de  meerderheid  geacht  wordt,  als 
ftnige  beUngrijke  historische  feiten  betreffende,  gescliikt  te  zijn 
na ,  eenigermate  verbeterd ,  te  worden  opgenomen  in  de  Bijdragen 
dfv  InstitQUts ,  hoezeer  de  beslissing  daarover  aan  het  hoofdbestuur 
«*tf*rlatmde. 

I)e  vergadering  draagt  den  secretaris  op,  om,  naar  gelang 
dp  ruimte  in  de  Bijdragen  de  plaatsing  toelaten  zal,  op  voor- 
•rhrevra  stuk  bij  voorkomende  gelegenheid  te  letten. 

Wijden  wordt  aanteekening  gehouden  der  mededeeling  van 
dr.  Ninnann,  betreffende  den  door  den  heer  lieupe  aangeboden 
Ifaleisrhen  tekst  met  klaukletters  van  het  accoort,  gesloten 
dnor  dra  admiraal  Steven  van  der  Hagen  met  den  kapitein  en' 
dr  boofilcn  van  Hitoe  op  Amboina  in  16Ü5,  en  later  vemieund 
dfinr  dra  gouverneur  Frederik  Houtman  in  1620. 

Bij  het  deskundig  onderzoek  is  gebleken,  dat  uit  een  lin- 
nlftiseh  oogpunt  dat  oude  archiefstuk  geraszins  belangrijk  ra 
!ii^  alleen  in  slecht  en  verbasterd  Maleisch  gesteld  i» ,  maar  ook 
<Ut  de  daarbij  gebruikte  klanktrekens  geene  bijzouden*  opinerkintr 
«ralifQfii  boven  andere  Maleist^he  handst-lirifteu  m<*t  kliiiikt4^*k<Mi5. 
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Wordt  besloten  daarvan  den  heer  Leupe  onder  dankbetuiging 
'mededeeling  te  doen. 

Ten  aanzien  van  de  stnkken,  vermeld  in  de  notulen  der 
Bestuursvergadering  van  den  21«n  October  1865,  door  den  heer 
Leupe  ingezonden ,  wordt  het  bericht  medegedeeld ,  dat  van  wege 
de  2e  afdeeling  des  Instituuts  een  gunstig  advies  is  ontvangen, 
tot  plaatsing,  hoezeer  eenigermate  verkort,  van  tt  BewkriQving 
iet  zeden  van  de  dl/beren  in  de  MinaAoêêa  door  den  gouver- 
neur der  Molnkkos,  Padtbru^e,^'  waarbij  aanvankelijk  gevoegd 
was  doch  later  teruggenomen  is  ffeen  iogi  van  den  gouverneur 
door  het  binnenland  der  Minahaeea.ff  Naar  aanleiding  daarvan 
werd  de  aandacht  gevestigd  op  de  journalen  van  Padtbrugge 
zijner  reizen  naar  de  Soela-,  Oebi-  en  Sangir-^ilanden ,  bene- 
vens den  oosthoek  van  Celebes  en  het  binnenste  van  de  golf  van 
Tomini. 

De  opname  dezer  journalen,  doch  eenigermate  verkort,  in 
eenige  volgende  n<M  der  Bijdragen  wenschelijk  geacht  zijnde, 
wordt  den  sekretaris  opgedragen  daartoe  de  medewerking  van 
den  heer  Leupe  in  te  roepen. 

Aan  de  vergadering  wordt  mededeeling  gedaan  van  eene  door 
den  president  en  den  sekretaris  met  den  heer  H.  L.  Smits 
aangegane  suppletoire  overeenkomst,  bepalende: 

V*.  dat  ab  uitgever  der  Bijdragen  van  het  Listituut  zal  op- 
treden de  heer  Martinus  Nijhoff  alhier; 

2<^.  dat  exemplaren  der  Bijdragen  door  hem  in  den  handel 
zullen  worden  verkrijgbaar  gesteld  tegen  20  cent  per  vel ,  waarvan 
de  helft  ten  voordeele  des  Instituuts  door  den  drukker  Smits 
telken  jare  in  de  maand  Juli  zal  worden  verantwoord ,  wordende 
hiervan  echter  uitgezonderd  zoodanige  deelen,  die  platen  of 
kaarten  bevatten,  waarvoor  een  nadere  prijs  zal  worden  vast- 
gesteld ; 

3°.  dat  de  heer  M.  Nijhoff  wordt  toegestaan  op  de  omaUgen 
der  Bijdragen  aan  te  kondigen  de  werken  door  hem  uitgegeven. 
Deze  overeenkomst  wordt  door  het  Bestuur  goedgekeurd. 

De  heer  Bachiene  draagt  aan  de  vergadering  voor  zijn  ge* 
voelen  over  de  rangschikking  der  leden  van  het  Bestuur,  tm 
opzichte  van  de  jaren  van  aftreding,  waarover  in  vrocigere  bij- 
eenkomsten eenig  verschil  was  ontstaan. 

Na  eenige  discussie  wordt  overwogen ,    dat   in  de  algemeene 
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vergadering  van  27  i Mei  1865,  bij  de  keuze  van  nieuwe  Be- 
stuursleden niet  bepaaldelijk  voor  ieder  lid  is  aangewezen  ge- 
worden de  voorganger ,  die  vervangen  of  de  plaats  in  het  Bestuur 
welke  aangevuld  werd;  dat  toen  de  heer  Veth,  bij  diezelfde 
gelegenheid  als  Bestuurslid  aangewezen ,  die  benoeming  niet  aan- 
genomen en  alzoo  geene  zitting  gehad  heeft,  evenmin  ten  aan- 
zien van  den  heer  Bobidé  van  der  Aa,  later  in  de  Algemeene 
Vergadering  van  26  Julij  1865  tot  directeur  gekozen,  kon 
worden  bepaald  het  jaar  zijner  aftreding;  dat  evenwel  door 
het  bedanken  der  heeren  Jhr.  H.  C.  van  der  Wijck  en  Dr.  T. 
Roorda  en  de  nieuwe  keuze  van  bestuursleden  ter  vervanging 
van  hen,  die  reeds  vier  jaren  gefungeerd  hebben  en  niet  her- 
kiesbaar zijn ,  de  gelegenheid  bestaat ,  om  het  door  de  algemeene 
vergadering  begane  verzuim  te  herstellen  door  de  tegenwoordige 
leden  des  Bestuurs,  in  het  vorige  jaar  verkozen,  te  rangschikken 
naar  het  aantal  stenunen  door  hen  verkregen,  derhalve: 

de  heeren  J.  MiUard,  A.  D.  van  der  Qon  Netscher  en  A.  P. 
Godon,  afikredende  in  het  jaar  1869; 

de  heeren  Jhr.  Mr.  W.  T.  Gevers  Deynoot,  J.  Hoffinann  en 
P.  J.  B.  C.  Biobidé  van  der  Aa,  aftredende  in  het  jaar  1867; 

de  heeren  P.  J.  Bachiene  en  E.  Francis,  aftredende  in  1868; 

en  wijders  door  de  volgende  lijst  van  candidaten  voor  de 
opengevallen  plaatsen,  als: 

ter  vervanging  van  den  heer  Cornets  de  Groot  van  Kraaijenburg : 

de  heeren  Dr.  P.  Bleeker,  G.  H.  Uhlenbeck,  J.  M.  Obreen, 
aftredende  in  1870. 

ter  vervanging  van  den  heer  Mr.  W.  Wintgens: 

de  heeren  G.  H.  Uhlenbeck ,  J.  M.  Obreen ,  Mr.  J.  E.  Banck , 
aftredende  in  1870. 

ter  vervanging  van  den  heer  H.  O.  van  der  Wijck: 

de  heeren  J.  M.  Obreen,  Mr.  J.  E.  Banck,  A.  W.  Egter 
van  Wissekerke,  aftredende  in  1870; 

ter  vervanging  van  den  heer  Dr.  T.  Boorda, 

de  heeren  Dr.  G.  K.  Niemann,  J.  J.  Meinsma,  Mr.  P.  A. 
S.  van  Limburg  Brouwer,  aftredende  in  1868. 

Wordt  besloten  dienovereenkomstig  aan  de  aanstaande  alge^ 
meene  vergadering  een  voorstel  te  onderwerpen. 

Vervolgens  wordt  de  rekening  en  verantwoording  van  den 
Pennii^meester,  onderzocht  door  de  heeren  Bachiene  en  van  der 
Aa,  ter  nadere  goedkeuring  van  de  bedoelde  algemeene  verga- 
dering gearresteerd ,  zoomede  kennis  genomen  van  het  aan  haar 
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in  te  dienen,  door  den  sekretaris  ontworpen,  algemeen  verslag 
van  den  staat  en  de  werkzaamheden  van  het  afgeloopen  Insti- 
tuutsjaar. 

Daarna  wordt  de  bijeenkomst  gesloten. 
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VAN  33  APIUL    1866. 


Tegenwoordig  de  heeren  Francis,  die  in  den  aanvang 
het  presidium  waarneemt ,  Prof.  Hoffmann ,  Dr.  Niemann , 
Jhr.  Gtevers  Deynoot,  Egter  van  Wissekerke,  Obreen, 
Dr.  Bleeker,  Bobidé  van  der  Aa  en  Godon,  terwijl  de 
laatste,  bij  afwezigheid  van  den  heer  Millard,  zich  met 
het  secretariaat  belast. 

♦ 

Keuze  van  een  voorzitter  voor  het  Instituut.  Met  meerderheid 
van  stemmen  wordt  die  betrekking  aan  den  heer  Bleeker  opge- 
dragen, die  evenwel  verklaart  om  verschillende  redenen  niet  in 
staat  te  zijn  die  functie  te  aanvaarden.  Bij  eene  herstemming 
erlangt  de  heer  Gevers  Deynoot  de  meeste  stemmen,  die  sdch 
deze  keuze  laat  welgevallen  en  het  voorzitterschap  aanvaardt. 

Keuze  van  een  onder-voorzitter.  De  heer  Bleeker  wordt  met 
meerderheid  van  stemmen  tot  deze  betrekking  gekozen,  die  ver* 
klaart  haar  te  aanvaarden. 

De  heer  Biobidé  van  der  Aa  geeft  zijn  wensch  te  kennen,  in 
het  huishoudelijk  reglement  nog  een  artikel  op  te  nemen,  be- 
treffende den  aankoop  van  boeken  en  handschriften  voor  de 
bibliotheek. 

In  verband  met  de  kwestie  der  ineensmelting  van  de  2'*  en 
3^^  afdeeling  geeft  de  heer  Eobidé  van  der  Aa  in  overweging 
de  afdeelingen  op  te  heffen  en  in  plaats  daarvan  in  den  winter 
vier  bijeenkomsten   te   houden,   bestemd   voor  voordrachten  en 
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dinrawie.    Dit  onderwerp  wordt  aangehouden  om  in  eene  latere 
vergadering  te  worden  behandeld. 

De  heer  Obreen  meent,  dat  het  behoort  tot  de  taak  van  het 
Institunt  om  te  trachten  eenige  gelijkvormigheid  tot  stand  te 
brengen  in  de  spelling  van  Indiache  plaatsnamen.  Bij  de  ge- 
dM:htewi88eling,  die  hierover  plaats  heeft «  stelt  de  heer  Robidé 
van  der  Aa  voor  het  benoemen  eener  commissie  om  eenige  regels 
vaat  te  stellen  voor  de  spelling  dier  namen ,  welk  voorstel  in 
eene  volgende  vergadering  een  pont  van  overweging  sal  uitmaken. 
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VAV  94  svu  1800. 


■MMba 


Tegenwoordig  de  heeren  Jhr.  Oevers  Deynoot  (voor- 
fitter),  van  der  Gon  Netscher,  prof.  Hoffmann,  Robidé 
van  der  Aa,  dr.  Niemann,  Obreen  en  Godon.  De  heer 
Bachieue  met  kennisgeving  afwexig,  terwijl  de  heer  M illard 
door  fijne  boitenlandsche  reis  veriiinderd  wordt  de  bijeen- 
komst bij  te  wonen. 

De  aoliilen  der  vergaderingen  van  24  Maart  en  25  April  jl. 
«ofdes  geleaen  en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  door  den  secretaris,  gebruik 
■Mkende  van  de  bevoegdheid  hem  bij  art  IS  van  het  reglement 
gcfceven,  eene  voordracht  is  ingediend  tot  benoeming  van  een 
«dJiiDct-iecrelaris.  Voor  die  betrekking  wordt  door  den  secretaris 
voutgesleld  de  heer  J.  Boudewijnse,  welk  voorstel  door  de  ver- 
gadering woffdt  goedgekeurd. 

De  nieaw  benoeaide  adjunct-secretaris,  in  het  gebouw  aan- 
vmg,  wordt  onmiddellijk  daarna  ter  vergadering  toegelaten  en 
dnor  den  Voorxittrr  griustallerrd. 
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De  Voorzitter  bericht  verder  de  ontvangst  van: 

I.  De  volgende  werken  voor  de  bibliotheek. 

Bijdra^n  tot  de  kennis  van  het  landelijk  stelsel  op  Java, 
bijeenverzameld  door  S.  van  Deventer,  8*  deel. 

Bij  blad  op  het  Staatsblad  van  Nederlandsch  Indië ,  deel  VUl^ 
afl.  3. 

Het  regt  in  Nederlandsdi  Indië,  deel  XXII,  no.  S. 

Begerings-almanak  en  Naamregister  van  Nederlandsch-Indië 
over  IS66,  aangeboden  door  het  departement  van  koloniën. 

De  twist  van  Sang  Maima  en  Datn  Daln  in  het  Tobasch, 
naar  een  handschrift  op  boombast  gedrukt,  aangeboden  door  d^i 
heer  dr.  van  der  .Tnnk. 

Bijdragen  tot  de  kennis  der  Alfoersche  taal  in  de  Minahassa, 
aangeboden  door  den  heer  dr.  Niemann. 

Tijdschrift  voor  nijverheid  en  landbonw  in  Ned.-Indië,  deel 
X,  XI,  XH,  afl.  1.  , 

Journal  of  the  Asiatic  society  of  Bengal.  Part  I  en  II,  n®. 
IV,  1865. 

Bulletin  de  la  sodété  de  geographie,  afl.  Mei  en  Juni  1865 
en  April,  Mei  en  Juni  1866. 

Verslagen  van  het  Indisch  Genootschap  der  algemeoie  ver- 
gaderingen van  27  Maart,  13  April  en  29  Mei  1866. 

Tijdschrift  voor  Ned.  Indië,  afl.  April  tot  Juli  1866. 

B.evne  maritime  et  coloniale,  afl.  Juli  1866. 

II.  Eene  missive  van  de  Boyal  Geographical  Society  te  Londen, 
houdende  kennisgeving  der  ontvangst  van  het  Tijdschrift  van 
het  Instituut. 

ni.  Missives  van  de  heeren  J.  B.  P.  P.  Gonggrijp,  C.  van 
Bylandt,  C.  P.  Tiele,  J.  P.  N.  Land  en  dr.  P.  Swart,  be- 
richtende  de   aanneming  van  het  hun  opgedragen  lidmaatschap. 

IV.  Eene  missive  van  den  heer  O.  L.  Daniels,  waarbij  deze, 
uithoofde  van  aanhoudende  ziekelijkheid ,  bedankt  voor  het  verdere 
lidmaatschap  van  het  Instituut. 

V.  Eene  missive  van  den  commissaris  des  Instituuts  te  Para- 
maribo, den  heer  E.  A.  van  Emden,  tot  zijne  mede-commissa- 
rissen voor  Suriname  voorstellende,  de  heeren  J.  P.  A.  Cateaa 
van  Boseveldt,  chef  van  het  bouwdepartement  en  F.  Caistaiis, 
oud  lid  van  den  kolonialen  raad. 

De  vergadering  overweegt  het  denkbeeld  van  den  heer  van 
Emben  om,  met  het  oog  op  de  vele  mntatiën,  die  onder  het 
personeel  in  de  kolonie  plaats  vinden,  het  getal  oommissarisBeii 
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op  drie  te  bepalen.  Nadat  zij  daaraan  hare  goedkearing  heeft 
geliecht,  bednit  sij: 

!•.  den  heer  J.  F.  A.  Catean  van  Roeereldt  te  benoemen 
tol  lid  van  het  Instituut. 

2».  overeenkomatig  de  gedane  voordracht  te  benoemen  tot  oom* 
«iMarisaen  dea  Inatitttuts  in  Suriname  de  heeren  J.  V.  A.  Cateau 
van  Boaeveldt  en  F.  Carstaira. 

VL  Een  opatel  van  den  heer  Leupe,  ter  opneming  in  de 
Bijdragen,  getiteld:  » BmpedUiê  iêgen  Siauw^»  ontleend  aan 
het  Journaal  van  Bobertua  Padt-Bnigge. 

Op  voorstel  van  den  Voorsitler  wordt  soowel  ten  oprichte  van 
dit  opatel  ala  Vkn  de  volgende  de  vraag  bespniken :  of  het  on- 
denoek  en  de  beoordeeling  aal  worden  opgedragen  aan  de  af- 
derlinipen  dan  wel  aan  een  lid  van  het  algemeen  bestuur.  Met 
hel  oüg  op  de  omstandigheid  dat  sommige  aldeelingen  niet  ge- 
ooostitaeerd  xijn,  aoodat  te  verwachten  is  dat  niet  spoedig  van 
haar  een  advies  xou  ontvangen  worden ,  wordt  besloten  de  stukken 
in  handen  te  stellen  van  een  of  meer  leden  vi^  het  bestuur. 

Ten  opsichte  van  het  opstel  van  den  heer  Leupe  wordt  de 
heer  dr.  Niemann  uitgenoodigd,  die  sich  daartoe  bereid  ver* 
klaart,  het  bestuur  omtrent  de  opneming  in  de  Bijdragen  van 
advies  te  dienen. 

VII.  Eene  missive  van  den  hoogleeraar  H.  Schlegel,  te  Tjeiden, 
trr  opneming  in  de  werken  van  het  Instituut  aanbiedende  een 
Trrdag  Tan  den  heer  C.  H.  B*  von  RMienberg  omtrent  sijn 
jongstra  reistocht  naar  de  Aroe-Key  en  nabij  gelegen  eilanden. 

Dit  reisverhaal  wordt  gesteld  in  handen  van  de  heeren  Bobid< 
van  der  Aa  en  van  der  Uun  Netacher  om  het  bestuur  over  de 
QitKave  daarvan  te  adviseeren  en  bepaaldelijk  over  bet  wenschelijke 
emer  afiamderlijke  uitgave  dan  wel  eene  opname  in  de  Bijdragen. 

In  het  geval  eener  a&onderlijke  uitgave,  verklaart  de  heer 
van  der  Gon  Netacher  ach  bereid  eenige  afbeeldingen  van  b^ 
wooers  der  Aroe-Kej-eilanden  af  te  staan  om  aan  het  werk  te 
wolden  toegevoegd,  van  welk  aanbod  het  bestuur  in  dat  geval 
fnarne  gebmik  lal  maken. 

VIII.  Eene  missive  van  den  heer  Ijevjssohn  Norman  te. 
Halma,  die  namens  den  heer  C  T.  M.  de  Unjs,  tdk  voor  de 
Chtneesrhe  taal  te  Samarang,  het  Instituut  ter  publiceerinp  aan- 
biedt eene  door  dien  heer  vervaardigde  vertaling  der  Chineesrhe 
wKboeken,  met  aanteekeningen. 

lle   heer    Hoflmann,    die  isich  daartoe  wrlwillfiid  bereid  ver- 
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klaart,  wordt  uitgenoodigd  het  bestuur  omtreut  de  weuschelijk- 
heid  der  uitgave  van  dezen  bundel  stukken  te  willen  inlichten. 

IX.  Eene  missive  van  den  heer  J.  van  Leeuwen,  secretaris 
van  het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap ,  die  ter  plaatsing  in  de 
Bijdragen  aanbiedt  een  opstel  van  den  heer  H.  C.  Klinkert  te 
Biouw,  getiteld:  Pelgrimareis  van  Abdullah  ben  Abdul  Kadir 
Moensji  naar  Mecca, 

Op  Tutnoodiging  van  den  Voorzitter  neemt  de  heer  Niemann 
op  zich  ook  omtrent  de  plaatsing  van  dit  optel  het  Bestuur  in 
te  lichten. 

X.  Eene  missive  van  den  heer  J.  E.  P.  F.  Gonggrijp  te 
Delft,  ten  geleide  van  eene  kritiek  der  recensie  van  den  heer 
Klinkert  over  de  Maleische  school-  en  volksleesboeken  (zie  bladz. 
88—112,  1«  stuk,   1*  deel  der  3«  volgreeks). 

Daar  de  vergadering  van  oordeel  is,  dat  na  de  opname  van 
het  opstel  des  heeren  Klinkert,  eene  kritiek  daarvan  door  het 
Bestuur  niet  mag  geweigerd  worden,  wanneer  althans  de  vorm 
geen  hinderpaal  oplevert,  wordt  tot  de  plaatsing  besloten  ea 
de  heer  Obreen  uitgenoodigd  te  willen  nagaan  of  de  kritiek, 
zooals  zij  is  ingezonden ,  )Lan  worden  opgenomen.  Mocht  de  heer 
Obreen  verandering  noodig  achten,  dan  zal  daartoe  de  toestem- 
ming  van  den  heer  Gonggrijp  gevraagd  worden. 

XI.  Eene  missive  van  den  heer  H.  von  de  Wall,  houdende 
bericht  dat  hij  gereed  is  met  de  samenstelling  der  Maleische 
samenspraken.  Zij  bevatten  de  meest  verschillende  gesprekken 
tusschen  personen  van  alle  standen  der  Maleische  samenleving. 
De  door  het  Bestuur  verlangde  lijst  van  rangen  en  titels  is  in 
den  vorm  van  een  gesprek  gebracht,  waarin  de  attributen  van 
de  verschillende  hoofden  worden  opgegeven.  De  heer  von  de  Wall 
heeft  zich  daarbij  moeten  bepalen  tot  het  voormalig  rijk  van 
Djohor,  terwijl  hij  later  misschien  op  de  kleine  Maleische  staatjes 
op  het  schiereiland  terugkomt. 

Daar  volgens  de  mededeeling  des  heeren  von  de  Wall  het 
concept  wordt  overgeschreven  om  daarna  gecorrigeerd  en  waar- 
schijnlijk nog  eens  overgeschreven  te  worden ,  besluit  het  Bestam 
hieromtrent  nader  bericht  in  te  wachten. 

XU.  Eene  missive  van  den  heer  Frederik  Muller  te  Amster- 
dam, voorstellende  om,  ofschoon  het  werk  van  den  heer  van 
den  Chijs  Neérlandê  streven  tot  openstelling  van  Japan  voor  den 
wereldhandel  gereed  is ,  met  de  uitgave  tot  het  najaar  te  wachten, 
daar  het  tegenwoordig  tijdstip  voor  de  uitgave  hoogst  ongunstig 
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»  en  het  werk,  thanB  uitg^^en,  niet  het  verdiende  belang 
loa  wekken. 

Daar  de  Yergadering  de  juistheid  der  opmerking  van  den  heer 
MoUer  niet  kan  ontkennen,  wordt  overeenkonutig  zijn  voontel 
hesliat,  terwijl  verder  wordt  bepaald  dat  aan  den  heer  van  der 
Chijs  te  Ratavia  hiervan  kennis  gegeven  en  aan  conuniasarissen 
te  Batavia  verzocht  zal  worden  den  heer  van  der  Chijs  het 
vrorger  bepaalde  honorarium  uit  te  keeren. 

I)e  heer  Robidë  van  der  Aa  biedt  het  Bestuur  aan  eene  onder 
njo  tocTAgt  vervaardigde  vertaling  van  een  opstel  van  den  heer 
Zollinger :  Tof^i  naar  kei  gebergte  Baior^  in  der  tijd  opgenomen 
in  Petennanns  MUikeilungen  au$  Jueiue  Periiee'  geograpkieeker 
AnekUi,  Onder  dankzegging  aan  den  heer  van  der  Aa  wordt 
besloten  de  vertaling  op  te  nemen  in  de  Bijdiagen. 

De  heer  Robidë  van  der  Aa  geeft  in  overweging  in  het  huis- 
houdelijk r^ementy  vastgesteld  in  de  Bestuursvergadering  van 
17  Januari  jl.,  nog  een  artikel  op  te  nemen,  waarbij  aan  den 
•eeielaris,  in  overleg  met  den  voorzitter,  de  bevoegdheid woidt 
gepPBven  boeken  en  handschriften  voor  de  bibliotheek  aan  te 
koopen,  mits  zich  houdende  aan  eene  daarvoor  jaarlijks  op  de 
begrooting  aangewezen  som.  Tot  ondersteuning  van  dit  voorstel 
vijft  de  heer  van  der  Aa  er  op  dat  het  geval  zich  kan  voor* 
doen  dat  plotseling  de  gelc^nheid  bestaat  eenige  belangrijke 
bnrheiden  aan  te  koopen;  eene  gelegenheid  die  zich  niet  altijd 
aoo  lang  vooraf  heeft  laten  voorzien ,  dat  de  secretaris  daarom- 
trent het  bestuur  heeft  kunnen  raadplegen. 

De  heer  van  der  Oon  Netscher  wenscht  dat  in  het  hnishon- 
driijk  reglement  ook  nog  een  tweede  nieuw  artikel  wordt  op- 
arnomen ,  waarin  namelijk  bepaald  wordt  dat  do  bibliotheek  van 
hrc  Instituut  éénmaal  per  week  voor  de  leden  toegankelijk  ia 
en  waarbij  aan  den  adjunct-secretaris  de  verplichting  wordt  op- 
H^  op  den  dag  en  het  uur,  dat  de  bibliotheek  voor  de 
Ifden  opengesteld  is,  in  het  locaal  aanwezig  te  zijn.  Op  die 
v.fjBe  zullen  toch  de  leden,  wanneer  zij  weien  dat  op  een  vast> 
g^eUeu  üjd «  die  op  het  schutblad  van  de  Bijdragen  kan  wor- 
dni  medegedeeld,  iemand  van  wege  het  Bestuur  in  het  locaal 
arnweng  is,  van  de  bibliotheek  gebruik  kunnen  maken. 

De  verffaderinir  besluit  dus  na  artikel  7  van  het  huiriioudelijk 
rrirleoimt  te  lutfu  volirru: 
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Art.    8. 

De  secretaris  is,  in  overleg  met  den  Voorzitter,  bevoegd 
boeken  en  handschriften  voor  de  bibliotheek  aan  te  koopen, 
mits  zich  houdende  aan  de  daarvoor  jaarlijks  op  de  begroo- 
ting  aangewezen  som. 

Art.    9. 

De  bibliotheek  is  éénmaal  per  week  voor  de  leden  toegan- 
kelijk, op  den  dag  en  het  uur  op  het  schutblad  van  de 
Bijdragen  te  vermelden.  De  adjunct-secretaris  moet  op  dien  tijd 
in  de  bibliotheekzaal  tegenwoordig  zijn. 

Art.  8  wordt  dan  art.  10  en  de  aanhef  daarvan  zal  aldus 
moeten  luiden:  «^De  adjunct-secretaris  verricht  verder  de  werk- 
zaamheden  enz.  n 

De  Voorzitter  stelt  aan  de  orde  de  bespreking  van  het  denk- 
beeld van  den  heer  Obreen  (zie  notulen  van  23  April  jl.),  dat 
het  namelijk  geacht  zou  kunnen  worden  tot  de  taak  van  het 
Instituut  te  behooren  om  te  trachten  eenige  gelijkvormigheid 
tot   stand  te  brengen  in  de  spelling  van  indische  plaatsnamen. 

De  heer  Niemann  meent  dat  men  bij  de  verwezenlijking  van 
dit  denkbeeld  op  vele  bezwaren  zal  stuiten,  hoe  wenschelijk het 
overigens  ook  moge  geacht  worden  eenheid  en  gelijkvormigheid 
in  de  spelling  der  indische  plaatsnamen  te  brengen.  Van  vele 
streken  van  den  archipel  kent  men  nog  niet  de  inlandsche 
talen,  zoodat  dien  ten  gevolge  ook  de  schrijfwijze  der  plaats- 
namen zeer  onzeker  is.  Het  gevolg  daarvan  is  dat  thans  tnsschrai 
vele  deskundigen  in  die  schrijfwijze  groot  verschil  bestaat,  dat 
alleen  opgeheven  kan  worden  door  uitbreiding  onzer  kennis  van 
de  inlandsche  talen.  Dr.  Nionann  gelooft  daarom  dan  ook  dat 
het  brengen  van  eenheid  in  de  spelling  aan  den  tijd  moet  over- 
gelaten worden,  want  door  nu  hieromtrent  iets  vast  te  stelloi, 
zou  men  een  werk  verrichten,  dat  bij  uitbreiding  onzer  kennis 
van  de  talen  van  den  indischen  archipel  gedurig  blijken  zon 
wijziging  te  behoeven. 

De  heer  Obreen  verklaart,  dat  het  minder  in  zijne  bedoeling 
ligt  om  door  het  Instituut  de  spelling  van  indische  plaatsnamen  te 
doen  vaststellen,  maar  om  door  dit  Genootschap  te  doen  onder- 
zoeken in  hoever  het  mc^ijk  zal  zijn  tot  eenheid  in  die  spelling 
te  geraken. 
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Daar  de  nitslag  van  dit  ondensoek  ▼oonuunelijk  afhankelijk 
i$  Tan  de  keuze  der  personen ,  die  het  Bestaur  hiertoe  soa 
meeiMD  te  moeten  nitnoodigen,  wordt  besloten  dit  onderwerp 
tot  eeoe  bteie  büeenkoniflt  aan  te  honden. 


I>e  heer  Bobidë  van  der  Aa  bericht «  dat  hij  in  overleg  met 
dm  voorzitter,  op  de  auctie  der  bibliotheek  van  den  heer  Laats 
trn  behoeve  van  het  Instituut  eenige  handschriften  heeft  aan- 
i;rkodit«  o.  a.: 

KIen  rapport  van  den  heer  Cambier  over  Bi^oli,  een  rapport 
over  Billiton  van  den  heer  J.  J,  van  Sevenhoven,  die  in  182S 
dat  eiland  bezocht  en  verder  eenige  officieele  stukken  over  de 
Molnkken. 

Naar  het  oordeel  van  den  heer  Bobidé  van  der  Aa  zouden 
de  bride  eerst  bedoelde  stukken  zeer  geschikt  zijn  door  het 
Institaat  te  worden  gepubliceerd.  0{)  grond  daarvan  wordt  het 
lapport  van  den  heer  Cambier  gesteld  in  handen  van  de  heeren 
van  der  Aa  en  Obreen  en  dat  van  den  heer  van  Sevenhoven 
in  handen  van  den  heer  Oevers  Deynoot  om  het  Bestuur  daar- 
omticnt  te  adviseeren. 

la  geval  eener  publiceering  van  het  eerst  bedoelde  rapport, 
greft  de  heer  Obreen  in  overweging  daaraan  toe  te  voetr^n  eene 
kaart  van  Ualmahiera ,  die  reeds  door  hem  ter  tafel  wordt  gebracht. 

De  heer  Godon  meent  de  aandacht  van  het  Bestuur  te  moeten 
VTstiirn*  op  het  opljeantwoord  blijven  der  aan  oommissarissen 
tr  Iktavia  gerichte  missives,  dat  hij  meent  te  moeten  toeschrijven 
aan  de  nuieilijkheid ,  die  de  inning, der  contributie  van  de  in 
Indiv  gevestigde  leden  voor  commissarissen  o[devert,  zoodat  hij 
il*  tfvenn^ng  geeft  in  de  wijze  van  invordering  der  contributie 
in  Indié  eene  verandering  te  brengen  en  wel  oommissarissen  van 
dir  inning  te  ontheffen  en  de  incasseering  der  contributie  op  te 
dngni  aan  den  alhier  woonachti^n  kassier,  den  heer  der  Kin- 
drrps,  die  door  zijne  relaties  met  Indié  daartoe  allezins  in  de 
Hi^ppenheid  is. 

i>e  vergadering  vereenigt  zich  met  dit  denkbeeld  en  besluit 
sin»  de  invordering  der  contributie  van  de  in  Indir  gevestigde 
Mra  over  het  thans  loopende  jaar  IHM  aan  bedoelden  heer 
diT  Kinderen  op  te  ilragen.  Commissarissen  zullen  dien  ten 
s*^olgr  van  de  finantif*«*le  zorg  ontheven  zijn.  met  dien  ver- 
^audr  nrrnwel  dat  alüuog  de  overmaking  der  aan  het  Instituut 
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toekomende  gelden  voor  oontributie  der  Indische  leden  tot  en 
met  het  jaar  1865  wordt  ingewacht. 

Eindelijk  wordt  nog  besloten  te  benoemen  tot  leden  van  het 
Instituut,  de  heeren: 

Jhr.  mr.  J.  K.  W.  Quorles  van  üfford,  referendaris  bij  het 
departement  van  Koloniën ,  te  *s  Gravenhage ; 

W.  Wijt,  lid  der  firma  M.  Wijt  en  Zoon,  te  Botterdam; 

en  N.  Graafland ,  zendeling  en  directeur  der  kweekschool  voor 
inlandsche  onderwijssjers  te  Tanawangko  (Minahassa). 

De  vergadering  wordt  daarna  door  den  Voorzitter  gesloten. 
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'162  Ilier  rijn  twee  spieekwoorden  op  één  nummer  gekomeii , 
aoodst  Yin  hier  af  de  nummering  verkeerd  is. 

In  de  Ophelderingen. 
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In  het  opechrift  Usê:  verkUring  mi  het  MmleiBch. 
N*.  145  U0ê:  de  wijsheid. 
^    156     -r      U. 
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ff 


YBRBETB&ING     VAN   SBN16B   DRÜKFOOTSN  IN    UJET   STUK   OVER   DE 
HALBISCHE   SOHOOL*    EN   VOLKSLBESBOEKEN. 

Pag.     90  reg.     7  v.  ond.   lees:  SonderêAauêen. 
H        97     //       6  V.  boF,      n      batja, 
tt        98    ^i'      1  en  4  v.  bov.  leeê:  oppassers. 
H      101     //    16  V.  ond.    lees:  haa/r, 

102     ^      4  V.      //       n      omwikkeld. 

102     z'      1  V.      tf       ff      niet  meer. 

104     //    18  V.      //       ff      Singapoera,   zoo  ook  op  an- 
dere plaatsen,  waar  die  naam  voorkomt. 
ff      106  reg.     8  v.  bov.  lees:  pëladjaran. 
ff      lOS     ff      8  V.  ond.  voor  kare  lees:  Aun. 

108  ^j'      2,  y.     ff     lees:  eine, 

109  ff      b  Y.     ff       ff      Javaansche. 

110  «^    19  V.     ff       ff      eenigzins. 

111  ff      7  V.  bov.    ff      Ajaga. 

112  «^  13  V.  ff  Ja  ioewan  de  Ruiter  t  moet 
zijn:  Ja  toewan  de  Ruiter/  oedjamja  voor  Maka 
oedjamja:  Ja  toewan  de  Ruiter! 

ff      112  reg.  13  v,  bov.  voor  Ja  lees:  Ija, 
ff      112     ff     14  en  15  V.  bov.  voor  kapadaja  lees :  kapadanja. 
ff      112     //     16  V.  bov.  lees:  bëriémoe  déngau. 
De  gaping  op  pag.  24  kan  niet  ingevuld  worden  daar  de  S. 
het  bedoelde   voorwerp   dan  eens  tampat  kajoe^  dan  wéér  doe- 
lang   kajoe  en   soms  ook  doelang  ketjil  noemt.  Wat  moet  het 
nu  wezen?  In  het  Nederl.  zeker  nap^  doch  het  Mal.  verklaart 
dit  niet. 


ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
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L    HET   KI1.AND   BAU. 

Onder  het  bestuur  der  Oost-Indische  Compaguie  was  Btli 
betrr  bekend  dan  in  den  tegeuwoordigen  tijd ,  daar  het  verkeer 
mH  dit  eiland  destijds  veel  levendiger  was  dan  thans.  Men  vindt 
(Uanran  hK  bewijs  in  de  werken  van  Valentijn  en  Rumphins, 
w«>lke  laatate  onder  anderen  een  groot  aantal  namen  van  Bali- 
nf**ache  planten  heeft  opgegeven.  In  de  achttiende  eeuw  werden 
rr  vooral  sohiaten  op  Hali  aangeworven  of  geko(*ht;  ook  slaven 
kwamen  in  menigte  van  daar,  inzonderheid  vrouwen,  die  inde 
Kuropeefiche  huizen  zeer  gezocht  waren.  Xog  tegenwoordig  heet 
rrne  buurt  te  Batavia  het  Rulineej«ohe  dorp. 

Dit  alles  heeft  echter  sinds  lang  opi?ehouden ,  daar  bij  de  vele 
^.katkundice  veranderingen ,  die  de  revolutie  iK>k  in  Java  en  de 
oxi-nge   de^-ien    van  den  ludiM'hen  Arrhij)el  te  voorschijn  riep. 


(*)  Hoewel  de  Terdien^tclijke  Heinrich  Zollinger  in  IS.'iO  overl^d,  lag 
\m  irti^tAAod  opstel  eeni  vijf  jAar  later  het  lïcht  in  IVtermann^  VirMW/anr- 
f^  M#  Jmit9ê  i'rHkm*  fêofrmféurèér  Jmêfmii.  Keedi  in  IHTtH  bevatte  dit  tgd- 
«^linft  een  artikel  van  ZolUinier  over  de  geofrraphiflche  gedaante  engeo- 
I  »'i4che  vorming  van  den  Indi>chen  Arctiipel,  viaarin  hg  hoofdukelijk 
t'jn^  beschouwingen  over  de  ringiulkanen  van  Oo^t-Javm,  Bali  en  Lombt>k 
•.t.'^enieUe.  Dit  opstel  was  vervaardigd  kort  na  ign  uitstap  naar  den 
lft*uf  en  ging  veneld  van  de  toefeg;:ing  aan  Dr.  Petermann,  dat  Uter 
and'fe  bgdragen  lot  de  kennis  van  Neerlandsch-lndiê  souden  volgen.  Door 
t  ,1  kort  daarop  getolgd  overlgden  werd  Zollinger  verhinderd  die  belofte 
•  "  tand  Ie  doen.  Et  en  wel  wa%  de  l>cschrg«ing  tgner  reis  naar  het  gebergte 
l  •*  w  toen  reeds  voltooid,  maar  dit  handschrift  kwam  eer«t  gerutmen  tgd 
dftanM  m  handen  van  den  heer  Petermann  door  bemiddeling  van  Dr.  K« 
^' >^tir  sji  Zonch,  welke  natuurkundige  vo<>r  eenigen  tgd  onte  kolonie 
'tocht.  Wie  tich  herinnert ,  hoe  onderhoudend  en  leerrgk  Zollinger  tgne 
t  fttn  naar  de  kleine  Soenda-eilanden  Bali ,  Lombok  en  Soembawa  in  het 
VialrV»  «MT  Sê^hméêrk^fméü  en  in  de  r^kmméthmf^  pa  hH  BmiswtssêrA 
brschrereo  heelt,  tal  het  billijken,  dat  wg  het  verhaal  tgner 
n  (XIII  .  33 
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de  betrekkingen  met  Bali  bijna  geheel  op  den  achtergrond  ge- 
raakten. Eerst  nadat  verschillende  omstandigheden  aanleiding 
hadden  gegeven  tot  drie  krijgstogten  naar  dat  schoone  en  merk- 
waardige eiland,  werd  er  de  aandacht  weder  op  gevestigd.  Tot 
de  voornaamste  oorzaken  dier  expeditiën  behoorde  de  strandi-oof, 
die  met  den  grootsten  euvelmoed  uitgeoefend  en  door  de  Bali- 
neesche  vorsten  aangemoedigd  werd ,  hoewel  zij  zich  bij  plegtige 
verdragen  verbonden  hadden,  dien  te  keer  te  gaan. 

Ofischoon  ik  hier  een  algemeen  overzigt  vooraf  moet  laten 
gaan,  kan  ik  niet  bij  historische  bijzonderheden  stil  blijven  staan 
en  ben  ik  verpligt,  mij  te  bepalen  tot  datgeen,  wat  tot  regt 
verstand  van  mijn  opstel  onmisbaar  is.  Het  gevolg  van  de  laat<«te 
expeditie  in  1849  was,  dat  al  de  vorsten  van  Bali  door  ver- 
dragen zich  jegens  de  Nederlandsche  regering  verpligtten  den 
strandroof  en  den  slavenhandel  te  laten  varen ,  terwijl  Boeliling, 
een  rijk  in  het  noorden  des  eilands,  door  regt  van  verovering 
eene  onmiddelbare  Nederlandsche  bezitting  werd.  Djembrana, 
een  tweede  rijk  ten  zuidwesten  van  het  vorige,  stelde  zich  in 
1856  vrijwillig  onder  Nederlandsch  gezag ,  voornamelijk  om  zich 
aan  zijne  omringende  vijanden  te  onttrekken. 

De  laatste  krijgstogten  en  de  daarop  gevolgde  vreedzame  be- 
trekkingen hebben  eene  mate  van  kennis  van  het  eiland  Bali 
verschaft,  die  vroeger  onmogelijk  was  te  verkrijgen,  maareven- 
wel  op  verre  na  niet  volledig  heeten  kan.  Men  bezit  thans  tal- 
rijke mededeelingen  betrekkelijk  het  eiland  van  den  voormaligen 
regeringscommissaris  Koopman  (*),  van  mij  zelven,  van  Baron 
van  Hoëvell  (in  zijne  onvoltooide  Reis  over  Java  en  Bali ,  die 
zeer  levendig  geschreven  is,  doch  waarbij  de  auteur  zich  blijk- 
baar '  te  veel  op  de  waarheidsliefde  en  kunde  van  zijn  eenigen 


laatste  reis  naar  Bali  aan  het  Nederlandsche  publiek  mededeelen.  Wij  ach- 
ten ons  daar  te  meer  toe  geregtigd ,  omdat  het  gebergte  Bator  slechts 
weinig  door  Europeanen  bezocht  is.  Het  eenige,  wat  dienaangaande, 
voorzoover  óns  bekend  is,  in  onze  koloniale  tydschriften  werd  medege- 
deeld, is  in  het  Na/utirkumiig  t^ekrift  voor  Nedfrland4ek^tndiS,  D.  VIIl  een 
kort  opstel  van  den  heer  de  Seyff,  die  in  1854,  dus  drie  jaar  voor  Zollin- 
ger,  die  berggroep  bezocht.  Hij  kwam  echter  niet  verder  dan  tot  de  op 
den  kam  van  het  ringgebergte  gelegen  dessa*s  Kottadalam  en  Panalokkan 
en  miste  de  gelegenheid,  in  den  krater  af  te  dalen,  terw^l  ZoUinger  niet 
alleen  door  langdurig  verblijf,  maar  ook  door  natuurkundige  kennis,  beter 
in  staat  was,  de  merkwaardigheden  van  dit  gebergte  op  te  nemen.  RA. 
O  ZoUinger  doelt  hier  waarschynlyk  op  de  mededeelingen  omtrent  Rali 
van  Abdullah  Bin  Mohninad  ai  Mazri,  afkomstig  uit  de  lu&latenschap  van 
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Mgraum  verlaten  heeft)  van  Friederich ,  van  den  aasistent^resident 
Waanden  te  Boeliling,  van  kapitein  de  Seyff  en  anderen.  Keer 
belangrijk  zijn  inzonderheid  de  verhandelingen  van  Friederich , 
welke  uitstekende  indoloog  (hij  is  leerling  van  liassen)  door  de 
regering  naar  Bali  werd  ge^uden,  om  daar  de  ethnographie  in 
in  haar  niimsten  omvang  (geschiedenis,  godsdienst,  letterkunde , 
taal,  enz.)  te  onderzoeken.  De  heer  I>auts  heeft  getracht  een 
algemeen  overzigt  van  het  eiland  te  geven ;  in  zijn  werk :  HH 
eUamd  Bali  en  de  Balimezen ,  komen  vele  belangrijke  geschied- 
kundige bijzonderheden  uit  den  vroegeren  tijd  voor ,  doch  uit  de 
WIJ  ie  van  behandeling  van  het  onderwerp  blijkt  maar  al  te  zeer, 
dat  het  eene  compilatie  is  en  dat  het  den  schrijver  aan  eigen 
aanschouwing  faalde. 

Üe  beste  kaart  van  het  eiland  zal  wel  die  zijn ,  welke  zich  in 
den  atlas  van  Melvill  van  Cambee  bevindt.  Het  nautische  ge- 
deelte, de  omtrekken  der  kust  en  de  voornaamste  plaatsen  in 
de  nabijheid  laten  weinig  te  wenschen  over,  doch  des  te  meer 
de  afbeelding  der  binnenlanden,  waarvan  inzonderheid  het  cen- 
trale en  het  westelijke  gedeelte  bijna  onbruikbaar  zijn. 

Ik  zelf  heb  Bali  voor  't  eerst  bezocht  in  1845  in  ge/el^chap 
van  den  commissaris  Major  en  met  den  Bromo  het  eiland  om- 
grvaren;  in  1H46  maakte  ik  den  geheelen  veldtogt  in  Roeliling 
mede,  begaf  mij  vervolgens  naar  lx)mbok  en  keerde  over  Bali 
Baar  Java  terug  (*).  I^ater  heeft  de  heer  Bosch,  gecommitteerde 
voor  de  zaken  van  Bali  en  Iximbok,  herhaaldehjk  de  goedheid 
fcrhad,  mij  op  zijne  togten  naar  Bo(*liling  en  Djembraua  mede 
Ir  nemen.  Mijn  laatste  bezoek  gold  het  Bator-grbergte,  bij  welke 


Btttkm  Koopman  en  door  den  heer  van  HoeveU  vertaald  en  uitfrefreven  in 
b#i  T^dêeknft  w^or  fh4»rlmmé*ck'lmda  voor  1H45,  D.  II.  Wat  de  oven^'o  door 
ferm  %emeld#  opstellen  betreft,  dat  van  Kriedorich  vindt  mon  in  deel 
XXU  ea  XXIII  der  f^rkmméthmffm  ms  iW  BmiërisMteé  gtumftrk^,  term-yi 
vmn  BkMmeQ  Waanden,  Zollingen  medgexel  op  den  iofrt  naar  den  Ba  tor, 
m  hH  l^émkhft  mor  imStkê  iomi',  hmd-  em  90tkêkmm4»,  Deel  VIII ,  de  xeden 
••  Ipewoonteo  der  bevolking  van  Boeliling  beschreef.  R.  A. 

O  Zollinirrr  beioeht  in  1845  de  ryken  Ranpli  en  Karang-At«em  en  hunne 
^t«en ,  terwgl  hy  deitydi  den  üoenoeng  Seraja .  een  uitgt'branden 
aan  den  noordoosthoek  van  het  eiland,  beklom :  xgite  b(>^hr\j ving 
t4»^teo  if  beneven*!  mededeelingen  oter  lUill  m  het  al>rem<^*n  op^'c* 
m  het  T^imkrift  woor  fhtrUmdêek^lmda  voor  1H45,  D.  IV.  In  het  «ol- 
venelde  hy  de  eente  Balinresche  eipeditie  en  ondernam  een 
de  watervallen,  die  men  op  de  reede  van  B<>ehlinft  van  de  bergen 
•tr«MMii^n ,  tonder  dat  het  hem  gelukte,  die  u*  lw*ri*tkf*n.  Dcie  rei». 
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gelegenheid  ik  den  assistent-resident  van  Bloemen  Waanders 
verzelde.  't  Is  vooral  deze  togt ,  waarvan  ik  thans  eene  beschrijving 
zal  geven,  na  een  vlngtigen  blik  op  den  tegenwoordigen  toe- 
stand van  het  eiland  te  hebben  geworpen. 

Bali  is  het  eerste  der  kleine  Soenda-eilanden  ten  oosten  van 
Java  en  beslaat  volgens  Melvill  van  Carnbee  eene  oppervlakte 
van  104  vierkante  mijlen.  Over  't  geheel  ligt  het  eiland  iets 
zuidelijker  dan  Java;  de  lengteas  zijner  gebergten  loopt  van  het 
oost-zuid-oosten  naar  het  west-noord-westen,  hoewel  men  bij  de 
afzonderlijke  groepen  afwijkingen  van  die  algemeene  rigting  waar- 
neemt. Uit  een  geologisch  oogpunt  bestaat  Bali  uit:  1.  de  cen- 
trale vulkanische  keten,  wier  westelijk  gedeelte  echter  nog  ge- 
heel moet  onderzocht  worden;  mogelijk  zal  men  daar  nog  por- 
fier- of  diorietvormingen  ontdekken ;  2.  de  vlakten  van  het  zuiden 
en  zuidoosten,  die  vulkanische  alluviaal- vormingen  zijn;  3.  de 
tertiaire  kalkvormingen ,  namelijk  de  noordwestelijke  hoek  van 
het  eiland,  het  tafelland  in  het  zuidoosten  (volkomen gelijkende 
op  de  zuidelijke  tafellanden  van  Banjoewangi,  Lombok  en  Soem- 
bawa)  en  op  Noesa  Pandita  (hetgeen  iluizenaars-  ot prieslerêeüand 
en  niet  bandieieneiland  beteekeut.)  Bali  bevat  negen  rijken :  in 
't  noorden  van  't  westen  beginnende  Boeliling  en  Karang- Assem 
(dat  in  den  noordoosthoek  ligt  en  thans  aan  het  vorstelijk  huis 
van  Lombok  is  ten  deel  gevallen);  in  het  oosten  Klongkong, 
Gianjar  en  Badoug  (het  zuidoostelijk  einde);  in  het  zuiden  naar 
het  westen  Mengoei ,  Tabanan  (het  grootste  rijk)  en  Djembrana ; 
in  het  binnenste  van  het  oostelijke  gedeelte  ligt  eindelijk  het 
bergland  Bangli ,  dat  nergens  aan.  de  zee  grenst.  Sedert  lang  zijn 
Baugli  en  Badong  op  vriendschappelijken  voet  met  de  Neder- 
landsche  regering ;  Boeliling ,  Karang- Assem  en  Klongkong  waren 
daarentegen  de  voornaamste  vijanden. 

De  bewoners  van  Bali  behooren  alle  tot  het  Maleische  ras*  Zij 
schijnen  mij  iets  slanker  en  krachtiger  gebouwd  te  zijn  dan  de 
Javanen,  ten  minste  de  mannen,  die  zich  ook  dooreene  vrijere 
houding   onderscheiden.    Het   getal    der  inwoners  werd  vroeger 


waarvan  een  beknopt  verslag  geplaatst  werd  in  deel  XXII  der  VtrkMmdê^ 
fingin  van  Mei  Batamamteh  gemootseMap^  leverde  evenwel  minder  belangrijke 
resultaten  ten  aanzien  van  Bali  dan  van  Lombok ,  waar  hg  de  hooge  piek, 
den  Goenoeng  Rintjani,  beklom ;  zijne  uitvoerige  berigten  over  laatstgenoemd 
eiland  vindt  men  in  het  'l^tehri/t  voor  Neerlamdiek'lndü  voor  1847,  D.  II. 
Van  zyne  togten  naar  Bali  met  den  heer  Bosch  verscheen  daarentegen, 
voorzoover  ons  bekend  is,  niets  in  druk.  R.  A. 
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teel  ta  hoog  geschat ;  waartoe  de  overdreven  opgaven  der  Bali- 
neezen  zelve  ten  deele  aanleiding  gaven.  Sommigen  spniken  van 
een  miUioen  en  meer,  anderen  van  800,000  zielen.  De  meest 
juiste  raming  is  waarschijnlijk  die  van  den  heer  Bosch ,  welke 
tot  450,000  daalt ,  't  geen  nog  altijd  meer  dan  4000  zielen  op 
de  vierkante  mijl  nitmaakt. 

De  Balineesche  taal  bezit  de  eigenaardigheid,  dat  twee  ver* 
achillende  dialecten  of  zelCs  talen,  het  Hoog-  en  het  liaag-Ba- 
lineesHrh ,  naast  elkander  staan.  Het  eerste  heeft  overeenkomst  met 
het  Hoog^avaansch  en  maakt  daarmede  waarschijnlijk  éAï  taal« 
■tam  uit,  waaronder  zich  vreemde  elementen  vermengd  hebben. 
Met  liaag-Baliueesch  schijnt  de  oorspronkelijke  taal  der  bevol- 
king te  zijn  en  nadert  door  vele  eigenaardigheden  tot  de  talen 
der  oostelijke  eilanden,  bijv.  door  zonderlinge  verdubbelingen, 
door  het  wegvallen  van  medeklinkers,  door  de  opeenIioo|/ing  van 
klinkers  en  tweeklanken,  enz.  Het  Kawi  is  de  ,2^Mlsdienstige 
•rhnjftaal,  doch  wordt  niet  uitsluitend  door  de  priesters  gi*kend 
«1  gelezen.  (♦) 

Het  is  zeer  opmerkelijk,  dat  de  bewoners  van  Kali,  geheel 
omringd  door  Mohammedaansche  volken,  trouw  hebben  kunnen 
blijven  aan  eeue  Hindoe-godsdienst,  de  Siwa-vereering.  Het  volk 
is  nog  in  vier  kasten  gesplit^,  doch  van  de  strenge  afschieding 
der  kasten  bij  alle  handelingen  des  levens  bemerkt  men  niets; 
ZIJ  heeft  er  nooit  besttaan  of  is  weder  verdwenen.  De  Bnlineezen 
Zijn  verdraag-zaam  en  beinoetjen  zich  niet  niet  de  gud^klienst  der 
Mohammedanen  en  Chincezen  in  de  kimtplaatsen ;  /ij  laten  ook 
de  Eunipeanen  met  ni!<t,  maar  zouden  des'iiettemin  voorzende- 
liturrn  een  zeer  ouvruchtb:iar  t<»rreiu  opleveren,  want  zij  verlangen, 
dat  andersdenkenden  ook  hen  ongemoeid  laten. 

De  gv^bergten  op  Rali  kunnen  in  drie  duidelijke  kenbare  groejien 
gevpiitst  worden.  Deze  zijn: 

1.  hei  verwarde  en  onbekende  labvrinth  in  H  westen,  dat  door 
ten  bergzadel  ten  zuiden  van  Tcboenkoes  van  de  volgende  gro(*|  e>i 
gearheiden  wordt; 

2.  de  oentrale  vulkanische  groep  tusschen  de  rijken  Tabanau 


O  ÜK  Santkriet ,  wmanrau  de  kf^nnft  op  Jarm  gf  hf«^l  U  vertoreo  gpraaki , 
M  op  BaJi  nn^  BtrinU  de  heilige  Ual  der  pneMers  dir  haar  aaü  ni«maiid 
mmitrt  mo^m  le^r^i.  b^ie  Bramanen  war^n  leer  veniondmt,  U)^»  t^  to 
frttéfneh  het  o\ertuij;piid  bewy«  ta^***n ,  <Ut  hunne  ^e\r**yf^i:*'tuH}ten  mllin- 
4fimlMa  de  kennis  dier  taal  aan  Europeanen  hadden  m^iiK^eeld.         R.  A. 
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en  Boeliling  tot  aan  het  hoogland  van  TjatjorinhetrijkBangli, 
gerigt  van  het  oost-noord-oosten  naar  het  west-zuid-westen;  en 
8.  de  noordoostelijke  vnlkanische  groep  van  den  Bator  en 
den  Agoeng  in  de  rijken  Boeliling,  Karang-Assem  en  Bangli. 
't  Was  deze  groep  inzonderheid,  die  het  hoofddoel  onzer  reis 
zou  zijn. 

II.   BE    BEIS    NAAR    BATOR. 

Den  28sten  Augustus  1857  scheepte  de  heer  Bloemen  Waan- 
ders  zich  te  Banjoewangi  op  eene  kanonueerboot  in,  om  naar 
zijne  standplaats  terug  te  keeren.  Wij  zeilden  Straat  Bali  noord- 
waarts uit ,  medegevoerd  door  de  geweldigde  strooming,  die  twee- 
maal daags  noord-  en  zuidwaarts  door  deze  straat  gaat,  even 
als  in  de  oostelijk  gelegen  straten,  waar  zij  nog  heviger  is  en 
soms  eene  snelheid  van  acht  zeemijlen  in  het  uur  bereikt.  In 
Straat  Bali  volgt  op  de  meridiaandoorgangen  van  de  maan  de 
zuiderstrooming  naar  het  noorden  en  vier  &  acht  uur  later  de 
terugvloed  naar  het  zuiden ,  welke  laatste  in  verband  staat  met  de 
eb ,  gelijk  de  eerste  met  den  vloed.  Zoo  voeren  wij  den  met  jonge 
koraalriflen  omzoomden  noordwestelijken  uithoek  van  Bali  rond 
en  stevenden  tusschen  dien  hoek  en  het  kleine ,  van  water  ontbloote 
kalkeiland  Foeloe  Menjagan  (dat  is  kerieneiland)  door  voorbij 
de  St.  Nikolaasbaai.  Deze  heeft  op  den  achtergrond  nog  eene  smalle, 
naar  het  oosten  gekromde,  verborgen  bogt,  die  Banjoewedan 
{warm  water)  wordt  genoemd,  omdat  aan  haar  oostelijk  einde 
eene  warme  zwavelbron  uit  de  koraalriffen  opborrelt,  wier  monding 
echter  bij  vloed  onder  water  staat.  Het  bronwater  heeft,  zoolang 
de  eb  gaat,  eene  temperatuur  van  46  tot  48^  C. 

Aan  gene  zijde  van  den  oosthoek  der  St.  Nikolaasbaai  houdt 
de  kalkformatie  op ,  o&choon  de  koraalriffen  zich  nog  iets  verder 
oostwaarts  uitstrekken;  nu  dalen  talrijke  smalle  en  scherp  ge- 
spleten vulkanische  bergruggen  tot  aan  het  strand  af,  een  van 
welke  met  een  kalen  bergkop  aan  het  einde  het  voorgebergte 
Goenoeug  Goendoel  vormt.  Het  is  vreemd ,  dat  -  men  bij  die 
ruggen  geene  gezamenlijke  rigting  naar  een  gemeenschappelijk 
middenpunt  waarneemt,  ofschoon  eenige  zich  hier  en  daar  in 
twee  of  drie  takken  splitsen.  Het  geheele  westelijke  gedeelte  der 
noordkust  van  Bali  langs  de  eerste  berggroep  is  eene  schrikwek- 
kende wildernis,  waar  men  wel  plantengroei,  maar  geen  water 
of  bewoner»  aantreft. 
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De  itreek  verandert  eenigziiu  van  voorkomen,  wanneer  men 
het  handeUplaatsje  Teboenkoes  nadert,  dat  eene  goede  anker- 
plaata  achter  een  rifachtig  eilandje  bezit.  Ten  zniden  toch  van 
TeboenkoM  bevindt  sich  in  de  bergketen  eene  opening,  die 
tunchen  de  westelijke  en  de  centrale  groep  eeue  duidelijke  schei^ 
ding  maakt.  De  koatstreek  loopt  verder  zacht  op  en  wordt  be* 
woonbaarder  en  beter  bebouwd.  Het  gebergte  der  centrale  groep 
•ckijnt  een  samenhangend  geheel.  Aan  de  noordzijde  vertoont  het 
nch  als  een  onafgebroken  vulkanische  muur,  die  tot  eene  hoogte 
▼an  meer  dan  3000  voet  opstijgt.  Daarachter  verheft  zich  eene 
hj  kegelvormige  bergtoppen,  wier  hoogste  en  westelijkste  door 
dr  inboorlingen  fiatoe  Kaoe  genoemd  wordt  (volgens  den  heer 
Waanders  schrijven  de  inboorlingen  Batoe  Kaiioe,  doch  zij  spreken 
dr  i  niet  uit)  en  op  de  zeekaarten  als  de  Piek  van  Tabanan 
bekend  staat.  Het  woord  baloe^  dat  in  het  Muleisch  een  êUen 
brtrekent,  wordt  dikwijls  voor  een  afzonderlijken  top  in  de  be- 
toekenis  van  berg  gebruikt.  Verder  volgen  achter  elkander  in 
dr  rigting  naar  het  oost-noord-oosten  de  berf^opjieu  Batoe 
LesBon,  een  berg,  die  nog  geen  naam  heeft,  Batoe  Brattan, 
Fuang  Boelia  en  üoenoeng  Tapsai  (Tapsahi,  volgens  de 
Balineesche  schrijfwijze).  In  den  noordelijken  muur  onder- 
Bcheidt  men  in  de  rigting  naar  het  oosten  inzonderheid  den 
Silangdjana. 

In  den  namiddag  van  den  £9<^n  bereikten  wij  Tabean  (*), 
eene  belangrijke  strandplaats ,  tegen  welke  in  iH^ö  de  hoofd- 
aanval der  Nederlandsolie  krijgi^magt  gerigt  was ,  waarbij  zij  tot 
den  grond  verwoest  werd.  De  jonge  vorst  wachtte  reeds  met  zijn 

(*)  In  de  door  den  heer  Waaiidert  {T\fdicinfi  woor  tmd»9tkê  témt'y  immé 
0»  wêtkmkmmét ,  D.  VIII.  bl.  i15)  K<'K«*^cn  h}%X  der  des%a't  van  Boeleletig 
<ditt  spelt  hu  dien  naam)  heet  dexe  plaiiU  Pabejan  (Boeleleng).  Het  u  de 
«oor  d#o  algemeeiien  liandel  optMigto^telde  haven,  die  veelal  eenvoudig  Boele- 
leog  genoemd  wordt,  even  aU  die  na4m  van  hel  r\Jk  ook  dikwijU  op  de  hoofd 
plaaU  Singaradja  wordt  ovcrgebragt.  Zoo  spreekt  men  ook  van  de  haitMt 
Itaairvit ,  hoewel  dete  plaats  «olgeiit  de  kaart  van  MelviU  even  als  Singaradja 
«p  ceoigen  al^tand  der  kust  ligt,  terwijl  het  op  de  lytt  van  Waand«M4 
nCMadart^k  vermelde  Pabe|an  (Saiigsit)  de  eigenhjke  aan  het  strand  ge- 
legen haven  i^n  lal  Dit  Pabejan  moet  ongetwyfeld  kmM9,  kmti  of  ii*t^ 
4arfrel||ks  beteekenen.  In  1861  is  eene  regeling  tii«%clien  het  NederUii<Ui-li 
ftsag  «n  het  inlandsch  bestuur  tot  stand  gekomen ,  waarbij  de  do<>r  d«*n 
«or«C  van  Boeleleng  geheven  m-  en  uitgaande  regten  \!Um4^nj9m)  tgn  .%!• 
grtchalt;  sedert  lyn  Boeleleng,  S^ngnit  en  TrbM*n^ko«^  \rtjhau*nt,  maar 
;en  de  vr.ie,;er  eveneens  openge^  tel 'Ie  hatend  IVngj«l(>eUn,  Han- 
Koeboeklfid  en  Lirang  in  het  belang  eener  goede  handel«-(«<>li«'i« 
f«tev   vreemde   st'hepen   f^eiklAten.  h.  A. 
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gevolg  aan  het  strand,  om  den  heer  Waandeis  te  ontrangien* 
Na  een  korten  rit  kwamen  wij  te  Singaradja,  dat  twee  paal 
zuidwaarts  van  de  kust  en  180  voet  boven  de  zee  ligt;  het  is 
de  hoofdplaats  van  het  rijk  Boeliling  en  de  verblijfplaats  van  den 
assistent-resident. 

Ons  voornemen  was,  het  vermaarde  Bator-gebergte  te  bezoe- 
ken ,  om  dit  naauwkeuriger  te  leeren  kennen.  De  heer  Waanders 
zond  een  brief  aan  den  vorst  van  Bangli ,  in  wiens  rijk  het  mid- 
dengedeelte van  dit  gebergte  gelegen  is,  om  hem  kennis  te  geven 
van  ons  voornemen  en  hem  te  verzoeken ,  dit  van  zijn  kant  te  willen 
bevorderen.  Den  4den  September  braken  wij  op  en  trokken  naar 
het  zeven  h  acht  paal  oostwaarts  aan  zee  gelegen  Koeboeklod  {*), 
waar  de  pachter  der  bandarijen,  een  Chinees  uit  Banjoewangi, 
ons  vriendelijk  ontving  en  naar  zijn  beste  vermogen  onthaalde. 
Na  eene  nachtrust,  die  door  geweldige  gevechten  met  de  ratten 
verstoord  was,  zonden  wij  den  volgenden  morgen  onze  bagage 
onder  geleide  der  policiebeambten  vooruit  en  begaven  ons  te  acht 
uur  op  weg  in  gezelschap  van  onze  bedienden ,  een  jongen  Chi- 
neeschen  schrijver  van  onzen  gastheer  en  den  tolk  van  den  heer 
Waanders,  een  zeer  fatsoenlijk  man  uit  de  kaste  der  Bramanen, 
met  name  Ida  Anam.  Ieder  man  dezer  kaste  voert  den  bijnaam 
Ida,  terwijl  de  priester  van  beroep  Fedanda  genoemd  wordt. 

Wij  reden  eerst  zuid-  en  oostwaarts  door  de  rijk  bebouwde 
vlakte  en  kwamen  daarop  in  het  heuvelland,  waar  wij  in  eeue 
zuidoostelijke  rigtiug  naar  boven  reden  en  vervolgens  onze  reis 
zuidwaarts  vervolgden.  In  de  vlakte  zijn  rijst,  maïs,  katoen , 
indigo  en  boonen  de  voornaamste  gewassen ,  die  men  aankweekt. 
Het  heuvelland  bestaat  uit  stroomen  van  trachiet-lava ,  bezaaid 
met  verharde  vulkanische  uitwerpsels ,  als  steentjes ,  zand  en  asch. 
De  meeste  van  deze  heuvels  zijn  kaal ;  slechts  in  de  laagten  ziet 
men  houtgewas,  maar  daar  dan  ook  de  onuitroeibare  Imperata 
met  Andropogonsoorten,  Wij  waren  in  't  midden  van  het  drooge 
jaargetijde;  sinds  lang  reeds  had  het  niet  meer  geregend ,  zoodat 
wij  op  deze  openliggende  hoogten  verschrikkelijk  van  het  stof 
en  de  hitte  te  lijden  hadden.  Ter  regterzijde  liepen  soortgelijke 
vlakke  ruggen  naar  beneden,  tusschen  welke  het  vermaarde  Dja- 
garaga  lag;  daar  werd  de  Nederlandsche  krijgsmagt  in  1S4-8 
teruggeslagen  en  moest   onder  even  groote  hitte,  gekweld  door 


(*)  De  Baliiiee9che  taal  bezit  verscheiden  cerebrale  letters  uit  het  Sans- 
kriet en  zoo  is  hier  ook  de  slot-^  een  cerebrale  klank. 
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in  dorst  en  door  den  vijand  bestookt,  den  terogtogt  aanvaarden. 
KoDdom  ona  was  het  graa  reeds  door  den  zonnegloed  verteerd  of 
100  verdord,  dat  de  geele  halmen  en  bladeren  het  oog  spoedig 
Termoeiden.  Het  was  eene  alleraangenaamste  verrassing,  wanneer 
mra  hier  en  daar  in  een  laagte  groen  en  schaduw  aantrof.  Er 
niD  planten,  die  zel6  bij  de  grootste  hitte  en  droogte  heerlijk 
rriiro  blijven,  hoewel  de  meeste  bladerloos  worden  en  als  het 
ware  wintemist  genieten.  Onder  de  onveranderlijke ,  altijd  groene 
p^waflMn  telt  men  de  meeste  Capparideet^n ,  de  Stadmannia  side- 
pnvloa,  de  Azadirachta  Indica,  vele  Euphorbiaoeei*n  (Briedelia, 
<iiochidion«  Kmblica.  enz.),  de  prachtige  Spathodea  gigantea, 
iiimmeode  Mimosa^s,  Rauhinia^s  en  pepersoorten;  de  orchideeën 
»"  henen  daarentegen  met  uitzondering  van  eene  Yanda  geheel 
^mlweucu  te  zijn  en  de  varetis,  waaronder  het  prachtige  Platy* 
nnom,  waren  zamengesichromi)eld  en  als  verstorven.  Nog  aange- 
'amer  lachte  het  dorp  Bila  met  zijne  waterleidingen,  groene  rijst- 
**lden  en  palmboomen  ons  toe.  Hier  vertoonde  zich  rewls  de  Ru- 
t>  L4  fraunifolius,  dien  ik  nog  nooit  zoo  laag  (COO  of  700  voet) 
i?*'ziea  had. 

Roim  kwart  over  negenen  kwamen  wij  in  het  groote  dorp 
TambUng  aan  (SU5  Rijnlamlj*che  voet  boven  de  zee),  waar  wij 
'^uler  den  fraaijni  vijgeboom  op  het  doq^splein  uitrustten  en 
«•  tljTtrti.  Hier  mo<»j»ten  wij  andere  drager»  krijgen.  De  oude 
a* takten  zich  snel  uit  de  voeten,  maar  de  nieuwe  kwamen  in 
«'*«-nril  van  de  bevelen  van  het  districtshoofd  slechts  langzaam 
'H  io  onvoldoend  getal.  De  staatkundige  en  mBatHchapj)clijke 
tirsunden  zijn  op  Bali  zeer  zonderling  en  verwikkeld.  Er  bc\Htmin 
''  irnlijk  geene  districten  als  administnitieve  indeelingen  van  het 
•»d,  maar  een  aantal  mannen,  aan/iriilijk  door  gi*boorte  of 
•tjuid,  hebben  elk  hunne  onderhoorigen ,  die  wijd  en  zijd  %'er- 
•j  •^•id  zijn.  Er  kunnen  in  een  dorp  onderhoorigen  van  verschci- 
'i  '*e  dier  hoofden  (|K»mbukkel)  wonen;  het  dorp  staat  dan  als 
'-«Miauig  onder  het  hoofd,  dat  daarin  de  mee}<te  onderhoorigen 
t'.t,  doch  de  overige  bekreunen  zich  niet  om  zijne  bevelen.  Dit 
i«  *rhter  nog  niet  alles.  F>Miiire  d<»qM»l in l'cu  zijn  wegens  de  ka.Hte, 
«urtne  zij  behooren,  vrij  van  alle  he*»  nadien  ««ten ;  andere  zijn  er 
'*n  br%njd,  ducmlieu  zij  l)e|malde  dien.«^en  aan  de  hoofden  be- 
» /eo  of  erue  zekere  belasting  betalen;  dus  blijft  er  alleen  de 
•».C«te  klaior  over,  op  welke  de  vcrmIi  il  lende  heerediensten  ne- 
«^'iomra.  7aw  was  het  hier  ook  met  het  verder  vervoeren  van 
u.i/r  hafnige.    D»»genen,  die   niet   dienstpligtig   waren,  stonden 
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rondom  ons  en  lachten  om  onze  verlegenheid  en  zij,  die  het 
wèl  waren,  hielden  zich  ziek  of  hadden  zich  verscholen.  Eindelijk 
zonden  wij  de  weinigen,  die  men  had  kunnen  bijeenkrijgen, 
met  onze  bedden  en  dranken  vooruit  en  zetten  zelveu ,  het  lange 
wachten  moede,  onze  reis  voort,  terwijl  wij  Ida  Anam  en  de 
policiebeambten  als  onderhandelaars  achterlieten. 

Niet  ver  boven  Tamblang  trokken  wij  voor  de  eerste  maai 
door  een  diepe  kloof  met  zeer  steile  wanden  aan  beide  zijden; 
tot  nog  toe  waren  wij  bijna  ongemerkt  van  den  eenen  bergrug 
op  den  anderen  gekomen.  Dit  is  tot  aan  den  top  van  den  berg 
de  eenige  plaats,  die  in  den  regentijd  bijzondere  omzigtigheid 
vereischt,  om  er  te  paard  over  te  trekken.  Spoedig  daarop  kregen 
wij  het  gehucht  Tangkid  in  het  oog  en  nog  iets  hooger  te  twaalf 
uur  het  dorp  Klampoak  (de  naam  van  eene  Jambosa-soort,even 
als  klampok  in  het  Javaansch).  Dit  is  het  laatste  dorp  op  het 
grondgebied   van   Boeliling;   het   ligt  1569  voet  boven  de  zee. 

Hoogerop  verandert  het  land  merkbaar  van  karakter ;  de  berg- 
ruggen  worden  steiler  en  smaller  en  de  kloven  dieper;  ook 
begint  men  zamenhangende  bosschen  te  zien.  Waar  die  gedund 
zijn,  treft  men  dikwijls  Erythrina-boschjes  aan,  aangel^d  om 
schaduw  te  geven  en  den  grond  door  de  bladeren  dezer  snel- 
groeijende  boomen  te  bemesten.  De  open  plekken  in  de  bosschen 
zijn  tot  eene  groote  hoogte  met  Imperata  en  Andropogon  be- 
groeid;  ook  vindt  men  er  kreupelhout,  inzonderheid  de  fraaije 
bloeijende  Melastoma.  Op  2500  voet  hoogte  vertoonde  zich  de 
Elsholtzia  elata  (Z.  M.) ,  op  3000  voet  de  Homalanthus  giganteus 
(Z.  M.) ,  op  3500  voet  de  Rubus  Horsfieldii  (Miq.)  en  de  Euphorbia 
Javanica  (Jungh.),  welke  planten  ook  op  de  oostelijke  gebe^ten 
van  Java  groeijen ,  doch  niet  zoo  laag  als  hier.  Men  vindt  daar 
bijv.  de  Euphorbia  niet  beneden  de  6000  voet.  Het  meest  ver- 
raste mij  hier  eene  nieuwe  soort  van  een  anders  in  Nepaul  t£ 
huis  behoorend  Compositeeëngeslacht,  die  ik  Gerbera  Waandersiaua 
genoemd  heb.  Ik  vond  haar  slechts  tusschen  de  2800  en  3500 
voet.  Hier  en  daar  verhief  zich  eene  eenzame  hut ,  waar  de  rei- 
zigers uitrusten  en  koffij ,  rijst,  vruchten ,  vermoedelijk  ook  opium 
koopen  kunnen. 

Het  eerste  dorp  in  het  rijk  Bangli  was  Latang  (*) ,  meer  dan 


O  Op  de  kaart  van  Melvill  heet  dit  dorp  Lalong.  Men  kan  echter  niet 
veel  op  de  naamspelling  dier  kaart  vertrouwen ,  want  yoorzoover  de  vroeger 
vermelde  dessa's  daarop  voorkomen,  heeten  die  daar:  Ooeboeklor,  Tamelaoi 
Tankil   en  Kiampokan  in  plaats  van  Koeboeklod,  Tamblang,  Tangkid  en 
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WH)  voet  boven  de  xee.  Het  ontleent  zijn  naam  aan  de  Urtica 
irnuid]deotata(Miq.),  die  heviger  brandt  dan  eenige  Ëuropeeache 
brudoetel.  Men  maakt  er  h^i^gen  van  rondom  de  dorpen  en  ik 
irn  geen  beter  middel  tot  aiwering  van  half  naakte  menschen. 
(>p  dit  gewas  groeit  in  overvloed  eene  soort  van  warkruid  (Cns- 
nita  macraotha  Don.),  waaraan  de  Balineexen  op  zinrijke wijse 
dfQ  naam  gegeven  hebben  van  Bon-tan-powit  (dat  is  êlingerplani 
pfnder  oorêpnmg)^  daar  zij  het  panksietisch  karakter  zeer  goed 
iK^jiroid  hebben. 

Te  drie  uur  kwamen  wij  in  het  dorp  Da-Oessa  (naar  den  naam 
•l^r  Gendarussa  vulgaris;  de  heer  Waauders  schrijft  Dahoessa). 
Mft  l*gt  op  een  smallen  bergrug  ter  hoogte  van  4266  voet ;  in 
r«D  diepe  kloof  daar  naast  moeten  de  bewoners  hun  water  halen. 
Il't  vergezigt  naar  't  noorden  over  de  zee  moet  prachtig  zijn, 
indifo  het  niet  beneveld  is;  doch  er  trokken  nu  wolken  zamen 
«-n  des  avonds  viel  er  zelfs  stofregeu.  Wij  bragten  hier  den  nacht 
^^  en  namen  onzen  intrek  bij  het  dorpshoofd,  die  ons  vrien- 
•1'  iijk  untving  en  ons  huisvestte  in  zijn  voorhuis ,  dat  wel  open 
•wr,  doch  door  gordijnen  bewoonbaar  gemaakt  was.  Gordijnen 
Mti«it  men  op  Bali  overal,  al  bestaat  de  legerstede  slechts  uit 
:» -atierdrukte  bamboezen.  Het  zijn  groote,  bonte,  meestal  geele 
•f  roode  katoenen  doeken,  waarop  dikwijls  voorvallen  uit  de 
r-ifoiker  zijn  afgebeeld.  Zij  wordeji  aan  koorden  opgehangen; 
A.«  ringen  bedient  men  zich  daarbij  van  Chineesche  munten  met 
«^'Q  vierkant  gat  in  het  midden ,  waarvan  er  200  op  een  gulden 
iTMO  en  die  aan  een  touwtje  geregen  worden.  (*)  Wij  hadden 
UQ  een  onderkomen  en  men  bereidde  on.H  ook  eten :  rijst ,  kip|)en 
^n  eijen*n  met  groenten  en  Spaansche  peper.  Dranken  hadden 
«:j  bij   ons.    Doch   waar  bleef  de  bagage?  waar  het  keukengo» 


^  ABpoak ,  foo  alt  ig  door  Wamnders  in  overeenstemming  met  Zollinger 
•«Dormd  worden.  Ook  het  volgende  dorp  heet  by  IfelviU  Bso^sa,  ten^ui 
^  anaa  D»oe«M  behalve  door  Zollinger  en  Waandert  ook  door  de  SeylT 
i^i.-»fca  «ordU  üe  tpelling  Latang  komt  ook  voor  op  ZoUingert  profiel- 
i^k4«uig  van  het  gebergte  Bator,  die  lyn  eorste  opstel  in  Petennannt 
*«>wfaBy>«  van  18Ó8  venelde.  Op  dit  kaartj<*  heet  echter  de  op  Daoe^ui 
*'-#»«ide  deMa  fianUng  U"  MelvilU  atloA  liandan)  dat  du^  juister  tchgnt 
^M  de  %orm  BaUng,  loo  ab  die  hierachter  in  don  tekst  gevonden  wordt. 
t'MrroCegen  geven  vrg  de  voorkeur  aan  de  xoowel  op  ZoUingers  kaart  alt 
B  «lae  br«chnj%mg  voorkomende  spelling  Ktntamani,  welk  dorp  de  Seyll^ 
^  bet  «rbtar  niet  beiocht,  even  als  MelviU  Tjmtenmani  noemt.    R.  A. 

'*  Volgfus  den  hf*er  Waanden  hebben  twee  honderd  deter  Chinee«ch« 
l-tuq  «I  kf<peng«  naBu«eii|k%  de  waarde  van  een  haU'en  gialdrn.         R.  A. 
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Teedschap ,  de  lamp ,  de  vorken ,  lepels ,  borden  en  glazen  ?  Alles 
werd  in  groote  en  kleine  kommen  opgedragen ;  de  groote  dienden 
te  gelijk  voor  schotels  en  borden  en  de  kleine  voor  lepels;  als 
vorken  gebruikten  wij  onze  vijf  vingers  of  een  stuk  bamboes, 
dat  wij  als  een  tang  bogen.  Wij  waren  zeer  te  vreden  en  ge- 
noten eene  goede  nachtrust ,  ofschoon  het  kraaijen  der  hanen  en 
het  knorren  der  varkens  van  onzen  gastheer  ons  vroegtijdig  wekte. 
De  nacht  was  niet  koud,  want  de  thermometer  daalde  slechts 
tot  14,8<>  C. ,  waarschijnlijk  uithoofde  van  de  wolken ,  die  ons 
omringden. 

De  bagage  was  op  den  morgen  van  den  oden  nog  altijd  niet 
aangekomen.  Wij  bestelden  nieuwe  koelies  en  daar  wij  wisten, 
dat,  zij  hier  zonder  vertraging  zouden  geleverd  worden ,  hielden 
wij  ons  niet  op,  maar  zaten  reeds  om  zeven  uur  te  paard.  Wij 
bleven  lang  in  de  wolken,  die  ons  met  een  ligten  r^n  be- 
vochtigden, vooral  toen  wij  door  den  hollen  weg  langs  het  dorp 
Batang  reden.  Eindelijk  hoorden  wij  op  4500  voet  hoogte  de 
eerste  Casuarinen  ruischen.  Langs  den  weg  groeide  de  heerhjke 
Echinosperma ,  fraaijer  dan  onze  vergeet-mij-niet.  De  grond  werd 
van  hier  af  kaler  en  begon  hoe  langer  hoe  duidelijker  eene 
dikke  geele  aschlaag  te  vertoouen,  hier  en  daar  met  stukken 
obsidiaan  en  puimsteen  vermengd.  Omstreeks  half  tien  kwamen 
wij  in  een  hollen  weg,  van  waar  het  aan  de  andere  zijde  naar 
beneden  ging  over  gladde  trachietblokken.  Wij  hadden  den  kam 
van  den  buitensten  ring  van  het  Bator-gebergte  overschreden  en 
bevonden  ons  nu  in  den  ketel.  Te  tien  uur  hielden  wij  halt  bij 
de  dessa  Kotta-dalam.  (Kotta  beteekent  stad  en  dalam  diep\is 
inboorlingen  willen  er  dus  waarschijnlijk  mede  zeggen,  dut  liet 
eene  plaats  is,  van  waar  men  in  de  diepte  nederziet.)  Het  ligt 
ter  hoogte  van  5271  voet;  vier  wegen  kruisen  zich  hier  naar  het 
zuidoosten,  zuidwesten,  noordwesten  en  noordoosten,  waarvan 
drie  den  kam  van  het  gebergte  volgen.  Hier  moet  de  reizigc' 
bij  helder  weder  een  wonderschoon  en  verheven  uitzigt  genieten  ♦ 
want  hij  laat  op  eenmaal  den  blik  weiden  over  den  uitgestreitcn 
bergketel  met  zijne  hellingen,  bosschen,  weilanden  en  steile  rots- 
muren;  tegenover  hem  ligt  de  kale  en  donker  gekleurde  Bator 
met  zijne  dampende  of  rookende  kraters  en  het  liefelijke  donker- 
blaauwe  meer ,  dat  aan  den  anderen  kant  den  voet  van  den  vulkaan 
omvat.  In  de  nabijheid  verheft  zich  ter  linkerzijde  de  bergtop 
Soekawana  met  zijn  tempel ,  verderop  de  steile  dubbele  top  van 
den   Toelock   Bioe   en  daarboven   de  reusachtige  kegel  van  dfli 


TOOT   NAAB   HBT   OBBKRQTE    BATOR.  509 

fiomoeng  Agoeng.  Dit  alles  was  e(*hter  helaas  voor  ous  oog  ver- 
\nyrnm ;  slechts  van  tijd  tot  tijd  zagen  wij  een  gedeelte  van  den 
IWtor,  een  der  uiteinden  van  het  meer  of  een  stuk  van  den 
buitensten  ring. 

\a  ontbeten  te  hebben,  vervolgden  wij  kwart  v66r  elven  onze 
i^>  langs  een  gladden,  bijna  effenen,  weg,  die  langs  de  binnen-* 
n-Uing  van  het  ringgebei^  loopt;  regts  en  links  hadden  wij 
vKirtdnrend  grasland  en  beneden  ons  kleine  gerolde  steeuen  en 
vch.  Plot«*Iing  zagen  wij  een  gezelschap  ruiters  en  voetgangers 
np  oQs  afkomen.  Het  bleek  de  broe<ler  van  den  vorst  van  Bangli 
t^  ztjn,  dien  de  vorst  had  afgezonden,  om  den  heer  Waanders 
t^  verwelkomen  en  voor  zijne  behoorlijke  ontvangst  te  zorgen. 
I^  e  beleefdheid  was  des  te  vleijender,  daar  de  jonge  prins  zeer 
HolUndsgeziud  is,  een  weinig  Maleis(*h  spreekt  en  zekere  mate 
wrj  «eetfrierigheid  aan  den  dag  legt.  Hij  heet  Dewa  Hokka.  Dewa 
•  «1^  tit«*l  der  mannen ,  die  tot  de  tweede  kaste  behooren.  De 
^  <>trn  van  Bali  zijn  nu  eens  uit  de  eeue ,  dan  eens  uit  de  andere 
iA.«te  gesproten ;  die  van  Kloiikougeu  (iianjar  behooren  tot  dezelfde 
ii.<e;  de  overigen  worden  Goe^^ti  genoemd  en  zijn  uit  de  derde 
^  .«te  herkomstig.  Onze  nieuwe  leid-sman  bragt  ons  naar  het  dorp 
K  ritamani ,  dat  op  een  der  bergrugiren  aan  de  binnenzijde  van 
I'H  kriel  gelegen  is,  i572  voet  boven  de  zee.  Na  een  kort 
'KKiDthood  trokken  wij  des  namiddags  van  daar  verder  eu  bewo- 
jv-n  ons  andermaal  niet  verre  van  den  bergkam  in  eene  oostelijke 
rrinK  voort «  totdat  wij  aan  eene  plaats  kwamen,  waar  die  rand 

•  tjrr  wordt  en  aan  de  zuidzijde  de  geringste  hoogte  bezit.  Van 
'irr  loop  een  smal  pad  links  naar  beueden,  dat  nu  eens  meer 
<nD  eens  minder  steil ,  doch  nergens  anders  moeijelijk  was,  dan 
\UT^  waar  de  diepe,  uiterst  fijne  en  hier  graauwe  a.«H*h  onder 
•>  verten  der  paarden  wegzonk.  Het  laatste  ge<leelte  der  helling 
vat  hel  lanffste ,  steilste  en  onaangenaamste  wegens  de  vele  asch, 

•  "  ons  in  den  mond  stoof.  \Yij  waren  blijde,  toen  wij  den 
^>irm    van   den  ketel,  een  vasten  zandgrond,  onder  de  voeten 

«iden;  hij  gaf  denzelfden  hollen  Uank  als  de  zandzee  in  het 
T'ïMter-grbrrgtr^  Wij  reden  nog  een  kort  eind  in  oostelijke  rig- 
^ '  2  voort  m  hadden  links  van  ons  de  laatste  vertakkingen  der 
■>«Mroomm,  regts  eerst  velden  en  dan  de  hooge  n)tsmureuvan 
<>n  krtel.  Des  namiddags  om  half  drie  bereikten  wij  het  dorp 
Httor,  hrt  hoofddoel  van  onze  reis  en  het  middelpunt  onzer 
'-  tHapjes. 
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III.  HET  BATOR-GEBEBGTE. 

Wij  zullen  eerst  een  blik  op  onze  nieuwe  verblij^laats  slaan. 
Het  dorp  Bator  ligt  aan  den  zuidervoet  van  den  berg.  Het  is 
digt  bij  de  vertakkingen  der  lavastroomen,  ja  er  op  gebouwd; 
aan  de  west-  en  oostzijde  wordt  het  er  door  ingesloten,  en  enkele 
takjes  loopen  tusschen  de  verschillende  afdeelingen  van  het  dorp 
door.  Er  bestaat  onder  de  bewoners  geene  overlevering ,  hoe  oud 
die  lava  is. 

De  eerste  gedachte  van  den  bezoeker  is  eene  opweUing  van 
verwondering,  dat  iemand  op  de  gedachte  kwam,  zich  hier  neder 
te  zetten,  waar  hij  elk  oogenblik  moet  vreezen,  dat  een  vuur- 
stroom  uit  den  berg  zal  te  voorschijn  komen.  Op  onze  vragen 
dienaangaande  gaven  de  inwoners  ten  antwoord,  dat  een  door 
de  goden  (dewa's)  bezielde  persoon  (een  bezetene)  deze  plaats 
aan  de  priesters  had  aangewezen  als  eene  bijzonder  gelukkige  en 
door  de  goden  begunstigde  plek.  Zouden  de  priesters  welligt 
hebben  ingezien,  dat  zij  van  deze  plaats  eene  bijzondere  magt 
over  het  menschelijk  gemoed  konden  uitoefenen  ? 

Het  dorp  telt  omtrent  100  gezinnen  in  even  zoovele  woningen. 
Gelijk  de  meeste  Balineesche  dorpen  is  het  in  verscheidene  afdee- 
lingen gesplitst,  die  door  muren  omgeven  zijn ,  welke  elders  uit 
gedroogde  stukken  leem ,  hier  uit  lavablokken  bestaan.  De  rijen 
huizen  loopen  meestal  met  hunne  gevels  van  het  noorden  naar  bet 
zuiden.  De  voornaamste  bouwstof  is  bamboes  en  het  dak  bestaat  uit 
verdord  gras.  Dikwijls  ziet  men  stronken  van  boomvarens  als  pijlers 
en  trappen  gebezigd.  Midden  in  het  dorp  is  een  ruim  plein  met 
eene  soort  van  open  loots ,  eenige  treden  boven  den  grond ,  die  voor 
vei^aderingen ,  maar  inzonderheid  voor  de  hanengevechten  dient. 
Aondom  dit  gebouw  wordt  eiken  morgen  eene  soort  van  markt  ge- 
houden, daarin  bestaande,  dat  eenige  vrouwen  er  levennniddelent 
tabak ,  enz.  verkoopen.  Daartegenover  aan  de  oostzijde  ligt  de  wo- 
ning van  den  vorst ,  alwaar  wij  onzen  intrek  namen.  Zij  bestaat  uit 
eene  reeks  van  onmiuurde ,  vierkante  pleinen ,  die  door  zeer  smalle 
deuren  gemeenschap  met  elkander  hebben,  waarbij  men  schier 
altijd  een  trap  op  of  af  moet  gaan.  Op  het  middenste  plein  stond 
het  eenvoudige  huis,  gebouwd  in  den  trant  van  al  de  andere, 
met  het  eenige  onderscheid,  dat  de  voorgalerij  en  de  bamboezen 
wanden  wat  steviger  fondamenten  hadden.  Er  waren  drie  bedden 
van    bamboes   met  gordijnen,  boven  welke  slaapplaateien  toover- 
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<]irpiiken  (mantn)  hingen ,  op  lontarbladeren  geschreven.  Ik  niun 
df  mijne  mede  en  hoop ,  dat  zijne  hoogheid  des^wegeus  den  xegeu 
<lrr  goden  niet  gemist  zal  hebbeu. 

Het  viel  moeijelijk,  genoegzaam  voeder  voor  de  paarden  te  be* 
komen,  want  bruikbaar  gras  ia  in  deze  zand-  en  lavaatreken 
fTü  seldzaam  artikel,  ten  minste  in  dit  jaargetijde.  Eveneens 
hadden  wij  op  het  vereischte  oogenblik  zelden  water  genoeg ,  daar 
i^  van  een  grooten  afrtand  gehaald  moest  worden  en  de  be* 
Toiking  daarvan  niet  zooveel  als  de  Europeanen  gebruikt.  Tegen* 
over  onzen  gastheer  stonden  wij  in  eene  zonderlinge  verhoudiug. 
Hij  wilde  voor  alles  zorgen;  dit  geschiedde  in  dier  voege,  dat 
dr  bevolking  volgens  laudsgebruik  het  noodige  moest  leveren, 
niudtt  er  betaling  voor  te  bekomen.  Het  laat  zich  dus  begTij{)eu, 
dat  die  levering  niet  altijd  sneJ  en  tijdig  plaats  had.  Wij  poogden 
r.u  oQze  behoeften  te  laten  koopen ;  dit  ging  beter ,  doch  Dewa 
iiokka  nam  zulks  kvralijk  en  dwong  de  inwoners ,  het  ontvangen 
Md  terug  te  geven.  Hij  stond  eenmaal  verstomd,  toen  wij 
(wm  een  gebraden  speenvarken  opdischten,  want  in  het  dorp 
«aren  er  geene  te  krijgen ,  omdat  eene  oude  godspraak  het  houden 
\An  zeugen  in  Bator  verboden  had,  en  aan  den  anderen  kant 
èijul  hij  het  niet  laten  halen,  daar  wij  het  zelfin  een  ander  dorp 
KV  kocht  hadden.  Maar  het  was  nu  eenmaal  gebraden  en  smaakte 
uitstekend,  want  onze  tolk  Ida  Anam  verstond  de  kookkunst 
m4*ftiterlQk.  (i ewoonlijk  aten  zoowel  hij ,  de  Bramaan ,  als  Dewa 
Iiokka,  de  Shatria,  met  ons,  een  afdoend  bewijs,  dat  hier  van 
tirx  dwaze  kasten  vooroordeel  der  Indirra  slechts  weinig  was  over* 
Krbleven«  Ida  Anam  bewees  alleen ,  dat  hij  tot  de  hoogste  kaste 
Iv-hoorde,  door  dadelijk  het  eten  te  staken,  wanneer  een  der 
c^erigen  ophield;  dan  nog  te  blijven  eten,  zou  ontrerend  voor 
.vm  geweest  zijn ;  daarom  at  hij  in  het  begin  zooveel  mogelijk, 
t^o  einde  niet  te  kort  ie  komen.  Dat  hij  geen  visch  at,  was 
alleen  bet  gevolg  van  de  merkwaardige  omstandigheid,  dat  een 
in  goden  dit  eens  aan  zijne  fiunilie  verboden  had ;  ik  weet  niet 
meer  waarom. 

Dewa  Uokka  echter  at  lang  en  veel;  hij  dronk  zoowel  je- 
never en  brandewijn  als  champagne  en  bourgogne  mousseux, 
alles  met  denzelfden  smaak  en  graagte;  hij  hield  ook  bijzonder 
Vfel  van  ingelegde  vruchten.  \Yij  onderhielden  ons  veel  met  dezen 
jongcii  prins,  die  vroeger  door  zijn  broeder  gehaat  werd  en 
nnveel  gevaar  liep,  dat  hij  zich  naar  Banjoewangi  had  begeven, 
«<m  zidi   onder  Nederlantlsohe  bescherming  te  stellen.  C)p  onze 
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vraag,  op  weikeu  voet  hij  thans  met  zijn  broeder  stond,  gaf 
hij  ten  antwoord:  //Goed,  ten  minste  naar  het  schijnt,  want  hoe 
het  er  in  den  buik  van  mijn  broeder  uitziet,  weetikniet.^  De 
Balinees  beschouwt  toch  het  hart  niet  als  den  zetel  der  gemoeds- 
aandoeningen,  maar  den  buik. 

Aan  den  noordkant  van  het  dorp  ligt  de  tempel,  een  der 
grootste  en  ruimste,  dien  ik  op  Bali  gezien  heb,  en  ook  een 
der  beroemdste,  want  van  heinde  en  ver  komen  afgevaardigden 
met  offeranden ,  om  hier  te  bidden ;  verscheidene  vorsten  hebben 
zelfs  eigen  woningen  te  Bator,  daar  zij  er  elk  jaar  gezanten 
heenzenden.  Ik  moet  echter  vooraf  uiteenzetten ,  wat  een  tempel 
(eene  roemah  Dewa,  woning  der  goden)  op  Bali  is.  Men 
moet  daaronder  geen  soort  van  huis  verstaan,  waarin  gods- 
dienstige handelingen  verrigt  worden.  De  tempels,  die  ik  gezien 
heb,  bestonden  uit  een  meer  of  minder  groot  aantal  pleinen, 
door  muren ,  of  heggen  omgeven ,  terwijl  alle  gezamenlijk  omringd 
zijn  door  een  hoogen  gemeenschappelijken  muur.  De  gebouwen 
daarbinnen  zijn  van  tweederlei  soort.  De  eerste  bestaat  uit  vier- 
kante steenen  pijlers  met  eene  nis  in  het  bovengedeelte ,  of  uit 
huisjes  ter  grootte  van  een  bakoven,  die  echter  niet  hol  zijn, 
maar  boven  met  eene  soort  van  beschot  gedekt  zijn.  Dit  zijn  de 
woningen  der  goden ,  vóór  welke  de  godsdienstplegtigheden  plaats 
hebben  en  waarin  de  geschenken  en  ofleranden,  die  uit  rijst, 
bloemen,  vruchten  en  muntstukken  bestaan,  worden  gesloten. 
De  andere  soort  van  gebouwen  bestaat  uit  groote  opene,  doch 
overdekte  lootsen,  met  bamboezen  rustbanken  door  het  geheele 
gebouw,  waarop  de  bezoekers  kunnen  zitten,  eten,  spreken  en 
slapen  ter  gelegenheid*  der  feesten,  die  dikwijls  dagen  achtereen 
duren.  De  poort  is  bijna  altijd  het  fraaiste  gedeelte  van  een 
Balineeschen  tempel.  Gewoonlijk  is  die  eenigzins  boven  den  grond 
verheven  en ,  gelijk  het  overige  van  het  gebouw ,  uit  baksteenen 
opgetrokken.  Zij  bestaat  in  de  eerste  plaats  uit  massieve  zij- 
posten  met  achthoekige  onderstukken.  De  bovenbouw  is  soms 
in  den  vorm  van  eene  obelisk  met  onderscheidene  verdiepingen. 
Boven  den  ingang  is  de  vorm  meestal  die  van  een  trapgevel. 
De  afzonderlijke  afdeelingen  vertoonen  altijd  weder  den  acht- 
hoekigen  vorm  in  steeds  kleinere  afmetingen.  Soms  ziju  de  wanden 
der  poorten  of  de  kroonlijsten  in  relief  gebeeldhouwd,  eenander- 
maal  zijn  er  standbeelden  voor  de  pijlers  geplaatst,  zoo  als  te 
Bator;  ook  vindt  men  die  wel  in  het  inwendige  der  tempels. 

De   tempel    van    Bator   was    gesloten;    wij    mogten   er  niet 
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binnoitifdim ,  maar  zagen  hem  toch  tot  in  zijne  verborgeuüte 
hoeken  van  de  naburige  lavahoopeu,  die  hooger  zijn  dan  de 
oQstrlijke  muren.  De  wanden  zijn  opgetrokken  van  vulkanische 
doibteen ,  die  zoo  zacht  is ,  dat  men  die  inet  een  mes  kan  snijden , 
doch  in  de  lucht  spoedig  hard  wordt.  Die  steen  was  in  den 
Tonn  van  groote  baksiMnen  gehouwen  en  van  verschillende 
klnutn:  bruin,  rood,  okergeel  en  grijs,  ja  zelfs  wit  Men  had 
ie  kleuren  symmetrisch  gerangschikt  en  aldus  een  sierlijken  muur 
tot  stand  gebragt  Verschillende  stukken  dier  dui&teen  waren 
BKxijelijk  van  baksteeneu  te  onderscheiden,  vooral  op  eenigen 
alitand.  D^  moet  nog  met  een  woord  verklaren,  waarom  de  tempel 
r^lotm  was.  Het  dorp  lag  namelijk  onder  een  banvloek  en  was 
«er^'loekt  (sebell).  Eeue  vrouw  was  bevallen  van  tweelingen, 
<vn  jongen  en  een  meisje.  Men  beschouwt  dit  als  een  blijk  van 
im  toom  der  goden ,  terwijl  daarentegen  alles  in  orde  is,  wan- 
mier  de  kinderen  van  hetzelfde  geslacht  zijn.  De  priesters  maakten 
At  runp  bekend  en  sloten  den  tempel.  Zulk  een  vloek  kan  naar 
han  goedvinden  van  twee  tot  vier  maanden  duren.  De  ouders 
mocvien  gedurende  al  dien  tijd  met  de  jonggeboren  kinderen 
htm  verblijf  houden  op  de  begraa^laats ,  waar  hunne  bloedver- 
vanien  hun  over  den  muur  heen  de  noodige  levensmiddelen  toe- 
r^'ktfs.  üeen  man  uit  het  dorp  mogt  op  reis  gaan  en  dus  ook 
nift  als  koelie  gebruikt  worden,  hetgeen  den  bewoners  zeker  aan- 
2^namer  was  dan  ons.  Er  lijn  nog  vele  andere  bijzonderheden 
met  zulk  een  vloek  verbonden,  die  waarschijnlijk  voordeeliger 
MMvr  de  priesters  is  dan  voor  het  volk. 

Ia  het  doip  Bator  bevonden  wij  ons  onder  in  een  omvang- 
r  jken  bergketel ,  die  aan  alle  zijden  is  ingesloten  door  een  hoogen 
rand  van  ongelijke  hoogte,  terwijl  de  bodem  over  het  algemeen 
viteipas  ligt,  maar  hier  en  daar  door  producten  van  vulkani- 
«rhe  werkingen  bedekt  is.  De  ketel  heeft  een  ellipti^chen 
Yorm;  zijne  lengteas  is  van  O.  30"*  Z.  naar  W.  S0«  N.  gerigt 
nk  wordt  door  de  breedteas  nagenoeg  regthoekig  gesneden.  De 
aitrindn  der  lengteas  vallen  ongeveer  op  de  hoogste  plaatsen  van 
<Wa  nukd  en  die  der  breedteas  op  de  laagste.  Naar  mijne  bere- 
i^^iogen,  die  evenwel  op  niet  volkomen  naanwkeurige  opmetin- 
wm  berusten,  heeft  de  bovenste  rand  in  de  lengte  eene  door- 
Mirik  van  12  en  in  de  breedte  van  9  geographische  minuten.  Het 
BLuUen  van  den  ketel  wordt  ingenomen  door  een  hoogen  eruptie- 
kirH ,  wiens  oentmm  slechts  een  weinig  meer  naar  het  noorden 

im  ttttr  bei  miden  valt  Dit  is  de  eigenlijke  Goenoeng  Bator; 
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zijn  guoudvlak  ia  niet  volkomen  cirkebond,  daar  de  voet  vrij 
sterk  JiBgEC  het  westen  en  nog  meer  naar  het  noordoosten  uitsteekt 

De  BiÉor  is  dns  door  een  smallen  dalgordel  van  afmsselende 
breedte  ^oparingd.  Deze  is  het  breedst  in  het  oosten ,  waar  men 
een  zoetwaiermeer  vindt,  terwijl  in  het  zuiden  lavamassa^s,  daaren- 
tegen in  hbt  westen  en  voor  de  helft  ook  in  het  noorden  kale  zand- 
vlakten de*  diepte  aanvullen.  Dit  zijn  de  hoofdtrekken  van  den 
karaktensti^e]j  bouw  dezer  borggtreek,  die  op  eenige  onderge- 
schikte pnuten  na  de  treffendste  overeenkomst  heeft  met  het 
Tenger-Qebeigte  op  Java.  Levert  dit  laatste  door  grootere  ajfme- 
tingen ,  enkele  stoute  natuurtooneelen  en  door  de  bijzondere  eigen- 
aardigheid vaii  de  zandzee  een  ijjdrukwekkender  tafereel  op,  zoo 
bezit  het  Batw-Gebergte  ontegenzeggelijk  éene  hoogere  schoon- 
heid door  scheirpe  contrasten,  afwisselende  vormen  en  het  schil- 
derachtige der:  tfzonderlijke  partijen. 

Wij  moeten  >  Jm  een  blik  op  de  a£sonderlijke  deelen  werpen. 
Ik  heb  reeds  geaegd,  dat  de  buitenste  ring  van  het  Bator-Ge- 
bergte  een  rand  wm  ongelijke  hoogte  vormt.  Als  grondslag  voor 
mijne  opmetingen  van  de  omli^^nde  punten  diende  mij  onze 
woning ,  waar  ik  gedurenden  den  ganschen  tijd  van  ons  verblijf 
waarnemingen  deed.  .ITiere  ))erekeniug,  gegrond  op  drie  waarne- 
mingen op  overeenkomstige  uren  te  Xoeboeklod,  gaf  eene  hoogte 
van  8245  voet,  maar  de  hypsometer  van  Tastre  naar  de  con- 
fstructie  en  berekening  van  Kegnault  8213  voet.  Daar  het  hnis 
van  den  vorst  op  een  lavastroom  een  weinig  boven  het  diepste 
gedeelte  van  het  dal  en  dus  ook  eeni^ns  boven  den  waterspiegel 
van  het  meer  ligt,  kanode  hoogte  daarvan  op  3230  voet  geschat 
worden. 

Op  den  buitenrand  is  de  Soekawana ,  het  hoogste  punt  in  't 
westen ,  5441  voet  hoog.  Het  dorpje  Panalokkan  aan  de  binnen- 
zijde van  den  zuidelijken  rand  ligt  4132  voet  hoog,  zoodat 
het  kagste  punt  in  't  zuidwesten  weinig  hooger  dan  4000 
voet  zal  zijn.  Van  Panalokkan  loopt  de  rand  weder  op  en  be- 
reikt in  't  oosten  in  den  top  van  den  Groenoeng  Abang  eene 
hoogte  Van  6776  voet.  Deze  top  is  noordwaarts  door  een  berg- 
zadel  met  een  tweeden  en  lageren  top  verbonden,  die  met  den 
Goenoeng  Abang  te  zamen  ook  Toeloek  Bioe  {bioe  is  de  Bali- 
neesche  naam  van  den  pisang)  genoemd  wordt.  De  rand  daalt  nu 
plotseling  en  bereikt  in  het  noordoosten  de  grootste  laagte  be- 
neden de  4000  voet  (tusschen  8600  en  4000  voet) ;  van  daar  klimt 
de  kam  langzaam  en  vrij  gelijkmatig  tot  aan  den  Soekawana. 
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Even  als  de  kam  van  den  rand  zijn  ook  de  buitenzijden  zeer 
afinsselend.  "Van  den  Soekawana  daalt  het  gebergte  slechts  weinig 
en  gaat  onmerkbaar  tot  een  vlakken  bergrug  over,  die  een  eigen- 
aardig hoogland,  het  plateau  van  Tjator,  en  den  verbinding- 
schakel met  de  centrale  groep  der  Balineesche  bergen  vormt. 
Naar  het  zuiden  loopt  het  gebergte  met  een  groot  aantal  afge- 
ronde ruggen  in  de  zuidelijke  vlakte  uit.  Deze  ruggen  zijn  zoo 
weinig  steil ,  dat  men  volgens  de  verklaring  van  den  heer  Waanders 
daarover  met  geringe  moeite  een  rijweg  tot  naar  Bangli  zou 
kunnen  aanleggen.  Naar  het  oosten  neemt  echter  de  steilheid  der 
hellingen  snel  toe  en  bereikt  haar  maximum  in  den  buitenkant 
van  den  Toeloek  Bioe.  Ook  de  wanden  van  de  noordoostelijke 
zijde  zijn  nog  zeer ^  steil  en  worden  naar  het  westen  slechts  iets 
meer  hellend;  al  deze  zijtakken  loopen  regtstreeks  tot  in  de 
zee  en  hebben  daardoor  eene  groote  diepte  aan  him  voet ,  zoodat 
de  schepen  er  slechts  een  onveiligen  ankergrond  vinden.  Begt 
benoorden  den  Soekawana  breekt  een  uiterst  steile  kegel,  de 
Goenoeng  Tadjoen,  door  den  buitenwand;  deze  heeft  op  den  top 
geene  opening.  Hoe  zachter  de  hellingen  zijn ,  des  te  kaler  zijn 
zij  gewoonlijk  ook  en  of  tot  bouwland  gemaakt  of  in  weiden 
herschapen ;  hoe  steiler  daarentegen  de  wanden  zijn ,  des  te  meer 
bosch  treft  men  daarop  aan;  inzonderheid  zijn  de  buitenzijden 
van  den  Gbenoeng  Abang,  vooral  de  oostkant,  met  digtbosch- 
gewas  bezet. 

T)e  binnenzijden  van  den  ketel  hebben  twee  verschillende 
vormen :  bf  de  rand  loopt  van  den  kam  tot  den  dalbodem  naar 
beneden  zonder  noemenswaardige  afbreking,  bf  hij  vonnt  een 
hoogen  trap ,  die  vervolgens  loodregt  in  de  diepte  afdaalt.  Deze 
tusschentrap  begint  in  het  noordwesten  en  loopt  onder  den  Soe- 
kawana heen  naar  het  oosten  tot  aan  het  znideinde  van  het  meer. 
Daar  houdt  hij  op  en  de  wanden  loopen  nu  in  het  oosten  en 
noordoosten  met  een  enkel  hellingsvlak  naar  den  dalbodem  af. 
De  grootste  breedte  heeft  de  trap  in  het  zuidwesten,  waar  het 
dorp  Ejntamani  op  het  bijna  effen  oppervlak  gebouwd  is. 
Terwijl  de  kloven  in  den  buitenwand  van  den  ketel  uiteen- 
loopen ,  rigten  die  van  den  binnenkant  boven  den  trap  zich  naar 
een  gemeenschappelijk  punt.  In  het  westen  zijn  de  hellingen 
bijna  geheel  met  Eiytlirina-bosschen  bedekt.  Verder  naar  het 
zuiden  wisselen  bosch  en  Imperata-partijen  met  bouwlanden  af 
tot  aan  het  oostelijke  einde  van  den  trap.  Dat  gedeelte,  hetgeen 
in  het  zuiden  tegenover  het  dorp  Bator  ligt,  is  door  kloven  ter 
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regter-  en  linkerzijde  eenigermate  van  het  geheel  gescheiden ;  bet 
is  bovenop  goed  bebouwd  en ,  van  onderen  gezien ,  hoogst  schil* 
derachtig,  daar  het  verscheiden  steil  afgescheurde,  golfvormig 
naast  elkander  liggende  en  aan  de  randen  begroeide  ruggen  ver- 
toont. De  binnenwanden  van  den  trap  loopen  loodregt  neder.  Men 
kan  bijna  hetzelfde  zeggen  van  de  binnenwaarts  gekeerde  helling 
van  den  Toeloek  Bioe ,  die  uit  verschillende  volkomen  loodregte 
deelen  bestaat.  De  wanden  in  het  noordoosten  en  noorden  hebb^ 
zachter  hellingen  en  zijn  met  gras  begroeid. 

Yoorzoover  wij  het  gesteente  van  den  buitensten  ring  aan  de 
binnenzijde  onderzochten  —  op  vele  plaatsen  ligt  het  geheel 
bloot  —  vonden  wij  nergens  eene  zamenhangende  steenmassa,  be- 
halve aan  de  oostelijke  oevers  van  het  meer,  Vaar  trachietblokken 
op  sommige  plaatsen  de  onderlaag  uitmaken.  Overal  elders  ver- 
toonden zich  van  den  voet  tot  aan  den  kam  lagen,  dier  vulkanische 
duifsteen,  waarvan  ik  reeds  gesproken  heb  en  die  de  grootste 
verscheidenheid  van  kleuren  aanneemt.  Hoe  digter  bij  de  opper- 
vlakte ,  des  te  zachter  is  de  duifeteen  en  gaat  daar  in  los  pnio 
en  asch  over ,  die  de  laatst  uitgeworpen  stoffen  van  den  Bator  zijn. 
Puimsteen  en  obsidiaan  zijn  in  talrijke  kleine  stukken  door  elkander 
over  de  duiüsteen  verspreid,  doch  de  eerstgenoemde  stof  heeft 
de  overhand  en  is  soms  bijna  uitsluitend  aanwezig.  De  dikte  dier 
uitwerpsels  wisselt  af  tusschen  eem'ge  weinige  duimen  en  zes  voet. 
Hier  en  daar  vertoont  zich  eene  roodachtige  kleur,  zoo  als  bijv. 
aan  den  Gk)enoeng  Abang,  waar  ook  de  donkerste  en  hardste 
variëteiten  gevonden  worden ,  terwijl  men  tegenover  het  dorp  Bator 
de  grijze  en  witte  kleuren  aantreft.  De  massa  duifsteen  van  den 
Goenoeng  Abang  heeft  dus  boven  het  meer  de  buitengewone  dikte 
van  8546  voet. 

De  bodem  van  den  ketel,  die  niet  door  het  meer  en  de  lava- 
stroomen bedekt  is ,  is  juist  ten  westen  van  het  dorp  Bator  het 
breedste.  Daar  li^en  nog  gehuchten  en  hutten,  omringd  door 
bouwlanden.  Verder  naar  het  westen  wordt  oet  dal  smaller,  de 
kasuarinen-lx)sschen  naderen  elkander  en  eindelijk  blijft  er  aan 
den  noordkant  slechts  eene  smalle  strook  over,  die  den  Bator  van 
den  buitenring  scheidt. 

Waarschijnlijk  verheft  de  berg  Bator  zich  nog  omtrent  8000 
voet  boven  den  bodem  van  het  dal  en  is  dus  nagenoeg  6000 
voet  hoog,  Zijn  bovengedeelte  is  bijna  drkelrond,  doch  heeft, 
naar  ik  gis,  van  het  zuidoosten  naar  het  noordoosten  eene  eenig- 
zins  grootere  middellijn.  De  ten  westen  en  noordoosten  vooruit- 
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fpringende  jmnteu  zoowel  dia  een  deel  der  uoordzyde  Tan 
den  voet  zijn  met  kasaarineii  begroeid ;  al  het  overige  is  kaal , 
ID  het  bijzonder  de  geheele  zuidzijde,  de  kraters  en  de  top>an 
dea  kegel.  Al  deze  kale  gedeelten  zijn  roodachtig  of  donker  go> 
kkord  naar  mate  van  den  onderdom  der  uitgeworpen  stoffen.  De 
joogste  lavastroomen  zijn  donkerbruin  en  de  oudere  graanwachtig 
rood;  de  asch  heeft  eene  bleekroode  kleur  ab  baksteeneu.  Ter 
kalverhoogte  van  den  berg  vertoonen  zich  aan  de  zuidzijde  drie 
kraters.  De  westelijkste  is  de  wijdste ;  hij  rookte  op  enkele  plaatsen, 
die  wit  of  geelachtig  beslagen  schenen.  Onmiddellijk  in  H  zuid- 
oosten  ligt  iets  lager  een  tweede,  meer  spitse,  maar  minder 
omvangrijke  trechtervormige  kegel.  Naar  het  zuidoosten  volgt  op 
iets  verderen  afstand  de  derde  krater,  vlakker  en  van  boven  open; 
de»  schijnt  reeds  gemimen  tijd  gerust  te  hebben.  Vergis  ik  mij 
niet,  dan  ligt  er  in  het  noordoosten  nog  eeue  vierde  zijopening. 
De  top  is  door  een  wand  in  twee  kraters  verdeeld,  doch  gedu- 
imde den  tijd  van  ons  verblijf  stegen  daaruit  voortdurend  zulke 
zware  dampen  op,  dat  wij  den  omtrek  van  den  noordoostelijken 
krater  en  den  scheidsmuur  geene  enkele  maal  duidelijk  hebbeu 
kunnen  zien.  Bij  eeue  vroegere  reis  van  den  heer  Waanders  over 
dit  gebergte  was  daarentegen  de  westelijke  en  onderste  krater 
het  meest  in  werking.  Tijdens  een  togt  van  den  heer  Bosch  viel 
er  een  fijne  aschregen.  In  het  algemeen  b  de  grootste  werking 
der  uitbarstingen  naar  het  zuiden  gerigt. 

Tusschen  het  dorp  en  den  berg  Bator  ligt  eene  merkwaardige 
roU ,  die  als  een  eiland  boven  de  lavazee  uitsteekt.  Men  kan  die 
van  den  zuidkant  gemakkelijk  beklimmen;  op  haar  top  is  zij 
met  gtms  en  langs  hare  hellingen  met  geboomte  be^^roeid.  Deze 
ruls,  aan  den  noordelijken  steilen  kant  welligt  meer  dan  100  voet 
b(X)g,  verschaft  een  heerlijk  gezigt  op  den  berg,  het  dorp,  de 
lavaaee,  het  meer  en  het  riiiggrbergte ,  boven  hetwelk  de  top 
van  den  Ooenoeng  Agoeng  zich  in  H  oosten,  eenigzins  naar  U 
ruiden,  majestueus  verheft.  Er  is  waarschijnlijk  geen  plek  in  den 
Lriel,  vanwaar  men  een  zoo  volledig  en  te  gelijk  zoo  verheven 
en  verrukkelijk  overzigt  van  het  geheel  kan  hebben.  Dit  punt 
wordt  Padang  Sila,  JUl  roUveld^  genoemd. 

De  kolossale  Goenoeng  Agoeng  (grooie  herg)^  de  Piek  van 
Buil  der  zeekaarten,  volgens  Melvill  van  Conibee  10511  voet 
hoog,  is  bier  overal  zigtbaar.  Hij  verheft  zich,  even  als  de 
SeioeMue  ten  zniden  van  het  Tenger  Gebergte ,  in  het  oosten, 
rniigiuu  zuidwaarts  van  het  Bator-(v'*lM*r;rte,  docli  li;^  dig1**rl>';. 
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want  hij  is  slechts  door  eene  smalle  en  diepe  kloof  vanden  Abang 
gescheiden.  Tot  eene  groote  hoogte  is  hij  aan  den  west-  en  znidwest- 
kant  met  fraai  bosch  begroeid ,  maar  op  de  bewoonde  zijden  meer 
met  grasvelden  bedekt.  Het  hoogste  gedeelte  van  den  top ,  dat  eene 
duidelijke  insnijding  vertoont,  is  evenwel  kaal,  geelachtig  van 
kleur  en  met  vulkanische  stoften  overdekt ,  want  daarboven  is  een 
krater,  die  bezocht  wordt  door  de  inboorlingen,  welke  daar, 
even  als  op  de  meeste  dergelijke  vunrbergen ,  eene  heilige  bidplaats 
hebben. 

Naar  het  oosten  volgt  in  dezelfde  lengteas  de  laatste  vulka- 
nische berg  van  Bali ,  de  Goenoeng  Seraja.  Deze  is ,  minder  wegens 
zijne  hoogte  dan  wegens  zijn  omvang,  een  ontzaggelijk  gevaarte 
en  het  overblijfeel  van  een  vulkaan,  die  verwoesten  waarschijn- 
lijk ingestort  is.  In  1845  beklom  ik  dezen  berg  van  de  noordzijde 
met  luitenant  van  Stampa,  die  van  daaruit  den  omtrek  en  de 
paden,  die  naar  Karang- Assem  konden  leiden,  verkende.  De 
wanden  zijn  in  het  binnengedeelte  alle  loodregt,  maar  toch  be- 
groeid. Sporen  van  vulkanische  werking  uit  den  nieuweren  tijd 
ziet  men  er  niet. 

Lavastroomen,  die  een  ona%ebroken  zamenhang  der  vloeibare 
massa  vertoonen,  welke  werkelijk  uit  den  krater  gestroomd  is, 
zijn  in  den  Indischen  Archipel  een  zoo  zeldzaam  verschijnsel, 
dat  het  liier  eene  opzettelijke  vermelding  verdient.  Aam  den  Bator 
vertoont  het  zich  zoo  duidelijk,  dat  het  zelfe  aan  de  naauwkeurige 
definitie  van  Leopold  von  Buch  beantwoordt.  Wel  heeft  mijn 
vriend,  Dr.  Emil  Stoehr,  ook  bij  den  Idjen  en  den  Widodarin 
zulke  stroomen  gevonden ,  doch  van  andere  lavasoorten,  de  oudste 
producten  dezer  bergen,  die  zich  in  de  historische  tijden  niet 
meer  gevormd  hebben.  Sedert  ik  nu  de  stroomen  van  den  Bator 
gezien  heb,  komt  het  mij  ook  waarschijnlijk  voor,  dat  er  bij  de 
uitbarsting  van  den  Tambora  ten  minste  drie  van  die  stroomen 
naar  het  noorden  zijn  gevloeid.  Wel  kon  ik  bij  mijn  bezoek  van 
dien  berg  niet  op  de  plaats  zelve  komen ,  doch  van  de  stoomboot 
de  stroomen  als  lange  zwarte  streepen  door  de  Imperata«velden 
van  den  top  tot  de  zeekust  volgen. 

Reeds  het  eerste  uitstapje  naar  Boekit  Tjatoe,  de  naar  het 
westen  uitspringende  punt  van  den  Bator,  liet  geen  twijfel  meer 
bij  mij  over.  Den  Ssten  September  reden  wij  eerst  door  het  dal 
terug  naar  het  westen  en  beklommen  toen  langzamerhand  de 
zachte  hellingen  van  den  berg.  Aanvankelijk  reden  wij  tnsschen 
liooge  grassoorten,  hier  en  dnnr  door  kasuarinen  overschaduwd. 
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die  ook  op  den  bodem  van  het  dal  nog  voorkomen.  Slechts  op 
de  noordelijke  hellingen  van  den  Ardjoeoo  en  den  Wnlinm  zag 
ik  tt  op  Java  zoo  laag  afdalen.  Nog  tot  digt  bij  de  laatste  boomen 
konden  wij  te  paard  blijven  zitten.  Daarna  volgden  wij  een  vlakken 
rug,  kwamen  toen  op  eens  buiten  het  begroeide  gedeelte  en  hadden 
de  naakte  steile  bergwanden  voor  ons.  De  vlakke  rug,  waarop 
wij  ons  bevonden,  bestuud  uit  los  zand,  vermengd  met  stukken 
Uva,  die  er  even  los  in  lagen.  Hij  liep  in  eeue  spitse  punt  uit, 
die  aan  beide  kanten  diepe  kloven  met  loodregte  wanden  had. 
Het  hoogste  plantje  was  eene  verschrunipelde  Imperata.  Daarop 
volgden  de  Pteris  lauigera  BI.,  een  Audropogon  en  een  Polj- 
gonom  ooiymbosnm.  In  de  kloof  stc^n  de  Pteris  anrita  BI.  en 
een  AiuphaUs  het  hoogst  op.  Wij  bevonden  ons  op  eene  hoogte 
van  4128  voet.  De  plantengroei  stijgt  aan  de  oostelijke  en  noor- 
delijke zijde  welligt  tot  4500  voet,  doch  in  geen  geval  hooger. 
Voorzoover  wij  de  massa  van  den  berg  rondom  ons  en  hoogerop 
konden  nagaan,  bleef  zij  overal,  zoo  ak  ik  haar  beschreven 
heb.  Zij  is  bedekt  met  eene  verharde  korst  van  naaowelijks  een 
daim  dikte,  gelijk  aan  de  ijskorst  op  de  sneeuw,  en  van  eme 
ruodachtige  kleur  als  baksteen  met  eeue  graauwachtige  tint.  Zij 
brak  dikwijls  opder  onze  voeteu  door,  zoodat  wij  dan  achti^i^ 
uitgleden,  zclfb  op  zeer  zwakke  liel]iTi!<eu.  Hoo^rop  is  de  eigen 
zwaarte  van  dit  bckleed.<<cl  voldoende,  om  het  los  te  doen  gaan; 
dan  ^jdt  oen  gc^doclte  in  de  diepte  on  sleept  eene  massa  zand 
en  steenen  mede,  zo^nlat  er  weder  eene  nieuwe  diepe  kloof ont» 
staal.  Daarom  hond  ik  het  beklimmen  van  den  top  voor  bijna 
oomogdtjk.  D^  spreek  bier  niet  van  mij  zelven ;  mijne  kraehten 
en  mijne  gezondheid  verboden  mij  elke  poging  van  dien  aard; 
dück  selfe,  walmeer  men  de  volle  krachten  van  den  menscfa, 
srliooa  weder  en  een  gevaarloozen  toestand  van  den  berg  voor- 
ooderslell,  sonde  de  poging  nosc  altijd  zeer  gevaarlijk  blijven. 
l>e  sirtlste  liellingen  van  den  Semeeroe  vormen  een  hoek  van 
«11*,  docli  de  bovenste  van  den  I^tor  zoker  geen  van  minder  dan 
iO*.  De  korst  der  oppervlakte  moet  telkens  doorbreJccn  en  iedere 
afbrokkeling  doet  de  vmclit  der  inspanning  verloren  gaan,  al 
pag  er  ook  gren  levensgevaar  mede  gepaard.  Wij  bevonden 
OM  omniddeltjk  aan  den  voet  van  den  ondersten  wo.^itrhjken  krater, 
dorb  konden  minder  van  zijne  gedaante  waarnemen  dan  van  de 
hoogere  ponten  van  dan  ring.  Wij  ontbeteji  in  de  scliadow  der 
;  ooae  geleiders  gebruikten  echter  niets,  want  dit  zon 
ooeerbiedigheid   jegens  den  Dewa  Bntor  gewre»t  zijn.  Zij 
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waren  blijkbaar  met  ontzag  vervuld ,  en  het  was  roerend  te  idcn, 
hoe  zij  hoogerop  gingen  en  de  medegebragte  bloemen,  vooral 
de  Tagetes  erecta  en  de  in  de  nabijheid  groeijende  Dodonaea 
triquetra,  offerden;  zij  legden  deze  bloemen  op  eene  onderlaag 
van  palmbladeren  neder. 

Op  den  temgweg  gingen  wij  zoo  ver  mogelijk  oostwaarts  en 
bereikten  eindelijk  den  jougsten  lavastroom.  Dewa  Hokka  wees 
ons  naauwkeurig  de  plaats  aan,  waar  die  voor  acht  jaar  (der- 
halve in  1849)  ten  oosten  van  den  ondersten  krater  uit  den  berg 
gevloeid  was,  en  verhaalde  ons,  dat  hij  zelf  vuur  en  ook 
vlammen  had  zien  uitbarsten.  De  stroom  had  zich  naar  de  naaste 
kloven  gerigt  en  deze  ten  deele  gevuld ,  was  voorts  hare  bedding 
en  benedenste  armen  gevolgd,  totdat  hij  den  bodem  van  het  dal 
bereikte ,  waar  er  door  de  eigen  zwaarte  der  massa  eene  stremming 
in  zijn  loop  ontstond  en  zijne  uiteinden  platter  en  dikker  werden. 
Aan  een  van  die  afgeronde  stompe  einden  kon  men  duidelijk  zien, 
dat  er  verscheidene  stroomen  over  elkander  heen  gevloeid  waren. 
De  bovenste  laag  was  hard  en  vrij  effen,  ofschoon  op  het  ge- 
voel pijnlijk  scherp,  ongelijk  van  dikte,  van  1  tot  6  duim, en 
even  als  het  overige  der  afgekoelde  en  met  blazen  vervulde  lava 
veel  donkerder  van  kleur  dan  het  bovenste  zand,  bijna  als  klei 
bevattend  magneetijzererts.  In  deze  bovenlaag  waren  een  aantal 
spleten,  die  bij  de  afkoeling  zullen  ontstaan  zijn ;  zij  waren  bij- 
zonder fraai  aan  het  uiteinde  der  stroomen ,  waar  zij  het  netwerk 
van  barsten  vertoonden,  dat  men  bij  gebroken  ijs  kan  waar- 
nemen. De  onderste  lagen  waren  in  alle  rigtingen  gesprongen 
en  gekloofd.  De  langste  arm  van  dezen  stroom  had  zich  tot  in 
de  nabijheid  van  het  voetpad  door  het  dal  uitgestrekt. 

Terwijl  men  aan  de  westzijde  van  don  Bator  een  onafgebroken 
lavastroom  met  groot  gemak  volgen  kan,  ziet  men  aan  den  oost- 
kant de  werking  der  opgestuwde  stroomen  in  hunne  zeer  merk- 
waardige en  veelvuldige  vormen.  De  weg  naar  het  meer  loopt 
digt  langs  den  voet  van  den  rotswand  van  den  buiteusten  ring, 
daar  de  geheele  ruimte  tusschen  het  dorp  en  het  meer  met  lava- 
massas  is  opgevxdd.  Men  rigt  zich  van  het  dorp  eerst  zuidoost- 
waarts en  vindt  daar  eenige  liefelijke  kleine  dalen,  uit  welke 
men  weder  op  en  over  de  lavablokken  gaat.  Somtijds  hebbeu 
de  stroomen  zich  tot  in  de  bogten  van  den  bergwand  verlengd, 
dan  weder  den  bodem  van  het  dal  onbedekt  gelaten.  Daar  echter, 
waar  de  wand  van  duifsteen  loodre^  oprijst,  staat  ook  de  op- 
g(^3tuwde  lavamtv^sa  er  als  een  muur  tegenover  en  laat  een  tusscheu- 
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nnnto  open,  wier  breedte  van  4  tot  10  voet  afwisselt,  terwijl 
de  hoogte  der  lava  aan  de  linkerhand  tot-  zelft  80  voet  bedraagt* 
Deae  holle  weg  is  yooneeker  niet  door  menschenhanden  aangel^d, 
wmt  de  vadsige  inboorling  sou  de  wenschdijkheid  van  een  der- 
gelijk werk  niet  ingezien,  maar  zijn  weg  over  de  lava  genomen 
hebben,  zoo  ab  hij  tegenwoordig  nog  doet.  De  werktoigelijke 
middelen,  waarover  hij  beschikken  kan,  zonden  ook  niet  toe- 
reikend geweest  zijn ,  om  de  groote  en  tnsschen  elkander  in  ge- 
klemde blokken  op  zijde  te  werken.  De  bodem  van  dit  pad  is 
bovendien,  obchoon  hier  en  daar  door  het  gebmik  uitgesleten, 
even  oneffen  en  hobbelig  als  de  oppervlakte  der  omringende  massa. 
I^Andgrebe  bespreekt  in  zijne  Geêckkhie  der  Fuliane  {TL 
Il ,  #.  H3)  een  gelijksoortig  verschijnsel  van  den  Etna.  Hij  zegt 
daarover  het  volgende:  »lie  lava,  die  tot  in  de  nabijheid  der 
'muren  van  een  Benedictijnerklooster  was  gevloeid,  drong  niet 
'tegen  de  maren  «an,  maar  bleef  er  v66r  staan,  zoodat  er 
'eene  ledige  mimte  van  verscheiden  dnimen  tnsschen  den  mnnr 
'en  de  lava  overbleef.*^  Verder  zegt  hij:  ir  De  dampen ,  die  zich 
'Voortdurend  uit  de  oppervlakte  der  lava  ontwikkelen  en  eene 
'gmote  spankracht  bezitten ,  kunnen ,  wanneer  zij  een  hinderpaal 
'Voor  lich  hebben,  die  loodregt  omhoog  rijst,  niet  naar  alle 
'/ijden  ontwijken,  waardoor  hunne  spanning  nog  toeneemt.  In 
'hel  hier  bedoelde  geval  konden  zij  slechts  langs  den  muur  om- 
'hoog  stijgen ;  zij  belntteden  dus  het  verder  voortvloeijen  van  de 
'kva  en  zoo  ontstond  er  tnsschen  den  muur  en  den  lavastroom 
'fvvie  loodregte,  meer  of  minder  hooge,  onaangevulde  ruimte.^' 
Irts  dergelijks  moet  ook  hier  hebhen  plaats  gehad ,  doch  op  eene 
oneindig  grootere  schaal,  roodat  de  dampen  der  lava  hier  be- 
rwBarlijk  als  de  eenige  oorzaak  kunnen  beschouwd  worden.  De 
vraag  doet  zich  voor,  of  het  meer  niet  evenzeer  eene  rol  hierbij 
pesptfvld  heeft.  Het  komt  mij  waarschijnlijk  voor,  dat  het  meer 
zkh  eenmaal  verder  naar  het  westen  uitstrekte ;  welligt  heeft  het 
dorp  aelfs  aan  zijn  oever  gel^n.  Vloeiden  nu  lavastroomen 
dwais  door  de  bedding  van  het  meer,  dan  drongen  zij  het  van 
hel  dorp  naar  het  oosten  terug.  In  zulk  een  geval  kan  het  water 
tol  het  kookpunt  verhit  zijn  geworden ;  de  massa  damp  kan  het 
«oordringrn  van  de  lava  tot  aan  den  wand  van  den  ketel  on- 
nflffrlijk  gemaakt  hebben,  ja  door  hare  geweldige  o|istijf;png 
hebben  bijgedragen  tot  het  ontstaan  van  de  zonderlinge  gedaanten, 
wrlke  vele  lavablokken  langs  d«*n  weg  vertooncn.  Niet  alleen 
njarg    £ij  dikwijls  loodregt  op  als  een  muur,  maar  niK  zelden 
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is  hun  uiteinde  veel  hooger  dan  de  daarachter  gelegen  laag.  Een 
der  zuilen  aan  den  weg  trekt  in  het  bijzonder  de  aandacht  door 
hare  grootte  en  Yonn;  zij  gelijkt  op  een  regtopstaanden  dieren- 
klaauw  met  duidelijk  van  elkander  gescheiden  teenen.  Andere 
hebben  den  vorm  van  torentjes  en  obelisken  of  hangen  in  zware 
massas  over  den  hollen  weg  heen.  Overal  is  het  ondervlak  glazig 
en  scherp  en  fbt  tallooze  droppels,  kegels  en  zelfs  lange  stukken 
uitgerekt,  zooals  het  gewelf  van  een  druipsteenhol.  Men  ziet 
er  duidelijk  aan,  dat  eene  taaije  vloeibare  massa  snel  is  afge- 
koeld en  de  vormen,  welke  zij  ten  gevolge  van  hare  zwaarte 
begon  aan  te  nemen,  door  die  afkoeling  behouden  heeft.  Deze 
massas  hebben  eene  trefiende  overeenkomst  met  de  jongste  half 
vloeibare  massas,  welke  de  Bromo  op  Java  in  brokken  heeft 
uitgeworpen.  De  lava  van  den  Bator  is  echter  zwaarder  en  bevat 
meer  blazen,  die  evenwei  kleiner  en  gelijkmatiger  zijn  dan  in 
de  lava  van  den  Bromo.  De  kleur  wordt  in  de  lucht  allengs 
helderder  en  graauwachtig  rood ;  daar  editer ,  waar  de  lava  voort- 
durend door  menschen  wordt  betreden,  wordt  zij  ten  laatste 
glanzig  en  bijna  donkerbruin. 

Voorbij  het  uiteinde  van  het  meer  loopen  de  lavamassas  tot 
in  een  dal  aan  den  zuidkant  en  bereiken  daar  bijna  eene  hoogte 
van  40  voet  boven  den  waterspiegel.  Drie  stroomen  zijn  van 
het  zuiden  uit  duidelijk  als  nieuw  onder  de  overige  massa  te 
herkennen.  De  eerste  en  jongste  is  de  reeds  beschrevene  ten 
westen  van  het  dorp  Bator.  De  tweede  was  naar  den  noorde- 
lijken oever  van  het  meer  gerigt,  waarin  hij  met  drie  armen 
eindigde;  hij  kwam  beneden  den  derden  oostelijken  krater  uit 
eene  diepe  kloof  te  voorschijn.  De  derde  en  oostelijke  stroom, 
wiens  oorsprong  aan  den  westkant  door  uitstekken  van  den  berg 
Verborgen  is,  is  naar  de  noordoostelijke  kroiriming  van  het  meer 
gerigt.  Zoowel  de  oude  als  de  nieuwe  lava^iroomen  zijn  alle  uit 
de  zijden  van  den  berg  tusschen  3600  en  4400  voet  hoogte 
voortgekomen,  geen  uit  de  kraters  van  den  top,  die  slechts 
zand  en  asch,  eene  enkele  maal  half  vloeibare  blokken,  sdiijnen 
uit  te  werpen.  Ook  stroomden  zij  niet  boven  uit  de  zijkxaters, 
maar  baanden  zich  een  weg  door  spleten  aan  hun  voet. 

Bij  het  dorp  Bator  heeft  de  mensch  een  eigenaardig  gebruik 
van  de  lava  gemaakt  Naar  den  kant  van  den  heuvel  Padang 
8ila  vonden  wij  over  eene  groote  uitgestrektheid  aan  de  zijden 
van  den  weg  talrijke  vierkante  plekken  grond,  die  met  losse 
muren  van  lavablokken  ter  hoogte  van  drie  k  vier  voet  omgeven 
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tn  toi  eene  soort  van  pleintjes  gemaakt  waren ,  die  door  kleine, 
fmalle  openingen  gemeenschap  met  elkander  hadden.  De  inwoners 
ferklaarden,  dat  djt  wanneer  er  in  tijd  Tan  oorlog  een  aanval 
op  het  dorp  gedaan  werd,  met  have  en  goed  derwaarts  de  wijk 
namen.  En  inderdaad,  zoolang  er  geene  vuurwapens  in  H  spel 
komen,  is  het  eene  bijna  ongenaakbare  vesting.  Het  gaan  op 
die  lavaponten,  loo  scherp  als  messen,  viel  ons  Europeanen 
met  schoenen  en  kousen  reeds  bezwaarUjk,  wat  moest  het  dan 
niet   njn  voor  de  bloote  voeten  der  krijgslieden  van  dit  landl 

Hoe  kaal  en  naakt  de  lava  ook  bij  den  eersten  oogopslag 
schijne,  er  groeijen  toch  eenige  eig«>naardige  gewassen  op;  ook 
herft  ndi  hier  en  daar  op  een  bedekt  hoekje  wat  zand  en  aarde 
vrmuneld,  waar  eenige  planten  een  kommerlijk  bestaan  vinden. 
Talnjk  njn  de  steenvlechten  (Panuelia),  die  zich  aan  de  lava 
hechten;  ook  komt  een  Sterrocaulon  in  ontelbare  hoeveelheden 
voor,  doch  deze  planten  vielen  even  als  eene  mossoort  tot  stof, 
loodn  men  ze  aanraakte  en  wilde  afplukken.  Op  zonnige  plekjes 
vrrioonde  zich  eene  grassoort,  die  fcehetl  vrij  op  de  lavablokken 
frroeidf  en  ook  daar  slechts  wast»  de  prachtige  Gynuim  Batorensis 
K.  Z.  Even  opmerkelijk  is  op  dergelijke  plaatsen  de  aanwezigheid 
VBO  de  merkwaardige  Horsfieldia  aculeata  Benn« ,  hier  Toenjoeng 
ianffit  genoemd,  dat  is  het  Nelumbium,  hetgren  naar  den  hemel 
Krrigt  is.  Eene  prachtige  Wendlandia  verspreidde  zoete  geuren. 
t'>Tie  kleine  Zomia  was  ook  niet  zeldzaam.  In  de  beschaduwde 
diepten  zag  men  Adiantum*  en  Oleandersoorten  en  de  Dianelk 
mootana  BI.  In  zandige  bekkens  groeiden  eene  Eriosolena 
(Wickströmia) ,  de  Dodonaea  triquetra,  eene  Hjmenachne  en 
rme  Nephrolepis  (Pakoe  pidpid  rambat  der  Balineezen)  met 
<vthare  knollen,  die  echter,  zelfs  gebradeji,  nog  een  scherpen 
mrrn  smaak  bezaten.  Dit  is  alles,  wat  ik  van  pUnten  in  deze 
woestenij  ontdekken  kon. 

Ik  heb  reeds  gemeJd,  dat  het  ons  te  Bator  moeite  kostte, 
genoegzaam  water  te  bekomen.  In  het  dorp  is  geen  druppel  aan- 
wesig;  de  inwoners  moeten  het  water  halen  van  eene  plek  op 
den  weg  naar  het  meer,  op  bijna  een  paal  alstands,  waar  het 
op  sommige  plaatsen  uit  den  duifüteenwand  druipt  en  zich  in 
uitgeholde  gaten  of  in  holle  bamboezen  verzamelt.  Van  daar 
bteogen  de  vrouwen  het  in  potten  met  ronde  buiken  naar  huis. 
llen  ziK  ze  reeds  in  den  vroegen  morgen  in  rijen  bij  de  kleine 
bmwicn  zitten,  om  hare  beurt  af  te  wachten.  Dit  duurt  hmg, 
«aot  er  is  ruim  een  uur  noodig,  om  een  pot  vol  water  te  ver- 
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zamelen.  Deze  plaatsen  zijn  groener  dan  het  overige  van  het  dal 
en  sommige  verdienen  zelfs  den  naam  van  liefelijk.  Groene  mossen, 
Adiantum,  Galium  en  Plantago  tieren  daar  welig  en  verscheidene 
soorten  van  vijgen  geven  rijkelijk  schaduw.  Eene  hoogte  in  de 
nabijheid  is  eene  geliefkoosde  plaats  voor  hanengevechten.  Het 
water  heeft  eene  temperatuur  van  16'  C,  is  kristallielder  en  komt 
voorzeker  van  eene  hoogere  plaats  naar  beneden.  Reeds  bij  het 
afdalen  van  den  kam  naar  Bator  troffen  wij  ter  halver  hoogte 
eene  plaats  aan ,  waar  ook  water  doorzijpelde ,  o&choon  niet  genoeg, 
om  het  te  kunnen  bijeenzamelen.  Uit  het  meer  kan  het  niet  komen, 
daar  de  plaatsen ,  waar  het  verzameld  wordt ,  alle  hooger  li^en 
dan  de  waterspiegel. 

Den   9den  September  bezochten  wij  het  meer  zelf.  Nadat  wij 
het  lavalabyrinth  waren  o  vergetrokken,  kwamen  wij  in  een  dal, 
hetgeen  daar,  waar  de  bovenste  trap  zijn  oostelijk  uiteinde  heeft 
en  de  wanden  van  den  buitenrand  hoog  oprijzen,  inhetriugge- 
bergte  indringt.  Langs  den  oever  van  het  meer  loopen  velden, 
en  verder  landwaarts  in  ziet  men  boschjes  en  inzonderheid  vele 
Vitex-struiken.  Te  negen  uur  kwamen  wij  in  het  dorp  Kadissan, 
waar   wij   halt  hielden  aan  het  meer  en  eenige  punten,  die  een 
bijzonder    fraai    gezigt   opleverden,   opnamen    en  uitteekenden, 
vooral  den  aan  de  overzijde  gelegen  Bator.  Eene  zandige,  zacht 
hellende    vlakte   liep    naar  het  meer  af,  dat  om  half  tien  eene 
temperatuur   van  17®  C.  bezat.  Wij  hebben  de  diepte  van  het 
water  niet  gepeild ,  want  de  uitgeholde  en  wrakke  boomstammen, 
waarvan  de  inboorlingen  zich  bedienen ,  waren  niet  geschikt,  ons 
tot  een  togtje  uit  te  lokken.  De  inwoners  beweren,  dat  de  diepte 
100   vadem   bedraagt.   Ik   w^t  echter  niet,  wie  hier  ooit  een 
dieplood  zou  hebben  uitgeworpen ,  en  vooralsnog  beschouw  ik  die 
verzekering   eenvoudig   als    eene  verklaring,  dat  het  meer  zeer 
diep  is.  Behalve  uit  tamme  eenden  en  strandreigers  bestaan  de 
bewoners  van  dit  water  uit  twee  soorten  van  wilde  eenden,  eene 
kleine    (Meiibis)  en  eene  groote  (Majong).' Yan  visscheu  bragt 
men   ons  eene  soort  van  Silurus  (Koejoech),  die  tamelijk  groot 
wordt.  De  mollusken,  die  er  in  groote  menigte  worden  aange- 
troffen ,  zijn  kleine  bekende  soorten  van  Planorbis ,  Limnaeus  en 
vooral  van  Melonia.  Yan  planten  vindt  men  er  twee  k  drie  Algen, 
een  hooge  naakte    Scirpus,  de  Typha  angustifolia  B.  Br.,  eene 
Nistella ,  een  Ceratophyllum  (?)  en  een  Potamogeton.  De  dorpen 
hebben  aan  het  meer  eene  schoone  ligging ,  doch  worden  ontsierd 
door  ontzaggelijke  hoeveelheden  mest  en  door  de  vele  kwaadaar- 
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bnndnetek ,  die  overal  den  doorgang  strenunen*  Behalve  de 
frewone  lage  netela  aijn  er  andere»  soo  hoog  als  heeatera,  die 
tiieta  beter  eijn,  en  Latoeng  njin,  kokoêneiéh^  genoemd  worden. 
Üft  heerlijke  Clerodendron  odoratom  (Koembang  baoea),  die  hier 
in  overvloed  voorkomt,  ia  geene  voldoende  vergoeding  voor  die 
ooaaogenaamheden. 

Omitreeka  half  elf  kwamen  wij  in  het  dorp  Abang.  De  weg 
daariieen  loopt  eerst  langa  den  lagen  oever  en  vervolgena  over 
f^oote ,  woest  door  elkander  geworpen  blokken  trachietlava.  Het 
voc^iad  steeg  hier  en  daar  tot  50  voet  boven  het  meer  en  ter 
regtendjde  verhieven  zich  de  bergwanden  ter  hoogte  van  duizend 
vort  en  meer.  Abang  ligt  op  eene  kleine  vlakte  eenigzins  land* 
vaarta  in  en  digt  aan  den  voet  van  den  Toeloek  Bioe ,  die  naar 
hn  dorp  Goenoeng  Abang  genoemd  is.  Regt  tegenover  het  dorp 
mndigt  de  middenste  der  nieuwe  lavastroomen,  die  volgens  de 
verzekering  der  inwoners  ook  van  1849  dagteekent.  Het 
mr«r  moet  in  de  verschilleude  jaargetijden  een  anderen  water- 
itand  hebben,  hetgeen  thans  bij  laag  water  duidelijk  was  waar 
te  nemen.  Tusschen  Abang  en  Kadissan  waren  aan  steile,  maar 
toch  aangespoelde  plaatsen  van  den  oever  duidelijk  banken  te 
rifo  van  doode  zoetwatermollnsken  van  dezelfde  aoorten,  als 
thans  nog  die  wateren  bevolken.  Het  waren  alleen  schelpen  van 
de  reeds  genoemde  geslachten.  Vermoedelijk  verzamelt  zich  in 
den  rrfcentijd  meer  water  in  het  bekken  dan  er  verdampt,  terwijl  in 
hel  drooge  jaargetijde  het  omgekeerde  plaats  vindt.  Ik  vond  echter 
irene  sporen ,  dat  het  waterpas  op  den  langen  duur  over  het  al* 
a«*meea  zoo  gedaald  zijn.  Ik  geloof  met  de  bewoners  der  omstreken, 
dat  de  onmetelijke  dampwolken ,  die  de  kraters  voortdurend  om- 
hoog zenden,  uit  het  water  van  het  meer  gevormd  worden, 
hetgeen  inwendig  in  de  schoorsteenen  der  kraters  doorzijpelt  en 
misschien  zelfs  tot  den  onderaardschen  vuurhaard  doordringt.  De 
Bslinaewn  beschouwen  den  berg  als  verblijfplaats  van  den  god 
fdews)  Balor  en  bet  meer  als  de  woning  zijner  gemalin,  Dewi 
B«tor.  Een  half  uur  verder  oostwaarts  ligt  het  dorp  Troeni-jan 
ra  aan  het  noordelijke  einde  Songan.  Wij  keerden  van  Abang 
laa|^  drazelfden  weg  naar  Bator  terug. 

IVb  10*  September  wilden  wij  den  Goenoeng  Abang  be- 
klimmen ,  om  van  daar  een  beter  inzigt  in  dra  bouw  der  noor- 
Mtjke  ra  oostelijke  gedeeltra  van  het  gebergte  ra  van  de 
bmtrasijdra  te  bekomra.  Wij  gingra  vroeg  op  weg  ra  redra 
nidwMTts  langs  era  steil  naar  bovra  alingeirad  pad  tolopdra 
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eersten  trap.  De  weg  was  als  belegd  met  groote  trachie^laten, 
zooals  ik  die  op  den  hollen  weg  bij  Kottadalam  aantrof.  Ik  ver- 
moed,  dat  dit  het  werk  van  menschenhanden  is,  om  den  weg 
over  de  losse  asch  te  vergemakkelijken,  want  in  ^t  ronde  blijkt 
overal ,  dat  duifsteen  de  massa  van  het  gebeigte  uitmaakt.  Boven 
op   den  trap  zag  het  er  veel  aangenamer  uit,  dan  ik  verwacht 
had.  £r  waren  daar  hutten  en  velden  en  vrij  veel  kofSjboomen 
onder  fraai  bloeijende  Erythrinen.  Weldra  bereikten  wil  digt  bij 
den  kam  het  dorpje  Panalokkan  (dat  volgens  den  heer  Waanders 
êchoonzigt   beteekent),  omringd  van  diepe  grachten,  palissaden 
en  heggen  van  bamboes  en  brandnetels,  tot  bescherming  t^en 
vijanden    en   tijgers.   Het  dorpje  verdient  zijn  naam,  want  het 
is   hier  een  der  heerlijkste  plaatsen  voor  een  algemeen  overzigt 
vanhetBator-Gebergte,  en  op  den  naburigen  kam  verkrijgt  men 
het  gezigt  op  het  heerlijke  laagland  in  ^t  oosten  en  zuiden  tot 
aan  den  blaauwen  oceaan.  Wie  echter  uit  het  zuiden  van  Bangli 
komt,   geniet  bij    het  einde  van  den  bovensten  hollen  weg  de 
verrassing,   die   door  het  ruime  uitzigt  over  het  binnenste  van 
het  gebei^  wordt  te  wec^  gebragt.  Wij  genoten  evenwel  niets 
van   dit   alles,   daar  de  zuidoostenwind  zware  wolken  over  het 
gebergte  heendreef.   Wij   lieten  den  w^  naar  Bangli  aan  onze 
regterhand  liggen  en  volgden  een  smal  voetpad ,  dat  met  geringe 
uitzonderingen  den  kam  van  den  rand  volgt  Hoc^  en  nat  gras 
sloeg  over  ons  heen  en  maakte  ons  natter  dan  eene  r^nbm 
zou  gedaan  hebben.  Wij  zagen  op  dit  pad  meer  uitwerpsels  van 
tijgers,   dan  ik  op  al  mijne  reizen  nog  ooit  bijeen  had  gezien. 
Dit  gezigt  maakte  ons  niet  bijzonder  vrolijk,  te  minder,  omdat 
wij ,  wanneer  de  wind  den  wolkensluijer  een  weinig  ophief,  den 
a%rond  zagen ,  boven  welken  wij  als  het  ware  zweefden.  Wanneer 
het  paard  een  noodlottigen  zijsprong  had  gedaan,  zou  de  ruiter 
in  eene  diepte  van  meer  dan  1000  voet  gestort  zijn  en  te  gelijk 
den  dood  en  een  graf  gevonden  hebben.  Bergkop  na  beigkop  werd 
door  ons  omgetrokken  of  overgereden,  altijd  in  de  hoop,  dat  wij 
eindelijk   den   steilen   bei^  zelvoi  voor  ons  zouden  zien,  doch 
altijd  door  volgden  er  in  het  wolkenkleed  nieuwe  koppen,  de 
uiteinden  der  ruggen,  die  aan  de  buitenhelling  te  niet  loopen. 
Daar  vonden  wij  de  huid  van  een  pas  verscheurd  stekelvarken, 
hetgeen  waarschijnlijk  door  een  tijger  gedurende  den  nacht  ver- 
slonden was.  Iets  lager  stond  op  een  kalen  voorheuvel  een  jong 
hert,   dat  op   het   geroep  van  een  boer  spoedig  de  vlugt  nam. 
Wij   kregen   ook  eekhoorntjes  te  zien,  doch  zeer  weinig  apen, 
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die  men  op  Java  nog  ter  hoogte  van  8000  voet  aantreft.  De 
bergrug  werd  nn  zoo  smal  en  steil,  dat  wij  te  negen  uur  de 
paarden  moesten  achterlaten ,  om  te  voet  door  gras  en  struik- 
gewas verder  naar  boven  te  klimmen.  De  steile  buitenhelling 
was  met  bosch  bekleed ,  dat  digter  was  dan  in  de  lagere  streken 
en  welks  slinger^ilanten ,  mossen,  varens  en  orchideeën  eene 
grootere  vochtigheid  aanduidden.  Deze  laatsten  stonden  alle 
in  bloei. 

Weldra  begon  het  klimmen  mij  moeijelijk  te  vallen.  Door 
mijne  leverziekte  viel  het  ademhalen  mij  zwaar  en  elke  vier  of 
vijf  minuten,  ja  met  nog  korter  tusschenpoozen ,  moest  ik  stil 
houden,  om  adem  te  scheppen.  De  heer  Waanders  kon  het  aan 
mij  zien ,  dat  mijne  krachten  uitgeput  waren  en  dat  het  verdere 
klimmen  slechte  gevolgen  voor  mij  zou  kunnen  hebben.  Hij 
spoorde  mij  tot  den  terugkeer  aaii  en  wilde  mij  vei^zellen, 
indien  ik  er  alleen  niet  toe  in  staat  was.  Ik  gaf  hem  den  ba- 
rometer over,  rustte  wat  uit  en  nam  toen  langzaam  den  terug- 
weg aan ,  terwijl  ik  hier  en  daar  eenige  planten  verzamelde.  Op 
den  eersten  bergkop ,  die  eenigermate  vrij  was  van  gras ,  strekte 
ik  mij  uit,  waar  mij  spoedig  eenige  zonne.«»tralen  verkwikten 
en  droogden ;  somwijlen  ook  beurde  mij  liet  gezigt  op  over  het 
heerlijke  tafereel  voor  en  beneden  mij ,  want  de  wolken  ver- 
minderden, doch  bleven  den  berg  nog  omhullen.  Nadat  ik  mij 
aan  d&  beschouwing  van  het  Bator-Qebergte  had  verzadigd ,  reed 
ik  nog  iets  lager  naar  eene  hut  op  een  bouwland  aan  de  buiten- 
helling  van  den  berg.  Het  bleek  een  veestal  te  zijn,  die  echter 
de  sporen  droeg,  dat  er  ook  menschen  gewoond  hadden.  Een 
weinig  regenwater  in  een  houtien  trog  onder  den  drup  van  het 
strooijen  dak  stelde  mij  ten  minste  in  staat,  mij  te  wasschen 
en  te  verkoelen.  Op  de  kanten  van  het  bouwland  vond  ik  eene 
Equisetum-soort  en  rondom  de  hut  groeide  een  Chenopodium, 
dat  als  groente  gebruikt  wordt.  Doch  spoedig  gaf  ik  mij  aan 
het  dolce  famienie  over  en  rustte  in  de  zon  uit,  totdat  de 
heer  Waanders  terugkwam. 

Hij  had  een  moeijelijken  togt  gehad,  die  weinig  leerrijks  op- 
leverde. De  berg  werd  hoogerop  zeer  steil  en  was  geheel  met 
wolken  omhuld,  die  half  in  regen  ovei^gen.  Op  5708  voet 
hoogte  vond  hij  een  dampat  dewa  (godenhuisje)  en  op  den  top 
ook  een,  doch  hij  had  daar  geen  enkel  oogenblik  een  vrij  uit- 
zigt  genoten.  Hij  bragt  mij  verscheidene  planten  mede  en  daar- 
onder eene  heerlijke  vondst,  eene  van  die  als  festoenen  neder- 
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hangende  Cystaudraceeëu  (vroeger  Bignonia),  die  zoo  karakteris- 
tiek' zijn  voor  de  Indische  eilanden.  Ik  had  reeds  op  den  Rind- 
jani  van  Lombok  een  exemplaar  gevonden,  en  nu  bragt  de  heer 
Wa^iiders  mij  er  nog  twee  met  hare  donkere  bloedroode  bloe- 
sems. De  plant  is  nieuw  en  ik  noemde  haar  ter  eere  vanharen 
vinder  Agalmyla  Waandersiana  B.  Z. 

Wij  sloegen  een  anderen  temgweg  in  en  gingen  de  rotshelling 
af,  die  tosschen  de  dorpen  Abang  en  Kadissan  ligt.  Hoe  hals- 
brekend het  pad  ook  van  beneden  scheen,  was  het  dit  toch  niet, 
want  het  lag  meest  tnsschen  dui&teenmassas  en  slingerde  zeer 
gemakkelijk  naar  het  dal.  Wij  waren  tegen  den  avond  te  huis , 
doch  onze  leidsman,  Dewa  Hokka,  die  aanhoudend  achterge- 
bleven was,  kwam  eerst  in  den  nacht.  Hij  liad  daarboven  lang 
gebeden,  geofferd  en  uitgerust  en  daarop  den  terugweg  naar  het 
dorp  Abang  ingeslagen. 

Om  mijne  beschrijving  van  het  Bator-Qebcrgte  te  besluiten, 
moet  ik   hier  nog  een  bezoek   op   den   Soekawana  bespreken, 
dien   wij   op   onze  terugreis   beklommen.   Yan    Kottadalam  uit 
valt  het  gemakkelijk,   den  naburigen   top   te  voet  of  te  paard 
te   bereiken,    ofschoon    het  laatste  gedeelte  door  een  muur  en 
een  greppel  van  de  helling  gescheiden  is.  Dergelijke  greppels 
vindt  men  hier  in  het  gebergte   dikwijls  dwars  over  den  weg, 
een    sprekend    bewijs     van     den    treurigen    staatkundigen    en 
maatschappelijken   toestand  des  lands.   Eigenlijk   zijn  het  twee 
met  gras   begroeide   toppen,  die  den  naam  Soekawana  dragen; 
zij   verschillen   weinig  in   hoogte   met   elkander.   De  westelijke 
alleen   is   eene   bidplaats   (dampat  dewa)  geworden.  £r  stonden 
inderdaad   fraaije  beelden  rondom,  zoo  als  ik  er  op  Bali  uit  een 
oogpunt  van  kunst  zelden  beter  gezien  heb.  Bij  sonmiige  stonden 
opschriften  op  het  voetstuk ;  andere  waren  omgevallen  of  verminkt, 
hetgeen   ons   zeer  verwonderde,  daar  eene  dergelijke  schending 
van  gewijde  voorwerpen  niet  in  het  karakter  van  het  volk  ligt 
Alleen  oorlogsgeweld  in  deze  soort  van  grensversterking  kan  tot 
verklaring  daarvan   strekken,   te  meer  daar  er  tusschen  Bangli 
en  Boeliling  van  ouds  vijandschap  bestaat.  Het  uitzigt  is  prachtig; 
behalve   het   inwendige   van    het   gebergte  ligt  ook  de  geheele 
noordelijke   helling   voor  het  oog  bloot.  De  landstreek  tot  aan 
de  znidkust  en  het  gebergte  in  het  westen  tot  aan  de  bergen 
van  Banjoewangi  was  daarentegen  voor  onze  blikken  verborgen. 
In  het  oosten  zagen  wij  nog  duidelijk  den  Rindjani  op  Ix)mbok. 

Eer  wij  voor  goed  den  Bator  verlaten ,  moet  ik  nog  het  een 
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60  Mder  medadeelflii ,  Tan  't  geen  wij  waainameii.  De  be?i 
viB  Bator,  althans  haie  jongere  leden,  Yiel  ons  alleen  lastig 
door  nieuwsgierigheid,  die  op  straat  enkele  malen  seer  grof 
weid  en  dus  op  eene  eenigans  onbeleefde  nuuiier  moest  worden 
te  keer  gegaan.  Overigens  schijnen  de  bewoners  Tredelierend  en 
feidraagnam,  doch  meer  uit  vadsigheid  dan  uit  goedhartigheid. 
Aan  de  vrouwen  ben  ik  de  verklaring  verschuldigd,  dat  zij  in 
het  geheele  gebergte  abchuwelijk  leelijk  aijn,  evenals  de  vrouwen 
in  het  Tenger-Oebergte  tot  de  leelijkste  en  doukerkleurigste  van 
Java  behooren.  Ik  herinner  mij  niet,  dat  ik  op  onzen  togt  in 
iat  bergstreek  ook  maar  één  bevallig  gesigtje  gezien  heb.  De 
Bifnuchen  en  de  woningen  zien  er  bijna  overal  armzalig  en 
Borrig  uit;  helaas  het  gebruik  van  opium,  de  wijze  van  bestuur 
en  de  luiheid  dragen  daartoe  meer  bij  dan  Arcadische  gezindheid. 
I)e  landbouw  in  het  dal  berust  hoofdzakelijk  op  het  aanfokken 
van  paarden ,  runderen ,  geiten  en  varkens  en  op  het  verbouwen 
vu  oijen  en  mais.  De  kleine  witte  en  roode  uijen  van  Timor 
(Alliüffl  Ascalonicum)  dienen  vooral  tot  ruilmiddel  voor  de  arti- 
kelen ,  die  herwaarts  gebcagt  worden.  Twee  uijen  kosten  |  duit, 
rm  kokosnoot  6  duiten;  derhalve  worden  24  uijen  tegen  1  ko- 
kosnoot geruild.  Verder  zijn  rijst,  katoenen  stoffen,  opium, 
asrde-,  ijzer-  en  koperwerk  gezocht.  In  geringer  hoeveelheid 
vindt  men  hier  tabak,  ricinus  (2  soorten),  boonen,  komkommers, 
koriander,  koffij  en  de  met  groote  zorgvuldigheid  aangeplante 
ooootbeerLjke  bamboes ,  die  in  het  Bator-Uebergte  niet  in  't  wild 
schijnt  te  grocijen.  De  meest  voorkomende  vruchten  zijn  manga's 
(Mangifera  Indica  en  foetida) ,  pisangs ,  papaya's ,  goejaven ,  gra> 
naatappelen ,  pompelmoezen  en  sinasappelen ;  maar  vele  vruchten 
der  vier  laatstgenoemde  soorten  zijn  hier  naauwelijks  meer  eet- 
hsar*  De  betelpeper  komt  hier  ook  voor.  Het  Paritium  tiliaoeum 
b-veit  grof  touwwerk.  Voor  het  oog  kweekt  men  den  fnuujen 
llibiffcus  venustus  (Koembang  pidhmb  der  lialineezen),  de  Plu* 
mienn  obtusifolia  bij  grafplaatsen,  de  Morus  nigra,  de  Rosa 
ladica  en  ceatifolia  (de  witte  variëteit).  Verscheidene  dier  planten 
zijn  waarschijnlijk  door  Indische  priesters  hier  overgebragt ,  grlijk 
op  het  lage  land  de  Njrmphaea  lotus  en  de  CochIo9|iermum  gos- 
sTpiofli  DC. 

Het  klimaat  is  in  den  ketel  niet  altijd  aangenaam  en  on- 
sHwijfrld  hangen  de  wolken  er  gedurende  den  rpgentijd  weken 
laag,   zonder    dat  de  zon  doorbreekt.  Wij  genoteu  toc^h  zelden 

één  uur,  dat  het  uitzigt  naar  alle  zijden  onbelemmerd  was; ook 
11  (XIII).  35 
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de  dampwolken  van  den  krater  omhullen  dikwijls  verwonderlijk 
snel  het  gansche  dal  of  drijven  in  ontzaggelijke  kolommen  over 
den  rand  heen.  De  krater  vergenoegde  zich  gednrende  ons  ver- 
blijf,  nu  en  dan  des  nachts  dof  te  rommelen.  De  laagste 
thermometerstand,  dien  ik  heb  waargenomen,  bedroeg  16®  C. 
en  de  hoogste  24«®  G. ,  beide  waarschijnlijk  wd  een  gevolg 
van  de  aanhoudend  bewolkte  lucht.  De  winden  waren  zeer  on- 
gestadig, doch  meestal  zuidoost;  op  den  bodem  van  het  dal 
gevoelt  men  intusschen  zelden  hevigen  wind. 

IV.    DB   TERUGREIS   OVER   HET   HOOOLAVD   VAN  TJATOR.   (*) 

Bij  ons  vertrek  hadden  wij  het  verdriet  niet,  dat  wij  op 
koelies  moesten  wachten ;  zij  waren  reeds  den  avond  te  voren  aan- 
wezig. Wij  hadden  den  Uden  September  met  uitrusten  en  inpakken 
doorgebragt  en  namen  den  12,^^  in  de  vroegte  de  terugreis  aan. 
Onze  vriend  Dewa  Hokka  vergezelde  ons  tot  op  de  hoogte,  waar 
wij  onder  de  belofte,  hem  nogmaals  te  zullen  komen  bezoeken, 
van  hem  scheidden. 

Yan  Kotta-dalam  wendden  wij  ons ,  na  den  Soekawana  bezocht 
te   hebben,   naar   het  zuidwesten,  daar  wij  nog  het  westelijke 


(*)  Op  de  kaart  van  MelvUl  vindt  men  in  het  noordoosten  van  het  njk 
Tabanan,  westwaarts  van  de  piek  van  dien  naam,  de  twee  plaatsen 
Tadjoera  en  Tadjoer.  Ongetwijfeld  xijn  die  identisch  met  ZoUingers  hoog- 
land en  dorp  Tjator.  Zoo  als  deze  reiziger  echter  zelf  aanmerkt,  zgn  de 
binnenlanden  van  Bali  op  4e  bestaande  kaarten  geheel  verkeerd  aange- 
geven. Het  blijkt  uit  zijne,  reisbeschry  ving,  dat  deze  landstreek  Tjator  tot 
BangU  behoort  en  veel  oostelijker  gelegen  is,  niet  ten  westen  maar  ten 
oosten ,  vad  hetgeen  Zollinger  als  de  centrale  berggroep  van  Bali  onder- 
scheidt en  onzes  inziens  naar  den  hoogsten  top  gevoegelgk  het  gebergte 
Tabanan  kon  genoemd  worden.  Ten  noorden  en  noordwesten  van  z^n 
Tadjoer  en  Tadjoera  plaaUt  MelviU  de  drie  meeren  Barattan ,  Boeyan  en 
Tamblingan.  Volgens  een  brief  van  ZoUiuger  aan  Petermann ,  medegedeeld 
in  diens  MUihgUumgên  voor  1858,  bL  39,  liggen  echter  deze  drie  kratermeren 
eveneens  oosteiyker  te  midden  der  centrale  berggroep.  Zollinger  sonde  in 
1858  met  de  heeren  Waanders  en  Stoehr  een  togt  naar  dit  geheel  onbe- 
kende gebergte  van  Balt  ondernemen,  welk  plan  echter  niet  werd  uitge- 
voerd wegens  de  onlusten,  die  gedurende  dat  jaar  in  Boeliling  uitbraken  en 
zelft  door  troepen,  hoezeer  zonder  emstigen  str\jd,  moesten  bedwongen  worden 
Terwijl  hy  reeds  op  zijn  togt  naar  den  i  ator  over  z\jne  verzwakte  ge- 
zondheid klaagde,  bezweek  h\)  weldra  aan  zyne  leverkwaal,  zonder  dat 
hy  iiet  door  hem  aan  Petermann  toegezegde  opstel  over  de  nog  zoo  onnaanw- 
keurig  bekende  geologische  gesteldheid  van  Madoera,  welk  eiland  hij  in  het 
begin  van  1857  bezoeht  had  en  tot  voltooying  zyner  onderzoekingen  nog 
nader  wilde  leereu  kennen,  had  kunnen  vervaardigen.  R*  A. 
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faoogbnd  van  Bangli  wüdien  doortrekken.  De  weg  ging  zachtkenB 
natr  beneden  door  graslanden  en  liep  om  eene  wijde  halfketel- 
vormige  diepte,  nit  wier  kloyen  en  waterloopen  adch  in  den 
regentijd  allengs  de  grensrifier  van  Boeliling  en  Bangli  ontwik- 
kelt, die  bij  Koeboeklod  in  see  valt.  Vervolgens  liep  de  weg 
weder  opwaarts  en  ssagen  wij  hoe  langer  hoe  meer,  eene  acht 
naar  het  zuidoosten  en  het  noordwesten  afhellende  vlakte  lich 
voor  ons  uitbreiden.  Zij  was  open,  bijna  overal  bebouwd  en  na- 
genoeg van  geboomte  ontbloot,  daar  er  alleen  langs  de  wegen 
en  heggen  hoornen  te  zien  waren.  Het  was«  alsof  wij  een 
Europeeseh  landschap  voor  oogen  hadden,  want  hoog  in  de  lucht 
song  eene  soort  van  leeuwerik  vrolijk  zijn  lied  (reeds  te  Bator 
had  mij  eiken  morgen  het  slaan  van  een  vink  verblijd).  Tot  in 
de  verte  strekten  zich  velden  van  mais,  uijen,  pataten  en  rijst 
uit,  die  hier  geheel  op  de  wijae  van  Euiopeesche  graansoorten 
verbouwd  waren,  namelijk  zonder  onderwaterzetting.  Het  stof 
der  roede  aarde  vloog  onder  den  ploeg  der  boeren  omhoog.  Of- 
•ehoon  het  geheele  tafereel  eeutoonig  was,  maakte  toch  het  nieuwe 
en  vaderlandsche  karakter  van  deze  streek ,  gepaard  aan  de  rast, 
die  er  heerschte,  eefa  aangenamen  indruk.  Wij  lieten  het  dorp 
BUntih  (de  Balineesche  naam  van  den  Horaalonthus  giganteus) 
ter  zijde  liggen  en  kwamen  tegen  den  middag  in  Tjator  aan, 
dat  reeds  op  het  grondgebied  van  Bangli  ligt. 

Dit  dorp,  dat  zeer  morsig  is,  was  nu  bovendien  vervloekt, 
omdat  een  man  uit  een  boom  was  gevallen  en  zijn  hals  had 
gebitten  De  naaste  omgeving  was  een  bosch  van  brandneteb, 
hegbamboes  (eene  zachte  en  bladerrijke  soort,  tijeng  soeda 
mala  bij  de  Balineezen),  frambozen,  varens,  enz.;  men  kon  er 
BMOwelijks  doorheen  dringen.  Te  midden  daarvan  verhieven 
ndi  als  eerwaardige  overblijfselen  van  het  oorspronkelijk  wond 
twee  vergrijsde  kasoarinen,  hier  op  4315  voet  hoogte.  De  om- 
slicken  leverden  weinig  van  belang  op;  me:kwaardig  was  echter 
dm  vondst  eener  uiterst  kleine  slakkensoort  (Snccinea  minuta 
If  SS.)  in  de  spleten  van  boombast.  Om  botanische  schatten  te  ver- 
zon een  togt  naar  de  naburigf*  bergen  noodig  zijn  ge* 
,  waartoe  wij  echter  den  tijd  niet  hadden.  Tjator  (ren  Sans- 
kffiHsch  woord,  dat  vier  beteekent)  ligt  aan  het  wmtelijk  einde 
wma  hfi  hoogland  en  aan  den  oostelijken  voet  van  dm  laatsten 
top  der  centrale  berggroep  van  Bali,  den  Tapsai.  Op  zijne  hel- 
liageo  loopen  de  grenzen  der  rijken  Boeliling,  Bangli,  Mengoei 
«■  Tahanan  te  zamen  en  met  betrekking  tot  deze  strrek  zijn  alle 
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kaarten  van  Bali  ^heel  foutief.  De  Tspsid  verleugt  zich  naar 
het  noorden  in  eene  reeks  van  sseven  in  hoogte  a&emende 
koppen,  aan  wier  oofltelijken  roet  eene  diepe  kloof  eene  beek 
bevat,  die  zich  met  de  bovengenoemde  vereenigt  en  de  grens- 
scheiding uitmaakt.  Yan  achteren  grenst  de  Tapaai  aan  dem  Parang 
Boelia  en  den  Tieng-tali,  zonder  dat  ik  echter  iets  zekexs  kan 
mededeelen  over  hunne  wederkeerige  ligging.  Er  bestaat  eene 
groote  verwarring  in  de  namen  «der  toppen  dezer  beiggroq>,s>o- 
dat  €en  naaiuwkearig  onderzoek  daaromtrent  noodig  is.  Wij  vroegen, 
of  de  naam  van  liet  doip  ontleend  was  aan  het  hier  plaats 
hebbende  zamenkomen  der  vier  rijken,  doch  men  ontkende  dit 
en  verklaarde  integendeel ,  dat  die  naam  een  gevolg  was  van  de 
omstandigheid,  dat  hier  in  het  dorp  veelal  lieden  uit  de  vier 
rijken  bijeenwaren,  daar  er  dikwijls  vluglelingen  uit  de  andere 
rijken  kwamen  en  zich  eenigen  tijd  te  Tjator  «iphielden 

Den  14den  deden  wij  een  uitstapje  naar  het  zuidwesten.  Wij 
reden  laugs  den  voet  van  éesL  Tapsai.  De  vegetatie  iu  de 
bosschen  vertoonde  een  geheel  ander  karakter  dan  in  het  ge- 
bergte van  Bator;  zij  was  digter,  had  meer  verscheidenheiden 
verried  de  aanwezigheid  van  meer  vocht.  *De  kasuaiinen  komen 
ook  n<^  voor  aan  den  Tapsai,  doch  vermengd  tuaschen  loof- 
boomen  en  dan  voornamelijk  op  de  steilste  heUing^i.  De 
meerdere  vochtigheid  bleek  inzonderheid  uit  een  gfooter  aantal 
orchideeën  en  saprijke  urticaoeeën  {Ëlatostemma,  enz.)  Ik  zag 
hier  ook  de  in  ^t  westen  van  Java  zoo  vedvuldige  Fagraea 
auriculata  BI.  en  de  Hoja  nacrophylla.  De  £ubus  fraxinüolius 
groeide  overal  in  zoo  groote  menigte,  dai  wij  onze  hoeden  vol 
met  zijne  vruchten  naar  buis  bragten;  zij  komen  met  aard- 
bezien  overeen,  doch  zijn  flaauw  van  amaak,  zoodat  wiycemet 
wijn,  suiker  en  kaneel  aten.  W:y  gingen  eene  stdle  en  diepe 
kloof  door,  op  wier  bodem  een  fraai  riviertje  de gvmssdieidiBg 
tnsschen  Bangli  en  Mengoei  uitmaakt.  Ëene  soortgelijke  kloof 
met  rivier  vormt  zuidwaarts  de  grenssclieiding  tusschea  Mengoei 
en  Tabanan. 

Weldra  kwamen  wij  in  het  gekucht  Bon  (de  Balineesche  be- 
naming voor  eene  slingerplant),  dat  uit  zes  k  acht  huizen  be- 
staat ,  de  hoogste  bewoonde  plaats  in  het  rijk  Mengoei  is  (op  meer 
dan  4000  voet)  en  er  onbesebrijüdijk  ellendig  en  mortig  uitziet 
Desniettemin  had  men  ook  hier  eene  plaats  tot  het  verkoopen 
van  opium.  Het  verbruik  van  dit  vergif  is  zoo  diep  in  het  Ba- 
lineesche volksleven  ingeworteld ,  'dat  het  langzaam  maar  zeker 
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ligduuunskrachteD ,  gexondheid,  eneigie,  eergevoel  en  welvBart 
cmdrnaijnt. 

De  open  plekken  verachiften  een  heerlijk  uiteigt  naer  het 
suden  over  het  ucht  afhellende  land  tot  aan  de  zee.  Het 
lafeUand  in  het  xoidoosten  en  het  eihind  Paudita  met  zijue 
witte  kalkranden  en  hooge  branding  lagen  in  scherpe  omtrekken 
voor  ona.  Aan  de  oostzijde  zag  men  tot  aan  de  heuvelen  van 
het  eiland  Lombok.  Het  zag  er  hier  niet  uitlokkend  of  gaatvrij 
uit  en  vij  haastien  ona  derhalve  terug  te  keeren,  zoodra  de 
heer  Waanders  zijne  opmetingen  geeiudigd  had. 

Den  liden  «teeg  de  thermometer  te  Tjator  tot  22,3^  C.  en 
dim  ISdeo  dei  morgens  te  zes  uur  stond  hij  op  9,25«  C.  In 
ieder  geval  bezit  het  plateau  van  Tjator  een  veel  koeler  klimaat 
De  afwezigheid  van  boomen  bevordert  de  verwarming  door  de 
lonnestralen ,  maar  evenzeer  de  uiUtraling.  Daarenboven  is  het 
aan  de  veelvuldigste  en  sterkste  winden  van  het  eiland ,  die  uit 
bet  zuidoosten 9  blootgesteld,  zoodat  ook  de  boomen  in  den 
ontrek  9  meestal  Erythrina's^  bijna  alle  eeuigzins  naar  het 
ttooidwesten  overhellen.  De  hevige  werking  der  zuidoostenwinden 
ziet  men  ook  aan  de  geteisterde ,  kiüe  en  met  üsneeën  b^roeide 
kruinen  dezer  boomen,  op  welke  zich  de  Vanda  insiguis  (de 
iiiaagden*orchis ,  Angreq  d&)  der  Balineezen)  in  onnoemlijk 
aantal  gevestigd  heeft.  Dewijl  het  dorp  vervloekt  was,  moesten 
de  koelies  weder  van  elders  bijeengeroe|)cn  worden.  Het  dorps- 
hoofd wilde  zelf  een  togt  naar  het  laagland  doen,  daarom  ver- 
trouwden wij  hem  onze  bagage  toe.  Wij  maakten  zijne  vrouwen 
fcelukkig  met  onze  ledige  flesMcltcn  en  lieten  aldus  op  deze  af« 
grirgrn  bergen  achter,  wat  Mill  het  zekerste  kenteekeu  der 
Europecüche  beschaving  noemt. 

Den  15<l^n  slocfren  wij  eene  noordelijke  rigting  in  en  reden 
lang  over  een  met  gros  begroeiden  bergrug  voort  voorbij  het 
versterkte  grensdorp  Peugadjaran  De  weg  werd  nu  smaller  en 
vas  met  geboomte  begroeid;  aan  beide  zijden  stroomde  in  de 
diepte  een  tak  der  rivier  van  Boeukoelaa.  (*)  Het  busch  ver- 
toonde grene  kasuarinen  meer,  doch  anders  eene  groote  ver- 
•chridenheid  van  lHX)men ;  ik  zag  echter  alleen  dr  fraaije  Spathodm 
tm  eene  Sauraja  in  bloei.   In  de  laagte  aan  de  rivier,  waar  wij 


C)  Dmtê  nri#r  it  dnelfds,  di«  ZoUinger  t0  voren  <le  ririftr  vao  Ko4*bv*klod 
H«t  door  hem  op  njrir  n'n  naar  den  Bator  met  ««*im««IJ«*  liM*n- 
M   oen  ^  aanf i<»nl jk<*  plaaU   op  getin;;rn  aNUii'l  tan  <!•    kii<»t 
ea  de  kleine  hAtfu  KoeK>rV|t4.  R     \. 
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ontbeten,  vertakt  zich  oostwaarts  eene  waterleiding,  die  de  velden 
van  het  eerste  dorp  op  het  gebied  van  Boeliling  besproeit.  Dit 
^orp  heet  Tagal,  waar  ik  bijna  2000  voet  boven  de  zee  nog 
de  laatste  Dodonaea  vond;  nergens  nog  had  ik  die  plant  zoo 
laag  aangetroffen.  Over  landwegen  en  over  eene  tweede  water- 
leiding kwamen  wij  omstreeks  twaalf  nnr  bij  Klampoak  weder 
op  den  onden  weg.  Wij  ondervonden  nu  op  de  lage  en  kale 
heuvels  eene  verschrikkelijke  hitte ,  ofschoon  een  frissche  zeewind 
eenige  verkoeling  aanbragt.  Om  half  één  waren  wij  te  Tamblang 
terug  en  te  twee  uur  te  Koeboeklód. 

In  het  groote  dorp  Boenkoelan  heerschte  eene  aanmerkelijke 
beweging  uithoofde  van  een  hanengevecht,  't  geen  ook  de  jonge 
vorst  naar  landsgebruik  bijwoonde.  De  hanengevechten  vervullen 
op  Bali  de  rol  van  het  beursspel  bij  ons;  zij  verslinden  onge- 
loofelijk  veel  tijd  en  zijn  het  nationale  vermaak  van  het  gansche 
volk.  Zij  worden  geregeld  door  ingewikkelde  wetten,  die  tot  in 
de  kleinste  bijzonderheden  afdalen ,  en  indien  zij  openbaar  wierden 
gemaakt^  eene  karakteristieke  bijdrage  tot  de  kennis  van  het 
volk  zouden  leveren.  Na  bij  onzen  Chineeschen  gastheer  thee 
te  hebben  gedronken,  keerden  wij  denzelfden  avond  naar  Sin- 
garadja  terog. 

Den  17den  September  scheepte  ik  mij  aan  boord  van  mijn 
kotter  Klara  in  en  ligtte  des  nachts  om  één  uur  het  anker. 
Des  namiddags  nam  ik  op  zee  de  bijna  totale  zonsverduistering 
van  18  September  waar.  Den  tweeden  nacht  staken  hevige  land- 
winden  uit  het  zuidwesten  op  en  wij  kwamen  met  moeite  voorbij 
den  Gk)enoeng  Gk)endoel  en  den  meer  westelijken  Goenoeng  Pe- 
lakkis ,  aan  wiens  voet  j  even  als  bij  het  naburige  Banjoewedan , 
warme  bronnen  ontspringen.  Omstreeks  twee  uur  na  4^  middag 
bevond  ik  mij  aan  den  ingang  van  Straat  Bali.  Een  scherpe 
koude  wind  belette  ons ,  die  binnen  te  loopen ,  zoodat  ik  eenige 
uren  bij  de  loodsen,  die  aan  den  noordwesthoek  van  Bali  ge- 
stationeerd zijn,  voor  anker  ging  liggen.  Zou  die  koude  storm 
uit  het  zuiden  niet  het  gevolg  geweekt  zijn  van  de  afkoeling  der 
zuidwaarts  gelegen  luchtlagen  door  de  zonsverduistering?  B^ 
over  Straat  £ali  heen  vloog  den  ganschei^  dag  met  eene  on- 
geloofelijk  snelle  vaart  eene  smalle  wolkstreep,  die  zich  boven 
de  meer  noordelijk  gelegen  verwarmde  oppervlakte  van  het  land 
en  de  zee  geheel  oploste,  maar  zich  in  het  zuiden  aan  den  in- 
gang der  straat  weder  even  regelmatig  op  nieuw  vormde.  Ove- 
rigens was  het  geheï^le  luchtgewelf  in  het  rond  oulwwolkt.  Des 
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SToadi  beproefde  ik  andemuMl  da  ttraiit  biimen  te  seilen. 
Wind  en  fliroom  streden  hevig  met  elkander  en  mijn  notendop 
kon  alechta  een  klein  seil  aan  den  boeg  voeten.  Des  avonds 
Ie  negen  nur  lieten  wij  in  de  strsat  digt  onder  de  knst  van 
Java  het  anker  vallen  en  eerst  Zondag  moigen  den  20ftso  kwam 
ik  na  eene  afwezigheid  van  drie  en  twintig  dagen  op  de  reede 
▼an  Banjoewangi  aan. 


INHOUDS-OPGAVEN 


▼  AN    DE 


TIJDSCHRIFTEN  TOEGEWIJD  AAN  HET  ZEEWEZEN. 


Is  het  eene  waarheid  —  zoo  als  een  geacht  schrijver  zegt  (*)  — 
dat  wanneer  men  over  het  een  of  ander  onderwerp  iets  weten 
wil,  het  eene  afschrikkende  moeite  kost  alle  deelen  van 
eenig  uitgebreid  tijdschrift  door  te  zoeken;  eene  moeite  die  men 
zich  in  de  uiterste  noodzakelijkheid  getroost  als  men  de  zeker- 
heid heeft  het  verlangde  op  die  wijs  te  zullen  vinden,  maar 
waar  men  bezwaarlijk  zijn  tijd  voor  zal  over  hebben,  indien 
men  vreezen  kan  een  nutteloos  werk  te  gaan  verrigten ,  —  dan 
voorzeker  kan  het  geen  nutteloos  werk  genoemd  worden  wan- 
neer men  opgeeft  wat  in  de  tijdschriften,  die  hetzij  regtstreeks 
of  zijdeUngs  in  verband  staan  tot  onze  overzeesche  bezittingen , 
omtrent  die  bezittingen  voorkomt,  ten  einde  op  die  wijze  het 
onderzoek  gemakkelijker  te  maken. 

Het  kwam  ons  voor  dat  hiertoe  gerekend  moeten  worden 
de  tijdschriften  toegewijd  aan  het  zeewezen.  Hoewel  wij  ver- 
trouwen dat  deze  aan  een  groot  gedeelte  onzer  lezers  niet  ge- 
heel onbekend  zullen  zijn,  moeten  wij  toch  daar  tegenoverstellen, 
dat  eenige,  slechts  afgaande  op  den  titel,  meenen  daarin  uitslui- 
tend stukken  het  zeewezen  betreffende  te  zullen  vinden,  waar- 
door zij  onbekend  blijven  met  vele  meer  of  minder  belangrijke 
stukken  die  daarin  over  onze  overzeesche  bezittingen  zijn  opge- 
nomen. Wij  hebben  ons  voorloopig  bepaald,  uit  deze  tijdschriften 
op  te  geven  wat  daarin  gevonden  wordt  over  onze  Oost-  en 
West-Indische  Bezittingen  en  die  aan  de  kust  van  Ouinea  ge- 
legen, en  betrekking  heeft  op  de  geografie,  hydrografie,  land- 
en volkenkunde  enz.  dezer  landen. 


(*)  Zie  dcxe  bijdragen:  Inhouds-opgaven,  door  J.  H.  Gx.,  ^i-'Ueel,  bl.  27S. 
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Wij  hebben  xoo  veel  mogelijk  getracht  aan  de  opgegeven 
nibrieken  getrouw  te  blgven,  hoewel  dit  vooral  voor  de  geo* 
gimfie  en  hydrografie ,  —  daar  aomtijda  beide  in  een  stnk 
voorkomen  —  niet  altijd  mogelijk  waa.  Maar  daar  het  doel 
dner  opgaven  alleen  strekken  moet  om  het  onderzoek  ge- 
fluikkelijk  te  maken,  sal  tam  wij  vertrouwen  onze  opgaven 
daaraan  beantwoorden.  Echter  vermeenen  wij  nog  te  moeten  op- 
merken dat  wij  niet  hebben  opgenomen  de  korte  aanteekeningen 
over  klippen ,  reven ,  banken  enz.  die  in  de  meeste  deelen  dezer 
tijdachriften  nog  afieonderlijk  voorkomen ,  daar  ze  te  veel  plaata 
aoodea  bealaan;  niettemin  wenachen  wij  er  onze-leaen  opmerk- 
aaan  op  te  maken  ten  einde  die  des  verkiezende  te  kunnen 
naslaan. 

Een  enkel  woord  over  deze  tijdschriften ,  waaruit  de  volgende 
opfFaven  lijn  getrokken,  aal  onzes  inziens  niet  onge|Mist  zijn. 
Het  tijdschrift  uitgegeven  onder  de  redactie  van  de  heeren  8,  E. 
Trmmp  en  C  Verveer^  beleefde  vier  jaargangen,  het  eerste  deel 
verscheen  in  1881.  Het  werd  door  de  heeren  /•  C.  PiUar  en 
J.  M.  Obrêên^  als  een  tweede  reeks  vervolgd,  waarvan  het  eerste 
deel  in  1811  het  licht  zag.  Elf  deelen  kwamen  achtereenvolgens 
hiervan  uit,  het  laatste  deel  evenwel  —  daar  de  heer  PiUar 
tntaaschen  overleden  was  —  onder  redactie  van  den  heer  Obretn , 
wanma  het  tijdschrift  overging  in  handen  van  den  heer  /•  Swari. 

De  berigten  en  verhandelingen  over  onderweqjen  der  zeevaart- 
kunde,  bestaan  reeds  sedert  het  jaar  17SH,  en  werden  sedert 
181H,  door  den  hoogleeraar  /.  T.  Z.  Sckroder  uitgegeven  en 
bij  den  Zeemans  Almanak  gevoegd ,  doch  deze  waren  sedert  eenige 
jaren  niet  in  het  licht  verschenen.  Nadat  het  eerstgenoemde 
tijdschrift,  door  de  Heeren  Tromp  en  Verveer  uitgegeven,  had 
opgehouden  te  bestaan ,  gaf  gpimemde  hcw^leeraar  in  de  jaren 
1M7 — IHIO,  een  deel,  onder  den  titel  Verhandelingen  en  Be- 
rigten  enz.  (nieuwe  volgorde)  in  het  licht;  de  volgende  deelen 
vczvcbenen  onder  redactie  van  de  Heer  Jkr.  O,  A.  Timdal  en 
J.  Atari  tot  aan  het  jaar  1H52.  Sedert  werd  het  d<ior  laatM- 
ge noemde  alle«»n  voortgezet  tot  aan  zijn  overlijden,  dat  den  14 
Maart  iHrttf  plsriU  had  en  wordt  nu  door  zijn  zotm.  die 
dctaxelfilen  naam  draagt,  vervolgd.  Van  de  verhandel int^Mi  eti  be- 
rifftm  zijn  nu  in  het  geheel  zes-en-twintig  deelen  versch»«nfn. 

Men  zal  in  de  door  ons  oinretrevene  stukken  ntKT  al  een  mer- 
kdijk  vepK'hil  ontwaren  in  de  spelling  der  I*idisi  lic*  phiatsnainen. 
Wij    lM*bbro    on«    ni(*t    tlur\eu  venMirloveu    daarin   verandering 
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te  brengen,  maar  kannen  bij  deze  gelegenheid  niet  nalaten 
den  wensch  te  niten,  dat  men  eene  vaste  spelling  voor  de 
plaatsnamen  —  zooveel  mogelijk  op  de  taalkunde  gegrond  — 
aannam  {*).  * 


NEDEKLANDSCH  OOST-INDIE  IN  HET  ALGEMEEN. 

GEOORAFIE. 

Bepaling  van  eenige  punten  in  Oost-Indië,  aan  boord  Z.  M.  Fregat 
de  Zwaan  y  op  eene  reis  naar  de  Molnkken,  en  vergelijking 
met  vorige  waarnemers,  door  den  heer  J.  M.  Soetermeer, 
opper-stuunnau  bij  Z.  M.  Marine.  —  Pilaar  en  Obreen  1841. 
Ie  deel,  bl.  410. 

Oppervlakte  der  voornaamste  eilanden  in  den  Oost-Indisch^i  Ar- 
chipel en  de  Nederlandsche  bezittingen ,  berekend  naar  de  beste 
hydrographische  en  topographische  kaarten  en  opnemingen, 
door  den  luitenant  ter  zee ,  Jhr.  P.  Melvill  van  Cambée.  — 
1844,  4e  deel,  bl.  438. 


O  Ten  opiigte  dor  spelling  van  de  plaatsnamen  acht  de  redactie  het 
niet  ondienstig  hier  op  te  nemen  een  besluit  van  het  Indisch  Bestuur, 
opgenomen  in  het  Bgblad  op  de  Indische  Staatsbladen  van  1863, 
luidende : 

Spelling  van  de  namen  van  plaatsen  op  de  Kaarten 
van  Java. 

BESLUIT. 

No.  31.  Buiteniorg,  29  July  1863. 

Geleien  de  missive  van  het  militair-departement  van  6  Juig  1863  n».  4, 
waarby  de  aandacht  wordt  gevestigd  op  het  gemis  van  een  begins^  bij 
de  spelling  van  Indische  plaatsnamen  en  op  het  daaruit  voortspruitende 
ongerief  by  het  invullen  dier  namen  op  de  ten  gevolge  der  topographische  op- 
namen van  JavaenMadura  vervaartligde  of  nog  te  vervaardigen  kaarten. 

Overwegende : 

dat  om  eene  juiste  transscriptie  in  Europesche  letters  van  Indische 
plaatsnamen  te  verkregen ,  men  allereerst  too  naauwkeorig  mogel^k  moet 
weten,  hoe  de  inlander  met  i^ne  letters  den  naam  van  eenige  plaats 
schryfl  en  hoe  in  het  taiverste  dialect  van  de  taal,  welke  de  landtaal  is 
van  de  streek,  waarin  de  bewuste  plaats  ligt,  die  naam  wordt  nitgesproken; 

dat  men  vervolgens  die  letters  en  uitspraak ,  loo  naauwkeorig  en  over- 
eenstemmend mogeiyk,  met  ome  klinkers  en  medeklinkers  moet.trachten 
temg  te  geven; 

dat  de  toepassing  van  dit  algemeene  beginsel  afhankeiyk  is  van  de 
landtaal,  waarmede  mea  in  ieder  geval  te  doen  heeft: 

dat  de  Indtstdie  talen  geene  medeklinkers  hebben,  welko  niet  door  ouie 
mcdcklinkoi*s  kunnen  teruggeven  worden; 
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üe  hoogte  der  bergeo  en  ware  peüingen  naar  aardsche  voor- 
werpen, uit  een  aeevaartknndig  en  hjrdrographiach  oogpunt 
besohouwd,  door  denieUden.  Met  eene  kaart.  —  1846.  6e  deel « 
bl  348,  401. 

Extract  nit  de  journalen  van  den  luitenant  ter  zee,  den  heer 
J.  Modera,  gehouden  aan  boord  van  Z.  M.  korvet  Triton^ 
van  November  1825  tot  Anguatua  1829,  op  eene  reizenaar 
en  in  de  Oost-Indien.  —  Tindal  en  Svart  1841.  2e  deel, 
VUL  bl.  180. 

Tafrl  der  geographiache  ligging  der  voomaamate  plaateen  in 
Nederlandach-Indiën ,  volgens  de  laatste  bepalingen.  Oveige- 
nomen  uit  den  Almanak  en  Naamregisters  van  Nederlandsch* 
Indien  voor  den  jare  1843.  —  184i.  4«  deel,  XXIV. 
bl    M9. 

linigie-  en  breedte-waarnemingen  gedaan  iu  deOost-lndii^n,  aan 
boord  van  Z.  M.  brik  Poêiilion ,  ouder  bevel  van  den  luiteuaut 
lier  aee  1*  klasse,  J.  Schröder.  —  XXV.  bl.  501. 

Over  eenige  minder  bekende  ankerplaatsen  in  Oost-lndiën.  — 
XLIII.  bl.  72S. 


4ai  ter  oferwinning,  sooveel  iiiof(«l\)k  van  de  moeyeiykheden ,  welke  de 
•tUpraak  eo  derhalve  ook  de  IranMcripUe  van  enkele  Indische  klinken» 
•pWtrren,  telkens  by  iedere  taal  lekeiv  conventionele  echryrwyien  lullon 
■ft/krten  aanftenomen  worden; 

d^t  bet  niet  wenschel^jk  voorkomt  namen  van  plaatsen,  die  door  het 
^rbvuik  loo  tev  verbasterd  i^jn,  dat  ig  m  hun  oorspronkelgken  vorm 
•tii>«rr  noherkenbaar  lyn,  loo  als  Grtssee,  Cheribon,  Borneo  ens, 
«au.,  op  kaarten  met  den  oortpronkolgken  naam  aan  Ie  duidea. 

b  iroedirevooden  en  verstaan: 

^erateiyk.  Het  militair-departement  te  venoeken,  aaa  de  beeren 
A.  B.  Cohen  Sinart  en  IL  F.  Holle,  ieder  voor  sooveel  hem  aangaat,  te 
émm  toetsmsn  de  lasten  van  namen,  die  op  de  kaarton  van  eiftenl^k 
Java  ea  de  Soeadalanden  mot>trn  geplaatst  worden,  too  naaawk<*orig 
aafriQk  met  Javaaatche  ea  Sosndasche  karakters  geschreven. 

Tea  tweede  De  heeren  ▲.  B.  Cohen  Stoart  en  K.  F.  Holle  te  ver- 
i«  de  in  art.  1  bedoelde  lasten  aaa  bet  mUttairHlepartement  terug 
ladal  lü  de  daarop  voorkomende  namen  mi«t  ronivm^che 
barabtar»  sallen  hebben  overgesebrevea,  daarbg  in  acht  nemende  •> 
Soeracartasche  en  Baadongsche  nitspraak  dier  namen,  en  too 
eaaé  SMgal^k  eeavood  hg  het  gebmifc  van  conventionele  letterteekens  tot 
bal  atidmkkea  van  die  Javaansche  ea  Soendaaebe  klanken,  welke  aaa 
«■s  alpbabet  vreeaid  t^n. 

Ten  derde  Aaa  bet  militairnlepartement  te  kennen  te  geven,  dat  de 
beraid  ia  talkens,  wanneer  aoodig  ea  mogelQk,  dergeUjke  hulp 
ten  aaasiea  vaa  de  tranaachptie  vaa  plaatsnamen  uit  andere 
van  dan  ladischen  archipel  dan  Java. 

IfcdinA,  etii. 
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Regeliug  van  de  gec^raphische  dienst  in  Nederlandsch-Ooflt- 
Indië.  Overgenomen  nit  de  Jaoaêche  Courant  van  26  April 
1862.  —  1862.  22e  deel,  X,  2e  afd.,  bl.  287. 


MVA. 


Zon-Eklips  van  \h^  April  1847  te  Batavia,  de nitgang waarge- 
nomen door  de  Initenants  ter  zee  J.  GroU  en  H.  D.  A.  Smits.  — 
Pilaar  en  Obreen  1847.  7e  Deel,  bl.  854. 

Over  eenige  eilandjes  en  baaijen  op  de  Znidkust  van  Java,  van 
het  landschap  Panaiaca,  in  het  bijzonder  over  de  Padjitan- 
baai ,  met  eene  kaart  van  dezelve  door  wijlen  den  kapitein  ter 
zee  C.  Eeg.  —  Schröder,  1837—1840.  Ie  Deel,  IX.  bl.  628. 

Goede  ankerplaats  in  straat  Sunda,  nabij  de  Zntphen^eilanden , 
door  den  luitenant  ter  zee  P.  A.  J,  Bloijs  van  Treslong  Prins.  — 
Tindal  en  Swart  1845.  5e  Deel,  XIH.  bl.  207. 

Zon-eclips  van  den  \h^  April  1847,  waarvan  de  uitgang  waar- 
genomen is  te  Batavia,  door  de  luitenants  ter  zee  J.  Groll 
en  H.  D.  A.  Smits.  —  Tindal  en  Swart  1847.  7e  Deel,  XLVl. 
bl.  738. 

Korte  aanteekening  betrekkelijk  de  Tijd-inrigting  te  Batavia, 
door  Jacob  Swart.  —  1851.    lie  Deel,  XVI.  bl.  176. 

Yerslag  eener  reize  met  het  Barkschip  van  Hoêêe ,  van  Botterdam 
naar  New -York ,  Batavia  en  terug ,  door  W.  van  der  Hoeven.  — 
Swart  1856.  6e  Deel,  XXI.  bl.  196. 

Indische  Staatsbladen ,  betreffende  de  bepalingen  der  Beeden  van 
Pangool,  Patjitan  en  Wijnkoops-baai  enz.  1862.  —  Swart 
1862.  XV.  ie  afd.  bl.  262. 

CEI.EBES. 

Rapport  van  den  luitenant  ter  zee  ie  klasse  J.  Schröder,  kom- 
manderende  Z.  M.  Brik  de  Poêtillon ,  aan  den  kommandant 
van  Z.  M.  Zeemagt  in  Oost-Indië ,  omtrent  deszelfs  reize  van 
Makasser,  beoosten  en  benoorden  Celebes  en  Bomoo  langs 
naar  Batavia  in  het  jaar  1842.  —  Tindal  en  Swart.  Se  Deel 
1843.  XXXni.  bl.  672. 

Ankerplaats  in  de  rivier  van  Gorongtalo  (Goenong  tello)  in  de 
Tominie-bogt  op  het  eiland  Gelebes,  door  den  kapitein^nite- 
nant  ter  zee,  C.  F.  Stavenisse  de  Brauw,  kommandant  van 
Z.  M.  Brik  dê  Haai  Met  eene  kaart.  —  1847.  7e  Deel, 
XVII,  bl.  896. 
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Hei  TBstieileii  Tan  Z.  M.  Brik  ie  Baai^  op  de  Angdikas 
droogte,  door  denzelfden.  —  1848.  8«  Deel,  XLY.  bl.  70t. 

Rapport  van  het  vasfjeeiien  van  Z.  M.  Schoooerbrik  Lansier^  op 
een  tot  heden  onbekend  rif,  beooeten  Sandelbosch-eiland.  Met 
kaarten.  —  XLYl.  bl.  71S. 

Ecnige  aanteekeningen  op  eenen  togt  langs  de  Ooet^knst  van 
Oleben ,  door  P.  van  der  Velden  £rdbhnk ,  IniteDant  ter  zee.  — 
Svart,  1S«  Deel  1853.  XX.  1«  aCi.  bl.  288. 

Erae  opmerking  aan  boord  van  Z.  M.  fregat  Prinê  Hendrik 
dkr  NedêfUndem^  betrekkelijk  de  reede  van  Kema,  door  den 
k^itein  ter  see  komnumdani  C.  F.  Staveniaae  de  Bcanw.  — 
14*  Deel  1854.'  XXI.  £•  afd.  U.  £64. 

Koet  veralag  eener  reir^e  van  Texel  van  New-(3a8tle  naar  Kema, 
en  verdere  beschrijving  der  reis  naar  Faasoeroeang  en  Menado, 
van  het  schip  Jac^h  Roggeveen^  door  J.  Vos  van  Mariwu.  — 
22e  Ded  1862.  XVIL  1«  afd.,  bl.  »18. 

MOLUKBCHB-aiLAyDKK.    NIKUW-OUINIA. 

Flatrart  nit  het  journaal  van  den  kapitein-laitenant  £•  O.  van 
de  Fkat,  op  eeoe  reize  van  Soerabaya  over  Timor-KoqMng 
naar  de  Molnocos,  met  Z.  M.  Brik  Jfssr»ia«  in  de  maanden 
September,  October  en  November  1839.  —  Filaar en  Obreen, 
1K41.  ie  Doel,  bl.  320. 

Al«  voren ,  op  eeoe  reis  van  Amboina  door  straat  Fatientie  naar 
Trmate»met  Z.  M.  korvet  Nehaleunia,  in  de  maanden  Jannary  en 
Febraarij  1840.  —  1843.  3«  Deel,  U.  98. 

Als  voren  op  eene  reis  van  Temate  langs  de  Noordknst  van 
Olrbfs  door  straat  Macasser  en  de  Java-iee  naar  Batavia» 
Maait  1840.  —  ld.  bl.  98. 

Ovrr  eenige  eilanden  ten  Noord-Oosten  van  Nienw*Gttinea  ge* 
legen ,  door  kapitein  Hnnter  van  het  schip  MarêAaU  BenmM,  — 
1H45.  5«  Deel,  bl.   195. 

Ven^r  YU  de  reis  gedaan  door  H.  B.  M.  Ship  SammrmÊ^^  tot 
bei  opaeoMm  der  eilanden  van  den  Oosteiijken  Archipel,  ge* 
durende  de  jaren  1843 — 1846,  onder  bevel  van  den  kapitein 
m  Uaaid  Belcher.  —  1H49.  9*  Deel,  bl.  175,  227. 

Bcis  van  Z.  M.  Schooner  Ctree  naar  Nienw-Goinea,  door  J.  M.  J. 
Bmtrl  de  U  Rivièrr,  luitenant  ter  see  Ie  klasw.  —  Met 
mir  kaart  Obrern  1H51.  He  Deel,  bl.  353. 

Wauf  mingsM    gedaan   op  erne   reis  naar  eilanden  gelegen  be« 
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westen  mx  beoosten  Amboina ,  in  het  bijzonder  naar  de  Westkust 
van  Nienw-Goinea,  en  ontdekking  vaa  eene  straat  aldaar,  vol- 
gens de  berigten  der  luitenants  ter  zee  Kolif ,  Boers  en  Kool. 
—  Schröder,  1887—1840.  Ie  Deel,  bl.  484. 

Extract  uit  het  journaal ,  gehouden  aan  boord  van  's  Bijks  fregat 
Zaan,  op  eene  reis  naar  en  door  de  Moluksche-eilanden  van 
Mei  tot  November  1837.  Medegedeeld  door  J.  M.  Soe- 
termeer,  opperstuurman  1©  klasse.  —  Tindal  en  Swart,  1841. 
2«  Deel,  XXV.  bl.  680. 

Verslag  van  eenen  kruistogt  volvoerd  in  den  jaie  I8S6  met  Z. 
M.  fregat  Diana  j  onder  de  bevelen  van  den  kapitein  ter  zee 
A.  Anemaet,  in  den  Oosterschen  Archipel,  bewesten  het  eiland 
Nieuw-Guinea  door  Q.  M.  B.  Ver-Huell,  kapitein  ter  zee. — 
1844.  4e  Deel,  XV.  bl.  299. 

Beis  naar  Banda,  de  Ceram-Iaut-eilanden ,  het  Zuid- Westelijk 
gedeelte  van  Nieuw*Guinea,  de  Aroe-  en  de  Zuid-Wester^ 
eilanden  door  Z.  M.  schoonerbrik  Egmond^  onder  bevel  van 
den  luitenant  ter  zee  Ie  klasse  G.  P.  de  Brauw ,  in  de  maanden 
Februarij,  Maart,  April  en  Mei  1852.  —  Swart.  1854.  14e 
Deel,  XV.  afd.  bl.  199. 

Beis  door  genoemden  brik  in  Julij ,  Augustus  en  September 
1852,  van  Amboina  naar  Batchian,  Ternate,  Menado,  en  de 
bogt  van  Tominie,  en  over  Kema  en  Ternate  terug,  door  den* 
zelfden.  —  XVI.  Ie  afd.  bl.  237. 

Beis  van  Amboina  naar  de  Zuid- West  en  Noordkust  van  Nieuw 
Guinea,  gedaan  in  1858  met  Z.  M.  stoomschip  Etna^  onder 
bevel  van  G.  Boijer,  kapitein-luitenant  ter  zee,  met  eene 
voorrede  van  den  Hoogleeraar  G.  Lauts.  —  1861.  21«  Deel, 
XXXVm.  1«  afd.,  bl.  841. 

Vervolg  en  slot.  —  1862.  22«  Deel,  n  1*  afd.  bl.  78. 

BOBNEO. 

Extract  uit  het  journaal  van  den  kapitein-luitenant  ter  zee 
£.  G.  van  der  Plaat,  gedurende  eenen  kruistogt  van  Biouw 
naar  de  Westkust  van  Bomeo  en  terug,  in  de  maand  Junij 
en  Julij  1840.  Met  eene  kaart.  —  Pilaar  en  Obreen.  1842. 
2e  Deel,  bL  404. 

SUMATBA 

Opgave  van  de  lengte  en  breedte  van  eenige  plaatsen,  gelegen 
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op  en  in  da  nabyheid  Tan  de  Oostlnwt  tui  SnDMtrm,  en  de 
Noord^Ooeihiflt  Tan  JaTa,  Tolgena  de  waarnemingen  gedaan 
door  den  heer  J.  P.  Machieken,  schoni-bij-nachtf  komman- 
derende  Z.  H.  korret  AmpkUriUy  gedniende  de  jaren  I8«S2 
tot  1835.  _  Schfoder.  1857—1840.  1«  Deel,  XII.  U.  641. 

mouw. 

Extract  nit  het  journaal  Tan  den  kapitein*  luitenant  E.  O.  Tan 
der  Plaat,  op  eene  reiie  door  straat  Banca  naar  Rionw,  met 
Z.  M.  brik  Meermin  in  de  maand  Mei  1840.  —  Pilaar  en 
Obreen.  1842.  f  Deel,  bl.  400. 

BeachriJTing  der  straten  Rionw,  Bolang  en  Tioen,  opgenomen 
en  in  kaart  gebragt  door  de  oflBcieren  en  adelboreten  Tan  Z. 
II.  konret  NekaUwnia^  onder  directie  Tan  den  kapitein  ter 
we  E.  Q.  Tan  der  Plaat,  in  den  jare  1840.  Het  kaarten. — 
184S.  5«  Deel,  bl.  15. 

Extract  uit  het  journaal  Tan  den  kapitein-luitenant  ter  see  E. 
O.  Tan  der  Plaat,  op  eene  reis  Tan  Rionw  naar  Singqiore en 
terug,  door  de  straten  Riouw  en  Banca  naar  BataTia,  in  de 
aaaanden  NoTember  en  December  1840.  —  bl.  lOS. 

Bepalingen  Tan  de  hoogste  en  xigtbaarste  punten  in  de  Taar- 
waten  Tan  Rhiouw,  Sincapote  en  Linga,  door  den  luitenant 
trr  lee  2«  klaaw  J.  Vos.  Het  eene  kaart.  —  bh  S04. 

BeacfariJTing  der  straten  Rionw,  Boelang  en  Tion,  opgenomen 
door  den  kapitein-luitenant  ter  xee  (thans  kapitein  ter  see) 
E.  G.  Tan  der  Plaat  in  1840.  —  Tindal  en  Swart  184S. 
S*  Deel,  XVI. 

Koxoo-xn.Ain>xir.  (*) 

Zie  JaTa.  Hydrografie  —  Pilaar  en  Obreen.  184S.  S«  DeeL 
bl.  tSS. 

Berigt  betrekkelijk  Jiet  aandoen  der  Kokos-eilanden,  en  opmer- 
kingen ten  aantien  dier  eilanden  als  eene  noodhaTen  en  tot 
herstelling  Tan  schade,  door  J.  J.  Duintjer,  gesagToerder 
van  de  brik  Dmnkbamkeid.  —  Tindal  en  Swart  1844.  IX. 
U.  126. 


\'}  Bo«wel  emm  eilaad«n  Mdert  eealae  {aren  atot  «««r  oodar  oat  gebt<  é 
» I  fcttf  ■ ,  b^bliMi  w^  ~  daar  d^ta  berigtaa  tma  IMcriaadart  alkomtlic 
ttgn  *  te  echter  opKenooiefi. 


544  INHOl}DSH>PGAVKN 

AaTiteekeningen  betreffende  het  aandoen  en  verwijl  op  de  kokoa- 
eilanden ,  benevens  aanduidingen  wat  zij  den  zeeman  als  nood- 
haven .aanbieden,  door  J.  W.  Betgeis,  gezagvoerder  van  het 
Nederlandsch  barkschip  Java^ê  welvaren.  —  1845.  5^  Deel, 
XXVin.  bl.  618. 

HYDROGRAFIE. 

Klippen  in  den  Nederlandsch  Oost-Indischen  archipel,  door  den 
luitenant  ter  zee  jhr.  P.  Melvill  van  Cambée.  Met  een  plan 
van  de  baai  van  Bionw  en  eene  kaart  van  de  Zuid-  en  Oost- 
kust van  Linga.  —  Pilaar  en  ühreen.  1845.  5»  Deel, 
bl.  55,  111,  181. 

Opgave  der  kaarten  welke  bij  het  depot  der  zeekaarten  te  Batavia 
ten  diensteder  zeevaart  verkrijgbaar  zijn,  door  denzelfden.  1846. 
6e  Deel,  bl.  127,  187,  273. 

Yolledig  stel  kaarten  en  boeken  voor  het  bevaren  van  den  Ne- 
derlandschen  Archipel,  door  denzelfden.  —  bl.  342. 

Eenige  berigten  en  mededeelingen  betrekkelijk  de  Oost- Indische 
Hydiographie  door  Jacob  Swart  —  Tindal  en  Swart.  1841. 
£e  Ded,  XII,  bl.  245.  XXI,  bl.   496.  XXVIII,  bl.   791. 

Over  het  doen  van  opnemingen,  door  den  luitenant  ter  zee 
der  Ie  klasse  B.  G.  Escher.  Met  eene  kaart  van  de  b^ai 
Segoro  Wedie.  —  XX,  bl.  480. 

Beknopt  overzigt  van  de  waarnemingen  der  watergetijden  in  den 
Nederlandsch  Oost-Indischen  archipel  gedaan,  gedurende  het 
jaar  1839  enz.,  door  den  luitenant  ter  zee  der  Ie  klasse  W. 
Baron  Constant  Bebecque.  —  1843.  XXXU,  bl.  645. 

Rapporten  en  berigten  betrekkelijk  de  Oost- Indische  Hydrographie, 
door  J.  Swart.  Met  een  kaartje  van  de  Lucipara-eilanden  in 
de   Banda-Zee.  —  1844.  XXXI,  bl.  518.  XLVI,  bl.  747. 

Als  voren.  Met  kaarttti  van  een  gedeelte  der  Westkust  van 
Gelebes  van  Macassar  tot  Parre-Parre,  door  F.  A.  A.  Gr^oiy. 

Yan  de  eilanden  ten  Z.  en  Z.-0.  van  Saleijer. 

Van  de  Boovers-baai  op  Tannah-Tjampea. 

Yan  straat  Boneratoe,  door  den  luitenant  ter  zee  P.  J.  Uhlenbeck,  en 

Yan  een  gedeelte  der  Westkust  van  Sumatra,  van  Tapanoelj  tot 
Sinkel,  door  den  luitenant  ter  zee  P.  Dibbets  en  nader  her- 
zien. —  1845.  5e  Deel,  XXIX,  bl.  627. 

Als  voren.  —  1847.  7e  Deel,  XXYHI,  bl.  478. 

Als  voren.  Met  eene  schets  van  de  doorvaart  tusschen  het  eiland 
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Tagolanda  en  de  nabij  hetzelve  gelegene  kleine  eilanden  Boeang 
en  Paasigie,  door  den  kapitein-luitenant  C.  F.  Staveuisse  de 
Braanw  en  den  luitenant  ter  see  2i«  klasse  L.  Schuyt  Korver. 

Plan  van  de  baai  van  Mangantoe,  door  de  luitenantster  zee  £^ 
klasse  II.  Budde,  U.  A.  de  Lange  en  den  stuurman  C.  Schwartz. 

Plan  van  de  baai  van  Tarocua  (Westkust  Sangir)  door  genoemde 
hferen  Budde  en  Schuyt  Korver. 

Schets  van  de  ankerplaats  aan  de  Z.-O.  zijde  van  het  eiland 
Salibaboe,  door  de  luitenants  ter  zee  C.  W.  F.  Moeth  en  G. 
A.  de  Lange. 

Schets  van  de  kust  tusschen  Har  en  Ely  op  Kei*eiland  en  de 
ankerplaats  voor  hetzelve ,  door  den  gezagvoerder  J.  J.  Kingdom 
nk  den  l>^n  stuurman  J.  C.  Saurman. 

Kaart  van  het  eiland  Wammer  en  een  gedeelte  van  Wokam, 
met  de  passage  tusschen  deze  eilanden,  door  de  beide  laatst- 
genoemden. —  18(8.  8«  Deel.   XV.  bl.  156,  SS8. 

Rapport  van  de  commissie  tot  verbetering  der  zeekaarten ,  van 
hare  verri^tingeu  giniurende  het  ofgeloopen  jaar  1845  enz. — 
ISte.  6e  Deel.    XXXIV.  bl.  738. 

Als  voren,  over  het  jaar  1H47,  alsmede  eene  opgave  van  dein 
dit  jaar  aan  de  zeekaarten  dezer  gewe.^ten  gemaakte  verbete- 
ringen, en  van  ingezonden  bijdragen  in  het  belang  der  h}dro- 
graphische  keunis  van  dezen  archipel.  —  18  IS.  8«  Deel. 
XXXVH.  bl.  554. 

BA|>port  als  voren,  over  het  afgeloopen  jaar  IHiS.  —  1S49. 
9«  D«4.   XL.  bl.  675. 

Als  voren,  over  het  jaar  1HI9.  —  1851.  11*  Deel.  II.  bl.  87. 

Als  voirn,  over  het  jaar  1^50.  —  1S52.  12«  Deel.  IIL  bl.  18. 

Uittreksel  uit  het  verslag  als  voren ,  over  het  jaar  1 S51.  —  1853. 
XXL   13*  DeeL   1«  afd.  bl.  253. 

Ab  voren,  over  het  jaar  1S52.  —  1854.  14*  Deel,  £«  afd.  bl.  1. 

Als  voren,  over  het  jaar  1853.  —  XIII.  2«  afd.  bl.   1S3. 

Als  voren,  over  het  jaar  1H54.  (()|>gBaf  der  in  1S5I  bi-lmd 
frworden  of  nailer  bepaalde  gevaren  enz.) —  1S55.  15«Dfel. 
XIL  1«  afd.   bl.  1»3  en  203. 

Als  voren,  over  het  jaar  1S55.  —  1H56.  16*  Deel.  XXVL 
bl.  2^4. 

Ab  voren,  over  het  jaar  1H56.  —  1H57.  17«  Deel.  XXIV. 
!•  afd.,  bl.  367. 

Ab   voren,  over  het  jaar  1S57.  —     ls;,s.     ls«  l>vtl    XXIX. 
!•  afd.,  bl.  34S. 
11  (XIII).  aii 
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Als  voren  over  het  jaar  1858.  —  1859.  19«  Deel.  XXIII.  afd. 
bl.  370. 

Als  voren  over  het  jaar  1859.  —  1860.  20e  Deel.  XXYI.  afd. 
bl.  479. 

Als  voren  over  het  jaar  1860.  —  1861.  21e  Deel.  XYIII.  afd. 
bl.  266. 

Als  voren  over  het  jaar  1862.  —  1863.  23e  Deel.  XVIII.  afd. 
bl.  284. 

Hydrograpliiscl^e  en  andere  werli^aamheden  van  den  schoui^bij- 
nacht  £.  B.  van  den  Bosch  in  de  Oost-Indien.  Overnemen 
nit  het  Tijdsphrift  voor  Nederlandsch*Indie  voor  Mei  1848,  — 
1848.  8e  Deel.  XL.  bl.  579. 

Qnnaauwkeurigheid  vaa  de  Engelsche  zeekaarten  van  den  Oost- 
Indischen  archipel,  door  F.  MelviU  van  Cambée.  —  1849. 
9e  Deel.  XXXVI.  bl.  579. 

Nienwe  of  verbeterde  uitgaven  van  zeekaarten  van  sommige  ge- 
deelten van  den  Oost-Indisohen  archipel ,  door  de  commissie 
voor  het  verbeteren  der  Indische  zeekaarten.  —  1855. 15e  Deel. 
IX.  afd.  bl.  125. 

Zeekaarten  uitgegeven  door  de  commissie  als  voren.  —  1860. 
20e  Deel.  XXIII.  bl.  422. 

Bepalingen  van  den  localen  invloed  van  het  scheepsijzer  op  de 
kompassen ,  waargenomen  aan  boord  van  Z.  M.  houten  stoom- 
schip Sindoro  te  Paramaribo  (West-Indië)  en  aan  boord  van 
Z.  M.  stoomschip  Celebes  ter  reede  Sinkawang  (Bomeo)  in 
Oost-Indië.  —  Swart.  1855.  15e  Ded.  II.  afd.  bl.  17. 

Zie  verder  over  Hydrografie:  de  zakelijke  verslagen  van  de 
verrigtingen  der  Nedeiiandsche  Marine  in  Oost-Indiën  hier 
achter. 


JAVA. 


Over  het  aandoen  van  Java ,  door  A.  G.  Edeling.  —  Tiomp  en 
Verveer.  1832.  2e  Deel.  bl.  145. 

Over  den  loop  der  stroomen  in  de  straat  Sunda  en  het  uitirer- 
ken  in  de  west-mousson.  Als  voren.  —  3e  Deel.   bh  228. 

Berigt  betreffende  het  stooten  op  eene  klip  in  straat  Sunda, 
eenige  voorvaUen  op  eene  reis  van  Java  herwaarts «  alsmede 
het  met  goed  gevolg  aandoen  der  Gocos-eilanden  als  noodhaven 
ter  herstel  van  averij.  —  Pilaar  en  Obreen.  1843.  3e  Deel, 
bl.  233. 
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Afloteokeniiigeii  toot  Straat  Baly  tot  Januari]  1844.  —  1844. 
4«  Deel.   bl.  379. 

De  rijf  nulem  baukeu  in  de  Java-zee  nabij  straat  Banka,  door 
den  luitenant  ter  zf«  P.  A.  J.  Bloia  van  Treslong  Prins.  — 
1846.  6e  Deel,  bl.  258. 

Nieawe  ondiepten  op  de  reede  ?an  Batavia.  —  Tindal  en  Swart. 
1843.  8e  Deel.  XXXYllI.  bl.  854. 

Nieuwe  baken  in  het  vaarwater  naar  de  leede  van  Batavia,  door 
Jaoob  Swart.  —  1844.  4e  Deel.  XXXII.  bl.  521. 

Zeevaartkundige  beachrijving  van  Straat  Sunda  en  derzelver  op- 
neming met  de  achooner  KrokodUy  onder  bevel  van  den  lui- 
tenant ter  zee  Ie  klasse  J.  A.  O.  Rietveld  in  1841,  door  den 
luiteoant  ter  lee  2e  klasae  E.  H.  Boom ,  dienende  aan  boord 
van  voornoemd  schip.  —    XXXIV.  bl.  581. 

Omschrijving  der  vaarwaters  en  kusten  behoorende  bij  eene  kaart 
van  de  N.  O.  kust  (van)  Java  en  N.  W.  kust  (van)  Bali, 
opgenomen  gedurende  eenen  kruistogt  met  Z.  M.  schoouer 
Krokodil  in  den  jare  1842,  door  den  luitenant  ter  see  Ie  klasse 
J.  A-  Q.  Rietveld.  —  XXXV.  bl.  603. 

Kort  rapport  over  de  wijze  van  zamensteüing  der  kaart  van 
bet  eiland  Java  en  vaarwaters  rond  hetzelve,  door  den  luitenant 
ter  zee  P.  Baron  Melvill  van  Cambée.  —  1845.  5e  DeeL 
XXXIIL   bl.  794. 

Uittreksel  uit  het  journaal  van  het  schip  OorirmJé^  wegens  het 
vastraken  op  de  Meinders  droogte ,  door  den  gpzaghebber  van 
dien  bodem.  —  1846.  6e  Deel.  XXII.  bl.  500. 

dip  van  Pamanoekan,  benoorden  Java  J.  8.  —  1847.  7e  Deel. 
XVIU.  bl.  835. 

Vaarwater  tusschen  de  Boompjes-eilanden  en  den  hoek  van  In* 
dramajoe.  J.  8.  —  XIX.  bl.  33S. 

DiB  reede  van  Batavia  door  P.  Bruining,  Oud-Zeeofficier  I.  — 
1852.  12e  Deel.  X.  bl.  201. 

▲Is  voren.  II.  Met  schetsen  betreflende  deze  reede.  —  1853. 
ISe  Deel.  XV.  2  afd.  bl.  372. 

bla  over  de  waarnemingen  der  Nederlandsche  zeelieden  en  d*; 
loqmasing  daarvan  op  de  kaart  naar  Java,  door  den  luitenant 
Ier  zee  Ie  klasse  J.  van  Gogh,  Directeur  der  afd.  Zeevaart 
aan  het  Kon.  Nederi.  Meteorol.  Inst.  te  Utrecht  —  1H57. 
17e  Deel.  XXV.  1  afd.,  bl.  372. 

11^  Sooburg  en  de  Eendmgtaklip  in  Straat  Sunda,  door  Jar<  U 
Swart.  —  ISM.   lO*»  Deel.  XXIX,  I  afd. 
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Het  in-  en  uitzeilen  van  het  gat  van  Tjilatjap,  zamengesteld 
door  den  luitenant  ter  zee  J.  Groll.  —  1862.  IV.  1  afd. 
bl.  187. 

CELEBES. 

Aanwijzing  betrekkelijk  het  vaarwater  van  het  eiland  Tanakeke, 

zoo  ook  nit  het  westen  komende  tusschen  de  twee  noordelijkste 

eilanden    van    de    Drie  Gebroeders  door,  naar  de  reede  van 

Macassar,  door  den  kapitein-luitenant  ter  zee  A    C.  £deliug. 

Met  kaarten.  —  Tromp  en  Verveer.  1832.  3e  Deel,  bl.  121. 
De  straat  Alias.  Overgenomen  uit  het  Nautical  Magazine,  April 

S^838.  —  1844.  4e  Deel,  bl.  375. 
Aanteekeningen  voor  straat  Macassar.  —  Pilaar  en  Obreen.  1844. 

4e  Deel.    bl.  382. 
Hydrographische   opgaven   omtrent  de  gevaren  in  de  zeeën  van 

Sooloo  en  Celebes  en  de  straat  van  Macasser,  door  H.  Mar- 

tindall,  gezagvoerder  van  het  schip  SuUana,  —  1846.  6»  Deel, 

bl.  267. 
De  baai  van  Gorong  Talo ,  door  J.  Spanjaard,  luitenant  ter  zee 

der  ie  klasse.  —  1848.  8e  Deel,  bl.  184. 
Over  de  bank  de  Bril  (bezuiden  Cdebes)  medegedeeld  door  den 

luitenant  ter  zee  ie  klasse  J.  Schröder.  —  Tindal  en  Swart. 

1844.  4e  Deel.  XXXVII.  bl.  651. 
Aanteekeningen  over  de  vaarwaters  bij  Celebes  enz.  door  M.  L. 

Moggenstorm.  Met  eene  schets  der  baai  van  Bima  (eiland  Som 

bawa.)  1845.  5e  Deel.  XXX.  bl.  706. 
Zeilaanwijzing   of  beschrijving  der  vaarwaters  van  Makasser  tot 

in  de  baai  van  Pare  Pare,  door  de  luitenants  ter  zee  J.  van 

Gogh  en   H.   A.   Modderman.  —  1853.   13e  Deel.  XVIU. 

1  afd.  bl.  225. 
Kort  verslag  eener  reize  van  Texel  via  New»Castle  naarKema, 

en  verdere  beschrijving  der  reis  naar  Passoeroeang  en  Menado, 

van    het   schip  Jacob  Roggeveen^  door  J.   Vos  van  Marken. 

1861.  —  1862.  XXII.    Ie  afd.   XVEI.  bl..  818. 

* 

MOLUKSCHE    EIIJLNDEN.    NIEUW-OUINSA. 

Eenige  aanteekeningen  betrekkelijk  de  baai  van  Timor  Koepang, 
door  den  luitenant  ter  zee  2e  klasse  F.  A.  A.  Gregory.  Met 
een  plan  van  deze  baai.  —  Pilaar  en  Obreen.  1841.  Ie  Deei, 
bl.   157. 
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De  baai  van  Wahaai  op  het  eiland  Cerain  en  de  baai  op  Let 
eiland  Botti.  Met  kaart  en  plannen  dezer  baaijen.  —  lSi2. 
2e  Deel.   bl.  181.  en  277. 

Venlag  over  de  Wolfmt*  in  de  Moluksche  wateren,  door  den 
kapitein  ter  see  C.  P.  Staveuisse  de  Hraauw.  —  ls|.7.  7e 
DecL  bl.  17. 

Berigt  wegens  de  samenstelling  van  de  kaart  der  Moluksclie 
eilanden  en  vaarwaters,  benevens  een  bijblad  met  verschillende 
plannen,  volgens  de  laatste  Ilydrographische  waarnemingen  en 
berigtcn  te  zamenge^teld  door  F.  A.  A  Ure^rorv,  Initeuaut 
ter  isee  £«  klasse  enz.  —  Tindal  en  Swart.  1847.  7»  Deel. 
XIII.  bl.  271. 

Ktlaod  in  de  Gillolo  doorvaart  door  K.  van  den  Erve,  gezag- 
voerder van  de  Albreckl  Heiling.  —  1852.  12»  Deel.  XX. 
bl.  S9S. 

AArd«  en  zeebevingen  in  den  Molukschen  archipel  om  en  nabij  de 
IWnda*eilanden,  ontleend  aan  de  Javasche  Couranten.  Over- 
genomen nit  de  StaatsK*ouranten  vfi  65  en  66.  —  1H53.  13« 
IM.  X.  2e  afd.  bl.  257. 

Krede  van  Amahai  in  de  Elpa|K)etie-bogt  op  Cerams  zuidkust, 
door  F.  J«  Mossel,  kapitein-luitenant  ter  zee.  Met  een  kaartje 
van  de/e  bogt.  —  180:2.  22e  Deel.  XXIV.   Ie  afd.  bl.  427. 

Sl'MATKA. 

Opname  van  Rumatra*s  Wo,<itkust,  tnsschen  Poloe  Biberang  en 
Siu^kel ,  door  den  luitenant  J.  P.  L.  üroeneijk  en  den  adel* 
borst  der  1*  klas!4e,  A.  (J.  Ilarteveld  in  18H.  Met  eene  kaart.  — 
Pilaar  en  Obreen   181.6.  6e  Deel.  bl.   177. 

Memorie  betrekkelijk  het  vaarwater  tus2«chen  Padang  en  SinkeJ, 
d«Mir  J.  W.  Moll ,  kapitein  ter  zee  enz.  —  Schrckler  1837—1840. 
Ie  Deel.  XXIV,  bl.  659. 

Kort  rapport  over  de  wijze  van  ramenstelling  der  kaart  van  de 
vaarwaters  en  eilanden  tnsschen  Snmatra  en  Dorueo.  Orste 
grdeelte,  bevattende  de  vaarwaters  van  Riouw,  Singapore, 
Ltnga  enz.,  door  den  luitenant  ter  zee,  2*  kla-Hj*,  P.  baron 
MHvill  van  Camb^.  —  Tindal  en  Swart,  ist6.  6e  Deel 
XIX.  bl.  419. 

gedeelte ,  bevattende  het  zuidelijk  gedeelte  der  Chineesche 
IH44.  Ab  voren.  —  XXX.  bl.  6t0. 

van  de  Iiampong-baai  en  een  gedeelte  der  Zuidkust  van 


550  INHOUDShOPGAVSN 

Smnatra,  door  den  luitenant  ter  zee,  P.  A.  J.  Blois  van  Tres- 
long Prins  en  den  adelborst  J.  J.  Boelen.  Met  eene  kaart.  — 
1847.  7e  Deel.  I.  bl.  1. 

Over  de  zamenstelling  der  kaart  van  de  vaarwaters  tosschen  Sa- 
raatra  en  Bomeo ,  door  den  luitenant  ter  zee  2^  klasse ,  H.  D.  A. 
Smits.  —  XIX.  bl.  422. 

Bepaling  der  legging  van  eenige  reven  in  de  Lampong-baai ,  door 
de  officieren  aan  boord  van  Z.  M.  schroefkorvet  Medusa^ 
onder  bevel  van  den  kapitein-luitenant  ter  zee,  C.  J.  Berghuis.  — 
1857.  17e  Deel.  XIV.  Ie  afd.  bl.  199. 

EIOUW. 

Eenige  aanteekeningen  betrekkelijk  het  vaarwater  in  Straat  Banka 
en  de  daarvoor  bestaande  kaarten,  door  den  luitenant  ter  see 
Jhr.  P.  Mdvill  van  Cambée.  —  Rlaar  en  Obreen.  1844. 
4e  Deel.  bl.  E5. 

Beschrijrlng  van  de  vaarwaters  tusschen  Singapore  en  linga, 
met  daarbij  gevoegde  aanmerkingen  op  Horsburgh^s  ïndian 
Directions  enz.,  door  C.  W.  M.  van  de  Velde,  adelborst 
Ie  klasse,  belast  met  het  beheer  van  het  depdt  der  zeekaarten 
te    Batavia.    —   Tindal   en   Swart,   1843.   3e   Deel.   XVII. 

Toevoeging  en  verbeteringen  voor  den  zeemans-gids  voor  de 
straten  Banka  en  Graspar,  door  H.  D.  A«  Smits,  luitenant 
ter  zee  2e  klasse.  —  1848.  8e  Deel.  XXXVQI.  bl.  569. 

Iets  omtrent  de  kaart  en  gids  van  Straat  Banka ,  door  den  heer 
Smits  1847,  door  D.  Boes  Lutjens.  —  1849.  9e  Deel. 
XXXIV.  bl.  167. 

LAND-    EN    VOT^KSNKUNBE. 

Etablissementen  der  Nederlanders  in  den  Oost-Lidischen  archipel. 
Overgenomen  uit  de  Annales  Maritimes  et  Goloniales  1843 ,  uit 
het  journaal  van  den  oorvets  kapitein  Dubouzet,  geattacheerd 
geweest  aan  de  expeditie  der  corvetten  de  AHrolabe  en  de 
Zelée.  —  Tindal  en  Swart,  1844.  4e  Deel.  XLII.  bL  698. 

Nederlandsche  Etablissementen  in  de  Oost-Indië.  Als  boven  1844. 
Uit  het  rapport  van  den  kommandant  van  het  fransche  oorlogs- 
korvet VHéroine  Favin  Léveque,  bevattende  Java,  Sumatra, 
de  Moluksche  eilanden  enz.  benevens  den  handel  der  Nedai^ 
landers  op  Japan.  —  1845.   5e  Deel.  II.  bl.  50. 
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Eenige  tantedkeoingeii  en  beschoawingm  betrekkelijk  deseetoo- 
ven  en  hunne  rooverijen  in  den  Indischen  archipel «  akmede 
ieU  aangaande  Magindanao  in  den  Soolo-arehipel  door  F.  A. 
A.  Oregoiy,  luitenant  ter  see.  —  1846.  6«  Ded.  TIL  bl.  132. 

Emige  berigten  van  hetgeen  de  Franachen,  Engelachen  en  Span* 
jaarden  onlangs  verrigt  hebben,  ten  aanxien  van  Soolok  en 
bet  gedeelte  van  Bomeo  dat  onder  Bomeo  Proper  of  Soolok 
behoort  ens.  ala  voren.  —  XVIII.  bl.  S86. 

Emige  berigten  over  de  Ooet-Indiache  seeroovers.  Overgenomen 
«it  de  Mail-editie  van  het  Bataviaaach  Handelsblad  n«  10 
IS61.  —  1861.  21e  Deel.  XXXIY.  1®  afd.  bl.  304. 

Uittreksel  uit  het  algemeen  rapport  van  den  inspecteur  der 
geneeskundige  dienst  aan  den  minister  van  marine,  betreffende 
de  geneeaknndige  dienst  der  zeemagt  1863.  Van  den  gexond* 
heidstoeatand  van  het  Indisch  eskader.  —  1855.  15«  deel.  1. 
2«  ald.  U.  6. 

Ala  voren  over  1854.  Oost-Indisch  eskader.  — 1856.  16*  deel. 
U.  U  afd.  bis.  69. 

JAVA. 

BcUinming  van  den  berg  Kanmg.  (Een  fragment).  —  1844. 
4«  Ded.  XXXVIII.  bl.  653. 

Cjcneeskundige    plaatsbeschrijving    der    Snnda-eilandeu    en    van 
Batavia  met  deszelfs  reede  ens.  Zie  Antilles.  West-Indië.  * 
18M.  6e  Deel.  XVII.  bl.  367.  XXXIIL  bl.  722. 

MOLLKSCHB    KlUANDBN. 

V^nlag  van  era  bezoek  op  het  eiland  Kimer  een  van  de  Sara- 
watti-groep  in  den  Indischen  arcliipel ,  getrokken  uit  een  brief 
vaa  O.  W.  Earl,  ens.  —  Tindal  en  Swari  1844.  4«  Deel. 
UI.  bl.  25. 

aonifKo. 

I«ts  over  hei  noodsakelijke  en  voordeelige  eener  Noderlandsche 
vestifring  op  de  Oostkust  van  Borueo  door  U.  M.  Rleckmann , 
kiteoant  tn  see.  —  1853.  ISa  Deel.  XIV.  2«  afd.  bl.  343. 

MAEI.^VB.   MAEITiaiia   ITABLiaaKMaNTaN.   DOKKB!«. 

arüOMVAAmT,  bns. 

Happofft  aan  den    DirKtenr-Ueneraal   van   de    Marine,   wegrns 
liga   meng)ir]s,   waarvan   in   Ooat-Indié  gebruik  wordt  ge* 
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maakt  bij   het  breeuwen  en  smeren  van  schepen,  door  den 

kapitein  ter   zee  J.  C.  Rijk.  —  Tromp  en  Verveer,  1832. 

2e  Deel.  bL  48. 
Stoomvaart  in  Oost-Indië,  door  den  luitenant  ter  zee  P.  A.  J. 

Blois  van   Treslong   Prins.  —  Pilaar  en  Obreen.    1845.   5» 

Deel.  bl.  89. 
Korte  aanteekeningen  van  het  bestuur  der  Nederlandsche  Marine 

en  Oost-Indië,    onder  den  vice-admiraal  E.  G.  van  de  Plaat 

van  1852  tot  1855.  —  16e  Deel.  III.  2e  afd.  bl.  88. 
Iets    over    de    Marine  van    Nederlandsch-Indië.   —  1856.  IV. 

2e  afd.  bl.  97. 
Iets  over  de  Marine  in  de  Nederlandsche  Oost-Indische  koloDiën, 

door  een  Nederlandsche  zee-officier  ingezonden.  —  1861.  21e 

Deel.  IX.  2e  afd.  bl.  231. 

JAVA. 

Iets  over  de  Maritime  Etablissementen  op  Java  en  de  stoomvaart 

in  Nederlandsch-Indië ,  door  Pabius ,  luitenant  ter  zee  Ie  klasse. 

Met  2  platen.  Naschrift  op  bovenstaande.  —  Tindal  en  Swart. 

1849.  V.  bl.  106.  X.  bl.  168. 
Reglement  voor   het  Loodswezen  in  straat  Balie.  Oost-Java.  — 

Uit   de  Javasche   Courant  van  31  October  1849.  —  1850. 

10e  Deel.  X.  bl    72. 
Drijvend  droog  dok  te  Soerabaija.  Overgenomen  uit  de  Nederl. 

Staats-Courant  no  46.  1850.  —  XLIII.  bl.  688. 
Reglement  voor  het  Droogdok  te  Onrust.  —  1856.  16e  Deel, 

XXXII.  ie  afd.  -bl.  327. 
Het  verslag  der  commissie  van  enquête ,  omtrent  de  zeemagt ,  die 

Nederland  behoeft.  —  1862.  Deel  XXII,  2e  afd.  XIV.  bl.  349. 
Beknopt  overzigt  van  en  beschouwing  over  de  enquête,  over  de 

aangelegenheden  der  zeemagt  1862,  door  J.  Modera.  —  1863. 

XXIIIe  Deel.  2e  afd.  I.  bl.  3. 
Nota  voor  de  commissie  van  voornoemde  enquête.  Als  voren.  — 

II.  bl.  15. 
Over  maritieme  of  oorlogshavens  op  het  eiland  Java,  door  D. 

G.   Muller,  oud  secretaris-generaal  van  het  Departement  van 

Marine.  —  1863.  23e  Deel.  VI.  2e  afd.  bl.  105. 

HARITIEME    EXPEDITISN. 

Expeditie  tegen  de  zeeroovers  in  de  Indische  wateren'.  —  Pilaar 
en  Obreen.  1844.  4e  Deel.  bl.  123. 
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Vnhaal  van  den  krnistogt  van  Z.  M..  stoomschip  Pkoemut^  onder 
bevel  van  den  luitenant  ter  zee  1«  klasse  J.  W.  Stoll ,  tegen 
de  zeeroovers  in  November  1843,  door  den  luitenant  ter  zee 
P.  A.  J.  Blois  van  Treslong  Prins.  -    bl.  344. 

Alj^emeen  rapport  van  den  schout-bij-nacht  £.  B.  van  den  Bosch, 
kommandant  en  inspecteur  van  de  zeemagt  in  Nederlandsoh- 
Indi«s  over  de  krijgsverrigtingen  van  de  expeditie  tegen  Balie, 
aan  Zijne  £xc.  den  Minister  van  Marine.  —  1846.  6*  Deel, 
hl.  439. 

Herinneringen  uit  Indië  door  P.  MeJvill  van  Camb^.  Uittrek- 
srlen  uit  de  Javasche  Couranten  van  vroegere  jaren,  over  eenige 
minder  of  meer  algemeen  bekende  wapenfeiten  in  de  Indische 
wateren.  —  1847.  7«  Deel.  bl.  25,  105,  210  en  452. 

AU  voren.  —  1848.  8o  Deel.  bl.  42. 

(ffTfcht  met  de  zeeroovers  bij  het  eiland  Kangeang  —  1851. 
11*  Deel. 

Chnstandig  verhaal  van  een  opstand  van  84  Javaanache  rekruten 
legen  de  equipage  van  ^s  konings  korvet  Maniiarijn  uit  40 
Europeanen  en  13  Javanen  bestaande,  op  de  Noordkust  van 
het  eiland  Olebes,  in  den  jare  1808 ,  door  Q.  M.  R.  Ver-lluell, 
kapitein  ter  zee.  —  Tindal  en  Swart.  1843.  3«  Deel.  XX XL 
U.  627. 

VrrvUi^  van  de  Nederlandsche  Expeditie  naar  Balie,  volgens  de 
Btaataoourant  van  25  September  1846,  benevens  het  verslag 
van  den  heer  E.  B.  van  den  Bosch,  schout-bij-nacht,  kom- 
naadant  van  Z.  M.  zeemagt  in  Oost-Indië  en  inspecteur  der 
Marine,  met  het  daarbij  overgezondene  plan  van  de  reede 
van  Btliling.  —  IHI.6.  6e  DeeL  XXXIX.  bl.  783. 

IV   Expeditie   naar  8<k>Io   (Indischen  Archi|)el)   in  1848,  met 
BijhM^en  en  eene  schetukaart  der  versterkincren  van  Soolo,  door 
den  kapitein-luitenant  ter  z^^*  van  Braam  llonckgeest. — 
ISm.  8e  Deel.  XLII.  bl.   7^2, 

Zakelijk  verslag  van  de  verrigtingen  der  Nederlandsche  Marine 
in  OiMt-Indié  gedurende  het  jaar  1H56.  —  IHUO.  20e  Deel. 
11.  2e  afd.  bl.   15. 

'Men  hreft  het  voornemen  de  door  de  zeemagt  in  Oost-Indië 
grdane  diensten  bij  wij /^  van  beknopt  jaarlijks  overzigt  te  ver- 
laoielm  en  daarmede  terug  te  grutn  tot  het  jaar  1H4I  na  de 
opheffing  der  koloniale  marine.) 

AU  vofeo,  over  het  jaar   1857.  —  IV.  2*  afd.  bl.  96. 

VU  voren*  ovrr  hel  jaar  IH.'iH.   Met  eene  schetakaart  der  Reteh* 
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rivier  en  een  dito  fignrative-schets  van  het  vijandelijk  terrein 

en  de  plaats  gehad  hebbende  operatiën.  —  1861.  21®  Deel. 

2e  afd.  bl.  39. 
Als   voren,   over  het  jaar    1862.  —  1864.  24e  Deel.  2e  afd. 

I.  bl.  3. 
Als  voren,  over  het  jaar  1861.  —  2e  afd.  XXL  bl.  213. 
Als  voren,  over  het  jaar  1863.  —  ^e  afd.  XV.  bl.  827. 
Als  voren,  over  het  jaar  1860.  Met  eene  kaart.  —  1865.  «25e 

Deel.  2e  afd.  H,  bl.  49, 
Als  voren,  over  het  jaar  1864.   Met  twee  kaarten.  —  1866. 

26e  Deel.  2e  afd.  VI.  bl.  69. 
Eene  opmerking  betrekkelijk  de  beschrijving  van  den  Bsndjer- 

masingschen  krijg  door  W.  A.   van  Eees.  —   2e   afd.  VI, 

bl.  225. 

HANDEL.    SCHEEPVAABT.    NUVEBHEID.    KULTUUB. 

Eenige  aanteekeningen  omtrent  de  vaart  en  handel  van  J  ava  op 
Banjermassing ,  gelegen  op  het  eiland  Borneo ,  benevens  eenige 
bijzonderheden  omtrent  dat  eiland  enz.  —  Tindal  en  Swart, 
1845.  5e  Deel.  Hl.  bl.  88. 

Staten  betrekkelijk  den  handel  van  Java  en  Madara,  en  den 
Nederlandschen  handel  op  China  in  1846.  — 1847.  7e  Deel. 
XX.  bL  432. 

Mededeeling  aangaande  eenige  resultaten,  welke  genomene  proeven 
met  steenkolen  van  de  zuid-oostkust  van  Borneo  en  van  Maros 
nabij  Makasser  hebben  opgeleverd,  door  F.  A.  A.  Ghr^oiy 
luitenant   ter  zee  Ie  klasse.  —  1848.  8e  Deel.  III.  bl.   48. 

Extract  uit  eene  missive  van  den  gouverneur-generaal  Joan  van 
Hoorn,  aan  de  heeren  Seventienen  dd.  30  November  1707, 
betrekkelijk  het  aanplanten  van  de  koffijboom  op  Java«  mede- 
gedeeld door  den  heer  P.  L.  de  Munninck.  —  1 849.  9e  Deel. 
XLVni.  bl.  795. 

Mededeelingen  betreffende  de  Nederlandsche  oveizeesche  bezit- 
tingen, gedaan  door  den  Minister  van  koloniën  in  de  zitting 
van  de  Tweede  Kamer  der  Staten-(xeneraal,  op  den  20e  Janij 
1850.  —  1850.  10e  Deel.  XXXVI. 

C)ost-Indië  in  het  algemeen.  —  bl.  517. 

Bezittingen  buiten  Java.  —  bl.  545. 

Onderzoekingen  betrekkelijk  buitenlandsche  houtsoorten,  door 
H.  A.  van  der  Speek  Obreen,  directeur  van  den  school  van 
scheepsbouw.  —  1854.    14e  Deel.^  XVI.  2e  afd.  W.  221. 
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Opawildiigai  gemaakt  op  eene  reis  door  eenige  bosaeben  in 
Doitachland ,  in  yerband  met  de  boaschen  en  hoat-ontginning 
op  Jan^  door  den  luitenant  ter  eee  !«  klaase  J.  W.  O.  Jor* 
draa.  —  1855.  15»  Deel.  lY.  2«  afd.  bl.  88. 

Handel  en  acheepvaart  op  de  Aroe-eilanden.  Ooatdijk  gedeelte 
Tan  den  Indischen  Archipel.  ÜTergenomen  nit  de  Javaache 
Gonrant  ran  den  Sn  Angoataa  1860.  —  1861.  21«  Deel. 
IIL  la  afd.  bl.  U. 

Uittrekml  van  het  verslapt  over  de  fabriek  Toor  de  Marine  en 
het  atoomwezen  te  Soerabaija  in  1858,  en  medede^lingen  over 
baar  oorsprong  en  inrigting,  door  den  directeor  D.L.  Wol6on, 
kmpitein-lnitenant  ter  cee  bij  het  Indiaehe  seeweaeu.  —  I. 
£'  afd.  bL  S. 

OI8CHIKDKNI8. 

lefea  over  den  togt  van  Jacob  Rotn^eveen,  door  C.  Verveer.  — 
Tromp  en  Vervwr.  188£.  2«  Deel.  bl.  1. 

Cook  ea  Columbns,  naar  het  Engelach  nit  het  Colonial  Maga- 
line,  door  &•  M.  Martin,  met  bijvoeging  van  den  Neder- 
Imdathen  ontdekker  Abel  Janaxoon  Taaman,  door  Jarob 
Swmrt  —  Tindal  en  Swart.  1843.  3*  Deel.  VI.  bl.  S16. 

Beoordeeling  van  het  gedrag  der  Hollanders  jqpena  hnnnen  be- 
foemden  landgenoot  Comelia  Hontman,  in  de  Revne  des  Denx 
Moodea  van  October  1841,  onder  het  opachrift:  Vestiging 
der  Hollanders  in  Oost-Indië,  door  X«  Marmier.  —  XI II. 
faL  299. 

Inatmctie  of  lastbrief  voor  den  sohippernxymmandenr  Abel  Jansc 
Taaaan  in  1644,  medni^eeld  door  Jacob  Swart.  —  1H44. 
VI.  bl.  65. 

AU  JaaaL  Taaman,  door  G.  liants.  —  XIV.  bL  £75. 

Naachrift  op  bovenstaande,  als  voren.  —    XXX.  bl.  517. 

Jaa  Huigen  van  Linachoten,  als  voren.  —  lHi5.  5«  Deel.  XIV. 
bL  259. 

Eraiffe  mededeelingen  betrekkelijk  Abel  Jausz.  Tasman,  door 
P.  U  de  Mnnninrk.  —  XXV. 

i>e  beachuldsging  der  Duitarhe  schrijvers  betrekkelijk  de  Neder- 
landsrhe  geheimzinnigheid  met  opzigt  tot  Nederlandsch-Indië, 
oadmoorht  door  den  hoof^eeraar  G.  LanU  —  1H47.  7«  DeeL 
V.  bl.  74. 

leO  over  de  jovnialim  van  den  eemten  togt  door  de  Xederlandenp 
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naar  de  Oost-Indiën  gedaan  (1595 — 1597)  door  J.  J.  l>odt 
V.  FL  —  VI.  bl.  94. 

Overzigt  van  de  reis  in  de  Nederlandsche  Oost-Indische  Bezit- 
tingen, door  Z.  K.  H.  Prins  Willem  Frederik  Hendrik  der 
Nederianden,  gednrende  het  jaar  1837,  door  jhr.  J.  P.  Cor- 
nets de  Groot,  Algeraeene  secretaris  des  Indischen  Bestunrs. — 
XVI.  bl.  389. 

Beoefening  der  Aardrijkskunde  in  Nederland,  doorG.  Lauts. — 
1848.  8e  Deel.  XXXI.  bl,  472. 

Iets  over  de  nu  ontbondene  commissie  der  lengte  en  over  eene 
verzameling  van  kaarten  door  de  eerste  leden  dier  oommissie 
te  zamengesteld ,  als  voren.  — 1850.  10e  Deel.  XLIX.  bl.  760. 

Het  verbranden  van  Z.  M.  korvet  Sumatra  ter  reede  van  Kema 
(Celebes).  Overgenomen  uit  de  Staatscourant  van  15  Augustus 
1854.  —  1854.  14e  Deel.  XXIV.  2e  afd.  bl.  287. 

De  reizen  naar  Oost-Indië  in  de  17e  eeuw,  door  P.  A.  Leupe, 
kapitein  der  Mariniers.  —  1855.  15e  Deel.  XV.  2e  afd. 
bl.  332. 

Brief  van  jhr.  J.  P.  Cornets  de  Groot  van  Kraaijenburg,  naar 
aanleiding  van  een  stukje  in  de  verhandelingen  geplaatst  door 
den  kapitein  der  Mariniers  Leupe,  getiteld:  Het  Colegio 
Naval  Militar  te  San  Carlos  (Isla  de  Leon,  Spanje.)  — 
1859.  19e  Deel,  bl.  478. 

Beknopte  Alphabetische  naamlijst  van  eenige  Nederlandsche  zee- 
helden en  zeelieden,  die  in  's  lands  dienst  voor  het  vaderland 
zijn  gesneuveld  of  gestorven.  Naar  chronologische  orde  gerang- 
schikt door  J.  P.  C.  van  der  Mark.  —  I.  2  afd.  bl.  1. 
(Hierin  komen  onderscheiden  personen  voor  die  zich  in  Oost- 
en West-Indië  verdienstelijk  hebben  gemaakt ,  doch  de  naauw- 
keurigheid  der  opgaven  laat  veel  te  wenschen  over.) 

Naam  der  straat  tussclien  Nieuw-Holland  en  Nieuw-Guinea  door 
G.  I^uts.  —  1861.  21  e  DeeL  XXXI,  Ie  afd.  bl.  275. 

I^EVISNSBBRIGTBN. 

Het  leven  van  Jhr.  Hendrik  Alexander  Buijsch,  vice-admiraal 
enz.,  beschreven  door  Q.  M.  R.  Ver-Huell ,  kapitein  ter  zee 
blz.  257. --Tindal  en  Swart  1841.  1«  DeeL  Xlll. 

(Buijsch  was  aan  boord  van  het  linie-schip  Utreekl^  komman- 
deur  J.  P.  van  Braam ,  en  bij  de  expeditie  onder  dien  bevel- 
hebber in    Oost-Indiën   1783—1786   tegenwoordig.) 
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« 

LrfensbiJEonderbedeu   van  Coiutantijn  Johan  Wolterbeek,  vice- 

adminuü  enz.,  beschreven  door  D.  U.  Muller,  commies  bij  het 

libiBtprie  van  Marine.  1846.   6«  Deel.  XVL  blz.  269. 
(Wolterbeek  nam  een'  werkzaam  aandeel  in  de  gebeurteniaaen  in 

Indië  van  1789—1792  en  van  1817—1821.) 
De  vice-admimal  Koopman,  door  Mr.  J.  C.  Voordnijn,  raada- 

heer   in    het    Provinciaal    Gcr^shof   in  L'trecht   1855.    15 

Deel.    XIV,  2,  afd.  blz.  319. 
(Koopman   was  in  Indië  van  1819 — 1821 ,    en  nam   deel   aan 

de  overwinning  te  Palembang.    Van   1835 — 1838  voerde  bij 

het  bevel  over  Z.  M.  zeemagt  in  ludië  en  bewees  daarin  geene 

onbelangrijke  diensten.) 
Levrnsberigt  van  P.  baron  Melvill  van  Cambëe.  — •  1857.  17« 

DeeL  VIII.  1*  afcL  bl    142. 
Het  leven  van  Jan  Fre<lerik  Daniel  Bouricins ,  vice-admiraal  enz., 

door   Q.  M    K.    Ver-Huell,   schont^bij-nacht.  —    19«  DeeL 

1H59.  VI.  2e  afd.  1S59.  Vil.  2«  afd.  bl.  137,  233. 
(Boaricins  nam  deel  aan  de    derde  Balische   expeditie  in  1849 

als  kommaudant  en  voerde  het  bevel  over  Z.  M.  zeemagt  in 

Indië,  van  1855—1859.) 
levensschets  van  den  vice  admiraal  A.  W.  de  Man ,  door  Jhr. 

H.^A.  van  Kanif»lx*ek,  gepens.  schout-bij -nacht  enz.  —  21« 

Deel.   1861.  VIL  2«  afd.  bl.  202. 
(IV    Man   nam  een  werkdadig  aandeel  in  de   gebeurtenissen   in 

Indif.   lsiö_lH21.) 
De  üchoutbij-nacht  J.  C.   Berghuis.   —    1862.   XXII.    Deel 

2»  aM.  VIII.  bl.  239. 
Jhr.  W.  J.  C.  ridder  Iluijssen  van  Kattendijke,  door  den  Inite- 

nut  ter  zee  M.  Rochnsseji.  —  1866.  26«  Deel.  IV.  bl.  25. 
De  heer  Firderik  Hendrik  van  Vlissingen.  (*)  Schets  van  zijn 

levm  in  Indië.  —  1857.  17*  Deel.  XIII.  1«  afd.  bl.  192. 


NEDERI^XIXSCH  WESTIXDIEN. 

OEOQRAPIE. 

Verslag  eener  in  het  jaar  1H29,  grdane  reis  door  Z.  M.  stoom- 
(mkkK  Cmra^o^  onder  bevel  van  den  luitenant  ter  zee  J.  Le 


O   Srhryver   vaa   Mn  ontwerp  van  e«oe  kotonitatii»  voor  de  eilaod^n 
,   Bom^o,    Celebot  sa    Bo^roe,    niünakeode   een  deol  der  O.-l. 
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Jeune,  van  Vlissingen  naar  Suriname.  — Tromp  en  Verveer. 
1831.    1»  Ded.   bl.  1. 

Yerslag  der  bewegingen  van  genoemden  bodem  gedurende  het 
verbLjf  in  de  West-lndiën,  abmede  van  de  terugreis  naar 
Nederland.  —  bl.  79. 

Beia  met  Z.  M.  korvet  Fallus  van  CuraQao  naar  Suriname,  over 
de  eilanden  St.  Hustatios  en  St.  Martin ,  in  de  maanden  October 
en  November  1830.  —  Pilaar  en  Obieen.  1845.  5e  Deel. 
bL  41. 

Als  voren ,  met  Z.  M.  brik  Mereuur  van  Curagao  over  de  eilanden 
St.  Eustatius  en  St.  Martin,  in  de  maanden  Junij  en  Julij 
1840,  en  langs  dezelfde  eilanden  terug  van  Suriname  naar 
Guragao,  in  de  maand  November  van  hetzelfde  jaar.  —  bl.  51. 

Als  voren,  van  Curagao  over  de  eilanden  St.  Eustatius  en  St.  Martiii, 
naar  Cura^ao  in  de  maanden  Mei  en  Junij  184L  —  bL  106. 
(Bovenstaande  zijn  uittreksels,  uit  de  Journalen  van  den  lui- 
tenant ter  zee  G.  Yogelpoot.) 

Uittreksels  uit  journalen ,  gehouden  aan  boord  van  Z.  M.  brik  de 
Snelheid  ea  Z.  M.  transportschip  Dardreekt^  door  den  luite- 
nant ter  zee  £•  klasse ,  C.  P.  de  Brauw.  —  Tindal  en  Swart. 
1843.  3«  Deel,   XI.   bl.  E90. 

Bapport  omtrent  's  Konings  schooner  de  Weef ,  gedurende  des- 
zel&  reis  van  Santa  Crux  de  Teneri^e  naar  de  kust  van  Qujana, 
de  rivier  van  Suriname  en  Paramaribo ,  door  den  luitenant  ter 
zee  1«  klasse  von  Bomer.  —  1846.  6«  Deel.   IV.   bl.  101. 

Beis  van  den  gouverneur  van  Suriname  op  de  Cosiwini-rivier, 
in  gezelschap  van  den  kommandant  der  zeemagt  en  eenige 
anderen ,  in  December ,  door  den  luitenant  ter  zee  D.  L,  Wolf- 
son.  —  1848.  8e  Deel.   XXXVI.   bL  541. 

Bapport  der  reis  van  Z.  M.  fregat  Prine  van  Oranje  ^  naar  de 
West-Indiën  en  Noord-Amerika ,  door  den  kapitein  ter  zee 
D.  Bijl  de  Vroe.  —  1852.  12»  Deel.   XLVIL  bL  729. 

HYDROGRAFIE. 

Eenige  zeevaartkundige  opmerkingen  behoorende  tot  het  generaal 
rapport  der  eerste  reize  naar  de  West-Indiën ,  van  Z.  M.  trans- 
portschip Merwede  in  het  jaar  1839 ,  door  den  luitenant  der 
1«  klasse  W.  Stort,  bevelhebber  van  dien  bodem.  —  Tindal  en 
Swart.   1842.  2«  Deel.   V.   bL  120. 

Zeevaartkundige  beschrijving  van  de  Nederlandsche  West-Indische 
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bocittiiigmi,  door  J.  Moderm « laitentiit  ter  lee  1*  klasse ,  ens,  — 
1M44.  4*  Deel .  XVUI.   bl.  343. 

C>]«{niTe  van  geobserveerde  miswijzingen  der  Kompassen  aan  boord 
rmn  K.  M.  brik  Femu4  18M\  in  de  West-Indiën  door  den  heer 
F.  A«  Johr,  kommandant  van  voornoemde  brik.  —  1845. 
5«  Deel.  IX.  bl.  184. 

Beaehrijving  van  eene  kaart  der  kust  van  Nederlandsch  Gnjana, 
opgiviaakt  volgens  de  laatste  waarnemingen ,  joomalen  en  be- 
rigten ,  door  den  Initeiiant  ter  zee  2*  klasse »  J.  Vos.  —  XVIL 
bL  41S. 

Rigting  en  kracht  van  den  stroom  waargenomen  aan  boord  van 
Z.  M.  Brik  yenu9y  gedurende  twee  reizen  naar  en  uit  de 
West- Indien  in  de  jaren  1840 — 1844,  medegedeeld  door  den 
heer  F.  A«  Johr,  kommandant  van  voornoemde  brik.  —  XXI. 
bL  485. 

Xiftiwe  betonning  in  de  monding  der  rivier  Suriname,  door  den 
kapitein  ter  zee  D.  Btjl  de  Vioe.  —  1847.  7«  DeeL  XLIIL 
bL  688. 

R^iport  aan  Zijne  Excell.  den  üouvemeur  van  Suriname,  omtrent 
de  bevaarbaarheid  der  Goesoewini-kraek.  Als  voren.  —  1848. 
8«  IkA.  XXIV.  bl,  87». 

Ajinteekeningen  op  eene  reize  naar  de  West-Indiën  in  1847, 
ter  vergelijking  met  vrofgere  opgaven  betrekkelijk  de  vaarwaters 
aldaar,  door  J.  Modera  kapitein*luitenant  ter  zee.  — 1849. 
IH  Df«l.  U.  187. 

Uittreksel  van  hot  afzonderlijk  journaal  van  opname  en  verifi* 
oatie  der  Hydrograplae  van  de  kusten  der  kolonie  Suriname, 
gcihoaden  door  W.  Stort.  Bevelhebber  van  Z.  M.  tremagtin 
de  West-lndiêu.  —  1858.  18*  Deel.   VUL   1«  afd.  bL  159. 

Als  vorm,  over  den  jare  1858.  —  1854. 14*  Deel.  XIV.  2«  afd. 
bL  201. 

Als  voren,  over  den  jare  1854.  —  XXVII.  2»  afd  ,  bL  884. 

Zeevaartkundige  beschrijving  van  de  kust  van  Ouyane  tusschea 
(^jrrane  en  Demerarj,  behooreude  bij  de  kaart  dezer  kast, 
samengesteld  volgens  de  laatste  waarnemingen  en  berigten  door 
dm  Ittiteaant  ter  zee  2«  Uasae  J.  Vos.  1858.  18*  Deel.  XXV. 
2*  afd.,  bL  819.  Mrt  ceue  kaart  van  de  monding  van  de 
rivier  Demeranr. 

Aanwijzing  tot  het  doorvaren  der  geul  naar  de  rivier  Ifarowjme, 
behoorende  bij  de  kaart  volgens  de  opname  der  officierm  van 
Z  li.  irtoomsrhip  Simdoro  in  1 856.  Met  eene   kaart  door  den 
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luitenant   ter    zee  J.  J.  de  Hart,    — -  1858.  IS^   Deel.  IX. 
1«  afd.  bl.  198. 


8T.    HABTIN. 


Beschrijving  en  plan  van  de  klip^  het  Oorlogschip,  gelegen  voor 
de  Philipsbai^-baai  van  het  eiland  St.  Martin  enz.,  opge- 
nomen in  de  maand  Maart  1835,  door  den  luitenant  ter^zee 
2«  klasse  A.  J.  Bisschop  Grevelink ,  dienende  op  Z.  M.  Brik 
Echo,  Met  kaart.  —  1841.  Ie  Deel  bl.  122. 

HANDEL.  SCHEEPVAART.  NIJVERHEID.  KÜLTÜÜR. 

Verslag  omtrent  den  staat  der  bosschen  en  de  houtsoorten  in  de 
kolonie  Suriname,  en  beschrijving  van  de  gouvememeuts  hoat- 

'  velling  aan  de  rivier  Coppename,  door  dè  onder-constracteurs 
der  Marine  H.  Buijs  en  P.  F.  Jansen,  van  wege  het  depar- 
tement van  Marine,  in  het  jaar  1839  derwaarts  gecommitteerd. — 
1842.  VI.  bl.  128. 

Berigten  aangaande  het  hout^etablissement  van  Andresa  aan  de 
rivier  Coppename  enz. ,  door  H.  F.  M.  van  Cleef.  —  XXIII, 
bl.  624. 

Reis  van  de  luitenants  ter  zee  2e  klasse  jhr.  J.  W.  £.  F.  van 
Baders  en  D.  L.  Wolfson,  naar  Demerary,  Grenada,  Guade- 
loupe ,  Marie  Galande  en  Barbados,  tot  onderzoek  van  nienwe 
toestellen  voor  de  suikerbereiding  en  van  eenige  punten  den 
landbouw  en  de  landhuishoudkunde  betreffende,  medegedeeld 
door  laatstgenoemden  officier.  —  Tindal  en  Swart.  1847. 
7e  Deel.  XII.  bl.  243. 

Vervolg  en  slot.  —  XXXVHI.  bl.  613. 

Overzigt  van  den  handel  en  de  scheepvaart  op  Suriname  in 
1846.  —  XXI.  bl.  442. 

In-  en  uitvoerregten  te  Suriname  1849.  Uit  de  Staatscourant  — 
1849.  9e  DeeL  XXVI.  bl.  499. 

Mededeelingen  betreffende  de  Nederlandsche  o verzeesche  bezittingen 
enz.  West-Indië  (Zie  Oost-Indie,  handel  enz.)  — 1850. 10e  Deel. 
XXXVI,  bl.  586. 

Opbrengst  der  cochenille ,  gedurende  de  na  te  noemen  jaren  voor 
gouvemements-rekening  geproduceerd  op  Cura^ao,  Bonaire 
en  Aruba.  (1844—1847).  XXXVm. 

Algemeene  beschouwing  der  voormalige  én  tegenwoordige  han- 
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debbeirdddiigen  van  Cun^ao,  met  de  tegenover  Uggende 
kost  Tan  Amerika ,  gelijk  mede  voor  de  toekomst  mede  over 
de  landengte  van  Panama,  met  de  Stille  Zuidzee  en  Ooet^Indie 
door  den  ki^iitein  ter  zee  D.  Bijl  de  Vroe.  —  1852.  !£•  Deel. 
XLVIIL  bl.  779. 

LAND-  EN  VOLKENKUNDE 

Geneeakimdige  plaatsbeachrijving  der  AntUlea  enz.  door  den  heer 
Hombron,  geneeskundige  bij  de  expeditie  naar  de  Znii^pool 
en  den  Oeeaan,  onder  bevel  van  den  heer  Dumont  d'UrviUe , 
naar  hei  franach»  door  K  de  Vries,  ambtenaar  bij  de  maritime 
directie  te  Amsterdam.  Overgenomen  uit  de  AnnaleA  Maritimes 
ei  Coloniales  N«  12  voor  1844.  —  Tindal  en  Swart  1846. 
«•  DeeL  Y.  bl.  110. 

Uittiekael  ena.  Zie  Oost-Indië.  Land-  en  Volkenkunde.  2.  Van 
den  gesoodheids-toestand  van  het  West-Indisehe  eskader. 
1868.  —  Swait  1856.  15«  DeeL  I,  2e  afd.,  bL  9. 

Ala  voren  ove^  1864.  2.  Van  het  West-Indisch  eskader.  — 
1866.   16e  Deel.  II.  2e  afd. 

GESCHIEDENIS. 

Nattnlijst  der  gouverneurs  van  Suriname  en  Cura^ao  sedert 
1816.  —  1862.  12e  DeeL  XXVIII.  bL  42S. 

STATISTIEK.  ENZ. 

Rpglcaaent  tot  aftrering  van  besmettelijke  ziekten  Ie  Suriname.  — 
Tindal  en  Swart  1846.  4e  DeeL  XLL  bL  183. 

Kosten  enz.  welke  door  het  Gouvernement  worden  te  goed  gedaan 
voor  de  eeredienst  en  het  lager  onderwijs  in  de  Nederlandfiche 
West-Indische  eilanden.  —  1850. 10«  Deel,  XXXVII,  bL  632. 

Vrijinoedige  gedachten  omtrent  de  Nederlandsche  zeemagt  in  de 
Wesi-Indiën  in  verband  met  de  behoeften  van  de  koloniën 
ft&daar.  —  1867.  I7«  DeeL  I.  2«  afd.  bL  8. 

KC8T  VAN  ornnuu 

OEOQRAFIE. 

f^xpfditif»  naar  de  kust  van  Guinea,  onder  bevel  van  den  luitenant 
nc  (XIII).  37 
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ter  asee  !•   klasse  P.  Braining  in  1844  en  1845.  — 
en  Obreen.  1845.  5e  Deel.  bl.  450. 

Vervolg  en  Slot.  —  1846.  6e  Deel.  bl.  7. 

Berigten  en  opmerkingen  wegens  de  kust  van  Gninea,  ten  ge- 
volge  de  reis  derwaarts  met  Z.  M.  schooner  de  Laneier,  in 
het  jaar  1844,  door  den  luitenant  ter  zee  1®  klasse  £•  M. 
G.  Baak,  officier  aan  boord  van  gemelden  bodem.  —  Tindal 
en  Swart.  1845.  5e  Deel.  bl.  132. 

Verslag  eener  reize  naar  de  Westkust  van  Afrika,  Bio  de  Janeiio 
en  Bio  de  la  Plata,  door  Z.  M.  schroefstoomschip  ComelU 
Diriê^  onder  bevel  van  den  luitenant  Ie  klasse  J.  F.  Koopman 
1859^1860.  -^  1863.  23e  Deel.  IX.  Ie  afd.  bL  169. 

Vervolg  ön  «kiL  ~  XXU,  bL  297. 

HYDROGRAFIE. 

Senigo  zeevaartkundige  opmerkingen ,  omtrent  de  kust  van  Ghiinea 
van  af  kaap  Apolonia  tot  en  met  8t.  George  del  Mina,  ver- 
geseld  van  meteorologische  tabellen ,  door  W.  Stort,  luitenant 
ter  zee  Ie  klasse,  en  behoorende  bij  deszelfs  algemeen  rapport 
van  de  gedane  reize  naar  genoemde  kost  in  den  jare  18S8,  aan 
boord  van  Z.  M.  transportschip  Merwede*  — 1842.  2e  DeeL 
IV.  bl.  103. 

HANDEI^  SCHEEPVAART.  ENZ 

Mededeelingen  betreffende  de  Nederlandsche  overzeesche  Bezit- 
tingen enz.  Nederlandsche  Bezittingen  ter  knste  van  Gninea. 
Zie  Oort^Iadie.  Handel  ena.  —  1850.  10e  Deel.  XXXVL 
bl.  626. 
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TAV  15  sBPnMBim  1866. 


Tegenwoordig  de  heeren  Jhr.  Geven  Dejmoot  (Yoor- 
dtter),  MiUard,  Godon,  Bachiene,  Egter  run  Wisse» 
kerke,  Francis,  van  der  Gon  Netscheff  prof.  Holhiann« 
dr.  Niemann,  Obreen  en  de  Adjunct-secretaris.  De  heer 
Bobidtf  van  der  Aa  tengevolge  van  eene  boüenlandsche 
reis  afaeKig. 

De  notolen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
vorden  gelezen  en  goedgekeurd. 

Dr  Voorzitter  bericht  de  ontvangst  van: 
1.  De  navolgende  boekwerken: 

Annoel   report  of  the   board  of  regents  of  the  Smithaonian 
n.«titotian  for  the  jear  1864. 
Journal  of  the  Aaiatic  society  of  Bengal,  part.  1  en  II  n*.  1, 

Prooeedings  of  the  Asiatic  society  of  Bengal,  n*.  I — XI  fer 
1SII5  with  title,  index  and  appendii,  n*.  1 — III  for  1866. 

Proeeedings  of  the  Rojal  geo^raphical  society. 

Erster  Jahresbericht  des   Vereins  fur  Erdknnde  zn  Dresdea. 

Zritachrift  der  Deutschen  morgenlandischen  Gesellschaft,  20«  dl. 
ifl    1—4. 

Abkandlvigctt  f&r  die  Kunde  des  Morgenlandea,  4«  dl.,  n*.  2 —  4. 

Bulletin  de  la  sociét^  de  gMgraphie,  afl.  Juli  en  Aug.  1866.* 

Tijdschrift  voor  Nfd.  Indié,  afl.  Aug.  en  Sept.  1K66. 

Tijdachfift  mtgfycvcn  door  de  Ned.  maatschappij  ter  bevor- 
dering van  nijverheid,  3«  reeks,  T  deel,  7*  en  8«  stuk. 

Venlagen  eo  mededeelingen  der  Koninklijke  acadrmie  van 
,  aid.  Letterkunde»  10«  dl.,  1«  en  f  stuk,  aid. 
!•  deel  S«  stak. 
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Catalogus  der  boekerij  van  de  Koninklijke  academie  van  weten- 
schappen, te  Amsterdam,  2e  deel  1^  stuk. 

Bevue  maritime  et  coloniale,  afl.  Augustus  1866. 

Catalogue  d'une  précieuse  coUection  de  livres  relatifs  ii  Tetudc 
de  la  linguistique  et  des  langues  et  litteratuie  orientales,  qui 
se  trouvent  chez  F.  A.  Brockhaus. 

Van  den  heer  Jhr.  Cornets  dé  Groot  van  Kraaijenbuig,  een 
exemplaar  der:  Qrammaire  Javanaise  van  P.  Pavre. 

Van  dr.  Faviot;  .^n  exemplaar  van  zijn  geschrift:  Mahomet, 
les  Sciences  chez  les  Arabes. 

Van  dr.  H.  N.  v.  d,  Tuuk,  een  exemplaar  van:  Kurzer 
Abriss  einer  Batta'sch^i  Fonnenlehre  im  Toba-dialecte,  in  het 
Duitsch  vertaald  door  A.  Schreiber. 

Van  dr.  J.  A.  van  Dissel  te  Samarang^  een  exemplaar  van : 
Uitnemende  en  zeer  wonderlicke  iee*  en  landtreise  van  d'Heer 
Ludowick  di  Barthema,  uitgegeven  in  1604. 

Van  het  Ministerie  van  koloniën:  Souvenir  du  Japon,  afl. 
9  en  10. 

Verslag  van  den  handel,  de  scheepvaart  en  de  inkomende  oi 
uitgaande  rechten  op  Java  en  Madura  over  1864. 

Jaarboekje  Celebes  1866. 

De  opstand  van  Amir. 

Een  woord  over  de  invoering  van  het  metriek  stelsel  van 
maten  en  gewigten  in  N.  1.  door  G.  Warnar. 

Verzameling  der  merkwaardigste  vonnissen  gewezen  door  de 
krijgsraden  te  velde  in  de  Z.  en  O.  afd.  van  Borneo ,  gedurende 
1859—1864. 

II.  Missives  van  de  heeren  dr.  Kern,  W.  Wijt  en  Jhr.  Mr. 
J.  X.  W.  Quarles  van  Ufford  kennisgevende  van  de  aanneming 
van  het  hun  opgedragen  lidmaatschap. 

m.  Eene  missive  van  den  heer  Beinhold  B.ost  te  Londen, 
houdende  dankbetuiging  voor  zijne  benoeming  tot  baitenlandsch 
iid  van  het  genootschap. 

IV.  Eene  missive  van  La  commission  des  moniunents  et  docu- 
ments  historiques  et  des  bfttiments  dvils,  departement  de  la 
Gironde,  voorstellende  ruiling  van  werken.  Het  Bestuur,  van 
oordeel  dat  het  belang  van  het  Genootschap  medebrengt  zijiie 
betrekkingen  met  buitenlandsche  maatschappijen  en  vereenigingen 
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moved  mogelijk  uit  ie  braden,  vereeoigt  zich  met  het  gedane 
voontel  en  besloit  de  genoemde  instelling  het  Tijdflchrift  en 
de  werken  ?an  het  Instituut  geregeld  te  doen  toezenden. 

V.  Eene  miasive  van  het  lid  des  Instituuts ,  den  heer  E.  W. 
A.  Lndeking  te  Makassar,  berichtende  de  spoedige  afzending 
van  een  opstel,  getiteld:  ^r Schets  der  residentie  Amboina^",  om 
door  het  Instituut,  wanneer  het  Bestuur  meent  dat  daartoe 
termen  zijn,  als  een  afieonderlijk  werk  te  worden  uitgraven. 
Wordt  besloten  de  ontvangst  van  de  toegezegile  bijdrage  af  te 
wachten. 

VI.  Eene  missive  van  den  heer  J.  van  I^eeuwen  te  Amster- 
dam, 1*.  toezendende  twee  lijstjes  van  drukfouten  in  de  beide 
opstellen  van  den  heer  Klinkert,  opgenomen  in  de  Bijdragen 
a*"  reeks,  1«  deel,  1«  stuk,  biz.  87—112; 

£••  namens  den  heer  Klinkert  ter  opneming  in  de  Bijdragen 
aanbiedende  een  uittreksel  uit  een  Maleische  hikajat. 

Hieromtrent  wordt  besloten:  de  lijstjes  van  drukfouten  op  te 
nnnen  in  het  eerst  ventcliijnend  nommer  der  Bijdnuren  en  het 
trr  pobliceering  aangeboden  opstel  in  handen  te  stellen  van  den 
iieer  dr.  Niomann  om  het  Bestuur  omtrent  de  wenyrhelijkheid 
tot  opneming  daarvan  in  de  Bijdragen  te  adviseeren.) 

Naar  aanleiding  van  eene  missive  van  den  heer  Frederik 
MnUer  te  Amsterdam  omtrent  de  uitgave  van  het  werk  van  den 
Krer  van  der  Chijs :  Neérlands  streven  tot  openstelling  van  Japan 
Tfjor  den  wereldhandel,  deelt  de  heer  Millard  mede  dat  aan 
het  werk  is  toegevoegd  eene  voonede  van  den  heer  Ke^-ser, 
al^  secretaris  van  het  Instituut,  gedagteekend  Juni  1S04.  Daar 
i\^  vrrgadering  meent  dat  het  Instituut  thans  moeilijk  een  werk 
k^n  uitgeven  dat  eene  voorrede  bevat ,  die  reeds  twee  jaren  ge- 
Inlfv  geschreven  werd ,  te  meer  omdat  na  dien  tijd  in  onze  ver- 
houding tegenover  Japan  het  een  en  ander  gebeurd  is  dat  ver- 
BK'lding  zou  verdienen ,  wordt  den  heer  Millard  opgedragen  eene 
ni#>owe  voorrede  aan  het  werk  toe  te  voegen  waarin  het  gebeurde 
vaa  de  laatste  jaren  met  een  woord  wordt  aangestipt. 

De  Toonritter  deelt  mede  dat  de  heeten  Robid^  van  der  Aa , 
vaa  der  Oon  N^tsrher  en  Obrren  gunstig  hebben  gerapporteerd 
Aotrent  de  uitea\e  van  het  werk  den  heeren  von  Rosenberg  (xie 
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de  notalen  der  vorige  vergadering)  en  dat  door  hen  wordt  voor- 
gesteld het  reisverhaal  uit  te  geven  als  een  afizondeiiijk  werk. 
De  vergadering  vereenigt  zich  met  dit  voorstel  en  bedoit  verder 
aan  het  werk  toe  te  voegen  eenige  afbeeldingen  van  bewoners 
der  Aroe-Kei-eilanden ,  die  tot  dit  doel  door  den  heer  van  der 
Qon  Netscher  worden  afgestaan. 

De  Voorzitter  brengt  vervolgens  rapport  uit  omtrent  de  pu- 
bliceering van  het  verslag  des  heeren  J.  J.  van  Sevenhoven 
over  Billiton.  Naar  het  oordeel  van  den  Voorzitter  ia  het  rap- 
port zeer  oppervlakkig  te  noemen,  zoodat  hij  in  overweging 
geeft  nog  niet  tot  de  opneming  in  de  Bijdragen  te  besluiten. 
Daar  de  heer  Francis  verklaart  dat  hij  gelijktijdig  met  den  heer 
van  Sevenhoven  op  Billiton  is  geweest,  wordt  hij  uitgenoodigd 
ook  zijn  oordeel  over  het  rapport  te  doen  kennen. 

De  heer  Niemann  deelt  mede  dat  hem  de  Pelgrimsreis  van 
AbduUah  naar  Mecca  (zie  de  notalen  der  vorige  bestuursver- 
gadering) zeer  geschikt  voorkomt  ter  plaatsing  in  de  Bijdragen, 
behoudens  eenige  aanteekeningen  waar  vei^ssingen  of  omissien 
voorkomen.  De  vergadering  besluit  daarop  het  opstel,  voorzien 
van  de  vereischte  aanteekeningen,  den  secretaris  ter  hand  te 
stellen  ter  opneming  in  de  Bijdragen. 

Naar  aanleiding  van  de  door  den  heer  de  Grijs  aangeboden 
hoUandsche  vertalii^  der  chineesche  wetboeken  bericht  de  heer 
Hofimann  dat  in  1810  te  Londen  door  Sir  G.  Th.  Stannton 
is  uil^geven:  Ta*tsing-leu-lee ;  being  the  fundamental  laws  and 
a  selection  from  the  supplementaiy  statutes  of  the  penal  code 
of  China;  translated  from  the  Chinese  and  accompanied  with 
an  appendix  «msiating  of  authentic  documents  and  a  few  occa- 
sional  notes.  Van  dit  werk  werd  in  1812  door  F.  Benouard  de 
8t.  Croix  eene  fransche  vertaling  bezorgd.  De  heer  de  Grijs  heeft, 
omdat  zoowel  de  engelsche  als  de  fransche  vertaling  moeilijk  te 
verkrijgen  is,  de  chineesche  wetboeken  op  nieuw  en  thans  in 
het  hoUandsch  vertaald.  Die  arbeid  is,  naar  het  oordeel  des 
heeren  Hoffmann,  wel  waard  door  het  Instituut  als  a&ondeiüjk 
werk  te  worden  uitgegeven.  Sommige  leden  kunnen  evenwel  het 
nut  van  de  hoUandsche  vertaling  niet  inzien,  omdat  het  hier 
de  strafwetboeken  geldt,  die  niet  speciaal  voor  ons  van  noi 
kunnen  worden  geacht ,  en  zoud^  daarom  aan  eene  ovenettiiig 
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ia  hel  engelach  de  voorkeur  gegeven.  Nu  evenwel  eene  en* 
geijche  verUling  reeds  vroeger  is  uitgegeven,  achten  nj  de 
hoUandsobe  oveneiting  vrij  overbodig.  De  besliasiBg  van  desa 
saak  wordt  tot  eene  volgende  bijeenkomst  aangehouden. 

Df  Yoondtter  stelt  aan  de  orde  de  bespreking  van  het  denk- 
beeld van  den  heer  Obreen  dat  het  geacht  zou  kunnen  worden 
tot  de  taak  van  het  Instituut  te  behooreui  om  te  trachten 
eenige  gelijkvormigheid  tot  stand  te  brengen  in  de  spelling  van 
iadiache  plaatsnamen  ■  Op  nieuw  worden  door  den  heer  Niemann, 
die  daarin  door  den  heer  Millard  wordt  ondersteund ,  beiwaren 
tcften  de  uitvoerbaarheid  van  dit  denkbeeld  geopperd  >  waarop 
ife  heer  Obreen  verklaart  zijn  voorstel  in  te  trekken. 

Nieta  verder  aan  da  orde  zijnde,  aluit  de  Voorzitter  de 
vergadering. 
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VAV  17  vovmaaa  1866. 


Tegenwoordig  de  heeren  Jhr.  Geven  Devnoot  (Voor- 
tittrr),  dr.  Bleeker,  Obreen ,  v.  d.  üon  Netacher« 
Frands,  dr.  Niemann,  Bobid^  van  der  Aa,  £gter  van 
Wisaekerko,  Bachiene,  prof.  Hoflmann  en  de  Adjunct- 
aecretaris.  Afwezig  de  heeren  Millard  en  üodon;  eerst- 
genoemde door  ongesteldheid,  de  tweede  omdat  hij  zich 
uit  de  stad  heeft  moeten  begeven.  , 

Da   notulen   vaa   het  verhandelde   in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  is  ingekomen: 
L   De  natolgende  buek werken: 

Bttlletin  de  la  societi^  de  gvo^rraphie ,  afl*  September  LS66. 
Verbandelingen  vaa  het  Koninklijk  itislitunt  voor  tugeuienia 
IM&jM,  all.   i  en  £. 
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Algemeene  yeislagen  en  notalen  van  hetzelfde  institant  1865/66. 

Kaart  van  de  bnitenknst  van  Nova  Otdnea  zooals  die  is 
bezield  door  het  fregat  de  Oeelvink,  de  chalonp  de  Kraan- 
vogel en  de  pantjalang  Nova  Goinea,  anno  1705.  Met  geschied- 
en zeevaartkundige  toelichting  van  P.  A.  Leupe  en  J.  M.  Obreen. 

U.'Eene  missive  van  den  heer  S.  van  Dissel  te  Banjoemaas , 
berichtende  de  aanneming  van  het  hem  opgedragen  lidmaatschap. 

m.  Eene  missive  van  commissarissen  van  het  Instüunt  te 
Para]:^aribo,  houdende  kennisgeving  dat  de  heeren  F.  Carstairs 
en  J.  F.  A.  Catean  van  Roseveldt  de  hun  opgedragen  betrek- 
king van  commissaris  aanvaarden  en  dat  commissarissen  binnen 
kort  de  leden  in  West-Indië  zullen  bijeenroepen  om  de  belangen 
van  het  Instituut,  voor  zoover  die  kolonie  betreft ,  te  bespreken. 

IV.  Eene  missive  van  de  heeren  van  den  Berg  en  Le- 
vyssohn  Norman,  commissarissen  van  het  Instituut  te  Bap 
tavia,  dd.  28  Augustus  1866,  in  antwoord  op  het  schrijven 
van  het  bestuur  van  28  October  1865.  Commissarissen  deelen 
in  hunne  missive  mede  dat  de  heer  Bool,  die  vroeger  werd 
aangewezen  om  den  heer  van  den  Berg  als  commissaris  te  ver- 
vangen, voorloopig  het  boekenfonds  in  bewaring  heeft  genomen , 
doch  niet  verder  wenschte  te  gaan,  daar  hij  nog  steeds  eene 
bepaalde  benoeming  is  wachtende.  Zij  geven  verder  te  kennen 
dat  ook  de  heer  Levjssohn  Norman  met  1<*  Januari  1867  van 
de  betrekking  van  commissaris  ontheven  wenscht  te  worden  en 
verzoeken  daarom  dat  het  Bestuur  den  heer  Bool  machtige 
tegen  dat  tijdstip  het  gansche  beheer  over  te  nemen.  Ter  ver- 
vanging van  den  heer  Levjssohii  Norman  vestigen  commissarissen 
de  aandacht  op  den  heer  dr.  L.  W.  G.  de  Boo,  conrector  aan 
het  gymnasium  Willem  UL 

Ter  voldoening  aan  het  verlangen  om  eene  opgave  te  ont- 
vangen van  de  veranderingen  en  verbeteringen,  die  in  de  ge- 
drukte ledenlijst  noodig  zouden  zijn ,  leggen  commissarissen  eene 
lijst  over  van  de  personen,  die  door  hen  als  leden  van  het 
Instituut  worden  aangemerkt. 

Commissarissen  maken  bij  hunnen  brief  over  een  wissel  op 
de  Nederlandsch-indische  handelsbank  te  Amsterdam,  gioot 
ƒ2421,82  Ncd.  Courant,  in  mindering  van  hetge^  het  lustitaut 
uit  ludië  te  vorderen  heeft  en  zenden  verder  het  Bestnar   toe: 
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l\  een  a&ehrift  ?aa  een  onlangs  op  de  algemeene  eecretvie 
cipgemaakt  Toorloopig  leguter  Tan  alle  manoflcripten ,  bij  deaf- 
deeling  Inlandache  saken  bewaard  wordende;  2*.  een  adirijyen 
▼u  den  heer  van  Marie  over  den  oorsprong  yan  den  naam  Tan 
hei  landgoed  Djattie-kalangan  en  S«.  een  schrijven  van  den  re- 
gent van  Probolingo  over  de  namen  der  drie  hoofdplaatsen* 

Na  aandachtige  overw^ng  van  den  inbond  der  missive  van 
commissarissen,  besluit  het  Bestuur: 

!••  aanteekening  te  houden  van  het  verlangen  van  den  heer 
LcTvasohn  Norman  om  ook  met  uit*.  December  1866  van  de 
fenelien  van  commissaris  ontheven  te  worden ,  terwijl  het  Bestnnr, 
aoodra  het  in  't  bezit  isal  zijn  gesteld  door  commissarissen  van 
eene  volledige  rekening  en  verantwoording  van  het  door  hen 
feehoaden  finantieel  helieer  tot  uit*.  April  1866,  hun  d^arge 
SM  veneenen* 

2«.  den  heer  Bool,  ten  opzichte  van  den  twijfel  ofhijaldan 
niet  als  commissaris  is  benoemd,  te  herinneren  dat  in  de  Be> 
fltinifsvergadering  van  17  September  1864  een  schrijven  is  ter 
tafel  gebracht  van  commissarissen ,  waarbij  de  heer  v.  d*  Berg 
Mijn  verlangen  mededeelde  als  commissaris  te  worden  vervangen 
CB  waarbij  tevens  wt-rd  voorgesteld  die  functien  aan  den  heer 
Bool  op  te  dragen ,  met  welk  voorstel  het  bestuur  zich  vereenigde. 

S**  den  heer  Bool  te  verzoeken  met  het  einde  van  dit  jaar, 
aoo  dit  niet  reeds  vroeger  mocht  hebben  plaats  gehad,  de  ad* 
■ainistratie  van  de  heeren  v.  d.  Berg  en  I/evynohn  Norman  over 
Ie  nemen  en  verder  het  Bestuur  te  onderrichten  of  hij  kennis 
énmgi  van  de  aanbeveling  van  den  heer  dr.  L.  W.  G.  de  Roo 
tot  zijn  med«sc«>mmissaris,  tegen  wiens  benoeming  als  zoodanig, 
ingaande  met  1*  Januari  1867,  in  dat  geval  bij  het  Bestuur 
geene  bedenking  bestaat 

4*.  Commissarissen  mede  te  deden  dat  op  de  door  hen  over- 
gelegde lijst  van  personen ,  die  als  leden  van  het  Instituut  kunnen 
•sogemerkt  worden,  een  aantal  namen  gemist  worden,  zoodat 
heC  Bestuur  daaromtrent  gaarne  eenige  inlichtingen  ontving, 
«mdat  zoo  zij  hun  ontslag  als  leden  van  het  Instituut  mochten 
gmonen  hebben,  dit  wel  zou  zijn  aangeteekend. 

&•.  Commissarissen  de  goede  ontvangst  te  berichten  van 
deti  wiasel,  groot  ƒ2421,82  en  verder  van  de  bovengenoemde 
Deacneidsn* 

6«  bel  door  eommiasariasen  gezonden  afiMrhrift  van  een  voor> 
loopig  register  van  alle  manuscripten .  bij  de  afileeling  Inlandsrhe 
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aaken  bewaard  wordende,  te  BteUea  in  handen  yan  de  heeren 
Sobidë  van  der  Aa  en  Egter  yan  Wissekerke  om  aan  bet  Be- 
atuor  vooiatellen  te  Aoea  omtrent  eene  keuze  van  stukken  die 
voor  openbaarmaking  geschikt  zouden  zijn. 

> 

De  heer  dr*  Niemann  brengt  verslag  nit  omtrent  het  opstel 
van  den  heer  Klinkert,  getiteld:  >r Korte  inhoud  van  de  Hi- 
ka/at  Langlang  Boewana.  ff  De  heer  Niemann  acht  dit  opstel 
minder  geschikt  in  de  Bijdragen  te  worden  opgenomen  ff  omdat 
het  niet  anders  is  dan  een  onbeduidend  verhaal,  gelijk  er  zoo- 
vele in  de  maleisehe  litteratuur  zijn.  Het  bevat  niets  karakte- 
listieksy  niets,  eigenaardigs  dat  men  niet  ook  in  andere  derge- 
lijke producten  aantreft ;  da&rbij  is  de  bron ,  waaruit  het  ontleend 
is,  schoon  zeker  wel  hindoesch,  geheel  onbekend.  Indien  de 
heer  Klinkert  goedvond  de  hier  gegevene  inhoudsopgave  mer» 
keiijk  te  bekorten  en  daaraan  toe  te  voegen  eene  korte  mede- 
deeling  van  bijzonderheden  omtrent  taal  en  stijl  van  het  H.  S. 
en  de  schrijfvrijze  der  daarin  voorkomende  eigennamen  in  maldadi 
karakter,  dan  zou  men  het  misschien  als  eene  bijdrage  tot  de 
maleisehe  taial  kunnen  opnemen,  f 

Naar  aanleiding  van  dit  rapport  wordt  besloten  den  heer  J. 
van  Leeuwen  te  Amsterdam ,  door  wiens  tusschenkomst  het  Be- 
stuur het  opstel  ontvangen  heeft,  de  bijdrage  van  den  heer 
Klinkert  terug  te  zenden,  met  verzoek  deze  met  den  inhoud 
der  gemaakte  opmerkingen  bekend  te  wiUen  maken« 


Met  betrekking  tot  het  opstel  des  heeren  Leupe,  getiteld: 
4^  Expeditie  tegen  Siauw^^,  waaromtrent  de  heer  Niemann  eok 
verzocht  was  zijn  oordeel  te  doen  kennen,  deelt  dit Bestuarslid 
mede:  ffDsau  wij  omtrent  de  genoemde  expeditie,  behalve  het 
weinige  dat  men  daarover  in  de  bekende  werken  van  de  Jonge 
en  van  Dijk  vindt,  zeer  luttel  weten,  is  het  nit  een  historiedi 
oogpunt  niet  van  belang  ontbloot  het  stuk  te  pubUceeren.  Dtuirbij 
komt  dat  het  hier  en  daar  verspreide  bijzonderheden  bevat  van 
geografischen ,  ethuografischen  en  nautischen  aard,  benchten 
omtrent  den  politieken  toestand  in  een  gedeelte  van  Noordoost 
Celebes  in  het  laatst  der  17<lo  eenw,  omtrent  het  christendom 
aldaar  enz.//  Om  deze  redenen  wordt  door  den  heer  NiemauA 
voorgesteld  het  stuk  in  de  Bijdragen  op  te  nemen  met  welk 
voorstel  de  vergadering  zich  vereenigt 
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De  boer  ¥nad8«  in  wiens  handen  gesteld  is  het  npport Tan 
den  heer  yan  Sevenhoven  over  Billiton,  bericht  dat  ditr^>port 
niet  geschikt  is  in  zijn  geheel  opgenomen  te  worden,  dat  het 
erenwel  bijsonderheden  bevat  die  nog  belangrijk  knnnen  geacht 
worden,  xoodat  hij  naar  aanleiding  van  het  bedoelde  rapport  en 
ook  van  hetgeen  in  het  werk  van  den  heer  de  Hollander  voor* 
komt  een  stnk  heeft  opgesteld,  dat  hij  thans  ter  tafel  brengt. 
Sommige  leden  geven  echter  de  voorkeur  aan  een  overdmk  van 
rapport,  ook  al  moge  het  niet  in  zijn  geheel  belangrijk  te 
lijn,  boven  een  uittreksel  of  overzicht  daarvan.  Het 
■«pport  van  den  heer  van  Sevenhoven  heeft  evenwel  historische 
waarde,  Boodat  daarom  aan  eene  publiceering  gedacht  zoo  kunnen 
worden.  Wilde  men  evenwel  naar  aanleiding  van  dat  rapport 
«en  opstel  vervaardigen,  dan  sou  men  —  aldus  was  de  opinie 
waa  sommige  leden  —  zich  niet  enkel  tot  dat  rapport  en  het 
bekende  werk  van  den  heer  de  Hollander  moeten  bepalen ,  maar 
aoa  men  ook  moeten  letten  op  hetgeen  in  andere  werken  om* 
tfcnt  Billiton  is  medegedeeld ,  o.  a.  ook  op  de  berichten  die  in 
het  Tydschrift  van  Netlerlandsch  Indië  zijn  opgenomen.  Het 
Bestuur  besluit  daarop  hot  rapport  van  den  heer  van  Sevenhoven 
CA  het  naar  aanleiding  daarvan  vervaardigde  opstel  van  den  heer 
Fiaocis  in  handen  te  stellen  van  den  heer  dr.  Bleeker,  ten  einde 
kei  Bestuur  van  advies  te  dienen. 


Dt  Yoorsitter  herinnert  dat  nog  eene  beslissing  moet  genomen 
worden  omtrent  de  namens  den  heer  de  Grijs  ingezonden  ver- 
taling der  chineesche  wetboeken.  De  be/waren «  die  reeds  in  de 
vorige  bijeenkomst  tegen  de  uitirnvo  van  de7,en  zeer  lijvigen 
bendel  stukken  werden  voorgedragen,  worden  op  nieuw  medo- 
godeeld,  dat  namelijk  het  werk  voor  ons  van  weinig  belang  kan 
geacht  worden  omdat  het  niet  de  burgerlijke  wetten  maar  de 
Birafwetten  geldt,  die  enkel  in  China  van  toepassing  zijn  en 
dat,  daar  reeds  vroeger  eene  engelsrhe  en  fransche  vertaling 
vefschenen  zijn ,  thans  eene  holland2«che  overbodig  is  te  achten. 
MK  meerderheid  van  stemmen  wordt  daarop  beslist  dat  de  door 
dm  keer  de  Grijs  geleverde  ari)eid«  die  voorzeker  verdienstelijk 
ia  te  normm,  op  grond  van  die  bezwaren  door  het  Instituut 
Biei  zal  worden  uitgegeven.  De  heer  Hoffmann  neemt  op  zich 
dra  heer  de  Grijs  van  dit  besluit  kennis  te  geven  en  hem  te 
'ken   te   willen  opgeven   hoe   het   manuscript  aal  wordoo 
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terii^ezonden ,    terwijl  in  afwachting  daarvan  de  stokken  door 
den  heer  Hoffbann  in  bewaring  worden  genomen. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  door  de  vergadering  nog  eene 
beslissing  moet  genomen  worden  over  het  geven  van  diploma^s 
aan  nieuw  benoemde  leden.  De  Voorzitter  en  de  Secretaris  worden 
uitgenoodigd  daaromtrent  in  de  volgende  vergadering  een  bepaald 
voorstel  te  willen  doen. 

Aan  de  orde  is  vervolgens  het  voorstel  van  den  heer  Aobidé 
van  der  Aa  (zie  Notalen  van  23  April  jl.)  tot  het  opheffen  der 
afdeelingen  en  in  plaats  daarvan  het  honden  van  algemeene  ver- 
gaderingen, bestemd  voor  voordracht  en  discussie.  Tot  onder- 
steuning van  dit  voorstel  wordt  er  op  gewezen  dat  er  verscheidene 
onderwerpen  van  zuiver  wetenschappelijken  aard  zijn,  die  juist 
ter  behandeling  op  de  vergaderingen  van  het  Instituut  geschikt 
zouden  wezen  en  dat  in  den  vorigen  winter  met  goed  gevolg 
door  het  Zendelinggenootschap  te  Botterdam  vergaderingen  zijn 
gehouden  waarin  de  heeren  Veth,  Kern,  Tiele  en Neurdenburg 
als  sprekers  zijn  opgetreden. 

Na  eenige  wisseling  van  denkbeelden  wordt  de  heer  Robidé 
van  der  Aa  uitgenoodigd  een  geformuleerd  voorstel  hieromtrent 
te  willen  indienen,  dat  in  de  volgende  bijeenkomst  een  punt 
van  overweging  en  beslissing  zal  kunnen  uitmaken. 

De  heer  Robid^  van  der  Aa  deelt  ten  slotte  nog  mede  dat 
hij  ten  behoeve  der  bibliotheek  heeft  aangekocht  de  volgende 
handschriften : 

Bijdragen  tot  de  kennis  van  de  kolonie  Suriname  of  dat  ge- 
deelte van  Guiana  hetwelk  bij  tractaat  ten  jare  1815  aan  het 
koningrijk  Holland  is  verbleven  door  Mr.  A.  T.  Lamm^is, 
üjdvak  1816—1822. 

Algemeen  verslag  van  de  residentie  Soerakarta  over  het  jaar 
1832  van  den  resident  H.  Mac  Gillaviy. 

Niets  verder  te  behandelen  zijnde  sluit  de  Voorzitter  de  ver- 
gadering. 
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Ih  bo0ehneg«rt  in  do  kolonie  Sorinnme.  Han  leTon»  seden 
•n  gewoonten.  Door  A.  M.  Cotter  te  Parmmaribo     .    .        1 
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Iets  OTer  de  Maleitche  ichooU  en  Tolksleesboeken»  bekroond  >_ 
en  uitgegeven  door  het  NederlandBche  GouTemement^^ 
Door  H.  C.  Klinkert 88 

Orersigt  der  tUkU  en  letterkunde  Tan  Nederlandtch  Oost- 
Indiê.  Door  Dr.  O.  K.  Ntemann 118 

Medadeeiingen  omtrent  de  letterkunde  der  Bataks.  Door 
6.  K.  Niemann 245 

B«ee1irj|ring  der  seden  en  gewoonten  ran  de  bewonen  der 
MinahiMa.  Door  den  gouYemeor  der  Molukken  Sobertue 
Padt-Bmgge 80é 

Addenda  bjj  het  orerxigt  der  taal-  en  letterkunde  Tan 
Nederland«ch*Indiê,  TOorkomende  op  pag.  118  Tgg.  Door 
Dr.  O.  K.  Niemann *    .    883 

Benige  mededeelingen  omtrent  Banjoewangie,  getrokken 
nit  het  Tertlag  Tan  het  gewettelgk  bestuur 887 

Het  rgien  der  ooetkuat  Tan  JaTa.  Door  Emil  Stöhr     .    .    888 
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Tan  Samaun.  Door  H.  N.  van  der  Tuuk 857 
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Blikken  in  de  geechiedenit  en  staatkundige  betrekkingen 
Tan  het  eiland  Oroot-Lioe-Kioe.  Naar  Chineeche  en  Ja- 
paatehe  bronnen   Door  J.  Hoffmann 870 

Op0<»rkingen   aangaande  de   taal  Tan  Lioe-Rioe.  Door  J. 
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woofd  orer  het  opstel  ran  den  heer  H.  C.  Klinkert, 
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Bit.  311,  regel  14  y.  b.  staat:  gouifen  yogel,  lees:  goeden  yoget. 

Bil.  819,  regel  11  y.  o.  staat:  knus,  lees:  kris.  In  het  H.  S.  kooK 
echter  dnddl\)k  krays  yoor,  soo4at  de  meentng  was  dat  deie  wapens 
oyer  kruis  gelegd  werden* 
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Ingefdge  het  voonohrift  omer  statoten  kwijt  hetBwtoordes 
Institnat*  nch  ▼•&  njnt  verpligtiiig  door  U,  Myne  Heerm, 
bijeen  te  roepen  en  het  jnriijkach  veralag  te  geven  van  den 
ftaai  en  de  werkxaunheden  van  deie  initfilling  gedurende  den 
a%eloopen  jaariuing. 

Wij  meenen  geen  beteren  aanvang  daarmede  te  knnnen  maken 
dan  door  terog  te  wyien  op  de  voomemena  dea  Beetunre,  in  een 
vorig  veralag  aan  den  dag  gel^  en  die  met  uwe  goedkeuring 
fijn  vereerd.  Wij  wenachen  rekenschap  af  te  leggen,  in  hoever 
het  Beetnnr  daaraan  getrouw  geweest  ie  en  welk  gevolg  de 
plannen,  U  vooigelegd,  gehad  hebben* 

In  de  eerste  plaats  maken  wij  melding  van  het  verdienstelijk 
werk  van  den  heer  van  der  Chijs  «rNeerlands  streven  tot  open* 
strlling  van  Japan  voor  den  wereldhandel.» 

Wij  aehten  het  overtollig  op  nieuw  een  betoog  te  leveren  der 
hrlaagrijkheid  van  dat  werk ,  7x»wel  voor  Nederland  ab  voor  het 
titt— lUyul,  Namens  het  Bestuur  is  in  eeue  voorrede  niet  alleen 
op  het  gewigt  van  den  inhoud  en  de  strekking  daarvan  ge- 
weaea,  maar  sijn  tevens  de  verschillende  oomken  uiteengeaet, 
«Wke  eeoe  aanmerkrhjke  vertraging  met  de  uitgave  hebben  ie 
wwigtrbragt* 

Wij  moqeo,  Mijnr  IWren,  aan  den  ernen  kant  die  vertra- 
«r*a|t  nebben  b(*in*uni,  uau  tlrii  audrnMi  knnt  is  er  welligt  nim*- 
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mer  geschikter  tijdstip  geweest  de  staatkundige  verhouding  tot 
het  Japansche  rijk  onder  de  algemeene  aandacht  te  brengen; 
waarvan  wij  ook  het  bewijs  ontleenen  aan  het  bijna  gelijktijdig 
verschijnen  in  onze  taal  van  eene  uitvoerige  beschrijving  der 
zeden  en  instellingen  van  dat  groote  Rijk  door  den  heer  Pompe 
van  Meerdervoort  in  zijn  weisk  ^Tijf  jaren  in  Japan.  (1857 — 
1863).  —  Bijdragen  tot  de  kennis  van  het  Japansche  keizerrijk 
en  zijne  bevolking^.  Beide  geschriften  maken  in  politisch,  eco- 
nomisch en  ethnologisch  opzigt  een  geheel  uit,  dat  ongetwijfeld 
op  den  r^ten  prijs  zal  worden  gestdd. 

Het  Bestuur  kan  niet  verzuimen  hier  openlijk  den  warmen 
dank  des  Instittnits  te  brengen  zoowel  aan  den  geëerden  schrijver 
van  het  door  het  Instiuut  uitgegeven  werk  als  aan  den  toenma> 
ligen  Minister  van  koloniëu,  die  aoo  welwilleod  toestemmiug 
en  medewerking  verleend  heeft  om  dien  arbeid  het  licht  te 
doen  zien.  • 

Heeft  het  Bestuur  in  de  vorige  algemeene  vergadering  met 
gfoote  ingenomenheid  gewaagd  van  het  overleg,  waarin  wij 
waren  getreden  om  het  gereed  liggend  werk  van  den  hoogleeraar 
H.  G.  Millies  over  de  Munten  van  Nederlandsch^Indie  door  het 
Instituut  te  doen  uitgeven,  het  verheugt  ons  in  geene  geringe 
mate,  dat  bedoeld  overleg  tot  dusver  met  den  gewensf^ten  uit- 
ali^  is  bekroond  en  met  de  uitvoering  iex  platen,  waarmede 
dat  werk  zal  worden  opgeluisterd ,  reeds  een  aanvang  is  gemaakt. 

Wij  behoeven  het  naauwelijks  te  zeggen,  dat  de  bijzondere 
aard  van  dezen  arbeid,  de  zorgvuldige  bewerking  vooral  der 
platen ,  de  juiste  nabootsing  van  munten  en  penningen ,  die  tot 
een  verleden  tijdvak  behooren  en  wier  duidelijkheid  vaak  door 
gebruik  veel  geleden  heeft,  geene  overhaaerting  gedoogen.  Of- 
schoon het  Bestuur  het  aan  geene  aansporing  zal  laten  ontbreken 
om  de  leden  des  Instituuts  hoe  eerder  hoe  beter  in  het  bezit  te 
steilen  van  een  werk,  dat  met  volle  regt  groote  verwachting 
mag  opwekken,  meenen  wij  toch  aan  spoed  de  degelijkheid  en 
de  oetlieid  van  eene  zoo  kostbare  zaak  niet  te  mogen  <^ffereD. 

Wij  hebben  U ,  Mijne  Heereu ,  ook  het  uitzigt  geopend ,  dat 
eene  kundige  hand  eenige  geschikte  leesboeken  voor  de  volkeren 
van  onzen  Archipel  zou  bewerken. 

Wij  mogen  het  U  niet  outvdnzen,  dat  zij,  die  daartoe  i\^ 
meeste   roeping,   de   vereischte   talenten    liebUeii,  vaak  terua^sv^ 
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kooden  wordn  door  het  gering  oordeel  dat  onderMsheids  Tan 
hen,  die  de  Terspreiding  van  goede  leeeboeken  kunnen  bevor- 
deren en  wien  de  keos  daartoe  ia  opgedragen;  of  rij  gevoelen 
ach  ontmoedigd  door  de  naar  hnn  inzien  geringe  mate  van  me- 
deverkiug  of  belangstelling  van  het  Indisch  Bestoar.  Zij  klagen, 
miaaehien  teregt,  dat  de  atoflUijke  behmgen  voorrang  genieten 
boven  de  hoogere  doeleinden  van  het  volkaonderwija. 

Niettemin  Mijne  Ueeren ,  rijn  wij  niet  zonder  hoop ,  dat  die 
edeler  taak  ook  door  de  Begering  zal  worden  opgevat  Zeker 
ia  het,  dat  het  Bestuur,  zooveel  dit  in  den  werkkring  des 
Inatitants  ligt,  de  bemiddeling  van  het  Opperbestuur  van  In- 
dië  aal  inroepen  om  wat  deae  Instelling  tot  het  gvoote  doel  kan 
bijdragen ,  krachtig  te  ondersteunen.  Bedenken  wij ,  dat  de  volka- 
notwikkrling  door  onderwijs  eene  plant  is  van  langzamen  groei ; 
de  grond  ia  nog  onvolkomen  voorbereid,  het  beaefharer waarde 
akchta  ten  deele  doorgedrongen.  De  lust  tot  goede  lectuor 
bij  de  inlandsche  bevolking  aan  te  wakkeren,  kan  als  eene 
pogiog  gelden,  die  bij  haar  het  sluimerend  gejoel  aan  verstan- 
delijke behoeften  zal  opwekken. 

Vergiasen  wij  ons  niet,  dan  is  onze  hooggeachte  medear* 
beider,  de  heer  dr.  Neubronner  van  derTuuk,  aanvankelijk  in 
noodanige  poging  reeda  geslaagd ;  althana  wij  vernemen ,  dat  het 
door  hem  uitgegeven  werk  Pandja  Tandarau  bij  £.  J.  Brill  te 
Leiden  eene  aeer  goede  ontvangst  onder  den  inlander  heeft  ga- 
Doten.  Wal  reden  zou  er  rijn ,  om  minder  te  verwachten  van  de 
verhalen  voor  bet  volk  geschikt,  door  hem  aan  het  Instituut 
ter  verspreiding  ouder  de  bevolking  a^estaan  en  welke  reeda 
ter  perse  rijn? 

Al  is  het  dat  wij  ons  onthouden  van  de  polemiek  die  out- 
alann  is  en  stof  geleverd  heeft  voor  meer  dan  een  geschrift  over 
hei  inlandsch  onderwijs ,  wij  kunnen  toch  volgaarne  het  oordeel 
van  deskundigï^h  onderBchrijven ,  dat  den  inlanders  eene  heilrijke 
dienst  zal  liewezen  worden,  door  uit  de  bekwame  handen  van 
mnnnrn  als  NVobronner  van  der  Touk ,  von  de  Wall  en  Cohen 
Skoaii  dr  beste  iulaudaclie  gmchriften  of  bloemlezingen  daaruit 
te  ontvangen,  en  het  Bestuur  des  Instituuts  meent.  Mijne 
limvn,  de  grtrouwe  tolk  van  Uwe  rienswijze  te  rijn,  wanneer 
bei  kerliaalt,  dat  deze  Instelling  steeds  naar  vermogen  berrid 
zml  zijn  ZiMjdaui^  inUudsche  litti*ratuur  tr  bevorderen. 

liet  waa  daanim  ivn  «uuigeiiaam  berigt,  dat  wij  van  den 
lliMOe^leerdrii  he<*r  dr.  T.   KcMirda  mitviugcu,  dat  het  Javaan- 
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sche  werk,  twee  stokkeu  bevattende  uit  de  Wayang  Poerwa^ 
waarvan  reeds  in  1864  gewag  is  gemaakt  en  dat  voor  de  uit- 
gaaf op  kosten  des  Instituuts  bestemd  was,  daarvoor  gereed  is 
en  dat  de  nieuwe  Javaansche  letter,  waarmede  het  bij  deheeren 
Enschedé  &  Zoon  te  Haarlem  gedrukt  zal  worden,  voltooid  is. 

Het  Sestuur  vleit  zich  de  verwachting  van  den  hoogleeraar 
te  mogen  deelen,  dat  het  voormelde  geschrift  de  aandadit  der 
inlanders  boeijen  en  hunne  belangstelling  gaande  zal  maken. 

Gij  kent,  Mijne  Heeren,  het  belangrijk  onderscheid  invoor^ 
komen,  zeden  en  gewoonten,  in  taal  en  karakter  van  de  be- 
woners van  Java,  de  eigenlijke  Javanen  en  de  Soendanezen, 
de  djalma  Soenda  en  wong  Djawa,  twee  takken  eener  nahuw 
verwante  natie. 

Dat  aanzienlijk  getal ,  dat  eenen  eigenen  taaltak  heeft ,  waar- 
mede reeds  eenige  jaren  geleden  de  hoogleeraar  Boorda  in 
het  Nederduitsch-Maleisch  en  Soendaasch  woordenboek,  ver- 
zameld door  A.  de  Wilde,  de  taaibeoefenaren  bekend  maakte 
en  waartoe  ook  Jonathan  Bi^  door  zijn  Sunda  and  English 
dictionary  eene  hoezeer  door  de  kritiek  min  gunstig  beoor- 
deelde poging  deed,  verdient  eene  nadere  kennismaking  dan  tot 
dusver  dat  maatschappelijk  deel  bij  het  algemeen  te  beurt  viel , 
In  de  laatste  jaren  is  de  aandacht  daarop  meer  gevestigd 
door  de  berigten  dienaangaande  van  den  heer  van  der  Tnuk 
(Tijdschrift  van  Nederlaudsch  Indie,  1851),  door  het  in  drok 
verschijnen  van  een  aantal  Soendasche  gedichten,  meest  allen 
geschreven  door  den  Fanghoeloe  van  Limbangan  Baden  Hadji 
Mohammad  Moesa,  door  de  vertaling  in  het  Soendaasch  van 
het  Javaansch  wetboek  Kitab  Toehpali ,  wijders  door  de  ijverige 
nasponngen  en  studiën  van  den  heer  Holle  en  enkele  uideren. 
Omtrent  deze  litteratuur  mogen  wij  u  verwijzen  naar  de  mede- 
deelingen  van  dr.  Niemann  in  zijn  Overzigt  der  taal- en  letter- 
kunde van  N.  I.  (1"  deel,  l*-stuk,  8*  volgr.) 

Voorgelicht  door  een  bevoegd  beoordeelaar  uit  ons  midden 
zal  het  Bestuur  in  de  Bijdragen  opnemen  een  verhaal  in  de 
Soendasche  taal,  met  eene  transcriptie  en  opheldering  van  den 
tekst,  een  en  ander  bewerkt  door  dr.  Bngelmann  te  Bandong. 
Het  is  eene  vertelling  uit  reeds  lang  vervlogen  tijd ,  toen  al  de 
dieren  nog  spreken  konden.  Het  is  getiteld:  x^de  otter  en  de 
krab  v  en  behoort  ouder  die  vele  fabelen ,  welke  in  de  volks- 
overleveringen bestaan ,  en  al  is  het ,  dat  onze  meerdere  ontwik* 
keling  of  betere   smaak  weinig  met  die  legenden  strookt,  tocli 
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it  bet  verhaal  vooral  door  de  ophelderingen,  die  de  inzender 
daamin  toegevoegd  heeft,  voor  de  kennis  van  de  taal  en  den 
geeft  des  volks  ver  van  onbelangrijk. 

Gij  mlt  n  herinneren,  Mijne  Heeren,  dat  het  bestunr  des 
Institnnts  reeds  gemimen  tijd  geleden  een  ovenigt  verlangde 
van  de  rangen  en  titels  der  verschillende  inlandsche  hoofden 
ea  grooten. 

Ons  geacht  medelid,  de  heer  H.  von  de  Wall  te Bionw deelt 
OBS  mede  dat  hij  onderscheiden  Maleische  samenspraken  heeft 
venameld,  waarin  de  attributen  van  die  hoofden  opgegeven 
vorden. 

Hoeieer  sieh  thans  bepalende  tot  het  voormalig  rijk  van 
Djohor,  opent  hij  het  vooniitsigt,  om  later  op  de  kleine  Ma- 
leiaehe  staa^es  van  het  schiereiland  terog  te  komen. 

Indien  de  beperkte  omvang  der  Bijdragen ,  door  het  Institnnt 
«tgegeven,  in  aanmerking  wordt  genomen,  dan  is  het,  dnnkt 
ons,  niet  tegen  te  spreken,  dat  geen  gering  gedeelte  daarvan 
aan  de  Indische  taal*  en  letterkunde  wordt  ingeruimd. 

Wij  kunnen  van  dit  onderwerp  niet  afstappen,  londer  U, 
Mijne  Heeren ,  het  voornemen  des  Itestuurs  mede  te  deelen  om 
aich  tot  den  minister  van  koloniën  te  wenden,  ten  einde  in  we- 
leDseh^)  te  worden  gesteld  met  de  vorderingen ,  die  in  Indië  ge* 
naakt  ajn  in  de  transcriptie  van  plaatsnamen ,  soowel  van  Java 
als  andere  deelen  van  den  lndis<*hen  Archipel. 

Uit  een  noot  van  de  redactie  der  Bijdragen  tal  het  njn 
gebleken ,  dat  in  Indië  het  gemis  van  een  beginsel  bij  de  spel- 
ling dier  plaatsnamen  evenzeer  gevoeld  wordt,  als  het  in  onze 
verypMlrring  aanleiding  heeft  gegeven  tot  het  denkbeeld  om  eene 
pofoni^aan  te  wenden,  gelijkvonnigheid  daarin  tot  stand  te  brengen. 

Obchoon  dat  denkbeeld  op  beswaren  heeft  gestuit,  hoofdzake- 
lijk voortvloeijende  uit  het  verschil  in  schrijfwijze  tusschen  des* 
kondigen  en  de  nog  gebrekkige  kennis  der  inlandsche  talen, 
aeent  het  Bestuur  toch ,  dat  het  in  afwachting  van  die  overren- 
alrawiing  wenschelijk  is ,  dat  meer  algemeen  bekend  worde ,  op 
wdkrn  grondslag  de  lijsten  rusten  der  plaatsnamen ,  op  de  kaarten 
van  Java  gebragt  ten  gevolge  der  o|Mlmgt  van  het  (tonvememeut 
muk  de  heeren  A.  B.  Oohen  Staart  en  K.  T.  Holle  en  welk  ge- 
wolg  gahad  heeft  de  verklaring  der  regering,  dat  zij  bereid  is 
kaïe  hulp  te  verlrenen  ten  aanzien  der  traniicriptie  van  plaatsnamen 
VBtt  andere  deelen  van  cirii   !ndi»4*heu  Art*hi|K*l. 

Indien  de  regering  aan  lirt  v(*rlaii^*ii  d(i«  Ik^tuur?  gf*hoor  gwfl. 
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waaraan  wij  niet  twijfelen,  dan  stellen  wij  ons  voor,  in  onze 
Bijdragen,  pa  het  oordeel  van  deskundigen  te  hebben  io^wonnen, 
het  resultaat  daarvan  op  te  nemen. 

De  heer  Klinkert  te  Riouw  bood  ons  ter  plaatsing  aan  eene 
pelgrimsreis  naar  Mekka  van  Abdullah  Ben  Abdulkadir  Moensji 
met  eene  vertaling  van  den  inzender.  Beeds  op  zich  zelf  wekt 
de  naam  der  heilige  stad  Mekka  belangstelling  bij  een  ieder. 
Al  wat  wij  te  weten  kunnen  komen  betreffende  den  godsdien- 
stigen  togt  van  Mohameds  aanhangers  naar  de  geboorteplaats  van 
hunnen  profeet,  de  bakermat  van  den  Islam,  is  ook  uit  een 
staatkundig  oogpunt  van  waarde,  vooral  wanneer  dit  vloeit  uit 
de  pen  van  eenen  oosterling  als  Abdullah.  Ons  geacht  medelid , 
de  heer  de  Hollander,  heeft  vroeger  reeds  een  verslag  g^ven 
van  AbduUah's  reis  van  Singapore  en  Kalentan ,  uitgegeven  door 
dr.  Pijnappel  te  Leiden,  ook  in  1850  in  het  Fransch  vertaald 
door  den  heer  Dulaurier.  *s  Mans  uitgaven  van  Indisclie  fiibelen 
worden  zeer  geprezen  en  vinden  bij  de  inlanders  zoo  gretigen 
aftrek,  dat  geen  exemplaar  meer  verkrijgbaar  schijnt  te  zijn. 
In  het  tijdschrift  van  Nederlandsch  Indië ,  jaargang  1854  1»  deel, 
wordt  de  beschrijving  van  eenige  bijzonderiieden  van  snjn  leven 
en  werken  aangetnoffen.  Men  vindt  daarin  tevens  allezins  onder- 
houdende beschouwingen  van  dien  Maleijer,  vervat  in  zijn 
Hikajat  Abdullah,  te  Singapore  uitgegeven. 

De  heer  Klinkert  vult  die  levensschets  aan,  doof  in  een 
naschrift  te  vermelden,  daf  vermoedelijk  door  vergif,  hem  door 
dweepzuchtige  Arabieren  toq^end,  AbduUah  weinige  uren  na 
het  opstellen  der  pelgrimsreis  te  Mekka,  hetgeen  vreemdelingen 
is  verboden,  het  leven  liet. 

Het  laatste  voortbrengsel  van  dien  verdienstelijken  Malcyer,  in 
handen  van  zijnen  ouden  leermeester  eu  vriend,  den  heer  Ke- 
asberry  te  Singapore  gekomen,  van  wien  de  heer  Klinkert  een 
getrouw  aEMïhrift  bekwam,  zal  voorzeker  den  lezers  onzer  Bij« 
dragen  allezins  welkom  zijn. 

Op  hei  gebied  van  de  ethnographie  van  den  Indischen  Archi- 
pel is  het  ons  een  levendig  genoe^n  te  kunnen  wijzen  op  eenen  thans 
ter  verzending  gereed  liggenden ,  door  het  Instituut  a&onderlijk 
uitgegeven  reistogt  naar  de  Zuidoostereilanden,  tot  dat  doel 
door  bemiddeling  van  den  hoogleeraar  A.  Schlegel  te  Jjeideii 
ontvangen. 

De  heer  von  Roj<euberg ,  het  verdieuiütelijk  medelid  dezer  ver- 
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eraigingv  is  door  sijtie  noegere  reisbeflchrijvingeo  en  nataor- 
knodige  oadersoekingen  in  het  algemeen  en  aan  den  leden  des 
hvtitnats  meer  in  het  bijsonder  door  zijne  van  wege  het  Insti- 
tml  in  1865  uitgegeven  reistogten  in  de  aMeeling  Gorontalo, 
xoo  loflelijk  bekend,  dat  het  Bestuor  volkomen  overtuigd  is,  dat 
gij.  Mijne  Hoeren,  instemmen  snit  met  den  dank  en  de  hulde, 
die  wij  hem  bij  deze  gelegenheid  weder  voor  sijn  boeijend  en 
leerrijk  geschrift  toebrengen.  Ook  snjn  wy  erkentelijkheid  ver- 
tehnldigd  aan  het  medelid  des  Bestoors,  den  heer  vanderGon 
Netscher ,  voor  de  bereidwilligheid ,  waarmede  hij  aijgestaan  heeft 
eenige  aan  dat  werk  toegevoegde  afbeeldingen  van  bewoners  der 
Aroe  en  Kei-Eilanden. 

Onder  de  ijverige  medearbeiders  aan  de  Bijdragen  des  Institirats 
treffen  wij,  als  immer,  weder  aan  den  heer  Leupe,  die  voorde 
pets  in  gevsedheid  heeft  gebragt  het  reeds  in  onxe  algemeene 
vesgadering  van  den  26*<^  Ifaart  1866  vermeld  Jonmaal  van 
dra  loenmaHgen  Qouvemeur  der  Holnkken,  Bobertns  Padtbrogge. 
De  beschrijving  der  Tjcitn  en  gewoonten  van  de  bewoners  van 
de  Minahasaa,  in  het  2«  stok  van  het  eerste  deel  (derde  volgreeks) 
onaar  Bijdragen  geplaatst,  is  een  belangrijk  gedeelte  van  dat 
Jonmaal.  Een  ander  ginieelte,  dat  het  Bestnnr  nch  voorstelt, 
weldra  te  doen  opnemen  in  het  tijdschrift  des  Instituuts  drsagt 
bet  opschrift:  Expeditie  tegen  Siaaaw.  Het  bevat  meer  bijson- 
derhedrn  ontrent  die  expeditie  dan,  naar  wij  meenen,  tot  dnsver 
sijB  aangetroiÜBn. 

8iaaQw ,  ook  wel  Siao  gespeld «  een  der  drie  hoofdeilanden  van 
de  groep,  bekend  onder  den  naam  van  Sangi-Ëilanden ,  verdient 
«d  onse  aandacht,  toowel  om  de  pogingen  die  de  aendelingen  voor 
het  onderwijs  der  bewoners ,  allen  tot  het  Christendom  behooreode , 
glesds  hebben  aangewend ,  als  ook  omdat  er  nog  herinneringen  sijn 
ann  de  vestiging  der  Oost-  Indische  Compagnie,  hoewel,  naar 
het  sehijnt,  sedert  tal  van  jaren  de  aandacht  van  het  Ooover* 
aeaient  van  de  Sangi-Eilanden  is  afgetrokken,  met  nitaondering 
rmn   de    xeer  loflVlijke  poging  tot  het  invoeren  van  de  vaccine. 

Bij  het  herleven  welligt  van  meerdere  belangstelling  in  die 
predfti^lten  van  den  Arcfai|iel  sullen  de  vele  bijxonderhedeii  van 
ethnographischen ,  geagraphischen ,  «evaartknndigen  en  politieken 
■nrd,  die  in  de  bijdrage  van  den  heer  Lenpe  voorkomen,  on- 
gfslwijfeld  van  ernige  waarde  kunnen  sijn. 

Wij  hebben  uotf  een  tamelijk  njkeu  voorraad  van  ingrxonden 
stakkrti  rn  op  iim*nif*rr  i»  hrt   uitxigt  tf«^)|jpud ;  maar  wij  mmkrii 
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daarvan  thans ,  Mijne  Heeien ,  geene  afeonderlijke  melding  omdat 
het  Bestuur  de  plaatsing  in  de  Bijdragen  of  de  afzonderlijke 
uitgave  dier  geschriften  hetzij  in  nadere  overweging  wenscht  te 
nemen ,  hetzij  te  dien  aanzien  het  oordeel  en  de  voorlichting  van 
deskundigen  nog  afwacht. 

Het  Bestuur  stelt  hoerren  prijs,  Mijne  Heeren,  op  Uwc 
goedkeuring  van  zijne  verrigtingen  dan  op  den  indruk  van  vde 
nieuwe  toezeggingen. 

Indien  wij ,  Mijne  Heeren ,  niet  volkomen  doordrongen  waren 
van  het  besef,  dat  de  leden  dezer  Instelling  met  hunne  geldelijke 
bijdragen  hoofdzakelijk  beoogen  de  kennis  van  Indië  en  van  zijne 
volkeren  te  verspreiden,  wetenschappelijke  bijdragen,  die  aan 
zich  zelven  overgelaten,  binnen  onze  enge  grenzen  zoo  moeijelijk 
zich  eenen  weg  banen,  belangeloos  te  ondersteunen  en  tot  het 
algemeen  te  brengen,  dan,  gelooven  wij,  zou  kunnen  beweerd 
worden,  dat  zij  in  de  werken,  die  hun  worden  aangeboden^ 
geene  onbeduidende  vergoeding  vinden  voor  hunne  opoffering. 

Maar  wij  erkennen  een  hooger  doel  bij  onze  medeleden  en  in 
elk  geval  de  vruchten  van  het  Instituut  schattende ,  vertrouwen 
wij ,  dat  daarvan  met  eenig  regt  kan  worden  gezegd :  non  mmUay 
sed  MuUum, 

Het  is  met  leedwezen,  dat  het  Bestuur  geene  melding  kan 
maken  van  gelijke  bijdragen  over  Nederlandsch  West-Indië  hande- 
lende. Meer  dan  eens  heeft  het  Bestuur  des  Instituuts  deklagt 
vernomen  en,  hoe  ongaarne  ook,  moeten  beamen,  dat  de  belang- 
steUing  in  die  bezittingen  geringer  is,  dan  zij  verdienen,  en 
toch  vermeenen  wij,  dat  het  in  zekere  mate  van  onze  landge* 
nooten  in  West-Indië  afhangt,  die  belangstelling  weder  op  te 
wekken  door  de  aandacht  te  vestigen  op  de  rijke  bronnen  van 
welvaart,  die  daar  zouden  kunnen  vloeijen,  indien  degewigtige 
maatschappelijke  hervorming,  die  vier  jaren  geleden  beproefd  ia, 
naar  gehoopt  mag  worden,  door  krachtige  en  verstandige  maat- 
regelen ook  tot  stand  kome. 

Hoogst  belangrijke  politisch  economische  kwestien  wachten  daar 
hare  oplossing  en  wij  zouden  van  meening  zijn,  dat  zij,  aan 
wie  de  belangen  der  kolonie  zijn  vertrouwd ,  of  die  hare  hulp- 
bronnen hebben  leeren  kennen,  daartoe  ruimschoots  kunnen  bij- 
dragen op  het  voetspoor  van  onzen  geachten  medebestuurder, 
den  heer  A.  D.  van  der  Qon  Netscher,  die  steeds  onvermoeid 
en    nog  onlangs  door  zijn  gesclirift:  //Werking  van  de  wet  tot 
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«ophefliiig  der  slavemij  in  de  Nederlandache  WesUlndisclie  ko- 
'rkaieii  en  middalen  om  Bnriniune  van  Yerder  verval  te  redden  «^ 
ijvert  voor  de  jniste  middelen  om  de  door  allen  geweiAchte  uit- 
komsten te  verkrijgen. 

Het  Beetnor  is  van  oordeel ,  dat  de  gevoelens  dienaangaande 
nch  bewegen  op  sniver  staathnishoodkondig  terrein;  dat  velen 
onvoldoende  kennis  bexitteu  van  Soriname's  hulpmiddelen  en 
anderen  te  kleinmoedige  grachten  koesteren  van  de  mogelijkheid 
die  kolonie  tot  giootecen  bloei  te  doen  herleven. 

Het  Bestuur  doet  nogmaak  een  beroep  op  de  kennis  en  mede- 
werking van  allen ,  inzonderheid  van  de  leden  des  Institunts  in 
Wesi-Indië  gevestigd.  Gaarne  sal  het  Bestuur  zien  dat  zij  voor 
bonne  bijdragen  van  ons  Tijdschrift  gebruik  maken. 

Het  Bestuur  heeft  redenen  om  zich  te  vleijen  met  den  besten 
«tslag  van  dat  beroep.  Immers  wij  zijn  door  heeren  commissa- 
rissen van  het  Instituut  te  Paramaribo  onderrigt,  dat  niet  alleen 
de  heeren  Oarstairs  en  Cateau  van  Boseveld  de  hun  opgedragen , 
tot  dusver  onvervuld  gebleven  betrekking  van  commissaris  wel 
willen  aanvaarden,  maar  ook  dat  zij  met  den  heer  v.  Embdeu, 
die  sedert  huig  die  fluictien  welwillend  bekleed  heeft,  weldra  de 
leden  in  West-lndië  souden  bijeenroepen  om  de  belangen  des 
Institnuts,  voor  zoover  die  kolonie  betrof,  in  overweging 
te  nemen. 

Aanvankelijk  mogen  wij  ons  reeds  verheugen  in  het  blijk  van 
boiangsteUing,  het  Instituut  gegeven  door  het  lid,  den  heer  dr. 
Dnaoftier,  die  de  welwillendheid  heeft  gehad  ons  toe  te  zenden 
tivre  Indiaansche  schedels:  een  van  eene  vrouw  tot  den  stam 
«Ier  Warron  of  Wamn  behoorende,  en  een  ander  van  eeneii 
Uainbiscben  man. 

Onder  de  vraagpunten,  door  het  Instituut  uitgeschreven, 
wfdt  ook  de  aanbeveling  aangetroifen  tot  het  verzamelen  van 
schedels,  in  het  bijzonder  omdat  in  de  belangrijkste  cdlectiën 
vso  sdmdels  van  ons  vaderiand  die  van  Surinaamsehe  Indianen 
ai  geheel  onbekend  6f  uiterst  zeldzaam  zijn. 

Het  Bestuur  heeft  besloten  de  gezonden ,  bij  uitstek  goed  gr> 
mwuifwidc  exemphuen  het  Anatomisch  kabinet  te  fjeiden  ter 
bewaring  aan  te  bieden. 

De   heer   Ihimortier  mag  de  zelfroldoening  smaken,  dat  hij 
Bifi  alleeo  hei  Instituut  eene  zeer  gewaardeerde  dienst  heeft  be- 
,  maar  ook  op  degelijke  wijze  de  craiiiolofnsrhe  wetensehap 
belangrijke  aanwinst  heeft  verschaft. 
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Dooi  bemiddeling  van  heeren  commissarissen  te  Batavia  ont- 
ving het  Bestuur  een  a&chrift.  van  een  vporloopig  register  van 
alle  manuscripten  9  bij  de  afdeeling  /rlnlandsche  Zaken  ff  ter 
algemeene  secretarie  te  Batavia  bewaard  wordende. 

Bij  onderzoek  is  gebleken  dat  het  register  zeer  belai^jk 
is  9  om  bij  voorkomende  gelegenheid  te  worden  geraadpleegd, 
en  het  Bestuur  meent  alzoo  thans  de  aandacht  der  leden  daarop 
te  moeten  vestigen,  tot  welk  einde  het  ter  inzage  van  be- 
langstellenden in  de  bibliotheek  des  Instituuts  beschikbaar  is 
gesteld. 

Hoezeer  nog  niet  geheel  voldo^ide,  heeft  het  Bestuur,  sedert 
in  het  vorig  verslag  gewag  werd  gemaakt  van  de  geldelijke  vor- 
deringen van  het  Instituut,  daaromtrent  van  heeran  eonmnssa- 
rissen  eenig  berigt  ontvangen.  Wij  vertrouwen,  dat  de  nadere 
opgaven  en  inüditingen ,  die  aan  hen  verzocht  zijn ,  de  gelde- 
lijke aangelegenheden  in  Indiö  op  vasten  en  geregelden  voet 
zullen  brengen. 

Inmiddds  heeft  de  heer  Levyssohn  Normau  zijn  verlangen  te 
kennen  gegeven,  om  met  uit.  December  1866  van  de  fimctien 
van  commissaris  te  worden  ontheven,  ter  zijner  vervanging  aan- 
bevelende den  heer  dr.  L.  W.  G.  de  Boo,  ooorector  aan  het 
gymnasium  Willem  III  te  Batavia. 

Zoodra  het  Bestuur  in  bet  bezit  zal  zijn  gesteld  eener  vol- 
ledige rekening  en  verantwoording  van  het  door  de  heeren  van 
den  Berg  en  Levyssohn  Noiman  gehouden  beheer  tot  uit.  April 
1866,  zal  hun  daarvan  decharge  worden  verleend. 

Inmiddels  hebben  wij  het  doelmatig  geacht  heerem  conunisa»» 
rissen  voor  het  vervolg  van  de  geldelijke  zorg,  aan  dat  beheer 
verbondm,  te  ontiitfen  en  het  innen  der  contribatieD  op  te 
dragen  aan  den  heer  der  Kinderen,  kassier  te  dezer  stede,  wiena 
lelatiën  met  Indië  hem  volkomen  daartoe  in  staat  eollen  steUoi. 

Ten  opzigte  van  het  aanvaarden  der  fdnctiën  van  oamniiasaiis 
in  Indië  door  den  heer  H.  J.  Bool ,  ter  vervanging  van  den  heer 
van  den  Berg ,  schijnt  eenig  misverstand  te  zijn  ontstaan,  waarait 
vertraging  voortgevloeid  ia.  Het  Bestuar  heeft  de  noodige  op- 
heldering g^ven,  zoodat  alle  twijfel  weggenomen  is,  mindiea 
de  heer  Bool  zich  kan  vereenigen  met  de  keus  van  den  heer 
de  Boo  tot  zijnen  medearb^der,  vleijen  nij  ons  spoedig  te 
vernemen  dat  beide  heeren  zich  de  belangen  des  Institnot» 
krachtdadig  zullen  aantrekken. 
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De  heer  lievjarahn  Nonnan  heeft  bij  meer  dan  eeiie  gelegen- 
heid  die  belangen  bevorderd  door  het  opeporen  en  inienden  van 
«lakken ,  die  hei  Inatitaui  hoogat  welkom  waren  en  hei  Bestuur 
neemi  Tolgaame  deze  gelegenheid  te  baat,  hem  daanroor  wei- 
verdienden  dank  toe  te  brengen. 

Van  de  «elenachappelijke  inatellingen,  waarmede  hei  Insti- 
tani  in  betrekking  staal «  ontvangt  hei  Bestuur  voortdurend  aan- 
irename  blijken  van  medeweiiiing  door  de  genade  toeiending 
harer  werken.  Steeds  bedacht  op  de  wemtchelijkheid  om  die 
betrekkingen  uit  te  breiden «  heeft  het  Bestuur,  volgaarne  ge- 
bruik makende  van  het  aanbod  der  Coaunianon  des  monumentii 
ei  doeuments  historiques  ei  des  bAtimenta  dvila,  département 
de  la  Gironde,  tot  ruiling  van  werken,  daardoor  een  nieuwen 
hand  aangeknoopt. 

Ook  tot  aanvulling  der  bibliotheek  van  hei  Institnui  is  door 
bri  Bestuur  menig  belangrijk  werk  aangeschaft  en  herinnert  het 
Bestuur  mei  erkentelijkheid  de  geschenken,  die  van  onderschei- 
dene lijden  het  Instituut  xijn  aangeboden. 

De  titels  dier  werken  zult  gij ,  Mijne  Heeren ,  terugvinden  in 
den  catalogus,  welke,  daarmede  aangevuld,  binnen  kort  in  de 
Bijdragen  zal  worden  opgenomen. 

Erne  bepaling,  onlangs  in  hei  huishoudelijk  reglement  opge- 
nomen, stelt,  aooals  op  hei  schutblad  der  Bijdragen  reeds  is 
aangekondigd,  de  bibliotheek  eenmaal  *s  weeks  voor  de  leden  toe- 
f{MÜcelt)k. 

Op  de  lijst  der  leden  xult  gij.  Mijne  Heeren,  tot  ons  leed- 
vewn  enkele  namen  missen,  die  hei  Instituut  hetzij  door  over- 
lijden, hetaij  door  genomen  ontslag  zijn  onifallen,  maar  er 
ook    nieuwe  aantreffen,  op  wier  steun  en  arbeid  wij  mogm  re- 


Hel  aantal  leden  is  thans  S04,  waaronder  25 buitenbadache 
Men  en  weienschappeUjke  instellingnu 

De  Pnantngmeesler  zal  U  aanstonds  den  staat  onzer  geldmid* 
<Men  bkiodeggen;  de  ontvangst  uit  Indie  eener  som  van 
y2Ml.H2  Ned.  Cl.  heeft  daaraan  een  zeer  geweoschten  slenn 
gtsgeven. 

Onbevredigend  is  de  geldelijke  toestand  des  Instituuts  in  geenen 
itosie,  maar  wij  mogen  hei  niet  ontveinzen,  dat  wij  zware  uit- 
cavea  te  bestrijden  zullen  hebben  door  de  kostbare  werken ,  wier 
vrrvrhijning  wij  U  hebhen  ie  senioet  doen  zien. 
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Niettemin  zal  het  Bestuur  blijven  waken  voor  het  noodzake* 
lijk  evenwigt  tusschen  ontvangsten  en  uitgaven,  en  vleijen  wij 
ons,  dat  door  aanzuivering  van  het  niet  onbeduidend  bedrag, 
dat  nog  steeds  in  Indië  achterstallig  is,  het  stoffelijk  welzijn 
gelijken  tred  zal  houden  met  het  intellectueel  leven  des  In- 
stituuts. 

In  deze  algemeene  vergadering  wacht  U  de  taak,  diedeartt. 
4  en  7  van  onze  Statuten  opleggen,  tot  het  kiezen  van  nieuwe 
Bestuursleden.  De  beurt  van  aftreding  is  gekomen  aan  de  heeren 
Jhr.  mr.  W,  T.  Gevers  Deijnoot,  dr.  J.  Hoffmann  en  P.  I. 
B.  G.  BK)bidé  van  der  Aa,  terwijl  nog  eene  vacature  is  ontstaan 
door  de  zeer  door  ons  betreurde  noodzakelijkheid,  waarin  de 
heer  E.  Francis  zich  bevindt  om  uithoofde  van  ongesteldheid  als 
Bestuurslid  af  te  treden.  Zijne  uitgebreide  kennis  van  Indie's 
land  en  volk,  zijne  veeljarige,  rijpe  ondervinding  doen  ons  het 
gemis  zijner  voorlichting  zeer  gevoelen. 

Weest  overtuigd ,  Mijne  Heeren ,  dat  de  bestuursleden ,  wier 
taak  voor  het  oogenblik  is  a^esponnen^  zoowel  als  zij,  die  haar 
blijven  voortzetten,  weten  te  waarderen  de  hulp,  den  arbeid, 
de  wenken  en  de  raadgevingen,  van  allen,  die  hebben  getoond, 
dat  hun  de  bloei  des  Instituuts  ter  harte  gaat. 

Er  blijft  ons  nog  over  de  toelichting  van  een  voorstel,  dat 
beschreven  is  in  den  oproepingsbrief  voor  deze  vergadering. 

Het  denkbeeld  is  in  ons  midden  geopperd,  gedurende  den 
winter  op  algemeene  vergaderingen  voordragten  te  houden  van 
wetenschappelijken  aard.  Het  Bestuur  meent  geen  beteren  weg 
te  kunnen  inslaan  om  dat  denkbeeld  met  juistheid  terug  te 
geven,  dan  daartoe  kortelijk  de  beweegredenen  van  den  voor- 
steller te  ontvouwen. 

De  hoofdwerkzaamheid  dezer  vereeniging  heeft  sedert  hare  op- 
rigting  *  bestaan  in  het  bevorderen  der  uitgave  van  wetenschap- 
pelijke werken  betreffende  Neerlands  overzeesche  bezittingen, 
en  geschriflien ,  waarvan  vele  wegens  de  kosten  aan  de  uitgaaf 
verbonden  en  het  gering  debiet,  dat  aan  HoUandsche  streng  we- 
tenschappelijke boeken  te  beurt  valt ,  zonder  den  steun  van  het 
Instituut  bezwaarlijk  het  licht  zouden  hebben  gezien. 

Het  Instituut  heeft  daardoor,  meenen  wij,  ook  in  het  bui- 
tenhmd  zich  een  goeden  naam  gevestigd,  waarvan  de  getui- 
genis niet  achterwege  is  gebleven ;  maar  het  is  niet  alleen  noodig 
dien    naam  te  behouden,    dat  wetenschappelijk  karakter  niet  te 
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^erlieien,  ook  krachtige  pogingrti  aangeweiul  inorti^n  wonlen  om 
lirt  vrrk^aain  leveu  de»  Insdituut»  te  verhoogen. 

(kdakkig  i»  de  zucht  naar  keuuis  van  eu  beluiigHtcUiiig  iu 
fMue  overzeeache  bezittiugeu  grootelijka  opgewekt. 

Wij  xicii  toch  eene  instelling,  die  hoofdzakelijk  zich  teii  duel 
9tth  de  maatiichappelijke  vraagstukken  van  Indic,  de  voomaarden 
van  zijne  welvaart,  de  eischen  van  staatkundige  ontwikkeling 
ir  bespreken  en  naar  hare  iuzigten  en  haar  vermogen  te  be- 
%unkieu. 

Ernmaal  waa  er  sprake  van  het  zaroenamelten  van  het  Indisch 
(i<*nootiichap  met  het  Koninklijk  Instituut  voor  de  taal-,  land- 
ril  volkenkunde,  maar  sommigen,  die  de  staatkunde  van  den 
dag  niet  tot  den  werkkring  des  Instituuts  verlangden  en  anderen, 
d.r  van  bdde  veieenigingen  lid  waren  en  niettemin  de  afachei- 
ding  voorstonden ,  meend(»i  dat  beider  doel  door  eene  vereeniging 
««.hade  zoude  lijden. 

Wij  zijn  niet  geroepen,  Mijne  Ileereu,  daaromtrent  thans 
rt-ue  meening  te  verkondigen;  maar  wij  beamen  volgaarne  de 
/iruswijze  van  onzen  roedebestuurder,  die  het  vounitel,  waarop 
«IJ  doelen,  te  berde  bragt,  dat  al  wordt  ten  onregte  vaak  de 
politieke  behandeling  van  koloniale  aangelegenheden  geschuwd 
m  al  kaa  niet  immer  de  wrttnistrhap  buiten  aanraking  daarvan 
biijveo,  toch  ook  zonder  die  zaïneiismeltiug  voor  het  Instituut 
«^■11  uotaaggelijk  wijd  veld  ter  beiirbeidiug  overblijft ,  dat  misschien 
tr-rlaten  zou  wonlen  door  den  geleerde,  die  wars  is  van  den 
wtnmer  rustenden  strijd  der  staatkundige  gevoelens,  of  door  den 
.iroblenaar,  wiens  belangen  in  botsdng  zouden  kunnen  komen 
ai«-l  staatkundige  vereen  igingen* 

Maar  om  dit  zelfstandig  be;<taan  te  onderhouden ,  om  de  werk- 
ruiiiiheid  des»  Instituut^  te  kunnen  uitbreiden ,  is  het  ongetwijfeld 
:««i(Ml)ir  de  belangstelling  in  zijnen  bloei  niet  te  doen  wijken 
\«4»r  gnwtere  sympathie  voor  instellingen,  die  zich  meer  wijden 
LUI  de  belangen  van  het  oogenblik.  Wij  moeten  meerdere  leden 
u*l  OOM  brengen,  die  door  stand  en  fortuin  in  «taat  en  geneigd 
f  u  geldelijk  tot  het  oogmerk  des  Insditunts  bij  te  dragen,  maar 
'•>f-  weerhouden  worden  door  de  afgetrükkeuheid  der  resultaten  van 
«ir-  studiën  van  het  Maleisch,  JavaaiiJtch,  lintakmh ,  (^hiiir«'9ch  of 
liijcsgiiiMM*h  enz.  of  die  door  oud-liistori.tche  imJ<|K)riugen  zich  slc*cltts 
.a  laUele  mate  aangetrokken  gevoelen;  in  een  woord  dezulken 
!*r,  grcoazina  door  geldelijke  bedenkingen  afgi*!«chrikt ,  uogtaiis 
,  m^nttof  tfur  meer  t»«tbsre  of  d:id«'h)ke  \fr^>**ding  vrrlansTfn 


18  VBBSI^G. 

Dat  doel  meent  men  te  kannen  bereiken  door  in  de  winter- 
maanden eenige  wetenschappelijke  voordragten  te  houden  inpo- 
pnlairen  vorm  en  algemeene  vergaderingen. 

Er  zijn  er  onder  ons,  Mijne  Heeren,  die,  hoezeer  het  denk- 
beeld op  zich  zelf  toejuichende,  echter  meenen,  dat  het  strookt 
noch  met  de  letter  noch  met  de  strekking  onzer  statuten  en  die 
ongaarne  inbreuk  daarop  gemaakt  zouden  zien;  anderen,  die  in 
art.  1  §  c  van  het  reglement  de  bevoegdheid  vinden  om  onder 
de 'aanmoediging  van  verdienstelijke  ondernemingen,  als  eender 
doeleinden  van  het  Instituut  opgenomen,  ook  te  rangschikken 
het  houden  van  voorlezingen  of  die  art.  18,  hetwelk  ruimte  laat 
om  algemeene  vei^;aderingen  te  doen  plaats  hebben ,  zoo  dikwijb 
het  Bestuur  dat  noodig  oordeelt,  in  dien  zin  opvatten ,  dat  daar- 
aan bijeenkomsten  als  de  voorgestelde  dienstbaar  kunnen  gemaakt 
worden;  terwijl  bovendien  onze  wettelijke  voorschriftwi  geen 
verbod  daartegen  bevatten.  Er  is  voorzeker  in  het  voorstel  veel 
aanlokkelijks ,  zij  het  ook  bij  wijze  van  proef  in  de  volgende 
wintermaanden.  Aan  mannen ,  voor  de  taak  volkomen  berekend, 
al  ware  het  dat  wij  hen  zelfs  thans  niet  onder  onse  medeleden 
tellen,  kan  het  niet  ontbreken. 

Wij  kunnen  niet  anders  wenschen,  indien  het  denkbeeld  in- 
gang vindt,  dan  dat  hunne  opgewektheid  en  lust  tot  medewer- 
king even  groot  zij  als  hunne  talenten;  dat  het  aantal  belang* 
stellenden  niet  geringer  zij  dan  noodig  is  om  het  welslagen  der 
eerste  proeve  te  bekroonen. 

Ziet  daar.  Mijne  Heeren,  de  aanleiding  en  beweegredenen 
van   het   beschreven   voorstel   en   de  meeningeii  daarover  geuit. 

Aan  deze  vergadering  zij  thans  de  beslissing  daaiomtrent 
overgelaten. 

Wij  hebben  thans,  Mijne  Heeren,  ons  gekweten  van  onze 
taak.  Wij-  komen  evenwel  bij  u  aandringen  óp  een  tweeledisr 
verzoek.  Vooreerst  bm  u  bij  het  bestuur  te  scharen  in  de  wel 
herhaalde,  maar  geenszins  overtollige  betuiging  van  dank  aan 
de  verdienstelijke  mannen,  zonder  wie  wij  in  die  taak  gewiste 
kort  zouden  zijn  geschoten .  Bij  het  intreden  van  den  aeven- 
tienden  jaarkring  van  het  bestaan  des  Instituuts  rekenen  wij 
op  aller  ondersteuing ,  ons  beroepende  op  het  voorbeeld  van 
zoovelen,  die  jaren  lang  het  Instituut  tot  sieraad  hebben  ge- 
strekt, van  zoo  menigeen ,  die  steeds  aan  de  verspreiding  van  de 
kennis  der  taal-,  land-  en  volkenkunde  van  Ned.  Indie  en  daar- 
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door  tan  de  beschaving  der  inlandaohe  bevolking  voortarbeidt « 
%aak  bewust  der  volle  waarheid  van  het  Indisch  spreekwoord, 
'  hij  die  den  kokosiialm  plant ,  geniet  dikwerf  daarvan  de  vruchteü 
"nuA^  f  En  ten  andere,  Mijne  Heeren ,  vragen  wij  voor  ons 
bn«*h0iden  deel  datgene,  waarnaar  wij  steeds  hebben  gestrf4*fd , 
vaanun  wrj  de  meeste  waarde  hec*hteii :  ket  verwej'ven  uwer  goe<l- 
keunng  van  het  door  ons  gevoerd  bestuur. 

'•GsAVKNHAOt,  98  Maart  1807. 


NAAMLIJST   DER  LËDBN 
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Het  getal  leden  bedraagt  276,  waarvan  in  Nederland  12  Donateurs  en  118  ^^ 
wone  leden;  en  in  de  Koloniën  146  gewone  leden.  Met  14  wetenschapp^iijt** 
instellingen  staat  het  Instituut  in  betrekking  en  het  telt  11  buitenlandsche  leift 


BESCHERMHEER: 
Z.  M.  DS  KONING. 


BESTUUR: 

Jaar  ?aa  «flreAiBf 

Dr.  P.  BLEEKER,  VoortUtêT 1870. 

Mr.  L.  A.  J.  w.  Baron  sloet  van  de  beele,    Onder- VoortUUr,     .     .  1871. 

j.  MILLARD,  Seereiarii * 1869. 

A.  P.  GODON,  Fmmingmieiter     ,' 1869. 

P.  J.   BACHIENE 1868. 

Mr.  J.  E.  BANCK 1871. 

Mr.   o.  VAN  HEUKELOM 1870. 

Dr.  H.  KERN 1871. 

A.   D.   VAN  DER  GON  NETSGHER 1869. 

Dr.  o.   K.   NIEMANN        .      .      .      .    * 1868. 

J.  M.   OBREEN 1870. 


J.  BOUDEWIJNSE,  AtffuHct-Seeretüru, 


CONTRIBUEERENDE  INSTELLINGEN. 

Het  Nederlandsche  Bijbelgenootschap. 
Het  Nederlandsche  Zendelinggenootschap. 


WETICNSCHAPPELIJKE  INSTELLINGEN,  WAARMEDE  HET  INSTlTllT 

IN  BETRFKKING  STAAT. 


Koninklijke  Academie  van  wetenschappen 
te  Amsterdam. 


Koninklijk    Instituut    van   iiigeiii^ui^  '• 
*s  Gravenhage. 
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'wff^iii^ing  van  St««tistiek  ie  Atiiüterdam. 
tn.ii«eh  (ietMXttM'hap  te  *t  Graveiihage. 
^f^at^lMppy    U>t    bevordering  van  Ny- 

%^rh«*jd  te  HMirtem. 
Uuttchappü  ^'^^  Ngverheid  in  Ned.  Indic. 
"«utiUiMii  en  lUstoriflch  Bureau  te  Bft- 

UruL 
•  t.noouchap    van   Kunsten   en    Weten- 

«chappen  te  Batavia. 


Tïie  Asiiatic  S4H-i»»iy  of  Bengal. 
Th  f    Roynl  A  sint  ie    SociHy.  London. 
La  S(M*iét4»  de  (t^graphie  k  Parit. 
Deutsche    Morgen  land  ische   GestUlschaft 

in  Leipiig. 
Royal  Oéographioü  Society.  landen. 
CommiMion    des    monumentf    et    docii- 

ments    hlstoriques   et   det   batiin«*nt5 

civils  k  Bordeaux. 


BUITKNLAND6CUB  LBDBN. 


4  (a«wrt*u>,  Londen. 

I  -   ui'LAt'ftm,  Par^s.» 

\.  AÏthi  P.  B.  L.  FAVBE ,  Parys. 

I   r.  voN  uaft  OABCUum,  Altenburg. 

«.Ma.  LASftKK,  fkiiin. 

"   auLLUi,  Freiburg  in  Baden 


j.  T.  RCiNAUD,  Parysi. 

L.  p.  A.  E.  bCOiLLOT,  Pary^. 

Dr.  REiNiioLD  ROST,  Londen. 

Dr.  H.  o.  DALTON,  Oemerary. 

J.  w.  PL008  VAN  AHSTBL,  llelbouine. 


IN    NEDERLAND. 

DONATEURS. 


/.  k.  U.  Pruia  HDfbUK  der  Nederlanden. 
/  k.  H.  Prins  rmeouuK  der  Nederlanden* 
fw    Srdfvlandsche  Handel roaatschappy. 
I   ;.  BftcHUaaCN,  *s  Gravenhage. 
V'    A.  j.  MnrHAKft  VAN  TWI8T,  Deventer. 
i*'   j.  c  ttTxaT,  *s  Gravenhage. 


Mr.  c  Tnsciaui,  Arnhem 
A.  L.  WEDDIK»  Arnhem. 
Prof.  o.  J.  HiJLDKa,  Utrechu 
Mr.  H.  J.  VAN  auMCN,  Rotterdam. 
DUDOK  VAN  HCEt,  Amsterdam, 
p.  VAN  vusaiNOUi,  Amsterdam. 


GEWONE  LEDEN. 


i.  a.  c.  aoBiDÉ  VAN  Dl»  AA ,  *s  Graven- 
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t.  ».  AuniLO,  *a Gravenhage. 

-      r    V4N  ASeKNOCLfT    DB  CONINOH,    Am- 

•t^rdam. 
r,  I.  aAoniNK,  *sGra«enhage. 
Hr.  i.  E.  SAMX,  *s  Gravcnhaire. 
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•  ffT%. 

V'.  B.  BBTH  ■!.,  's  GfBvenhage. 
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l  *^    r   —  »— '"^ , '  'a  Gravenhage. 

■  «.   a  BBABBS.  BEioca,  *s  Gravenhage. 

•  i   aarniAN,  Amsterdam. 

•  tA^  UBBTBa  BWN*vvBB,  Amsterdam. 

V'    r.  A.  B.  TAN  UBBCBO  BBOCVVIK,  's  Gra- 

•  #iiliage. 
:.-    •.  A.  BL'MMMiB,  Amben. 


Mr.  n.  I.  ▼A.Y  Bt'BBN,  AmmImt,  Rotterdam. 
HKü.  BUBELOBNoatscNAt»,  Amsterdam. 
Mr.  c  i.  E.  Graaf  tan  btiandt,  *s  Haire. 
Mr.  B.  i   A.  Graaf  tan  BTLandt,  Zvrolle. 
w.  CANNEMAN,  Amhem. 

Jbr.  TH.  VAN  CAPBLLE,  Delft 
C.  CABTENa. 

p.  D.  cocHirs,  Breda. 

Mr.  s.  L.  a>iiEN.  Amsterdam. 

B.  i.  VAN  ECB,  Rotterdam. 

A.  w.  boteb  tan  mis&EBEKKE,  *sGravenhage. 

Mr.  J.  A.  VAN  EYK,  Amsterdam. 

E.  PBA.Na9,  Delft. 

t.  E.  R.  PBINS   PBEDEBIE,   Dommiémf. 

1.  p.  DE  OAAV  n>Knu?(s,  Leiden 

Jhr.  Mr.  w    t.  oevcbs  DBr>f04fT,  ^Gfj- 

venhage. 
Jhr.   Mr    D.  T.  oevir«»  va.^  endcoeest, 

'«Gravenhage. 
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A.  p.  OODON,  *s  Gravenhage. 

Jhr.  H.  A.  M.  VAN  DER  GOES,  's  Gravenhage. 

o.  R.  P.  F.   GONGGRIJP,  Delft 

Mr.  G.  GROEN  VAN  PRiNSTERER,  's  Graven- 
hage 
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BURG,  's  Gravenhage. 
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sterdam. 
Jhr.  c   HARTSEN,  Amsterdam, 
j.  J.  HASSELHAN,  Herwijneu. 
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DUDOK  VAN  HEEL,  DomtUêur^  Amsterdam. 
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venhage. 
c.  A.  VON  HEMERT,  Amsterdam. 
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j.  D.  VAN  HERWERDEN,  *s Gravenhage. 
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F  VAN  HEUKELOM,  Amsterdam. 
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Prof.  J.  HOFFMANN,  Leiden 

ProC  J.  J.  DE  HOLLANDER,   Breda. 

Mr.  D.  c.  A.  Graaf  van  hogkndorp  ,  *s  Gra- 
venhage. 

j.  c.  HOOTKAAS ,  's  Gravcuhage. 

o.  L.  J.  VAN  DER  HUOHT,  Haarlem. 

Jhr.  Mr.  j.  miTDEOOPER  van  mtaahsseveen, 
Maarsseveen 

Mr.  e.  h.  'sjacob,  's  Gravenhage. 

Prof.  u.  KERN,  Leiden. 

Prof.  S.  KEYZER,  Delft. 

Mr   L.  w.  c.  KEUGHENius,  Leiden. 

A.  w  KINDER  DE  OAMARECQ,  Dresden. 

Jhr.  Mr.  F.  L.  w.  dk  kook,  's  Gravenhage. 

J.  C.  DE  KOCK  VAN  LEEDWEN. 
Mr.  D.  KOORDERS. 

H.  T.  KRABBE,  *8 Oraveohage. 
Dr.  J   P  N.  LAND,  Amsterdam, 
j.  R.  LANGE,  's  Gravenhage. 
p.  A.  LEUPE,  's  "Gravenhage. 
Mr.  j.  LOUDON»  's  Gravenhage. 
TU.  N  a.  LUCASSEN,  's  Graveuhage. 

E.  W.   A    LUOEKING 

Mr.  BARNET  LYON,  Brussel. 

Mr.  D  j.  Baron  maokay,  's  Gravenhage. 

A.  MAQNIN,  Koogwoud. 

Mr.  w.  c.  MEES,  Amsterdam. 
J.  J.  MEINSMA,  Delft, 
j.  MiLLARo,  's  Gravenhage. 
E.  P.  DE  MONCHY,  Amsterdam 


Prof,    G.  J.   MULDER,    ÖOiai^r ^  Ptn?ihl 

FRED.  MULLER,  Amsterdam. 

J.  Hi/NSSEN,  Amsterdam. 

C.  J.  M.  NAGTGLAS ,  *s  Gravenhage. 

A.   o.   VAN  DER  GON  NETSCHER,   Delft 

Dr.  o.  K.  NiEMANN,  Rotterdam. 
M  NiJHOFF,  's  Gravenhage. 
J.  M.  OBREEN,  's  Gravenhage. 

Mr.   W    A.    P.  VERKERK    PISTORIUS,    'nGu 

venhage. 
H.  KLEYN  VAN  DE  POLL,  Wa^reninpc-n. 
w.  POOLMAN ,  's  Gravenhage. 

J.  FRANSEN  VAN  DE  PUTTE,  Goe<?. 

I.  D.  FRANSEN  VAN  DE  PUTTE,  •sGravenh.C 

Jhr.  Mr.  j.  K.  w.  QUARurs  v\s   i'Ftt»u., 

's  Gravenhage. 
L.  F.  REVius,  's  Gravenhage. 
Jhr.  J.  c.  RirYNST ,  ïhHmfeur^  's  Gravenhj.- 
c.  H.  F.  RiESZ,  Breda. 
J   J.  ROCHüSSEN,  Domaintry  'sGravenlu- 
w.  A  ROEST,  's  Gravenhage. 
Prof.  T.  ROORDA,  Leiden. 

F.  c.  ROSE,  's  Gravenhage. 

c.  B.  H.  VON  ROSENHERO,  Darmsta«lt. 
c.  RUEB  cz.,  Rotterdam. 
R.  SCHERIUS ,  Leiden, 
c.  P.  scHiMPF,  Brassel. 
Prof.  H.  scHLEGEL,  Leiden. 

G.  c.  SCHONCK,  Arnhem. 

J    W.    VAN   DER  SCHOOREN,   'sGravouhu 

w.  J.  M.  VAN  SCHMID,  's  Gravenhu^o 
Mr.  L.  A,.  J.  w.  baron  sloet  van  ok  bli  :  x. 

Leiden. 
Mr.  H   j.  SMIT,  Zaandam. 
Y.  D.  c   sEURXONDT,  Utrecht. 
Dr.  p.  s WART,  's  Gravenhage. 
N.  TRAKRAKEN,  's  Gravenhage. 

Mr.   A.  J.   DUYMAER   VAN   TWIST,     tkmm**» 

Deventer. 
G.  H.  UHLENBECK,  's  Gravenbftge. 
w.  F.  VERSTEEG,  Amhem. 
Prof  P.  J.  VETH,  Leiden, 
w.  A.  viRULY  v£RBRüGOE,  Aotterdam. 
Mr.  c.  visscHER,  DoMmi^Fy  Arnhem. 

P.   VAN  VLISSINQEN ,  Dotêttf^tW ,  AlIISieril.in 

Prof.  G.  w.  VRKEDE,  Utrecht 
Dr.  A.  VROLIK,  's  Goivenhage. 
A.  L.  WEDDIK,  DoMiteur^  Arnhem. 
A.  w.  P.  wemEL,  's  Gravenhage. 
o.  F.  WESTERMAN,  Amsterdam. 
Mr.  w.  wiNTOKNS,  ^s  Gravenhage. 
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•    »UT,  BotU^rdam 
;    «oilica»,  ril  «rilt 

i»>r.  Mr.  H.  c   VAN  uut  wucK,  'sGraven- 
tiAtfe. 


Mr.  i    o.  wiJNiiAu:a(,  LUn^chU 

NKhKHI Ji NltSCH   /.tINUIC UNU - ULNOOTbCUAP 

Rotterdam. 
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Mf    ■    p   A.  ouffTUi,  8otrabaya« 
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r:    >      «i^   LTRCHUUC,  Asiboilia. 
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BACii,  Soerabaya. 
Jhr.  Mr.  r.  jl'nips  van  HEVEirr,  Bautia. 
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H.  c  HUM»E,  Toeban. 
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w.  i»E  JONo,  Wonorobo. 
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w.  B.  Eto»:sKN,  Batavia 
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(rmsipéstM  m  d0  Jtgmiêm  r§rffoéerimg  nm  97  JmH  1866.; 


Artikel    1.   Het   doel  vau  het  liistitout  i»  de  taal-,  land  eu 
v«>lkenkuDde  vaii  *«  Rijks  over/ecMche  bearittiDgeu  eu  koloniën  te 
bevordrrao: 
a.  door  bet  Teneamelen  vau  hebeen  daarover  in  druk  bestaat 

of  in  manuscript  te  bekomen  i«; 
ó.  door  het  uitf^eveu  van  Bijdragen  eu  door  het  uitgeven ,  of 

het  ondersteunen  der  uitgave  van  afconderlijke  werken; 
e.  door  bet  stellen  van  vragen  ter  beantwoording,  en  door  het 
aanmoedigen  en  belooneii  vau  verdienstelijke  ondernemingvm; 
d.  door  de   werkzaamheid  van  uit  zijn  midden  gevormde  af- 

deelingen : 
#.  door  het  onderhouden  vau  betrekkingen  met  andere  weten- 
schappelijke instellingen  en  personen  iu  NederUnd  en  sijne 
koloniën  en  in  het  buitenland. 
Art.  2.   l>e  kostoft  worden  bestreden  uit  donatii*n  en  contri- 
butiên  van  de  leden  en  uit  de  bijdragen  der  Regeering,  wanneer 
op  haar  verlangen    vemlageu  of  werkeu  door  het  Instituut    nit- 
gegr%en  worden,  en  tegemoet komiug  iu  de  kosteq  daarvan  wordt 
ingüwilligd. 

Art.  ^.  i)e  leden  worden  benoemd  door  het  Bestuur.  Zij  zijn 
oodnachetdeu  iu  ledeo-donateurs,  gewone  leden  en  buitenlandsche 
leden. 

I)e  Ud^m-datuUemrê  betalen  minstens  /  25  in  het  jaar. 

I)e  p€wom4  Ud4n  betalen  ƒ  1:^  iu  het  Jaar. 

De  imiemIsmdêcAe  leden  iijn  vrij  van  contributie. 
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Deze  bijdragen  worden  betaald  op  kwitantie,  in  Nederland 
van  den  Penjiingmeester ,  in  de  koloniën  van  eenen  Commissa- 
ris of  gedelegeerde. 

De  contributie  loopt  van  I  Januari  tot  ultimo  December 
van  elk  jaar.  Leden,  na  den  !•"  Juli  benoemd,  betalen  voor 
het  jaar  der  benoeming  de  helft  der  contributie. 

Art.  4.  De  leiding  van  het  Instituut  is  opgedragen  aan  een 
bestuur  van  twaalf  leden ,  daartoe  in  de  algemeene  vergadering  ge- 
kozen uit  de  leden-donateurs  en  de  gewone  leden.  Bik  jtar 
treden,  naar  rang  van  benoeming,  drie  leden  af,  die  eerst  na 
een  jaar  herkiesbaar  zijn.  Het  Bestuur  kiest  zich  uit  zijn  midden 
een  President,  een  Vice-President,  een  Penningmeester  en  een 
Secretaris.  ,  ^ 

Art.  5.  Het  Bestuur  is  bevoegd  den  Secretaris,  buiten  het 
bestuur,  uit  de  gewone  leden  te  benoemen. 

De  buiten  het  Bestuur  benoemde  Secretaris  heeft  in  de  be- 
stuursvergaderingen slechts  eene  raadgevende  stem. 

Art.  6.  Voor  elke  vacature  in  het  Bestuur,  wordt  aan  de  al- 
gemeene vergadering  een  drietal  door  het  Bestuur  voorgesteld. 
De  vergadering  is  daardoor  in  hare  keuze  niet  gebonden.  De 
benoeming  geschiedt  door  volstrekte  meerderheid  van  stemmen 
met  ongeteekende  briefes. 

Art.  7.  Wanneer  tusschentijds  plaatsen  in  het  Bestuur  open- 
vallen ,  worden  zij  aangevuld  in  de  eerstvolgende  algemeene  ve^a- 
déring.  De  leden»  op  deze  wijze  benoemd,  treden  af  ap  den 
tijd  bepaald  voor  hen,  in  wier  plaats  zij  gekozen  zijn. 

Art.  8.  Het  Bestuur  vergadert  ten  minste  eens  in  de  twee 
maanden.  Treden  van  het  Bestuur,  buiten  'sGravenhage  woon- 
achtig, hebben  recht  op  vergoeding  van  kosten  voor  het  opkomen 
ter  vergadering.  Tot  het  nemen  van  een  besluit  wordt  de  t^n- 
woordigheid  van  een  derde  der  leden  vereischt.  Het  verhandelde 
wordt  in  de  Bijdragen  medegedeeld.  Het  Bestuur  is  bevoegd 
een  huishoudelijk  reglement  vast  te  stellen. 

Art.  9.  De  President  leidt  de  orde  der  werkzaamheden  in  de 
bestuurs-  en  algemeene  vergaderingen  en  handhaaft  het  reglement. 

Art  10.  Bij  afwezigheid  van  den  President  treedt  de  Vice- 
President  in  al  zijne  functiën;  bij  afwezigheid  van  beiden»  de 
oudste  in  jaren  der  aanwezige  leden  van  het  Bestuur,  met  uit- 
zondering van  den  Secretaris. 

Art.  11.  De  briefwisseling  wordt  namens  het  Bestuur  gev«oerd 
door  den  President  en  den  Secretaris. 


RROI.RHF.NY  H 

Art,  12.  Aan  Avu  Peiiiiingmee.^ter  w  h<*fbehepr  d«*r  fseU- 
mtddHrn  oin^pdragm.  Hij  doet  preen  betalingvu,  dan  na  daartoe 
door  het  Hostuur  of  door  den  President  te  zijn  gemachtigd. 
Op  zijn  voorstel  wordt  telken  jare  eene  begrooting  van  de  ont- 
vangsten en  uitgaven  door  het  Bestuur  va8tge0teld. 

Art.  18.  De  Secretaris  is  belast  met  de  nitgave  van  de  wer- 
ken en  bijdragen  en  njet  de  bewaring  der  boekverwimeHng.  Hij 
kan  in  zijne  werkzaamheden  worden  bijgestaan  door  eenen  op 
zijn  verzoek  en  zijne  voordnicht  te  benoemen  Adjunct^SeiTetaria. 

Art.  14.  Onder  toezicht  van  den  Secretaris  of  van  ziju  Adjunct 
is  de  bibliotheek  voor  de  leden  toegankelijk;  zij  knnuen  op 
bewijs  van  ontvangst  voor  veertien  dagen  boeken  ter  leen  bekomen. 

Art.  15.  I)e  afileelingi*n  werken  naar  afeonderlijke  bepalingen, 
overeenstemmende  met  de  grrondslagen  van  dit  reglement  en 
door  het  Bestuur  goedgekeurd. 

Art.  16.  In  de  koloniën  worden  de  belangen  van  het  Insti- 
tuut behartigd  door  leden C-ommissarissen  of  Gedelegeerden,  te 
benoemen  door  het  Bestuur  en  handelende  volgens  zijne  voor- 
schriften. Zij  zijn  bevoegfl  Iwlen  aan  het  Bestuur  voor  te  dragen. 
Jaarlijks  wonlt  dcKir  hen  aan  het  Bestuur  versing  van  hunne 
werkzaamheden  en  reke  ling  en  verantwoording  gedaan. 

Art.  17.  I)e  Bijdragen  en  de  Werken  worden  bij  de  nitgave 
k(»«teloos  aan  de  lf*den  verst  n*kt  en  venier  door  middel  van  den 
hoekluuidel  verkrijgbaar  gesteld. 

Art.  IH.  Algemeene  vergiuleringen  hebbeu  plaats  zoo  dikwijls 
het  Beaituur  d?it  noodig  oord(*<*lt. 

Op  verzoek  van  twaalf  leden  is  het  Bestuur  veqilicht  eene 
algemeene  venradering  te  beleggen. 

l)e  leden  in  Nederiaud  wonlen  ten  minste  acht  dagen  te 
voren  tot  het  bijwonen  dier  vergaderingen  opgeroejien,  met  op. 
gaaf  van  de  punten  ter  b(*liandeling. 

Het  verhandelde  wordt  iu  de  Bijtlnigt*n  me<leged«»ld ,  voor  ztwver 
dit  voor  het  doel  der  instelling  notMÜg  wordt  genrht. 

Art.  10.  (lenmaal  *sjaars,  in  de  maand  Maart,  is  eene  altre- 
iiieene  vergadering  ver)diehtcnd.  Daarin  doet  het  B(*stuur  verslag 
van  den  staat  en  de  werkzaamhnlen  vnn  het  Instituut ,  gt^durende 
brt  afge|4Mi|ien  j/iar,  en  rekening  en  verantwoording  van  het 
beheer  der  geldmitldelen. 

In  diezelfde  vergadering  hi'eft  de  gi^wone  aftn-ding  en  benoe- 
miog  vmn  le<len  des    Be.<«tuur8  plaat.n. 

liet  jaariijksch  ver>hig  wonlt  gedrukt  iu   de   Bijdragen. 
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Art.  20.  Voo«telleu  van  leden  maken,  na  die  van  het  Be- 
stuur, een  onderwerp  uit  van  dadelijke  behandeling  in  de  alge- 
ineene  vergadering,  voorzoover  de  tijd  het  toelaat  en  het  Be- 
stuur daartegen  geeue  bedenking  heeft.  In  het  tegenovergesteld 
geval  wordt  de  behandeling  verdaagd,  het  voorstel  bij  het  Be- 
stuur overwogen  en  met  2ajn  praeadvies  in  eene  volgende  alge- 
meene  vergadering  gebracht. 

Art.  21.  De  besluiten  der  algemeene  vergadering  worden  op- 
gemaakt bij  meerderheid  van  stemmen.  Bij  het  staken  der 
stemmen  heeft  de  President  eene  beslissende  stem. 

Art.  22.  Over  veranderingen  in  dit  reglement  mag  in  geene 
algemeene  vergadering  gestemd  worden ,  indien  zij  niet  ten  minste 
acht  dagen  te  voren  aan  de  leden  in  Nederland  zijn  toegezon- 
den. Voor  de  aanneming  wordt  de  goedkeuring  van  twee  derden 
der  stemmende  leden  vereischt. 

Art.  23.  Het  Bestuur  geeft  van  de  veranderingen  in  het 
reglement  in  het  vorig  artikel  vermeld,  kennis  aan  den  Koning 
Beschermheer. 


HUISHOUDELIJK  REGLEMENT. 

(Vattgutftd  in  de  BettmttripffpaderiM^êm  Ma   17  JaMwrh  em 

94  Juli  1S66.; 
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Art,  l.  Ue  tijd  en  de  plaaüi  vnn  ieilere  vergradering  des 
Brvtoura  worden  ten  minste  drie  dafrf'n  vooruit  aan  de  le<ien 
bekend  gemaakt. 

l>e  gewone  vergaderingen  xulien  in  den  r^l  gelioudeu  worden 
op  den  derden  Zaturdag  der  maanden  Januari,  MaaK,  Mei, 
Juli,  September  en  November. 

Alle  ronvovatie-biljetten  aan  de  leden  en  bestclieiden  aan  be- 
noemde commiwien  worden  hun  vrachtvrij  bezorgd. 

Art.  2.  Op  eene  der  laat.«ite  vergaderingen  vóór  de  algemeene 
▼rncadering  in  Maart  wordt  door  den  SerretJiri.**  een  oontt^pt 
voor  het  op  die  vergadering  te  geven  venliig  ingediend  en  dit 
door  het  Bestuur  va!*tgeiiteld  en  doet  de  Peuuingmeeütef  reke- 
ning en  verantwoording  aiin  het  Be^ttuur  met  t4)ei«ing  aan  de 
▼aatgPftelde  begrooting.  Ook  worden  dan  de  drietallen  voor  de 
aftredende  leden  opgemaakt  en  de  voorstellen  besproken,  welke 
op  de  algemeene  vergadering  nitH*hten  te  doen  zijn. 

Art.  ö.  Indien  voor  stukken  in  de  Bijdragen  en  voor  af- 
itmderiijke  werken  een  honorarium  wordt  toegekend,  ge^rhiedt 
tttlks  op  voorstel  van  den  Secretaris,  /oo  noodig  met  een  vast 
te  stellen  getal  gratis-exemplaren. 

Art.  4.  Voor  het  drukken,  uitgeven,  b«'Zorgen  en  verknjg- 
baar  stellen  der  Bijdragen  wonlt  met  eeuen  te  's  (ira%'eulM>gP 
gevestigden  uitgever  overe4»ngek omen.  Met  de/en  wonlt,  bij  voor- 
keur van  anderen,  telkrns  af/onderlijk  gehandi^ld  ouitn'ut  het 
drukken,  uitgeven,  hexonfpu  en  verkrijgbaar  «•tellen  \an  afzon- 
derlijke werken.  Ile  VtMir/itter  en  de  Serretari?»  «luitiMi ,  nauMML* 
het  BeMunr,  de  overet*nkoiii«ttMi  naar  dcMir  lirl  Br^luur  gtied- 
tfrkt'iirilt*   irruiid^laiTflU 
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Art.  5.  De  Bijdragen  beslaan  iu  den  regel  jaarlijks  tusschen 
de  30  en  40  vellen  druks  van  16  paginas.  Daarvan  verschijnt, 
zooveel  mogelijk,  elke  twee  maanden  een  zesde  gedeelte  in  het 
licht. 

Art.  6.  De  afzonderlijke  werken  worden,  zooveel  mogelijk, 
in  overeenstemming  met  de  schrijvers  en  bewerkers  uitgegeven. 

Art.  7.  De  vragen ,  bedoeld  in  par,  c  van  art.  1  van  het  Re- 
glement, worden  door  den  Secretaris  voorgesteld. 

Art.  8.  De  Secretaris  is,  in  overleg  met  den  Voorzitter, 
bevoegd  boeken  en  handschriften  voor  de  bibliotheek  aan  te 
koopen,  mits  zich  houdende  aan  de  daarvoor  jaarlijks  op  de 
begrooting  aangewezen  som. 

Art:  9.  De  bibliotheek  is  eenmaal  per  week  voor  de  leden 
toegankelijk,  op  den  dag  en  het  uur  op  het  scliutblad  van  de 
Bijdragen  te  vermelden.  De  Adjunct-secretaris  moet  op  dien  tijd 
in  de  Bibliotheekzaal  tegenwoordig  zijn. 

Art.  10.  De  Adjunct-secretaris  verricht  verder  de  werkzaam- 
heden, waarmede  hij  door  den  Secretaris  belast  wordt;  ook 
staat  hij  den  Penningnieester  en  de  Secretarissen  der  afdeeliugea 
ten  dienste,  voor  zoover  de  Secretaris  daartegen  geen  bezwaar  heeft. 

Nevens  de  registers  der  boekerij  houdt  hij  een  register  aau 
van  afgeven  boeken  en  geschriften. 

Hij  zorgt  in  het  bijzonder  voor  het  voltallig  houden  der 
werken  en  tijdschriften  en  het  erkennen  der  ontvangst  van  toe- 
zendingen. 

Hij  ondersteunt  den  Secretaris  in  het  regelmatig  onderhoudeai 
van  briefwisseling  met  de  Commissarissen  of  gedelegeerden  in  de 
koloniën  en  met  de  genootschappen,  instellingen  of  personen, 
waarmede  betrekking  bestaat. 

Hij  onderteekent  de  uitgaande  stukken  bij  verhindering  van 
den  Secretaris  en  treedt  telkens  voor  hem  op,  wanneer  daartoe 
reden  is. 


i 
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I)e  Voonritter,  Jhr.  Cornet»  de  Onxit  van  Knuiijetiburg, 
opTDt  op  het  bejich reven  uur  de  verjiaderijij^. 

I)e  uotulen  der  vorige  algenieene  vergmlering  wonlen  gelejten 
en  goedgekeurd. 

I>e  Hecrptarin  doet  voorlezing  van  liet  verslag  van  den  dtaat 
en  de  werk/juunheden  van  het  Instituut  over  \Ht\h  >. 

De  Voorzitter  benoemt  eene  comnuHjcie  tot  het  o|inpmen  der 
rekening  en  verantwoording  van  den  penninginee,Mtrr  over  primo 
Mei  tot  ultimo  December  \S(H\,  Op  voorsitel  dier  commissie, 
die  de  rekening  in  gtiecle  onle  heeft  l)evonden ,  wordt  deze  door 
de  vergadering  goedgi*keunl. 

De  vergadering  betuigt  harrn  dank  aan  den  Sc(*n*t4irii«  en 
den  Penningmeester  voor  de  door  hen  volbrachte  taak. 

Overgaande  tot  het  verkiezen  van  BeMunr<le<len ,  ter  vervan- 
ging van  de  heeren  Ck)met<«  de  iinwi  van  Kmaijenburg,  Wint- 
gen«  en  van  der  Wijck,  aan  wie  de  beurt  van  aftreding  \b  en 
Ier  vervanging  van  den  heer  Roonia,  die  zijn  ontving  heeft 
genomm,  worden  met  meerderheid  van  stemmen  tot  leden  van 
het  bentuur  gekomen:  in  de  pluatt»  der  drie  e<*n<tgenoenulen ,  de 
heeren  dr.  P.  Bleeker,  J.  M.  Obrpen  en  A.  W.  Foeter  van 
Wijwekerke  en  in  de  plaatu  van  den  heer  Roonla,  aftredende 
in  1H6H,  de  heer  dr.  U.   K.  Niemann. 

De  nieuw  gekozen  Bftctuumletien  verklaren  de  hun  o|)ge<lragv*n 
btHrekking  nün  te  nemen,  waarop  de  vergadering»  daar  niria 
verder  aan  de  ortle  is  en  ook  niemand  ieta  in  het  ntidden  heeft 
te  brengen,   door  den  Voorzitter  wonit  ge;«I(»ten. 

*   IhC  «<*i^lj|r  t%  opKcnoiiMm  op  Ma<)i.  lÜV»  — 378  <l<*r  nij«li.Hi*ii,  3*  \olg- 
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Tegenwoordig  de  heereu  Jhr.  Mr.  W.  T.  Gevers 
Deynpot,  (Voorzitter),  J.  Millard,  A.  P.  Godou,  P.  A. 
Leupe,  Prof.  J.  P.  N.  Land,  Willem  Wijt,  Dr.  G.  K. 
Niemann,  A.  t).  van  der  Gon  Netscher,  Prof.  Hofl- 
mann,  J.  M.  Obreen,  A.  W.  Egter  van  Wissekerke, 
Mr.  C.  van  Heukeloin  en  Robid<^  van  der  Aa. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

Op  uitnoodiging  van  den  Voorzitter  doet  de  Secretaris  mede- 
deeling  van  het  verslag  van  den  staat  en  de  werkzaamheden  vau 
het  Instituut  in  1866    ». 

De  Voorzitter  brengt  ter  tafel  de  rekening  en  verantwoording 
van  den  penningmeester  over  1866  en  benoemt  eeue  commissie , 
bestaande  uit  de  heeren  Mr.  C.  van  Heukelom  en  W.  Wijt  om 
die  te  willen  nazien  en  van  hun  bevinden  verslag  te  doen  aan 
de  vergadering. 

Na  eenige  oogenblikkeu  pauze  bericht  de  heer  van  Heukelom 
dat  de  commissie  voor  het  opnemen  dor  rekening,  die  iu  de 
beste  orde  heeft  gevonden ,  zoodat  zij  aan  de  vergadering  voor- 
stelt de  rekening  goed  te  keureu,  onder  dankbetuiging  aan  den 
Penningmeester  voor  zijn  gehouden  beheer. 

De  vergadering  vereenigt  zich  met  dit  voorstel. 

Aan  de  orde  is  daarop  het  kiezen  van  Bestuursleden ,  ter  ver- 
vanging van  de  heeren  Jhr.  Mr.  W.  T.  Gevers  Deynoot,  Robidé 
van  der  Aa  en  professor  Hoffmann ,  ann  vne-  de  beurt  van  aftre- 


*    Zie  dit  verslag  op  hludz.  5—19  hiei  voren. 
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ding  u  en  van  den  heer  E.  Fraucis,  die,  ofechoou  hij  e«r«t  in 
1H6S  moest  aftreden,  uithoofde  van  zijn  gexoudheidiftoeiiUind 
nch  verplicht  heeft  gezien  zijn  ontslag  te  nemen.  De  door  art. 
6  gevorderde  drietallen  worden  daarvoor  door  het  Uentuur  vcM^r* 
gesteld. 

Met  meerderheid  van  stemmen  worden  tot  leden  van  het  Bi*- 
atuur  gekozen,  de  heereu:  Jhr.  J.  P.  Cornets  de  ünnit  van 
Kraaijeuburg ,  Mr.  J.  E.  Banck,  Professor  li.  Kern  en  J.  J. 
Meinsma^  die,  daar  zij  niet  tegenwoordig  zijn,  van  hunne  be- 
noeming zal  worden  kennis  gegeven. 

De  Voorzitter  stelt  aan  de  orde  de  behandeling  van  het  voor- 
stel van  het  Bestuur  tot  het  houden  gedurende  den  winter  van 
velenschappelijke  voordrachten  op  algemeene  vergaderingen.  De 
aanleiding  tot  het  doen'  van  dit  voorstel,  zegt  de  Voomtter, 
ia  in  het  verslag,  door  den  Secretaris  uitgebracht,  medegedeeld. 
Hel  Bestuur  meende  het  denkbeeld  tot  het  honden  van  zooda- 
nige vergaderingen  in  den  vorm  van  een  voorstel  aan  de  goed- 
keuring der  algemeene  vergadering  te  moeten  onderwerpen ,  om- 
dat men  het  houden  van  voordrachten  als  eene  afwijking  van 
hei  reglement  zou  kunnen  beschouwen ,  daar  dit  daarvan  zwijgt. 

Niemand  verlangt  het  woord  te  voeren,  waarop  zonder  hoof- 
delijke stemming  het  voorstel  van  het  Bestuur  wordt  goedge- 
kcnrd. 

()p  voorstel  van  den  heer  Ijeupe  betuigt  de  vergadering  haren 
dank  aan  de  afgetreden  Bestuursleden  voor  hetgeen  door  hen  in 
die  betrekking  in  het  belang  van  het  Instituut  is  verricht. 

De  heer  Land  zegt  in  de  gelegenheid  te  zijn  het  Instituut 
ter  opname  in  de  Bijdragen  aan  te  bieden  eene  lijst ,  opgemaakt 
door  Dr.  Engelmann,  van  de  Javaansche  manus(*ripten,  tueU*- 
huorende  aan  het  Nederlandsche  Bijbelgenootschap  te  Amsterdam. 
Van  die  lijst,  die  evenwel  niet  geheel  volledig  bevonden  zal 
worden,  omdat  Dr.  Engelmann  niet  in  de  gelegenheid  was  die 
af  te  '«erken,  zou  een  afschrift  genomen  moeten  worden,  indien 
althans  lot  de  uitgave  besloten  mocht  worden.  De  heer  Land 
vcrklaarl  zich  bereid  dit  afschrift  onder  zijn  toezicht  te  doen 
vervaardigen. 

De  Voorzitter  zegt  den  heer  l«and  dank  voor  zijn  welwillend 
aanbod  en  vrrzorkt  dru*  de  liedoi-ld  lijyt  auin  het  Bestuur  Ie 
X  (UV).  3 
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willen  doen  toekomen ,  ten  einde  de  wenschelijkheid  der  uitgare 
te  doen  onderzoeken. 

Niemand  verlangt  verder  het  woord,  waarop  de  veq;adering 
door  den  Voorzitter  wordt  gesloten. 
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OEHOUDEN  19  JANUARI  1867. 


Tegenwoordig  de  heeren  Jhr»  Mr.  Gevers  Dejmoot 
(Voorzitter) ,  Dr.  Bleeker,  Bobidé  van  der  Aa,  Bachiene, 
Godon,  vtu  der  Gon  Netscher,  Millard,  Nienfiann 
en  Obreen  en  de  Adjonot^eci^tarie.  De  heeren  Egter 
van  Wissekerice,  Frands  en  Prof.  Hoffmaun  met  kennis- 
geving afwezig. 

De  notvden  van  het  verhandelde  in  de  vorige  bijeenkomst 
worden  gelezen  en  na  eenige  wijziging  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  deelt  mede: 

I.  dat  voor  de  bibliotheek  zijn  ingezonden  de  volgende  boek- 
werken : 

Abhandlungen  ftir  die  Knnde  des  Morgenlandes ,  IV  Band, 
n«.  5. 

Zeitsohrifb  der  Deutsohen  morgenlandischen  GeseUsehaft,  £0 
Band,  IV  heft. 

Tijdschrift  uitgegeven  door  de  Ned.  maatscha^j  te#  bevor- 
dering van  nijverheid,  3^  reeks,  deel  VII,  11e  en  12«  stok. 

Handelingen  der  89»t6  aigemeene  vergadering  en  van  hpt 
IQde  Nijverheidscongres. 

Verslag  der  Alg^neene  Veigadering  van  het  Indisch  Gtenoot- 
soha))  van  2,  November  1866. 

Van   het  Ministerie  van   kolcmien.  Togten  naar  den  lierapi. 

Van  den  heer  van  der  Gon  Netscher.  Werking  van  de  wet 
tot  opheiiing  der  slavernij  in  de  Nedeiiandsclie  West-lndiache 
koloniën. 
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BoUüdn  df  Ia  Sociét^  de  Geographie,  afl.  Oct.  en  Xov.  1866. 

Tabioaox  de  population ,  de  colture,  de  comtneroe  et  de  na- 
ngation  poor  186  i. 

Joarnal  of  the  royal  Asiatic  society  1866,  vol  II,  part.   I. 

Tijdachrift  Tan  Nederlandsch  Indië,  all.  December  1S66  en 
Januari  1867. 

II.  dat  naar  aanleiding  van  een  schrijven  van  het  Bestuura- 
lid ,  profftaor  Hoflinann ,  die  (stie  Notulen  der  vorige  vergadering) 
op  nch  genomen  had  den  heer  de  Grijs  mededeeling  te  doen 
van  het  door  het  Bestuur  genomen  besluit  omtrent  de  uitgave 
der  vertaling  van  de  chineesche  wetboeken,  thans  door  den  Serre- 
taria  den  heer  de  Grijs  van  het  genomen  besluit  is  kennis  ge- 
geven. Op  veraoek  van  den  heer  Hoffmann,  die  het  manuscript 
aan  den  Adjunct-secretaris  heeft  toegezonden,  ia  daaraan  de 
mededeeUng  toegevoegfl  dat  het  Bostnnr  goedgevonden  heeft  het 
haodachrift  nog  te  bewaren  tot  dat  bericht  «al  zijn  ontvangen 
hoe  de  temgaending  daarvan  aou  dienen  te  geschieden. 

III.  dat  door  den  Voorzitter  en  den  Secretaria  in  overleg 
■Mt  den  hoogleeraar  Dr.  H.  C.  Millies  eenige  bepalingen  sijn 
vastgmteld  omtrent  de  uitgave  door  het  Institnnt  van  het  door 
gvaoemdcii  Hoogleeraar  gesdireven  werk  over  de  inlandsche 
■Minten  van  Nederlandsch-Indie.  l>ie  bepalingen  »jn  de  volgende : 

!•.  dal  soowel  het  druk*  als  het  plaatwerk  op  kosten  van  het 
Instituut  door  een  lithograaf  en  drukker,  die  het  Bestuur  aao» 
wijst,  onder  toezicht  van  den  Secretaris,  uitgevoerd  zal  worden, 
doch  dat  de  revisie  van  het  mannacript,  de  eorrec^  van  het 
drok*  en  plaatwerk  onder  leiding  en  verantwoording  van  den  heer 
Milüea  mllen  gesohieden; 

2».  dat  de  kosten  der  revinie  vaa  den  tekat  lullen  worden 
▼nldam  door  het  Instituut,  ten  bedrage  van/ 80  è/100. 

d«.  dat  als  eene  tegemoetkoming  aan  den  heer  Millies,  na 
de  voltdoitng  van  het  werk,  door  het  Instituut  zal  worden  uitr 
irekeerd/*25  per  vel  druks  in  kwarto  van  H  blad/ijden. 

4^.  dat  bovendien  de  heer  Millies  zal  kunnen  beschikken  over 
441  ezempUr»  op  gewoon  en   10  exemplaren  op  tx'vt  papier. 

bo,  dat  overigens  het  bedoeld  werk  zal  zijn  het  uitsluitend 
en  onbelemmerd  eigendom  van  het  Instituut  en  alzoo  de  grootte 
der  oplage,  bet  in  den  handel  brengen»  de  prijsbepaling  van 
kal  werk  en  al  wat  het  Instituut  nuttig  en  noodig  mocht  oor- 
dealen,  geheel  aan  het  Bestuur  blijft  overgelaten. 
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De  Voorzitter  stelt  voor  van  het  in  de  Maleische  taal  gesteld 
schrijven  van  den  regent  van  Probolingo',  het  Instituut  door 
tusschenkomst  van  Commissarissen  in  Indië  toegezonden,  eene 
vertaling  te  doen  vervaardigen  om  dan  bij  voorkomende  gelegen- 
heid in  de  Bijdragen  te  worden  opgenomen,  met  welk  voorstel 
de  vergadering  zich  vereenigt. 

I)e  Voorzitter  herinnert  dat  door  het  Bestuur  nog  eene  be- 
slissing moet  genomen  worden  omtrent  eene  door  den  heer  J. 
van  Leeuwen ,  secretaris  van  het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap 
te  Amsterdam,  gedane  vraag:  of  het  Bestuur  bereid  is  voor 
door  het  Genootschap  ingezonden  bijdragen  in  het  maleisch  of  in 
eenige  andere  polyneesische  taal  een  deskundig  corrector  te 
kiezen   en,  voor  zooveel  noodig,  te  bekostigen. 

Naar  aanleiding  van  het  daaromtrent  gedane  voorstel  door 
den  Secretaris  besluit  het  Bestuur:  den  heer  van  Leeuwen  mede 
te  deelen  dat  het  Bestuur  het  wenschelijk  acht  ten  opzichte  der  cor- 
rectie van  de  toegezonden  opstellen  geene  vaste  bepaling  te  maken , 
maar  telkens  naar  omstandigheden  te  handelen.  Reeds  vroeger 
had  het  Bestuurslid,  de  heer  Niemann,  de  goedheid  zich  met  de 
correctie  van  maleische  opstellen  te  belasten  en  thans  heeft  deze 
ook  op  zich  genomen  de  correctie  der  reis  van  Abdullah,  die 
het  Bestuur,  door  tusschenkomst  van  den  heer  van  Leeuwen, 
van  den  heer  Klinkert  ontving. 

De  Vc^pzitter  doet  mededeeling  van  een  schrijven  van  het 
lid  des  Instituuts,  de  heer  Dr.  F.  A.  C.  Dumontier  te  Paramaribo, 
daarbij  de  afzending  berichtende  van  twee  indiaahsche  schedels.  De 
kleinste  is  van  eene  vrouw  van  den  stam  der  Warrou  of  Warrau- 
Lidianen,  de  andere  van  een  Caraibe  (man).  Daar  bedoelde 
schedels  nog  niet  ontvangen  zijn,  wordt  besloten  de  ontvangst 
af  te  wachten ,  alvorens  daaromtrent  eene  beschikking  te  nemen. 

De  Voorzitter,  aan  wien  met  den  heer  Bachieue  werd  opge- 
dragen het  Bestuur  van  advies  te  dienen  omtrent  de  uitgave 
van  een  door  den  heer  E.  W.  A.  Ludeking  ingezonden  opstel, 
getiteld,  /^Schets  der  residentie  Ambnina/)',  doet  daaromtrent 
verslag.  Naar  het  oordeel  van  den  Voorzitter,  waarin  door  den 
heer  Bachieue  wordt  gedeeld,  is  het  werk  van  den  heer  Lnde- 
king  zeer  verdienstelijk  te  noemen.  Het  bevat  een  aantal. wetens- 
waardige  bijzonderheden,   terwijl   aan   het    werk    eene    menigte 
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[ft  overzichteu  ziju  toegevopgil,  die  \<K)r8l  (ianroin  waarde 
knnnen  hebben  omdat  xij  loopen  tot  den  jong^teii  tijd.  IVheer 
LndekÏDg  treedt  in  eijne  mededeeliogen  en  beschouwiugen  ook 
▼eel  op  natuurkundig  gebied  en  op  grond  daarvan  stelt  de  Voor- 
sdtter  voor  alvorens  een  besluit  omtrent  de  uitgave  te  nemen, 
daaromtrent  ook  het  advies  te  booren  van  den  heer  Bleeker, 
die  sich  bereid  verklaart  het  Bestuur  te  rapporteeren. 

De  hoer  Robidi^  van  der  Aa  erlangt  thans  het  woord  tot  Un*- 
lichting  van  zijn  voorstel  tot  het  houden  van  algemcene  verga- 
deringen«  bestemd  voor  voordrachten  én  discu^^ie.  Hij  acht  zoo- 
danige vergaderingen  wenschelijk,  ten  einde  voortdurend  de  be- 
langstelling der  leden  levendig  te  liouden ,  waartoe  de  afdeelingi*n 
blijken  ongeschikt  te  zijn.  Hij  zou  daarom  gaarne  zien  dat  he- 
ffioCm  werd  tot  het  houden  van  drie  of  vier  algemeene  verga 
ileringen  in  den  winter,  waarop  in  het  algemeen  onden^erpen 
souden  moeten  behandeld  worden,  die  behooren  tot  don  kring 
wan  het  Instituut,  ofischoon  het  niet  belet  zou  behoeven  te  wor- 
den«  dat  ook  zaken  van  actueel  belang  werden  besproken.  Voor 
de  vervulling  der  spreekbeurten  zou  men  zich  in  het  algemeen 
moeten  wenden  tot  de  leden  van  het  Instituut «  maar  in  het 
bijzonder  tot  de  hoogleeraren  aan  de  instellingen  voor  indiüche 
UmJ-,  land-  en  volkenkunde  te  liciden  en  te  Delft.  De  vcxir- 
drachten,  zoowel  als  de  diücuKitie,  die  daaruit  volgen  mocht, 
souden  in  de  Bijdragen  opgenomen  moeten  worden.  Daar  het 
mxoen  reeds  te  ver  verstreken  is  om  met  die  vergaderingen 
thans  reeds  een  aanvang  te  maken,  zal  men  daannrae  eerst  in 
bet  volgende  saizoen  kunnen  beginnen.  Inmiddels  zou  de  opheiRng 
der  afdeelingen  nog  niet  behoeven  te  worden  voorgesteld,  maar 
acm  men  den  uitslag  der  proefneming  met  het  houden  van  alge- 
meiene  vergaderingen  kunnen  afwachten.  Blijkt  die  proef  gunstig 
Ir  zijn «  eerst  dan  zou  een  voorstel  tut  wijziging  van  het  rrglement 
gvdaan  kunnen  worden  om  daaruit  de  bepalingen  omtrent  de 
afdeelingen  te  doen  vervallen. 

Het  denkbeeld  tot  het  houden  van  algemeene  vergaderingen 
wcmlt  door  vele  le<len  toegejuicht.  De  heer  Bachienc,  die  iliuirin 
door  den  Voorzitter  wordt  ondersteund,  meent  e<*hter  d:it  h«*t 
hooden  van  dergelijke  vergaderingen  niet  overeen  te  brrnu^u 
i»  met  de  be{ialingen  van  het  reglement,  omdat  art.  1,  waarin 
bei  doel  van  het  Instituut  omschreven  wordt,  daarvan  niet  met 
tmtnt   spreekt.   Anderen   zijn   niet    \au  dit  gr>-oelru  en  meenen 
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dat  althaus  het  reglement  het  niet  verbiedt.  Art.  18  zegt:  dat 
algemeene  vergaderingen  plaats  hebben  zoo  dikwijls  het  Bestuur 
het  noodig  oordeelt,  terwijl  ook  eene  ruime  uitlegging  van  de 
bepaling  in  art.  1 :  dat  het  doel  van  het  Instituut  is  de  taal- , 
land-  en  volkenkunde  van  Indië  te  bevorderen  o.  a.  door  het 
steUen  van  vragen  ter  beantwoording,  zou  toelaten  daaronder 
ook  de  behandeling  en  bespreking  van  eenig  wetenschappelijk 
onderwerp  te  rangschikken. 

Met  meerderheid  van  stemmen  wordt  daarop  besloten  op  de 
aanstaande  algemeene  vergadering  voor  te  steUen  in  het  volgend 
wintersaizoen  eene  proef  te  nemen  met  het  houden  van  weten- 
schappelijke voordrachten  op  algemeene  vergaderingen. 

« 

Ter  voldoening  van  het  besluit,  in  de  vorige  vergadering  ge- 
nomen, worden  door  den  Voorzitter  en  den  Secretaris  eenige 
modellen  voor  diploma's  ter  tafel  gebracht.  Nadat  ter  voldoening 
van  den  door  sommigen  geuiten  wensch  bepaald  is  dat  diploma's 
zullen  worden  uitgereikt ,  wordt  met  meerderheid  van  stemmen 
besloten  die  uitreiking  niet  enkel  te  beperken  tot  de  jn  Indië 
en  in  het  buitenland  gevestigde  leden,  hetgeen  door  sommige 
leden  voldoende  wordt  geacht,  maar  aan  alle  leden  een  diploma 
toe  te  zenden,  waarna  eene  keuze  uit  de  voorhanden  modellen 
wordt  gedaan. 

Ten  slotte  worden  tot  leden  van  het  Instituut  benoemd,  de 
heeren  S.  van  Dissel,  predikant  te  Paramaribo,  en  Dr.  L.  W. 
G.  de  Ro8,  conrector  aan  het  gymnasium  Willem  UI  te  Ba- 
tavia, terwijl  besloten  wordt  het  lidmaatschap  op  te  dragen  aan 
de  heeren:  Mr.  C.  van  Heukelom,  Mr.  E.  H.  'sJacob,  R.  J. 
de  Seyfl',  allen  te  's  Qravenhage  en  W.  F.  Versteeg  te  Arnhem. 

Niets  verder  te  behandelen  zijnde  wordt  de  vei^dering  door 
den  Voorzitter  gesloten. 
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OCHOUUCN   16  MiUIIT  1967. 


Tegenwoordig  de  lieereu:  Jhr.  Mr.  Gevers  Devnool 
( Voorzitter) «  MüUrd,  Qodon«  Robidé  van  der  Aa,  Egter 
vaa  WiBBekerke*  vau  der  (ion  Netacher»  Prof.  Hofi- 
mann,  Niemann  en  Obreen  en  de  Adjunct-secretaris. 

I>f  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
«orden  geleden  en  goedgekeurd. 

De  Voondlter  deelt  mede  dat  is  ingekomen: 

I.  I>e  volgende  boekwerken: 

Joomsl  of  the  Asiatic  Societjr  of  Bengal,  part  I  n**.  11, 
pari  U  u«   II. 

Prooeedings  of  the  loyal  geographical  societv,  vol  X  n«.  VI. 

Ribliotheca  Indica  no.  94,  95,  215. 

Bulletin  de  la  tociéié  de  géographie  Dec.   1H86,  Jan.  1H67. 

Vcnlagw  van  het  Indisch  Genootschap,  algemeene  vergaderingen 
van  18  December  1866  en  29  Jannari  1867. 

XoColen  der  vergadering  van  IS  November  1866  van  het 
Koninklijk  Instituut  van  ingenienrs. 

Tijdschrift,  uitgegeven  door  de  Nederlandsche  maatschappij 
tar  bevordering  van  nijverheid,  de  reeks,  deel  VIII,  1*  en 
8«  stuk. 

Annales  musei  botanid  Lugd.  Bat.  deel  II,  afl.  6 — 10. 

N.  Graafland*  S.  E.  Harthoom^s  oordeel  over  het  onderwys 
in  de  Minahassa. 

L.  van  Woudrichem  van  Vliet.  Koloniale  studiën  I.  De 
goavemementa-koiBjcuIUittr  op  Java. 

II.  Van  dr.  F.  A.  C.  Dumontier  te  Paramaribo  twee  indiaan- 
«che  achrdebi,  waaromtrent  de  brief  van  afzending  in  de  \orige 
bijeenkomst  is  medegedeeld.  Op  voorstel  van  den  Vcx>r7.itter 
«oidt  besloten  later  te  bepalen ,  welke  bestemming  aan  deze 
srhedels  gegeven  zal  worden. 

III.  Kene  missive  van  het  Bestuurslid  den  heer  E.  Fiancis, 
btfichtende  dat  hij  door  voortdurende  ongesteldheid  zich  verpbcht 
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gevoelt  zijn  outslag  te  verzoeken  als  lid  van  het  Bestuur.  De 
vergadering,  met  leedwezen  dit  bericht  vernemende,  besluit  om 
de  redenen  die  tot  het  doen  van  het  verzoek  htbben  geleid, 
het  gevraagde  ontslag  te  verleenen. 

TV.  Missives  van  de  heeren  mr.  C.  van  Heukelora,  mr.  E. 
H.  's  Jacob,  R.  J.  de  Seyfi'  en  W.  F.  Versteeg,  kennisgevende 
de  aanneming  van  het  hun  opgedragen  lidmaatschap. 

y.  Een  schrijven  van  den  heer  J.  van  Leeuwen  te  Amster- 
dam, ter  opneming  in  de  Bijdragen  aanbiedende: 

1<».  eene  soendaneesche  vertelling,  bewerkt  door  dr.  W.  H. 
Engelmann  te  Baudong; 

£0.  eene  collectie  maleische  pantons,  bewerkt  door  den  heer 
H.  C.  Klinkert  te  Riouw. 

Daar  deze  stukken  onmiddellijk  na  ontvangst  door  den  Se- 
cretaris den  heer  Niemann  zijn  toegezonden  om  het  Bestuur 
omtrent  de  opname  dier  beide  opstellen  in  de  Bijdragen  te  ad- 
viseeren ,  verklaart  dit  Bestuurslid  thans  reeds  in  de  gelegenheid 
te  zijn  omtrent  het  eerstgenoemde  zijn  gevoelen  mede  te  deelen. 
Uit  een  onderzoek  is  hem  gebleken  dat  dit  opstel  uit  een  taal- 
kundig oogpunt  belangrijk  is  te  noemen,  zoodat  hij  adviseert 
tot  opneming  in  de  Bijdragen. 

De  heer  Robidë  van  der  Aa,  aan  wien  met  den  heer  Egter 
van  Wissekerke  het  onderzoek  was  opgedragen  van  het  register 
van  alle  manuscripten,  bij  de  afdeeling  Inlandsclie  zaken  op  de 
secretarie  te  Batavia  bewaard  wordende,  bericht  dat  het  een 
hoogst  belangrijk  stuk  is  om  bij  voorkomende  ^l^nheden  te 
worden  geraadpleegd.  Daar  dit  register  genoemde  heeren  in 
handen  is  'gesteld  om  het  Bestuur  voorstellen  te  doen  omtrent 
eeue  keuze  van  stukken,  die  voor  openbaarmaking  geschikt 
zouden  zijn,  vestigt  de  heer  van  der  Aa  de  aandacht  op  het 
volgende  manuscript,  waarschijnlijk  afkomstig  van  den  beroem- 
den Speelman,  die  Macassar  veroverde: 

Speelman.  Geschiedenis  van  de  eerste  vestiging  der  Neder- 
landers op  Celebes,  4  dln. 

Dit  stuk  is  van  zeer  veel  belang  te  achten,  omdat  het  zich 
niet  op  het  Rijks-archief  bevindt.  Daar  het  echter  nog  al  om- 
vangrijk is ,  zou  het  misschien  moeilijk  wezen  dit ,  zonder  vooraf 
met  den  inhoud  bekend  te  zijn,  te  laten  overschrijven.  De  heer 
van  der  Aa  geeft  daarom  in  overweging  den  titel  in  de  Notulen 
op  te  nemen,  ten  eiude  op  die  wijze  daarop  de  aandacht  te  ves- 
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•ehappen. 

In  hel  regiiter  komt  ook  nog  voor  de  volgende  titel  van  een 
nunaacript : 

Bfènopte  geschiedenis  vau  het  koningrijk  Sidenring  of  de 
Adji  Tamparang  van  de  vroegste  tijden  tot  1840. 

Dit  stnk  is,  xooals  de  heer  vau  der  Aa  vermeldt,  niet  op« 
gmomen  onder  de  historische  bfvoheiden,  die  het  Tijdschrift  van 
Xfderlandsch  Indie  van  IHi8  en  lH5t>,  deel  I,  over  de  geschie- 
denis van  Celebes  uit  het  archief  te  Katavia  heeft  gepubliorerd. 
Daar  dit  stuk  waarschijnlijk  van  ^ringen  omvang  is  zou  het 
vao  belang  kunnen  geacht  wonleu  daarvan  een  afschrift  uit  ludië 
over  te  xenden. 

I)e  Secretaris  deelt  mede  dat  in  de  Bestuursvergadering  van 
2M  IVcember  1H6I  besloten  is  den  hoogleeraar  Roorda  in  de' 
gfJegenheid  te  stellen  tot  de  uitgaaf  van  een  Javaausch  werk, 
twee  stukken  bevattende  uit  de  Wayang  Poerwa.  De  heer  Roorda 
beeft  kennis  gegeven  dat  hij  met  de  copie  thaus  gereed  is  en 
dal  hij  met  de  heeren  Enschede  in  onderhandeling  is  omtrent 
den  dmk,  coodat  het  na  verloop  van  eejiige  maanden  het  licht 
aal  kannen  aien. 

De  Pennininneester  brengt  ter  tafel  de  rekening  en  verant- 
woording van  sjjn  *gehouden  finantieel  beheer  vau  1»  Januari 
tot  ultimo  December  1H66.  Die  rekening  en  verantwoording 
oiet  de  daarbij  behoorende  justificatoire  bescheiden  worden  in 
handen  gesteld  vau  de  lieerrn  Obreen  en  Egter  van  Wissekerke, 
wnH  vencoek  daaromtrent  verslag  te  doen  in  eene  bestuorsveiga- 
dering,  nog  te  houden  \üór  de  algemeene  vergadering,  die, 
volgens  de  bepaling  van  het  rrgleroent  in  dexe  maand  moet 
plaats  hebben.  In  die  Bestuursvergaileriug  zal  dan  tevens  worden 
vaatgesteld  het  door  den  Secretaris  op  de  algemeene  vergadering 
oh  te  brengen  verabg. 

De  Penningmeester  dient  verder  in  eene  begrooting  van  ont- 
vangsten en  uitgaven  over  1H07,  vermeldende  eene  som  in 
ontvangut  van  /72S5.SK  en  in  uitgaaf  van  /6650.  Onder  de 
ontvangst  is  begrepen  eene  som  van  ƒ23 17  voor  achterstallige 
contribatien  uit  Oost-  en  West-Indic  en  het  bedrag  van  den 
wiasri  van  onmmi.Hsgirisseu  te  Ratavia  dd.  27  Augustus  1K66, 
ts  mindering  van  hetgeen  het  Instituut  aan  contributie  uit  Indié 
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te  vorderen  geeft.  Onder  de  uitgaven  is  onder  anderen  opge- 
nomen eane  som  van  /4400  voor  drukloonen  voor  Bijdragen 
en  afzonderlijke  werken ,  waarbij  is  gerekend  op  de  uitgave  ge- 
durende het  loopende  jaar  van  het  werk  van  den  hoogleeraar 
Millies  over  de  inlandnche  munten  van  Nederlandsch  Indië, 
het  reisverhaal  van  den  heer  von  Boseuberg  naar  de  Zuidooster- 
eilanden en  het  hierboven  vermelde  Javaanache  werk  van  den 
hoogleeraar  Boorda. 

Die  begrooting  wordt,  op  voorstel  des  Voorzitters,  door  de 
vergadering  goedgekeurd. 

Overgaande  tot  het  opmaken  van  drietallen,  die  volgens  de 
bepaling  van  art.  6  van  het  reglement  der  algemeene  vergade- 
ring moeten  worden  aangeboden,  voor  de  vervulling  der  vaca- 
tures in  het  Bestuur,  wordt  vastgesteld  dat  zal  bestaan: 

het  drietal  ter  vervanging  van  den  heer  Jhr.  Mr.  W.  T. 
Gevers  Deynoot,  tiit  de  heeren:  Jhr.  J.  P.  Cornets  de. Groot 
van  Kraaijenburg,  Mr.  J.  £.  Banck  en  Mr.  H.  Beth  Hsm. 

het  drietal  ter  vervanging  van  den  heer  Bobidë  van  der  Aa, 
uit  de  heeren:  Mr.  3.  E.  Banck,  Mr.  H.  Beth  Hzn.  en  F. 
C.  Rosé; 

het  drietal  ter  vervanging  van  den  heer  Dr.  J.  Hoffinann, 
uit  de  heeren:  J.  D.  van  Herwerden,  Mr.  C.  van  Heukelom 
en  Dr*  H.  Kern; 

en  het  drietal  ter  vervanging  van  den  h^er  £.  Frands ,  aftre- 
dende in  1868,  uit  de  heeren:  J.  J.  Meinsma,  Dr.  H.  Kern 
en  Mr.  P.  A.  8.  van  Limburg  Brouwer. 

Op  voorstel  des  Voorzitters  wordt  bepaald  dat  de  algemeene 
vergadering  zal  worden  gehouden  op  Vrijdag  den  29<ten  Maart 
des  voormiddags  ten  half  twaalf  uur  in  het  hotel :  het  Keizershof. 

De  Secretaris  herinnert  dat  in  vorige  Bestuursvergaderingen 
de  vraag  ter  sprake  is  gebracht  in  hoe  ver  bet  mogelijk  zon 
zijn  eenheid  te  brengen  in  de  spelling  der  Indische  plaatsnamen, 
hetgeen  met  het  oog  op  de  weinige  kennis  van  de  verschillende 
talen  van  den  archipel  niet  wel  mogelijk  werd  geacht  In  de 
Bijdragen,  3^  reeks,  !«  dl.,  4e  stuk,  blz.  538 — 539,  heefl 
4e  redactie  een  besluit  doen  opnemen  van  de  indische  regeering 
van  29  Juli  1863,  waarin,  ter  bevordering  van  die  eenheid  in 
spelling  het  militair  departement  werd  verzocht  aan  de  heeren  A.  B. 
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CoImii  StuMt  en  K.  F.  Holle,  te  doeo  toekomen  de  lijsten  Tan 
OMMn»  die  op  de  kaarten  van  eigenlijk  Java  en  de  Soenda- 
Uodeu  moeten  geplaatat  worden,  zoo  nauwkeurig  mogelijk  mei 
javaanache  en  «oeudaeche  karakters  geiciireveu,  terwijl  aan  de 
genoemde  heeren  werd  verzocht  de  op  die  lijsten  voorkomende 
naoien  met  romeinsche  karakters  over  te  schrijven.  De  Secre* 
iaria  vindt  daarin  aanleiding  voor  te  stellen  de  regering  te  ver- 
aoeken,  soo  dergelijke  lijsten  ree<ls  aanweaig  lijn,  een  aisoiirift 
daarvan  aan  het  Instituut  te  willen  afstaan  en  het  de  vr\jheid 
Vb  willen  geven  om ,  wanneer  het  Bestuur  dit  wensckelijk  acht, 
die  lijsten  in  de  Bijdragen  op  te  nemen. 

De  vergadering  vereenigt  eich  met  dit  voorstel,  zoodat  het 
Bestaor  sicb  omtrent  die  zaak  zal  wenden  tot  den  Minister  van 
kokMuen« 

Nieta  verder  aan  de  orde  zijnde  wordt  de  veigadering  door 
den  Voondtter  gesloten. 
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Tegenwoordig  de  heeren:  Jhr.  Mr.  Gevers  Deynoot 
(Voortittejr) ,  Dr.  Bleeker,  Millard,  Sobidé  van  der  Aa, 
Egter  van  Wissekerke,  Godon,  van  der  Gou  Netscher, 
Niemann  en  Obrten.  De  heer  Bachiene  met  kennisgeving 
afwezig. 

De   notnlen   van   het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
wolden  grliwen  en  na  eenige  wijziging  goedgekeurd. 

De    Voorzitter  deelt   mede  dat   >oor  de  bibliotheek  is  iuge* 


Platte  gnmd  der  stad  Soeiabaya;  en 

Memorie   van   den   heer  Bachiene,  ingedirnd  op  het  te  Bern 
gebonden  internationaal  congres. 
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De  voorzitter  herinnert  dat  nog  eeue  beslissing  moet  genomen 
worden  omtrent  de  bestemming  aan  de  door  den  heer  Domontier 
ingezonden  schedels  te  geven.  Na  eenige  overweging  wordt  be- 
sloten die  schedels  ter  bewaring  af  ^te  staan  aan  het  Anatomisch 
kabinet  tié  Leiden. 

De  heer  Bleeker  brengt  rapport  uit  omtrent  twee  in  zijne 
handen  gestelde  stukken: 

lo.  het  rapport  van  den  heer  van  Sevenhoven  over  Billiton. 
De  heer  Bleeker  acht  het  allezins  wenschelijk  dit  stuk  in  de 
Bijdragen  op  te  nemen,  waartoe  vervolgens  wordt  besloten. 

2o.  de  door  den  heer  Ludeking  ingezonden  Schets  van  Aro- 
boina.  De  heer  Bleeker  acht  de  openbaarmaking  ook  van  dit 
werk  wenschelijk.  Evenwel  zou  het  werk  en  meer  bepaaldelijk 
de  daaraan  toegevoegde  tabellen  eenige  wijziging  en  vereenvou- 
diging  behoeven,  zoowel  omdat  sommige  tabellen  minder  te 
beteekenen  hebben,  als  omdat  de  uitgaaf  van  liet  manuscript, 
gelijk  het  thans  is  ingericht,  te  veel  onkosten  zou  vorderen. 
Mocht  de  heer  Ludeking  tot  die  wijziging  en  vereenvoudiging 
geneigd  zijn,  dan  zou,  naar  het  oordeel  van  den  heer  Bleeker, 
het  werk  allezins  geschikt  zijn  door  het  Instituut  te  worden 
gepubliceerd. 

De  heeren  Obreen  en  Egter  van  Wissekerke  berichten  dat  zij 
de  rekening  van  den  Penningmeester  in  volkomen  orde  hebben 
bevonden  en  stellen  dus  voor  die  ter  goedkeuring  aan  de  algemaene 
vergadering  aan  te  bieden. 

De  Secretaris  doet  voorlezing  van  het  door  hem  opgesteld 
verslag  van  den  staat  en  de  werkzaamheden  van  het  Instituut 
over  1866,  dat  op  de  aanstaande  algemeene  vergadering  namens 
het  Bestuur  zal  worden  ingediend. 

De  heer  BK>bidë  van  der  Aa  vestigt  de  aandacht  op  den  onlangs 
verschenen  jaargang  van  de  *Année  géographique^  van  den  heer 
Vivien  de  Saint  Martiu,  waarin  bepaaldelijk  «eervol  vermeld 
worden  de  door  het  Instituut  uitgegeven  ^Beistogten  in  de  af- 
deeling  Goioutalo'^  van  den  heer  von  Rosenbetg  en  het  Overzigt 
der  taal-  en  letterkunde  van  Nederlandsch  Oost-Indie  van  het 
Bestuurslid ,  de  heer  Niemann ,  opgenomen  in  de  1«  afl.  van  het 
Ic   deel  der  3«  *erie.  Uit  dat  werk  Wijkt  dat  er  te  Melbooroe 
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weteoflckappelijk  geuootschap  bestaat  onder  den  titel  van 
«rPhilooophical  society  of  Victoriafr,  dat  in  1855  tot  1865  zes 
deelen  heeft  in  het  licht  gegeven,  waarin  verschillende  geogra* 
liache  opatellen  over  Anstralie  voorkomen.  l)e  heer  van  der  Aa 
geeft  in  bedenking  om  door  tnsschenkomst  van  het  baitenlandsch 
lid  des  Inatituuta,  den  heer  J.  W.  Plooe  van  Amstel,  te  trachteir 
erae  ndling  van  werken  tusscheu  die  instelling  en  het  Institnut 
tot  stand  te  brengen. 

Ue  vergadering  wordt  daarop  door  den  Voortittpr  gesk>ten. 
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de  heeren  Dr.  Bleeker  (Voorsitter), 
Milkrd,  Bachiene»  Uodou,  Prof.  Kern,  van  der  (ion 
Netscher,  Niemaun  en  Obreen  eu  de  Adjonci-secretaria. 

De  Dotiilen  van  het  verfaandeJde  in  de  vorige  vergadering 
«onien  geleaen  en  goedgekeoid. 

De  Voonitter  deelt  mede  dat  is  ingekomen : 
L  Ten  behoeve  der  bibliotheek,   van  den  heer  A.  B.  Cohen 
SCnut  een  exemplaar  van  den  Javaansrheu  almanak  voor  1867. 

II.  Miasives  van  de  heeren  Jhr.  J.  P.  (Jornets  de  (Iroot  van 
KnatjeobQig  en  J«  J.  Meinama,  in  de  jongste  algemeene  ver- 
gadering tot  leden  van  het  Bestnor  gekoseu,  hondende  bericht 
dbt  lij  die  betrekking  niet  knnnen  aanvaarden. 

III.  Miarive  van  den  heer  A.  W.  Egter  van  Wissekerke, 
houdende  kennisgeving  dat  hij  door  vertrek  uit  de  stad  sich 
verplicht  riet  zijn  ontslag  te  nemen  als  lid  van  het   Bestuur. 

IV.  Missive  van  den  heer  J.  A.  Boogaard,  directenr  van  het 
Aaalomiseb  kabinet  te  loeiden,  berichtende  de  ontvangst  der 
imtr  aan  dat  Lnbiiiet  t«*r  |»l:iati«infr  aangebudru  Indiaansche  si*hedrls, 
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Op  voorstel  van  den  Voorzitter  wordt  besloten  tot  het  houden 
eener  algemeeue  vergadering  tot  aanvulling 'der  thans  in  het  be- 
stuur bestaande  vacatures. 

In  verband  daarmede  worden  de  drietallen  opgemaakt,  die 
volgciQS  de  bepaling  van  art  6  van  het  reglement  der  algemeene 
vergadering  moeten  worden  aangeboden,  voor  de  vervulling  der 
vacatares  in  het  Bestuur.  Die  drietallen  eullen  bestaan: 

dat  ter  vervanging  van  den  heer  Jhr.  J.  P.  Cornets  de  Groot 
van  Kraaijenburg,  uit  de  heeren:  Mr.  L.  A.  J.  W.  baron 
Sloet  van  de  Baele,  A.  W.  P.  Weitzel  en  J.  D.  van  Her- 
werden ; 

dat  ter  vervanging  van  den  ^heer  J.  J.  Meinsma,  uit  de 
heeren:  A.  W.  P.  Weitzel,  Mr.  C.  van  Heukelom  en  Jhr.  Mr. 
H.  C.  van  der  Wijck; 

dat  ter  vervanging  van  den  heer  A.  W.  Egter  van  Wisse- 
kerke  uit  de  heeren:  Mr.  H.  Beth  Hzn.,  J.  D.  van  Herwerden 
en  Jhr.  Mr.  H.  C.  van  der  Wijck. 

De  tijdelijke  Yoorzitteir  brengt  de  vraag  ter  sprake,  daar 
thaus  zou  moeten  worden  overgegaan  tot  het  kiezen  van  een 
Voorzitter,  of  het  niet  wenschelijk  te  achten  is  die  verkiezing 
tot  na  afloop  der  aanstaande  algemeene  vergadering  uit  te  stellen , 
waoueer  het  Bestuur  zal  zijn  aangevuld.  In  dien  zin  wordt 
door  de  vergadering  beslist. 

Op  voorstel  des  Voorzitters  wordt  besloten  de  algemeene  ver* 
gadering  te  houden  Zaturdag  4  Mei  des  middags  ten  half  twee 
uur  in  het  locaal  van  het  Instituut. 

De  heer  Niemann,  die  uitgenoodigd  was  het  Bestuur  te 
willen  adviseeren  omtrent  de  opname  van  de  door  den  heer 
Künkert  ingezonden  collectie  maleisohe  pantons,  bericht  dat  die 
opname  is  aan  te  bevelen,  maar  geeft  in  overweging  mei  de 
plaatsing  nog  eenigen  tijd  te  wachten  omdat  de  heer  Klinkert 
weldra  uit  Indië  hier  te  lande  terugkeert  en  daardoor  in  de  ge* 
legenhdd  sal  zijn  enkele  onduidelijkheden  in  het  bandschrift  op 
te  helderen. 

De  Secretaris  deelt  mede  Jat  de  heer  Ludeldng  bericht  heeft 
gezonden  van  zijne  aanstaande  komst  iu  het  moederland,  niodat 
voor  de  mededeeling  van  de  bestaande  bezwaren  tegen  de  uit* 
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gave   TMI  tiJDe  #Schet«  v«d  Amboiiia^^  eijoe  komiit  sal  vorden 
•Igewaoht 

Nieto   verder   aan   de  ortie  Kijnde  wordt  de  vergwleriuir  door 
dn  Voorntler  gesloten. 
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oinouboi  4  VEi  4867. 
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Tegenwoordig  de  heeren :  Baohicne ,  MiÜMd ,  Banrk , 
Godon,    professor    Kern,    Niemaun   en   Obreen   en    de 


IV  beer  Bechiene  opent  de  vergadering  en  aegt  dat  hij ,  ab 
oudste  in  jaren,  door  den  Secretarie  vensocht  is  zich  met  de 
kadii^  der  vergadering  ie  bflanien.  Hij  wijst  er  evenwel  op  dat 
art.  10  van  het  reglement  enkel  spreekt  van  "«^de  oudste  in 
jarai  <r,  zonder  daarbij  oit  te  drukken  of  daaronder  oudste  in 
dienstjaren  dan  wel  outlste  in  leven«|jareu  moet  verstaan  worden. 
Hij  is  van  gevoelen  dat  leveiiüjarru  bedoelil  worden  en  mocht  dit 
gevoelen  ook  door  de  veigaderiug  gedeeld  worden,  dan  zou  de 
hoer  Obreen  moeten  uitgeuoodigd  worden  het  voomitterschap 
dfloer  vergadering  te  bekJeeden,  xoodat  liet  weiischelijk  ia 
daaromtrent  eene  beslissiug  te  nemen.  Üe  meerderheid  is  van 
ooidefl  dat  de  bedoeling  van  art.  10  js,  ook  met  het  oog  op 
h«lgeeo  elde»  en  met  name  in  de  kamers  der  stateu-geuezaal 
iraldi,  de  oudste  in  levensjaren,  oiiiclioou  /.ij  uiK  ontveinst  dat 
dergelijke  befialing  niet  rationc-el  is,  omdiU  daardoor  de  mogelijk- 
hatd  kan  bestaan  dat  hij«  die  eerst  sedert  korten  tijd  in  het 
beatuur  zitting  heeft  en  dus  geacht  kan  wordeoi  minder  op  de 
bcMgte  der  sakan  ts  ayn,  geroepen  kan  worden  de  leiding  der 
«rrksaamheden  op  zich  te  nemen. 

De  heer  Obreeu,  als  oudste  in  jaren  der  aanwezige  leden, 
Ivaadt  daarop  als  t\|delijk  Voorzitter  op. 

De    uoittleu    %ao    hel   %(*rluudelde   in  de  vorige  byeoakomst 
vervolgens  gelezen  en  goedgekeurd. 
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De  tijdelijke  Voorzitter  doet  mededeeÜBg  van  de  ontvangst 
vau  een  schrijven  van  den  heer  dr.  Bleeker,  Onder-voorzitter 
des  Instituuts,  waarbij  déze  kennisgeeft  het  lidmaatschap  van 
het  Bestuur  neer  te  leggen  en  stelt  verder  voor  eene  nominatie 
op  te  maken,  opdat  door  de  straks  te  houden  algemeene  verga- 
dering ook  in  de  thans  ontstane  vacature  zou  kunnen  voorzien 
worden. 

Overgaande  tot  het  opmaken  der  nominatie,  worden  daarop 
geplaatst  de  namen  der  heeren:  dr.  P.  Bleeker,  mr.  C.  van 
Heukelom  en  mr.  H.  Beth  Hzn. 

De-  tijdelijke  Voorzitter  doet  mededeeling  van  een  schrijven 
van  den  Minister  van  koloniën,  dd.  25  April  1867,  waarin  in 
de  eerste  plaats  wordt  bericht  dat  het  Indisch  bestuur,  op  een 
rapport  van  ^en  inspecteur  van  het  inlandsch  onderwijs,  den 
heer  J.  A.  van  Chijs,  de  uitzending  verzoekt  eener  afzonderlijke, 
zoo  goedkoop  mogelijke  uitgave,  tot  ean  getal  van  500  k  600 
exemplaren,  van  eene  door  den  heer  dr.  H.  Neubronner  v.  d. 
Tuuk  het  Instituut  aangeboden  bloemlezing  uit  maleische  ge- 
schriften; en  waarin  de  minister  in  de  tweede  plaats  het  oor- 
deel van  het  Instituut  vraagt  over  de  wenschelijkheid  der  ver* 
siering  van  den  omslag  van  een  maleisch  leesboek,  getiteld: 
ff  Pandja  tandarau  ff^  op  de  wijze  als  voor  oostersche  handschriften 
gebruikelijk  is. 

De  Secretaris  maakt  de  opmerking  dat  het  Bestuur  reeds 
vroeger  het  voornemen  had  opgevat,  voor  de  inlanders  een 
leesboek  uit  te  geven  en  dat  met  dit  oogmerk  met  den  heer 
van  der  Tuuk  onderhandelingen  waren  aangeknoopt. 

De  maleische  verhalen,  door  dien  heer  het  Instituut  aange> 
boden ,  zijn  niet  van  dien  omvang  of  zoo  talrijk  als  in  des  Bestuurs 
oorspronkelijke  bedoeling  met  een  eigenlijk  leesboek  heeft  gelegen 
en  het  schijnt  dat  verschillende  omstandigheden  den  heer  van 
der  Tuuk  hebben  teruggehouden,  geheel  aan  den  wensch  des 
Bestuurs  gehoor  te  geven. 

De  door  den  Minister  gedane  vraag  geeft  den  Secretaris  aan- 
leiding op  het  doel  des  Bestuurs  terug  te  komen.  Hij  heeft  zich 
tliaus  gewend  tot  het  bestuurslid,  den  heer  Niemann ,  daar  ook  bij 
dezen  reeds  vroeger  het  denkbeeld  heeft  bestaan ,  eene  raaleidche 
chrestomathie  uit  te  geven,  met  uitnoodiging  zich  met  zoodanig 
werk  te  willen  belasten.  Mocht  de  heer  Niemann  zich  daartoe 
bereid  willen    verklaren   dau    zou  de  Secretaris  het  weuscheLjl 


ichten  dat  den  Minister  dnarvaii  nMHlpiWHng  werd  gi*daan  met 
verzoek  de  to^w^^^inir  te  vrMcn  p>ven,  zou  dit  werk  gi'te(*d  i», 
ilAarvaii  een  zeker  aantal  exninplareii  ti'ii  behoeve  van  hrt  Indi.seh 
be5tuur  U*  zulleu  ;mnk(Mi|HMi. 

De  heer  Niomaun  zej^t  dat  hij  zich  .sfuint  e^uiigcu  tijd  be/JLT 
heeft  gehouden  met  de  ver/junehiitr  \»ii  bouwMtoÜeu  voor  eeiie 
maleische  c]irt\stoiiituliie,  die  hij  rne^M  bepaald  uiet  een  linu^i»- 
tisch  doel  iü  iict  licht  wilde  geven.  Aam  hij  nu  de  vervaardiging 
vuu  een  volkslee.Hl)oek ,  meer  uki^luiiend  voor  het  inlandscii  ou- 
ilerwij^  best**md,  op  /icii,  dan  zou  hij  daarvoor  nogal  de  bouw- 
TiioiTeu  moeten  btjeeubnuitren.  Om  het  belang  der  zaak  ia  hij 
iUurtoe  volkomen  betvid  ,  maar  daar  /ooilaiiig  werk  zeer  omvangrijk 
15  en  er  zich  onvoorziene  om^itandigheden  kunnen  voordoen  die 
de  uitvoering  kunnen  vertrigeu  of  beletten,  zoo  kan  hij  zicii 
.-liet  va5t  verbind<'n  het  tot  ^tand  te  zullen  brengen.  Niettemin 
«il  hij  de  verzekering  gi'ven  zijne  lx\ste  |)ogingen  in  het  werk 
ie   /uilen  ftlellen  het  aau   te  vangen  en  te  volt4)oien. 

Van  deze  meded(*eling  zal  den  Minister  kennis  worden  g«*ge- 
%fU  en  beieids  zijue  medewerking  «onlrn  ver/(H*ht  wanneer  het 
nerk  i^'H^'d  mocht  komen. 

Wat  vertier  de  dtH>r  den  Mui'sut  ge<lane  vraag  betreft  om- 
trent de  versienng  van  den  om>Iag  v.tn  *^'H  maleii«ch  lee:»boek  , 
£00  zal  hrm  worden  meU«'^rrde**ld  dnt  di-rgelijkf  versiering  in  den 
niuiiak  van  dfu  inlander  valt,  maar  dat  etMie  versiering  van  deii 
titel  me<*r  dan   vau  den  om -«lag  g«*\i(H>nt«  in. 

Daar  nog  meiT  /.nken  te  U-ti.iiidriiMi  zijn,  «ordide  vergndeiiug 
ir»-iH'aor(t ,  aange/iini  iic'ii  emigi*  ledeii  aanmelden  tot  bijwoning 
#-eTirr  altfi-mefMie  vergadennif,  waarviMir  de  Iwlen  zijn  opgeroe|jen. 

Na  atlo(}|)  der  .diTMn^ene  ve  made  ring  wcirdt  de  Beittuonver- 
laaien ng  hervat. 

I>e  tr,<l«*l!)ke  VcKir/jtter  n^n<cht  het  Ix'.^tuur  Ki*Ink  met  de 
toHnslini;  v;i'i  Am  h^f'r  \jn  H»*uk«'lom,  dn*  y«»o<»ven  tot  lid 
%nn   hi't   U»'<tuur  lH'»u>tMnd ,  die  b-tn*kkinsf  heeft  aanvaard. 

l>aar-m  wnrtll  nH'.l-dii'.'ni?  iri^tl-m-  v.ui  ♦•«•n  .«•i-hniveu  van  de 
K*'»|'U  v.in  *\t'i\  liffir  en  I/'w^mm!»  Nimnan  U*  Batavia,  he- 
n« 'it^'Mir  «II!  /i|  »l  •  fn«irth*-i  \'v\  ro'niii  y^^jrin  hehlien  neer- 
iff»tV^«  ''t*  ♦»•••*  '***"  •'  ■'  «'"»•»•.  lUHi  T  afi/.hr  \i.  alle  •Mik-ven, 
...    .-ju.uir-n. 
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Zij  bieden  verder  aan: 

lo.  eene  i'ekeniiig-eourant  af]f2;esIoteD  ouder  li  Februari  1867 , 
blijkens  welke  het  saldo  ad  ƒ165,40  aan  den  heer  Bool  is  af- 
gedragen; en  ^ 

2".  een  staat  aantoönende  de  in  Nederlaudsch-Indië  zich  be- 
vindende leden  en  de  ledeu,  die  wegens  vertrek,  overlijden, 
bedanken  of  wanbetaling  van  de  ledenlijst  zijn  afgevoerd,  met 
aanwijzing  van  hetgeen  door  hen  aan  contributie  betaald  of  nog 
verschuldigd  is. 

Gelijktijdig  is  ontvangen  een  schrijven  van  den 'heer  Bool, 
waarbij  deze  vermeldt  dat  hij  op  het  reeds  bovengenoemde  tijd- 
stip de  administratie  met  vermeld  saldo  heeft  overgenomen  en 
dat  de  heer  dr.  de  Roo,  zooals  ook  uit  een  van  dezen  ont- 
vangen schrijven  blijkt,  zich  bereid  heeft  verklaard  de  functien 
van  commissaris  op  zich  te  nemen. 

Bij  deze  stokken  was  ook  gevoegd  eene  missive  van  het  lid 
den  heer  de  Grijs  te  Samarang,  die  o.  a.  verzoekt  in  kennis 
te  worden  gesteld  met  de  redenen,  waarom  indertijd  het  door 
hem  aangeboden  opstel:  ff  Hei  tractaat  van  Tientsin/y  niet  ge- 
schikt is  geacht  ter  opname  in  de  Bijdragen.  Daar  uit  de 
Notulen  die  redenen  niet  blijken  en  tot  dé  niet-plaatsing  na 
ingewonnen  advies  van  den  hoogleeraar  Hofimann  is  besloten, 
zal  dit  voormalig  Bestuurslid  van  den  inhoud  van  het  schrijven 
des  heeren  de  Grijs  keunis  worden  gegeven,  met  verzoek  het 
Bestuur  te  willen  onderrichten,  trat  den  heer  de  Grijs  ter  in- 
Hchtiug  zou  kunnen  worden  medegedeeld. 

De  heer  Niemann  deelt  vervolgens  mede»  dat  de  heer  I^eape 
\kcuï  eenige  maleische  boekjes  voor  schoolgebruik  heeft  ter  hand 
gesield,  met  het  doel  die  in  de  bibliotheek  van  het  Instituut 
te  plaatsen. 

Daar  niets  verder  aan  de  orde  is  wordt  de  vergadering 
gailoten. 


DE  K0MM1S8ARIS  VAN  SEVENHOVEN 


orm  DIN 


TOëSTAKD  van  BILUTOH  15  lêtt. 


fiilliton ,  thiDB  algemeen  bekend  door  de  jaarlijks  toenemende 
opbrengst  zijner  tinmijneu,  werd  nog  geen  vijftig  jaar  geleden 
voor  het  eerst  aan  het  Nederlandsch  gezag  onderworpen,  üe- 
durende  de  eerste  eeuw  van  haar  bestaan  bekommerde  de  Ooat» 
Indische  Compagaie  zich  weinig  of  niet  om  dit  eiland;  zelb 
met  het  ongeveer  tweemaal  grootere  Banka,  dat  in  de  zeven- 
tiende eeuw  nog  afzonderlijke,  hoezeer  aan  Palembang  leen- 
roerige  vorsten  had ,  onderhield  dit  handelsligchaam  zeer  geringe 
betrekkingen.  Vandaar  het  verschijnsel,  dat  Valentijn  in  zijne 
Bêêckr^cing  van  Smmalra^  bl  19  slechts  roet  een  paar  woor- 
den vermeldt,  dat  er  nabij  dit  gmote  eiland  nog  een  ander 
ligt,  banka  geheeten,  waarover  hij  overigens,  noch  daar,  noch 
elders  in  zijn  uitvoerig  werk  iets  belangrijks  mededeelt.  Billitoo 
Doemt  hij  daarentegen  hoegenaamd  niet,  noch  in  het  werk  zelf, 
noch  op  de  daarbij  behoorende  kaarten,  waar  toch  een  eiland, 
welks  oppervlakte  nagenoeg  die  onzer  drie  provinciën  Noord*, 
Zaid- Holland  en  Utrecht  evenaart,  wel  mogt  gevonden  worden. 
Eerst  in  1710,  weinige  jaren  voordat  Valentijn  zijn  werk 
mmn  de  pers  toevertrouwde,  werden  de  njke  tiumijuen  van 
Banka  ontdekt,  eene  gebeurtenis,  waardoor  dit  eiland  meer  de 
aandacht  der  Compagnie  bqpon  te  trekken.  Reeds  sedert  172t 
bedong  zij  in  hare  kontrakten  met  de  vorsten  van  Palembang, 
uit  welk  rijk  zij  tot  dusver  slechte  peper  verkregen  had,  dat 
mi  de  daar  grvoud«*u  tin  uitsluitend  aan  haar  zou  geloerd 
worden.  Deze  bepaling  doelde  wel  hoofdzakelijk  op  de  tin  van 
,  Baaka,  maar  daar  in  sommige  dier  kontrakten  Billi ton  eveneens 
ab  tinland  genoemd  wordt ,  blijkt  het ,  dat  de  Compagnie  reeds 
wruig    vermoeden   koesterde  omtrent  de  schatten,  die  de  bmiein 
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van  dit  eiland  bevatte.  Tn  1731  werd  de  Indische  regering  door 
bewindhebbers  aangeschreven,  een  onderzoek  in  te  stellen  naar 
de  metalen,  die  op  Billiton  zouden  voorkomen,  zooals  tin  en 
ijzer  —  een  last  in  de  beide  volgende  jaren  met  aandrang 
herhaald.  Dit  onderzoek  werd  opgedragen  aan  zekeren  van 
Haak ,  die  zich  als  een  partikulier  uit  Malakka  voordeed  om 
geen  achterdocht  te  wekken.  Niettemin  heeft  deze  Billiton 
niet  bezocht,  het  werd  hem  ontraden  door  de  hoofden  van 
Banka  wegens  het  gevaar,  om  in  de  handen  van  zeeroovers 
te  vallen ,  tei:wijl  zij  bovendien  beweerden ,  dat .  Billiton  niets 
dan  ijzer  opleverde.  Door  een  geloofwaardig  Maleijer,  die  een 
jaar  op  Billiton  gewoond  had,  verkreeg  men  echter  de  ver- 
zekering, dat  dit  eiland  wel  degelijk  ook  tin  bevatte,  hetwelk 
daar  zelfs  eerder  gevonden  was  dan  op  Banka,  maar  dat  de 
sultan  van  Palembang  na  de  ontdekking  dier  zooveel  rijkere 
en  beter  gelegen  mijnen  uit  vrees  van  ontduiking  zijner  reg- 
ten  het  delven  op  Billiton  verboden  had.  ^  Voor  zoover  ons 
bekend  is,  bepi-oefde  de  Compagnie  sedert  niet  meer  nader 
met  BiUiton  bekend  te  worden;  zelfs  met  Banka,  welks  tin 
door  haar  van  den  sultan  werd  aangekocht ,  onderhield  zij  geene 
regtstreeksche  betrekkingen  ,*  die  zooveel  te  minder  noodig  waren 
voor  Billiton,  waar  destijds  of  geen  tin  werd  opgegraven,  bf 
dit  metaal  slechts  in  geringe  hoeveelheid  ter  sluiks  door  de 
inwoners  werd  uitgevoerd. 

Kort  na  den  ondergang  der  Nederlandsche  Oost-Indische  Com- 
pagoie  was  het  tijdstip  daar ,  waarop  deze  tineilanden  onder  Euro- 
poesch  beheer  zouden  komen.  Naauwelijks  had  de  Engelsche  Com- 
pagnie Malakka  bezet ,  of  de  talentvolle ,  maar  voor  de  bereiking 
van  zijn  doel  geene  middelen  ontziende  Raffles  sloeg  op  beide  be- 
geerige  blikken,  door  wier  bezit  hij  zijnen  meesters  den  alleeuhandel 


'  J.  C.  Baud,  de  stichter  van  het  Instituut,  heeft  het  eerst  van  Haaks 
onderzoekingen  bekend  gemaakt  in  de  Bijdragen  van  dit  genootschap,  D.  I 
bl  41.  Ons  medelid  P.  A.  Leupe  vestigde  met  zijne  bekende  welwillend- 
heid mijne  aandacht  op  de  uitgaande  brieven  der  vergadering  van  XVII 
dd.  27  Sept.  1751 ,  6  Oct.  1752  en  8  Oct.  1753  en  op  het  afschrift  van 
het  rr^cds  door  Baud  gepubliceerde  verhaal  des  Maleijers  in  de  Bataviasche 
brieven  van  1755  D.  III  op  het  Rijksarchief.  Daaruit  blijkt,  dat  deze  verkla- 
ring in  Febr.  1754  te  Palembang  was  opgemaakt,  zoodat  Baud  zich  öf 
vergist  heeft,  door  van  Haaks  zending  in  hetjaar  1755  te  stellen,  öf  diens 
vruchtelooze  togt  ondernomen  werd  tot  nadere  bevestiging  der  viin  den 
Maleijer  bekomen  berigten. 
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hl  tin  hoopte  te  verzekeren.  Aanhoudend  zette  hij  den  sultan 
Tan  Palembnng  op,  het  jnk  der  Hollanden  van  zich  af  te 
schudden.  Zoolang  de  EngeLschen  slechts  eenige  onzer  buiten- 
posten in  den  Archipel  veroverd  hadden,  waagde  de  sultan  het 
niet,  dien  raad  op  te  volgen,  maar  naauwelijks  waren  zij  op 
Java  geland  en  hadden  daar  belangrijke  voordeelen  behaald,  of 
hij  ^f  daaniao  gehoor;  in  September  ISll  wenl  het  Neder- 
landsche  fort  te  Palembaug  overweldigd,  de  ver?<terkiug  geslecht 
eo  de  bezetting  op  de  laaghartigste  eii  gruwelijkste  wijze  \ er- 
moord.  De  sultan,  dus  van  de  heerschappij  der  Hollanders  ont- 
slagen, was  evenwel  niet  gezind,  die  met  het  op|)erge7ag  der 
Enge  lachen  te  verruilen.  Daarom  vond  Raffles  thans  iu  den  hoofd* 
imkelijk  ano  zijne  inblazingen  te  wijten  moord  eeue  aanleiding, 
dm  sultan  den  oorlog  te  verklaren,  die  met  den  afstand  van 
B«nka  en  Billiton  aan  de  Engelschen  eindigde.  Deze  vestigden 
era  resident  in  het  eerste  eiland  en  poogden  ook  hun  gezag 
oTer  Billiton  uit  te  strekken ,  zonder  dat  dit  wegens  dru  korten 
tijd  van  hun  ge/ag  op  Raiiko  gelukte. 

Xietteinin  beweerde  Raffles  na  de  teruggave  vnn  Xef»rlandsch- 
ludie,  dat  de  souvereiuiteit  over  Rilliton  aan  de  Engelüchen 
vrrbleven  was,  omdat  dit  eiland,  uitdrukkelijk  genoemd  in  het 
trartaat  met  Palembnng  viui  1S12,  niet  vermeld  wenl  in  th 
liondensche  «nnentie  viin  I*<li,  wnarbij  Ranka  in  ruil  voor 
Cochin  was  afgeütanu,  terwijl  van  onze  zijde  betoogd  werd,  dat 
Billiton,  hetgeen  9UhhU  nU  fH*ne  onderhimrigheid  van  Bauka 
he^*honwd  wuj*,  de^weifeii*  van  /At  in  den  ofMand  vnn  laatst- 
grnoemd  eilnnd  begrej)en  was,  KonimiHsiri5?M*n-peiiemal  waren 
*»p  dien  grond  rt***iU  in  1SI7  voornemen»,  IMIiton  in  bezit  te 
doen  nemen,  miiar  zagen  wegen?»  de  pmte^teu  \nn  RafHe^  voor- 
Iciopig  van  dit  plan  af,  om  ten  aan/ien  \an  dit  iff'v^hil  het  ge- 
vc¥"len  vnn  het  o|)|K»rb**^tnur  in  te  winnni.  Zo*)  aN  b<*keïid  i^, 
•en!  die  jitrijJ  wrst  beslecht  door  het  verdmg  *.in  1S£4,  waarbij 
N«lerland  af/ag  \:in  \erdere  \ertiwgen  tegi»n  de  ve^tiunng  der 
Kugelftclieii  op  Sitigu|K)er  en  deze  daarentegen  het  inliezitnemen 
van  Billiton  door  de  onzen  erkenden. 

Inmiddels  hml  evenwel  die  inliezitneniing  plaats  geh.id.  R»*d.<i 
•«ulert  de  \f»rige  eeu»  na?*  Rilliton  een  der  vtx»niaamMe  .lanleg- 
plaat««*n  vnn  de  /eenn>\fr«.  die  uit  het  rijk  van  Djolior  de  wa- 
teren tUH^'Uen  het  M  ilri««'i]i*  «rhiereilnnd  en  Java ,  Sumatra  en 
R(»nieo  firi\ei|ig  amtkten.  Op  de  n*:n*ring  van  Nev*rl:iitdM*h'liidie 
ruiti*'    de    dure   pligt   die  plaaij  \aij  i|«-ii  Artlii]**!  /««tiw-fl  ini»ff»-lijk 
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tegen  te -gaan,  hetgeen  het  tractaat  van  1824  zelfs  tot  een  in- 
ternationale verpligting  maakte,  evenzeer  voor  Qroot-Brittauje 
als  voor  Nederland.  Ter  volbrenging  dier  moeijelijke  taak  wi^s 
het  in  de  eerste  plaats  noodig,  dat  op  Billiton  een  geregeld  be- 
stnur  gevestigd  werd.  De  Indische  regering  begreep  dan  ook  • 
in  1821,  de  beslissing  van  het  opperbestuur  niet  langer  te 
kunnen  afvachten  en  besloot  eene  poging  te  wagen ,  .  haar 
gezag  op  vreedzame  wijze  te  doen  erkennen  door  de  bewoners 
van  het  eiland.  De  uitvoering  van  dit  plan  werd  opgedragen 
aan  den  Falembangschen  Pangeran  Sarief  Mohamed,  die  roet 
een  aaojtal  inlandsche  prauwen  naar  Billiton  overstak  en  daar 
den  25sten  October  de  Nederlandsche  vlag  heesch,  terwijl  de 
hoofden  d^r  bevolking  in  zijne  handen  den  eed  van  trouw  aan 
het  Nederlandsch  gouvernement  aflegden.  Weinige  maanden  daarna 
vertrok  ^  de  kapitein  der  infanterie  Lamotte,  met  het  burgerlijk 
gezag  over  Billiton  belast,  derwaarts  met  de  noodige  bezetting 
en  hulpmiddelen,  om  er  een  fort.  aan  te  leggen.  In  1823 
wilde  de  Indische  regering  zich  vei^wissen  ,  in  hoever  die  eerste 
vestiging  van  een  Europeesch  bestuur  op  een  tot  dusver  genoeg- 
zaam aan  regeringloosheid  overgegeven  eiland  geslaagd  mogt  heeten 
en  welke  middelen  verder  tot  ontwikkeling  van  dit  land  en  zijne 
bewoners  konden  aangewend  worden  en  zij  dro^  aan  van  Seven- 
hoven  de  taak  op  den  stand  van  zaken  op  Billiton  op  te  nemen.  * 
Geschikter  keus  kon  moeijelijk  gedaan  worden.  Jan  Isaac 
van  Sevenhoven  was  toch  een  dier  ambtenaren,  wier  kennis 
van  zaken  en  rustelooze  ijver  veel  hebben  bijgedragen  in  het 
moeijelijke  tijdvak,^  toen  ons  gezag  in  den  Archipel  hersteld 
werd ,  tot  het  bedwingen  der  onlusten  en  oorlogen ,  die  als 
de .  vrucht  der  door  de  Engelschen  gezaaide  drakentanden  aller- 
yr^  bij  hun  vertrek  ontkiemden.  In  1817  werd  hij  terstond  na 
de  overname  van  Java  benoemd  tot  resident  van  Kadoe  en  kort 
daarna  in  diezelfde  betrekking  oVei^plaatst  naar  Cheribon ,  welk 
laatste ,  steeds  zoo  onrustige  gewest  hij  geheel  bevredigde  en  tot  een 
hoogen  trap  van  ontwikkeling  bragt.  Daarop  zond  de  hooge  In- 
dische* regering  hem  in  1821  als  haar  kommissaris  naar  Palem- 
bang,  in  welk  naauwelijks  door  het  geweld  onzer  wapenen  be- 
dwongen rijk,  het  geheele  bestuur  op  een  vasten  en  geregelden 
voet  moest  gebragt  worden.  De  voornaamste  vrucht  van  van  Seven- 


(Mr.  P.  Myer)  Kronük  vam  Nederi.  TmUS,    T^éêehr,  woor  Ihd.  Ué9 
4de  jaargang,  O.  I.  hl  39,  136  en  150. 
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boven»  )K»inueijiiigini  wiw  het  kontrukt  vhii  I^  Aug.  1S2«S,  uaarbij 
df»  uk  rf^(f)er(ler  geheel  oubruikban*  üultaii  vuii  Palonibatig  tegen 
een  Yastjaurlijkich  iukomen  het  bunrerlijk  bestuur  ovrr  xiju  rijk 
■Ml  het  NederlancUch  giüxag  aftiUiud.  SlechU  noode  benutte  de 
ioUndsrhe  vont  in  dexe  beiuioeijiug  sijuer  magt ,  om  zijue  onder- 
danen naar  «nllekeur  te  knevelen:  een  kort  daarna  op  van 
8eveuhoveu  bt*pruefde,  maar  gelukkig  minlnkte  moordaanslag  wan 
hoogit  waamehijnlijk  op  luju  aanstoken  ondernomen.  Nadat  van 
8e>enlioven  in  het  laatst  van  1H23  naar  Java  vertrokken  wmh, 
«aar  hij  weldra  tot  resident  van  So(*rukarta  benoemd  werd, 
vaagde  de  sultan  in  November  iHti  zrlf^  i-eue  po^ng,  de 
boaKttiog  evenalü  in  1811  te  verjagen  en  vlugtte,  toen  ook 
dit  mii*lukt  was,  naar  de  binnenlanden,  om  daar  de  bevolking 
tijgen  het  Nederlandsch  gezag  op  te  zetteji.  Daarop  werd  van  Seven- 
boven  in  1825  ten  tweede  male  als  kommissaris  naar  Palembang 
gBxonden  ter  bevrediging  van  dit  weder  geheel  in  vuur  en  vlam 
ataande  rijk ;  weldra  slaagde  hij  er  in ,  den  voortvlugtigen  sultan 
te  bewegen ,  xirh  op  lijfsgetiade  over  te  geven ,  die,  naar  Handa 
% «*r bannen  ,  daar  zijne  gepleegde  enveldaden  boette,  terwyl  de 
waardigheid  van  sultan  tiedert  niet  nu'er  vervuld  aerd,  maar  in 
diens  plaats  een  rijksbestierder  onder  df*n  titel  van  ferdana 
mantri ,  als  ambirnaar  geheel  ondei^^eschikt  aan  den  resident , 
aan  bet  hoofd  der  inlandsche  /aken  in  het  voornudige  rijk  van 
Palembang  gesteld  werd  -  eciie  regeling,  die  meer  dan  nm 
kwart  eeuw  van  kracht  blei'f  en  welks  deugdelijkheid  bleek  ,  toen 
in  1H52  de  betrekking  van  rijksbestierder  is  ingetrokken,  het- 
fgnfn  oitmiddelijk  de  aanleiding  werd  tot  herhaalde  en  langdurige 
onlusten  in  de  Palembangsche  Rovenlandeii.  Reeds  bij  de  aan- 
vaanling  dezer  tweede  zending  naar  Palembang  had  van  Seven- 
boven  Banka  aangedaan,  waar  juist  de  resident  de  la  Fontaine 
aan  eene  hevige  koorteeptdejnir  bezweken  was  en  ook  de  sekre- 
taris  ten  gevolge  dierzeilde  ziekti*  niet  diens  plaats  kon  ver* 
vullen;  vaii  Seveahoven  nam  toen  tijdelijk  het  bestuur  dier 
residentie  op  zieh  en  ontwierp  als  zoodanig  eene  nieuwe  rfgeiing 
voor  hf*t  beh(^*r  der  tindistrikten,  waar  de  (^hiupe^ehe  mijn- 
arbeiders onder  een  zwarrn  v^huldenlast  gehukt  gingen.  Na  den 
gelukkigen  afloop  zijner  verrigtingen  in  Palembang  begaf  hij 
airh  op  nieuw  naar  Muntok  pü  wa«  jui.««t  voornemens,  tot 
%fif>rbemdin^  d^r  iu\<N*ring  van  de  iuniiddel»  door  den  gouver- 
oeur-tfrnenul  gTtedgekeurde  organi^atif*  der  tiudi^t ri ktei^  eene 
fvis  o%er  het  geheole  eiland   Hanld  U-  uudt*rucuit!n ,  tiif*u  datrde 
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tijding  aankwam,  dat  een  gevaarlijke  opstand  in  het  gebied 
van  den,  sultan  van  Djokjokarta  wjis  uitgebarsten.  Van  Seven- 
hoven  beschouwde  het  nu  zijn  pligt,  Banka  terstond  te  ver- 
laten ,  om  in  deze  omstandigheden  weder  zijne  eigenlijke  betrek- 
king als  resident  bij  het  hof  van  Soerakarta  te  aanvaarden.  Door 
dit  besluit  voorkwam  hij  de  wenschen  der  hooge  Indische  rege- 
ring; deze  toch  belastte  hem,  in  stede  van  hem  in  zijne  oude 
betrekking  te  herstellen ,  tijdelijk  met  het  destijds  zooveel  moeije- 
lijker  bestuur  over  het  oproerige  Djokjo.  Hoezeer  hij  zich  io 
dit  hachelijke  tijdstip  het  in  hem  gestelde  vertrouwen  waardig 
maakte ,  blijkt  daaruit,  dat  de  regering  oumiddelijk  na  den  oorlog 
op  Java  hem,  die  intusschen  ten  tweeden  male  Cheribon  be- 
stuurd had  en  daarna  tot  president  van  den  raad  van  justitie  té 
Batavia  benoemd  was,  nevens  den  raad  van  Indië  Merkus  tot 
kommissaris  ter  regeling  der  zoo  zeer  door  den  oorlog  geteis- 
terde Vorstenlanden  benoemde  en  na  de  ontbinding  dier  kom- 
missie hem  nog  eenigen  tijd  als  kommissaris  hare  belangen  bij 
de  hoven  van  Soerakarta  en  Djokjokarta  deed  behartigen.  Bij 
de  instelling  van  de  directie  der  kultures  in  1831  werd  deze  zoo 
belangrijke  betrekking  het  eerst  aan  van  Sevenhoven  toevertrouwd, 
die  een  jaar  later  tot  raad  van  Indië  gekozen  en  ook  bij  de 
invoering  van  het  regeringsreglement  van  1886  als  zoodanig 
herbenoemd  werd.  Echter  bleef  hij  ook  toen  niet  voortdurend 
in  de  hoofdstad  van  Neerlandsch- Indië ;  van  1883 — 1834  was 
hij  iéch  werkzaam  op  Sumatra^^<  Westkust,  werwaarts  hij  den 
stichter  van  het  kultuurstelsel  vergezelde  en  Maar  hij  na  diens 
vertrek  als  kommissaris  achterbleef,  om  met  den  creneraal  Riesz 
van  den  Bosch's  plannen  ten  aanzien  van  dit  gewigtig  gouver- 
nement uit  te  voeren.  In  1839  ging  van  Sevenhoven  met  verlof 
naar  het  moederland ,  dat  hij  zeven-eu-dertig  jaren  achtereen  iu 
Indië  had  gediend;  reeds  het  volgende  jaar  keerde  hij  tenig, 
om  op  nieuw  in  den  raad  van  Indië  zitting  te  nemen,  maar 
overleed  in  .  Straat  Sunda  den  13den  Maart  1811,  nog  voor- 
dat hij.  den  vasten  wal  van  Java  bereikt  had.  Een  leven  van 
zulk  een  ouafsrebrokeu  werkzaamheid  verdiende  wel,  dat  bet 
hier  kortelijk  werd  beschreven.    " 

Van  Sevenhoven^s  onderzoek    naar   den  toestand    op   Hillitoo 
had   plaats  gedurende  zijne  eerste  zending  naar  Paleuibang.  In 


>  (Hr.  P.  Mger)  Kronn'k,  Tijdschrift  voor  S.  £.  4de  jaarg.  I.  bl.  37,  1*29- 
148  en  7de  jaarg.  TI  bl.  542:  Ilênd.  van  kei  Ind.  Oenootiehap,  IU,  bl.  280. 
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Mei  1828  rtped  hij  van  daar  eeu  uitstap  naar  Batavia ,  om  mon- 
deling zijne  ^vnelf  n.<«  over  de  zaken  van  dit  rijk  aan  de  hooge 
Indiache  rrp«*ring  uit  een  te  zetten,  alvorens  de/e  hare  goed- 
keoring  sc^honk  aan  het  voorUnypig  door  hem  met  den  sultan 
fTwIoten  nieuwe  koutrakt.  Ten^n  van  Sevenhoveu  naar  Palembang 
teroirkeerde ,  om  dit  verdni|f  namens  don  ijouverneur-grneraal 
te  bekrachtigen,  gelastte  deze  hem  eerst  Billiton  aan  te  do<*n, 
waarover  men  van  den  resident  van  Banka  de  la  Fontaine  min 
iniD9tige  rapporten  ontvjingen  hnd ,  terw  ijl  de  geapannen  houding 
toaachen  den  Europeeyrhen  gezagvoerder  en  den  hem  voor  het 
inlandach  bestuur  t<>egevcN*gden  pangeran  dringend  voorziening 
^heen  te  eisohen.  Van  Sevenhoven  Wveatigde  geheel  deze  on- 
gunstige verwachtingen  in  het  nipport,  dat  hij  over  den  stand 
van  zaken  op  Billiton  aan  den  gouvemeur-genenuü  uitbragt. 

Dit  belangrijke  stuk  wird  benevens  andere  handschriften  ver- 
leden jaar  dnor  mij  v(K)r  rekening  van  het  Instituut  aangekocht 
op  de  publieke  \erkooping  der  door  den  hoogleeraar  (■.  liauts 
nagelaten  boeketi  en  papieren.  B«»houden9  enkele  veranderingen 
in  stijl  en  sp'lhiig  wordt  dit  nip|K)rt  hier  thans  in  zijn  geheel 
r^penbaar  grmaakt.  Al  is  toch  sedert  1*<28  de  toestand  van 
Billiton  aanmerkelijk  vcnriderd ,  vooral  na  de  ontginning  der 
ttnmijnen ,  voor  de  ges<*hie<lenis  behoudt  dit  stuk  stifds  zijne 
«aarde.  Bovendien  be\nt  deze  memorie  van  een  hoofdambtenaar , 
/iMials  van  Sfvenho\en,  menigeu  praklischen  wenk,  die  nu  of 
latei  van  nut  kan  zija,  wanneer  eenig  genekt  in  den  ArchipeJ, 
waar  het  Ktiropeesch  :re/jig  tot  dusver  weinig  of  geen  invUwnl 
uitoefende,  unn  het  ei'rst  onder  regtstreeksi'h  beheer  gebragt 
wordt.  Het  oordei-l ,  d.it  \an  Sevenhoveu  velt  o\ er  de  personen , 
•he  bij  de  inh'vitneining  \;in  Billiton  ««ene  rol  s| Meelden,  is  streng 
rti  M*herp:  daar  zij  echter  alle  ^»e<lert  lang  van  het  wereldt«>o- 
neel  /nn  afgetreden,  bestaat  er  geeu  be/waar,  dit  oonh^l  thans 
Stekend  te  niuken.  Over  gebe»urteiii?t.sen ,  /oo  lang  ireleilen,  dat 
7J|  geheel  en  al  tot  het  gebied  der  geschiedenis  behooren,  moet 
*  et  «winh^'l  van  tijdg(»nooten  onveniinjenl  p'lHK)rd  wonlen.  Te 
dien  aaii/ieii  gi»ldt  het  M*hcKMie  wcmrd  \au  Schiller:  Du  WeU- 
éjrêckicJ^te  Ui  thiM    Weltgerickt, 

Bij   \.iii   S-\riiiio\en;»  rap|iort   iM'luxmleu  drie  bijliiiren 

1**    e.'ne  /eiLt  iiiH ij/ing    V4K)r    liet    aandoen    \un    Billiton    en 

•.'•l    auken>n    op    k\v    rreih     vcnir  d«-n   ii.oiid  iler  ri\ier  Tjoeroe- 

tjuep,    den    s*t«'o    Aiiirnstu.H    ls28  opL^Miniakt    do<ir  J.  8tol/e, 

rrrsCen    luitenant    der    koloniiile  marine,  de^tipN   bi»li-t  met  Je 
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opname  van  Biilitou  eu  uaar  wieu  nog  heden  de  oostelijkste  straat 
tusschen  Banka  en  Billiton  genoemd  wordt.  '  Daar  het  vaar- 
water om  dit  eiliind  thans  door  latere  opnamen  naanwkeuriger 
bekend  is,  w^  het  overbodig,  dit  stuk  nu  nog  te  doen  drokkeo. 

2o.  eene  kanrt  van  Billiton,  die  zich  niet  bevond  in  het  door 
het  Instituut  aangekoclite  handschrift  en  waarschijnlijk  door  Stolze 
of  Lamotte  vervaardigd  wüs.  Het  ontbreken  daarvan  is  minder 
te  bejammeren ,  dewijl  MelviUs  Atlas  van  Nederlandsch-lndië 
eene  uitvoerige  kaart  vau  dit  eiland  bevat,  waarbij  gebruik 
gemaakt  is  VAWwel  vau  de  geologische  ouderzoekingen  van  den 
mijn-ingenieur  de  Cxroot ,  als  van  de  hydrographische  opnamen  van 
Stolze  en  die,  welke  in  de  jaren  1851 — 1S54  door  de  zeeofBcieren 
Modderman,    Hu)^ssen   van    Kattendijke  en  Moeth   zijn  verrigt 

3o.  een  schrijven  van  van  Sevenhoven  aan  den  resident  van 
Banka,  gedateerd  Muutok,  6  Augustus  1823,  waarin  grooten- 
deels dezelfde  onderwerpen  behandeld  worden  als  in  het  rapport. 
Ook  deze  bijlage  is  hier  niet  opgenomen,  terwijl  omtrent  enkele 
bijzonderheden ,  waarover  deze  brief  uitvoeriger  uitweidt  en  waar- 
naar van  Sevenhoven  in  zijne  memorie  verwijst,  het  noodige 
gezegd  is  in  de  door  mij  daarbij  gevoegde  noten.  Overigens 
strekken  die  aanteekeningen,  om  den  inhoud  van  dit  stuk  nader 
toe  te  lichten,  uit  hetgeen  ons  van  elders  bekend  was. 

Tot  besluit  dezer  inleiding  moet  nog  vermeld  worden,  in 
hoever  de  regering  van  Neerlandsch-Indië  gevolg  gaf,  aan  het- 
geen van  Sevenhoven  aan  het  einde  van  zijn  rapport  voor  de 
verdere  ontwikkeling  van  Billiton  noodig  keurde.  In  weerwil 
van  verschillende  nasporingen  is  het  mij  niet  mogelijk ,  die  vraag 
in  elk  opzigt  bevredigend  te  beantwoorden.  Wel  blijkt  het  mij, 
dat  overeenkomstig  van  Sevenliovens  voorstel  Bierschiil  tot 
assistent-resident  over  Billiton  benoemd  en  het  fort  naar  het 
door   hem   aanbevolen   oord  aan  den  mond   der  rivier  Tjoeroet- 


*  Onder  de  redenen,  waarom  men  in  de  dagen  der  Compagnie  loe 
weinig  belang  in  Billiton  stelde,  behoort  ook  deze,  dat  de  groote  Turt 
destijds  op  grooten  afstand  van  dit  eiland- bleef.  Van  Batavia  naar  Straat 
Malakka  voer  men  toch  steeds  tusschen  Sumatra  en  Banka  door ,  terwijl 
de  naar  Pontianak  en  verder  noordwaarts  bestemde  schepen  Billiton  ver 
westelyk  lieten  lij^gen.  Kerst  in  het  laatst  der  vorige  eeuw  werden  de 
straten  tusschen  Banka  en  Billiton  meer  algemeen  bekend  door  Engelsche 
Chinavaarders ,  wier  namen  steeds  in  die  der  Macclesfiold-  en  Clement- 
straten  voortleven.  Zie  over  deze  opnamen  der  Engelschen  A.  Dalrymple . 
Memoiri  amd  ehürtt  of  thê  Sasiem  Pmêapêê,  van  welk  werk  de  KoninUgke 
Bibliotheek  een  exemplaar  bezit. 
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jorp  veq>lutiit  is;  uok  verrera  spoedig  uabij  het  fort  eeu  kaoipoDg 
▼■n  vrpemde  haudrlaarM,  Tandjong  Pandaiig,  nog  stteAs  de 
hooidpiaatu  vau  het  eiland  en  de  7.eti*l  van  het  lieütuur,  maar 
\afi  Sevenhovenu  e^'lit  vrijzinnige  inzigten  tot  aanmoediging  van 
deu  handel  werden  daarentegen  niet  oiigevolinl.  Wel  verre 
toch  dat  die  handel  van  alle  regten  bleef  vrijgesiteld ,  werd 
Rilliton  weldra  geheel  voor  den  algemeenen  handel  gefloten. 
Dit  waa  miintchien  alleen  het  gevolg  van  de  oprigting  der 
handelinaatuchappij  en  vnn  df  «ij/c*,  «aarop  in  1H25  het 
türief  voor  Neerlandw*h-lndir  werd  vii}*tgej*teld  met  de  duidelijke 
bedoeling,  soo  min  mogi4ijk  te  beantwoorden  aan  de  liberale 
ronmvieti,  die  men  Kngeland  bij  het  tractaat  vau  IS^i  had 
moetrn  verleenen.  Maar  ook  al  ware  destijd»  op  het  gebied  der 
handelswetgeving  niet  zulk  een  bekrompen  geeM  de  heer^rhende 
geawjt ,  had  men  de  vaart  op  Rilliton  aan  andere  dan  inland- 
arhe  vaartuigen  moeten  verbieden,  zoodra  de  Indi.<irhe  regering 
grheel  op  hare  vroegere  plannen  tot  ontwikkeling  van  dit  eiland 
terugkwam,  daar  het  Kuro|)eeMh  be9>tuur  introk  en  het  beheer 
▼oortaan  uitsluitend  overliet  aan  den  Dipati,  die  tot  bescher- 
ming der  Nederinndsrhe  vlag  slechts  kon  rekenen  op  een  gar- 
nizoen van  een  Finro|)eesch  korfmraal  en  twaalf  Javaansche  sol- 
daten. Het  juiste  tijdstip,  waarop  die  gewigtigr  verandering 
plaats  gTM^p,  kan  ik  niet  opgeven,  maar  ik  gis  dat  dit  in  het 
tijdvak  der  groote  bezuinigingen  onder  du  Bus  geschied  is. 
Deze  intrekking  van  het  Euro|)eesch  bestuur  was  ook  waarschijn- 
lijk de  oorzaak,  dat  de  in  Februari  1H27  door  den  resident 
van  Banka,  Haase,  aan  den  kapitein  der  Chineezen  te  Muntok 
verleende  concessie  tot  het  ontginnen  van  tinmijnen  op  Rilliton 
nimmer  ten  uitvoer  is  gelegd;  hoe  toch  ronde  deze  industrieel 
de  tot  het  oprigten  van  zulk  eene  onderneming  vereischte  kosten 
dnnren  wagen  in  een  gewest,  waar  zoo  goed  als  geen  geregeld 
beheer  bestond. 

Eerst  in  1852,  toen  de  mijnen  van  Rilliton  door  de  parti* 
knliere  nijverheid  geopend  zijn  en  dit  eiland  tevens  tot  eene 
op  zich  zelf  staande  assistent-residentie  verheven  is,  was  het  oogen- 
blik  daar,  waarop  het  spoedig  tot  ontwikkeling  en  bloei  zou 
ffehragt  aonleti.  f)e  sedert  verknyrn  ondervinding  heeft  zonne- 
klaar bewezen,  dat  van  Sevenhoven  daarvan  reeds  in  1H28 
oiei  ten  onregtc  zulke  schoone  verwachtingen  koesterde. 

RoBIDC    VAN    DBtt    Aa 
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Bij  besluit  vao  Z.  £xc.  den  Gouvemeur-Greneraal  in  rade  van 
24  Jnlij  1821,  no.  1,  was  bepaald,  dat  het  eiland  Billiton  in 
bezit  zoude  worden  genomen  tot  bevestiging  der  souvereini- 
t«itsregten,  aan  Z.  M.  den  Koning  bij  de  Loudensche  con- 
ventie van  13  Augustus  1814  afgestaan,  en  tot  beteugeling  der 
zeerooverijen ,  die  van  djiaruit  werden  gepleegd.  Deze  inbezitneoiing 
geschiedde  met  goed  gevolg,  een  etablissement  werd  opgerigt 
en  daarover  een  civiel  en  militair  kommandant  benoemd,  onder- 
geschikt aan  den  resident  van  Banka.  Daar  de  rapporten  van 
Billiton  geen  licht  genoeg  over  den  waren  stand  van  zaken 
gaven ,  behaagde  het  deu  Gouverneur-(ieneraal ,  mij  te  gelasten, 
dat  ik,  alvorens  naar  Palembaiig  terug  te  keeren,  het  eiland 
zoude  bezoeken,  nadat  ik  den  toe.«(tand  aldaar  had  leeren  kennen, 
den  civielen  en  militairen  kommaudant  de  noodige  inlichtingen 
zoude  geven  en  verder  na  overleg  met  deu  kolonel  en  resident 
van  Banka  >  zoodanige  bepalingen  zoude  maken,  als  dienstig 
werden  geacht,  om  de  belangen  van  het  gouvernement  te  be- 
vorderen. 

Ingevolge  dezen  last  begal'ik  mij  op  Donderdag  deu  lO^en  JqIïj 
1823  aan  boord  van  het  partikuliere  schip  Ennare  TranêU^ 
varende  onder  ^'ederlaudsche  vlag  en  gevoerd  door  den  schipper 
W.  Ijiudesay.   In  mijn  gevolg  bevonden  zich  de  ambtenaren  M 


I  Alfred  Désiré  Grégoire  de  la  Fontaitie^  chef  van  den  staf  der  espeditte 
naar  Palembang  in  1821 ,  werd  in  hetzelfde  jaar  tot  resitlent  van  Bank« 
benoemd,  welke  betrekking  hij  tot  zijn  overlyden  in  1825  bekleedde 
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Fnnds  eu  A.  Spniit»  beueven9  dr  Palembang9rhe  Pangeran 
Adipati  Njeira  de  Ningrat  en  vier  radecns.  Het  schip  waa 
bevracht  met  provi»ien ,  gttld  en  fire.^ohut  voor  Billiton.  Des  avonds 
ie  zes  our  verlieten  wij  de  reeile  van  Batavia,  en  zeilden  met 
een  matige  koelte,  na  en  dan  afi^cwisseld  door  buijen ,  langzaam 
voort.  Maandag  den  1  i^*'^^  Julij  verkenden  wij  in  den  namiddag 
uet  Shoalwaterisle  of  Ondiepwatereiland ,  dat  wij  met  een  feilen 
ftroom,  die  om  de  oost  liep,  passeerden;  het  lood  wees  een 
ongelijke  diepte  van  15  tot  7  vadem  aan.  Den  volfl^endeu  da|? 
voeren  wij  door  Straat  Macclo<<Held.  Men  kan  zich  geen  aange- 
namer gezigt  op  zee  voorstellen,  dan  deze  straat  oplevert, 
%ooral,  als  men  znlk  helder  eu  goed  weder  treft,  als  wij  ge- 
noten ;  men  zeilt  als  het  ware  in  eeite  ^ixx>te  kom ,  die  omringd 
ia  van  kleine  en  groote  eilanden,  nier  verschillende  vormen 
benevens  hunne  berg-  of  heavelaclitij?e  opper\'lakte  de  fraaiste 
figuren  vertcK)nen  en,  daar  men  zeer  nnbij  de  nif*e«ite  vaart, 
gedurig  nieuwe  gezigten  opleveren.  Deze  verra^^ngen  vergoedden 
mij  het  onaangename  en  ongeruMte  van  het  .«K^ht^ep^nlcven.  In 
den  namiddag  ontdekten  wij  behalve  eenige  kleine  vaartuigen 
ren  schip,  dat  ten  anker  lag;  kort  daarna  kwam  de  luitenant 
der  koloniale  manne  Verveer  bij  ons  aan  boord,  die  ons  berigtte, 
dat  het  schip  de  korvet  Ko-*rier  wu5.  Ik  zoud  derwaarts  de 
depêches  voor  den  konimandant  den  1"  hiitenaut  Stol/e  en  wij 
trilden  verder,  van  zins  by  de  korvet  te  iinkrn»n.  Intusichen 
had  de  heer  Verveer  den  la^t  gekregen,  zijne  eoinmi.^i^^ie,  het 
opnemen  der  kust  te  v(>rvolg(Mi ,  waarttH*  hi)  ven  kanouneerboot 
en  eenige  kleine  vaartuigiMi  br/igfic.  Daar  d«*  wind  hard  opstak 
co  de  lucht  betnik,  was  het  niet  mogelijk,  in  de  nabijheid  der 
korvet  te  kom<*ti;  wij  «erden  d(M>r  wind  eu  sttroom  geheel  uit  den 
koers  gedreven,  7oodat  het  M'hip  v(M>rt/eiIde,  niet  zonder  gevaar 
%mn  op  de  klipp<*n  te  stooten.  Den  Dikten  Jubj  zügen  wij  bij  het 
auibreken  vnii  den  dag,  dat  wij  de  korvet  ver  voorbij  waren 
en  aan  alle  kanten  tuss()ien  klip|M*u  In!n*n.  Door  het  gemis 
erner  goede  kaart  vnn  dit  gi'vunrlijke  vaarwater  .Hti>ottcn  wij  op 
em  klip;  orlukkig  waaide  het  niet  hani ,  en  kwamen  wij  door 
hrt  goed  beleid  van  on/*»n  •uinpjM'r  weiler  vlot,  hetgeen  een 
groot  K<^luk  nas,  omdat  kort  d.tarna  een  zware  bui  ons  schip 
teisterde.  Nadat  «ij  dir  ourl^om.'n  «nren,  vond  de  schip|ier 
het  raatl/aani,  te  ankeren,  dewijl  dit  vaamater  als  met  klippen 
bexaaïd  \9.  'Laa  «aren  «ij  den  \1^^^  «'^^^U*  ^^Ü"*  ^U'^  ^^i* 
alt  den   «al     v  iii    Bill;toii.   op    de  pla;it«   «ui/er   b(*sl#nniniiig     Ik 
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zond  toeD  den  ambtenaar  Francis  aan  land ,  om  den  civielen  en 
militairen  komraandant  mijne  aankomst  te  berigten. 

Vrijdag  den  18den  Julij  kwamen  bij  mij  aan  boord  de 
Panembahan  Sarief  Mohamed,  de  inlandsche  majoor  Tompel, 
Pangeran  Said  Akil  en  Pangeran  Soera  di  Laga.  Te  9  uur 
des  voormiddags  vertix)k  ik  mrt  lien  van  boord  en  stapte  te 
twee  nur  aan  land  aan  den  mond  der  rivier  Tjoeroetjoep.  Hier 
bezigtigde  ik  deze  schoone  situatie,  een  goe^e  gelegenheid  voor 
een  etablissement,  waarvan  ik  hieronder  eene  opgave  zal  doen, 
terwijl  ik  ook  nog  den  beruchten  zeeroover  Radeen  Alie,  met 
zijne  familie  en  eenige  onderhoorigen  ontmoette.  Na  een  uur 
toevens  roeide  ik  de  Tjoeroetjoep  verder  op  en  werd  aangenaam 
verrast  door  deze  fraaije  rivier.  Het  scheen  mij ,  alsof  ik  aan  alle 
kanten  in  spiegels  zag,  en  dat  alles  zich  op  het  verrukkelijkst 
terugkaatste  en  een  helder  groen  vertoonde,  waarin  ik  als  be- 
sloten ?cheen,  terwijl  evenwel  het  schuitje  voortging.  Eindelijk 
ontdekte  ik  dat  het  kristalhelder  water  deze  misleiding  te  we^ 
bragt ;  de  geheele  rivier  was  een  spiegel ,  waarin  de  boomen  en 
planten  der  beide  oevers  zoodanig  teruggekaatst  werden,  dat  zij 
geheel  gioen  geleek,  terwijl  eerst  bij  eene  naauwkeurige 
beschouwing  de  afzonderlijke  voorwerpeii  zich  afscheidden.  Naar- 
mate de  zon  daalde,  werd  de  schaduw  langer  en  bragt  de 
zeldzaamste  beelden  op  het  water  te  voorschijn.  Eindelijk  be- 
reikte ik  eerst  des  avonds  te  zes  uur ,  nadat  ik  acht  uur  in  een 
klein  scheepje  had  doorgebragt,  Tandjong  Semba,  het  verblijf 
van  den  kommandant,  die  mij  met  blijdschap  ontving. 

Hiermede  breek  ik  dit  dagverhaal  af  en  zal,  hetgeen  ver- 
der in  dit  rapport  moet  worden  behandeld,  in  deze  orde 
bespreken : 

lo.  den  staat,  waarin  ik  de  zaken  op  Biliiton  heb  gevonden; 

2o.  de  gesteldheid  van  het  eiland,  zijne  voortbrengselen  en 
bewoners ; 

So.  mijne  verrigtingen  op  Biliiton  en  mijne  voorstellen  aan 
den  kolonel  en  resident  van  Banka,  omtrent  hetgeen  naar  mijn 
inzien  noodzakelijk  moet  worden  gedaan; 

40.  de  maatregelen ,  die  volgens  mijne  geringe  kennis  ten  aanxien 
van  Biliiton  moeten  genomen  worden  om  het  op  de  minst 
kostbare  wijze  dienstbaar  té  maken  aan  de  belangen  van  het 
Nederlandsche  gouvernement 
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Alvorens  tot  het  fvr^tp  punt  over  te  iraan,  acht  ik  hclnoodig, 
letB  Xe  zfggen  over  de  karaktero  der  personen,  die  in  de  behan- 
deling der  saken  te  Billitoii  een  hoofdrol  hebben  gefipeeld,  op- 
dat men  te  beter  versta,  hw  het  mogelijk  was,  dat  de  zaken 
daar  in  sulk  een  verwarden  toe^ttuud  zijn  gekomen,  als  ik  dien 
leevottden  heb. 

Re  eerste  pernooo ,  die  hier  in  aanmerking  komt ,  i»  de  civiele 
en    militaire    kommaudant.    Het    i»    inderdaad    moeijelijk   eene 
juiste  beschrijving  van  zijn  karakter  te  g(*ven,  omdat  braafheid 
met    onverstand    en    laatdnnkenheid    met    goeden    wil    zich  bij 
afwisseling   in  zijne  handelingen  vertiMmen.    Nimmer   ontmoette 
ik    iemand,   die  zooveel   verbeelding  van  zijne  talenten  had  ab 
onxe  kommandant.  Hij  meent  dat  alle«,  wat  in  zijne  gedachten 
komt,  en  dat  alle^,  wat  hij  gedaan  h(*eft,  hf*t  \er9tandig»te  en 
het  beste  is,  wat  ooit   een  mcnsch  zou  kunnen  denken  of  ver- 
rigten;  ook  houdt  hij  zich  voor  een  bekwaam  officier  der  genie , 
en  doorkneed  in  alle  vakken  van  administratie,  policie,  bestuur 
ras.,   enz«    Vooral  beweert  hij,  dat  hij  met  inlanders  kan  om- 
gaan ,  dat  hij  hunne  taal ,  zeden  en  gewoonten  kent ,  dat  hij  de 
Nederduitsche    taal    volkomen  magtig  is,  hoezeei  het  tegendeel 
uit    alles   blijkt.    Aan  dezen  zotten  eigenwaan  wijt  ik  alleen  al 
de  verkeerdheden ,  die  hij  gedaan  heeft.  Dezen   eigenwaan  heeft 
hij    verkregen   door   zijne   onbeperkte   eerzucht ,    dewijl  hij  zich 
onophoudelijk   geoefend  heeft  in  vakken  \au   wetenschap,  waar- 
voor   ztjn   natuurlijk   verstand  geen  vatbaarheid  bezat,  daarvan 
een  en  ander  zeer  oppervlakkig  weet  en  nu  meent ,  dat  htj  alles 
kent  en   van   alle    zaken   boven  anderen  verstand  heeft.  Hij  is 
inderdaad  te  beklagen ;  men  gevoelt  innig  medelijden  met  iemand, 
ibe   100    veel    inspanning    doet,    om   te  iceren,  en  daarbij  het 
beperkste  verstand  heeft,  dat  men  zich  kan  voorstellen.  Ik  ben 
loeeimalen  op  de  gedachte  gekom<'n,  of  ztjne  overgroote  zucht » 
iim  meerteziju  dan  ztjne  intellectuele  veniK^ns  gedoogeu,  niet 
Zijn  verstand  gekrenkt  heeft.  Althans  ik  heb  verschillende  zijner 
verklaringen  niet  anders  kunnen  uitleggen.  Maar  nog  meer  be- 
klagen wij  dezen  man,  als  wij  zien,  hoe  hij  met  het  ernstigste 
veriangeu  om  nuttig  te  zijn  voor  de  taak ,  die  hem  i»  opgedragen , 
di   grootste    verkeerdheden    bcvaat,   tem  ijl  de/e  verkeerdheden 
dleen  geschied  zijn ,  omdat  zijn  eigenzinnigheid  niet  toeliet,  den 
itnd  van  anderen  in  te  winnen  of  te  volgen  en  omdat  hij  alleen 
de   dMUi    «il    Zijn,   die   M«^   diiet  en  alles  dü<*n  hen,  en  zich 
%erfaeeUli  dal    hy  nuiiutr    ««ci    iM\  itioogsteu,    «auueer    anderen 
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iets  doeu,  zelfs  zij,  die  hem  tot  hulp  zijn  toegevoegd.  Hieraan 
en  aan  zijn  streven ,  om  's  lands  belang  te  behartigen ,  moet  meu 
het  toeschrijven,  dat  hij  niet  alleen  in  persoon  de  geldkas  be- 
handelt en  van  geraeene  inlanders  den  verkoopprijs  voor  een 
halven  pikol  rijst  of  zout  ontvangt,  maar  zelfs  uit  de  magazijnen 
de  kleinste  verstrekkingen  doet  en  evenals  eeu  winkelier  met 
de  koopers  over  het  gewigt  twist ,  terwijl  hij ,  door  al  zijn  tijd 
aan  zulke  niets  beduidende  verrigtingen  te  verkwisten,  zijn  ad- 
ministratie in  deerlijke  vem^arring  bragt.  In  een  woord,  ik  be- 
schouw, hem  als  een  man  ten  eenemale  ongeschikt  voor  zijn  post, 
niet  omdat  hij  geen  braafheid  en  ijver  genoeg  zoude  bezit- 
ten, maar  omdat  hij  hoegenaamd  niet  in  staat  is,  op  zich 
zelf  te  staan  en  te  handelen.  Aan  alle  kanten  heeft  men 
hem  misleid  en  zijn  gering  doorzigt,  zijne  verbeelding  van  zich 
zelf,  zijne  zucht  om  te  voldoen  en  eer  te  behalen,  bebbenhem 
telkens  doen  struikelen.  Bij  het  minste  uitzigt,  dat  men  hem 
gaf,  zag  hij  dadelijk  de  zaak  reeds  tx)t  stand  gebragt.  Zoo  meende 
hij  bij  voorbeeld  het  gouvernement  een  schat  aan  te  brengen 
uit  de  tin-  en  goudmijnen  van  Billiton;  hij  beschouwde  zich 
als  de  eenige  man,  die  deze  bronnen  had  kunnen  ontdekken, 
en  is  reeds  gelukkig  in  den  roem ,  dien  hij  daardoor  zal  ver- 
werven, terwijl  de  goede  'man  met  geen  mogelijkheid  de 
middelen  kan  verkrijgen,  om  eene  noemenswaardige  hoeveelheid 
dezer  metalen  te  produceren,  en  het  goud  althans  nog  lang  in 
den  schoot  der  aarde  zal  blijven  nisten,  voordat  men  de  enorme 
kosten  zal  wagen,  die  tot  het  zoeken  vereischt  worden. 

De  tweede  persoon  te  Billiton  is  de  Panembahan  Sarief  Mo- 
hamed.  Hij  is  een  Palerabangsche  prins,  die  vele  belangrijke 
commissiën  voor  de  vorsten  van  Palembang  heeft  volbragt  en 
die  behalve  zijn  fijn  natuurlijk  oordeel  veel  kennis  bezit.  £ven 
ongeschikt  als  de  civiele  en  militaire  koramandant  is,  even  ge- 
schikt was  hij,  om  Billiton  onder  het  Xederlandsch  gezag  te 
brengen,  zonder  eenig  geweld  te  gebruiken,  maar  op  eene  ver- 
standige inlandsche  wijs..  Zoo  hij  met  een  ander  had  te  doen 
gehad,  zoude  hij  zeker  de  inzigten  van  het  gouvernement  hebben 
volbragt.  Hoe  volkomen  ik  hem  ook  beschouw  tèn  opzigte  van 
zijne  ondervinding  en  vemnft,  evenzeer  vol  gebreken  is  zijn  hart 
Evenals  de  meeste  Palembangsche  grooten  is  hij  trotsch ,  verwaand, 
hoogmoedig  en  zeer  gesteld  op  eer  en  eerbewijzen.  Te  veel  ge- 
prezen en  vertrouwd,  heeft  hij  daar\ au, /.ooals  alle  Palembangsche 
zullen  doen,  misbruik  gemaakt   en  was  dus    alleronaangpnuani5t 
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Algemeen  ia  mij  opgaven,  dat  hij,  hoezeer  hij  veel  geld 
gewonnen  heeft,  dit  weder  heeft  uitgegeven  aan  armen 
van  zijne  familie  en  aan  anderen ,  die  zijn  gevolg  of  aanhang 
wilden  uitmaken.  Nu  is  het  genukkelijk  te  begrijpen , 
<Ut  twee  karakters  y  zooals  die  van  den  kommandant  en  di*n 
Panembahan ,  beiden  even  jaloersch  op  eer  en  aanzien ,  niet  met 
elkander  konden  harmonieeren,  hetgeen  de  nadeelignte  gevolgen 
heeft  gi*had. 

De  derde  persoon  in  zeker  iulaudjich  kind  Wetering  Buis  *  , 
die  als  klerk  te  Mnntok  tot  niets  anders  kou  worden  gebruikt, 
dan  tot  het  invullen  van  passen  voor  reizigers.  Deze  heeft 
al  de  gebreken  eigen  aan  iulaudsche  kinderen.  Hij  is  hoogst 
uederig  tegen  den  kommandant ,  vleit  hem  en  heeft  door  allerlei 
«endnseleu  tegen  •  den  Panembahan  zijn  vertrouwen  gewonnen 
ru  de  oueenigheid,  die  tusscheu  deze  twee  bestaat,  meer  en 
lurer  vergroot.  Hij  is  trotsch  tegen  de  inlanders  en  leeft  als 
rru  gmot  heer;  hij  is  te  dom,  om  de  oogmerken  van  het  gou- 
%f-niemeut  met  BiUitou  te  kunnen  begrijpen  en  heeft  aan  hoofden 
ril  ingezetenen  gedachten  omtrent  deze  oogmerken  ingeprent, 
iiir  den  nadeeligsten  indruk  hebben  gemaakt.  Hij  kan  den  kom- 
maiidant  in  niets  dienen,  want  hoewel  hij  zeer  gued  Maleisch 
vrrstaat,  kent  hij  te  weinig  HuUamLsch,  om  den  kommandant, 
die  dit  ook  maar  half  verstaat,  over  te  brengen  wat  hem  gezegd 
«urdt.  Hij  het  verdriet,  dat  ik  te  Billiton  had,  moest  ik 
iiirennalen  lagchen,  als  ik  onzen  komnuuidant,  die  volstrekt 
met  «il,  dat  Wetering  Buis  Maleisi^h  tegen  hem  spreekt,  met 
deirn  een  Hollaudseh  gejiprck  hoorde  voeren ,  waarin  zij  elkauder 
niet  verstonden  en  als  ik  hen  dan  soms  teregt  hielp,  was  onze 
kommandant  in  het  geheel  niet  in  xijn  humeur,  dat  ik  twijfeldt* 
aan  zijn  volkomen  kennis  onzer  t^ial.  Hierbij  kan  ik  nog  me<le- 
dct'lcn,  als  eeiie  bijdrage,  hoe  moeilijk  de  kommandant  zich  de 
xaken  maakt,  dat  hij  alles  eerst  in  het  Fransch  en  daarna 
met  behulp  van  een  woordenixiek  in  het  Hollandsch  sc*hnjft.  Ik' 
hrb  hem  aangetocmd,  dat  htj  gf*)ie<*l  iets  anders  had  temerrgvrsteld 
dan  h«*tgern  hij,  zoooLh  mij  uit  de  zaak  bl(*ek,  had  willen 
«eggen  «*u  heb  hem  ireraden,  dat  hij  zijn  luitemmt  van  (^tten- 
borg,     reu     jong    ff«ii    fatsoenlijk    oflicu*r«    die    gaarne    in    dit 


■  H'MrKhynluk  WUkm  van  <!•  W(»t«*rinK  bu>«,  du*  (M*ii«*«rns  f«ni(r<* 
ittUiMlftche  ▼rouwen  in  IHU  aau  drn  mtMuiJ  iJrr  NrJfi Untl«(iie  hrMttinic 
u  f*nl«fnbnng  onUn^f^tr.  Iw  J.  ('  lUm).  py^m^mp  tm  1Hf|  ^  1H1i« 
.  U.  L  bL  15. 
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afgelegen  verblijf  iets  te  doen  zoude  hebben,  op  zoude  dragen, 
zijn  brieven  en  rapporten  in  het  Hollandsch  te  vertalen ,  maar 
hij  zeide ,  dat  hij  beter  Hollandsch  verstond  dan  deze.  Hiertegen 
viel  dus  niet  "te  redeneren;  vooral  niet,  daar  ik  ^hem  altijd  ver- 
zocht ,  om  met  mij  Fransch  te  spreken ,  omdat  ik  hem  anders 
volstrekt  niet  b^rijpen  kon.  Men  zal  uit  dit  weinige  ontwaren , 
dat  Wetering  Buis  meer  nadeelig  dan  nuttig  te  BiUiton  is. 

De  vierde  persoon  is  de  inlandsche  majoor  Tompel,  een  oud 
man,  die  indertijd  verscheiden  commissiën  voor  het  gouver- 
nement goed  heeft  uitgevoerd  en  toen  van  nut  is  geweest,  maar 
die  oud  is  geworden  en  nu  in  den  verwarden  toestand  van 
Billifcon  op  zijne  wijze  eene  rol  speelt.  Onzeker ,  wat  er  van  den 
Panembahan  zal  worden ,  maakt  hij  zoowel  dezen  als  den  kom- 
mandant  komplimenten  en  tracht  altijd  bij  beiden  de  goede  man 
te  zijn ,  om  in  het  eind  niets  te  verliezen.  Zelf  wcnscht  hij 
echter  het  meeste  gezag. 

üe  vijfde  persoon  is  de  Dipati  van  het  eiland  BiUiton, 
die  bijzonder  de  aandacht  verdient.  Hij  is  een  man  van  21  of 
Ü5  jaar,  de  zoon  van  den  voormaligen  Dipati,  die  volgens 
bekomen  informatie  gedurende  het  Engelsoh  bestuur  te  Bauka 
door  Radja  Akil  op  eene  verradelijke  wijze  zoude  zijn  ver- 
moord. De  Dipati  wordt  gehouden  voor  het  hoofd  van  Billitou 
(hieronder  zal  men  zien,  hoe  men  dit  moet  verstaan).  Toen  de 
Panembahan  het  eiland  in  bezit  nam,  nam  hij  dit  hoofd,  die 
zijn  vader  niet  wettig  was  opgevolgd,  als  zoon  aan,  en  gaf 
hem  den  titel  van  zijn  vader.  Dezen  Dipati  mag  men  veilig  een 
der  slimste  inlanders  noemen,  maar  daarbij  behebt  met  alle 
ondeugden;  gemakkelijk,  trotsch,  ovei^egeven  aan  het  spel  en 
de  vrouwen,  verkwist  hij  zijn  tijd  door  van  het  eene  iulandsch 
vermaak  tot  het  andere  over  te  gaan,  terwijl  hem  niets  te 
heilig  is,  om  aan  deze  levenswijze  voedsel  te  geven.  Toen  de 
Panembahan  hem  tot  Dipati  verheven  had  en  van  hem  onder- 
geschiktheid en  orde  in  zijne  handelingen  verlangde,  was 
hem  dit  lastig  en  onaangenaam.  Spoedig  zag  zijn  slimheid , 
hoe  het  tusscheu  den  kommandaut  en  den  Panembahan  stond. 
Nu  vleide  hij  den  eerste  en  onttrok  zich  aan  den  laatste: 
hij  misleidde  onzen  kommandaut  op  de  schandelijkste  manier, 
die,  niet  opgewassen  tegen  zijn  listen,  meende,  als  hij  met 
het  hoofd  van  Billitou  wel  was,  den  Panembahan  te  kunnen 
ontberen.  In  zijn  eigenwaan  verbeeldde  hij  zich,  door  zijn 
behandeling   en  beleid  de  genegenheid  van  het  hoofd  gewcmiien 
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tr  hebben,  en  in  de  gedachte,  daardoor  zeer  bevorderlijk  te 
/jjn  aan  zijnen  la^t,  9loe^  hij  de  waarschuwingen  van  den 
Panembahan  in  den  wind  en  heeft  hij  zich  door  de/en  ^liniiuen 
ni  slechten  Dipati  laten  bedri^ren. 

Eindelijk  bevinden  zich  nog  te  Billiton  Pangeran  Said 
Akil,  Kadeen  Touko  Tahat  *  en  andere  grooteu  van  Ijinga  en 
Tmigano  met  hun  gevolg,  die  bij  den  Panembahan  behooren 
rii  allen  uut  zouden  hebben  moeten  bewijzen  aan  de  oog- 
merkeu  van  het  gouvernement,  maar  die,  zooals  dit  aan 
inbmden  eig(*n  i:*,  de  verwarde  huishouding  van  den  kommau- 
(bnt  ziende,  elk  op  zijne  wij /e,  daarvan  voordeel  trachten  te 
tn*kken.  Somniigen  van  hen  doen  zich  voor,  alsof  zij  spionnen 
7.ijn  van  den  Panembahan,  anderen  van  den  Dipati  en  elk 
bmigt  zulke  berigten  aan  den  kcmimandaut,  als  hij  meent,  dat 
aiin  zijn  eigen  zaak  of  aan  die,  welke  hij  dient,  nuttig  is. 
(huse  kommandaut  verkrijgt  dus  allerlei  berigten,  die  hem 
>Bii  de  eene  gedaclite  tot  de  andere  brengen;  uu  eens  vreent 
'*itj«  dat  men  hem  zal  aflcx>pen,  dan  weder  ontvangt  hij  goede 
iM'rifften  over  de  Billitonne«*/en ,  zoodut  de  verwarring,  waarin 
hij  dikwijU  gebragt  wonlt,  hem,  die  niemand  raadpleeg,  het 
hiMjfd  dcH»t  dui/elen.  Om  zirli  van  spionnen  te  bedienen  tegen 
zulke  kerels,  als  den  komiuandant  omringen,  moet  men  eene 
baitengewone  sr])ninderh(*i<l  l)ezitt«-n  eti  het  i*»  shvhts  weinigen 
gegeven*  nut  van  spionnen  te  tn^ken  en  voor  te  komen ,  dat  zij 
iHis  zelve  bespionneeren  en  be<lriegf*n.  Mij  v(K>n<tellende ,  welke 
aiiffvitige  uren  Av/r  slimme  k(*r(*ls  den  kommamlant  veroorzaakt 
hebben,  heb  ik  alle.s  gi*daan ,  wat  ik  kon,  om  hem  te  be* 
«egen,  toch  geen  spionnen  te  gebruiken,  doch  toen  hij  mij 
briuicile,  dat  men  zonder  spionnen  niet  k<m  regeren,  heb 
ik  hff*m  btjna  gebeden,  zich  toch  te  ontdcM'u  van  deze  ellen- 
digen,  die  zijn  tof^taud  zoo  zf*er  onaangenaam  maakten,  maar 
vnirhteJoos. 

Xa  deze  gebrekkige  opgaven  over  de  karakters  der  |jers(men, 
die  te  Billiton  een  hoofdrol  s})eleny  zal  ik  overgaan  tot  den 
staat,  waarin  ik  ile  zaken  aldaar  gevonden  heb. 


Ilet4ri^n   het  eerst  mijne  aandacht  tn>k,  was  de  plaata,  waar 


*   In    de  derde  b^  dexe  tnefnon«*  behoorende  bijljtfr*  lyn  dit  twee  fiei* 
iiM-ti  li*deen  Tahst  rii  Tunko  Soc. 
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de  kommandant  had  goed  gevonden  eene  sterkte  van  paalwerk 
op  te  rigten.  Dit  werk,  een  vierkant  van  160  voet  met  twee 
halve  cirkels  voor  de  verdediging,  stond  in  het  bosch,  dat 
rondom  gekapt  was,  eenige  voeten  van  den  oever  der  rivier 
en  drie  uur  varens  van  den  mond.  Men  kan  zich  geen  onaan- 
genamer verblijf  voorstellen.  De  rivier  is  niet  breed  en  de 
overkant  evenzeer  met  digt  bosoh  begroeid  als  de  omtrek  van 
het  fort.  Men  heeft  dus  geen  uitzigt  dan  op  wild  bosoh  en  kau 
geen  andere  wandeling  doen  dan  op  het  kleine  vierkante  plein 
in  deze  sterkte.  Een  andere  ongelegenhefd  is,  dat  de  rivier 
bij  laag  water  zelfs  niet  met  sloepen  kan  worden  bevaren; 
als  het  noodig  ware,  de  sterkte  te  ontruimen,  zoude  dit  niet 
eens  ten  allen  tijde  kunnen  geschieden.  Ook  het  ongemak, 
leeftogt  en  goederen  naar  de  sterkte  te  vervoeren,  is  zeer 
groot,  daar  de  kleine  vaartuigen  ten  minste  £4  uur  noodig 
hebben,  om  naar  boven  te  varen,  als  het  getij  dit  getoogt, 
en  anders  in  den  mond  der  rivier  moeten  blijven  wachten. 
Indien  deze  sterkte  OTigelukkig  overmeesterd  mogt  worden, 
blijft  er  geen  hoop  op  redding  voor  een  enkel  man  der  bezet- 
ting, daar  men  dan  noch  te  water  noch  over  laud  zoude  kun- 
nen terugtrekken. 

Toen  ik  den  kommandant  naar  de  reden  vroeg,  waarom  hij 
^eene  plaats,  die  zoo  ongelegen  was  en  bij  zöo  vele  uadeelen 
geen  enkel  voordeel  aanbood,  had  uitgekomen,  antwoordde  hij 
mij:  dat  hij  gemeend  had,  dieper  landwaarts  gemakkelijker  met 
de  ingezetenen  in  aauraking  te  komen;  dat  de  Dipati  hem  deze 
plaats  had  aangewezen  en  beloofd  had,  in  'de  nabijheid  daar- 
van een  dorp  te  zullen  oprigten  van  twee  honderd  huizen  ;  dat 
hij  zoo  ver  van  den  mond  der  rivier  veiliger  was  tegen  de  zee- 
roovers;  eindelijk  dat  de  gelegenheid  aan  den  mond  der  rivier 
hem  als  zeer  ongezond  was  opgegeven.  Hij  erkende  echter,  dat 
hij  de  ongelegenheid  en  al ,  hetgeen  tegen  de  te^genwoordigp 
l^S?^?  ^  Tandjong-Semba  te  zeggen  was,  reeds  in  ruime 
mate  had  ondervonden ,  dat  de  Dipati  hem  had  misleid  door  de 
belofte,  een  groot  dorp  in  de  nabijheid  aan  te  leggen,  en 
dat  hij  ook  reeds  voornemens  was,  het  fort  naar  Tandjong- 
(loenong  aan  den  mond  der  rivier  te  verleggen.  Volgens 
des  kommandants  eigen  erkentenis  zijn  dus  de  aan  dit  fort 
besteede  moeite  en  kosten  vruchteloos  aangeweud,  en  zal 
men  te  Tandjoiig-Qoenong  weder  op  nieuw  moeten  be^uneu. 
Het    is    hier   de   geschikte    plaats,    mijne    gedachten  over  de 
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•teilinir  te  TaDdjoDg*Uoenoiig  mede  te  deelen.  *  Dit  ligt  ter 
hnkerzijde  aau  den  mond  der  rivier  Tjoemetjoep,  een  kwar- 
tier van  het  xeestrand;  het  is  een  lieuvei,  die  wel  honderd 
voet  hoog  ia.  In  den  mond  der  rivier  liggen  doizeude  groote 
ra  kleine  rivier-  of  klipsteenen,  doch  voor  dezen  heuvel  is 
een  kom ,  waar  de  vaartaigeu ,  xelfs  kanonueerbooteu ,  veilig 
konnen  liggen,  die  dus,  indien  er  een  fortje  of  sterkte  op 
ilen  heuvel  wonlt  aangelegd,  beM*hennd  kunnen  worden  en 
wedenujds  bescherming  kunnen  geven.  Het  xeestrand  is  %an 
zuiver  zand  en  de  rivier  zoo  helder,  dat  er  xelfs  geen  nipah 
groeit.  Ter  zijde  van  den  heuvel  stort  zich  in  den  mond  der 
rivier  Tjoeroetjoep  een  klein  riviertje,  de  Soengie  Saboerie  ' ,  die 
altijd  zoet  water  geeft.  De  grond  om  den  heuvel  schijnt  zeer 
%rachtbaar  te  zijn;  althans  ik  vond  er  mollige  tuiuaarde,  met 
allerlei  zwaar  en  ligt  hout  begroeid,  terwijl  de  geheele  omtrek 
wegens  het  uitzigt  op  de  zee ,  wuuruit  zich  eenige  eilandjes 
vrriiefleu,  op  den  breedeu  mond  der  rivier  en  op  den  over- 
Hggrnden  oever,  die  schilderachtige  heuvelen  heeft,  als  een. fraai 
PU  aangenaam  oord  kan  b<'3«chouwd  worden,  waar  men  met 
leruocgen  zijn  verblijf  zal  vestigen.  Waarom  het  uu,  zoohI."!  de 
kommandant  had  o|)gege\eu,  hier  cnigexond  zou  zijn^  heb  ik 
niet  kunnen  nagaan.  Mij  is  integendeel  ver/ekenl,  en  wel  door 
personen,  die  in  den  omtrek  wcmen,  dat  het  er  nif*t  ongivond 
is.  Ook  is  mij  niets  voorgi*konien ,  wsarom  het  ongezond 
MMide  zijn.  Bchahe  de  gnM^hiktlieid  voor  eene  goede  verdedi- 
ging en  de  aangename  eii ,  zoo  .ik  geloof,  gezonde  ligging  aan 
«leu  mond  c*ener  grooti*  nvier  biedt  de/e  plaat<«  nog  andere 
\uordee|eu  aan.  /xx)  geven  de  koraal  riffen  iu  /ee  Mot  om  kalk 
ir  branden  en  de  rivier  klipst4t*nen ,  wjianun  meu  kan  bouwen, 
nii«ls  ik  ge/jen  heb ,  dat  men  te  Buiten/org ,  Taudjoer  en 
riders  op  Java  d(N*t.  Ro>eiidien  i.n  er  in  de  nabijheid  hout  in 
ci%er\'loetl  te  vinden.  De  gronden  aan  den  oever  der  rivier  en 
«iruigzins  daarvan  verwijderd  schijnen  zeer  ge.H4*lukt»  om  in  vrucht- 
bevende  velden  hersc*lia|)cn  te  worden.  Uierdoor  zal  het  gemakke- 
lijk vallen,  in  de  nabijheid  van  het  etablis.'H-ment  een  of  meer 
ckiqien    op    te    rigten,    hetgeen    ik    als  zeer  noodig  b<^schouw. 


I  li«i  fort  naliu  de  teKpn«kiinrditr«*  h(M>fdkampong  PaniUnir  tifrt  o|« 
T.  iittew^tif,  mmMT  vol|rcn<^  de  kaart  van  den  infrenieor  de  Groot  aan 
de   refrteriijde   óv  nvier.  Maimmré.  1\fd$eJkr.  IIL  bl.   146 

*  1b  dit  nrtert|«  werd  in  1851  door  de  Btllitoii-conpainiir  het  eente 
tiACfU  gevuiidMi.  Tjfdmér.  smt  AWr/.  /«^.  1019.  I«  bL  i3. 
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Te  eer  zal  men  daartoe  overgaan,  daar  de  zee  veel  smake- 
kelijke  en  voedende  visch  oplevert,  voorts  tripang,  agar-agar, 
en  andere  voordeel  gevende  voortbrengselen,  zoodat  de  genen, 
die  zich  in  de  nabijheid  van  Tandjong-Goenong  nederaetten, 
zich  terstond  voedsel  en  voordeel  kunnen  verschaffen,  zonder- 
dat zij ,  zooals  te  Tandjong-Semba ,  moeten  wachten  totdat  de 
veldvruchten  rijp  zijn,  waarvoor  het  bosch  eerst  moet  worden 
omgekapt.  Het  is  dan  ook  gebleken ,  dat  niemand  zich  te 
Tandjong-Semba  wilde  nederzetten ,  zelfs  twee  of  drie  Chineezen 
van  Bomeo  zijn  spoedig  weer  vertrokken.  Alles  pleit  dus  ten 
voordeele  van  deze  gelegenheid.  De  Panembahan  verhaalde  mij, 
dat  hij  ook  voornemens  was  geweest,  hier  het  etablissement 
aan  te  leggen,  maar  dat  de  kommandant  zich  door  den  Dipati 
had  laten  bepraten  ,  het  fort  te  Tandjong-Semba  op  te  rigten , 
hetwelk  hij  ten  sterkste  had  afgeraden. 

De  tweede  zaak ,  waarmede  ik  mij  bij  mijne  komst  te  Billiton 
moest  onledig  houden,  was  de  oneenigheid  tusschen  den  kom- 
mandant en  den  Panembahan.  Anderhalven  dag  had  ik  reeds 
bij  den  kommandant  doorgebragt  en  van  niets  anders  door 
hem  hooren  spreken  dan  van  zijne  moeilijkheden  met  den 
Panembahan.  Zijne  voordragten  waren  edhter  zoo  verward  en 
in  deze  zaak  zoo  veel  lieden  betrokken ,  die  ik  te  voren  ge- 
noemd heb,  en  wier  verhouding  ik  nog  niet  kende,  dat  het  mij 
niet  mogelijk  was ,  iets  te  begrijpen  van  al ,  wat  hij  mij  met  drift 
verhaalde ,  zoodat  ik  telkens  moest  verzoeken ,  toch  iedere 
omstandigheid  geheel  uit  te  vertellen.  Toen  ik  er  eindelijk  zeer 
verdrietig  onder  werd,  vroeg  ik  hem,  mij  punten  te  noemeu, 
waarover  ik  den  Panembahan  zou  hoóren.  Met  veel  moeite  kwam 
ik  eindelijk  te  weten ,  dat  de  Panembahan  van  hem  onafhankelijk 
had  willen  zijn,  dat  hij  aan  het  gouvernement  meer  vaartuigen 
en  volk  in  rekening  bragt,  dan  hij  in  dienst  had,  en  dat  hij 
handel  had  gedreven  hetgeen  hij  volgens  den  kommandant  niet 
mogt  doen. 

De  Panembahan  hierover  gehoord  zijnde,  antwoordde  mij :  ik 
laat  het  aan  uw  eigen  oordeel  over,  of  ik  met  een  man  als  de 
kommandant  heb  kunnen  werken;  alles  wil  hij  beter  weten: 
al,  wat  ik  hem  zeide,  dat  goed  was,  deed  hij  geheel  anders, 
omdat  hij  van  mij  geen  raad  wilde  aannemen.  Als  ik  hem  mijn 
gevoelen  over  het  een  of  ander  zeide ,  antwoordde  hij  mij :  dat 
heb  ik  reeds  voorlang  geweten;  ik  weet  alles;  gij  behoeft  mij 
niet   te   Icereu ;  ik   ben   de   man ,    die   moet  weten ,  koe  alhier 
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gBhandrld  nii)et  wordeu;  gij  moet  luijue  orders  volgrn,  eoz. 
A«n  dit  onverstandig  gedmg  wa^  het  dau  ook  toe  \e  schrijveo « 
dil  er  nietfi  goed  verrigt  kon  wordeu  en  dat  onze  koniauudant , 
inijleid,  bedrdgen  en  geheel  op  deu  verkeerden  weg  gebragt, 
nu  in  de  grootste  verlegenheid  ia.  Wat  het  beweren  betrof,  dat 
hij  meer  vaartuigen  eu  volk  in  rekening  zoude  brengen  dan 
hij  in  dieuat  had,  waü  de  koinmandant  niet  bevoegd,  dit 
ie  beoordeeleu,  daar  desse  alleen  gekwalificeerd  wa:t,  hem  voor- 
schot te  geven ,  maar  niet ,  met  hem  te  rekenen.  Dit  moci<t 
hij  met  den  kolonel  eu  re^ddeut  vau  Uanka  doen,  eu  dit  had 
hij  den  koaunandaut  ge/egd,  maar  dexe,  die  hem  haatte,  xocht 
nieiiu  nu  eene  beachuldigiug  teg(*n  )iem.  Wat  de  zaak  xelf 
betrof,  waa  het  onwaar ,  dat  luj ,  Panembali^u ,  groote  uitgaven 
ie  Hilliton  had  gedaan.  Naderhand  heb  ik  gezien,  dat  de 
kommandant  alleen  was  geauioniwrrd ,  deu  Pauembahan  voor- 
•chotlen  te  geven.  Ook  in  een  vernchil  over  eene  som,  ik 
neen  van  ƒ  500  of/*  600,  overtuigde  deze  deji  komuwudant,  dat 
hij  dit  geld  moest  ontvangen,  welke  hem  eerst  deze  mmu  had 
tc^mggevonlrrd ,  nadat  hij  die  reeds  had  uitbetaald  eu  xe  hem 
nu  aederom  teruggaf,  /oodat  liet  mij  viMirkwam,  dat  de 
kommandaut  wat  ui  te  /«er  in  diifl  had  gehandeld.  Op  de 
lifvchukligiug.  dat  hij  hniidel  leoudt*  gedreven  heblieu ,  antwmirdde 
«Ie  Panembaiian,  dut  |iersouen  vuu  xijne  familie  te  Billitou 
waren  komen  handelen,  eu  chit  iiij,  in  plaats  van  te  meenen 
iiat  dit  kw;iail  wai»,  zulks  ul:<  /4*er  snied  had  Ix^'houHd  eu 
aAiigeoMiedi^d. 

IIh  \n  g«*em</inM  t4*  \eraondeiru,  dat  t\\<*«'  |M*nt4men  in  de/.e 
«rrhoudiuK  (*ii  van  hunne  geaardheid  en  k.irakter  /.eer  tegen 
rlkandfT  xiju  gewff<*st  en  elkander  uict  kondeoi  v(*rdragi«u.  Ik 
b»rh(»u«  hen  b(*ide  im  huldig  eu  kun  geuiakki'lijk  uasraau,  dat 
yij  elkaudrr  in  dr  Hrg  «aren.  Ih'idr  «)hh*u  op  liiUitou  regi*rfu, 
ru  beide  truri:tten  elkander  dit  te  iM'lctteii  of  UKieijelijk  te 
uuiLeu.  W'ii»  dl*  ktHumaudant  \en*tandip*r  gf'at*^*.'*! ,  dau  Mtxulv 
liij  vMi  de  keimis,  het  vernuft  t^u  den  iuvltMtl  \un  den  Paueni- 
haiian  gebruik  hebbf*n  gennmkt  ten  \cM)nh*<'ii'  \«üi  cle  taak, 
vaaltoe  hij  g«"rue|M*u  »a>,  nuuir  hij  kon  niet  duldeu,  dat  de 
Pauetubalian  mu  wonk-n  be^ehouad  al**  de  man,  diair  «ieu  hij 
IumI  KTwerkt,  en  uu  iM-iiam  hij  hein  elk  ge/j»;;  eo  in\l(i(^, 
lioor  stiiMlii  auden*  bevclm  te  gi*%eii.  |)e  Pauembahan ,  hien)\ er 
ICnbelgil,  ae^kle  nu  den  konuuandant  U'\cvu.  Jammer  maitr,  dat 
dr   belangen    van    het    gim>ernemeiit    hieninder    /4M>vf*«*l  geletleu 
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hebben ,  waardoor  het  nog  lang  zal  duren ,  voordat  er  weder  eenf 
goede  orde  te  Billiton  is  gevestigd. 

Behalve  deze  oneenigheden ,  die  zoo  nadeelig  zijn  geweest, 
vernam  ik  nu  ook,  op  welke 'wijs  de  Dipati  of  het  zoogenaamde 
hoofd  van  Billiton  den  kommandant  had  bedrogen.  Deze  had 
hem ,  om  hem  te  vriend  te  houden ,  omtrent  twee  duizend  gulden 
aan  geld,  rijst  en  zout  op  krediet  gegeven,  waarvoor  de  Dipati 
alles  beloofde,  maar  niets  is  nagekomen.  Daarbij  voert  deze 
nog  een  insolenten  toon  en  doet,  wat  hij  goedvindt.  ()p  ver- 
zoek van  den  kommandant  onderhield  ik  hem  over  de  nako- 
ming  zijner  belofte  om  een  dorp  van  twee  hobderd  huizen  in 
de  nabijheid  van  het  fort  op  te  rigten.  In  tegenwoordigheid 
van  den  kommandant  zeide  hij ,  dat  hij  dit  nimmer  had  be- 
loofd, dat  hij  gezegd  had,  over  twee  honderd  menschen  gezag 
te  voeren  en  dat  het  zijn  schuld  niet  was,  als  de  konunan- 
dant  geen  Maleisch  genoeg  kende ,  om  hem  te  verstaan.  Tk  vro^ 
hem  verder,  wat  hij  dan  met  het  ontvangen  geld,  rijst  en 
zout  had  gedaan,  en  op  welke  wijze  hij  zijne  schuld  wilde 
verefienen.  Hierop  antwoordde  hij ,  dat  de  kommandant  hem  haul 
gezegd,  dat  het  gouvernement  de  inwoners  van  Billiton  zoude 
helpen  aan  al,  wat  zij  noodig  hadden;  dat  hij  de  vooi^- 
schoten  gelden  als  een  blijk  daarvan  beschouwd  had;  dat  hij 
aan  elk  der  vier  overige  hoofden  van  Billiton  honderd  gulden 
had  gegeven  en  van  het  overige  geld  vrolijk  had  geleefd  en 
gespeeld ;  dat  nu  alles  verteerd  was ,  en  dat  hij ,  zoo  hij  het 
terug  moest  geven,  daaraan  zoude  denken,  maar  volstrekt 
niet  kon  bepalen ,  wanneer  of  op  welke  wijze  de  aflossing  zoude 
geschieden.  De  onbeschofte  toon ,  waarop  hij  dit  alles  voordro^ , 
ergerde  mij  zeer,  en  als  er  een  ander  man  kommandant  was 
geweest,  zoude  ik  den  Dipati  geleerd  hebben,  dat  wij  zulke 
impertinenties  niet  straffeloos  gedoogen. 

Nu  vreesde  ik,  de  verwarring  slechts  te  zxdlen  veigrooteu, 
en  bedroefde  mij ,  dat  het  gedrag  van  den  kommandant  aanlei- 
ding had  gegeven,  dat  hij  volstrekt  niet  geacht  is.  Hoe  kou 
dit  ook  anders ,  daar  hij  nu  eens  als  winkelier  met  den  gemeenen 
man  twist  over  het  ruilen  van  rijst  en  zout  voor  gdd  en 
tripang  (welke  laatste  men  hem  zelfs  in  bedorven  staat  Ie* 
verde) ,  dan  weder  den  kommandant  en  chef  moet  vertoouen ; 
daar  hij  zich  van  allerlei  gemeene  en  slechte  kerels  alles  Iaat 
wijsmaken,  wat  zij  verkiezen,  hem  te  vertellen,  en  door  den 
een  hier  en  door  den  ander  ginds  geleid  wordt;  daar  hij  niet  de 
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bekwiamheid  bezit ,  xijne  gewaarwordingen  te  bedwingen ,  als 
men  hem  ieta  verhaalt,  terwijl  eindelijk  de  domme  en  trotsche 
Wetering  Buia  de  zaken  nog  meer  verergert ,  door  de  meening 
van  den  kommandant  te  expliceren.  Door  dit  allea  ia  het  dan 
ook  gebeurd,  dat  de- Oraug-Sekali  of  zoogenaamde  Orang-Tjaui, 
die  in  de  nabijheid  van  de  rivier  Tjoeroetjoep  op  het  water 
woonden,  naar  een  ander  gedeelte  van  het  eiland  zijn  vertrokken; 
dal  de  vier  mindere  hoofden  van  het  eiland  zich  volstrekt  niet 
aan  den  kommandant  lateu  gelegen  liggen,  omdat  niemand 
een  goed  begrip  heeft  van  hetgeen  hij  wil  of  van  het  oogmerk 
van  bet  gouvernement;  aat  de  vooi^nomen  ruilhandel,  om  de 
inwoneiB  voor  spijkers,  tripang,  agar-agar  en  andere  voort- 
brengselen van  het  beuoodigile  te  voorzien,  volstrekt  niet  be- 
staat ;  dat  de  kommandant  geen  enkel  man  kan  krijgen ,  om  te 
werken ,  zoodat  hij ,  toen  het  schip ,  waarmede  ik  gekomen  was ,' 
ontladen  moest  worden,  eeue  ropij  daags,  benevens  rijst  en 
zout  moest  geven  aan  hen,  die  daaraan  geholpen  hebben,  zijnde 
dit  volk  van  onderscheiden  |)ersouen,  die  zich  aan  den  mond 
der  rivier  hebben  nedergezet.  'Ifio  zijn  wij  te  Hilliton  eigenlijk 
zonder  eenig  gezag.  En  geen  wonder,  want  de  kommandant  beait 
door  zijn  brouillerie  met  den  Panembahan  en  door  zijne  vestiging 
in  het  boech,  waar  hij  zich  onmogelijk  veilig  kan  achten,  noch 
magt  noch  vertrouwen  op  zijn  sterkte;  hij  moe^  zich  alles  laten 
welgevallen,  temijl  hij  daarenboven  door  zijn  gedrag  geen 
achting  heeft  weten  iu  te  boe/emen  voor  zijn  persocm.  Voegt 
men  hier  nu  bij,  dat  zijne  verantwoording  van  goederen  en 
gdden  in  zulk  een  vrrwarden  staat  is,  dat  het  mij  niet 
rongrlijk  «as ,  diiaruit  wijs  te  worden ,  dan  zal  niemand 
betwijfelen,  dat  h«*t  hcMigst  noodzakelijk  is,  den  kommandant 
Ie  ver\'angen.  Ook  voor  hem  is  zijn  toestand  allerbekla- 
genswaardig,  daar  hij  met  zijn  luitenant  en  dokter  of  chirur- 
gijn «  de  fenige  Euro|)eanen ,  waarmede  hij  zoude  kunnen  omgaan , 
op  een  verwijderden  voet  leeft.  Meermalen  heb  ik  dan  ook 
het  innigste  medelijden  met  hem  gvvoeUU  Overdag  is  hij  bezig 
roei  zijne  pakhuizen  en  moet  hij  allerlei  rap|)orten  hooren, 
zoodat  hij  zijn  s(*hrijfwerk  des  avonds  of  *9  nachts  verrigt. 
I>aardoor  i;*  hij  dan  ook  zoo  afgewerkt,  dat  hij  er  werkelijk 
ork  van  was  en  niet  in  staat,  die  opgaven  te  doen,  welke  ik 
«erlangde,  om  eeu  v'xmAx  v(N>r »vivrf*3i  en  grhien  op  te  maken, 
iBooals  mij  door  de  h<iofddirertie  van  liuanrirn  was  o|)gedragrn. 
lo  weerwil  van  dit  allfn»    -  en  dit  is  \oor  hem  nog  ren  geluk  — 
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verbeeldt  hij  adch ,  dat  hij  zich  zeer  verdienstelijk  maakt ,  oindat 
hij  van  den  morgen  tot  den  nacht  bezig  is.  Ik  weusch  van 
harte,  dat  hij  geen  berisping  krijgt  over  zijn  gedrag  en  verrig- 
tingen,  maar  dat  alles  verschoond  wordt,  dewijl  het  zijne  schuld 
niet  is ,  dat  hem  eene  betrekking  is  opgedragen ,  waarvoor  hij 
niet  berekend  was,  terwijl  hij  nog  steeds  meent,  zijn  best  gedaan 
te  hebben,  en  inderdaad  de  beste  bedoelingen  heeft.  Hartelijk 
blijde  was  ik  dat  ik,  na  vijf  lange  en  verdrietige  dagen  bij 
den  komraandaut  te  hebben  doorgebragt,  hem  vaarwel  kon 
zeggen,  zooals  ik  ook  zeer  verheugd  ben,  dit  onaang^iame 
gedeelte  van  mijn  rapport  te  hebben  afgehandeld,  en  nu  zal 
overgaan  tot  het  mededeelen  van  eenige  aanteekeningen  betref- 
fende de  gesteldheid  van  Billiton  de  voortbrengselen  en  de 
bewoners  van  dit  eiland. 


Billiton  ligt  ten  oosten  van  het  eiland  Bauka  op  een  afstand 
van  20  a  25  mijlen.  Het  heeft  eene  vierhoekige  gedaante  en 
wordt  gerekend  eene  oppervlakte  te  beslaan  van  120  vierkante 
geografische  mijlen.  Op  het  eiland  verheffen  zich  verschillende 
bergen  en  heuvelen.  Het  is  doorsoeden  door  een  aantal  rivieren , 
waarvan  de  voornaamste  zijn :  de  Blantoe ,  de  Brang ,  de  Ki- 
mine,  de  Lingan,  de  Boeding,  de  Pandang,  de  Siedjoe,  de 
Koeboe,  de  Badauw,  de  Tjoeroetjoep  en  de  Spil,  waarvoor  een 
baai  ligt,  waar  nc^  drie  kleine  rivieren  in  uitwateren.  Rondom 
het  geheele  eiland  liggen  kleinere'  eilandjes  en  rotsen  van  koraal- 
steen. De  grond  van  het  eiland  is  geheel  bedekt  mctbosscheu, 
waarin  zeer  goede  houtsoorten  worden  gevonden  zooals  het  tim- 
besso^,  ambello-,  billiau- ,  en  garoe-hout.  Het  hart  der  aarde  bevat 
verscheiden  kostbare  metalen,  als  goud,  tin  en  ijzer;  van  het 
laatste  wordt  reeds  veel  bewerkt ,  meestal  tot  spijkers.  De  grond 
is  zeer  vruchtbaar:  rijst  en  alle  andere  voedingsmiddelen 
groeijen  welig ;  koiiij ,  suiker  en  katoen  toouen ,  hoezeer  de 
kuituur  daarvan  nc^  in  den  staat  der  kindschheid  is,  dat  ook 
deze  artikelen  met  voordeel  zouden  kunnen  worden  aange- 
kweekt. In  de  bosschen  wordt  was  en  in  sommige  holen  V(^- 
nestjes  gevonden.  De  zee  levert  de  beste  vischsoorten  in  over- 
vloed, die  ook  gedroogd  verkocht  worden.  Agar-agar,  tripang 
en  schildpad  zijn  zeer  gewilde  artikelen  voor  den  handel  op  China ; 
men  heeft  mij  ook  gezegd,  dat  er  parelreven  zouden  zijn.  Wal 
dus  den  grond    en    de  natuurlijke  voortbrengselen  van  Billiton 
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belieflfQ,  biedt  het  ruiine  voordeelen  aan,  en  bevat  het  midddan, 
die  niet  overal  in  m»  ruime  mate  toi  voeding  van  den 
buidel  en  tot  bevordering  van  welvaart  gevonden  worden.  Daaren* 
tegen  beetaan  er  groote  'hinderpalen,  die  nog  lang  het  genot 
daarvan  in  den  weg  zullen  staan.  Ab  een  voornaam  beletie), 
dat  beschouwd  kan  worden  tot  de  gesteldheid  van  het  eiland  te 
behooren,  geef  ik  op,  dat  het  vaarwater  om  het  geheeleeiUnd 
ala  bezaaid  is  met  klippen  en  banken,  en  dat  er  in  den  west- 
■ftoesson  hevige  stormen  lueijen ,  waardoor  de  vaart  voor  raschepen 
altoos  gevaarlijk  zal  wezen. 

()m  zich  een  denkbeeld  daarvan  te  kunnen  maken  voeg  ik 
ala  bijlaag  hierachter  eene  directie,  om  het  eiland  aan  te  doen 
en  op  de  ree  voor  de  rivier  Tjoeroetjoep  te  ankeren,  onlangs 
opgesteld  door  deu  eersten  luitenant  der  koloniale  maiine  Stolae, 
die  door  het  gouvernement  belast  is ,  de  kusten  van  Billiton  op 
te  nemen  benevens  eeue  kaart  van  het  eiland. 

Omtrent  het  planten-  en  dierenrijk  was  ik  niet  in  staat,  veel 
bijzonders  te  vernemen.  De  grond  is  bezaaid  met  allerlei  kruiden 
en  planten.  Behalve  wilde  varkens  en  herten  zijn  er  geen  vier- 
voetige dieren  bekend.  Nudi  wilde  tijgers,  noch  andere  ver- 
scheurende diereu  verontrusten  de  bewonen;  daarentegen  zijn 
er  slangen  en  vele  inse<*ten.  Onder  de  laataten  heb  ik  een  schor- 
pioen gezien ,  die  van  deu  kop  tot  het  einde  der  staart  évn  voet 
lang  was.  Het  varen  op  de  ree  over  de  onder  water  staande 
klippen  levert  het  fraaiste  gezit^t ,  dat  men  zich  kan  voorslellen. 
I)e  met  mos  en  planten  begroeide  koraalklippen,  de  verschil- 
lende kleuren  dexer  steeneii  en  der  schelpen ,  die  er  zich  op  ge- 
jDPi  hebben,  vertoonen  zich  door  de  breking  der  lichtstraleB  in 
het  helder  water  als  sierHjke  pronkstukken  onder  water  aan  kei 
oog.  Nog  M*hooner  was  een  stuk  harde  steen,  dat  van  den  grond 
aigrstooteii  was;  de  zijde,  die  naiir  den  grond  gekeerd  lag,  was 
geheel  tezaamgesteld  uit  kleine  schelpjes,  die  de  levendigscte 
en  schitterrndste  kleuren  verspreidden.  Deze  toevallige  ontdekking 
leerde  mij  op  nieuw,  dat  de  natuur,  xtf*lfs  iu  hare  onbekendste 
piaataeo,  niet  alleen  doelmatig  werkt,  maar  ook  schoonheden 
bevat,  die  den  men?«ch  verrukkeu. 

De  ge*f*hie4lrni>  van  Billiton  is  (>hi«r%rer  dt^/iOfde  aU  di«*  der 
Biir»te  eilaudeii  in  dezen  archipel.  D«*  ware  oorsprong  der  eerste 
lie%()ikiug  ift  niet  Ih'kimmI  ;  «:utp«i*]njiilijk  \9  die  tooallig.  De  iu- 
w<iiM*rv  wcU'U  alltf*ti,  dut  de  Ja\ajiUMlic  \t)»t('U  uit  Madjapaliit 
zmdelingni  tot  hen  ^r/onden  lirblieo  en  d:it  /ij  doi>r  kmrht  van 
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overreding  eu  door  hoop  op  voordeel  zijn  overgehaald,  zich 
als  onderworpen  aan  deze  vorsten  te  beschouwen  of  hen  ten 
minste  te  ericenueu  als  hunne  bondgenooten  en  beschermers,  aan 
wie  zij  dan  ook  wel  eene  weinig  kostende  hulde  wilden  bewijzen.  ' 

Nadat  de  vorsten  van  Madjapahit  hun  geducht  aanzien  en 
gevreesd  vermogen  verloren  hadden  en  de  vorsten  van  Palem- 
bang  door  de  ontdekking  der  tinmijnen  te  Banka  in  vermogen 
en  in  magt  waren  toegenomen ,  kostten  het  dezen  laatsten  weinig 
moeite,  Billiton  aan  zich  te  onderwerpen,  inzooverre  als  een 
volk  dat  over  eene  groote  uitgebreidheid  vruchtbaren  grond, 
ontoegankelijke  bosschen  en  eene  mime  zee  vol  eilanden  kan 
beschikken,  zich  laat  onderwerpen.  Inderdaad  ging  de  geheele 
onderwerping  niet  verder,  dan  dat  de  vorsten  van  Palembang 
het  door  de  gezamenlijke  inwonei-s  gekozen  hoofd  bevestigden 
aan  wien  zij  den  titel  van  Dipati  verleenden,  en  dat  zij  nu  en 
dan  eene  kleine  schatting  vorderden ,  welke  bestond  uit  producten 
van  het  eiland,  als  staafjes  ijzer,  rotting,  matten,  was  en  honig. 
Overigens  hadden  zij  aldaar  weinig  of  niets  te  zeggen. 

Toen  Banka  in  181^2  door  den  sultan  van  Palembang  aan  de 
Ëngelschen  werd  afgestaan  eu  Billiton  als  eene  onderhoorigheid 
van  Banka  in  het  contract  van  afstand  genoemd  was,  trachtte 
de  Engelsche  resident  van  Banka,  de  majoor  Court,  Billiton 
onder  zijn  gezag  te  brengen.  Hij  zond  zekeren  Radja  Akil  met 
gewapende  vaartuigen  derwaarts,  en  reeds  had  de  Dipati  aan- 
genomen ,  de  bevelen  van  den  Ëngelschen  resident  te  zullen  ont^ 
vangen,  toen  Radja  Akil,  die  Billiton  zelf  wilde  besturen, 
dezen  Dipati  op  eene  verradelijke  wijze  des  nachts  overviel 
en  vermoordde.  Na  zijne  terugkomst  op  Banka  werd  de  Engel- 
sche resident  waarschijnlijk  van  het  gedrag  van  Radja  Akil 
onderrigt  en  heeft  toen  de  zaken  te  Billiton  gelaten ,  zoo  als  die 
waren.  Toen  het  Nederlandsche  gouvernement  het  eiland  Billiton 
in  bezit  nam,  is  de  zoon  van  den  door  Radja  Akil  vermoorden  Dipati 
in  diens  plaats  aangesteld  onder  den  naam  van  Tjakra  di  Ningrat. 

Dit  zijn  in  het  kort  de  groote  omtrekken  der  geschiedenis 
van  Billiton.  Indien  men  ondei^^eschikte  gebeurtenissen  wenscht 
te  weten,  deze  bestaan  eensdeels  in  de  oneenigheden ,  die 
nu  en  dan  plaats  vonden  over  de  keuze  tot  hoofd  van  het 
eiland     en     die    meestal     eindigden     met    toe    te    geveu    aan 


I  Ook  in  de  bekende  lijst  der  onderhoorigheden  van  Madjapahit  komt 
Billiton  als  loodanig  voor.   T^iickr.  voor  Nederi  Indti^  1867,  I,  bl.  90. 
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de  magtigste  partij,  eu  met  feentvieringen ,  ad  ten  anderen  in 
ittTalien,  die  de  bewoners  van  andere  eilanden  in  sommige 
diatricten  deden,  ten  einde  vergtiediug  te  verkrijgen  voor  ver- 
meende of  geleden  verongelijking.  Deze  invallen  werden  of  bloedig 
m  gevolgd  door  menschenroof,  of  in  der  minne  bijgelegd  door 
beUUng  van  boete  of  door  herstel  van  het  geleden  onregt. 
Eindelijk  7^uden  er  lange  verhalen  te  doen  zijn  van  oorlogen 
tqpen  vermetele  zeeroovera ,  die  zelfa  niet  gevreesd  hebben ,  diep 
landwaarts  in  te  dringen  Doch  al  deze  verhalen  zijn  zeer  om- 
alagtig,  en  daar  men  er  geen  uut  uit  trekken  kan,  omdat  de 
waarheid  der  gebeurtenissen,  die  daarbij  zouden  plaata  gehad 
hebben,  twijfelachtig  i«,  en  men  daaruit  noch  karakters,  noch 
(laden  zoude  leereu  kenneu ,  die  belangrijk  kunnen  geacht  worden , 
heb  ik  vermeend,  mij  daarmede  niet  te  moeten  ophouden/  In  het 
algemeen  kan  men  van  alle  inlaudsche  oorlogen  zeggen,  dat  de 
bedreigers  meestal  de  sterksten  zijn,  dat  zij  meer  door  schrik 
en  vree»  te  verspreiden,  dan  wel  dtwr  een  krachtigen  en  wei- 
beraden  aanval ,  trachten  te  overwinnen ,  dat  de  verdedigers  zelden 
rru  geduchten  tegenstand  bieden,  maar  al  zeer  spoedig,  door 
angst  overmeesterd,  vlugten  of  zich  overgeven,  en  dat  de  over- 
wonnenen dch  hun  lot  getroosten  en  zich  gedwee  onderwerpen , 
aan  hetgeen  de  overwinnaar  vonlert. 

Nu  zal  ik  overgaan  tot  dat ,  wnt  ik  ontwaard  heb  omtrent  de 
bewoners  van  het  eiland  Rillit4)n,  hun  inaat'H*Iiap|)eli)ke  iurigtingen 
en  bedrijf.  Men  kan  de  bewoners  van  dit  eiland  tfcvoegelijk  in  twee 
Mioften  onderscheiden :  het  eene  gwleelte  bewoont  en  bebouwt  den 
grond,  terwijl  het  andere  zich  uitsluitend  langs  de  kusten  ttisschen 
eilandjes  en  rotsen  ophoudt,  waar  zij  met  vrouw  en  kinderen 
op  kleine  vaartuigen  leven.  I)e  eerst4Mi  hebben  het  V(x>rkoroeu 
van  ffewone  inlanders;  zij  zijn  veniuftig  en  meer  beschaafd ,  dan 
men  zou  verwachten,  van  de  iulKiorliuin*n  van  een  eiland ,  waar 
zich  nimmer  Kuropeanen  vestigden.  Zij  kleeden  zich  zindelijk, 
hebben  zeer  goede  huizen  en  spreken  het  Maleisch  r^er  zuiver; 
han  voorkomen  teekent  gezondheid,  sterkte  en  vergenoegdheid. 
Ilel  tweede  gedeelte,  dat  onderM*heiden  wordt  dcM)r  den  naam 
van  Orang'Sekah  en  ()rang-l«aut,  schijnt  een  geheel  ander 
menschenras.  Kij  hebben  eeii  stout,  gf*spienl  en  krschtig  voor- 
komen; hunne  gebu tat rekken  zijn  somber,  hun  hcMifd haar  is  onge- 
kamd en  verwilderd  en  hunne  huid  zwart.  Zij  dragen  bijna  geen 
kierderen.  Het  bijircloof  houdt  hen  nan  hun  verblijf  op  de  ree 
grhoiidi'n  ;   /ij   /et'ïr»'!»  /  dat  Av  hlik'«*'in  hfU  %rrpli't teren  /ou,w««- 
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neer  zij  zich  op  het  land  vestigden.  Zij  eten  ook  raanwf 
spijzen  en  verwerpen  zelfe  die  niet,  welke  reeds  aan  bederf 
onderhevig  zijn.  Zij  kennen  geen  godsdienst  en  emeren  zich  van 
de  visch vangst  en  van  het  visschen  van  agar-agar  en  tripang, 
dat  voor  andere  behoeften  wordt  verruild.  Overigens  zijn  zij 
alleen  door  gemeenschappelijk  belang  aan  enkele  hoofden  ver- 
bonden. Velen  van  hen  worden  zeeroovers,  maar  het  is  eene 
onwaarheid  dat  zij  zich  alleen  door  den  zeeroof  zouden  onder- 
houden. 

Het  eiland  Billiton  is  verdeeld  in  vijf  districten  '  ,  die  elk 
door  rivieren  van  elkander  gescheiden  zijn.  Zij  heeten  naar  de 
hoofdriviereu :  ïjoeroetjoep ,  Blantoe ,  Boeding ,  Siedjoe  en 
Badauw.  De  tusscheu  de  uitwatering  der  grensrivieren  van  elk 
districfr  op  zee  verblijf  houdende  Orang-Sekah  en  Orang-Laut 
behooren  onder  het  district,  in  wier  wateren  zij  zich  ophouden. 
Elk  district  heeft  een  hoofd,  dat  Ingebei  heet;  alleen  die  van 
het  district  Tjoeroetjoep  draagt  den  titel  van  Dipati  en  wordt 
beschouwd  als  hoofd  van  het  geheele  eiland. 

In  den  loop  dezer  beschrijving  heb  ik ,  van  deze  hoofdeti 
sprekende,  steeds  gezegd,  dat  zij  geacht,  aangemerkt  of  be- 
schouwd werden  ak  hoofden,  waarmede  ik  heb  willen  aanwijzen, 
dat  men  zich  zeer  vergissen  zoude,  indien  men  meende  dat 
degenen ,  die  hier  als  hoofden  voorkomen,  inderdaad  eenig  gezag 
konden  uitoefenen.  Al  wat  zij  door  hun  invloed  kunnen  bewer- 
ken, geschiedt  door  raadgevingen  en  door  j)ogingeu,  de  zaken 
eenigzins  te  regelen,  maar  het  is  er  verre  van  af,  dat  zij  even 
als  de  regenten  of  hoofden  van  Java  werkelijk  gezag  zouden  uit- 
oefenen. De  tegenwoordige  Dipati  of  lioofd  van  het  eiland 
heeft  er  niets  te  bevelen;  de  overige  Ingebei's  beschouwen  zich 
in  het  geheel  niet  aan  hem  ondergeschikt  en  het  zal  veel 
moeite  kosten  en  alleen  door  beleid  en  eene  verstandige  handel- 
wijze kunnen  gesctiieden ,  dat  de  hoofden ,  het  zoo  noodzakelijk 
gezag  verkrijgen.  De  eenige  omstandigheid,  waarin  thans  de 
hoofden  als  zoodanig  werkzaam  zijn,  is  het  beslechten  van 
geschillen  tusschen  de  inlanders.  Deze  hooren  zij  en  doen 
uitspraak,  nadat  zij  met  eenige  oudsten  hebben  geraadple^. 
Indien  hierbij  steeds  de  regtvaardigheid  en  billijkheid  werd  in 
acht  genomen,   zouden    zij    zeer   nuttig   wezen   en  een  grooten 

*  Sedert  1856  is  het  eiland  in  zes  districten  verdeeld,  waarb\j  xeer 
oneigenaardig  de  naam  van  het  hoofddi^trict  \fï  Tandjong  Pandang  ver- 
atiderd  is.  Zie  het  regeringsrerslag  over  dat  jaar. 


■ 

RAPPORT   OVF.R    IIRT   KILAXD    BU.KITOH.  7^ 

invlonl  kannen  verkrijgim,  maar  hclaaiü,  meestül  wordt  het 
ftgi  verkocht,  en  dit  iiinakt  dnt  ook  'lï]  geen  vertitmwen 
hebbeu.  Hij,  die  met  liet  hoopr^te  |?r/a|^  op  Dilliton  beiant 
wordt,  nl  xich  duü  bijzonder  verdienyteJijk  knnnen  maken 
ra  grootan  invloed  kunnen  verkrijgen,  als  hij  zich  be7.ig 
hoodt  met  het  hooren  van  de  klagteu  en  geschillen  der  in- 
landers eu  dan  met  inachtneming  hunner  gebruiken  en  be- 
ghppeu,  gewijscigd  naar  onze  kennis,  regt  spreekt  met  die 
tmpartijdigheitl  en  regtvaardigheid ,  die  van  een  braaf  en  ver- 
standig bestuurder  kan  wonleu  verwacht.  Kijna  alleini  op  deae 
wijze  kan  mijns  inziens  het  Nederlandsch  ge/ag  zixKlauig 
gi*vr9tigd  worden ,  dat  het  in  al  zijne  uitgeiitn*kthnd  op  de  bevol* 
king  zal  kunnen  werken.  Dit  is  de  gn>otst(*  weldaad ,  die  over  het 
algemeen  aan  ludi«s  maar  in  het  bijzonder  aan  Hilliton  kan  worden 
geschonken,  want  de  bewoners  zuchten  het  meest  ojider  het 
grmis  eener  goede  regtsbedeeliug.  'Aiji  hebben  zich  genoeg  vau 
het  gezag  hunner  hoofden  onafhankelijk  gemaakt,  dan  dat  die 
hnn  veel  leed  zouden  kunnen  doen,  maar  het  Im  onmogelijk, 
uiet  met  anderen  iu  aanraking  te  komen  en  daarmede  geschillen 
tt  krijgen.  Daar  zij  nu  ge^n  rpgt  dan  vtxir  geld  of  groote 
opofferingen  kunnen  bekomen,  is  dit  het  voornaamste,  dat  heti 
drukt  en  beklagenswaanlig  maakt.  Hem,  die  hierin  voorziet, 
rn  dit  kan  ouder  het  bestuur  vnii  het  gcmvernement  gi'schieden, 
dien  zullen  zij  gehoorzamen  eu  (¥rb)(*<ligen. 

Overal  in  Indiè,  waar  elk  mens(*h  taw  gemakkelijk  aan  zijn 
geringe  behoeften  kan  voIcUhmi  ,  zal  men  zien ,  «lat  de  bewoneTs 
daar,  waar  drukkende  lM*|mlingv*ii ,  verLf^erdi»  inrigtingen  of  eene 
alechte  regering  bestaan,  zich  verspreiden  eii  verwijderen  van 
de  perscmen  en  vau  de  gt-leffpuheid ,  waardoor  zij  kannen 
gedrukt  en  gekweld  wonlen,  als  dit  niet  door  bijzimdere  om* 
9tandighedeti  al  te  moeilijk  of  ontno^«>li)k  wordt  gemaakt.  In 
ef»u  Uud,  w;uir  vruchtbare  gnnid  irenoi*^  vcior  handen  is,  waar 
hel  volk  nog  niet  door  onderdrukking  zomlnnig  verlaagil  is, 
dat  het  onverschillig  voor  zijn  lot  gewonleii  is,  waar  men 
bevindt,  dat  de  inaoiifm  de  grootere  veiligheid,  en  het  genoe- 
iren,  dat  aanzienlijke  en  wi*l  aangv^Ietfile  doqien  aanbieden  en 
vcnrkeren,  vaarwel  zegiri*ii,  om  zieli  in  kleine  geiiuehteii  of  bij 
enkele  huis^rezinnen  in  de  een/aamheid  ne«ler  te  zetten,  daar 
kan  men  ook  verzekerd  zijn,  dat  «lechte  en  drukkende  bepalin- 
gen  bestaan,  wiiareau  de  inwoners  zich  willen  onttrekken,  en 
dat    dexr    x«hi    Imnl   en   knellend  nxteten    rijn,    dat   /ij   /ieh  het 
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ongezellige,  het  onyeilige  en  al  de  aan  eenzaamheid  verbonden 
ongemakken  liever  laten  welgevallen,  dan  zich  aan  de  knevela- 
rijen  hnnner  hoofden  bloot  te  stellen.  Dit  bestaat  op  Billitou. 
De  meeste  inwoners  hebben  zich  in  kleine  gehuchten  of  bij 
enkele  huisgezinnen  over  het  geheele  eiland  verspreid.  Nu  zal 
men  gemakkelijk  knnnen  nagaan ,  dat  de  regering  vooreerst  nog 
weinig  zal  kunnen  werken  op  zulk  eene  bevolking  en  dat 
menschen ,  gewoon  op  zich  zelf  te  leven ,  een  eigenzinnig  karakter 
hebben  verkregen  en  zoozeer  aan  de  eens  door  hen  opgevatte 
begrippen  vasthouden ,  dat.  daarin  niets  dan  na  lang  aanhouden 
en ,  i^adat  hun  vertrouwen  verkregen  is ,  kan  veranderd  worden. 
Vooreerst  valt  er  dus  niets  ie  doen,  dan  de  inwoners  te 
beschermen  ,  door  hun  regt  te  laten  wedervaren ;  deze  bescherming 
zal  hen  aan  ons  verbinden,  en  daardoor  eindelijk  ter  verbete- 
ring op  hen  kunnen  gewerkt  worden. 

Eene  bevolking,  die  zoo  verspreid  en  als  het  ware  zoo  geheel 
op  zich  zelf  leeft,  houdt  zich  weinig  aan  maatschappelijke  of 
godsdienstige  instellingen.  Buiten  het  huwelijk  en  de  besnijdenis, 
hetgeen  nog  alleen  onder  de  voomaamsten  bestaat,  hebben  zij 
niets,  wat  hen  aan  de  maatschappij  of  de  godsdienst  verbindt.  Op 
Billitou  beschouwen  de  ouders  zich,  evenals  te  Palembang,  in 
dien  graad  als  de  eigenaars  hunner  kinderen,  dat  zij  die  ver- 
koopen  of  althans  hunne  dochters  niet  ten  huwelijk  geven ,  dau 
nadat  daarvoor  eene  zekere  som,  Djpedjoer  genaamd,  betaald  is. 
Daar  deze  overeenkomst ,  om  een  soort  van  wettigheid  of  kracht 
te  verkrijgen,  meestal  voor  de  lioofden  wordt  aangegaan,  zijn 
zij  buitendien  verpligt,  deze  te  betalen;  hierdoor  wordt  het 
trouwen  zoo  moeilijk  en  kostbaar,  dat  dit  inderdaad  een  nadee- 
ligeu  invloed  op  de  uitbreiding  der  bevolking  heeft.  Van  de 
Mohammedaansche  godsdienst  kennen  zij  niets  meer  dan  de  be- 
snijdenis en  weinige  andere  uiterlijke  plegtigheden.  De  godsdienst 
der  Orang-Sekah  en  Orang-Laut  is  niet  bekend;  zij  laten  zich 
niet  besnijden  en  eten  varkeus vleesch.  Daardoor  weet  men,  dat 
zij  geen  Mohammedanen  zijn ;  waarschijnlijk  vereeren  zij  een  voor- 
werp der  natuur.  Hunne  lijken  begraven  zij  aan  land.  Hunne 
huwelijksplegtigheid  bestaat  hierin,  dat  zij  bij  stormachtig  weder 
zoowel  bruid  als  bruidegom  in  kleine  versierde  kano's  pUatsen 
en  die  in  zee  duwen;  zoodra  de  ranke  schuitjes  bij  elkander 
komen  of  tegen  elkander  stooten,  stapt  de  bruidegom  bij  de 
bruid  over  en  roeit  met  haar  naar  den  wal;  dan  zijn  zij  ge- 
trouwd. Ik  meen,  dat  deze  ervareij  /.eebewoiiers  ongemerkt  wrl 
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middeleii  zullen  weten  aan  te  wenden ,  die  de  kano's  tot  elkan- 
der doen  komen,  anders  zoude  het  vrij  lang  kunnen  duren* 
voordat  zij  bij  elkander  kwamen. 

De  hoofden  der  districten  oefenen  ook  gezag ,  voor  zoo  verre 
dit  gaan  kan ,  over  de  Orang-Sekah  en  Orang-Laut.  Indien  nu 
dese  hoofden  zeerooverij  willen  plegen ,  halen  zij  daartoe  eeuige 
Orang-Sekah  en  Orang-Laut  ovnr.  De  moedigsten  worden  Pangli- 
ma's  genoemd,  aan  wie  zij  geven  hetgeen  tot  de  uitrusting 
Doodig  is.  Eveneens  verschaffen  zij  volk  en  provisiën  aan  de 
aeerooversvaartuigeu,  die  van  Lingga,  Trengano  en  andere  plaat- 
sen«  te  Billiton  komen.  Van  den  geroofden  buit  ontvangen  zij 
een  ruim  aandeel,  zoodat  de  Orang-Sekah  en  Orang-Laut  niet 
alleen  de  zeeroovers  van  Billiton  zijn,  maar  wel  degelijk  ook 
de  hoofden  en  andere  aan  land  wonende  inlanders ,  die  eveneens 
bijdragen  tot  de  uitrusting  der  rooversvaartuigen,  en  evenzeer, 
zoo  niet  nog  meer,  voor  zeeroovers  moeten  gehouden  worden. 
Waarschijnlijk  zouden  de  Orang-Sekah  en  Orang-Laut  niet 
vermogend  genoeg  zijn ,  om  zeeroof  te  plegen  zonder  de  onder- 
ateuning  van  de  hoofden  en  bewoners  van  het  «ilaud.  Deze  ver- 
schuilen zich  steeds  achter  de  Orang-Sekah  en  Orang-Laut,  die 
zij  den  naam  van  zeeroovers  geven,  terwijl  die  onbeschaafde, 
woeste  en  ruwe  menschen  meeueu ,  dat  zij  een  door  de  hoofden 
van  het  eiland  *als  het  ware  geautoriseerd  en  gepermitteerd 
bedrijf  uitoefenen.  Men  ziet  hieruit,  hoe  de/e  slechtheden  in 
elkander  geweven  zijn  en  elk  der  bedrijvers  zich  op  zulk  een 
voet  wil  stellen,  dat  hij  niet  gestraft  kan  worden  of  althans 
eene  soort  van  verontschuldiging  kan  voorwenden,  als  de  een 
of  ander  wraak  wilde  oefenen  wq^us  hetgeen  aan  zijn  laudge* 
Dooten  was  overkomen.  Hiervan  bestaan  voorbeelden ;  onder  anderen 
rusten  de  inwoners  van  Banka,  wanneer  een  hunner  vaartuigen  ge- 
nomen is^  dadelijk  eeue  expeditie  uit,  om  het  verlorene  terug  te 
knjgen  of  vergoeding  daarvoor  te  vragen.  In  zulk  een  geval  komt 
hei  te  pas,  dat  elk  zich  zoo  goed  mogelijk  vnj  kan  pleiten.  Maar 
men  zal  er  ook  uit  zien ,  dat  het  ti*geugaan  van  den  zeeroof  op 
Billiton  niet  zoo  moeihjk  zal  ziju  als  meu  »el  gemeend  heeft, 
wanneer  er  een  Nederlaudsch  etablissement  gevestigd  blijft, 
waardoor  men  zelfs  dien  zal  % enni mieren ,  welke  van  andere 
plaatsen  met  behulp  der  bewoners  van  Billiton  bedreven  wordt. 
Te  meer  lal  men  de  mogelijkheid  hienaii  inzien ,  als  men  weet , 
dat  ten  onregte  wel  eeiis  gr/egd  wordt  <  dat  de  bevolking  van 
Bdliton   zich   niet    zoude   kunnen   emereu,  als  zij  geen  zeeroof 
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bedreef.  De  OraiDg-Sekah  en  Orang-Laut,  kunnen  evenals  de 
overige  bewoners  van  het  eiland  zeer  goed  bestaan,  de  eersten 
van  hetgeen  de  zee  voortbrengt ,  en  de  laatsten  van  hetgeen  nj 
uit  den  grond  kunnen  trekken.  Het  zal  alleen  zeer  noodig  zijn , 
dat  men,  wanneer  er  geen  zeerooversvaartuigen  meer  kannen 
komen ,  zorgt ,  dat  er  handel  op  Billiton  wordt  gedreven.  Daartoe 
kan  zeer  veel  bijdragen  de  reeds  bepaalde  vrijstelling  van  regten 
op  den  in-  en*  uitvoer  van  goederen  en  het  bestuur  van  een 
verstandig  man,  die  de  middelen,  welke  wij  hieronder  daartoe 
zullen  voordragen^  aanwendt. 

Aangaande  het  aantal  der  bevolking,  heb  ik  geen  voldoende 
onderrigtiug  kunnen  bekomen.  Dit  is  zeker  dat  Billiton  in  ver- 
houding tot  de  uitgestrektheid  en  vruchtbaarheid  van  den  grond, 
en  tot  de  kostbare  voortbrengselen,  die  er  te  vinden  zijn,- zeer 
weinig  bevolkt  is.  Men  meent,  dat  er  zes  of  zeven  duizend 
menschen  op  het  land  zouden  wonen,  en  dat  de  Orang-Sekah 
en  Orang-Laut  drie  of  vier  duizend  zielen  zouden  beloopen, 
zoodat  de  geheele  bevolking  negen  ^  elf  duizend  zielen  zoude 
bedragen.  >  De  inwoners  erneren  zich  door  den  landbouw ,  door 
het  verzamelen  van  voortbrengselen  uit  de  bosschen  en  door  het 
graven  en  bewerken  van  ijzer,  welk  laatste  van  eene  uitmuntende 
kwaliteit  is ,  en  waarvan  zij  zeer  goede  spijkers  weten  te  maken. 

De  landbouw  verkeert  nog  in  zeer  ruWen  staat.  Jaarlijks 
kappen  zij  eene  zekere  uitgebreidheid  in  het  bosch  om  en  laten 
het  hout  twee  maanden  liggen,  om  te  droogen,  waarna  zij  het 
verbranden  en  rijst  op  dezen  grond  zaaijen.  Hiervoor  dragen  zij  dan 
wel  eenige  zorg,  maar  behandelen  en  bewerken  den  grond  uiet 
genoegzaam ,  om  er  al  de  vruchten  van  te  trekken ,  die  bij  meer 
arbeid  daarvan  zoude  kunnen  worden  verkregen.  Nadat  de  rijst 
van  het  veld  is,  en  ook  tusschen  de  rijst  in,  planten  zij  andere 
gewassen,  als  djagong,  groenten,  vruchten,  katoen ,  suikerriet , 
ristjes  of  spaansche  peper,  enz.,  maar  zij  laten  den  uitslag 
meestal  aan  de  goede  natuur  over.  Zij  leggen  geen  sawavelden 
of  geregelde  tuinen  aan ,  waarop  behoorlijk  wordt  acht  geslagea, 
zooals  de  Javanen,  maar  vergenoegen  zich  met  hetgeen  honiie 
bijna  onbearbeide  velden  afwerpen. 


*  Volgens  het  regeringsverslag  over  4863  ->  van  dat  over  1864  tó» 
de  Byiagen  nog  niet  in  het  licht  verschenen  ->  bedraagt  de  oorsprooke- 
l^jke  bevolking  van  Billiton,  behalve  de  Chineesche  mgnwerkerü  en  andere 
vreemde  oosterlingen  12,000  delen. 
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Uit  de  bosschen  verzamelen  de  inwoners  was,  kappen  daar 
een  soort  van  hout,  dat  voor  hechten  van  krissen  gebezigd 
wordt,  en  maken  van  rotting  en  biezen  matten,  die  zeer  fijn 
rn  fraai  zijn.  Ook  halen  zij  het  garoehout  en  al,  wat  zij  voor 
het  bouwen  hunner  huizen  noodig  hebben,  uit  de  bosschen.  I)e 
woningen  worden  niet  van  bamboesriet ,  maar  van  dunne  boomeii 
grboowd ,  die  zij  als  staken  naast  elkander  plaatsen  en  van  binnen 
met  drooge  bladeren  digt  maken.  Waarschijnlijk  tot  afwering 
\an  slangen  en  insecten  bouwen  zij  hunne  huizen  drie  è  vier 
\oet  boven  den  grond. 

Het  ijzererts  wordt  gevonden ,  somtijds  even  beneden  de  opper- 
vlakte van  den  grtmd,  in  steenachtige  stukkeu  van  meer  of 
mindere  grootte.  Deze  steeneu ,  die  vol  poriën  zijn ,  worden  fijn 
grkapt  en  vervolgens  wordt  het  erts  gesmolten  in  een  oven  door 
een  sterk  vuur  van  hout^tkoleu,  dat  gedurig  met  een  blaasbalk 
wordt  aangehouden.  Het  gesmolten  ijzer  loopt  in  een  daartoe 
gf*maakten  bak  en  wordt  danruit  geschept  en  in  vormen  ge- 
goten, die  één  span  lang  en  drie  vingers  breed  zijn,  somtijds 
in  kleinere  vormen ,  als  het  tot  spijkers  wordt  'verwerkt.  Daar- 
van worden  vier  soorten  te  Rilliton  verkocht,  als:  1*  soort,  7 
duim  lang,  k  /i  de  100  stuks;  2«  soort,  5  duim  lang,  k/t 
de  200;  8*  soort,  2J  duim  lang,  i/2  de  800;  4*soort,  IJ 
duim  lang,  k/iAe  400.  De  staafjes  wonlen  verkocht  bij  het 
katje  tegen  ƒ2.  Dit  ijzer  is  zeer  hard. 

Men  beschuldigt  de  inwoners  van  Billiton,  dat  zij  groote 
mmoaars  zijn  van  het  dobbeIs|)el ,  van  hanengevechten  en  van  het 
amfioen  schuiven.  Ik  durf  dit  niet  verdedigen ,  omdat  dit  verder- 
felijk kwaad  genoegzaam  door  den  geheelen  archipel  verspreid  is, 
en  daar  het  sterkst  heerscht,  waar  goede  maatschappelijke  in rig- 
tingrn  ontbreken ,  die  andere  en  min  verderfelijke  vermaken  in 
plaats  van  deze  schadelijke  aanmoedigen. 

De  bewoners  van  Billiton  zijn  zeer  sterk  van  ligchaamsge- 
stel;  zij  kunnen,  wanneer  dit  noodig  is«  dagelijks  12  tot  14 
uur  te  voet  gaan  over  ongemakkelijke  voetjiaden  De  Orang- 
Sekah  en  Orang-Iiaut  zijn  bekwame  duikers  en  kunnen  ver- 
scheiden minuten  ouder  water  blijven;  zij  vangen  ook  visch 
mrt  houten  harpoenen  en  vervolgen  die  tot  aan  de  kleine 
openingen  in  de  rotsen  en  klippen,  waar  zij  ze  dooden.  Men 
f^Zi ,  dat  het  wel  grbeurd  is ,  d?it  zij  zich  bij  het  overmeesteren 
vaa  een  klein  vaartuig  met  een  der  opvarenden  in  zee  gewor- 
pen en  hem  onder  water  gesmoord  hebben. 
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De  handel  op  Billiton  wordt  met  kleine  inlandsche  vaartaigen 
gedreven  en  zal  nog  lang  op  deze  wijze  moeten  worden 
gevoerd,  omdat  er  geen  geregelde  markten  of  stapelplaat- 
sen zijn,  waar  een  inlandsch  handelaar,  zonder  veel  nadeel 
te  lijden,  een  geniimen  tijd  kan  blijven  vertoeven.  De  opva- 
renden dezer  vaartuigen  hebben  6f  aandeel  in  de  lading  bf 
zijn  gehuurd  voor  de  reis,  onverschillig  of  die  lang  of  kort 
duurt.  Wanneer  zij  op  een  plaats  komen,  laten  zij  dit  aan  de 
inwoners  weten  en  wachten  zoolang,  totdat  hunne  lading 
verkocht  of  verruild  is;  intusschen  beschouwen  zij  zich,  alsof  zij 
te  huis  zijn  en  trachten  door  visch vangst  of  ander  bedrijf  nog 
eenige  voordeden  te  verkrijgen. 

De  artikelen,  die  door  den  handel  met  voordeel  kunnen 
worden  aangebragt  zijn:  opium,  tabak,  Europeesche  sitsen, 
Javasche  en  Boegineesche  lijnwaden ,  rijst ,  zout ,  Javasche 
suiker,  lamp-  en  klapper  olie,  fijn  en  grof  aardewerk  en  staal. 
De  artikelen,  welke  daarentegen  door  den  handel  op  Billiton 
verkregen  worden,  zijn:  tripang,  agar-agar,  schildpad,  gedroogde 
visch,  vogelnestjes,  garoehout,  was,  hars  of  ruwe  dammer, 
ijzer,  spijkers  en  andere  voorwerpen  van  mindere  waarde,  als 
matjes ,  enz.  enz. 

Hiermede  eindig  ik  mijne  aanteekeningen  over  de  gesteldheid , 
de  voortbrengselen  en  de  inwoners  van  Billiton  en  verzoek ,  dat 
met  dit  onvolmaakte  genoegen  mag  worden  genomen,  en  dat 
in  gunstige  verschooning  zal  komen  de  korte  tijd  vau  mijn 
verblijf  aldaar  en  de  bezigheden ,  die  ik  er  te  doen  vond. 

Thans  moet  ik  overgaan  tot  mijne  verrigtingen  te  Billiton 
en  tot  de  voorstellen  aan  den  kolonel  en  resident  van  Banka, 
omtrent  hetgeen  noodzakelijk  moet  worden  gedaan. 

Daar  de  hoofddirectie  van  financiën  geen  eisch  van  benoodigd- 
heden  voor  Billiton  ontvangen  had  en  alleen  in  acht  nam  het 
dringend  verzoek  van  den  kommaudant,  hem  uit  Batavia  van 
alles  te  voorzien ,  berekende  zij  naar  haar  beste  weten ,  wat  hij 
zoude  kunnen  noodig  hebben ,  en  zond  verscheiden  artikelen  voor 
vivres,  eenige  andere  goederen  tot  gerief  der  inwoners,  en  vijf-en- 
twintig-duizend  gulden  in  geld  met  het  schip,  dat  mij  naar  Billiton 
bragt.  Tevens  magtigde  de  hoofddirecteur  mij  al,  hetgeen  te  BiUitoo 
niet  noodig  mogt  zijn,  naar  Muutok  op  Banka  te  zenden,  werwaarts 
dit  schip  verder  bestemd  was.  Kort  voor  mijn  aankomst  had  de  resi- 
dent van  Banka  behalve  eenige  levensmiddelen  nog  twintig  duizend 
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golden  nitiir  Billitou  gezonden.  Ik  ging  du!<  met  den  kommandant 
na,  wat  hij  nog  meer  noodig  had  tot  aan  het  einde  van  den  west- 
moeaon  en  liet  het  overige  aan  boord,  om  het  te  Muntok  aan 
den  resident  af  te  leveren.  Van  het  geld  liet  ik  twaalf  duizend 
frnlden  op  Billiton  en  deed  een  kist  met  dertien  duizend  gulden 
overschepn  aan  boord  der  koloniale  korvet  Koerier^  omdat  ik 
meende,  dat  het  daar  veiliger  was  dan  aan  boord  van  een 
partikulier  schip;  die  som  heb  ik  te  Muntok  aan  den  resident 
van  Banka  doen  afgeven. 

Het  militaire  departement  had  twaalf  stukken «  achtponders, 
zoo  ik  mij  niet  vergis,  naar  Billiton  gezonden,  doch  daar  het 
niet  mogelijk  was,  meer  dan  zes  stukken  in  de  twee  halve 
cirkels  van  het  fort  te  Tandjong-Simba  te  plaatsen ,  kwam  ik  met 
den  kommandant  overeen,  niet  meer  dan  deze  te  lossen  en  de 
overige  naar  Muntok  te  brengen.  Naderhand  heb  ik  van  den 
resident  van  Banka  berigt  ontvangen,  dat  het  schip  Ennore 
Tramsii  te  Muntok  aangekomen  was  en  zijn  lading  gelost  had , 
als  ook  dat  de  kist  met  dertien  duizend  gulden  door  den 
kommandant  der  korvet  Koerier  aan  den  resident  afgeleverd  was. 

Den  beruchten  zeeroover  Radeen  Alie  vond  ik  aan  den  mond 
der  rivier  Tjoeroetjoep.  Hij  had  zich  vrijwillig  onder  het 
Nrderlandsche  gouvernement  begeven,  doch  de  civiele  en  mili- 
taire kommandant  wist  niet,  hoe  hij  met  hem  zonde  handelen, 
eu  had  hem  slechts  voor  eene  waaide  van ,  ik  meen ,  tweehonderd 
frnlden  aan  rijst  en  zout  gegeven  en  dat  wel  voor  een  geheel 
jaar.  Van  dezen  geringeu  bijstand  kon  Radeen  Alie,  die  met  zijn 
p*/in  en  aanhang  twee  honderd  menschen  moet  onderhouden, 
onmogelijk  bestaan.  Toen  ik  den  kommandant  deze  bedenking 
maakte,  moest  ik  tot  mijn  groot.«(te  verwondering  vernemen,  dat 
hij  hem  \erdarht,  nog  zeeroover  te  ztjn.  De  gedachte,  dat 
iemand ,  in  de  magt  en  onder  de  bescherming  van  het  gouver- 
nement ,  nog  zeeroof  zonde  ple^m ,  ergerde  mij  zeer ;  en  ik  be- 
rrerp.  dat  zonder  uitstel  hierin  moe.Ht  voorzien  worden.  Der- 
hal%e  ontbood  ik  Radeen  Alie  met  de  hoofden  zijner  familie  en  met 
/ijn  ge\olg  bij  mij  eu  kwam  na  overleg  met  den  kommandant ,  den 
Paoerobahao  en  den  inlandschen  majoor  Torapel  met  hem  overeen, 
dat  hij  zich  met  zijn  gezin  en  annhang  zoude  vestigen  op 
Pueloe  liCpar,  een  eiland  ta«<*chc*n  TiN*balie  op  Banka  en  Billiton, 
waar  hij  zou(V  wukeu  t4*^n  de  zei-nHivers,  die  van  Lingga, 
Tr^U'^oo  en  andere  plHats«*n  daar  vertTMleren,  en  /.ich  emeren 
ioode   met  de  vangst  van  visch,   tripang   en  agar-agar  eu  piet 
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den  landbouw  en  andere  eerlijke  middelen ,  terwijl  ik  -tot  ie  ge- 
moetkoming  in  zijne  behoeften  en  tot  belooning  der  diensten, 
die  hij  tegen  de  zeeroovers  zoude  bewijzen,  hem  toelegde  hon- 
derd gulden,  een  koijang  c^  30  pikols  rijst  en  eeue  halve  koijang 
zout  in  de  maand  en  hem  een  certificaat  gaf,  dat  het  hem 
vergund  werd ,  zich  onder  de  voorschreven  voorwaarden  te  Poeloe 
Lepar  neder  te  zetten.  Tevens  werd  de  kommandant  door  mij 
geautoriseerd,  Radeen  Alie  twee  maanden  voorschot  te  geven, 
en  hem  voorts  maandelijks  te  betalen  en  te  verstrekken,  wat 
ik  bepaald  had,  totdat  hij  hieromtrent  nadere  orders  zoude 
ontvangen.  Meer  details  van  deze  onderhandeling  met  Radeen 
Alie  heb  ik  gegeven  in  mijn  brief  van  6  Augustus  jongst- 
leden aan  den  kolonel  en  resident  van  Bauka ,  waarnaar  ik  de 
vrijheid  neem  te  verwijzen,  daar  die  als  bijlage  hierachter 
is  gevoegd.  Omtrent  dezen  brief  moet  ik  evenwel  opmerken,  dat 
mij  door  het  onverwacht  opgekomen  vertrek  naar  Falembang 
maar  weinige  uren  en  dan  nog  onder  gesprekken  met  heeren  , 
die  mij  kwamen  zien,  waren  gelaten  om  dien  te  schrijven  en 
dat  mij  daarvan  een  slecht  afschrift  is  gezonden,  ten  einde  ver- 
schooning te  erlangen  voor  de  overhaasting,  waarmede  deze 
brief  geschreven  is.   ' 

De  voet,  waarop  de  Panembahan  met  den  kommandant  stond, 
was  zoo  gespannen ,  en  zelfs  vijandig ,  dat  zij  onmogelijk  langer 


>  Uit  van  Sevenhovens  brief  aan  den  resident  van  Banka  blykt  nog 
over  deze  onderhandelingen,  dat  Radeen  Ali  zelf  aan  den  kommissaris 
een  eerlijk  middel  van  bestaan  verzocht,  daar*hij  met  zijn  groot  gezin 
en  gevolg  onmogelijk  van  den  hem  door  den  kommandant  gegeven  onder- 
stand  leven  kon.  Van  Sevenhoven  verwees  hem  naar  den  migoor  Tompel.  om 
met  dezen  te  overleggen,  wat  voor  hem  in  het  vervolg  het  wenscheiykst 
was.  Daardoor  kwam  Radeen  Ali  tot  het  verzoek ,  zich  op  Poeloe-Lepar 
te  vestigen,  waar  zich  destijds  alleen  eenige  Orang-Laut  ophielden  en 
dat  voldoende  hulpmiddelen  voor  zijn  levensonderhoud  aanbood.  Van 
Sevenhoven  begreep  zeer  goed,  dat  h^  op  die  wijze  Radeen  AU  in  staat 
kon  stellen,  zijn  oud  bedrijf  te  hervatten,  ma.ir  er  moest  raad  geschaft 
worden.  Eerst  dacht  hij  er  over,  hem  naar  Muntok  mede  te  nemen,  maar 
indien  dit  Radeen  Ali  niet  aanstond,  kon  deze  zich  daaraan  onttrekken,  door 
ziekte  voor  te  wenden,  terwijl  het  evenmin  aanging,  iemand  gevangen 
te  nemen,  di»  zich  vrijwillig  onder  de  bescherming  van  het  gouvemenient 
had  gesteld.  Op  grond  dezer  overwegingen  besloot  van  Sevenhoven  het 
verzoek  toe  te  staan.  Zonder  omwegen  gaf  hij  echter  aan  Radeen  Ali  te 
kennen ,  zeer  goed  in  te  zien ,  dat  hij  hem  door  het  verblijf  op  Poeloe- 
Lepar  de  gelegenheid  verschafte,  op  nieuw  zeeroof  te  plegen,  maar  daC 
de  edelmoedigheid  der  Nederlandsche  regering  zoo  groot  was ,  dat  z^  liever 
Oerst  de  proef  wilde  wagen,  of  hij  van  het  kwaad  terug  te  brengen  was, 
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bgaeo  kondeo  blijven,  daar  het  zelb  te  vreezen  was,  dat  zij 
elkander  eindelijk  ojienlijk  zouden  beleedigeu.  Ik  oordeelde  het 
doa  raadzaam ,  den  Panembahan  naar  Muntok  te  doen  vertrekken* 
waar  hij  een  dag  na  mij  is  aangekomen;  ik  meende  te  meer 
daartoe  de  vrijheid  te  hebben ,  daar  ik  bekend  waa  met  de  reso- 
lutie van  zijne  excellentie  den  Uouvemeur-Generaal  in  rade  van  den 
16  April  jl.,  no.  4,  waarbij  dea  resident  van  Banka  was  aan- 
geschreven, den  Panembahan  uit  Billiton  op  te  roepen. 

Voorts  heb  ik  den  kommandaut  gemagtigd ,  eenige  koelies  voor 
zijn  magazijn  en  voor  de  infirmerie  in  dienst  te  nemen,  dewijl 
ik  dit  hoogst  noodig  beschouwde  en  heb  hem  gezegd,  dat  hij 
deswegeus  eene  voordragt  zoude  doen  aan  den  re^iden^  van  Banka , 
wien  ik  daarover  zoude  spreken. 

De  voorstellen  die  ik  meende  aan  den  resident  van  Banka  ie 
moeten  doen,  om  soo  spoejtig  mogelijk  in  de  bestaande  onge- 
regeldheden te  Billiton  te  voorzien  en  de  zaken  in  eene  goede 
orde  te  brengen,  zijn  vervat  in  mijne  zooeven  vermelde  missive, 
vaamaar  ik  mede  de  vrijheid  neem  te  verwijzen,  om  dit  reeds 
te  groot  rapport  niet  nog  meer  te  verlengen.  Deze  voorstellen  zijn : 

P.  den  civielen  en  militairen  kommandaut  van  Billiton  op 
te  roepen,  zoo  tot  herstel  van  zijne  gezondheid ,  als  om  rijne 
administratie  in  orde  te  brengen; 

to.  mede  van  Billiton  te  doen  opkomen  den  assistent 
Wetering  Buis; 

S*.  den  heer  Bierschill,  reeds  benoemd  tot  lusijecteur  der 
tinmijnen  te  Banka,  naar  Billiton  te  zenden,  om  aldaar  het 
Hviel  gezag  te  voeren ; 


4aq  hem  rer<l«  nu  te  ^IrufTen.  Hirrhy  nierkt«  >an  S«*%enho\#n  op,  <l«t 
Railr^n  Ah  thaii%  f;ehecl  in  tgne  inaKt  wa«  en  «enekrnte  hem  eindelijk , 
4at  het  frouvemeroent ,  wanneer  h\}  ooit  ran  het  nu  in  hem  gestelde  %er- 
trouweo  misbruik  maken  mo|rt,  niet  ru»teo  lou,  %oordat  h^.  lUdeeo  All, 
mrt  (^n  ,:eheetc  gc»Ucht  eu  aanhang  tot  den  Uat%ien  man  »a«  utlge- 
r«M>id.  In  het  hijtgn  van  lyne  familie,  den  majoor  TompH  en  andere  in- 
Undvche  hoofden  leerde  Radeen  Ah  den  eed  *an  trouw  aan  het  Neder- 
land «rh  fretair  af  en  beliMfde,  iich  voortaan  «f r heel  %an  den  teenvof  te 
nathouden  en  niet  te  dulden,  dat  die  op  Lepar  d<Kir  anderen  «lerd  uil- 
K'eoefmd.  I>er»aaft»  %erielde  hciti  de  suon  %An  Tonipel  met  den  rang 
WAn  inUndvrh  kapitein,  i*m  op  txyu*   h.inil(>liiii:tMi  tm-it^t   te  hoiidrn. 

In  h<>e«cr  Radeen  Ati  htMufviDoril  hf«*ft  «lan  de  iet  waiKtir /en  \an  %an 
S^venliorrn,  ï«  mij  tiii*t  bekend.  Ztjti  naam  kon|t  ntet  %oor  in  hetgeen  de 
Ikerr  ('omet«  de  UriMit  o\er  de  ge%4  hirdent»  %an  den  te«*ro<>f  heeft  by- 
c«a«rrtameld. 
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40.  een  officier  als  militair  kommandant  op  Billiton  te  plaatsen; 

50.  den  Panenbahan  Sarief  Mohained  met  den  heer  Bierschill 
terug  te  zenden.   * 

en  60.  dadelijk  op  Billiton  maatregelen  te  nemen  door 
het  omkappen  der  boomen ,  enz. ,  dat  het  fort  naar  Tandjong 
Goenong  aan  den  mond  der  rivier  Tjoeroetjoep  verlegd  worde. 
Op  deze  verrigtingen  hoop  ik  de  goedkeuring  van  het  gouver- 
nement te  zullen  verkrijgen,  die  ik  bij  deze  eerbiedig  verzoek 
onder  verklaring,  dat  ik  na  rijp  beraad  heb  gehandeld,  en  dat 
ik  het  als  mijn  pligt  beschouwde ,  zoodanig  te  handelen  en  niet 
de  zaken  haar  gang  te  laten  gaan,  toen  mij  gebleken  was,  dat 
die  zonder  groot  gevaar  niet  langer  in  den  staat,  waarin  ik  ze 

*  Alleen  over  deze  herbenoeming  van  den  Panembahan  bevat  van  Seven- 
hovens  brief  aan  deii  resident  van  Banka  nadere  bijzonderheden.  De  la 
Fontaine  was  toch  door  de  klagten  van  den  kommandant  over  den  Panem- 
bahara  bewogen,  den  laatstgenoemde  in  het  ongelijk  te  stellen  en  had 
deswegens  aan  de  Indische  regering  diens  ontslag  voorgedragen.  Van 
Sevenhoven  trachtte  nu  in  zijn  schrijven  den  resident  over  te  halen,  op 
dit  gevoelen  terug  te  komen.  Want  al  erkende  ook  hij,  dat  de  Panem* 
bahan  zich  onbehoorlijk  jegens  den  kommandant  gedragen  had,  ten  deele 
uit  overmoed  wegens  de  groote  protectie,  die  hij  te  Batavia  genoot, 
iets  dat  op  alle  inlanders  en  vooral  op  Palembangsche  grooten  uadeelig 
werkt,  het  onverstand  van  den  kommandant  was  toc'i  de  hoofdooriaak 
zijner  oneenigheid  met  den  Panembahan.  Bovendien  had  van  Sevenhoven 
den  laatste  reeds  verklaard,  hoezeer  hij  de  ontevredenheid  van  den 
gouverneur-generaal  had  opgewekt,  omdat  hij  in  geenen  deele  had  be- 
antwoord aan  het  in  hem  gestelde  vertrouwen,  noch  zijne  beloften 
gestand  had  gedaan.  De  Panembahan  betuigde  toen  zgn  leedwezen  met 
het  voorgevallene  en  verzocht  dringend,  in  weerwil  van  zgn  hoogen  leelt^d 
tot  behoud  van  zijn  goeden  naam  op  nieuw  naar  Billiton  gezonden  te 
worden,  om  daar  te  herstellen,  wat  verzuimd  en  bedorven  was.  Van 
Sevenhoven  was  nu  van  oordeel,  dat  er  op  Billiton  zonder  een  inlander 
van  aanzien  weinig  goeds  tot  stand  zoude  komen,  dat  er,  daar  alle  in- 
landers met  hetzelfde  zuurdeesem  doortrokken  zijn,  van  een  ander  niet 
veel  beters  te  wachten  was,  terwijl  de  Panembahan  èn  om  de  ontevreden- 
heid van  den  gouvorneur-generaal ,  èn  omdat  zyn  grootste  protectear  niet 
meer  in  Indië  was.  thans  al  zijn  invloed,  kennis  en  verstand,  zelfs  by 
inlanders  van  zijn  rang  niet  algemeen,  zoude  aanwenden,  om  het  ge- 
beurde uit  te  wisschen.  Indien  de  resident  in  deze  beschouwingen  treden 
kon,  moest  hij  aan  den  Panembahan  de  vijf  vaartuigen  laten,  die  deie 
voor  rekening  van  het  gouvernement  in  dienst  had,  terwijl  het  overige 
inlandsche  bestuur  te  Billiton  op  den  bestaanden  voet  blijven  moest ,  tot- 
dat Bierschill  na  een  verblijf  van  eenige  maanden  kon  hebben  nagegaan, 
in  hoever  daarop  te  bezuinigen  viel. 

De  protecteur  van  den  Panembahan,  op  wien  van  Sevenhoven  telkens 
doelt,  was  mijns  inziens  de  raad  van  Indië  Muntinghe,  die  in  1818 
kommissaris  in  Palembang  was  en  die  in  de  laatste  dagen  van  182S  met 
verlof  naar  Europa  ging, 
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geroodeo  had,  kouden  blijven ,  vertrouwende ,  dat  zijne  excellentie 
de  OouTerneur-Oeneraal ,  die  mij  gelast  had,  naar  Billiton  te 
vertrekken ,  mijne  goede  oogmerken  zoude  in  aanmerking  nemen 
en  al  ware  het  ook ,  dat  ik  mij  in  mijne  maatregelen  mogt  ver- 
gist hebben,  mij  dit  niet  ten  kwade  zoude  duiden. 

Zoo  ben  ik  genaderd  tot  het  laatste  gedeelte  van  dit  rapport, 
namelijk  tot  de  mededeeling,  wat  volgens  mijne  geringe  inzigten 
in  het  vervolg  ten  aanzien  van  Billiton  dient  te  worden  bepaald , 
om  het  op  de  minst  kostbare  wijze  dienstbaar  te  maken  aan 
de  belangen  van  het  Nederlandsch  gouvernement.  Niet  zonder 
bedeesdheid  waag  ik  het  mijne  denkbeelden  over  dit  onderwerp 
onder  de  geëerde  aandacht  van  het  verlichte  gouvernement  te 
brengen  en  zeker  zonde  ik  deze  stoutheid  niet  nemen,  als  ik 
niet  mogt  vertrouwen  op  de  to^vendheid  van  zijne  excellentie 
den  Gouverneur-Generaal  en  op  de  mogelijkheid,  dat  het  mij« 
die  ter  plaatse  geweest  is,  misschien  kan  gelukken  iets  te  zeg- 
gen dat,  zoo  al  niet  volkomen  goed,  althans  anderen  tot  het 
bedenken  van  betere  bepalinaien  kan  brengen ,  waardoor  ik  ten 
minste  van  mijnen  kant  iets  zal  bijdragen,  om  die  te  verkrijgen. 

Alvorens  tot  de  algemeene  bepalingen  te  komen,  meen  ik 
vooraf  het  gouvernement  eerbiedig  te  mogen  voorstellen  de  vol- 
gende bijzondere  maatregelen  te  nemen: 

P.  dat  de  civiele  en  militaire  kommandant  eervol  uit  zijne  be- 
trekking worde  ontslagen,  etrvoly  uit  aanmerking  dat  de  man 
veel  werk,  veel  verdriet  en  moeijelijkheden  heeft  gehad  en  naar 
zijn  beste  inzigt  met  een  goeden  wil,  om  het  oogmerk  van 
/ijn  taak  te  bereiken ,  heeft  gehandeld ,  terwijl  de  verkeerdheden, 
die  hij  gedaan  heeft,  alleen  moeten  worden  toegeschreven  aan 
zijne  ongeschiktheid ,  om  met  den  inlander  om  te  gaan ,  en  aan 
zijne   onbekwaamheid   voor  den  post ,  die  hem  was  opgedragen ; 

2«.  dat  mogen  worden  gevalideerd  al  de  uitgaven,  die  de 
koounandant  heeft  gedaan,  txio  voor  transportkosten,  koelie* 
kwnen,  ak  tot  het  oprigten  van  een  fort,  enz.  enz.  akmedede 
voorschotten  aan  den  DiiMiti  en  anderen  op  Billiton; 

5*.  dat  eveneens  worden  gevalideerd  de  verstrekkingen  die  door 
hem  zijn  gedaan  in  njst  en  zout  voor  arbeiders  en  de  afgave 
van  deze  en  andere  artikeleir,  waarvoor  men  hem  tripang,  agar- 
agar,  spijkers  en  andere  vuortbrengstelen  in  ruiling  beloofd  had 
en  dat  deze  voorschotten  en  het  bedrag  der  afgedreven  artikelen 
als  eeo  schuld  aan  het  gouvernement  m<^n  blijven  voortluopen , 


om  daardoor  degenen,  die  nog  geld  of  goederen  schaldig  zijn,  \ 
onder  naauwer  of  sterker  verplifs^ingen  te  kunnen  houden,  ea 
in  de  hoop ,  dat  daarvan  later  nog  eenige  afbetaling  zal  geschie- 
den. Eindelijk  dat  vergunning  worde  verleend ,  om  in  de  boeken 
van  Billiton  als  verloren  af  te  schrijven  al  hetgeen  bevond^i 
zal  worden  in  de  magazijnen  te  kort  te  komen,  —  alzoo  dat 
verloren  is  geraakt  door  te  min  gewigt  op  de  uitgeleverde  lading, 
door  diefstallen  bij  het .  brengen  van  boord  naar  de  magazijnen , 
door  diefstallen  in  de  magazijnen,  door  verzuim  van  goede  aan- 
teekeningen  en  door  bederf,  van  welke  omstandigheden  niet 
behoorlijk  proèes-verbaal  is  gehouden. 

Ik  ben  gedreven  tot  het  doen  dezer  eerbiedige  voorstelleu, 
(»ndat  de  kommandant  zonder  deze  finale  en  gunstige  afdoe- 
ning groote  moeite  zoude  hebben,  zich  te  kunnen  verantwoorden 
en  omdat,  indien  deze  zaken  voort  bleven  loopen,  het  voor  eoi 
volgend  gezagvoerder  onaangenaam  en  verdrietig  zoude  zijn  daar- 
omtrent informatiën  te  moeten  geven,  waardoor  hij  willigt  den 
tijd,  dien  hi)  noodig  heeft ,  om  nuttiger  zaken  te  doen,  daaraan 
zoude  moeten  opofferen ,  terwijl  er  toch  geen  mogelijkheid  bestaat, 
terug  te  krijgen  hetgeen  besteed  is  en  hetgeen  verloren  moet 
worden  geacht,  en  ik  mij  overtuigd  houd  van  de  eerlijkheid 
van  den  kommandant,  die  ook  dit  eeu  en  ander  met  de  beste 
inzigten  heeft  uitgegeven  en  buiten  zijn  schuld  is  kwijt  geraakt; 

S».  dat  de  inspecteur  der  tinmijnen  te  Banka  Bierschill  mag 
worden  benoemd  tot  assistent-resident  van  Billiton,  en  dat  hem 
provisioneel  blijve  toegevoegd  de  Fanembahan  Sarief  Mohamed. 

Nu  overgaande  tot  de  algemeene  bepalingen  voor  Billiton 
meen  ik  dat  dient  te  worden  vastgesteld: 

I.  dat  het  eiland  Billiton  zal  blijven  eene  onderhoorigheid 
van  de  residentie  Banka  en  van  daar  voorzien  zal  worden  van  alle 
behoeften ,  hetgeen  veel  beter  kan  geschieden  dan  regtstreeks  van 
Batavia  of  Java. 

II.  dat  het  Nederlandsche  etablissement  zal  worden  opgerigt 
te  Tandjong  Goeuong,  gelegen  aan  den  mond  der  rivier 
Tjoeroetjoep  en  op  de  westkust  van  het  eiland  Billiton  en  dat  daar 
een  fort  zal  worden  aangelegd. 

Indien  de  vraag  mogt  ontstaan,  of  deze  gelegenheid  de  beste 
van  het  eiland  is  en  of  er  geene  andere  geschikte  plaatsen  zijn , 
die  hetzij  we^ns  eene  goede  reede  of  wegens  andere  locale  om- 
standigheden voordeeligcr  kunnen  worden  geacht,  meen  ik  daar- 
tegen in  consideratie  te  mogen  geven ;  vooreerst  al  de  voordeelen, 
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die  hierboven  zijn  opgegeven ;  ten  anderen  dat  deze  plaata  t^eu- 
over  Toebalie  op  het  eiland  Banka  ligt,  dat  hier  sedert  xeer 
Lmgen  tijd  het  hoofddistrict  ia  geweest,  terwijl  men  veronder- 
stellen mag,  dat  de  bevolking  de  beste  eir  geschiktste  plaats  daarvoor 
m1  gekozen  hebben,  en  eindelijk  dat  allen^  die  ik  gevraagd  heb, 
of  er  nog  andere  beter  gelegen  plaatsen  op  nilliton  waren ,  mij 
gezegd  hebben,  die  niet  te  kennen,  daar  voor  alle  rivieren  klippen 
eo  banken  liggen,  terwijl  de  Tjoeroetjoep  voor  de  grootste 
rivier  gehouden  wordt. 

IIL  dat  het  etablissement  zal  bestaan  uit  een  assistent* resident, 
die  in  naam  van  het  Nederlaudsche  gouvernement  het  gezag 
over  het  eiland  zal  voeren  en  aan  wien  worden  toegevoegd  twee 
kierken,  eenige  inlandsche  mandoors  en  koelies  en  uit  eene 
militaire  bezetting  van  vijftig  man,  benevens  een  kanonneerboot 
of  twee  pinassen  en  twee  of  drie  kleinere  inlandach  gewapende 
vaartuigen. 

IV.  dat  in  den  omtrek  van  het  etablissement  zullen  nM)eten  wor- 
den opgerigt  een  of  meer  kanipong!<  of  dorpen,  waartoe  vreemdelingen 
dienen  te  worden  aangemoedigd.  Reeds  hadden  zich  eenige  huis- 
geiinnen  van  Treugano,  Liugga,  en  andere  plaatsen  aldaar  ter 
Dedergezet;  ook  zouden  de  residenten  van  buiten-etablissementen 
konnen  worden  aangeschreven,  daartoe  menschen  aan  te  m«)edigen. 
Vooreerst  zoude  elk ,  die  zich  daar  nederzet ,  vrij  van  alle  belas- 
tingen kunnen  worden  gelaten «  en  hem  het  vrije  gebruik  ver- 
giind  moeten  worden  van  alles,  wat  Billiton  oplevert. 

Het  nut  van  deze  dorpen  beschouw  ik  als  zeer  groot,  dewijl 
hei  te  verwachten  is,  dat  daar  de  stapelplaats  voor  den  handel 
op  het  geheele  eiland  zal  komen,  omdat  ieiler  daar  niet  alleen 
vijoe  waren  v«ilig  zal  kunnen  verkooi)en  en  beheeren ,  maar  ook 
croe  dadelijke  beschenniug  tegf*n  bedrug  en  geweld  kan  ver- 
wachten. I)e  inwoners  vun  BUlitou  zullen  evenals  de  OrangSekah 
ro  Orang  Ijsut,  ZfKxlra  het  bekend  is  dat  de  handelsvaar- 
tuigen xich  daar  be\ inden,  met  hunne  goetlereu  derwaarts  trek- 
ken, en  loo  zal  hun  eene  goede  gele^*uheid  worden  verschaft, 
dratr  op  de  vuurdeeligste  wijze  \an  de  hand  te  zetten. 

7>Milaijg  df*  liaiide]an*n  van  Java  en  elders  zich  nog  niet  veilig 
be«*hoa«eu  om  op  Billiton  te  varen ,  zal  het  noodig  rjju ,  bui ten- 
grwooe  middelen  in  het  werk  te  stellen,  om  voonvrst  altlians 
aan  de  inwoners  gf^lrffenheid  te  geven,  hunne  waren  van  de  hand 
Ie  seiten  en  in  hmiue  behoeften  te  vtiorxien.  Tot  heden  werd 
die    gelegenheid     meestal    versihaft    diK>r    zecnio\ers,   of   door 
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volk,  dat  met  hen  in  verband  staat.  Bij  mij  is  een  denkbeeld 
opgekomen,  waardoor  ik  meen,  dat  hierin  zal  kunnen  worden 
voorzien,  namelijk  het  verpachten  van  sommige  artikelen,  zoo 
als  de  inzameling  van  tripang,  agar-agar  en  vogelnestjes, 
vooreerst  niet  met  hetfoogmerk ,  om  daarvan  voordeel  te  trekken 
maar  om  aan  de  Orang-Sekah  en  Orang-Laut  gelegenheid  te  geven 
de  voorwerpen,  die  zij  inzamelen,  van  de  hand  te  zetten ,  en  ook 
om  hen  door  pachters  onder  de  verpligting  te  brengen,  deze  te 
moeten  verzamelen.  Deze  pachters  zouden  Chineezen  of  daarmede 
gelijkgestelde  inlanders  moeten  zijn.  Dit  soort  van  menschen 
verstaat  de  kunst ,  alle  hulpbronnen  op  te  sporen  en  de  inlanders 
door  voorschotten  en  allerlei  middelen  aan  het  werk  te  houden. 
Hoe  schadelijk  de  Chineezen  in  sommige  gedeelten  van  Java  ook 
mogen  zijn,  houd  ik  hen  voor  het  best€ ,  zoo  niet  het  eenige  volk , 
dat  in  staat  is,  uit  een  land,  waar  de  bevolking  nog  zeer  ruw 
is,  de  verborgen  hulpbronnen  voor  den  dag  te  brengen  en  het 
als  het  ware  voor  te  bereiden,  om  naderhand  meer  geregelde 
en  met  de  belangen  van  de  bevolking  meer  overeenkomende 
bepalingen  te  kunnen  invoeren.  Men  zal  onder  de  tegenwoordige 
omstandigheden  geen  vermogende  Chineezen  kunnen  vinden ,  die 
dit  zullen  ondernemen,  en  daarom  zoude  het  noodig  zijn,  dat 
het  gouvernement  in  zijne  magazijnen  een  ruimen  voorraad  voor- 
handen had  van  artikelen  geSchikt  voor  den  handel  op  Billiton, 
en  dat  het  den  pachter  of  pachters  vergund  werd  daaruit  op 
krediet  té  ontvangen  onder  zoodanige  bepalingen  en  zekerheid, 
als  in  's  lands  belang  noodig  werd  geoordeeld.  Men  zal  hiertegen 
kunnen  inbrengen,  dat  de  bevolking  dan  bloot  gesteld  zoude 
worden  aan  knevelarij  en  bedrog  dezer  pachters ;  ik  kan  dit  niet 
ontkennen,  maar  mag  daartegen  in  bedenking  geven,  dat  men 
den  prijs  zoo  van  de  goederen,  die  worden  verkocht ,  als  van  die 
artikelen,  die  van  de  inwoners  worden  gekocht  of  in  ruil  aan- 
genomen, zoude  kunnen  bepalen ;  dat  een  volk  als  de  Billitonneezen 
zich  niet  zoo  geheel  gemakkelijk  laat  knevelen  of  bedriegen,  dewijl 
zij  sedert  lang  gewoon  zijn , '  met  slecht  volk  te  handelen  en 
eindelijk  dat  men  van  den  assistent  resident  moet  verwachten,  dat 
hij  zooveel  doenlijk  hiertegen  zal  waken. 

Indien  men  deze  middelen  als  ontoereikend ,  te  gevaarlijk ,  ol 
ondoelmatig  mogt  beschouwen ,  zal  hét  vooreerst  althans  noodig 
zijn ,  dat  van  wége  het  gouvernement  een  soort  van  ruilhandel 
wordt  gedreven  met  de  inwoners  en  dat  de  assistent-resident  gf- 
magtigd  wordt,  de  ingeruilde  artikelen  te  Billiton  te  verkoopen* 
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devijl  er,  hU  deze  Artikelen  naar  Banka  moeten  worden  gezonden , 
geen  handel  te  Billiton  kan  komen.  Deze  ruilhandel  zal  veel  moei- 
lijkheden geven  en  het  zal  noodig  wezen,  dat  aan  den  assiatent-reai- 
dent  iemand  toegevoegd  wordt,  die  kennis  heeft  van  de  artikelen , 
welke  hem  in  ruil  worden  gegeven  ,  omdat  het  te  vreezen  is ,  dat  hij 
Bnders  met  slecht  en  bedorven  goed  zal  worden  bedrogen.  De 
assistent-resident  moet  dan  ook  wel  worden  onderrigt ,  dat  het  doel 
▼an  dezen  ruilhandel  niet  is,  voordeel  aan  het  gouvernement  te 
bezorgen,  maar  alleen  de  inboorlingen  te  gerieven,  en  dat  hy 
alleen  zorgen  moet,  dat  het  gouvernement  zoo  veel  mogelijk 
buiten  schade  blijft;  dat  hij  ook  geenszins  den  handel  van 
anderen  moet  tegengaan  of  beletten.  Indien  na  een  of  twee  jaren 
de  hulpbronnen  van  Billiton  bekend  zijn ,  zouden  er  belastingen 
kunnen  worden  geheven,  om  de  kosten  van  het  etablissement 
goed  te  maken. 

V.  dat  het  besluit  van  het  gouvememétit  van  7  December 
lb21  no.  10,  waarbij  de  handel  op  Billiton  is  opengesteld  en 
vrij  verklaard  wordt  van  regten  zoo  op  den  in-  als  uitvoer, 
bbjft  bestaan  en  dat  tevens  de  invoer  van  zout  uit  Java,  even» 
als  die  op  Bomeo  en  Palembang,  wordt  vrij  gesteld  onder  genot  van 
eene  premie  van  f  15  voor  elke  koyang,  die  van  Java  zal  zijn 
aangebragt 

Omtrent  de  tin,  die  op  Billit<fti  nog  in  de  aarde  is,  zoude 
ik  van  oordeel  zijn,  dat  men  het  aan  den  tijd  en  de  ontwik- 
keling der  nijverheid  moet  overlaten,  wanneer  er  mijnen  zullen 
worden  ontgonnen.  >  Op  Banka  kunnen  nog  honderden  Chineezen 
meer,  dan  er  thans  zijn,  met  het  ontginnen  van  tinmijnen 
worden  bezig  gehouden.  Indien  er  nu  meer  Chineezen  te  bekomen 
zijn,  om  in  de  tinmijnen  te  arhcMdeu,  dan  vermeen  ik,  dat  het 
veel  raadzamer  is,  dat  men  die  op  Banka  in  het  werk  stelt 
dan  op  Billiton,  omdat  op  Banka  reeds  ^*regelde  inrigtingen  zijn, 
die  dus  minder  kosten  vereischen  dan  te  Billiton ,  waar  alles  van 
nieuws  af  zoude  moeten  worden  begonnen.  Zoo  lang  er  dus  nog 
gebrek  aan  handen  te  Banka  is,  dient  men  ahlaar  het  delven 
%an  tinerts  uit  te  breiden.   Is  er  op  Banka  geen  volk  meer  met 


*  Zonderling  i«  h«t,  dat  l>r.  rrrKKrkewit  m  sgn  b<>kend  betoog  teg«Q 
h«l  br^laan  vso  tïn  op  Billiion  (Sétmttrk.  Ttj^trkf.^  111.  bL  'SifCt  ml  leen 
4es«  9*nu  iin^nede  uinh4alt  tn  het  overige  weglaat,  «aaruit  ten  dm* 
Mijkftt*  blijkt,  dat  van  Sevetihoven  hoejrenaamd  niet  betwijfelde,  of  Bil- 
litoo  tin  be>at,  maar  dat  h\)  het  alleen  in  den  toenmaligen  «tand  vaa 
saken  met  madJAaiu  oordrilde.  Ju  «an  guu%frneuient»«ege  tedoen delven. 
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nut  te  gebruiken,  dan  eerst  kan  het  belangrijk  en  voordcdig  wor- 
den de  tinmijnen  op  Billiton  te  openen.  Daar  de  inboorlingen 
het  ijzererts  smelten  en  bewerken,  is  het  wel  mogelijk,  dat  zij 
op  te  wekken  zijn,  om  ook  de  tinmijnen  te  bearbeiden,  indien 
deze  arbeid,  niet  zoo  als  men  zegt ,  te  zwaar  voor  de  inlanders  is. 

Over  het  goud,  dat  te  Billiton  zou  worden  gevonden,  zal 
ik  niets  zeggen.  Die  weet,  hoeveel  arbeid  het  kost,  dit  te 
zoeken,  en  welke  inrigtingen  daarvoor  op  Bomeo  zijn,  zal 
mij  toegeven,  dat  er  vooreerst  nog  niets  kan  worden  onder- 
nomen, om  daarvan  voordeel  te  trekken.  Het  zal  dus  het  beste 
zijn,  dit  nog  maar  in  den  schoot  der  aarde  te  laten  rusten.  ' 

De  bewerking  en  smelting  van  het  ijzer  is  nog  zeer  onvol- 
komeu.  Mogelijk  zouden  kundige  lieden  de  kwaliteit  door  eene 
andere  bewerking  kunnen  verbeteren,  maar  hiervoor  moet  ook 
eene  goede  gelegenheid  worden  afgewacht.  Evenwel  zoude  men 
kunnen  onderzoeken,  of  de  spijkers ,  die  te  Billiton  worden  ge- 
maakt en  voor  zeer  goed  worden  gehouden,  door  het  gouverne- 
ment te  gebruiken  zijn ;  in  welk  geval  men  de  spijkers  voor  het 
gouvernement  kon  laten  vervaardigen,  om  daardoor  veel  menscheu 
aan  den  arbeid  te  krijgen,  die  nu  het  maken  van  spijkers  als 
een  bijwerk  beschouwen  en  er  zich  alleen  mede  bezig  houden, 
wanneer  die  gevraagd  worden. 

Hiermede  meen  ik  al ,  wat  maar  eenigzins  van  belang  kan 
worden  geacht  ten  aanzien  van  Billiton  en  van  mijne  kommissie,  te 
hebben  afgehandeld.  Ik  hoop,  dat  ik  zoo  gelukkig  zal  geweest 
zijn,  eenigzins  althans  het  oogmerk,  waartoe  ik  gezonden  was, 
te  hebben  mogen  bereiken,  en  verzoek  gunstige  verschooning 
voor  het  gebrekkige  van  mijn  arbeid. 


*  De  ingenieur  de  Groot  maakt  geen  gewag  van  goud  op  BiUiton ,  maar 
wel  van  koper,  dat  er  echter  slechts  in  geringe  hoeveelheid  gevonden 
wordt  (NéUmmrè.  T^duhr.  UL  bl.  138.) 
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ÜE  OOST-INDISCHE  COMPAGNIE. 


Totiü  in  1B51  de  vrcMle  van  Munster  in  de  Molukken  werd 
AfjVekoudigd ,  welk  verdrag  in  de  Spaaiiüche  en  Nederlandsche 
ovrrxresiche  bezittiu^ii  het  bestaande  êialuêquc^  handhaafde « 
«areu  de  Spanjaarden  nog  meestter  van  het  sterke  (lammelamme , 
ilat  in^durende  een  halve  eeuw  al  de  aanvallen  der  Nederland* 
fi*he  (^>in|iagnie  had  getroUu'crd.  I^halve  deze  vesting,  die, 
"Tan  al  het  nooilige  wel  voorzien,  bij  gcx^e  bouwkundigen  en 
"  vemufleiingen  voor  ouMinbaar  gekeurd  wierdt »  >  be/aten  de 
Spaiijaanlen  toen  nog  op  Temate  eeuige  andere  sterkten  van 
minder  belang;  evenzoo  op  Tidor,  welks  sultans  het  meest 
uuder  Spaan.'vchen  invloed  stonden;  ook  in  de  Minahassa,  ja 
xrlb  tot  in  den  (tolf  van  Tomini  hadden  zij  destijds  verschil- 
lende posten  bezet,  terwijl  zij  door  hunne  vestiging  op  het 
eilmud  Siauw  V(X)rtdureud  den  invloed  van  de  Compagnie  en 
de  Temataansche  sultans  op  de  overige  Noonlereilanden  —  zoo 
Doemden  de  onzen  tocMi  de  Sangi-  en  Talaor-Kilanden  —  tegen* 
«rrkteu.  Naaunelijks  dertig  jaar  na  den  Munsterschen  vrede 
had  Spanje  dit  allex  verloren  en  strekten  zijne  bezittingen  in 
d^n  IndbK'hen  Archi^iel,  e>rual2(  hetlen  ten  dage,  niet  zuide- 
lijker dan  de  vijfde  graail  noonlerbreedte.  Hoe  kon  dit  geschieden 
'^  üjden»  den  tUi*.H<hcu  Spanje  en  Ncnlerland  voortdurend  gehand- 
haafden  >rede.  IV  üultan.**  van  Tidore  waren  ge«*ne  eigenlijke 
%a.«iallen  van  S|)anje.  zcNulat  de  Compagnie  met  hen  ^erdra* 
g»*n  sluiten  niogt.  NuniMin  1057  de  Nederiaiidjtrhe  landvoogd 
tr  Trmate  Simon  (Jos  den  nieuwen  koning  van  Tidor  Saiflbd- 
^»  dien  te  bewegen  tot  het  uitnieijen  der  nagelboomen  in  zijn 
^,, «  njL.  Reeds  in  Itfü,  dus  ginlurende  den  oorlog  met  Spanje, 
had   de   bevolking  der    Minahassa    met    hulp    \an    Temate    de 


•   ac«cbr.  ilrr  Molukk«n.  V*l«ntMn.  Ü.  1   B,  U.  11. 
X  (XIV>. 
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Spanjaarden  uit  het  tegenwoordige  Manado  verdreven ;  in  hetzelfde 
jaar  1657  bouwde  Cos  daar  eenp  sterkte  *,  eene  handeling, 
waartegen  de  Spanjaarden  herhaaldelijk,  maar  steeds  vruchte- 
loos protesteerden ;  zij  zagen  zich  zelfs  genoodzaakt,  ook  hunne 
overige  posten  in  Noord-Celebes  te  verlaten.  Beide  maatregelen 
van  Cos  bragten  den  nekslag  aan  het  Spaausche  gezag  in  de 
Molukken.  Gammelarame,  nu  van  de  Tidoreesche  nagelen  ver- 
stoken, leverde  geen  voordeel  meer  op,  ja  werd  zelfs  een  zware 
lastpost,  dewijl  de  bezetting  na  het  staken  van  den  rijstaanvoer 
uit  de  Minahassa ,  niet  dan  met  groote  kosten  uit  het  afgelegen 
Manilla  van  het  noodige  kon  worden  voorzien.  Hierdoor  laat 
het  zich  verklaren,  dat  de  Spanjaarden  in  1663  vrijwillig  hunne 
vestingen  op  Temate  en  Tidor  ontruimden ,  wier  werken  terstond  • 
op  last  der  Compagnie  werden  geslecht. 

Zoo  verkreeg  de  Compagnie  eindelijk  de  alleenheerschappij 
over  de  Molukken,  om  wier  bezit  van  het  oogenblik  hunner 
ontdekking  Portugeezen,  Castilianen  en  Nederlanders  zooveel 
stroomen  bloeds  vergoten,  zoo  onmenschelijke  gruweldadeü  ge- 
pleegd hadden.  Doch  die  alleenheerschappij  was  niet  verkregen 
dan  door  de  vernieling  van  dat  kostbare  voortbrengsel,  waar- 
door deze  rijke  eilanden  juist  zoo  zeer  de  begeerte  der  Euro- 
peanen hadden  opgewekt.  Sedert  de  Vlaming  deze  gewesten  met 
ijzeren  hand  bestuurde,  werden  toch  de  nagelboomen  alleen  op 
Ambon  en  de  Uliassers  geteeld,  en  overal  in  de  eigenlijke 
Molukken  uitgeroeid;  voor  het  gedoogen  van  die  berooving 
^innner  onderdanen  ontvingen  de  drie  Moluksche  sultans  van 
^Ternate,  Tidor  en  Batsjan  eene  jaarlijksche  schadeloosstelling  in 
geld,  maar  de  eigenlijke  bevolking  moest  het  lijdelijk  aanzien, 
ja  werd  zelfe  van  de  afgelegen  eilanden  verplaatst  naar  audne, 
meer  onder  het  bereik  van  de  magthebbers  der  Compagnie. 

Hoe  hecht  het  specerij-monopolie  verzekerd  scheen,  toch  was 
er    aan    den    noordelijken   horizont  een  zwarte  stip,  die  voort- 

>  Valentyn  zegt  ten  onregte  (D.  I  B,  bl.  62)  dat  dit  reeds  in  1655  door 
den  gouverneur  Jacob  Hustaert  geschiedde.  Dat  die  eer  aan  Cos  toekomt , 
blijkt  uit  hetgeen  Mr.  L.  C.  D.,  van  Dyk  uit  het  archief  der  Compagnie 
mededeelde  {Neertandi  9rüegtt$  Mrekkingem  mei  Bornêo,  bl.  268)  terwQl  de 
memorie,  waarby  Hustaert  het  gouvernement  der  Molukken  aan  Cos  over- 
droeg aantoont,  dat  dcse  wel  gepoogd  had,  zich  in  de  Minahassa  te  vesti- 
gen, maar  na  de  protesten  der  Spanjaarden  vreesde,  dat  dit  niet 
zonder  oorlog  met  deze  natie  zoude  kunnen  geschieden.  Dit  laatste  onlangs 
door  mij  aangekochte  handschrift  geeft  tevens  «een  overzigt  van  hetgeen 
de  Spanjaarden  toen  nog  in  de  Molukken  bezaten. 
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ctni^nd  mnt  hi>vigr  nnweerebaijen  dreigde.  De  S|iRnjaarden  waren 
nofc  0teed»  op  8iauw  gevestifffd ;  van  il  nar  Tcrwekten  xij  g«»tadig 
onloalen  tOAiclMsu  de  talrijke  voivtjm  van  hei  eiland  Sangi ;  daar 
verkondigden  Jemuetache  patem  de  leer  van  Rome  en  verbreid* 
den  die  op  Saugi  en  op  de  Talaor-Ki landen ,  ja  xelb  in  het  rijkje 
Rodang  Itaiu  op  de  noonikust  van  Oleben;  en  wat  het  ergnte 
VMi  alle0  waa,  Sianw  leverde  nagelen;  de  hoeveelheid  was  wel 
niet  naanwkenrig  bekend,  maar  moeat  jui^t  door  die  onbekend- 
heid te  grnnter  achijnen.  {Mert  jaren  waa  dan  ook  8iaow 
een  doom  in  het  oog  der  Nederlandw^he  landvoogden  van  Ter- 
nate.  Maximiliaan  lie  Jong  en  Abraham  Verspreet  (de  laatste 
vooial  in  xijn  rapport  van  £4  Angnatua  1669)  »etten  duidelijk 
uiteen,  hoeveel  nadeel  8iauw  aan  het  s|)ft*enj*mouopolie  moest 
aanbrengen.  Hun  aandrang  werd  door  de  bewindhebbers  niet  in 
den  wind  gv^lagen ;  de  heeren  Zeventienen  gaven  bij  hun  nchrijveo 
van  15  Mei  1671  '  aan  de  hooge  iudiM*he  regering  den  last, 
(üaow  •'op  de  gevoegi*lijksfee  wijze  onder  onste  beacherming»  te 
brengen  —  een  lant,  in  ons  oog  te  merkwaardiger  om  zijne 
lakonim*he  kortheid ,  dewijl  bewindhebber»  daarin  met  geen  enkel 
woord  van  8panje  reppen  en  dus  den  schijn  aannemen,  niet  te 
weten ,  dat  deze  mogpiidheid ,  op  «lat  oogenblik  de  trouwe  bond* 
genoot  der  Xederlandsrhe  republiek  tegen  de  heerschzuehtige 
plannen  van  iiodewijk  XIV,  reeds  sedert  jaar  en  dagopSiauw 
gevestigd  was. 

Kr  verliepen  evenwel  eenige  jaren ,  voordat  de  last  der  bewind- 
hebbers uitgevoerd  werd.  Toen  die  in  Indië  aankwam,  was  Ver- 
spreet,  die  zoo  kraehtig  het  bezetten  van  8ianw  had  aangeraden , 
overledc»n.  Ook  zijne  beide  opvolgem  in  de  land  voogd  ij ,  (>omel  is 
Francx  en  Willem  ('oqmt,  hadden  door  hun  siwM'dig  abterven 
alerhts  korten  tijd  het  bewind  in  handen,  terwijl  de  daarna 
tut  gouverneur  der  Molukken  benoc^nde  David  Harthouwer  reeda 
op  de  reia  naar  Teniate  overhv^.  Toen  nu  de  hooge  Indische 
nering  in  het  ïtUktM  van  1676  over  de  knize  van  een  nieuwen 
Umivoogti  beraadslaiigde ,  beirrrep  zij,  dat  het  in  de  bestaande 
omstandigheden  ho««r  noodig  was,  het  gewigtig  gouvernement 
der  Molukken,  waarover  in  de  laatste  tien  jaar  zeven  verschil* 
lende  peraonen  het  bestuur  geboerd  hadden,  toe  te  vertrouwen 
aan  een  man  van  ^goed  oordeel  en  beleid. «^  Kr  waren  toch  hoog 
loopende  oneenigheden  ontstaan  tnsjM^hen  Saifoddien,  sultan  van 

•  Valcut^o  ▼rnw^U  (DIB,  bl,  60l  oaar  dii  •cbrijvra,  «velks  labood 
wy  op  hti  liyk«archi«l  beblwa  oagegAaii. 
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Tidor  en  diens  zoon ,  Prins  Ceram ,  even  als  tosschen  den  eerst- 
genoemden  vorst  en  den  snltau  van  Temate ,  Koning  Amsterdam , 
die  eerst  sedert  1  Februari  1675  zijn  vader  Mandar  Sjah  in 
het  bewind  was  opgevolgd.  Koning  Amsterdam  zelf  leefde, //om 
>/niet  erger  van  hem  te  zeggen,  zoo  los,  ongebonden,  wild  en 
woest,//  dat  hij  weldra  met  zijne  bloedverwanten  en  rijksgrooten 
overhoop  lag ;  twee  zijner  zwagers  waren  benevens  anderen  naar 
Tidor  geweken,  terwijl  zijne  zuster,  Prinses  Qanunelamme,  met 
eenige  grooten  op  het  Nederlandsche  fort  zijne  woede  ontvlugt 
was.  Door  dit  gedrag  des  konings  waren  de  rijksradeu  of  Bobatoe^s 
//zeer  perplext  en  versuft  en  lieten  de  hoofden  hangen  ^ ;  zel& 
meende  de  opperkoopman  Jacob  de  Gheyn,  die  bij  ontstentenis 
van  den  gouverneur  tijdelijk  het  gezag  voerde,  dat  men  om  ei^r 
onheilen  te  voorkomen,  Kiming  Amsterdam  onder  eenig  voor- 
wendsel naar  Batavia  moest  lokken  en  een  anderen  sultan  in 
zijne  plaats  benoemen.  In  dien  stand  van  zaken  benoemden 
Gouverneur-Ueneraal  en  Baad  van  Indië  met  eenparige  stemmen 
den  opperkoopman  Robertus  Padtbrugge  tot  gouverneur  der 
Molukken.   ' 

Padtbrugge  vertrok  weldra  naar  Teruate ,  maar  deed  onderweg 
Ambou  aan ,  om  daar  den  gouverneur  Antonie  Hurdt ,  die  kort 
te  Voren  als  kommissaris  der  drie  Oostersche  landvoogdijen  ook 
de  Molukken  bezocht  had,  over  de  belangen  van  dit  gouverne- 
ment te  raadplegen.  Tn  het  begin  van  April  1677  kwam  hij  te 
Maleije  en  nam  het  bestuur  van  de  Ghein  over.  Zijn  eerste 
werk  was  nu,  koning  Amsterdam  met  zijne  familie  en  rijks- 
grooten te  verzoenen ;  dit  gelukte,  na  veel  moeite  en  inspanning , 
waarna  ten  overstaan  van  den  gouverneur  eene  plegtige  ver- 
zoeniugsacte  werd  opgemaakt  en  geteekend,  en  de  uitgeweken 
prinsen  en  hoofden  achtexeenvolgeus  naar  hunne  woonplaats  terug- 
keerden. 

Om  den '  onrustigeu  vorst  van  Temate ,  zoo  het  heette ,  eenige 
afleiding  te  bezorgen,  stelde  Padtbrugge  hem  voor,  eindelijk 
den  reeds  zoo  dikwijls  voorgenomen ,  maar  telkens  door  allerlei 
verhinderingen  beletten  krijgstogt  naar  Siauw  te  ondernemen 
e!>  den  koning  van  dit  eiland  den  oorlog  te  verklaren  wegens 
al  het  kwaad,  sedert  jaren  den  sultan  en  het  rijk  van  Ternate 
aangedaan,   in   welk  geval  de  gouverneur  zijne  hulp  en  mede- 

1  Bovenstaande  bijzonderheden  zijn  ontleend  aan  den  algemeenen  brief 
der  hooge  Indische  regering  aan  bewindhebbers  van  13  Febr,  -1677.  Zod- 
derling  is  het,  dat  daarin  niet  gesproiien  wordt  over  de  plannen  op  Siauw. 
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werking  beloofde.  Koning  Amsterdam  nam  dit  vnnratel  aan  en 
den  «S<l«n  Mei  werd  in  den  vollen  rijkaraad  teu  Temate  door 
den  9ultan  en  zijne  grooteu  besloten ,  Siauw  te  beoorlogen ,  doch 
» zoodanig,  dat  de  vrede  tuxscheu  Ne<lerland  en  S|)auje  bewaard 
«^ zoude  blijven,  tenzij  de  (/astiliauen  anders  zochten.^   ' 

Men  ziet  hieruit,  hoe  diplomatisch  Fadtbnigge  den  last  /jjner 
memtem  uitvoerde.  I)e  Compagnie  begeerde  het  bezit  van  Sianw , 
van  waar  men  inbreuk  op  het  nagel-monopolie  vn^e.^ide,  maar 
de  Spanjaarden  hadden  daar  een  sterkte  en  kcmden  wegens 
den  bestaanden  vretle  niet  0|)enlijk  door  de  Compagnie^  worden 
aangetast.  I>ns  werd  eenvoudig  haar  vassa) ,  de  sultan  van  Ter- 
nate,  vooropgezet.  Of  deze  volgens  Valentijn  (1).  1  B,  bl.  388) 
seer  vadsige  en  slaperige  vorst  immer  nit  eigen  beweging  dien 
oorkx?  zou  hebhen  ondernomen,  acht  ik  ten  hoogste  twijfelachtig; 
hij  durfde  dit  der  magtige  Compagnie  niet  weigeren ,  maar  was 
waarschijnlijk  zeer  ongenegen  tot  de  vermoeijenissen  van  een 
togt ,  waarvan  hij  wel  bevroeden  kon ,  dat  de  (>)m|iagnie  alleen 
de  voordeelen  zoude  plukken.  Hoe  dit  zij ,  zoodra  het  was  vast- 
gesteld, dat  Ternate  den  oorlog  zoude  verklaren,  waren  daarvoor 
redenen  in  overvloed  te  vindeü.  In  oude  tijden  was  Siauw  door 
Temate  veroverd;  Vailentijn  weet  daarvan  (I).  I  R,  bl.  60)  niet 
het  juiste  tijdstip,  maar  berigt  volgens  een  oude  Maleische  kro- 
niek, dat  dit  onder  Sultan  llair  geschini  was,  die  ruim  twee 
eeuwen  voor  Koning  Amsterdam  den  troon  van  Temate  ver- 
ralde.  Was  dere  eisch  verouderd,  ja  eigenlijk  door  de  lanedu- 
rigr  bezetting  der  Spanjaarden  geheel  en  al  Y^^jaard,  ook  de 
laatste  tijd  verschafte  vele  bezwaren.  KoniniC  Am.<tterdam  had  de 
dochter  van  den  koning  van  Taboekan  op  het  eilan«l  Sangi  ge> 
buwd ;  ontbrand  van  liefde  voor  de  vrouw  van  een  zijner  grooten, 
had  hij  kort  na  de  aanvaarding  zijner  regering  zijne  gemalin 
ajui  haar  vader  temgge/xmden ,  die,  diep  beleedigd  over  die 
handelinir  van  zijn  leenheer,  tot  de  Spanjaarden  begfm  over  te 
beileo  en  inmiddels  A^  verlaten  vrouw  aan  den  koning  van  Siauw 
•IsUnd.  Wel  mogt  een  Oostersch  vorst,  als  de  sultan  van  Ter- 
nate naar  willekeur  zijne  gaile  verstooten ,  maar  niet  de  lielee- 
digiog  dulden,  dat  die  met  een  ander  vorüt.  nog  wel  een  (Minsten, 
zamrowoonde.  Eindelijk  hadden  onti*vredenen  uit  Temate  en  van 
daar  wrOT^hio|)en  slav*»M  een  t<>fvlntrt'«oord  op  Siuu»   prvtMidfn. 


•  Dagrefn^ter  van  Malrye  3  Mei  l«77. 
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Aan   den   TemataaDschen  rijksraad  waren  dus  bezwaren  genoeg 
aan  te  voeren,  om  dien  tot  den  oorlog  over  te  halen. 

Zoodra  dit  besloten  was ,  Korgde  de  voortvarende  Padtbro^^e 
wel,  dat  men  daarop  niet  terug  kwam.  £eeds  den  12<len  Mei 
werd  bepaald ,  dat  de  expeditie  tegen  Siauw  met  de  tweede  helft 
van  Augustus  van  Temate  zoude  uitzeilen.  Intusschen  zoude 
Koning  Amsterdam  zijne  gouverneurs  op  de  talrijke  aan  hem 
ooderhoorige  eilanden  aanschrijven,  zonder  vertraging  gewapende 
korre-korren  uit  te  rosten.  Hij  zelf  vertrok  nog  voor  den  be- 
paalden termijn  met  dit  doel  naar  de  beoosten  Celebes  gelegen 
Soela-Eilanden.  Manado  was  de  besterade  verzamelplaata  voor 
al  de  uit  het  uitgestrekte  Temataansche  rijk  te  verwachten 
hulptroepen.  Zooals  bepaald  was ,  scheepte  Padtbrugge  zich  den 
16den  Augustus  in  en  zette  met  de  overige  vaartuigen  uit  Ter- 
nate  koers  naar  Manado. 

De  vermeestering  van  Siauw  was  het  hoofddoel  dezer  op 
groote  schaal  uitgeruste  onderneming,  Padtbrugge  maakte  echter 
tevens  van  deze  gelegenheid  gebruik ,  om  het  noordelijke  schier- 
eiland van  Celebes  en  de  zich  noordwaarts  van  daar  uitstrek- 
kende eilanden  nader  te  leeren  kennen  en  overal,  waar  dit 
noodig  was,  de  zaken  in  het  belang  der* Compagnie  te  regelen. 
Zoo  begaf  hij  zich  weinige  dag^i  na  zijne  komst  te  Manado 
naar  het  rijkje  Kaudipan  op  de  kust  van  Celebes,  welks  koning 
zich  onder  de  Compagnie  gesteld  had  en  zeer  begeerde,  het 
Christendom  aan  te  nemen,  zoo  zelfs,  dat  hij  reeds  nit  eigen 
beweging  varkensvleesch  at.  Tevens  werd  het  naburige,  steeds 
met  Kaudipan  over  hoop  liggende.  Boelang-Itam  onder  de  Com- 
pagnie en  tot  de  Qereformeerde  Kerk  gebragt  en  een  Italiaan- 
schen  Jezuiet ,  die  zich  met  enkele  Siauwers  daar  gevestigd  had , 
ouder  de  beleefdste  vormen  genoodzaakt,  zich  voor  altijd  van 
daar  te  verwijderen.  Van  de  noordkust  van  Celebes  ondernam 
Padtbrugge  den  moeijelijken  togt  over  het  gebergte  naar  lim- 
botto  en  Gorontalo ,  wier  vorsten  de  bescherming  der  Compagnie 
tegen  de  geweldenarijen  der  Tematanen  hadden  ingeroepen; 
hoewel  te  dezer  gelegenheid  nog  geen  schriftelijk  verdrag  met 
beide  naauw  vereenigde  rijken  tot  stand  kwam,  was  Padtbmgge, 
zoo  ik  mij  niet  bedrieg,  de  eerste  Moluksche  landvoogd,  die  ze 
bezocht  en  dienaangaande  eenige  zekere  kennis  verkreeg. 

Over  zee  naar  Manado  teru^ekeerd,  zorgde  Padtbrugge  met 
de  hem  eigen  bedrijvigheid,  dat  de  talrijke  vloot,  die  naar 
Siauw   bestemd   was,    zoo  goed  mogelijk  van  krijgsvoorraad  en 
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leeftogt  voorzien  was.  In  eigen  persoon  verzelde  hij  de  expe- 
ditie, die  zonder  zijne  leiding  en  raadgevingen  waarschijnlijk 
met  schade  en  schande  ware  afgetrokken;  zooals  de  bevelhebber 
der  Spaansche  sterkte  te  regt  opmerkte,  was  hij  de  ziel  der  ge- 
heele  onderneming.  Toch  wist  Padtbru^e  van  het  oogenblik 
zijner  komst  voor  hei  Siauwsche  strand  een  schijn  van  onzij- 
digheid te  bewaren;  yan  zijn  schip  werd  geen  schot  op  de 
Spanjaarden  gelost,  in  weerwil  dat  hun  geschut  de  Tematanen 
duchtig  bestookte.  Ja  toen  de  kleine  Spaansche  bezettiug 
eindelijk  voor  de  overmagt  moest  bukken,  onttrok  de 
Nederlandsche  gouverneur  haar  en  de  beide  paters  genadig  aan 
de  wraak  der  Tematanen ;  zelfs  toonde  hij  zich  zoo  bezorgd  voor 
zijne  gasten ,  dat  hij  hen  volstrekt  niet  in  den  kwaden  moesson 
naar  de  Philippinen  wilde  laten  vertrekken,  maar  hen  eerst 
naar  Temate  deed  brengen,  om  daar  het  gunstige  saizoen  af  te 
wachten.  Had  men  toch  in  Manilla  terstond  berigt  van  het 
gebeurde  op  Siauw  gekregen,  misschien  ware  daar  dadelijk eene 
krijgsmagt  uitgerust,  die  met  den  van  daar  gunstigen  moesson 
te  Siauw  kon  zijn,  alvorens  de  magt  der  Compagnie  daar  ge- 
noegzaam verzekerd  wa&.  Want  al  had  de  sultan  van  Temate 
en  geenszins  de  Compagnie,  de  Spanjaarden  uit  hunne  sterkte 
veijaagd,  naauwelijks  was  dit  geschied,  of  Koning  Amsterdam 
stond,  zooals  reeds  vooraf  bepaald  was,  het  door  hem  veroverde 
Siauw  aan  de  Compagnie  af,  waar  Padtbrugge  terstond  bezetting 
legde  en  eene  nieuwe  vesting  oprigtte. 

In  weerwil  van  den  kwaden  moesson  voer  Padtbrugge 
nog  naar  het  eiland  Sangi ,  waar  verschillende  vroeger  zeer 
Spaansch-  en  Roomschgezinde  vorsten  na  de  vermeestering  van 
Siauw  eensklaps  groote  genegenheid  voor  de  Compagnie  en  de 
Gereformeerde  kerk  toonden.  Zel&  vleide  Padtbmgge  zich,  dat 
ook  de  Mohammedaansche  Sangireezen  spoedig  tot  het  Christen- 
dom zouden  overgaan ,  hetgeen  blijkbaar  door  enkele  Tematanen 
met  leede  oogen  werd  aangezien  en  misschien  heeft  bijgedragen 
tot  het  verwekken  van  den  opstand  van  1680,  toen  Padtbmgge 
ter  naauwemood  aan  den  tegen  hem  door  Koning  Amsterdam 
beraamden  moordaanslag  ontsnapte.  Op  de  terugreis  werd  Siauw 
nog  even  aangedaan,  om  te  zien,  of  de  Nederlandsche  sterkte 
goed  vorderde  en  daama  Tagoelaudang ,  het  zuidelijkste  der 
Sangi-Eilanden ,  bezocht,  waar  Padtbmgge  kerk  en  school  inspec- 
teerde ,  maar  vooral  niet  minder  naauwkeurig  de  wortels  der  uit- 
gehaalde jonge  nagelboompjes  bekeek, 
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Den  23sten  December  was  Padtbragge  na  eene  afwezigheid 
van  vier  maanden  wederom  in  den  hoofdzetel  van  zijn  goaver- 
nement.  Gedurende  de  geheele  reis  had  hij.  dagelijks  naauwkenrig 
zijn  wedervaren  geboekt.  Dit  jonmaal,  hetgeen  de  heer  P.  A. 
Leupe  uit  de  arcliieven  der  Oost-Tndische  Compagnie  heeft  op- 
gedolven  en  aan  het  Instituut  ter  uitgave  afgestaan ,  ziet  hier 
thans  in  zijn  geheel  het  licht;  slechts  z\jn  van  de  talrijke  daar 
ingelaschte  ofücieele  bescheiden  de  min  belangrijke  weg  gelaten 
of  alleen  uittreksels  daaruit  opgenomen ,  terwijl  de  gewigtigste 
dier  stukken ,  bepaaldelijk  de  eigenaardige  briefwisseling  van  Padi^ 
brugge  met  den  Jesuiet  Torcottti  en  den  Spaanschen  kapitein 
Serranos,  volledig  in  de  hierachter  gevoegde  bijlagen  zijn  uit- 
gegeven. 

Tot  dusver  was  over  deze  expeditie  tegen  Siauw  niets  bekend, 
dan  de  weinige  regelen,  die  Yalentijn  ^  daaraan  wijdt.  Deze 
belangrijke  episode  onzer  vestiging  in  den  Indischen  Archipel 
verdient  zeer  de  aandacht.  Al  kan  de  wijze,  waarop  de  Com- 
pagnie eene  bevriende  natie  uit  Siauw  verdrong  niet  ge- 
billijkt worden,  wanneer  men  in  Padtbrugge  den  dienaar  ziet^ 
die  een  zeer  dubbelzinnigen  last  moest  ten  uitvoer  leggen, 
dan  mag  men  hem  den  lof  niet  onthouden,  dat  hij  met  groeten 
ijver  en  veel  beleid  zijne  moeijelijke  taak  ten  einde  bragt.  Zoowel 
in  zijn  omgang  met  de  Spanjaarden,  als  ook  in  zijne  verschil- 
lende onderhandelingen  met  de  inlandsche  vorsten  spreidde  hij 
groote  snedigheid  en  gevatheid  ten  toon.  Er  is  iets  eigenaardigs 
in,  het  hem  zelven  te  hooren  verhalen  met  zijn  snaakscheu  trant, 
hoe  hij  rondvoer ,  nagelen  uitroeijende  en  de  leer  der  Dortschc 
vaderen  predikende  en  meer  door  magtsvertoon  dan  wel  door 
ruw  geweld  zijne  tegenstanders  noodzaakte,  veelal  tegen  hun 
bepaalden  wil  overeenkomstig  zijne  wenschen  te  handelen.  Daarom 
is  zijn  journaal  hier  onveranderd  afgedrukt  en  wij  hopen,  dat 
de  ouderwetsche ,  ja  nu  en  dan  langdradige  stijl  benevens  de 
liier  en  daar  voorkomende  dorre  bijzonderheden  gedurende  de 
zeereis,  die  in  het  belang  van  meevaart-  en  aardrijkskunde  niet 
mogten  worden  weggelaten ,  de  lezers  dezer  Bijdragen  niet  zullen 

1  D.  I.  B.,  bl.  59,  waar  eenvoudig  gezegd  wordt,  dat  Koning  Amster- 
dam in  November  1677  Siauw  op  de  Spanjaarden  veroverde  en  dit  terstond 
aan  de  Compagnie  overdroeg.  Eene  chronologisch  juiste,  maar  zeer  diplo- 
matieke voorstelling  der  zaak,  die  Valentijn  zelf  later  vergeten  is,  want 
op  bl.  335  beschouwt  hij  Koning  Amsterdam  als  zeer  ondankbaar  wegens 
lyn  afval  van  de  Compagnie,  door  wier  wapenen  hg  in  1680  eene  nieuwe 
parel  aan  zgne  kroon  verkreeg. 


DOOR    DC    OOST-INDIATHE   COMPAOMB.  lOS 

•frrhrikkrn,  «nn  dit  da^'lnïek  hunne  aaniliirht  te  schenken.  Uit 
de  in  deu  vurigeu  jaargiin^  ^pliuiü^te  I)f9<chri)vinp  vnu  de  zeden 
ei»  pewoonteu  der  Minaha^steRi,  hel>hen  7.ij  reëels  kunnen  op- 
merken, hoe  uiiuuwkeung  Padtl>nig>?e  de  d«)or  heni  l)e7X)rhte 
landen  en  volken  WHamam,  waamver  hij  ook  in  dit  journaal 
\re\  belon^rijk.H  mededeelt.  Het  ncxirdelijke  stohiereiland  van  (>• 
lelies  x»  voor  een  pnx>t  di*e!  nop  p'noe^/aam  onbekend  land; 
al  15  dit  minder  het  ^val  met  de  San^-Kilanden  en  vooral  na 
Reinwart«i  en  von  Rcwenbenr*  onderroekintren  met  (lomntalo 
en  Limhotto,  om  nu  niet  te  jrewaj^'n  van  de  diK>r  Padtbniptje 
in  dit  jonmaal  5i|echt»  ter  loojw*  be^prok^n  Minaha«»a ,  het  heden 
wonlt  eerst  juist  fakend  uit  het  verleden,  zoodat  het  o<ik  voor 
thans  beter  bekende  ffpwesten  van  belang  i»,  te  kunnen  nagaan , 
in  welken  toe^itand  land  en  volk  in  vorige  eeuwen  verkeerden. 
Vooral  de  zoo  ingewikkelde  ethnographie  van  Noord-Celebes  kan 
daaruit  veel  nut  trekken.  Daarom  hebben  wij  ons  gaarne  de 
inderdaad  niet  geringe  moeite  getroost ,  iu  een  aantal  bij  dit 
journaal  gevoegde  noten,  zooveel  het  ona  slechte  mogelijk  was, 
de  ligging  der  d(N>r  Podtbrugge  vernielde,  soms  door  verschil 
van  schrijfwijze  onkenbare,  of  sedert  veq^laat^te,  vernoemde  of 
gesloopte  plaatsen  aan  te  wij/en ,  zijne  bengten  roet  die  van 
Valentijn  en  anderen  te  vergelijken  en  de  verouderde  doorhem 
grhruikte  woonlen  te  verklaren. 

Om.  dezelfde  mien  achtten  wij  het  niet  ondienstig,  in  deze  in- 
leiding met  korte  trekken  uiteen  te  zetten ,  waarom  de  in  be/.it- 
neminflr  van  het  betrekkelijk  kleine  Siauw,  welks  bevolking 
Yalentijn  (1).  I  B,  bl.  oS)  in  het  begin  der  vorige  eeuw  slechts 
op  iet»  meer  dan  drie  duizend  zielen  schat,  van  rxnwve]  belang 
wai  v<Mir  de  (A»ni(Mignie.  B<*wiiid hebbers  he(*htteii  dan  ook  in 
hun  schrijven  aan  de  Indis^'he  regerinir  van  2A  Juni  16S0 
hunne  volle<lig«*  goedkeuring  aan  dit  internationaal  wanbe- 
dnjf.  Tevens  venneldden  zij ,  dat  daarover  nog  geene  be- 
zwaarschriften van  Spanje  waren  ontvangen.  Wanneer  men 
nA<?aat,  |ioe>ei*l  voor/orgiMi  Padtbrugge  nam,  om  te  beletten, 
d»t  het  gelieurde  te  !*]KMHUg  in  Manilla  bekend  wertl  en 
tevens  ))e<ienkt ,  dat  de  Philippinen  destijds  alleen  over 
Mexitf)  of,  zoo  als  het  toen  heette,  Nieuw-Sjmnje  met  het 
moederland  in  bi^trekkiug  stonden,  dan  kon  het  hof  van  Madrid 
torn  be/waarlijk  weten ,  hoe  boniigenoot«chap|ieli|k  de  Nederlan- 
der» in  het  verre  wekten  der  Spnati.«M'he  koloniën  eene  parel  aan 
de  knMm  zijner  Allerkatholiek!«te  majesteit  hadden  ontfutseld.  Ik 
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twijfel  dan  ook  niet,  dat  later  een  tal  van  protesten  daartegen 
zal'  zijn  ingeleverd,  maar  de  gelegenheid  ontbrak  mij,  dit  nu 
nader  te  onderzoeken.  Bij  de  groote  behoefte,  die  Spanje  in  ^t 
laatste  helft  der  zeventiende  eeuw  had  aan  de  ondersteuning 
der  toen  zoo  magtige  Vereenigde  Nederlanden,  kon  het  be- 
windhebbers niet  moeijelijk  vallen , .  de  diplomatische  onder- 
handelingen te  reJcken,  totdat  het  eindelijk  niet  meer  mo- 
gebjk  was,  de  Spanjaarden  in  hun  bezit  te  herstellen.  Indien 
de  kwestie  ooit  beslist  is,  zal  ook  de  vermeestering  van  Sianw, 
evenals  andere  zonden  der  Compagnie  tegen  de  regten  harer 
Europeesche  concurrenten ,  wel  eenvoudig  door  een  somme  gelds 
zijn  afkocht. 

BOBIDE    VAN    DER  Aa. 
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PAUTBRÜGOFB  RBIS  NAAK  NOORD-CBLBBBS  EN   DB 

NOORDBKEILANDBN. 

(16    Aiiu-ii    Üi:c.    1677.) 


Maamd^  16  Auguêén*.  Üet  namiddags  ono  vijf  uren  voer 
den  (ioavernenr  met  het  ganache  gezelschap  naar  boord  Tan 
hK  floitscheepje  de  Vliegende  SwaeUt  weaende  de  chaloap 
Tf  rlueoo  '  vooraf  gelattt  onder  zeil  te  gaan  en  desiselfr  reis  regt 
aaa  naar  de  llanado  te  verrolgeu,  xonder  naar  andere  om  te 
sien.  Op  dit  chaloupje  was  den  Kapitein-lant  Kheti  met  nog 
Yijf  man  van  zijn  volk,  daar  benevens  nog  een  sergeant,  twee 
oorporaals  en  aeven  soldaten  van  de  eompe.  van  Djena,  *s  Ko- 
nings  ondste  broeder  '  en  dertien  van  ons  volk,  nitmakejide 
29  koppen.  Honderd  man  hier  en  boven  waren  er  verdeeld  op 
twee  Mindanaasrhe  jonken.  De  kapitein  Djena  en  nog  een  jonger 
broeder  des  Koning»  '  benfsvetis  eenig  gevolg  van  Tematen 
waren  bij  den  (loavemeur  op  de  Vliegende  Swaen ,  hebbende  de 
Princen  (lamroelamme,  eerst  met  veel  over  en  weder  zendens 
trachten  te  onbvhuldigen  en  te  beletten,  dat  de  jonge  Prins 
Maleije  * ,  vermita  zij  zeide  den  bloedloop  had ,  mogt  te  hnia 
blijven  en  niet  mede  gaan,  daar  dr  jongeling  nogtans  met  kracht 
ra  geweld  trachte  mede  te  wezen  en  znlks  ook  de  meening  van 
drn  Koning  was  geweest  en  daarna  onder  voorgeven,  van  zoo 
zulks  toch  *s  Konings  wil  was ,  daar  niet  trgen  te  hebben ,  hem 
achterhands  houdende,  zoodat  niet  aan  boord  verscheen;  het- 
welk den  (ioavemeur,  niet  wel  ander»  kunnende,  voor  ditmaal 
door  de  vingers  zag ,  doch  noodig  achtte  aangeteekend  te  worden* 

<  TrHokko  ofTAlucco,  tooals  Val«ntijn,  D.  I  B,  bl.  \t  sp«lt,  i%  et|;enlgk  d« 
iiAam  van  r^n  fort  op  TemaU»,  dat  ook  Hollandta  hcvtu. 

<  IlMsIMa,  dM*  later  FriM  Bottardan  asno«aMl  wordt.  Zis  ValsaMjn, 
I».  i  B,  10.  333. 

*  Dit  tsl  de  prins  Toluoco  lyn,  dM,  boeiacr  mo  ooechCe  iooq  vaa  Ban- 
éÊM  Sjah  na  AmstardaniB  dood  tnltan  van  Tamata  m^té» 

«  Broeder  van  Kunina  Analardam.  Valant^in,  Ü.  1  B,  bl.  833  ca  360. 
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De  chaloup  Terlocco,  Mindanaosche  jonken  en  de  vaartuigen 
van  de  Sangirezen  en  Tagulanders,  geraakten  al  een  goed  stuk 
vooruit;  het  luchtje  hoewel  niet  van  belang,  was  echter  genoeg 
om  zee  te  kunnen  kie/en  en  van  de  wal  te  geraken,  waarop 
dan  het  anker  werd  geligt  en  onder  zeil  "gegaan  in  het  gezel- 
schap van  een  sloep  van  den  pachter  Pieter  Titesz.  *  ,  mede 
gaaude ,  staande  nog  een  groote ,  die  niet  wel  had  kunnen  klaar 
raken,  te  volgen,  gaande  als  zoetelaars  mede,  wezende  van 
's  Compe.  wp^n  mede  wat  geholpen  met  2  stuks  kamerbassen , 
6  musketten ,  1 00  kogels  en  eenige  andere  kleinigheden ,  als  in 
's  Konings  dienst  mede  gaande. 

De  Raadspersonen  en  verdere  vrienden,  die  mede  aan  boord 
gekomen  waren,  namen  hun  afscheid  van  den  Gouverneur,  die 
den  kapitein  ter  hand  stelde  een  instructie,  waarnaar  gedurende 
deszelfs  afveezen  zich  hadden  te  rigten  en  vertrokken  dus  geza- 
mentlijk  op  den  avond  weder  naar  land. 

Des  nachts  geraakten  een  goed  stuk  weegs  voort,  doch  met 
eene  in  stilte,  waarop  den  stroom  zeer  hard  tegen  kregen,  die  ons 
zoodanig  mede  en  terug  voerde,  tot  omtrent  1^  mijl  van  Oranges 
reede,  onder  den  hoek  van  Tidor,  de  grond  vast  kregen  en  op 
50  vademen  stopten. 

Dingêdagy  17  Auguêtus.  Des  middags  gingen  onder  zei]  en 
met  een  Zuidelijke  wind  Oost  aan,  peilende  met  zonsondergang 
den  Zuidhoek  van  Tabobak  Z.  O,  ten  O  >  Oost  omtrent  Z.  en 
Toppers  Hoedje  Z.  W.  ten  W.  \\  mijl  van  ons,  drijvende  den 
ganschen  nacht  in  stilte. 

Woensdag  18  Augustus.  Dreven  nog  al  in  stilte  en  bevonden 
ons  met  den  stroom  nog  al  redelijk  baatswaarts  aangezet.  De 
wind  was  7i^  doch  slappe  koelte.  Hadden  Pottebakker  in  het  \V. 
Z.  W.  en  de  rivier  van  Stacqde  lamma  *  in  het  Z.  O.  ten 
Z.,  ieder  1^  mijl  van  ons;  zagen  de  chaloup  van  Pieter  Titesz 
onder  Pottebakker  en  de  Mindanaosche ,  Sangische  en  Tangulan- 
sche  vaartuigen  daarbuiten  en  in  zee ,  die  hun  reis  vervorderden, 
kunnende  de  chaloup  Terlucco  niet  zien,  dewelke  geloofden 
vooruit  en  uit  ons  gezigt  al  te  zijn ;  's  avonds  het  N^  eiland 
van  Toseko  '    Z.  O.  ten  Z.  omtrent  \\  mijl  en  de  Noordhoek 


1  By  Valentijn  hoet  hij  Pieter  Titus;  hfj  was  diaken  der  gemeente  te 
Ternate  en  werd  den  dden  Juni  1677  tot  ouderling  benoemd. 

'  Waarsch^nl^jk  AquiUma,  plaats  op  de  westkust  van  Gilolo,  tegen- 
over Makjan,  waar  de  Spaiyaarden  vroeger  een  fort  hadden.  Val.  I  bl.  d5. 

'  Toseko  op  de  westkust  van  Gilolo.  Valentgn  D.  I  B ,  95. 
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Vin  Makian  Z.  W.  tau  Z«  2  mijlen  van  oob,  V  nachU  de  wind 
veranderlijk  en  stil. 

Ddwieriag  19  Auguêim.  'h  Morgeua  de  wind  Zuidelijk  en 
labberkoeJte ;  den  Sergeant  kommandant  '  kwam  aan  boord ,  bren- 
arende  mede  een  brief  van  Paulus  Harck^ze  den  Ajidisteut ,  waarin 
%ervat  stond,  hoe  den  Koning  Amsterdam  ziek  op  lUUjau  lag 
en  alle  xiju  Tobarenen  hem  waren  ontloopen.  Het 'scheen  uiteen 
extract  van  het  dagregister,  of  den  koning  van  hartaseer  aiek  was 
ippworden,  doch  de  brief  brengers  zeiden,  dat  Z.  H.  aan  de 
maaelen  lag. 

Uaar  waren  nog  bij  twee  Maleische  copia  brieven  van  den 
beer  Hurdt  aan  den  Koning  Allawadin  van  UaUjao  gesiclireveu, 
waarin  bleek  hoe  de  a^zondeue  van  üatsjau  naar  (^rams  noord- 
kast,  ^  al  wederom  aldaar  niet«  hadden  opgedaan,  wordende 
de  si^liuld  \\\ws\.  gelegd  op  eeue  Kav  8oc*ka,  die  veel  iipoors  had 
ICHDMikt  en  de  lieden  met  dreigementen  afgeschrikt;  de  brief 
%an  dmi  Sergeant  daarnevensgaaude  wo^  deze.    ' 

De  burgi*rkoopumn  Titesz  lag  hiermede  met  zijn  chaloup  en 
verM*heeu  aan  boord,  om  aan  den  (fouvemeur  rapport  te  doen, 
die  hem  naar  Tidor  met  een  vaatje  brandewijn  en  zoodanige 
brief  had  gezonden  als  in  het  afgaande  briefboek  te  Maleije  te 
beoogen  is;  bragt  een  w(*dergesK*henk  aan  den  («ouvemeur  van 
wmt  vruchten  en  be^rheid  dat  den  Koning  8a>foedien,  *  zoo 
haast  bunnen  oogst  zouden  ingi^zameld  liebbeu,  zoudanigen  lont 
naar  het  monster  en  b(*geerte  van  den  (iouvrmeur  zoude  laten 
spinnen,  zal  ziju  volk  daar  aanz4*ttim. 

Den  (jouvemeur  M-hreef  dit  onderstaautle  briefje  ook  uaar 
Batajan  aan  den  Kcming  van  Temate  en  zondt  Pieler  Titesz 
daarmede  vooraf.  * 

Nadat  WIJ  alhier  <M;n  beest  aan  laad  tot  verversing  hadden 
gndagt,  (*en  «w  nog  voor  de  nns  en  tw(^  ko(*tj«^of  va<*rs«'n  voor 
Batsjan  om  aldaar  aan  te  bieden,  (wr/«*nde  een  bulletje  te  dien 
einde  ook  van  Maleije  meilrueuoineii)  hadden  aan  boord  bekomen , 
hgtteu    WIJ    ons  anker  en  gingen  met  etrii  voonloed  onder  zeil. 


'  Zir   ti\9»f   4^   Aanspraak   «Ier  kr>niiiKf*n   ran  BaUjio  op  een  éeA  4icr 
kinl  \aJ«  D.  I  b,  U.  llS».-ltS. 

*  Zie  biiUge  Nu   1. 

«  Zie  o%ei   «leien  koninK  tan  Tt<lor  Val.  O.  I  H,   l»|    |ii|>--llt. 

*  lilt    bne(|e    lafen    «g    »e|t :   hel   it   hiwtMtaltflijk    erne    hetuiirtn;r  tan 
lectliielMi  «rrgcut  «Je  (Mige«Ul«lliri«J   van  den  kumng. 
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Vrijdag  20  AuguHuê,  Des  morgens  bevonden  wij  ons  redelijk 
wederom  gevorderd ,  waar  wij  met  zonsopgang  deu  Znidhoek  van 
Kaijo  >  in  het  Z.  Z.  W.  %\  mijl.  van  oiis  peilden;  wat  later  op 
den  dag  kregen  wij  een  kostelijk  bramrieilkoeltje  met  een  brave 
doorgaande  wind  en  betogen  lucht ,  liepen  al  Zuid  over  en  des 
namiddags  Z.  Z.  W.  aan ,  peilende  ^s  avonds  met  Konsondergang  de 
mond  van  de  Stmat  Bat^an  in  het  Z.  W.  en  half  Westeli)k  van 
ons  omtrent  %  mijlen,  ^s  Nachts  was  het  stil ,  doch  dreven  echter 
met  de  stroom  de  Straat  in. 

Zaóurdag  21  Augustus.  Des  morgens  omtrent  7  uren  moeaten 
door  tegenwind  en  stroom  ten  anker  komen  op  15  vadem  koraal- 
grond  ,  zijnde  omtrent  een  mijl  binnen  de  Straat,  ^s  Middags 
gingen  wij  met  een  voorvloed  weder  onder  zeil,  zetten  het  des 
avonds  door  de  eerste  engte ,  hebbende  des  nachts  veranderlijke 
winden ,  de  gang  valt  en  was  Z.  O. 

Zondag  22  Augustus,  Des  morgens  bevonden  wij  ons  yoor 
de  tweede  engte,  doch  dreven  in  stilte  en  moesten  het  schip 
daardoor  met  schuit  en  boot  boegseren;  op  den  dag  ki^en 
wij  een  Westelijke  wind  met  regen,  wordende  met  dezdfde 
wind  gebragt  tot  op  de  reede  van  Batsjan,  daar  des  achter» 
middags  omtrent  4  uren  op  25  vadem  stekgrond  ten  anker  kwa- 
men, hebbende  het  fort  Bameveld  N.  O.  |  O.  |  mijl  van  ons. 

De  gouverneur  had  vooraf  naar  land  en  den  Koning  vmn 
Batsjan  gezonden  onze  Lieutenant  en  tolk ,  in  welkers  getselsdiap 
was  medegegaan  *den  Prins  Rotterdam,  om  Z.  H.  deszelis  komst 
en  dat  zoo  nabij  was ,  bekend  te  maken ;  doch  alzoo  het  regenachtig 
en  vuil  weder  was  en  den  Gouverneur  den  Koning  wilde  voorkomen , 
opdat  in  zulk  een  ongelegenheid  geen  moeite  van  aan  boord  te  komen 
mogt  doen,  stapte  zelve  mede  een  wijl  daaraan  in  de  schuit,  en 
voer  naar  land ,  alwaar  de  Koning,  op  strand  zijnde,  (hem)  kwam  ont- 
moeten en  verwelkomen,  gaande  gezamenlijk  naar  het  fortBar- 
neveld,  daar  alles  nog  wel  en  in  goeden  stand  was.  Benlijklag 
het  woonhuis  buiten  voor  een  goed  gedeelte  onder  den  voet, 
door  ouderdom  geheel  vergaan  wezende ,  doch  wierden  hier  nog 
zes  man  gecommandeert,  om  met  den  Gouverneur  mede  te  gaan, 
gelijk  er  ook  vier  van  Makian  waren  medegenomen.  De  Koning 
met  zijn  Grooten  begonnen  van  die  bewuste  volkeren  op  Cerams 
Noordkust  te  spreken,  maar  verzocht   den  Gouverneur,  terwijl 


>  Het  eiland  Kajou  of  Kiauw. 
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het  laat  was  en  het  voornemen  had  aan  boord  ie  gaan  ver* 
nachten ,  dat  Z.  H.  dit  voor  dien  tijd  en  tot  op  morgen  geliefde 
uit  te  stellen,  als  wanneer  daarin  Z.  H.  vergenoegen  konde  en 
met  een  goeden  raadgeven,  wat  verder  hieromtrent  te  dom  of 
ie  laten  waar ,  daar  den  Koning  zeer  wel  mede  te  vreilen  was. 
Doch  was  den  üouvemeur  hem  voorgekomen  iit  het  aanlanden, 
hij  wilde  zulks  uu  versehulden ,  met  den  Gouverneur  naar  boord 
van  dezen  avond  te  vergezelschappen,  hetwelk  met  geen  beleefd- 
heid af  ie  zetten  was  en  den  üouvemenr  gedoogen  moest ,  die  dan  in 
*s Konings  vaartuig  ging  zitten,  waarmede  gezamenlijk  aan  boord 
kwamen ,  onthalende  Z.  H.  en  des'/elfs  Uruoten  naar  vermogen.  Den 
Koning  wist  van  de  weggehwpene  Tobarezen  van  den  Koning  Am* 
sterdam  niet ,  zoodat  er  vertrouwd  werd ,  dat  ze  wel  vennist  inogten 
gewwjt  zijn ,  doch  naderhand  weder  bij  den  hoop  gekomen :  nok 
had  den  Koning  Amsterdam  hier  maar  drie  dagen  stil  geweest 
ra  was  (het)  waar,  dat  gemazeld  had  waar  af  zoo  digi  bezet 
was,  dat  er  geen  huid  te  In^kenneu  waar:  echter  was  hij  met 
koorts,  mazelen  en  al  nu  drie  dagen  verleden  vertrokken,  om 
Rïjne  reis  over  Xula  naar  Manado  nog  voort  te  zetten.  Het 
was  al  zeer  laat  en  vrij  donker,  toen  de  Koning  van  Batujan 
naar  verscheide  verwisselde  redenen  over  en  we^r  onder  hert 
lossen  van  ons  kanon  van  boord  stak  en  naar  land  voer. 

Maandag  23  Angutiut,  Des  morgens  kwamenden  (ioegoegoe, 
Kapitein- liaut  en  Kay  Tchila,  die  als  gezant  naar  Batavia 
was  geweest,  den  morgengroet  van  den  Koning  brengen  en 
meiren  een  geschenk  van  boomvruchten,  zeggende ,  dat  den  Koning 
met  verlangen  wachte.  De  (louvenieur  stapte  met  die  heerea 
in  de  schuit,  meclenemende  een  vaandel,  hetwelk  (htj)  voorden 
Koning  van  Ratsjan  zeer  cierlijk  had  laten  schilderen,  eijnde 
*s  Cornp^.  wapen  op  geel  armozijn ,  bebliende  in  deszelfs  spiegri 
in  een  zon  en  Arabische  letteren  8i  i.than  Allawadin  * ,  ia 
de  vlag  van  achteren  zon,  halve  maan  en  sterren  en  in  de 
vlag  van  boven  ^s  (k>mp*.  merk.  Men  moest  dit  vaandel  oprollen , 
om  het  in  Av  schuit  te  kunnen  doen ,  doch  nademaal  mig  niet 
ten  vollen  droog  was,  kleefde  het  aan  df«tt  amieren  en 
smette  op  «immige  plaatsen,  waardoor  het  den  Koning,  voordat 
het  wat  verholpen  /<iude  zijn ,  niet  te  huis  gebragt  zoude  worden. 
De  Koning  ontving  den  (iouvemeur  bovenmate  minlijk  en  met 


I   Ue  u>«ninalt|{«  torrt  vm  Itei^  wm  AlJa«ni4ia  XI.  Vskai.  D.  I B,  U9l 
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een  groote  genegeuheid;  had  zijn  voornaamste  Bijksgrooten  bij 
zich ,  en  (het)  leed  niet  lang ,  of  haalde  de  zaak  van  het  volk  van 
Cerams  Nóordkust  op  het  tapijt,  echter  met  een  groote  beza- 
digtheid  en  bedaardheid ;  daar  werd  veel  over  en  weder  gesproken 
en  door  verscheiden ,  elk  op  zijn  beurt ,  nu  het  een  dan  het 
ander  te  berde  gebragt,  hetwelk  al  wederlegd  werd  en  meest 
hierin  bestond: 

De  opregtheid  van  Haar  Edelen  te  Batavia  en  genegenheid, 
om  Z.  H.  aan  volk  te  helpen,  bleek  genoegzaam  en  daaraan 
was  niet  te  twijfelen,  doch  derzelver  meening  was  niet  anders, 
als  die  volkeren  hunnen  eigen  vrijen  wil  enkeus  te  laten,  of  zij 
vertrekken  wilden  of  niet  '  ,  alzoo  het  een  zeer  harde  zaak 
zoude  wezen  zoo  veele  en  wel  gezeten  lieden  tegen  wil  en  dank 
te  doen  opstaan,  hun  bezit  en  ouders  graven  te  verlaten.  Dit 
werd  zeer  wel  begrepen ,  maar  het  waren  hun  eigen  volkeren.  Hierop 
werd  weder  als  meermalen  geduid,  dat  het  regt  van  oorlogen  en  aller 
volken  dit  medebragt,  dat  men  een  land  met  de  wapenen  win- 
nende, het  volk  mede  won,  anders  was  het  voordeel  weinig,  uoch 
ook  eenig  land  zeker  van  zijne  inwoonders ,  zoo  men  oude  tijden 
te  berde  bragt  en  anders  geen  bewijs ;  want  die  zij  nu  zeiden , 
de  hunne  geweest  te  zijn  voor  een  eeuw,  zouden  de  Chinezen  weder 
mogen  zeggen  voor  twee  eeuwen  de  hunne  waren ,  en  zoo  wederom 
anderen  van  onze  tijden  tot  in  het  oneindige,  dat  maar  een 
doolhof  zoude  zijn;  alzoo  van  ouds  en  nog  de  toevloeijing  van 
verscheiden  bijzondere  geslachten  en  volkeren  een  gemeenebest 
maken ,  daar  zij  zich  komen  te  vesten  en  stand  kunnen  houden , 
zoodat  die  volkeren  nu  tegenwoordig  op  Cerams  Nóordkust  en 
in  die  bewuste  dorpen  niet  hunne,  maar  'sComps.  onderdanen 
waren ,  en  wanneer  er  eenige  bekwamen,  moesten  zij  zulks  achten, 
een  bijzondere  weldaad  van  de  £.  Comp.  te  wezen  en  niet  eenig  regt 
van  hunne  kant,  nademaal  zij  lieden  zelve  overwonnen  volkeren 
voor  slaven  rekenen.  Van  hunnen  kant  was  hieromtrent  al  te 
veel  geweld,  ouvoorzigtigheid  van  sommige  en  baldadigheid  van 
anderen  gehandeld;  het  Üuitje  moest  zoet  gaan,  zoo  men  de  vogels 
uit  het  slag  gaarne  wilde  lokken;  integendeel  waren  de  afge- 
zondene  naar  derwaarts  dreigende  gekomen,  als  volle  magt 
hebbende,  willende  dezelve  gebieden  als  hunne  slaven,  en 
t^n    dank    doen    opstaan,    die   op  vrije   voeten  stonden,  nie- 


*  De  koning  van  Batsjan  wilde  de  bewoners  der  Ceramsche  negorijen, 
waarop  bg  aanspraak  maakte,  naar  Bat^an  overplaatsen. 
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nuuid  tUii  God  eu  oiizea  Staat  onderworpen.  De  Ed.  Heer  Hurdt  had 
een  xijn   gezagrattau   weder    ontuomfMi,    omdat    hij    zeide    zijn 
overheer   den    Koniufc    van    Batajau  if  zijn.  Hij  waa  er  tegen- 
woordig en  bevestigde  het ,  zulka  was  geen  wonder ,  en  had  hem 
daarenboven  wel  strengelijk  mogen  straifen ,  dat  in  het  land  van 
zijn    geboorte,    zijn  overheer  durfde  loochenen,  noch  min  noch 
meer   dan   een   slaaf,   die  of  wettig  in  den  oorlog  gevangen  of 
anderzins  door  koop  of  behoorlijke  middelen  gekregen,  zijn  lijf- 
heer verwijten    wilde  dat  hem  verongelijkte,  omdat  vrijgeboren 
of  weleer  een  ander  had  toegekomen.   l)e  Koning  begeerde  wel 
zoo   zeer   het   volk   niet  als  wel  de  onderdanigheid,  zij  mogten 
op   het   land   van    Ceram  verblijven,  maar  wanneer  hij  dezelve 
tot  eenige  (noemende  ("omp*.)  diensten  van  nooden  had  en  dezelve 
ontbood,  dat  zij  dan  maar  bij  beurten  mogten  overkomen.   Dit 
was   almede   misgetast,  en  uit  het  vorige  betoog  onmogelijk  te 
wezen,    alzoo   ouder  twee  oppermagten    niemand    Heer  van  een 
land  konde  zijn  en  een  ander  van  het  volk;  dat  ook  geen  een 
volk  taee  Heeren  kouden  dienen ;  zoo  en  zag  den  Koning  dan  geen 
kans  na  zoo  veel  vergeefjiche  moeiten  en  kosten  om  eenige  dier 
volkeren  te  bekomen,  alzoo  wel  vermerkte  daartoe  ongeuegen  waren. 
Den  besten  raad  die  den  Uouvemeur  Z.  H.  konde  geven  was, 
geen    vergwfsche  moeiten  meer,   met   zijn    eigen    volk   over  en 
weder  te  zenden,  te  doen,  maar  het  geheel  en  al  te  laten  aan 
fle    bescheidenheid    en    goed   beleid   van  den  Heer  Hurdt,  die 
dezelve   beter   konde   bew^u   dan   iemand   andere,  zijnde  ook 
beter  dat  na  zoo*  veel  woelen  en  arbeiden  de  streng  wat  geslaakt 
werd  ,  alzoo  de  domme  boeren  even  als  het  domme  vee  al  achter- 
waarts  willen    wanneer    men  zif  gaarne  voorwaarts  had,  gaande 
best   aan   de   hand   als  men  er  het  minste  werk  van  schijnt  te 
niaken.    Evenwel   dit  werd  Z.   H.  verzekerd,  dat   het  werk  vrij 
vermakkelen    zoude,    bijaldien    voornemens   was   dezelve  op  het 
eiland  Oub)*  en  niet  op  BaUtjan  te  zullen  plaatsen. 

Hiermede  liet  zich  den  Koning  ten  volle  vemoc^*n  en  zeide 
zulks  te  willen  doen  en  daarover  ook  naar  den  E.  Heer  Raad 
▼au  Indie  en  (louvemeur  Anth.  Hurdt  te  schrijven;  verzoekende 
drn  (louverneur  zulks  mede  te  willen  doen.  Hierop  zoo  nam  den 
Uouvemeur  zijn  afscheid  om  te  gaan  middagmalen.  Na  den 
eeten  kwam  het  Hoofd  der  Mardykers  met  nog  ernigr  andere 
venrifleuis  verzoeken  voor  een  hunner  bloedvrienden ,  wezende 
voorheen  alhier  getrouwd  gewc«v<it,  doch  uit  eenige  geschepte 
misoueging,  buiten  *»  laiids  veKrukkeu,  zoo  dat  meu  in  den 
X  (XiV>.  0 
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Tolle  jaren  van  hem  niet  had  vernomen;  zijn  verlatene  vronv 
was  met  kennis  en  toestaan  van  Ds.  Montanua  *  weder  her- 
troawd ;  en  was  hij  uit  de  Papoesche  eilanden  nu  weder  en  ook 
met  een  andere  vrouw  tot  de  zijne  gekeerd,  doch  hield  zich 
schuil.  Deed  belofte  zoo  wanneer  zijn  misdaad  hem  mogt  ver- 
geven worden  van  zeven  stuks  bergen  ^  hier  digt  aan  Bar- 
neveld  en  achter  's  Konings  Hof  landwaarts  in  te  zullen  aan- 
wijzen, hetwelk  ons,  den  sergeant,  ja  zelfs  den  doortrapten 
Chinees  Mesties  en  loozen  uagelspieder  Batta  ' .  vreemd  voor* 
kwam,  en  waar  door  den  Gouverneur  te  ligter  op  zulke 
voorwaarden  hem  zijn  vrijgeleide  toezeide  Hij  verscheen  dan, 
viel  den  Oouvemeur  aan  de  voeten,  bevestigde  zijn  zeggon 
en  erlangde  vergiffenis;  te  meer  zijn  vorige  vrouw  en  haar 
tegenwoordige  man  almede  voor  hem  spraken ,  maar  met  beding 
eu  vermauinge  wederzijdsch ,  behalven  de  verpligting  tot  het  aan* 
wijzen  der  naf^lbergen,  nooit  weder  met  elkander  gemeenschap 
te  hebben.  Des  natniddags  kwam  den  Koning  in  's  Gomps.  hui- 
zing onder  het  fort  Bameveld  om  den  Gouverneur  uitgeleide 
te  doen,  gelijk  ook  onder  behoorlijke  eerbewii zing  van  het  kanon 
geschiedde,  varende  weder  gezamenlijk  naar  boord,  wezende 
den  Koning  gezind  en  voornemens  een  stijven  dronk  te  doen. 
Met  behoorlijke  eerbe wijzing  werd  Z.  H.  ontvangen ,  maar  hield 
den  Grouvemeur  hem  weinig  gezelschap,  alzoo  bezig  was  met 
het  ontwerpen  van  een  brief  voor  den  £.  Heer  Hurdt  naar  Amboina; 
evenwel  werd  den  Koning  en  deszelfs  Grooten  redelijkjes  stijf 
geinafd  en  o^thaald ,  vertrekkende  met  een  ongemeen  vernoegen  , 
onder  het  lossen  van  het  kanon  weder  van  boord  en  naar  land , 
met  zoodauigeu  brief  als  hier  ouder  volgt ;  wezende  door  haastigheid 
vergeten  de  ontvangene  brief  op  Makian  van  den  sergeant  van 
Batsjan  daar  in  te  sluiten ,  die  nogtans  werd  aangehaald  origineel 
daar  benevens  te  gaan  ^. 

Het  laudluchtje  was  te  schoon  om  te  verleggen.  Den  Koning 
va^  niet  zoo  haast  van  boord  of  aanstonds  haalde  men  het  anker 
te  huis  en  rukten  er  de  zeilen  bij,  gaande  W.  ten  Z.  aan. 


'  Het  berigt  van  Ds.  Montanus  over  de  Christengemeente  te  Labocma 
op  Batsjan.  Val.  1,  bl.  3d2. 

*  Nagelbergen,  welke  uitdrokking  Valent^jn  ook  bezigt  by  d^  beschr^i* 
ving  van  Batsjan  D.  I  bl.  117. 

<  Zie  Bijlage  II. 

*  In  Bylage  I,  Bate. 
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Wordende  den  sergeant  nognuuih  op  het  ernntigsit  aanbevolen 
naanftig  naar  de  bewtute  en  de  te  wij/en  nagelperken  te  venemen; 
tco  weJken  einde  den  kxizeu  dearmoffelaar  Batta,  de  waardij 
van  omtrent  12  rijksd.  werd  vereerd,  boo  om  hem  achtervol- 
gODS  voorgaande  beloften  van  de  E.  Heer  Hurdt  en  Gonvemeur 
te  beloonen  als  ook  te  meerder  iian  te  moedigen. 

Üimfêdag  24  Angnêiu».  Met  Bonneuopgang  den  hoek  van 
Laboe  ^  K.Z.i).  8  mijlen  van  ons,  de  wind  veranderlijk  en 
ongestadig;  's  avonds  den  hoek  van  Marigoran  West  omtrent 
1   mijl  van  ons,  des  nachta  stilte  met  regen. 

WoenêHag  25  AwguHun,  l)e  wind  Znidelijk  en  bramxeilkoelte, 
gang  Waat,  's  middags  de  Westhoek  van  Marigorang  N.0. 6 
mijlen  omtrent  van  ons. 

Ihmtlênlag  2tt  Augmêtnê.  De  wind  ntt  den  Z.Z.O.  doorgaande 
koelte  en  betogen  Inrht ,  We«t  ten  Zniden  aan ,  gegiste  Zuider- 
breedte 1 '  22' ;  vertiert  dit  etmaal  22   mijlen. 

Frijdag  27  ^mgusimê.  Koers  N.W.  ten  N.  met  deielfde 
'itJt.iy  wind,  bevonden  verheffing  der  Zuid]iool  14  ,  voorti^exet 
2tl  mijlen.  l)cs  namiddags  73gen  het  land  van  Olebes  in  het 
N.W.  van  ons,  waaijende  de  windf  Z.Z.O.  meest  den  gansrhen 
nacht  met  korte  buijen  of  travaden  met  regen. 

Zütmrdag  2S  Auguttuê,  Kregen  wij  de  wind  uit  het  Z.W. 
en  W.Z.W.  met  bramseilskoelte,  hebbende  des  middags  de  Kaap 
Evenaar  West  omtrent  H  mijlen  van  ons,  vindende  de  strekking 
van  het  land  alhier  heel  andere  dan  in  de  kaart  wordt  aangehaald, 
altoo  desRelve  met  Ca^triromsbaai  niet  O.  en  W.  méar  Z.(),  ea 
N.W.  zich  opdeed  en  vertoonde. 

ZQUitag  29  Augnêêu4.  No»?  al  Westelijke  onveranderlijke  wind 
met  veel  stort  regen  hu  rjfn  en  haken  of  travaden,  waanloor  ge- 
weldig door  de  Htruom  om  de  N.O.  gevfM*nl  wenlen,  hetwelk 
des  uachti»  aanlumdetule  en 

Maan^lag  80  AngmMuM  n<nr  n\vX  beterde,  maar  e\'en  stijf  in 
het  W.Z.W.  doorkfieloiide  mrt  eeu  aanhoudende  wind,  en  geen 
kans  ziende  om  djiar  door  te  booren  of  (formtalo  en  Limbotto 
dan  met  veel  tijdverlirs  te  mllen  besteven^n  van  dexen  kant ,  liet 
den  Cif>u\fnipur  het  ojnlunen  en  de  Meven  naar  de  Manado 
venden;  /ijnde  op  ih^^teren  morgen  de  shiep  van  den  burger 
kaopoian  Fieter  Tidesz.  al  tijdig  gekeerd ,  als  die  tegen  dit  weer 


I   LpAbüT  oC  L«h(ieha  it  h«t  ZuiJel^kr  H:hirr«*iUnd  «an  Bat^n,  Martyoraa 
•od«rt  üAAui  «oor  hel  eüand  MAtidiüli. 
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en  hol  water  niet  wel  boegen  kende.  Wij  hadden  dea  middags 
de  gegiste  Zuiderbreedte  van  4',  hadden  4  mijlen  gezeild  O.ZX).  ^ 
Zuidelijker ,  stelden  en  hielden  de  gang  nu  vooreerst  N. W .  om 
de  wal  van  Celebes  aan  boord  te  krijgen. 

ÏHngadag  31  Auguêius  woei  de  wind  nog  al  even  stijf  door 
uit  den  Z.Z.W. ;  hadden  met  zonsopgang  de  Kemas  of  Kimas  > 
N.W.  ten  W.  omtrent  £|  mijl  van  ons ,  gingen  N.W.  en  daarna 
W.  aan  de  Straat  Banka  door,  daar  de  sloep  van  den  koopman 
Pieter  Tidesz.  voor  vonden  leggen  wel  op  100  vademen  ten 
anker;  hij  volgde  ons  en  wij  geraakten  des  nachts  nog  buiten 
de  Straat. 

Allezins  vonden  wij  alle  de  kaarten  zeer  gebrekkelijk  aaa 
dezen  oord;  want  van  de  Kaap  Evenaar  ^  tot  Castrioomsbaai , 
staat  de  strekking  N.0.  ten  N, ,  daar  het  eigenlijk  O.N.O.  op- 
schiet; zijnde  naar  ons  berigt  wordt  het  inkomen  van  Castri- 
comsbaai ,  omtrent  twee  mijlen  wijd ,  en  daar  binnen  wel  5  mijlen 
in  het  ronde,  alwaar  men  voor  alle  winden  bevrijd  is ,  hebbende 
een  versche  en  twee  zoute  rivieren.  Van  Castricomsbaai  tot  het 
Zuideinde  van  Jjembe  valt  de  koers  N.O.  ten  N.  die  op  N.O.  is 
gecarteert ;  in  dezelfde  Straat  liggen  vijf  eilandjes ,  die  in  geen 
kaarten ,  voor  zooveel  ons  bekend  te  vinden  zijn ;  men  laat  de- 
zelve in  het  doorloopen,  om  de  Noord  willende ,  aan  stuurboord 
le^en.  Van  de  hoek  Keaias  tot  de  Noordwesthoek  van  Celebes , 
buiten  de  Straat  Banka,  staat  W.N.W.  8  mijlen,  daar  het 
nogtans  bevonden  W.  7  mijlen ;  van  daar  tot  de  bogt  van  Ma- 
nado  strekte  het  Z.W.  6  mijlen,  daar  in  de  kaarten  maar  drie 
mijlen  voor  aangehaald  staat;  om  welke  en  meer  andere  grover 
misstellingen,  voornamelijk  van  de  gansche  Straat  van  Batsjan, 
den  Gouverneur  zeer  naarstige  en  gedurige  peilingen  heeft  laten 
doen ,  en  daaruit  een  correcter  kaart  door  den  Schipper  Jan  van 
der  Wal,  *  hier  omtrent  zeer  ervaren,  laten  opmaken,  daar 
alles  naar  deze  bevinding  in  verbeterd  wordt. 

*  De  Kema's  of  Oesterbergen  in  het  Zuiden  der  Minahassa,  wier  uit- 
barsting Valentijn  vermeldt.  D.  I,  bl.  64. 

>  Waarsch^nlgii  de  Tandjang  Flesko  der  nieuwere  kaarten,  die  wel 
benoorden  den  Evenaar  ligt,  maar  Padtbrugge  gaf  ook  aan  Castricoms- 
baai eene  te  lage  breedte.  Zie  de  noot  op  bl.  308  van  het  vorige  deel 
der  Bijdragen, 

s  Vijf  jaar  later  belastte  de  beer  Padtbrugge  denzelfden  Schipper  de 
bocht  van  Tomini  .  in  kaart  te  brengen ,  welke  kaart  door  het  Instituut 
is  uitgegeven  bg  von  Rosenberg,  Jteütoytm  tn  Ooronia/o.  De  VBsuten  ^  waar* 
van  hier  in  het  journaal  gesproken  wordt,  zgn  ongelukkig  niet  in  de  ver- 
zaïucling  van  het  Rgksarchief. 
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WoenêHag  1  September.  Hadden  wij  den  Noordhoek  van  Oleben 
O.  ten  N.  een  mijl  atijf  van  ons,  dreven  in  stilte  en  met  den 
«troom  om  de  Z.W. ;  *«  nachts  was  de  wind  Z.O.  met  lahber 
koelte,  gingen  Z.W.  langs  de  wal  aan. 

Üomderdap  2  Sepiember.  Des  voormiddags  omtrent  10  uren 
kwamen  op  de  reede  van  Manado  ten  anker  op  50  vademen^ 
zandgrond ,  leggende  als  toen  omtrent  een  musketM*ho4it  van  de 
wal,  hadden  de  reduit  Z.O.  ^n  ons. 

Alhier  kwamen  om  den  (louvemeur  te  verwelkomen  den  pro 
visionele  vaandrig  Harman  Smith  en  Kapitein- liaut  Jeronimo 
dWrras  i  aan  boord,  die  kort  daanuin  hun  afscheid  bekwamen, 
eo  voor  af  weder  naar  hind  voeren ;  een  wijl  daaraan  stapte  den 
GoQvenieur  mede  in  de  schuit  met  des7i^l6  gezin  en  liet  zich 
roede  aan  wal  zetten.  Doch  alzoo  het  middag  was,  nuttigde 
voor  af  het  maal ,  gaande  naar  den  peten  de  reduit  bezien ,  die 
io  goeden  stand  was;  blijkende  hieruit  hoe  voortleelig  allezins 
hel  metzelen  boven  het  paalwerk  is.  Rondom  was  de  vesting 
omheind  met  ren  dubbeld  ligt  paalwerk ;  voordien  in  deszelfs 
diagonaal  of  dwars  hoeklijn,  met  twee  dwingertjes,  bezet  elk 
met  twee  stukjes:  de  kruidkelder  was  wel  en  droog,  do(*h  de 
devrkorijn  geheel  vergaan  en  vermolmd,  werden  twee  anderen 
weder  in  plaats  belast  te  maken ,  waar  af  in  de  buitenste  onder- 
en binnendeur  boven  aan  eenige  luchtgnatjes  zouden  ^worden 
geboofd. 

De  borstweringen  waren  boven  veel  te  hoog,  daar  men  de 
wielen  en  affuiten  had  moeten  naar  rigten,  zoodat  het  kanon 
roodanig  verheven  stond,  dat  men  het  niet  kon  stellen  zonder 
op  de  affuiten  te  klimmen;  xijnde  de  (ijuvemeur  hier  om  voor- 
iiemens,  een  voet  hoogte  daaraf  van  de  binnenkant  te  laten 
wegnemen,  hetwelk  als  dan  vermaakt  om  het  kanon  te  kunnen 
dempen,  van  buiten  wel  twei*  voeten  veHiezen  /al,  zijnde  zoo 
als  het  tegpnwcMmitg  staat  wel  mooi ,  muar  tot  gebruik  te  wan- 
schikkeltjk.  Hier  in  het  rond  en  digt  onder  de  rrdout  staan 
veel  koko!<  en  !(aguef*rboum(*n ;  e<*n  mi«}«lag  op  alle  buiten|icisten 
▼an  dit  gouvernement  beffsan,  w:iar<loor  de  vestingen  eer  s|)eel- 
hui /en  in  liH  midd«*u  van  e4*nige  b<N»ingnanlen  dan  sterkten 
gelijken.    Vijf   stuk.*»   jontre    kokosb<M»m«»u   digt  tindpf  de  retlout 


4«r  Span|ii«rtl«^ ,  huwd<*  14*  Manado  di»  dochter  rjti  L<dod4«  koninif  «an 
Balaang,  maar  kr«rde  na  dr  verovering  %An  Smu«  derwaart%  leru|c.  Val. 
I,  fiO,  60,  346. 
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staande    werden   gelast   aanstonds   onder   de  voeten  te  kappen, 
zullende  zoo  te  met  meerder  worden  uit  den  weg  gedaan. 

Hier  zoude  wel  aangevoegd  dienen  de  beschrijving  van  de 
Manado,  maar  alzoo  den  Gouverneur  daaraf  nog  zoodanige 
onderrigting  als  wel  toe  veréisclit  niet  gedaan  is,  wordt  dit 
uitgesteld  ter  tijd  en  wijlen  weder  van  de  Manado  naar  Temate 
komen  te  vertrekken  *. 

Nadat  de  gelegenheid  van  de  plaats  rondom  wel  afgezien 
was  en  den  Gouverneur  voor  zoo  verre  tamelijk  vemoeging  had, 
keerde  weder  naar  het  buitenhuis,  alwaar  de  dorpshoofden  van 
deze  plaats  de  Gouverneur  kwamen  verwelkomen,  waarmede  en 
met  het  geven  van  eenige  orders  de  dag  aan  den  avond  kwam. 

Vrijdag  3  September,  Des  morgens  ging  den  Gouvenieur  de 
loods  bezigtigen  die  voor  de  smids ,  timmerlieden  en  houtzagers 
was  opgerigt;  liet  aanstonds  de  smitse  vervaardigen,  blaasbalk 
stellen  en  de  timmerlieden  hunne  schaafbanken  maken ,  en  verders 
naar  het  strand  gegaan  bezag  de  corps  du  gnarde  of  loodsen 
den  soldaten;  zijnde  aan  een  zijde  6  stuks  bij  den  anderen  en 
aan  een  ander  kant  nog  3  stuks  opgeslagen,  alle  wel  maar  van 
eene  tamelijke  lengte  doch  ruim  en  breed ,  zoo  mede  aan  weder- 
zijden de  beddingen;  daar  was  plaats  voor  omtrent  1500  man. 
Ook  bezag  den  Gouverneur  het  hms  voor  Z.  H.  den  Koning 
Amsterdam  vervaardigd ,  zijnde  dat  van  onzen  tolk  dat  ruim  en 
sierlijk  was;  zoo  mede  in  het  wederkeeren  het  huis  van  den 
Predikant  dat  wel  ruim  was  maar  weinig  gemak  had;  in  het 
voorhuis  als  veel  te  groot,  werden  twee  kamertjes  tot  meerder 
gerief  geordonneert. 

De  Gouverneur  weder  te  huis  gekeerd,  kre^  berigt  als  da; 
alllier  eenige  Gorontaalders  en  liimbotters  waren,  dewelke  ge 
roepen,  wisten  te  zeggen  hoe  die  van  Paloe  Golo  hadden  ge- 
oorloogt   tegen    den    Koning  van  Taqwilu  Sala  ^ ,   dien  zij  het 

*  Eerst  op  zijne  volgende  reis  naar  Noord-Célebes  vervaardigde  Padt- 
brugge  de  hier  beloofde  beschrijving  van  Manado,  welke  wy  reeds  in  bet 
vorige  deel  dezer  Bijdragen  plaatsten. 

'  Ook  Valentijn  maakt  D.  I  bl.  74  gewag  van  Gola,  Koning  van  Paloe, 
terwijl  Ds.  Montanus,  aldaar  bl.  395  berigt,  dat  lala,  Koning  van  Cigeh 
of  Tabali  in  1675  van  leronimo  d*Arras  een  prinsen  vlag  verkreeg.  Beide 
rgken  lagen  aan  de  groote ,  diep  in  de  Westkust  van  Celebes  indringende 
baai,  die  op  de  nieuwere  kaarten  alleen  Golf  van  Palos  heet,  maar  die 
oudtijds  xoo  door  Valentijn  en  Padtbrugge  en  nog  heden  door  van  der 
Hart  (^Hêisê  roméom  h^  rthnd  CtUh^*^  bl.  253)  Golf  van  Kajeli  genoemd 
wordt).  Oe  negorij  Paloe  plaatst  Valentyn  even  als  de  nieuwereu  in  het 
binnenste  gedeelte   der  ba;u;   Tabali   en  Casi^l^  wuren  volgens  hem  t«ee 
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7on  hang  hadden  g^eniaakt,  dat  xijn  Und  had  moeten  mimen 
en  van  Kajeli  naar  Bala  HiBsan  ^  wijken;  zijnde  gelegen  een 
weinig  bewenten  Totolj  > ,  hetwelk  in  de  kaart  mede  staat  aan* 
gewezen  ie  worden ,  doch  met  stippen  als  eenelijk  op  mondeling 
▼erhaal  steunende,  kunnende  den  (louverueor  zich  nn  niet  ver- 
ledigen  om  verder  dan  Bobada  *  ie  gaan ,  van  waar  overland 
voornemens  is  naar  (lorontalo  en  Limbotto  over  te  stappen.  Der^e 


n^frorij<»n  aan  die  baai.  Mêlvills  kaart  in  den  Aiimt  van  Sedert  Mi#  heeft 
0^n  kampong  Töwalah  even  buiten  den  Westhoek  der  baai ,  terwul  Padt- 
bntgir^*  het  (lie  b\il<ige  XXXIV)  naby  den  Oosthoek  plaatst,  maar  K^ieli 
ltlCt  volgons  de  kaarten  %an  Molvill  en  von  Dorfelden  aan  eone  ri%ier«(*«*| 
Zuidelijker  op  «Ie  Wostkust.  Hot  is  twyfelachtig ,  of  dit  juist  is,  want  doie 
goheele  Noord  wo>t  hoek  van  Colebes  is  nog  steeds  eene  Urrm  imtofmUm  ^ 
«aartnede  toowel  de  Oimpagnie  als  de  latere  regering  van  Nederlandst-h- 
Indié  weinig  betrekkingen  onderhield.  Daar  van  der  Hart^  de  oenige,die 
over  lyn  borook  doxor  baai  in  1850  iets  heeft  nitgegeven,  van  Tabali 
volstrekt  geen  gewag  maakt,  xoude  men  altigt  meenen,  dat  dit  rgk  niet 
meM*  bestond,  wanneer  het  regeringsverstag  over  1854  ons  nietberïgtte, 
dat  toen  de  verdragen  vernieuwd  t^n  met  de  vorsten  van  Palos,  Toe- 
waelie  en  Dongala,  te  samen  uitmakende  het  landschap  Kajeli,  tonder 
dat  «chter  blykt,  op  welke  wyie  die  vernieuwing  heeft  plaats  gehad.  Oud- 
t^ds  verstond  men  reeds  onder  Kajeli  den  geheelen  omtrek  der  baai  van 
dien  naam.  t'it  Padtbrngges  journaal  siet  men,  dat  die  streek  toen  als 
«taande  onder  de  Sultans  van  Temate  tot  het  gouvernement  der  Molukken 
gerekend  werdt  in  1710  werd  K^eli  echter  onder  dat  van  Maka«»sar  ge- 
bragt  (van  der  Hart  bl.  ^  en  Blok,  GfteJUedfmis  0mm  rv«*M,  Tj^dseèr. 
w0ot  H^trL  lmé»i  10de  jaargang  bl.  63).  Dongala  ligt  volgens  van  der  Hart 
niby  de  Westhoek  der  haai  van  Kajeli,  het  wordt  in  de  oude  bronnen 
niet  vermeld  en  sch^nt  eerat  omstreeks  hel  begin  dei^  eeuw  door  Roegi* 
neeten  of  Mandaneeten  gesticht  te  lya. 

'  BalaiHsan,  dat  geheel  van  de  nieuwere  kaarten  verdwenen  is,  lag 
«olgens  Valenten  I,  73  tussohen  Dondo  en  Kajeli  nabg  den  DuiveUhook 
en  een  binnenwater  of  golf,  waarschijnlijk  die  bij  Kaap  TemoelofSamsa 
der  kaart  %an  Melvill  en  dus  beluiden  llampelas,  hetgeen  overeenkomt 
met  de  opgave  van  Padtbriigge  in  tgn  schreven  aan  de  Indische  regering 
f  bglago  XX XIV  hierachlor)  Padtbniggo,  die  dit  deol  van  Colehes  niet  beiocht 
on  tgne  opgaven  van  de  inlanders  ontving ,  tooaU  ty  langs  de  kust  varende 
de  verschillende  plaatsen  a4nd<*den,  scheen  to«*n  nog  niet  te  weten,  dat 
bIj  Kaap  lH>ndo  de  Ni>ordkust  van  (Vlehes  eindigt  en  dat  de  verder  opge- 
geven plaatsen  reeds  op  de  Westkust  lagen.  Toen  in  IKi^  het  frogat  Me- 
lam  pus  onder  den  kapitoin  ter  lee  de  Man  de  x«^roovers  van  Tontoli  tuch- 
tigde, vlugtten  dete  naar  Balaissang,  welke  plaats  kort  daarna  ovoneens 
«er brand  word.  (Mr.  P.  Mijor>  Ht^mi^k  •mm  Sré.  Udti  T^dêckr.  oeor  Sertl. 
imM  ide  laarg.  II.  I  bl.  184. 

>  Rij  Valent    D  I  bl.  7^  vindt  men  roed«  de  )uisi«*r«>  sprlhng  Tnnti»li 
'  Elders  in   dit  journaal  noemt  Padtbrugge  deie  plaats  Robadinr.  Hot 
IS  aeker  het  Bobaiie  van  Valenten  I.  7i  en  moot  tooals  wg  later aanioo- 
nrn,  m  de  baai  vaa  Kwandang  getocht  wordeo« 
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Gorontaalders  bevestigden  mede  als  dat  hunne  vaartuigen  en 
hoopeu  ^  klaar  waren  op  te  gaan  daar  het  Gouverneur  geliefde. 
Zij  hadden  twee  nieuwe  vaartuigen  herwaarts  aangebragt  om  te 
verkoopen,  zijnde  dit  alhier  hunne  jaarlijksche  nering  en  ge- 
woonte; den  Gouverneur  om  hun  vooraf  naar  Gorontalo  en  Lim- 
botto  te  kunnen  verzenden,  kocht  hun  dezelve  voor  de  waarde 
van  36  rijksd.  in  lijnwaden  en  voor  rekening  van  den  Koning 
Amsterdam  af,  om  op  dezen  togt  te  worden  gebruikt;  alzoo 
het  wel  meest  aan  vaartuigen  schijnt  te  zullen  gebreken  tot 
overvoer  der  hulpbeuden,  te  meer  de  fluit  Helena  *  nog  niet 
vernomen  is  en  kwalijk  te  weten  of  de  reis  wel  krijgen  mogt, 
hetwelk  echter  verhoopt  wordt  of  moest  voorz.  fluit  eenig  on- 
geval zijn  overgekomen,  dat  God  verhoede. 

Om  te  beletten  dat  de  verwijdering  en  haat  tusschen  Taywila 
en  Paloe  niet  verder  mogt  loopen,  en  op  dat  zich  Jala,  Koning 
Taywila  of  Kajeli  mede  met  de  bondgenooteu  vervoegden,  als 
zijnde  eene  merkelijke  beleedigde  partij ,  door  •  de  modrd  aan 
zijn  volk  gepleegd  ^ ,  schreef  de  Gouverneur  aan  dien  vorst  als 
ook  aan  de  regering  van  Paloe  de  onderstaande  brieven ,  en  op 
dat  te  zekerder  besteld  zouden  worden  aan  den  voortvlugtigen 
Koning  van  Taywila  werd  er  nog  eenen  aan  den  Koning  van 
Bwool  gezonden;  waarmede  en  de  chaloup  Terlucco  benevens 
vier  soldaten  ook  vertrokken.  Een  schoolmeester  alhier  niet 
meer  dan  twee  rijksd.  ter  maand  winnende  en  van  wien  de  Eerw. 
Ds.  Caheyng  goede  getuigenis  gaf,  werd  op  zijn  verzoek  en  bij 
request  drie  rijksd.  toegeyoegd ;  een  ander  zeer  bekwaam  persoon 
mede  door  zijn  Eerw.  voorgesteld  en  die  dus  lange  dienst  zonder 
belooning  had  gedaan  in  hoop  van  bevordering,  werd  mitf^ 
goede  bekwaamheid  mede  schoolmeester,  met  een  belooning  van 
twee  rijksd.  ter  maand,  gemaakt 

Zalurda^  4  September.  Des  voormiddags  kwamen  eenige  dorps- 
hoofden, als  van  Aris,  Klabat  en  Manado  Bantik,  dewelke 
nadat  ze  ruimtjes  met  arak  waren  gelaefd ,  onder  andere  redenen 
zich  gratig  betoonden,  om  die  van  Datan,  Tonsahan.eu  Poeloe- 

1  Troepen,  afdeelingen  soldaten. 

3  Dit  schip  kwam  eerst  in  het  begin  van  November  te  Manado,  lie 
byiage  XXVII. 

'  Op  een  door  den  koning  van  Siauw  uitgezonden  strooptogt  waren 
zes  man  van  Tarbak  gesneuveld,  zooals  blijkt  uit  Padtbrugges  brief  aan 
den  Koning  van  Tawali.  Dezen  en  de  anderen  aan  den  Koning  van  Palos, 
aan  Dompy  Goegoegoe  van  Boewal  en  aan  den  Koning  van  Tontala ,  die 
tot  den  togt  tegen  Siauw   worden  opgeroepen  laten  wij  hier  weg. 
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moMD  '  weder  op  het  lijf  ie  vallen,  om  reden  dat  xe  hunne 
Salm  niet  voldeden ,  hetwelk  ook  al«  onredelijk  van  on»  uiet  kan 
worden  toefresitaan ,  zijude  uiet  met  vergoeding  van  eenige  klei- 
nighe«ien  van  geringe  waarde  af  te  doen,  gelijk  Haar  Edelheden 
voorheen  vermeenden ,  maar  met  het  nfgrtj«selijk9te  offer  der  aller- 
wrewbte  volkeren,  met  het  ^Ingteu  namelijk  van  een  oude  vrouw, 
welke  wij/e  van  doen  bij  hun  gebruikelijk,  omstandig  in  de 
beschrijving  van  de  Manado  7al  worden  aangehaald;  te  meer 
omdat  deze  gniwel  na  700  lange  jaren  be^ita  der  S|ianjaarden , 
oog  niet  in  geweerd  geworden. 

Na  eenige  voorslagen  aan  de/e  Hoofden  waren  gedaan,  om  een 
partij  balken  te  mogen  hekomen  en  of  alhier  geen  genoegzame 
kwantiteit  rottan  en  tot  een  billijken  prtj!«  te  bekomen  zoude 
ZIJD,  oamen  /.ij  zonder  antwooni  noch  op  het  een  noch  op  het 
moder  ie  geven ,  hun  afsK^heid ,  met  outachuldiging  dat  zoo  haaat 
alle  de  andere  Hoofden  mede  zouden  zijn  afgekomen,  daarover 
gessamelijk  zouden  beraadslagen ,  waarmede  hun  afacheid  dan  ook 
namen  eji  vertrokken. 

Des  achtenniddaga  kwamen  de  nog  ontbrekende  Hoofden  mede 
af,  nitgezondenl  die  van  I>atan ,  Ton^ohan  en  Poeloeaaccan , 
dewelke  dan  ook  Aiet  een  dronk  ontliaalden ,  terwijl  alle  de  anderen 
werden  geroepen  en  bijeen  kwamen.  Hun  werd  hetzelfde  voorstel 
gedaan  daarop  zij  zeiden  zich  ie  zullen  beraden  en  op  morgen  den 
CtoQvemeur  of  ja  of  neen  (e  antwoorden.  Deze  wijz^  van  doen 
echijnt  wat  vreemd  en  banch,  en  zoude  men  mogen  oordeelen 
dat  het  uit  te  weinig  ontzag  en  genegenheid  tot  de  ('omp. 
sproot;  doch  het  tegendeel  in  niet  alleen  waarschijnlijker  maar 
zeker  dat  zij  een  ongemeene  genegenheid  tot  de  (x>mp.  hebbeo, 
maar  ia  deze  manier  van  hun  een  boerache  opregtheid ,  daar  in 
den  (fouvemeur  hen  uiet  begeerde  te  hinderen  noch  gehinderd 
hebben,  maar  te  voeden  om  dat  er  met  zagtzinnigheid  meer 
%ao    hen    te    verwachten    \»   als  andera.    Nadat  dezj*  vertrokken 


•  nrt#  4ri€  distnkUfi,  ^J  VaWni^jn  I  hl.  63,  3i6,  396.  DaUhan ,  Ton- 
«abao  oC  SahsD  en  S«i*c«n  tn  than«  grwnonlgk  Raiahan  Ton^awmn^r  en 
PofMMakan  ircnornHl,  vonn«n  met  h«t  ook  r^ed^  by  Valenten,  %oor- 
kotaende  Pa^^ang,  de  afde^ling  lk»lanf;.  Opmerkmg  %erdi«*ni,  dat  de  m 
il^t#  diMrikten  Ke^prokrn  talen,  even  ak  die  der  liantikk^n  fCeheel  ver- 
»«luUeia  %an  de  taal  det  meriKe  bevolking  %an  de  Maiaha«%a.  (Ie  b«- 
«rtlkinp  van  Pnnn^akaii  of  BeUnjr  t«  %erwant  aan  die  van  BolaAng  Mon- 
irntMUttW,  tervku^  ^*e  van  Ratahan  en  Pa%«aii|t  vroeger  het  eiland  Ben - 
t«^ian|r  bevimmde,  1\féA<k,.  >.  /,  tM:4>  II  bl.  34  en  80  en  Uraafland 
bl.  9,    19». 
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waren  werd  den  Kapitein-Laiit  Jeronimo  d'Arras  om  aangemoe- 
digi  te  worden  en  met  eene  wat  meerder  aanzien  te  bekomen 
begiftigd  met: 

2  })aar  Bethilles  <  blaauwe 

1  Suratse  deken 

1  paar  katoenen  kousen 

1  Coddebex  hoed  * 

1  roode  Moeris  ' 

.4  Ellen  roode  sergie. 
Zondag  5  September,  Des  morgens  kreeg  den  Gouverneur 
berigt  hoe  de  op  gisteren  verscheenen  Alphoerezen  dezen  nacht 
besloten  hadden  geen  balken  te  zullen  geven ,  zijnde  daar  tegen- 
woordig geweest  den  gewonen  tolk  dezer  bezetting,  den  welken 
alzoo  den  Gbuvemeur  vrij  wat  heerschende  en  groot^h  bevondt, 
als  die  bij  de  Spanjaarden  opgebragt  den  sleur  van  prestinge 
vrij  wel  heeft  ingezogen  *,  zoudt  den  Gouverneur  derwaarts  naar 
deze  dorpshoofden  onzen  tolk  Hendrik ,  om  in  den  minne  eulks 
van  hun  te  verzoeken,  met  bijzondere  last  hun  te  verzekeren 
dat  het  niet  zonder  betaling  b^eerden;  die  ook  nog  voor  het 
aangaan  van  den  Godsdienst  'met  bescheid  terug  kwam,  dat  hij 
hun  nu  daartoe  niet  ongenegen  had  gevonden  en  des  namiddags 
bescheid  zouden  brengen. 

De  voormiddag  werd  in  aandacht  en  het  plegen  van  onzen 
waardigen  Godsdienst  doorgebragt ;  des  namiddags  werd  de  parade 
gedaan  met  twaalf  gelederen ,  wordende  de  troep  van  den  plaatse- 
lijke Luitenant  opgevoerd  en  in  het  sluiten  van  het  rinket  roet 
drie  algemeene  lossinge  der  musketten  geëindigd,  dat  in  desse 
Inlanders  een  groote  verwondering  en  opmerking  veroorzaakte, 
als  die  zulks  nooit  voorheen  gezien  hadden.  Onder  dezen  hoop 
hadden  wij  alles  gevoegt  wat  maar  bij  een  schrapen  konden, 
zoodat  den  plaatselijken  schoolmeester  Joannes  Cocq ,  daar  onder 
almede  te  pas  kwam ,  die  nu  twee  dagen  na  den  anderen  gelast 


^  Een  Indische  stof  die  op  de  kost  van  Coromandel  werd  ingekocht  en 
waarvan  de  mannen  hoofddoeken  of  tulbanden,  de  vrouwen  boatjes  of 
halve  hemdjes  droegen  Valent.  BeteAr.  van  CAoram,  bl.  54.  In  Deel  I  bl. 
18  vindt  men  de  afbeelding  eener  mistice  vrouw,  met  zulk  baatje  gekleed « 
hetgeen  onze  schoenen  thans  Mouse  noemen. 

*  Een  soort  van  vilten  hoeden,  dus  geheetett  naar  de  Normandysche 
stad  Gandebei  aan  de  Seiiie. 

'  Ook  een  stof  uit  Coromandel. 

*  Ook  Valentijn  klaagt  D.  I  bl.  63  over  den  invloed  der  eerste  tolken 
in  de  Minahassa. 
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^v<y»4t  Kijnde  A«n  hoord  te  gnaii ,  t4>  vrcMmi  bij  den  dronk  aAii 
imnd  was  gebleveu,  hetwelk  liein  voor  de/e  maal  van  dmi  Uou» 
verneur  veiyeven  werdt. 

I)e  (fouvemetir  was  voornemen»  de  doq)9hoofden  in  de  kerk 
te  gaan 'spreken,  maar  vond  er  zeer  afkeerig,  en  na  han  zefrgen 
niet  vermogen?  om  in  een  (^hrifiten  kerk  te  gaan ,  vee]  min  dat 
ïe  (^hrifftenen  /oude.n  wezen,  ua  het  hoog  opgeven  van  voor- 
heen. Ztj  raten  dan  allen  voor  de  kerk  op  ntraat  neder,  alwaar 
den  Oouvemeiir  het  ver/oek  van  40  stuk?  balken  vernieuwde, 
liaar  zij  niet»  tegen  hadden ,  te  meer  er  vier  stukken  GninN^seh 
lijwaat  hij  hun  neder  gelegd  werden ,  die  zij  aannamen  en  met 
eenen  hnn  afrcheid  van  den  Gouvenieur;  die,  na  eenig  gegevene 
lant  en  orders  aan  den  sergeant  kommandant ,  des  a\onds  mede 
naar  boord  van  het  Huitscheepje  de  Vliegende  Swaan  ging,  om 
daarmede  naar  Kaudi|)an  te  zeilen ;  staande  drie  corra-corra^s  van 
Meuado  tot  gezelschap  te  volgen,  benevens  den  Kapiteia^Ijaut 
en  de  (iof^roegoe.  Omtrent  9  uren  wenl  het  anker  geligt,  heb- 
bende een  Zuidoostelijk  labberkoeltje ,  waarmede  West-zuid-west 
langs  de  wal  schoven. 

MaanHag  ff  September  hadden  met  zonsopgang  de  Oosthoek 
%an  Amoera  Z.  W.  naar  gissing  2j  mijl  van  ons,  wez^ende 
(ie  wind  Zuidelijk  met  een  labberkoeltje,  draaijende  op  den  dag 
naar  het  Oosten ,  de  gang  was  W.  Z.  W.  en  W.  aan  langs  de 
trml :  peilden  met  zonsondergang  een  hoek  af  en  aan  van  ons  in 
het  Z.  ten  O.  ongeveer  2  mijlen,  dewelke  (naar  het  fluitje)  den 
naam  8waantjes-hoek  *  gaven;  s* nacht»  een  labberlochtje  en 
tamelijken  voortgang. 

Dnfêiiay  7  ^piember.  Met  den  dageraad  bevonden  wij  ons 
voor  de  rivier  van  Koelaug,  '  ongeveer  2  mijlen  buiten  den 
wal,  hebbende  een  Zuidelijke  wind  waarmede  al  West  aangingen, 
'a  avonds  peilden  den  vlakken  hoek  Z.  ten  W.  i  mijlen  van 
nos,  dreven  in  stilte  en  zagen  een  chaloup  in  het  Z.  \V.  dat 
met  den  steven  naar  ons  toelag.  Zoo  als  des  nachts  een  klein 
rn  voorde^lig  luchtje  kregen,  lieten  het  op  den  wal  en  dez.en 
«haloup  aanzetten,  om  het  te  verkennon,  maar  mijten  en  kon- 
ilrn    het   niet  meer  in  het  gezitrt  krijgen;  gisten  dat  het  onder 


I  lfia«ehieo  TandfnoK  Nonapar. 

>  Ue  Panatf  •  tir  over  de  vr<M*|C^re  liKicinic  der  tMofdaeirofu  Boiaang  de 
lil  tongru^e  f^t*  der  leiidelinicrn   Wilken  «n  Schwart   naar  MaAng-Mon* 
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de  wal  schuilden,  zoo  dat  den  Gouverneur  den  .Schipper  met 
de  gewapende  schuit  digt  langs  de  wal  liet  roeijen  om  het  te 
mogen  verspreken,  en  zoo  bijaldien  het  Siauwera  waren ,  de  Hoofden 
aan  de  fluit  te  brengen  en  het  vaartuig  te  verzekeren ,  doch  kwam 
onverrigter  zake,  naar  ruim  twee  uren  roeijens  wederom',  zonder 
iets  gevonden  te  hebben. 

Woensdag  8  September  een  labberkoeltje  uit  de  Zuidelijke 
hand ,  peilden  in  het  opgaan  van  de  zon  den  hoek  van  Boelang 
Zuiden  omtrent  \  mijl  en  den  hoek  van  Kaudipan ,  genaaqiid 
Bato  Bory  W.  ten  Z.  4J  mijlen  van  ons.  Gingen  r^  West 
aan  en  over  de  diepte  van  30  tot  14  vademen  zandige  stek; 
des  namiddags  kwam  ons  uit  den  wal  opzeilen  en  na^cheppen 
een  vaartuigje,  zijnde  van  den  Koning  van  Kaudipan  Binan- 
kal  '  die  met  bemande  corra-corra's  naar  de  vergaderplaats  de 
Mauado  schepten  en  ons  al  voorbij  was.  De  gilalo  *  werd  aan- 
stonds weder  afgevaardigt  om  den  Koning  te  waarschuwen,  dat 
zoude  gelieven  weder  te  keren ,  te  meer ,  zoo  na  nog  aan  Kaudi- 
pan waren.  Na  deze  pas  vertrokken  waren ,  kwam  er  weder  een 
ander  boord,  van  den  Pater  Torcotti  *  gezonden,  om  te  ver- 
nemen wat  schip  het  was  dat  er  kwam,  en  wat  sloep  hetmogt 
zijn  geweest  dat  vooruit  gezien  werd,  zijnde  Terlucco,  dat  on5 
op  gisteren  verbijsterd  had,  mits  het  met  de  steven  naar  ons 
toelag  en  een  getaande  fok  had ,  die  men  niet  wist  bij  de  sloep  te 
wezen ;  na  deze  zoo  veel  berigt  waren  als  ze  van  nooden  hadden 
staken  zij  weder  af  en  naar  land. 

Onder  en  tnsschen  kwamen  wij  ter  reede,  naar  onze  meening 
voor  Kaudipan ,  liggende  voor  Boelang- Itam's  rivier.  De  Koning 
Binankal  was  ons  haastig  bij  en  werd  aan  boord  met  behoorlijke 
eerbewijzen  ontvangen;  weinig  daaraan  kwam  zijn  Hoekom  en 
Singhadje  met  de  andere  corra-corra's  mede. 

Hij  was  uitermate  van  vreugde  opgetogen ,  ja !  vermkt ,  roepende 
op  ieder  kanonschot,  schiet,  schiet,  dat  de  Boelang-Itander? 
sidderen  en  beven ;  zelfs  toen  de  gelaste  schoten  al  gedaan  waren. 
Hij  werd  tot  bedaren  gebragt,  met  aanwijzing  dat  zulk  een 
schieten  weinig  schade  deed  en  gansch  geen  hinder  toebragt; 
zijnde  onze  gewoonte  niet,  alg  die  het  buskruid  voor  betere  ge- 

^  Zie  over  dezen  Koning  Martinus  Binankal  en  zijne  geschillen  met 
Liugkakoa,  Koningin  van  het  naburige  Bolang-Itam,  Yalent.  1  bl.  70. 

'  Gilala*s  z\jn  volgens  Valent.  I  bl.  22  een  soort  van  kleine  galeien 
op  Ternate  in  gebruik. 

'Zie  over  dezen  geleerden  lezuiet  Carlo  Torcotti ,  en  zyne  verrigtingen 
in  Siauw  en  Balang-Itam.  Valent.  I  bL  50,  70  én  398. 
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legenheid  en  onze  vijanden  bewaarden.  Hij  voer  voort:  zijne 
verloasers,  zijn  bescherm  God  was  nu  gekomen,  daarvan  den 
SpaauBchen  paap  zoo  veel  gezweUt  en  gesnorkt  had,  dat  hem 
maar  woorden  werden  verkoc;ht ,  dat  ze  onmagtig  waren ,  hem 
niet  helpen  konden  noch  zouden,  maar  na  hunne  gew(K>nlijke 
manier  van  liegen  en  bedriegen,  hem  maar  van  zijn  nut  eu  ver- 
zekerdheid  ufhieldeu ,  hetwelk  met  de  komst  van  den  Siauwscheu 
Koning  hem  goed  eu  bloed  zonde  kosten  en  alsdan  met  schade 
eu  schande  eerst  wijs  worden.,  wnt  zotter  keur  hij  gedaan  had , 
enz. ;  doch  al  deze  schimp  en  smaad  trof  hem  zoo  zeer  niet  als 
het  schaken,  wegvoeren  eu  misbruiken  van  zijn  dochter  door 
dft  Ko'iing  van  Hiauw  hetwelk  hij  nooit  verzetten  koude,  te 
meer  na  zooveel  veracieks  en  aangi^wende  bemiddeling  door  de 
E.  Comp^*.  loo  onteerd ,  als  geschonden  als  zij  dan  wezen  mogt , 
haar  noint  hA*ft  kunnen  weder  bekomen. 

Na  veele  uit^]K)rige  redenen  op  dit  voorwerp  werd  de  out- 
icholdige  gnlaan  van  het  lang  achtei blijven  van  *s  (Jomp*.  hulp, 
in  hei  bevorderen  van  een  zoo  heilig  werk,  als  was  zijn  voor- 
nemen, om  te  gelijk  m»»t  alle  zijn*'  onderdanen  de  (Ihrisitelijke 
ware  Godsdienst  te  aanvaarden.  l)e  oorzaak  was  het  n&terven  van 
Booveel  gezaghebbers  van  de  E.  Oom]»^.  en  der/^lver  leeraars  aan 
ilf^n  anderen;  nu  bragt  er  den  (louvemeur  een  mede,  *  benevens 
ern  weiervaren  Euro|)eesche  mecMter,  die  vooreerst  de  taal  zoude 
lerreu ,  en  om  hem  nirt  verlegen  te  Uten  hadden  wij  nog  m(*de 
gebn^tt,  een  tamelijk  welorvaren  inlandsche  meester,  hetwelk  hun 
/eer  verblijdde,  zegs^iide  nu  reeds  met  alle  de  zijnen  genoeg- 
zaam (christenen  te  zijii ,  alzoo  zij  nu  al  varkens  aten ;  ver» 
meenende  die  goede  lieden,  dat  zulks  al  genoeg  was,  doch 
underrigtte  den  (lOUvemeur  en  de  Eerw.  predikant  (Jaheyng  hun 
anders  en  nader.  Ilrt  was  «mze  wijze  van  doen,  niet  zoo  ligt 
over  zoo  een  zwnre  zjuik  te  loopen ,  waaraan  des  meiischen  eeuwig 
wel  of  kwnlijk varen  en  de  zjiligheid  hing.  De  Oastiliaansche 
beelden  en  diensvolgens  afgixlendienst  luisterde  zoo  naauw  niet, 
rn  daarom  liejien  zij  er  te  ligter  n\er;  on/.e  gtNlMÜenst  bestond 
III  het  kennen  van  den  eenig^n  waren  (ickI  en  het  ondersrhfiden 
van  de  drie  personen  in  een  wc/en,  waaraf  den  Zoon  uitjjaaodp 


I  NamHyk  Jen  prinliliAiii  ÏMchmnm»  i'éhemg^  dte  Padtbrugg*  op  <!€«•• 
Imrt  %wte\óp,  lU^d*  in  IG76  ha«l  Binankal  Ds».  («uaUhrrU%  Perv|mott«, 
4m  lo«a  Mauado  eo  ót  San(n*«ilaadrii  hetocht.  tgn  %erl«nfeo  U  kMinra 
g«fv««fi,  Chiiatrn  te  wor<l«n. 'Valeiii.  I  bl.  4U5. 
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en  het  woord  van  den  Vader ,  '  in  den  vleesche  was  verschenen , 
oin  te  zijn  middelaar  tusschen  (iod  en  mensch ;  die  moest  gekend 
worden  en  beleden,  eer  men  tot  den  doop  kwam.  Makende  de 
Eerwaarde  Ds.  Caheyng  hier  in  wat  te  veel  zwarigheid,  al  wat 
te  stijf  staande  op  het  van  buiten  weten  en  na  de  woorden  de 
voornaamste  hoofdstukken  onzer  godsdienst  te  leren;  D»  Mon- 
tanus  ^  zal:  nagevende  dat  hierover  wat  te  ligt  geloopen  had, 
waardoor  men  op  de  Manado  wel  naam  Christenen  en  inderdaad 
geen  Christenen  vond. 

Dit  verschrikte  den  Koning  Binankal,  en  verzette  hem  zoo 
zeer,  als  zijnde  een  oud  man  en  niet  bekwaam  om  ieia  van 
buiten  te  leren ,  waardoor  de  Gouverneur  vrezende  dat  uit  deze 
schroom  en  al  te  naauwgezetgeweten  van  Ds.  Caheijng,  de  lieden 
geheel  en  al  mogten  worden  afgeschrikt  en  wanhoopig  gemaakt , 
genoodzaakt  werd,  voor  zijn  Eerw.  zelve  een  weinig  te  prediken: 
die  den  Apostel  Petrus  die  eerlijke  predikatien  hadden  hoeren 
doen,  waren  verslagen  in  haar  harten,  vragende:  ^wat  zullen 
wij  doen  mannen  broeders  P  n  Hier  was  ook  een  groote  menigte 
en  ver  over  de  duizend  zielen,  die  hetzelfde  vroegen  en  naar 
bekeering  verlangden  en  snakten.  Mannen,  vrouwen,  kinderen, 
oud  en  jong;  de  jongen  beloofden  zij  alle  ter  school  te  doen 
gaan ,  en  in  de  Christelijke  godsdienst  te  laten  onderrigten ;  uit 
deze  spruiten  moest  men  den  aanwas  verwachten  en  naderhand 
de  vruchten.  In  de  eerste  kerk  had  men  die  gewoonte  te  r^ 
waargenomen  en  naar  dat  voorbeeld  diende  men  zich  .omtrent 
deze  lieden  van  geringe  kennis ,  mede  te  schikken  en  te  rigteu. 
Het  voornaamste,  rakende  den  waren  God,  het  onderscheid  der 
personen,  den  middelaar  en  zegels  des  verbonds,  konden  de 
oude  lieden  beknoptelijk  door  gemeenzame  redenen  te  verstaan 
worden  g^ven,  en  daarop  den  doop  met  hunnen  huisgezinnen; 
wordende  onder  de  geloovige  ouders  getrokken  derzelver  kinderen 
voor  zes  of  zeven  jaren,  daar  zoo  groote  zwarigheid,  ja  hgt 
minder  in  te  maken  waar,  dan  van  kinderen  die  uit  enkel  ge- 
heugen  en    van   buiten,    eenige   stukken  des  geloofs  wisten  te 


f  Het  is  waarlgk  niet  te  verwonderen,  dat  Binankal  het  ingewikkelde 
leerstuk  der  proceuie  fipMus  SoMcii  niet  begreep.  Uit  bét  vervolg  ziet  men , 
dat  de  Gouverneur  Padtbrugge  ruim  zoo  goed  inzigt  had  over  den  zen- 
delingsarbetd  onder  de  heidenen  als  d«  predikant  Caheyng. 

'  JacoboB  Ifontanus  bezocht  in  1675  Manado  en  de  Sangi-Eilanden, 
lijn  uitvoerig  berigt  over  deze  kerk  visitatie  heeft  Valent^jn,  evenals  dat 
van  Peregrinus  een  jaar  later  geheel  in  zgn  werk  opgenomen. 
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ttitOD;  hetwdk  toch  in  ouder  en  meedfr  jaren  meental  zonder 
oonlerl  geschiedde,  waaneer  zij  de  zaken  veretonden  waaeraai 
de  woorden  weinig  gelegen.  Dit  alles  begreep  zijn  Eerw.  zeer  wel  en 
zonde  ook  zoo  veel  toegeven  ab  eenigzios  van  zyn  gemoed  kondt 
krijgen ,  daartoe  Qod  Almagtig  zijnen  zi^n  gelieve  te  verleeneu* 

Den  onden  Koning  Binankal  werd  dan  verzekerd,  dat  men 
zijn  memorie  niet  zoude  beslommereu  met  kt»  van  buiten  ta 
Iflcren,  maar  dat  de  £erw«  Predikant  zoude  trachten  met  ga- 
meennme  redenen  zijn  Hoo^eid  den  voornaamste  giood  onaer 
godadienat  in  te  scherpen,  tot  bekwamelijk  Christus  en  zijne 
Heilige  gemeente,  door  het  verboodzegel  des  II.  doops  zoude 
inogeo  worden  ingelijfl.  i)p  welke  vemckering  wederom  goeden 
moed  schepte  en  vrij  geruster  als  te  voren  verzocht  om  te  mogen 
uaAr  land  varen ,  om  naar  het  scheen  eenige  toestel  tot  het  ont- 
vRDgeu  van  den  Gouverneur  te  bereiden;  daar  werden  weder  5 
kanonschoten  ter  zijner  eere  in  het  afsteken  van  boord  gedaan. 

Donderdag  V  SepêemLer.  Met  den  dag  kwamen  aan  boord 
unae  voor  heeueu  van  de  Manado  aigezondcue  Goiaii taalden», 
^jnde  dus  laag  onderweg  geweest.  Zij  kregen  last  aanstonds  maar 
voort  te  scheppen  en  p^en  tijd  te  verzuimen,  gelijk  ook  ge^ichiedde. 

De  K<^><MC  van  Kaudipan  kwam  weder  aan  boord,  wordende 
ala  voorheen  met  liet  kanon  verwelkomt  Z.  H.  verzocht  dal 
WIJ  met  de  fluit  wat  nader  en  voor  zijn  stnioin  wilden  komen, 
zttllendr  den  (louvemeur  ook  aan  land  verwachten,  die  des 
nnmiddags  beloofde  te  koinen«  De  Koning  Binankal  venuicht  dal 
jrlve  (hij)  den  (iouverneur  mogt  komen  afhalen  en  naar  laad 
veffgeirlschappMi,  hetwelk  op  het  aUerheus(*ht  werd  outschuldigd. 
De  Uouvemeur  liet  zidi  ook  van  den  stand,  gelegenheid  en 
irmioedeien  der  Hoelang- Itanderü  onderrigten,  of  er  geen  kana 
aottde  Zijn  om  ze  door  zachte  en  bedekte  middelen  van  daar  af 
tr  lokken  en  tot  Kaudipan  te  doen  overkomen;  in  de  redenen 
mei  voordacht  mengende ,  hoop  en  vnies ,  dat  zij  nu  tiK:h  Chris* 
teocu  zijnde  en  meest  alle  vermaagschapt  met  de  zijne,  wel 
uMJgten  en  dienden  gewaann^huwd  te  worden  wut  al  jammers 
en  ellende  hun  boven  het  hoofd  hing;  de  (^inp.  had  regtvaar* 
dige  oorzaken  om  hun  te  Htrafleu  over  de  kleinachting  en  smaad 
knnne  vlag  bewezen  en  aangedaan,  in  het  moorden  van  zes 
man,  door  Intji  Mannes  >,  van  den  Koning  van  Taijwila,  on- 
aangezien  *sComp*.  vlag  voerden. 


LcbtgrfM»l  dar  tortun  vaa  bAlaag*llam   Zm  hi«rsfclilsr. 
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Doch  alzoo  dezeu  Siauwscheu  oorlog  zich  geheel  ea  al  den 
Ternataanschen  Koning  had  aangetrokken  en  voornemens  wasiu 
Boelang-Itau  een  begin  te  maken ,  kon  ieder  zijne  vrienden  waar- 
schawen  in  tijds  hunne  toevlugt  tot  de  £.  Gomp^  te  nemeu, 
hetwelk  den  Gouverneur  uit  een  Christelijke  mededoogendheid 
hun  gaarne  toestond;  zullende  anderzins  en  in  korten  allen 
te  vuur  en  te  zwaard  worden  vervolgd,  hetzij  door  de  Tema- 
tanen,  die  er  reeds  verlof  toe  hadden  of  die  van  Taywila,  die 
het  mede  niet  konde  geweigerd  worden ,  een  wederK^rake  van  zoo 
schendig  een  moord  aan  de  hunne  gepleegd.  Dit  werd  in  het 
algemeen  gezegd,  doch  alzoo  den  Koning  Binankal  teeken  gaf, 
van  allen  die  er  tegenwoordig  waren  niet  te  kunnen  vertroaweo , 
ging  den  Gouverneur  met  Z.  H.  alleen;  hield  hem  voor,  de 
eer  en  het  voordeel  dat  er  voor  hem  te  behalen  was;  hij  zoude 
bedektelijk  de  gemoederen  laten  ondertasten  of  niet  liever  ge- 
negen zouden  zijn ,  weder  een  dorp  te  maken  van  het  gesplitste 
Kaudipan,  dat  nu  in  drieën  verdeeld  was.  Dit  behaagde  deu 
Koning  zeer  wel  en  nam  het  aan  op  de  gevoeglijkste  wijze  te 
bewerken,  nemende  met  eenen  zijn  afscheid  en  voer  onder  be- 
hoorlijke eereschoten  weder  naar  land. 

Hieraan  zullen  wij  hechten  hetgeen  van  des  Koniugs  Biuan- 
kals  zaken  hebben  verstaan  en  hoe  van  Kaudipan  twee  deeien 
zijn  a%escheurd  en  gescheiden  geworden. 

De  vader  van  den  tegenwoordigen  Koning  van  Boelang,  wezeude 
toen  mede  Koning  van  Manado  en  Loloda  genaamd,  had  het 
dorp  Bouton  '  in  de  landen  van  Gorontalo  gelegen,  zich  door 
wapens  onderdanig  en  cijnsbaar  gemaakt ,  toen  hij  aanspande  met 
den  Koning  van  Siauw,  om  het  rijk  van  Kaudipan,  dat  hun  te 
magüg  was,  tegelijk'  aan  te  tasten,  gelijk  ook  geschiedde  en 
door  hun  verheerd  werd,  wordende  den  broeder  en  moeder  van 
dezen  tegenwoordigen  Koning  Binankal  gevankelijk  weggevoerd. 
Dit  rijk  bestond  in  Dauw  en  Boelaug-Itaii ;  in  het  deden  der 
landen  viel  Dauw  den  Manadoschen  en  Boelang-Itan  den  Siauw- 
schen  Koning  te  beurt.  De  meeste  inwoonders  ontvlugte  heten 
weken  in  Bwool  alwaar  Binankal  en  deszelfs  geslacht  hunne 
meeste  erfgoederen  hadden,  zijnde  afkomstig  van  Bwool.  In 
Boelang-Itan ,    hetwelk  den  Siauwer  was  te  beurt  gevallen/  was 


f  Het  dorp  Boento  aan  de  rivier  van  dien  naam  Kes  mylen  bewesien 
Oorontale.  Valent.  1  bl.  78,  396.  Op  de  nieuwere  kaarten  komt  het  niet 
voor ,  maar  van  der  Hart  bl.  2i5  vermeldt  het  uog  onder  den  naam  Boeots 
als  de  plaats  waar  uit  Gorontalo  de  noodige  sago  verkr^gt 


/ 
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firni  manlijk  cior  mecT  van  Koninklijke  afkomst,  maar  eeue 
%roQw,  nu  nog  U*genwo<mlig  Koniusin  van  Boclang-ltan,  8iu- 
kttkoa  fprnaamd  *.  Maaw  Bejiliugh,  broeder  van  Binankal  werd 
7oc>  «el  van  den  Koning  IjohAla  al»  den  Siauwer  weder  gesteld 
over  Kaudipan ,  wordende  er  een  huwelijk  bewerkt  tusschen  hem 
en  de  Prinses*  Sinlyikoa,  waardoor  Dauw  en  Roelaug-ltan  weder 
aan  een  gehegt  werden,  doch  duurde  niet  lang  of  dit  huwelijk 
waa  gescheiden,  alssoo  Sinkakoa  van  eeji  trotschen  en  opgebla- 
zen aard ,  daarbij  stout  en  in  alles  een  mannin  was ;  daar  Mauw 
Bejlliugh  integendeel  slap,  /.oetsappig  en  me(*r  een  wijf  dan  roau 
geleek.  Hij  blei*f  Koning  van  Dauw  en  zij  Koningin  van  Hoelang- 
Itaii,  zonder  dat  den  een  den  anderen  eeoigeu  overlast  de<*d  of 
dat  zich  den  Alauadosche  of  Siauwsche  Koning  daarmede  bemoeide. 
Omtrent  twintig  huisgezinnen  alleen  zouderden  zich  af  en  gingen 
toaschen  beide  op  hun  zelveu  wonen  '  zijnde  meest  inwoonders 
van  Dauw ,  die  almede  in  ruste  ongemoeid  werden  gelaten. 

Mauw  liejlingh  overleed,  latende  een  zoontje  na  die  nu  op 
de  Menado  is,  '  zoomede  deszelfs  moeder  eu  trouwde  Sinkakoa 
t(ien  met  lutji  Mannes.  Binankal  met  het  overlijden  vau  zijn 
broeder  gelc^nheid  hebbende  kwam  met  ettelijke  vingtelingen 
in  Dauw  en.  werd  voor  hunnen  Koning  erkend.  Den  Manadosche 
koning  had  met  ziju  eigen  volk  zoo  vet^l  te  doen  dat  dit  of 
niet  kou  of  niet  wilde  beletten;  den  Siauwschen  Koning  dit 
bemerkende  leidde  alle  listen  en  lagen  aan,  zoo  met  zoetigheid 
ala  met  hanligheid ,  met  beloften  en  bedreigingen ,  om  Binankal 
aan  zijn  snoer  te  krijgen  en  dus  Kaudipan  weder  aan  een  ta 
apbtaeo  en  alzoo  het  geheel  aan  zich  te  trekken ,  doch  vergeebch 

waal   den    Makaftstiarschen    Koning verschijnende  en 

Binankal  zich  niet  b<*stendig  *  vindende,  ging  den  Makassaar* 
nchen  Koning  met  zijn  (trooteii  vinden  en  onderwierp  zich  des* 
zrlfa  bescherming,  do(*nde  volle  teekeneii  van  onderdanigheid 
up  hunne  wijze. 

Nadat  nu  de  Maka^saren  d(M)r  ^s  Com|)*.  wapenen  weder  waren 
ten  onder  gebragt,  hc^eft  den  Koning  vau  Siauw,  mot  behulp 
der  Castiliauen  meer  als  voorheenen  beginnen  te  woelen ,  zijnde 
met    magt  gf*komen   en   hebben    een   gestchnfl   o|)gesteld   in  de 


1  Valentgn  noemt  (l<*xe  %oi>tin  Lingka-koa.  D.  I  bl.  70. 

*  Op  den  heuvel  UigA  tiH^'h«*n  Dauw  en  Bolang-IUm.  Valenten  t.  a.  p. 

*  Naani  mei  ingevniil  maar  is  onKetwyfdil  de  door  «an  Dam  en  Spc«lman 
o%cnftonnen  lla^^an  oddin. 

<  Niet  trgen  dient  mmg%  bestand. 

X  (XIV>  9 
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Spaausche  taal,  hetwelk  zij  hem  deden  onderteekenen ,  wezende 
naar  hun  zeggen ,  eenelijk  eene  vérklaring ,  dat  met  Siauw  altijd 
in  vrede  en  vriendschap  leven  wilden,  hetwelk  ook  b^eerde 
dat  hij  bezweren  zoude,  hetwelk  hij  weigerde,  om  redenen  dat 
die  taal  niet  verstond ,  gelijk  .ook  in  hetzelfde  origineel  geschrift 
staat  aangehaald  en  de  waarheid  van  dit  zij]i  zeggen  bevestigt 

Den  Gouverneur  voer  des  namiddags  omtrent  2  uren  naar  land , 
ontmoetende  den  Koning  onderwegen  met  zijn  twee  corra-corra's 
en  een  gilalo,  die  met  schieten  en  gejuich  hunne  vreugde  en 
eerbewijzing  betuigden.  ()p  strand  stond  veel  volks,  wezende 
onder  de  boomen  eenige  zetels  van  bamboezen  toegerigt,  om 
onder  de  schaduw  wat  te  rusten.  Onderwijl  liet  den  Koning  zijn 
corra-oorra  op  de  wal  en  in  het  bosch  halen  en  zondt  den  Gou- 
verneur de  schuit  heenen ,  den  Schipper  te  waarschuwen  met  de 
fluit  nader  en  voor  de  Zoute  rivier  te  komen;  dus  wordt  de 
stroom  van  Dauw  genoemd,  omdat  men  al  wat  hoog  opvareo 
moet  eer  men  versch  water  heeft;  zijnde  bij  hoog  water  nog 
verre  boven  het  dorp,  zout,  doch  met  laag  water  bij  hetzelve 
heel  versch.  Dit  dorp  vonden  wij  omtrent  een  \-  mijl  te  lande 
waard  en  in  een  laag  lari  ^  bosch,  zoodat  alle  de  voorgrond 
met  den  vloed  onderloopt;  waarom  alsmede  om  de  kaymans  of 
krokodillen  alle  de  huizen  op  staken  staan«  In  het  inkomen  liet 
de  Koning  den  Gouverneur  ontmoeten  met  een  wapenoefening 
van  eenige  wel  afgerigte,  die  te  gelijk  al  drillende  met  hunne 
werpspiezen,  even  als  zij  gewoon  zijn  op  hunne  vijanden  los 
te  gaan ,  tot  rakende  aan  den  Gouverneur  naderden  en  aldus 
met  een  schielijke  heuschheid  afbraken ,  voor  welke  beleefdheid 
den   Koning  bedankt  werd. 

's  Konings  huis  was  niet  aanzienlijker  dan  de  anderen  maar 
wel  wat  ruimer,  alzoo  het  met  een  voor  de  vergaderplaats  ver- 
strekt. Wij  zagen  er  weinig  huisraad  maar  veel  vischnetten  en 
verwonderde  ons  dat  hier  alom  zeer  veel  varkens  werden  aan- 
geteeld ,  die  alle  boven  en  in  de  kamers  bij  de  menschen  in-  en 
uitloopen,  ook  onder  de  menschen  slapen;  zijnde  alles  zeer 
reinelijk ,  zoodat  hier  alleen  het  spreekwoord,  (van  zoo  vuil  als  een 
varken)  niet  geld.  Het  gansche  huis  is  met  zwalpjos  *  bevloerd, 
zoo   dat   alle   de   vuiligheid   van   boven   en   neder  valt.  Uit  dit 


I  De   djoekoet   lari4ari  (.^i  ^ex  iqarranu)  een  veel  langs  de  Indische 
kasten  groeyend  struikgewas. 
'  Latten,  dwarsribben.  Het  woord  is  eigenlek  een  zeeterro. 
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raim   aanteelen   en   gemeeosuime   omgaug  met  varkenu  kan  men 
ginen  hoe  goede  Mohammedanen  zij  ^rwnest  zijn. 

Uier  rergaderde  de  ganflche  menigte ,  immers  de  aanzienlijkste 
dezer  plaats,  wiarait  de  Gouverneur  oorzaak  nam,  hun  te  ver» 
stmdigeo  de  redenen  zijner  komst:  hoe  oas  zeer  leed  was,  dat 
hon  dus  lang  ongetroost  en  in  benauwdheid  hadden  moeten 
laten ;  de  wil  en  de  genegenheid  van  Haar  £d.  te  Batavia  en  was 
wel  goed,  maar  het  scheen  de  wil  van  (iod  niet  geweest  te  zijn, 
weiende  meest  alle  die  het  gebied  in  de  Molokken  hadden, 
overleden.  I)e  Uouvemeur  was  nu  hier  tegenwoordig  eji  ver- 
zocht te  weten  of  het  hun  aller  meening  en  begeerte  was  oDze 
godsdienst  te  aanvaarden?  waarop  de  geheele  menigte  jal  zeide. 
Hierop  nam  den  Uonverneur  e«*n  iioed  met  een  zilver  vergulde 
hoedband  en  zette  die  den  Koning  Binankal  op  bet  hoofd, 
«enschende  in  zoo  een  go(*d  en  heilig  begin ,  zijn  hoogheid  den 
zrgeu  des  allerhoogsteo  toe;  dit  werd  hem  tot  nu  een  teekeo 
van  de  K.  Üomp.  gegeven  en  het  verdere  moest  nu  üod  Al« 
magüg  door  zijne  genade  bewerken,  in  het  welke  de  Eerw. 
Predikant  niet  missen  zoude,  zijn  pligt  waar  te  nemen;  die  ook 
met  een  beknopte  aan^npraak  zulks  den  Koning  in  het  bijzonder 
allen  in  het  gemeen  beloofde. 

Ue  Koning  werd  boven  de  hoed  nog  beschonken  met: 
Aan  den  Koning: 

4  ellen  roode  sergie» 

1  zwarten  hoed» 

1  Suratsen  deken, 

1  ps.  rucKle  Moeri, 

Aan  den  Uoegoegoe: 

2  parkallen,   * 

Aan  den  Kapitein- l^aut. 

1   ps.  parkal. 

Na  een  weinig  zitten»  en  verwisuM*ling  van  redenen  over  en 
weder,  ittoud  d(*u  Kcming  en  den  (iouvenieur  op  en  gingen  de 
nirttwe  gemaakte  kerk  en  het  woonhuis  bezien,  dat  wel  maar 
\ao  hout  en  bamboei«  was ,  maar  vrij  netti*r  en  sindelyker  dan 
ii|i  de  Manado;  waar  in  de  Uouvemeur  een  groot  genoegen 
schepte  en  den  Koning  ook  zeer  aangenaam  wa.^.  Pas  in  het 
huis   van   den  Koning   w(*dergekeerd ,    kwamen    er  afgezondenen 


*  Ook    dit   H  c«n  fiof,  die  uit  (oromandet  w«rd  EAJiK^ocrd,  VaL  V, 
Si.  I  bL  14. 
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van  den  vader  Caroli  Torcotti,  die  met  een  gilalo  aan  boord 
van  het  Swaantje  geweest  hebbende,  en  den  Grouvemeur  niet 
vindende  f  aan  den  mond  van  deze  rivier  was  gekomen  om  aldaar 
den  Gouvemetir  in  te  wachten.  Na  genomen  afscheid  van  den 
Koning  voer  den  Gouvemenr  de  stroom  af  en  vond  aldaar  den 
Pater,  die  hem  zeer  beleefdelijk  op  het  strand  kwam  begroeten. 
Den  Gouvemenr  betoonde  leedwezen  van  dat  den  vader  zoo  ver- 
geefsch  was  aan  boord  geweest,  verzoekende  het  te  willen  her- 
vatten ,  hetwelk  ook  bereidwillig  aanvaarde ;  en  alzoo  onze  schoit 
nog  een  goed  stuk  van  de  wal  was  én  des  Paters  gilalo  vaardig, 
stapten  daarin  gezamenlijk  en  voeren  naar  boord  van  de  Swaan. 

Den  Grouvemeur  was  verhaalt,  hoe  den  Priester  misnoegd 
was  geweest,  dat  aan  boord  komende  en  de  zijne  klakkebussende, 
aldaar  niet  weder  geschoten  was.  Zoo  haast  dan  overgekomen  en 
in  het  schip  verwelkomt  was,  deed  den  Gouverneur  dusdanige 
ontschuldiging :  dat  zijn  rijk  van  dez^  wereld  niet  zijnde  daarom 
ook  nalieten  met  ijdele  eer  zijn  Eerw.  te  begroeten,  anderzins 
zoude  hem  hebben  verwelkomt  met  het  lossen  van  het  kanon: 
hetwelk  den  goeden  vader  zeide  niet  noodig  te  zijn ,  maar  echter 
met  zulk  een  gelaat,  dat  men  wel  zien  konde,  dat  schoon  het 
geschied  ware,  hem  niet  onaangenaam  zoude  zijn  geweest. 

Hij  leverde  een  braaf  ^  geschenk  over,  bestaande  in  twee  stuks 
vette  varkens,  «partij  vrachten  en  sagoeëer;  was  zeer  beleefd 
en  een  zeer  nette  latinist,  hebbende  naar  zijn  zeggen  ettelijke 
jaren  daaraf  professie  in  Italië  gedaan;  zijnde  niet  van  Vlaan- 
deren ^  gelijk  in  het  rapport  van  Dominé  Montanus  aangehaald 
staat,  maar  van  Milaan,  oud  naar  zijn  zeggen  40  jaren,  braaf 
van  opzigt  * ,  lustig  van  wezen  en  schrander  van  oordeel  en 
iih  het  drinken  manierlijk ,  hupsch  en  stijf  onder  zeil ,  zoodat 
het  den  halven  nacht  wel  gaande  hield  onder  verscheidene  redenen, 
allen  gerigt  naar  het  belang  hunner  zaken,  daar  op  ieder  maal 
weder  afgeholpen  werd.  Hij  had  vijf  of  zes  Siauwsche  dienaars, 
die  zeer  onhebbelijk,  de  Pater  voort  en  van  boord  wilden, 
(hebben) ,  latende  genoegzaam  blijken  dat  zij  hem  tot  spions 
waren  mede  gegeven ,  en  zoude  men  hier  uit  kunnen  oordeelen, 
dat  zij  hem  niet  veel  betrouwden.  Den  Gouverneur  was  genood- 


^   Mooi. 

*  Valentijn   heeft   iJpze  oi\juiste  opgaaf  van  Montanus  overgenomen.  D. 
bl  59  en  dU8. 

•  Sr'lioon  van  gezift,   m«»t  een  goed  uiterlijk. 
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suJit  hmi  hier  over  te  berispen,  dat  zij  mei  zoo  weinig  ont- 
zag den  Pater  du»  beji^nde  ab  of  hij  onder  hun  stond;  wilden 
zij  gaan,  zij  konden,  niemand  belette  hen,  daarop  zij  ook 
van  booni  naar  huid  voeren ,  latende  den  Pater  alleen  aan  boord ; 
schijnende  zeer  gebelgd  dat  ze  den  Pater  gedurig  een  vreemde 
taal  >  met  den  (jouvemeur  hoorden  spreken.  l>e  Pater  bleef 
dan  den  gauschen  nacht  aan  boord;  verschijnende  mede  een 
corra-oorra  van  de  Manado,  waarmede  ook  onze  burgerkoopman 
Pieter  Tidesz.  kwam. 

Fr^dag  10  Seplemher,  's  Morgens  lieten  wij  den  Pater 
Torrotti  met  onne  schuit  aan  land  zetten,  zijnde  zijn  volk  zoo 
beleefd  niet,  dat  zij  hem  kwamen  afhalen;  hij  werd  weder 
beschonken  met  wat  êêi  ^  hebbende  geen  Spaansche  wijn  na 
zijn  zeggen,  en  dat  bij  gebreke  van  dien,  geen  mis  langer  had 
kunnen  doen.  Wij  gaven  hem  ook  wat  zout,  olij,  een  kustdeken 
en  eeuige  kleinighedeji  meer,  zoodat  zijn  varkens  ruim  voldaan 
verden.  Ëeji  wijl  na  zijn  vertrek  kwam  er  een  Kapitein  van 
Koning  Kinankal  aan  boord  (om)  het  schip  te  bezien,  en  een 
weinig  daaraan  Koning  Biiiankal  zelve,  met  wien  de  (lonver* 
nenr  overleidde^  hoe  men  op  het  allervooglijkst  nog  mogt  die 
▼an  Boelang-Itan  beween,  zich  van  daar  met  der  woon  in 
Dauw  te  vervoegen,  schoon  het  ook  maar  voor  een  korten  tijd 
«mde  zijn,  en  tot  den  Pater  van  zelve  mogt  komen  te  vertrek- 
ken; hij  geliefde  hun  dit  wat  ernstig  voor  te  houden  en  het 
ftevaar  daar  zij  bij  overkomst  van  Tematanen  in  staken,  die 
verlof  hebbende,  niets  zouden  ontzien,  liet  was  ook  best  voor 
de  gemeene  rust,  om  dat  hier  alom  alles  of  (!om|is.  vrienden 
en  bondgenooten  of  onderdanen  waren,  en  kon  onmogelijk  dat 
weinige  volk ,  daar  de  Sianwers  op  hoop  van  meerder  voordeel , 
eenelijk  de  klauwen  inhielden  niet  tnaschenbeiden  en  als  een 
hindeqmal  blijven,  niemand  kon  er  meer  eer  en  voordrel  van 
hebben  als  hij  Hinankal  zelve.  Hij  begreep  het  en  beloofde 
7ijn  Ijver  en  bewerking  op  nieuw,  schi|nende  nu  ook  goede 
hoop  daartoe,  te  hebben;  immers  die  van  I^aga,  het  kleine  ge- 
huchtje tuMK*hen  beiden,  waren  genrgen  in  Dauw  met  der  m «Mm 
te    komen.    I)e    Koning   onder  andere  dijM^mrM>n  toonde  nog  al 


I  ili^ruit  tn  mt  hr€  «oor^rmand^  KIgkt,  ilm  ht*t  oii<l«»rhotMl  iiM^sh^n 
Paditmissr  tn  d#n  Ihitrt  m  hri  Latyn  irr\<ipr<)  wrrd. 

I  ^tmc  «M^fw,  flai  14  w\|ny  dt»  niiK  rsn  vpr«rhr  irm^r  xnn  lt|rt  ff«^(rAr»|rd« 
énttvcn  liMvid  wordt,  tiMMilt  in  Spanje,  Madeira  <*n  andere  Ziudelyke 
laadefi  «rel  geschiedt. 
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bekommernis  van  dat  veelligt  eenige  zaken  den  Godsdienst 
rakende,  zoo  heel  makkelijk  niet  zoude  kunnen  begrijpen,  sijnde 
.  al  te  zeer  bejaard.  Waarom  den  Gouverneur  den  Predikant  nog- 
maals aanmaande  hem  wat  te  gemoet  te  willen  komen ,  van  vrees, 
dat  door  de  nabijheid  van  den  Aoomschen  Priester,  zoo  een 
gewenschte  zaak  aan  het  leuteren  of  ook  wel  aan  het  gijpen 
raakte,  dat  de  E.  Compe.  alwederom  nieuwe  moeite  zoude  ver- 
oorzaken. Gelijk  zijn  Eerw.  den  Koning  dan  wederom  vertrooste 
en  goeden  moed  gaf,  die  daarop  voortvoer  en  den  Gouvecneur 
tot  gevader  verzocht ,  hetwelk  den  Gouverneur  hoewel  daaraf  al 
zijn  leven  zeer  afkeerig  was  en  nooit  had  willen  wezen,  echter 
nu  ten  dienste  der  E.  Comp^.  dit  aannam  en  beloofde ,  waarmede 
den  Koning  wel  vemoegt  met  de  gewoonlijke  betoonde  beleefd- 
heid van  drie  kanonschoten  weder  naar  land  vertrok.  Na  de 
middag  verscheen  er  al  weder  een  corra-corra  van  de  Manado, 
daar  den  Manadosche  Goegoegoe  in  was,  hij  was  den  Koning 
van  Amoera  '  onderwegen  tegen  gekomen,  die  almede  ukar  de 
vergaderplaats  Mauado  in  het  gezelschap  van  Jeronimo  d^Arras 
vertrok  en  had  vijf  stuks  oorra-corra's  bij  zich.  Deze  Manado- 
sche corra-Gorra,  verzocht  des  Gouverneurs  voorspraak  omtrent 
den  Koning  Binankal  om  alhier  met  deszelfs  verlof  sagoe  te 
poekden  of  te  kloppen  ^ ,  waaraan  alzoo  er  niet  getwijfeld  werd 
of  zoude  het  toestaan,  liet  hun  zelfis  dit  uit  des  Gouverneurs 
naam,  den  Konii^  Binankal  eenelijk  aankondigen. 

Zaiurdag  11  September.  Verscheen  den  Kaudipanschen  Koning 
Binankal  weder  aan  boord,  zeide  de  Manadosche  corra-oorra 
niet  alleen  de  goemoet'  ^  boomen,  daar  gemeenlijk  de  aagoe 
uitgehaald  werd,  maar  zelfs  de  sagoeëerboomen  te  poekelen. 
toegestaan  te  hebben,  dat  veel  smakelijker  is.  Hij  bragt  aan  den 
Gouverneur  een   wedergeschenk   van   twee   vette  varkens  en  de 

^  Uit  het  vervolg  van  dit  journaal  blijkt,  dat  deze  vorst  Loloda  heette. 
Dit  is  dus  dezelfde  die  Valentijn  1  bl.  70  Koning  van  Boelang  of  Manado 
noemt.  Vroeger  woonde  deze  vorst  te  Amoerang,  maar  in  1660  doordeo 
Gouverneur  der  Molukken  Cos  van  daar  verdreven,  had  h\j  sich  te  Boe* 
lang  (Bolaang-Mongondouw)  neergezet  Val.  I  62,  68.  Van  Dijk,  NeerL 
vroegüt  hetrekhingen  met  Borneo,  bl.  268. 

'  Verbastering  van  yoekot^  kloppen  of  slaan. 

'  Padtbrugge  moet  hier  zijn  zegsman  verkeerd  begrepen  hebben ,  want 
het  ^oemoeti-touw  en  de  sago  weer  zijn  beide  proéycten  van  den  areng- 
palm,  die  Valentijn  III  bl.  181  dan  ook  Saguweer- of  Goemoetobooro  noemt, 
en  die  tevens  eene  slechte  soort  van  sago  oplevert,  terwijl  de  echte 
sagopalm  den  inlander  behalve  de  beste  sago  v«le  nuttige  aaken  verschaft 
maar  geen  touw  of  sterken  drank. 
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GoegDfiipoe  eu  Kapitein- Ijiut  ieder  em,  beneveD»  eeoifpe  vruchten; 
cm  alfoo  zij  klaagden  noch  kruid  noch  lood  te  hebben  en  (dit) 
ook  genoegzaam  bleek ,  werd  den  Koning  50  S  ontlaten  kruid , 
500  kogels  en  twee  musketten  vereerd.  De  (jouvemeur  nam 
deu  Koning  al  weder  in  het  bijzonder  voor,  om  het  werk  van 
Roelang-Itan,  en  recommandeerde  hem  mede  zijn  gravamina  up 
te  stellen,  om  daar  af  behoorlijken  eisch  van  vergoeding  ie 
mogen  doen.  Z.  H.  werd  mede  gewaarschuwd  dat  de  Boelang- 
Itanders  de  voorledene  nacht ,  voor  zijn  stroom ,  eenige  gewa- 
pende op  de  wagt  had  gehad*  hetwelk  zeer  kwalijk  nam,  doch 
beloofde  den  (vouvemeur  daarin  te  voorzien,  (lelijk  ook  geschiedde 
zoo  als  even  was  vertrokken,  aan  eenige  van  des  Paters  volk, 
die  aan  boord  kwamen  met  aantuiginge  >  dat  de  Boelang-Itan- 
den,  dit  in  het  toekomende  hadden  na  te  laten  of  af  te  wachten 
brtgeen  er  op  mogte  volgen. 

Xamdag  \t  Sêpiemèer,  Vervoegde  zich  de  (iouvemenr.  Pre- 
dikant en  verdere  officieren  meer,  van  boord  naar  land  eo  het 
dfirp  I)aow,  alwaar  de  inwoonders  bij  den  anderen  vergaderd 
wnren  en  de  ruigte  rondom  de  kerk  en  het  kerkhuis  wegbrandden ; 
BJi  alles  een  weinig  opgeschikt  was  traden  gezamelijk  in  de  kerk 
om  in  Qodes  naam  een  goed  begin  onder  deze  lieden  van  onze 
vaardige  Ciodsdienst  te  maken. 

I)Éar  was  een  groote  menigte  en  de  kerk  bijna  vol ,  wezende 
daaiooder  noch  vrouwen  noch  meisjes,  zoodat  de  kerk  te  klein 
zal  zijn  voor  zoo  een  groote  gemeente;  die  den  Koning  nok 
aannam  te  zullen  vergrooten,  ook  zoo  zonden  de  vmawen  en 
dochters  ten  naasten  mede  in  de  kerk  komen. 

liet  kwam  zeer  kwahjk  dat  den  Predikant  zoo  heench  en  schor 
van  stem  was,  zoo  dat  pas  kon  worden  verstaan,  en  is  te 
vrezen  dat  het  niet  ligt  zal  overgaan,  alzoo  het  nu  al  ettelijke 
maanden  aan  den  audereu  heeft  getluurd;  dat  b(*klaagiijk  zoude 
»i)n  en  de  kerk  niet  wel  komen.  I>e  menigte  zat  met  tamelijke 
Mwdaclit  en  leidden  gedurende  den  godMÜenst  alle  hunne  hoofd- 
Wanden  ne<ler;  na  den  zegen  wenl  hun  ge/iyd,  dat  wij  deze 
intrre  met  hun  in  onze  gtMljMlietiM ,  ten  meej<ten  iu/igt  heden 
zrlb,  op  den  rui«tdag  des  llet>reu  te  liever  hmlden  willen  doen, 
ofidat  de  wijze  flaaraf  hun  mfigt  bekend  worden:  dorh  om  hun 
de  vruchten  daaraf  te  dcirn  («maken,  zoude  de  F>rw.  Predikant 
/rive  en  ern  tnw*Mer  aan  land  komen,  om  de  oiule  aan  te  ter- 

*  Bctuigiii(:. 
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kenen,  die  te  ondemgteu ,  en  kinderen  die  in  de  school  waren 
te  onderwijzen ,  daar  zij  dan  ook  hnnner  ijver  en  aandacht  wilden 
toebrengen. 

In  's  Konings  huis  na  het  plegen  van  de  godsdienst  gegaan 
zijnde,  stelde  Z.  H.  den  Gouverneur,  eer  naar  boord  voer, ter 
hand  een  brief  van  den  Castiliaanschen  Kapitein  Andreas  Sem- 
nos  * ,  aan  hem  Koning  geschreven ,  wegens  zijn  dochter ,  waaruit 
blijkt  hoe  den  Kapitein-Generaal  *  dit  gedoente  van  den  Siauwschen 
Koning  niet  goed  keurt ;  de  brief  vertolkt  zijnde  luid  dusdanig.  ' 

Maandag  13  September.  Viel  er  niet  veel  voor ,  eeneUjk  werd 
er  nog  al  stilletjes  op  de  Boelang-Itanders  gearbeid,  opdat  ze 
den  Pater  van  zelve  mogten  verlaten.  Den  burger  koopman  Keter 
Tidesz.  maakt  mede  bekend  hoe  dat  in  Boelang-Itan  zeker  zijne 
gevlugte  slavin  was ,  die  den  Pater  had  uitgetrouwd  aan  den  Kapi- 
tein-Laut ;  ook  was  er  een  slaaf  van  hem  bij  den  Koning  Binankal. 

Des  achtermiddags  kwam  er  een  Goron  taaider  en  een  ge 
vlugte  van  Tomini  aan  boord ,  zeide  dat  den  Koning  van  Lim- 
botto  naar  zeker  zijn  dorp  Cattingale  ^  met  eenig  magt  was 
vertrokken,  de  eene  zeide  omdat  het  dorp  dat  wederstrevig  was 
geworden,  te  dwingen,  de  andere  weder  om  tegen  den  Koning 
van  Boelang.te  oorlogen. 

Dingadag  14  September.  Niets  van  belang  voorgevallen  dan 
een  brief  van  den  Pater  ontvangen,  daarin  klaagt  dat  hem  de 
Boelang-Itanders  wilden  verlaten ;  verzoekende  den  Gouverneur  ge- 
liefde dit  te  beletten  en  wachten  tot  in  Siauw  kwam ,  alwaar  den 
Kapitein  kon  laten  zien  een  brief  van  de  Makassaarsche  regering, 
waarbij  hij  den  Koning,  heel  Kaudipan  opdraagt.    Het  antwoord 


'  Hij  was  de  bevelhebber  van  het  Spaansche  fort  op  Siauw.  VaL  I  bl 
59  en  Padtbrugge  noemen  dit  fort  St.  Rossa  zich  door  de  harde  uitspraak 
der  Spaansche  s  in  rota^  cosa^  ten  onregte  latende  verleiden  dit  woord 
met  twee  i  te  spellen. 

^  van  Manilla. 

'  Zie  dezen  brief,  die  waarschijnlijk  in  het  Maleisch  of  Siauwsch  ge- 
schreven was,  en  nu  bijna  drie  jaar  oud  was   Byiage  III. 

*  Hierachter  onder  de  aan  Gorontalo  behoorende  landen  heet  hetCat- 
tingole.  Het  is  waarschijnlijk  Attingola,  een  rijlge  in  het  gebergte  tus- 
schen .  Kaudipan  en  Gorontalo.  Valentijn  noemt  het  ook  Dommogoe  en 
Boelangas,  ook  berigt  hij  dat  de  bevolking  het  Christendom  1>eleed,  (D. 
I.  bl.  72  en  422).  In  het  laatst  der  vorige  eeuw  ging  z\j  echter  tot  den 
Islam  over  en  verhuisde  tevens  naar  de  op  de  Noord  kust  be  westen  Kau- 
dipan gelegen  rivier  van  Andagile.  Zie  van  Doren,  Uennn.^  D.  I  bl.  301 
en  II  bl.  325.  De  Qhbe  1860  D.  I  bl.  87.  In  1857  werd  nog  een  acte  van 
bevestiging  aan  den  vorst  van  Attingola  uitgereikt. 
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kort :  dat  hei  wel  wezen  kon  dat  de  brieven  verda^  of  tot 
nadeel  van  den  overwinnaar  gf»j«chreveu  waren,  doch  het  waren 
geen  zaken  die  den  godsdienst  raakten,  waar  zich  den  Pater 
eenelijk  mede  geliefde  te  bemueijen  enz. 

Den  (loavemeur  liet  de  Mauadosche  corra-corra  klaar  maken , 
zoo  om  weder  naar  derwaarts  alu  met  den  Gouverneur  op  en 
naar  Bobading  te  vertrekken ,  van  waar  voomemeuM  wan  te  land 
naar  Limbotto  en  Gorontaio  te  stappeji;  ook  werd  den  Koning 
van  KandiiMUi  verzocht  door  zijn  volk  eenige  palissaden  te  laten 
kappen ,  om  wat  in  voorraad  te  hebben ,  tegen  dat  wij  op  Siauw 
kwamen. 

Woemêdag  15  September,  Kwamen  weder  eenige  (lorontaalders 
bij  den  Gouverneur  aan  boord,  zeiden  eenlijk  afgezonden  te 
zijn  om  naar  des  Gouverneurs  komst  te  vernemen,  terwijl  den 
grstelden  tijd  in  den  brief  van  Maleije  naar  derwaarts  gezonden 
al  voorbij  was;  zij  waren  den  tolk  wel  ontmoet,  maar  terwijl 
zoo  nabij  waren,  hadden  zij  niet  na  kunnen  laten  den  (jon- 
vemeur  zelve  te  komen  zien  en  spreken.  Zij  berigtten  den  (iou< 
verneur  ook  ietwat  van  den  togt  van  Cattingale,  maar  wederom 
heel  anders  als  de  voorgaande,  zeggende  dat  den  (iorontaalsche 
jongen  Koning  van  daar  ^n  huisvrouw  voor  hem  was  wezen 
halen. 

Ikm  Koning  Rinankal  kwam  aan  boord  en  scheen  in  al  zijn  doen 
en  zeggen  <loor  de  Hoelang- Itanders  heel  omgezet;  want 
verzocht  zijn  gravamiua  op  te  willen  stellen,  daar  te  voren 
zoo  veel  en  breed  van  gesproken  had,  zeide  nu,  dat  zij  dat 
onder  malkanderen  wel  vereflenen  zouden  en  dat  daar  niet  veel 
omgaf.  IHt  kwam  den  Gouverneur  zoo  vreemd  voor  dat  ge- 
noodznakt  werd  hem  in  den  minne  te  zeggen,  dat  dit  geen  stijl 
van  doen  was,  dat  men  niet  laauw  maar  warm  of  koud  moest 
wezen,  noch  zich  aan  het  zwetsen  van  den  Pater  Torcotti  ver- 
ffapen;  hij  had  te  volvaanlig  begonnen,  te  geduldig  uitgehouden 
en  te  veel  smaad  en  hoon  geleden  om  het  dus  klakkeloos  te 
laten  varen  nu  hij  van  alle  zorgen  bevrijd  was.  l>e  gi.^ng  was 
dat  hem  de  Pater  met  waarschijnlijke  redenen  had  afgiichrikt ; 
firhncm  genomen  de  Teniatanen  overwonnen  of  overwinnaars 
werden,  het  was  voor  hem  om  het  even,  en  diende  Hoelang- 
Itan  tot  den  uitslag  toe  zoodanig  te  blijven  als  het  tegenwoor- 
dig was;  want  de  Temataander  meeïitcr  wordende,  konden  zij 
itrtii  kwaad  maar  als  dan  eent  soetl  d<ien  aan  hunne  vrienden 
en  buren  de  Hoelang- Itanders,  roet  die  te  ontvangen;   liep  het 
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nu  de  Ternataneii  tegen ,  zoo  hielden  zij  weder  een  toevlacht  tot 
de  Boelang-Itander  en  zouden  omtrent  de  Sianwers  te  min 
strafbaar  zijn  enz. 

Den  Gouverneur  ziende  den, Koning  Binankal  even  koelblij- 
ven,  zeide  het  werk  dan  zelve  en  alleen  af  te  zullen  haspelen, 
gelastte  aanstonds  het  anker  te  ligten  en  met  de  heldeze  zee- 
wind die  er  woei ,  digt  voor  de  rivier  van  Boelang-Itan  het  te 
zetten.  Den  Koning  dit  ziende,  verzocht  zijn  afscheid,  dat  hem 
den  Gouverneur  plat  afsloeg,  zeggende,  zoo  hij  zijn  regt  niet 
zocht  te  vervolgen ,  dan  ten  minste  toonen  moest  een  vriend  van 
de  E.  Comp.  te  zijn  en  blijven.  Wij  liepen  digt  aan  de  rivier 
tot  op  drie  vademen  alwaar  het  zetten  en  zagen  den  Pater  aan 
boord  komen ,  als  wanneer  den  Koning  weder  zijn  afscheid  ver- 
zocht, maar  minnelijk  opgehouden  werd  tot  den  Pater  overge- 
komen was,  zonder  dat  van  denzelven  veel  weiks  scheen  te 
maken.  Toen  werd  den  Koning  zijn  keur  gelaten ,  die  dau  ook 
zocht  te  vertrekken,  wordende  met  alle  mogelijke  eer  door  den 
Gouverneur  aan  den  valreep  gebragt  en  met  de  gewoonlijke 
schooten  bevaarweld.  Zoo  dat  den  Pater  die  dit  innerlijk  smarteo 
en  spijten  moest,  echter  met  een  vrolijk  aaugezigt  het  verber- 
gende, zeide ,  dat  onze  wijze  van  doen  zeer  prees ,  die  de  Koningen 
onze  vrienden  zoo  minlijk  en  vriendelijk  bejegende  en  behan- 
delde, daar  de  gemoederen  noodzakelijk  mede  moesten  inneq;ien 
en  winnen.  De  Gastilianen  integendeel  (hetgeen  tot  zijn  leedwe- 
zen bekennen  moest)  verbrodde  alles  met  hun  grootsch-  en  op- 
geblazenheid en  maakten  zich  hatelijk;  —  dit  werd  ak  een 
ronde  waarheid  ook  niet  geloochend. 

Onderwijl  was  deze  Pater  niet  ve^efsch ,  maar  op  de  tijding 
dat  wij  weder  naar  Boelang-Itan  kwamen  aanzeilen,  aan  boord 
geko'men,  die  de  reden  die  wij  van  ons  aannaderen  gegeven 
zoudf>.n  hebben ,  zelfs  gaf,  dat  namelijk  zoo  na  aan  deze  Zoete 
rivier  kwamen,  om  des  te  gemakkelijker  ons  water  te  mogen 
halen.  Hij  trachtte  allezins  in  betwisting  te  komen  over  Boelang- 
Itan ,  ja  geheel  Kaudipan  en  het  regt  van  den  Siauwschen  Koning 
daartoe,  maar  werd  op  ieder  maal  gestut  en  op  gemeenzame 
redenen  gebragt;  onder  dewelke  hij  niet  naliet  zijn  misnoegen 
omtrent  de  Ca^tiliaanen  te  toonen ,  verhalende  wat  al  moeijeltjk- 
heid  en  verdriet  in  Europa  had  gehad,  al  eer  hij  naar  Indie 
kon  geraken ,  zijnde  met  hun  vieren  vreemdelingen ,  (alle  Jezuiten ,) 
te  gelijk  gekomen,  als  een  Nederlander,  een  Hoogduitscher ,  hij, 
en    nog   een    Italiaan,    zijn  landsman,  die  nog  in  de  Manilha 
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:  zijnde  de  Nedarlandfir  an  Duitwher  naar  de  eilaodra  Do« 
IjBdnmes,  daar  hij  kcin  <7icli)  omtrent  wat  verpraatte  en  niet 
diiiater  te  vermoeden  waa,  dat  sij  aldaar  eejiige  plantaf^en  van 
na|2elea  hebben  K  Alle  de  aauBieubjke  Geestelijke  bedieningen 
bleven  ondex  de  (^stilianen,  ronder  op  de  verdiensten,  op  waar- 
dikheid  van  de  i>er9onen  te  letten;  daar  waren  in  de  ManiUiaa 
twee  Nederlandaohe  en  een  Hoogduitache  Padrea,  py^^i»^  van 
uitülekende  geleerdlieid ,  verwonderlijke  gaven  en  onberispelijk 
leven  en  de  oudsten  «el  in  de  ManiUia,  die  echter  nooit  iets 
bijrxmders  hadden  kunnen  erlangen,  dat  in  het  algemeen  een 
frrooie  afkeer  van  de  Castilianen  gaf  eus.  Dat  hier  wat  aan  xij 
is  wel  te  gelooven ,  maar  ook  dat  den  Pater  desse  reden  duadanig 
voerde  en  o|AaaIde,  om  te  meer  geloofs  te  vinden.  Nadat  den 
Pater  met  ons  wat  gegeten  had ,  vertrok  weder  naar  land ,  wor* 
dmde  met  spek,  wat  Lissabonsche  olij ,  nagelen  en  andere  kleine 
brhoeftigheden  meer  voonden;  na  xijn  vertrek  zagen  wij  een 
vaartuig  nit  de  West  komen,  somler  te  weten,  wat  voor  een 
bet  weaea  mogt. 

Donderdag  16  Sepiember.  's  Morgens  werd  ons  berigt,  dat 
het  vaartuig  van  gisteren  eeu  visscher  Eoude  geveest  xijn;  wij 
7agm  er  heden  weder  twi^e  uit  lee  konien,  het  eene  uit  de 
N.W.,  het  andere  van  het  Noorden,  naar  welke  laatste  once 
grwapmde  srhuit  heen  sondeu ,  doch  bevonden  het  mede  visschers 
tr  weaen.  Ziende  geen  kans  om  de  lloelang-ltanders  te  kunnen 
atlokken,  die  niet  ongenegen,  maar  magtig  «mder  dwang  van  den 
Pater  WBicn,  aond  den  tiouvemeur  onxen  Tolk  Hendrik 
i'AiT»  ^  heen,  met  een  schriftelijke  aankondiging  aan  de  Koningin 
en  Intji  Mannes  haar  gemaiü,  mei  bijzondere  last,  om  de  Ko- 
nitt|rin  en  Intji  Mannes  afzonderlijk  te  spreken  en  niet  in  het 
l>i|wc/cn  van  den  Pater,  en  wan*  het  niogrlijk  de  ikielang*ltan- 


I  f>e  torg  voor  h#t  kost  hare  «pec^rijroonopoli^  der  Compm^ni^  dcH 
l^mdthrtiirirr  hitt  een  hervnwhimmifrr  rtret  koe^tMm,  daar  de  LadronMi 
4*r  Itonannoti  nooit  kniidiugeU  hrMiMi  opgHe%erd.  Het  «ras  echt«r  f»ta 
«nndri ,  dn*  d(»  tocnmAlifff*  Nislerland^r^  «ii*inig  tan  dirn  archipel  «i^ten. 
\  mWmL  D  I  a,  bL  47,  v^nmnt  diMi  tHf«  OMt  d«*  Philippinen  ••  dmmr  ét  Je* 
%mtun  itch  M»nt  in  I6S7  ét  IA68  op  de  Lodrooon  ««ttiirdoD,  die  na 
«#le  bloodigo  krggstogtffn  I  waardoor  de  «bnden  gonoeyiaai  ootvolkt 
«rfden,  rer«t  tegen  het  einde  der  17do  eeuw  ireheel  aaa  Span|e  oiidor» 
«Hurpm  waren. 

9  Bktjikmm  het  «ervolir  wa^  deaa  Tolk,  misschien  wol  een  inkoorling 
4er  Saafn-Eilandeti ,  reedt  door  de  Spanjaarden  lot  het  ChrMlcfidom  bo» 
kr^d.  Toen  de  (touterneur  der  Molukken  Simoo  Cors  of  Ck»«  oon  lwiati|t 
jaar   te  %oren   een  deel   van  dien  archipel  beaotetia  4e  Hiaahaasa  nirr 
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ders  nog  met  miuzame  redeneu  te  bewegCD ,  van  zelve  hunne 
toevlugt  tot  de  E.  Comp  te  nemen  of  naar  Dauw  op  te  kramen 
en  den  Pater  alleen  te  laten,  als  wanneer  van  zelve  wel  zoude 
trachten  te  vertrekken ;  beloovende  den  Gouverneur  aan  voorschr. 
onzen  Tolk  eene  vereering  van  vijftig  rijksd.  zoo  bijaldien  het 
op  deze  wijze  bewerken  konde. 

T^en  den  avond  kwam  den  Tolk  weder  met  bescheid,  hoe 
tot  Boelang-Itan  gekomen,  regelr^  den  berg  op  en  bij  de 
Koningin  was  geweest ,  doch  dat  hem  ook  straks  den  Pater  Tor- 
ootti  op  de  hielen  was  gevolgd  aan  den  welken  hij  verzocht  '  had 
dat  niet  aan  Zijn  Eerw.  maar  aan  de  Koningin  en  Intji  Manneü^ 
was  gezonden,  om  iets  in  het  bijconder  hun  stand  en  staat 
rakende,  te  spreken;  zijn  Eerw.  geliefde  hem  dan  ook  die  vrij- 
heid te  gunnen  en  hun  alleen  toelaten.  De  Pater  viel  hierop 
uit:  zij  waren  niet  bevoegd  met  hem  noch  niemand  alleen  te 
'spreken  en  niets  van  belang  te  doen  of  hooren,  buiten  zijn 
kennis  en  tegenwoordigheid ;  zulks  was  hun  van  den  Koning  van 
Siauw  wel  duidelijk  en  op  ongenade  en  straf  gelast ;  hetwelk  hun 
bij  wederstrevigheid  of  ongehoorzaamheid  ook  zekerlijk  stond  ie 
genaken;  zeer  hevig  en  ontsteld  voortvarende,  zoodat  noch  de 
Koningin  noch  Intji  Mannes,  noch  iemand  anders  het  hart  had 
te  kikken  noch  mikken,  zoodat  den  Tolk  niet  anders  konde  doen 
dan  den  eisch  over  te  leveren;  op  de  welke  eenelijk  geantwoord 
werd,  dat  Intji  Mannes,  uit  vrees  niet  aan  boord  maar  op 
strand  beloofde  te  komen,  om  daar  met  den  Gouverneur  ie 
spreken.  Van  Binankals  slaven  waren  er  twee  gestorven ,  een 
meid  van  Pieter  Tidesz. ,  met  den  Kapitein-Laut  getrouwd,  ie 
zoek;  van  de  zes  vermoorden  van  Taywili  waren  er  maar  twee 
die  hij  vermoord  had,  zijnde  door  die  van  Bwool  de  anderen 
om  hals  gebragt. 

Frijdag  17  September,  Kwam  er  tegen  den  middag  een  prauwtje 
van  land  en  Boelang-Itan,  aan  den  Gouverneur  bekend  makende 
hoe  Intji  Mannes  met  eenige  van  zijn  volk  op  strand  was  en  den 


haalde ,  de  Spaansche  heerschappij  met  de  Nederlandsche  te  verwisselen . 
schijnt  deze  tolk  daarin  reeds  een  rol  gespeeld  te  hebben  en  heeft  toen 
waarschgnluk  bij  s^n  overgang  tot  de  Gereformeerde  kerk  den  familie- 
naam van  dien  Gouverneur  verkregen. 

Z\in  vorige  naam  was  Henrico  Parera,  in  het  Journaal  van  Padtbnigge, 
gehouden  op  zijne  reis  naar  deze  eilanden  in  1678—1679,  komen  nadere 
bijzonderheden  over  deze  Tolk  en  zijn  aandeel  in  het  overgaan  vaii 
Manado  aan  de  onze,  voor.  L. 

1  Beleefdemk    te  kennen  gaf; 
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Gouverneur  verwachte.  Deu  Tolk  werd  derwa^rtii  gezonden  om  hem 
vrijgeleide  naar  en  van  boord  toetexes^n  en  te  ver/ekereo,  mita 
mlleen  kwam  en  niet  met  den  Pater  vergeld ;  gelijk  hij  ook  aan 
den  Pater  op  het  allerbeleefivt  had  bekend  te  maken  en  te  ver- 
zoeken van  eenlijk  een  wijl  aan  land  te  willen  blijven ,  tot  tijd 
en  wijle  den  Oouvernour  met  Intji  Mannen*  had  gesproktni  en». 
I  )eti  Tolk  kwam  terug  met  zoete  woorden  van  den  Pater :  hij 
wist  wel  dat  Intji  Mannen  sohaldig  waa  en  xulka  buiten  hem  te 
zijn  * ,  waa  ook  ongaarne  met  hun  herwaarts  en  op  strand  ge- 
komen, maat  xij  hadden  hem  er  toegedwongeu,  ja,  genoegzaam 
tnet  geweld  medegesleept ,  en  Kag  wel  dat  sse  niet  zonder  hem 
aan  boord  zoude  komen ,  zulks  geliefde  hem  den  Gouverneur  in 
dezen  te  ontscholdigen  enz. 

Doch  op  gisteren  den  Tolk  bij  de  Koningin  zijnde  en  oude 
keunis  aan  haar  hebbende,  had  den  Tolk  een  betel  verzocht, 
hetwelk  zij  hem  toereikte,  zijn  hand  met  eenen  drukkende ;  een 
t«*eken  onder  hun  gebruikelijk,  wanneer  de  boodschap  waarmede 
men  komt  aangenaam  is.  Kvenzoo  hafi  Intji  Mannes  nu  twee 
of  drie  malen  omtrent  den  Tolk  gedaan ,  waaruit  bleek  dat  /.ulks 
njn  huisvrouw  al  gezegt  had  en  hij  daarmede  ook  nel  te  vreden 
was ;  doch  door  het  groot  ontzag  van  Pater  1  orrotti  niet  durfde 
ie  Uien  blijken.  Het  zij  hoe  het  wil,  onzen  tijd  vast  dus  vruch- 
teloos voorbiJM'hietende ,  en  wel  ziende  dat  het  door  bedekte 
wegen  of  zachte  middelen  zoo  haast  niet  te  doen  zoude  zijn, 
zondt  den  Gouverneur  deu  Tolk  weder  naar  land,  met  aankon- 
diging dat  terwijl  geen  voldoening  uocli  vergoeding  konden 
bekomen  van  den  hoon,  smaad,  smart  en  schade,  de  E. 
Comp*.  en  onze  bondgenooten  aangedaan,  dat  wij  zulk^  dao 
genoodzaakt  zouden  (die)  zijn  te  zoeken  op  zoo  een  wijze  als  wij 
brsst  kcmden ,  gevende  hun  heden  nog  tijd  van  beraad ,  protesterende 
mK  eenen  tegr^n  deu  Pater  Torcotti  van  onschuldig  te  willen 
zijn  van  alle  onheilen  en  bloedstorting ,  die  er  uit  mogteo  te  zijner 
tijd  komen  te  ontstaan,  mits  belettende  dat  ons  werd  gedaan 
billijke  vergoeding  en  vergelding  van  het  ongelijk  en  geweld 
aan  ons  en  de  onze  geschied. 

Zsimrda^  IH  SêpUmher,  's  Morgens  omtrent  twee  uteu  stak 
dr  (touvemeur  met  schuit  en  boot  van  b(K>rd  mei  dertig  maa; 
zijnde  de  op|Mi.«sers  en  oflicieren  alleeu  gewa|iend  met  schiet- 
grwerr ,  en  de  matrozen  elk  met  een  houwer ,  granaten  en  vnur- 
putten ;  het  wa«  laag  water  en  maneschijn. 

*   Hetgwn  tchler  de  Pater  nirt  h«l|>en  kon. 
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Wij  waren  wat  buiten  de  wal  naar  de  Zoute  rivier  daar 
aan  land  gestapt;  gidsen  van  de  vaartuigen  en  nog  twintig 
Manaders;  in  alle  stilte  medegenomen,  om  boven  Dauw  hun 
en  ons  den  weg  naar  Boelang-Itan  te  wijzen ,  om  het  voorschr. 
dorp  met  den  dag  te  mogen  verrassen ;  zijnde  deze  weg  wel  bij 
de  drie  uren  om  en  van  welke  kant  ons  te  minder  verwachten 
zouden.  Het  was  omtrent  vier  uren  toen  aan  Dauw  kwamen, 
van  waar  den  Gouverneur  achter  het  dorp  om,  den  Schipper 
van  der  Wal  met  al  het  volk  zondt,  blijvende  zelve  met  de 
Burgers  Pieter  Tidesz.  en  Jacobus ,  nog  een  uur  buiten  het  dorp 
zitten  aleer  daarin  gingen ,  hetwelk  ook  zoo  stil  in  zijn  werk 
ging  dat  al  in  ons  woonhuis  waren  eer  het  iemand  gewaar  werd. 
Om  echter  niet  al  te  groeten  wantrouw  omtrent  Binankai 
te  laten  blijken,  en  gissende  dat  ons  volk  al  ter  halver  wege 
Boelang-Itan  zoude  zijn,  liet  den  Gouverneur  zijne  komst  in 
het  dorp  bekend  maken,  met  verzoek  of  bij  hem  geliefde  te 
komen,  gelijk  ook  deed. 

De  Eerw.  Ds.  Caheyng  had  den  Gouverneur  verhaald,  hoe 
den  Koning  Binankal  van  voornemens  mede  was  geweest  In^i 
Mannes  dezen  nacht  te  verrassen  en  in  handen  van  den  Gou- 
verneur te  leveren;  maar  den  Koning  verhaalde  het  anders,  en 
dat  om  de  gemeene  rust  van  Kaudipan,  in  der  stilte  naar 
Boelang-ltan  had  gezonden  om  Intji  Mannes  in  der  minne  aan 
te  manen  zich  wederom  met  de  E.  Comp^.  te  verzoenen,  gelijk 
hij  >  dan  ook  tot  dien  einde  zijn  broeder  had  gezonden,  ver- 
gezelschapt  met  den  broeder  van  de  Koningin,  die  mede  na 
erlangde  vrijgeleide  verscheen,  doende  verzekering  van  hunne 
goede  genegenheid  en  wil  tot  de  E.  Comp®.  en  dat  zij  daartoe 
afzonderlijk  waren  afgezonden,  maar  dat  hun  den  vader  Torootti 
in  den  weg  was,  die  hun  allen  met  den  dood  dreigde  en  dat 
het  koppen  kosten  zoude ,  zoo  wanneer  deze  bui  maar  over  was ; 
ook  zoo  waren  zij  bezorgd  dat  den  Pater  en  de  zijne  hun  dorp 
zouden  in  den  brand  steken.  Hun  werd  verzekerd  dat  de  H<d- 
landers  en  derzelver  bondgenooten  mede  koppen  konden  afslaan, 
en  gevraagd  of  zij  voor  dezelve  ook  niet  beducht  en  bevreesd 
waren  dat  zij  hun  dorp  ook  mogten  in  den  brand  steken? 
waarop  zij  zwegen;  doch  veraekerde  kun  den  Gouverneur  dat 
hun  geen  het  minste  leed  zoude  geschieden. 

Wij   hadden  er  al  een  hoop  Nederlanders  heengeschikt ,  die 


'  Namelijk  Intji  Mannes, 
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eenelijk  het  huis  van  Intji  Mannes  7J0uAe  bezetten  en  den  Pater 
daar  van  daan  bonden,  ter  tijd  en  wijle  nader  last  van  den 
Uouvemenr  bekwamen;  het  zij  dat  zelve  daar  verschijnen  wilde, 
of  Intji  Mannes  en  de  Koningin  tot  zich  brengen  laten.  Zij 
konden  nu  onderwijlen  heengaan  en  in  naam  van  deu  üouver- 
neur  de  Koningin  en  Intji  Mannes  verzekeren  dat  hun  geen 
ired  stond  te  geschieden;  ook  om  te  beletten  dat  er  geen  mis* 
verstand  tusschen  ons  uitgezonden  troep  en  de  dorpelingen  ont- 
atood.  Zij  namen  dan  hierop  hun  a&cheid  en  stapten  heenen; 
een  wijl  daaraan  verzocht  den  Koning  Binankal  ook  te  gaan, 
om  zijn  volk  in  de  wapenen  te  helpen,  dat  zoo  haastig  niet 
seschiedeu  konde  of  den  dag  brak  door  eer  wij  aan  den  gang 
geraakten,  zijnde  deze  weg  niet  zoo  geiimk kei ij k,  u<ich  door  hoog 
gras  of  liesvelden,  gelijk  ons  was  aaugf*duid,  maar  doorgaans 
met  hooge  en  steile  bergen  en  modderige  glibberige  dalen  zeer 
moeijrlijk.  Omtrent  acht  uren  kwamen  wij  aan  het  doq>  Laga, 
welken  inwoonders  opgekrnamd  en  naar  Dauw  zich  vertrokken 
hadden;  ef*uige  vrouwen  hielden  alhier  eenlijk  over  hun  vee  de 
wacht.  De  opimsser  die  den  (iouvenieur  bij  zich  gehouden  had 
werd  naar  de  onze  en  Boelang-ltan  gezonden ,  met  last  de  Ko- 
ningin en  Intji  Mannes  naar  herwaarts  te  brengen,  gelijk  na 
ruim  twee  uren  wachtens  Intji  Mannes  verscheen;  zijnde  ook 
onderwijlen  op  de  grrugten  van  dat  den  Ciouvemeur  naar  Roe- 
lang-ltau  vertn>kken  was,  alle  de  Manadosciie  boereu  op  de 
been  geraakt,  die  hun  corrtf-oorra  verlateude ,  herwaarts  aan ,  den 
(iouvenieur  met  hunne  wa|ieuen  volgde  en  alhier  mede  ver- 
sche4irn. 

Intji  Mannes  kwam  zich  voor  den  (iouvenieur  veniottiK^edigen 
en  verklaarde  ronduit,  geen  andere  dan  *s()omp*.  bescherming 
te  begKren  en  dat  hier  in  geweidei  ijk  tot  nu  toe  du>r  den  Pater  Tor* 
cutti  was  verhiudenl.  Bekende  gaarne  zijne  miitdaad ,  zoo  omtient 
«(/omp.  vlag  als  het  vennoorden  van  de  twee  Tav wi lesten;  doch 
was  ter  order  en  op  het  bi*vel  van  den  Miauw itchen  Koning  ge- 
w*hir<l,  hetaelk  hij  vertAiuwde  de  miMlaad  vcrM^hoonl ijker  te 
maken;  hij  was  ben^id  met  volle  grtnmwlieid  zulL^  omtrent  de 
K.  (^>mp.  wetlerom  te  >erschultlen.  Hij  werd  tn  g«*iuide  aange- 
nomrn ,  blijvende  de  Sala  of  vergoetling  van  de  twee  venouorda 
Ta«wilezfui  ter  bescheidenheid  van  voorschr.  Koning.  Den  Tolk 
lleudhck  was  gausch  algenut  van  dezen  togt  en  trachte  alhier 
het  werk  af  te  haspeleu  om  niet  genoodzaakt  ir  zijn  wedernaar 
Boebog-ltau   te   moeten    keeren;    maar  Koning   Kiuaukal  inrl 
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dat  den  eed  en  belofte  van  Intji  Mannes  niet  gelden  koude, 
omdat  hij  schoon  met  de  Koningin  gehuwd  maar  een  gemeen 
persoon  was,  maar  dat  zulks  door  de  Koningin  zelve  of  ten 
minste  in  hare  tegenwoordigheid  door  haar  broeder  moest  ge- 
schieden, als  zijnde  zij  wettige  vrouw  van  Boelang-Ttan ,  aan 
wien  of  hare  erven  alleen  de  magt  van  oorlog,  vrede,  en  ver- 
bonden aan  te  gaan,  stond.  Onze  Luitenant  kwam  met  vier 
man  mede  van  Boelang-Itan  terug,  met  bescheid  van  den 
Schipper  van  der  Wal,  dat  zich  de  Koningin  ontschuldigde 
op  haar  ouderdom  en  zwakheid,  van  'in  eigen  persoon  niet 
wel  te  kunnen  komen ;  hetwelk  te  gelooven  zijnde  sloeg  den 
Gouverneur  weder  op  weg,  om  verders  tot  Boelang-Itan 
toe  en  bij  de  Koningin  te  gaan.  De  Luitenant  verhaalde 
onder  wege  aan  den  Gouverneur,  hoe  zij  achter  het  dorp 
omtrekkende  een'  verkeerden  weg  waren  ingeslagen,  zoodat  zij 
wel  een  mijl  weegs  verdwaald  waren  geweest ,  komende  eerst  na 
hei  opgaan  der  zon  aan  den  berg  en  het  dorp,  dat  in  alarm 
geraakte,  zijnde  door  een  jongetje  gewaar  geworden.  Zij  waren 
echter  tegen  de  steilte  opgeklouterd  en  kregen  den  top,  als 
wanneer  Intji  Mannes,  den  Schipper  al  bevende  en  uitermaten 
verschrikt,  zijn  bloote  houwer  en  kris  overgaf,  die  geno^  te 
doen  had  om  den  man  weder  tot  bedaren  te  brengen ,  met  ver- 
zekering dat  hem  geen  leed  geschieden  zoude;  schijnende  hij 
Intji  Mannes  anders  een  wakker  en  vlugge  kerel  te  wezen. 
Het  huis  werd  onderwijlen  bezet  en  wachten  uitgesteld,  die 
den  Pater  met  alle  beleefdheid  terug  hielden;  die  inmiers  zoo 
zeer  ontsteld  was  als  Intji  Mannes,  en  roer  hevig  en  verstoord 
in  de  Siauwsche  taal  de  Koningin  hare  ontrouw  en  valschheid 
verweet;  na  hetwelke  zoo  was  Intji  Mannes  met  den  Tolk  naar 
den  Gouverneur  gegaan,  zoo  als  gezegd  is. 

In  Boelang-Itan  en  ten  huize  van  de  Koningin  gekomen, 
maakte  het  den  Gouverneur  kort.  Vertoonende  hoe  op  de  ver- 
zekering  van  hare  afgezondenen  naar  Dauw  (nemende  dit  tot 
voordeel)  dat  ze  geheel  van  zin  en  volkomen  voornemens  (was) 
zich  met  hare  landen  en  volkeren  onder  's  Compe.  bescherming 
te  begeven,  zoo  om  te  beter  verzekerd  te  zijn,  als  wel  voor- 
namelijk om  zich  met  de  E.  Comp®.  weder  te  verzoenen,  wqgens 
den  misslag  door  haar  gemaal  Intji  Mannes  (echter  door  last  van 
den  Siauwschen  Koning)  begaan ,  niet  had  kunnen  nalaten ,  om  het 
belet  van  den  Pater  eens  voor  te  komen  en  haar  £d.  zelve  en 
alleen  te  mogen  spreken  en  hooren ,  zoodanige  middel  te  gebruiken  i 
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mis  er  reeds  in  het  werk  g«^t6l<)  wa9 ,  zoo  dat  zij  ntt  oBbe«chrooind 
haar  grond  en  volle  meening  mogt  openbaren.  De  Koningin  ant- 
woordde nogmaals  haar  meening  dusdanig  te  zijn,  gelijk  hare  afge- 
asoodene  den  (louvemeur  in  haar  naam  hadden  aangediend :  waa 
bereid  den  Sianwer  af  en  de  E.  Coinp«.  getrouwheid  te  zweren,  R^ijk 
ze  aan  haar  broeder  gelaate  te  doen,  dien  zij  zelve  van  woord 
tot  woord  den  eed  voorzetdde ,  die  dan  in  handen  Tan  den  Gou- 
verneur afgel^  werd  op  hunne  wijze,  en  over  een  muBkel« 
piek,  pook,  degen  en  kogel  in  een  schotel  watera,  drinkende 
tot  besluit,  haar  broeder  en  onae  Schipper  Jan  van  der  Wal» 
van  het  zelfde  water.   < 

Een  weinig  voor  des  Gouverneurs  verschijning  alhier,  en  ge- 
durende den  tijd  dat  het  huis  hevjei  was,  werd  de  klok  door 
den  Pater  zijn  volk  gedurig  geluid,  die  de  zijnen  in  de  wapenen 
had  gebragt  en  waarbij  zich  een  gedeelte  van  het  dorpsvolk 
voegde.  De  Koningin  werd  door  den  Gouverneur  gewaarschnwt, 
aanstonds  de  te  zamenrotting ,  aan  de  hare  te  verbieden,  gelijk 
ook  geschiedde  en  gehoorzaamt  werd.  Blijvende  den  PÉter  mei 
de  zijnen  alleen ,  den  welke  den  Gouverneur  liet  bekend  maken« 
hoe  de  Boelang- Itanders ,  om  hunne  bqp^ue  misdaad  omtrent  de 
Comp.  en  derzelver  bondgenoten,  goed  te  maken,  zich  geheel 
eo  al  over  hadden  gf^ven  aan  de  E.  Comp.  en  reeds  ook  al 
den  eed  van  getrouwheid  hadden  gedaan ;  verzoekende  den  Gou- 
vemeur  met  eenen  zijn  Eerw.  geliefde  hem  bij  te  komen  om 
zulks  zelb  van  de  Koningin  en  Intji  Mannes  te  verstaan :  gelijk 
de  vader  Torootti  ook  deed ,  in  den  beginne  zeer  scherp  hun 
overhalende  en  van  ligtvaardigheid  beschuldigende,  waarschu- 
wende den  Gouverneur  voor  dezelve  en  zich  hieraan  te  spiegelen ; 
verklaarde  wel  te  weten ,  dat  zij  zulks  al  lang  in  het  zin  hadden 
gehad  en  daarom  ons  herwaarts  te  komen  verzocht,  boe  zeer  het 
tegendeel  ook  hadden  geveinsd.  Doch  alle  waren  ze  niet  ontnmw 
ontrent  den  Koning  van  Siauw,  eenlijk  de  Koningin  en  haren 
aanhang;  hij  had  het  wel  voorzien  en  gemerkt  toen  de  Koningin 
den  tolk  Hendrik  den  betel  had  gegeven ,  verstaande  die  grrepjes , 
mede  wel.  Den  Gouverneur  kende  hij  voor  al  te  beM^heiden; 
wist  zekerlijk  dat  geen  andere  dan  billijke  middelijke  middelen 
had  gebruikt;  keurde  zelve  voor  kwaad  dat  Kaudipan  zoude  in 


I  Zw  (»v«*r  h^i  vertchil  tu««chen  dit  ceremonie  en  dat  Rf  ImitkH^  bg 
•adiafltttinny  ui  d«»  MmahaMa  het  opstel  uit  Padtbrug^et  joumadl 
tsB  1678  ia  hat  ron^t  de«l  datar  Bpét^f^, 

X  (XJV>.  iO 


H4  JOUKNAAL    VAN    PAOTaEUaaR's    RKISl 

tweeën  gespleten  blijven,  claar  het  om  de  ni^t  natter  waa  dat 
het  9»JX  ie  een  of  d^  andere  kant  in  het  geheel  bleef.  Maar 
{^,  (wendende  zich  tot.  dea  tolk  H^adrich)  snoode  en  door- 
trapten boef,  gij  sseg  ik  èke  de  oorzfiak  van  alle  deze  verwarrJDg 
^yt  90  het  verlie»  decser  zielen,  zult  de  eeuwige  yerdoemeiiia 
CAet  ontgaan,  maar  eeuwig  in  de  hdl  daar  vo<jr  brandeu. 

Den  Oouvemear  verzocht  ssijn  Eerw. ,  hij  geliefde  wat  ts  ba*- 
^98m  en  te  gdooven  dat  wij  medechristenen  waren,  die  onse 
mlighfiid  v^hoopten,  en  ook  niet  missen  zouden,  goede  zorg 
y^T  deae  zielen  te  laten  draigen.  Hendrick  den  tolk  ontzette 
zich  weinig  over  het  gestreken  vonnis ,  spottende  met  den  Pater 
een  weinig  te  aardig;  voorheen  had  hij  een  looden  letter  in 
den  almanak  verdient  *  en  was  door  verscheiden  Paters  van  zijn 
^ghfod  verzekerd,  dewelke  hij  zoo  veel  Christenen  had  toe* 
gevQ^,  en  ook  de  goede  vaders  aan  den  kost  geholpen,  be- 
\^\yw  dat,  bad  hij  uit  een  etlangde  volmagt,  zelve  zoo  ved 
Christenen  gedoopt  daar  Manado  a^etnigde,  m  dien  volgüna 
iMUVf  boa  eigen  zegigen,  za)ig  gemaakt,  het  was  dan  onredelijk 
d«t  hy  verloien  zoude  kunnen  gaan  of  verdoemd  worden  ens. 
t)eipL  Patoff  bezadigde  otudertusschen »  en  liet  die  haspeling  op  het 
VQ^ïpek  van  den  Gouverneur  vaieu,  zoo  dat  na  een  wijl  nog 
gfiZQten  te  hebben,  den  Oouvernenr  verzocht  zijn  woning  en 
kfiri(  eens  te  willen  zien ,  welke  hij  gusaing  maakte  dat  au  te 
huftr  of  te  koop  stond ,  akoo  nu  alhier  niet  langer  wilde  of  ktm 
verblijven,  zich  niet  zeker  achtende  onder  zoo  wispelturig  en 
afv^lig  geslacht.  Hij  onthaalde  den  Gouverneur  na  zijn  vev* 
n^gen  redelijk,  en  deed  zijn  Eerw.  odk  uitgeleide  tot  weder  over 
dQU  bei^  heeu,  alwaar  vriendelijk  zijn  afischeid  nam  en  den 
QQUveï!neur  bij  zonderlijk  bedankte  voor  de  aangebodene  gelegea- 
b^id  van  on^  schip,  tot  zijn  vertrek.  Den  Gonvemeor  nam  ook 
^Ön  afaeheid  van  de  Koningin  en  In^i  Mannes,  en  onderwegen 
gok  van  den  Koning  Binankal,  alzoo  wij  den  regten  weg  naar 
het  straud  namen  zoodat  allen  en  alleeins  vemoegt  scheiden.  S^an* 
deren  daags  'a  middags  verscheen  den  Kcming  Binankal  aan  boord, 
om  zijn  nader  aüacheid  van  den  Gouverneur  te  nemen,  's  Avonds 
kwamra  drie  a%ezondene  van  de  Koningin  van  Boelang-ltan  met 
oen  geschenk  y»n  een  varken,  wat  vruchtcm  en  sagoeëer,  die 
ieder  met  twee  vademen  lijwaat  werden  beschonken ,  en  liet  den 


1  Hier  wor4t  g«4oeM  op  het  ai;^^  gebruik,  dat  de  heiUga  da^en  ia 
den  kalender  met  een  roode  beginlati«r  «an  da  andere  ondenwheiddt. 
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(»nuv(nieiir  zijn  weder  gro(*t,  7C)0  aan  hair  als  aan  haar  Edel 
iffuiaal  doeu. 

De  Paier  xoudt  ook  eeu  briefje  on  verzocht  om  Boelaiig- 
iunsche  schepper»  om  ham  naar  Siauw  over  ie  voeren,  hetwelk 
bf^leefd  ont2»chuIdi|^  werd,  met  een  weder  briefje,  beide  vertolkt 
diu  luidende :  >  I>en  Uouvemeur  vaardigde  ook  twee  oorra*corra*a 
«nder  naar  de  Maiiado  af,  als  hebbende  die  nu  niet  meer  van 
:i«iiHlf ,  dit  briefje  ging  er  nevens  *. 

I>tfs  avonds  stapte  den  Schipper  '  in  het  bootje  eenlijk  ver- 
/)ru  mei  vijf  man,  doch  genoegzaam  geweer  om  eeuige  vaar- 
tuiiren  van  zich  te  weren,  en  van  mondkost  voor  14  dagen,  om 
;.in{r«  de/eji  Celebestsche  wal  tot  boven  Totoly  en  was  het  mo- 
i^ljjk  Kajeli  toe,  de  gronden  en  reven  t^'  die|)cn  en  bogten  en 
:iu^Len  te  peilen ,  tot  het  voltrekken  ^  en  opmaken  van  eeu  ver- 
/f  krfde  kaart  langu  de  Xcwnl-  en  Westzijde  van  Celebes ,  wezende 
vuur  he<en  van  Makas^ar  gf*zonden  naar  de  bogt  van  Kajeli  en 
tirt  dorp  Paloe  waaraf  een  nette  kaart  had. 

Zandap  19  September,  Met  den  dag  werden  de  geschikte  tw«e 
ilanadoMJie  corra-corra^s,  om  den  üouvenieur  naar  Hobadin  te 
brrnireii ,  met  een  schot  geseind  om  aan  boord  te  komen ;  doch 
i.j  Ung  wuühten  en  bemerkt' wordende,  het  geg<*ven  teeken  niet 
tff/ien,  gehoord  of  verstaan  was,  werd  er  een  tweede  tot  teeken 
ifvnreven  en  met  eenen  g(*siouwt  *  ,  waardoor  eindelijk  na  lang 
«f-aken  en  wuiven  aan  boord  kwamen,  in  een  van  welke  den 
(J^tuvemeur  get^tapt,  daamiede  van  boord  afstak  en  de  n*is  ver- 
\f>rderde,  «ezende  naar  gisvsing  S  uren.  Omtrent  den  middag» 
v'i«lt*rhaalden  en  schepten  ei*n  div  avonds  van  boord  gestoken 
\^9t}i  voorbij,  en  lie|)en  iu  (*en  groote  inbogt  Tortanus genaamd , 
^«aar  het  volk  der  corra-corrn  hun  eeten  aan  land  gingen 
i^iKikeu  en  wij  gvvameulijk  pleisterden.  Onze  b(K)t  kwam  hier 
iiM-«le    bij    ons,    na  het   welk    en  omtrent  2  uren  weder  voort- 


*  Bi|laK<*   IV    br%At    ImmiIi»   briefjt*»,  «Ije   «a^rvtiynlyk  oorspronktflyk  tn 
*.  t   Lami»  Kt*%chrv%9ii  «'aren* 

*  1^4411    brief   aan    H<*rinaii    Smith»  «er^eAiit  LniiiinAfitlaiit  t<*  M4Iia*1o 
.'.«•n    «ij    «kt'ir.   Oiit|«»r   amlereu    «urdt  hem  oiif^ctlr  i«;«*ii  tlrii    |>ati*r  all^r- 

trit-O'li'lijktt  en  minni'ltjk<»t  U»  U-handelcn»  optUt  hg  K''*'"  «t»rijrie(  knjicL. 

*  l>r  aiivrgciiot*»!!]**  Jiui  tan  (l«*r  WaJ. 

*  Ook   ieiü   kaai  ten    loekl  men  U  «ergerft  m  <le  «etiamrling  op  b«i 
U  ,k «archief. 

»     y>«fMi   of  *rm  W^y  im  ^fomm  imUn  mÊS^^^    b«t    hg^hcn    eeiier  opga* 
•  #id<-  «lair  ah   noodM^naaL 
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schepten  en  liepen  tegen  den  avond  de  rivier  Andagiek  '  bin- 
nen, daar  een  bank  voor  lejgt,  daar  op  de  zee  al  vrij  kaïd 
stort.  In  deze  rivier  raakte  de  Amoeresche  Koning  met  ne^n 
oorra  corra^s  voor  vier  jaren  door  de  Gorontaalders  bezet,  dien 
zij  te  diep  en  hoog  ingeloopen  met  omtrent  de  1000  man  de 
pas  aüsneden,  vier  corra-corra^s  aftiamen  en  verscheiden  dood 
sloegen,  ontvlugtende  de  verdere  corra-corra^s  nog  ter  zee  en 
eeuig  volk  te  land. 

Maandag  20  September.  Met  dat  de  zon  rees,  haalden  vij 
het  deze  rivier  en  tegen  de  zware  storting  weder  mt,dochniH 
zonder  ongeval,  alzoo  zekere  Manadosche  canoa,  die  wij  alhier 
hadden  gevonden,  eenelijk  met  een  man  en  zijn  zoontje,  en 
die  wij  mede  namen  om  ons  de  plaats  te  wijzen  daar  vij 
in  moesten  om  te  lande  over  naar  Gorontalo  te  geraken  (alzoo 
het  vaartuigje  met  vier  man,  daartoe  van  den  Koning  Binan- 
kal  geschikt,  nog  niet  vernamen)  in  de  branding  omsloeg,  waar- 
door genoodzaakt  werden,  de  eene  corra-corra  tot  deszelfe  hulp 
alhier  zoo  lang  te  «laten,  terwijl  wij  onze  reis  vervorderden 
voorbij  de  bogt  van  Mannan,  ^  een  hoek  van  Batoterre  waar- 
voor verscheiden  eilandjes  liggen,  aan  hetwelk  de  plaats  eenig- 
zins  te  verkennen  is.  Hier  kookten  ons  volk  weder,  schoou 
het  vrij  vroeg  was,  alzoo  toch  naar  onze  achtergebleven  oorra- 
corra  als  gidsen  moesten  wachten.  Omtrent  den  middag  kwam 
onze  andere  corra-corra  bij  ons,  met  verhaal,  hoe  het  omgr- 
slagen  canootje  hadden  moeten  achterlaten ^  zijnde  tegen  den 
wal  gespoeld,  hebbende  de  vader  pas  zijn  zoon  kunnen  behou- 
den en  bergen,  welke  half  verdronken  nog  eindelijk  mede  op 
strand  had  gekregen;  doch  hadden  weder  in  t^ndeel,  het 
vaartuigje  van  Kaudipan  met  onze  vier  gidsen  en  kwam  onze 
boot  uit  zee  ook  bij  ons,  die  den  ganschen  nacht  door  stilte 
hadden  moeten  roeijeu.  De  Schipper  verbleef  hier  niet  laiig. 
maar  Ugte  aanstonds  weder  zijn  dreg,  om  terwijl  het  nog  dag 
was,  deze  groote  inbogt  naar  vermogen  te  verkenden. 


>  Hieruit  zoude  men  opmaken ,  dat  deze  streek  destyds  nog  onbewoond 
was,  hetgeen  misschien  eerst  geschiedde,  toen  de  vorst  van  AtlingoU 
zich ,  zooals  wij  vroeger  mededeelden ,  daar  vestigde. 

'  Biykens  de  uitvoerige  beschrgving  moet  dit  de  baai  van  Kwandang 
der  tegenwoordige  kaarten  zgn.  Ook  ziet  men  hieruit,  dat  het  dorp,  g^ 
wooniyk  Kwandang,  maar  volgens  von  Rosenberg  {Reit  m  Qoromia/o^  bL  84) 
Moloö  geheeten ,  waar  de  Compagnie  in  de  XVIIIde  eeuw  eene  versterking 
aanlegde ,  toen  nog  niet  bestond.  Ook  Valentyn  kent  Kwandang  niet ,  maar 
plaatst  in  deze  bogt  de  eilandjes  Middelburg  en  Vlissingen.  D.  I  B,  bl.  7S- 
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lift  wan  nacht  eer  dir  ^atiiinflaarti  van  gidsen  onn  bij  kwamen, 
hrbbrnde  hun  tijd  aan  het  eiland  doorgebragt  met  kokos  klim* 
men  en  eijereu  in  den  grond  te  zoeken,  die  er  met  menigte 
waren  van  zeker  alag  van  vogeU  '  ,  die  men  alhier  ten  onregte 
%eldhoeuder8  noemt,  zijnde  inderdaad  stnindhoendera,  die  gewoon 
7ijn  diepe  kuilen  op  het  2^trand  en  in  het  mnlle  zand  te  graven, 
claarin  zij  hunne  eijeren  leggen,  verhalende  de  inwoonders  dat 
yr  door  de  hitte  der  zon  worden  uitgebroeid. 

Din§êdag  21  Sepiember,  Zette  het  met  den  dag  dieper  bog- 
wAtiA  in  en  nog  door  eenige  eilanden,  Waarachter  zich  weder 
rrn  nieuwe  bogt  vertmmde,  aan  de  Westzijde  open  naar  zee,  zoo 
dat  in  den  hoek  zijnde  en  voor  de  opening,  daar  wij  in  moeaten 
uitwaart  in  zee  konden  zien,  alwaar  twee  eilandjes,  naar  hunne 
gestalte  den  naam  van  (iroot  en  Kleine  Lessenaar  gaven;  pei* 
l«^de  het  kleinste  N.  N.  W«  |  N.  en  het  grootste  N.  )  W. 
van  ons,  waarbij  den  ingang  tot  den  vasten  wal  te  vinden  is. 
I)e  kil  was  ruim  en  groot  doch  niet  fjtrr  diep,  loopende  tus- 
srhen  lariboeschen ,  en  hoewel  zeer  slingerende,  meest  Z.  Z.  O. 
}ïm ,  moetende  gedurig  de  Oost  houden ,  hetwelk  de  sproit  tot 
bovm  toe  genoegzaam  aanwijst,  alwaar  om  niet  te  dwalen,  eenige 
bnomen  dwars  over  de  rivier  gehakt  leggen ,  daar  men  een  beekje 
aan  de  regterhand  in  moet ,  zijnde  helder  zoet  water,  waarmede 
uien  aan  de  vasten  wal  is;  de  verheid  van  omlaag  tot  hiertoe, 
iü  ongeveer  1)  mijlen.  Hier  moesten  wij  zoo  lang  verblijven, 
tot  dat  al  het  goe<l  van  de  vaartuigen  genomen ,  deels  geborgen, 
deels  gepakt  was;  vindende  nog  drie  andere  vaartuigen,  van  de 
ftorontaalders  alhier  opgelegd. 

Het  was  al  over  den  middag  eer  wij  aan  den  gang  geraakten , 
stappende  over  eenige  steiltens  en  door  eenige  morsige  vlaktens 
hreneti  die  nu  droog  en  tamelijk  wel  te  voeteren  waren;  doch 
het  venlrietigste  was  een  rivier,  die  wij  meermalen  over  moesten  , 
aan  welker  kant  di*»  achtermiddags  omtrent  drie  aren  ter  halte 
kwamen,  vindende  eenige  legerhntten,  die  ons  wel  te  pas 
kwamen,  alzoo  een  zwaar  weder  en  regen  ons  dreigde  en  wij 
tegemoet  zagen.  Gelijk  ook  omtrent  een  kwartier  nnrs  daaraan, 
i(K>  zwaren  stortregen  met  zware  donderslagen  en  feilen  bliksem 
vennengt,  ontstond,  dat  het  onder  dez^  boachdakeo  nog  kwaad 
ipruoeg  hadden  en  niet  dnmg  bleven;  het  duurde  den  ganscheo 
avimd  tot  des  nachts  omtrent  tien  oren  toe. 


*  I>e  aui  N<MriJ4>lrbM  eigenaArdiKe  iiul«o ,  wmm  broeiwyia  uitvoartg 
l««cbret4»o   19  door  «on  Rov^oberg,  Bêyiêftm  im  Gêrmlth^  U.  III. 
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Woensdag  22  September.  In  den  dageraad  weder  op  w^  ge- 
slagen ,  beklouterden  verscheiden  moeijelijke  steile  bergen ,  door 
den  regen  van  gisteren  zeer  glibberig,  moetende  al  méér  malen 
door  de  rivier,  die  ons  herwaarts  en  derwaarts  naar  deszelfs  loop 
slingerde,  welke  gezwollen  door  het  overtollig  gevallen  water 
ons  al  vrij  moeijelijk  viel.  Te  meer  daar  langs  en  door  meer 
dan  een  uur  gaans  nu  en  dan  moesten  waden,  het  welk  ons 
zeer  afmattede  als  wezeude  den  grond  vol  scherpe  steencn ,  door- 
mengt  met  gladde  ronde  keijen,  zoo  dat  niet  eenen  stap  zeker 
konden  doen ,  waardoor  alle  de  voetzolen  geschaaft  en  veel  kloven 
kregen.  Omtrent  tien  uren  ontmoette  wij  onze  afgezondene  vwi 
voorheen  en  die  van  Manado,  om  onze  komst  aan  die  van 
Gorontalo  en  Limbotto  bekend  te  maken;  een  wijl  daaraan 
volgden  de  afgezondene  van  voorsz.  dorpen  en  Koningen  om  den 
Gouverneur  te  gemoeten;  wezende  van  Gorontalo  des  Koniug^ 
broeder  en  Prins  Moeda,  '  nevens  andere  Grooten  zoo  van 
Gorontalo  als  Limbotto,  vergezelschapt  met  een  goed  getal  wel 
toegedoste  krijgers,  waaronder  twaalf  muskettiers  redelijk  fiks 
op  haar  geweer  waren»  blijkende  op  de  aankomst  en  ontmoeting 
van  den  Gouverneur  in  het  drie  malen  losbranden ,  dat  zeer  wel 
en  ordentelijk  toeging.  De  afgezondene  Heeren  bragten  een 
ruim  geschenk  van  hoenders  mede,  daar  de  Manadosche boeren 
beter  dan  ons  volk  afvoeren  alzoo  hier  geen  gelegenheid  was 
om  iets  toe  te  rigten  *.  Na  omtrent  twee  uren  of  wat  meer 
gerust  te  hebben,  sloegen  wij  weder  op  weg  en  kwamen  tegen 
den  avond  aan  den  zoom  van  onze  geleidende  rivier  weder  te 
legeren,  alwaar  genoegzame  lijfsberging  van  loverhutten  Vonden, 
door  de  a%ezondene  van  Gorontalo  en  Limbotto  tot  ons  gemak 
opgeslagen.  Hier  rustten  wij  dezen  nacht  genoegzaam  en  be- 
kwamen kokosolij  om  onzer  aller  stramme  verminkte  beenen 
en  voeten  een  weinig  te  zalven. 

Donderdag  23  September.  Een  uur  na  zonnen  opgang  zetten 
wij  weder  voort  langs  een  zeer  goede  weg,  zijnde  de  moeije- 
lijkste  wegen  nu  al  over  en  voorbij.  De  Gorontaalsche  en  lAm- 
botsche  afgezondene  trachtten  om  met  alle  mogelijke  verwijling 
op  te  houden,  maar  aangezien  buiten  gissing  bereids  zooveel 
tijds  te  zoek  gemaakt  was,  en  geylt  werd  om  zoo  haüst 
mogelijk,    zoo    tot    Limbotto    als    Gorontalo,    gedaan    werk  te 


'  De  troonsopvolger. 

'  De  Alfoeren  schijnen  de  kippen  dus  raauw  verslonden  te  hebbea. 
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knjgen,  ait  me»  den  Koning  fan  Teraat^  onderwijlen  mo^ 
komen  te  verschijnen,  al»  wel  voorniinelijk  dat  het  xoo  hè  m 
ftf  het  kenteren  rau  het  moewon  was,  «etten  wij  het  des  on- 
aAagenen  en  hoewd  alleo  xeer  ai^jemat  wai^n,  voort,  moetende 
twee  k  drie  malen  onderwf*geu  rusten ,  om  de  achterhoede  telkens 
in  te  wachten.  Digt  bij  of  een  half  uurtje  van  IJmbotto  gekomen 
nnokten  cich  de  (lorontaalden  en  Limbotters  te  gelijk  cierlijk 
op ,  latende  aan  den  Oonvemeur  vragen  of  zich  met  xijn  g^zel* 
schap  niet  mede  op  xijn  elf  en  dertigste  geliefde  toe  te  takelen  > 
daar  niemand  door  vermoeidlieid  en  verlangen  van  den  marsch 
aan  een  einde  te  xien,  veel  lust  toe  had.  Koodat  wij  dan  ver- 
volgens en  in  omse  oude  gedaante ,  het  dorp  instapten ,  wordende 
een  stak  weegs  van  alle  de  (irooten  te  gemoet  gegaan ,  verwelkomt 
«n  in  ons  logement,  dat  het  eerste  hois  van  het  dorp  was,ge- 
btagt.  Wordende  op  het  heuscht  ontscholdigd  van  dat  de  Koningin 
adve  den  (Gouverneur  niet  kwam  verwelkomen ,  als  daartoe  niet 
vermogens  noch  bevoegil ,  door  een  onlangs  gemaakt  en  begworsn 
verbood ,  tnsschen  hen  en  de  (torontaaldem ,  van  niet  afieanderlijk 
Baar  te  gelijk  net  den  Uouvemeinr  te  spreken.  '  Zoodat  er 
verder  niets  van  belang  voorviel ,  dan  dat  de  (loiuntaalsrhe  Ileeren 
hwa  afscheid  namen  en  vertrokken,  met  aanbeveling  van  aan 
b«Biie  Koningen  te  vertoonen  de  noodzakelijkheid  van  ons  spoedig 
vestrek,  zoo  van  hier  als  van  Gorontalo,  en  dat  zij  geliefilen 
vast  eenige  corra-enrra^s  te  vervaardigen  om  den  (Jonviqmenr 
langs  Olebes  Zuidkant  *  weder  naar  de  Manado  te  brengen.  Na 
ban  vertrek  namen  de  Limbotsrhe  Heeren  mede  hun  afseheid, 
vataorgden  de  keuken  overvloedig  van  kost  en  drank,  bestaande 
awvat  in  hoendera,  rijst,  kokos  en  smakelijke  surie,  *  met  het- 
gaen  verders  in  het  huis  nogt  benoodigd  wei9en;  een  oppasser 
werd  er  nog  van  onzen  hoop  vermist. 

Vr^Jof  Si  SepUmóêr.  Met  den  dag  kwam  dra  op  gisteren 
arfatrrgebleven  oppasser,  op  een  boifel  aangereden  en  weder  hij 
iijne  makkers,  die  vermits  het  der  Mohaniedanen  Sabat  was, 
aitfnstrn,  gelijk  wij  allen  mede  dedeji.  I)ta  arhtermiddags  aa 
bet    plegea    van    hnntien  (Godsdienst,  kwam  den   Kapitein- Iianl 


'  lm  sak  0\M'  éf  naaaw»  bMrvkkmg  tuatcheA  de  r^kMi  tan  Ooraa- 
lal»  ca  li«bocto  va«  RoMebsitr,  boveagen.  «eri  U.  71. 

*  Maar^ik  4e  toidkatt  vsa  bet  aoAHsl^fc»  «diétriéluid. 

*  De  viwiral  op  Cetloa  svbmikeiyfcs  aaani  van  4«n  vaa  klapbar  |^ 
■  naai  palaiwga,  di«  sadtfrv  In  4*  Mdivkken  aM««C  Htmê  |iano«m4 
«ordt,  VaL  II.  III  h  M.  I7V. 
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den    Gouverneur   bezoeken,   waarmede  niet  dan  eenige  gemeen- 
zame redenen  gehouden  werden. 

Zaturdag  25  September,  Kwamen  met  den  dag  de  gevolmag- 
tigden  van  Gorontale,  bestaande  uit  de  Goegoegoes ,  Kapitein-Lant, 
enz.  Den  Gouverneur  werd  hunne  komst  bekend  gemaakt  en 
met  eene  hunnen  last,  om  namelijk  met  de  Koningin  van  Lim- 
botto  te  mogen  vergaderen  en  aanhooren  zoodanige  voorstellen 
als  den  Gouverneur  mogt  komen  te  doen.  Zij  bragten  een  kom- 
pagnie  soldaten  mede,  om  des  te  aanzienlijker  te  verschijnen, 
allen  zeer  cierlijk  opgepronkt  en  veel  met  schoone  scharlaken 
rokken  gekleed  en  veel  gezwiers  van  pluimaadje  toegedost.  Zij 
vergaderden  en  deden  een  wapenvertooning ,  eerst  voor  het  huis 
van  den  ouden  Koning,  wordende  de  Limbotters  onderwijlen 
mede  in  de  wapenen  gebragt ,  tot  dat  eindelijk  gezamenlijk 
aan  ons  huis  in  goede  order  kwamen,  wordende  den  Gouver- 
neur door  wederzijdsche  Grooten  opgehaald  en  naar  het  Raad- 
huis gebragt,  daar  beide  Koningen  '  zijn  E.  aan  de  trap  ont- 
moette en  vriendelijk  verwelkomde.  Gezeten ,  werd  hun  door  de 
Gouverneur  opening  gedaan  van  de  oorzaak  zijner  komst:  hoe 
gezien  en  verstaan  hebbende ,  het  hartelijk  verlangen  en  begeerte 
van  die  van  Gorontalo  en  Limbotto,  om  zich  van  het  Tema- 
taatsche  juk  ontslagen  te  zien  en  onder  'sGomp^  bescherming 
H  mogen  worden  aangenomen,  zulks  met  eëne  bijzonderen  ijver 
zoo  haast  in  de  Molukkes  ware  verschenen ,  omtrent  den  Koning 
van  Tematen  en  zijn  Rijksgrooten  had  beginnen  te  bewerken, 
en  eindelijk  tot  hunnen  genoege  ook  erlangd  een  vrijkennis  en 
ontslaging  beider  volken  van  onder  zijn  gehoorzaamheid ,  hebbende 
dezelve  aan  de  E.  Compe  overgelaten,  om  daarmede  naar  haar 
welgevallen  in  verbond  te  mogen  treden,  enz.  Dit  zoo  wel  ge- 
lukt, verheugde  zich  den  Gouverneur  te  meer,  ziende  hoe  opregte 
en  naauwe  vriend-  en  nabuurschap  Gorontalo  en  Limbotto  onder 
eikanderen  onderhielden,  prijzende  ten  hoogste  dat  den  eene 
zonder  den  anderen  volgens  verbond  en  eed  niets  afzonderlijks 
hadden  willen  handelen,  dat  ons  ook  het  liefst  was,  te  meer 
dezelve  als  een  volk  en  geslacht  aanzagen.  Echter  waren  er  eenige 

'  Toen  bestond  dus  reeds,  zoowel  in  Limbotto  als  in  Gorontalo,  het 
eigenaardig  tweehoofdig  bestuur  (vg.  von  Rosenberg ,  bl.  18X  dat  eerst  in 
de  laatste  jaren  is  afgeschaft.  De  later  gebruikelijke  benamingen  van 
gouvernement-  en  negory-ra^ja  kent  Padtbrugge  nog  niet,  die  beide  vor- 
sten als  den  ouden  en  jongen  koning  onderscheidt ,  maar  aan  den  laatste 
den  hoogsten  rang  toekent.  Ook  maakt  hg  verder  nog  van  een  derden 
koning  in  Gorontalo  gewag,  die  echter  geen  geschenk  verkreeg. 
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zak«*n  die  den  Goavemeur  wilde  aanvoeren  in  tegenwoordigheid 
▼mn  de  Horontaalache  Koningen  7^ve,  aksoo  er  eenige  weinige 
iniagrepen  waren  die  wel  dienden  verbeterd  en  (torontalo  mee^t 
raakten.  De  tuin  waa  tamelijk  achoon,  maar  daar  waren  nog 
«enige  hoekjea  daar  wat  ruigte  gevonden  werd ,  gelijk  er  zelden 
i4M>  achoon  een  kleed  ia  daar  niet  eenige  vlek  in  werd  gevonden. 
Aangaande  de  brief  en  zegel  van  vrijkenniug  door  den  Koning 
van  Tematen  en  deszelfa  Rijkagrooteu  verleend,  konden  nj  hooren , 
lezen,  zien  en  verkennen,  doch  zonden  dezelve  op  Manado  uit 
banden  van  den  Koning  zelve  moeten  komen  ontvangen,  voor 
welke  weldaad  dan  wel  mogten  wat  meerder  corra-corra'a  tot  Z.  H. 
hulp  zenden  die  naar  Siauw  vertrok ,  om  dien  Koning  te  straffen 
over  menigvuldige  geweiden  en  overlasten  zoo  aan  hem  ala  andere 
ooae  bondgenooten  gepleegd  en  waaraan  de  FL  Comp«  mede  dienst 
atond  te  geschieden. 

Hierop  werd  de  Temataansche  brief  van  ontalaging  en  vrij- 
kcnning  door  *s  Konings  van  Tematens  schrijver  overluid  gelezen , 
en  naderhand  door  een  hunner  voornaamste  priesters  weder  over- 
gelezen en  in  hunne  taal  vertolkt,  opdat  een  ieder  het  mogt 
verstaan  en  weten.  Naar  hetwelke  alles  zeer  njpelijk  en  omstandig 
werd  overwogen,  uitpluizende  en  ziftende  alle  de  woorden  die 
hun  eenige  de  minste  achterdocht  gaven,  beknibbelende  voor- 
namelijk het  Maleische  woordje  (vermeende)  dat  namelijk 
ileo  Koning  vermeende  dat  onder  art.  17  '  der  Makkaasaarsche 
▼rede  deze  Goroutaalsche  en  Limbotache  volkeren  almede  be- 
grepen waren.  Na  veel  moeite  luisterdeji  zij  eerst  naar  redenen 
en  lieten  zich  onderrigten,  dat  zij  de  achors  en  bast  moesten 
laten  varen  om  het  pit  en  merg  te  nutten.  Dit  moest  te  om* 
slandiger  en  roet  een  ook  behendiger  geschieden,  omdat  het  xijn 
opzigt  had  op  het  regt  tlat  de  £•  Comp*  behoud ,  dat  te  eeniger 
tijd  hieruit  mogt  worden  betwiM.  Zooals  zij  dan  in  alles  vemoegt 
waren ,  stonden  de  Koningen  op  en  kwamen  den  (louvemeur  de 
hand  geven  en  vervolgens  alle  de  (irooten  zoo  van  de  eene  ab 
de  andere  zijde;  op  het  vriendelijkste  en  hartelijk  dezelve  be- 
dankende voor  alle  genomene  moeite  en  arbeid  tot  het  bewerken 
van  hij  hun  zoo  lang  een  gewennchte  zaak. 


*  bit  koQlrakt  van  U  No««mbsr  1667  tuMchra  Speelman  «n  dra  taltaa 
IU««an  Oddin  %an  MaJia««ar  nndt  men  by  Valentyn  D.  III  B,  hl.  160-164. 
Bg  art.  17  «»flient  d«*  «or«t  \mn  Utkktk%%Ar  d«*  rf»frt<*n  van  Trmate  op  al 
4e  Undc«n  «an  Okhet ,  gelegen  tu»«chen  het  eiland  Saleijer  en  Manado 
•a  op  die,  •elke  iich  van  daar  tot  Mandlur  uiutrekken. 
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Na  veele  en  verscheiden  over  en  weder  verwisselde  redenen 
nBmen  de  GorontaalsGhe  Heeren  hun  afscheid ,  <nn  voonf  dei 
Groflvemenxs  komst  aldaar  bekend  te  maken;  wiens  voornemen 
was,  van  het  Raadliuis  regelregt  naar  de  vaartuigen  te  gaan, 
die  ons  naar  Oorontalo  over  het  binnenmeer  zouden  brmgen, 
dewelke ,  alzoo  nog  niet  vaardig  waren  en  het  al  over  den  middag 
was »  namen  de  Koningen  voor  een  wijl  hun  a&cheid  om  onderwijl 
een  middagslaapje  te  mogen  nemen,  latende  tot  gezelschap  van 
den  Gfouvemeur  den  Goegoegoe  en  Kapitein-Laut.  Deze  wel 
wetende  of  ten  minste  gissende  wat  er  oneffens  omtrent  Goron- 
tak)  was,  ontschuldende  zich  van  niet  medepligtig  geweest  te 
zijn,  in  het  beoorlogen  en  gevankelijk  vervoeren  der  Tominiers, 
wisten  ook  niet  dat  er  iemand  in  Limbotto  was  die  of  aan  den 
Koning  en  Grooten  van  Tematen ,  of  eenige  's  Comps.  onder* 
dauen  iets  schuldig  was.  Dit  dus  zelve  ophalende  werd  als  in 
gemeenzame  onderhouding ,  hun  te  gemoet  gevoerd ;  dat  het  be- 
v^^u  en  gevankelijk  herwaarts  aanvoeren  der  Tominiers  tegen 
regt  en  reden  was,  en  wat  de  schulden  belangde,  was  te  ver- 
wonderen ,  dat  zich  de  Gorontaalders  uiei  schaamden ,  met  alle 
die  scharlaken  rokken  en  zijde  stoffen  te  ptonken  in  tegenwoor- 
digheid van  hunnen  soholdeisscher  Pieter  Tidesz. ,  die  al  sijn 
goed  nog  zeer  wel  kende  dat  hun  voor  eenige  jaren  verkocht, 
doch  daaraf  tot  nu  toe  nog  geen  betaling  had,  moetende  hij 
alleen  wel  in  de  zestig  slaven  hebben  en  ettelijke  pikolsscfaild- 
padshoom ,  en  dat  meest  van  de  voornaamste.  Pieter  Tidesz.  hier 
tegenwoordig  haalde  een  lijst  uit  zijn  zak  die  hij  hun  vertoonde 
en  waarop  ook  onder  anderen  een  of  twee  Limbotters  stonden. 
Tdj  loochende  wel  niet  dat  deze  in  Limbotto  woonachtig,  maar 
beweerden  dat  het  echter  Gorontaalders  waren;  schijnende  in 
alk  hunne  redenen  zeer  beschroomd  te^zijn  iets  tot  nadeel  van 
de  Gorontaalders  te  spreken,  en  bleek  uit  veele omstandighedeu 
niet  duister ,  dat  zij  onder  vollen  dwang  en  het  juk  van  Goroo- 
talo  waren  en  dat  onder  schijn  van  een  naauw  verband  en 
vriendschap.  De  vaartuigen  om  ons  naar  Gorontalo  te  brengen 
gereed  geraakt,  kwamen  beide  Koningen  den  Gouverneur  af- 
halen, denwelken  zij  tot  aan  het  binnenwater  vergezelschapten , 
alwaar  een  vriendelijk  afscheid  namen,  stappende  den  Gouver- 
neur in  een  p^foote  cauo  daar  een  leuningstoel  in  stond,  waar 
in  zitten  ging  en  dus  overvoer,  volgende  het  verdere  gezelschap 
met  andere  mindere  cano's.  Digt  bij  Gorontalo  ontmoette  oui 
een  opgesmokt  corra-corra  met  Princevlag  en  wimpels,  daar  den 
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ftoQTernear,  hoewel  vrij  miikkelijker  in  7:ijn  oino  Kat .  eembalven 
in  overaUpte,  voor  het  lüuidhuiii  door  de  (loegoegoes  eo  Kapi- 
lein-Ijant  ontvauf^ti  en  7x10  vervolgens  in  *8(%)mp.  logi^  gebrafct 
werd;  jsijude  deu  avond  ophanden  namen  xij  hun  afscheid  en 
«rerd  de  keukeu  na  hun  vertrek  tamelijk  ver/orgd. 

Zondag  26  September,  *fi  Morgens  vaardigde  de  (ioDverneur 
nog  eenige  verblevene  Manadosciie»  met  dessen  brief  ■  ,  naar  den 
8chip|}er  van  de  Vliegi*ude  Swaeu  af,  zijnde  alle  de  andere 
Aiplioerexeu  van  Liniliotto  al  weder  terug  gezonden. 

I>e  Limbotsche  vohnagtigde  ,  die  gezegd  was  ons  op  de  hielen 
t^  zullen  volgen,  versrhenen  niet  eer  dan  dezen  namiddag,  als 
wwiiieer  vergadering  belegt  werd  en  den  (louvemenr  met  de 
<forontaalM*he  {mnikbenden ,  van  de  Gorontaals(*he  en  l^imbotM^he 
Cirooten  opgehaald  werd  en  ter  vergadering  geleid ,  wordende  van 
den  (lorontaalschen  Koning  niet  aan  den  trap  als  tot  Limbotto, 
maar  een  weinig  meer  inwaarts  en  met  wat  grootscher  beleefdheid 
verwelkomt,  en  geplaatst  tusschen  den  jongen  als  de  eerste  en 
cNKten  Koning.  Kittende  de  denle  en  minste  Koning  een  Weinig 
aan  eeu  zijde  idlei*n;  vc>lg«*nde  aan  den  jmigen  Koning  de  Oo- 
mntaaisehe  en  vervolgens  de  liimbotscthe  Rijksgnx>ten ,  ieder 
naar  zijne  waanliglieid.  Den  (louve^ienr  deed  hierop  de  opening 
met  een  vertoog,  hf)e  smartelijk  leed  het  de  K.  (}om|i*.  was 
geweest,  hun  dus  lange  in  ziio  begcerig  verlangen  gelaten  te 
hebben,  veroorzaakt  epii}«deels  door  dien  Koning  van  Temate 
van  zijn  vermeend  regt  op  (lorontnlo  en  Linibotto  af  te  staan, 
nooit  had  ktmnen  bewogen  wonlen;  andertleels  mits  het  afster- 
ven na  deu  anderen  van  zooveel  *s  (}om|)».  gezaghebbers  in  Mo- 
inkko;  hehliende  het  geluk,  van  dezen  moeijelijken  steen  des 
aanstoots  aan  een  kant  gekregen  te  hebben,  blijkende  bij  de 
bezecelde  en  geteekende  arte  daar  af  door  den  Koning  van 
Temate  en  zijne  Rijksgmoten  verleend.  Deze  zoo  gewensrhteen 
blijde  tijding  had  den  (icmvemeur  door  niemand  andere  maar 
in  eigen  {lerNion  hun  willen  deelachtig  maken,  gelijk  men  het 
ern  bij/omler  vemoeging  en  rvt  rekend,  de  voorvmchten  en 
eerstelingen  van  hetgeen  men  geplant  heeft  met  eigen  handen 
te  plukken.  In  deren  zelfü  konden  ze  un  vermerken  en  zien, 
h<ie  naanw  geret  en  stipt  wij  in  onze  Moflen  en  tnezegiringen 
waren,  in  hetwelk  nrhoon  door  eenige  toevallen  een  wijl  ver- 
hinderd, erhter  onveranderlijk  bleven.   Wij   waren  met  ons  schip 


>  Zic  BijtAffr  V. 
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al  digi  bij  Goroutalo  geweest,  maar  door  een  aanhoudende 
Westelijke  doorgaande  wind,  verhinderd  geworden,  genoodzaakt 
de  steven  naar  Manado  te  wenden,  van  waar,  om  echter  niet 
nalatig  in  onze  beloften  en  gegeven  woord  te  zijn,  van  de  Noord- 
kant en  over  zoo  een  moeijelijke  weg  over  land,  hun  bijkwamen. 

Hierop  werd  van  den '  ouden  Goegoegoe  in  hun  aller  naam 
een  wijdluftig  antwoord  gevoegd,  bedankende  den  Gfouvemeur 
op  het  allerhoogst  en  krachtigst  dat  zij  konden  voor  zoo  een 
weldaad ,  die  zij  zeiden  nooit  naar  waarde  te  kunnen  verschulden 
en  waardoor  zij  altijd  ten  hoogsten  aan  de  E.  Comp«  zouden 
verpligt  blijven.  Na  het  afleggen  van  deze  wederzijdsche  heusch- 
heden  werd  de  acte  weder  overluid  gelezen  en  vervolgens  ook 
weder  vertolkt,  en  vielen  er  alhier  zooveel  woorden  niet,  als 
reeds  tot  Limbotto  geschied  zijnde,  maar  werd  het  z^el  van 
den  Koning  van  Tematen  van  allen  naauw  bezien,  vallende 
eenige  woorden  over  de  Romeinsche  letteren ,  waarmede  "s  Konings 
naam  in  het  zegel  uitgedrukt  staat.  Daarna  kreeg  's  Comp«.  z^el 
ook  fsen  beurt,  waartegen  zij  een  Bataviasche  pas  bragten,  om 
te  zien  of  de  zegels  overeen  kwamen,  waarin  wel  gerust  schenen, 
maar  weder  zwarigheid  maakten  op  den  trouw  dex  Temataneu 
en  of  er  op  hun  brief  en  zegel  wel  staat  te  maken  waar;  waar 
in  ook  vernoegd  werden  met  verzekering,  dat  de  E.  Compe  deze 
als  hun  eigen  zaak  nu  zouden  en  moeten  handhaven  en  ver- 
dedigen. Hierop  eaven  zij  allen  den  Gouverneur  mede  .de  hand, 
met  een  hartelijke  bedanking  ten  tweeden  male,  wordende  gelast 
God  Almachtig  daarvoor  te  danken ,  gelijk  dan  gelijkelijk  dedeo  , 
tot  de  vrouwen  toe,  die  mede  in  den  Raad  waren. 

De  dankzegging  voleindigd,  werd  onder  gemeenzame  redenen 
deze  en  gene  onordentelijkheden  van  ter  zijden  hun  wat  te  ken- 
nen giegeven,  en  vertoond  wat  een  gezegende  landsdouw  zij 
hadden,  hoe  eerlijk  zij  aan  deugdelijke  voordeelen  door  den 
landbouw  konden  geraken ,  zonder  op  hunne  magt  te  steunen ,  de 
buren  alom  te  ontrusten ,  oorlogen  buiten  regt  en  reden  te  bannen, 
eenlijk  om  slaven  en  dienvolgens  een  onregtvaardig  gewin*  Dat  den 
handel  alhier  voor  de  E.  üompe.  van  gansch  geen  belang  als  nog 
was  en  niet  eer  iets  zoude  kunnen  aanbrengen  voor  en  aleer 
den  paditeelt  voortging,  daarin  hun  meeste  welvaren  zoude  ge- 
legen zijn,  alzoo  een  land  niet  kon  worden  gezegd  gelukkig 
noch  welvarende  daar  weinige  maar  daar  ieder  een  welvoer; 
vooral  diende  de  aanzienlijkste  van  geslachten  en  wairdigheid , 
ook  de  voornaamste  in  opie^heid  in  handel  en  wandel  te  we/en ,  om 
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Rndere  zoo  wel  in  het  een  als  in  het  ander  tot  voorbeeld  te 
verstrekken.  Nu  moest  men  integendeel  bekennen  dat  ereenige 
waren  en  voornamelijk  Qnitachil  Moeda,  die  daarom  hier  niet 
had  durven  tegenwoordig  zijn ,  om  niet  te  hooren  hetgeen  echter 
waar  was ,  die  anders  niet  deed  dan  lossen ,  borgen  en  met  een 
anders  goed  te  pronken  7^nder  op  betaling  te  denken ,  en  zoo 
waren  er  meer;  anderen  hadden  met  geweld  eenige  met  vuil 
bedrog  omgegaan,  met  valsche  maat  en  gewigt,  nadat  sij  het 
goed  onzer  burgeren   vast  in  de  klaauwen  hadden.  Hier  waren 

de  vrijburgers   Pieter  Tidesz ,  Jacoh  Idesz.  en  de  Secretaris  van 

• 

den  Koning  van  Tematen  t^nwoordig,  zoo  om  de  betaling  van 
zoo  lange  jarige  schulden,  ais  vergoeding  wegens  gepleegd  be- 
drog. Dit  alles  had  Qorontato  en  Limbotto,  (dat  welstaanshalve 
mede  genoemd  werd)  zoo  kwaden  naam  gegeven ,  waar  door  onze 
burgers  gansrh  niet  begeerig  maar  geheel  afkeerig  van  den 
handel  waren  geworden.  Dit  wist  den  Gouverneur  en  het  was 
niet  vreemd ,  moest  hem  smarten  en  bitter  te  verzwelgen  vallen , 
maar  was  echter  genoodzaakt  om  te  meer  onze  opregtheid  ta 
toonen,  hun  zulks  voor  te  houden,  naar  het  voorbeeld  van 
goede  geneej^meestem  die  ook  bittere  pillen  geven,  om*er  ge- 
zondheid mede  te  erlangen,  gelijk  ook  vertrouwde  het  niet 
kwalijk  rxiuden  nemen  en  zoo  wel  in  het  een  als  in  het  ander  in 
het  toekomende  beter  order  te  stellen. 

Met  een  nedergrslagen  hoofd  en  beschaamd  gezigt  hadden  ae 
gedurig  en  aandachtelijk  geluisterd ,  tot  eindelijk  den  Uorontaalsche 
UoegDegoe,  (anderzins  den  gruotsten  bedrieger  en  geweldenaar 
van  allen)  wederom  in  hun  aller  naam,  de  antwoord  deed  met 
betuiging  van  dat  ze  tot  dus  lang  blind  en  dom  geweest  waren 
en  over  zulks  ontschulding  vensocht;  zijnde  deze  vermaning  ala 
van  een  vader  aan  zijne  kinderen  die  het  verkorven  hebben, 
hun  een  oogzalf,  waardoor  nu  verlicht,  verhoopten  betere weg«n 
in  te  slaan  en  gaarne  de  landbouw  bij  den  hand  zouden  vatten, 
alzoo  daarvan  niet  afkeerig,  maar  roo  veel  jaren  belet  waren, 
zoo  d<ior  de  dwinglaiidij  der  Makajt!<aren  als  Tematanen.  Hier 
tusechen  kwam  den  (icmvemenr  denzelven  wat  te  gemoet,  zeg- 
gende wel  te  kunneo  begrijpen  zulks  waar  te  we/en ,  en  dat  zoo 
wel  de  Makassaren  ais  Tematanen  hun  gedurig  goud  en  slaven 
hadden  afge|N*rst«  hetwelk  niet  hebbende  en  hun  eigen  kroost 
niet  willende  tot  slaven  ge\ en,  waren  genoodzaakt  geweest,  goud 
eu  slaven,  het  zij  inet  n*gt  of  ouregt  elders  te  zoeken,  om  de 
gv^eldige  bsat/ugtigt*   maar   te  vergenoegen,  dien  het  ook  niet 
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scheelde  waar  ze  die  van  daan  hadden  of  hoe  zij  er  aan  kwamen, 
ak  zij  ket  maar  hadden,  en  dat  dus  deze  geweldige  wijze  van 
doen  als  tot  een  gewoonte  is  geworden.  Zij  waren  niet  alleen  niet 
dom  noch  blind,  gelijk  zij  geliefden  te  zeggen,  maar  bekende 
den  Gouverneur  gaarne  zonder  vleijen ,  dat  nog  geen  schranderdcT 
noch  Temufüger  verstanden  hier  omtrent  ontmoet  had,  wegende 
jammer  en  onverantwoordelijk  dat  zij  zoo  goede  gaven  tot  geen  meer- 
der nut  en  rust  voor  hun  zelven  aanleid^.  Ben  Go^óegoe  vervolgde 
dat  zij  niet  missen  zouden  deze  goede  vermaning  in  achting  te 
nemen ;  vetders  werd  er  gesproken  en  gevraagd  hoeveel  vaartuigen 
snj  tot  den  Siaawsch«i  togt  zouden  geven ;  daarover  lang  beraad- 
slaagden en  eenige  harde  betwisting  tussehen  de  Gorontaalders  oi 
Limfaotters  vielen ,  en  eindelijk  een  besluit  kwam ,  van  niet  meer 
dan  drie  vaartuigen  te  kunnen  geven,  twee  van  Gbrontalo  en 
een  van  Limbotto.  Den  Gouverneur  dacht  dit  veel  te  weinig 
en  niet  veel  eers  voor  hun  te  zijn,  ook  vrij  meer  verwacht  te 
hebben,  maar  het  bleef  er  bij,  schijnende  de  Temataansche 
Koning  niet  te  willen  vernoegen  en  echter  de  Comp^  ook  geen 
misnoegen  te  geven.  D^  Gouverneur  nam  hier  uit  gelegenheid 
om  zich*  te  ontschnldigen  van  de  acte  van  vhjkenning  des  Konings 
van  Temate  alhier  niet  te  laten ,  maar  dat  zij  dien  uit  handen 
vao  den  Koning  van  Tematen  zelfs  moesten  komen  ontvangen; 
dat  ook  met  hun,  mits  nu  geen  tijd  had,  geen  verbond  konde 
aangaan,  maar  hun  nog  een  vol  jaar  tijds  gunde,  om  het  een 
en  het  ander  eerst  te  vereffenen  en  zich  wel  te  bedenken.  In 
welken  tijd  blijken  zoude  wat  van  die  valsche  gerugten  was, 
als  of  de  Macassaren  meesters  van  gansch  Java  waren,  hetwelk 
ons  keel  anders  bleek ,  als  zijnde  den  Gbuvemeur  daar  zelve  tegen- 
woordig geweest,  wordende  de  eerste  voorvallen  naar  waarheid 
hun  verhaald.  £n  omdat  er  tot  dien  tijd  toe  nog  niet  van  To- 
mini  gesproken  was ,  en  den  Gouverneur  bij  monde  dit  nu  niet 
meende  aan  te  roeren,  gaf  hun  over  de  onderstaande  notulen, 
om  hunne  gedachten  over  te  laten  gaan  en  hetzelve  anderwijl 
te  achtervolgen: 

Den  Gouverneur  der  Molukkes  vindt  noodig  op  zijn 
vertrek  aan  UEd.  Hooghedens  te  laten  zoodanige  punt» 
en  voorstellen,  als  hij  acht  voor  het  aangaan  van  het 
contract   in    billijkheid  te  bestaan  en  wel  vooraf  diende 

te  gaan. 

1. 

Dat  de  schulden  zoo  van  den  Koning  van  Tematen  en  andere 
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ooxe    boüdgenootipn  bU  burgen,  die  hier  nog  ie  betalen  stoB», 
mUBsn  «orden. 

2. 
Dal  de  Koningen  geiieYeu  lorg  te  dragen  en  doen  diagett  dat 
er  upregtelijk  gehandeld  wordt,  soo  vanneer  de  onse  alhier 
kfwaea  ora  koopmanachap  te  dnjven,  en  dat  er  wenen  mogen 
opiegte  maten  en  gewigt,  opdat  naar  des»  (Jorontalo  een  goeden 
■naa  mag  hebben. 

Dat  ie  niet  geUeven  Ugtraardig  eenige  valache  genmrten  te 
grioofes,  noch  ach  aan  eenig  ijdel  geaweta  te  vergapen,  mam 
BMt  een  gezoiid  en  goed  oordeel,  allea  eerst  ter  degen  onder» 
ioeiun\  wel  lettpnde  op  onaen  handel  en  wandel. 

4. 
Dat  ae  geen  oorlogen  beginnen  buiten  'a  Comp*.  kruuia ,  naar 
konne  geschillen  aan  den  Uouvemeor  brengen ,  om  in  der  minne 
bealegt  te  woeden ;  zoo  zij  echter  door  andere  worden  aangerandi 
moMlen  lü}  xich  vnrweeren. 

•I. 

Ueen  Koningen  noch  Urooten  buiten  kennis  van  de  K.  Comps. 

of  eu  eenige  anderen  in  de  plaata  te  ateilen  (want  de  E*.  Conp^. 

mei  de  Uoeootaalders  aiju  vrienden  en  moeU>u  er  in  gekend  weaen) 

NB.  Dit  heeft  er  den  schrijver  buiten  hwt  bijgeflanai. 

6. 
Dal  ae  gelieideu  door  een  eerlijke  landbouw  zich  teemeoren, 
daar  meerder  en  gemater  voorderleo  van  te  verwachten  aijn,  dan 
door  die  middelen  tot  ub  toe  door  huii  bij  de  hand  genomai 
en  dat  ook  (ioda  veel  behaaglijker  zonde  aijn ,  daaionder  konden 
dan  aoodanige  anialle  kDopnianackapjes  loopen  als  er  vallen  aogten. 

7. 
Zullende  de  EL  Comp^.  al  de   padi  tot   tle  Maaadoache  pnja 


H. 

Bid  eindelijk  dm  Gouverneur,  dat  de  Koningen  van  U< 
falo,  de  volkeren  van  Tomini,  die  gevankelijk  alhier  gebragi 
f*n  loi  slaven  gemaakt  zijn,  weder  ontalagen  en  naar  hun  laud 
gnaonden  werden,  als  zijnde  builen  regt  en  rede  gescliiad.  Dit 
doende  zal  kq  üod  Almagtig  bidden,  dat  hij  de  rageriaff  vnn 
liorontalo  eu  I«imbotto  eeuwiglijk  zegenen  wil 

Meeuende   met  een  zijn  abcheid  te  nemen,  dat  de  Kuuiugtn 
echter  met  beleefdheid  voorkwamen,  met  een  ernstig  veczuek  \au 
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das  lange  nog  te  willen  wachten,  tot  zij  hetzelve  over  gelezen 
hadden;  het  welke  niet  ontgaan  kunnende,  zoo  stemde  het  den 
Gouverneur  te  ligter  toe,  en  verbleef  nog  zoo  lang. 

Het  werd  eenlijk  in  de  Maleische  taal  gelezen ,  zonder  te  ver- 
tolken en  hadden  nei^ns  anders  iets  tegen,  dan  op  het  ge- 
stelde voor  die  van  Tomini;  zeggende  alles  gaarne  te  willen 
achtervolgen,  maar  men  wilde  huli  toch  de  vrijheid  laten  van 
over  hunne  ongehoorzame  onderdanen  zoodanige  straf  te  doen 
als  zij  oordeelden  verdiend  te  hebben.  De  antwoord  was,  dat 
deze  voor  hunne  onderdanen  nog  niet  konden  gerekend  worden, 
alzoo  de  Tematanen,  op  de  tijding  dat  zij  dezelve  hadden  be- 
oorloogd en  wel  2000  zielen  met  zich  gevankelijk  gevoerd,  het 
zelve  zeer  hoog  en  kwalijk  hadden  genomen.  Ook  zoo  hadden 
zij  zulks  wel  behooren  nagelaten  te  hebben,  terwijl  zij  van  des 
.Gkmvemeurs  komst  waren  verwittigd,  behalven  dat  die  van 
Pariga  '  mede  onder  de  Tomienders  begrepen ,  reeds  al  voorheen 
afzonderlijk  bij  de  £.  Comp'.  om  een  vlag,  en  om  zich  onder 
derzelver  bescherming  te  begeven ,  op  de  Manado  hadden  ge- 
weest. Ten  minsten  moest  den  Gouverneur  partij  hooren,  en 
vermaanden  hun ,  zij  wilden  eenige'  Hoofden  derzelver  ons  naar 
de  Manado  beschikken  om  hun  regt  te  m(^n  verdedigen,  en 
voornamelijk  zekere ^  voorheen  Goegoegoe  en  nu  gevan- 
gen Koning,  als  zijnde  een  persoon  daar  zich  de  E.  Compe.  wat 
aan  gelegen  liet ,  hebbende  zich  in  de  Makassaarsche  oorlog  wel 
en  getrouwelijk  voor  de  onzen  gekweten  enz.  Hun  r^  op  de 
Tomienders  of  bogtlieden  was  van  over  ouds,  en  zouden  zulks 
omtrent  de  Tematanen  op  de  Manado  gekomen ,  staande  houden 
en  beweren ;  aangaande  den  gevangen  Koning  die  was  zeer  ziek 
en  ellendig  aan  de  bloedloop,  zoude  die  anders  medegaan  laten, 
niet  te  min  waren  zij  niet  vreemd,  om  hun  op  vrije  voeten  te 
stellen,  met  beding  dat  zij  zich  hier  aan  de  rivier  daar  zij  nu 
waren  zouden  emeren  en  neerzetten,  anders  waren  zij  hunne 
slaven.  Dit  werd  geloochend  en  verklaarde  den  Gouverneur 
dezelve  voor  vrije  volken  door  enkeld  geweld  gedwongen,  en 
waaraf  geen  voor  slaven  zouden  worden  aangezien,  en  ook  onder 
de  onze  openbaarlijk  verboden,  zoodanige  voor  slaven  aan  te 
nemen  of  te  koopen ;  die  zij  voor  heen  op  zulk  eene  wijze  had- 
den bekomen  zoude  men  door  de  vingeren  zien ,  maar  geen  van 


'  Parigi. 

*  Niet  ingevuld. 
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deze  laatste  togt  en  overrompeling.  Verbiedende  het  aanstonds 
«•n  in  hunne  tegenwoordigheid  aan  de  burger  kooplieden  voor- 
heen gemeld.  Hierop  vroegen  zij  met  eenige  bedeeatheid  of  haar 
hierom  ook  eenige  moeijenis  door  de  E.  Comp*.  zouden  worden 
aangedaan;  daarop  neen  in  antwoord  bekwamen,  zoo  zij  maar 
omtrent  déze  arme  lieden,  die  vast  door  honger  en  kommer 
versmolten,  zoodanig  deden  als  zij  wenschteu  dat  omtrent  hen 
zelveu  geschiedden.  Verhoopende  zij  zouden  in  regt  en  billijkheid 
met  dezelve  handelen,  het  welke  op  het  ernstigste  aanbevolen 
zijnde,  nam  den  Uouverueur  een  vriendelijk  afscheid  en  keerde 
naar  sijn  logement. 

Des  avouds  kwam  den  broeder  van  den  jongen  Koning  den 
Cioovemeur  bezoeken,  schijnende  een  liefhebber  van  maatzang 
en  speeltuig.  Uen  (Jouvêmeur  liet  een  accoord  op  twee  violen 
!<|ielen,  die  helder  opstreken  en  den  jongeling  zeer  bekoorde; 
daarna  stak  de  trompet  dat  hem  wel  aanstond  en  daartoe  grooten 
lust  toonde.  Hij  verzocht  den  Gouverneur  uit  den  naam  van  den 
Kouing  zijn  broeder,  of  den  trompetter  mogt  mede  gaan,  het- 
wf*lk  gaarne  toegestaan  werd,  wordende  met  eenen  deze  schen- 
kingen gezonden,  als: 

Aan  den  jongen  Koning: 
£en  ps.  gouden  AUegias.  ' 
Kqi  ps.  gebleekte  Parcal,  grove. 
Aan  den  ouden  Koning: 
Een  ps.  Salpicados,  effen  grond. 
Een  ps.  Dromgam  gingam. 

Aan  d*  Broeders: 
Een  ps.  Bethilles  Temataansch ,  aan  de  oudste  broeder  die 
den  heer  Uouverueur  op  den  weg  te  gemoet  kwam. 
Een  half  i».   Dromgam  gingans,  aan  de  jonge  broeder  die 
den   he«*r  Uouveraeur  des  avonds  in  zijn  logement  kwam 
bezoeken. 

Aan  de  Rijksgrooten : 
Wen  ps.   Bethillis  Ternataaussh ,  aan  den  Uoegoegoe, 
Een  ps.        '<'  "  aan  den   Kapitein- Laut. 


*  Vdlmt^n  vermrldt  O.  V.  A.  bl.  ^  onder  <Se  ('oroimuulel^ch*  kll^4|M 
ki^mê  ffrmU  mthp^ê  éefMu  cti  op  dr  vol>;«*nde  bUdfijde  %prf««kl  hy  tan 
MtmfttêfAê  Ormffmmft  f»n  ftkhtmé»  mffifméo  fwy f  t.  Dr  hirr  brdorldr  allc|rtaji 
ittllrs  mrt  |tr>«iddra«d  doorwf*\rn  iloflen  ^r«»r«*«l  lyn.  3</^<nrf>  betrekeat 

X  aiv>.  u 
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gaande  deu   trompetter   al  blazende  daarvoor  en  werden  de  ge- 
scheuken  daar  achteraan,  onder  een  zonnedek  gedragen. 

Den  Gouverneur  had  aan  den  jongen  Koning  meteen  laten 
zeggen,  dat  zich  de  eer  geven  zoude,  van  op  den  avond  Z.  H. 
te  komen  bezoeken,  waarop  in  antwoord  bekwam,  dat  het  aan- 
genaam  zoude  zijn ,  doch  geliefde  hem  met  een  weinig  arak  als 
dan  meteen  te  bedenken ,  hetwelk  verzocht ,  bedektelijk  geschieden 
mogt,  dat  het  niemand  toch  gewaar  werd.  Hij  moest  aanstonds 
weder  naar  d«  vergadering ,  maar  zoude  zoo  baast  die  scheidde , 
zulks  den  Gouverneur  met  zijn  broeder  weten  laten.  Doch  daar 
kwam  den  avond  noch  ook  dezen  nacht  geen  nader  beseheid, 
maar  twee  buffels,  een  voor  den  Gouverneur  en  den  andere  voor 
de  oppassers,  zijnde  hier  vrij  schraaltjes  van  lijftogt  voorzien 
geweest,  zoo  dat  ons  den  Limbotschen  overvloed  die  wij  niet 
hadden  kunnen  verorberen,  zeer  wel  te  pas  kwam;  den  eenen 
buffel  liet  den  Gouverneur  weder  geven ,  met  betuiging ,  dat  hera 
die  kost  niet  aangenaam  was. 

A/éuHtdag  27  September.  Met  den  dag  liet  den  Gouverneur 
verzoeken  om  de  twee  beloofde  corfa-cori:a's  die  nog  op  ver  na 
niet  gereed  waren;  onderwijlen  kwam  weder  een  geschenk  van 
een  ouden  a%eleefden  bok,  die  den  Go^oegoe  den  Gouverneur 
zondt,  die  ook  groot  gevaar  liep,  van  wederom  gezonden  te 
worden ,  doch  werd  nog  in  hunne  tegenwoordigheid  door  de  op- 
passers deu  hals  afgesneden  om  o^  de  reis  mede  te  nemen.  De 
oppassers  lieten  ook  bij  gebrek  van  tijd  en  gelegenheid  hunnen 
buffel  loopen.  Den  Gouverneur  werd  van  de  Gorontaalders  met 
een  oude  grijze  man  ,  die  niet  een  tand  in  den  mond  had ,  zoo  het 
geoorloofd  is  em  gegeven  slaaf  in  den  mond  te  zien,  en  van 
de  Limbotters  met  een  oude  vrouw  vereerd,  dewelke  als  Tomi- 
ners  al  mede  arkmden  weder  gezonden  te  worden,  doch  bewezen 
en  door  de  slaven  öok  beleden  zijnde,  dat  zij  eenige  jaren  hunne 
slaven  waren  geweest,  werden  ze  aanvaard. 

Een  wijl  daar  aan  kwamen  de  beide  voornaamste  Koningen, 
ontschuldigende  zich  den  jonge  (die  een  jongen  slaaf  aan  den 
Gouverneur  schonk)  van  niemand  gezonden  te  hebhen,  omdat 
zij  den  meesteu  nacht  waren  vergaderd  geweest,  weiende  van  ons 
ter  zijde  gezegd  dat  het  over  die  van  Tomini  was,  en  besloten  zouden 
hebben ,  van  dezelve  niet  weder  naar  hun  land  te  laten  vertrekken; 
om  welke  redenen  dan  den  Gouverneur  daax  af  niet  meer  i^te 
om  het  liever  op  zijn  beloop  en  hun  nader  beraad  te  laten  heen- 
glijden.  De  corra-corra's  raakten  onderwijl  en  omtrent  den  middag 
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klaar,  wordende  de  Koningen  van  verscheiden  zaken  ondenigi 
en  wel  voornamelijk  op  den  stand  en  staat  onzer  wapenen  in 
Europa,  om  te  meet  die  zoo  zeer  opgegevene  en  verspreide  roep 
der  Makassaarsche  overwinning,  te  verijdelen  en  uit  himae  ge- 
dachten ,  daar  die  al  vrij  diepe  wortelen  h^d  geschoten ,  te  doen 
verdwijnen.  Verder  werd  er  louter  opgeblazen  en  daar  tusschen 
op  violons  gespeeld,  ook  een  glaasje  in  der  stilte  en  onder  de 
roos  gedronken.  De  jonge  Koning  was  zeer  xdenwagierig  na» 
alles  en  hoorde  niets  liever  dan  onze  manier  van  oorlogen;  veiy 
zooht  ook  om  een  trompet  en  deed  geen  gemeene  '  vragen, 
maar  wel  naar  de  gestalte,  stof  en  eigenschap  van  petarden, 
mortieren,  granaden  en  van  loopgraven,  en  wel  voornamelijk 
ondermijning ;  hoe  wij  ons  kruid  zoo  bestendig  boven  het  hunne 
maakten  en  of  er  buiten  salpeter,  kool  en  zwavel  ook  brandewijn 
toegebfuikt  werd,  en  meer  dergelijke  onderzoekingen  en  zulks 
al  met  een  goed  oordeel ;  hij  werd  onderrigt  voor  zooveel  heft 
nodig  was  en  een  trcmipet  voor  hém  toegezegt  van  Batavia  te 
zullen  ontboden  worden.  Eindelijk  werd  er  beleefdelijk  afscheid 
wederzijdse^  genomen  en  geraakten  met  de  eene  corra-oorra  aan 
den  gang,  staande  den  andere  te  volgen,  zoo  mede  die  van 
Limbotto,  waarmede  den  burger  koopman  Pieter  Tidesz.  ea 
Secceiaris  Nouro  van  den  Koning  van  Tematen  zoude  nakomen 
die  onder  en  tusschen,  zouden  trachten  hunne  schulden  in  te 
manen.  Voor  die  van  Limbotto  werd  het  volgende  geschenk  in 

handen  van  Kitobil ^  gelaten ,  als : 

Aan   den  jongen  Koning. 

Een  ps.  goude  Allegie. 

Een  ps.  Parcal,  witte. 
Aan  den  ouden  Koning. 

Een  ps.  Salpicados,  effen  grond. 
Aan  de  Rijksgrooten. 
Den  Goegoegoe, 

Een  ps.  Betiiilles  Temataanseh.   - 
Den  Kapitein-Laut. 

Een  ps.  Bethilles  Temataanseh. 
Deze  Prins  was  getrouwd  geweest  met  des  oude^i  Konings 
van  Limbotto's  dochter,  dien  z^  dezelven  weder   hadden  willen 
afhandig  maken,   om   aan   den  jongen   Koning  van  Gorontalo 


1  Gewone. 

*  Naam  niet  ingeTuld. 
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weder  uit  te  huwelijken ;  hebbende  hem  bevorens  nog  een  huis- 
vrouw afhandig  gemaakt.  Doch  alzoo  zich  beide  jongelieden  boven 
mate  lief  hadden ,  vlugtte  ze  naar  Cattingolo ,  daar  heenen  dan 
den  GK)rontaalsche  Koning  was  geweest ,  die  ze  met  geweld  daar 
weder  van  daan  gehaald  had,  en  zoude  gezegde  Prins  hebben 
doodgeslagen  ten  ware  hij  (niet)  een  Gomp^  zegel  had  getoond, 
staande  op  een  oude  pas ,  wel  eer  door  den  heer  Franx  *  verleend ; 
uit  welkers  ontzag  zij  hem  in  het  leven  lieten.  Hij  vertoonde 
den  Gouverneur  den  pas,  zelve  niet  beter  wetende  of  daar  stond 
iets  andeis  in ,  waardoor  hij  het  leven  behouden  had  en  verzocht 
om  een  nader  getuig  ^  en  zegel,  doch  alzoo  dit  huistwisten 
waren  en  den  Gouverneur  het  gemeen  om  zijneutwil  niet  begeerde 
te  ontrusten ,  ook  geen  volkomen  kennis  van  de  zaak  had ,  ont- 
9chuldigde  zich  daarin  beleefdelijk ;  hij  beloofde  echter  op  Maleije 
te  willen  komen  en  aldaar  Christen  te  worden,  daartoe  aange- 
moedigd werd.   *  .  • 

Wij  voeren  den  stroom  af,  die  aangenamelijk  met  in  de 
zeventig  bogten  zich  omwenteld  en  kronkeld ,  verthoonende  zeer 
aangename  landsdouw  en  watervallen ,  meest  langs  heenen  en  tot 
aan  den  mond  van  de  zee  bewoond ,  wordende  hier  en  daar  n(^ 
eenige  kokosbogaarden  gezien,  overblijfselen  van  de  Temataanshe 
geweiden  en  dartelheden,  alzoo  ons  de  Goroutaalsche  Hoofden 
wisten  te  zeggen :  dat  van  Gorontale  af  tot  aan  de  zee  toe ,  * 
zijnde  ruim  drie  mijlen,  beide  boorden  der  rivier  met  klapper- 
boomen  bezet  waren ,  die  de  Tematanen  uit  dartelheid  en  om  de 
palmiet  alle  onder  den  voet  hadden  gekapt;  over  niemand 
meer  zich  beklagende  dan  den  ouden  Majuda,  die  zij  kwalijk 
mogten  hooren  noemen.  ^ 

Aan  den  mond  van  de  rivier  omlaag  gekomen  zagen  wij  hoe 
de  corra-corra  pas  half  klaar  was ,  die  dan  voorts  toegetakeld  werd. 

Goroutalo  en  Limbotto  zijn  gelegen  op  Celebes  Noordkust^  ,  . 


*  Landvoogd  der  Molakken  van  1672-1674. 

*  Oetuigschrift,  document 

'  Ziehier  misschien  de  aanleiding ,  dat  het  Christendom  werd  ingevoerd 
in  het  boven  door  ons  besproken  rijkje  Attingola. 

*  Thans  ligt  de  hoofdplaats  Gorontalo  meer  benedenwaarts,  slechts  een 
paal  van  den  mond  der  rivier,  von  Rosenberg,  bl.  3,  4,  17. 

*  Beter  het  noordelyk  schiereiland  van  Celebes.  Ook  is  hier  stellig  door 
een  schrijiïout  de  opgave  der  breedte  omgezet  en  zal  men  moeten  lezen, 
dat  Limbotto  op  36'  Gorontalo  op  30'  ligt.  Daar  nu  v.  Rosenberg  voor  de 
tegenwoordige  meer  zuidelijke  ligging  der  laatste  plaats  28'30'  opgeeft, 
is  deze  breedte  juister  dan  elders  in  het  journaal  van  Padtbrugge. 
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het  eerste  36  en  tweede  niet  meer  dan  80  min.  of  een  halve 
graad  van  en  bij  noorden  den  Evenaar.  Grorontalo  heeft  den  naam  ^ 
van  verscheiden  te  landwaarts  verspreide  volkeren,  die  zich  te 
gelijk  en  in  een  ligchaam,  aan  het  binnenwater  ter  neder  zetten ; 
wat  Limbotto  belangd  wisten  geen  naam  reden  te  geven ,  schijnende 
veel  onder  dan  Grorontalo.  Limbotto  1^  aan*  het  binnenmeer 
en  Gorontalo  aan  den  Noordzijde  des  strooms,  waarlangs  zich 
dit  meer  en  al  het  water  dat  het  ontvangt  Zuidwaarts  of  in  zee 
loosd;  de  plaatsen  leggen  van  elkander  Z.W.  ten  W.  en  N.O. 
ten  N.  omtrent  drie  mijlen.  De  gansche  landstreek  bestaat  uit 
een  verhevene  vlakte  bultig  opklimmende,  maar  het  gebergte 
rondsom  meest  eendrachtig  tot  het  binnenmeer  dalende ,  behalve 
aan  de  Noordzijde,  daar  eenige  kleijige  en  lage  voorgrond  is ,  waar- 
aan de  bergen  kort  en  steil  steigeren.  Verscheiden  spranken  en 
spruiten  komen  zich  in  dit  meer  ontlasten ,  waaraf  wel  de  voor- 
naamste is ,  die  moeijelijke  rivier  die  wij  in  onze  landtogt  meer 
dan  honderd  maal  doorwaden  moesten,  ^  die  zich  evenwel  niet 
in  een  maar  verscheiden  armen  hier  loosd,  komende  meest  uit 
den  West  N.  W.  en  naar  wij  onderrigt  werden  al  vrij  wat 
van  verre.  Het  ontvangene  water  schiet  uit  dit  meer  zoo  snel 
af,  dat  men  in  min  dan  twee  uren  tot  aan  den  mond  van  de  zee 
drijft  en  een  ganschen  dag  werk  heeft  eer  men  boven  kan  komen. 
J)e  mond  loopt  tusschen  twee  steile  gebergtens  heen ,  d^ar  tusschen 
en  het  naanwst  pas  vijftien  roeden  water  is,  en  mengt  zich  aldaar  nog 
een  dergelijke  stroom ,  ^  die  alsmede  zeer  diep  te  lande  waart  uit 

■ 

en  het  gebergte  van  den  Oost,  Westwaarts  af  komt  zakken,  som- 
wijlen zoo  ovërkropt  van  water,  dat  de  naauwte  naar  zee  het 
niet  kunnende  verzwelgen ,  het  water  zijn  keer  neemt,  de  andere 
stroom  in  naar  Gorontalo  en  het  binnenmeer,  dat  zelfs  het  land 
daar  alom  daardoor  wordt  onder  water  gezet.  Op  de  vereeniging 
en  tezamenloop  omlaag  van  deze  twee  stroomen  is  een  voordeelige 

« 

hoek ,  daar  de  Gorontaalders  voornemens  zijn  hun  dorp  te  «tigten, 
om  den  handel  te  vermakkelijken  naar  zij  zeggen ,  maar  inderdaad 


<  Over  den  oorsprong  van  den  naam  Gorontalo ,  eigenlijk  Holontalo ,  zie 
V.  Rosenberg  bl.  17,  die  ook  dien  van  Limbotto  niet  verklaart. 

s  Waarschijnlijk  de  Boliha,  von  Rosenberg,  bl.  77. 

'  De  rivier  van  Bone.  Uit  het  volgende  ziet  men,  dat  Gorontalo  waar- 
schijnlijk weinig  na  1677  reeds  verplaatst  is  naar  zijne  tegenwoordige 
ligging  aan  de  zamenvloeying  der  rivieren  van  Bone  en  Bolango  of 
Tapa. 
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ait  vrees  omdat  dien  hoek  door  iemand  anders  van  buiten  mogt 
bezet  en  bemagtigd  worden. 

De  gronden  zijn  overal  en  allezins  zeer  bekwaam  tot  rijst- 
velden en  kunnen  zoo  er  wat  naarstigheid  en  ijver  toebrengen, 
altijd  van  water  verzekerd  zijn.  Doch  nu  wordt  hier  alleen  niet 
geplant,  gezaaid  noch  gemaaid ,  maar  ook  hetzelve  dat  van  boomen 
inwezen  is ,  niet  behoorlijk  onderhouden ;  al  wat  er  gezien  is  zijn 
pisang  boomen ,  die  zij  met  eenige  zorg  aankweken ;  aan  de  oude 
kokosboomen ,  die  er  in  tamelijken  overvloed  rondsom  het  meer 
en  langs  de  rivier  nog  zijn,  blijkt  dat  hunne  voorouders  of 
voonsatoi  naarstiger  waren.  Tegenwoordig  is  den  ganschen  to^eg 
om  met  rooven ,  stelen ,  liegen  en  bedriegen  aan  de  kost  te  ge- 
raken,  om  hetwelk  te  beter  uit  te  voeren  en  de  aankomende 
vreemdelingen  en  handelaars  wat  beter  uit  te  melken ,  niet  alleen 
ee»  dubbeld  stel  maar  ook  een  driedubbeld  getal  bestierders 
hebben,  als  Gerontalo  drie  Koningen  of  een  voUe  sortering  Ca* 
bessen,  Bariga,  Pee,  '  en  hoewel  de  jongste  Koning  wel  gezegd 
wordt  het  meeste  gezag  te  hebben ,  zoo  voert  integendeel  in  hunne 
vergaderingen  den  oudsten  Goegoegoe  meest  alleen  het  woord ,  en 
waren  er  nog  al  anderen  die  ook  schoenen  vrij  wat  te  zeggen  te  heb* 
ben.  Immers  niemand  mag  er  met  hoe  smalle  koopmansohappeu  het 
ook  zij ,  alhier  iets  verhandelen  of  moeten  alle  deze  Koning^i ,  Goe- 
goegoes  en .  Grooten  eerst  de  handen  vullen ,  die  dan  nog  honderde 
van  atreekjes  hebben  om  de  lieden  uit  te  meigelen ;  buiten  de  ge- 
welden,  overlast,  bedrogen  bewimpeling  daar  zij  die  dagelijks 
mede  plagen  en  ophouden  en  teleurstellen,  dat  de  handelaars  het 
aldervérdrietigst  valt,  waardoor  zij  eer  afkeerig  dan  begeerig 
van  en  tot  deze  plaats  en  handel  zijn  Moetende,  somwijlen  wel 
twee  maanden  omlaag  blijven  liggen,  eer  hun  wordt  to^estaan 
hunne  aangebragte  goederen  te  verhandelen,  en  worden  op  het* 
v^rek  wel  tiomiaal  meerder  geplaagd,  bedrogen,  beknibbeld 
en  beknepm.  Gdijk  den  ouden  Goegoegoe  gemeenlijk  doet,  dat 
Wanneer  het  op  een  betal^i  aankomt,  de  halve  waarde  van  de 
schuld  maar  geeft,  dreigende  die  geene  die  het  niet  aanvaarden 
wil ,  als  dan  nog  niet  met  al  te  geven  en  evenwel  te  zuUen  doen 
vertrekken.  Die  van  Idmbotto  hebben  zoo  kwaden  naam  niet, 
ook  zoo  zouden  zij  het  niet  kunnen  doen,  alzoo  de  Gotontaal- 


I  Zie  over  ée  talryke  hoofden  van  Goroatalo,  von  Rosenberg  bl.  20— iS, 
die  hun  echter  geheel  andere  inlandsche  namen  geeft.  Die  van  Padtbrugge 
schijnen  meer  elders  in  de  Molukken  te  huis  te  behooren. 
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den  meesters  van  de  stroom  en  diensvolgens  deu  duim  hier  op 
den  keel  hebbende,  het  alles  zelfs  inslokken. 

Hmi  gemeen  gebruik  dan  om  zich  op  het  gemakkelijkst  ver- 
ders te  emeren  is  eensdeels  de  Limbotters  te  schrapen  en  te 
villen ,  doch  meest  de  Tominers  of  BogÜieden  i  onder  schatting 
te  houden ,  die  hun  de  caret  of  schildpadshoom  y  slaven  en  sagoe 
opbrengen  moeten,  daarop  zij  ledig  gaan,  zelve  zeer  weinig 
poekelende. 

De  caiet  bekomen  die  van  Tcwdni  van  de  Orang  Badjoes, 
die  jaarlijks  in  ifiize  bogt  komen  visschen  en  alhier  de  beste 
schilpadden  vangen;  waaraf  er  drie  soorten  zijn,  gevende  de 
grootste  noch  kleinste  niet  zoo  goede  caret  als  de  midddbare 
slag,  en  welk  caret  bij  zeker  gewigt,  van  ruim  dertig  pond  wordt 
verhandeld,  dat  de  Gorontaalders  omze  onnoozele  burgers  voor 
een  pikol  ^'  hebben  aangesmeerd,  en  hierdoor  schijnt  deschild** 
padhoom  alhier  van  eenig  belang  en  goedkoop  te  zijn,  die  in- 
derdaad, dus  ontvangen  wordende  vhj  dunr  valt  en  ook  niet  in 
zoo  een  overvloed ,  dat  het  de  moeite  voor  de  £.  C<Hnpe.  zoude 
waardig  zijn. 

De  vettte  grond,  zuivere  lucht,  tijdige  regen  bij  beurtoi, 
overvloed  van  killen ,  kreeken  en  watervallen ,  gemak  van  water- 
lozing  ,  vruehtbaarheid  en  aangenaamheid  der  landsdouw ,  beloofi 
ja!  verssekerd  vrij  wat  anders,  zoo  er  goed  vdk  als  land  was. 
Maar  nu  voed  het  en  moet  lijden  en  verdragen^  luije,  trage, 
hoovaardige ,  tarotsche  en  opgeblazen  menschen ,  die  niet  ligt  tot 
redelijk  bestuur  hunner  landen  en  volkeren  en  afstand  van  het 
plegen  van  geweld  en  overlast  omtrent  hunne  gebnren  te  brengui 
zullen  zijn ,  dan  met  strenger  teugel  en  scherper  kippersoen  ?  op 
den  neus.  Willens  verwarden  zij  ons  de  namen  der  dorpen ,  men- 
gende die  te  lande  waart  en  binnen  waren  met  die  van  buiten, 
opdat  wij  niet  weten  mogten  wat  geregtigheid  onder  Gorontalo 
en  Limbotto  gehoorde  of  niet.  Wel  merkende  dat  zij  zoo  veel  dorpen 
eigenlijke  onder  haar  niet  hebben  als  er  wel  voor  heen  opgegeven 
is ,  en  eenlijk  docg*  hun  magt  en  ontzag  over  mindere  vrije  dorpen 
geweldelijk  heerschen.  Wij  konden  niet  bemerken  dat  er  meer 
dan  zes  of  zeven  dorpen^  onder  Gorontalo  en  limbotto  stonden 
en  omtrent  300  man ,  zonder  vrouwen  en  kinderen  te  reenen , 
alle  de  andere   dorpen  waren  Tominische  of  Bogt  dorpen ;  wij 

«  Volgens  Val.  I  bl.   77,  is  Tomuri  gelijk  Tonmini  «lat  is  9oH  ftm 
'  125  halve  Nederl.  ponden. 
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zullen  dezelve ,    schoon  verward ,  naar  dat  zij  ons  die  opgaven , 
stellen,  om  in  het  toekomende  verbeterd  te  worden. 

Limhotto  heeft  naar  hun  zeggen  niet  meer  onder  zich  dan  de 
helft  van  het  eiland  Togia  ',  zoo  mede  van  Wayo  Woeye  als 
ook  van  Ta-onsoe ,  alles  buiten  en  ligtelijk  buiten  aanwas  van 
de  laatste  overrompeling  van  die  van  Tomini. 

Voorts  zoude  onder  Gorontalo  staan  half  Togia,  Woeye  en 
Toehoeloe  als  boven  en  in  het  geheel  Triboeye,  Lambeloeto, 
beide  om  het  meer;  Gottingole  Oostwaarts  in  het  land,  Banto 
langs  de  rivier  en  Tamelatte  even  buiten  aan  de  Westzijde.  Ver- 
ders :  Toale ,  Bobomba  en  Tirunde ,  vertrouwen  wij  mede  binnen 
te  leggen;  vervolgens  noemden  zij  Posso,  Toreaken,  Toeroe-e, 
Potaya,  Teriboeboe,  NB.  Parigi,  Taboeli,  Calakka,  Tana-eygi, 
Torole ,  Ambibaboe ,  Tolitabongo ,  Toli-bilo ,  Toli-lette-lengo , 
Lingoele,  Toli-emboelo ,  Tolibagito,  Patinga,  Sada,  Pottenang, 
Taginti ,  Tipaye ,  Boenoeye ,  Tidoga ,  Ti-ave ,  Comonti ,  Tilombo 
en  Tji-mingo. 

Alle  deze  dorpen  en  dien  volgens  de  gansche  bogt,  die  naar 
het  bewoond  eiland  Togia  genaamd  wordt ,  zoude  naar  hun  zeggen 
onder  Grorontalo  behooren;  en  dat  zij  die  nu  overrompeld  en 
gevankelijk  weg  hadden  gevoerd ,  was ,  omdat  zij  zich  aan  de 
kant  van  den  Mandharees  ¥Filden  begeven,  die  zij  een  teeken 
(naar  zij  zeggen  door  vrees)  van  onderdanigheid  bewezen  had- 
den, dat  de  Gk)rontaalders  niet  te  lijden  stond. 

Het  land  is  vol  wilde  buffels,  waaraf  er  veele  zijn  getemd, 
ook  is  er  zeker  slag  van  boschosjes  ^  met  steil  overeind  staande 
horens,  dat  onzes  bedunkens  een  bijzonder  geslagt  van  gedierte 
is  en  in  deze  Noordelijke  gewesten  van  Celebes  overal  gevonden 
wordt.  Weinig  hartebeesten  zijn  er  omtrent  Gorontalo  en  Lim- 
botto,  daarent^n  veel  wilde  varkens,  en  bijzonder  mede  van 
dat  slag  dat  men  Babi-Rousa  noemt.  Van  wild  gevos^te  ziet 
men  weinig,  eenlijk  zijn  er  blaauwe  doch  meest  buffelreigers  ', 
stomme  kwartels  en  boschhoenders  in  tamelijke  menigte ;  verders 


*  De  spelling  der  namen  dezer  plaatsen  hebben  wij  onveranderd  ge- 
laten. Vele  daaryan  vindt  men  op  de  lijst  d^  plaatsnamen  langs  de  bogt 
van  Tomini »  door  ons  gevoegd  by  het  werk  van  von  Rosenberg  bl.  150,  maar 
ze  zgn  hier,  zooals  Padtbrugge  zelf  erkent,  zoo  verward  opgegeven, 
dat  het  hoogst  moeijelijk  zijn  zou,  de  ligging  van  allen  aan  te  w\|zen. 

'  De  AnoadtpreuieünÊU^  zie  de  noot  in  het  vorig  deel  der  Bifiirrngmt  bl.  3S4. 

*  De  Jrdêa  fartêita.  Ook  von  Rosenberg  beschrijft  bl.  13  z^ne  gewoonte, 
zich  op  een  buffel  neer  te  zetten. 
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wAt  snippen ,  aardigp  wat<^rhoeiitjpfl  met  sierlijke  mode  kammen , 
en  ander»  ^een  klein  gebeente  met  al,  die  ook  mits  er  niet 
fpnuuud  wordt  niet  xoude  kunnen  aan  de  kost  komen.  In  het 
binnenwater  en  de  rivier  zijn  veel  kaaimans  en  overvloedig  caboa 
die  meest  in  de  modder  en  tusschen  de  vermakelijke  Indische 
plompen,  anders  genaamd  Kgyptische  boomen  *  sdch  honden; 
de  vangst  van  cnbos,  benevens  den  aanteelt  van  pisang,  eend* 
vogel ,  hoenders  en  ganzen  is  wel  de  meeste  zorg  van  deze  luije 
lieden. 

liimbotto  teelt  ook  veel  schapen  voort:  Gorontalo  niet  zoo 
veel,  maar  weder  meer  bokken.  Wat  aangaat  zeker  fort  dat  zij 
weleer  hadden  begonnen ,  in  het  klimmen  van  4iet  gebergte  aan 
de  Noord  Oostzijde  van  het  meer,  digt  aan  Limbotto,  daar  af 
7ijn  twee  gemetselde  bolwerkjes  in  grafstpden  verwisseld,  in 
welken  eene  dezen  Oorontaalsche  jongen  Konings  vader  heeft 
willen  bffcreven  zijn. 

Veel  meer  naar  waarschijnlijkheid  van  deze  gewesten  hieraan 
Ie  voegen ,  heeft  ons  de  kortheid  des  tijds  niet  willen  toelaten , 
waarom  dit  overstappende,  onze  reize  vervolgen. 

I)e  andere  corra-corra  die  ons  stond  te  volgen  was  mede  gerred 
geraakt  en  bij  ons  omlaag  gekomen ,  als  wanneer  wij  ook  gereed 
geworden  waren,  behalve  dat  er  nog  veel  scheppers  ontbraken, 
die  te  met  aankwamen,  onderwijlen  dat  den  (louvenieur belaste 
naar  buiten  te  schep|)en,  daar  de  (iorontaalders  omdat  het  een 
weinig  kabbelde  niet  gaarne  aan  wilden,  doch  wel  meest  omdat 
/ij  hun  behoorlijke  mondkost  nog  niet  hadden.  Wij  geraakten 
rrhter  nog  buiten ,  blijvende  de  andere  corra-corra  nog  binnen 
liggen,  d<ïch  vorderden  zeer  weinig,  leutetende  de  scheppers 
willens  y  gelijk  zij  ook  buiten  met  jollen  hunnen  meesten  voor- 
raad aan  boord  kregen. 

Dimgêdag  2H  September  arbeidde  men  van  den  morgen  tot 
den  middag  en  van  den  middag  t<H  den  avond,  zonder  meer 
dan  twee  mijlen  weegs  te  vonleren,  door  de  tamelijk  doorkoe- 
Irnde  Zuid-Oosten  wind  en  flaauwhartiifheid  onzer  zeelieden.  I)e 
andere  rorra-rorra  kwam  ons  bij,  en  strekte  de  wal  hier  N.  W. 


*  WMir%rhijnhjk  4e  IMmmètmm  êpêeémmm ^  «on  Rmenberg  bt  64,di^bl« 
r'iH  d^  %i««rlH*n  van  het  metr  van  LirakKitto opnoemt,  ond«r  wier  inlandtcbc 
namrn  de  r«h«M  nift  wr«*r  fr  vinden  \%,  beie  imalielgke  vi«ch,  di# 
>al^ntgn  I  B.  hl.  79  en  3115  ook  ■!«  bewoner  tan  dit  meer  en  dat  van 
T'MHlaoo  vermeldt,  \%  volgens  Dteeker,  Hm  MmmJUêm'l  bL  b\^ ó» êfêiêfpè^hê 
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en  Z.  o.   van   den   mond   van  de  rivier  tot  hier,  omtrent  vijf 
mijlen. 

Woensdag  29  September  met  4en  dag  moesten  onze  scheppers, 
hoe  traag  en  onwillig  ook  aan  den  gang,  koelende  het  Znid- 
Ooster  luchtje  al  vrij  harder  dan  gisteren  en  kabbelde  het  water 
ook  vhj  harder;  daarenboven  hadden  wij  den  hoek  die  wij  te 
boven  moesten  en  waarop  de  zee  al  vrij  woelde ,  zoodat  de  oorra- 
corra's  meenige  zeetjes  inkr^n ,  dat  onze  onvoondgtige  scheppers 
vrij  verlegen  maakte ,  hebbende  om  geen  hoosvat  gedacht.  Daarbij 
hadden  de  vaartuigen  geen  vier  duim  spelens  boven  het  water; 
daar  waren  wel  planken  tot  zetboorden ,  maar  niet  een  rottingje 
of  werktuigje  om  die  te  hegten,  zoo  dat  ü]  van  den  nood  een 
deugd  makende ,  met  een  wakkere  arbeid  en  braaf  uit  te  scheppen , 
het  gebrek  hunner  zorgeloosheid  vergoedde ,  zoodat  's  middags 
niet  alleen  den  hoek  te  boven  maar  nog  wel  twee  mijlen  meer 
gevorderd  waren,  waarover  zij  God  openbaarlijk  dankten, 
zijnde  zeer  vreesachtige  menschen  en  geen  zeelieden.  Wij 
waren  aan  land  om  een  goede  pleisterplaats  te  zoeken;  na 
het  kooken  en  smooken  en  het  middagmalen,  schepten  wij 
alweder  voort,  met  stiller  weer  en  slegter  water,  zoodat  des 
avonds  gissing  maakten  van  dezen  dag  ruim  acht  mijlen  voort- 
geraakt  te  zijn,  dat  zoo  al  vrij  sloereu  koude.  Het  was  al  vrij 
donker  toen  wij  achter  een  rif  land  koozen  en  des  nachts  ver- 
bleven. Den  Gouverneur  belastte  hun  >  mits  het  water  op  het 
hoogst  en  spring  was,  üy  zouden  voor  het  vallen  van  het  water 
weder  afkorten  en  buiten  het  rif  ter  dregge  komen,  doch  volgden 
zijlieden  hun  zin. 

Donderdag  30  September  bevonden  wij  ons  met  den  dag 
binnen  het  rif  bezet,  zoodat  de  vaartuigen  met  groote  moeiteii 
daarover  moesten  arbeiden,  dat  al  een  wijl  veriette,  doch  het 
alegte  water  en  het  mooije  weer  verzoette  alles,  's  Middags  weder 
gepleistert  en  te  's  avonds  een  goede  rustplaats  gezocht,  weder 
acht  uren  gevorderd,  en  de  strekking  van  de  wal  van  gisteren 
en  van  daag  is  regt  Oost  en  West. 

Vrijdag  1  October,  Des  voormiddags  nog  omtrent  twee  mijlen 
wanneer  kaap  Evenaar  passeerden,  vindende  de  strekking  van 
de  wal  zoodanig  als  in  de  kaart  uitgebeeld  staat,  namelijk  Z.W. 
ten  W.  en  N.0.  ten  O.,  pleisterden  's  middags  aan  het  eilandje  ^ 

I  De  scheppers. 

>  Op  MelnUs  kaart  der  Mioahassa  heet  dit  eiland  Banb^ianop.  Zie  de 
uitvoerige  noot  in  het  vorig  deel  der  Bijdra$€m  bL  307. 
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op  de  Zuidhoek  van  Gavtriooms  baai.  's  Aohtr rmiddagv  de  Noord- 
hork  voorbijgezet  met  een  goede  voortgang  tot  ^savonda  toe, 
wanneer  omtrent  de  Vogelneatjes  eilanden  de  wal  kooeen  en  ver* 
nachten. 

Eaiunlag  2  Ociober  tosschen  voonz.  eilanden  en  vanten  wal 
fkior  tot  *s  middags  ter  plaatae  >  kwamen  daar  de  Caatilianen  weleer 
een  hnutenveldpoat  hadden ,  alwaar  het  middagmaal  klaar  maakteji 
ra  nuttigden.  I)e3  achtermiddag^  omtrent  Boerange  vonden  wij  een 
Amboineojich  vaartuig  en  vrijman  Harten  Erhard»  genaamd ,  wiat 
%an  drn  Koning  Amsterdam  niet,  waa  van  Amhotna  over  Ter- 
naten  gekomen  om  naar  Qoioutalo  te  gaan.  Pieter  de  Raedt 
mei  xtjn  sloep  en  de  sloep  de  Welkomst,  stonden  kort  op  sijn 
vrrtiek  naar  Tematen  hem  te  volgen ,  wist  verder  geen  nieuws.  De 
scheppers  was  heden  hoopwerk  gegeven,  namelijk  in  de  Straflt 
licmbe  eerst  te  sullen  slapen  en  uitrusten,  daar  weinig  vermaak 
in  schepten  en  genoegzaam  toonden  geen  behagen  daarin  te 
hebben ;  waarmede  en  hunne  koppigheid  xoo  veel  uitwonnen ,  dat 
ie  de4i  ganschen  nacht  tegen  wil  en  dank  aM)esten  scheppen  coo 
veel  zij  konden  om  eenlijk  den  wal  te  mogen  hou()en,  zouden 
anders  door  de  ielleu  stroom  te  zeewaart  in  weggevoerd  zijn 
geweest. 

ZfmJof  S  Oeloher,  Omtrent  acht  uren  <les  morgens  kwamen 
wij  binnen  de  Stnat  I^embc,  loo|)ende  met  hettelfde  geüj  daar 
(kior,  alwaar  wij  pleinterden.  Zoo  als  wij  weder  na  den  middag 
vertrekken  souden,  kwam  onze  makker,  verleden  nacht  achter 
gebleven,  ons  weder  bij  en  zette  met  ons  weder  te  gelijk  voort. 
(>nae  snedige  scheppers  waren  hier  alwederon  hun  eigene  mees- 
ters, want  9choon  wij  stroom  en  wind  mede  luidden,  boo  nogthans 
lieten  adj  niet  na  al  langs  den  wal  en  in  de  neer  te  arheppen, 
dal  oiui  op  den  hoek  van  Kanka  zeer  verlegen  maakte ,  liggende 
op  een  lager  van  steile  klip|ien  en  in  een  geweldigen  maalstronn 
en  vrij  zwaarder  gev<iel  van  de  zee  op  de  ruchien.  Hier  schepten 
ze  dat  het  kraakte  bijiu  et*n  uur  lang  zonder  een  stap  te  winnen, 
en  hadden  genoeg  te  doen  met  hun  hoozjen,  tot  eindelijk  wat 
verder  van  de  klippen  de  regte  stniom  ons  vat  kreeg  en  in  een 
cuampzien  boven  de  hoek  voerde,  om  uelkeni  hoek  wij  hei  in 
rrn  slegte  zee  aan  land  bragten,  alwaar  wat  aten  en  het  volk 
ook  lieten  rusten. 

*s  Avonds  omtrent  acht  uren  hebbende  een  heldere  maan ,  lieten 

*  WAAr«chynlgk  luibg  hei  ir«:fnwoordig«*  BrUnfr ;  Bocr4iifrt  it  auwchien 
rrn  der  eiUn^J^  t>y  Bcntcma. 
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wij  weder  voortscheppen ,  dat  al  langs  den  wal  ging.  's  Nachts 
sliepen  wij  allen ,  want  onze  scheppers  gemerkt  hebbende  dat  wij 
sliepen,  Heten  het  drijven  en  sliepen  mede;  tot  ons  geluk  waren 
wij  onder  den  wal  en  in  de  neer ,  anders  waren  wij  heel  buiten 
de  Straat  weder  gezet  geweest. 

Maandag  4  October,  Des  namiddag  op  de  Manado,  daar  den 
Koning  Amsterdam  en  den  Koning  van  Amoera  met  hunne 
Grooten,  den  Gouverneur  op  strand  verwachtte ,  en  verwelkomden 
onder  het  losbranden  van  het  geschut. 

Den  Koning  Amsterdam  was  hier  den  8ste  voorleden  maand 
aangekomen  met  de  sloep  de  Boode  Haan  en  een  weinig  te 
voren  zijn  grootste  corra-corra,  hebbende  nog  in  Xula  gelaten 
de  sloep  de  Eendragt  en  eenige  corra-corra's  met  den  ouden 
Sadaha  en  Majoeda,  om  van  daar  het  volk  zoo  haast  mogelijk 
te  pressen.  Daar  was  nog  niet  een  van  de  andere  corra-corra's 
verschenen,  noch  niemand  van  het  volk  op  de  jonken  verdeeld, 
eenlijk  waren  er  omtrent  twaalf  Tematanen  die  op  Tagulanda 
waren  geJand,  en  vier  ditos  met  den  zoon  van  den  ouden  Koning 
van  Candhaar,  Antony  van  Voorst  *  van  daar  ovei^komen. 
Anthony  een  brief  medebrengende  van  zijn  vader  aan  den  ser- 
geant kommandant,  die  den  assistent  Harcxe  heeft  vertaald  en 
in  zijn  aanteekeuing  van  'sKonings  reis  ingevoegd,  waarbij 
het  gelaten  werd.  De  Eerw.  D*».  Caheyng  was  met  klein  vaar- 
tuig, in  gezelschap  van  den  vader  Torcotti  van  omtrent  Boelang 
van  boord  herwaarts  aangekomen;  doch  was  voornoemde  Pater 
des  nachts  van  hem  gescheiden  en  naar  zijn  meening  r^  naar 
Siauw  gestoken.  De  Boelang-Itanders  hadden  hem  nergens  iu 
wiUen  behulpzaam  zijn;  zoodat  den  Schipper  van  der  Wal  zijn 
goed  zelfs  had  moeten  laten  aan  boord  brengen,  alzoo  Ds.  Ca- 
heyng den  Gouverneur  er  twee  *  ter  hand  stelde,  zegende, 
hem  alle  zijn  getrouwe  Siauwsche  knechten  zelfs  verlaten  hadden, 
behoudende  niet  meer  bij  zich  dan  drie  zangers  '  van  de  Ma- 
nilha  medegebragt,  met  dewelke  en  den  Psalter  zingen  koude: 
mijne  vrienden  en  mijne  naasten  hebben  mij  verlaten. 

Deze   brief  zullen  wij  vertolken  en  hier  inlasschen.   *  In  de 
andere   verzocht  hij    om  vier  stuks  hunner  slaven,  waaraf  eeiie 


'  Hij    ontleende  waarschijnlyk  dien  naam  aan  den  landvoogd,  die  vaii 
1662—1667  de  Molukken  bestierde. 
'  Hier  is  het  woord  brieven  uitgelaten. 
'  Koonangers. 
4  Zie  B^lage  VI. 
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(bij)  onzen  Ooegoegoe  van  de  Manado  waa;  een  ander  waa  ten 
tijde  van  Luitenant  Sipinan  verruild  en  liad  er  eeu  ander  ti^^ 
ontvangen ,  doch  de  andere  twee  waren  geregtig  de  hunne ,  waar 
af  den  eene  in  ^sComp.  bewaring  nc^  waa,  om  tegen  deszeUa 
slaaf  Domingo,  dua  lange  onder  Manuel  Espagnol  '  onrecht- 
vaardig behouden  en  bezeten ,  weder  overgegeven  te  worden ,  den 
ander  schuild  ergeua  alhier  in  het  dorp,  dewelken  den  Uouvemeur 
zal  trachten  te  bekomen  om  de  CaateJianen  te  toonen,  hoe  zij 
behoorden  te  doen,  Den  gezegde  Pater  Torootti  wa»  zoo  haast 
uit    Boelang-itan   niet    geweest,   of  den  Temataanschen    Pries* 

Ier '    had   het   kruis  getragt  onder  den    voet  te  hakken , 

waar  aan  geen  der  Boelang-ltauders  een  luuid  durfde  slaan, 
alioo  den  Pater  hun  had  verzekerd,  ja,  met  eede  gezworen, 
dat  wie  aan  het  kruis  maar  raakte  om  er  eenig  leed  aan  te  doen , 
zekerlijk  den  dood  sterven  /oude,  dat  evenwel  niet  missen  zal, 
en  gebrak  er  maar  een  goede  uitli^gnng,  die  echter  de  Boelang- 
Itanders  niet  verder  van  nooden  hadden.  Want  ziende,  dat  den 
Temataan,  die  zoo  stouteüjk  en  onbesch roomt  er  in  kapte,  geen 
ongeval  trof,  maar  even  frisch  bleef,  peurden  er  de  Boelang- 
Ilanders  mede  aan  en  hielpen  het  kruis  voorts  onder  den  voet. 
Alle  de  paternosters  gaven  /ij  mede  van  zelve  over,  waaraf  het 
penningje  en  kruisje  eeniijk  wenl  afgenomen,  en  de  koralen 
oDtsiioerd,  om  de  vrouwtjes  nog  te  kunnen  tot  armsieraad  die- 
nen, zoodat  deze  in  een  oogeublik  van  goed  papist  tamelijk 
geus  werden,  alzoo  zij  zeiden  en  bekenden  dat  hetgeen  overal 
en  tegroiwoordigen  Ciod  was,  dewelke  de  Paters  dusdanig  onder 
hun  geweld  hailden  en  vervoerden  waar  zij  wilden;  alzoo  zij 
wisten  dat  hij  hem  in  zijn  kist  gesiloten  en  medegenomen  had; 
verstaande  hierbij  het  afbeeldsel  van  een  gekruiste. 

De  Ciouverneur  vertoonde  aan  de*  Koningen  van  Tematen  en 
Aoioera,  hoe  naar  krijgs^bniik  den  Siauwer  wel  diende  den 
oorlog  aangezegt,  en  terwijl  men  hier  toch  nog  wachten  moest 
naar  de  Tematanen  en  verdere  hnlpbenden,  dat  zulks  hoe  eer 
hoe  liever  diende  te  geschieden,  hetgeen  ook  vastgesteld  werd 
door  den  Kouiiig  van  Tematen  in  aller  beleedigde  naam  te  btrn 
grsrhieden.  Wonlende  ten  dien  einde  de  tegenwoordige  alhier  zijnde 
Siau«ers  en  S|Huiuschge/iuden  ontboden  door  dm  Koning  Am- 
üterdain,  en  hun  voorgehouden  all<*  de  kwade  gangen,  moorde- 

I  ir*nk*l    uit    Arnmoa,    dir   op    Siauw    h«t   Chrutrnilom    vsrkoiMbKde. 
\Afant.  1  &9,  70,  'JW. 
*  NMt  ingevuld. 
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rijen  en  rooverijen  des  Siauwschen  Koning,  waaidoor  Z.  H.  en 
de  bondgenooten  genoodzaakt  waren  geworden,  hun  regt,  het- 
welk in  der  minne  en  naar  billijkheid  niet  hadden  mogen  noch 
kannen  erlangen,  door  de  wapenen  te  moeken,  zeggende  deo 
Koning  van  Siauw  den  oorlog  aan;  dat  ze  gedachtig  xonden 
zijn,  bijaldien  zijn  te  zendene  heraut,  of  niet  te  legt  kwam, 
of  niet  gehoord  werd.  Gbvende  veriof  aan  zooveel  Sianwers,  als 
er  dusverre  onder  des  Gh>nvemear8  bescheiming  waren  geweest, 
te  mogen  v^rekk^i,  eenlijk  alleen  v^blijvende  Don  Joan  de 
Leon  >,  in  ostagie,  tegen  zijne  derwaarts  te  zendene  Tematanen ; 
waarmede  de  Spaanschgezinde  vertrokk^i ,  om  zich  tegen  morgen 
en  de  te  huis  reis  vaardig  en  klaar  te  maken.  De  Koningen  en 
Rijksgrooten  namen  mede  hun  afscheid ,  om  den  Gouverneur  wat 
te  laten  rusten  en  middagmalen.  Des  achtermiddags  kwam  den 
Koning  Amsterdam  met  dewelken  den  Gouverneur  het  werk  ging 
bezigtigen,  vind^de  de  tien  afiuiten,  voor  des  Gouvemeuis 
vertrek  belast  te  maken,  alle  vaardig,  behalven  twee  kleine  dito'^s 
tot  de  veldstukjes,  daar  het  beslag  eenlijk  aan  ontbrak,  daar 
waren  al  een  goed  gedeelte  balken  bij  de  werken,  eenige  tot 
affuiten  doorgezaagd.  Onze  kistenmakers  waren  ook  reddijkaiet 
de  predikstod  gevorderd,  doch  de  metselaars  nog  niet  aan  bet 
werk,  bij  gebrek  .van  kalk.  Zij  werden  echter  aan  de  reduit 
gezet,  om  de  borstwering  rondom  vast  af  te  kappen,  en  den 
kommuidant  gelast  een  kalkoven  te  laten  vervaardigden. 

Na  de  ronde  gedaan  te  hebboi,  verzocht  den  Gbavemeur 
den  Koning  Amsterdam  of  Zijn  Hoogheid  .geliefile  om  gezamenlijk 
den  Koning  van  Amoera  een  bezoek  te  geven,  hetwelk  gaarne 
toestond;  doch  was  dien  voist  alstoen  nietin  zijn  woning, zijnde 
zich  aan  de  rivier  wezen  wasschen;  zoodat  na  het  dorp  wat  door- 
gewandeld te  hebben,  den  Gouverneur  den  Koning  Amsterdam 
weder  te  huis  geleidde  en  zijn  afsdieid  nam. 

Binfêdag  5  Oeéober,  's  Morgens  bekwam  den  Gouvemeujr  tijdiJig 
ak  dat  de  twintig  prauwen  der  Drang  Badjoes,  die  den  Am- 
boinesclien  vrijburger  Erhardt  Martensz.  ^  ontmoet  waren  en  van 
Tomini  kwamen,  alhier  verscheenen  waren. 

Den  Gouverneur  ging  naar  strand,  om  te  bezien  hoedanig 
de  Tematanen  in  de  krijgsloodsen  gehuisvest  waren,  en  vond 
aldaar  den  Koning  Amsterdam  hij  zijnen  broeder  Jena,  esk  bij  Z.  H. 

I  Oete  was   l>l\ikei»   Bijlage   VIII   door   Serpanoe  met  oen  brief  aan 
Padtbrugge  geiondeii.  H^j  was,  xoo  ab  later  blyki,  schoolmeester  op  Siaaw. 
*  Hiervoor  Marten  Erhardsz. 
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de  Hoofden  der  Oïang  Badjoes ,  dewelke  den  Gouverneur  wel- 
kom heette  eu  minlijk  aansprak.  Bevind^ide  in  het  onderzoek 
meest  alles  wel  van  de  Eerw.  Ds.  Montanus  ^  aangeteekend  te 
wezen,  doch.  eer  overgeloovig  dan  dat  zonder  godsdienst,  ook 
eenige-  omstandigheden  van  politie  en  justitie  te  zijner  tijd  mede 
aan  '  te  halen.  Zij  beloofden  den  Gouverneur  te  zullen  komen 
bezoeken.  Nadat  deze  zeelieden  vertrokken  waren,  liet  den  Gou- 
verneur door  den  Assistent  Harcxe  Z.  H.  voorlezen  de  onderstaande 
briefjes,  in  het  Maleisch  aan  de  Koningen  van  Taroeuft  en 
Kandahaar,  alsmede  den  Koning  van  Taboekan  geschreven;  de 
welke  Z.  H.  zeer  wel  aanstonden  en  wel  lijden  mogt  dat  dus- 
éanig  afgingen  ^. 

Den  Gouverneur  schreef  er  ook  dit  Nederlandsch  brie^e  nevens, 
zonder  eenige  vertolking ,  om  den  Kapitein  Andreas  Seranos  zijn 
Spaansche  grootheid  betaald  te  sietten,  en  te  beantwoorden  het 
Spaansch  brieQe  aan  den  Gouverneur  naar  Maleyo  geschreven, 
mede  zonder  eenige  vertolking,  even  als  of  wij  meer  gehouden 
waren  de  Spaansche  als  de  Nederlandsche  teal  te  kennen  *. 

Den  Gouverneur  onderhield  den  Koning  van  Ternaten  nog 
een  wijl  met  zoodanig  verhaal,  die  de  tegenwoordige  Tematanen 
tot  onderrigting  konden  verstrekken:  hoe  hij  namelijk  op  zijne 

reis    van    hier  over  Kaud^an  en ♦  naar  Limbotto  en 

Gorontalo ,  niet  alleen  een  afkeer  en  schrik ,  maar  ook  een  walg 
en  vervloeking  der  Temattmen  tot  zijn  leedwezen  had  bespeurd, 
hetwelk  niet  alleen  op  de  gezeide  plaatsen,  maar  allezins  en 
hier  alom  te  merken  «was,  meest  over  de  geweldige  en  onlijdelijke 
manier  van  a^rmng  van  goud  en  slaven  van  voorheenen; 
moedwil  aan  vrouwen  en  dochters^  dartelheid  en  grootseliheid 
aan  grooten  en  kleinen  zonder  onderscheid,  en  brooddtonken- 
schap ,  verwoesting  en  vernieling  aan  geaaai ,  vruchten ,  4>oomen 
en  vee  gepleegd.  Deze  schuld  ware  des  Konings  niet ,  maar  van 
zijn  ongebondene  schraap-  en  geldgietige  afgezondene ,  editer  had 
er  de  Koning  de  schande  en  schade  van,  daar  zijn  dienaars 
oorzaak  van  waren.  Vrienden  en  onderdanen  werden  niet  anders 
daB  vijanden  gehandeld ;  deze  smet  moesten  zij  weder  afwasschen 

*  De  berigten  van  Montanus  over  de  Drang  Bac^oes  vindt  men  bij 
Valentijn  I.  bl.  396,  welke  bl.  66  reeds  de  meer  uitvoerige  inlichtingen 
van  Padtbrugge  over  dit  volk  had  medegedeeld. 

3  Zie  Byiage  YII. 

<  Zie  Bijlage  VIII. 

^  Dit  woord  niet  ingevuld,  maar  moet  blijkens  het  voorgaande  Boba- 
ding  zyn. 
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en  trachten  te  overwinnen  met '  een  andere  manier  van  leven , 
zoo  zij  des  Konings  regtvaardigen  haat  niet  wilden  op  den  hals 
halen.  Op  Siauw  waren  hunne  vijanden,  maar  op  Sangi  moest 
hij  weten  dat  er  vrienden  en  vijanden  waren,  daar  hij  onder- 
scheid had  in  te  maken  of  men  zou  er  met  scherpe  sporen  tegen 
gaan.  Dit  werd  hun  eenlijk  tot  onderrigting  gezegd,  opdat  zij 
zouden  trachten  in  stede  van  zoo  kwaden,  een  goeden  naam 
bij  vrienden,  bondgenoten  en  ^s Konings  onderdanen  te  erlangen. 
Allen  lieten  zij  het  hoofd  hierop  h&ngen,  en  niemand  durfde 
opzien;  behagende  dit  eenlijk  den  Koning  Amsterdam  uitter- 
maten,  die  den  Gouverneur  somwijlen  toeknikte  om  al  voort 
te  varen.  Doch  dit  alles  was  genoeg  voor  dees  tijd ;  den  Koning 
en  Qouvemeur  namen  weder  voor  den  Koning  van  Amoera  te  bezoe- 
ken ,  latende  zulks  tegbn  namiddag  aan  voorsz.  HH.  weten ;  nemende 
den    Gbuvemeur   van   Z.  H.  Amsterdam  verders  zijn  afscheid. 

De  Hoofden  der  Orang  Badjoes  kwamen  den  Gouverneur  nog 
voor  den  middag  bezoeken,  brengende  een  geschenk  van  visschen 
en  wel  voornamelijk  van  zeekoeijen,  zoo  men  die  alhier  noemd, 
zoodanig  op  de  kust  van  Sofalo  en  Mosambique  zouden  vallen.  ' 

Nadat  zij  met  arak  wel  onthaald  waren ,  vertrokken  ze ,  wor- 
dende hun  aangezegd  om  op  den  avond  weder  te  komen ,  alzoo  den 
Gouverneur  voornemens  was  hun  eenige  smalle  sch^ikagie  te  doen. 

Des  namiddags  gingen  den  Koning  Amsterdam  en  den  Gouver- 
neur den  Koning  Loloda  bezoeken  na  welk  bezoek  (daar  niets 
van  belang  in  voorviel,  dan  wederzijdsche  henschheid)  wandelden 
den  Koning  en  Gouverneur  naar  des  kommandants  tuin,  zeer 
vermakelijk  op  de  rivier  en  aan  een  veer  gelegen;  te  eer  van 
den  Koning  van  Amoera  hun  a&cheid  genomen  hebbende,  (Mn- 
dat  deuzelven  met  zeer  kwade  oogen  gekweld,  een  lang  onder- 
houd niet  wel  kon  velen.  Des  avonds  vernamen  de  Hoofden  der 
Orang  Badjoes  niet  meer,  wezende,  naar  ons  berigt  werd ,  naar 
de  West  te  visschen  vertrokken. 

Anthonj  van  Voorst  werd  weder  a^evaardigd  met  een  ge- 
schenk van  een  stuk  Gnineesch  en  een  pinasse  gingan  ^ ,  voor 
dm  Koning  zijn  vader;  de  Tagulandeis  vertrokken  mede  mei 
de  Sianwers,  Fapangers  *  ,  en  den  sergeant  Hendrick  Muschke  met 


*  Of  de  in  byna  al  óe  leéen  vmn  den  Archipel  voorfcomende 
ook  op  Afirika*s  Oostkust  TersGhyDt,  waag  ik  niet  te  beslissen. 

«  Ook  door  VaL  L  A.  U.  96  onder  de  Coroniuidebche  Uce^ies  gcaMend. 

'  Inboorlingen   der  Philippinen,  dus   geheeten  naar  bei  district 
paaga  op  Lo^on. 
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f«*n  soldaat  tot  zijn  g<pzelschap,  om  den  brief  ie  bmigfii  aan 
den  Spriauncheu  Ka|iitcin  ;  kunnende  beide  noi'ii  Portügeesch  '  noch 
Malei%*h.  Den  sergeant  wan  gelast  de  gf*legenlieid  der  plaats, 
zoo  der  Spanjaarden,  Siauwec8,  alu  van  het  dorp  van  Jerouiino 
d'Airaa,  Oelo  '  wel  af  te  zien  en  in  prent  te  outwerpn  om 
er  de  Ternataansclie  zaken  naar  te  rigten. 

I)eu  schrijver  Tominea  ging  nu  ook  mede  om  den  Siauw.*(i*heu 
Koning  den  oorlog  aan  te  kondigen,  hebbende  tot  zijn  gezel- 
.Hchap  nog  een  k  twee  Ternatanen  nunle. 

l«aat  op  den  avond  verziclKvnen  van  het  dorp  liauoede,  ' 
tirie  honderti  boeren  om  hun  aandeel  van  balken  aan  te  sle|N*n. 

H'oensiiag  H  Octuber.  l)c  fluit  de  Swiuui  werd  in  het  Wekten 
af  en  aan  den  hoek  gezien,  drijvende  aldaar  in  stilte,  welker 
Si*hip|)er  des  namiddags  *met  het  bootje  aan  land  kwam ,  *mede- 
brengende  zcKxlanige  brieven  en  papieren  als  er  uit  Malcije  met 
den  sloep  van  den  burger  koopman  Pieter  Tidesz.  waren  *her- 
waarta  en  den  (louvenieur  nagezonden.  ^  Den  Schipper  verhaal 
dciende  van  zijn  verrigtingen  in  het  onderzoeken  van  deze(k:le- 
bc*sche  kust  was  tot  Bwool  toe  gi*weest,  alwaar  de  chaloup, 
Terucco  nog  eerst  had  beloopen,  hebbende  voorsz.  chaloup,  \\ 
dagen  in  stilte  gedreven  zonder  iets  te  vorderen ,  zoo  dat  daar 
zeer  over  bedugt  was  eu  zorgde  (zorg  had)  dat  zijn  reis  naar  Paloe 
bf*zwaarlijk  zoude  bekomen.  Doch  alzoo  hem  gelast  was  niet 
laiiger  dan  drie  weken  of  een  maand  ten  uitersten  daartoe  te 
besteden,  of  anders  de  brieven  van  Bwool  of  Totoljr  maar  voort 
tr  laten  gaan,  twijfelde  niet  of  asoude  haast  «ederkeeren. 

Donderdag  7  Octuber,  Kwam  het  fluitje  de  Vliegende  Swaau 
tfgeo  den  middag  alhier  tr*r  reede,  strijkende  de  chaloup  de 
Koode  liaan  zijn  vhig  met  een  sclioot  ter  eere  van  de  (}om|)^. 
fu  hijschte  die  met  drie  s('Ii<K>ten  weder  op,  latende  de  wimfiel 
daar  boven  afwaaijeii^  en  kwam  de  fluit  met  de  vlag  op  de 
rrrde  doende  vijf  eeresclioten,  zoodanig  als  tusj<chen  den  Koning 
en  (fottvemeur  was  overeengekomen  *. 


*  In  (Ir  17'*  f*<*uw  wrnl  echt «*r  het  PortQge<»M;h  nof^  reel  in  onte  beiit- 
tii*fi;«^  K<*^|)rokrn,  U*rwyl  <i(*  Spaanfche  kapitein  Jie  XmmX  waArvchunlyk 
v.*!   reniond. 

*  Bij  dit  dorp  \a^  de  Spaan^he  iterkte  op  Suu«, 

*  Mg  in  de  Minalia^M  niet  bekend. 

*  bg  drir  ^'fli  ^'rnhrid  «etden  9  Siauwen  uit  T<*niat(>  o^eriecioodeQ; 
«*'ik  lta<lden  «yf  i'orrmorren,  di«*  knning  AmUenUm  louden  «olf/en.  door 
«i«>rm  |tro<»l  o|M)nthoud  en  «ihade  ^'ehnd. 

*  \o\^x  dr  benoemini(  van  *yf  inland^he  «choolmeesten* 
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Tegeu  den  avond  bezocht  den  Gouverneur  Z.  H.  Amsterdam 
zonder  dat  er  dezen  dag  iets  verders  van  belang  voorviel,  dan 
dat  deti  Koning  van  Amoera  was  beschonken  met  het  volgende : 

£en  ps.  Guineesch  linnen, 

Een  ps.  Bethilles,  bruinblaauw, 

£en  ps.  deken  gekatoeneerd , 

Ëen  ps.  Bethilles  rood  en 

Vier  ps.  roode  sergie. 

Vrijdag  8  October,  Bekwam  den  Koning  van  Amoera  tijding* 
dat  deszelfs  zuster ,  na  aan  een  kwijnende  ziekte  lang  bedl^rig 
geweest  te  zijn ,  eindelijk  dezen  wereld  was  komen  te  overlijden, 
hetwelk  (hij)  den  Gouverneur  weten 'liet  en  met  een  verlof  ver- 
zoeken om  een  keer  derwaarts  te  mogen  doen  om  het  doode  lijk 
te  beweenen.  Den  Gouverneur  liet  in  totwoord  den  rouw  heu- 
schelijk  beklagen,  maar  het  konde  niet  wel  wezen  om  eeae 
keer  naar  derwaarts  te  doen,  alzoo  wij  tegenwoordig  op  sprong 
stonden,  om  zoo  haast  de  Kaudipanders  en  Tematanen  geko- 
men waren ,  te  vertrekken ,  hetwelk  zonder  Z.  H.  als  een  merkelijk 
beleedigde  partij  niet  wel  geschieden  kan.  ()p  dit  antwoord  liet 
den  Koning  nader  verzoek  doen,  oto  verders  alhier  op  hunne 
wijze  ouder  trom  en  bekkenslag  de  overledene  te  beschreijen, 
hetwelk  toegestaan  werd  en  onder  een  gerommel  en  droevig  ge- 
huil geschiedde.  Tot  een  rouwgift  waren  wij  weder  genoodzaakt 
in  's  Konings  van  Tematen  en  onzen  naam  het  volgende  te 
zenden;  zullende  den  Koning  op  zijn  rekening  voor  de  helft 
belast  worden. 

Rouwgift  voor  den  Koning  van  Amoera's  zuster: 

Een  bruin  blaauwe  Bethilles. 

Tegen  den  middag  kwam  hier  ter  reede  de  chaloupTerlucco, 
hebbende  niet  verder  dan  Bwool  kunnen  geraken,,  alwaar  zijne 
brieven  aan  land  had  gegeven,  die  dezelve  aanstonds  met  zes 
man  in  een  prauwtje  hadden  voortgezonden,  gelijk  zulks  in  e«i 
kladdetje  tot  bewijs  mede  gegeven,  aanhalen.  Die  van  BwooK 
zeide  de  kwartiermeester,  mede  met  eenige  vaartuigen  herwaarts 
aan  te  komeu,  wezende  den  Koning  van  Totoly  mede  op  weg 
geweest,  doch  door  het  overlijden  van  zijn  zoon  weder  terug 
gekeerd. 

Die  den  Koning  van  Amoera  de  tijding  van  zijn  zusters  over- 
lijden hadden  gebragt,  wisten  ook  te  zeggen ,  hoe  zeker  Siauwsch 
vaartuig  onder  het  land  van  Magonde  had  geweest ,  alwaar  eenigr 
inwoondors   meenden   aan   te   randen,  maar  ziende  dat  zij  zich 
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t«>t  tejfrnwper  bereidden  ^  Waren  xe  na  versoheiden  bedreijfingen 
m  lasterlijke  :4olieldw(M>rden  weder  vertrokken,  Den  (luuverneur 
7i«>rg^mle  dat  mei  de  overkoinMt  van  den  Pater  Torrotti  op  Siauw 
—  onder  het  gewoel  en  te  meer  zij  welHgt  hunne  vaartuigen  niet 
wel  anders  of  voordeeliger  zouden  kunnen  gebruiken ,  ietj<  weder 
op  IWlang-ltan  mogten  ondernemen,  alwaar  het  maar  om  het 
ter  vlugt*(  af  te  loo|)en  en  te  vernuu«chen  —  liet  vi*.t\  koqmraal  en 
zefl  man  kommanderen,  die  nog  dezen  avond  met  de  chaloup 
Terlureo  w#nler  derwaarts*  zouden  vertrekken,  om  aldaar  op  strand 
van  Kaudi|jiu),  te  midden  tuMM*hen  Daum  en  lioelang-ltan  of  de 
Zfiiuti»  eu  Zo^tf*  rivier,  de  wacht  daartegen  te  houden. 

l)e  K<ming  van  Amoeni  be/orifd  mits  het  afsterven  van  zijn 
zuster,  wegpus  de  erfenis,  d<»ed  verzwk  om  een  gilalo  met  zijn 
Kapitein- Ijaut  na^ir  derwajirt»  te  zenden ,  om  op  alles  de  vereischte 
«ftlers'te  stellen,  dat  toegestiuui  werd,  mits  van  hier  weinig eti 
terug  kouHuide  mi^erder  tolks  zoude  brengen ,  inet  welke  belofte 
/IJ  vertrokken.  Koo  mede  de  ehaloup  Terlucco,  met  de  geschikte 
zeven  man  voor  Kaudipan  en  dit  briefje  <  in  het  Maleisch  voor 
beide  dorjien. 

JSmiurdof  9  Oeiober  is  er  niets  van  belang  voorgevallen ,  ai7.ou 
den  Koning  «Kjnsterdain  en  zijne  (irooten  in  het  gezelschap  van 
den  (ftmvemenr  en  deszelfs  verdere  vrienden  zich  aan  <)ud-Manado 
gmg  vermaken,  scheppende  derwaiirtii  met  twee  corra-oorni*8 
rn  onze  Iandai*huit.  Den  vrijburgi^r  Pieter  de  Hoedt,  was  mede 
die  vooraf  ann  land  was  gekomen,  terwijl  zijn  chaloup  nog  in 
stilte  dreef.  Hij  had  brieven  van  Maleije  vcN>r  den  (touvemeur, 
doch  had  ze  aan  boonl  geJaten ,  van  waar  Schipfier  Jan  van  der 
Wal  die  afhaalden,  dewelke  alhier  niet  in  voegen,  omdat  den 
tijd  in  het  uitschrijven  dezer  ons  te  zxvr  ontschiet  en  t^pieltjk 
van  Maleije  er  nevens  zullen  gevorgd  worden. 

Zontla^  10  (Mohrr  kwam  de  chaloup  \iui  S^.  Pieter  de  Hoedt 
alhier  bij  de  andere  ter  reede,  zoomeile  verscheen  den  ouden 
Sadaha  (.nlamatta  van  Bang»y  met  de  chaloup  de  Ondracht; 
wetende  te  verhalen  dat  Majoeda  '  nirt  zijn  ond<*rhebbende  IH 
stuk«  rorra-oorra'a  van  Xula  in  de  (iorontaalsche  zee  hadgiJatm; 
wijders  dat  hij  van  Bangav  een  anker  medebragt ,  hetwelk  geloofd 


'   Dit  \%  ni<*t  ^f  1 1144*1  iH*r«l. 

•  H»*t  T«Tnal«nn«rh  h«w»fi|  %iirn^  |ri»wrH«iianj«»ii  <lc  t»«»rf>n!ajMrr«  ï»».» 
mXkf^nf  «.in  Tt^tnstr  had  ^'rma-ikt.  VonUnii^  Kij  Vat4*niijn  I.  I»l.  \^^t  fii 
hi#r«<»ur  t»l.  l<i*i. 
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werd  van  het  schip  van  den  burger  Hartman  te  zijn,  hebbende 
nog  een  zwaarder  anker  ginds  gelaten. 

Onze  godsdienst  werd  des  morgens  in  de  Nederlandsche  en 
des  namiddags  naar  gewoonte  in  de  Maleische  taal  stichtelijk 
waar^nomen ,  na  het  welke  met  twaalf  gelederen  Nederlanders 
en  twee  kompagnien  Tematanen  de  parade  gedaan  werd,  waar- 
mede den  dag  eindigde. 

Maandag  10  October  ging  zich  den  Koning  wat  aan  het 
floitscheepje  de  Vliegende  Swaan  vermaken ,  terwijl  er  vast  geen 
werk  met  al  door  de  Tematanen  werd  gedaan ,  latende  alles  op 
de  onze  aankomen,  schijnende  allezins  niet  anders  te  zoeken, 
dan  dat  het  voornemen  te  niet  mogt  loopen,  benijdende  den 
Koning  naar  het  schijnt  die  eer;  die  onderwijlen  ook  wat  te 
veel  vermaaks  in  plaats  van  werk  zocht;  aan  boord  geschiedde 
er  ook  al  eenige  schooten  meer ,  dan  er  vastgesteld  en  beloofd  was. 

Den  Sadaha  Calamatta  op  het  lang  uitblijven  van  Majoeda 
ondervraagd,  zorgde  *  dat  voorsz.  Majoeda  weder  eenige  ver- 
warring brouwen  zoude,  alzoo  hij  hem  Calamatta  getoetst  had, 
omtrent  Gape  '  aan  zijn  boord  zijnde,  om  een  kanswaging  van 
buit  en  slaven  op  het  eiland.  Togia  in  de  bogt  van  Gorontalo 
te  doen,  het  welke  hij  vreesde  alleen  te  zullen  ondernemen,  on- 
aangezien  Togia  deels  onder  Grorontalo  deels  onder  Limbotto ,  naar 
de  meening  en  het  opgevoi  derzelve  gehoorde.  HetweJk  strijdig 
met  hetgeen  den  Gouverneur  voorsz.  volkeren  verzekerd  had, 
van  datgeen  overlast  door  de  Tematanen  hun  zoude  worden  aan- 
gedaan, die  lieden  een  verkeerd  gevoelen  van  den  Gouverneur 
zoude  doen  hebben,  als  die  zulks  wel  wetende,  met  die  ver- 
zekering hun  maar  trachte  in  slaap  te  wiegen ,  hetwelk  dan  door 
Majoeda  geschiedende  of  geschied  zijnde,  zoude  zich  den  Gou- 
verneur daarover  moeten  gevoelig  toonen,  doch  nam  voor,  dit 
stilzwijgend  dus  lange  voorbij  te  stappen  ter  tijd  en  wijle  daar 
beter  blijk  van  had.  Heden  voelde  men  alhier  eenige  aaid- 
beving. 

Ding9dag  12  Ociober,  Met  den  dag  liet  den  Gouverneur  den 
Koning  Amsterdam  aandienen ,  dat  het  werk  naar  behooren  oiet 
voortging  en  dat  het  de  Temataansche  Hoofden  geen  ernst  scheen : 


1  Was  bezorgd. 

*  Gape,  het  grootste  der  Bangaay-Eilanden ,  wordt  thans  gewoonlgk 
Peliiig  genoemd ,  hetgeen  eigenly k  (lie  Val.  l.  bL  80)  de  naam  is  vaa  eea 
kampong  in  de  ^route  bogt  op  de  suidkust  van  Gape. 
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ook  dat  hft  mousaon  aan  het  leateren  '  en  de  We^te  wind  be- 
ginnende toe  te  takten ,  het  voor  de  fluit  en  de  chalou]ien  geen  veilige 
rrede  alhier  waa.  Dat  ook  den  Gouverneur  naar  de  Mindanao  ' 
nc^  willende,  fJjn  tijd  van  nooden  had ;  ook  waren  er  nog  veel  /aken 
t^  overleggen  en  kon  men  rompalompa  niet  instappen  en  heen- 
gaan.  I>e  Koning  was  het  leed  die  ongeiuoene  traagheid  in  de 
rijnen  te  sden;  had  Ee  louter  over  den  hekel  gehaald  en  zondt 
ze  den  Gouverneur  toe,  om  over  zoodanige  zaken  zich  met  den 
(lOttvemeur  te  beraadslaan  als  er  noodig  niogt  wezen.  Doch  den 
Gouverneur  zeide  met  hun  afeonderiijk  niets  te  doen  te  hebbeu, 
dan  eenlijk  tot  meerder  ijver  aan  te  manen.  Duizend  utormpalen 
of  meer  wa»  vastgesteld  dat  met  de  chalou|)en  van  Xula  en 
Gape  zouden  gebragt  worden ,  beuevens  genoegzame  zware  swalpen 
tot  het-  maken  van  affuiten  en  daar  was  niets  gebragt ,  ja  zelfs 
nit  den  broodkamer  van  Xula ,  geen  sagoe  voorraad  van  belang. 
Zij  waren  nu  zoo  dikmaals  en  alle  dagen  aaugejiord  geweeM 
om  gezeide  palissaden,  daar  zij  telkens  goede  beloften  deden 
van  te  zullen  verzorgen,  zonder  dat  er  iets  van  kwam; 
den  Gouverneur  kreeg  er*  verdriet  in  eu  zoude  zich  op  een 
andermaal  wel  wat  nader  bedenken  om  iets  tot  hunne  eer 
aan  te  vangen,  die  zij  zelve  niet  zochten.  Hunne  loome  zorg- 
loosheid  ten  naastenbij  kennende,  had  hij  niet  willen  wachten 
naar  hunne  te  brengene  aflhitplanken ,  maar  had  aanstonds  en 
op  zijn  komst ,  balken  laten  kappen ,  aansiqjen ,  zagen  en  affuiten 
in  voorraad  laten  maken;  ook  rpeds  zeven  honderd  utormpalen 
bijeen,  daar  zij  pas  een  honderd  van  de  aangenoinene  duizend 
hadden  en  daartoe  den  (louvemeur  hun  nog  dagelijks  had  moeten 
aanpressen  en  menigmalen  tot  zijn  leedwezen  had  moeten  be- 
rispen. Zij  moesten  niet  denken,  dat  de  E.  C^omp^.  het  minste 
kanon  (mder  haar  zoude  vertrouwen  om  den  vijand  tot  buit  te 
dienen;  waren  zij  in  zoo  ligte  werken  zoo  traag,  hoeveel  te  meer 
ronden  zij  in  het  zwaarder  zijn.  Onze  rijst  en  padi,  die  wij 
dagelijks  moesten  verstrekken ,  kwam  ons  zeer  ongelegen  en  zoude 
fms  zel6  op  Maleije  in  verlegenheid  kunnen  brengen,  zijndr 
•an    HaarEd.    naar  Batavia   geschreven,  dat  zich  om  onzentwil 


*  WHUattw^n. 

*  Pailtbnjgge  h^cfl  op  det^  m%  dit  pUii  niM  U>n  uitvoer  gelegd  en  het 
Uier  niet  w«N>r  opgevat,  dftar  de  hooge  Indische  regering  hghmarKhrgten 
«AS  98  Dec.  1677  de  reit  muu*  Mindanao  veroordeelde  «oor  den  gottvemetir 
VaL  flttsakt  D.  I.  A«  bl.  35  van  dit  %erbod  gewag,  hoewel  hy  dien  brief  niet 

JUIft 
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belangende  de  rijst ,  niet  te  zeer  behoefde  te  bekommeren ,  zoodat 
wij  van  daar  niets  te  verwachten  hadden,  veel  min  vandeTer- 
natanen ,  die  reeds  al  onzen  voorraad  van  sagoe ,  van  den  Koning 
zelve  gekocht,  ons  hadden  afgeleend,  zonder  dat  nog  zien  konde, 
hoe  wij  weder  zouden  voldaan  worden ;  te  meer  zij  hier  te  lui 
waren  om  zelve  haar  sagoe  te  poekeleu ,  daar  zij  nogthans  zagen 
dat  die  van  Hoelang,  Kaudipan  en  Gorontalo  elk  om  het  zeerst 
in  de  weer  waren  en  wel  wisten  sagoe  te  vinden,  gelijk  het 
ook  niemand  die  maar  wat  naarstig  is,  hier  rondsoin  het  ont- 
breekt. Dit  was  liet  dat  den  Gouverneur  hun  had  te  zeggen 
maar  belangende  een  algemeeue  raadsplegiug ,  daar  moesten  de 
beleedigde  Koningen  tegenwoordig  zijn ;  daar  waren  veel  gemen- 
gelde zaken,  ook  eenige  die  den  Gouverneur  met  den  Koning 
bijzonderlijk  en  alleen  had  te  overwegen;  op  Sangi  h^d  men 
den  Koning  van  Taboekan,  die  op  het  wippen  stond;  '  zijn 
Manganitaansche  afvalligen  ouder  Piantay  op  Cajouris;  *  zijn 
verscliovene  vrouw  met  den  Siauwschen  Kouing  al  eens;  veele 
zijner  onderzaten  christenen,  zoo  nieuweling  geworden,  als  nog 
begeerig  om  gedoopt  te  worden  eu  cmder  'sCoraps.  bescherming 
te  zijn.  Taroena,  Kandahaar,  Boelang,  Kaudipan  en  Taywila 
hadden  hare  bijzondere  klagten  en  inzigten,  ieder  moest  weten 
wat  vergoeding  te  verhoopen  had ;  elk  bragt  er  het  zijne  toe ,  be- 
halven  Tay\i41a.  Zoo  moest  ook  ieder  weten  op  wat  voet  men 
naar  derwaarts  ging,  men  kon  er  zoo  niet  heen  loopen  als  een 
troep  schapen  en  komen  onverrigter  zaak  en  met  schande  weder 
terug,  of  werden  aldaar  twistig  onder  eikanderen;  en  tot  besluit 
werden  zij  nogmaals  aangemaand  ten  minste  duizend  stormpaleu 
te  maken  en  zoo  veel  touwen  van  goemoeti  te  spinnen ,  dat  men 
in  het  lauden  aanst(mds  slagtvaardig  raken  en  post  konnen  houden , 
hetwelk  dan  zij  als  in  ernst  scheenen  te  belooven  en  daarop  ver- 
trokken ;  zullende  den  tijd  leeren  wat  er  van  vallen  wil. 

Pas  waren  zij  vertrokken  of  den  Koning  van  Kaudipan  kwaui 
alhier  aan  te  landen  met  twee  corra-corra's  en  ruim  100  koppen, 
staande  zijn  Goegoegoe  nog  met  een  corra-corra  te  volgen  en 
vijftig  koppen.  Met  hem  kwam  ook  een  gilalo  van  Boelang-ltan 
met  15  man,  eenlij k  zeggende  last  te  hebben  van  de  Koningin, 
wiens  broeder  mede  gekomen  was,  om  te  vernemen  wat  den 
Gouverneur    hun    zoude    willeu    belasten    om   daaraf  rapport  te 

*   Op  het  punt  om  af  te  VAUen  en  de  Spaansclic  zijde  te  kieteu. 
^  2ie  over  Carlo  Piantay    koning  van  de  door  Spaanschen  invloed  van 
het  rijkje  Mangenitoe  afgescheiden  negory  Cajoeris.  Valent.  I.  bl.  40, 
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knnneD  doeu ,  ofMlat  zij  zulks  zoude  mogen  achten'olgen.  Hoewel 
den  Gouverneur  dit  voor  een  vertragen  en  aarzeJing  aanzag ,  zoo 
liet  zulks  uogthans  niet  blijken,  maar  gelastte  hun  aanstoud^ 
vier  man  met  een  prauwtje  terug  te  zenden,  uiet  aankondiging 
aau  de  Koningin  van  Boelang-Itan ,  van  een  kloek  vaartuig, 
•rhoon  niet  zeer  gemand ,  ten  eersten  herwaarts  te  zenden ,  een- 
lijk  om  te  zien  of  zij  het  zuUen  doen. 

MaecRiompus  *  de  broeder  van  den  Koning  van  Ik)elang,  kwam 
mede  nog  -met  een  vaartuig  en  omtrent  50  man ;  hij  werd  mede 
met  eenige  eer  ingehaald  en  beschonken  met  een  roode  Dethillef*. 
IVn  Koning  van  Hoelang  liet  zich  ook  dix>r  tus.«ichenspniak  vnn 
Z.  II.  Amstenlam,  met  zijn  zuster  en  hare  zoon  alhier  ver- 
zoenen, daar  hij  geen  andere  haat  op  had,  dan  omdat  ze  te 
gering,  buiten  zijn  kennis  en  wil  een  man  had  genoqien  en 
zich  zelven  uitgehuwd. 

Koning  Rinaukal  koos  onze  twee  houten  loo<lsf*n  voor  hem 
en  zijn  volk,  om  te  nader  bij  den  (louvemeur  na  zijn  zeggen 
te  zijn;  Macrarompus  vo^de  zich  bij  zijn  broeder  den  Koning 
van  Hoelang,  we/ende  hun  verschil*  wel  nog  niet  bijgelegd,  maar 
wat  gesust. 

Koning  Amstenlam  verliet  ook  zijn  huis  zonder  iets  te  zeggen 
of  bevorens  den  («ouveroeur  te  waarschuwen,  en  ging  op  strand 
bij  zijn  soldaten  wonen,  ontschuldigende  het,  dat  het  huis  te 
bedompt  en  warm,  en  dat  daarin  te  druiloorig  wenl  en  ook  al 
te  nuüankolisch  was. 

()m  den  Koning  een  weinig  bevorens  in  te  nemen,  of  Majoeila 
iets  op  Togia  mogt  hebben  ondernomen,  gaf  den  (touvcmenr 
«len  Sailaha  Oalamatta,  de  notulen  opzijn  vertrek  van  (lorontalo 
aldaar  gelaten ,  in  handen ,  om  den  Koning  het  verrigte ,  in  voor- 
deel van  die  van  Tomint,  bekend   te  maken. 

Woemêda^  18  (Mober  wenl  den  dag  meest  doorgebragt  mft 
aftuiten  te  se  lie|ieu ,  kruid  en  lood  te  venl«»len  ,  touw  te  !«pinnen 
en  pali>*<adeii  te  kap|NMi ,  /.onder  dut  er  ict.n  van  belang  venier 
voorviel. 

IMmderiay  1 1  Ocioier.  I)cs  namiddags  lauA  den  Ciouverneur 
<len  Koning  Amsterdam  in  zijn  tent  bezoeken,  die  nog  al  ziek 
was  van  dat  aan  boonl  van  het  Swaantje  zoo  wel  was  onthaald 
grwreait.    liet    voornemen    van    den    (iouvemeur  was  Z.  II.  een 

*  VaJenl.  iMM*tiit  dvten  prin%  ÜAcrarompiu^  en  rrr haalt  dat  htj  met  iQn 
liroeder  l^loda  over  een  erftnh  in  onmin  «ia%  en  daarom  meental  de 
^fkanfaarden  aanhmg.  D.  I.  B.  bt  69. 
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weinig  in  het  bijzonder  te  spreken,  om  zijn  regte  meening  te 
mogen  weten,  hoedanig  het  met  wegzenden  van'  zijn  huis- 
vrouw ,  de  dochter  van  den  Koning  van  .Taboekan ,  eigenlijk 
lag,  en  hoedanig  als  uu  zijn  meening  wezen  mogt?  Doch  de 
ongelegenheid  der  omstanders  en  waaronder  verscheiden  ver- 
dachte waren,  liet  niet  toe  aldaar  die  snaar  alstoen  te  roeren, 
zoodat  den  Gouverneur  Z.  H.  eenlijk  als  nog  voorhield:  de 
verloopene  tijd,  de  noodzakelijkheid  van  ten  minsten  alles  klaar 
te  maken,  en  zijn  schep  vaartuigen ,  die  allen  nog  op  den  wal 
stonden,  te  water  te  brengen  en  van  alle  noodzakelijkheid  te 
voorzien ,  opdat  wanneer  Majoeda  met  de  Xuleesche  en  Gapische 
hoopen  en  Baccarij  '  met  de  zijne  verscheen,  alles  slagvaardig 
mogt  zijn  om  ten  eerste  af  te  steken  en  reis  te  vervorde^ren. 
Ondertusschen  konde  men  ten  naasten  mét  de  Koningen  onze 
boudgenooten  een  algemeene  vergadering  houden , .  om  op  het 
noodzakelijkste  voor  den  tegenwoordigen  tijd  te  letten  en  ieder 
zijne  grieven  te  verstaan ,  en  wat  voldoening  een  ieder  mogt  be- 
geren; hetwelk  den  Koning  zocht  te  ontwijken  en  met  zijne 
onpasselijkheid  te  ontschuldigen ,  willende  zijn  Rijksgrooten  zenden. 
Doch  den  Gouverneur  vertoonde  Z.  H.  hoe  zulks  buiten  deszelfs 
tegenwoordigheid  niet  kon  geschieden,  zullende  het  liever  nog 
een  dag  of  twee  aanzien  en  opschorten,  in  hoo})e  Z.  H.  alsdan 
beter  mogt  wezen,  het  welk  dan  den  Koning  zich  mede  liet 
welgevallen.  Z.  H.  Amsterdam  deelde  den  Gouverneur  het  nieuws 
mede ,  dat  deze  morgen  den  Koning  vai)  Amoera  hem  had  laten 
weten ,  namelijk  hoe  uit  Datahan  in  zee  nu  twee  dagen  verleden 
acht  corra-corra's  waren  gezien,  zijnde  eenige  lieden,  naar  Z.  H. 
meende ,  van  daar  bij  den  Koning  van  rk)elang  verscheenen ;  het 
Welk  den  Gouverneur  vreemd  voorkwam,  doch  niet  blijken  liet. 
Dan  als  begeerig  om  die  lieden  zelve  te  hooren  liet  den  Grouvemeur 
hun  roepen,  dewelke  ondervraagd  het  zelfde  nieuws  nogmaals 
verhaalden;  waarmede  den  Gouverneur  hun  gaan  liet  zonder 
verder  iets  te  zeggen. 

Jeronimo  d'Arras  kreeg  last  om  een  binantang  ^  met  drie  man 
af  te  schikken  naar  de  straat  Lembe,  om  dezelve  te,  gaan  ont- 
moeten en    voort   te  pressen,  die  echter  mits   er  een  onstuimig 


1  Blijkens  het  vervolg  zoude  dit  Ternataansch  hoofd  de  hulpbenden  van 
Tamboekoe  en  Lohia  aanvoeren.  Het  eerste  rijk  op  Oost-Celebes  staat  nog 
«teeds  onder  Ternate,  Lohia  ligt  op  het  eiland  Pantujano  of  Moena 
nabij  Boeton. 

t  Inlandsch  vaartuig. 
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wf<»r ,  wind  ^n  re^n  ontï'toTid  drzi»  avond  niet  kon  wepgf niken.  • 

l)en  fiouvemfur  na  genomen  afücheid  van  den  Koning 
AniMerdam,  naar  hui2«  gaande,  ontmoette  onderwegen  de  Koning 
liinankal,  die  den  Oouvenieur  tot  huis  toe  vergezelschapte , 
verlof  verdoekende,  om  togen  morgen  den  Koning  Amsterdam 
ir  mogen  gnan  begroeten,  xq^gende  dit  omtrent  de  E.  Oompe. 
\eqiligt  wan  om  te  doen,  buiten  welken  Kenuifl  en  wil  hij  niets 
milde  beginnen  of  o»idememeu,  alü  «taande  onder  dezelve  en 
niemand  ander».  Hij  werd  bedankt,  geprezen  en  aangemoedigd, 
ook  onderrigt  hoe  ^ch  omtrent  de  Koning  van  Tematen  had  te 
ge<lnigen.  Nadat  een  weinig  onthaald  was,  vertrok  weder,  wor- 
dende door  den  sohippr  van  der  Wall,  luitenant,  vaandrig  en 
a»it9t.  Harrxe  weder  te  hnis  gebragt. 

Frqdüg  1 5  Ocioher.  De  Mooren  sabath  we7i»ndc ,  bleven  de  Ter- 
natanen  ongemoeid;  de  Gouverneur  liet  de  Dathanders  roepen,  die 
op  giüteren  de  nieuw?itijding  hadden  gebragt,  dewelken  venichenen , 
v4iorgehouden  werd,  dat  ze  Oomfje.  oudenlanen  yjjnde,  niet  verroo- 
genü  waren  heni*aartj(te  komen  en  zich  elders  dan  omtrent  VComp^. 
gezaghebbers  ie  vervoegen ;  dat  on?  gantich  niet  behaagde  dat  zij  bij 
den  Koning  van  Hoelang  gingen,  zonder  bevorens  of  ook  naderhand 
rrn<  bij  de  E.  ('>omj).  te  komen.  Zij  konden  geen  twee  Heeren  te  ge- 
lijk dienen ,  of  in  ongrlfgenheid  zcmden  ze  geen  van  beiden  tot  haar 
linip  gerred  vinden.  (X>k  wi.^ten  zij  wat  er  npg  oneffens  was 
wrgens  hunne  Sala  en  hoe  on/e  Alfoerezen  er  op  los  wilde  om 
met  geweld  en  met  de  wa|NMipn  we<ler  te  halen ,  hetgeen  zij  met 
(rrv^willigheid  niet  «HIden  of  konden  geven.  Zelfs  hadden  wij 
deernis  met  hun ,  hebbende  het  voornemen  alleen  niet  belet,  maar 
«lok  gererds  de  middelen  aangewend  om  er  han  nit  te  redden 
rn  de  zaak  waar  het  mogelijk  bij  te  doen   legi^n. 

Dit  dienden  rij  te  be<leuken  en  zulks  met  te  meenler  gene- 
irenheid  omtrent  de  E.  (Jomp.  trachten  te  verschulden.  De  arme 
luidjes  zagen  onnozel  bij  zich  ne<ier,  zonder  dat  ze  iets  tot  hunne 
vervhooning  wisten  in  te  brengen,  zoodat  men  deernis  moest 
hebben  en  hunne  onnozelheid  te  gerooet  komen;  zij  werden  dan 
i^ewaarschuwd  zulks  in  het  toekomende  niet  mf^r  te  doen,  waar- 
mede zij  vertrokken. 

Omtrent  den  middag  verscheenen  hier  weder  in  de  rivier  de 
/eevolkeren  Orang  Radjoes  genaamd,  mede  brengende  een  groote 
nieiiitrte  s<*hildpNtlden,  «iianmder  er  sommige  waren  daaraan  drie 
inün  r«io  ver!  ir  d«ien  hadden  als  zij  die  slepen  konden.  Dit 
kwam  zeer  wel,  niet  alleen  voor  ons  volk  ouutf  ook  voor  onie 
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boudgenooten :  hunne  twee  voorname  Hoofden  kwamen  den  Gou* 
vemeor  b^roeten  en  werden  beschonken  met  twee  stukken  blaaaw 
Baftas  J. 

Zaturdag  16  Oclober,  's  Morgens  verscheen  den  seigeant  Hen- 
drick  Moschke  weder  van  Siauw  alhier ,  medebrengende  een  brief 
en  een  protest  van  den  Spaansche  Kapitein  Andreas  Serwios ;  df 
brief  luidde  vertaald  dusdanig.  ^ 

Doch  alzoo  dit  alles  in  de  Spaansche  taal  geschreven  was, 
wilde  het  den  Gouverneur  niet  verstaan;  hij  bragt  ook  twee 
briefjes  mede  van  den  sergeant  van  der  Linden  van  Tagulanda , 
waarbij  bleek  hoe  de  Mooren  haar  rol  omtrent  den  Koning  van 
Taboekan  speelden;  de  briefes  waren  deze.   ' 

Den  schrijver  Tamiua  die  den  Koning  van  Tematen  met  no|; 
een  afgezonden  had ,  om  den  Siauwers  den  oorlog  te  gaan  aan- 
zeggen, kwam  mede  weder  terug,  hebbende  zijn  last,  door  laf- 
hartigheid  en  vrees  van  dood  geslagen  te  worden,  niet  durven 
achtervolgen,  maar  had  zich  ziek  geveinsd  en  was  dusdanig  op 
Tagulanda  verbleven ,  tot  dat  den  sergeant  ^  weder  keerde ,  aL« 
wanneer  ook   weder  gezond   wa»,  zoodanig  dan  hier  verscheen. 
Ook  verschijnen  alhier  mede  onzen  bui^r  koopman  Pieter  Tides7 
rn  schrijver  Noero,  die  op  Gorontalo  na  ons. vertrek  nogwarpr. 
verbleven ;    zij    hadden    alleenlijk    niet  opgedaan ,  maar  luidden 
ook  zelve  een  vaartuig  moeten  huren  om  herwaarts  aan  te  komen . 
de    Limbotsche    corra-corra  was  klaar  en  stondt  te  volgen;    A\\ 
was*  al    het   nieuws   dat   zij  wisten.  Z.  H.  Amsterdam  verzocht 
zijnde,    kwam    den    Gouverneur    bezoeken;     het    voomaam.^*- 
was ,  om  bijzonderlijk  te  mogen  weten  hoedanig  zijn  hnisvrouv . 
de  dochter  van  den  Koning  Taboekan,  w^gezonden  had,  em»: 
Z.  H.    haar   verstoten    en   volkomen  verlaten  had?  Hierop  ant- 
woordde   Z.  H.  van  haar  niet  weder  terug  gezonden  te  hebb^! 
eigenlijk  om  te  verlaten,  maar  eensdeels  had  Z.  H.  het  geclaar 
op  haar  ernstige   bede   en  verzoek,  anderdeels  om  de  gemgteL 
die  reeds  op  Sangi  liepen,  dat  hij  haar  om  hals gebragt  had  — 
hetwelk  haar  vader  wel  meest  geloofde  —  logpnachtig  temaken. 
Sc.  de    Ghevn    en    Hendrick   Gors  hadden  er  hem  ook  gedurur 
om  aan  boord  geweest  in  naam  van  de  Ei  Comp*:  en  dus  h*ii 


>  BmfU»^   in   het   Portugeesch   hmfeik   of  èofetk^  een  katoenen  stof,  4i- 
volgens  Val.  D.  V.  A.  bU  178  uit  Bengalen  werd  aangevoerd. 

'  Zie  Bijlage  IX. 

>  Zie  Bijlage  X. 

«  Hendrik  Muschke. 
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htj    hur   eindelijk    laten   fpuui;  ^lijk  den  Tolk  llendrick  hier 
mede  tegenwoordig  zijnde  getuigde. 

2.  Dat  echter  den  Koning  van  TiilKiekan  het  diis  o|)geuomeu 
had,  als  of  zijn  dochter  vemroqieu  of  versiooten  had,  en  waardoor 
(M>k  al  meermalen  daarover  geklaagd  en  gexegd  had ,  dat  het  hem 
\<t()riaan  niet  !(che(*lde,  hoe  het  met  yJjn  land  en  volk  ging; 
Itij  zoude  diiar  blijven  daar  zijn  dochter  bl(«f.  Dat  hem  ook  hier 
in  het  grootste  ongelijk  niet  kon  gf^ven  worden  en  daarom 
/oo  heel  schuldig  niet  was ,  ook  tot  geen  wanhoop  gebragt  diende ; 
hij  was  re(*d.s  aan  het  waggelen  en  had  laten  blijken  vau  genegen 
Uil  den  ('h  riste]  ij  ken  (lodsdieuat  te  zijn  en  onder  de  ('ompe. 
te  willen  staan,  al/oo  niet  eigenlijk  onder  Teniaten  hoorde; 
dit  konde  men  wel  be^ieflen  was  uit  wereldsche  inxigten  en  zijn 
eigenbelang.  Het  ware  niettemin  te  vreezen,  dat  zoo  die  deur 
hem  gesloten  werd ,  hij  alles  bij  en  met  den  Siauwer  zoude  o\y- 
zetten ,  vragtMide  Z.  II.  verders  wat  zijn  geliefle  hierin  waar  en  of  wij 
hem  in  's  (^imps.  bescherming  mogteu  aaunemeoi.  ïh  Koning 
stemde  het  aanstonds  graag  toe,  te  meer,  zetde  hij,  terwijl 
reeds  toch  al  zich  f'h risten  rekende  en  wilde  hem  gaarne  het 
vorige  vergeven. 

H.  Werd  den  Koning  ook  zijn  meening  a^vraagd,  hoe  het 
met  de  Sinuwsche  ('hriitteiien  zoude  gaan  bij  overwinning  van 
«ht  eiland;  daarop  den  Koning  z(*ide,  zich  bevoreuii  en  op  Ter- 
nateu  in  hebben  verklaard  en  daar  nog  bij  tr  blijven,  namelijk 
<be  alsmede  de  K.  Oonij)^.  over  te  laten. 

i.  Kindelijk  hoe  het  met  de  uezeple  verlatene  vruuw  alsdan 
L^an  zonde,  of  den  Koning  die  weder  naar  zich  zimde  nemen? 
Zulks  verwieq)  Z.  II.  in  het  geheel ,  omdat  die  (de  Kcming)  van  Siauw 
il.i.ir  al  hui**  hij  gehouden  luid.  Den  Siauws(*hen  Koning  bij  n>n- 
( rui  nog  te  lateji  volgeii 'f  Konde  mede  niet  wi^/.en ,  om  het 
oiii^lijk  bij  liem  gt^ledeji  en  zwarigheden  die  er  uit  te  vrezen 
«aren; -—was  wel  hunne  «ijze  dezulke  te  laten  zocMianig  als  zij 
maren  luiar  lc\en  te  eindigiMi  —  et-hter  wilde  Z.  11.  uit  bijzondere  ce- 
r.'»genh»'id  tot  tie  K.  (  unijH'.  en  om  haar  bij  het  Christen  gelcwf 
tr  laten «  haar  aan  den  Koninir  van  Tan M*na  ten  huwelijk  ge\ en. 
ilH«elke  aU  strijdig  met  de  f  eerbaarheid  niet  goed  konden  keuren, 
i<Kh  te  grlfio\en  d;it  den  Kcming  van  Taroena  aanstaan  tmI. 
Hiermede  \erlrok  Z.  H.  weder  naar  zijn  teut,  aijnde  vaatge- 
•ttf'ld  en  de  andere  konimren ,  onze  bcmdgenooten  verzocht ,  «mi 
f«".r»'n  vier  uren  te  arhtennidilnir  bij  den  anderen  te  willen  komen  , 
o;m    over    eenige    notulen,   die  den  (louvemeur  opatcUen  zoude 
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te  beraadslaan  en  vast  besluit  te  nemen.  Gelijk  ook  omtrent  vier 
nren  gezamelijk  kwamen,  ieder  met  zijn  Raadslieden  .en  Rijks- 
grooten;  den  Gouverneur  met  den  Schipper  van  deSwaan,  Jan 
van  der  Wal,  en  luitenant  Jodocus  Cromhujsen  onderschraa^ 
zijnde.  ' 

De  notulen  en  het  besluit  daarop  genomen ,  waren  deze :     • 

Zaturdag,  den  16  October  1677. 
Vergadering  op  de  Manado  gehouden.  Pres.  den  Ed. 
Heer  Gouverneur  Robb.  Padtbrugge,  Gouverneur  der 
Molukken  en  HH.  den  Koning  van  Tematen ,  Kaudipan , 
Boelang,  nevens  derzelver  Grooten;  den  Gouverneur 
geassisteert  door  den  Schipper  Jan  van  der  Wal  en  den 
luitenant  Jodocus  Cromhujsen. 

1 

Waar  eerst  op  Siauw  of  Sangi  te  Siauw    aan    de    oostkant    op     de 

landen?  mits  het  achterblijven  voor  negocy  Oeloe  genaamd.  Het  overleg 

als  nog  van  den  Kapitein  Bacary  met  van  den  tijd,  plaats  of  plaatsen  bl^fl 

de    hulpbenden    van    Tamboeco    en  den  Koning  van  Teinate  aanbevolen , 

Lohia.  om   naar   zijn  welgevallen    te   luin- 

delen. 
2 

Zoo  op  Siauw  hoe  en  waar  eerst 

te  landen. 

3 

Voet  gekregen  en  post  gegrepen ,        Op  strand  dadelijk  een  pagger  op> 

hoe  staande   gehouden   om  allezins    geworpen,  om  te  inet  verder  uit  te 

voorzigtig  te  gaan  en  niet  struikelen,    zetten^  en  bestendiger  te  maken  om 

aUezins    een     veilige     toevlugt     te 

houden. 
4 

Bij  tegenstand  van  den  Siauwer  Zoo  bg  aldien  het  zich  de  GastiU 
met  de  Castilianen  gemengd ,  hoe  zich  lianen  aantrekken  en  v^andig  8t«Uen , 
dan  te  gedragen?  zullen   ze   driemaal   worden  geinsi- 

nueerd   zich   af  te  zonderen;  zulks 
niet  helpende,  zal  er  van  de  kant 
der     bondgenooten      geprotesteerd 
worden   onschuldig    te   willen    ^jn 
van  het  ongeval  dat  er  zoude  mogen 
overkomen,  alzoo  geweld  tegen  ge- 
weld zoude  moeten  stellen. 
5 
Den   Siauwschen  Koning  genegen        Zullen  den  eisch  doen   in   tegen  • 
zich  met  de  beleedigde  bondgenooten    woordigheid  van  de  Castilianen  om 
te  verzoenen ,  en  dezelve  te  voldoen ,    hun   zelfs   tot   getuigenis  te  nemen 
of  dien    Koning   met  of  zonder  de    van  de  regtvaardigheid  der  zaken. 
Castilianen   zal  worden  gehoord    en 
tot  het  aannemen  van  billijke  voor- 
ifaarden  aangenomen. 
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6 
Zoo  met  d«  CMiilianen  hoo  verre 
i^n  wat  laken  er  sallen  getild  worden? 


Alles  wmt  de  gegamenlyke  bond- 
genooten  sedert  eenige  jaren  her- 
waarts is  wedenraren. 


Wat  voorwaarden  in  het  algemeen 
wegens  de  omleggende  vrienden  en 
bondgenooten,  de  godsdienst,  verblyf 
of  vertrek  der  Castilianen ,  uiiroeying 
der  nagelen,  oorlog  en  vrede  onder 
de  gesamenlgke  bondgenooten,  ver- 
schillen die  er  tys«chen  detelve  ryien 
mogten ;  dadelykheden  die  er  mogten 
gepleegd  worden  en  wat  iets  meer 
ofMffens  mogt  voorvallen. 


8 
Voorwaarden  in  het  bytonder  welke 
die  tullen  syn  als:  Tematen. 


iioelaag. 


Raudipaa. 


Taywili. 


Zoo  byaldien  de  Koning  van  Siauw 
dit  achtervolgd  en  ieder  der  bond- 
genooten vergenoegd  en  voldoet,  de 
Roomsche  m  de  Uereformaerde  gods- 
dienst veranderd ,  de  Castilianen  het 
land  ontsegt,  de  nagelboomen  uit^ 
geroeid,  geen  oorlog  tonder  kennis 
aanvangen,  verschillen  aan  het  oor- 
deel vau  den  Ooy  verneor  van  Maleyo 
en  Tematen  laat,  vriend  van  der- 
telver  vriend  en  vyand  van  denelver 
vyand  blyft,  aangaande  toodanig 
verbond  als  er  is  tasschen  den 
Koning  van  Tematen,  Tidor,  Bats- 
jian,  Doeton,  ent.  too  tal  hy  in  het 
algemecne  bondgenootschap  worden 
aangenomen. 

Alle  tyne  slaven  tot  een  toe,  too 
mede  die  geene  die  gestorven  tyn 
of  gevlugt  mogen  weten;  luUende 
de  gebrekende  moeten  betaald  wor- 
den naar  lands  gebruik.  De  onder^ 
danen  van  Tematen,  die  van  telve 
niet  weder  in  haar  plaats  kooMS, 
tullen  se  van  Siauw  naar  hare  asfory 
doen  vertrekken. 

Eischt  vergoeding  der  slat  en  van 
tyn  tuster,  die  op  Siauw  overleden 
Is,  negens  een  Prinoe  stukje,  en  ver- 
ders vergoeding  naar  lands  gebruik 
van  de  omgebragte  Hoekoms  es 
tynetwee  tooiien,  nevens  dne  Ban* 
tikers. 

Restitutie  van  t^n  dochter,  kun* 
nende  de  oneer  nii^t  «ergoed  worden; 
doch  tal  tich  in  alle  bUlykheid  laten 
vinden. 

Van  de  oneer  *ftCorop\  vlag  aan- 
gedaan ,  ifl  door  Ingi  Mannes ,  de  osan 
van  de  Komagio  van  Hoelang-ltan , 
weder  goed  gemaakt;  maar  het 
vermoorden  van  des  Konings  van 
Tav  wtlis  volkeren  wordt  gereaerveert 
tot  talfs«ergoeding  naar  *•  lands  ge- 
brmh  komt  te 
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Taboekan.  D'Arras.  AI  zijn    volk,    slaven  en  vrieiidn 

die  er  bij  hem  waren  t«n  tijde  to^- 
hij  Ooe^oegoe  was,  zullen  hem  ntM 
toegevoegd  worden,  en  zoodani^r 
slaven  als  er  gestorven  zijn,  nw 
landsgebruik  vergoed;  ook  bij  in  ujr 
vorige  bediening  en  waardigheid  al- 
lezins hersteld  te  worden. 
Taroena.  Wedergeven  van  zijn  weggetlugt^ 

slaven  en  volkeren. 
9 
De  Siauwschen  Christenen ,  Taboe*        Ja,   de   gedoopte   of  die  nog  fr<^ 
kanders,    Manganiters    of   die   niet     doopt zoaden willen  worden,  latend*» 
onder  'sComp*  bescherming    zullen     de   Koning    van  'Ternaten    zulks  m 
komen  gelijk  wel  billijk  is?  haar  keur. 

10 
Waar  de  sloepen  en  corra-corra's      Op  den  hoek  van  Pondangh,ziJDdf 
elkander  zullen  zoeken?  de  Zuidhoek  (van  Siauw)  alwaar  de 

eerstkomende   de   laatste  zullen  in- 
wachten. 

Het  was  in  dezer  voege  dusdanig  gesteld  en  werd  alzoo  ge- 
laten, om  onder  de  verschillende  en  ieder  in  het  bijzonder  op 
eigen  belang  eenlijk  lettende  Koningen  iets  ordentelijk»  te  mogen 
besloiten. 

Nergens  over  viel  meer  hassebassens  dan  op  het  negende 
voorstel ,  daar  den  Xapitein-Laut  Bheti ,  alzins  anders  nu  luipendf 
en  toegevende,  zich  een  grooten  Mohammedaansche  wetijvemar 
in  toonde,  en  gaarne  het  anders  gedreven  had.  Ook  zelfs  ua 
het  scheiden  der  vergadering  was  hij  nog  hard  doende  daarover 
met  den  Koning  van  Boelang ,  doch  bedektelijk ,  die  hij'  daarin 
aan  zijn  snoer  had.  De  Gouverneur  die  allezins  en  overal  het 
oog  liet  gaan,  en  wel  voornamelijk  op  des  Kapitein- Laut's  ge- 
baarden, doen  en  laten,  nauw  acht  sloeg,  vermerkte  zijn  woelen 
zonder  iets  te  laten  blijken,  maar  waarschuwde  er  den  Koning 
in  stilte  van ,  op  dat  zij  Z.  H.  met  eenig  vooroordeel  niet  mogt  in- 
nemen, hetwelk  de  Koning  in  toorn  deed  uitbarsten,  met  het 
zeggen  dat  noch  den  Kapitein-Laut  Bheti  noch  iemand  ter  wereld 
hem  van  dit  besluit  vermogens  was  te  doen  afwijken  of  hetzelve 
te  veranderen. 

Nadat  den  Koning  van  Ternaten  en  andere  Koningen  onze 
bondgenooten  en  vrienden  gescheiden  waren,  liet  den  Gouver- 
neur een  brief  schrijven  in  naam  van  den  Koning  van  Ternaten 
aan  den  Koning  van  Taboekan ,  om  hem  niet  alleen  daarbij  zijn 
leven  en  va^te  hoop  van  vergiffenis  te  ver/ekeren ,  maar  ook  van 
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de  aanneming  onder  's  Comps.  bescherming,  's  Konings  schrijver 
dan  stelde  die  zoodanig  in  als  den  Gouverneur  begeerde,  wor- 
dende Z.  H.  Amsterdam  dezelve  toegezonden  om  te  zien  of  het 
zijn  geliefte  waar,  dat  dusdanig  zoude  afgaan.  De  Koning  ge- 
bruikte hierin,  gelijk  meest  in  alles,  zoodanige  beleefdheid,  dat 
hij  die  zelfs  niet  wilde  hooren  lezen ,  maar  zeide  hem  ten  vollen  te 
behagen  wat  den  Gouverneur  maar  goed  vondt  en  noodig  achtte , 
wetende  dat  alles  tot  zijn  best  en  de  algemeene  rust  geschiedde ; 
zendende  met  een  zijn  zegel  daarnevens  om  er  dat  op  te  druk- 
ken, gelijk  den  Gouverneur  ook  goed  vondt  'sComp.  zegel  en 
zijn  onderteekening  tot  meerder  verzekering  van  den  Taboekander, 
almede  daaronder  te  stellen. 

Zondag  \1  October,  Des  morgens  kwam  de  chaloup  Terlucco 
van  Kaudipan  hier  weder  aan  te  lauden,  hebbende  de  korporaal 
met  6  man  aldaar  gebragt;  daar  kwam  van  den  schoolmeester 
een  brie^e  in  antwoord,  vertolkt  dus  luidende.   ' 

Des  voormiddags  werd  er  een  stichtelijke  predicatie  voorge 
lezen,  alzoo  de  Eerw.  Ds.  Caheyng  nog  even  zwak  van  stem 
bleef,  zoo  dat  bijna  geen  geluid  meer  kon  jslaan,  het  welk  ons 
in  deze  gelegenheid  met  zooveel  nieuwe  Christenen  vrij  verlegen 
maakt.  Des  namiddags  werd  weder  in  het  Maleisch  een  predikatie 
gelezen ,  waarmede  den  Zondag  dus  verre  stichtelijk  doorbragten. 
Na  het  eindigen  van  den  godsdienst  werd  er  weder  een  alge- 
meene parade  of  wapeupronk  gehouden,  zoo  van  de  onze  als 
Tematanen ,  het  welk  even  eindigde  toen  Majoeda  met  9  corra- 
corra's  verscheen.  De  Gouverneur  vergezelschapte  den  Koning 
naar  zijne  tent,  om  van  Majoeda  eenigs  nieuw  te  vernemen, 
maar  wist  niet  verders  te  verhalen ,  dan  dat  er  25  corra-corra's 
van  Bangay  al  op  w^  waren  om  Z.  H.  Amsterdam  te  volgen, 
met  dewelke  de  Kapitein  Baccary  en  de  zijne  benevens  de  Tam- 
boekers  stonden  te  komen.  Den  Gouverneur  weder  te  huis  ge- 
keerd, vaardigde  de  brief  af  naar  den  Koning  van  Taboekan, 
daar  nevens  een  sergeant  en  soldaat,  als  ook  een  schoolmeester 
zendende;  de  brief  was  van  dezen  inhoud.   * 

Maandag  18  Oclober,  's  Morgens  kwam  Z.  11.  Amsterdam 
den  Gouverneur  om  de  tijdkorting  en  op  een  theetje  bezoeken, 
zijnde  voornemens  in  lang  geen  wijn  te  proeven,  dat  wel  te 
pas   kwam,   alzoo   er   niet  heel  veel  was  en  bijna  daar  af  lens 


1  Zie  Bijlage  XI. 
s  Zie  Bglage  XII. 
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hadden;  wordende  hetgeen  nog  hadden  gespaard,  om  den  staat 
en  de  eer  omtrent  de  Ileeren  Spanjaarden  (op)  te  houden.  Zoo 
als  Z.  H.  hier  zat,  kwam  mede  te  voorschijn  deszelfs  schatbe- 
waarder Qnossa,  zijnde  op  den  25  der  verledene  maand  van 
Malejo  vertrokken,  en  onderwegen  aan  het  eiland  Mauw  ^  ge- 
weest, van  waar  hij  medebragt  twee  groote  bamboezen  vol 
nieuwe  nagelen,  hebbende  die  van  een  boom  op  strand  staande 
geplukt  en  de  boom  ;ioo  hij  zeide  omgehakt;  waaruit  allezins 
blijkt,  hoe  vol  specerijen  het  hier  alom  nog  is,  en  waaraan  al 
vrij  wat  werks  zal  vallen  eer  men  daaraf  wederom  eensdeek 
meester  wordt.  Verder  had  hij  geen  nieuws ,  dan  dat  sterfte  onder 
de  Tematanen  hand  over  hand  toenam ;  God  Almagtig  zij  gedankt , 
die  de  onze  in  deze  gelegenheid  zoo  merkelijk  bewaard. 


^s  Achtermiddags  ging  den  Gbuvemeur  Z.  H.  Amsterdam  be- 
zoeken ,  om  te  zien  hoe  klaar  hij  al  was  met  de  zijne ,  hetwelk 
al  eenigzins  bijkwam,  zoodat  er  besloten  werd  morgen  nacht 
onder  zeil  te  gaan. 

Heden  was  ook  getuigenis  belegt  van  den  moord  des  Hoekoms 
van  Amoera,  met  zijn  eigen  en  zijn  zusters  zoontje;  doch  was 
niet  dan  een  singuliere  verklaring.  ^ 

Dingadag  19, Oclober,  Des  morgens  heel  vroeg  verscheen  den 
Boetonsche  Kapitein-Laut  van  daar ,  hebbende  in  naam  van  zijn 
Koning  de  rouwpligten  afgelegd  en  goede  zorg,  naar  ons  van 
bijzijden  gezegd  werd ,  voor  de  erfenis  gedragen ;  weinig  daaraan 
komt  mede  alhier  aan  te  landen  des  Konings  Binankal's  Kapitein- 
Laut  van  Dauw.  Aan  deze  beide  zeekapiteinen ,  zoo  ook  aan 
Maocarompius ,  den  broeder  des  Konings  van  Boelang,  werd  kruid 
en  lood  gegeven,  en  aan  den  Kapitein-Laut  Bheti  en  de  twee 
Oorontaalsche  vaartuigen,  ieder  vier  mujskets;  nog  werden  er 
vier  musketten  gelaten,  om  nevens  behoorlijk  kruid  en  lood 
'daartoe,  aan  de  Limbotters,  die  nog  te  volgen  stonden  te  geven. 
Het  volk  van  Boelang-Itan  alsnu  maar  vier  man  sterk,  en  een 
kleine  gilalo  eenlijk  hebbende,  waarmede  niet  wel  over  weg 
in  zee  zoude  hebben  kunnen  komen,  werd  toegestaan  om  weder 
terug  te  mogen  keeren. 


1  Het  eiland  M^auw  of  Majoe  tusschen  Ternate  en  de  Minahassa.  Reeds 
voor  ruim  twintig  jaar  waren  daar  op  last  van  de  Vlaming  de  nagel* 
boomeu  uitgeroeid  en  de  inwoners  naar  Ternate  verplaatst 

>  Verklaring  van  een  enkel  getuige. 
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Den   Koning   Amsterdam   vooroemens   zijnde  geen   ander  af- 
scheid  te   nemen,   dan  op  strand,  alwaar  zijne  oflScieren  desen 
achtermiddag  met  sagoeeer  wilde  toeven,  en  zoo  een  algemeene 
monstering  doen  en   naar   boord  gaan,  zoo  werd  nog  van  den 
middag  dan  Z.  H.  een  bende  Sagoeeer  piekeniers   toegezonden, 
namelijk  omtrent  de  twintig  stuks  bamboesche  rieten  van  twaall 
voeten,  vol  sagoeeer,  allen  met  wimpeltjes en  vaandeltjes  sierlijk 
toegemaakt.  Deze  sagoeeer  veroorzaakte  dat  den  Koning  zich  in 
den   gestelden   tijd   vergiste,   alzoo  hij  op  den  middag,  de  sa- 
goeeer zijn  werking  doende,  zijn  volk  in  de  wapenen  bngt  en 
monsterde   zonder   tellen  of  geld  te  geven.  De  Koning  liet  ook 
om   padi   verzoeken,   waaraf  wij  hem  twee  lasten  lieten  volgen. 
Des   namiddags   kwam  den  Gouverneur  op  strand,  zoo  ab  gis- 
teren  vernproken   was,  en  voudt  den  Koning  verlegen,  ab  die 
(door)  de  sagoeeer  zulks  schoon  vergeten  had;  evenwel  liet  Z.  H. 
nogmaals  zyn  volk  in  de  wapenen  komen ,  doch  de  meeste  waren 
om  brandhout  en  water  uit ,  zoo  dat  men  het  regte  getal  daaraf 
nog  niet  koude  weten. 

Tegen  den  avond  ging  Z.  H.  met  den  Oouvemeor  naar 
*s  Comp«.  woonhuis,  om  echter  te  zamen  een  maaltijd  voor  het 
vertrek  te  nuttigen.  Zoo  ab  men  aan  zoude  zitten,  kwam 
den  Koning  Binaukal  mede,  hoewel  den  Gouverneur  den 
eenen  bij  den  anderen  niet  gaarne  zag.  Hij  werd  dan  ge- 
plaatst aan  de  lagerhand  van  den  Koning  Amsterdam,  tegen 
den  (iouvemeur  over;  doch  zoowel  den  Kdbing  Amsterdam  ab 
Konbg  Binankal  veinsden  beide  onbei«cheidelijk ,  want  schoon  er 
kost  naar  ^sKonings  Amsterdams  mond  was  toebereid,  hoenders 
namelijk  in  arak  gesttoofd,  zoo  evenwel  wilde  er  Z.  H.  niet  van 
proeveu,  onder  voorgeven,  dat  die  door  zijne  papen  niet  waren 
gedood,  daar  op  een  andere  tijd  omtrent  den  Gouverneur  nooit 
zwarigheden  nuuÜKt ,  ja ,  wel  wat  anders  eeten  zoude.  Den  andere 
reeds  half  (/hristen  of  wel  heel  naar  zijn  mecning,  bootste  den 
Koning  Amsterdam  al  na,  immers  zoo  zeer  veinzende  en  niet 
willende  eeten ,  voor  en  aleer  den  Koning  hard  door  den  Gouver- 
neur aangeperst ,  een  boterham  met  kaas  nuttigde ;  even  hetzelfde 
deed  toen  Koning  Binankal  mede,  zooder  iets  anders  te  eeten. 
Vicijende  nog  daarenboven  Koning  Amsterdam  krachtig  met  niet 
een  eeuig  woord  tegen  Z.  H.  te  spreken,  als  met  te  samenge- 
voegde en  opgehevene  handen ,  zoodanig  Z.  H.  Mohammedaansche 
onderdanen  verpligt  zijn  te  doen.  Zuxbt  hieruit  te  zorgen  b, 
dat  niet  heel  ligt  Chriliten  zal  wortlf-n ,  zoo  de  Orw.  Ds.  Cakejmg 

i3 
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(lezen  ouden  man  niet  wat  toegeeft  en  daarin  wat  rekkelijker 
wordt,  hetwelk  den  Gouverneur  zijn  Eerw.  voorhield  eu  ver- 
toonde, opdat  niet  weder,  ja  ligt  meerder  en  kwamen  te  ver- 
liezen als  wij  vermeenden  gewonnen  te  hebben.  Want  ook  de 
Qorontaalders  hieraan  een  voorbeeld  namen,  zijnde  anderszins, 
en  ligt  uit  een  goed  inzigt  een  hunner  Priesters  met  den  Gouver- 
neur overgekomen,  die  zeer  rekkelijk  en  vrij  begeerig  was,  de 
gronden  onzes  geloofs  te  mogen  weten.  Koning  Binaukal  aau 
den  Gouverneur  wel  bemerkende,  dat  deze  wijze  van  doen  en 
veinzen  hem  mishaagde,  verzocht  zijn  afscheid  en  vertrok;  den 
Koning  Amsterdam  had  ook  geen  tier,  hetzij  Z.  H.  zich  zelve 
geweid  had  aangedaan,  om  dus  tegen  zijn  wil  en  dauk  t^* 
veinzen  of  den  Gouverneur  mishaagt  te  liebben,  rees  mede  op, 
waardoor  de  maaltijd  een  einde  nam;  eu  alzoo  er  geen  vrucht 
dezen  avond  te  verwachten  was,  verzocht  den  Gouverneur  aan 
Z.  H.  of  het  hem  geliefde  dat  men  wat  tijdig  naar  boord  en 
onder  zeil  ging,  daar  den  Koning  niets  tegen  had. 

De  seinbrieven  werden  dan  uitgereikt,  alles  aan  boord  ge- 
bragt  en  klaar  gemaakt,  en  vertrokken  den  Koning  en  Gouverneur 
te  gelijk  met  onze  landsschuit,  onc^r  het  losbranden  van  het 
kanon;  wordende  Z.  H.  aan  boord  van  de  Rooden  Haan  gf^- 
bragt,  waarvan  daan  den  Gouverneur  onder  eenige  eerachoten 
afscheid  nam  en  naar  de  Vliegende  Swaan  zich  begaf,  gaande 
des  nachts  omtrent  11  uren  onder  zeil,  hebbende  een  Zuidelijk 
labberlandluchtje,  waarmede  West  ten  Noorden  aangingen. 

Woensdag  20  Ociober.  's  Morgens  het  Westeind  van  Oud- 
Mauado  N.  ten  O.  omtrent  2  mijlen,  gingen  toen  eerst  N.W. 
en  daarna  N.  aan ,  maar  dreven  meest  in  stilte,  's  Avonds  de 
Noordhoek  van  het  eiland  Neijen  '  O.  \  Noordelijker  drie  mijlen 
naar  gissing  van  ons;  dreven  voort  den  heelen  nacht  in  stilte, 
voerende  de  stroom  ons  N.O.  aan. 

Donderdag  21  Octoher,  Met  den  dag  de  N.W.  hoek  van  Talissa 
O.  \  Noordelijker,  acht  mijlen  van  ons,  de  wind  Z.W.  bram- 
zeilskoelte  en  ging  eerst  N.N.W.  en  daarna  N.  's  Namiddags 
de  N.  Br.  van  2°26',  zagen  Siauw  in  het  N.O.  ten  O.  omtrent 
16  mijlen  van  ons;  stelden  de  koers  N.N.O.  aan;  's  avonds  in 
het  dalen  van  de  zon,  de  Zuidhoek  van  Siauw  O.  ten  N.  }  N. 
omtrent  6   i  7  mijlen.  Het  eilandje  Macquelere  *  O.N.O,  4  k 


1  Nain,  bij  Valenttjn  I.  Cl  May-in,  wat  wel  een  drukfout  zgu  zal. 
>  Makalelie  of  Makkalèlii. 
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5  mijlfu.  'sNftohti^  MJiketi  wij  bij  met  de  rtevon  om  tic  Z.  om 
*m'/e  miikkf*n<  iii  U*  warht4»ii. 

Vrtjdaff  22  Oeioher.  Kakken  er  met  den  (]iigf*niad  weder 
/Hlen  bij,  f^an  O.N. O.  aan.  In  het  doorbreken  van  de  zon 
Mn«|ue!en*  N.N.VV.  2}  en  den  Zuidhoek  Pondang  N.O.  ten 
t>.  «5  mijlen  van  on»;  komende  desi  middagy  gezamenlijk  aan 
<le  ()(Mft/.tjde  van  den  hoek  Poudang  ten  anker  op  1 5  koraalgrond. 

Zainrdag  2.1  Oetober,  Ver/eilon  vau  hier*  met  w^t  zware  en 
hiirde  valwintien  naar  het  dorp  ()ele  en  de  8|)aaniiohe  veld|XMit 
KoHffa,  li;nrr'nde  aiin  de  Oostzijde  van  dit  eiland;  met  ons  gingen 
m^de  alle  de  i<loe|M*u  te  gelijk  te  zeil,  Terlucco  om  neven»  ona 
ti*n  anker  te  komen  en  met  i\v  F>rw.  Ds.  ('aheyng  naar  Sangi 
Mfm'vuanliinl  te  wonien ,  de  andere  om  g(*he(*l  in  de  bogt  aan 
th'  Znui/ijde  en  omtrent  t  mijlen  van  on«»  ankergrond  te  kiezen 
rn  aldaar  te  blijven  le^^^gen.  Wij  bragten  het  mei  groote  moeite 
«f tl  «etnig  lieneden  of  tienoorden  Kosaa  digt  aan  den  wal,  en 
ankerden  \n\»  ei^n  nui!<k(*t^*lHMit  daar  af  op  70  vademen  klippige 
zandgrond ;  Terlunx)  was  om»  wel  naai^t ,  ma^r  raakten  de  andere 
«•l<wjw»ii  ireheel  \f*r9trooid<  l>e  diwiiiel  *  van  Pater  Kmanuel 
K<«|ianjul  wa.s  op  Terlucm ,  die  afgi^haald  en  aan  land  gezet  werd 
<im  onze  komnt  amn  den  kapitein  bekend  te  maken ;  de  Kiwhenken 
en  een  brief  van  den  (tou\enienr  zimde  hij  dan  weder  komen 
inden.  IXx'li  mitj<  het  \nj  lang  aanliep  en  hij  niet  weder 
kwam,  zou  werd  de  schuit  derwaarU  gezonden  met  een  vaatje 
WMB  aan  drn  Kapitiin  en  een  dito  aan  den  Pater  Eüpanjol, 
nr^en^  evnige  andere  vaderUii(lM*he  anui'ttenjen  van  ham,  rook«* 
\  leeM*h  en/,  benevens  dez^  brief  aan  den  Kapitein ,  in  het  Neder- 
duitsch  overgezet.   * 

Hiermede  staken  af  de  S(*)up|)iT  van  de  Wal,  IWkhouder 
Kingrijk  en  A»(iMtetit  llarr\e,  en  kwamen  omtrent  tw(*e  uren  daar 
aao  wfNJer  ieriig  met  tie  M*lienkage,  en  verhaal:  hor  razende, 
tiff*n*ude  en  uitzinnig  den  kapitiMn  na  h<*t  lezen  en  vertolken 
\.in  den  brief  zich  had  aaiiu'v^teld.  Hoe,  rakende  '  aan  hei 
water,  geliouden  en  om^iinvrhl  «aren  grwcr^vt  en  lu*t  weinig 
:fr^heeld  had  of  zoudi*n  hun  om  liaU  gebnigt  hebben.  Den 
Patrr  K>paiijol  W]i.«<  tri^MiniMinlig  en  .^|>nik  nirt,  niaiir  zij  ver- 
iiirrkt4*n  dot  hij  dni  kapit4*in  op  ii^ler  uiuat  het  g«*lieugeu  ver- 
vrrw^hte    met    ietK   in    het   oor  te  blazen  of  te  wenken,   gaande 


I   \fm  in  ll^Uifi»  VIII  i<*mM«l4#  Don  Jiian  tW  L^on. 

t  Zie  Bol«K<*  )^>H. 

*    \«it  lirl  «U  mil  ^«*k<tiii«*ti 
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den  Kapitein  zoodanig  aan  als  of  eenige  rol  van  een  treurspel 
voorhad ,  dat  echter  nog  beter  afliep  zoo  dat  zij  er  nog  heelhuids 
a%eraakten.  Uit  des  Kapiteins  gestadig  schreeuwen ,  dat  hij  met 
zijn  17  Castilianen  eerst  hunnen  kop  daar  bij  zouden  laten, 
aleer  dulden  zouden  dat  den  Temataan  meester  werd  enz.  Want 
Harcxe  had  uit  's  Konings  Amsterdams  naam ,  Juan  de  Leen 
doen  zeggen,  dat  den  Koning,  gemerkt  de  vrede  die  er  tosschen 
Spanje  en  Holland,  was,  de  Castilianen  niet  zocht,  maar  veraocht 
dat  zij  zich  stil  geliefden  te  houden ,  alzoo  hij  alhier  zijn  vijand 
die  hun  zoo  merkelijk  gehoond  en  beleedigd  had  kwam  zoeken  y 
willende  anders  onschuldig  zijn,  zoo  zij  zich  er  onder  mengden 
en  hun  eenig  ongeval  overkwam.  Hetwelk  Harcxe  op  dien  tijd 
weder  vernieuwde  en  den  Kapitein  zelve  aan  zeide,  en  meteen 
den  Siauwers  den  oorlog;  hebbende  bijzonderlijk  daarbij  gevoegd, 
dat  Z.  H.  zijn  vriendelijke  gebiedenis  aan  den  Kapitein  had 
laten  doen ,  maar  niet  aan  de  Paters ,  als  dien  hij  rekende  oor- 
zaken te  zijn  van  alle  deze  misdrijven  des  Siauwschen  Koning. 
Den  schoolmeester  Don  Jnan  de  Leon  kwam  op  den  avond  nog 
weder ,  wel  meest  om  zijn  goed  van  de  sloep  Terlucco  te  halen , 
dat  wij  al  in  onze  boot  hadden  laten  zetten  om  geen  tijd  te 
verzuimen.  Hij  bragt  het  vorig  protest  in  de  Spaausche  taal  weder 
mede,  het  welk  met  aangenomen,  maar  in  een  andere  en  ge- 
meene   *   taal  verzocht  werd. 

Hij  verzocht  ook  dat  wij  met  de  fluit  wat  nader  wilde  komen , 
om  of  den  Kapitein  wat  bedaarde  en  aan  boord  bij  den  Gouver- 
neur nog  kwam,  het  welk  hun  toegezegd  werd  te  zullen  ge- 
schieden. Dit  scheen  al  weder  een  Spaausche  hoogmoed  om  hunne 
bekommering  met  onverzaagtheid  te  bedekken ;  want  dezen  hoek 
daar  wij  lagen  was  eigenlijk  het  voorwerp  te  landen ,  alwaar  niet 
wel  gehinderd  konden  worden  en  een  rug  opwaarts  liep,  dat 
beide  zoowel  de  Castiliaansche  als  Siauwsche  bergjes  omslingerde , 
singelde  en  meester  was,  al  verheveuder,  meer  klimmende  en 
hooger  den  berg  opgelegen,  gelijk  dat  afbeeldsel  vertoonde  *. 

Na  dat  den  schoolmeester  weder  vertrokken  was,  werd  Ter- 
lucco a%evaardigd  met  de  Eerw.  Ds.  Caheyngen  deze  briefes  '. 

*  Gewoon. 

*  Hier  is  tus9c)ien  den  tekst  een  gezigt  op  het  fortje  der  Spatqaarden, 
kerk,  dorpen  enz.  Op  den  achtergrond  een  brandenden  berg  en  op  den 
voorgrond  de  positie  der  schepen  en  corra-corra*8. 

*  In  deze  briefjes  werden  de  vorsten  van  Taroena,  Kandahar  en 
Taboekan  aangespoord  ten  spoedigste  met  hunne  troepen  naar  Siauw 
te  komen. 
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Zondüif  2i  Oeiober.  Ligtte  wij  de»  moigen»  on»  anker,  en^ 
kwmmen  op  een  pintooluchot  na  aan  de  wal ,  eu  regt  voor  hunne 
kerk  op  40  vademen  xandgrond  te  leggen,  daar  in  veel  bohaai 
werd  gemaakt  voor  een  cntsifix  daar  den  Pater  eenige  dienst  deed , 
en  de  Sianwern  geweldig  onder  schreeuwden  en  juichten.  Wij 
maken  staat  dat  zij  hier  het  ouweltje  er  op  ingenomen  hadden 
om  de  chalonp  van  Pieter  Tidesz. ,  die  verre  buiten  de  andere 
alleen  lag  aan  te  tasten,  te  meer  er  na  het  plegen  van 
den  dienst  een  groot  vaartuig  vol  volks  gepropt  derwaarts 
voer.  Den  Gouverneur  zond  aanstonds  mede  daar  naar  toe  onze 
gewapende  boot,  om  Pieter  Tides?.  te  gaan  bekend  maken  en 
te  gelasten  digt  onder  de  anderen  hoek  ten  anker  te  komen. 
Omtrent  den  middag  kwam  de  schoolmeester  Juan  de  I^eon  met 
een  brief  in  de  IjatijUiK^he  taal ,  behelzende  een  protest  van  den 
Kapitein  en  dat  wij  aanstonds  met  alle  onze  vrienden  hadden 
te  vertrekken,  begeerende  niet  anders  dan  mondeling  antwoordt, 
<ioch  weni  hem  gezegd  dat  wij  die  hem  schriftelijk  wilden  toe- 
voegen en  op  morgen  vroeg  wederom  kon  komen.  Wij  vroegen 
hem  mede  of  wij  nu  na  genoeg  lagen;  hij  zeide  ja;  dit  werdt 
gevraagt  op  dat  verzekerd  mogten  wezen ,  dat  wij  niet  schroomden 
na  genoeg  te  komen,  maar  wel  voornamelijk  om  niet  te  laten 
blijken,  dat  eenige  gedachten  op  de  vorige  plaats,  daar  wij  ge> 
utaan  lagen ,  hadden.  Des  achtenniddags  kwam  deze  moeijelijken 
boodschapper  al  weder,  zeggende  dat  den  Kapitein  als  nog  be- 
M*heid  verwachtte ,  en  dat  dralen  van  den  Gouverneur  niet  anders 
aanzag,  dan  als  een  greep  om  eenlijk  tijd  te  winnen,  tot  dat 
de  Teraatanen  meerder  magt  bekwamen,  dewelke  zij  anderzins 
nu  voornemens  waren  aan  te  tasten  eer  zij  sterker  werden.  (Hij) 
kondigde  den  Gouverneur  nogmaals  aan ,  met  de  zijnen  opstonds 
te  vertrekken  en  eindelijk  hem  Kapitein  mondeling  bescheid  op 
den  brief  toe  te  laten  komen.  Ilen  (tonvemeur  zeide  zulks  niet 
te  kunnen  geschieden;  morgen  vroeg  zouden  zij  bescheid  op 
hunne  brief  hebben,  doch  nu  te  vertrekken  was  ons  onmogelijk 
alxoo  in  dit  ruwe  weder  van  eergisteren  onze  fokkemast  een 
knak  had  gekregen  en  gewangd  moest  worden ;  gevende  hem  tot 
dien  einde  de  lengte ,  breedte  en  dikte  naar  land  mede ,  zoodanig 
ren  hout  op  het  vriendelijkst  van  den  Kapitein  verzochten ,  ton- 
der welk  genn  zee  dorsten  kie/en.  I)e  boot  was  onderwijlen  op 
den  avond  terug  gekomen  en  had  de  chaloup  van  Pieter  Tidesz. 
bij  de  andere  gebragt ,  die  ook  gewaarschuwd  waren  van  onze 
giiMiing.  Doch  nu  het  verzekerd ,  vondt  den  Gouverneur  gcndeO| 
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Nogmaals  den  Schipper  met  de  boot  weder  daar  naar  toe  te 
zenden,  om  den  Koning  het  voornemen  en  besluit  derSiauwers 
bekend  te  maken,  opdat  zij  tocli  goede  wacht  houden  en  wel 
op  hunnen  tegenweer  gereed  mogten  zijn ;  de  boot  kwam  tegen 
den  dag  weder  aan  boord.  De  brief  van  den  Kapitein,  die  wij 
ontvangen  hadden  en  vei-taald,  was  van  dezen  inhoud   ^ 

Maandag  25  October,  Voor  ons;  doch  der  Castiliaueu  Zou- 
dag  ^,  kwam  den  brief haalder  Juan  de  Leon  aan  boord,  en 
werd  hem  eenen  in  antwoord  van  die  van  gisteren  ter  hand  ge- 
stelt.  Hij^zeide  onder  andereii  dat  het  den  Kapitein  vreemd 
dacht,  dat  bijaldien  er  schuld  omtrent  den  Siauwscheu  Koniug 
was,  waarom  dan  geen  eisch  van  vergelding  in  de  vorige  gedaan, 
daar  den  Siauwschen  Koniug  welligt  toekomen  en  verstaan  xoude; 
hem  werd  geantwoord  zulks  in  de  vorige  brief  te  staan,  daar- 
mede vertrok  hij.  De  brief  vertaald  was  dusd^iuig.   * 

De  Spanjaarden  ziende  ons  niet  wel  met  geweld  weg  te  krij- 
gen, bezochten  het  met  list;  stekende  op  den  middag  bet  doqi 
van  achteren  in  den  brand,  dat  door  een  geweldige  wind  ge- 
dreven tot  op  strand  kwam,  hun  kerk  en  kerkhuis  medeindeu 
brand  gerakende,  waardoor  wij  ook  de  vonken  en  brand  in  om 
groot  schoverzeil  ^  kregen ,  hetwelk  echter  haast  gebluscht  werd. 

Des  namiddags  verschenen  de  Temataansche  en  Xulasche 
corra-corra^s  uit  der  zee ,  sterk  25  zeilen ;  een  wijl  daaraan  kwam 
mede  de  Tagulandsche  corra-corrd,  op  den  17ea  dezer  met  brie- 
ven van  de  Manado  aan  den  Koning  van  Taboekan,  Taroeua 
en  Kandhaar  afgevaardigt,  zijnde  door  het  harde  wederen  West^slijke 
wind ,  dus  lange  op  Tagulanda  opgehouden  geweest ;  zij  werdeu 
dezen  nacht  voortgezonden,  om  hunne  reis  naar  derwaarts  nog 
te  vervorderen. 

DingséUig  26  October,  's  Morgens  komt  den  schoolmeester  Juau 
de  Leon  weder  met  een  brief  aan,  .vertaald  van  dezen  iuhoad  '. 

Wij  ligtten  onderwijlen  ons  anker  en  verzeilden  een  goteliufi; 
schoot  Zuidelijker,  gevende  het  den  naam  om  van  den  brand 
wat  meerder  bevrijd  te  zijn;  doch  inderdaad  om  ruimte  voorde 


I  Zie  byiage  XIV. 

'  Aangezien  de  Spanjaarden  steeds  uit  Mexico  naar  de  Philippünen 
gingen,  verschilde  hunne  tijdrekening  een  dag  niet  de  uit  het  wcstoii 
komende  Nederlanders. 

>  Zie  Byiage  XV. 

*  Het  zeil  van  den  grooten  mast, 

»  Zie  Bijlage  XVI. 
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chaloujieii  vn  a)rrH-comi*s  van  deu  Koniu^  van  Teniatru  te 
makfu,  o|)dat  zij  niet  mogen  zeggen,  dat  wij  met  den  andereu 
gevoegd  waren.  Wij  gaven  deu  ai'hoolmee^ter  e(*n  klein  briefje 
iu  antwoord  eu  lieten  hem  daannede  loo|)eu :  het  briefje  was  in 
OU/c  taal  duMlanig.   ' 

OmtnMit  deu  middag  komt  den  schoolmeester  weder  op  stnind , 
en  roept  de  onze  toe  met  de  schuit  aan  land  (e  komeu ,  zeide , 
hij  deu  Seliipijer  ie  moeten  sprekeu,  die  den  Gouverneur  dan 
gaan  liet ,  doc^h  met  last  iu  de  schuit  te  blijven ;  hadden  ze  iets 
te  zeggen,  ze  mogten  aan  boord  komen.  Aan  deu  wal  gekomen 
moest  den  school  meeester  zich  in  het  water  b<^ven ,  om  duidelijk 
met  den  S<*liip|M;r  te  kunnen  spreken,  die  als  toen  niet  anders 
te  zeggen  had,  dan  diit  hem  van  den  Kapitein  verbcMlen  was, 
w  eder  aan  boord  te  komen ,  en  wij ,  zeide  den  Schippr  van  der 
Wal,  hebl)en  \»»i  niet  aan  land  te  gaan,  waannede  weder  aan 
iMMird  kwam,  s<*hjjnendc  de  S|iaans(*he  naar  geen  voonilagen  te 
willen  hooren  noc*h  eenige  bemiddeling  te  begeeren. 

Dcat  namiddags  kwamen  er  weder  zeven  (t>rni-corni*s  uit  de 
'/ee;  \Hn*ude  deu  (louverneur  des  avonds  naar  den  Koning  Am- 
>terdam,  da^ir  eeiiigf*  overslag  gemaakt  werd  om  eenige  van 
Jemuimo  d^Arras  zijn  volk  ergtMis  aan  land  te  zetten,  om  te 
/len  of  niemand  van  de  zijne  zoude  kunnen  komen  ie  spreken. 
|)e  Koning  van  B(N*lang  was  onder  deze  zeven  stuks  rorra-eorni*s 
mede  versehrenen  en  waren  de  Tematanen  sterk  1IS()  kopiien. 
•fenmimo  d'Arras  vertrok  des  naehts  met  den  (louvenieur  naar 
iKxini  van  de  Vlieg(»nde  Swimn  en  tw«t»  corra-corra's,  en  /oo  Voortn 
den  ho(*k  om  N(Nmliiuarts  op,  om  twee  man  aan  land  te  zetten. 

WoenêJag  27  Ocl**b<rr.  *s  Morgens  kwam  Jemnimo  d'Arnis 
weder  teruff ,  hebbende  twee  man  auu  land  gf*zet ;  hij  kwam  van 
de  Noi>rdkaut  tligt  omschepiien  en  aldus  rakende  langs  den  wal, 
iluar  liij  het  alles  in  alarm  bragt.  Hij  riep  hun  t4ie  dat  hij 
dWrras  was«  en  o|idat  zij  daaraf  te  meer  verzekerd  mogten  wezen « 
(lUtblfKitte  hij  zijn  lioofd  en  smert  zijn  hoed  neder,  als  wanneer 
vt  een  goed  getleelte,  die  in  stand  van  t(*genweer  waren,  de 
M-iiilden  nedencakken  lieten  en  hem  wat  bleven  staan  aanzien. 
II IJ  kwam  aan  hioni,  eu  berigtte  dit  alles  en  waar  zajn  volk 
a«in  huid  ge/rt  hml  aan  den  (ioii\enieur:  /ullrude  morgen  na 
de  Dtidilag  omtrent  drie  uren  we<ler  derw«iarts  gaan ,  om  de  zijnen 
af  te  halen.   Den  berg,  zoolan?  wij  hier  notf  zijn  gt^weest ,  heeft 


*  Iw  BgUgf  XVll. 
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nacht  en  dag  gebrand  < ,  schijnende  dus  gedarig  zijn  gloed , 
rook  en  damp  uit  te  werpen  en  ruimte  daartoe  genoeg  te  heb- 
ben, waardoor  het  ook  al  hier  zoo  ongezond  niet  is. 

Donderdag  28  October.  Met  den  dag  keerden  een  hoop  Siau- 
wers  weder  naar  hunne  bezetting,  schijnende  de  wacht  om  de 
Zuid  te  hebben  gehad;  dezelve  op  strand  af  en  aan  het  schip 
zijnde,  maakten  een  groot  geraas  en  boha,  met  schreeuwen  en 
sagelillen  zoodat  wij  hieruit  oordeelden,  dat  ze  eenige  moe»- 
koppers  '  moesten  beknipt  en  om  hals  gebragt  hebben,  evenwel 
zij  vertoonden  geen  hoofden.  Omtrent  den  middag  zonden  zij 
een  groote  menigte  volks  om  de  Zuid,  daar  de  onzen  in  hunne 
tuinen  al  vrij  wat  roesemoesden ,  zooals  wij  alom  aan  den  rook 
bekennen  konden.  Om  of  evenwel  de  onze  te  zeer  vers<preid 
mogten  wezen  of  geen  goede  wacht  hielden,  ook  om  die  der* 
waarts  gezonden  Siauwsche  hoopen  weder  terug  te  lokken ,  zoudt 
den  Gouverneur  een  jolletje  met  twee  visschers  naar  den  Koning 
Amsterdam,  om  Z.  H.  te  waarschuwen  van  den  komst  der  Sian- 
wers  en  met  eenen  vier  corra-corra's  te  verzoeken  om  alhier  af 
en  aan  van  het  schip,  daar  de  binnenweg  uitkwam,  te  laten 
leggen. 

Pas  was  het  jolletje  weg  of  wij  vernamen  Jeronimo  d^Arras, 
die  den  Zuidhoek  om  kwam  steken,  hetwelk  de  Siauwers  ook 
deed  wederkeeren,  vrezende  van  voren  en  van  achteren  bezet 
te  worden.  D'Arras  kwam  aan  ons  boord  en  ging  verder  naar 
de  plaats  daar  hij  zijn  volk  bescheiden  had.  Des  nademiddag 
bekwamen  wij  6  corra-corra^s ,  van  den  Koning  Amsterdam  op 
ons  verzoek  afgezonden;  wezende  den  Koning  van  Bodang  en 
den  Temataansche  Kapitein-Laut  Rheti.  Zij  kwamen  mede  aan 
boord ,  alwaar  niet  lang  verbleven ,  maar  voort  afstaken  en  digt 
langs  den  wal  schepten  om  de  plaats  daar  men  landen  zoude 
ter  d^n  af  te  zien.  Zoo  als  zij  de  Siauwsche  en  Castiliaansche 
paggers  voorbij  waren-,  ontmoetten  zij  Jeronimo  d^Arras,  met 
dewelke  zij  terug  keerden ,  varende  rakende  den  wal  langs  daar 
een  groote  menigte  in  de  wapenen  stond ,  doch  die  niets  deden 
dan  een  wapenvertooning  en  met  hunne  werpspiessen  te  drillem 
Jeronimo    d^Arras  stond  den  ganschen  tijd  met  de  bloote  sabel 


1  De  zendeling  van  de  Velde  van  Capellen ,  de  jongste  berigtgever  over 
de  Sangi-Eilanden,  die  hg  in  1858  bezocht,  vermeldt  ook  de  voortdurende 
werking  van  den  vulkaan  van  Siauw.  Medtdeelinfft»  ta»  M  Nedni.  U^é. 
D.  I  bl.  45  vg.,  ook  r*ieni.  D.  1,  B.  58*, 

)  JflMraudeurs, 
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op  de  ttni  van  xijne  rorni-corni  tn  E\raaide  die  gedurig  over 
zijn  hoofd ,  en  vermerkteu  wij  dat  niet  iemand  aan  land  een  laiig 
gmprek  hield;  houdende  r.ich  wederzijdach  geheel  utiK 

Aan  boord  gekomen,  verhaalde  hij  hoe  in  het  algemeen  de 
Sianwem  had  toegeroepn ,  hoe  hij  hei  was  eu  dat  xe  xirh  onnut- 
tehjk  niet  behoefden  af  te  «loven ,  met  vergeebche  schreeuwen , 
loopen  en  waken ,  hij  meende  hun  nog  niet ;  maar  op  overmorgen 
mogten  zij  wel  gewisvien  staat  maken ,  kouden  zij  dan  wat  doen 
dat  zonde  men  afwachten.  Doch  ziende  zijn  broeder  8t.  Jago 
mede  in  de  wapenen  op  strand ,  sprak  hij  hem  in  het  bijrxmder 
aan :  Hoe  broeder  zijt  gij  daar  tegen  mij  ?  bezie  mij  wel ,  ik  ben 
Jeronimo  d*Arras  uw  broeder,  of  heeft  mijn  lang  afzijn  en  de 
menigte  verloopen  jaren  tusschenbeide ,  eenige  verandering  ver- 
oorvaakt,  ik  ben  het,  uw  broeder  en  dezelve.  En,  alzoo  zijn 
broeder  nog  even  zeer  sagelilde  en  in  gestalte  van  tegenweer 
staan  bleef,  voer  hij  voort:  Ren  ik  dan  of  dus  verandert,  ver- 
basterd of  van  de  onzen  ontaart  ?  neen ,  ik  weet  het  te  wel ,  maar 
het  schort  daar  --  zwaaijende  met  zijn  houwer  en  wijzende  naar 
ilen  Papenberg,  daar  al  zijn  geslacht,  door  de  Spanjaarden  teer 
iiaauw  bewaart  werd  —  als  wanneer  zijn  broeder  en  eenige  die  bij 
iirm  stonden  de  schilden  zakken  lieten  en  bedrukt  voor  zich  neder- 
zagen.  C)p  strand  waren  ook  een  partij  vrouwen  gekomen,  allen  zijn 
naaste  bloedvrienden  om  hem  maarte  mogen  zien ;  zijnde  zijn  zusters, 
nichten  en  hunne  kinderen ,  doch  sprak  die  om  redenen  niet  aan. 

De  twee  mannen  die  hij  aan  land  gezet  had,  bragt  hij  nu 
wi^ler  mede,  doch  hadden  niemand  van  d^Arras  volk  a&onderlijk 
kunnen  komen  te  spreken,  alzoo  die  altijd  onder  andere  Sianwers 
gemengt  waren  en  te  naauw  bewaard  werden. 

Vermits  zij  dus  lange  met  den  andere  achterbleven ,  kwam 
Z.  11.  Amsterdam  met  eenige  corrm-corra*s  de  hoek  omscheppen, 
/orgrnde  welligt  dat  ergens  in  gevecht  waren  ingewikkeld ,  doch 
:.uu  ontmoetende,  zoo  als  zij  een  wijl  van  boord  afgestoken 
«aren,  keenie  Z.  11.  met  hem  gelijkelijk  weder  terug  en  ging 
(»p  zijn  ouden  po^t   leggen. 

Den  avonds  komt  er  een  oorra-eorra  van  Tagulandu,  zijnde 
d«*n  ouden  (loegtiegtie ,  medebrengende  dit  briefje  van  den  sergeant; 
/Il  «erden  wnier  heen  gezonden  om  hunnen  jongen  Koning  te 
:i4lrn,  ffelijk  zulks  uit  dit  briefje  in  antwoord  aan  den  sergeant 
ifTM-h  reven  te  zien  is   '. 


•  Ztt  bri«ie  bfieQe»  B^lage  XVU1« 
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VrijfJag  29  October.  Viel  er  uiet  van  belaug  voor ,  alzoo  het 
den  eersten  dag  van  den  Mooren  Poassa  of  vasten  was ,  die 
zij  al  omstandelijk  en  naauw  wilden  vieren ,  om  met  eenen  dag 
in  deze  gelegenheid  vrij  te  mogen  zijn. 

Den  berg  wierp  heden  ongemeen  veel  stof  en  asch  uit ,  zoodat 
de  fluit  en  sloepen  heel  wit  bestoven  raakten. 

Des  namiddags  kwam  den  Koning  Binankal  en  Goroutaalders, 
sterk  180  mannen;  zij  deden  mede  de  ronde  langs  den  wal  om 
de  gelegenheid  af  te  zien  waar  men  best  zoude  kunnen  lauden, 
zouder  dat  zij  van  de  Siauwers  gemoeit  werden,  "s  Avonds  iii 
het  donker  voor  den  Gouverneur  naar  den  Roode  Haan,  daar 
besloten  werd  niet  vt)or  de  kerk  maar  wel  in  het  baaitje  eveü 
bij  oosten  der  Castilianen  pagger  te  landen,  latende  des  naclit^ 
omtrent  een  uren  ankers  ligten  en  de  chaloupen  naar  derwaarts 
boegseren,  die 

Zaiurddg  30  October  des  morgens  heel  verstrooid  ware», 
zijnde  den  Rooden  Ilasm  alleen  bij  de  werken  met  eenige  corra* 
corra's.  Ter  plaatse  verscheenen  was  er  niemand  van  den  vijand 
die  er  weer  bood,  zelfs  ook  niet  op  stiand;  of  zich  inbeeldende 
dat  het  aldaar  niet  was  gemunt  of  dat  dit  eeu  valsch  alarm  wa>, 
mits  sloepen  en  vaartuigen  zoo  van  den  anderen  verstrooid  waren ; 
waardoor  den  Koning  Amsterdam  raadzaam  oordeelde  aan5tond> 
te  landen  en  niet  naar  de  andere  sloepen  of  corra-corra's  t*» 
wachten,  latende  de  bloedvlag,  het  sein  wezende  (tva  te  landen, 
waaijen.  De  Ternatanen  dmalden  al  eenigen  tijd  al  eer  iemand  er 
op  los  wilde,  doch  Jeronimo  d'Arras  met  10  of  12  van  de  zijueu 
sprong  ten  eersten  aan  land,  onder  een  schot  van  den  Rooden 
Waam ,  en  toen  volgden  de  Ternatanen  langzamerhand.  De  Jkn^ 
lauders,  Kaudipanders  en  Gorontaalders ,  mede  bij  de  werken 
komende  en  ziende  kogels  waaijen,  alzoo  de  Castilianen  snedig 
naar  den  sloep  den  Rooden  Haan  schooten ,  schepten  meer  rug- 
waarts  dan  voorwaarts,  en  zetten  het  ten  laatste  verre  van  de 
Ternatanen  aau  land ,  omtrent  den  hoek.  De  chaloup  den  Rooden 
Haan  bleef  de  Castilianen  niet  veel  schuldig,  maar  joeg  ettelijke 
kogels  den  berg  op  en  dwars  door  hun  pagger  heen;  nog  al 
verscheen  er  niemand  om  tegenweer  te  bieden ,  zoodat  de  Ter- 
natanen meesters  van  den  berg  werden  en  aanstonds  hunne  pagger 
begonden  te  maken.  Hiermede  en  met  het  aanbrengen  van  paii^ 
saden  waren  zij  een  wijl  bezig  geweest,  toen  de  Siauwers  huii 
kwamen  bestoken  en  verrassen,  dringende  zoodanig  op  de  Ter- 
natanen aan,  dat  die  uit  hunnen  post  moesten  wijken » loopcndc 
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ailr  dr  KandipftiKlfr»,  l^)oIang<en  en  (jorontaaldent  don  bfrg  «f 
naar  hunne  vaartuigrn  en  weg.  Den  ouden  Sadaha  kwi^rt  7.ich  man- 
neli|k ,  drijvende  <io  Temataam»rlie  vlu^elingen  wwler  den  berg  op, 
('II  naarden  vijand,  terwijl  d^ArraM met  10  of  twaalf  van  de  s^ijnen 
den  indruk  weerde  en  den  vijand  dapper  «taaude  hield.  Den  ouden 
Majoedn  deed  ook  louter  zijn  be^ct,  en  haperde  het  eenlijk  van 
(Luig  maar  aan  di*ii  Kapitein-Ijaut  Rheti ,  hoeweJ  eenige  hem  ver» 
«rhiMUien.  Het  zoude  evenwel  met  den  Teruataan  gedaan  zijn 
£ri'W(H*3it,  bijaldieu  drn  Koning  Amsterdam,  zijn  broeder  deu 
Kapitein  Koltenlnm  met  zijn  lijfwacht,  de  zijne  niet  tot  hulp 
iuul  gezonden,  die  een  andere  weg  den  berg  op  klonterende, 
it-n  vn»f«  in  de  Siauwer»  baarden  van  omsingeld  te  worden , 
A.ianloor  zij  eenigzins  weken,  en  nadat  Rotterdam  boven  was, 
the  er  met  de  /.ijue  gewehlig  o|}  inhakte,  zich  heel  op  devlngt 
lH*vaven,  zonder  van  de  Tematauen  gevolgd  te  wonien,  alzoo 
%ii<*tgest4*ld  was,  V(N)nü  de  veldscliana  eerst  in  stand  van  tagen- 
«if»r  te  brengen.  Dooden  en  gekwel^tiMi  waren  miTst  aan  lx»ide 
/i|den  gelijk,  hebUMide  de  Tenuitaneu  drie  dooden  en  zes  ge- 
kHrfMen:'de  bariikade       was  *savoiuls  kliuir,  liegt  en  sterk. 

Zum'htg  'M  Oef  ober  of  deu  laatsten,  werd  den  g:mschen  voor- 
st ndtbig  du>rgebnigt  met  eenige  stukk(*n  boven  op  deu  berg  te 
.4rlM*ideu  eti  in  de  st'lians  te  brengen ;  twr<*  prince!<takjes  en  een 
.tirtttlen  0|M)uder  van  den  Kouinir  Amsti*niam,  raakte  op  zijn  stel , 
M  .laniieiie  tot  achtenniddags  over  lang/aam  en  wis  sr^hooten. 

()n<leniijl  \er<K*heen  alhier  vier  corra-corraV  van  de  %uid , 
.liiide  t«(r  vau  Tagulanda  met  den  jongen  Koning- Mon ia  over- 
•rdru  7.ijiidr  —  e«'n  corra-rorrn  van  Limbotto  en  een  gilalo  van 
ll«M'lanif.  De  Tii^ulanders  waren  zeer  be/onrd  voor  Siauw  ,  waar- 
«l'Nir  deu  (iouvernrur  hun  tocvtoud  een  honuer  vaartuigen  aehter 
«Hii  naar  IVIie  '  te  u*udru,  met  eenigr  bloedvriendeu  van  den- 
'ifii'^n  Koninir,  om  te  zien  of  door  zachter  middelen,  dan  er 
tut  nu  toe  in  het  werk  gesteld  waren,  niet  zoude  te  bewegiii 
,11 «  mrt  ver/.ekering  in  zulk  een  gi'val  van  des  (louvemeurs 
^Mi*ilfn  «il,  tot  lirt  Ix'slegten  iu  :d Ie  billijkheid  van  de  zwe\endi« 
•  •iilii^n.  Zulks  wenl  tr  meer  gv'daan  onulat  er  in  de  Tenia- 
» iiM'H  ei'n  algeinoeuft  vrees  bcspeunl  werd ,  en  den  (louvemeur 
-i'ii    nirt    g:uinie    iu  dr/e  zaak  tr  diep  wilde  inwikkelen,  noch 


*  B^rrtf^^  \%  in    ht*t   lNtrUii.*<-4'N4-h    ««rnt*   trrMrli .inging  >an  paatwrrk  tn 
k  •tilt   III  ilifMi  iifi  «lik«ijl«  %<Hir  lil  df"  in  Imlir  ,;«*«>tfl<le  llollantitu  h*"  «tukken. 

*  iKiTfi  Atn  il<*  «<*^tku«t  %xu  S1.111W,  r«*^t4lciiti(*  \aui  deo  koning;.  Valcnl. 
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ook  wel  ten  halve  kon  laten  steken;  zijnde  in  de  Tematanen 
noch  lust ,  noch  ijver ,  noch  orde.  's  Nachts  voer  den  Gteuverncar 
aan  boord  van  den  Koning,  oin  Z.  H  de  noodzakelijkheid  te 
vertoonen  van  zich  meester  te  moeten  maken  van  zekere  pa^er, 
die  een  goteling  schoot  boven  zr}n  hoofd  en  den  bei^op,  door 
de  Siauwers  gemaakt  was;  waaraf  de  Tematanen  meester 
wordende,  konden  zij  beide  de  vastigheden,  zoo  der  Cas- 
tilianen  als  Siauwers  met  het  kanon  volkomenlijk  dwingen; 
niet  te  twijfelen  zijnde;  of  daarmede  zoude  Z.  H.  ook  alle 
of  altijd  de  meeste  zwarigheid  te  boven  zijn.  Beramende 
verders  die  order,  dat  Z.  H.  zelve  zijne  veldschansen  met  zijn 
lijfwacht  zoude  bewaren,  op  alles  goede  order  steUen  en  een 
gedeelte  der  zijne  vóór  dag  den  berg  om  latende  trekken  om 
zoo  van  achteren  op  den  vijand  in  te  vallen.  De  verdere  zouden 
van  voren  met  dag  er  op  aanzetten ;  de  achtersten  zonden  voor- 
zien .zijn  van  een  priusestukje  onder  opzigt  van  den  Sadaha  en 
met  een  partij  vuurpotten  en  handgranaten ;  en  moest  den  Kapitein- 
Laut  Bheti  —  hebbende  zich  doch  hooren  laten ,  dat  hij  eenlijk 
doen  zoude  hetgeen  den  Koning  belastte,  schijnende  *  van  zich 
zelve  anders  niet  genegen  —  den  last  gegeven  worden  van  deze 
posten  te  verkragten.  Dit  alles  was  dus  verre  wel,  en  beloofdf 
den  Koning  dat  het  ook  zoude  worden  achtervolgd,  hangende 
echter  in  twijfel  en  zoude  wel  zelve  derwaarts  hebben  willen 
gaan,  hetwelk  den  Gouverneur  volkomen  afsloeg  en  niet  toestaan 
wilde.  Jeronimo  d'Arras,  gevraagd  wat  moed  hij  er  toe  had, 
gaf  een  duister  antwoord,  niet  willende  de  Tematanen  verdacht 
maken,  eenlijk  zeide  hij,  voor  zich  zelve  maar  te  knnnen 
instaan,  genoeg  te  kennen  gevende  dat  hij  geen  moed  had 
op  de  Tematanen,  en  dat  hij  vreesde  hem  niet  zouden  vol- 
gen. De  Kapitein-Laut  Bheti  was  aan  boord  gehaald  en  kwam 
mede  achter,  aan  wien  den  Koning  het  besluit  bekend  maakte 
en  dat  hij  op  morgen  die  bovenposten  der  Siauwers  moe^t 
innemen,  zonder  meer;  daarop  antwoorden  den  Kapitein- 
Tiaut  Bheti :  dat  's  Konings  wil  geschieden  zoude.  Doch  de  meeste 
zorg  was  voor  de  Boelanders ,  Kaudipanders ,  Gorontaalders ,  en 
Limbotters,  die  den  Koning  Amsterdam  liever  zag  dat  zij  ver- 
trokken ,  dan  met  hunne  lafhartigheid  en  vlugt  den  schrik  in  de 
zijne  te  veroorzaken ,  schijnende  eer  gekomen  om  vrede  te  houden 
dan  om  te  oorloogen;  zulks  bleek  wel  aan  de  vritte  vla^etjes 
die  zij  van  hunne  vaartuigen  lieten  waaijen,  hetwelk  waar  was 
en   dat  ouder  den   schijn   van   witte  broeken  en  wambuisjes  te 
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droogfu,  zoodat  men  uit  dit  eu  diergelijke  wel  xien  kan,  wat 
«taat  men  op  die  Heden  kau  maken,  en  hoe  hoog  noodig  dexe 
üteen  van  aanstoot  --  ik  meen  Siauw  —  aan  een  kant  diende*  Echter 
(lordeelde  den  üouverneur  be^t  dezelve  te  laten  verblijven,  omdat 
i^'^n  goed  doende ,  ook  niet  veel  kwaad  deden ,  en  hun  vertrek 
den  Siauwer  te  moediger  en  de  zijne  te  verslagender  zoude 
iiiokeu;  en  nam  den  Oouvemeur  aan  hun  wat  beter  tot  hun 
pligt  aan  te  manen ,  wilden  zij  niet  vechten  zij  mogten  werken. 
Hierop  begaf  zich  den  Gouvenieur  naar  land,  daar  deze  volkeren 
lageu,  en  vondt  ze  alle  in  en  buiten  de  corra-oorra^s  zoo  vast 
iu  slaap,  dat  al  een  wijl  werk  had,  eer  iemand  voor  den  dag 
kref^g.  Binankal,  Uorontaalders  en  Limbotters  kwamen ,  maar 
Roelang  wilde  niet  wakker  wonlen.  De  (Jouvemeur  haalde  ze 
ilapper  over  den  hekel ,  zoo  over  haar  zorgeloosheid  als  ontrouw : 
hier  lagen  ze  allen  in  een  diep(*u  slaap,  zonder  wacht,  zonder 
xorg,  steunende  zoo  het  siheeu  op  hunne  witte  vlaggetjes  en 
het  verstand,  >  dat  ze  met  den  vijand  hadden;  men  zoude 
zulke  teekenen  dadelijk  aan  een  kant  doen  —  hetwelk  ook  aan- 
stonds geschiedde  —  beter  ware  het  hier  van  daan  gebleven ,  dan 
andere  mede  lafhartig  te  maken;  zij  hadden  mogen  doen  als 
Macarompus  en  liever,  weder  naar  hun  land  keeren  dan  anderen 
in  den  weg  te  zijn;  was  het  een  weerwil  omtrent  de  Tematanen 
drn  Gouverneur  was  (men  het)  schuldig,  wiens  eer  nu  hier 
^uld  en  door  hun  dusdanig  te  schendig  gekrenkt  werd ,  heb- 
bende zulks  omtrent  haar  niet  verdiend,  maar  wel  het  tegen- 
<lrrl.  De  CastilianeTi  geven  den  Üouverneur  toch  na,  dat  aan 
Irider  en  uitvoerder  van  de/en  ganachen  handel  was,  dus  was 
hK  dan  dat  ze  voor  ^s  Conip*.  eer  zouden  strijden ,  waar  iegai 
nto  zij  gezind  waren,  zich  vijandig  te  toonen  met  den  vijand 
dus  ie  heulen ,  moesten  zij  weten ,  dat  men  hen  even  als  vijanden 
Ml  niet  als  vrienden  zouden  moeten  handelen.  Alzoo  dit  en 
drrgelijLe  met  vrij  zware  hevigheid  en  beweging  gezegd  werd, 
en  den  Koning  Binankal  sidderde  en  beefde  zoo  mede  de 
ai;den*n,  mvxA  de  hooggespannen  si»ar  overiaugzaam  *  geslaakt, 
rtj  eindigde  hier  op  uit,  dat  nu  hoopte  hunne  en  onze  eer 
Ijrtrr  zonden  betrachten,  en  op  morgen  de  schande  uitwisschen 
the  ze  door  hunne  vlugt,  jongst  bekomen  hadden;  de  Koning 
Amstrrdam  had  iets  tegen  den  dag  voor,    zij  souden  zoo  haast 


*  \}9  ««ntaiidliouüifig. 
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gewaarschuwt  werden ,  zich  ter  plaatse  laten  vinden ;  hetwelk? 
gezameulijk  beloofden  en  hiennede  vertrok  den  Gouveroeur  weder 
naar  boord. 

Maand^  1  November.  De  zon  was  al  boven  de  kiroDien, 
eer  wij  eenig  gewag  der  Temaianen  bemerkten ;  zagen  in  ye** 
onze.  chalonp  Terlucco,  herwaarts  aanwillende,  vertrouwende  al 
op  Sangi  had  geweest.  Het  was  omtrent  tien  uren  eer  de  Ter- 
natanen  en  Siauwers  aan  eikanderen  raakten,  lossende  lustii: 
met  musketten  op  den  anderen ;  dit  duurde  een  groot  uur  weder- 
zijdsch  even  lustig,  als  wanneer  het  verslapte  en  ons  toedacht, 
dat  de  Tematanen  te  kort  kwamen,  zorgende  dat  ze  weder  aftrok- 
ken ;  waarom  den  Gouverneur  de  boot  straks  de  chalonp  Terlua» 
zondt  om  met  dit  briefje  op  stond  '  naar  de  Menado  te  gaan  ^. 

Onderwijl  ging  het  treffen  weder  even  hard  aan ;  duurde  weder 
omtrent  een  uur  of  anderhalf ,  als  wanneer  er  weder  stilte  raaktt* 
en  zoo  als  wij  zien  konden,  de  Tematanen  aan  het  deinzen 
(waren).  De  Gouverneur  zondt  bode  op  bode,  en  kreeg  nu  de?** 
dan  geene  tijding,  meest  gansch  strijdig  tegen  elkandereu.  Ein- 
delijk geraakten  partijen  weder  aan  den  anderen  en  losten  hunuf 
musketten  dapper  op  elkander,  schijnende  tromp  tegen  tromp 
Hieronder  hoorden  wij  vuurpotten  slaan,  en  zagen  het  geele 
vaandel  van  den  Koning  Amsterdam  lustig  zwaaijen ,  dat  op  den 
pagger  geplant  raakte,  en  deden  de  Tematanen  hier  op  dnV 
algemeene  lossing  der  musketten,  dat  zeer  ordentlijk  toe^ng; 
daar  onder  het  kanon  van  land  en  sloepen  louter  speelde.  Hierop 
staken  de  Castilianen  twee  witte  vlaggen  op,  en  zonden  wij 
aanstonds  onze  schuit ,  mede  met  een  vrede  vlag  voorzien ,  naar 
land  en  hun  toe ,  om  dezelve  te  redden ,  latende  met  eeneii  aan 
den  Koning  verzoeken ,  dat  geliefde  met  schieten  naar  de  Spaiï- 
jaards  te  laten  ophouden ,  ter  tijd  en  wijle  wij  hun  gehoord  hadden. 

Drie  Spaansche  soldaten  kwamen  dan  aan  ons  boord  en  ver- 
zochten onze  bescherming  die  wij  hun  verzekerden,  mit»  mH 
alle  man  aanstonds  maar  aan  ons  boord  kwamen ,  kunnende  hun 
aan  land  niet  verzekeren ,  noch  de  overwinning  van  den  Kouint' 
van  Teraateu  stuiten,  die  hun  genoegzaam  verzocht,  ja,  gt»- 
beden  had,  van  zich  er  buiten  te  willen  houden,  daar  zij  in- 
tegendeel hem  eerst  aangerand  en  de  meeste  afbreuk  gedaan 
hadden;   zij   konden   bij   den  Koning  aan  land  gaan  en  hooren 


I   Dadelijk,  terstond. 
Zie  Bylage  XIX. 
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y.ijn  gelirfilr.  IVn  Tolk  Hendrik  piig  nio<lo  <ifx*h  hmgt /e  IuuimI 
«f^ier  aau  b(M)nI,  hehliende  (leri  Koning  liuii  niot  willrii  zm\  noch 
Imjowii  üpreken,  inanr  j?pl:L^t  74x1  zij  zeker  wililen  zijn,  dat  ze 
die  p*le|;(*nheid  die  den  (iouvenieur  liun  aanbood,  zouden  aan- 
v-iarden  en  Htniks    *    naar  iMMird  vertrekken* 

l>f*  M*huit  bnif^  ze  aan  land,  en  kwam  den  S|):uniM*))en  Ka- 
jiitpïn  d«aniii*<le  \if*<lermni  In^ord,  en  vert^KUide  den  (Iouvenieur  de 
oiiriHt^el ijkheid  van  /onder  de  Pateni  te  kunnen  of  niot^eu  ver- 
tn'kken,  of  hij  wuh  ztjn  h(x>fd  kwijt,  verzocht  uitstel  voor  nog 
rfiiiiji*  dai^Mi.  eindelijk  hij  zocht  met  list  te  blijven  en  niet  te 
*ertfvkken.  l)en  (iouvenieur  zeide  zulks  in  zijn  \ennoiren  niet 
tv  zijn  maar  wel  in  den  oV(>rwinn:iar,  en  die  zoude  niet  uillen 
lil  /ijii  hKip  fjestuit  wonh'n.  Hij  w:is  p*n(M*«r  f»rw»ars4*liuwd  i^*- 
wtirilen,  en  had  den  (iouvf*nieur  het  ^uime  nnders  i^*/ien  en 
.dle.4  in  der  minne' bijgeleird  ^«*had,  dix'h  hij  had  er  /irli  iu^*- 
uikkeld,  en  m<N*st  nu  naar  de  |)iji><*n  van  den  Koninir  \:in  Ti*r- 
iiatfU  dans(>n.  Nie»tti*niin  om  «mze  i»^riiHM»iie  Christel jjke  (itHlMlienst , 
Min  de  ^nile  en  bijzomlere  eentlnirht  die  er  tnssi-lien  onzen 
St:iit  en  den  Koning  van  S|ianje  was,  en  om  het  pMMJe  hart  d;it 
i\ru  (louvenieur  den  Ka|)iti»in  in  het  bij7onder  t<N»dnM*:r»  wihie 
wel  ztm  virl  doiMi  en  traan  iianr  ilen  Koninir,  om  te  zien  hm»- 
tl  iniif  het  Iw^st  koinle  srhikkt'ii.  De  Ka)>itrin  dnm^  ook  hard 
i.ifi  om  «"en  s<*hriftelijk  blijk,  waarbij  hij  ver/ekenl  nioirt  zijn, 
■  L»!  de  Siauwers  niet  uihler  de  MiNinMi,  inaar  (onder)  de  (oin|)4s 
/Mudeu  st4Uin.  De/e  f^roep  der  vailers  Jezuiten  g«*merkt ,  nenl 
.Irri  kapitein  in  antwoord  i:<*v(m*:^iI  ,  dat  «el  den  Koiiini;  Atiister- 
«tam  \(M)rh<*t*n  zulks  had  v<Hir^*sl:i*^*n ,  die  het  (Mik  wel  monde- 
l'.ii;;  behmfd  hnd,  zoo  bij  aldien  iiiei(*ster  vnn  Siauw  wenl ;  d<M*h 
zulks  nwie^t  nu  bij  b<'lnM»rbjke  o|Klniirt  ir<*sehietlen ,  l)evestii;t  met 
•.«•t  yi'trel  van  Z.  H.  als  Heer  en  merite r  van  het  land.  Wan- 
u*n-r  uu  zulks  )K*kwanien ,  en  den  Koninvr  >aii  Siaun  daarronie 
ti\r(*<len  «as  en  bf^n'idwillif?  oiid^r  de  K.  (*oin])^.  te  staan,  dan 
s*nu\r  den  (fou\enieur  hem  dus^laiiiir  «nmi  M-hriftelijke  ver/ekeriin^ 
I  iiiiiirn  ge\en  en  atid(T'«  niet.  Hieniifde  brik  d«*n  (louverneur 
•  f  rn  pti^  niet  den  Kapitein  naar  lnn<l.  oitdrnnjlen /uilen  hier 
.1  lil  in  het  kort  split'M'n  '  de  bij/ontler)ie«h*n  dr%  i»eveehtj»  in 
'.rt   innemen  van  den  tierdubbelilen  p:ifrf?<*r. 


*   Daar    tnen    ttmmm   «kii»r    uiii«|*lil'>tnj(   aan  rlkAnilrr  k««rht,  frvbruik 
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De  Teniatauen  zoo  lang/aam  bijgekomen  en  nog  looiner  tan 
de  anderen  gevolgt,  waren  voor  de  eerste  beschausing  gekoraen 
die  nog  zoodanig  niet  voltooid  was  aU  het  wel  had  behoord, 
zoodat  zij  in  de  eerste  aanval  en  woede  daar  meesters  van 
werden;  daaruit  zij  zich  zoolang  verdedigden  als  zij  konden, 
hebbende  noch  granaten,  noch  vuurpotten,  noch  prinaesiokjes 
medegenomen.  Gorontaalders ,  Limbotters,  Boelanders,  Kaudi- 
panders,  zoo  veel  schietgeweer ,  naar  het  schijnt,  niet  gewent  of 
wel  van  zoodanige  genegenheid  nog  als  voorheenen ,  stelden  het  in 
den  eersten  aanval  mede  op  een  loopen  en  werden  sedert  niet  wedei 
gezien.  Na  een  weinig  slakens  op  de  tweede  pa^er  stormende, 
kregen  denzelven  mede  in ,  zoo  ook  den  derden ,  alwaar  den  onden 
Sadaha,  die  zich  allezins  zeer  dapper  droeg,  gekwetst  raakte. 

Met  de  vierde  post  hadden  zij  vrij  wat  meerder  werk  en 
(deze  sterkte)  dunde  de  Tematanen  zoodanig,  dat  zij  het  ge- 
wonnene  weder  meenden  te  verlaten  en  af  te  trekken ;  alzoo  niet 
een  doode  of  gekwetste  afgedragen  werd  of  daar  gingen  80  of 
40  mede.  Eindelijk  kwamen  er  eenige  vuurpotten  bij  de  werker 
en  werden  overgeworpen ,  dat  zulk  een  schrik  veroorzaakte,  dat 
de  Siauwers  er  op  den  dubbelden  hals  '  daaruit  moesten  ,  ec 
sprong  er  den  Kapitein-Laut  Bheti ,  die  niet  van  de  pagger  wa5 
geweken  en  wanhopig  vogt ,  het  allereerste  daarin ;  welke  tijdinr 
den  Koning  bekomende,  zondt  hem  zijn  tulband  met  gouder 
franje  tot  een  eerteeken  en  burgkroon. 

Aan  land  ging  den  Spaanschen  Kapitein  naar  zijn  sterkteer 
den  Gouverneur  naar  den  Koning,  die  op  den  berg  noginzip 
eerste  veldschans  was.  Naar  wederzijdsche  beleefdheden  van  gt^ 
lukwensching  en  bedanking,  werd^er  goedgevonden,  dat  Jeronimo 
d^ Arras  en  Kapitein  Jena ,  ieder  met  een  Comp^.  naar  de  Spaansch^ 
schans  zoude  gaan,  om  bezit  te  nemen  en  zoude  den  Kapitein 
vergund  worden  tot  morgen  middag  daarin  te  mogen  verblijven . 
kunnende  ondertusschen  de  Paters  laten  waarschuwen  om  mede 
te  vertrekken.  Met  dit  volk  aan  den  voet  van  den  Papenbcr^ 
gekomen  —  dus  noemden  de  onze  den  berg,  daar  de  CastilianeL 
hunnen  post  op  hadden ,  omdat  er  den  Kapitein  niet  veel  te  zegger. 
had  en  papen  meesters  waren  —  *  werd  Hendrick  den  tolk  -me: 

*  Hals  over  kop?   • 

'  Juist   omstreeks   deien  tyd   geeft  de    geschiedenis   der   Pbilippyoa^ 
merkwaardige  voorbeelden ,  welk  gezag  de  geesteiykheid  aldaar  tich  o^tr 
bet  burgeriyk  bestuur  aanmatigde.  Zoo  werd  kort  te  voren  de  Oonveroew 
te  Manilla  door  de  inquisitie  gevangen  genomen  en  naar  Mexico  vervoeri 
terw^l  een  zyner  opvolgers    weinige  jaren  na  Padtbrugges  reis  geéxcoo- 
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drie  of  vier  Ternatanen  naar  boven  ge/x)adeu,  om  de  meening 
\au  dea  SpuauM.*heu  Kapitdu  te  verstaan.  Een  Temataan  bragt 
b4*9<*heid  weder  om ,  dat  den  (louverueur  met  de  Ternatanen  vrij 
bc»  en  mogt  kouien.  Den  (jouvemeur  zeide  hem  zulks  niet  te 
ralen ;  dWrras  had  bevel  van  den  Koning  wat  hij  doen  en  laten 
/<>nde;  hij  kou  den  Kapitein  aandienen,  dat  Jcronimo  en  ^s  Koninga 
bnM'der  Jena  een  Caatiliaau  en  geen  Temataan  verwachtte,  of 
hrt  hun  ei^*ulijke  meening  was  de  {loüt  aau  den  Koning  van 
Teniaten  over  ie  geven  of  niet.  Dit  belastte 'd^Arraa  met  oen 
bniükheid  deu  Kapitein  aan  te  zeggen.  Hierop  kwam  dan  de 
S|>aan3rhe  M'rgi'uut  af,  die  alweder  den  (iouverueur  wilde  aan- 
spreken;  maar  d*Arras  uam  het  woord  en  vroeg  hoe  hunne 
ro(*eniug  was ,  en  of  zij  met  het  volk  zouden  boven  komen ;  daar 
op  den  sergeant  antwoordde,  wel  ja  dan,  zonder  van  eenige 
\oorwaardeji  te  rep|)eu  of  te  spreken.  Hij  moe^t  voorgaan,  daarop 
volgde  d'Arraa  en  eenige  Ternatanen;  hieraan  den  Uouvemeur 
met  zijn  oppajüüers  en  vervolgens  de  gansche  meenigte,  zijnde 
wel  500  sterk,  alzo  Uorontoaldera ,  Limbotters,  Kaudipanders , 
IkK'landera  en  meer  andere  zich  op  hoop  van  buit  hier  vinden 
lieten. 

Maar  boven  gekomen ,  werden  al  die  dappere  helden  naar  een 
dorp,  wat  boven  dit  dorp  en  te  na  aan  hetzelve  gelegen,  ge- 
zonden om  dat  in  den  brand  te  steken.  Binnen  werden  niet  dan 
Ternatanen  ing(*Iaten,  deu  goeden  Kapiti*in  meende  dat  de  Ter- 
natanen zoo  onnozel  waren,  dnt  ze  op  het  plein  zouden  blijven 
vernachten  en  de  ('luitilianen  op  de  bolwerkjes  laten ,  onder  voor- 
gaven dat  de:»  Patent  goed  daarin  waa,  hetwelk  den  Uouvemeur 
in  het  laagste  bolwerk ,  daar  deu  Kapitein  ingelaten  werd ,  wilde 
l.iten  brengen;  doch  al  te  verprfM.'li ,  houdende  zich  ala  of  aan 
die  heiligilommeu  niet  durfden  raken.  Inderdaad  was  het  om 
de  bolnerkji^  in  te  houden  daar  zijn  volk  nog  in  waa.  Nadat 
er  de  Ternatanen  in  waren  en  den  (jouvemeur  al  vertrokken, 
/jju  de  Castilianeu  de  fvntU*  gewce«t,  die  hun  klaauwen  in  het 
i^itM  der  Paters  sloegi*n,  daar  de  Ternatanen  hun  haaat  in 
%olgden;  zocNlat  hierin  met  plunderen  en  sttvlen  en  moedwil  te 
Unlnjven,  al  vrij  op  zijn  soldaata  zich  kweten,  verbrandende 
alle  de  beelden  en  steelende  al  de  omament(*n  der  mis,  daar 
al  vnj  wat  zilverwerks  onderliep.  Doch  het  was  den  Kapitein  aijn 

iiiuiiiCM»rd  w^rd  en  veroord(*«*ld  bant^toru  rn  met  een  touw  am  den  hal« 
m  de  kerli  boete  ie  doen.  Sir  John  BovrwK,  Mm  é  nté  mm  éê  i%»h^, 
KUMirm,  bl.  40  en  II. 
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schuld ,  want  hem  geschiedde  geen  overlast ,  hebbende  den  Gouver- 
neur twee  zijner  oppassers  ten  dien  einde  bij  hem  gelaten.  Den 
Gouverneur  had  in  de  Spaansche  schans  zijnde ,  afgezondene  van 
den  Koning  van  Siauw  gehad,  die  den  Gouverneur  verzekerdf 
van  zijne  genegenheid  tot  den  Gomp^.  en  zoude  tot  dien  eindf 
ook  dezen  avond  aan  boord  komen,  zoo  hij  maar  zekerlijk  wist 
van  niet  verraden  en  den  Temataansch  koning  overgeleverd 
worden.  Dit  waren  de  eigene  woorden.  Daar  was  hun  geantwoord 
dat  vrijelijk  komen  mogt  en  dat  zulke  manier  van  spreken  on> 
wel  wat  vreemd  voorkwam,  maar  dat  ook  wel  wisten,  dat  het 
van  de  Castilianen  voorkwam ,  die  zulks  wel  gewoon  waren  te  doen 
Een  zaak  en  misdaad  niettemin  die  geen  opregte  Nederlander  ooit 
in  gedachte  kwam;  ons  woord  was  ons  zegel,  en  die  er  niet  op 
vertrouwen  wilde ,  mogt  het  laten ;  kwam  den  Koning  van  Siauw  aan 
boord,  hij  zoude  op  des  Gouverneurs  woord,  vrijelijk  en  ver- 
zekerd mogen  gaan. en  keerenl  Doch  hij  kwam  niet,  noaar  des 
nachts  in  zijnen  naam  derzehrer  voornaamste  Rijksgrooten,  die 
den  Gouverneur  niet  te  spraak  stond^  en  antwoorden  liet,  had 
den  Siauwschen  Koning  ieta  aan  den  Gouverneur  te  zeggen «  hij 
geliefde  zelve  aan  boord  te  komen. 

Terlucco.  de  sloep  was  binnengekomen. 

Dingadag  2  November,  "'s  Morgens  zonden  wij  den  schuit 
naar  den  Koning  (Amsterdam) ,  om  zijn  volk  hunne  victorie  te 
doen  vervolgen  en  den  berg  om  te  trekken,  en  zich  te  gelaten 
als  of  in  het  dorp  der  Siauwers  en  met  een  naar  Pehe  wilden: 
zoo  om  den  Siauwschen  Koning  te  eer  te  doen  besluiten  aan 
boord  te  komen ,  als  de  Paters  en  Kapitein  te  doen  vertrekken. 
De  schuit  bragt  tijding  weder  terug,  dat  alle  de  Tematanen 
verstrooid  waren,  gaande  wijd  en  zijd  moeskoppen.  Doch  den 
Koning  had  aan  den  Kapitein  Seranos  nogmaals  laten  weten . 
dat  heden  moest  vertrekken  of  met  allen  die  bij  hem  warru 
zijne  gevangenen  blijven  of  de  Papen  kwamen  of  niet.  De  Ter- 
natanen  kwamen  met  eenige  koppen  pronken,  op  gisteren  be^ 
komen. 

Den  Siauwschen  Koning  zond  den  eene  voor  de  andere  na, 
kon  zeer  bezwaarlijk  besluiten  aan  boord  te  komen;  tot  deu 
Gouverneur  den  tolk  Hendrik  naar  land  zondt,  die  hem  ook 
mede  bragt.  Hij  werd  met  drie  schooten  verwelkomt  en  beleefd 
onthaald,  maar  bleef  een  wijle  tijds  heel  bedeesd,  vol  ontroering 
en  vrees,  zeggende  zeer  ziek  en  onpasselijk  te  zijn  van  het  schip, 
dat  toen   uogthans   vrij   stil  lag.   Doch  kwamen  hem  daarin  Vt 
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gemoet  en  kregen  er  met  een  roemer  wijn  3  a  4  betere  moed 
en  levendiger  kleur  in.  Hij  is  zeer  blank,  'aan  de  korte  kant, 
wel  poezelig  doeh  tenger,  levendig  van  Wezen,  helder  en  lieflijk 
van  gezigt;  oud  omtrent  de  twee  en  twintig  jaren  en  verder» 
zoo  een  mooije  man  als  men  zonde  kunnen  schilderen  '.  Des 
onaangezien,  scheen  hij  een  mannenmoed  te  hebben;  was  be- 
zadigd in  wezen  en  reden,  zeer  mannelijk  en  wel  opgebragt. 
Al  zijn  verzoek  was  onder  des  Comp<^.  bescherming  maar  te 
mogen  zijn  en  dat  toch  onder  geen  Tematanen  mogt  staan. 
Den  Assistent  Harcxe  was  met  een  boodschap  van  den  Koning 
aan  boord  gekomen;  den  Gouverneur  zondt  hem  dan  weder  heen 
om  een  opdragt  van  den  Koning  Amsterdam  te  verzoeken ,  zoo- 
danig als  het  hem  geliefde,  als  het  maar' met  zijn  zegel  be- 
krachtigd was.  Het  was  al  achtermiddag  eer  hij  weder  kwam , 
brengende  deze  acte  mede  in  Arabische  letteren  en  Maleische 
taal  geschreven,  luidende  vertolkt  als 'volgt  *. 

Harcxe  bragt  ons  ook  tijding'  hoe  den  ouden  Sadaha  aan  zijn 
wonden  overleden  was ,  zoo  dbt  de  Tematanen  na  in  alles  negen 
dooden  en  drie  en  twintig  gekwetsten  hadden.  De  Paters  Tor- 
cotti  en  Manuel  Espanjol  meenden  met  een  joUeige  aan  boord 
te  komen  en  zich  in  het  gezelschap  van  den  Koning  van  Siauw 
in  te  dringen,  doch  werden  door  den  Gouverneur  beleefdelijk 
afgewezen,  met  hun  toe  te  roepen,  dat  hier  noch  plaats  noch 
tijd  voor  hun  was ,  en  dienvolgens  wat  geliefden  aan  de  chaloup 
Terlucco  te  vertoeven,  zullende  den  Gouverneur,  wanneer  er 
beter  gelegenheid  was,  hun  aan  boord  laten  halen.'^Tercotti  zocht 
evenwel  met  vriendelijkheid  over  te  raken ,  doch  Pater  Espanjol 
was  er  tegen  en  zeer  kwaad  naar  het  scheen,  graauwenden  den 
Pater  Torcotti  toe,  zij  zouden  maar  weder  aan  land  varen  en 
de  ketters  laten  loopen. 

Tegen  den  avond  kwam  den  Koning  Amsterdam  aan  boord, 
die  zich  zeer  braaf,  tusschen  het  geven,  (en)  neigen,  minlijk 
en  straf,  vriend  en  vijand  wist  te  dragen;  evenwel  'sloeg  het 
aan  de  vriendelijkste  kant  over;  hebbende  in  het  eerst  elkan- 
der '  maar  den  hand  gegeven,  maar  toen  er  eenige  glazen  waren 
rond  geweest,  vloeide  de  genegenheden  zoo  tot  elkander,  dat  ze 
als  in  een  smolten  en  in  wederzijdsche  omhelzingen  stand  grepen. 

*  Blykens  B\jlage  XXV  heette   deze  Koning  van  Siauw  Don  Francisco 
Xavier  Batahe. 
s  Zie  Inlage  XX. 
'  Namelijk  de  koningen  van  Ternate  en  Siauw. 
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Daar  werd  onderwijl  geeu  kruid  gespaard,  wordende  de  niaiwe 
vesting  vooraf  door  den  Koning  Amsterdam  ingewijd  en  Maet- 
suyker  *  in  plaats  van  S^a  Rossa  geheten.  Vervolgens  werde»i 
er  nog  eenige  gezondhedeu  in  orde  gedronken ,  zijnde  der  Ca:^ 
tiliauen  Kapitein  mede  genoodigd.  Den  Koning  van  Siauw  nam 
eerst  zijn  afscheid  en  ging  weder  naar  land,- zijnde  door  ons  be- 
schonken met: 

£en  ps.  zilver  Alegia, 

Een  ps.  deken  Souratsch, 

£en  ps.  Bethilles  br.  bl., 

£en  ps.  zwarten  hoed, 

£en  ps.  roode  Bethilles. 
Zijne  Grooten  als :  aan  de  drie  gebroeders  van  gemelden  Koning: 

Twee  ps.  Bethilles  br.  bl.  te  zamen. 
Aan  de  Bijksgrooten: 

Twee  ps.  Salpicados, 

Een  ps.  roode  Bethilles.  Tot  een  wedergeschenk  aan 
den  Hoekom  voor  een  vet  varken: 

Een  ps.  Bethilles  bl.  aan  de  twee  Uoekoms, 

Een  ps.  Salpicados  aan  den  Kapitein-Laut, 

Een  ps.  Hoed  aan  den  tweede  Kapitein-Laut. 
Deu  Koning  Amsterdam  om  zijne  genegenheid  mede  te  be- 
toonen  ,  verzocht  van  ons  een  witte  Bethilles  die  (hij)  aau  den 
Siauwschen  Koning  mede  schonk,  als  üit  een  zuiver  en  rein 
hart  en  genegenheid.  Weinig  daaraan  vertrok  (len  Spaansckeu 
Kapitein  weder  naar  boord  van  Terlucco ,  en*  tdeu  zijlieden  alleii 
vertrokken  waren ,  stak  den  Koning  Amsterdam  mede  af  eu  voer 
naar  land. 

Heden  verschijnt  ook  alhier  den  jongen  Koning  van  Tagulauda 
met  dit  briefje.   * 

Woensdag  3  November  kwamen  de  Tagulanders  des  morgen> 
aau  boord  dewelke,  alzoo  derzelver  jonge  Koning  eu  Grooteu 
nog  niet  beschonkeu  waren ,  werden  ze  vereerd  met  het  volgende 

Een  ps.  Beth.  br.  bh, 

Een  ps.  Sonratsche  deken., 

Een  ps.  Salpicados  eifen  grond, 

Een  ps.  gebleekte  Parcalla, 

Een  ps.  Hoed  Coddebeij. 

1  Naar  den  toeumaligen  GouTerneur-Oeneraal. 

*  Dit  is  weggelaten;  het  bevat  kennisgeving  van  den  sergeant  vmn  der 
Linden ,  dat  de  Kuning  van  Tagulanda  met  ui  zgu  inagt  naar  Siauw  vertrok. 
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Aan  de  Kijksgrooten : 

8  ellen  roode  Sergie,  aan  twee  Ooepoegoes, 

S  ellen  aan  den  Kapitein-Lant , 

2  p».  gebleekte  Cheavony»   '   aan  den  Hoekom, 

4  \}9.  dito  dito  aan  den  Kapitein  en  Singhhadja» 
te  zamen. 
Den  Oonvernenr  liet  eenige  Siauw^vhe  Gmoten  van  land  roepen , 
hun  aanbevelende  de  Pajien  hun  land  te  ontr^pgen  en  met  een« 
te  waarvhnwen ,  dat  den  Koning  Am.^terdam  er  volk  op  uitzenden 
wilde  om  dezelve  docnl  te  slaan,  zoo  zij  die  konden  bekomen, 
zijnde  wel  meej«t  op  de  Paj)en  verbitterd.  I)e  Kapitein  Andreaa 
Srninoü  waa  met  zijn  goedje  reed»  al  aan  boord  van  Terlucco 
denwelke  wij  van  mondko5t  en  wat  drank  voorzjigen.  Tegen  den 
middag  zondt  den  Koning  van  Siauw  een  expre^^,  om  den  Gou- 
vrmeur  te  waawchuwpn,  dat  de  vaden»  Jezuiten  met  een  vaartuig 
verzochten  naar  de  Manilha^  te  mogen  vertrekken ,  willende  zulks 
buiten  weten  en  verlof  van  den  Gouverneur  niet  toestaan.  In 
antwoord  bekwam  Z.  H, ,  zeer  welgedaan  te  hebben  en  dat  hun 
het  verzoek  zoude  aMaan ,  alzoo  den  Koning  van  Tematen ,  om 
wigtige  redenen  zulk»  niet  wilde  noch  kon  toestaan.  Des  namid^ 
Ana*  kwam  onzen  sergeant  Ilendrick  Mufvhke  mH  de  Tagulan- 
dcr»,  Limanwers,  Sabanwezen  *  en  Kaudipanders  van  Sangi 
terug,  zijnde  onder  dezelve  df^  Koning»  van  Tnlioekan»  zoon 
die  den  Gouverneur  dezen  brief  van  zijn  vailer  bragt.    • 

Met  de  andere  vaartuigen  van  Taroena,  waren  deze  onder- 
<»taande  briefjeji  gekomen ;  het  eene  van  den  Predik.  Cahevng 
rti  het  andere  van  den  sergeant ,  als :   * 

Waaruit  blijkt  hoe  door  het  ontzag  van  de  E.  romiH».  het 
Christendom  van  zelve  genoegzaam  toevloeit  en  ware  wenschelijk 
dnt  maar  genoegzame  herders  tot  7oo  groote  kudde  hadden, 
niet  te  twijfelen  zijnde  of  in  korte  jarrn  zoude  heel  Celeben 
NcKirdkant,  en  alle    deze  eilanden    het   Christendom   aannemen, 

'  I)4*i4«  ttof  behoort  ook  toC  de  C^roiamii<l<*lschc  klftnSjes.  ValeoL  U.  V. 
A  bl.  i6. 

*  Sahui  en  Li  man  w  w»r^n  blyken^  Pailtbni^pi^  be^^hr^jring  rmn  Oroni- 
<An|ri,  toen  twee  lel^tmndiire  rukje«  op  d«  noordo^Mtkott  van  dit  eiland, 
*lie  kort  daarna  b^  het  r\|k  van  Taroena  geroegd  mn.  Vat  1.  B.  bL 
41  en  48. 

*  Zie  Bijlade  XXI. 

*  I)e  eerftte  brief  hierachter  OylAge  XXII;  dien  van  den  «erKeaai 
|<>dri(iijckM*n  hebben  wy  we^i^elalen,  be%«ttende  all«*en  het  berigt  dal 
liij  de  brieven  aan  de  lor^ten  VAn  SaoKi  hcior^'tl  had  en  dat  Don  Martij 
Tataadam,  Komng  %an  Taroena  tpocdig  naar  Siauw  toude  komen. 
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daar    men   nu    door  gebrek  niet  alleen  van  Predikanten,  maai 
ook  van  achoolraeesters  al  vrij  verlegen  valt. 

De  Taboekanders  bij  den  Gouverneur  gezeten ,  lagen  alle  hunne 
tulbanden  neder ,  waardoor  den  Gouverneur  hun  weder  ieder  met 
een  hoed  beschonk  ^  ;  vertrekkende  naar  land  om  hun  eten  t^ 
koken  en  hun  nachtrust  te  nemen.  Zoo  als  zij  vertrokken  warm. 
kwam  Pater  Torcotti  aan  boord;  hij  werd  beleefd  onthaald  en 
liet  afwijken  van  jongst  ontschuldigt.  De  geestige  en  waardig 
Pater,  wierp  het  over  alle  boegen  om  te  mogen  of  met  hun 
eigen  v.olk  en  vaartuig  naar  de  Manilla  vertrekken  of  verblijveD: 
doch  alles  werd  op  den  Koning  van  Temate  geschoven  en  dos 
pioest  hij  onyerrigter  zaak  weder  terug.  Hebbende  onder  deze 
discoursen  bekend ,  dat  het  hun  allen  zeer  had  verwonderd ,  dat, 
toen  uit  de  Spaansche  vastigheid  zoo  hevig  op  des  Koning> 
chaloup  was  geschoten ,  wij  ons  in  de  fluit  ^xx)  stil  hadden  ge- 
houden. Hetwelk  wij,  zeiden  onze  meening  immer  geweest  tf 
zijn  en  hun  hadden  verzekerd ,  als  ons  niet  willende  in  dit  werk 
inlaten.  Nog  zeide  hij,  dat  bijaldien  de  Kapitein  en  de  andere 
Paters  hepi  hadden  willen  gelooven  en  zijn  raad  volgen,  dai 
ze  wel  gerust  zouden  hebben  kunnen  verblijven,  hebbende  hun 
verzekerd  de  Nederlanders  te  wel  te  kennen,  em. 

De  asprg  nu  was  dat  deze  Paters  zouden  trachten  te  ontvhig- 
ten  en  dat  de  Siauwers  hun  oogluikend  zouden  laten  glippen; 
om  dit  vQor  te  komen,  werden  er  twee  Tagulandsche  en  Ta- 
boekansche  corra-corra's  gezojiden,  zoo  om  op  hun  te  passmi 
als  om  hun  goed  te  helpen  herwaarts  brengen.  Met  dezelve 
ging  onzen  Luitenant  ejx  tolk  Hendrik  mede  om  den  Siauwschen 
Koning  te  verzoeken ,  de  behulpzame  hand  de  Paters  in  het  af- 
schepen v^n  goed  te  willen  leenen  en  bieden. 

Jeronimo  d'Arras  kwam  zeer  laat  op  den  avond  nog  aan  boord, 
met  tijding  hoe  dat  een  groot  gedeelte  van  zijn  volk  al  weder 
bij  hem  gekomen  waren;  dat  er  ook  wel  200  man  van  den 
Koning  van  Siauw  bij  hem  wezen  wilde.  Dit  werd  hem  glad 
afgeraden,  omdat  ieder  zijn  geregtigheid  moest  behouden,  zul- 
lende het  den  Siauwschen  Koning  genoeg  smarten  zoo  wanneer 
4en  Koning  van  Tematen  en  andere  bondgenooten  zal  moeten 
vernoegen  en  te  vreden  stellen,  waarbij  dit  dan  gebleven  is. 

Donderdag  4  November,  Werd  den  dag  Vruchteloos  doorgebra^ 


*  Eenc   zini)ebeeldig0   handeling   ten   bewijze    hunner   gezindheid  d^n 
islam  met  het  Christeudoip  te  verwisselen. 
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met  het  zenden  naar  de  Paten*  die  zeer  bezwaarlijk  tot  vertrek 
konden  besluiten ;  hebbende  tegen  den  Kapitein  Andreas  Senmos 
geproteateerd ,  van  dat  hïj  dusdanig  haar  verliet  en  naar  boord  was 
gtegaan.  Den  Kapitein  weder  t^^n  de  Paters  van  dat  zij  wegge- 
loopen  waren  en  hem  verlaten  hadden « schuivende  zoo  den  eenen  den 
üchuld  op  den  anderen,  en  den  Koning  van  Siauw  weder  op 
hun  alle-n  en  Castilianeu  op  de  Siauwers,  en  dat  al  vrij  hevig 
onder  elkandeien. 

's  Avonds  werden  onzen  Luitenant  en  tolk  Hendrik  Cors  naar 
Pehe  gezonden,  om  uit  den  naam  van  den  Koning  Amsterdam 
de  priesters  voort  te  pressen.  Zoo  mede  ging  den  Koning  van 
Siauw  in  eigen  persoon  derwaarts  om  hun  van  het  land  te  helpen , 
alzoo  dezelve  niet  langer  in  zijn  rijk  begeerde  te  dulden. 

Dezen  g[anschen  nacht  heeft  het  meest  geregend. 

Vr^^of  5  November.  Nog  al  kwamen  de  vaders  niet,  daar 
werden  weder  eenige  oorra-corra^s  naar  Pehe  gezonden ,  om  de 
Paters  haar  goed  te  halen ,  en  werd  Terluooo  met  den  Kapitein 
Andreas  Seranos  en  de  zijnen  'naar  Maleije  afgevaardigd,  met 
ren  korporaal,  tien  num  en  dit  brieQe  >• 

Zijn  Hoogheid  den  Koning  Amsterdam  deed  verzoek  om  Ie 
mogen  vertreJiken,  dat  den  üouvemeur  vrij  vreemd  voorkwam, 
alzoo  het  werk  maar  ten  halven  gedaan  was,  zulks  werd  Z.  II. 
dan  beleefdelijk  voorgedragen  en  deszelb  vertrek  uitgesteld,  ter 
tijd  «D  wijle  alles  in  goeden  stand  zoude  zijn  gebragt.  Nog  al 
gednrige  regen. 

Zaiurdag  6  November,  Kwam  Jeroiümo  d'Arras  aan  boord, 
dien  de  ( Gouverneur  wat  voomam  '  en  onderrigte,  hoe  dat  de 
K.  Comp*.  tot  een  steun  hebbende ,  zulks  niet  behoorde  te  mis- 
bruiken, maar  zich  wat  gezeggelijker  en  rekkelijker  diende  aan 
Ie  stellen,  te  meer  Siauw  onder  de  Oomp*.  stond  en  dien  Koning 
tol  omtrart  was  ingelaten.  Dat  hij  dienvolgens  geen  regt  op 
de  kroon  had  en  vernoegen  moest  met  zijn  vrtiegere  kwaliteit 
van  fioegofgoe ,  in  het  welke  hij  door  die  (^mp«.  gehandhaaft  zoude 
worden  en  anders  niet.  Alle  de  grootwhe  inbeelding ,  die  eenige 
Temalanen  krachtig  in  hem  gevoed  hadden ,  moest  hij  varen  laten  en 
!«taat  maken ,  dat  hier  al  zijn  wel  of  kwalijk  varen  aanhing,  naar  hij 
rich  wel  of  kwalijk  droeg.  Hij  beloofde  dit  alles  wel,  maar 
woelde  er  echter  bedektelijk  tegen,  zoekende  gelegenheid  om  wedar 


I  Zt«  Bólage  XXlll. 
*  Voor  oogen  hirld. 


214  JOURNAAL  VAN  PADTBUüGGE's  REIS 

aan  den  man  te  raken   '   en  aldus  het  heilzaam  werk  van  min- 
nelijke bemiddeling  te  doen  verijdelen ,  maar  zulks  werd  hem  belet 

Eindelijk  kwamen  de  Paters  met  den  tolk  Hendrik  te  voor- 
schijn ,  die  daarmede  regelregt  aan  den  chaloup  van  den  burger- 
koopman  Pieter  de  Hoedt  voer;  daar  hun  aanstonds  een  geleide 
briefle,  benevens  een  korporaal  en  zes  man  gezonden  werden 
en  dadelijk  onder  zeil  gingen.  Het  briefje  was  van  dezen  inhoud .  * 

De  Koning  van  Taroena  was  onderwijlen  hiermede  verscheeneu 
met  zes  vaartuigen,  zoo  groot  als  klein  en  stijf  200  weerbare 
mannen.  Hij  werd  door  den  Gouverneur  zeer  vriendelijk  en 
minnelijk  onthaald  en  zoude  dezen  namidd^  met  hem  en 
de  zoon  van  Taboekan  Z.  H.  Amsterdam  bezoeken  gaan;  maai 
liet  zich  deu  Koning  ontschuldigen ,  omdat  het  kajuitje  van  den 
Booden  Haan  zoo  klein  was,  en  kwam  des  namiddags  zeire 
aan  boord  van  den  Gouverneur,  daar  de  Koningen  van  Taroena 
en  Kaudipan  mede  verscheenen,  benevens  de  zoon  van  den 
Koning  van  Taboekan,  die  allen  den  Koning  Martin  Tatandam  ' 
verwelkomden,  en  bleven  den  achtermidag  onder  een  glaasje  in 
vrolijkheid  bij  den  anderen ,  vertrekkende  des  avonds  ieder  zijns 
weegs;  zijnde  vastgesteld  op  morgen  het  kanon  boven  op  den 
berg  te  arbeiden. 

Zondag  7  November,  Met  den  dag  gaan  den  Gouverneur, 
Schipper  en  Luitenant  met  schuit  en  boot  naar  land ,  daar  geen 
volk  vonden ,  dan  eenige  Tagulanders ,  Taboekanders ,  Taroenezcn 
en  Gorontaalders ,  zijnde  niemand  dan  den  Kapitein-Laut  van 
Tagulanda  om  opzigt  op  het  werk  .te  houden ,  dat  evenzoo  toe- 
ging als  de  verwarring  van  fiabel,  door  de  verscheidenheid  en 
verdeeldheid  van  tongen.  Immers  hoe  de  onzen  zich  afsloofden, 
hoe  wilder  het  in  zijn  werk  ging.  Een  ijzeren  öponder  kregen 
wij  met  groote  moeite  eenlijk  boven,  wanneer  den  Gouverneur 
de  Koningen  liet  verzoeken,  wat  tegenwoordig  te  willen  zijn 
en  beter  order  op  hun  volk  te  stellen.  De  Koning  Amsterdam , 
Taroena,  Kaudipan  en  Boelang  kwamen  gezamenlijk  aan,  maar 
den  gedorigen  regen  deed  ze  haast  weder  verstuiven,  behalven 
den  Koning  van  Taroena,  die  bij  den  Gouverneur  op  den  berg 


*  Twist  te  stoken  met  den  koning  van  Siauw? 

3  Zie  Dyiage  XXIV. 

>  Blijkens  het  verband  moet  dit  de  koning  van  Taroena  zijn.  Ook  Val< 
D.  I.  B.  bl.  46  en  '47  noemt  dien  vorst  aldus  en  prijst  zijn  kennis  rao 
het  Nieuwe  Testament,  maar  geeft  bl.  44,  naar  het  schgnt  ten  onregte* 
denzelfJea  naam  aan  den  koning  van  Kandhar. 
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kwam ,  en  kn^n  wij  nog  een  ijzer  en  een  metalen  stok  boven , 
met  gwoic  moeite,  akoo  het  gedurig  aan  fe«?ende.  Nog  twee 
ijveren  stukken  en  een  metalen  werden  verdeeld,  het  zwaarste 
voor  Temat^n  het  andere  zoude  Taroena,  Taboekan  en  Tagn- 
landa  boven  sle|)en  ,  en  het  metalen  —  xtjnde  het  ligste  —  zonden 
de  (forontaaldera ,  Kaucli|)ander9 ,  Ijimbotters  en  Boelanders  op 
d»'n  berg  helpu. 

I)e  Koning  van  Siauw  kwam  van  Pehe  weder  terug,  waardoor 
den  Gouverneur  vuïtt.ntelde  om  morgrn  achtenniddag  partijen 
bij  den  anderen  te  doen  komen,  om  de  verschillen  te  vergelijken 
en  het  werk  tot  een  goed  en  gewenscht  einde  te  brengen ,  latende 
de  Koningen  daaraf  de  weet  doen.  Doch  alzoo  gevreesd  werd , 
dat  het  stuiten  mogt  op  het  huwelijk  tusschen  den  Koning  van 
Sittuw  en  de  dochter  van  Taboekan ,  zondt  den  üouvemenr  naar 
Z.  ir  Amsterdam,  den  tolk  Hendrick,  om  Z.  H.  voor  te  houden 
en  te  vertoonen ,  hoe  bezwaarlijk  het  met  de  eerbaarheid  overeen 
Z4>ttde  ko.nen,  dat  de  huisvrouw  van  deu  Koning  van  Tematetf 
wf*der  niet  alleen  verloofd,  maar  ook  op  zijn  Sangisch  getrouwd 
roet  den  Koning  van  Miauw  en  ree<ls  zoo  lang  gemeenschap  met 
d«'nzelvcTi  gehad  hebbende ,  nu  nog  aan  een  derde  zoude  worden 
trn  huwelijk  gegeven ,  en  dat  eene  vrouw  van  zoo  voornaam  ge- 
slacht en  afkomst,  zijnde  den  Koniqg  Amsterdam  voornemens 
geweest  deze  vrouw  aan  den  Koning  van  Taroeua  uit  te  huwelijken. 

Des  avonds  kwam  den  tolk  weder  vergezelschapt  met  den 
A«si!<tent  llarcxe,  met  verzekering  v.m  den  Koning  aan  den 
(louvemeur,  dat  alles  wat  deu  (iouvemcur  d«Nl,  noodig  en 
billijk  achtte,  gaarne  en  gewillig  toestond;  hij  geliefde  het  werk 
riia.*ir  te  beleiden  zoodanig  als  het  hem  good  dacht,  en  zoude 
/:jn  II II.  zich  op  morgen  ter  gcstelder  tijd  en  plaats  latrn  vinden. 

Maamdéxg  H  Aoüêmóer,  Des  morgens  nogal  sedurig  regen;  aan 
Lind  werd  een  tent  o|igerigt,  aan  den  voet  van  den  berg,  daar 
\,r%  huis  gpstaan  had  van  den  Simanschen  Kapitein  Andreas 
S<-ranos;  wonleude  den  grond  met  een  zeil  bespreid,  daar  de 
koning  Amsterdam  een  gouden  Alcatvf  •  en  een  dergi'lijke 
/  -.den  liet  brengen,  roet  zofnlaiiige  kussens.  Even  naar  demid- 
d.i{f  kwam  den  Koning  Am.ttcnlam  om  de  fluit  de  Vlii^nde 
Sn  aan  iichepp«*n,  en  voer  zcmi  naar  land;  den  (ïouvemeur  stapte 
ïtif-tle    in  de  schuit  en  vol^e  Z.  H.  na;  zendendeden  Luitenant 


tlr-c  wtMinl  it  vaa  AiaHi«chrn  oor^protiK-  Vg.  Vit,  Engeliaanii,  Oimm^ttt  é^ 
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met  twee  oppassers  naar  den  Koning  van  Siauw  toe,  om  Z.  H. 
op  te  halen  en  in  de  veldtent  te  brengen.  Alwaar  gezamenlijk 
versclieenen  de  Koningen  van  Tematen,  Siauw,  TaioeDa,KaQ- 
dipan,  Boelang,  nevens  hunne  Grooten  ook  Jeronimo  d^Arras, 
den  zoon  van  den  Koning  van  Taboekan,  Prinsen  van  Goron- 
talo  en  Limbotta,  Grooten  van  Tagulanda  enz. 

Het  vertoog  van  den  Gouverneur  was  naar  de  gelegenheid 
der  zaken  en  bijeenkomst  gerigt,  niets  scherps  inhoudoide, 
maar  alles  daar  heenen  leidende,  dat  de  gemoederen  mogten 
bekwaam  zijn  om  zonder  vooroordeelen  alles  in  billijkheid  te  be- 
slegten.  Hebbende  zulks  ook  kracht  gehad,  behalve  op  Majoeda, 
die  zich  gedurende  de  handeling  zeer  onbescheiden  en  onredelijk 
gedroeg,  en  den  Koning  van  Boelang,  die  in  alles  meest  slecht 
bevallende,  blijken  liet  van  viulgierigen  aard  te  zijn,  zoodat 
zijne  pretentie  wegens  zijne  'overledene  zusters  slaven  en  zeker 
prinsestukje,  in  het  algemeen  tegengesproken  werd.  Zijnde 
alle  slaven  die  aan  het  land  gehoordeu  en  het  prinsestakje 
wel  eer  in  Manilha  aan  en  ten  behoeve  van  het  hjk  van  Siauw 
geschonken;  doende  den  Siauwschen  Koning  mede  eilch  van 
een  goed  gedeelte  goud,  door  zijn  zusters  vlugt  van  Siauw 
medegenomen  en  met  haar  dood  te  zoek  geraakt.  Op  dezen 
eisch  van  den  Siauwschen^  Koning  bleef  de  zaak  van  den  voor- 
noemden Hoekom  en  zijnen  twee  zonen  steken ,  ter  tijd  en  wijle 
daar  meerder  bewijs  uitbragt,  alzoo  den  Siauwer  meteede  wilde 
bevestigen  dat  dien  deposant,  die  op  Manado  de  getuigenis 
daaraf  verleende ,  daar  ter  plaatse  toen  niet  tegenwoordig  is  geweest , 
Het  verdere  van  de  andere  bondgenooten  werd  a^daan ,  blijvende 
dat  van  Boelang,  Taboekan  en  Taywila  in  staat  zoodanig  bij 
deze  artikelen  blijkt.  '  . 

Na  het  sluiten  werden  er  drie  algemeene  cha^es  gedaan, 
tusschen  zoo  veel  kanonschooten  van  de  fluit  de  Swaan ,  en  ver- 
volgens van  fluit,  sloepen  en  corra-corra^s  rondsom  losgebrand, 
sclieideude  allen  zeer  vernoegt ,  en  vertrok  nog  dezen  nacht  met 
zijn  sloep  den  burgerkoopman  Pieter  Tidesz. 

Dinsgdag  9  November,  Met  den  dag  was  men  bezig  de  af- 
fuiten tot  het  kanon  ,  en  rond  en  lang  scherp  boven  te  brengen ; 
gaande  nog  dezen  morgen  af  met  de  Tagulandsche  vaartuigen,  zoo 
naar  Tagulanda  als  Manado  de/e  briefjes  ^. 


1  Zie  Bijlade  IXV. 

s  In  het  eerste  wordt  den  sergeant  van  der  Linden  gelast  met  de  na 
op  Tagulanda  onnood ige  betetting  naar  Siauw  te  komen. 
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De»  DAiniddags  werd  dit  contract  tiMschen  dm  Gouverneur 
in  UBam  vau  der  Comp*.  en  Koning  van  Siauw  en  zijne  Rijks- 
grootrn  graloten  en  gptoekend   '. 

Woenêda^  10  November,  Met  den  dag  zag  men  hoe  zich 
tot  het  vertrek  ieder  klaar  nuuikte,  waaraf  er  eeuige  Temata- 
nf*n.  Boelanders,  en  Taboekatidera  vast  vooruit  gingen;  zijnde 
den  (Gouverneur  met  den  Schipper  en  fluitjivolk  den  berg  opge- 
gaan«  om  in  de  vesting  Maetcayker  het  kanon  op  de  affuiten 
te  heli)en,  daar  den  Koning  van  Siauw  zulk  een  vermaak  in 
9chepte,  dat  den  uieesten  dag  en  tot  alles  gedaan  waK,  daar  bleet 

Weder  aao  boord  gekomen,  ontving  den  (lonvemeur  van 
Manado  en  den  Schipper  van  de  fluit  Helena,  het  jacht  de 
Snmpson  en  Bouton,  door  een  Orang  Badjoe,  tijding  en  deze 
brieven   *. 

Met  weJk  nieuws  den  (iouvemeor  naar  boord  van  Z«  H.  Am- 
ffterdam  ging ,  om  den  Koning  te  vertoonen ,  hoedanig  zich  zijne 
gezanten  naar  Bouton ,  aldaar  wederom  hadden  aangesteld ,  met 
het  eijichen  van  300  slaven  en  het  stetleji  van  liohia  onder  Tibore  ', 
het  welk  immers  het  ooutract  niet  mede  bragt,  noch  de  meening 
van  voorheen  was.  Den  Ge/ant  7at  bij  den  Koning  en  wist  niet 
hoe  zich  hieruit  te  redden,  makende  een  lang  verhaal  van  al 
het  voorgevallene  van  dag  tot  dag  op  Bonton ,  en  hoe  geen  drie 
honderd  slaven,  nuuir  wel  zooveel  soldaten  tot  den  Siauwschen 
togt  had  gpeiitcht.  I)e  brieven  zoo  van  den  Koning  en  regering 
van  Bouton  als  Koning  van  Woena  ^  werden  gele/en,  en  den 
man  die  met  mooi  praten  zijn  zaak  niet  goed  konde  maken, 
met  vrede  gelaten.  Na  het  lezen  verzocht  den  Gouverneur  een 
nader  blijk  en  bewijs  van  des  Konings  ware  meening,  om  die 
van  Bouton  gerust  te  mogen  steJlen  ^  gelijk  den  Koning  dan 
ten  dien  einde  zijn  schrijver  last  gaf  en  met  den  Gouverneur 
naar  boord  liet  vertrekken. 

Den  Gouverneur  schreef  nog  dezen  nacht  de  onderstaande 
briefjes  naar  Manado,  Banka  en  Maleije  ^,  waarmede  de  (lo- 
muUaldem  en  Limbottem  vertnikkeu. 


<  Zir  liijlA^re  XXVI. 

*  Zie  BuU«r  XXVU. 

*  E4*n  rgk  op  het  eilaiMl  PanUjAuo  of  Moona,  Val.  1.  bt81;Uiafutchuiii 
h«*t  onder  B^trion  U*  behooren. 

^  W(M*iia  U  ei^ff*iilyk  hM  oo«ti»l^k  6t>ei  vmn  ranl^ano.bHjreMi vandaar 
«Aarwhynluk  ll«ietia  s«fiaaai4  wordt. 

*  Dl*  nirt%  li^ioiidrr«  beheliendi*  l»rir%en  aan  den  «ergfaat  SmiUi  te  Manado 
m   aan  d<*n  n^bg  ttnat  Banka  liggvndcn  schipper  Livtui  lalen  wy  weg. 
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Donderdag  11  November,  's  Morgens  regenachtig  weder,  zagen 
de  chaloup  de  Roode  Haan  zeil  maken,  waarover  den  Gouver- 
neur den  Koning  Amsterdam  liet  verzoeken;  die  aan  boord 
komende  zeide,  voornemens  te  zijn,  om  naar  Maleje  te  ver- 
trekken hebbende  zijn  groote  corracorra  voor  de  chaloup  ge- 
steld, om  dezelve  voort  te  boegseren. 

Onze  Boutonsche  brief  in  antwoord  was  klaar  geraakt  en 
luidde  uit  het  Maleisch  vertolkt,  dusdanig.    ' 

De  Koning  verzocht  om  in  zijn  naam  en  onze  taal  aan  den 
E.  Heer  Gouverneur-Generaal  te  mogen  schrijven,  kunnende  de 
zijnen  niet  wel  vertrouwen;  hetwelk  geschiedde  met  dit  briefje  *. 

Onderwijl  kwam  ook  aan  boord,  om  hun  afscheid  van  den 
Koning  Amsterdam  te  nemen,  de  Koningen  van  Taroena,  Boe- 
lang  met  hunne  Qrooten,  Jeronimo  d'Arras,  en  eindelijk  ook 
den  Koning  van  Siauw ;  helpende  des  Gouverneurs  wijn  uit  den 
zuren  houden  en  voorts  uit,  'eer  der  Koning  Amsterdam  koude 
vertrekken;  gaande  den  dag  naar  den  avond  en  de  Koning 
Amsterdam  naar  zijn  boord.  Zijnde  bevorens  van  den  Koning 
van  Siauw  met  deszelfs  buiksnijder  beschonken ,  die  den  Koning 
wederom  met  een  gouden  kris'  vereerde;  zwerende  elkander 
broederlijke  hulp  en  trouw,  met  hartelijke  omhelzing,  en  wenschte 
den   Koning   Amsterdam   den   Koning  Van  Siauw  veel  heil  en 

ff  ^^ 

zegen,  in  zijn  aan  te  gaan  liuwelijk  met  de  dochter  van  Ta- 
boekan ,  weleer  zijn  vrouw ,  die  hij  nu  overliet. 

Met  den  Koning'  gingen  nog  —  buiten  onze  Schipper-  en  As- 
sistent Harcxe  die  met  den  Gouverneur  nu  voorts  naar  Saugi 
ging  —  mede,  de  Taroensche  Koning  en  zijn  Grooten ,  benevens 

In  dien  aan  den  raad  van  Ternate  komt  het  volgende  voor  ons  belang- 
rijk voor: 

Ik  twijfel  niet,  of  de  sloep  Terlucco  met  den  Spaanschen  kapitein  en 
de  zijnen  en  die  van  Mons^  de  Hoedt  met  de  Eerw.  Vaders  Jestiiten  he- 
nevens die  van  onzen  vrij-  en  burgerkoopman  zijn  alle  behouden  bij  UEd. 
overgekomen.  Vertrouwende  den  Spaanschen  kapitein  en  de  Paters  niet 
wel  met  den  anderen  zullen  kunnen  overeenkomen,  in  welk  geval  den 
kapitein  de  hand  bieden  en  staande  houden  zult,  en  bijaldien  het  mogt 
gebeuren,  dat  de  Jesuiten  op  hun  zelve  wilden  wonen,  zoo  zal  daar  h«<^I 
nauwe  acht  op  moeten  worden  geMagen,  zijnde  van  een  zeer  woelenden 
aard  en  die  ons  wel  wat  roogten  brouwen.  Vooral  diende  zorg  gedragen, 
dat  zij  geen  gemeenschap  houden  met  onze  overburen,  noch  geen  van 
die  lieden  komen  te  spreken,  enz.  enz. 

Met  dit  laatste  doelt  Padtbrngge  op  de  bewoners  der  westkust  van 
Halmaheira,  waarde  Spanjaarden  te  voren  forten  bezet  hadden. 

t  Zie  Bijlage  XXVIII. 

3  Zie  Bglage  XXIX. 
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(1p  Siaovsche  ürooten,  die  ia  h'^t  ondergaan  der  tod  wederkeèrdeu 
zijude  alle  rijkelijk  van  Z,  H.  Amstenliim  beschoiikeu.  Onderwijl 
kwamen  on«  van  Kandhaar  uietle  bij ,  den  Uoegoc^ie ,  Kapitein- 
IjhuI  ,  lloekom  en  verdere  Grooten ,  met  vier  stuka  corra-corra^a 
en  twee  bonietangs,  hebbende  hun  naar  haar  /i*ggen  zeer  uit- 
gi*Mloofd  om  klaar  te  geraken.  Na  oen  wijl  zitteua  verzochten 
zij  naar  Und  te  mogen  gaan  om  wat  uit  te  maten,  dat  hun 
gaarne  toegestaan  werd«  Deze  waren  zoo  haaat  niet  weg  of  Ko- 
ning Binankal  kwam  met  eeuige  ztjuer  Grooten  weder  aan, 
>erzoekende  den  Gouveroenr  geliefde  te  verzorgen  dat  hij  zijn 
dochter  bekwam,  bijaldien  den  Siauwschen  Koning  de  moeite 
niet  geliefde  te  doe»,  hij  zoude  zelb  volk  zenden,  om  zijn 
dochter  van  Pelie  te  laten  haleu.  Den  Siauwscheu  Kapitein-Laut 
«erd  van  land  geroepen  en  naar  zijne  Koning  gezonden  met 
het  verzoek  van  Binankal  en  gelaat  we«ler  bescheid  te  brengen. 

Vrijdag  \t  November  kwuui  er  beacheid  van  den  Koning  van 
Siauw  en  verlof  van  den  Koning  Binankal  om  zijn  volk  naar 
Pehe  te  mogen  zenden  om  zijn  dochter  te  luden;  het  welk  den 
(iouvemenr  Z.  11.  aanstonds  liet  weten,  die  er  ook  dadelijk 
volk  naar  toe  zondt.  Den  Ooi^goegue  van  Tagulauda  verschijnt 
hier  mede  met  den  sergeant  Joannes  van  der  Linden  en  zijn 
\ier  man,  onder  dewelke  nog  een  getrouwde  was,  die  vermits 
Ungr  jaren  zijn  tijd  had  uitgediend  en  gi*reeds  H  gl.  per  maand 
won ,  mede  korporaal  werd  gemaakt ,  beuevens  nog  eeuige  andere 
personen  welke  in  gage  zijn  verhoogd. 

Ook  kwam  heden  mede  alhier  te  verschijnen  den  Goegocgoe 
\an  Bwool,  zijnde  den  Koning  door  hoogen  ouderdom  en  zwak- 
hf*id  op  de  Manado  verbleven,  bnigt  dit  briefje  mnle.   ' 

Als  mede  een  brieQe  van  deu  schoolmc^e^^trr  van  Kaudipan ; 
/ijude  den  Bwoolschen  Goq^.n)e  vnj  lang  ouder  wf*g  geweest; 
hrt  briefje  van  den  schoolmeesiter  luidde  vertolkt  zoodanig.  ' 

De  Sergeant  van  der  Linden  .^tclde  dt*n  (iouvemenr  mede  U-r 
hand  Z4*ker  briefje,  zijnde  de  laatst'*  wil  van  Monia,  en  eeu 
\(«r74)ek  om  tien  jongen  Konini^  t*  handhaven,  hetwelk  opdat 
!it*t  uirt  te  zoek  mogt  raken  in  tle/4*  viM*ge.  ' 

ZaimrHug  LH  Sovemfter  leverde  den  sergeant  van  Tagulauda 
mede  over  zijne    diigelijksche   gehoudeiie  aantet^Leningen  aldaar; 


*  bit  bt#ti  wg  w«»K. 
<  Zie  BgU«#  XIX. 

*  Zi«  Ügl^i'  XXXI. 
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liet  welk  omdat  het  kort  en  bekiibpt  is  mede  hier  aanh^ten.  * 

Den  Koning  van  Siauw  werd  ter  hand  gesteld. 
4  ps.  witte  Parcallen 
4   tf     bruin  blaauw  Bethilles  en 
2  tf     Chiavonys, 
om    de  lieden   te   vernoegen    die    de    nagelboomen    toekwamen. 

Op  heden  den  Schipper  van  der  Wal  en  Sergeant  Hendriek 
Mufichke  gecommitteert  met  Z.  H.  te  landwaart  in  te  gaan ,  om 
zoodanige  nagelboomen  als  hun  aangewezen  zonden  worden  te 
laten  onder  den  voet  te  hakken ;  gelijk  zij  ook  al  tijdig  wederom 
kwamen,  brengende  twee  stammen  niede  van  boomen,  die  vol 
bloeisel  waren  en  ongemeen  schoon,  dik,  hoog  en  breed  van 
kruin  geweest. 

Den  Koning  Binankal  kwam  van  Pehe  weder  terug  en  aan 
boord ,  hebbende  zijn  dochter  en  haar  moeder  bij  zich ;  zij  werd 
beschonken  met  een  roode  Bethilles.  De  Tagulanders  vertrokken 
met  den  Koning  Binankal  te  gelijk; 

Zondag  14  November,  Werd  een  Godsdienst  door  den  meester 
van  Tagulanda  ^  in  het  Maleisch  stichtelijk  gepleegd,  met  een 
groote  toeloop  van  volk  doch  meest  vrouwen,  zijnde  alle  pater- 
nosters en  crucifixen  aan  een  kant.  Den  Gouverneur  ging  de 
rondsom  onze  post  gelegene  bergen  bezien,  om  te  weten  waar 
van  daan  de  meeste  schade  zoude  kunnen  lijden,  en  vond  den 
stand  zeer  voordeelig  en  niet  dan  een  digt  aaneengelegen  bergje 
dat  in  den  weg  was,  tot  welks  bergje  men  niet  dan  langs  de 
steilte  van  onze  bezetting  konde  komen ;  immers  zeer  bezwaarlijk, 
als  van  een  andere  kant  en  het  hooge  gebergte,  door  een  zeer 
diepe  kloof,  die  ongemeen  steil  en  moeijelijk  is  gescheiden; 
behalven  dat  het  geheele  bolwerkje  B.  opgevuld  zijndje ,  daarover 
heen  strijken  zal,  zoo  dat  er  niet  wel  voordeeliger  nog  beter 
gelegen  plaats  te  vinden  is.  Aan  boord  des  avonds  weder  ge- 
komen, vondt  den  Gouverneur  den  Bwoolschen  Goegoegoe,  die 
zijn  afscheid  verzocht  om  te  mogen  vertrekken.  Met  denzelveu 
vertrok  ook  weder  den  Inlandschen  schoolmeester  Andries  For- 
tados,  naar  Tagulanda,  hebbende  last  van  den  Gouverneur  be- 
komen,  den  Goegoegoe   van  Bwool  te   toetsen   en  ondertasten 


I  Ook  dit  laten  wg  weg. 

'  Andries  Fortados,  die  biykens  het  door  Padtbragge  dd.  9  KoTember 
aan  den  sergeant  van  der  Linden  gezonden  brieQe  met  deien  vmn  Taga* 
landa  gekomen  was. 
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of  er  wel  hoop  inogt  zijn  *  dat  die  laudstreek  de  Christelijke 
(xodiNlien^t  aannemeii  7X)ude.   *  • 

Maandag  15  November.  Ia  er  uieta  voorgevallen,  dan  dat 
den  Koning  van  Siauw  naar  zijn  dorp  Pehe  vertrok,  komende 

Dingêdag  16  Novewêber  weder  terug  met  een  partij  volk, 
waarmede  zij  aan  den  arbeid  vielen,  om  de  veating  iu  die  ge- 
stalte, als  den  (louvemeur  afgereid  '  had  te  brengen;  gaande 
den  Gouverneur  en  den  Koning  naar  boven  om  het  werk  aan 
te  prenten ;  weder  aan  boord  gekeerd ,  ver/oeht  Jeronimo  d^Arras 
voor  25  Rijksd  aan  lijwaten  te  borg,  om  onder  de  ztjue  uit  te 
deeleu,  hetwelk  hein  gelangt  werd. 

Woensdag  1 7  /fovemóer.  Werd  het  volk  van  gisteren  verwis- 
9eld  en  kregen  weder  anderen  tot  den  arbeid;  de  afge7X)udene 
rorra-eorra  naar  Manado,  kwam  heden  weder  terug  met  de 
huLHgexinnen  van  den  consttabel  en  een  soldaat ,  met  dit  schrijveas 
van  Manado.   ' 

I)eu  Oouvemeur  was  des  achtermiddags  weder  boven,  doch 
daar  was  niets  verrigt,  njnde  allen  om  palissaden  nitgeweest, 
gelijk  ook 

Donderdag  18  November  wanneer  met  hunne  vaartuigen  en 
lari-palen  van  de  eilanden  *  kwamen,  die  zij  nog  dezen  avond 
hoven  bragten.  Heden  is  er  weder  een  schoone  dikke  nagel* 
boom  gehakt,  en  zijn  de  Tagulanders  naar  huis  vertrokken. 
I)e  Koning  van  Siauw  was  weder  naar  Pehe  geweest  en  heden 
terug  gekomen;  ging  met  den  (}ouvemeur  naar  boven  het  werk 
l)e/jen ,  dat  rpdelijk  wel  gevorderd  was ,  en  den  Koning  ongemeen 
aanstond. 

Zaimrdag  20  Sovemher  kwam  den  Koning  van  Sianw  zich 
aan  boord  wat  vermaken,  doende  verzoek  ,  alzoo  tot  het  aanwijzen 
en  ustmeijeb  der  nagelen  aangemaand  en  geport  we^d,  ziiolang 
daarmede  te  mogen  wachten  tot  dat  de  vruchten  mogten  njp 
fijn,  staande  ongemeen  veel  bloeijstel,  dit  werd  beleefdelijk  ge- 
weigerd  en  Z.  II.  eenige  ponden  van  onxc  nagelen  aangeboden , 
lirtwelk  echter  niet  aannam ,  maar  beloofde  de  boomen  te  zullen 


*  Na  1GH0  nam  d«»  b^voUing  «ait  B«ool  t«n  d«*ele  het  C*|iri»lmdoiii  aan, 
»rlk#  ffcmieente  in  1705  en  171)  door  pn^d  ik  anten  beiocht  werd.  ValenC 
f).  I.  a  M.  79,  4i1  en  4i«. 

*  Afgebakend. 

*  IMt  «chnj%en  laten  «i^  weg,  maar  een  daar  ne%en«ftaaiiden  bnef  «an 
FtffUdo»  hierachter  h^^Ma^  XXXIL 

*  Namrl^k  «an  de  on  Siauw  liggende  eilandje». 
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doen  aauwijzen ,  schijnende  geen  gebrek  maar  nagelen  geno^ 
in  voorraad  te  hebbeu ,  ^och  kouden  daar  niet  wel  achter  komen. 
Tegen  den  avond  gingen  wij  weder  den  steilen  berg  op,  het 
werk  bezien,  dat  al  wel  voortging. 

Zondag  21  November  werd  met  het  werken  opgehouden  eu 
naar  vermogen  onder  de  onzen  gevierd;  ook  vastgesteld  en  den 
Koning  aangezocht  dezen  en  niet  den  dag  van  morgen  voor 
hni^nen  Zondag  te  houden.  Wordehde  dan  hunnen  Zondag  een 
dag  teruggezet  en  vervroegd,  naar  de  rekening  der  geene  die 
van  de  West  om  de  Oost  het  halfrond  omkomen,  hetwelk  een 
verschil  van  twaalf  uren  min  of  meer ,  naar  het  halve  rond  min- 
der of  meerder  is,  veroorzaakt.  Die  weder  Westwaarts  het  halve 
rond  omzeilen ,  hebben  weder  twaalf  uren  als  voren  verschil ,  het- 
welk te  zamen  een  dag  uitmaakt;  hebbende  wij  door  het  inpal- 
men van  de  zon  12  uien  gewonnen,  en  de  Castilianen ,  met  het 
afloopen  der  zon  of  het  inwinnen  tegen  de  dagelijksche  beweging 
des  aardrijks,  twaalf  uren  verlooren. 

Een  korporaal  der  bezetting  werd  heden  ^  om  nagelboomen  te 
laten  omhakken,  met  het  volk  van  den  Koning  te  landwaart 
ingezonden,  en  verscheen  ook  een  vaartuig  van  Kandhaar  om 
te  zien  of  den  Gouverneur  haast  stond  te  komen.  Hij  bragt  de 
groetenis  van  zijnen  Koning  mede  en  aankondigen,  hoe  7i.  H. 
aan  zijn  zoon  Anthony  van  Voorst  had  laten  volgen,  alle  de 
Christenen  huisgezinnen ;  doch  zijn  eigenlijke  meening  wilde  den 
Koning  aan  niemand  dan  den  Gouverneur  en  tolk  Hendrick 
bekend  maken,  enz. 

Maandag  22  November,  Komt  den  op  gisteren  uitgezonden 
korporaal  met  zeer  schoone  nagelbloesem  weder  terug,  hebbende 
twee  boomen  omgekapt,  die  rondsom  al  effen  en  schoon  gemaakt 
waren,  om  de  nagelen  in  te  zamelen. 

Het  Kandahaars  vaartuig  van  gisteren  keerde  weder  terug  met 
een  bijzonder  briefje    aan  den  Eerw.  Predikant  Caheyng. 

Dingêdag  23  en  Woensdag  24  November,  De  papieren  en 
brieven  naar  Batavia,  Maleije  en  Manado  klaar  gemaakt  en 
den  sergeant  van  der  Linden  deze  Instructie  tot  zijn  uarigtiiig 
gelaten.   ' 

Na   het   sluiten    van    dezelve  wordt  het  fluitje  de  Vliegende 


*  De  instructie  voor  den  posthouder  op  Siauw  vindt  men  Bijlm^ 
XXXIII,  Padtbrugges  belangrijk  verslag  zijner  verrigtingen  aldaar  aan  d^ 
hooge  Indische  regering  B^lage  XXXIV;  daarentegen  hebben  w\j  de  beide 
brieven  naar  Manado  en  Ternate  als  van  geen  belang  weggelaten. 


N4AR  KOOaO-OILBBES   KM   DM   NOORDBRKILANDCy.         22S 

Swiio  a%evaardigd  en  gtat  den  Gouvernear  op  de  chaloup  de 
Kendnght  over*  om  op  morgen  vroeg  daarmede  naar  Sangi  onder 
ml  te  gaan. 

Donderdag  25  November,  ^b  Morgens  een  weinig  na  aonnen- 
«ipgang  komt  den  Koning  van  8iauw,  benevens  alle  zijne  Rijks- 
^rooten,  daaronder  ook  zijn  Eerste  üoegoqpoe  d*\rras,  hun 
afscheid  van  den  Uouvemeur  nemen ,  medebrengende  eenige  pal- 
oiitcu,  limoenen  en  pompelmoesen  en  verbleven  tot  omtrent  9 
ureu.  Zijnde  den  ganwhen  morgen  dood  stil  weder  zoodat  het 
tlnitje  de  Swaan,  die  omtrent  middemaciit  al  in  het  Zoidergat 
wai«  geweest,  nu  door  den  stroom  weder  heel  diep  terug  werd 
yfpzet ,  drijvende  Noordwaarts  in  en  weder  omtrent  tot  {  mijl  na 
bij  ons. 

Het  was  ruim  10  uren  toen  wij  ons  anker  ligten,  gaande  met 
f^n  leuterende  dwarlwind  onder  zeil.  Het  weer  was  zeer  ver- 
anderlijk, krijgende  meermalen  een  klein  Zuidelijk  luchtje,  dal 
niet  de  regen  weder  leggen  ging;  echter  geraakten  wij  zoo  met 
horten  en  stootjes  al  zoetjes  het  eiland  om,  zoo  dat  des  avonds 
in  het  ondergaan  van  de  zon  het  te  boven  waren. 

Hebbende  het  eiland  Maoquelene  in  het  Z.  W.  ten  W.  twee 
en  den  Westlioek  van  Sangi  N.  |  Westelijker  7  mijlen  van 
ons.  Des  nachts  kireg  ons  een  geweldige  stroom  vat,  die 
ons  om  de  N.  O.  voeide,  zoodat  genoodzaakt  werden ,  het  weder 
over  te  Ic^cgen  en  Z.  W.  het  weder  naar  Sianw  ta  Uten  doorstaan. 

Vrijdag  26  A'ovemèer.  Des  morgens  een  weinig  na  zonnen- 
opgang  leidden  (wij)  het  weder  over,  om  ta  zien  of  tusschan 
f^uige  van  de  eilanden  zonde  kunnen  doorgeraken,  in  de  hoop 
de  atroomen  ons  aldaar  zooveel  schade  niet  doen  zonde  noch 
z<x>  zeer  ienig  zetten,  daarover  den  ganschen  dag,  mits  het 
!»tilletjes  was,  doorbragten,  en  vonden  ons 

Zmlurdag  27  ffovember  weder  zoo  veel  terug  gezet  en  meer 
dan  wij  op  gisteren  gevorderd  waren,  en  dat  door  de  onbedre- 
venheid van  het  volk  en  ziekte  van  den  stuurman.  Wij  leidden 
hrt  Westelijk  over  om  maar  Siauw  weder  ta  mogen  krijgen , 
riaderoaal  ons  de  stroom  geweldig  om  de  \.  O.  voerde  en  het 
«tilletjes  was,  het  lurhtje  X.  W.  zijnde. 

Ter  naauwermxMl  kregen  wij  des  namiddags  omtrent  4  uren 
<lr  wal  en  grond ,  een  stuk  boven  de  Noordlioek  van  Maetsuvker, 
nanr  gi.«<*ing  \\  mijl;  varende  den  Uouvemeur  nog  eens  naar 
land  en  ging  boven  het  werk  nog  eens  berien,  dat  zeer  wel 
L'^\orderd  was.  Zijnde  het  heele  bolwerkje  al  mertit  opgevuld  en 
I  iXIV;.  II 
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in  stand  van  tegenweer ,  en  het  halve  dwingertje  met  palissaden 
1^1  afgezet,  dat  ook  zoude  beginnen  te  vullen  en  was  de  spijs 
uit  de  gracht  zeer  bekwame  stof,  vet  en  kleiachtig ,  uitgebiniide 
st^ngruis,  namelijk  wel  eer  ujiar  het  schijnt  uit  den  beig  ge- 
worpeu,  dat  braaf  te  zamen  pakt  en  een  vaste  stof  verschaft; 
komende  de  grove  steenen  die  in  het  graven  hinderlijk  scheenen , 
zoer  wel  te  pas  om  de  kanten  van  de  drooge  gracht  te  be- 
schoeijen.  Des  avonds  weder  aan  bo<»d  van  de  ohalopLp  de 
Ëendragt  gekomen,  liet  omtrent  middernacht  het  anker  weder 
ligten  eu  nam  het  deu  ganschen  napht  zelfs  waar,  hebbende 
het  met  korte  gangen,  digt  onder  den  wal  een  goed  stok  in 
dj^u  wind  opgeliaald. 

Zondag  28  November.  Doch  des  morgens  de  bootsmaaaBUUit 
te  diep  in  zee  en  van  de  wal  stekende,  geraakten  weder  in 
dwang  van  de  stroom  en  daarmede  weder  heel  om  de  N*  O, 
zoodat  dezen  ganschen  dag  werk  hjkdden,  om  den 'verlaten  wal 
weder  te  bekomen ,  en  zonden  van  de  reis  versteken  zijn  geveest, 
hadden  w\j  niet  een  felle  wind  met  gedurige  regen  vennmgt, 
gekregen,  waardoor  nog  eindelijk  des  namiddags  omtrent  dne 
vjem  den  wal  weder  bekwamen,  waarlangs  al  weder  mei  korte 
gangeit  trachten  op  te  komen,  maar  vergeefsch,  alsoo  ons  eea 
stilte  overviel,  als  wanneer  den  Koning  van  Siauw  gewaar  werden , 
die  van  Pehe  kwam  op  de  tijding  dat  den  Gouvevnenr  gistenxi 
op  deu  berg  was  geweest.  Z.  H.  kwam  aan  boord  en  soeide  niet 
te  hebben  kunnen  nalaten  zelve  weder  herwaarts  aan  te  komen, 
om  te  ^en  of  deu  Grouveruenr  eigens  in  helpen  konde,  sijnde 
toch  het  weer  te  rouw  en  het  water  te  hol  voor  hem  om  naar 
Sangi  nu  over  te  kunnen  steken,  wilde  beter  weer  afwachten. 
Wij  zetten  Z.  H.  gilalo  dan  voor  de  sloep  om  dezelve  te  boej^- 
seren,  maar  het  water  was  te  krap  en  het  vaartuig  te  ligt,  aoo- 
dat  zij  ons  eeulijk  aan  de  wal  en  achter  een  hoek  hragteDdaar 
goede  zandgrond  was,  waar  op  en  18  vademen  het  anker  vallen 
lieten  om  met  de  eb  weder  onder  zeil  te  gaan«  Doch  de  stroom 
kenterende,  rukte  ons  anker  uit  den  grond  en  dreven  wat  te 
zeewaart,  daar  het  weder  ter  bouw  kwam  op  40  vadomen,  maar 
tusschen  klippen  iu,  zoo  dat  het  touw  in  het  ligten  brak  eo 
wij  het  anker  met  die  40  vademen  goemoeti-touw  verloren,  eu 
onderzeil  geraakt,  werd  den  ganschen  nacht  dooigebragt  net 
over  en  weder  leggen,  maar  niete  gevorderd. 

Maandnp  29  November.  Met  den  dag  kregen  wij  des  Koningi 
sfilalo   bij  ons,  doch  stond  het  water  te  hol  om  ons  te  knnnfc 
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boegseren,  zoodat  hét  weder  met  laveren  moesten  zoeken,  dat 
ook  met  hortwi  en  stooten,  alzoo  heden  zeer  veranderlijk  weer 
hadden ,  nog  zoo  wel  Ittkte  dat  de  Nootdhoek  van  8ianw  te  boven 
geraakten'en  W.N.W.  dös  avonds  in  zee  staken;  omtrent  mid- 
dernacht de  wind  uit  den  Z.Z. W.  waaijende ,  liepen  N.W.  heen. 

Dingsdoff  30  November,  's  Morgens  nog  al  N.W.  gang. 
Siauw  hadden  wij  in  het  Z.O.  ten  O.  omtrent  8  en  Macqnelere 
in  het  Z.Z.W.  2  mijlen  naar  gissing  van  ons;  bogende 
koers  liepen  des  voormiddiags  eerst  N.N.W.  en  daarna  N. 
heen,  en  des  namiddags  N.N.O.  komende  een  uur  voor  zonnen- 
ondergang  in  de  baai  van  Taroena  genaamd  Materace  en  achter 
den  Zandhoek  Maleraoe  ten  anker  op  4  vademen,  omtrent  twee 
sioepslengteu  van  de  wal. 

Den  Koning  verwelkomde  den  (Jouvemeur  in  het  voorbijzeilen 
van  zijn  sterkte  op  den  berg,  met  3  schoten,  en  werd  met  even 
»)Oveel  bedankt;  koofiende  Z.  H.  aan  boord  van  de  sloep,  be- 
nevens den  Beil^.  Predikant  Oaheyng,  die  den  Gk)uvemear  zijn 
verrigtte  bekend  maakte  en  last  bekwam  daantf  een  schriftelijk 
rapport  op  te  stalen,  om  dat  er  al  iets  opmerkelijks  onderliep. 
In  het  donker  scheidde  den  Koning  van  Taroena  van  boord  en 
stapte  aan  land ,  wordende  met  3  schoten  vereerd.  Dezen  nacht  wer- 
den onze  boden  afgezonden  naar  Taboekan ,  Manganitan ,  Kandhaar 
en  Gajoaris^  om  aldaar  des  Gouverneurs  komst  bekend  te  maken. 

WoeH9iag  1  December,  Kwam  Z.  H.  van  Taroena  weder  aan 
boord,  en  verzocht  den  Gouverneur  aan  land  te  willen  komen, 
gelijk  ook  gelijkelijk  gingen,  beziende  de  school  <m  het  sehool- 
huis ,  zoo  mede  het  huis  van  den  Predikant ,  dat  alles  om  laag 
Op  het  strand  en  digt  aan  zee  was,  zijnde  zeifs  met  zeer  zware 
balken  tegen  de  storting  >  gewapend ,  alzoo  het  alhier  een  zeer 
steile  wal  zijnde,  de  zee  daar  geweldig  en  meest  altoos  opwoelt; 
alle  deze  huizen  waren  zeer  zinddijk ,  net  en  ruim.  Boven  op  een 
bergje,  daar  de  Kcuing  woont  en  wel  eer  der  Castiliaausche 
vastigheid  was,  stoudt  de  kerk  nog,  zijnde  van  der  Spanjaarden 
tijd  en  maaksel,  doch  vrij  verideisd  en  diensvolgens  ook  te 
klein,  asrjnde  het  voornemen  des  Konings  op  dezelfde  plaats  een 
nieuwe  te  bouwen,  alzoo •  deze,  hoe  wel  nog  sterk,  al  vrij  oud  is 
gelQk  ook  *s  Kotrings  huis ,  dat  Z.  H.  ook  voornemens  is  te 
vernieuwen. 

Op  een  vrij  hoogen  berg,  nog  boven  dit  bergje  gelegen,  is 

*  Brandiog. 
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des  Konings  vastigheid ,  dat  te  voordeeliger  ligt  om  dat  het  via 
alle  kanten  bijna  even  steil  te  beklimmen  is  en  al  vrij  hoqg,  ea 
daar  en  boven  nog  digt  onder  den  top  een  watersprankje  heeft, 
zoo  dat  het  water  hun  niet  wel  kan  afgesneden  worden  i  gemerkt 
de  steilte  en  nabijheid  van  de  vesting.  De  huizen  staan  hier 
rondsom  deze  steilte  hier  en  daar  verstrooid  en  verspreid,  dat 
zich  zeer  aardig  en  als  hangende  huizen  vertoond;  zijnde  ook 
den  berg  vol  tuinen  en  wel  meest  met  kokosbopmen  beplant 
Dusdanig  vertoond  het  zich  uit  het  baaitje  Matej^ace.    ' 

Onder  het  bezigtigen  van  het  een  en  ander,  zagen  wij  mede 
in  zee  drie  corra-oorra's  herwaarts  aankomen,  twee  van  de  Noord 
en  een  van  de  Zuid ,  gisten  dezelve  van  Kandhaar  en  Mauganitan  ' 
te  zijn,  gelijk  ook  eene  nademiddag  bevonden  te  wezen;  daar- 
mede herwaarts  en  bij  den  Gouverneur  komende,  den  Koning 
van  Kandhaar  en  zijne  Rijksgroqteu,  benevens  zijn  dochter:) 
zoontje,  dien  hij  gaarne  tot  een  navolger  (opvolger)  had, 
en  niet  zijn  zoon  Anthony  van  Voorst,  dien  hij  oordeeld  hem 
in  het  rijk  niet  wel  te  kunnen  volgen,  omdat  uit  een  bijzit 
van  geringe  afkomst  is  geteeld ,  zijnde  zijn  dochters  zoon^e  bij 
den  zoon  van  den  Koning  van  Taboekan  gewonnen,  en  dien> 
volgens  zoo  wel  van  vaders  als  moederskant  van  Koniaklijke 
bloede;  waartegen  den  Gouverneur  ook  niets  had  en  genoegzaam 
blijken  liet  dat  zulks  niet  vreemd  zoude  zijn ,  bijaldien  het  kind 
maar  wel  in  onze  Grodsdienst  en  gewoonten  werd  ppgebtagt. 
Doch  nademaal  er  zooveel  lieden  omtrent  waren,  liet  den  Gou- 
verneur deze  als  andere  redenen  varen ,  rigteude  het  verdeie  naar 
's  Comp9.  belang  en  wel  voornamelijk  op  de  specerijboomen ; 
alzoo  kennelijk  was  dat  in  Manganitoe  al  lange  jaren  eenschoone 
vrucht  dragende  boom  had  gestaan,  die  den  Koning  van  Man- 
ganitoe zeide,  voor  het  vertrek  der  Manganitanders  metPiantaj, 
door  den  eigenaar  zelve  onder  den  voet  gehakt  was,  op  dat  er 
een  ander  geen  voordeel  van  trekken  zoude;  het  welk  deo 
Gouverneur  echter  bezwaarlijk  gelooven  konde,  doch  nu  dus- 
danig en  tot  nader  onderzoek  op  zijn  beloop  laten  moest.  Den 
Koning  van  Manganitan  verhaalde  ook  hoe  hard  en  menigmaal 
Pater  Emanuel  Espaujol  hem  aan  boord  was  geweest  om  de 
Roomsche  Godsdienst  aantenemen,  zoo  met  zware   bedreigingen 


'  In  den  tekst  is  een  teekening  ingevoegd. 

*  Hieronder   Manganitoe;    de   zendeling   van    de    Velde   vati    Onppellcii 
spelt  Mangeuitoe. 
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als  beloften  en  smekingen,  da^  altijd  afgeslagen  en  geantwoord 
had,  met  het  zeggen  wanneer  Christen  wilde  worden  dan  wel 
een  beteren  w^  dan  de  hunne  wist ,  enz.  Na  vele  en  verscheidene 
bestraffingen  "fen  vermaningen  in  het  algemeen ,  die  den  Grouver- 
nenr  hun  allen  deed,  alzoo  tot  de  minste  en  meeste  toe,  allen 
naar  de  Castilianen  hadden  geheld,  gelijk  in  het  rapport  van  den 
Eerw.  Caheyng  blijken  zal,  namen  en  bekwamen  zij  hun  af- 
scheid en  vertrokken,  voornemens  zijnde  den  Gouverneur  naar 
Taboekan  te  vergezelschappen,  zijnde  de  reize  naar  derwaarts 
dezen  nacht  vastgesteld. 

Alzoo  alles  hier  wel  was,  behalven  omtrent  eenige  bijzondere 
misdrijven  in  het  stuk  van  huwelijk,  daar  de  Eerw.  Caheyng 
hard  op  verbetering  aandrong  en  ook  wel  herstelling  vereischte, 
doch  alles  metter  tijd;  wordende  overal  gezien  en  door  de  er- 
varenheid geleerd ,  dat  de  Christenen  uit  Heiden  of  Moorschdom 
gekomen,  bezwaarlijk  daar  omtrent  en  bestiptdijk  in  teugel  te 
houden  zijn  of  daar  loopt  altijd  wat  van  St.   Anna  onder. 

Des  nachts  omtrent  4  uren  kwam  den  Koning  van  Taroena 
met  zijn  corra  corra  bij  de  chaloup,  in  dewelke  den  Gouverneur 
overstapte  en  stak  met  zijn  Hoogheid  af  om  de  reize  naar 
Taboekan  te  ondernemen.  De  Eerw  Predikant  Caheyng  of  zich 
vergist  hebbende  öf  niet  tijdig  genoeg  gewekt  wezende ,  was  niet 
mede  gekotoen,  zoodat  een  corra-corra  alhier  moesten  laten  om 
op  zijn  Eerw.  te  passen,  opdat  het  gezelschap  naar  Taboekan 
zoude  mogen  volgen. 

Donderdag  2  December,  Weinig  voor  zonnen  opgang  vonden 
wij  ons  voor  Kandhaar ,  doch  zetten  het  voor  deze  tijd  voorbij , 
om  in  onze  terugkomst  het  zelve  aan  te  doen.  Omtrent  een  uur 
na  de  middi^  kwamen  wij  gezamelijk  voor  Taboekan,  doch 
konden  mits  de  grove  en  harde  storting  der  zee  niet  aan  strand 
komen ,  wordende  getioodzaakt  voort  en  naar  Limauw  te  scheppen , 
daar  een  zoute  kil  langs  in  zee  schiet  die  tot  in  Taboekan  op- 
loopt, doch  was  deszelfs  mond  te  droog,  zoodat  het  echter  nog 
op  strand  moesten  aanzetten;  doch  was  hier  veel  slegter  water, 
noch  zoo  felle  branding  niet  als  voor  Taboekan  *  "Den  Taboekan- 
schen  Koning  zondt  een  comp.  half    muskettiers   half  met  piek 


I  Daar  Padtbrogge  van  Taroena  om  den  noordhoek  van  Sangi  naar 
Taboekan  voer,  moet  men  hieruit  opmaken,  dat  Limauw  ten  zuiden  van 
Taboekan  lag.  Uit  Yalentijn,  die  het  toen  reeds  verwoeste  Limauw  niet 
op  zijne  uitvoerige  kaart  van  Sangi  plaatst,  zoude  men  volgens  den  tekit 
D*  L  B.  bl.  48  ligt  het  tegenovergestelde  aannemen. 
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en  zwaard  gewapend,  in  goede  orde  vooruit  en  hut  stnad  langs; 
volgende  Z.  H.  een  weinig  hier  aan  mf$t  alle  zijne  B^kigroolea 
met  nog  een  dergelijke  comp.  en  trokken  tot  aan  Limaaw ,  alwaar 
den  Oonvemear  met  bijzondere  beleefdlieid  en  buiteogemoHie 
genegenheid  verwelkomden,  gaande  dus  gezamelijk  naar  Taboe- 
kan ,  des  Konings  Hof.  Wordende  den  Gh>avemenr  t^B  getredes 
en  buiten  het  Hof  verwelkomt  door  de  Koningin  en  hare  dochten, 
daaronder  was  ook  des  Koning^  van  Siauws  braid,  tredende. 
onder  het  donderen  van  het  kanon  uit  de  vaatighedon  op  dm 
be^  en  het  lossen  van  musketten,  gelijkelijk  in  het  paleis. 
Daar,  na  wederzijdsche  heuschheden,  den GouHemeiir viimdelijk 
den  Koning  voorhield,  hoe  daar  in  een  misslag  had  begaan, 
met  te  willen  een  verkeerde  weg  inslaan  en  ^ch  onder  der  Cas- 
tilianen  bescherming  te  hebben  willen  begeven ,  daar  nochthans  uih 
wist ,  dat  reeds  al  en  van  ouds ,  in  naam  en  van  wege  de  £.  Comp. 
en  Tematen  dit  hjk  bestierde.  Hij  was  naar  ziju  eigen  belij- 
denis door  de  E.  Comp.  in  zijn  gezag  gesteld  en  bevestigd ,  ea 
feilde  er  omtrent  Tematen  wat,  znlks  konde  ham  geen  ooizaak 
geven  de  E.  Comp.  te  verlaten  en  een  ander  beschermheer  ie 
zoeken,  dan  die  hij  reeds  had;  te  meer  zoo  wanneer  todi  de 
meening  was  Christen  te  willen  woiden  met  de  zijnen,  alzoodft 
Temataan  geen  ander  noch  geen  langer  gebied  over  htm  had 
noch  hebben  konden,  dan  voor  900  veel  en  zoo  lang  srij  Mo- 
hammedaansch  waren  enz. 

Het  ongelijk,  antwoordde  de  vorst  daar  weder  op^  door  dea 
Koning  van  Temate  zoo  zeer  niet  als  wel  zijn  kwade  raads- 
lieden, hem  in  het  wederzenden  van  zijn  dochter  aangedaan , 
had  hem  door  spijt  en  moeijelijkheid  zoodanig  een  bealoii  doeo 
nemen.  Hij  bekende  gaarne  zijn  misslag  en  zonde  niet  l^telijk 
de  E.  Compe.  hebben  trachten  te  verlaten,  waar  het  niel  ge- 
weest, eensdeels  door  de  gelegenheid  van  zijn  dochteis  schudt 
met  een  niet  versmaadbaar  huwelijk  weder  wat  te  verzoeten  en 
af  te  wisschen,  anderdeels,  dat  nu  eenige  jaren  aan  den  an- 
deren toch  te  leur  gesteld  en  verhinderd  was  geweest  de  ge- 
welden  en  misdreven  des  Siauwschen  Konings  te  mogen  tegeo 
gaan,  niet  wetende  of  ook  de  E.  Coinp«.  wel  voomeoum» 
mogt  geweest  zijn,  deze  eilanden  te  verlaten  en  hun,  gelijk 
de  Castilianen  wel  eertijds  ded^i,  zoetjes  te  laten  glijdeD, 
Hademaal  hem  daoht,  daar  weinig  naair  omge^sien  was,  daer  de 
Siauwschen  Koning  integendeel  door  de  Ca^Jtflianen  dcfHg  gehanH- 
baafd,   alle/ins  hun  ontzaggelijk  werd,  Zijnde  hierdoor  bewogen 
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geweest  door  belang  van  staat,  alzoo  voor  den  welètand  van  zijn 
lijk  én  onderzaten  bezoigd,  geen  zekerder  toevlngt  als  toen  wist, 
doch  was  alles  buiten  zijn  vermoeden  beter  na  zijn  meening  gelnkt , 
alzoo  hem  vrij  verzekerder  en  geruster  onder  de  £.  Conipe.  achtte  als 
onder  de  Gastilianen ,  welkers  grootschheid  hem  nooit  had  behaagd , 
en  slaagde  alles  te  beter  nu  zijn  toekomende  schoonzoon  mede  onder 
de  E.  Compe.  was  geraakt,  niet  twijfelende  of  zulks  zoude  hier 
alom  bijzondere  rust  en  vrede  baren.  Dit  konde  niet  missen 
antwoordde  er  den  Gouverneur  op,  zoolang  zij  eenig  onder 
elkand^ren  en  de  £.  G)mpe.  getrouw  bleven ,  goede  zorg  dragende 
dal  er  geen  Röomsche  priesters  of  Gastilianen  weder  indrongen 
Hetgeen  er  geschied  was,  kou  niet  herdaan  word^  en  zoude 
zulks  vergeten  f»  vergeven  blijven,  niet  twijfelende  of  zouden 
voor  het  toekomende  beter  zorg  dragen.  Nu  was  de  vraag,  hoe- 
danig zijn  reg^  neening  en  voornemen  was ,  en  of  zij  met  een 
goed  en  opregt  gemoed  de  Christelijke  en  onze  Godsdienst 
zochten ,  ook  et  zij  zich  volkomen  aan  de  E.  Compe.  voornemens 
waren  over  te  geven.  Daarop  zeidm  zij  allen  jal  van  ganscher 
hsrte.  Verders  vroeg  den  Gouverneur  of  ,er  iemand  was,  die 
daar  iets  t^n  had ;  daarop  werd  mede  ja  I  geantwoord ,  doch 
dat  die  lieden  hier  niet  tegenwoordig  waren,  maar  zich  afge- 
zonderd hadden.  Wezende  de  twee  Goego^joes,  die  een  groot 
getal  volks  naar  zich  hadden  ge9leq>t  en  daar  den  Koning  en 
de  zijne  vrij  over  bekommerd  waren  en  verwonderd.  Zijnde  wel 
diegene  die  het  meeste  hadden  aangedrongen  om  'sComps.  be- 
scherming te  zoeken,  en  nadat  zulks  bealoten  was  en  aan  den 
Gouverneur  geschreven ,  zoo  waren  zij  weder  omgezet  geworden , 
door  een  Quisoessa,  die  van  den  Koning  Amsterdam  naar  Limauw 
was  afgezonden,  dewelke  zoo  zeer  die  lieden  hlid  weten  op  te 
rokkenen  dat  het  welgemeende  werk  ter  halven  scheen  te  zullen 
blijven  steken.  Wezende  den  eenen  genaamd  Tayndato,  die  zich 
in  het  dorp  Baraö  Bauwa  '  digt  bij  Saban onthield,. van  afkomst 
geen  Sangirees  maar  een  Mindanauwer  zijnde  en  hier  eenlijk  ge- 
trouwd. De  andere  Ouwata,  broeder  van  den  Kapitein-LatEt  Ga- 
giboe ,  was  hier  digt  bij  en  in  het  dorp  Tangi  Bauwa '  geheten.  Deze 
twee  Goegoegoes  werden  beide  ontboden  en  liet  den  naasten 
Suwasa  weten,  dat  zeer  ziek  was  en  niet  konde  komen;  doch 
alzoo  dit  Moorsch  en  gemeen  ccxApliment  te  wel  bekend  was, 
werd    er   nogmaals   een  bode  gezonden,  dat,  zoo  bijaldien  niet 


*  Deze  beide  negor\jen  bestaan  niet  meer,  even  als  Limauw. 
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gaan  kon,  hij  zich  hacl  te  laten  dragen  en  herwaarts  aan  tf 
komen  eer  den  Gouverneur  genoodzaakt  werd  andere  middelen 
in  het  werk  te  stellen. 

Den  Iman  Mohammad  gewezen  Opperpriester  van  den  Koning 
van  Taboekan ,  en  nu  zijn  dienst  opgezegd  en  gelast  zich  buiten 
het  Taboekans  gebied  te  begeven ,  was  er  hardnekkig  tegen  ge- 
weest en  wilde  zelfs  niét  uit  het  dorp  gaan ,  maar  zonderde  zich 
af  op  een  hoogte,  zonder  te  willen  vertrekken;  deze  was  de 
vader  van  den  Ternataanschen  schrijver  Quisoessa,  die  hier  zoo 
veel  spooks  gemaakt  had.  Deze  dan  nu  mede  geroepen,  verscheen 
ten  eersten,  en  gevraagd:  hoe  zoo  stout  durfde  te  wezen  van  het 
bevel  des  Konings  en  zijnen  Baad  zoo  openbaar  en  hardnekkig 
tegen  te  streven;  of  hij  niet  wist  dat  onder  derzelver  opper* 
magt  staande,  straf  naar  verdienste  onderhevig  was  en  diende 
te  erlangen;  hij^  wist  wel  dat  Taboekan  zijn  dienst  niet  meer 
van  nooden  had ,  en  door  het  verwisselen  van  Godsdienst  ook 
van  leeraars  veranderde,  en  hij  door  zijn  hardnekkig  verblijf 
aan  te  zien  was  als  een  stoorder  van  de  algemeene  rost  en  al$ 
zoodanig  ook  diende  gestraft ;  hij  was  geen  inboorling  maar  een 
Tidorees  en  mogt  weder  derwaarts  of  elders  daar  zijn  Godsdienst 
gold,  vertrekken.  De  Paap  antwoordde:  Zoo  hij  het  deed,  zoo 
deed  hij  het  niet  en  zoo  hij  het  niet  deed  zoo  deed  hij  het. 
Doch  den  Gouverneur  beet  hem  toe,  hier  golden  geen  dubbel- 
zinnigheden maar  vaardige  gehoorzaamheid;  hij  zonde  zich  teo 
eersten  naar  Saban  vervo^n  en  afwachten  billijke  en  tegt- 
vaardige  straf,  hetwelk  dan  zèide  te  zullen  gehoorzamen.  Den 
Koning  van  Limauw  en  Quisoessa,  den  moeitemaker,  waren  bier 
tegenwoordig ,  en  zat  Quisoessa  nevens  en  bij  zijn  vader ,  die  mede 
over  zijn  stout  spreken  en  berokkende  verwarring  overgehaald, 
zich  trachte  te  verontschuldigen ,  doch  zeer  bedeesd  en  flaanwe- 
lijk;  als  hebbende  zich  vrij  wat  meerder  gezags  aangetrokken, 
dan  hem  door  den  Koning  Amsterdam  gegeven  of  verleend  was, 
en  in  alles  verre  buiten  zijn  pligt  en  last  G;egaan. 

Des  avond^i  scheidde  de  vergadering  en  vertrok  elk  zijns  weegs, 
en  kwam  als  nog  geen  nader  bescheid  van  de  Goegoegoes ;  wor- 
dende onderwijlen  den   Koning  van  Taboekan  en  Bijksgrooten , 
met  het  volgende  beschonken: 
Aan  den  Koning, 

1  Boode  scharlakensche  rok. 

l  ps.  Soeratse  deken. 

1    ff     Blaauwe  Bethilles. 
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1   Ps.  Zwarten  hoed. 

1   Pr.  Katoene  konseD. 

1     ff     Schoenen. 

Aan  den  oudsten  Zoon  des  Koniugs, 

1   Ps.  Salpicados. 
Aan  de  dochter, 

1  Fs.  Boode  Moeris ,  aan  den  nieuwe  Gk)egoegoe  genaamd 
Ouwala. 

1  Pd.  Roode  y  aan  den  Kapitein  Ginga. 

1    ff     Blaauwe  Bethilles,  aan  den  Kapitein-Laut. 

1    ff     gebleekte  Parcal,  aan  de  Hoekom. 

1  ff  gebleekte ,  aan  den  Sabandhaar. 
Vrijdag  3  December,  Des  morgens  nam  den  Gouverneur  de 
gelegenheid  waar,  den  Koning  in  het  bijzonder  af  te  vragen :  hoe 
daiiig  ten  tijde  van  den  E.  Heer  Seroyen  '  'onder  de  E.  Gompe. 
waren  geraakt  en  hoedanig  het  met  Tematen  als  toen*  stond.  Z. 
H.  verliaalde  hoe  onder  de  Spanjaarden,  ten  tijden  van  zijn 
overledene  vader,  staande,  meest  alle  Christenen  waren  en  wist 
zelüs  niet  be^ter  of  was  mede  gedoopt ,  en  dat  den  tolk  Hendrick 
Gors  als  gevader  over  hem  gestaan  had;  doch  Hendrick  hier 
tegenwoordig  zeide  van  neen,  en  dat  zijn  vader  was  gedoopt  en 
Francisco  genaamd.  Voortvarende  dan  zeide  Z.  H.  vermits  de 
weinig  zoi^  die  de  Spanjaards  over  hun  dro^n  en  alom  onder 
de  Mohammedanen  woonende,  zij  allengs  alle  weder  tot  het 
Moorschdom  vervielen  en  geno^aam  van  de  Castilianen  Verlaten , 
heul  bij  de  E.  CSomp^.  hadden  gezocht,  en  de  Tamatanen,  (om 
de  wil  van  den  Mahomedaansche  Godsdienst ,  als  zijnde  de  oudste 
en  geachtste  bondgenooten  der  E.  Comp.)  altijd  zeer  geëerd  en 
geacht  hadden,  om  in  hunne  Godsdienst  gehandhaaft  te  mogen 
worden.  Doch  het  gezag  had  hij  van  wegen  de  E.  Compe, 
latende  ten  dien  einde  een  ebbenhouten  stok  met  zwaar  zilver 
beslag  en  een  Comp®.  vlag  halen,  hem  door  den  Heer  Wouter 
Seroyen  in  naam  eii  tot  teeken  der  E.  Comp«  ter  hand  gesteld. 
Op  de  knop  van  den  stok  stond  's  Comps.  wapen ,  hebbende  in 
de  vlag  van  boven  deszelfs  merk,  welk  merk  ook  in  de  Prinse 
vlag  stond;  doch  wat  voorwaarden  er  gemaakt  waren,  was  hem 
eigenlijk  vergeten,  zijnde  het  verbondschrift  weg  en  te  zoek 
geraakt.  Den  Assistent  Harcxe  werd  naar  den  belhamel  Quisoessa 
in  Limauw  gezonden ,  mn  hem  aan  te  zeggen  van  heden  nog  te 
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moeten  naar  Taroena  vertrekken  om  voorts  met  den  Goavemenr 
naar  Maleije  te  gaan. 

Omtrent  den  middag  gaan  de  Koningen  iraa  Tsboekan ,  TaroeoA 
en  Gouverneur  naar  Limauw,  zijnde  den  GoavemeQraangedioid, 

.  dat  zich  de  Limanwers  op  het  bevel  van  Qaiaoessa  têgea  Taboe- 
kan hadden  versterkt,  hetwelk  ook  waar  bevonden  werd,  heb- 
bende een  linie  tegen  Tabodcan  afgesneden  en  met  he^e  klapper- 
boomen  bezet,  zijnde  nog  daarenboven  een  bolwerkje  onder- 
handen ,  om  langs  de  aankomst ,  die  van  Taboekan  naar  dit  dorp 
leid,  te  kimnen  strijken.  Op  de  vergaderplaats  gekomen ,  versdieeji 
den  Koning  van  Limauw  en  Qoisoessa  tnede ,  die  den  GoaTemeur 
vroeg:  nit  wat  magt  en  door  wiens  last  hij  zich  alhier  versterkte, 
dat  geen  bijBonder  persoon  als  hij  was  paste  of  geoorloofd  was. 
ware  hij  daartoe  van  den  Koning  gemagtigd  hij  had  zoUls  hier 
te  doen  blijken  of  andensins  te  zijner  tijd  moeten  verantwoorden. 
als  die  zich  tegen  de  K.  Cüompe.  aanstellende,  gewisselijk  hier< 
mede  zijnen  Koning  geen  dienst  deed,  maar  daarover  strafbaar 
was.  Hij  bragt  een  blaauwe  ontscholdiging  voort,  van  tich  niet 
tegesi  Taboekan  dat  onder  de  £.  Comps.  stond ,  maar  iegea  Man- 
ganitan  had  gesterkt ,  uit  vrees  overvallen  te  worden ,  zijnde 
den  toegang  der  Manganitanders  naar  herwaarts  in  het  Zuiden , 
daar  zij  opêb  liraren,  en  Taboekan  in  het  Noorden  daar  zij 
fasre  werken  opgerigt  hadden.  Hem  werd  belast  aanstonds 
alles  Weder  onder  den  voet  te  werpen  en  in  zoodanig  een  staat 
te  brengen  ids  het  voor  de  komst  van  Quisoessa  was.  Deze  roer- 
vink  ssijn  vader,  den  Iman  Mohammad  was  hiermede,  om  in 
plaats  van  tot  Saban,  in  dit  dorp  te  mogen  schuilen,  hetwdk 
als  te  na  aan  Taboekan   gelegen  j   hem   ontssegt  werd  en  hem 

,    nogmaals  gelast  -  binnen   vierentwintig  uren  naar  Saban  te  ver- 
trekken; hetwelk  hij  beloofde  te  zullen  doen.  Alhier  verseheneti 

'  mede  de  twee  ontbodene  Taboekansche  Goegoegoes,  friaeh  en 
gezond  zijnde,  dewelke  in  hun  keus  gelaten  werd  te  kiezen  of 
deelen,  als  Christenen  in  het  dorp  en  in  hunne  bediening  tr 
willen  blijven ,  of  hunne  ampten  neder  te  leggen  en  ndi  alleen 
en  ronder  volk  elders,  het  zij  tot  Tematen,  Manganitan  oi 
Saban  te  vertrekken,  om  dat  tweederlei  gezindheden  in  geen 
een  r^k  konde  zijn. 

Na  lang  over  en  weder  handelaDs  besloot  Ouwata  in  Taboe- 
kan  te  blijven  en  de  Christelijke  godsdienst  te  aanvaarden.  Deo 
Mindanauwsche  Tajndato  bezo^  naar  het  scheen  als  nog  voor 
Quisoessa,  nam  het  in  z\p  beraad  en  aovde  dus  lang  alleen  in 
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Saban  wijken,   vermogünde  ouderwijl   de  zijne  de  Christelijke 
Godsdienat  aui  te  nemen,  daarin  hnu  niét  hinderlijk  to«dè  sijn. 
Dit  dusverre  hier  verrigt  zijnde,  vertrokken  de  Koningen «n 
Gouverneur  weder  naar  Taboekan,  alwaai^  op  deraelv^  komst, 
met  een  dans  naar  landswij^e,  door  de  Qrooten  haar  dochters*, 
eenige  tijd  werden  onderhouden  en  vermaakt ,  en  nuttigden  met 
een,  hoewel  hét  wftt  laat  was,  het  middagmaal.  Tegen  den  avond 
omtrent  vijf  uren ,  werd  de  gausche  gemeente  tot  het  gebed  ver- 
gaderd, alwaar  de  Eerw.  Gabeyng,  het  10^*  kapittel  der  Han- 
delingen  der  Apostelen   voomam;  behelsende  de  bekeéring  des 
Hoofdmaas  Cotneliust  hetwelk  naderhand  toeëigende  op  de  ge* 
legenheid  van  den  tijd  en  de  personen,  die  op  hunne  belijdenis 
den  doop  toen  stobden  te  ontvaïigen.  Zijnde  den  Koning  en  zijne 
drie  zonen  ^  de  Koningin  en  hare  twee  dochters  ^  benevtftis  haar 
soaar    '    gehuwelijkt  aan   den  tweeden  zoon,  de  dochter  zijnde 
van  den  Konixlg  van  Kandhaar.  Deze  allen  werden  dezen  avond 
gedoopt,  deil  Koniftg  naar  zijn  vader,  Frandscus,  endezoontiii 
Matthetis,   Marcus  en   Martinus  genaimd,  en  bekwam  de  Ko« 
ningin  den  naam  van  Maria  en  de  dochters  Catharilia  cfn  Anna 
en  de  schoondochter  die  van  (Susanna)  ^.  Na  het  welke  en  bet 
eindigen  van  den  godsdienst ,  werd  het  kanoti  Van   de  sterktens 
op  de  bergen  gelost  en  om  laag  eenige  ehalget  met  mmketten 
gedaan,  hebbende  den  Kcming  van  Taröens  en  den  Gottvemeut 
als  gevaders  over  den  doop  gestaan* 

Na  dit  en  het  avondmaal,  werden  de  Rtjksgiooten  wederom 
vergaderd  en  den  Koning  tot  opdragt  van  snjn  rijk  aan  de  E. 
CompA.  aangemaatid,  die  zulks  benevens  aijne Otooten ,  meteen 
bijzondere  bereidwilligheid  deden,  Islende  zijn  r^imentstok 
halen,  en  die  in  alle  eerbiedigheid  den  Gouvertieur overgevende 
en  naet  eenen  zijn  tijk  en  volk ;  na  het  welk  en  het  lezen  van 
het  eerste  artikel  van  het  aan  te  gaan  verbond,  dezelve  Rijks^ 
staf  hem  weder  pl^tiglijk  werd  overhan^gd,  om  het  rijrk  van 
Taboekan   als  een  leen  van  'sGomps.  Wegen  te  ontvangen,  aan« 


*   Schoondochter. 

'  Dexa  naam  was  niet  ingevuld,  maar  zij  heette  Susanna  Lorolabo 
volgens  Valentijn,  die  ons  omtrent  de  verhouding  tusschón  haar  en  htor 
man,  die  later  koning  van  Taboekan  waa  en  hij  hem  Marens  Franctscus 
Lalero  heet ,  uitvoerige  weinig  stichtelyke  verhalen  geeft,  die  tot  herhaalde 
processen  voor  den  kerkeraad  te  Batavia  aanleiding  gaven.  Deze  inweer^ 
wil  van  haar  doop  zeer  Moorschgezinde  princes,  verloor  het  leven  b\j  de 
uitbarsting  vun  den  vulkaan  Aboe  in  17f2.  Val  D.  I.  B.  hl.  44, 
48-^  50,.  54. 
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vaarden  en  naar  hunne  wetten,  keuzen  en  gewoontra  in  all^ 
billijkheid  te  rigten.  Vervolgens  werden  alle  de  voorwaarden  eet 
voor  een  gelezen,  en  in  de  Taboekansche  taal  overluid vertolkt, 
zijnde  in  alle  bijzonder  wel  te  vreden  en  vernoegd,  niets anderv 
verzoekende,  dan  dat  het  in  dien  staat  dusdanig  voor  altoos 
mogt  blijven  en  geen  verandering  daarin  geschieden ,  als  wanneer 
in  alle  onderdanigheid  en  gehoorzaamheid  gewillig  alles  zouden 
achtervolgen  en  nakomen. 

Na  het  sluiten  en  onderteekenen  van  deze  voorwaarden ,  werd 
den  weder  tot  de  zijnen  gekeerden  Goegoegoe  beschonken  met 
een  ps.  roode  Moeris  welke  hiervoren  onder  meerder  is  opgebragt 

Ook  op  de  goede  getuigenis  van  den  Eerw.  Predikant  Ca- 
heyng,  en  het  verzoek  van  den  Koningvan  Taboekan,  een  Tagu- 
landa  Panlus  genaamd,  tot  onderschoolmeester  met  2  rijksd^ 
'smaands  en  een  maat  rijst  gevorderd. 

Daar  lag  ook  nog  een  oude  wrok  bij  den  Koning  vsn  Ta- 
boekan op  den  Koning  van  Taroena,  den  Heer  Martin  Tiat«n- 
dam,  omdat  den  TabodiLansehen  Koning  vermeende,  dat  door 
zijn  HH.  Tatandam  zijn  voornemen  eerst  aan  de  Comp'.  en  den 
Gouverneur  was  rugtbaar  en  door  schrijvens  bekend  geworden, 
van  dat  de  zijde  der  CastLÜanen  vermeende  te  kiezen ;  hetwelk 
den  Koning  van  Taroena  op  den  Gouvemear  verzocht ,  dat  moet 
bijgel^d  worden,  gelijk  ook  geschiedde,  eikanderen  de  hand 
gevende  en  daarop  omhelzende;  latende  den  Taboekansohen  Ke- 
ning die  opgenomene  haat  varen,  en  bekende  zelve  dat  het  over 
dezelfde  zaak,  als  voren --aangehaald  is,  was,  en  oordeelde  den 
Koning  Tatandam  dat  zoodanige  overdragers  behoorden  gestraft 
te  worden;  doch  alzoo  het  een  voornaam  persoon  was,  bleef  dit 
hierbij  steken.  ' 

Omtrent  de  middernacht,  zijnde  het  hoogste  water,  namec 
den  Koning  van  Taroena  en  'den  Gouverneur  hun  afscheid  vac 
den  Koning  van  Taboekan ,  zijne  zoonen ,  Koningin  en  dochters . 
benevens  alle  andere  Rijksgrooten ,  een  vriendelijk  afscheid, 
gaande  vergezelschapt  door  ^s  Konings  zoonen  en  Grooten ,  tr 
land  naar  Limauw  daar  de  corra-corra's  lagen.  Onderwegen 
bevond  den  Gouverneur  dat  den  ouden  man,  den  Koning  van 
Taboekan  volgde ,  waarover  beschaamd ,  wilde  het  niet  hebben 
dat  Z.  H.  verder  ging  en  nam  nogmaals  zijn  abcheid ,  waarmede 
den  Koning  naar  ziin  dorp  keerde. 

Tot   Limauw  gekomen  stapten  gezamelijk  in  de  corra-corni'5 
en   schepten    voort,    verblijvende   de   Eerw.  Predikant  Cahevn^ 
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alhier,  om  kerk  ea  school  op  zijn.  stel  te  krijgen,  en  den  Ko- 
ning van  Siauw  met  den  dochter  van  Taboekan ,  zelve  te  mogen 
in  den  huwelijken  staat  te  bevestigen. 

ZaCurdag  4  Dec4mber,  Met  den  dag  bevonden  wij  ons  om- 
trent  Saban ,  maar  de  wind  zoo  rouw  en  uit  den  N.-Westelijken 
hand,  en  het  water  zoo  hol  dat  geen  kans  zagen  dezen ,  en  dien 
volgens  veel  minder  de  kliphoek  i^tn  deze  zijde  van  Kandhaar, 
te  boven  te  geraken;  maar  werden  genoodzaakt  wederom  te 
keeren,  zoodat  omtrent  9  uren  des  voormiddags  weder  voor 
Limauw  kwamen ;  maar  stortte  de  zee  alhier  mede  zoo  geweldig 
dat  het  voort  moesten  laten  staan  en  een  goed  stuk  Ihj  Zuiden 
Limauw  het  in  een  baaitjen  achter  eéu  rif  zetten  daar  slegt 
water  was  en  wij  uitstapten,  keereude  door  Limauw  te  land 
weder  naar  Taboekan.  In  Limauw  lag  Quisoessa  mede  nog  ver- 
waaid, vonden  dien  Koning  met  zijn  Grooten  bij  den  anderen 
vergaderd,  schijnende  het  zeer  druk  te  hebben;  een  gedeelte 
der  palisaden  lag  al  onder  den  voet  en  werd  hun  nogmaals  aan- 
bevolen, alles  weder  ter  neder  te  werpen. 

In  Taboekan  gekomen,  vertoefden  wij  niet  lang,  maar  ge- 
raakten omtrent  10  uren  aan  de  gang  over  land,  en  een  zeer 
moeijelijken  weg  van  hemelhooge  glibberige  steile  bergen,  naar 
Taroena,  hebbende  meest  den  geheeleu  tijd  over,  zeer  zwaren 
regen,  dat  den  weg  niet  vermakkelijkte.  Omtrent  den  avond 
kwamen  wij  op  Taroena^  blijvende  den  Gouverneur,  zoo  nat 
als  hij  was,  bij  den  Koning  te  eeten,  nemende  na  het  avond- 
maal zijn  afscheid  en  vertrok  naar  boord  van  de  chaloup  de 
Ëendraght,  blijvende  de  Taboekansche  Rijksgrooten ,  waaronder 
ook  "sKoni^gs  oudste  zoon  en  navolger  in  het  rijk  was,  bij 
den  Koning  Martin  Tatandam  vernachten. 

Zondag  5  December,  's  Morgens  komt  den  zoon  van  Taboekan 
en  verdere  Grooten  hun  afscheid  van  den  Gouverneur  nemen, 
die  weder  een  klein  geschenk  den  zoon  ter  hand  stelde ,  zoo  voor 
ziju  vader,  moeder  als  zuster,  de  bruid  van  Siauw;  zijnde  voor 
den  Koning  op  zijn  verzoek  50  pond  buskruid ,  een  paar  schoenen 
en  een  paar  katoenen  kustkousen ,  '  voor  de  Koningin  en  bruid , 
ieder  vier  fleschjes  loo^water  en  zoo  werd  ook  den  Koning 
Tatandam  met  vier  fleschjes  voorzi^.  Eliermede  scheide  de 
vrienden  en  keerden  weder  naar  Taboekan;  onderwijl  werd  het 
tijd    ter  kerk   te  gaan,  gaande  den  Gouverneur  omtrent  n^n 


1   Waarsch\jnl\jk  kousen  van  de  kust  van  Coromandel. 
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urmi  naar  boven  en  den  Koning ,  met  dewelke  te  gelijk  ter  kerk 
ging,  blijvende  dien  middag  voorts  bij  Z.  H.  ten  eeten.  We- 
zende  ouder  andere  redenen  ^  door  den  Koning  vensoek  gedaan 
on  Pimtay  te  mogen  beoorlogen,  ab  hebbende  tot  das  lang 
sajn  slaven  en  volk ,  tegen  regt  en  reden  gehouden ,  hoewel  ver- 
scheiden malen  en  meest  door  alle  de  Heeren,  als  door  de 
Heeren  Yerspreet,  Francx  enz.  ^  het  wedergeven  derzelve  was 
gelast  geweest;  hebbende  op  iedermaal  belofte  gedaan  en  zelfi 
in  het  aanwezen  van  den  Serw.  Predikant  Montauus ,  als  kacx  ' 
zijn  volk  er  om  heen  gezonden  had  om  dezelve  af  te  halen,  dat 
echter  tot  heden  toe  niet  was  geschied.  Weinig  achtende  naar 
Z.  H.  zeggen,  ^sComp®.  bevelen,  en  geno^üam  daarmede  den 
spot  drijvende,  en  waarlijk  men  kon  bemerken  dat  er  al  wat 
waars  aan  is,  beter  zijnde  niets  te  belasten  dan  ^lijden  dat  een 
welgegeven  last  niet  zonde  worden  achtervolgd,  waardocM-  den 
lastgever  in  verachting  komt;  gelijk  den  Koning  Martin  Ta> 
tandam,  door  billijke  moeijelijkheid  meer  dan  schimp,  grim- 
lachende hierop  zeide.  Sn  wal  is  er  toch  gevolgd  ioi  nu  ioe  op 
de  zoo  menigmdlen  gegeven  laséf  zich  zelven  beantwoordende 
met  het  z^gen  van  niels. 

Z.  H.  van  Taroena  ging  in  alles  en  hieromtrent  meest  open- 
hartig ,  verklarende  bij  aldien  den  Gouverneur  maar  een  adit  da^ra 
langer  terug  had  gebleven  of  niet  voor  heen  zoo  tijdig  den 
sergeant  met  de  vier  soldaten  had  gezonden,  zoo  ware  heel 
Sangi  al  aan  de  Castilianen  kant  geweest,  en  hij  door  allen  te 
gelijk  almede  daartoe  gedwongen  geweest,  alzoo  zij  hem  en  njn 
haven  aanzagen,  als  de  poort  en  ingang  waardoor  de  Hollander? 
in  Sangi  kwamen ,  m  zulks  aijn  verderf  al  lang  bij  hun  besloten 
was.  Doch  nu  het  zoo  wel  gelukt  en  afgeloopen  was,  verzocht 
bij  op  het  ernstigste  aan  den  Gouverneur  dat  hem  geen  meerder 
eer  dan  andere  in  toekomende  mogt  geschieden,  om  van  dien 
nijd  en  haat ,  die  zijn  geburen  hierover  op  hem  geladen  hadden , 
te  mogen  eens  ontlast  raken,  willende  gaarne  de  minste  zijn. 
Hetwelk  den  Gouverneur  Z.  H.  toezeide  en  belooMe  en  ook 
gevoegelijk  nu  geschieden  kan.  Onder  andere  redenen  wist  den 
Taroenaschen  Hoekom  of  Begter,  den  Gouverneur  te  berigten, 
dait  'sComps.  lijfeigen  Domingo,  tegen  alle  regt  en  reden  dns» 
lange    door    den    Pater  Manuel   Espanjol    o^honden,    onder 


I  Landvoogden  der  Molukken  van  4669^1674. 

<  Kwansuis,  zie  KiHaan,  die  het  doer  pmm  vertaalt 
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vooigeven  van  door  hem  gedoopt  te  Kijn,  voor  tolk  naar  de  Manilk 
was  vertrokken  9  en  hierdoor  scheen  er  Pater  Toreotti  te  Siauw 
bij  den  Gouvexnenr  aan  boord  zynde ,  niet  veel  tegen  te  hebboi , 
dat  zijn  slaaf  te  Manado  ook  zonde  moeten  gaan  zodu»  en  van 
daar  halen.  Want  door  den  Gouvernenr  zijn  Eerw.  aangedieiA 
dat  zijn  alaaf  van  de  Manado  herwaarts  had  gebragt,  om  ta 
toonen,  dat  wij  geen  ander  lieden  haar  goed  zochtm,  eenlijk 
verzoekende  onzen  slaaf  weder  eerst  te  mogen  hebben ,  antwoordde 
den  pater  dat  wij  die  op  Gajouris  zouden  vinden ,  daar  wij  hem 
konden  gaan  halen. 

Het  weer  bleef  nog  al  even  onstuimig  en  den  wind  uit  den 
N.W.  waardoor  den  Gouverneur  goed  vondt  den  Koning  va& 
Kandhaar  te  verooeken,  terw^l  over  zee  niet  komen  kende 
dat  geliefde  de  moeite  te  doen  van  over  land  te  komen ,  hoewel 
het  bijna  een  onbruikbare  weg  is.  Naar  Piantay,  die  hier  ge- 
weest was  met  zeven  stuks  vaartuigen,  terwijl  den  Gouvernenr 
op  Taboekan  was,  en  den  Koning  van  Manganitan  die  van 
TabodLan  en  den  Gronvemeur  aldaar  w»s  gescheiden,  om  naat 
zijn  dorp  eerst  een  keer  te  doen  en  dan  weder  te  komen ,  konden 
geen  boden  gezonden  worden  ,  zijude  de  wegen ,  over  de  steiltena 
van  hier  derwaarts  te  land  ontoegankelijk,  zoodat  dit  duaop  zijn 
beloop  moest  blijven. 

Maandag  6  /Jec^mber  des  namiddags  komt  van  Taboekao 
alhier,  desselfis  Komngs  jongste  zoon,  brengende  een  slaaQe  en 
eeB  stuk  was  tot  een  geschenk  ^voor  den  Gouverneur  mede ,  dai 
aanvaard  werd,  wordende  door  den  Gouverneur  hem  weder  ter 
haad  gesteld  acht  stuks  ndte  nagebootste  steenen ,  als  tweeiobtj- 
nen ,  vier  saphieren  en  twee  AmersfiKHftsohe  bergsteentjes ,  ^  zijnde 
voor  de  onlangs  gedoopte  Koning,  Koningin  en  hunne  kinderen , 
daar  den  Gouverneur  als  getuigen  over  had  gestavi. 

Met  welke  snuisterijen  den  jongeling  zeer  vrolijk  vertrok  als 
of  k\)  een  ongemeene  grootte  schat  had,  krijgende  daar  en  baineD 
nog  voor  zich  eelven  een  stuk  Salpicados« 

Acbterv^ens  het  schrijven  van  Haar  Edelheden  van  den  27 
Febmarij  1674,  en  opdat  de  visite  alhier  door  de  Predikaailon< 
als  anders.,  de  inwoonders  niet  mogten  tot  een  last  z^,  en 
hier  door  mede  van  de  £.  Comp<^.  afkeeiig  gemaakt  worden, 
stalde  den  Gouverneur  dit  vast  om  te  verstrekken  tot  dagelijka 
onderhoud  van  den  Predikant  als  zijn  gevolg.   ' 

I  Bei^hristallen. 
3  Zie  Byiage  XXXV. 
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Hetwelk  den  Koning  van  Taroena  vertoond  wezende ,  was  daar- 
mede  bijzonder  m  zijn  schik,  zeggende  nn  te  kuniien  weten 
waarmede  hij  volstaan  konde,  alzoo  hij  niet  alleen  dit  maar 
ook  driemaal  meer  genegen  was  te  geven,  zoo  de  lieden  daar- 
mede maar  vernoegd  waren,  en  nn  meerder  gevende  zoaden  zij 
hem    gewisselijk  dan  dank  weten,  dat  anders  zelden  gescliiedde. 

Het  woei  heden  en  stormde  en  regende  geweldig ,  des  onaan- 
gezien  kwam  over  zee  met  een  kleine  binantan,  eerst  den 
Kapitein-Lant  des  Konings  van  Manganitan,  om  te  zien  of  den 
Gouverneur  hier  al  was,  en  daarna.  Iaat  op  den  avond  over 
land  den  Koning  van  Kandhaar.  Den  eersten  werd  weder  ai^- 
vaardigd,  alzoo  het  weder  tamelijk  bedaarde,  met  last  aan  Pi- 
autay,  des  Gouverneurs  wederkomst  mede  te  laten  weten  eo 
aldus  gezamelijk  alhier  te  verschijnen. 

Don  Philip  '  werd  willens  stil  en  in  zijn  rust  gelaten ,  zouder 
ontboden  te  worden,  dan  had  den  Gouverneur  hem  eenlijk  uit 
's  Konings  van  Tematens  naam  laten  aanzeggen ,  de  chaloap 
die  nog  onder  handen  was ,  hegt  en  sterk  op  te  maken  en  geen 
ijzerwerk  daaraan  te  sparen,  terwijl  Z.  H.  hem  genoeg  daanf 
voonsien  had ;  ook  zoo  haast  het  mogelijk  is  de  sloep  van  Saban 
naar  Limauw  te  brengen ,  om  door  den  Noorden  wind  naderhand 
niet  verhinderd  te  worden,  en  dezelve  tijdig  tot  den  Koning ,  naar 
Tematen  over  te  kunnen  brengen; 

Dingêdag  7  December.  Des  morgens  liet  den  Gouvernenr  deo 
tolk  Hendrick  Gors  weten,  hij  zoude  met  den  Koning  van  Kand- 
haar en  Rijksgrooten  bij  den  Gouverneur  aan  boord  van  de 
chaloup  de  Eendraght  komen ;  gelijk  ook  omtrent  acht  uren  ge- 
schiedde, wordende  met  drie  schooten  verwelkomt.  In  het  sdhoitje 
gezeten,  stelde  den  Gouverneur  dien  Koning  voor  oogen,  zijn 
verzoek  wel  eer  gedaan  van  gaarne  Christen  met  al  zijn  volk 
te  willen  worden,  doch  dat  naderhand  zich  daarin  outschnldigd 
had,  omdat  alom  in  rust  en  vrede  was  geraakt  nog  geen  zwa- 
righeid, en  dienvolgens  ook  naar  zijn  zeg^n  geen  redenen  had 
om  van  godsdienst  te  veranderen.  Dit  was  ons  wel  wat  vieeoid 
voorgekomen,  maar  ook  wetende  wat  er  wel  al  gedaan  werd. 
bijzonderlijk  in  het  stuk  van  Godsdienst  om  het  belang  van 
staat,  zoo  konden  wij  dat  nog  al  wat  inschikken.  Doch  nade- 
maal  jongst   met   zijn  afgezonden  vaartuig  tot  Siauw  had  laten 

*  Datonseka,  vroeger  Goegoegoe  van  Taroena  maar  die  zich  aan  het 
gesag  des  konings  onttrokken  en  te  Saban  onafhankelijk  gemaakt  had. 
ValenU  D.  I.  B.  bl  45. 
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weteu ,  dat  wauueer  den  Gouverneur  eu  tolk  Hendrik,  op  Sangi 
kwamen,  zijn  eigenlijke  meening  alscLin  te  willen  daaraan  open- 
baren. Zoo  waren  nu  den  Gouverneur  en  tolk  alleen ,  hij  konde 
onbeschroomd  zijn  voornemen  en  meening  bekend  maken ,  en  zich 
londelijk  verklaren  of  het  hem  ernst  ware  onze  Christelijke  Gods- 
dienst te  aanvaarden  of  nietP  Hij  zweeg  een  wijle,  schijnende 
iu  diepe  gedachten;  eindelijk  kwam  er  dit  uit :  zijn  hooge  ouder- 
dom en  weinige  kennis  lieten  niet  wel  toe  een  andere  dan  die 
Godsdienst  daarin  hij  opgebragt  was  en  dus  lange  geweest  had, 
te  kunnen  aanvaarden,  zijnde  in  deze  geoefend  en  onderwezen 
eu  tot  een  oieuwe  te  leeren  te  oud  en  onbekwaam;  buiten  dat 
hij  geen  twijfel  noch  wroeging  in  zijn  gewisse  voelde  en  dus 
wel  genegen  waar  in  dezelve  dan  te  mogen  voortvaren,  niet 
wetende  hoedanig  het  God  behagen  mogt  en  wat  te  eeniger  tijd 
nog  in  hem  mqgt  .werkeu.  Dit  zeide  den  ouden  man  met  zulk 
«eene  beweging,  dat  men  wel  zag  hij  het  opregtelijk  meende  en 
zulks  uit  den  grond  zijns  harten  voortkwam.  Den  Gouvemeur 
vertroostte  hem  hierin,  met  te  verzekeren  dat  wij  niemand  in 
zijn  gewisse  dwingen,  daar  een  ieder  voor  zich  zelven  alleen 
aan  God  almagtig  rekening  van  had  te  geven,  en  Z.  H.  wel 
niet  beletten  konde  in  deszel&  .wijze  van  Godsdienst  voort  te 
varen;  doch  gaf  in  bedenking  of  in  een  hjk^  zonder  onlusten 
tweederhande  Godsdiensten  en  even  groote  achting  en  waarde 
zoude  kunnen  gepleegd  worden?  Z.  H.  diende  er  weder  in  ant- 
woord op ,  hij  was  niet  als  een  ander ,  maar  eigenlijk  een  Ck)mpe. 
Moor,  niet  staande  onder  Tématen  of  iemand  anders ;  daartoe 
zoo  had  hij  gereeds  zijn  zoon  Anthony  van  Voorst,  alle  de 
Christenhuisgezinnen  overgelaten,  bereid  een  kerk  en  school  te 
laten  stichten,  op  zoodanig  een  plaats  als  den  Gouverj^eur  be- 
liefde, en  niemand  te  verhinderen  die  Christen  zouden  willen 
worden,  gelijk  nu  zelfs  zijn  dochter  nevens  haar  man  '  gedoopt 
waren,  wenschende  zelfs  en  verzoekende  dat  zijn  dochters  zoontje 
süjn  neefje  mede  ten  eersten  mogt  gedoopt  worden,  dien  hij  en 
zijne  Rijksgrooten  nogmaals  verklaren  zijn  navolger  in  het  rijk 
te  zullen  wezen,  zoo  bijaldien  zulks  de  £.  Comp^.  behaagd. 
Verzoekende  den  Gouverneur  wilde  hieraf  aanteekening  houden , 
om  te  zijner  tijd  daartoe  hunne  toevlugt  te  kunnen  nemen,  en 
met  éenen  het  kind  voor  aanbevolen  te  houden,  opdat  het  wel 


*  De  hiervoor  genoemde  Lorolaho,  gehuwd  met  den  tweeden  zoon  des 
Koniiigs  van  Taboekan. 
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in  de  gronden  des  Christelijken  Godsdienst  mogt  ondenreMi 
en  tot  de  regering  bekwaam  worden.  Begeeiende  Z.  H.  veor 
£ooveeI  nog  te  leven  mogt  hebbeit ,  van  de  Christenen  gmi 
andere  dan  algemeene  diensten,  tot  den  welstand  van  liet  rijL 
Zioh  dusdanig  verklaard  hebbende,  voer  den  Gouverneur  %oaf. 
en  vertoonde  Z.  H.  dat  het  wel  billijk  waai*,  dat  zijn  sm 
Anthony  van.  Voorst,  nu  Hoofd  van  de  Christenen  zijnde,  oei 
wat  aanziens  in  het  rijk  had  en  nademaal  de  plaats  van  Kapites- 
Lant  open  was,  kon  hij  hem  met  die  bediening  wel  voonden?  iW 
Z.  H.  in  het  minste  niet  tegeo  had ,  wordende  zijn  zoon  AntboL^ 
geroepen )  die  omtrent  den  middag  mede  aan  boord  yersoheta. 
Hij  werd  dan  voorgesteld  en  met  die  bediening  van  Zeevoo^i 
begiftigd,  gevende  den  Gouverneur  een  gezagrottan  aan  d^ 
Koning  zijn  vader,  die  dezelve  in  naam  van  de  £.  Comp^.  t» 
een  teeken  van  zijn  bediening,  aan  Anthonj  weder  oTccpi 
Hierop  werd  hem  geluk  gewensoht  onder  een  kanoascbot,  o 
liet  den  Koning  zijn  volk  op  strand  toeroepen  hetgeen  er  vsor 
gevallen ,  en  hoe  zijn  zoon  Anthouy  van  Voorst  tot  Kapitem-Lai 
gekozen  was;  waarmede  isoo  zij  te  vreden  waren  konden  s 
zulks  met  een  algemeene  lossing  hunner  musketten  te  kem^ 
geven,  gelijk  onder  het  juicheii  kort  daaraaii  ook  een  chanp 
vhn  musketten  geschiedde. 

Na  dit  werden  de  Taboekansche  vooi-waardeu  getesten,  eni^ 
Koning  en  zijne  Kijksgrootea  afgevraagd,  of  zij  (Mider  dezdvect 
Inet  even  zoodanige  verpligting  mede  daarin  wilde  begrepen  zi|t 
daarop  eeudragtelijk  ja  I  antwoorden  en  ook  aanstonda  dradvr 
teekende;  eenlijk  met  een  uitzondering  op  het  5e  artikel  ai^ 
daïiig  als  in  het  contract  te  vinden  is ,  en  na  dezen  ca  wanwr 
al-len  daaronder  begrepen  zijn ,  mede  staat  iugesdireveu  te  wordfi 

Den   Koning  ondervraagd  naar  den  stand  en  gelegenheid  d^* 
Spanjaarden  op  Mindanao,  berigte  deu  Gouverneur,  dat  dcaeiv- 
wel  hun  vorige  post  aan  de  Noord  Oostkant  van  zijn  land  b»: 
den  verlaten ,  maar  integendeel  nu  weder  nader  en  aan  de  Co^t 
zijde,  digt  bij   de   bogt  van  Boutouwan  waren  komen  nesteia 
zonder  dat  hij  het  door  onvermogen  konde  verhinderen.  Hij  kr«L 
last  en  beloofde  ook  zoo  haast  in  Kandhaar  gekeerd  zonde  eijl. 
een  vaartuig  derwaarts  eu  naar  de  bogt.  te  zenden,  met  laat  at:, 
de  zijnen ,   dat   «ij    de   Bpanjaarden    niet  nader  zouden  'éviée: 
noch  laten  komen,  maar  aanzeggen  dat  het  land  de  E.  Comp^ 
^hoorde  en  den  Koning  van  Kandhaar  in  derzelver  naam  di&' 
Koning  af  was  ,  en  dienvolgens  dmu  vau  daan  luidden  te  vertn-i 
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ken  en  op  te  kramen.  Hun  verric^n  leert  den  tijd,  den  Kim- 
dhaarschen  Koning  werd  voor  zijn  vertrek  weder  beschonken 
met  een  stok  AUegiaen.     ...     '. 

Woensdag  8  December,  Nog  ble^  het  al  even  onstuimig, 
it)uw  en  buijig  weder ,  staande  een  zee  op  de  wal  hemelshoogte. 
Omtrent  negen  uren  des  morgens  vaart  den  Gouverneur  aan 
land  en  gaat  naar  Taroena,  hebbende  naar  Taboekan  a%evaar- 
digd  den  seigeant  Jan  Lodewijksz.  met  twee  soldaten,  zoo  om 
te  gaan  zien  of  die  van  Limauw  hunne  werken  geslegt  hadden, 
als  Quisoessa  den  roervink  herwaarts  aan ,  en  den  belhamel  zijn 
vader  den  Paap  Mohammad  naar  Saban  te  dwingen;  ook  niet 
eer  daarvan  daan  te  vertrekken  of  alles  waar  geschied.  Ter  ver- 
gadering van  den  Koning  gekomen,  die  den  Gouverneur  had 
laten  beleggen ,  werd  door  den  Gouverneur  dezelve  vooirgedragen , 
hoe  de  £erw.  Predikant  Cahejng  klachtig  gevallen  was,  over 
eenige  zeer  grove  misbruiken  en  onordentelijkheden ,  wel  voorna- 
lijk  omtrent  het  stuk  van  het  huwelijk;  die  allen  ten  hoogsten 
strafbaar  vraren,  te  meer  ook  de  meest  tegenwoordige  Grooten 
ilaar  aan  vast  waren ,  die  zelfs  anderen  met  een  goed  voorbedd 
behoorden  voor  te  gaan.  Ook  kwam  het  al  veel  hier  van  daan, 
4at  zij  naar  der  Mooren  wijze  de  kinderen  zoo  jong  aan  elkau- 
deren  verlooMen,  dewelke  tot  haar  rijpe  jaren  gekomen,  hiume 
genegenheid  trachtten  te  volgen ,  en  hierdoor  meermalen  die  zwase 
huistwisten  kwamen  te  ontstaan.  Het  had  omtrent  de  Moham* 
medanen  in  Turkije,  Arabiën,  F»«siën  en  Hindostan  en  ddets 
06a'  geheel  ander  inzigt  en  lukte  daar  te  beter,  te  meer  de 
mannen  meerder  vrouwen  hadden,  en  de  verloofde  dochters  in 
het  gezigt  van  geen  ander  manvolk  kwamen  dan  die  ze  toege- 
voegd  werden,  zoodat  ze  weinig  keurs  en  minder  onderscheids 
wisten.  Integendeel  werden  hier  de  dochters,  zelfs  ook  onder 
de  Mohammedanen,  niet  alleen  niet  opgesloten ,  maar  zoo  ruimen 
teugel  als  de  jongmans  gelaten  en  dan  meermalen  — gelijk  hun 
spreekwoord  valt  —  g^Ujl^  ^^  jongelieden  plegen;  zoodat  de 
dochters  hunne  genegenheid  naar  wil  en  wensch  laten  gaan ,  en 
door  de  gelegenheid  en  'slands  wijze  het  onderscheid  al  weten 
tusachen  vrouw  en  man  niet  aUeen ,  maar  ook  tnsschen  den  een 
en  den  andere  man,  en  hierdoor  kwam  het  dat  die  twee  hard- 
nekkige al  voor  eenige  jaren  met  hunne  mans  getrouwd,  geen 
huwelijkspligten   hadden  willen  gedoogen  en  hunne  mannen  be- 
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spotten.  Dit  was  een  opene  deur  gesteld  voor  veelen  en  diende 
wel  eer  andere  ten  voorbeeld,  strengelijk  gestraft,  dan  dat  mea 
zoo  ligtvaardig  tot  hnwelijksscbeiding  zoude  treden,  gelijk  er 
verzocht  werd.  Alle  die  omstandigheden  die  wel  kerkelijk  achenen 
doch  eigenlijk  burgerlijk  waren,  die  men  omtrent  het  hnweiiji 
pleegde,  waren  om  het  huwelijk  zoo  veel  te  aanzienlijker  en 
vaster  te  vesten,  en  de  overtreders  te  zwaarlijker  te  straffen,  als 
zijnde  een  vrijwillig  verbond  tusschen  man  en  vrouw  aangegaas 
ten  overstaan  der  gansche  gemeente.  De  twee  vrouwen  werdoi 
geroepen,  die  beiden  op  de  bedreiging  van  straf ^  zoo  zij  zonde 
wettige  redenen  hunne  mannen  langer  ongehoorzaam  waren,  te 
meer  er  aan  dezelve  niets  schorte ,  beterschap  beloofden ,  en  kregen 
de  mans  verlof  haar  mede  naar  huis  te  nemen. 

Na  ee^^ige  slordige  verschillen  vereifend  waren,  en  op  hft 
ernstigste  hun  de  verbetering  van  dit  en  diergelijke  was  aanbe 
volen ,  werden  de  Tabpekansche  voorwaarden  den  Koning  en  siji^ 
Rijksgröoten  voorgelezen,  in  de  Maleische  taal  eerst  en  daaroa 
in  de  Sangische  vertolkt,  en  den  Koning  en  zijne  Grooten  «i- 
gevraagd,  of  zij  op  die  voorwaarden  mede  intreden  wilde 
en  dezelve  aanvaarden.  Daarop  den  Koning  antwoord  van  ie» 
gaarne,  en  dat  toch  geen  ander  gezag  had  dan  door  de  £ 
Comp^.  van  dewelke  hij  het  rijk  bekomen  had  en  als  een  kei 
ontvangen',  hetwelk  ten  alle  tijden  tot  teeken  van  dankbaarheic 
gaarne  bekennen  wilde,  en  alles  doen  wat  dat  de  E.  Compc^.  hes. 
gelastte;  even  hetzelfde  zeiden  alle  zijne  Bijksgrooten «  en  te^ 
kende  dusdanig  mede  het  verbondschrift,  zonder  eenige  vena- 
dering  daarin  te  begeren.  Eer  alles  gedaan  was  was  het  al  ver 
over  den  middag,  en  verbleef  den  (Gouverneur  bij  den  Koniuf 
ten  eeten ,  gaande  tegen  den  avond  weder  naar  Materaoe  en  UMse 
boord.  Het  bleef  nog  al  even  onstuimig  weder. 

Donderdag  9  December,  Voor  de  middag  komt  den  sergeaLt 
Jan  Lodewijksz.  weder  van  Taboekan  en  Limauw,  hebbende  allr 
de  werken  in  Limauw  doen  slegteu,  daar  de  dorpelingen  vr^ 
traag  en  onwillig  in  waren.  Quisoessa  trachtte  mede  aldaar  u 
blijven  en  niet  te  vertrekken,  willende  zich  over  zulks  bij  dr- 
Gouverneur  met  een  briefje  verontschuldigen  den  ouden  Paap. 
zijn  vader  Mohammad,  was  al  naar  Saban  vertrokken.  Den  ser- 
geant wilde  uit  Limauw  niet  voor  en  aleer  alles  onder  den  roe: 
lag  en  Quisoessa  daar  uit  vertrokken  was,  zoodanig  ook  lip 
order  lag ,  zoodat  zij  om  den  sergeant  kwijt  te  raken ,  met  aU«' 
man  te  werk  peurden  en  iu  korten  tijd  alles  slegti* :  ook  veftiV4 
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Qoisoessa  mede  om  over  land  naar  Taroena  en  den  Gouverneur 
te  gaan,  zijnde  hij  toen  ook  eerst  van  daar  gegaan. 

Een  wijl  n«i  den  sergeant  komt  nogmaals  over  een  zoon  van 
den  Koning  van  Taboekau ,  die  een  deftige  scharlakensche  rok  met 
pelang  gevoerd  en  een  zware  zilvere  kant  bezet,  benevens  een 
zilver  vergiilde  sierlijke  hoedband  wegende  vier  oneen ,  en  nog 
een  paar  kustkoussen  bekwam.  Hij  sloeg  den  Gouverneur  in 
naam  van  zijn  vader  voor ,  of  zij  zouden  mogen  de  inwoonders  van 
Limauw ,  die  zich  imi  de  Christelijke  Godsdienst  wilden  begeven 
of  ook  eenige  slaven  om  dezelfde  redenen,  aanhouden?  Hem 
werd  geantwoord  van  üeen ,  en  dat  bij  aldien  eenige  Limauwers 
Christenen  wilden  worden,  zulks  zeer  wel  konde  en  mogt  ge- 
schieden, ook  zelfe  slaven.  Doch  mits  Limauw  zoo  digt  aan 
Taboekan  en  pas  een  kanonschot  daaraf  lag,  konden  ^ij  wel  in 
hun  dorp  blijven  wonen  en  in  Taboekan  ter  kerk  komen,  zoo 
ook  de  slaven,  die  schoon  Christenen,  lijfeigenen  van  hunne 
wettige  heeren  bleven.  Doch  zoo  dezelve  ter  zake  der  godsdienst 
door  hunne  lij  f  heeren  te  hard  en  onredelijk  gehandeld  werden, 
konden  zij  zoodanige  heeren  daarover  wel  laten  aanspreken  en 
vermanen  tot  hetgeen  billijk  waar,  doch  niets  daar  in  doen, 
maar  wachten  tot  de  komst  van  den  Gouverneur  of  van  der/elver 
geoommitteerdens ,  om  daarin  alsdan  te  kunnen  gehandeld  worden 
naar  behooren.  Met  welke  onderrigting  en  verdere  aanbeveling, 
van  zich  wel  te  wachten  die  van  Limauw,  welkers  werken  nu 
gesl^  waren,  en  maar  een  handje  vol  volks  bij  iiun  te  verge- 
lijken was,  in  het  minste  geen  redenen  van  misnoegen  of  aan- 
stoot te  geven;  alzoo  in  een  gedurige  vrees  daarvoor  waren  en 
hier  om  zeiden  zich  te  hebben  gesterkt,  lettende  altijd  op  de 
les,  een  ander  niet  te  doen  hetgeen  men  niet  wenschte  aan 
ons  te  geschieden ,  en  zoo  kan  er  alom  rust  en  vrede  gehouden 
worden  en  anders  niet;  hij  vertrok  hier  mede. 

Na  hem  verscheen  den  Kandhaarschen  Goegoegoe  aan  boord 
van  de  chaloup,  zijnde  door  zijnen  Koning  eenlijk  a%ezonden 
om  de  voorwaarden  te  teekenen,  alzoo  hij  alstoen  daar  niet 
tegenwoordig  en  plaats  voor  hem  opengelaten  was;  nadat  hij 
dezelve  dan  geteekend  en  een  glaasje  brandewijn  of  twee  ge- 
dronken had,  vertrok  hij  almede.  Quisoessa  kwam  op  den  middag 
aan  boord,  brengende  een  partij  was  en  dij  voor  den  Koning 
van  Tematen  mede;  ook  zoo  verscheen  den  Koning  van  Man- 
ganitanin  Taroena,  en  liet  den  Gouverneur  zijne  komst  bekend 
maken,  die  aan  den  tolk  Hendrik  weten  liet,   dat  voor  alsnog 
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en  tot  dat  de  Prins  Piantay  zxmde  gekomeu  aujn,  geliefde  te 
vertoeven,  om  dan  gezamenlijk  bij  den  Ooavemear  te  konen 
en  de  zaak  waar  het  mogelijk  tnaschen  hun  beide  te  verefienefl. 
Omtrent  den  avond  komt  den  Koning  van  Limauw  uit  vtt 
met  zijn  corra-corra  bij  de  chaloup  en  hij  zelve  aan  booid, 
wordende  met  drie  schooten  verwelkomt  en  beleefdelijk  onthaald: 
zijnde  het  weer  verleden  nacht  en  heden  ganach  bedaard  en  dood 
stil  geweest.  Hij  was  meerendeela  herwaarts  gekomen,  om  dal 
voor  die  van  Taboekan  berorgd  was  nu  sdjne  werken  p- 
slegt  waren.  Hem  werd  vooi^ehooden ,  dat  hij  niemand 
had  te  vrezen  noch  te  ontzien,  zoo  lang  maar  zelve  UniieB 
de  palen  van  redelijkheid  verbleef;  daar  waa  een  grove  mis- 
slag begaan  mét  zich  tegen  Taboekan  te  sterken,  terwijl  hn 
den  Koning  van  Tomaten  aan  de  E.  Compe.  had  overgelata. 
zoodat  zulks  moest  worden  aangezien  als  zich  niet  alleien  tegeo 
de  E.  Compe.  maar  ook  tegen  de  bevelen  van  haren  Koning 
aanstellen,  alzoo  Z.  H.  meening  was  Taboekan  geheel  aan  df 
E.  Compe.  te  laten  en  niet  maar  voor  een  gedeelte;  gelijk  sj 
oorzaak  waren  dat  zich  de  Groegoegoes  met  zoo  een  groot  aantal 
volks  hadden  durven  a&onderen,  hetwelk  niet  zoude  geschieii 
zijn,  zoo  hun  zoo  kwade  voorbeeld  niet  gegeven  waar  en  oj 
lieden  opgeruid.  Doch  dit  alles  was  niet  hun  zoo  zeer,  ab 
wel  den  schrijver  Quisoessa  te  wijten,  die  toe  te  zien  had  hoc 
zich  best  verantwoorden  konde.  Den  gezegde  schrijver  hier  tegen- 
woordig bekende  zijn  misdaad ,  doch  zeide  zulks  uit  een  goedr 
en  opregte  meening  gedaan  te  hebben,  als  denkende  zijnen 
Koning  hiermede  een  goeden  dienst  te  doen.  Doch  d^i  Gouver- 
neur hem  nu  beter  onderrigtende ,  verzocht  vergiffenis  van  zijne 
misdaad  en  dat  zulks  hem  toch  niet  mogt  tot  zijn  verderf  strekken. 
Den  Gouverneur  bemerkende  dit  leedwezen^,  ve^af  het  beat 
gaarne,  met  toezegging  zulks  omtrent  den  Koning  te  sollea 
verkrijgen ;  hij  konde  in  toekomende  voorzig^r  zijn  en  wel  toe- 
zien  wat  hij  begon ,  voornamelijk  zoo  wanneer  het  de  E.  Comp'. 
raakte,  die.  met  den  Koning  van  Tomaten  als  man  en  vrouw 
waren ,  waartusschen  geen  zaad  van  oneenigheid  diende  te  xaaajen 
of  het  zoude  weder  op  zijn  kop  vallen.  Den  Limauwschen  Koning 
eu  Grooten  werden  mede  gewaarschuwd  hoe  zich  hadden  tr 
gedragen ,  zoo  waui^eer  eenige  hunner  dorpelingen  Christenen 
werden-,  of  wel  ook  eenige  slaven;  met  welke  onderrigting  van 
den  Gkiuvemeur  zij  ongemeen  in  haar  schik  waren,  en  niet  dni«- 
terlijk    te    kennen    gaven,    dat   zij  zoo  een  klein  hoopje  onder 
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ZOO  monigte  van  Cliristeaeu ,  weUigt  Taboekan  mede  haast  zouden 
volgra ;  dat  wenschelijk  ware  eu  veele  oorzaken  van  twisten  weg- 
nemen. Zij  voeren  van  boord  eu  stapten  over  in  haar  corra-cor- 
i-atje,  om  hunne  nachtrust  te  nemen. 

Vrijdag  10  Becemèer,  Een  weinig  ua  /iuuueuopgang  werden 
eenige  vaartuigen  gezien ,  komende  den  Zuidhoek  omscheppen, 
zijnde  den  Prius  Piantaj  met  eenige  Siauwers  en  Tainmakers, 
die  de  baai  in  en  bij  den  Gouverneur  aan  boord  kwamen. 
Piantay  werd  zonder  veel  omstandigheden  verwelkomt;  verschij- 
nende den  Koning  van  Mauganiiau  }Uin8tonds  mede  zoo  ook  de 
Limauwsche  Grooten ,  .zgude  het  Kouinkje  wat  onpasselijk.  Teder 
was  lüer  even  nieuwsgierig  eu  drongen  het  kajnitje  in,  dat  zoo 
vol  gepropt  was,  dat  noeh  den  Gouverneur,  noch  Piantay  of 
Koning  van  Manganitau  daar  niet  in  koudf\ 

Alle  werden  zij  verzocht  daar  buiten  te  gaan ,  gelijk  met  al 
eenige  moaite  geschiedde,  willende  den  Gouverneur  partijen  alleen 
hooreu  en  spreken;  wordeude  wagt  gesteld  dat  niemand  daar- 
omtrent mqgt  komen.  £  venwei  dromg  er  den  moeitemaker  Quisoessa 
met  geweld  door  en  kwam  onbeschaamd  binnen;  die  even  oojl 
op  dezelfde  wij^  eu  met  scherpe  berisping  daar  weder  uitge- 
jaagd wend,  zijnde  den  Gouverneur  berigt  hoe  hij  deze  gauschc 
nacht  omtrent  den  Mauganitauders  en  Limauwer  had  gewoeld, 
om  het  zaad  der  oneenigheid  te  zaaijeu ,  alles  overhoop  te  werpen 
en  deze  bejniddeling  te  doen  verijdelen  en  te  niet  loopen.  Meest 
bezorgd  naar  het  scheen ,  dat  den  Mauganitander  of  ook  wel 
die  van  Limauw  almede  mogten  Cliristeuen  worden,  alzoo  deze 
lieden  zich  met  een  handje  vol  volks  en  elks  pas  met  3  ^400 
/ieleji,  niet  zeker  genoeg  achten  onder  zoo  veel  Christenen.  Zoo 
liaast  partijen  gezeten  waren,  ving  den  Gouverneur  zijn  reden 
^n;  halende  eerst  bekuoptelijk  op  .wat  voorheen  geschied  was 
en  wat  niet  duisterlijk  liem  uit  de  papieren  van  al  over  etteUjke 
jaren  was  gebleken  ,  hoe  namelijk  het  voornemen  onder  velen 
alhier  op  Saugi  al  lang  geweest  was ,  zich  onder  der  Castiliaan- 
sdie  bescherming  te  begeven,  hebbende  nu  deze  dan  geeue 
verbloeming  en  hewimpeling  gezocht.  Ën  dat  hij  Piantay  jongst 
hebbende  gelieven  voor  te  wenden,  dat  toen  de  Koning  Amster- 
dam hèm  in  zijn  onthalsdeus  broeders  plaats  tot  Koning  wilde 
stelle,  uit  vrees  van  zopdanig  te  varen  als  zijn  broeder,  niéi 
had  durven  voor  den  dag  komen,  konde  wel  waar  zijn  en  mede 
(tat  zoowel  als  zijn  broeder  schuldig  was  geweest,  hetwelk  hij 
geiioc^,aarn  had  bevestigd ,  met  aanstonds  die  gang  te  gaan ,  die 
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men  zeide  dat  zijn  broeder  had  willen  inslaan,  en  waarover  ook 
om  het  leven  geraakt  was ,  hoewel  buiten  behoorlijke  regtsplegiog, 
niettemin  met  groote  waarschijnlijkheid  van  znlks  verdi«^<l 
te  hebben,  alzoo  hij  Piuntay  met  zijn  overloopen 'korts»  daar- 
aan ,  als  getuigen  van  zijn  broeders  voornemen  en  misdaad  wa». 
Hij  wist  wel  dat  Sangi  zoowel  onder  de  E.  Compe.  als  Tematen 
stond ,  en  dat  Teruaten  niet  dan  ter  zake  der  Mohammedaansche 
Grodsdienst,  de  zorg  en  het  gezag  over  die  gezindheid  had  en 
de  Compe.  over  de  Christenen. 

Zoo  zulks  nu  uit  geen  kwaad  gewisse  maar  billijke  vree^ 
was  voortgekomen,  had  hij  billijke  middelen  bij  den  hand  tf 
nemen  en  gebruiken;  wilde  hij  Christen  worden,  de  E.  Compe> 
was  verpligt  hem  onder  hare  bescherming  te  nemen,  en  dns^  be- 
hoefde hij  geen  vreemden,  tot  schade  der  geene  die  er  toe  ge- 
regtigd  waren ,  te  zoeken ;  met  welk  voorbeeld  hij  er  zoo  vfv! 
aan  het  wippen  had  geholpen  en  zich  zelven  zooveel  schade  ge- 
daan, als  wezende  hier  door  vervallen  van  het  regt  tot  df 
Manganitaansche  Kroon,  dat  hij  voorheen  had.  Nu  was  dra 
tegenwoordigen  Koning  van  Manganitan  geregtelijk  door  deti 
Koning  van  Teruaten  gesteld  en  bevestigd,  eu  schoon  Piantaj 
wel  het  meeste  volk  toe  gevallen  waar,  zoo  nogthans  gaf  znlk< 
hem  zijn  regt  niet  weder;  te  minder,  nu  in  het  veroveren  vu 
Siauw  door  de  Tematanen ,  onder  de  overwonnen  mede  begrepen 
was;  niettemin  zoo  waren  wij  ter  liefde  der  Christelijke  Gods- 
dienst met  hem  en  zijn  volk  tot  mededogenheid  bewogen  gf^ 
worden,  het  welk  wel  onze  Christelijke  pligt  was,  doch  od5 
over  het  een  en  ander  gevoelig  te  toonen  niet  minder,  alzoo  hft 
kwaad  anderen  ten  afschrik  zoo  weinig  ongestraft,  als  het  i^oei! 
tot  navolging  beloond  diende. 

Hij  bekende  ootmoedig  •  zijn  schuld ,  zeggende  als  toen  nie: 
beter  geweten  ook  vermeend  te  hebben  wel  en  wijzelijk  zijn  mken 
te  hebben  aangeleid ,  daar  hij  nu  integendeel  zag  zeer  dwa/^hjk 
gedaan  te  hebben ,  terwijl  alles  heel  anders  en  buiten  zijn  mee- 
ning  uitgevallen  was;  verzocht  vergiffenis  en  beloofde  voor  het 
toekomende  zooveel  te  meerder  getrouwigheid.  Alles  was  voortin 
en  geschied ,  werd  hem  geantwoord  en  konde  niet  herdaan  worden ; 
nu  diende  er  middelen  uitgevonden,  hoe  de  vrede  in  bet  pp- 
scheurde  ligchaam  vau  Manganitan  best  zoude  te  bewerken  eo 
het  zekerste  zoude  te  onderhouden  zijn.  Hij  was  met  veel  voik 
tot  Cajoeris  en  daar  was  weinig  onderhouds,  het  overgebleven 
hoopje  tot  Manganitan   Imd   daarentegen   overvloedige    sagoe  <*n 
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nndere  vruehtbootnen.  Hij  en  de  zijne  waren  Christenen,  den 
gestelden  Koning  was  Mohammedaansch ,  met  het  volk  dat  bij 
hem  verbleven  was ,  zoo  dat  alles  zijn  opmerking  en  inzigt  had ; 
den  (Jonvefneur  zag  gaarne  dat  zij  het  zoodanig  ouder  malkan- 
deren  stelden  dat  het  weder  een  volk  en  een  rijk  mogt  zijn. 
Maar  hier  over  vielen  al  vrij  wat  woorden,  willende  den  eenen 
zijn  volk  niet  overlaten  en  den  andere  ook  niet  de  Koninklijke 
waardigheid  en  het  bekomen  gezag  over  Manganitan.  Zoo  dat 
ua  lang  overleg  en  ieder  wederzijdsch  voor  het  zijne  te  dingen, 
eindelijk  hierin  overeen  kwamen  en  •  besloten  werd ,  dat  den 
Mohammedaansche  Koning  met  die  eemaam  zonde  blijven  pronken 
en  met  de  zijnen  in  Manganitan,  en  Piantay  onder  den  naam 
van  Prins  en  floofd  der  Christenen  op  Cajoeris  blijven.  Maar  over 
de  landscheiding  en  deeling  der  vruchten  viel  weder  een  hard 
geding,  komende  tusschen  het  geven  en  nemen  nog  eindelijk 
overeen,  wordende  de  landstreek  bepaald ;  zoo  dat  die  van  Cajoeris 
zouden  bezitten  en  de  vruchten  genieten ,  van  daar  tot  aan  Tanah 
Maram  toe,  en  die  van  Manganitan  het  verdere.  Hier  op  gaven 
zij  eikanderen  de  hand  en  voeren  voort  in  wederzijdsche  om- 
helzing ;  wordende  alle  de  Grooteu  mede  binnen  geroepen  dewelke 
zulks  bekend  gemaakt,  elk  om  het  zeerst  eikanderen  om 
den  hals  vielen ,  alzoo  hierdoor  geen  oorlc^  geslist  waar ,  alleen 
onder  vijanden  en  vreemden ,  maar  onder  vrienden  na,  ja  bloed- 
vrienden,  omhelzende  hier  eikanderen  broeders,  ook  vader  en 
zoon,  die  even  te  voren  naar  malkanders  leven  trachtten.  Daar 
werden  drie  schoten  tot  een  vreugdeteeken  gedaan  en  een 
roemertje  brandewijn  rond  gedronken,  alzoo  er  niet  anders  was; 
wordende  de  Prins  Piantay,  Manganitaansche  en  Limauwschen 
Koning  ieder  gelijkelijk  beschonken  met  vier  ellen  roode  Sargie 
en  een  blaauwe  Salempoeris  '  en  vervolgens  onder  der/elver* 
Grooten  ....  stuks  Chiavonis  omgedeeld,  vertrekkende  allen  zeer 
vernoegd  naar  hunne  corra-corra^s  om  te  gaan  middagmalen. 

Des  namiddags  kwam  den  Koning  van  Taroena  mede  aan 
boord,  daarop  den  Koning  van  Manganitan  en  Prins  Piantay 
volgde;  onderwijlen  waren  er  mede  eenige  voorwaarden  in  voor- 
raad vervaardigd  voor  den  Prins  Piantay  en  de  zijne,  die  hem 
en  zijne  bijhebbende  Grooten  voorgelezen,  vertolkt  en  ook  door 
hem  en  de  zijne  aangenomen  en.geteekend  werden,  ten  overstaan 


*  Stof  van  de  kust  van  Cororoandel.  Valent.  V.  A.  bl.  ^. 
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vsB  de  KoniBgeii  van  Taroena  en  Manganitan,  zijnde  van  dezea 
inhoud.   ' 

Het  verschil,  dat  er  tusscheu  den  Koning  van  Taroena  en 
Prins  Piantay  nog  was  en  zooveel  jaren  na  gesloerd  htd,  v^eni 
volk  en  slaven  die  Prins  Piantay  van  den  Taroenschen  voist  nog 
onder  zich  had ,  werd  ook  opgehaald  en  viel  er  geen  twi^en 
tegen,  maar  scheen  den  Prins  Piantay  tot  het  wede^ven  wat 
onwillig,  zoodat  den  Qouverneur  het  hem  moest  gelasten,  be- 
geerende  dat  nog  voor  zijn  vertrek  van  hier,  die  liedeneden 
Koning  van  Taroena  werden  ter  hand  gesteld.  Hetwelk  den  Frin9 
Piantay  beloofde  te  gehoorzamen,  makende  eenlijk  scwanghdd, 
dat  zich  wanhopig  zonden  aanstellen,  en  naar  men  zegt  aunok 
spelen ,  in  welk  geval  den  Taroenschen  Koning  wel  lijden  mogt 
dat  onder  den  voet  geschoten  werden,  met  welke  order  den 
Prins  Piantay  dan  ook  aanstonds  vertrok.  Met  denzdven  wenl 
onzen  sergeant  Jan  Lodewijksz.  en  twee  man,  nevens  een  gids 
mede  gezonden ,  voornamelijk  om  de  vruchtdragende  nagelboouieu 
die  op  Hauganitoe  zonden  staan,  te  laten  omhakken,  als  ook 
om  'sComps.  slaaf  Domingo,  die  gezegd  werd  nog  in  Tanuko 
te  wezen,  te  halen,  als  ook  om  aan  Paccarilla,  den  broeder 
des  Konings  Martin  Tatandam  eeu  raadselgift  ^  te  brengen, 
hebbende  hij  Paccarilla  op  heden ,  zijn  boeder  de  gjxietenia  lateu 
doen  en  verzoeken  om  eeu  broek  en  eeu  zwaard.  Over  welk  ver- 
zoek verscheiden  gedachten  vielen,  duidende  sommige  zulks  ten 
goede  andere  ten  kwade;  en  vertrouwde  den  Gonvemeur  dat 
met  het  eischen  van  een  broek  wilde  te  kennen  geven ,  iu  zoo> 
danige  elende  en  armoede  vervallen  te  wezen ,  dat  daardoor  wan- 
hopig een  zwaard  wenschte  te  hebben,  dat  is:  gelegenheid  om 
te  doen  hetgeen  hem  zijn  wanhoop  raden  mogt;  doch  den  mi- 
4eg  hiervan  blijft  bij  den  vinder  en  zender  van  zoodanige  bood- 
schap. Den  Gouverneur  dan  zond  door  den  sergeant  een  el  roode 
Sergie  en  een  witte  Ghiavonys ,  latende  Paccarilla  aanzeggen : 
dat  den  Gouverneur  de  boodschap  aan  zijn  broeder  gedaan  wat 
vreemd  voorgekomen  was,  doch  om  hem  echter  te  antwoorden 
en  niet  verl^n  te  laten ,  werd  hem  gezonden  een  stuk  roode 
stof,  daar  wel  niet  genoeg  tot  een  broek  aan  was,  maar  daar 
was    een    stukje    wit    lij^Eaat  nevens.    Hij  had  het  eene  of  het 


>  Zie  Bijlage  XXXVL 

*  Het   Eenden  van  -óier^eWike  raadselachtige  boodschappen  is  overal  m 
de  Molukken  gabruikeigk.  Valent.  I.  B.  bL  17, 
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andere  te  kiezen.  '  Wat  het  geëischte  sswaard  belangde ,  behield 
den  Gouverneur  om  het  regt  te  handhaven  en  het  kwaad  te 
8tra£kn,  hebbende  den  sergeant  last  hem  mede  te  laten  komen 
zoo  hij  het'  witte  aanvaardde,  of  anders  ook  wel  met  geweld  hem 
mede  brengen,  swo  daarin  geen  zwarigheid  vondt,  alxoo  hij  in 
Tamako  is ,  daar  de  Prins  Fiantay  niet  te  TLeggtn  heeft,  en  den 
Koning  van  Siauw ,  mits  het  voorgaande  hard  weder,  tot  heden 
nog  niet  verscheenen  is.  Den  sergeant  vertrok  met  een  vaartuig 
van  Tamako,  vermits  de  Prins  Piantay  een  weinig  Vborait  ge- 
sehept  was;  een  weinig  daaraan  zoude  den  Koning  van  Manga- 
nitan  mede  vertrekken ,  zoo  ook  den  Koning  van  Taroena.  Doeh 
alzoo  aan  den  valreep  stonden,  hield  den  Taioensohen  Koning 
met  een  bijzondere  beweging ,  een  zeer  heftig  en  ernstig  gesprek 
met  den  Manganitander,  daar  den  tolk  Hendri^L  zieh  mede 
onder  mengde,  geschiedende  znlks  in  de  Sangische  taal,  waar- 
door den  Manganitander  eerst  wat  ontzette ,  doch  naderhand  heel 
verslagen  en  in  zijn  gemoed  zeer  ontroerd ,  den  Gouvemear  ver- 
zocht weder  binnen  te  willen  gaan,  en  hem  in  tegenwoordigheid 
van  den  Koning  van  Taroena  en  tolk  alleen  te  spreken,  die 
zich  dan  daar  roudelijk  en  met  een  groote  genegenheid  ver- 
klaarde, namelijk,  de  Christelijke  Godsdienst  te  willen  aanvaarden, 
.dat  in  zijn  gemoed  daarover  al  eenige  tijd  eenige  wroeging  had 
gehad ,  doch  door  vrees  van  den  Koning  van  Tematen  en  eenige 
zijner  Grooten  was  wederhouden.  ^  Den  Gronveroeur  beloofde 
zulks  omtrent  Z.  H.  Amsterdam  goed  te  zullen  maken,  en  moedigde 
hem  naar  vermogen  aan;  doch  opdat  den  bespieder  Quisoessa 
hieraf  niet  mogt  komen  te  weten,  werd  de  reden  kort  afge- 
broken en  vertrokken  de  Koningen  onder  behoorlijke  eereschoten 
te  gelijk. 

ZiUurdag  11  Deeemömr,  Des  morgen  komt  den  limanwschen 
Koning  aan  boord,  zijn  afeobeid  van  den  Gouverneur  nemende , 
voornemens  zoo  haast  het  goed  van  den  £erw.  Predikant  Caheyng 
heeft,  weder  naar  zijn  dorp  te  vertrekken;  zoo  als  hij  vanboonl 
vertrok,  werden  hem  ter  eere  almede  drie  schoten  gedaan. 

Des    namiddags  komt  den  Assistent  Harcxe  van  den  Koning 


'  Namelijk  vrede  of  oorlog ,  wat  door  de  witte  of  roode  lap  werd  aan- 
geduid. 

'  Uit  Valent.  D.  1.  B.  b1.  47  ziet  men,  daf  de  Koning  van  Taroena 
dien  van  Manganitoe  in  het  leaen  vaa  het  Nieuwe  Testament  onderrigtte. 
Daar  de  laatste  bg  ValeDtyn  Martin  TakiniU  heet,  was  biy  zijn  deop 
Don  Martin  Tatartdang  waarsch\jnl^k  zgn  gevader. 
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van  Taroena  met  tijding,  dat  Authony  van  Voorst  dood  krank 
en  op  het  sterven  lag,  hetwelk  den  Gonvemenr  al  wat  onver- 
wacht voorkwam ,  te  meer  voornoemde  Assistent  zeide ,  dat  hem 
de  nagels  der  handen  heel  blaauw  waren  uitgeslagen.'  Een  wijl 
daaraan  en  omtrent  half  vijf,  bekwam  den  Gonvemenr  tijding 
dat  hij  was  overledeh ,  zendende  derhalven  derwaarts ,  twee  stuks 
Chiavonys  tot  een  rouwgift  met  den  tolk.  Over  dit  schielijk 
overlijden  vielen  veel  redenen  over  en  weder ,  zijnde  den  mensch 
genegen  het  kwaadste  altijd  het  ligtste  te  gelooven,  en  na  iemands 
dood  daaraf  veel  te  spreken,  zonder  dat  bij  zijn  leven  ietwat 
daaraf  gerept  werd.  Hij  had  al  lang  gekwijnd  en  daarbij  den 
bloedgang,  die  hem  deze  laatste  dagen  wel  het  sterkste  had 
aangetast ,  en  konde  men  op  den  7de  toen  Kapitein-Ijaut  gemaakt 
werd,  in  hem  al  een  stervende  of  Hypocratisch  wezen,  xooals 
men  het  na  de  knnst  noemt ,  >  bespeuren  en  bemerken ,  en  was 
het  duister  te  raden  of  vei^ven  mogt  zijn  geweest  of  niet; 
alzoo  in  een  hevige  koorts,  ook  wel  in  langzame  ^  het  bloed 
in  de  nagels,  daar  het  gereeds  geen  rassche  beweging  heeft  of 
loomer  bewogen  wordt  of  ook  wel  in  st^^rvenden  stremt :  onkun- 
digen mogt  dat  vreemt  dunken,  maar  zij  slaan  den  spijker 
eens  mis  en  kloppen  op  hun  nagel,  zoo. zal  de  smart  en  het 
^ronnen  bloed  hun  zulks  leren  en  verzekeren. 

Zondag  12  December  kwam  den  sergeant  Jan  Lodewijksz.  vau 
Tamako  met  den  vermaarden  Pacca^illa ,  die  gewillig  en  uit  Kich 
zelven  was  mede  gekomen ,  liebbende  geen  van  beide  gexondenr 
geschenken  willen  aanvaarden ;  zeggende  wel  te  weten  en  te  ver- 
staan het  geen  den  Gouverneur  daar  met  wilde  verbeelden.  Hij 
ging  met  een  onbedwongen  wil  en  gaarne  van  zelve  mede ,  moe- 
tende hij  sergeant  niet  denken,  dat  zulks  uit  ontzag  voor  hem 
deedt,  want  schoon  met  tien  nederlandsche  soldaten  gekomen 
waaiT)  zoo  zoude  hij  hem  toch  tegen  wil  en  dank  niet  medege- 
kregen  hebben.  Den  sergeant  oordeelende  het  geno^  te  ssijn  dat 
dezen  vogel  in  het  net  had,  liet  voor  dies  tijd  het  geene  tot 
Manganitan  en  Cajoeris  te  beschikken  had,  varen,  opdat  desse 
gast  hem  niet  weder  mogt  komen  te  ontsnappen. 

Aan  boord  van  de  sloep  en  op  zijn  overkomen  was  goede  orde 
gesteld ,  om  op  zijn  minste  bew^ng  te  letten ,  alzoo  den  Koning 


I  Padtbnigge  had  in  de  medicgnen  gestudeerd ,  (Valent  II.  B.  bL  $45) 
en  promoveerde  te  Leiden  in  1653  op  eene  dissertatie  !)•  m^afiêsim^ 
*  Langzamerhand, 
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zijn  broeder  en  een  ieder  vast  stelde ,  dat  hij  amok  zoude  spelen 
of  wanhopig  zich  aanstellen ;  maar  hij  was  zoo  mak  als  een  lam , 
en  bewoog  den  Goaverneur  hem  met  minzame  doch  ernstige 
redenen,  dat  hij  begreep  en  zich  ook  getroostte  vaa  naar  elders 
en  van  Sangi  te  verhuizen,  alzoo  zijn  wispelturigheid  aldaar 
zoo  veel  onheilen  en  verwarring  had  veroorzaakt,  en  het  geen  er 
toch  nog  mogt  geschieden  altoos  op  zijn  kerfstok  zoude  komen. 
Hij  had  hier  wel  niet  tegen,  maar  verzocht  zijn  vrouw  en  kin- 
deren mede  te  mogen  hebben ;  belangende  zijn  bijzit  op  Tamako , 
die  kon  hij  niet  medenemen,  als  zijnde  een  slavin  van  den 
Siauwschen  Koning,  en  de  zes  kinderen  die  hij  daarbij  gewonnen 
meende  te  hebben ,  moest  hij  genoegzaam  verloren  rekenen ,  alzoo 
die  de  moeder  volgden.  Dit  ontstelde  hem  geweldig,  doch  troostte 
hem  den  Gouverneur  hier  mede  weder,  dat  men  zien  zoude ,  hoe 
men  het  stelde  en  met  den  Siauwschen  Koning  het  maken  zoude ; 
wat  zijn  getrouwde  vrouw  aanging  ^  daaraan  twijfelde  den  Gou- 
verneur en  met  reden  of  die  al  met  hem  zoude  wiUen  ver- 
trekken, zijnde  zoo  klakkeloos  nu  zoovesl  jaren  verlaten  geweest, 
zoodat  zij  ook  echtscheiding  had  verzocht ;  doch  zoude  daarover 
den  Koning  zijn  broeder  spreken  gaan ,  hij  kon  onderwijlen  zich 
stil  aan  boord  houden,  eischenden  den  Gouverneur  hem  zijn 
kris  of  pook  af,  die  hij  gewillig  over  gaf. 

Den  Gouverneur  aan  land  en  bij  den  Koning  van  Tarqena 
gekomen,  vondt  ZH.  vrij  ontsteld  over  den  dood  van  Anthony 
van  Voorst,  zijnde  zijn  bloedverwant,  en  oordeelde  vastelijk  dat 
hij  vergeven  was  door  een  bijzit  van  den  Kandhaarschen  Ko- 
ning, willende  het  wijf  bij  den  kop  laten  vatten,  hetwelk  ak 
onredelijk  en  buiten  zijn  gebied,  daaruit  noodzakelijk  verwijde- 
ring tusschen  hem  en  den  Kandhaar  moest  ontstaan , .  zeide  den 
Gouverneur  niet  te  kunnen  noch  te  mogen  wezen,  maar  mc»i 
zoude  daaraf  zoo  veel  blijken  en  bewijs  trachten  te  bekomen 
op  welk  men,  met  goede  grond  het  regt  van  den  vader  mogt 
eischen.  En  werd  den  tolk  Hendrick  Gors,  die  om  zijn  particu- 
liere zaken  —  welligt  die  daar  af  in  des  Assisteuts  Harkszeus 
aanteekening  gewag  van  wordt  gemaakt  —  toch  hier  verbleef, 
aangelast  van  'sComps.  wegen  den  Kandhaarschen  Koning  aan 
te  zeggen ,  scherp  onderzoek  daarna  te  doen ,  en  de  zaak  bewijs* 
baar  zijnde,  het  wijf  naar  lauds  gebruik  en  hunne  wetten  te 
straffen  naar  verdiensten;  kunnende  den  Koning  v van  Taroena, 
zoo  wanneer  het  genoegzaam  blijkt,  streng  regt  daarover  ver- 
Z4)ekeu,    doch    /elven    niets   ondernemen,  niet  wel  te  gelooveu 
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zijnde  dat  de  Koning  van  Kandhaar  zoo  daar  iets  mogt 
geschied  zijn,  zijne  toestemming  daarin  zoude  hebben  ge- 
geven. 

Den  Koning  van  Taroeua  werd  ook  bekend  gemaakt,  hoe ziju 
broeder  Paccarilla  nn  in  onze  handen  was,  zijnde  van  zelveu 
gekomen;  den  Gouverneur  verzocht  Z.Hs.  gevoelen  daarover  te 
weten,  die  geen  ander  antwoord  konde  bekomen,  dan  dat  den 
Gouverneur  zijn  geU^te  met  den  zelven  had  te  doen ,  schijneiHt 
geen  werks  daaraf  te  maken,  het  zij  de  schaamte  hem  weder- 
hield  van  te  laten  blijken  dat  hij  zijne  dood  begeerde,  hetzij 
integendeel  dat  er  nog  eenige  zucht  tot  zijn  broeder  was.  Hee 
het  zij  of  niet,  den  Gouverneur^  kieeg  weinig  bescheids,  die  da 
Koning  hatder  aandrong  om  ten  minsten  in  eoodanige  zijn  eigene 
zaak  en  daar  aan  hem  zooveel  gelegen  was ,  zich  te  verklsren.  Zijnde 
door  Z.  H.  over  denzdven  zoo  zeer  geklaagd ,  en  meermalen  getracht 
geweest  en  ook  last  gegeven  doizelven  te  mogen  bekomen,  het  aj 
levend  of  dood,  en  nu  men  hem  had  was  men  er  mede  veiiegen; 
het  ware  dan  veel  nutter  hem  maar  te  laten  loopen.  Den  Koning 
gaf  hierop  flaauwtjes  in  antwoord ,  den  Gk)uveraeur  geliefde  nuar 
te  bezorg^i,  dat  van  Saugi  geraakte  en  daarop  niet  weder  komen 
tnogt  Hierop  stelde  den  Gouverneur  Z.  H.  voor  oogen,  dat 
zulks  wel.  konde  geschieden ,  maar  als  dan  Bijn  vrouw ,  dien  hij 
vensooht,  mede  meest  gaan  benevens  hare  kinderen ,  daartoe  be- 
zwaarlijk besluiten  konde ,  doch  oordeelden  alle  zijne  Bijkagroo- 
ten,  dat  ^ulks  hem  niet  wel  kon  worden  geweigerd,  daar  den 
Koning  dan  mede  toestemde.  Daarop  werd  de  vrouw  geroepen, 
die  na  lang  spartelen  en  tegenstreven  dan  eindelijk  daartoe  mede 
moest  besluiten;  als  wordende  haar  door  den  Raad  mede  voot- 
gehouden  vaa  met  al  te  pluis  geweest  te  hebben,  en  tot  tvee 
malen  toe  in  haar  jeugd  tot  den  Kandhaarschen  Koning  over- 
geloopen  te  zijn  en  eenigen  tijd  bij  denzelven  te  hebben  hui«' 
gehoudeu.  Na  veel  moeiten,  dan  gehuil  en  gekerm,  nam  zij 
haar  afscheid  van  den  Koning,  dereelver  zuster?  en  alle  de 
vrouwe  van'  aanzien,  wordende  tot  op  strand  toe  uitgeleid « 
daar  zij  in  een  vaartuig  gezet  en  naar  boord  gevoerd  werd  nier 
haar  zoon,  blijvende  de  dochter,  mits  met  den  schoolmeeeler 
Simon  getrouwd  was,  alhier. 

Den  Gouverneur  nam  mede  zijn  afscheid  van  den  Koningen 
Grooten,  en  voer  mede  naar  boord  van  de  chalonp,  waarmede 
en  een  zoete  landlucht  aanstonds  ook  onder  zeil  ging,  lateadf 
aan  den  sergeant  dezeu  brief  om  aan  dèu  Predikant  te  bestelleii . 
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eu  een  instructie  voor  hem  /elven,  beiden  waren  van  dezen 
Shhoud  '. 

Dit  eiland  Sangi  welkers  midden  dieest  op  vier  graden  legt 
bezuiden  en  benoorden,  tien  minuten  of  vijf  mijlen  begiijpeade  ^, 
heeft  dan  in  de  lengte  tien  en  naar  gissing  in  deszelfe  omtrd^ 
dertig  mijlen,  zijnde  het  Zuider  gedeelte  ongelijk  breeder  dan 
het  Noordelijke  eu  dienvolgens  zeer  kwulijk  gecarteert.  Alzoo 
men  van  Taroeua  paar  Taboekan  scheppende ,  zulks  in  een  dag 
kan  doen,  daar  men  van  daar  over  Tamako,  Manganitan,  Oa- 
joeris  en  Saloeron' Zuidwaarts  omscheppende,  in  stil  weder  een 
dag  en  een  nacht  of  een  etmaal  toe  van  nooden  heeft.  Voor 
dezen  pls^n  alhier  maar  drie  Koninkjes  te  zijn,  als  die  van 
Kalougan,  daar  onder  Taroeua,  Kandhaar  en  Saban  gehoorde, 
Manganitan  waar  ook  was  Tamako  enz.  en  Taboekan  daar  het 
verdere  onderstond.  Doch  zijn  in  den  oorlog  tusschen  ons  eu 
Spanje,  als  wanneer  deze  Ternaten  en  geeue  Tidore  volgden, 
zijnde  toen  wel  de  meeste  Mohammedanen,  alzoo  weinig  de 
Roomsche  godsdienst  volgden ,  veel  van  een  gescheurd  als :  Kand- 
haar van  Kalougan,  Tamako  van  Manganitan  eu  Limauw  vali 
Tftboekan ,  eu  mag  hierbij  wel  gevoegd  worden ,  Saban ,  dat  door 
den  hinkenden  Fhilip ,  en  Cajoeris ,  dat  door  Prins  Piautaj  mede 
al  afgezonderd  schijnt,  zoodat  er  üu  zijn  acht  Koninkjes  No^id- 
waarts  omlodpende,  als:  Taroena,  Kandhaar,  Saban,  Taboekau^ 
Limauw,  Oajoeris,  Manganitan  eu  Tamako  '. 

Het  land  is  rouw  eu  bergachtig,  of  liever  al  bergen  zonder 
voorgrond,  behalven  van  Saban  tot  Limauw  dat  eenige  voor- 
grond heeft  en  vlaktens.  Niet  een  gehuchtje  of  dorp  vindt  men 
alhier  of  heeft  zrjn  bijzondere  berg  van  ioevlugt,  Waarop  zrj  ïu 
t>ugelegenheid  eu  oorlog  wijken.  Alle  deee  bergen,  zelfis  ook  de 


'  Ds.  Caheyng  was  te  Taboekan  achtergebleven.  De  brief  aan  hem 
vindt  men  Bijla^ce  XXXVII,  de  instructie  aan  den  sergeant  B^lage 
XXXVIII. 

*  Hier  geeft  Padtbrugge  de  breedte  te  hoog,  daar  geheel  Sangi  volgens 
de  nieuwere  kaarten  bezuiden  den  vierden  graad  N.  Br.  valt.  Ook  op  de 
kaart  van  Sangi  b^  Valenten  is  het  znideinde  ten  onregte  smal  toeloopende 
afgebeeld. 

'  Valentyn  I.  44  noemt  onder  deze  rijkjes  nog  Kolongan,  dat  echter 
fiiet  uitkomt  met  z^ne  opgave  dat  er  op  Sangi  xeven  en  een  halve  koning 
waren.  (H\j  rekent  toch  dien  van  Tamakko,  als  leenvoerig  aan  Siaow, 
slechts  voor  een  halven.)  In  1656  deed  Simon  Cos  Kolongan,  dat  met 
Siauw  aan  de  onderdanen  van  Ternate  veel  overlast  aandeed,  bezetten 
(v.  D\jk  a.  w.  bl.  ^3),  b\j  welke  gelegenheid  dit  r^k  naar  het  schijnt 
ti'ii  ondetging. 
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hoogste  eu  zwaarste  zijn  met  kokos  of  klapperboomen  beplant, 
eu  ontoegankelijke  steiltens;  meest  hebben  zij  er  water  bo?en  of 
omtrent,  weinige  uitgezonderd  en  maakt  deze  zekere  toevlngt 
de  lieden  te  blooder  en  vertzaagder.  De  dalen  tusachen  de  beigf n 
zijn  alle  modder  en  sagoe-gronden ,  daar  af  het  geheele  eiland 
wel  van  is  voorzien,  behalven  ICandhaar,  dat  wel  meerder  ge- 
breks  van  dit  boombrood  heeft,  doch  daartegen  weder  meerder 
klappers.  In  het  geheel  zijn  er  op  het  eiland  naar  ruigen  over- 
slag  7000  zielen  ^  ;  alle  deze  lieden  leven  meest  van  hmme 
tuin-,  boom-  en  aardvruchten,  wordende  zeer  weinig  rijst  aan- 
geplant. De  Koningen  van  Taroena  en  Taboekan  hebben  wel 
koebeesten  maar  loopen  in  het  wild,  houden  zich  inde  bosschen; 
ook  zijn  er  wilde  varkens,  zonder  dat  er  eenige  schadelijke  of 
zorgelijke  dieren  zijn,  zelfs  ook  geen  slangen  vaa  bedoideuis. 
immers  geen  die  kwaad  doen.  Den  hoogsteu  berg  ligt  wel  IIlidd^!l 
in  het  land,  doch  den  Noordhoek  het  uaast,  zijnde  bij  men- 
schen  geheugen  tot  twee  malen  gesprongen  ^  doch,  de 
laatste  reize  deszel&  top  dusdanig  ingestort,  dat  boven  eea 
geheele  kolk  behouden  heeft;  doch  nu  een  meer  is,  en  altijd 
met  water  staat;  welk  water  als  het  hooger  wordt,  zoo  voelcD 
zij  somwijlen  weder  aardbevingen,  en  laten  de  lieden  van  hia 
omtrent  daar  somwijlen  naar  zien,  omdat  zij  bezorgd  zijn  wan- 
neer eens  weder  geheel  opgekropt  is,  den  berg  wel  weder  eeii5 
mogt  springen,  en  de  dorpen  daaromtrent  gelegen  niet  alleen  mrt 
•  vuur  en  asch ,  maar  ook  met  ziedend  water  te  zullen  overstroomen , 
zijnde  dit  water  reeds  al  en  gedurig  warm,  geheet  door  ck 
onderaardsche  gloed.  Om  hun  kruid  te  maken  halen  zij  vau 
boven  hunne  zwavel,  en  hebben  die  van  Taboekan  een  dorp. 
daar  een  tamelijk  salpeter  kolk  is,  schijnende  het  vlugge  of 
wel  het  vlug  gemaakte  zout  van  den  berg  te  zijn ,  dat  wanneer 
het  regent  door  het  water  naar  beneden  wordt  gesleept;  of  ouk 
nu  de  zwavel  deze  verheffing  teweeg  brengt ,  en  welligt  het  vaste 
zout  vlug  en  dusdanig  tot  salpeter  maakt ,  was  de  moeite  waardig 
om  te  onderzoeken,  en  is  het  welligt  op  die  wijze,  als  den  chemicus  of 
stofscheider  Qlauber  zegt ,  met  een  geringe  moeite  het  zeezout  tot  sal- 


I  Valentyn  geeft  1.  56  een  veel  hooger  cyfer,  daar  h\j  de  weerfaw 
mannen  van  Sangi  alleen  reeds  op  7000  schat. 

*  Het  is  wel  jammer,  dat  Padtbrugge  het  tydstip  dier  twee  uitbArstmgrB 
van  den  Aboe  niet  nader  aangeeft.  Latere  uitbarstingen  van  den  vulkaaa 
van  Sangi  tyn  die  van  1711,  uitvoerig  beschreven  b\i  Val.  1.  5S<-»5ö,  «aa 
1»12  eu  van  IHöO. 
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peter  te  knnnen   maken,   doch   deze   werken   passen  die  geene 
best  9  die  daartoe  ledigen  tijd  hebben. 

Iets  wonderlijks  moet  ik  alhier  van  den  laatsten  sprong  dezes 
bergs  aanhalen  en  daarmede  van  Sangi  scheiden.  Het  wordt  van 
ieder  een  voor  de  waarheid  getuigt,  ook  zijn  er  nog  in  het 
leven  die  het  zelve  gezien  hebben,  dat  toen  den  berg  gesprongen 
was,  de  beesten  van  den  Koning  van  Taroena,  in  het  hangen 
van  het  gebergte  grazende  gevonden  werden,  meest  over  eind 
staande ,  doch  vertoonden  zich  van  verre  al  even  eens  en  als 
schadawen ,  in  zoodanige  gestalten  als  zij  te  voren  gestaan  hadden , 
dewelke  ais  men  maar  aanraakten  in  stof  en  asch  vielen.  Zoo 
stonden  er  houderden  van  zware  stammen ,  die  aangeraakt  almede 
in  een  hoop  asch  nederstorten.  Dit  gaf  dea  Koning  van  Taroena 
ook  voor  een  reden ,  dat  zijn  getal  koebeesten  die  toen  ver  over 
de  1000  stuks  waren,  nu  tot  een  getal  van  omtrent  de  300 
waren  geraakt  en  geminderd  > .  Daar  werden  geen  verstikten  of 
versmoorden  door  den  zwavelreuk  gevonden,  gelijk  wel  ander?) 
eu  meermalen  geschied ,  en  dien  grooten  onderzoeker  der  natuur 
Plinius,  in  het  springen  van  den  berg  Vesuvius  gebeurde,  die 
na  drie  dagen  nog  ongeschonden  en  in  zijn  volle  wezen  als 
slapende ,  ter  plaatse  daar  zijn  nieuwsgierigheid  hem  gelokt  had , 
gevonden  werd.  Zoo  dat  onze  uitmuntende  dichter  van  den  Vondel 
hier  in  misgetast  heeft,  in  zeker  gedicht  op  het  springen  van 
het  krnidhuis  te  Delft ,  ten  zij  zulks  een  voorregt  der  dichters 
is ,  ^  en  ons  dus  ook  voor  een  vergunning  van  uitspatting  mag 
aangerekend  worden. 

Wij  zetten  het  Z.W.  in  zee,  doende  drie  eerschoten  in   het 


*  Uit  de  nieuwere  berigten  schynt  te  blijken ,  dat  er  nu  geen  runderen 
meer  op  Sangi  zijn. 

*  Padtbrugge  doelt  hfier  op  de  volgende  regelen ,  te  vinden  in  hH  tweede 
deel  van  Vondels  Poe^, 

Oen  zwavelbei^h,  die,  noit  geblust, 
Maar  eeuwigh  vlammen  braekt  en  vonken, 
En  Plinius  gebeent  noch  schonken 
Ons  gunde,  noch  het  minste  merk, 
Om  x\jne  dootbos  met  een  zerk 
Te  dekken,  voor  den  trouwen  \jver 
En  faem  van  dien  Natuurbeschr\jver. 

Te  regt  gispt  onze  gouverneur  de  dichterlyke  vrijheid,  die  Vondel  zich 
hier  veroorloofde,  dew^l  de  jongere  Plinius  in  zyn  bekenden  brief  aan 
Tacitus  over  het  overlijden  zyns  ooms  (E/ntL  VI.  46)  uitdrukkeiyk  boek- 
sUaft,  dat  diens  lijk  op  den  derden  dag  ongedeerd  werd  teruggevonden. 
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v<x>rbijzQilan  Ym  's  Konings  huin ,  daar  uit  weder  miit  era  »o 
veel  beantwoord  werden ,  daarop  met  hei  bedanken  over  en  vnkr 
jiog  wel  drie  adioten  wederzijdsch  vlogen.  In  hfst  ODdafain  van 
d#  ssoa,  peilde  den  Oouvemeur  (zijmde  d»  stauraian  op  dji 
verzoek  van  Taroena  aan  land  verbleven)  den  Nocardhod  of  hoé 
van  Kaaidhaar  N.  ten  O.  5  en  het  eiland  Siauw  Z.  ten  O.  a 
^,2.0.  t««ischen  beide,  naar  gisaing  1£  mijleii,  hoewel  het  Tolman 
4e  kaf^rt  zoo  var  niet  li^.  Des  avonds  en  voorts  den  gsnschct 
nftcbt  over,  liepen  wij  Z. Z.W.  heen,  om  bij  stilte  geooegnme 
West  te  saqgen  hebben,  gdijk  wij  ons 

M^anéUg  13  December  des  moi^ns  ook  bevondtti,  Maofe- 
If^  het  eiliuidje  in  het  Z.  ten  O.  twee  en  Siauw  in  het  O.  ia 
Z.  ongeveer  4  mijlen  van  ons  hebbende. 

Het  Inehtje  was  de  heele  nacht  Noordelijk  en  alapjea,  ihj 
Z.  Westelyk  en  stilleljes,  dreven  zooveel  als  wij  loetlden.  O»- 
treilt  deu  middag  kregen  wat  meerder  koelte ,  dat  ons  tot  binim 
eu  tussohen  de  eilanden  bragt;  dooh  het  windje  daar  uit  da 
Z-Z.W.  eachtjes  koelende,  konden  niet  voor  de  vesting  Mart- 
suyker  ten  anker  komen ,  maar  zetten  het  een  mijltje  lager  of 
16  vademen. 

JPingjffhff  14  December,  Voor  dag  ligtte  wij  weder  gns  askn 
eii  kwamen  voor  Maetsujker,  alwaar  den  Gouvemeur  aan  laaJ 
en  naar  boven  ging,  vindende  het  heele  en  halve  bolwerkje  vc 
in  haar  wezen  en  opgevuld,  doch  nog  niet  een  zwate  sÉat  vis 
heele  kokosboomen,  gelijk  het  werk  ontworpen  ia,  daar  buiUt 
omgezet  en  in  het  geheel  niet  veel  gevorderd.  Zijnde  vevooRU^i 
door  het  vertrek  van  den  Koning  naar  Sangi,  die  voor  vi/ 
dagen  van  hier  was  a^^token;  de  drooge  gracht  had  ook  ziJT- 
behoorlijke  diepte  niet  bekomen,  vermits  de  /ware  klippen  ir 
den  weg  waren. 

Nadat  Jeronimo  d*Arras  en  andere  Goegoegoes  was  aanW- 
volen  het  werk  naar  behooren  te  behartigen,  dat  nu  op  ew 
weinig  na  klaar  was  en  eeuige  orders  vastgesteld  te  hebber, 
ging  den  Gouvenienr  weder  den  berg  af  om  naar  boord  te  gaaa. 
maar  omlaag  gekomen  vondt  daar  de  vromv  van  Paocarilla  ro^ 
haar  zoon  die  verzocht  had  aan  land  te  gaan,  om  zich  wat  t^ 
wasschen  en  verfris^ehen,  zijnde  uitermate  zeeziek  geweest,  al> 
hebbende  harde  deining  uit  de  Noordelijken  hand  gehad.  Dwf 
zeide  dat  haar  man  Paccarilla,  lang^  strand  was  gegaan,  hij  wfid 
gaaeocht  en  geroepen,  doch  kwam  niet  te  voorschijn.  Hierdoor 
geimrgd  wordende  bet  geen  waar  was,  dat  zich  admil  vocht  tf 


hieromtretit  bij  zijn  rrieadra  gezocht,  dur  na  boog  den  berg 
op  ten  huize  van  zijn  moeder,  die  alhier  woont,  nwdat  den 
tionvernenr  aalks  verdrietende  naar  boord  ging,  komende  roor 
dekericvalei  ten  anker,  en  kr^Q  geen  bescheid  van  denzelven. 
han  hoorden  des  nomiddt^  dat  hij  den  weg  op  naar  Pehe  w«8 
opgeelagm ,  werwaarts  aanstonds  den  tweeden  Gioegoegoe ,  met 
emtreat  20  man  gezonden  werd  om  hem  na  te  zetten ,  en  weder 
herwaarts  en  aanboopd  te  brengen  waar  het  mogelijk.  Zijn 
noDw  wist  te  veriialen,  dat  even  zoo  voorheeu  den  Heer  de 
Jcmg  ■  nogmaals  was  ontsnapt,  die  hem  mede  met  zoetig- 
heid naar  Miduje  trachtte  te  brengen.  Des  avonda  laat  Jero- 
aimo  d'AmiB  weten  dat  ala  nog  geen  bescheid  van  Pehe  twog 
had  bekomen. 

Woenidag  15  Deeemöer.  Tegen  den  middag  kwamen  beide 
Uo^i;o^oee  aan  boord,  zijnde  den  tweeden  Goegoegoe  tot  in 
Pbhe  geweest,  doch  had  Paccarilla  niet  vernomen,  zijnde eenlijL 
ten  huize  van  zijn  moeder  geweest,  alwaar  een  honwmea  had 
genomen,  waannede  wel  den  weg  op  naar  Pehe,  doch  schijnt  het 
naderhand  in  het  bosch  is  geslagen ,  om  zich  aoo  lang  de  chalonp 
al  hier  legt  schnil  te  honden,  oordeelende  Jeronimo  d'Arrae  es 
tweede  Goegoegoe  dat  wanneer  den  Gonvemenr  met  de  chalonp 
vertrokken  waar,  wel  weder  voor  den  dag  zonde  komen.  Eb 
terwijl  Paccaiilla  hiermede  geno^zaam  toont  van  wat  aart  hij 
n(^  was,  en  niet  wel  te  vertrouwen  waar,  noch  eenige  gunst 
waardig,  en  deszelfe  hnisvronw  die  ongaarne  en  tegen  haar  dank 
genoegzaam  had  moeten  mede  gaan,  bij  zooduiig  een  pereoou 
niei  zeker  was,  noch  ook  met  geene  redenen  tegen  haren  dank 
konde  gelaten  worden,  te  meer  er  geen  hoop  van  betering  te 
gemoet  werd  gezien,  liet  den  ChHivemeiir  haar  nevens  haar  zo<hi 
alhier  verblijven,  ter  tijd  er  gelegenheid  mogt  zijn  weder  naar 
Sangi  en  ban  schoonbroeder  den  Koning  van  Taroena  te  mogen 
vettrekken ,  tot  onderhond  voor  dien  tijd  haar  gevende  vier  stoka 
Chiavomjs. 

De  Qo^;o^oes  werden  nogmaals  op  het  ernstigste  aanbevtden, 
het  weik  in  de  veetnig  Maetsuyker  naar  vermogen  te  bevixderm, 
■Itoo  niet  ved  meer  aan  ontbrak  en  op  gedaan  werk  goed  mstoi 
was.  Ën  alzoo  in  het  afwezen  des  Goóvemenrs  hier  valsche  ge- 
rvgtsQ    gestitmid    vai«n,    dat   de    Tidoreaen    waarbij    zich    de 


■  Üscaal  te  Termte  in  1662  en  landvoogd  der  Holukkco  1667—1669, 
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Tematanen  hadden  gevoegd,  het  kasteel  Orangien  hadden  orer- 
roinpeld  eu  alles  doodgeslagen ,  welke  grove  en  openbare  lengeiks 
van  Tagulanda  met  een  binantang  yias  overgevlogen,  en  den  uit- 
strooijer  uu  niet  te  vinden  was ,  werd  voorschreven  Goegoegoes  medf 
aangelast,  zoodanige  uitstrooijers  van  valsche  gerugten  aanstonds 
bij  den  kop  te  vatten  en  onzen  sergeant  over  te  leveren,  oa 
anderen  tot  een  voorbeeld  gestraft  te  worden;  als  blijkelijkf 
teekens  zijnde ,  dat  de  zoodanige  stoorders  en  ontrasteis  van  is 
gemeene  rust,  vijanden  van  de  £.  Comp^.  en  Koning  van  Siauv 
zijn.  Alles  werd  beloofd  nagekomen  te  zullen  worden,  nemende 
beide  Goegoegoes  hun  a&cheid  en  staken  van  boord ;  wij  haalden 
ons  anker  te  huis  en  gingen  met  een  Z.Westelijk  luchtje  <ü 
voor  stroom  onder  zeil,  waarmede  tegen  den  avond  wel  buiteu, 
doch  tot  ons  leedwezen  een  mijl  daaraan  in  stilte  en  iu  een  ge- 
weldige stroom  raakten ,  die  ons  dezen  nacht  meer  dan  vijf  mijlec 
om  de  N.  O.  voerde. 

Donder  dag  16  December.  Nog  al  stil  en  dreven  uu  om  if 
O. ,  omtrent  acht  uren  des  morgens  kregen  een  luchtje  uit  dr 
Oostelijke  hand,  zette  het  daarmede  zoo  eenigzins  weder  nas: 
de  Siauwsche  wal,  hebbende  de  Noordhoek  van  het  eiland  ^ 
N.  W.  van  ons ,  naar  gissing  7  mijlen.  Des  namiddags  haddei 
eeji  doorgaande  Z.Oosten  wind  en  marszeilskoelte ,  daar  mede  weinig 
meer  dan  de  stroom  dood  zeilden,  tot  eindelijk  omtxent  des 
avond,  achter  het  eiland  Siauw  en  uit  den  stroom,  en  des 
nachts  van  de  Noordkant  daar  weder  binnen  geraakten.  IVl 
Assistent  Harcxe  werd  aan  land  'gezonden  om  te  zien  of  Par- 
carilla  gevat  was,  des  niet,  deze  nacht  daar  weder  op  uit 
te  gaan. 

Vrijdag  17  December.  Met  den  dag  kwam  Harcxe  weder  aai 
boord,  deed  verhaal  hoe  Paccarilla  halverw^  Pehe  en  Oelr 
door  een  vrouw  gezien  was,  doch  scheen  zich  aldaar  in  het 
bosch  te  onthouden  ,  zoo  dat  al  weder  zonder  dezelve  vertrokken, 
brengende  den  ganschen  voormiddag  door  al  eer  te  zee  ^ 
raakten,  hebbende  wel  voor  den  wind,  doch  slappe  koü  en  in 
de  stroom.  Buiten  gekomen  hielden  wij  de  wal ,  West  stevenende 
zoo  lang  wij  konden ,  en  'zouden  in  het  oversteken  met  de  sla]^ 
koelte  door  de  stroom  alweder  weg  en  om  de  N.  O.  zijn  g<^ 
dreven,  doch  naar  zonsondergang  verhefte  zich  de  wind  hoe 
langs  hoe  meer,  zoodat  het  marszeiltje  in  (gehaald)  moesi  IV 
wind  was  uit  den  Oosten  en  gewenscht,  gingen  Z.  Z.  W.  ain. 
doch   tegen  den  dag  werd  het  stil ,  hebbende  in  zoo  een  haide 
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en  gewenschte  voorwind,  maar  twee  mijlen  gevorderd,  zijnde 
omtrent  de  bocht  van  Minanga  ^   vervallen. 

Zaiurdag  18  December.  Met  zonnenopgang  kregen  weder  een 
luchtje  uit  den  N.  O.,  die  tegen  den  middag  aanwakkerde, 
waarmede  ook'  tusschen  de  eilanden  van  Pangasare  en  de  twee  ^ 
die  daar  voor  leggen ,  door ,  voor  het  dorp  Tagnlanda  ten  anker 
kwamen.  Wordende  niet  het  eiland  maar  het  dorp  aan  de  West^ 
zijde  Tagulanda  genoemd,  het  eiland  altijd  Pangasare  genoemd 
zijnde ,,  gelijk  in  het  vertoog  van  den  heer  Hützaert  '  ei>  andere 
papieren  blijkt,  en  ook  door  de  Hoofden  ons  onderrigt  werd. 

Een  weinig  van  de  plaats  en  aan  het  Noordeinde  van  het 
dorp  was  mede  een  vlugtbergje,  daar  men  nog  eenige  over- 
blijfselen van  onze  vastigheid  van  voorheen  konde  zien,  daar 
naar  het  zeggen  der  Hoofden  nog  twee  ijzere  stukken  oplagen, 
welke  door  de  fluit  Helena  staan  afgehaald  te  worden.  De  Hoofden 
hadden  berouw  van  zulks  ontdekt  te  hebben,  en  verzochten  in 
plaats  van  dezelve  twee  ligte  om  op  hunne  corra-corra  te  mogen 
gebruiken ,  hetwelk  als  buiten  reden ,  hun  beleefdelijk  afgeslagen 
werd.  Hier  uit  ziet  men  hoe  wild  het  onlangs  daarmede  heeft 
toegegaan ,  dat  men  zelüs  van  deze  twee  stukken  geen  kennis 
heeft,  en  zoo  zullen  er  welligt  al  meer  op  andere  plaatsen  leggen 
gelijk  op  Tidor  mede  zijn;  dus  in  het  gros  bij  de  boeken  en 
zonder  aanwijzing  waar  die  liggen ,  loopende ,  is  het  geen  wonder 
dat  men  er  in  verdwaald  raakt,  en  aldus  tot  schade  van  de 
£.  Compe.  genoodzaakt  wordt  het  vermiste'af  te  schrijven,  gelijk 
nog  onlangs  met  het  Prinsestukje  geschied  is,  en  waarna  den 
Oouvefneur  nog  overal  vemaamd  *  ;  zijnde  op  Taroena  nog  een 
Prinsestukje,  dat  den  Koning  z^van  den  Heer  Prancx  zalig', 
te  hebben  bekomen,  die  ook  aan  den  Koning  van  Taboekan 
een  zoude  geschonken  hebben,  dat  bij  de  boeken  zal  moeten 
blijken.  Een  metale  klok  bij  de  Maleische  negotieboeken  loo- 
pende ,  die  op  Taroena  was ,~  hebben  wij  weder  medegenomen , 
omdat  ze  geheel  gescheurd  en  onbekwaam  is ,  zullende  den  Koning 
een  andere  in  plaats  zenden,  zoo  wanneer  er  van  Batavia  zullen 
hebben  bekomen. 


'    Negory   op   de  noordkust   van   Tagoelandang   of  Paiigasari,  zie  de 
naamsafleiding  by  Val.  I.  60. 

^  Passigi  en  Roewang ,  op  MelviUs  kaart  ten  onregte  Doewaiig  geheeten, 

*  Jacob  Hustaerd,  gouverneur  der  Molukken  1653^1656, 

♦  Vernam? 
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De  Opperhoofden  van  Tagnlaoda,  die  den  Go«tveaieiir  vam 
komen  begroeten  en  Terwdkomen,  namen  weder  hmi  mhetm 
en  voeien  naar  land ;  des  namiddags  ging  den  Gouvemear  vu^ 
naar  land ,  en  hoewel  er  een  braaf  huis  tot  deszdfs  g«nak  g!^' 
maakt  is,  zoo  ging  den  Gouverneur  in  dat  van  dm  KapitGB> 
Laut,  alzoo  het  alhier  zoo  kort  meent  te  mak^  als  liet  iramei^ 
mogelijk  is ,  ^i  eenlijk  ten  inzigte  der  na^lboomen ,  twee  cf 
drie  dagen  te  vertoeven.  Den  raad  werd  dan  alhier  belegd,  n 
bun  eorstelijk  voorgehouden  de  noodzakelijkbeid  van  hiui  seboo)- 
meester  '  te  moeten  ligten  om  op  Siauw  geplaatst  te  worden. 
ftijnde  mits  den  grooten  toevloei  van  zoo  veel  ChristsBoiL  djttrtoi 
genoodzaakt,  alzoo  Siauw,  Taboekan,  Gajoeris,  Kaadkaar  ft 
Manganitan ,  diende  verzorgd  enz.  Dit  konden  zij  eeer  vH 
begrijpen,  maar  misten  echter  hun  meester  niet  gaarne»  en  <i^ 
meester  waar  er  gaarne  van  daan,  zoo  dat  eindelijk  hoji  ffioees? 
worden  beloofd,  dat  zoo  wanneer  uit  Amboina  werdaa  genefi. 
haiur  meester  hun  weder  besteld  zoude  worden,  die  daarin  w^ 
eenigzins  te  vreden  was,  maar  echter  verlof  verzocht  om  ea- 
maal  naar  Amboina  weder  te  mogen  vertrekken ,  om  s^n  vadK 
en  vrienden  nog  eens  te  mogen  zien,  zijnde  daar  nu  18  jam 
van  daan  geweest,  hetwelk  hem  toegezegd  en  beloofd  werd.  M'^ 
eenen  de  Opperhoofden  van  dit  eiland  Pkmgasare  voorgehond» 
wordende,  hoe  beklagelijk  en  schandelijk  het  ware,  dat  bvs 
zoo  uit  Amboina  en  van  andere  gewesten  meesters  moesi  ont- 
bieden, daar  hun  eigen  inwoonders  anders  dat  voordeel  kosdet 
genieten,  zoo  bij  al  dien  wat  naaistiger  en  vlijtiger  wam. 
hunne  jengd  ter  school  te  laten  komen  en  te  doen  ondfr- 
rigten,  om  te  zijner  tijd  van  eigene  sdioolmeesters  te  konvt 
bediend  worden,  alzoo  het  hun  immers  zoo  weinig  als  undfP 
aan  verstand  en  kennis  ontbrak.  Daar  viel  in  het  stuk  vandrx 
Gbdsdienst  en  ter  kerk  te  gaan  niets  te  zeggen ,  alzoo  alles  rf 
en  te  prijzen  was ,  maar  de  jeugd  was  als  een  spruithof ,  waaru ' 
men  de  meeste  aanplanting  en  beste  vruchten  te  zijner  tijd  va£ 
'  had  te  verwachten ,  zulks  diende  dan  niet  verzuimd ,  maar  naanik: 
en  met  goede  zorg  waargenomen. 

Yoortgaande  werd  er  in  het  algemeen  gevraagd ,  of  zij  ietwn^ 
op  den  meester  van  Minanga  ^  te  zeggen  hadden  en  of  er  \eb 


^  De  hiervoor  herhaaldeiyk  vernielde  Andries  Furtadoi. 
*  David   Jacobus,   tie  de  verslagen  van   Montanus  ea  Peregranus  ^ 
Valent\jn  D.  I.  B.  bl.  398  en  404. 
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anders  in  den  weg  was,  dan  dat  hij  een  slaaf  en  geen  vhj  ge- 
botene  zoude  zijn;  ook  of  kij  een  landalaaf,  dat  is  ondeidaan, 
dan  Irjfeigene  of  koopaiaaf  wttar.  Zij  zeiden  dat  hij  een  kaid«- 
dgeft  of  onderaaat  waar,  en  scheen  er  niet  veel  op  te  zegg^ 
te  hebben ;  maar  ds  man  schijnt  niet  bemind  en  in  een  algemeene 
haat,  hetaij  hij  het  er  na  gemaakt  heeft,  of  dat  een  propheet 
in  zijn  vaderland  niet  geacht  is ,  sehtervolgens  het  sehriftui^rlijk 
spreekwoord  ' ,  zoodat  hij  bij  beter  gelegenheid  zal  dienen  g^gt 
en  eld^s  geplaatst. 

Wegens  hunnen  jongen  Koning  werd  hnn  voorgehouden,  dat 
de  £^  Compe.  wm  desselft  verkieising  zïeh  gaarne  gedioeg,  te 
meer  reeds  vootbeen  Monia  ^  gedurende  zijn  minderjarigheid  voor 
president  was  gebnM  en  gestrid.  Doeh  alzoo  nog  ve^  te  jong 
was.  Bloest  bet  werk  der  bestiering  toeh  door  anderen  wonden 
waargenomen»  daartoe  den  Qoavemeor'in  naam  der  B.  Oompe. 
noemde  en  stelde  beide  de  Ooegoegoes,  met  geKjke  magt,  de- 
welke alle  de  oBdeisaten  daarvoor  souden  hebben  te  erkeafften , 
aditen  mi  aan  te  sóen.  Onvermindetd  eehter  het  aansieii,  adi- 
ting  en  est,  die  de  endere  Hoefden  iede^^  in  hét aipie toekwam; 
sollende  decelve  zoo  wamieer  er  iets  door  de  Ooegoegoes  onre- 
deiijks  gedaan  woifdt,  daar  maar  kennis  vaai  dragen  en  naar 
Maleije  mogen  beketid  maken ,  zond^  iets  anders  bij  der  haiid 
te  nemen ;  even  heteelfde  zullen  de  Uoegeegoes  omtrent  de  andere 
voomaiRe  Qiooten  doen,  helpende  malkanderen  getrottw^k  in 
alles,  dat  tot  het  welvat^u  van  het  eiknd  gehoord. 

Hunnen  jongen  Koning  bekt^mde ,  oordeelde  ém  Uoüvemenr 
best  te  zijn  4  dat  ten  eersten  naar  Maleije  over  kwas(,  om  zee 
wd  aaar  siel  ^i»  naar  ligchaam  geholpen  te  wedden.  De  ^ten* 
dige  ziekte  van  Laaemij,  daarmede  hij  van  zijn  geboorte  af 
besmet  was,  en  waartegen  van  haar  kant  niets  gedaan  werd, 
toepende  met  zoo  zwafe  etterige  brsede  wonden  aan  armen  en 
beenen,  was  nog  zoo  zorgelijk  niet  ais  wel  den  kwaden  aard, 
die  er  door  weinig  toengt  en  genoegzame  zorgeloosheid  in  des* 
zelfii  opvoeding  inkwam ;  wordende  zoo  een  kind  zoo  lossen  toom 
gelaten,  die  naar  den  sergeant  den  Uouvemeur  had  onderrigt, 
kwaadaardig  genoq;  van  zich  zelvetir  i^ncs,  wordende*ender  meiden. 


I  Mstth.  Xm,  57. 

s  Üexê  heéttei  dtis,  éten  ais  t^n  vader,  Monia  en  is  degeeti,  die  in  de 
ir^rdlsgett  tan  Mctitanus  en  Peregriiras  als  t^Mthmi^koniMf  of  pteHdewt 
voorkomt.  Val.  D.  I.  B.  bl.  397 ,  398  en  403* 
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anders  in  dm  weg  vu ,  dan  dat  hi}  een  slaaf  en  geen  vrij  ge- 
borene zonde  lijn;  ook  of  hij  een  landalairf,  dat  ia  ondehlaan, 
^BB  lijfeigene  of  koopalaaf  tnar.  Zij  zeiden  dat  hij  een  Imd- 
6igeB  of  ondereaat  vaar,  en  icheen  er  niet  veel  op  te  zeggen 
te  hebbeL ;  maar  ia  loau  •ctu^jnt  niet  bemind  en  in  eeti  aj^meene 
haat,  hetoij  hij  het  er  na  gemaakt  beeft,  of  dat  een  propheet 
in  zijn  vaderland  ni«t  geacht  ia,  aehtervolgenB  hel  schriftunriijk 
spreekwoord  ' ,  zoodat  hij  bij  beter  gelegenheid  zal  dienen  griigt 
«n  eldtts  gepiMUt. 

Wegens  bonneli  jongen  Konisg  werd  hno  vooi^ehoiideB .  ért 
de  E.  Gompe.   b»i   dBMeUli  verkiezing  zieh  gaarne  gedrae^.  «r 
moer  nedi  vooibeen  Monia  *  gMbrtode  zi^  minderjahffheïd  vw 
president  vss  gehvM  m  gesteld.  Doeti  aizoo  nog  ved  tt  jmm 
was,    noert  bet  werii  der  bevtiering  todh  door  andera  ■aiia 
waugeiMwien,  daartoe  den  QouvBmeor '  in  naan  4a  E  <i^^ 
noemde   ca  gtdde  beide  de  OoegoegoeB,  met  gebjke  m^t    «^ 
^^^Uce   «Ue  de  oadenatea  daarvoor  zoudini  hebbn  ar  «Ai^^ 
achten  en  aan  te  «en.    Onvonnindenl  flehter  hrt  h^h.   ^ 
l^e  en  eer,  die  de  andete  Hoedden  ieder  ■■  bei  sw-vMbk 
xnl  iende    deselve  »»  «aoueer  or  U*ê  door  de  Umchht-  «h^ 
èdJjMt    gedaan    voldt,    daar    masr  kennii  vm  *b^  s:  ^ 
Mtfeiija  DM^en  bekend   maken ,   itoader  ie»  mmv  t    «-  » 
te  n^fottn ;  even  hetaelfde  zullen  de  Üi)i|.inLi»  ^^i  i  ^ 
Toei^^***    Örtx)t«o  doen ,  helpende  MaBcaiAm  ^•^■»' 
jjjgg  ^     iiM  tot  h«t  velvaren  vm  liet  ol^  «ca^  n 

Hlrf*^*"  •'**"8*»  Koniag  bekngeadr-     H    i     i     ■*^  ''en 

but  ^     '*''"'   ****  **■  ^""^^  ""  "^^  "^^  ' '  "^ 

^^'^'^   '^        -  ligchun  «^iiw  ♦-^  vemeur 
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delen.  Hetgeen  voorbij  en  voorheen  geschied  was ,  werd  vergeven 
en  zoude  .  vergeten  blijven ,  maar  nu  en  voor  het  toekomende 
hadden  zij  betere  zorg  te  dragen  of  zware  straffen ,  zonder  inzigt 
van  iemand,  af  te  wachten.  £n  om  een  ieder  te  meerder  daartoe 
te  bewegen,  was  den  Gouverneur  voornemens,  dezelve  met 
lijwaat  voor  tegenwoordig  te  betalen  en  voldoen,  zullende  voor 
ieder  volwasschen  boom*  een  Chiavonijs  gegeven  worden  en  voor 
mindere  naar  advenant. 

Den  Kapitein-Laut  nam  voor  hun  allen  het  woord  op,  en 
zeide:  te  loochenen  dat  er  geen  nagelboomen  meer  dan  die  er 
onlangs  omgeveld  zijn ,  zouden  wezen ,  zoude  onbeschaamd  zijn ; 
ja,  daar  Zijn  er,  en  wel  meer  dan  ons  lief  .is,  en  hoopen  er 
nog  wel  achter  te  komen ,  maar  zoo  evenwel  de  boeren  in  het 
gebergte  eenige  schuil  hielden  en  naderhand  ontdekt  werden ,  of 
dat  hier  of  daar  in  het  hangen  van  ontoegankelijke  steiltens  of 
woeste  kloven  er  mede  wieschen ,  zoude  daarom  ade  gansche 
menigte  moeten  lijden  ?  Voor  zooveel  de  boeren  in  het  gebergte 
aanging,  zoo  daar  blijken  genoeg  waren,  dat  zij  aËsondèrlijk 
zouden  gestraft  worden,  en  de  nagelboomen,  die  in  ontoegan- 
kelijke plaatsen  voort  mogteu  gekomen  zijn  of  nog  voortkomen , 
daarin  zoude  men  wel  weten  onderscheid  te  maken ,  en  niemand 
schuldig  geoordeeld  wordende  ook  niemand  straffen. 

Zondag  19  December,  Des  voormiddags  gaat  den  Gouverneur 
naar  land  en  de  Kerk,  vooraf  nogmaals  op  het  ernstigste  de 
Opperhoofden,  tot  het  aanwijzen  en  vernielen  van  alle  nagelboomen 
aanmanende  eh  met  zware  bedreiging  aanbevelende,  daar  den 
ouden  Goegoegoe  Totuhu  >  een  weinig  in  hun  voordeel  op 
voortbragt,  maar  straks  gestut  werd;  terwijl  den  Gouverneur 
hem  sterk  aanziende,  nogmaals  zeide,  niemand  te  willen  noemen 
die  weleer  nagelen  bij  canassers  vol  aan  de  Castilianen  had  ver- 
kocht, en  dat  het  genoeg  was  dat  wij  het  wisten,  en  dit  voor 
deez'  tijd  dooi  de  vingers  zagen  en  ongestraft  lieten  heen  gaan. 
De  andere  Hoofden  grimlachten  allen  en  sloegen  hunne  oogen 
op  hem,  als  zijnde  ook  de  man;  doch  omdat  hij  anders  de  E. 
Compe.  zoo  getrouw  werd  geoordeeld,  werd  dit  overgeslagen 
en  daaraf  niet  meer  gerept.  Na  het  plegen  van  den  Godsdienst, 
stelde  den  Gouverneur  de  beide  Goegoegoes  als  stedehouders 
van  den  jongen  Koning  voor,  met  dewelke  de  gansche  gemeente 


■  Montanus   noemt  hem   Jacobas  Tenthoehon.  Val.   D.   I.  B.  bl.  397, 
Bijlage  XXXIX  onderteekent  hy  Jacobus  Tontaco. 
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Hfèl  tevtéden  was,  ^^'«teiule  op  dezelve  uiefa  te  ze^en,  mair 
beloofiten  hem  hcmw ,  ttouw  en  ^boorzaam  te  zijn.  Desn  ouibs 
Oöegoegoe  Totnho ,  schijnt  het  bedfoeft  wezende  van  voor  de  andm 
opperhoofden  beschaamd  gemaakt  te  zijn,  verzocht  ontaehnldighig 
van  de  beetiering  der  gemeene  zaak,  sohuivende  het  op  zijn 
ouderdom  en  zwak  ligchaam ;  doch  om  hem  weder  wat  moed  \i 
g^en,  werd  hem  zijn  verzoek  a^eslagèn,  onder  voorwending, 
dat  Pangasare  in  deze  gelegenheid  zijnen  dienst  niet  ontbetfn 
konde,  te  meer  den  jongen  Koning  ten  minsten  twee  jaren  «^ 
Maleije  zonde  moeten  verblijven.  Den  anderen  Go^oc^oe  en 
Kapitein  .waren  flnksche  >  mannen,  die  het  w^rk  daar  wat  tf 
lüopen  of  te  woelen  viel,  eeer  wel  zonden  kunnen  wa^tienicf]. 
^  h^  konde  dezelve  door  zijnen  wijzen  raad  en  bekozafc 
ervarenheid  weder  onderschragen ;  waarmede  hij  xich  geMggro 
Het  en  den  Goavemeor  naar  boord  vertrok. 

Des  naniddagB  kwamen  de  Opperhoofden  gezamelijk  deu  G<w- 
vernenr  aan  boord  bezoeken ,  brengende  twee  jonge  nagelbodmtjei. 
medie'  verhoopende  hun  V(dk  dat  er  (^  uit  was,  op  aioiga 
meerden  zouden  brengen.  De  Qoegoegoe  en  Kapitein-Lant  weideD 
elk  weder  met  vier  ellen  rood  Sergie  vereerd,  om  deedvemeef 
en  meer  aan  te  moedigen  tot  het  aitroeijen  dier  boMnen.  Ui 
genomen  afsdieid  bèrigtte  den  schoolmeester  Andries  Purtados 
den.  Gouvemear ,  hoe  den  ouden  Go^oegoe  toenmaals  op  Maleije 
was  geweest,  toen  de  nagelen  aan  de  Castiliauen  waven  vtr- 
kodkt,  en  hierdoor  dacht  het  hem  dat  hij  onschuldig  waar, 
id^do  zijn  htdsvroaw  zulks  in  eijn  afwezen  gedaan  had,  verléd 
door  den  tweeden  Ho^om  of  Bigter,  die  haar  zonde  hebbnr 
wijd  gemaakt  alsof  haar  man  den  Ooegoegoe  zulks  belaet  had. 
en  zoodanig  met  de  Gastilian^  overeengekomen  was ;  een  achooiM* 
entBohuiding  et  waardig  aangerekend  te  worden.  Nadat  de  Omoteo 
van  Pangasare  weder  voltrokken  waren,  werden  twee  kimt 
nagelboomp^eft  aan  boord  gebragt  en  de  brengere  met  era 
CMavonijs  vereerd. 

Müamdëf  20  Deeêmber.  Omtrent  den  middag  kwamen  er 
enige  iawoonders  met  een  hoop  takken  van  nagelboomen,  lui 
den  Oouvemeur  willende  wijs  maken,  zoo  menige  tak  zoo 
meenigen  boom  omgehakt  te  hebbeu,  maar alzoo den Ooavemair 
wnl  duid^jk  gelaat  had ,  den  wortri  met  een  palm  min  of  meer 
stams  daaraan  te  moeten  zien  en  hebben ,  zoo  eenige  Chiavonij^ 


il  »  I 


1  Vlug,  vaardig. 
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daftr  ^^oor  zoade  gegeven  worden ,  w&fjim  deee  taUreii  niet  aaii«- 
genomen  maar  alleii  overbootd  geweirpeii,  hun  eaaxeg^ende : 
dftt  zoo  de  ttammen  met  iets  van  de  wortel,  al  was  het  mêitit 
een  Teadtje,  sovden  brengen,  als  wanneer  de  beloofde  Ohiavonija 
voor  ieder  volwaesen  stam  zoadm  bekomen.  Hietop  zochten  aij 
Teel  nitvhigten:  het  was  diep  in  het  boach,  en  meest  omtrent 
ontoegankelijk  steihens  en  zwaie  Idoven  daar  die  atondefeii  en 
waten  all^  meest  doorgaans  geworteld  in  de  reten  der  klippen; 
maar  alles  hielp  hen  niet,  zij  moesten  zieh  die  moeitens  en 
arbeid  maar  getfoosten  of  wij  ons  l^waat  behoudt ,  met  welke 
troost  zij  weder  naar  land  voeren.  Sm  wijl  daaraan  kwamen 
weder  andere  met  vijf  «tuks  sdioone  en  jeugdige. ti^ito  mei 
wortel  en  al,  die  betaald  weiden. 

Des  namiddags  voer  den  Gonvemeut  naar  land,  om  eens  de 
sdHMd  te  onderzoeken  en  wat  de  kinderen  daar  al  leerden ,  maar 
vondt  alles  zeer  slecht,  dat  het  de  süoeite  niet  waardig  «eheen 
daarom  aeils  een  school  te  kovdeO)  w«onende  het  vo&  wijd  en 
njd  op  de  beiden  venprdd,  die  ook  de  kindeis  ongaarne  ter 
school  laten  gaan,  omdat  zij  die  dan  zoolang  ait  hmuie  \Ay 
solidere  land*  en  hnisdienst  moeten  missen.  Siijnde  dit  een  alge* 
meene  vo<Nrweiiding  overal,  deed  den  Ooavemenr  niet  anden 
tbm  hnn  te  vertoonen,  hoe  het  tot  der  kindeien  eigen  nvt  en 
welvaren  was,  die  iets  geleerd  h^bende,  daarna  in  den  dienst 
der  £.  Oomp*.  hetzij  als  meesters,  tolken ,  schrijvers,  ena.  konden 
gebraikt  worden ;  zij  wilden  dit  zelve  wel  bedenken  en  naar  ver- 
magen  vlijtig  betrachten,  de  E.  Compe.  had  er  onderwijlen  niet 
dan  moeite  en  koeten  van  tJü. 

De  Opperhoofden  namen  aan  'daarin  betete  order  Ie  etrilen. 
De  Gonvemenr  weder  aan  boord  gekomen ,  vondt  aldaar  die  zelfde 
lieden  die  op  gisteren  beele  armen  vol  nagcMakken  baddm  ge* 
faragt,  bcèbende  nn  de  stammen;  dorii  daarin  was  alwader  be* 
dr(^,  alzoo  die  niet  in  hnn  geheel,  maar  gekloofd  waren,  zoo 
dat  voor  dne  stammen  die  Bij  bragten  nunr  twee  Ghiavonijs 
ki^n,  aleoo  niet  dnisterlijk  bleek  de  eene  stam  in  tweeën 
gekloofd  te  zifn,  sehoon  elk  met  een  b^zondere  wortel  was 
voonden.  Hiermede  bezig,  kwamen  er  weder  oaideren  met  vQf 
tdgoi  naar  het  scheen,  doeh  zeiden  de  wortel  a^enderlijk  te 
hebben  moeten  ni^^iaven,  alzoo  die  anders  niet  hadden  kannen 
bekomen,  hetwelk  akoo  den  Ooavemenr  wederom  toescheen 
bedrog  te  zijn,  zoo  nogthans  wilde  hij  zich  gaarne  eens  laten 
bedriegen ,  met  beding ,  dat  zij  dusdanige  taUian  met  o^gjebtfciden 
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worteltjes  niet  weder  behoefden  te  brengen,  alzoo  die  dusdanig 
in  het  toekomende  niet  weder  zouden  worden  aangenomen.  Uit 
dit  alles  bleek  genoegzaam,  hoe  gretig  zij  naar  het  lijwaat  waren, 
en  zoude  men  mogen  gelooven  dat  er  niet  veel  uagelboonffi 
méér  te  vinden  waren ,  nademaal  alles  op  bedrog  werd  aangde^, 
ten  zij  dat  zij  nog  eenige  vruchtdragende  boomen  hebben,  dif 
zij  achterhands  houden,  hetwelk  zoo  het  dus  mogt  zijn,  zoo 
is  te  gelooven  dat  het  op  de  kragtige  aanrading  en  het  boog 
opgeven  der  Paters  zal  zijn;  die  naar  hun  zeggen,  liever  Wï 
de  Manilhas  zullen  verliezen  dan  dit  ongewroken  te  laten,  ro 
durfde  den  tweeden  Qoegoegoe  wel  tegen  den  Gouvemcor  ii 
ernst  zeggen,  dat  de  Castilianen  mede  mannen  en  soldaten  wam:. 
zoo  wel  als  de  Hollanders ,  meenende  den"Gk)uvemeur  hier  mwf 
te  bewegen,  om  bij  overkomst  van  Castilianen  zich  te  mi^s 
verweren,  maar  dit  liielp  weinig.  Ook  zoo  had  men  op  Sianv 
wel  gezien  hoe  noodig  hun  het  kruid  was,  als  hebbende  won- 
derlijke uitwerking  gedaan  omtrent  alle  de  bondgenooten ,  uit- 
gezonderd weinige  Tematanen ,  en  dat  die  menigte  van  oitgededde 
kogels  tot  een  heel  anderen  oorlog  werden  gebruikt,  aan  bunse 
werpnetten  namelijk ,  om  daar  de  visschen  mede  te  keer  te  gaae 
en  te  verstrikken.  Zij  geliefden  zich  maar  stil  en  gemst  te 
houden,  alle  deze  eilanden  waren  nu  ^sComps  eigene  en  daar 
wij  genoegzaam  voor  zorgen  zonden,  en  hun  verzekerden  vaot« 
kunnen  beschermen,  ook  tegen  de  Castilianen  zoo  die  de  l 
Compe.  zochten.  Aan  boord  werd  door  hun  ook  geteekend  fn 
aangenomen ,  het  contract  tot  Sangi  met  de  Taboekanders ,  Kan- 
dharezen  en  Taroenezen  gemaakt  en  aang^aan  hetwelk,  dan  do5 
lange  uitgesteld,  alhier  invoegen.  > 

Dingêdag  21  December  kwamen  des  morgens  vroeg  df 
Pangasaarsche  Grooten  hun  aiEscheid.van  den  Gouverneur  nemeo. 
en  bragten  sommige  weder  eenige  takken  met  aangebondeo 
worteltjes,  doch  werden  verworpen  en  geoordeeld  takken  <*o 
wortelen  van  de  omgekapte  groote  boomen  te  zijn;  een  andrr 
bragt  een  klein  spruitje  van  maar  drie  voeten  omtrent  ho(^ 
met  wortel  en  al,  en  werd  echter  om  de  deugdelijkheid  mrt 
een  halve  Chii^onij  begiftigd.  Doch  alzoo  den  Gou vemeor  voor- 
nemens was  aanstonds  onder  zeil  te  gaan,  zoo  werden  de  Groot^s 
verzekerd,  dat  naar  Maleije  in  April  aanstaande,  de  overige 
stammen    met  iets  van  de  wortel  daaraan  vast  brengende,  hno 


>  Zie  fiülage  XXXIX. 
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even  als  hier  dit  jaar  daarvoor  Chiavonijs  zouden  worden  g^ 
geven,  doch  in  het  toekomende  niet  meer;  hun  dit  nogmaals 
en  ernstig  aanbevelende ;  zoo  mede  de  zorg  van  kerk  en  scholen , 
waarmede  zij  hun  afscheid  namen  en  vertrokken.  GMijk  wij 
mede  deden ,  stekende  met  een  mooije  koelte  naar  den  hoek  van 
Roaug  of  het  Zuidelijkst  eilandje,  doch  konden  het  mits  de 
harde  stroom  en  schrale  W.N.W.  wind  niet  bezeilen ,  zoodat  wij 
het  lieten  doorstaan  om  bewesten  Biaro  '  de  straat  Banka  maar  te 
mogen  bekomen.  Doch  een  weinig  van  den  wal  ging  zoo  gewel- 
digen stroom  om  de  Oost  die  ons  mede  sleepte  en  weg  voerde , 
dat  pas  de  grond  van  Pangasare  weder  konden  krijgen,  en  wij 
beneden  het  dorp  Tagulanda  ter  houw  raakten ,  doende  éen  sein- 
schot,  alzoo  te  na  aan  het  rif*geloopen  en  een  wijltje  vast  zaten, 
doch  wonden  het  met  het  uitbrengen  van  onze  dreg  daar  weder 
af;  komende  den  Kapitein-Laut  met  een  corra-corra  aan ,  zijnde 
het  voornemen  ons  het  gat  uit  te  laten  boegseren,  om  dus 
zelfs  boven  het  eiland  Passige  heen  te  mogen  loopen,  maar  de 
gilalo  was  veel  te  ligt;  ook  zoo  ruimde  het  luchtje  een  wéinig 
en  schoot  in  het  N.W.  met  een  heldere  kou,  waarmede  het 
nogmaals  bezochten,  ^  doch  konden  den  hoek  als  voren  niet 
bestevenen. 

Onderwijl  viel  den  avond,  het  werd  stiller  en  de  wind 
draaide  heel  in  het  Westen ,  zoodat  op  de  genade  van  den  stroom 
heen  moesten ,  dewelke  alzoo  het  de  geheele  nacht  stil  was ,  ons 
heel  om  de  Z.0.  voerde,  vindende  ons 

Woensdag  22-  December  des  morgens  al  heel  beneden  Biaro, 
hebbende  hetzelve  W.  ten  N.  5  en  Pangasare  N.  W.  ten  N. 
4  mijlen  naar  gissing  van  ons.  Het  luchtje  wakkerde  wel  meer 
en  meer,  doch  de  stroom  was  te  geweldig  en  bleef  de  wind 
gestadig  in  het  W.N.W.;  zoodat  des  middags  zoo  verre  waren  ver- 
dreven, dat  Lembe  het  eiland,  al  in  het  Zuiden  van  ons  hadden, 
zoo  dat  genoodzaakt  werden  het  naar  Tematen  op  te  duwen ;  al 
eer  men  verdreven  en  door  stilte  hetzelve  almede  mogten  komen 
te  missen. 


'  Op  de  kaart  van  MelviH  Blaren,  even  als  Doeang.  Volgens  den  ten- 
deling  van  de  Velde  van  Cappellen  is  echter  Byaro  even  als  Roeang  de 
juiste  spelling.  M^ded,  I.  bl.  33  en  34.  Daar  Padtbrugge  er  niet  van  spreekt 
schynt  de  vulkaan  van  Roeang  toen  niet  gewerkt  te  hebben.  Eene  uit- 
barsting van  1808  vermeldt  van  Doren,  H^mirnm^en  D.  I.  bl.  97. 

*  Btproefden. 


tM  JUURNAAt  VAÜ  PAtTTBElrCHIl'^S  BKtS. 

Dea  avonds  sagen  Meauw  io  het  Z.0.  ten  Z.  van  onaomtnil 
6  mij-lcn,  Kapen  O.Z.Q.  heen  tot  'anaohts  in  de  tweeée  vackt, 
al»  wanneer  het  ZuO.  door  lieten  staan  ^  Tmdende  oas 

Dênierdag  23  Deoembêr  ngt  voor  Hiiy  vervalka,  taawWii 
welk  eilajMl|e  en  Ternaten  doorzetten ,  kooMBde  omtaat  dm 
middag  tear  reede  van  Maleije. 


m^ 
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BkIKP  van   OXN   (UEBaSANT   VAN  BaTCJAN   AAN  PaDTBBVOOK. 

U£.  boogachtbaie  mi9eive  vm  den  4«.  Augoatus  i»  mij  op 
den  13^.  4oor  schipper  Jan  Meeuw  wel  ter  hAnd  geflteld  mot 
den  soldaat  Jau  Herrouw  die  nu  Aaar  Oubj  is,  enz. 

Mijnheer  -vennits  dat  ik  verstaan  heb  vim  den  Prodikwat 
Feregrinus,  als  dat  IJ  E.  op  den  I6e.  van  Maleye  zou  vertrekken, 
WO  heb  ik  mijn  schuldigen  pligt  niet  kunnen  nalaten  om  dit 
prauwtje  af  te  vaardigen  om  de»eu  aan  U£.  te  kten  hehfo^kdigen,  en 
200  U£.  al  vertrokken  was^  te  behandigen  aan  den  Sd,  Achitb. 
Baad  op  Maleje , .  hoe  dat  des  Konings  twee  ptaowen  van  Cei^vn 
op  Ue  wederom  gekomen  zijn,  en  bragt  hier  twee  brieven  aan 
Z.  M. ,  die  ik  van  woord  tot  woord  van  den  schoolmeester  heb 
laten  copieren  en  die  copie  hier  in  besloten  ligt,  omdat  TJE- 
H.  A*  Heer  alles  zoude  bekend  zijn. 

De^  twee  brieven  heb  ik  den  Koning  duideljük  vQorgeVissen 
en  om  dat  die  in  de  Maleische  taal  geschreven  waien ,  zoo  heb 
ik  ze  den  schoolmeester  den  Koning  laten  vQorliezen,  zoo  dat 
2.  M.  den  inhoud  heel  wel  verstaan  heeft,  even  wel  zoo  was 
hy  heel  kwalijk  tevreden,  omdat  Kajchilo  en  de  andare  zeiden 
dat  den  Hoekom  Manuel  d'Fretes  en  den  achoolm/eeater  Joarae» 
de  Wassenaer,  hun  verboden  hadden  dat  ze  met  dat  volk  niet 
pitsjaren  mogten,  en  dat  het  volk  van  de  chaloup  hun  heel  kwa- 
lijk  bejegend  hadden ,  zoodai  dien  Koning  hed  te  onvredeo  was, 
en  zeide  dat  den  Heer  Gouverneur  van  Amboina  wel  goede 
brieven  schreef,  maar  degeen  die  van  Amboina  elke  reis  met 
zijn   volk   naar  Ceram  varen,  dat  die  het  volk  opmaakten,  dat 
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ze  zonden  ze^en,  dat  ze  den  Koning  niet  kenden  en  bij  hem 
niet  wilden  komen,  gelijk  zij  nn  aheeds  ze^en  dat  ze  Mj  mij 
niet  komen  willen,  daarom  zal  ik  er  zelf  naar  toe  varen.  Ik 
stelde  Z.  M.  te  vreden,  en  zeide  ik  geloof  niet  dat  het  volk  die 
de  E.  Comp^.  stnnrt  meer  durven  doen  dan  hun  belast  is ,  maar 
de  Alphoerezen  zijn  schelmen,  want  bij  den  een  zeggen  zij  zu» 
en  bij  den  anderen  zeggen  zij  anders ,  en  principaal  Kay  Soeb 
die  daar  veel  omstandigheden  gemaakt  heeft  en  dat  hij  t». 
laatsten  den  Koning  ook  niet  bedriegt;  Kay  Soeka  was  hierbij 
wanneer  ik  dat  zeide,  en  hij  hoorde  ook  wat  den  Heer  Gouver- 
neur van  hem  schreef,  en  hoe  hij  van  te  voren  veel  praats  gehaJ 
had,  zweeg  nu  bot  stil,,  en  den  Koning  gaf  mij  daarin  gelijk, 
en  zeide  morgen  of  overmorgen  zal  ik  met  U£.  daarvan  sprekem 
daarop  nam  ik  mijn  afscheid  van  Z.  M. 

Nota.  Kay  Soeka  is  met  zijn  vieren  met  de  twee  praauwe* 
hier  gekomen  en  hij  vaart  elke  reis  zoo  over  en  weer. 

Op  den  15e  ^s  morgens  kwam  den  Koning  met  zijn  Bobato»  ' 
bij  mij  in  de  E.  Comp.  logie,  en- zeide  ik  zoude  de  groetei!t> 
aan  zijn  bapa  den  E.  Heer  Gouverneur  doen,  en  schrijven  dat  h 
met  het  werk  *  van  kalk  en  balken  op  Ouby  wou  wachten, 
tot  dat  zijn  vader  den  E.  Heer  Gouverneur  met  gezondheid 
wederom  van  de  Manado  kwam ,  en  dat  hij  dan  met  den  £.  He^ 
Gouverneur  daarvan  spreken  zoude.  Hoewel  ik  Z.  M.  aanraaddf 
om  het  werk  op  Ouby  te  laten  voortgaan,  zoo  bleef  hij  ever 
wel  aan  het  voorgaande  propoost,  zoo  heb  ik  op  stouds  èr  ' 
prauwtje  a^vaardigd  en  deze  met  haast  geschreven ,  dat  ik  verhooi'  i 
hetzelve  UE.  nog  ter  hand  zal  komen  op  Makian  of  onderweget. 

Z.  H.  Koning  van  Tematen  is  met  de  twee  chaloupen  en 
vijf  corra-<x>rra^s  op  den  13«.  hier  ziekelijk  aangekomen,  en  Z.  H. 
heeft  deze  medegaande  brief  aan  UE.  mede  toegezonden.  Op  de '« 
14«.  nadat  den  Eerw.  Predikant  Feregrinus  kerkelijke  zaken  ver- 
rigt  had,  heeft  voorts  zijne  reis  vervorderd  naar  Amboina  '. 

Mijnheer  mits  dat  de  Pagger  op  Ouby  bijkans  volmaakt  i^. 
behalven  de  punten  en  het  binden ,  en  of  ik  den  Koning  daarU< 
niet  kon  bewegen   om  wat  volk,   om  het  afgemeten  werk  terl 


1  Bobatoe*s  zgn  de  leden  van  den  aan  de  Moluksche  vorsten  toegevoegder 
ryksraad. 

'  Padtbrugge  veranderde  hetblokhuii  den  Bril  op  Groot-Oebi  in  rtf 
steenen  reduit,  die  tevens  den  Briel  herdoopt  werd.  Valent.  I.  bL  89 

*  Vg.  Valentgn  1.  bl.  406. 
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(lr.gen  te  verzien,  óf  ik  dan  daartoe  Laboen  >  en  Mardijkers 
mag  gebruiken,  der  enthalven  ben  aan  mijn  H«  A.  heer  ver- 
aujekende  dat  ik  daarop  antifroord  mogt  krijgen. 

Mij  ia  ook  mede  aangediend  van  eenige  nieuwe  nagelplekken , 
ilif*  ik  nu  met  de  eente  gelegenheid  zal  visiteren;  U£.  Achtb. 
lieer  gelieft  den  Sinees  Bate  ook  eena  gedachtig  te  wezen,  die 
lufrvau  den  principaaluteu  aanwijzer  ia. 

^'U'*  gebiedende  Heer  beu  mede  verzoekende  dat  wij  mogten 
wat  goed  eu  oomptauten  bekomen ,  om  wanneer  de  goede  maanden 
vrracheueu  zijn,  aan  het  guamiaoenavolk  te  verstrekken ,  en  ook 
met  nog  wat  koatpenuingen  en  met  wat  boeken,  een  teata- 
tueiit  ik  twee  voor  den  M^oolmeester,  daar  de  psalmen  op  noten 
HtiiAU,  twee  k  drie  oeteuiugen  der  Uodzaligheid ,  S  ik  4  Haver- 
tfiantjes,  7  ik  4  Allegonde^  ^  en  wat  a-b-e-boekjena,  die  van  dan 
Pn"dikant  Bureuna  aaliger  aangeteekend  zijn,  en  nu  van  den 
l'rrdikant  Peregriuus  gelast  beu  daarom  te  verzoeken  •  mits  dat 
IA'  hier  van  noden  zijn. 

Hiermede  enz.  en  (was geteekend)  Pieter  Lijn.  (In margine stond:) 
iUtsjian  in  het  fortres  Bameveld,  den  15  augustus  1677. 

11. 

PAirrnaiiooK  aan  HiiRirr,  UouvBn>rcuR  van  Amoif. 

l)eu  16n  dezer  veKrok  ik  van  voor  het  fort  Orangie.     .     • 

Tut  Makian 

Bij  dezeji  bnef  ging  gevoegd,  een  van  den  aergeant  komman- 

*  Uu»  heetrn  nog  steeds  do  BaUjan^che  Chriitoiten.  OortiM-onket^k  <!• 
bemonm  van  h«t  tuidelyke  tchirreilaiKi  %an  Bai^ian,  werden  tg  door 
<!«•  F«irtag<»ien  tot  het  Chnitendom  beki^rd;  nade  verorering  van  Bat^an 
iD  1fi4i9  kwamen  tg  als  Christenen  onder  het  regUtreeksch  gexag  der 
( «ittipagnie.  Valent.  I.  117—118. 

*  Ue  beroemde  Mamix  van  St.  Aldegonde  schreef :  fóHètftyp,  M»mdrméê 
d»  9*torm^m$iê  kotfltt meéwn  4rr  CkruUlftkê  ttHipt^  pmltit  9rm§t  €mét  mil«eer* 
itêrlér  mftt  M  mmt  êméê  woordtH  4$%  têftt  mmmipmtmd^  jêmekkfft  tm  êiiektWÊfê 
«y/^  iériéim^  %»  V  ftm*^.  Het  tag  kort  na  tgn  overlgden  in  1509  bel 
luht  te  Dein,  en  werd  reeds  m  1611  door  Albert  Ruyl  m  het  llaleisch 
•  «•rU^d  en  tedert  meermalen  berdniki.  Zie  B{^«f#«,  Nteowe  rtekt  D. 
11.  hl.  103  en  Werndly,  Jfe/#i«'i#  Btktmmi^  bl.  309.  De  beide  vroeger  ge- 
04ü>md«  schoolboekje*  ken  ik  niet. 

(Hg  retol.  van  O.  O.  en  R.  v.  I.  ran  tt  Julg  1719  werd  aan  den  Mar* 
■hjki*r  Anthootsse  toegestaan  te  mogen  laten  drukken  feker  Portogeeech 
trAiislaat  van  Jan  Ha«ermao*s  gebodenboekje  mei  bgvoeging  nm  7)  vragen 
4  11  drrteUer  antwoorden.  L.) 
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dant  en  twee  afsohriftea  Maieische  brieTcn  door  éeti  £.  H^' 
Hurdt  aau  den  Koning  AUawadin  '  geschreven.  Op  4es  i-^' 
vangst  van  deze  brieven  en  komst  van  zijn  volk ,  was  lijn  H* 
in  een  geheelen  oploop  en  Z.  H.  heel  bniten  plooi  g^i^'^ 
tierende  en  razende  heel  buitensporig:  de  Comp^.  mogt  l^ 
liever  ten  eersten  aan  hntspot  kappen,  dan  dus  over  hüip'^ 
te  martelen  en  uit  te  mergelen,  daar  reeds  ellendig  genoeg  «i 
hebbende  de  sergeant  werks  genoeg  eer  Z.  H.  aan  hel  bedt:^ 
kreeg.  Dit  verhaalde  den  sergeant  mij,  toen  op  den  £2saü<: 
boord  en  wij  op  Batsjians  reede  kwamen;  des  sergeants  b- 
tAziöo  die  al  ingeschreven  is,  gaat  hier  nevens  origineel  eL  \ 
speculatie  over. 

Wij  hebben  op  denzelven  trant  van  de»  sergeant ,  Z.  H.  m 
aangewezen  en  betoogt,  dat  niet  alle  meosohmi  zoo  edelmof. 
als  Z.  H.  waren,  en  dat  hier  om,  niet  ieder  een  naar  den  ïïa^ 
van   Kijne  inborst  en  opregtheid  moest  meten,  dat  d^i  vn>r. 
meesttijds  bedriegt,  maar  altij ds  gedenken  dat  der  dienaren  e>f 
baat,  den  meester  schaad. 

Dit  over  en  weder  loopen  naar  Ceram  zag  op  bijzonder  v^* 
deel  van  Kay  Soeka  en  andere,  die  de  £.  Compe.   hatelijk < 
trent  Z.  H.  maakten  om  hun  gewin,  en  aan  te  zien  wareu  - 
stoorders  van  de  gemeene  rust ,  was  hij  voornemens  over  te  koii^ 
wie  belette  ten  eefsten  met  Eijn  ganscb  getiin  heeu  te  geic 
dus  voorschreven,  eindigende  met  dezelfde  redenen  van  ileo 
Heer  Hurdt:  Hij  geliefde  er  geen  vergeefeche  moeiten  meer  i: 
doen  met  zoo  veel  over  en  weder  zenden,  maar  zoude  het  gt' 
op   den  Heer  Gouverneur  Hurdt  laten  staan,  die  er  bekwaï 
lijker  in  verzorgen  konde  en  ook  zoude,  zoo  het  sijn  £.  i^^ 
volkomelijk   toevertrouwde;   onderwijlen   zoude  wij  niet  mis^ 
ons  voorschrijven  daar  nevens  te  voegen ,  dat  er  op  de  wigtiiri 
der  zake  zal  worden  gelet. 

Hier  alom  is  het  vol  not^i-  en  nagelboomen,  en  kau  ij 
weinig  helpen  hoeveel  er  den  sergeant  gedurig  aan  opschoiuui  I 
en  uitroeijen  laat,  al  hetwelk  genoegzaam  tegen  den  wil  vau  1 
Koning  geschied,  hoewel  zich  anders  gelaat  ^,  en  het  ware c^j 
wondar  zoo  armoede  en  wanhoop,  hem  naar eenig koopman li'^ I 
omzien,  zoo  die  maar  magtig  genoeg  ware  hem  te  bescherrl 
en  staande  te  houden;  hetwelk  hoewel  ons  voor  tegenwour- I 
welligt   niet   veel    schaden    zoude,    echter  in  het  aanstaaodr  - 

1  Van  Balkan. 
<  Aanstelt. 


fnoeijelijkheden  konde  verooneaken ,  daar  men  Kulks  uu  met  xijne 
iUikeii  een  weinig  te  begunstigen  en  Z.  IL  wat  te  gemoet  te 
komen,  het  weren  en  Toorkomen  kan. 

In  des  sergeants  brief 

'Ier  reede  voor  Batajian  desen  23  Aug.  1677. 

Hiermede  enz. 
(Get.)  R.  Paotbruo0b. 

lil. 

Skranos  aan  Koning  Binankau 

U   Hoogheids  brief  is  mij  wel  ter  hand  gekomen ,  waarop  Toor 

* 

tf*frr*nwoordig  tot  antwoord  dient;  ik  heb  den  Koning  van  Siauw 
r  HH.  veneoek  op  mij  bekend  gemaakt ,  die  mij  daarop  antwoord 
traf :  Que  la  detiena  por  Regenes.  Deze  Spaausche  woorden  zal 
lifn  tolk  wel  kunnen  uitleggen  ' ,  en  dit  zal  ik  dan  ten  prin- 
f  ijolen  op  U  IIH.  schnjven  antwoorden.  Belangende  deze  v«r* 
«4*hillen  heb  ik  al  bereids  van  den  Heer  Kapitein  Generaal  tot 
liatavia  geschreven ,  hoedanig  het  land  van  Kaudipan  den  Koning 
%an  Siauw  toebehoord,  maar  ik  heb  daarop  tot  nog  geen 
antwoord  bekomen,  opdat  hetzelve  den  Kapitein-Generaal  tot 
Maiiilha  zouden  kunnen  doen  vemtaan,  maar  echter  heeft  hij 
mij  bevolen  op  U  HH.  brief  dit  te  antwoorden,  namelijk  van 
h^geen  U  HH.  aan  mij  schrijft  en  vrugi  Hoe  kan  een 
('hristro  twee  vrouwen  hebben?  Doch  ik  weet  niet  dat  den 
Koning  van  Siauw  meer  dan  een  vrouw  heeft,  ook  kennen  wij 
^>tf*n  ander  dan  die  eene  daarmede  hij  wettelijk  getroowt  is; 
iH*.hier  indien  hij  eenige  bijzitten  voor  dezen  gehad  heeft,  dit  nug 
tiiH  meer  zijn,  want  ik  en  de  Paters  kunnen  dit  niet  gedoogen. 
(kik  is  U  HH.  dochter  tegenwoordig  verre  van  des  Koninga 
rirgonj  woonachtig,  en  omdat  voortaan  zulke  praatjes  niet  meer 
mogen  omloopen,  heb  ik  aan  den  Koning  verzocht,  dal  hij 
l  HH.  dochter  van  hier  naar  de  negonj  Tomako  *  sonde 
verzendflo,  opdat  die  praatjes  een  einde  mogen  nemen,  tot  tijd 
eu  wijle  den  Kapitein-Generaal  tot  Batavia  op  mijn  schiiJTeoa 
.intwoord. 

In  het  fortres  St  Rossa,  den  7«  December  1674. 

(Onder  stond)       U  HH.  Vriend, 
(Was  getekend)       ANuasAs  SiMANoa. 

*  Dal  h^  baar  als  koningin  boudu 

'  St$or\^  op  Groot-Saagi,  fttaandc  oodtr  4«B  koning  van  Siaaw. 
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IV. 
Patee  Toroottüs  aan  Padtbkuoge  en  antwoobo  van  dszc^n 

Doorluchtigste  Heer,  Vrede  in  Christus. 

Ik  zal  zoo  haast  ik  kan  hier  van  daan  moeten  vertrekkec 
met  een  Siauwsche  pranw ,  *  terwijl  mijn  verblijf  alhier  langer 
niet  zeker  is,  daar  UEd.  achtbaarhoiens  gebied  nu  verder  ziel 
uitstrekt ,  van  dewelke  ik  nu  eeuige  scheppers  verzoek ,  benevtrL-* 
een  of  twee  voorname  lieden  om  zeker  te  mogen  zijn,  alzoo  il 
niet  meer  dan  twaalf  Siauwsche  vrienden  bij  mij  heb.  UEd.  ^- 
lieve  toe  te  staan,  dat  eenige  Kaudipanders  mij  weder  mogM 
wegbrengen,  gelijk  ze  mij  hier  gebragt  hebben;  doch  ik  yk^ 
dat  zij  zulks  niet  zullen  willen  doen ,  daarom  was  het  beter  li»: 
UEd.  mij  eenig  volk  van  de  Manado  geliefde  bij  de  settei: 
dewelke  wij  dan  zullen  bezorgen  dat  weder  van  Siauw  bij  ur 
hare  mogen  geraken. 

Vaarwel  Ach  tb.  Heer,  God  almagtig  gelieve  UEd.  heen  « 
wederreis  te  begenadigeik,  dewelke  ik  van  Gk)d  bidde  gelukkig* 
mag  zijn;  mijn  reis  naar  Siauw  staat  in  UEd.  vermogen  (^< 
voor-  of  tegenspoedig  te  zijn. 

In  het  dorp  Carolio  16   »   1677. 

(Onder  stond)  UEd.  Heerlijkheids  dienaar, 
(Was  geteekend)  Caroi.us  Toecottus,  Societati^i  Jest 

Eerwaardige  Heer. 

Ik  wil  mede  gelooven  dat  die  van  Kaudipan  UEd.  gen 
scheppers  zullen  geven,  terwijl  er  onlangs  dertig  naar  Siau^^ 
met  een  vaartuig  zijn  verzonden  en  nog  niet  weder  gekomeu 
ook  zouden  ze  aldaar  niet  te  zeker  zijn;  tot  Manado  zal  UEi 
Eerw.  14  of  15  Siauwers  vinden,  die  ik  dus  lang  onder  mii' 
bewaring ,  tot  daartoe  heb  gehad ,  met  voornemen  hen  tot  Si&u« 
komende,  zeker  en  ongemoeid  bij  de  hunne  te  brengen.  Dm 
dewijl  UEd.  Eerw.  die  nu  benoodigd  is,  kan  ik  zulks  nic. 
weigeren  maar  sta  het  gaarne  toe;  zoodat  van  hier  tot  Manad' 
toe  UEd.  *Eerw.  zich  zal  moeten  behelpen  met  zoodanige  sche|^ 
pers  als  het  haar  gelieft. 

In  mijn  schrijven  aan  onzen  kommandant  op  Manado ,  gelv: 
ik  dat  zij  UEd.  Eerw.  de  Siauwers  zullen  laten  volgen;  andfr 

*  Karel  II  was  toen  kouing  van  Spai^e,  naar  wien  Pater  Torcuiu* 
Boelaiig-iiaii  dus»  schynt  te  uoeuieu. 
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rins  had  ik  wel  gewenacht  UEd.  Eenr.  tot  een  vriendelijk  en 
«angenMun  metgezel  te  mogen  hebben,  en  onderhouding  van  zoo 
verre  verachovene  kunatgodin;  hebben  niet  getwijfeld  of  zoude 
mij  die  eer  gedaan  hebben;  niettemin  ik  ben  en  blijf  altooi« 

(Onder  atond)  UEd.  Eerw.  verpligte, 
(Waa  geteekend)  R.  P.  B. 
(ter  zijde  atond)  In  het  fluitje  de  Vliegende  Swaan  deze  18e 
September  1677. 

V. 

PaDTBEUOOB    aan    ScHtPPBR  JaN    VAN    OB    WaI.. 

Wij  hebben  zoo  een  moeijelijke  en  ongemakkelijke  weg  over 
land  naar  Oorontalo  en  JLimbotto  gehad,  en  daardoor  ia  al  ona 
volk  zoo  afgemat ,  dat  wij  denzelfden  weg  niet  weder  over  kunnen 
komen ,  maar  genoodzaakt  worden  van  hier  met  oorra-oorra*8  langa 
de  Zuidzijde  weder  naar  Mauado  te  keeren.  Zullende  UE.  aan- 
«tonda  en  zoo  haaat  weder  aan  boord  zijt  of  dezen  ontvangt, 
kennia  daar  af  aan  den  Koning  Binankal  doen ,  opdat  te  gelijk 
met  UE.  naar  de  Manado  met  zijn  geachikten  hoop  vertrekken 
mag.  Ijaat  Intji  Mannea  mijneniwegen  ook  aanzeggen ,  dat  ze  een 
corra-corra  daar  nevena  zenden,  eenelijk  om  de  dertien  Boelang» 
Itandera  van  8iau  weder  te  huia  te  halen;  aan  zijn  huisvrouw, 
de  vrouw  van  Boelang  Itaro  zult  uit  het  pak  ^  in  naam  van 
de  E.  Corap«.  vereeren  met  een  roode  BeÜiiUea  en  aan  Intji 
Mannes  een  Parcal ,  '  dat  ze  voor  deze  tijd  dna  in  dank  gelieven 
aan  Ie  nemen,  alzoo  dit  jaar  niet  weder  aldaar  kan  komen, 
zullende  het  aanataande  jaar  zoo  het  Uod  belieft  en  wij  leven, 
verbeteren.  Wij  hebben  alhier  aedeK  ona  vertrek  gehoord,  dat 
de  Stauwera  van  den  Pater  Torootti  en  boachwaarta  ingevlugt 
/ijn ,  wat  er  van  zij  staat  UE.  te  vernemen,  en  ondertusschen  Intji 
Mannes  gelasten ,  na  ons  vertrek  noch  ook  nooit  dezelve  aldaar 
te  laten  verblijven ,  maar  ie  doen  vertrekken ,  opdat  zij  hierdoor 
irren  bezit  mogten  betuigen.  Den  Pater  zult  als  reeds  gelast  is, 
op  het  vriendelijkst  en  minnelijkst  trakteeren  en  mede  naar  de 
Manado  nemen  zoo  ook  onze  chaloup  Terlucco. 

Belangende  den  schoolmeester  Kooq  en  Inlaudache  leer- 
merster   <    zult  ze  beiden  voor  drie  maanden  njst  geven,  ieder 

>  Vte  Of»  Estt«ltfan{  geplsAttt  werden. 
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namelijk  120  pond,  en  aan  Coocius  voor  of  in  jdaats  na  ïo^- 
geld  voor  drie  maanden,  100  pond  roetijzer,  daar  hij  best  m^ 
teregt  zal  kunnen  komen ,    en   zal   de  Eerw.  Ds.  Cahejng  ita/th 
een  instructie  of  memorie  mogen  laten,  waarna  zij  zich  oratirJ 
dit  tedere  Christendom  zullen  hebben  te  rigten.  Vaart  onderr: 
alle  wd  en  blijft  Gode  bevolen  enz. 

Gorontalo  den  26»  September  1677.  (W.  get.)  R.  P. 

PS.  De  groetenis  aan  den  Koning,  D*.  Caheyng  en  Pav 
Torc5otti,  en  denkt  om  den  jongen  en  de  meid  van  Pitt: 
Tidesz. 


VI. 


TOBCOTTI  AAN   PaDTBKÜGGB. 

Doorluchtige  Heer,  Vrede  in  Christo. 
DezföQ  nacht  zijn  mij  mijne  dappere  Siauwsehe  makkers  (k«' 
ijdele  vreea  verschrikt,  uitgezonderd  dezen  eenigen  briefbrcng^' 
ontsnapt  en  naar  de  toppen  der  bergen  gevloden,  of  zooasdf 
zeggen   met  een   vaartuig   van  Siauw  gevlugt,  zoodat  ik  ali^'~ 
gebleven   ben    met   drie   ManiDiasche   maateingers   en   mag  ' 
billijk   met   den   Psalmigt   opzingen:    //Ook   mijne   yriendeo  '- 
mijne   naasten   hebben   mij    verlaten//    >    dat  mij  waarlijk  m^ 
smart ,  dan  dat  mijne  geloo&nieuwelingen  van  mij  geweken  7ir 
Dierhalven  door  nood  gedrongen,  zoo  aanvaarde  ik  zeer  gaa.^ 
de   aangeboden   weldaad   van  U£.   en   de   gelegenheid   van  ■' 
achip,   en  waarlijk  de  noodzakelijkheid  in  zulk  een  gelegenh' 
acht  ik   een   geluk,   te  meer  U£.  ];Leuschheid  mij  algeheel  a^ 
uwen  maakten,   als   dewelke  mijne  genegenheid  in  UE.  gev( 
en   gevangen   hebt,    zoodat   ik   mij  dan   als  een  gevangen  - 
b^  manier  van    spreken    —    aan    zoodanig  een  heer  over^ 
Eoo   kan   het   niet  anders  zijn  dan  een  veilige  verzekering  Vi 
mij  zelve.  Zoo  verzoeke  ik  dan  dat  UEd.  naar  deszdft  beech^. 
dolheid ,  mij   de   boot   van   het  jacht   geliefd   toe   te    schild 
met  iemand  van  de  uwe ,  die  de  Koningin  mogt  aanmanen  fi'' 
zij  mijn  goed  daar  en  mogt  laten  dragen,  door  haar  volk,  i' 
zulks  zeer  ligt  op  UEd.  bevel  en  hare  toestemming  zullen  af  iit^* 
volgen.    Vaarwel,    Doorluchtig    Heer!    ik    ben    verzekerd  ^^•'■ 
schoon   ik  onvermogend  ben  dergelijke  weldaad  te  terschuli^'i- 


t  Psalm  XXVII  vs.  iO, 
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cimt  God  almachtig  zoodanige  heosohkeid  en  goedeiüerenlieid , 
iiifii  zal  nalaten  naar  zijne  oneindige  goedheid  dnizendvoad  té 
b^loonen. 

In  mijn  verblijfpUaU ,  18*  September  1677. 

(Onder  alond)  UEd.  Dood.  gaoach  genegen  dien.  in  Chiiato, 
(Was  geteekend)  Caaoi.us  Toboottub,  800.  Jea. 

vn. 

TKA!taLaaTBRIKF   DIT   HIT   MaI.CISCH    IN    HET   DlUTSCH. 

Aan  de  Koningen  van  Taioena  en  Kandhaar, 
onie  goede  Vrienden  en  Rondgeoeten. 

Ik  aende  UEd.  dit  brieQe,  in  welke  ik  bekend  make,  dat 
ik  in  korte  dagen  op  Siauw  om  ledenshalve  ata  te  komen,  en 
van  waar  (dewijl  het  roonaaon  zoo  na  verloopeu  is)  naar  de 
Mindanno  met  mijn  aehip  vermeen  te  vemilen,  en  dan  waaneer 
van  ginds  weder  aal  keren ,  zal  ik  bij  UEd*  Heeren  ook  op 
Saogi  komen. 

De  Koning  van  Ternaten  onsen  raedevricud,  als  die  om  UEd. 
hulp  op  Siauw  (daar  heenen  gaat  om  zijn  schaadea  met  het 
;£waard  te  wreeken)  komt  te  verzoeken,  gelieve  UËd«  hem  toch 
niet  verlegen  te  lalrn ,  maar  met  al  nwe  magt  van  volkeren  en 
vaaitoigen  hem  toch  bij  te  komen  en  te  helpen ;  wijdem  schrijf 
ik  niet«  dan  blijft  den  hemel  van  mij  bevolen  en  ook  gegroet. 

(Onder  stond)  enz. 
(grt.)  R.  P. 

Manado  aan  het  fort  Amsteedamt  den 
5a  van  de  maand  October,  1677. 

TaAÜSLAATnUBV    UIT    HBT   MaI.CISCH    IN    HIT    DrtTSCH. 

Aan  den  Koning  van  Taboekan ,  KaitKhil  Garoeda.  ' 

Zekerlijk  gij  hebt  tegen  nwen  Koning  Z.  H.  Amsterdam 
misdaan ,  dierhalven  staat  hij  haast  op  Sianw  (om  zich  met  het 
/waard  tr  wreeken)  te  komen.  Doch  indien  Kaitachil  Oaroeda 
\(jpr   Z.    I^    van  Tematcns  toorn  zich  wil  wachten,  zoo  haast 

*  In  BgUge  XXJ  oaderiMkent  dne  vortt  sidi  BoMH>«dao ,  in  Bylage 
lUVia  lM«i  m  Franckcus  Maocaromptts, 
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u  dan  met  al  uw  magt  van  volkeren,  en  komt  doi  K(milse^l: 
Tematen  tegen,  met  een  nedrig  en  beroawhebbend  hart.  ZnlV. 
doende  gelooft  mij  dat  u  geen  leed  alsdan  geschieden  zal ,  zoW^ 
ik  u  verzekere,  dewijl  den  Koning  van  Temate  mij  (dit)  Wtw' 
heeft,    zeggende,    indien  Kaitschil  Garoeda  hem  met  XexAn^r 
van  zijn  misdaad  mij  te  gemoet  komt,  zal  ik  aUes  vcigetni-- 
vergeven.  Dierhalven  zoo  haast  u  dan  en  volgt  mijn  raad,dew 
ik  deernis  met  n  heb;  waarmede  vaartwei  en  blijf  gewaarachu' 
van  mij  den  Gouverneur  van  de  Molukken. 

(Waa  get.)  ».  P. 

Vin. 

Padtbbugge  aan  Andkeas  Seranos. 

Edelmoedige,    manhafte,    dappere,  zeer  >'- 
scheidene  Heer  en  Vriend, 

Met   de  opvoedeling  in  den  geloove  van  den  Pater  Emaf- 
Espanjoh  Juan  de  Leon,  ontvingen  wij  UEd.  overbeleefd  briff  • 
als  een  betuiging  van  UEd.  genegenheid ,  hetwelk  voor  zooyp'^ 
ons    wel    geviel  en  volkomen  vernoegd  zoude  hebben,  bijaJd'- 
er  niets^  oneffens  nog  te  beslegten  ware  geweest;  maar  denov-' 
last,    moorderijen,    rooverijen    en    verdere    geweiden    van  <i' 
Siauwschen  Koning,  omtrent  meest  alle  onze  gezamelijke  boi»- 
geuooten    gepleegd    en    daarover   zoo  meniginalen  vei^fsch  - 
geklaagd,    had    wel    eenige    verhandeling  van    zaken  vereisc ' 
daar  wij  nu  in  dezen  voor  UEd.  beleefde  woorden  eenlijk  da»:' 
baar    blijven.    UEd.    onzentwege    mede    verzekerende    van  a 
goede    en    behoorlijke   vriend-  en  nabuurschap,  met  aanbiedi'- 
van  onzen  dienst  waar  wij  kunnen  of  mogen. 

(Onder  stond)  enz. 
(Get.)  R.  P. 
IX.     . 

Brief  en  Protest  van  Seranos  aan  Padtbrugac. 

Aan  den  Edelmoedigen  Ridder,  den  Heer  R.  '' 
waardigste  Gouverneur  tot  Maleije ,  van  wegfu  *•' 
Üoorlugtige  Vereenigde  Staten  van  de  Hederfiuiii^ 

Ik  heb  UE.  brief  van  d^n  t  October  wel  ontvangen ,  waar ; 
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nift  antwoorde,  omdat  in  Siauw  nifinaud  heb  die  de  taal  ver- 
iviaat,  en  dat  ik  wederom  in  de  Spaanache  taal  schrijf ,  is  omdat 
verzekerd  ben  dat  UE.  genoegzame  lieden  bij  sich  heeft,  die 
grondig  de  taal  kennen ,  en  hierom  xenden  wij  UE.  een  protest 
in  dezelfde  spraak  geschreven.  Zoo  bij  aldien  het  UE.  niet  aan» 
fCrnaam  mogt  zijn,  dat  wij  in  die  taal  schrijven,  zoo  gelieft 
maar  na  UE.  keur  te  nemen  in  wat  taal  dan,  hetzij  in  het 
I«atijn,  Portugeesch,  Gatalonisch,  Italiaansch,  Celebisch,  Ta- 
lOialsch  of  Maleisch.  Hiermede  enz. 

In  het  fort  8t.  Rossa  8  October  1677. 

(Onder  stond)    UE.  bereidwillige  vriend 

(Get)  Ahde&as  Skkakos. 

PlU>TB8T. 

Pater  Carolus  Torrottus  berigtte  mij  wat  UE.  op  Kaodipan 
deiedtf  als  mede  hoe  den  Koning  van  Tematen  in  het  zin  had 
cmrlog  tfgen  den  Koning  van  Siamr  te  voeren  enz.  Eerstelijk 
/oo  zeg  ik  E.  Heer  dat  het  geene  UE.  op  Kandipan  ondernomen 
heeft  ,  strijdig  is  t(^n  den  vrede «  niet  achtende  de  blijkelijke 
redenen  en  het  regtvaardig  gemst  bezit  van  over  de  80  jaren 
van  dat  landschap;  zelfs  ook  na  het  veroveren  van  Makassar  ' 
floor  UE  ,  hetwelk  nogthans  door  UE.  is  bemagtigd ;  den  Pater 
ontzettende  en  stuttende  in  zijn  voortgang,  daar  hij  was  om  den 
C  hristelijken  Godsdienst  in  dat  rijk  voort  te  zetten. 

Wat  aangaat  het  tweede ,  verwonder  ik  mij  ten  hoogsten ,  dat 
UE.  den  Koning  van  Tenuten  verlof  hebt  gegeven,  om  tegen 
den  Koning  van  Sianw  U^ oorlogen,  zonder  mij  eens  bevorens 
de  redenen  daaraf  bekend  te  maken ,  die  al  zeer  zwaar  moesten 
/ijn,  nademaal  daarop  den  oorlog  wordt  aangevangen  in  dit  rijk , 
t^it  welkers  bescherming  ik  van  mijn  Kapitein-Generaal  ben  ge- 
steld, zoo  dat  ik  daar  voor  eer  mijn  leven  zal  laten,  waartoe 
ik  verpligt  ben ,  dan  gedogen  dat  alhier  eenige  vijandschap  ge- 
pleegd wordt. 

Hierom  zoo  protesteer  ik  —  behoudens  de  eer  die  ik  aan 
llr.  doorlngte  persoon  schuldig  ben  —  eens,  andermaal,  ten 
ilrrden  maal  en  nog  eenmaal  daarenboven;  meer  zijnde   dan  in 


*  SrrranM  wil  hi<*nne«ie  f«g|rrn,  daC  d^  ond^rwvrptng  van  Makassar 
llr  N4>d^rUndert  gc«Q  regt  ffmf  op  Ksadi|>an,  al  had  BinaakaJ  ,  looab 
iri  dit  lottrnaaJ  tn  ook  door  ValoiiL  D.  I.  A.  bt.  70  is  m«di»gedseld ,  tich 
..ndrr  d#ii  «utlftfi  vau  Hmkumer  fetWld. 
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legten  vereischt  wordt,  over  hetgeene  tegen  de  viecte  die  er 
is ,  tassehen  onzen  Heer  en  Doorlugtige  monarch  den  Koning  tui 
Spfmje  (die  God  beware)  en  de  Doorlugtigste  Staten  van  HoUacd 
gepleegd  hebt,  zoo  omtrent  Kaudipan,  als  dat  daaraiboven 
nog,  gedoogt  dat  den  Koning  van  Tematen  en  andere  U£.  bon^- 
genopten,  Siauw  of  eenige  andere  plaatsen  onzen  Calholisd^ 
monarch  toebehoorende,  den  oorlog  aandoen  zullen;  aizoo  het 
zeker  is,  dat  ik  en  allen  die  onder  mijn  gebied  zijn,  daarvoor 
eer  sterven  zullen  om  het  te  verdedigen,  alzoo  zulks  onvt  pligt 
is.  Zoo  protesteer  ik  ook  op  dezelfde  wijze  over  de  bloedstoitii;^ 
en  schade  dat  er  uit  zoodanige  eeu  vijandschap  te  verwachter 
staat,  die  er  tegens  onze  bondgenooten  begonnen  wordt;  ver- 
klarende UE.  dat  wij  geen  andere  dan  vredelievende  voomeinerj> 
hebben,  en  zoo  daar  eenige  schuld  in  onzen  bondgenoot  deL 
Koning  van  Siauw  gevonden  en  betuigd  wordt,  zal  hij  nau 
bdiooien  gestraft  worden. 

Ook  zoo  protesteer  ik  in  diervoegen  als  voren,  zoo  bijaldi» 
U£.  komt,  met  voornemen  om  de  zaak  bij  te  leggen  in  eri 
schip,  zullen  U£.  naar  gewoonte  met  alle  bedenkelijke  fadeeti- 
heid  ontvangen,  maar  niet  in  geval  U£.  met  een  vloot  koiot. 
dat  geen  gebruik  is ,  zoo  wanneer  men  komt  om  verachilleD  b  j 
te  leggen.  Want  dusdanig  komende ,  kan  ik  daar  niets  goeds  m\ 
besluiten ,  als  die  te  wel  geleerd  ben  en  bewust  wat  in  Kimdipafi 
hicbt  verrigt,  zoodat  wanneer  UE.  met  een  vloot  komt,  zoc 
zijt  verzekerd,  dat  wij  UE.  zuUen  onthalen  als  vijand  d> 
oorlog  zoekt  te  verwekken  in  dit  rijk  zonder  op  de  \wsi^ 
te  passan. 

Zoo  protesteer  ik  ook  al  op  dezelfde  wijze  dat  in  dit  lijk  mtx 
komen,  noch  Jeronimo  d'Arras  noch  Hendrik  Cois,  hlijkelijk 
zijnde  dat  zij  daarin  veel  verwarring  en  verraderijen  hebbei: 
gebrouwen,  zoodat  wij  in  geenderhande  manier  zullen  toestaan, 
dat  aj  een  voet  aan  land  zetten  of  eenig  Siauwer  spreken ;  doe: 
wien  dat  UE.  anders  gelieft  te  zenden,  zal  ontvangen  vronltL 
als  voorheen.  En  dit  protest  zende  ik  U  toe  opdat  daarop  aouQ<'r 
gdieven  te  antwoorden ,  opdat  ik  het  tegelijk  met  UE.  antwoon: 
naar  de  Manilha  tian  mijnen  Kapitein-Generaal  mag  eenden. 

In  het  fort  St.  Rossa,  8  October  1677. 

(Onder  stond)  UE.  bereidwillige  vriend, 

(Was  get.)  ANOBjBAa  Skrajios. 


X. 

SCEOIAKT  VAN  OBE  LiNDKN  AAN  PaDTBEUGOB. 

MijnhMr  ik  ben  geooodxaakt  U£.  deze  letteren  toe  Ie  vo^en « 
met  vertrouwen  dat  den  Koning  van  Taboekan  aijn  woord  aal 
hoadcQf  indien  men  daar  haaat  bij  is«  alleen  omdat  Takella 
Ixinmn  <  met  een  schrijver  en  4  Mooren  naar  Taboekaa  rijn, 
rn  vertrouwen  dat  cij  daar  in  dit  werk  niet  veel  goede  weriLon* 
Mrde  is  neester  Marcns  van  Taroena  den  1  (Man  hier  gepaaaecrt , 
vofders  is  het  kier  ner  stil ;  van  de  Sianwers  hoor  ik  hier  niet; 
van  het  Christendom  is  hier  weder  meesi  op  tijn  stel;  mede 
heb  ik  omticot  SO  nagelboomen  bedorven. 

Hiermede  ens. 

Tagnlanda,  18  Oct.  1677. 

Memorie  voor  den  Ed.  Heer  Gouverneur. 
()p  het  vertrek  van  mijn  pnmw,  aoo  komt  de  aoon  van  den 
KcMiing  van  Taboekan  met  nog  drie  opperhoofden,  en  brengen 
mij  tijding  als  dat  Takkehüou  op  Taboekan  zegt,  als  dat  den 
Koning  van  Taboekan  nn  geen  kwartier  tal  hebben ;  mede  ver* 
zocht  hij  de  tweede  maal  het  vorige  venoek,  dnt  is,  lijn  land 
eo  volk  aan  de  K.  Comp.  te  geven ,  en  mede  om  het  Chriatendoai 
ir  ontvangen,  en  ze|^n  mede,  als  dai  van  ouds  de  Ed«  Heer 
Wouter  Seroijfu  ^  haar  ingest<>Id  heeft,  en  den  Koning  van 
Temaien  niet  meer  als  vriendsrhap  gemaakt  heeft  met  haar,  en 
klaflpsn  niet  over  den  Koning  van  Tomaten,  maar  over  zijn 
opperhoofden  en  hierover  verzoeken  zij  als  dat  de  E.  Comp*. 
hanr  de  hand  gelieft  te  bieden.  Hiermede  enz, 

Xi. 

FBANCtad^B    FimDINANOOS,   aOHOOUCBBBTBB  TB  KaVDIPAN 

AAN    PaOTBBUOOK. 

Transkat  van  een  Malcisch  brieQe. 

God  met  ons. 
Mijn    Heer   ik    UEd.    dienaar  maak   bekend   van  wegen  de 

*  Mbichico  dn«lfd«  aJt  d«  tater  voorkon^nd*  Takk^lalon.  H«t  taJ  era 
tfirtMni   vao   loniAg    AmtUrdam   gewf«st    tyo.  In  Syiag»  Xll  heet  hy 


UadvMfd  aar  SMnkkea  vaa  lMt-l6i8, 


»< 


If 
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volkeren  van  Boelaug  Itan ,  welk  onder  de  beschenning  vu  o- 
E.    Gompe.  stonden,  gelijk  ook  inzonderheid  Intji  Mannes  m^' 
de  Prinses,  wien  met  de  E.  Compe.  opregt  honden,  heb  ik  enCoT. 
naar  de  negory  Boelang-Itan  geweest ,  om  te  vernemen  of  lu'. 
Mannes  ook  vertrokken  was,  maar  wij  vonden  hem,  dierhal vrr 
wij  ,hem   vraagden,  hoe  het  met  zijn  negory  stoudt,  kreeg  t* 
antwoord ,  dat  hij  zijn  volk  om  de  pranwen  op  te  maken  al  gero: 
den  had,  om  daarmede  naar  den  E.  Heer  Gonvemeor  te  dc^^ 
volgen.    Deze   lieden   geven   mij   geen  genoor,  dierhalven  mer- 
ik    haarlieden  humenr,  als  zijnde  nog  niet   wel  genegm  om  a> 
Compe-   te   kennen.    Ook  zijn   er   drie   van   Boelang-Itan,  n;?* 
name  Goma,  Bilanoa  en  Bilaso,  deze  drie  zijn  althans  nietr 
de    E.    Gompe.    genegen ;    ook    induceren   zij   meer  andere  m  ■ 
hun ,   willende  voor  zich  een  nieuwe  negorij  opmaken ,  tot  t-, 
en  wijle  dat  Siauw  te  onder  gebragt  zal  worden,  wanneer  zul: 
gezien   hebbende,   willen    zij    als  dan  de  E.  Gompe.  mede  t 
vallen   en  zich  vernederen ,,  des  niet.  Wijders  wanneer  den  kor 
poraal  hier  op  Dauw  gekomen  is,  zijn  wij  zamen  naardeDegnr 
Boelang-Itan   geweest  en  hebben  hen  gerecommandeert   om  ^' 
huis  voor  den  korporaal  op  te  maken. 

Ook  heb  ik  Intji  Mannes  gevraagd  waar  Gomo  was ,  wien  c. 
antwoordde  dat  hij  er  niet  van  wist,  gemerkt  hij  Gomo  ^' 
met  hem  niet  houden  wil.  Wat  aanbelangt  het  huis  voor  * 
korporaal  en  de  soldaten  zal  conform  mijn  Heer  en  8chrij\'' 
achtervolgt  worden. 

(Onderstond)        UE.  Dienaar  en  die  van  de  Coirij'' 
(Was  get.)     Franciscus  FsKDiNANDrs. 
Dauw,  12  Octr.  1677. 


XII. 


Koning  Amsterdam  aan  d£n  Koning  van  Taboekan 

Koning   van    Taboekan,    weet   dat   de    brief  dien   de    He' 
Gouverneur  aan  U  nu  jongst  gezonden  heeft  uit  mijn  naami'^ 
schreven   zij,   dierhalve   gelooft  het   en   twijfelt   niet   aan   ni  r 
Koninklijk   woord,    noch   geloofd   ook   niet  van  al  hetgeen  •! ' 
Tacaloema   UE.   gedreigd   heeft ,   maar   zijt  verzekerd ,   zoo  c 
weder  bij  mij  komt,  dat  ik  u  waarlijk  vergeven  zal,  of  is    ** 
dat  gij  onder  'sComps.  bescherming  wilt  zijn ,  ik  zag  het  gaanif 
wijl   de  E.  Compe.  en  Tematen  een  ligchaam  is.  Om  dit  hH" 


BUl«AOK!f.  £8S 

UE.  wel  te  mogen  verzekeren,  TienA  de  £.  Corop^.  den  school* 
meester  van  Menado ;  laat  ook  van  uw  kant  aan  die  van  Man- 
gfiuitan  Piantay  wrten,  zoo  zij  mede  verzekerd  en  onder  deae 
algeroeeue  vergiffenis  bq^fien  willen  wezen,  dat  zij  dan  weder 
naar  hunne  nei<orij  keeren,  en  haar  met  UE.  te  zamen  onder 
\(^omp*.  zekere  bescherming  begeven;  opdat  gij  en  zij  dit^les 
wel  gelooven  mugt ,  hevmtig  ik  dit  met  mijn  eigen  zegel ,  gelijk 
(ie  Heer  Gouverneur  ook  m(*t  'sCump^.  doet. 

Manado  ann  de  redout  Amsterdam  den  17«  October  1677. 

(Onderstond)    nevens   malkanderen   *s  Kouings   van   Tematen 
eu  ^sComps.  zegelen,  gedrukt  in  roode  lak  en  ter  zijde: 

R.  P.  EN  Kon.  AMSTBnoAM* 


XIII. 


Padtbruocu:  aan  Sikkanus. 

Emtfeste  manhafte  Heer. 

Ik  had  aan  den  Eerw.  Pater  Carolus  Toroottus  bekend  ge- 
maakt,  dat  het  mij  wonder  dacht,  hoe  UE.  of  om  te  pronken 
met  derzelver  taal  of  uit  eenig  voorregt,  of  ook  wel  uit  den 
aard  het  volk  eigen ,  of  aangeboren  moedigheid ,  in  de  Spaansche 
taal  aan  ons  schrijft.  Maar  dat  UE  wederom  aan  mij  twee  der* 
gflijke  brieven  in  dezelfde  taal  geschreven  hebt,  daarover  ver- 
wonder ik  mij  nog  best,  terwijl  zoo  heusch  en  zwijgende  hei 
zelve  U  te  kennen  gaf,  toen  ik  ook  in  onze  moedertaal  weder 
ti*nig  schreef,  eenlijk  opdat  gij  weten  mogt ,  dat  wij  niet  verpligi 
/ijn  uwe  taal  te  leereu,  terwijl  dat  de  onze,  gelijk  een  ieder 
het  zijne  altijd  het  schoonst  is,  bijzonderlijk  behaagt.  Ik  zoude 
nirt  willen  zeggen  dat  het  een  grootschheidoflaatdunkeuheid  zij, 
te  i9eer  zoo  het  uit  UL.  koker  komt  en  van  deszelfs  stellinge 
i« .  veel  liever  zoude  ik  willen  gelooven  dat  het  eer  door  geval 
uit  de  pen  gevloeid,  dan  met  voorbedachten  raad  geschied  is. 
Want  wij  kennen  UE.  achtbaarheid  anderzius  te  wel,  ook  zoo 
i^  UE.  onzen  inborst  en  aard ,  die  wel  eenvoudig  eu  onopgesmukt 
maar  echter  zuiver  en  opregt  is,  mede  genoegzaam  bekend. 

Ik  zoude  dit  niet  aangeroerd  hebben,  liad  ik  het  niet  ten 
hoogilen  noodig  geoordeeld,  om  de  eer  en  achtbaarheid  onzer 
Staats,  die  zoowel  als  de  uwe  niemand  ondemorpen  is,  staande 
ir  houden;  njnde  niet  weder  onder  het  juk  van  Spanje  gelijk 
Uit   uus  uadei'l  weWr  %alscbelijk  uitgestrooid  is,  en  zulke  val* 


8che  gerngten  bekomen  haar  geloof  en  kracht  lioe  \xap  W 
meer ,  terwijl  UE.  (of  wij  willen  of  niet ,)  ons  uwe  taal  opdibat. 
als  of  de  Maleiache  taal  in  deze  gewesten  niet  Terstaan  weri 
UE.  gelieve  voortaan  of  in  die  of  in  de  Latijnsche  taal  'f 
schrijvoi ,  zoo  bijaldien  wilt  dat  wij  n  verstaan ,  want  aoodani^ 
brieven  (behalven  de  oneer  en  het  verkeerd  gevoelen  dat  er  asder'' 
van  krijgen,)  zijn  mij  in  plaats  van  straf,  als  die  nn  zoo  v»t 
dagen  en  nachten  aan  den  anderen  vergeefisch  doofi^bragt  hebk 
om  dezelve  te  mogen  verstaan ,  en  heb  er  niets  ter  wenjd  j^ 
kunnen  begrijpen,  zoodat  ik  met  Flauto  zeggen  mag,  dat!' 
Grieksch  is,  dat  noch  gelezen  noch  verstaan  kan  worden. 

De  Paters  mogen  om  onze  onnozelheid  eens  lagchen,  aL<  - 
al    te   zorgvuldig  en    te   naauwgezet   zijn,    tot  onze  bijzoDdr* 
schade,  in  jiet  onderhouden  èer  vrede,  terwijl  hare  ongetoon 
eerzucht    gedurig    een   geestelijk   gebied   en   het   Spaansch  n<. 
verder,  eenlijk  oogt,  zoekende  dit,  het  zij  met  list  het  zij  > 
geweld,  als  het  Koningrijk  derheemelen,  (zoo het  Grod  behajur 
opdat  alle  andere  dingen  hun  mogen  toegeworpen  worden  * .  K 
geheim  waarlijk  niet  te  verachten  in  haar  gemeenebest,  zoo  ' 
aldien  het  maar   geschiede,  buiten  schade  en  ongemak  van  er 
ander,    en    dat   het   verbleef  binnen   hare    kloosterpalen ;  vii: 
zelden  gaat  het  wel,  daar  het  heilige  met  het  onheilige  en  1 
hemel   met   de   aarde   gemengd   wordt,    getuigende    onze   li^ 
Jesus  Christus  dat  zijn  rijk  niet  is  van  deze  werel4  '•  Maan 
moet  ik  zeggen,   doch    niet  van    allen,  dat  er  een  hoop  vau^'* 
zijn,    zel6   ook  uit  de  gemeenschap,  ^  die  anderzins  in  v^ 
geprezen  worden ,  en  die  het  regt  en  de  billijkheid  zeer  wd  v<^- 
•taan ,  zoo  zij  maar  willen ,  en  nogthans  onder  het  momaangf/  -'^ 
van  vroomheid  en  haar  keuvel  *  grijns, moorden,  verwoestini.'^ 
geweiden  en  rooverijen  verbergen.  Hetzelve  toestemden ,  toesUu: 
bevorderen  en  uitwerken;  die  zelfs  van  menschen  diefte  niet  ^' 
zijn ;  die  omdat  ze  in  groote  en  zware  schulden  steken  en  on^'^r 
mogend  zijn  te  betalen,  andere  lieden  hare  slaven  stelen  en  uiu* 
een  andermans  geld,  door  kwade  listen  aan  zich  trekken  en  u'* 
kruipen.  Die  ook  de  onderdanen  van  haar  schuldige  gehoorm^ 
heid,  omtrent  haar  Prins  aftrekken  en  oprokkenen,  alle  die  g«<^^ 


<  Toespeling  op   Matth.   VI.  33.  ZoeH  eerti  hel  Konhfr^  Goéê  t»  fT* 
gêrêgttgkiid  gn  afUt  dwt  dingen  wmUen  «  toêgetoorpen  worden, 

<  Joh.  XVIII.  86. 

*  De  sociëteit  Tan  Jeius. 

*  KtMéi  is  hier  de  kap  der  monniken ,  maar  /rffsj  versta  ik  niet 


die  zij  maar  met  water  gesprengt  hebben,  gedoopte  Ghristeneu, 
en  alle  regten  ontwassene  achten,  om  er  hun  voordeel  uit  te 
trekken;  zoodat  geen  lijf  heer  van  aiJB  slaaf,  noch  vader  van  zijn 
dochter,  noch  man  van  zijn  vrouw  langer  verzekerd  is,  terwijl 
het  hun  al  regt  schijnt  waar  maar  voordeel  aan  vast  is. 

Deftige  voorstanders  der  Godsdienst,  die  zoo  wij  de  indol- 
gentien  hebben  als  conscientien ;  doch  zij  zien  toe ,  of  het  God 
almagtig  ook  al  goed  zal  keuren;  en  of  zij  deze  beroerte  en 
storm,  die  zij  zich  zelve  verwekt  hebben,  zoo  gemakkelijk  eB 
met  een  gerust  gemoed,  wederom  zullen  kunnen  stillen  en  zich 
er  weder  uitredden. 

Ik  neem  Gh>d  en  menschen  tot  getuigen,  hoe  ongaarne  de 
Koningen  verlof  gaf  om  hun  regt  door  de  wapenen  te  zoeken , 
terwijl  noch  van  UE.  noch  van  den  Koning  van  Sianw,  eenige 
vergoeding  of  vergelding  heb  kunnen  erlangen  zoodanig  het  billijk 
waS;  opdat  ik  niet  geheel  ontrouw  zoude  zijn  omtrent  onze 
naaste  vrienden.  Zoodat  het  geeue  door  het  regt  geweigerd  is ,  zij 
nu  door  de  wapenen  gaan  zoeken,  want  zoo  hier  niet  eenmaal 
een  schoot  >  voorgeschooten ,  en  hun  een  breidel  in  den  mond 
gelegd  wordt,  zouden  zij  alle  onze  bondgenooten  of  door  djrei- 
gementen,  geweld,  moorden  of  andere  ongemakken  naar  zich  rukken. 

Wij  hebben  den  Koning  van  Tematen  zijn  gewoonlijke  lijf- 
wacht van  de  onze  gelaten,  onder  opzigt  nochthans  van  onae 
Luitenant,  opdat  den  Koning  dezelve  in  deze  zijne  versdiUlen 
niet  mogt  gebruiken ,  noch  dat  er  UE.  eenig  ongemak  van  mogt 
bekomen  of  iets  geschiede  dat  onze  vrede  mogt  storen,  terwijl 
dit  niet  ons,  maar  onze  wederzijdsche  bondgenooten  aangaat, 
dit  zij  in  korte  eene  herhaling  van  al  het  geen  er  voor  heen 
geschreven  is.  Op  UEd.  twee  brieven  kan  ik,  gelijk  voorheen 
gezegd  heb ,  niet  antwoorden ,  alzoo  dezelve  niet  versta ;  zoo  daar 
echter  iets  van  belang  in  is,  gelief  mij  zulks  te  laten  weten 
opdat  ik  er  op  antwoorden  mag ,  hoewel  dat  er  ysh  ons  zoo  veel 
veigee&ch  geschreven,  herschreven  en  geprotesteert  zij  en  het 
üiet  heel  nodig  schijnt. 

Zoo  ik  onderwijlen   in  eenige  andere  zaken  UE.  dienst  kam 
doen,  zult  mij  altijd  en  overal  vinden. 
(Onder  stond  enz.) 

In  het  fiuitscheepje  de  Vliegende  (Was  get.)  B.  P. 

Swaan  dezen  27«  Oct.  1677. 

>  Sekooi  of  tüMf  mm  m»  sMi  thans  zegt  men  trpmu  e^n  tekeifê  woor 
êchUUn, 
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XIV. 

Se&anos  aan  Padtbbuggb. 

(Vertaald  uit  het  Spaansch.) 

Ik   heb  UE.  brief  ontvaDgen ,  op  dewelke  om  UE.  niet  ■ 
op  te  houden  kortelijk  antwoorden  zal.  Dat  het  waar  is  dai  l ' 
den  Eerw.  Pater  Carolus  Torcottus  laten  blijken  had,  TE  i 
aangenaam  zoude  zijn  wij  weder  in  de  Spaansche  taal  aan  l- 
schreven;   doch   zoo   wij    van  den   Eerw.    Vader   gaarne  *i' 
weten,   in   wat  taal   dan   onze  brieven  wildet  ontvangen,  r 
hij    zulks   niet  te  weten.  Hiervan  hebben  wij  wederom  in  o 
moedertaal   aan   UE.  geschreven,  opdat  wij  verzekerd  wareo.  ' 
er  van  UE.  vrienden  genoeg  bij  UE.  zijn ,  die  dezelve  taal  - 
wel  verstaan ;   te  meer  aan  al  de  Gouverneurs  van  voorheen 
die   taal   geschreven   hebben,  zonder  dat  ons  ooit  te  voren  : 
komen   is   dat  hun  zulks  onaangenaaifa  geweest  is ,  te  meer  - 
geen    andere    talen    kennen.    Niettemin  zullen  wij   gaarne  •]• 
hetgeen  UE.  belieft,  te  weten,  in  het  aanstaande  of  in  het  La- 
of  in  het  Maleisch  schrijven;  hoewel  wij  ons  even  weinig  ^ 
pligt  achten  om  dezelve  te  leren.  En  UE.  moet  verders  we*^ 
dat  onzen  aard  en  gewoonte  heel  anders  is ,  als  er  van  gez^d  vc". 
zoodat  die  verwijtingen  heel  kwalijk  zijn ,  en  die  hoogdravr' 
verdraaijde   woorden    niet   gelden  kunnen,  terwijl  wij  met  l 
altijd,    met    een    bereidwilligheid   en   bijzondere  vriendelijk*: 
hebben    gehandeld,    ook   kan   ik  niet  zien  wat  dat  tot  de  :^ 
doet,    het    ophalen    der    gerugten   die    wij    zouden  uitgestr 
hebben,    het   welk    buiten    schreef   gaat.    Evenwel    opdat  l- 
verzekerd   mogt   zijn  hoe   zeer  wij    de  waarheid  beminnen,  / 
willen    wij    niet   loochenen ,   dat  voor  twee  jaren  uit  Hispagi 
tijding  kregen,  hoe  de  Zeelanders  getracht  hadden  weder  on- 
het  gebied   van    de    Katholijke  Spaansche  majesteit  te  zijn.  ' 
dat   er   goede   hoope  was    dat  zich  alle   de  Nederlandsclie  f 
vintien    onder   het  gezag    van    de    Katholijke   majesteit   vt^l 
zouden   voegen   en  onderwerpen  '.  Zoodanig  als  voorheeu  i^ 
tijding   uit  Spanje  gekomen  is ,  even  zoo  hebben  wij  die  vc«' 


*  Oe  benarde  toestand  waarin  de  Nederlandsche  republiek  tydelyl^ 
durende  het  jaar  1672  verkeerde,  was  ongetwijfeld  de  aanleiding, 
dexe  geruchten  in  de  Spaansche  koloniën  van  het  verre  westen  Ter»v 
werden. 
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verhaald,  als  bij  zonderlijk  tot  de  waarheid  genegeu.  Doch  zoo 
er  iets  anders  verteld  is ,  is  zulks  ter  kwader  trouw  geschied  en 
niet  aannemelijk. 

Op  hetgeen    U£.    zegt   van   al  te  naauwgezet  te  zijn  in  het 
oefenen  der  vrede ,  is  verkeerd ,  en  moet  ik  meer  de  werken  dan  . 
de  woorden   gelooveu.   Het   is   zeker  duidelijk  en  in  zich  zelfs 
openbaar,  want  wie  zal  iemand  al  te  zeer  tot  den  vrede  genegen 
oordeelen,  die  zoo  een  vaste  en  onkreukbare,  als  er  nu  is  tus- 
schen   Spanje   en   Holland,   zoo  weinig  acht,  en  met  dusdanig 
bedrijf  zoo    openbaarlijk    breekt,    die    de  landen  onzer bondge- 
nooten   na   zich    trekt  of  liever  ondermijnd^  zoo  met  streelen, 
gaven,  als  list,  ontzag  en  vrees  der  wapenen,   voornamelijk  in 
een  twist  nog  niet  voldongen,  en  die  een  man  daar  ui tbonsd, ge- 
zonden van  de  Katholijke  Majt. ,  beroovende  hem  van  zijn  gedoopte 
van  de  heilige  Katholijke  kerk.  Die  niet  heeft  kunnen  bewogen 
worden ,  met  zoo  veel  betuiging  en  blijk  van  de  gezeide  vrede  ? 
Wie  bid  ik  zal  zeggen ,  dat  zoo  een  man  die  zulks  doet ,  zorg- 
vuldig is  in  het  onderhouden  van  de  vrede,  veel  eer  een  hater 
der  vrede ,  die  zoo  veel  in  zijn  vermogen  is ,  gereeds  al  de  wa- 
penen opgenomen ,  en  een  anders  rijk  overrompeld  heeft.  Zoo  deed 
den  Aller  Christelijkste  Koning  van  Frankrijk,  toen  hij  onder 
schijn  van  vrede,  in  de  Nederlanden,  onze  Katholijke  Maj^  zijn 
provintie  ontfutselde   en   van   de   onderdanen  den   eed  van  ge- 
trouwheid nam,  beweerende  dat  het  een  huwelijksgave  van  zijn 
huisvrouw    was.    Verders ,    wie   zal   zoo  een  man  een  liefhebber 
der  vrede  achten  ,*die  zonder  reden  te  geven ,  te  waarschuwen , 
of'  iets  te  zeggen ,  toelaat  zoodanig  hij  zelve  bekend ,  dat  zijne 
en  onze  bondgenooten ,  onder  dewelke  de  vrede  ook  plaats  heeft , 
en  nu  zoo  veel  jaren  in  acht  genomen  is ,  onder  elkander  zouden 
oorlogen;  zeggende,  bij  aldien  de  Spanj aards  hare  bondgenooten 
verdedigen,  dat  alsdan  ook  de  Hollanders  den  oorlog  tegen  de 
Spanjaarden  zullen  beginnen.    Die  den  oorlog,  zoodanig  aanvoerd 
en   begunstigd,   dat  ook  aan  dien  Koning,  die  den  oorlog  be- 
gint,  laat   volgen   en   geeft,   schepen,  wapenen  en  haar  toebe- 
hooren;  bezorgende  en  maken  latende  al  het  geene  tot  uitvoering 
van  zoo  een  oorlog  behoort;  ook  zoodanige  mannen  bijzet,  die 
leden  van  hunne  republiek  zijn ,  omdat  zij  vrijlieden  zijn ,  gelijk 
hij    zelve   getuigt,   even    als   of   de   vrijlieden    geen  leden  van 
het  gemeenebest  waren,   en  een  en  hetzelfde  ligchaam  maakten 
met  de  republiek.  Onder    dezelve  nog  mengende,  andere  bond- 
genooten van  hun  staat ,  en  hetwelk  het  voornaamste  nog  is ,  dat 
X  (XIV)  19 
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hij  zelve  als  medgezel  nog  komt ,  met  zich  en  in  sijn  eigen  acV:] 
eenige  behoefte  tot  den  oorlog  medebrengt;  die  ook  naardt^ 
meene  roep  werkmeester  en  aanvoerder  van  den  oorlog  i». 

Wie   heeft   ooit   gedacht,    dat  dit  alles  onder  den  dekmiMr 
van   vrede  konde  verborgen  worden?  die  dat  geloofd,  moei  «' 
blind  of  doof  zijn.  Dierhalven  Ed.  Heer,  terwijl  uit  al  het  \tx»r 
gaande  blijkt,  dat  U£.  buiten  allen  twijfel  tegen  den  vrede  U' 
gehandeld ,  zoo  geef  en  lever  ik  U£.  een  protest  over  naar  regi'  ■ 
een,  twee  maal  en  ten  derden   maal,  en  nog  eenmaal  meerd; 
naar   regten   vereischt    wordt,  in  den  name  van  Mijn  Heer  tir 
Grootmagtigsten   Catholijken    Koning  van  Spanje,  en  sUuueii. 
altijds  op  de  vrede  die  er  is  tusschen  hem  en  UE.  Bepubliek .  «^ 
vertrouwt  vastelijk  dat  wij  zouder  ergens  naar  te  zien,  ditK 
en   alle   haar   iuwoonders   tot   der  dood  toe  zullen  beschermn 
terwijl  het  ons  dusdanig  aanbevolen  is  van  onzen  HeerGouv 
neur  der  Philippinen.  Hierom  protesteer  ik  nogmaal  naarregt 
als  boven,  dat  UE.  aanstonds  uit  dit  Rijk  zult  vertrekkeDi 
alle  UE.  Bondgeuooten ,  hetwelk  zoo  het  niet  geschied,  prote5t'^: 
ik   nogmaals    als   voren   onschuldig  te   willen   zijn  aan  alle  '•* 
bloed,    schade")  en    onheilen    die    van   dezen   uur  aan,  uit  o- 
aanstaanden   oorlog   volgen   mogt.    Zijnde   niet   van  zins  VL  '• 
bezoeken  of  bezoek  af  te  wachten  of  in  of  buiten  vreede,ter« 
wij  UE.  al  te  wel  kennen  als  die  met  list  dit  eiland  zoekt  ^ 
onder  te  brengen ,  en  een  voortvlugtige  tot  Koning  (aan)  te  stelli 
door   geweld  en  bedrog  den  wettigen  Koning  onzen  bondgt-::  * 
uit   te   stooten,  en  dat  in  een  land  daar  een  vastigheid  i$  ^^^ 
zijn    Catholijke    Majesteit.  Wat  hier  af  de  doorluchtige  Con/ 
zal  oordeelen  laat  ik'  aan  UE.  eigen  gedachten;  dit  getuige  ^ 
er  meermalen  van,  te  weten,  dat  ik  niet  wenschte  dat  miju kx : 
op    uwe   schouderen    stond,    want  wat   zullen  hiervan  oord^' 
die   deftige  Raadsheeren  die  gemeenlijk  genoemd  werden  1^^- 
FartisP,  als  al  dit  bovenstaande  voor  haar  ten  toon  kooit.  L» 
zoo   protesteer  ik   mede,   dat  in  dit  eiland  noch  Hendrik  i  "^ 
noch    Jeronimo    d'Arras    komen ,    omdat   ons  blijkt  dat  'dj  ^ 
eer    aanstokers   en    uitvoerders    van    grove    misdaden    en   Ik  . 
verraad   waren,  zoodat  niet  toestaan  kan,  dat  ze  hier  voet  ^ 
land   zetten.    Zoo   wil   ik   ook   UE.   gewaarschuwt   hebben,  ^' 
bijaldien   zij   door   de   inwoouders   worden   omhala  gebragt,  -•' 
mijn   schuld  niet  zal  zijn;  eindelijk  zoo  protesteer  ik  nogni^ 
en    meermalen  naar  regten,  dat  wij  geen  ander  dan  eeu  vir^' 
lieveud  gemoed  hebben,  en  altijd  trachten  de  vrede  te  behar^ 
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fr(*u  en  vrienden  te  zijn  en  blijven;  ook  te  willen  dat  de  blijke- 
iijke  miwiadeu  onzer  boudgenooteu  worden  gestraft  en  hetgeen 
er  «chuldig  itf,  volkomen  voldaan.  Hierom  weet  ik  niet  waar 
dit  op  0teuut,  dat  noch  van  ons  noch  van  den  Siauwschen  Ko- 
ning voldoening  heeft  kunnen  erlangt  worden»  terwijl  er  van 
^nen  nieuwe  misdaad  noch  omtrent  ons  noch  ook  aan  hem  ge- 
klaag! is.  Ik  zeg  willens  en  met  voordragt,  nieuwe,  nademaal 
renige  oude  dingen,  deels  valschelijk  onze  boudgeuooten  ten 
latfte  gelegd  zijn ,  deels  door  de  Uwe  verdicht,  ook  een  gedeelte 
waar,  maar  door  U£.  daartoe  eerst  aanleiding  gegeven ,  waarover 
meermalen  met  krachtige  reden  is  geschreven;  en  zonder  dat 
daarop  behoorlijk  geantwoord  is,  klaagt  gij  telkens  als  begeerig 
ciin  oude  en  lang  vergetene  en  afgedane  besliste  twisten  op  te  halen. 
lKx*h  hetgeen  Ul:ki.  van  de  vaders  Jezuiten  ophaald ,  dunkt  mij 
waarlijk  wat  te  ruim  gegaan.  U£d.  moet  weten  dat  haar  wijze 
>an  doen  heel  anders  is,  als  men 'wel  valschelijk  en  zouder  bewijs 
haar  te  laste  legd,  voornamelijk  diegene  die  de  nieuwe  Gods- 
dienst aanhangen.  l)och  dit  bedrog  is  haast  ontdekt,  gelijk  het- 
geen voor  weinige  jaren  de  vaders  Manuel  Ëspanjol  en  Jeronimo 
Olbreros  in  een  (jBd.  brieven  is  te  biste  gelqfd,  namelijk  dat 
ZIJ  autlieuren  zouden  zijn  van  den  moord  op  Talauw  geschied, 
diiar  het  nogthaus  blijkelijk  is,  dat  den  eene  die  eilanden  nooit 
grzien  heeft,  en  de  andere  daar  toen  nog  niet  gekomen  was, 
wanneer  de  moord  geschiedde.  *  Zoo  is  al  het  bedrog  dat  de 
vaders  Jesuiten  nagaat,  *  voornamelijk  onder  de  nieuwe  ieveraars 
%au  onzen  tijd,  en  bijaldien  ons  niet  gelooven  wilt,  terwijl  wij 
Spaüijaardeu  zijn,  zoo  gelief  dan  te  lezen  de  zevende  reden  van 
dit  nevensgaande  boekje,  welke  wij  Ulid.  toezenden,  met  ver- 
/4iek  van  het  wederom  te  mogen  hebben ,  zijnde  van  een  Neder- 
lander geschreven;  een  man  van  bijzondere  geleerdheid  en 
hrüigheid.  (iod  almagttg  bewaard  U£d.  (iegeven  in  de  vastigheid 
8t.   BoBsa»  den  24  (ktober  1677. 

(Was  get)  A.  8. 
XV. 

Padtbrl'ooi  aan  Scranos. 

Emfrate  Heer. 
( >p  l-  Ed.  brief  mij  gisteren  ter  hand  gesteld ,  zal  ik  kortelijk 

*  Zi^  o%er  4«  haiKiWinirrn  deirr  J<*iuieten  op  de  Tulaut-Kilanden,  Mon- 
uiiiutt  b^  Vat  1.  3U8,  di«  dril  iwM^cn  patrr  Crvtirrnot  noent 
'  Umi  VAM  de  JvAuiteti  ««rWld  wordt. 
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antwoorden ,  namelijk  dat  zich  UEd.  toond  een  liefhebber  in 
waarheid  en  edelmoedig,  wanneer  ter  liefde  van  dezelve  opei:- 
baarlijk  getuigt,  dat  de  valsche  gerugten  die  over  twee  jar^ 
uit  Spanjen  zijn  overgevlogen,  door  U£d.  uitgestrooid  (zijn 
geworden,  dat  ons  genoeg  is. 

Doch  dat  ik  een  andermans  land  zoude  overrompeld  hebW' . 
komt  met  de  waarheid  gansch  niet  overeen ,  noch  ten  hangt  ny 
in  geding,  hetgeen  de  onze  door  het  regt  des  oorlogs  wettf:  k 
bezitten ,  want  nadat  Makassar  overwonnen  was ,  zijn  den  Kol.  .. 
van  Tematen  ingeruimd,  alle  de  lauden  die  tussclien  Mandhu 
en  Manado  leggen,  welke  volkereu,  voornamelijk  wel  die  «^. 
Kaudipan,  alzoo  de  Tematanen  (hun)  niet  naar  behooreu  l 
schermde  tegen  den  overlast  en  het  geweld  des  Siauwsib-: 
Koniugs,  zoo  hebben  zij  onze  hulp  en  bescherming  verzoch:.^ 
van  overlaug  die  van  Dauw,  nog  onlangs  die  van  Boelang  Itn 
Dit  getuigen  allen  die  er  tegenwoordig  waren ,  eu  zulks  zal  <»^ 
den  Eerw.  vader  Torcotti  niet  loochenen,  die  hun  zelve  / 
heeft  hooren  bevestigen  en  bekennen,  en  hoe  zij  hem  gena'» 
waren  getuigen  deszelfs  brieven  aan  mij  geschreven,  in  vfii 
eene  ouder  andere  zegt,  dat  hij  aldaar  niet  langer  zeker  «- 
en  vertrekken  wilde.  Dit  is  zeker  dat  hij  niemand  heeft  gevouif 
behalven  ons  volk,  die  zijn  goed  wilden  helpen  dmgen;  '- 
nu  verders  omtrent  hem  geschied  zij  en  hoe  wij  den  vrwir'- 
man  aldaar  uitgestoten  hebben,  kan  hij  zelve  getuigen. 

Dat    UEd.   zegt    dat  ik  den  oorlog  bereidde  t^n  de  S}x. 
jaarts,  en  hem  mede  op  het  lijf  wil  zoo  waimeer  zij  den  Siau^ 
verdedigden,    heb    ik    aan    UEd.    nooit   geschreven,    noch  ^^ 
niemand    gezegd,    ook    niet    in    het  zin,  ten  ware  mij  daar- 
noodzaakte    of   reden    gaaft,    waardoor   wij    mogten  gedwou.*» 
worden,  zulks  te  moeten  doen.  Want  ten  ontbreekt  den  Koi^]'- 
van  Tematen  aan  geen  magt,  dat  hij  zoude  behoeven  tevrt/' 
alwaar    het  ook   dat  de  Castilianen  onder  de  Siauwers  genir'u. 
waren,  hetwelk  hij  echter  niet  verhoopt,  alzoo  hij  dezelve oL«i- 
zijn  vrienden  rekend,  en  uogmaal  en  andermaals  op  het  vric: 
delijkst  verzoekende,  ja  bid,  dat  zij  zich  toch  in  zijne  bij;i>' 
dere  geschillen  niet  willen  mengen,  terwijl  hij  dezen  oorlog w: 
meerendeele    aanvangt,    om   de  oneer  en  schande,  omtrent  <. 
huisvrouw  geleden.  Wat  de  schepen  aanbelangt  zijn  des  Kouii-^ 
eigen  of  gehuurden  ;  het  is  wel  waar  dat  hij  ons  de  twee  groots 
heeft  verkocht,  doch  met  beding  van  niet  eer   dan  na  het  e: 
digcu  vau  dczeu  togt  te  leveren.  Wat  belangt  de  wapeueu  tl> ' 
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ITid.  van  spreekt,  moeten  UEd.  weten  dat  wij  kooplieden  zijn 
rn  alle  deze  dingen  aan  onze  vrienden  verkoopen;  zoo  daarom 
iK-noodigd  zijt,  voor  de/elfde  prijs  die  zij  betalen,  zullen  wij 
ri*id.  leveren,  kruid,  locxl,  musketten,  kanon,  enz.  alzoo  wij 
vnn  die  waren  ruim  genoeg  voorzien  zijn. 

Dat  UEd.  zegt  dat  ik  oorzaak  van  al  het  kwaad  ben,  zoo 
tniat  het  gemeenlijk,  dat  diegeene  die  schuld  hebbeu  dezelve 
(>|>  een  ander  werpen,  en  dat  niet  gaarne  UEd.  hoofd  op  mijn 
hnU  zaagt,  prijs  ik  ten  hoogsten,  o)Mlat  er  geen  nieuw  gedrogt 
iiilupniit,  want  ik  eet  gaarne  vleesch  zelfs  ook  opeen  Vrijdag, 
ril   UEd.  zijt  gewend  veel  visch  te  nuttigen. 

IV  misdaden  des  Siauwscheu  Koning»,  die  UE.  over  onil  noemt 
rn  al  dood  en  begraven  zoude  zijn,  blijkt  genoeg  dat  jaarlijks 
ilcior  ons  van  den  dooden  zijn  opgewekt  ■-  ik  wil  zeggen  -- 
\rmieuwd,  en  *t  blijkt  ons  genoegzaam,  buiten  al  het  geene  dat 
niet  kan  geloochend  wonleu,  alhoewel  UE.  Koningske  het  zelve 
alleen  loochent,  ten  ware  UE.  begeerde  dat  wij  hem  alleen, 
buiten  alle  anderen  zouden  gelooven.  Daarom  en  opdat  ik  diezelfde 
««leur  houde  die  UE.  gebruikt  heb ,  zoo  lever  ik  UE.  over ,  een 
\olkomene  contra  protestatie  naar  regten,  eens,  tweemaal  en  ten 
derden  maal ,  en  nog  eenmaal  daarenboven  meer  als  naar  re^en 
vereischt  wordt,  en  dat  in  naam  en  van  w^en  II.  II.  Mog.  de 
Meeren  Staten  Generaal  der  Vereenigde  Nederlanden,  tegen  zoo 
onhebbelijk  en  on n^ vaardig  protest,  omdat  UE.  niet  hebt  doen 
wf*(iergeven ,  noch  vergoeden ,  noch  gedaan ,  hetgeen  moest  weder- 
^Tpjfeven ,  vergoed  en  gedaan  worden.  Zoo  mede  geef  ik  en  lever 
\'K.  over  een  contra  protest  op  dezelfde  wijze,  naar  rpgten  als 
%oren,  betuigende  dat  wij  zijn  onschuldig  en  gijlie<Ien  schuldig 
aan  al  het  bloed,  schade  en  ongemakken  die  uit  der^n  oorlog 
•taan  te  volgen. 

Het  venlere  stap  ik  over  als  van  weinig  belang,  hebbende 
py-rn  regt  over  de  Koningen ,  onze  vrienden ,  noch  weet  ook  niet 
dat  den  Koning  van  Tematen,  Ilieronimo  d  Arras  medegenomen 
rirrft  om  hem  tot  Koning  te  verheffen,  hoewel  van  Koninklijke 
afkomst  ia ,  ufuwr  wel  om  hem  in  zijn  vorige  staat ,  daaruit  met 
;r»-«Hd  gedreven  is,  wederom  te  herstellen ,  zoo  wanneer  zijn  oog- 
nirrk  bereikt ,  en  dit  zoekt  hij  zoo  zeer  niet  door  den  oorlog  als 
«rl  dat  hem  gegeven  worde  regtvaardige  en  billijke  voldoening 
rn  vergoeding. 

Wat  mij  aangaat  ik  weet  niet  horiianig  UEd.  gelieft  dat  ik 
•  M*rrkken  zal  of,  als  vriend  of  als  vijand  ?  Want  vrienden  pla^ 
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men  zoo  niet  weg  te  jagen,  en  ik  weet  niet  dat  ik  ooiteenige 
vijandschap  aan  UEd.  getoond  heb.  Ook  zoo  zijn  wij  in  dien 
staat  niet  oni  te  kunnen  onder  zeil  gaan,  alzoo  onze  fokke- 
mast  gebroken  is  en  wij  al  eenige  dagen  van  noden  hebben  om 
dezelve  wederom  te  vermaken.  Vaarwel  Erntfeste  Heer,  en  hoewel 
UEd.  geheel  schijnt  te  twijfelen,  zoo  geloof  mij  nogthans  tot 
de  vrede  en  UEd.  genegen. 

25  October  1677.  (Was  get.)  R,  P. 

XVI. 

Seranos  aan  Padtbruoge. 

UE.  brief  vereischte  geen  antwoord ,  eensdeels  omdat  het  een 
antwoord  op  de  mijne  is,  anderdeels  dat  ons  UE.  gemoed  ge- 
noegzaam bekend  is:  namelijk  dat  UE.  anders  niet  zoekt  dan 
oorlog  tegen  de  Spanjaard  zonder  inzigt  der  vrede,  waardoor 
dezelve  ook  aanbrengt  in  dit  eiland  daar  den  Koning  van  Spanje 
een  vesting  heeft,  zoodat  UE.  uitvlugt  van  een  gebroken  mast 
en  misdaad  des  Sianschen  Koning,  ons  blijkelijk  genoeg  is  en 
bekend.  Want  zoo  men  den  behoorlijken  weg  insloeg  —  die  er 
wel  behoorde,  achtervolgens  den  vrede  onder  ons  —  diende  er 
eerst  gewaarschuwd,  de  misdaad  dan  onderzocht  en  na  onder* 
zoek  betuigt  naar  regten ,'  en  naar  geveld  vonnis,  moesten  volgen, 
bedreigingen,  invallen  en  dan  den  oorlog  beginnen.  Doch  van 
dit  alles  is  er  niets  geschied ,  maar  komt  onder  schijn  van  vrede 
alhier,  een  voornaam  dienaar  van  de  doorlngte  Nederlandsche 
republiek ,  die  met  dreigementen ,  giften ,  ontzag  en  gerngt  van 
wapenen,  landen  inneemt  onder  onzen  vermogendste Catholijken 
Koning  gehoorende,  en  daartoe  nog  noodigt  de  bondgenooten 
zijner  republiek ;  die  zich  medevoegt  als  voorganger  des  oorl<^ 
en  al  het  ndodige  verschaft  tot  den  oorlog.  Een  ongehoorde  zaak , 
doch  nog  ongehoorder  zulks  te  loochenen ,  terwijl  alles  zoo  blij- 
kelijk en  klaarder  dan  middagzon  is,  en  niemand  hier  omtrent 
daaraan  twijfeld ,  zoodat  hij  wel  een  bord  voor  H  hoofd  moet 
hebben  die  dat  durft  loochenen,  en  blijkt  mij  ten  volle  —  en 
daarin  zullen  geen  getuigen  ontbreken,  die  dit  ter  zijner  tijd 
zoo  het  noodig  is  met  eedon  zullen  bevestigen  —  dat  zelf» 
Heeren  Nederlanders  bekend  hebbeu,  hun  ten  hoogste  te  ver- 
wonderen ,  hoe  UE.  in  zoo  een  vaste  verzekerde  en  openbare  vreile 
tegfm   dezelve  aanwoeien  durft  en  niet  achten;  eenlijk  vernoegd 
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onder  een  dekmantel  van  vrede  te  zekerder  en  onbeschroomder 
onze  bondgenooten  zoo  doop  streelen,  gaven  en  giften,  als  schrik 
van  oorlogen  en  van  wapenen  naar  zich  te  trekken  en  onder 
zijn  geweld  te  brengen.  Hierover  zoo  lever  ik  UE.  over,  nog- 
maals en  audennaals  dit  laatste  protest,  protesterende  in  de  ge- 
woonlijke manier  en  regten  gebruikelijk  tegen  UE.  eenmaal, 
andermaal ,  ten  derden  maal  en  nog  eenmaal  meer,  dan  het  voorz. 
regt  vereischt,  dat  UE.  de  wapenen  nederlegt ,  met  dewelke  tegen 
alle  regt  dit  rijk  dreigt  door  den  hand  van  den  Temataanschen 
Koning,  die  ongaarne,  zoo  als  men  zegt,  dezen  oorldg  wilde 
beginnen,  doch  door  UEd.  daartoe  opgemaakt  is,  en  niet  ten 
oorzake  van  zijn  geschonden  eer !  Want  zij  was  zijn  vrouw  niet, 
gelijk  den  Doorlugtigen  Koning  zelve  getuigd  heeft  daar  ver- 
scheiden lieden  bij  waren,  en  onder  anderen  ook  onzen  meester 
Juan  de  Leon  en  Josephus  de  Kattawedo,  maar  zij  was  eenlijk 
zijn  bijzit,  verlaten  jen  verschovene,  zoodat  eer.  den  Siauw- 
schen  Koning  voornemens  was  haar  te  begeeren,  is  zij  al  ver- 
zocht geweest  van  den  Koning  van  Taroena;  maar  hare  ouders 
en  vrienden  stonden  dezen  Koning  niet  aan,  maar  wel  den 
Koning  van  Sianw;  dit  weten  wij  alles  waar  te  zijn. 

Nogmaals  en  andermaals  protesteer  ik  tegen  UE.  op  dezelfde 
wijze  naar  regten  als  voren,  dat  UE.  uit  dit  rijk  ga  of  doet 
gaan  de  bondgenooten  uwer  republiek,  gelijk  gij  die  hebt  doen 
komen  en  zoo  een  onregtvaardigen  oorlog  zonder  reden  beginnen, 
en  zoo  zulks  niet  en  doet,  zoo  wil  ik  van  dezen  uur  aan  on- 
schuldig zijn  van  al  het  bloed  en  schade,  en  werp  hetzelve  op 
uwen  hals,  gelijk  ik  gereeds  geprotesteert  heb  en  zal  ook  niet 
meer  protesteren,  noch  ook  met  schrijvens  vergeefrch  met  UE. 
meer  twisten,  nadetnaal  de  voornaamste  zaken  in  mijn  brief  van 
gisteren  vervat,  of  spottende  aanvaard  of  niet  beantwoord ,  eenelijk 
zaken  van  weinig  belang  ophalende. 

Hoe  UE.  Kaudipan  aangetast  heb,  heeft  den  vader  üarolus 
Torcottus  bij  geschrifi» ,  met  eede  gesterkt ,  overgeleverd ,  en  dit 
hebben  wij  ook  aan  den  Gouverneur  van  Manilha  onder  andere 
zaken  dezen  oorlog  rakende,  die  UE.  voornemens  waart  te  be- 
beginnen,  geschreven;  behalve  dat  UE.  als  Hoofd  daarmede 
kwaamt,  dewijl  wij  zulks  niet  dachten  noch  door  ons  konde 
gelooft  worden,  hadden  wij  zulks  niet  gezien. 

De  voornoemde  vader  zegt  ook,  dat  die  van  Kaudipan  zijn 
goed  niet  hebben  willen  aan  de  boot  brengen ,  omdat  ze  niet 
sohijneii   zouden  hem  te  hebbeu  weggejaagt,  ook  dat  zij  getuigen 
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onderdanen  van  den  Siaawschen  Koning  (gelijk  ook  waar  is] 
en  onze  bondgenooten  zijn  en  niet  dan  door  vrees  en  dreige- 
meuten hun  toestemming  afgeperst  te  wezen. 

De  Heer  Jeronimo  d'Arras  is  niet  van  dit  eiland  verjaagt, 
zooals  ^  alle  de  inwoonders  getnigen  knnnen ,  maar  is  gevlugt , 
nadat  hij  door  de  wapenen  gedwongen  was ,  hebbende  zich  Cegen 
zijns  wettelfjken  Koning  opgesteld  gehad.  Dat  hij  van  Konink- 
lijke afkomst  is,  is  waar,  doch  in  eene  zijlinie,  in  dewelke 
geen  Koningen  meer  geweest  zijn  dan  Passoeman;  maar  hij  is 
nit  geen  regte  linie  waamit  de  wettige  Koningen  gekozen 
worden ,  en  uit  geen  andere ,  terwijl  er  een  manlijk  oor  is.  Doch 
ik  versta  niet  hoe  het  niet  tegen  de  vrede  is,  een  wederspan- 
nige  de  hand  boven  het  hoofd  te  honden  en  te  begonstigen, 
en  wat  dit  raakt  de  verloving  aan  den  Koning  van  Siauw ,  van 
de  verlatene  en  verschovene  bijzit  van  den  Koning  van  Tematen, 
terwijl  dit  op  het  ernstig  begeeren  en  verzoek  van  hare  oudere 
geschied  is. 

Maar  nog  veel  minder  versta  ik,  hoe  het  U£.  (schoon  ook 
kooplieden)  geoorloofd  zij ,  behoud  *  de  vrede ,  kruid  en  lood  en 
dergelijk  oorlogsvaartuig  tot  nadeel  van  UE.  vnendén  te  ver- 
koopen,  het  in  UE.  schepen  of  schip,  naar  derzdver  land  te 
voeren ,  gelijk  wij  in  dit  eiland  gezien  hebben ,  geschied  te  zijn. 
God  almagtig  wil  UE.  bewaren. 

.  Tn  de  vesting  van  de  Heilige  Roos  den  25«.  October   1677. 

(Was  get.)  A.  S. 

XVII. 

Padtbbugoe  aan  Seranos. 

Emtfeste  Heer. 

Terwijl  onzen  brief  geen  antwoord  behoefde  was  het  nutter 
geweest  gezwegen,  en  zoo  veel  openbare  leugens  niet  overhoop 
gehaald  te  hebben ;  dat  onze  mast  gebroken  is  heeft  UE.  school- 
meester Juan  de  Leon  gezien. 

Wat  en  hoedanige  vergoeding  de  onze  gedurig  geëisicht 
hebben,  en  wat  er  jaarlijks  geschreven  en  gedaan  is,  sedert  den 
stilstand  van  wapenen  tusschen  UE.  en  den  President  Franx  ' 
getroffen,  is  UE.  en  ons  genoegzaam  bekend. 

1  Behoudens  of  met  behoud  van 

'  Cornelis   Francx    bestuurde  bet   gouvernement    der   Molukken 
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Dat  den  Koning  van  Tematen  dezen  oorlog  niet  aangevangen 
heeft,  dan  op  onze  aanrading  is  valsch. 

Hoe  den  Koning  van  Ternaten  nu  al  veel  jaren  verleden  en 
nog  een  jongeling  zijnde,  aan  des  Konings  van  Taboekans  dochter 
verloofd  geweest  en  te  zijner  tijd  daarmede  ook  wettelijk,  naar 
hunne  wijze  getrouwd  is,  en  haar  nooit  voor  bijzit  gehouden, 
verlaten  noch  ook  verstooten ,  raaar  den  vader  eerlijk  toegezonden 
heeft  is  blijkbaar  genoeg.  Of  nu  den  Pater  Garolus  Torcotti 
ter  goeder  trouw  zijn  overgegeven  relaas  bezworen  heeft ,  moeten 
wij  te  zijner  tijd  zien  en  of  hij  zoo  vroom  is  als  wij  hem 
gelooven. 

Bc  verzeil  niet  het  schip,  doch  niet  anders  dan  om  zeker  te 
zijn,  hebbende  gisteren  wel  gezien  hoe  vijandelijk  zich  tegens 
ons  steldet ,  met  het  dorp  en  den  kerk  in  den  brand  te  steken, 
opdat  met  die  vlam  te  gelijk  het  schip  vernielen  mogt!  Zoodanig 
ook  dat  ons  groot  zeil  in  den  brand  raakte,  hetwelk  door  Godes 
hulp  (hoewel  niet  zonder  schade  en  nog  grooter  ongemak  voor 
ons)  weder  uitgebluscht  is.  Qod  almachtig  verlenge  UE.  dagen 
en  spare  UE.  gezondheid,  terwijl  ik  ben  en  blijven  enz. 

(Ter  zijde  stond:)  (Was  get.)  R.  P. 

dezen  26  October  1677. 

.    '  xvni. 

De  Seboeant  van  deb  Linden  aan  Padtbrugge  en 

ANTWOORD    van   DEZEN. 

Tk  maak  den  E.*  Heere  bekend  als  dat  de  Gbegoegoe  van 
Tagulanda  zich  zelven  inbeeld ,  en  meent  den  Koning  van  Siauw 
te  bepraten  om  zijn  land  aan  de  Comp®.  over  te  geven,  want 
hij  zegd  als  'dat  den  Koning  van  Siauw  onder  geen  zwarten 
staan  wil.  Mijnheer,  gelieft  den  Goegoegoe  daarvan  te  examineren. 

Hiermede  beveele  ik  zijn  Ed.  enz. 

Tagulanda,  28  Oct.  1677.  (was  get.)  J.  v.  d.  L. 

Het  briefje  van  heden  gewerd  mij  wel  en  geviel  mij  nog 
beter,  hebbende  ook  dergelijke  verzekering  van  den  Kapitein- 
Lant  gehad,  of  het  naar  onze  wensch  en  buiten  bloedstorting 
zal  afloopeu,  verhopen  wij  door  Gods  genade  en  moeten  zulks 
afwachten.   Dezen  gaat  nu  om  den  jongen  Koning  herwaarts  te 

1672^1674;   van   den   door    hem  gesloten    wapenstilstand    vind   ik   bij 
Valenten  niets, 
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doen  komen ,  opdat  hij  van  jongs  op  mag  zien  eu  gewaar  worden 
wat  er  in  de  wereld  omgaat ,  en  met  een  hoedanig  een  ernst  en 
ijver  de  E.  Comp».  het  regt  hunner  boudgenooten  bewaard  en 
handhaafd.  Laat  die  jongen  vorst  maar  zonder  eenig  tijdver- 
zuim aanstonds  en  op  den  ontvang  dezer  instappen,  zoo  hij 
het  landen  wil  bijwonen  en  zien,  alzoo  op  overmorgen  vroeg 
zulks  is  vastgesteld.  Vaarwel  enz. 

28  October  1677.  (Was  get)  R.  P. 

XIX. 

r 

Padtbbugoe  aan  den  vaandrig  Smith. 

De  Chaloup  Terlucco  blijft  hier  omtrent  zoo  lang  zwerven, 
dat  ik  best  gedacht  heb  dezelven  naar  de  Manado  te  zeiden. 
Morgen  staan  de  chaloupen  van  Pieter  de  Hoed£  en  de  Een- 
dragt  te  volgen,  zullende  UE.  zooveel  van  de  stoutst  Alfoe- 
rezen  daarin  proppen,  als  er  bekwamelijk  mede  overgevoerd 
kunnen  worden  en  ons  aanstonds  dezelve  toeschikken.  Wij  hebben 
alhier  een  berg  in  en  aldaar  een  hegte  pagger  op,  maar  df 
Boelanders,  Kaudipandecs ,  Gorontaalders  en  Limbotters  doen 
niet  dan  ons  hier  te  hinderen,  schijnende  het  met  deu  vijand 
te  'houden ;  en  dezelve  nu  weder  weg  te  zenden ,  zoude  te  grooten 
moed  in  den  vijand  en  te  veel  verslagenheid  in  de  onzen  ver- 
oorzaken ,  zoodat  wij  dit  nog  al  oogluikende  moeten  door  de  vin- 
gers zien.  In  het  landen  stelden  zij  het  dadelijk  aan  het  loo|)rn 
en  zouden  de  Tematanen  haast  in  wanorde  gebragt  hebben ;  rept 
u  snedig  en  vaart  wel  enz. 

Voor  St.  Rossa  p».  November  1677.      (Was  get.)  E.  P. 

PS.  Groet  mijn  huisvrouw,  dochter  en  nichtjes,  alzoo  gf^n 
tijd  heb  om  te  schrijven. 

XX. 

Acte  waarbij  de  Koning  van  Ternatb,  Siauw  aan 

DE  Compagnie  afstaat. 

Dit  bezegeld  geschrift  wordt  ten  verzoeke  van  den  Spaanschei: 
Kaptein ,  tegenwoordig  hier  tot  Siauw  op  zijn  vertrek  staande « 
door    mij   Koning  van  Ternaten  verleend,  in  maniex  ala  vol^ 

Namelijk  dat  ik  Koning  van  Ternaten,  met  mijn  mede^bn^r 
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magt  vau  volkeren,  om  den  onlijdelijken  hoon  door  den  Siauw- 
schen  Koning  mij  aangedaan,  te  wreken,  al  zulks  nagekomen 
en  Siauw  dan  onder  mij,  door  Qodes  hulpe  met  de  wapenen 
gebragt  heb,  welke  ik  aan  de  E.  Oompe.  ten  vollen  overgeve, 
om  Siauw  in  alles  tot  welstand  van  dezelve  te  besturen  en  als 
eigen  te  gebieden.  Doch  mits  dezen  begeerende  dat  alle  de  Cas- 
tilianen,  die  zich  als  publieke  vijanden  omtrent  mij  en  mijn 
volkeren  getoond  hebben,  eer  dezen  dag  ten  einde  is,  nog  uit 
mijn  overwonnen  land  zullen  vertrekken ,  zonder  ooit  daar  weder 
in  te  komen. 

Aldus  gedaan  en  verleend  tot  Siauw  voor  de  barricade  der 
Spanjaarden,  door  mij  vemaamd  Maetsuyker,  te  voren  geheeten 
St.  BfOssa,  op  den  6n.  dag  van  Ramadlan,  van  Hedjira  den 
profeet  in  het  jaar  108S,  naar  onze  rekening  den  2  November  1677. 

(Onder  stond)  Door  mij  ter  order  van  den  Koning  vanTer- 
naten  gesteld,  getranslateerd  en  geteekend. 

(Was  get.)  P.  Harcksz. 

XXI. 

De  Koninö  van  Tabobkan  aan  Padtbruooe. 

Mijnheer  Gouverneur,  den  288te  dezer  des  ochtends  is  er  een 
prauw  met  een  sergeant,  meester  en  Kapitein-Laut  van  mijn- 
heer Gouverneur  afgezonden,  alhier  gelukkig  gearriveert;  mede- 
brengende een  brief  den  17e  gedateerd,  welke  ons  verzoek  en 
van  ons  lang  gewenschte  begeeren ,  met  een  ons  zeer  aangename 
tijding  van  mijnheer  Gouverneur,  als  de  E.  Cornp®.  presenteerende, 
en  den  Grootmagtigen  Sulthan  Amsterdam,  Koning  van  Ter- 
naten  en  Molukkes ,  in  zich  houd ,  voor  welke  groote  genade 
wij  met  een  opregt  hart,  ten  allen  tijde  ons  in  onderdanigheid 
dankbaar  zullen  betoonen,  als  waardige  onderdanen  van  de  E. 
Compe.  en  gep^rdonneerde  van  den  Sulthan  Amsterdam. 

Mijnheer  den  28e  is  er  nog  een  brief  van  Taroena  aan  ons 
gekomen ,  den  22®  gedateert  op  het  schip  de  Swaan  voor  Siauw , 
inhoudende  van  onze  magt  derwaarts  te  zenden,  welke  onze 
magt,  ter  dier  tijd  van  vele  valsche  rapporten,  meest  gevlugt 
en  gebroken  is.  Wij  zeer  onpasselijk ,  zullen  evenwel  ons  devoir 
doen,  een  prauw  met  een  van  onze  zoons  derwaarts  te  laten 
gaan ,  en  daarbij  mondeling  van  alles  rapport  en  excuus  aan  mijn- 
heer de  Gouverneur  te  doen ,  .en  in  onderdanigheid  aan  mijnheer 
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Gouverneur  en  de  Sulthan  van  Ternaten  verzoek  te  doen,  om 
van  deze  kant  naar  Siauw  geexcuseert  te  worden ;  mijnheer  Giou- 
vemeur  wel  bekend  zijnde ,  wat  vaders  hart  en  liefde  is  tot  het 
vleesch  en  bloed ;  in  andere  occasie  zullen  ons  zoove^el  te  meerder 
benaarstigen  om  gehoorzaamheid  te  betoonen,  verzoeken  nog- 
maals, in  consideratie  te  trekken.  Het  Christendom  belangende 
verhoope  zulk  devoir  in  te  betoonen,  dat  mijn  Heer  Gouver- 
neur groot  genoegen  (daar)  in  zal  hebbeu ;  als  den  laatsten  dezer 
maand,  wezende  Zondag,  aireede  het  eerste  gebed  gehouden 
(is)  alwaar  wij  met  onze  zoons  en  eenige  Bobatos  daarbij 
wezende ,  om  andere  met  een  goed  exempel  voor  te  gaan ,  opdat 
zij  geen  excuus  hebben  kunnen  om  achter  te  blijven,  zonder 
ons  volgende  met  zoo  veel  te  meerder  kracht  daartoe  getixikken 
zullen  worden,  waarvan  (aan)  onze  kant  geen  manquement  zal 
,  betoond  worden.  Hiermede  enz. 

Taboekan,  (Get.)     Bobrokdao, 

Ultimo  Oct'.  1777.  Koning  van  Taboekan. 

XXII. 

Ds.  Cahbyng  aan  Padtbrugob. 

Sedert  mijn  vertrek  van  u  hebben  wij  drie  dagen  gezwor\'eii 
na  de  begeerte  van  den  wind  en  stroom.  Op  den  vierden  dag 
met  een  goeden  wind  alhier  gearri veert,  hebben  meester  Hendrick 
gedestineert  op  Taboekan,  hier  nog  niet  vernomen,  zullen  n& 
hem  vernemen  of  hij  op  Taboekan  mogt  beland  zijn.  De  Koning 
van  Taboekan  is  alhier  ontboden  door  order  van  den  Koniitir 
van  Taroena  en  mijn  toestemming,  opdat  hij  hem  mogt  verze- 
keren van  het  goede  aan  hem  door  UE.  voorspraak  verrigt,  eu 
mede  uit  hem  te  verstaan  zijn  regte  genegenheid  tot  het  Chris- 
tendom ,  opdat  wij  ons  daar  naar  in  onze  reizen  derwaarts  mogec 
schikken. 

De  Koning  van  Taroena,  die  UE.  hartelijk  doet  groeten,  i>^ 
bezig  met  zijn  praauw  klaar  te  maken,  om  volgens  UE.  order 
op  aanstaande  maandag  van  hier  te  vertrekken,  om  met  der. 
eersten  bij  UE.  te  zijn.  Hiermede  vaart  wel  en  zijt  Gode  be- 
volen enz. 

(Get.)  Z.  C. 
»       Datum  Sangi  op  de  negorij  Taroena  dezer  28  October  1C77. 
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XXIIL 
PADTBKrOOK    AAN'    DKN    RAAD    VAN    TkBMATK. 

(Berigt  van  het  voorgevallene  sedert  de  komst  op  Kaudipan 
tot  den  5  Nov.  1677,) 

Verder  kenni8<r&ve  dat  de  Kapitein  Serauos  naar  Maleije  ver- 
zonden was  en  de  Paten*  stonden  te  volgen;  hoedanig  hij  wenschtdat 
men  hem  aldaar  zal  huisvesten,  bezoldigen  enz.  met  deze  woorden. 

Met  het  verlies  van  deze  paggers  staken  de  (/astilianen  de 
vredevlag  ten  eersten  op,  zorgende  (vrezende?)  gelijk  ook  te  ge* 
l(X)veu  was  dof)r  de  Teniatanen  alle  dood  geslagen  te  zullen 
worden ,  zoodat  wij  hun  in  onze  hoede  hebben  genomen  en  den 
Kapitein  UE.  overzenden ,  *  denweiken  in  *t  huis  daar  de  Ta- 
gulanders  in  onze  tuin  ingewoond  hebbeu  zult  plaatsen ,  gevende 
ieder  naar  zijn  kwaliteit  zoodanig  rantsoen  en  kostgeld,  als  de 
onze  genieten ;  met  die  voorzorg,  van  een  reoepis  van  hun  hand 
te  nemen,  opdat  zij  H  naderhand  niet  weder  mogten  loochenen , 
uizoo  in  allen  verroerken  dat  zij  weinig  op  een  leugentje  passen ; 
andere  kleinigheden  meer  die  den  Knpitein  benoodigt  mogt  wezen 
kunt  hem  geven,  en  verders  in  alles  behulpzaam  zijn,  hoe  wel  wij  er 
ge<»o  dank  van  hebben  zullen  I>e  Koning  heeft  ons  acte  van 
opdragt  verleend  en  de  Siauwers  overgelaten ,  hebbende  zich  ook 
den  Siaawer  aan  ons  overgegeven,  om  in  de  Christelijke  Gods- 
dienst gehandhaaft  te  worden,  zoodat  wij  naar  het  vertrek  van 
tie  Castilianen  tot  voorwaarde  en  in  verband  met  dezelve  zullen 
treden.  De  fluit  de  Vliegende  Swaan  zal  ik  UE.  over  acht  k 
tieii  dagen  mede  toezenden,  om  nog  wat  voorzien,  de  onkost- 
rekening  ojigemaakt  en  met  zoodanig  nailer  schrijven  van  UE. 
aan  Haar  Edel  Hoog  Achtb.  naar  Ratavia  over  de  Zuid  zijn  reize 
derwaarts  te  vervorderen 


Ouder  *t  schrijven  dezer  komt  ons  afgezondene  Tagntandsch 
%aArtuig  van  Saiigi  we«ler  terug,  komende  met  dezelve  in  een 
<i>m-a»rra  de  zoon  van  den  Koning  van  Taboecan,  die  dea 
Koning  Anvtenlam  ons  almede  heeft  overgelaten ,  en  allen  omen 
(«(Miadieust  willen  aanvaarden,  gelijk  UE.  uit  H  afschrift  vau  den 
hrieC,  in  des  Kouings  naam  aan  ons  gezonden,  kunt  zien ;  iuliun 


*    Mri  4r  i  IiaIuui»   Ftfilucto. 
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gezelschap ,  kwamen  mede  twee  corra-cprra^s ,  een  van  Limauw , 
de  ander  van  Saban ,  staande  den  Koning  Don  Martin  op  morgen 
naar  hun  zeggen,  te  volgen. 

De  Paters  die  er  zeer  kwalijk  uit  willen  en  ons  hierdoor  vrij 
verletten,  staan  nu  mede  te  volgen  met  de  chaloup  van  Pieter 
Tidesz.  en  de  Hoedt,  en  een  groot  getal  lieden;  doch  UE.  zullen 
geen  andere  kostgeld  of  randzoen  geven ,  dan  die  in  den  dienen 
der  Castilianen  zijn  geweest,  zijnde  13  st.  ten  uitersten,  alzcK) 
vertrouwe  nog  eenige  alhier  zullen  verblijven;  om  dezelve  eveuwH 
niet  té  laten  vergaan,  kund  ze  wel  voor  de  gewoonlijke  dag- 
loonen  aan  't  werk  zetten  enz. 

Dë  Paters  zullen  onderkoopmans  onderhoud  en  randzoen  heb- 
ben, zonder  meer,  en  op  dezelve  wat  nauwer  acht  als  op  de  andeiv 
geslagen  worden.  Wij  zullen  deze  hiermede  afbreken  en  UE. 
gezamenlijk  Gode  bevelen  enz. 

In  de  Swaan  voor  Siauw  den  5  NoV.  1677. 

(Was  get.)  B.  P. 
XXIV. 

Padtbrugge  aan  den  Raad  van  Ternatb. 

Gisteren  zonden  wij  UEd.  den  Kapitein  Andreas  Seianos  toe. 
met  eenige  van  de  zijne.  Tegenwoordig  gaan  de  Paters  over, 
die  wij  verstaan  geen  gebrek  van  geld  hebben,  alzoo  zij  alhier 
ettelijke  slaven  hebben  willen  koopen.  Het  kostgeld  dat  wij  huii 
toegelegd  hadden ,  mag  nog  wel  ingehouden  worden  tot  den  ti.i. 
toe  dat  men  vermeend  zij  het  van  nooden  hebben ,  alzoo  dezeUt 
niet  kunnen  worden  aangezien  als  onderzaten  van  Castilie  maar 
ab  onderdanen  van  Rome,  daarmede  wij  weinig  te  schafl^'i 
hebben.  Ook  zoo  zal  hun  volk  voor  tropwerkers  ingelaten  wor* 
dende,  geen  padi,  veel  minder  rijst  worden  gegeven,  zijnde  d.: 
een  zaak,  dat  wij  met  onze  wederkomst  meenen  af  te  adiaffen. 
alzoo  kwalijk  genoeg  voor  ons  garnizoen  voorzi^  zijn,  en  ouz* 
padi  van  de  Manado  zoo  haast  niet  zullen  kunnen  afhalen,  al/i»» 
de  fluit  Helena  tot  heden  nog  niet  verschenen  is.  Hierop  zm 
dienen  staat  gemaakt  en  niet  dan  om  de  andere  maand  paJj 
tot  randsoen  gegeven  worden.  Vaart  allen  wel,  enz 

Siauw  voor  het  Fort  Maetsuycker  den  6  Nov'.  1677. 

(Was  get.)  R.  P. 
XXV. 

Artikelen    en    Gonditien ,    waarop    UH*    cK  r 
Koning   Amsterdam    van  Tematen,   Koning  %j.^ 
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Taroena,  Koning  van  Roelaug  en  Koning  van 
Kaudipan  den  vrtvMle  vergunueu,  aan  den  Hoog 
geboren  Vorst  en  Heer  Francisco  RaUhe,  Koning 
van  Siauw  en  zijne  Rijksgrooteu ,  7ajnde  niet 
aangeroerd  de  pretentien  van  Taboekau  en  Tay- 
wila,  alzoo  die  Koningen  niet  t^nwoordig  iiareu. 

L 
üe    Koning    van    Siauw   en  zijne  Rijk^grooten  belouveu  aan 
dt*u    Koning   van  Temaicn,  tot  een  boete  on  breuke  van  Eijue 
niiMirijven  omtn*nt  Tematen  gepleegd : 

500  Htuka  Porcelijnen, 
50      9      Houwer». 
50      m      Speelbekkeus  of  üomoieu. 
50      f      MuskeU. 
50  katit»  goud, 
50  alaven  en 
1  oorra-oom  om  dit  over  te  voeren,  voorzien 
met  een  baa   '. 
Dit  neemt  Z,  H.  den  Koning  van  Ternate  aan    tot  een  ver- 
Airtiing  en  verkUani  daarmede  vemoegtl  te  zijn;  gunnende  daar 
en   boven  nog   aan   den  Koning  van  8iauw  tijd  en  uitutel,  om 
het  hovenataande  op  zijn  gemak   te  voldoen. 

2.      • 
Belooveu  den  Koning  van  Siauw  en  zyne  Rijkagrooien ,  alle 
de  tot  hem  overgeloopen  Tematanen  weder  over  te  zullen  geven, 
hetzij    vrijeu,    hetzij    slaven,    zoo   wel  die  van  Mangaiiitoe  ala 
Saloeran   ^  zijn  weggeloopen,  zijnde  omtrent   1500  zielen. 

S. 
Jeroninio  d*Arnui,  wordt  door  deu  Koning  van  Siauw  eu  zijne 
Rijksigrooten ,  hernteld  en  Wc^er  aangenomen  in  zijn  vorige  be- 
diruing  eu  gezag  van  voorheen,  zullende  dezelve  in  eer  en  aan- 
/)fO  aU  Uoeguegoe  dm  Rijks  erkennen  en  doen  erkennen  zoo 
het  behoord,  zonder  dat  den  een  deu  ander  iets  zal  hebben  te 
\erwijten,  van  hetgeen  voor  heen  mogt  geachied  wezen. 


t   Draai  bas 

*  Saloeran  op  de  luidiMMtkust  «an  Sangi,  «olgen«  Val.  I.  B.bl.  i7an5i 
r^n  Aet  irnioUtr  n<»ftor^en  %an  dit  eiland,  behoort  onder  den  koniaK  van 
Taboekan.  Veel  der  inWimert  waren  echter  naar  Tamakko  verbattd  en 
hadden  ueh  even  ah  de  onder  Piantay  ttii«ew»k#«i  llan|ranlt#r«  onder 
<.AU«i  geaielil. 
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4. 

Belooveu  den  Koning  van  Sianw  en  zijne  Rijksgrooteu ,  aan 
den  Koning  van  Kaudipan  weder  ter  hand  te  stellen «  zijne 
dochter  en  deszelüs  moeder,  zoo  haast  deze  (dit  verdrag)  zal 
geteekend  zijn. 

5. 

Zoo  mede  aan  Z.  H.  Martin  Tatandam ,  Koning  van  Taroeua, 
zoodanig  overgeloopen  volk  en  slaven,  als  bij  de  lijst  daar  ti 
overgeleverd  blijkt;  behoudens  dat  den  Koning  van  TaroeL^ 
mede  weder  zal  geven  zoodanig  volk  en  slaven,  als  bij  deugde- 
lijk bewijs  in  zijne  landen  te  zijn,  zal  komen  te  blijken. 

6. 

Den  Koning  Loloda  van  Boelang,  belangende,  blijft  de  za^ 
van  zijn  vermoorde  lieden  in  staat  '  tot  meerder  bewijs  daair 
af  erlangt,  zijnde  maar  een  singuliere  getuigenis;  zullende  z<x* 
wanneer  het  deugdelijk  komt  te  blijken,  vergoeding  naar  ^slaDiL* 
wijs  geschieden. 

7. 

Wat  aangaat  deszelfs  overleden  zusters ,  slaven  en  het  Prinik*- 
stukje,  gehoord  ^  zoowel  het  eene  als  het  ander  aan  heiland, 
behalven  dat  er  een  goed  gedeelte  gouds,  door  haar  dood  ver- 
mist is ,  zoodat  het  eene  tegen  het  andere  zal  gaan  en  verefien.: 
worden,  zonder  dat  ooit  hier  na  over  het  een  als  het  andrr 
eenig  verschil  zal  mogen  ontstaan. 

Aldus  overeen  gekomen  en  vastgesteld  op  het  eiland  Siaun. 
in  een  veldtent,  dezen  S^te  November  1677.  Onderstond  het  ze£<*. 
van  den  Koning  van  Tematen  in  roode  lak  gedrukt,  en  «er* 
volgens  geteekend  bij : 

Don  Martin  Tatandam,  Loloda  Koning  van  Manado  en  Bi- 
uankal  Koning  van  Kaudipan  enz. 

Don  Francisco  Xavier,   '  Don  Thomas,  Ooegoegoe. 

Juan  Nauchas^  Kapitein-Laut. 

Don  St.  Jago,  // 

Don  Pedro,  Hoekom  en 

Don  Vincent,  Senghadja. 


*  /■  tiaiu  qu0  tmie, 

*  Behoort. 

'  Dit  moet  de  koning  van  Siauw  lyn,  die  in*  het  opschrift  van  dit  «ti»i 
met  lijn  inlandschen  naam  Don  Francisco  Batahe  genoemd  wordt.  Vn« 
ook  voor  de  aitdere  namen  de  omjerteekeiiing  <jer  vulgende  miage. 
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Verboud  en  voorwaardeQ^  aangegun,  vastge- 
»\e\d  eu  besloten,  tusschen  den  Uoaveni.  der 
Molokkes  deu  Heer  K.  P.  iu  iiaain  eu  van  wegen 
den  K.  Heer  il.  U.  J.  M.  en  de  E.  HH.  Raden 
van  Indie,  representerend  de  G.  N.  U.  O.  1.  C. 
eu  deu  staat  der  V.  N.  in  Lndie  ter  eenre  en, 
deu  Hooggeboren  Heer  Fnuicisco  Batahe ,  Koning 
van  Siauw  en  zijn  Rijksgrooten  ter  andere  xijde. 

1. 

Vooreerst  eu  vooral  zoo  keuren  deu  Koning  van  Siaaw  en 
/ijue  Rijksgrooten,  voor  goed,  vast,  van  kracht  en  van  waarde^ 
\(M>r  hun  eu  hunne  nakomelingen,  nu  en  iu  het  toekomende 
7<Hidauig  een  opdragt  eu  overlatiug  van  hun  land  en  volk,  als 
ileu  Koning  Amsterdam  aan  de  Ë.  Comp«.  bij  schrift  en  zegel 
ht*f*ft  bevestigd  op  den  2  dezer,  iu  het  overgeven  op  genade  en 
ongenade  aan  Z.  H.  Am9terdam,  van  de  Spaanache  veldpost 
Rossa,  door  deu  Castiliaanschen  Kapitein. 

2. 

Verklarende  den  Koning  eu  zy^^e  Rijksgrooten,  zijn  land  te 
houden  als  een  leen  van  de  Ë.  Comp^.,  zullende  hetzelve  bij 
ygiie  navolgers  iu  de  bestieriug  als  Kouingcu  successivelijk ,  en 
op  het  aannemen  van  het  njk  moeten  worden  gebeft,  of  op 
Maletje,  of  zocxliuiige  plaats  als  dan  des  (Jomp^.  oppergezaghebber 
d'*r  Molukkes  ziju  verblijf  mogt  hebben.  Alwaar  eerst  de  toe- 
5«trniming  en  te(*keus  van  Koninklijk  gebied  zullen  erlangen, 
7onder  dat  eeuigc  Koning  van  Siauw  of  aldaar  of  elders  zal 
tiMnren  bf'\e3<tigd  wonleii;  iu  welk  geval  zulks  aangezien  moet 
mordeu  als  nul  \au  ge«*n  waanle,  krachteloos  eu  als  uiet  geschied. 

S. 

Kn  hierop  xoo  verklaard  hij  Koning  en  zijne  Rijksgrooten, 
iiif*t  de  ()omp^.  aan  te  gaan  et*ii  vast,  verzekerd,  bestendig, 
li«iiHlig  en  eeuwigdurend  verlM)nd,  vrede  en  vriendschap,  voor 
I  «'Ut  rn  zijn   nakomelingen  altoos. 

i. 

(«rru  anden*  dan  de  (ien*formeerde  (christelijke  (lodsdienst, 
7<MKlauig  als  in  de  Nederl.  kerk,  achtervolgens  de  algemeene 
K*'rk\ergadering  gehouden  tot  l)orttn^*ht,  en  vastgesteld  in  den 
j  «ff-    llilU.  «urdt  gi*lf<*nl,  iM'liMifd  den   Koning  en /ij ne  Rijksgr. 
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in  zijn  rijk  van  Siauw  te  zullen  dulden.  Maar  dat  aaiistoucl< 
alle  paternosters,  crucifixen,  beelden  en  andere  teekens  van  ai- 
godendienst,  afgelegd,  verbrand  en  aan  een  kant  geholpen  zullcu 
worden.  Beloovende  verders  alle  Predikanten,  school-  en  leer- 
meesters, die  er  nu  of  hier  namaals  geplaatst  zullen  worden, 
of  alhier  verschijnen ,  hetzij  tot  onderwijzen ,  onderzoeking  in  ue 
leer  en  over  school  en  kerken  te  doen  of  anders,  hun  minlijk 
te  zullen  bejegenen ,  dezelve  alle  hulp  en  bijstand  in  hun  heiiiir 
werk  tot  bevordering  der  ware  Christelijke  Godsdienst  te  doeu. 
en  ieder  naar  zijn  staat  en  waardigheid  in  eer  en  aanzien  U- 
houden  en  te  doen  houden. 

Om  het  welk  te  beter  te  kunnen  nakomen  en  achtervolgen, 
zoo  zal  hij  Koning  noch  zijne  Rijksgr.  niet  toelaten ,  dat  alhic 
op  Siauw  of  elders  onder  zijn  gebied,  eenige  papen,  priesters, 
schoolmeesters  of  leken  der  Roomsche  kerk,  ergens  indringrti, 
zich  ter  nederstellen  of  onthouden,  maar  zal  die  afwijzen,  liti 
land  ontzeggen,  of  by  wedqrstrevigheid  met  geweld  daar  uit- 
jagen en  doen  jagen,  of  wel  zoodanig  als  ontroerders  der  gemeeu^ 
rust  opeubaarlijk  straffen. 


Ook  beloofd  gein.  Koning  en  zijne  Rijksgr.  geen  Eoropeanei 
hetzij  Spanjaards ,  Portugezen ,  Franschen ,  Engelschen ,  Denen . 
Zweden  '  of  ho^anig  en  van  waar  die  zouden  mogen  zijti. 
noch  ook  geen  vlugteiingeu  en  uitgewekene  Makassaren  ,  of  een^fr. 
andere  vijanden  van  de  E.  Corape.  hoedanig  die  ook  weze.: 
mogten,  in  zijn  land  te  ontvangen  of  aan  land  te  velen,  inur 
af  en  naar  Maleije,  aan  die  geene,  die  indertijd  het  gezag  li»-^ 
E.-Comp^.  heeft,  te  wijzen;  ook  geweldelijk,  zoo  het  den  no<-i 
vereischt  en  iemand  tegen  dank  stand  grijpen  wilde,  uit  ?,- 
gebied  te  dtijveu. 

7. 

Zullende  zich  allezins  en  overal  toonen  vrienden  van  's  Com{^ 
vrienden  en  vijanden  van  's  Oompe.  vijanden  te  zijn.  Ook  t«»: 
zoodanige   togten   of  oorlogen   nevens   andere  bondgenooten   itr 


I  Hier  worden  niet  alleen  die  Europeesche  natiën  opgenoemd,  wer^* 
zooals  de  vijf  eerste  werkelijk  op  Oost-lndië' gevaren  hadden,  maar  «>*i 
de  Zweden,  die,  voor  zoover  my  bekend  is,  destgds  nii^iner  een  sch.. 
derwaarts  hadden  gezonden  Zy  hadden  echter  in  de  eerste  h^lft  Ck' 
zeventiende  eeuw  in  Noord-Aroerika  eene  kolonie  nabij  Nieuw  N«<l«rU:tt 
en  poogden  ook  een  tiental  jaren  voor  Padtbrugges  reis  onder  dft  le«i1r%: 
van  een  voormalig  Nederlaiidsch  ambtenaar  zich  tusschen  onze  kaoturr 
op  de  kust  vau  Guiueu  te  vestigen. 
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E.  Comp®  ten  dienste  te  zijn  ,  als  buiten  gevaar  van  hnnne  landen 
eii  naar  billijkheid  zal  kunnen  geschieden ,  waardoor  E.  Comp«. 
in  alle  voorvallende  ongelegenheden  en  ongemakken,  dezelve 
getrouwelijk  en  naar  vermogen  zal  helpen  en  zoeken  te  redden , 
voor  zooveel  als  dan  de  nood  en  tijd  zuUen  vereischen. 

8. 

En  omdat  de  Castiliaansche  Kapitein  en  Boomsche  papen, 
naar  hun  eigenbelang  en  zinnelijkheid ,  welligt  verscheiden  dingen 
alhier  op  hun  vertrek  voorgevallen,  listig  verdraaijen  en  niet 
naar  de  ware  geschapenheid  der  zaken  in  Europa  verbreiden 
nullen,  gelijk  zij  bereids  begonnen  hebben,  zoo  verstaan  den 
Koning  van  Siauw  en  alle  zijne  Rijksgr.  en  hebben  gewild ,  dat 
als  een  artikel  in  deze  zoude  zijn,  hetgeen  de  waarheid  is:  dat  den 
Gouverneur  meermalen  getragt  heeft,  de  Castilianen  te  bewegen 
tot  een  minnelijk  verdrag,  daar  den  Spaansche  Kapitein  in  tegendeel 
aan  hun  last  gegeven  had ,  de  afgezondene  van  den  Gouverneur 
te  vermoorden;  hebbende  de  Siauwers  niet  dan  op  het  teeken 
gewacht,  dat  den  Kapitein  hun  geven  zoude.  Ook  bekend  den 
Koning  en  zijne  Bijksgrooten ,  dat  den  Gouverneur  met  zijn  schip 
gedurig  aan  een  kant  gelegen  heeft,  zich  niets  ter  wereld  aan- 
trekkende ,  zijnde  geen  andere  dan  Ternatanen  en  bondgenooten 
in  het  treffen  geweest.  Dat  ook  den  Koning  en  zijne  Rijksgr. 
de  E.  Compe.  bescherming  hebben  gezocht,  en  de  Castilianen  en 
Paters  het  land  ontzegd  en  weggejaagt  (hebben)  om  dat  hun 
zoo  trouwelooslijk  en  zouder  nood  hadden  overgegeven ,  hun  ver- 
latende en  verradende. 

9. 

Beloofd  en  neemt  den  Koning  en  zijne  Rijksgrooten ,  aanstonds 
en  na  het  sluiten  dezer  (aan)  alle  de  nagelboomèn ,  zoo  die  alhier  op 
Siauw  als  aanleggende  eilanden  staan ,  aan  te  wijzen  en  te  doen 
aanwijzen,  zoo  mede  die  op  Kaboeroe^ng  en  Talauw  '  mogten 
zijn ,  om  alle  uitgeroeid  en  onder  den  voet  gehakt  te  worden , 
zonder  dat  er  ooit  of  ooit  weder  andere  zullen  mogen  aange- 
kweekt, maar  alle  die  er  nog  nader  mogten  gevonden  worden 
verdelgt  en  vernield  worden. 

10. 

Geen  oorlog  noch  geen  vrede ,  het  zij  met  wien  het  ook  wezen 
mogt,   zullen   den   Koning   van  Siauw  noch  zijne  Rijksgrooten 


f   Het  eiland  Kaboeroean^  staat  nog  heden  grootendeels  onder  den  vorst 
\au  Siauw.  Over  de  nagelboomèn  aldaar  zie  men  Val.  D.  1.  B.  bl.  40. 
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vennogen   aan   te  gaan  noch  te  beginnen,  zonder  alvorens  v^ 
de  E.  Compe  daartoe  te  hebben  verlof  en  toestemming;  doch  dw: 
andere  aangetast  hun  zelve  verweren  moeten,  zouder  verder ici- 
te    ondernemen,    ter   tijd   en  wijle  den  Gbuvemeur  in  Malti 
daar  kennis  af  heeft.  < 

11. 

Bij  aldien  er  eenige  verschillen  onder  de  bondgenooteo  •. 
wel  ouder  den  Koning  en  zijn  eigen  Rijksgrooten  ontstoudt-j 
daarin  zal  wederzijds  niets  gedaan  worden ,  dan  goede  aauteekr- 
ning  gehouden,  om  naar  billijkheid  door  den  Gknivemeur 
zijne  gecommitteerden,  beuevens  gecommitteerden  van  partij- 1: 
gehoord,  onderzocht  en  beslist  te  worden  in  der  miuiie  of  11:1:. 
regt  en  billijkheid. 

12. 

Zoo  het  echter  mindere  en  geringer  zaken  waren ,  die  door  •: 
bondgeuooten  onder  elkauder  konden  bijgelegd  en  vereffend  wi  - 
den,  kan  zulks  gevoegelijk  geschieden,  door  keur  wedeizijd.v 
van  scheidslieeren  die  partijen  uiet  verdacht  zijn ,  en  naam  hebbf. 
van  eer- ,  trouw-  en  vredelievende  mannen  te  zijn ,  door  welk- 
weg  veel  kleine  beginselen ,  tot  grooter  onheilen  anders  een  vr. 
baneude ,  kunnen  geweert  en  in  hunne  geboorte  gesmoord  wordr. 

18. 

En  blijven  den  Koning  van  Siauw  en  zijne  Rijksgrooten  ^  ' 
pligt,  iemand  der  bondgeuooten  in  ongelegenheid  zijnde  of  a». 
gerand  wordende  door  iemand  van  buiten,  bij  te  staan  en  a. 
mogelijke  hulp  toe  te  voegen ;  gelijk  de  bondgeuooten  ook  verj»!:- 
zijn .  den  Koning  van  Siaaw  en  zijne  Rijksgrooten  land  en  htd  ^ 
in  dergelijk  geval  te  helpen  en  bij  te  staan ,  zooveel  aLs  i  <• 
mogelijk  zal  zijn. 

14. 

Niemand  hetzij  Koning  of  Rijksgrooten,  zal  vermogen  oil  zj^ 
bediening  afgezet  en  een  ander  aangesteld  te  worden,  dan  u 
keunis  en  goedkeuring  der  E.  Comp. ;  zullende  of  onbekwn 
of  verdachte  in  des  rijksbestieringe ,  gehoord,  onderzocht  tu -^ 
blijken  van  bewijzen,  of  afgesteld  of  ook  gehandhaafd  word<*. 
opdat  niemand  eenig  ongelijk  gescliiede  en  alles  in  rusten  vn. 
toegaan  mag. 

15.  • 

Alzoo  Boelang-Itam  gehoord  ouder  Kaudipan ,  en  KauUi  -• 
achtervoigens  het  1 7e  art.  der  Makassaarsche  vrede  vau  u' 
jare    1067,  deu    IS   November  aan  Teiuaten  en  de  E.  Coii»- 
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^kfimen  i»,  xoo  «taan  mit^  de'/jet  den  Koning  en  zijne  Rijks- 
(rmoten,  voor  hun  en  hunne  erven  af,  hnn  vermeend  regtover 
dezelve,  latende  die  in  het  geheel  aan  de  E.  Compe. 

16. 

Eindelijk  alzoo  bevonden  in  dat  den  broeder  van  den  Koning 
vnn  Taroena,  Don  Martin  Tatanda,  Paoarilla  *  tot  veel  on- 
heilen, verwarring  en  moeijelijkheden  oorzaak  ge|peven  heeft, 
7cw>  beloven  den  Koning  en  zijne  Rijk^grooten ,  denzelven  in 
Compt.  handen  te  zullen  leveren,  of  hun  ontsnappende,  nooit 
f  e  lijden,  dat  ergens  in  hun  gebied  zich  onthoude,  noch  ver- 
hl  ij  ve,  opdat  de  eendragt  en  liefde  onder  de  bonïgenooten  meer 
rn  meer  aangroeije,  rust  en  vrede  zooveel  mogelijk  bewerkt ,  en 
nlle  beroerte,  ontstigting,  verwarring  en  kwade  achterdocht  mag 
^weerd  worden ,  om  dusdanig  een  goede  eenigheid  en  vast  ver- 
t rouwen,  goede  vaste  en  verzekerde  vrede  alom  te  hebben,  het 
welk  C}od  almachtig  geve. 

Aldus  gedaan  en  vastgesteld  in  het  fluitscheepje  de  Vliegende 
Swaan,  aan  het  eiland  Siauw,  ter  reede  voor  de  Nederlandsche 
%eldpost  Maetsuycker,  den  9«.  November;  en  was  geteekend: 

Don  Francisoo  Xavier; 

d*Arras,  Goegoegoe;   IXin  Thom:is,  Goegoe; 

Don  Jnan  Nauochos ,  Kapitein-ljaut ;  8t.  Jaga,  mede  Kapitein- 
Ijaot ; 

DoD  Plrdro  Ijaomba,  Iloekom; 

Vincent  Gamoelala,  Hoekom; 
rn  in  margine  geteekend  R.  P.  waaronder  stond: 

Hierbij  waren  wij ,  en  was  geteekend : 

Don  Martin  TaUndam, 

Reta  I«alero, 

Jan  van  der  Wal,  Jodocus  Cromhuijzen  en  Paulu^  Harrksz. 
C  len|. 

XXVII. 

Den    Vaandrig    Smith    te    Manado    aan    den 
Gonvemeor  Padtbrugge. 

Kdele  Emtfeste  enz. 
De/en    Orang    Radjoes   hebben  noodzakelijk  geacht  met  deze 
inlf'ggende  brieven  UK.  Hoog  Achtbh.  toe  te  zenden,  doordien 


•    D^fr   pAAXttrilU   l>e%oiid  iich  Xt  Tjkitm*kko  <tp  Sangt,  ilal  onder  den 
k'toing  «SA  Smuw  itAnd. 


808  *»  BlJl.AGEN. 

de  fluit  Helena  den  eersten  November  met  zijn  scheepslading 
in  Banka  zijn  (is)  gekomen ,  en  aldaar  U£.  Achtb.  ordef  blijfi 
verwachten,  alzoo  hij  tot  zoo  verre  zijn  vorige  order  gevolgt 
heeft  en  hiermede  eindigt. 

Yoor  eenige  dagen  zijn  (is)  hier  aangeland  een  prauw  van 
Gorontaloy  berigtende  hoe  dat  Majoeda  met  de  Temataaiisc]> 
magt  daar  voorbij  was .  gepasseert ,  en  een  Qorontaalsche  pniu v 
gerescontreert ,  dezelve  aangetast  en  overweldigd  (had)  waaraan 
een  of  twee  van  dezelfde  prauw  waren  doodgebleven  en  ^u 
Prins  zeer  hard  gekwetst. 

Zoo    haast    was    UE.   Hoog   Achtb.  niet   vertrokken,    of  d^r 
tweeden  dag  heb  ik  mijn  reis  vervorderd  en  landwaarts  ia  ^-^ 
marcheerd,   met  de  Compe.  kleeden  om  padi  te  ruilen,  en   h^^i 
goede   kwantiteit   ingekocht.    Verders   is   H  Gtxl  lof  alles  wf. 
deze  hiermede  eindigende,  enz. 

P.    8.    Met   deze   prauw  komt  over  den  Hoeko«n  Sio-:- 
hadji    met   vier  Tematanen,  die  met  het  schip  Hekna 
Banka  zijn  gekomen  en  blijven  nog  20  Tematanen  met  > 
twee   Mootiers    '    die   wij   door  gebrek  van  piauwen  m*' 
kouden    verzenden. 


A.  De  gezaghebber  van  de  fluit  Helena  Jacob  Livins,  m. 
zijn   wedervaren   sedert   dat  hij  op  den  22n    Junij    1677,  ^^' 
Maleije    was    vertrokken,    hetgeen  in  substantie   hier    op  n^  * 
komt:  Hij  kwam  met  de    Helena  van  Lohia  ter  reede,  op    - 
oogenblik  dat  de  Sampson  van  daar    vertrok  en  die  aldaar  (i'- 
of  vier  dagen  voor  hem  was  gekomen.  Het  bout  laden 
voorspoedig  gegaan,  zoo  door  de  traagheid  ab  het  niet 
door  werken  van  het  volk ,  die  nu  eens  drie  a  vier  dagen  werkt' 
en  daarna  vertrokken ,  voor  dat  er  anderen  in  hunne  plaats  war^ 
gekomen,  zoodat  ze  genoodzaakt  werden  de  meeste  lading  ron-: 
slomps  in  te  nemen  en  meestal  onbehouwen.   Den  7°  Augii<' 
waren  ze  van  het  Djatibosch  gezeild,  naar  de  negoiy  Teriu« 
ter  reede  van  Lohia ,  om  daar  verder  het  schip  vol  te  laden  r- 
drooge  djatiehouten  balkjes,   kromhouten    en    knieën    enz.  V 
zijnde  vertrokken  zij  van  de  reede  van  Ijohiaden  la  Angu<ti^ 
en  zettende  koers  bezuiden    den  straat  naar  BoeUm ,  oaidal  u.t : 
vernomen    had    dat    daar    brieven   van  den  Gouverneur  fo  i^  * 
Koning  van  Temate  gereed  lagen ;  deze  aan  boord  gekrpsppc  •  j 
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daarenboven  nog  elf  stuks  slaven ,  als :  vijf  van  den  Koning  vaa 
Boeton  en^  zes  van  die  van  Woena,  werd  de  koers  om  de  Zuid 
gesteld,  om  volgens  order  tassehen  de  hoek  van  de  Dwaalbaai 
en  de  Toekan  Bessie  eilanden  door  te  steken ,  maar  na  hiermede 
wel  drie  weken  bezig  geweest  te  zijn  zonder  er  door  te  kannen 
komen ,  door  de  gestadige  O.  en  Z.0.  winden  en  tegen  stroom , 
werden  zij  genoodzaakt  naar  Boeton  terug  te  keeren,  te  meer 
daar  de  provisie  en  water  begon  te  ontbreken. 

Den  16e.  September  vertrokken  ze  weder  van  daar,  en  stelden 
de  koers  om  de  Noord ,  doch  van  het  Noordeinde  van  de  Straat, 
hadden  ze  weder  zoodanigen  tegenspoed  door  de  O.  en  Z.  O. 
winden  en  tegenstroomen ,  dat  daannede  weder  15  of  16  etmalen 
verliepen  voor  dat  ze  eindelijk  buiten  de  Straat  kwamen.  Het 
werd  nu  onder  de  Boetonsche  wal  opgehaald  met  een  Zuidelijk 
windje,  tot  dat  ze  overstekende,  den  15de  Qctober  voor  de  n^orij 
Fattamatta  in  Xoela  Bessie  ten  anker  kwamen.  Het  verblijf 
alhier  werd  door  verschillende  omstandigheden  ook  al  gerekt, 
zoo  dat  ze  niet  voor  den  23e«  October  van  daar  vertrokken 
om  hunne  reis  te  vervorderen  naar  Straat  Limbe,  waar  ze  V  avonds 
van  den  30e.  October  aan  het  Noordeinde ,  omtrent  3  mij)  bui- 
ten de  Portugeesche  baai,  ten  anker  kwamen;  dewijl  ze  door 
stilte  en  stroom  het  Zuideinde  van  de  Straat  waren  voorbijge- 
loopen.  Geen  orders  daar  omstreeks  vindende,  werd  het  anker 
weder  geligt  en  waren  nog  niet  onder  zeil ,  toen  ze  een  vaartuigje 
gewaar  werden,  dat  bij  hun  aan  boord  komende,  vernamen  dat 
van  Manado  kw^m  en  naar  Sianw  bestemd  was,  de  koers  werd 
nu  gesteld  naar  Straat  Banca,  waar  ze  des  avonds  vaa  den 
2e.  Nov.  ten  anker  kwamen;  de  gezaghebber  vertrok  den  vol- 
genden morgen  met  de  boot  naar  Mauado  om  provisie ,  en  tevens 
om  hunne  komst  aldaar  bekend  te  maken  zoo  mede  om  nadere 
orden  van  den  Gouverneur  af  te  wachten. 

B«  De  brief  van  den  Schipper  Jan  Verschuur  van  de  Samsou 
behebt  zijn  wedervaren  van  den  6  Juuij ,  dat  ze  van  Batejan 
onder  zeil  waren  gegaan,  tot  de  29e  derzelfde  siaand,  toen 
voor  Boeton  teu  anker  liggende.  Ze  liepen  bewesten  Oebij  heen , 
omdat  ze  door  de  stroom  in  drie  dagen  niet  gevorderd  waren; 
den  14e  kwamen  ze  bij  de  Westhoek  van  fioeroe  —  het  naaste 
land  ()•  ten  Z.  \  Z.  omtrent  2  mijl  uit  de  wal  —  te  land; 
de  koers  werd  nu  Z.  W.  t-en  W.  genomen.  Den  16e.  zagen 
ze  Wawony  en  kwamen  tegen  den  avond  tusschen   den  Noord'* 
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oosthoek,  van  Boeton  en  de  Waterplaats ,  op  41  vadem  water  tf  t- 
anker.  Den  18e.  kwamen  ze  voor  Lohia  op  19  vadem  bij  hr. 
Kajati  bosch  ten  anker;  kapten  aan  wal  een  fokkera  en  and^-; 
Tondhout,  om  daarmede  die  op  de  reis  derwaarts  gebrokp. 
waren  te  vervangen. 

De  brief  vervolgt  aldus: 

Den  Hoekom  Singhadji  verzocht  toen  20  soldaten,  om  m^-- 
te  nemen  tot  zijn  staathouders ,   dat  hem  to^estaan  werd,   il 
ook  dadelijk   aan  zijn   boord    werd  gezonden.    Den  22e  giniT- 
onder  zeil ,  zagen  de  Helena  en  Schipper  Livios  kwam  aan  boon', 
en    na   eenige   discoursen  aangaande    zijnentwege    gehouden   ' 
hebben,  is  weder  naar  de  Helena  (die  ondertusschen  voor  Lo:- 
ten  anker  was  gekomen)  vertrokken. 

Den    26e    zijn    wij    naar   den   Koning   gegaan ,   vorderde  •' 
slaven  voor  UE.  Achtb.  als  mede  die  voor  den  E.  Heer  Admin^ 
Speelman,    daar   dan   geen    raad   toe  was  om   die  te  bekome.. 
alzoo  den  Qoegoegoe  uit  was  om  dezelve  op  te  halen ;  wi5t  ri.*^' 
wanneer    dezelve    weder    zoude  komen,  maar  dat  er  een  rorr- 
Gorra  hem  zoude  gaan  opzoeken.  'Verzochten  een  biie^e  aan  a*-: 
£.  Heer  Admiraal   dat  wij  ons  devoir  hadden  gedaan,  hetsr-.^ 
den   Koning  ons  toestond  naar  ons  eigen  goeddunken  te  stelJ- 
hij  zoude  het  onderteekenen ,  wilde  ook  een  op  H  Maldsch  y  - 
denzelven  inhoud  schrijven.  Zoude  ook  den  Singhadj  en  deuK- 
ning  van  Woena  van  boord  gehaald  worden,  waartoe  drie  Cïomp 
naar  strand  gecommandeerd  werden ,  om  den  Singhadji  te  halen;  z' 
gen  ook  drie  papen  mede ,  die  den  eed  van  den  Koning  van  Wo»-' 
namen  op  haren  alkoran ,  dat  dezelve  nooit  iets  t^en  de  Cou. 
of  den  Koning  van  Boeton  en  Temate  zoude  ondernemen ,  waarv 
ik   en   Meester   Anthony,   op   zijn   Maj*.   verzoek   als  getuie 
van  wegen  de  E.  Comp.  hebben  gestaan;  zonder  dezen  eed  i 
gelegt  te   hebben  mogt   Radja  Woena  niet  in  de  stad  kom«- 
noch  ook  geen  wapendrager  acht«r  hem  hebben,  noch  ook  r 
geen   kris  gewapend   zijn.   Dit  dan  verrigt  zijnde  gingen  wf^^  - 
naar  boven ,  daar  wij  zijn  Maj^  met  de  Rijksraden  in  de  hnl 
vonden,   alwaar  toen   de  brieven  overgeleverd  en  met  geno^r 
gelezen  werden.  Verzochten  aan  Z.  Maj.  dat  nog  geliefde  on-- 
te  stellen  op  het  hakken  van  balken  voor  de  Helena,  alzoo 
zelve  niet  langer  als  1 1  maand  mogt  wagten,  dat  het  schip  dan  nw- 
vertrekken ,  hout  hebbende  of  geen  ;  gaf  ten  antwoord,  dat  ta»'-' 
hiermede  gedaan  hadden   daar  zorg  voor  zoude  dragen,  dat  i* 
den  Kapitein-Jjaut  zoude  aanbevolen  worden  enz.  —  VcrxocLt 
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verder,  dat  zoo  bij  aldien  Z.  M.  aan  Haar  Edelen  wilde  «•hrijven, 
flat  doch  daarmede  geliefde  voort  te  gaan ,  opdat  wij  daardoor 
in  onxe  rei/^  niet  mogten  vrrachterd  wonlen,  en  van  onre  ge- 
birdem  kwalijk  bejegend ;  gingen  hiermede  des*  avonds  naar  boord 
op  belofte  dat  morgen  de  brieven  7X)uden  gereed  zijn.  Den  27«*« 
ij«  Radja  Woena  met  rijn  goed,  almede  het  goed  van  den  8eng- 
hadji  van  boonl  gehaald;  tegen  den  avond  maakten  het  voor- 
Tnan«zeil  Icw  en  deden  een  schoot,  '  doch  kwam  niemand  te 
voorschijn.  Den  2Sit*  ntnunlen  --  door  dien  mijne  en  dr  boek- 
houders becnen,  niet  vrij  van  de  lummigheid  waren ,  en  geen  moed 
hadden  weiler  om  boven  te  komen  —  den  op]ier;(tuurman  en  mr, 
Anthonij  naarden  Koning,  en  maakten  de  marszeils  los;  tegen 
ilcn  middag  deden  een  schoot.  Na  den  mjddag  kwamen  de  afge- 
zanten weder  aan  boonl,  bragten  drie  goede  slaven  voor  UE. 
Achtb.  mede;  zeiden  dat  Z.  M.  vervocht  dat  wij  doch  zouden 
wachten  tot  morgen  zeven  unr,  dat  de  brieven  dan  aan  Haar 
Kdele  zouden  klaar  zijn ,  dat  wij  dan  goed  vonden.  Den  29»t«i  des 
morgens  omtrent  7  uren,  sagen  vijf  corra-corra^s  van  de  Noord 
komen  en  kwamen  ons  aan  IxNird ,  was  Kapit<>in  Raccarv  en  den 
R/idja  van  Tibore,  waarmede  ook  Schippr  Livins  kwam  om  aan 
tr  pressen  dat  met  de  honthakkerij  s])oedig  mogt  voortgegaan  wor« 
den ,  kwamen  voor  ons  nog  geen  brieven ;  ti^n  den  middag  de  wind 
Westelijk,  tamelijk  koeltje,  gingen  onder  zeil,  vertrouwden  dat 
/Il  wat  meer  haast  zouden  maken ,  dit  is  dan  Edele  Emtfeste  enz. 

(Was  get)  Jan  VBKarnruE. 
(In  margine  .«tond :) 
liet  jacht  8amson,  liggende  voor  Roeton  onder  zeil, 
2»  Junij   1677. 

C.  Rbirf  vaü  urn   Suithah  van  Rokton  aan  dbn 

(}orVERNKrR  PADTBRVOOr.. 

Deze  brief  van  P.  S.  Sulthan  van  Roeton,  komt  aan  onzen 
\  riend  dm  heer  fiouvemeur,  wien  CmkIs  z-cgen  en  alle  geluk 
op  aarde  \rrleenen  wil,  opdat  alle  *t  gecne  bij  hem  bij  der  hand 
;r''nomen  wordt  mng  gelukken  en  hij  lang  leven. 

Xaar  dat  z>o<ï  weet  Heer  (louvemeur  dat  TE  brief  door  den 
lifititiw,  Rakea  en  hij  de  Pangalasas  den   Padoeka  zeer  wel  be- 
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steld  zijn,  welke  geopend  en  gelezen  hebbende,  was  den  Koning 
en  den  Gh)egoegoe  nevens  den  Kapitein-Laat,  mitsgaders  alle 
de  Bobatoes  zeer  aangenaam  van  harten  te  hooren ,  gemerkt  wij 
in  de  brief  de  zuivere  en  opregtigheid  van  des  (Gouverneurs 
hart  hebben  bespeurt,  want  hebbende  HBijk  van  Temate  en 
Boeten  weder  teregt  gebragt,  is  ons  zulks  zekerlijk  tot  bij- 
zondere vreugde  en  blijdschap,  waarvoor  den  Heer  Gouverneur 
in  het  binnenste  van  onze  harten  zullen  bewaren  en  altijd  aan- 
gedenken. 

Doch  naar  deze  blijven  wij  alle  beklemt  en  bedroefd,  dewijl 
den  Hoekom  Singhadji  van  ons  eischte  300  stuks  slaven ,  welk 
nogmaal  zeggen  den  Padoeka,  Koning  van  Boeton  en  den  Fa- 
doeka  Goegoegoe  te  bedroeven,  vermits  wij  van  dezen  eisch  in 
des  Gouverneurs  aangename  brief  niet  hebben  kunnen  lezen 
noch  vinden ,  te  meer  en  heeft  UE.  Heer  Gouverneur  aan  de  Bontos 
nooit  mondeling  hiervan  iets  gezegt.  Den  Padoeka  en  den  Goe- 
goegoe nevens  alle  de  Bobatos  zeggen  eerbiediglijk  dat  immers 
geen  gebruik  zij,  zoowel  in  Boeton  als  in  Temate,  dat  men 
3Ö0  stuks  slaven  zal*  eischeu.  Was  dat  den  Heer  Gouverneur 
slaven  wilde  van  hier  hebben,  willen  tot  vier,  vijf,  ja  was  *t 
ook  tot  10  stuks,  de  E.  Heer  Gouverneur  gaarne  wegens  de 
groote  weldaden  omtrent  ons  gedaan,  toe  zenden,  welk  wel  be- 
hoorlijk is,  want  het  voor  een  teeken  van  onderlinge  en  ware 
vriendschap  strekken  zal.  Zenden  dan  weshalven  den  Padoeka 
Koning  en  den  Goegoegoe  nevens  alle  Bobatos,  vijf  stuks  jonge 
mansslaven ;  bidde  smekelijk  deze  geringe  toezending  niet  te 
versmaden,  maar  tot  een  teeken  van  omser  aller  opiegt  hart  dan 
aan  te  nemen. 

Nopende  de  Heer  Gouverneurs  recommandatie  van  kiaten 
balken,  om  die  voor  de  Compe.  te  helpen  kappen ,  hebben  die 
van  Lohia  30  lange  stukken  gekapt,  welke  schrijvens  dan  wij 
met  den  Hoekom  Senghadji  besloten  hebben  naar  Tibore  te 
zenden.  Den  Padoeka  Sirie  Sulthau  \m  Boeton  verzocht  aan 
den  Gouverneur  om  wat  roode  geugber.  Den  tolk  Harcks  en 
drie  slaven  heb  ik  hem  willeu  toezenden ,  maar  't  schip  koude 
geen  twee  dagen  (om  de  slaven  zamen  t«  brengen)  wachten. 
Wij  verzoeken  en  weuschen  te  weten  waarom  dat  Lohia ,  dat 
immers  ouder  Woena  staat,  uu  Tibore  zich  toeeigeud,  't  welk 
den  Koning  van  Boeton  mede  doet  bedroeven. 

(Onder  stond)  's  Konings  van  Boetons  zegel  met  zwartsel 
gedrukt. 
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D.   De  Kaitschil  van  Wobna  aan  dkn  Gouverneuk 

Paotbbugov. 

Naar  veele  groetenisseu  en  een  lang  leven  den  Gouveraenr 
gewenscht  hebbende,  zoo  komt  dezen  brief  uit  een  zuiver  en 
opregt  hart ,  van  den  Kaitachil  van  Woeua  aan  den  Gouverneur 
die  'sComps.  magt  en  de  Molukkes  wijs  en  manlijk  regeert. 

Naardat  zoo  maakt  Kaitschil  van  Woena  aan  den  Gouver- 
neur bekend,  dat  de  schuld  van  hem,  hij  aan  den  Hoekom 
Singhadji  met  6  mansslaven,  volgens  voorwaarden,  betaald  heeft, 
biddende  echter  Kaitschil  van  Woena,  dewijl  niet  buiten  dien 
voortegen woordig  te  zenden  heeft  om  vergiffenis. 

Den  Kaitschil  van  Woena  maakt  mede  aan  den  Heer  Gou- 
verneur bekend,  wegens  de  zaak  van  Kaitschil  Woena,  diege- 
naamd  is  Lomba  Daloe,  dat  hij  met  alle  zijne  dienaren  en 
slaven  weder ,  gelijkerwijs  den  Koning  van  Temate  en  den  Heer 
Gouverneur  gewild  hebben,  is  losgelaten  en  weder  bij  ons  ge- 
komen, enz. 

XXVIIT. 

Padtbeügge  aan  den  Koning  van  Bobton. 

Deze  brief  komt  uit  een  zuiver  rein  en  opregt  hart ,  van  den 
Gouverneur  der  Molukkes,  Robbertus  Padtbrugge,  aan  den 
Hooggeboren  Yorst  den  Koning  van  Boeton,  mitsgaders  aaa 
zijne  Heeren  de  Rijksgrooten ,  wien  God  de  Heere  gezamenlijk 
met  een  lang  leven  zegenen  en  bewaren  wil.  Amen. 

Naar  dat  zoo  maakt  den  Heer  Gouverneur  aan  den  Padoeka 
Sirie  Sulthau  Koning  van  Boeton  bekend,  dat  de  Heer  de  brief 
met  Schipper  Jacob  Livius  gezonden,  wel  ontvangen,  geopend 
en  verstaan  heeft,  hoe  dat  den  Hoekom  Senghadji  HOO  stuks 
slaven  van  U£.  HH.  geëischt  had.  Overzulks  heeft  den  Heer 
Gouverneur  aanstonds  den  Koning  van  Temate,  onzen  vriend 
gevraagt  of  ook  met  zijn  kennisse  den  Hoekom  zulks  onder- 
nomen heeft ,  die  hier  van  ten  minste  niet  wist ,  zeggende  daar 
toe  ook  aan  dezen  Hoekom  Senghadji  geen  orders  g^.ven  te 
hebben;  insgelijks  zegt  zijn  HH.  ook  van  Jjohia  niet  te  weten. 
Weshalve  zijn  HH.  van  Temate,  nogmaals  (nevens  deze)  heaft 
geschreven  aan « den  Tiboresche  Koning,  dat  hij  van  Lobia  xal 
moeten  a&taan,  en  aan  Woena,  waaronder  hetzelve  staat,  volgens 
gemaakt  contract  weder  overgeven,  op  dat  zulks  den  Padoeka 
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S.  S.  vast  gelooven  mag,  en  niet  meer  zich  behoeft  te  bedroeven 
zoo  heeft  zijn  HH.  den  Koning  van  Teniate  hier  boven ,  nevens 
'sComps.  zegel,  de  zijne  raedegedrukt. 

De  gezondene  vijf  stuks  slaven  van  UE.  HH.  daarvan  zijn 
er  drie  wel  overgekomen  en  twee  onderwegen  gestorven ,  voor 
welke  groote  gift  den  Gouverneur  duizendmaal  dank  zc^  —  met 
verzoek  van  vergiffenis,  dewijl  de  Heer  Gouverneur  voor  t-^n- 
woordig  op  de  reede  van  't  eiland  Siauw,  welk  eiland  den 
Koning  van  Ternate  overwonnen  en  aan  de  Edele  Compagnie 
overgegeven  heeft  —  niets  heeft,  om  UE.  HH.  groot  geschenk 
weder  te  vergelden,  doch  zullen  wanneer  weder  op  Maleije 
komen  en  gelegenheid  vindende,  dat  zelve  weder  met  wat  raars 
erkennen. 

UE.  HH.  heeft  den  Gouverneur  van  roode  gember  geschre- 
ven ,  zoo  zenden  wij  dan  hetzelve  met  eenige  jonge  plantjes  om 
voort  te  kweeken,  in  handen  van  den  brenger  dezes  Schipper 
Jan  der  Wal,  waarmede  deze  sluiten. 

Geschreven  voor  Siauw  op  H  fluitje  de  Vliegende  Swaan,in 
de  maand  Bammelan  19^  nacht,  wezende  een  nacht  van  Annis 
Hedjira  der  Propheet  1088,  naar  onze  jaarrekening,  den  11 
November  A«.  1677. 

XXTX. 

Dbn  Koning  van  Ternate  aan  obn  Gouvkrnbur-Generaal. 

Edele  Emtfestc,  enz. 
Mijnheer. 
Mijn  jongste  aan  UE.  H.A.  ging  af  met  de  Sampson  en  een 
s^ering  geschenk  van  twee  stuks  slaven.  (Zoo  mijn  gezant  naar 
Boeton  mij  berigt,  als  die  in  handen  van  den  Schipper  vijf 
stnks  overgeleverd  zoude  hebben)  twee  voor  UE. ,  twee  %'oor 
den  Heer  Admiraal  Speelman  en  een  voor  JufT.  de  Weduwe 
Harthouwer;  zullende  gaarne  in  antwoord  verwagten  of  het  ook 
waar  zij ,  dewijl  allezins  door  de  mijne  bedrogen  wordt.  Tegen- 
woordig kan  ik  niet  nalaten  UE.  H.A.  te  bedeelen  hoe  onze 
wapenen  het  ongelijk  door  de  Siauwers  mij  en  verdere  bondgp- 
nooten  aangedaan,  hebbeu  verefiend.  Hebbende  de  CastilianpQ 
noch  door  verzoek,  noch  door  bede,  noch  door  smeeking  be- 
wogen kannen  worden ,  zich  gerust  en  daar  buiten  te  hon- 
den,   die    integendeel,   nergens    anders    dan    op   mijn   persoon 
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toeleiden  en  zeer  hevig  met  kanon  op  de  chaloup  daar  ik 
in  wa^,  schoot,  hetwelk  dan  met  gelijke  munt  betaald  zette, 
jagende  eenige  kogels  door  hun  vesting  heen,  waar  door  bui- 
ten nood  de  vrede  vlag  opstaken  ,  en  op  genade  en  ongenade 
hunne  vastigheid  en  zich  zelven  aan  mij  overgaven,  waarmede 
ook  meester  van  Siauw  werd^  hetwelk  op  der  Castilianen  eigen 
verzoek,  doch  voornamelijk  volgens  besprek,  aan  de  £.  Oomp^. 
gelijk  Gorontalo  en  Limbotta,  heb  overgelaten,  zoo  mede  die 
van  Taboecan,  voornemens  zijnde  met  alle  die  nog  Christe- 
nen zullen  woeden  even  zoo  te  doen,  latende  de  erkentenis  hier 
af  aan  U£.  HA.  bescheidenheid,  terwijl  ik  onveranderlijk  voor 
altoos  blijve 

(Onderstond)  UE.   H.A.H.,  UE.   H.A.   getrouwe  en   gansch 
verpligte  vriend, 

(Was  get.)  KiTSCHii.  Ams'i^edam  ,  Koning  van  Ternate. 

(In  margine  stond)  Siauw  voor  de  vesting  Maetauiker  ten  anker. 
11  November  1677. 

Den    Schoolmeester   Franciscüs    Feboinandus   te    Dauw 

AAN   DEN  Gouverneur  Padtbrugoe. 

Translaat. 
God  met  ons. 
Mijn  Heer,  ik  UE.  dienaar  maak  bekend  van  wegen  de  vol- 
keren van  Boelang-Itam ,  welke  onder  de  bescherming  van  de 
E.  Compe.  staan,  gelijk  ook  in/onderheid  Intje  Mannes  met  de 
Princes  wie  H  met  de  E.  Compe.  opregt  houden ,  hebbende  ik  en 
Cocq  naar  de  negorj  Boelang-Itam  geweest,  om  te  vernemen  of 
Intji  Mannes  ook  vertrokken  was ,  maar  wij  vonden  hem ;  dier- 
halven wij  hem  vraagden  hoe  het  met  zijn  negorij  stond,  kreeg 
tot  antwoord,  dat  hij  zijn  volk  om  de  praauweu  op  te  maken 
al  gezonden  had ,  om  daarmede  naar  de  Heer  Gouverneur  te  doen 
volgen,  deze  lieden  geven  mij  geen  gehoor,  dierhalven  merk  ik 
haar  lieden  humeur,  als  zijnde  nog  niet  wel  genegen  om  de 
Compe.  te  kennen.  Ook  zijn  er  drie  van  Boelang-Itam,  met 
name  Goma,  Bolanoa  en  Bilaso,  deze  drie  zijn  althans  niet  aan 
de  Compe.  genegen,  ook  induceren  zij  me^r  andere  met  hun, 
willende  voor  zich  een  nieuwe  negorij  opmaken ,  tot  tijd  en  wijle 
dat  Siauw  te  ouder  zal  gebragt  worden ,  wanneer  zij  zulks  zullen 
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gezien  hebben  willen  zij  alsdan  de  E.  Compe.  mede  toevallen 
en  vernederen,  des  niet. 

Wijders  wanneer  de  corporaal  hier  op  daar  gekomen  is ,  bennen 
wij  zamen  naar  de  n^orij  Boelang-Itam  geweest,  en  hebben  de 
Boelang-Itanders  gerecommaudeert ,  om  een  huis  voor  den  corporaal 
en  zes  man  op  te  maken,  ook  heb  ik  Intji  Mannes  gevraagd 
waar  Goma  was,  wien  mij  antwoorde  dat  hij  er  niet  van  wist, 
gemerkt  hij  Goma  met  Intje  Manes  niet  houden  wil. 

Wat  aanbelangt  't  huis  van  den  corporaal  en  soldaten  zal 
conform  mijns  Heeren  schrijvens  achtervolgt  werden. 

(Onderstond)  Mijn  Heer  UE.  dienaar  en  die  van  de  E.  Comp*. 

(Was  get.)  PttANCiscus  Fkrdinandus. 

(Ter  zijde  stond)  Dauw  1^  Nov.  1677. 

XXXI. 
Dit  is  het  üitbrste  verzoek  van  den  PassiDBNT  Monu. 

Nademaal  dat  zij  hem  verkooren  hebben  na  de  dood  van  dea 
Koning ,  als  President  op  't  eiland  Tagulanda  te  regeren ,  in  dr 
naam  van  de  E.  Compe.  Verders  verzoekt  hij  als  dat  de  E 
Gomp®.  het  land  zal  laten  legeren ,  tot  den  tijd  dat  den  jongen 
Koning  mondig  is,  hiennet  (mede)  is  den  geheelen  Raad  vaii 
Tagulanda  mede  vernoegd.  \ 

(Onder  stond  en  was  get.)  Monia. 

(Ter   zijde  stond)  Adij  Tagulanda,  den  16n.  Sept.  Ao.  1677 

XXXII. 

I 

And&iss  Fitrtabos  aan  Pabtbruoge. 

Ik  UE.  dienaar  maak  bekend ,  dat  ik  den  Goegoegoe  van  Bwool 
voorgehouden  heb  wegens  het  Ghristengeloof ,  om  hetzelve  aan  t<' 
nemen  en  het  Mohammedaansch  geloof  af  te  staan;  die  mij  d^n 
tot  antwoord  gaf,  dat  hij  het  gaarne  wilde  aannemen ,  te  weten , 
om  Christen  te  worden ,  dewijl  zeide  hij  geen  twee  Heeren  dieneu 
konde,  maar  met  de  Gomp^.  een  God  aanroepen  en  die  ook 
honden  wilde. 

Doch  verzoekt  hij  vooreerst  naar  zijne  negorij  te  keeren ,  alp 
wanneer  toekomende  jaar  zich  weder  op  de  Manado  zal  laten 
vinden,  wanneer  hij  als  dan  verlioopie  de  Heer  Gouverneur  op  d«* 
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l^Iauatlo  te  zullen  vinden ,  villende  alsdan  persoonlijk  zelve  mijn- 
hfer  over  de»e  aaiak  aprckeu.  Wijde ni  eux. 
Tagulauda  15  Nov.  1677. 

xxxiir 

Instructis  vooa  dkn  serobant  op  Siaow. 

Wij  nemen  daaruit  «le(*hta  liet  volgende  over:  Na  herinnerd 
te  liehbeu  hoe  de  Koning  van  Tematen  door  de  wapenen 
meester  ia  geworden  van  Siuuw ,  dat  deze  het  uit  eigen  vrijen 
wil  aan  de  (k>nip«.  heeft  overgedragen  en  dit  met  o|icne  en  be- 
zegelde brieven  heeft  bevestigd ,  waardoor  de  Comp**.  ten  vollen 
regt  heeft  op  dat  eiland,  draagt  de  Uouvemeur  den  sergeant 
op  hier  wel  op  te  letten ,  en  deze  hem  aanbevolen  plaaU  naar 
knjgügebroik  te  bewaren  en  niet  dan  op  het  bevel  der  (Jonip*. 
of  met  den  dood  te  ruimen. 

^lleze  voickeren  Christenen  doch  naar  de  Roomsche  wijze  zijnde, 
en  bij  contract  verbonden  onze  (iereformeerde  üodadienat  te  aan- 
vaarden ,  zult  UB.  evenwel  in^*u  overlast  daarin  doen ,  noch  te  ge- 
dogen dat  door  iemand  geschied ,  alz(K>  de  gewissens  eeulijk  onder 
den  almagtigen  Uod  staan.  Wat  het  uiterlijk  belangt  zult  niet 
gedogen  dat  zij  eenige  openbare  beelden  honden  of  cruisilixen, 
noch  met  paternosters  om  den  hals  of  in  handen  gaan ,  als  zijnde 
dit  bijzonderlijk  bedongen,  en  wederom  zult  niemand  hinderen 
die  in  onze  kerken  genegen  zijn  te  komen,  gelijk  voorleden 
Kondag  aan  een  Spanjaard  geschied  is,  zijnde  u  kwalijk  te 
«eten,  hoedanig  (Jod  almagtig  in  het  gemoed  der  zijnen  werkt, 
als  maar  goede  toezigt  houdt  en  zorg  draagt  dat  zij  met  onze 
Ciodadieuat  openbaarlijk  niet  spotten  of  eenige  moedwil  bedrijven , 
in  welk  geval  stfafbaar  zijn. 

UE.  ia  voorheen  en  wordt  nu  weder  als  op  nienw  aanbevolen 
en  gelaat,  naarstig  de  gebeiien,  nu  vooreerst  onder  ons  volk,  mor- 
g«*u  en  avond  en  op  alle  Zondagen  waar  ie  nemen ,  en  wanneer 
de  Tagnlandsche  mmater  hier  zal  zijn,  goede  acht  op  kerk  en 
s<hoten  te  slaan,  en  zelfs  (zelve)  voorganger  te  zijn,  opdat 
alles  i«tigtrlijk  mag  tciegaan  ,  en  deae  heilen  weien  mogen  en  over- 
tuigd worden  dat  onze  leer  beter  zij  de  Rooinache,  eu  Godloven 
nuigeti  wanuerr  zij  onzen  deugdelijken  wandel  zien.  Tot  dien 
nitde  laat  ik  u  /oo  veel  gi^trouwde  lieden,  zijnde  gereeds  ze» 
hui9ge/iuncii  nicik. ' 
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Hem  werd  tot  bezetting  gelaten  1  koustapel,  2  korporaals 
en  8  schildergasten  *. 

Wat  ter  verdediging  aau  de  post  nog  ontbrak ,  zoude  hij  zoo 
spoedig  mogelijk  in  order  maken,  zooals  het  voor  hem  uitge- 
hakend  was.  De  zorg  voor  het  geschut  en  kruid  werd  hem  teu 
hoogste  aanbevolen;  ook  moest  hij  zorg  dragen  dat  er  altijd 
een  goede  partij  stormpalen  voorhanden  was,  en  honderd  stuk^ 
bamboezen  met  water  gevuld  in  voorraad,  om  in  geval  van 
brand  of  belegering  niet  verlegen  te  zijn. 

Padtbrugge  hoopt  dat  de  Goegoegoe  Jeronimo  d'Arras  met 
den  Koning  in  goede  overeenstemming  mogt  leven ;  mogt  evenwel 
onverhoopt  daarin  iets  oneffens  ontstaan,  dan  moest  hij  dat 
zooveel  mogelijk  trachten  in  der  minne  bij  te  leggen,  en  vooral 
zorg  dragen  dat  het  tusschen  hen  tot  geen  dadelijkheden  kwam ; 
verder  moest  hij  daar  van  goede  aanteekening  houden,  zoo  wel 
van  reden  als  oorzaak  van  wederzijden,  om  door  den  Gouverneur 
in  billijkheid  daarin  beslist  te  kunnen  worden.  Daar  er  naar 
gewoonte  in  Januarij  of  Eebruarij  eeuige  corra-corra's  of  sampans 
uit  Manilla  zouden  komen ,  —  in  het  vertrouwen  van  daar  nog 
hunne  landgenooten  \te  zullen  vinden  —  zoo  moest  de  sergeant 
hen  bij  hunne  komst  op  liet  strand  te  woord  staan,  en  niet 
toestaan  dat  iemand  van  hen  naar  boven  kwam.  Overigens  moe^ 
hij  hen  vriendelijk  bejegenen,  en //mannelijk  bescheid  geven,  hen 
verhalende  hoe  zich  de  zaak  had  toegedragen,  en  hoe  wij  den 
Kapitein  en  zijn  volk  uit  der  Tematanen  handen  gered  en  onder 
onze  bescherming  te  Maleijeu  genomen  hebben,  alwaar  zij  deit 
sampans  en  vaartuigen  verwagten  om  daarmede  weder  naar  de 
Manilha  te  keereu.'/ 

Daar  liet  uitroeijen  der  uagelboomen  alom  in  de  Molukke^ 
het  voornaamste  Merk  en  de  hoofdzorg  is,  zoo  zal  hij  trachten 
te  weten  te  komen  waar  deze  staan,  opdat  bij  de  wederkouusi 
van  den  Gouverneur,  hij  ze  tegen  eenige  kleine  geschenken  mag 
doen  opschommelen  en  uitroeijen,  at  want  waimeer  er  maar  eeuigi* 
doen  omhakken  van  gemeene  lieden,  zal  den  eene  des  andert-u 
boomen,  uit  een  aangeboren  nijdigheid,  den  menscheu  eigeu, 
wel  aanwijzen  en  dus  doende  kunnen  wij  er  meester  van  worden 
en  UE.  bijzondere  eer  daarbij  behalen.//    . 

Wanneer  iemand  van  zijn  volk  zich  in  den  huwelijken  staat 
wilde   begeven , .  zoude   dit   niet   vermogen  te  doen ,  zouder  et^n 


I   Schildwachten,  gemeene  soldaten. 
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bewijs  vaQ  den  Koning  te  hebben ,  dat  de  vrouw  vrij  en  nie- 
mands  slavin  was ,  en  ten  gevolge  daarvan  het  land  mogt  verlaten ; 
om  wanneer  men  er  toe  mogt  overgaan  deze  }X)st  in  te  trekken 
als  dan  de  moeijelijkheid  voortekomen,  die  men  gezien  heeft 
dat  de  Spanjaarden  ondervonden  bij  hun  vertrek,  waarvan  er 
eeuige  moesten  blijven  en  anderen  zonder  vrouwen  en  kinderen 
vertrokken. 

XXXIV. 

Padtbruoge  aan  Qouvernbur-Orneraal  £n  Kaad  van  Indib. 

Deze  brief  bevat  veel  wat  reeds  in  den  tekst  is  gemeld;  de 
volgende  bijzonderheden  nemen  wij  er  uit  over: 

/'Dit  is  in  het  kort  wat  op  deze  Siauwsche  togt  en  hierom- 
trent tot  dusverre  voorgevallen  is ,  waaruit  blijkt  wat  een  schoone 
oogst  en  ruim  aantal  Christenen  er  te  verwachten ,  en  hoe  weinig 
arbeiders  dat  er  tot  den  wijngaard  des  Heeren  zijn.  Behalve 
dat  er  aanstaande  jaar  naar  onze  gissing  al  vrij  meer  toe  vallen 
zullen,  en  welligtdie  van  Tomini,  Qorontalo,  Limbotto,  Bwool, 
Totoly,  ook  wel  Kajeli  en  Paloe;  zoodat  er  onzes  oordeels  niet 
minder  dan  vier  vaste  predikanten  in  de  Molukkes  zullen  mo- 
gen zijn,  een  op  Maleije,  een  op  Manado ,  een  op  de  eilanden  > 
en  een  op  Gorontalo;  daarover  wij  UE.  H.Achtb.hed.  goedvin- 
den zullen  verwachten,  terwijl  wij  nog  eenige  schoolmeesters 
van  Amboina  zullen  verzoeken. 

Waar  nu  Taywila  legt,  blijkt  genoegzaam  uit  onze  aantee- 
kening  *  even  om  de  Oosthoek,  namelijk  van  de  bogt  van 
Kajeli ;  de  andere  nog  begeerde  plaatsen  komt  mede  genoegzaam 
te  blijken,  waar  die  gelegen  zijn.  Die  dus  lange  onbekend  zijn 
gebleven  omdat  niemand  zich  de  zorg  daarover  aantrok,  gelijk 
onzes  oordeels  wel  behoorde,  en  niet  vreemd  zoude  zijn,  dat 
de  landstreek  van  Makasser  af  tot  de  Westhoek  •  van  Kajeli , 
ouder  die  presidie  werd  gesteld,  en  van  Paloe  verder  onder  de 
zorg  van  ons  Gouvernement,  waardoor  alles  met  meerder  lust 
en  ijver  zoude  behartigd  worden,  zullende  in  alle  eerbiedigheid 
afwachten  wat  besluit  UE.  H.A.H,  hier  omtrent  zullen  gelieven 
te  nemen.  Om  UE.  H.A.H,  van  de  plaatsen  boven  '  Bwool  en 

*  Sangi,  Siauw  en  Tagulanda. 

*  Op  de  kaart,  zie  hiervoor  bl.  267. 

'  Achter  voor  hem,  die  van  Manado  komt. 

X  (XIV)  '  21 
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Totoly  gelegen,  naar  vermogen  echter  te  onderrigten ,   zoo  vol- 
gen daar  aan  Rondo   '    Dampelas ,  Bayla-  Issan ,  daar  den  Kouii.^' 
van  Taywila  nu  gevlugt  was.  Silensak,  Kajeli  of  Taywila,  Palo?-. 
en  is  van  de  Menado  tot  Bwool  toe  de  vetheid  ongelijk   mer r- 
der   bevonden    dan   in   de   kaart   aangehaald  staat,  welke  kaar: 
allezins  zeer  gebrekkelijk  in  deze  Celebesche  Noordhoek  vondeü. 
Bijwesten  de  bogt  van  Kajeli  heeft  men  Manjoeijoe  *  Tampalan . 
Tsiandana  ' ,  Parampouan  *    Mayena  en  Balanipa ,  zijnde  met^>t 
het   rijk   van    Mandhaar.  Al  de  verwarringen,  oorlogen  en  o»i- 
lusten    die     in    deze  Celebesche   Noordhoek   ontstaan,  is,   on. 
dsit  er  niemahd  meester  dan  de  sterkste  en  niemand  ktiegt  daL 
de  zwakste   is,   zonder   op   eenig  regt  of  billijkheid  te  pas^u 
spottende   met   de    Temataausche   regering,    als  wel  ziende  Jat 
daar   of  niet  dan  schade,  en  geen  hulp  noch  voordeel   hebbet 
Zoodat  het  wenschelijk  ware ,  dat  de  Tematanen  dezen  ganscliP!. 
hoek  de  E.  Corape.  eenmaal  volkomen  overliet ,  als  wanneer  ^T 
betere  zorg  voor  gedragen  zoude  worden,  zoodat  dit  overgeTf.i 
der  Christenen   nu   en   dan   een   groot  gemor  omtrent  die  var 
^s  Konings  partij   veroorzaakt   en   zoude   alsdan   met    een    slxr 
gedaan  zijn  '^, 

De  Eerif.  Predikant  Caheyng  vrezen  wij  bezwaarlijk  wwltr 
aan  zijn  spraak  zal  geraken,  kunnende  geen  geluid  meer  slaan . 
dat  nu  al  eenige  maanden  aan  den  anderen  geduurt  heeft,  b^ 
halven  dat  zijb  Eerw.  aan  handen  lam  eü  zeer  zwakkclijk  >. 
isoodat  het  naar  oogenschijn  welligt  niet  lang  zal  maken ;  inm^tr 
bezwaarlijk  tot  zijn  vorige  gezondheid  geraken,  hetwelk  tr. 
tegenwoordig  heel  verlegen  maakt  «. 

Onder  de  vernielde  boeken  van  den  Pater  Manuel  Espanjo!. 
heb  ik  nog  heel  en  onbeschend  bekomen  en  als  uit  den  branJ 
gered,  een  woordenboek  in  het  opschrift  van  de  T^ulanda^li*' 
taal ,  maar  is  van  de  taal  dezer  eilanden  alom  ^ ,  naar  dat  uu? 

>  Dondo  Val.  1.  63  en  73. 

*  Mamoedjo. 

*  Tjinrana. 

4  Pamboang ,  vormende  deze  rijkjes  met  het  hier  niet  genoemde  Binoan^ 
nog  heden  de  zeven  vorstendommen  van  Mandhar. 

A  Zulks  is  geschied,  nadat  Padtbrugge  koning  Amsterdam  tot  stiii 
van  zijn  moordaanslag  in  1680  op  nieuw  geheel  had  onderworpen. 

*  Gaheyng  werd  in  Junü  1680  van  Ternate  naar  Ambotl  verplaatst  en 
overleed  aldaar  in  December  van  dat  jaar.  Valent.  D,  III,  A,  bl.  78. 

^  De  zendeling  van  de  Velde  van  Cappellen  verzekert  eveneens,  dM 
op  deze  groep  en  de  Talaur-eilanden  overal  met  geringe  afwykiugen 
dezelfde  taal  ge-ïproken    wordt.  Medeii,  Zmdtf.  I,   bl.  54. 
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den  tolk  Hendrick  Gors  berigt,  dat  noodig  geacht  heb  hier 
nevens  te  zenden,  opdat  het  uit  de  Spaansche  in  onze  Neder- 
duitsche  taal  overgezet,  zoodanige  Predikanten  mogten  ten  nutte 
worden,  die  hun  kerk  en  bediening  in  deze  eilanden  mogten 
bekomen ,  alzoo  hetzelve  met  groote  moeite  en  omzigtigheid  ge- 
maakt schijnt  te  wezen    '. 

Bij  deze  gelegenheid  van  onze  eerste  aankomst  en  bezoeking 
van  deze  gewesten  onder  zoo  verscheiden  zaken,  zoo  is  er  al 
vrij  meer  verschonken  als  wel  gegist  hadden,  eensdeels  om  de 
sluimerende  genegenheid  tot  de  Comp'.  te  doen  ontwaken  en  in 
deze  lieden  een  goeden  dunk  te  laten,  als  wel  voornamelijk  de 
gemoederen  met  deze  kleinigheden  in  te  nemen  en  meester  te 
worden ,  om  in  het  toekomende  van  dezelve  te  mogen  verzekerd 
zijn.  Behalven  dat  onzes  oordeels  die  scherpe  Siauwsche  doom 
uit  'sComp«.  voet  gehaald,  dit  wel  ruimtjes  verzoet ,  gelijk  ook 
vast  vertrouwen  wil  UE.  H.  Achtb.  dit  ons  verrigten  voor  wel 
gedaan  en  aangenaam  zullen  keuren  en  opnemen ,  ais  zijnde  ten 
meesten  dienst  van  de  Comp^.  en  rust  der  Molukken  geschied ; 
hebbende  ook  niet  wel  anders  kunnen  wezen  of  zoude  meer 
schade  dan  baat  hebben  gedaan.  Ook  zoo  kan  de  Koning  va^ 
Ternaten  onzes  oordeels  in  deze  togt  geen  lasten  dragen,  als 
die  alles  de  E.  Comp^.  heeft  overgelaten,  buiten  dat  het  zoo 
heel  hoog  niet  loopt;  zijnde  wel  het  meest  4000  pond  buskniid, 
6000  musketkogels  of  ruim  drie  zeugen  loods;  twee  lasten  padi, 


1  Door  Gouverneur  Oeneraal  en  Raden  van  Indien ,  werd  bg  hunne  mis- 
sive van  13  Februari]  1679,  onder  de  generale  papieren  der  Secretarie, 
iu  de  kas  voor  de  kamer  Amsterdam,  gezonden  «een  zeer  cui*ieus 
boek  in  de  Spaansche  taal ,  vervattende  alle  Tagulaiidsche  woorden ,  niet 
zonder  groote  moeite  te  zamen  gezet,  en  door  den  E.  Padtbrugge  her- 
waarts geschikt,  om  was  *t  mogelijk  getranslateerd  te  worden,  waartoe 
hier  niemand  te  vinden  is,  en  twgfelen  wij  mede  of  het  ginder  al  zal 
kunnen  geschieden,  immei's  niet  zonder  groote  kosten,  want  daai^aan  vrij 
wat  te  doen  zal  vallen ,  mits  welke  wij  het  aan  UEd.  discretie  gedefereerd 
laten.»  De  heeren  bewindhebbers  vonden  geen  reden  om  het  te  laten 
drukken.  Zy  schreven  onder  dagteekening  van  23  Jan.  1681  aan  O.  O. 
en  R  V.  I.  «Het  boek  dat  UEd.  voor  deze  ons  in  geschrifte  hebben  toe- 
gezonden, zijnde  een  dictionarium  uit  de  Manilhasche  taal  in  het  Neder- 
duitsch,  en  dat  om  hier  onder  de  pers  gebragt  en  gedrukt  te  worden, 
hebben  wy  niet  kunnen  oordeelen  van  zoodanige  merite  te  wezen  om  die 
kosten  daar  aan  te  doen,  gelyk  wij  meenen  dat'UE.  mede  zullen  weldoen 
het  drukken  van  de  Spaansche  dictionarium  in  het  Nederduitsch ,  in  UE. 
voorschreven  eerste  missive  vermeld,  na  te  laten,  alzoo  wij  niet  kunnen 
voorzien  dat  zulks  van  eenige  nuttigheid  of  de  minste  aftrek  daarin 
zonde  te  verwachten  wezen. "  L. 
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duizend  takken  '  sagoe,  honderd  bijlen,  die  Z.  H.  tot  zijn 
eigen  gebruik  behouden  heeft,  partij  rond  en  lang  scheqj  M 
de  kleine  stukjes  en  andere  kleinigheden  meer. 


Voorschreven  Schipper  van  der  Wal ,  nu  over  de  Zuid  van  (naar' 
Java  wederkeerende  met  het  fluitje  de  Vliegende  Swaen,  heeft 
ons  bijzonder  vernoeging  gegeven  en  getoond  allezins  en  alom 
in  dit  vaarwater  buitengemeen  ervaren  te  zijn ;  daaraan  het  hit^r 
veeltijds  haperd  door  de  krachtige  verleidende  stroomen  er 
menigte  van  rudsen  en  reven,  en  nademaal  hij  wel  genegen  i> 
met  zijn  huisgezin  in  Tematen  met  ter  woon  te  komen ,  en  wr! 
iemand  bcnoodigd  zijn  om  goede  toezigt  op  de  equipaadje  tr 
houden,  ver/oeken  wij  eerbiediglijk ,  UE.  H.  Achtb.  gelieven  deii- 
zelfde  Schipper  van  der  Wal  ons  ten  eersten  weder  toe  te  latei, 
komen,  zoomede  deszelfs  zwager  den  Opper-chirurgijn  Franct» 
Roodenburg ,  alzoo  den  bekomene  Opperchirurgijn  van  Amboiiin 
niet  zeer  genegen  is  te  blijven. 

Wij  hebben  den  Schipper  tot  deze  reis,  en  het  nieuwe  vaar- 
water ,  geen  zeilaas  order  gegeven ,  om  denzelven  niet  hinderlijkf: 
dan  voordeelig  te  zijn,  wezende  omtrent  de  Oostereilanden  vai 
Java  genoegzaam  ervaren,  zoo  dat  wij  hem  hierin  de  vrijheii! 
hebben  gelaten  om  allezins  naar  zeemanschap  te  werk    te  ga&r. 

De   Spaansche   Kapitein  en  zijn  volk  zoo  wel  als  de  Pater*. 
zijn  naar  Maleije  gezonden,  om  van  daar,  wanneer  hun  volk  ui' 
de  Manilhas  verschijnd,  met  derzelver  vaartuigen  of  wel  die  \x 
Mindanauw ,    in   het   laatst   van  Mei  weder   te  vertrekken  ;  t<" 
ware  UE.  HAchtb.  ons  andere  last  geliefde  te  geven.  HebberiJ- 
de  Paters  met   alle   vermogen    gewoeld  om  van  hier  met  ei^ . 
vaartuigen   naar   de    Manilha   te  vertrekken  onaangezien  het  i: 
de  wind  was;    hetwelk    verliinderd  hebben,    opdat    zij    ons  mr* 
dat  mouson  geen   ontijdige   magt   van  Manilha  alhier  weder  <»; 
den  hals  mogten  werpen ,  dat  nog  wat  ongelegen  komen  soudt 
tegen    het  geene    dat   ons   aanstaande    Januarij    over    een  ja-ir 
mogt    overkomen,     daarin     hoopen     wij    zoodanig   te    voorzit* i 
dat  hunne  pogingen  zullen  kunnen  weren  en  hun  niet  veel  be- 
hoeven te  vragen. 


*  Is  hier  sprake  van  een  zekere  hoeveelheid  sagomeel  of  wordt  il' 
tot  veelvuldige  doeleinden  gebruikte  gaba-gaba,  bladsteel  van  dt>ii  sa^»^ 
boom,   bedoc'lJ? 
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* 

I>e  Koniug  vaii  Siauw  is  een  zeer  redflijk  man,  en  die  wij 
niet  twijfelen  of  lail  de  E.  CJompe.  getrouw  7.ijn,  ook  in  alle 
billijkheid  zich  laten  vinden;  zorgende  veel  eer  dat  Jemnimo 
(1  Arnm,  dewelke  de  Teniataneu  veel  wiuds  in  het  hoofd  geb ragt 
hehhen ,  eenige  redenen  en  oor/aak  tot  twi^t  en  oneen igheid  vjA 
ffeven  dan  den  Koning,  die  gezfggelijk  genoeg  ifi.  Z.  II.  heefl  va.«te 
Wlofte  ge<laan  van  de  K.  (/ompe*  tnet  te  xullen  beilriegen ;  maar 
«lle  dr  nagelboomen  die  er  %ijn  te  laten  ouder  den  voet  hakken , 
hetwelk  hij  xegt  zijn  tijd  van  nooden  heefl ,  mit«  zoo  zeer  ver- 
spreid zijn.  Wij  heblien  K.  II.  weder  belofte  gedaan  van  dat 
ook  jaarlijka  3  Si  ^  [tond  nagelen  tot  zijn  huishouding  zullen 
2K*heiiken. 

Wat  UE.  II.  Achtb.  nu  verdere  gelieven  te  doen ,  laten  wij  aan 
denselver  wijze  oordeel ;  dit  heeft  ona  gebleken  dat  jaarlijks  uit 
de  Maiiilha  twee  of  drie  rolletjes  Chinecüich  satijn ,  en  nog  twee 
of  drie  Haarlemmer  stofjes  van  de  Paters  Jesuiten  tot  een  ver- 
eering heeft  gehad.** 

Na  te  hebben  opgi^geven  wat  hij  noodig  had  geacht  ter  ver- 
Itetering  van  de  post  te  moeten  in  het  werk  stellen,  vervolgt 
hij:  »I)och  zoo  men  alhier  |>ost  zoude  houden  ware  het  nutter 
almede  een  beknopte  steeueu  nxluit,  dat  eeuwig  werk  is,  te 
maken ,  '  alzcx)  het  palissaatwerk  in  deze  gewesten  jaarlijks  bijna 
vermaakt  dieut.  tot  welk  reduit  den  Koning  van  Siauw,  volk, 
steen,  kalk  eu  hout  wil  verschaffen,  en  zoude  de  E.  Oomp*. 
geen  andere  lasten  hebben  ,  dan  van  ijzerwerk  en  arbeidsloon 
van  ouze  timmerlieden ,  smit«  en  metselaars.  Doch  hierop  zoude 
in  bedenking  komen  of  het  niet  nutter  was  een  post  voor- 
waarder  en  op  de  Mindanao  te  houden,  daar  de  Spanjaarden 
uit  verhuisd  zijn,  kunnende  met  goed  regt  zulks  doen,  en  het- 
zelve of  op  de  hoek  van  Sarangani  of  liever  in  de  bogt  vau 
IWieloean  begrijpen,  ^  als  wanneer  meesters  van  het  meeste 
was  en  van  dat  goed  zouden  zijn ,  h^halven  weinig  dat  bewesten 
Simoij  valt,  eu  weinig  was  dat  aldaar  uit  het  gebergte  komt; 
alzoo  den  Koning  van  Kandhaar  dat  Und  toekomt  en  door  on- 
vermogen het  niet  beheereu  kan.  Zijnde  ten  tijde  van  den  Heer 
(louvemeur  Oon  en  de  Nijs,    toen  vrijman  en  naderhand  pro- 


*  Overeenkomstig  dit  voorstel  werd  in  168i  de  retting  Doomenburg 
op  Suuw  fteboawd,  welk«  betetting  echter  in  KM  weder  t«  ingetrokken. 
VaL  I ,  bl.  59. 

*  Zie  oier  het  regt  «4n  «len  koning  %an  Kandhar  op  het  etlAfid  Saran« 
gAoi  en  een  deel  der  Zuidkust  lan  Mindanao  VaJ«  I,  90. 
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cureur  te  Batavia  '  derwaarts  met  den  tolk  Hendrick  geweckt, 
die  om  zijn  bijzonder  genot,  buiten  last,  de  lieden  aldaar  bad 
gaande  gemaakt,  met  beloften  dat  er  een  vastigheid  gemaakt 
zoude  worden ;  hetwelk  tot  scliande  van  de  E.  Comp.  en  schaamtf 
van  den  Kandhaarschen  Koning  niet  is  geschied;  gelijk  zulb 
welligt  in  de  papieren  van  dien  tijd  nader  en  duidelijker  zaJ 
blijken. 

Niet  over  geheel  Kaudipan ,  gelijk  voor  hem  de  Spanjaard^ 
dreven ,  maar  over  Boelang-Itam  klaagd  den  Koning  van  Siaov 
als  nog,  hoe  wel  volgens  contract  hetzelve  afstaat,  en  hebben 
wij  moeten  belooven  aan  UE.  Achtb.  daarover  te  zullen  schrijven. 
blijkende  daartoe  geregtigd  te  zijn  geweest;  maar  zijnde  voor 
het  aangaan  van  het  gezegde  contract  aan  onze  kant  gekomen. 
en  om  het  gevolg  van  zoo  weinig  als  mogelijk  is  van  Gejebf^ 
Noordkant  te  laten  afsclieuren,  dat  in  zijn  geheel  wel  ond^r 
's  Compe.  vollen  gebied  te  zijner  tijd  diende  té  raken ,  ala  ook 
om  der  Castiliauen  voorwending  en  meening  niet  te  bekrachtigen, 
dient  het  niet  weder  aan  Siauw,  immers  vooralsnog  niet,  hft- 
welk  echter  in  alle  nederigheid  UE.  wijzer  en  rijper  oordefl 
onderwerp. 

Saban,  daarover  Don  Philip  ^  tot  Koning  van  Mandarsaha 
was  gesteld,  en ^  naderhand  door  den  Koning  Amsterdam  be- 
.vestigt,  hebben  wij  bij  deze  gelegenheid  Z.  H.  Amsterdam  mede 
vertoond,  hoe  hetzelve  onder  Taroena  behoorde,  endenKoBins 
Amsterdam  de  schelmstukken  van  Don  Philip  aangewezen «  «1» 
die  wel  den  meesten  ijveraar  is  geweest  Taboekan  Z.  H.  Am- 
sterdam  te  doen  af-  en  den  Siauwer  of  liever  Castiliaaeu ,  io^ 
vallen.  Hebbende  wel  meest  het  huwelijk  tusschen  de  dochter 
van  Taboekan  en  Koning  van  Siauw  gekoppeld,  te  geloover 
zijnde  dat  zoo  wij  niet  gekomen  waren,  almede  de  Spanjaarden 
tot  schutsheeren  zouden  genomen  en  het  rokje  gelijk  men  zegt , 
weder  omgekeerd  hebbep  en  met  alle  de  zijnen  weder  Room^cL 
geworden. 

Hierop  aoo  heeft  den  Koning  Amsterdam  besloten  denzelveu 


*  Zie  over  de  door  Cos  naar  Mindaaao  gezonden  schepen,  vwn  Dtjk, 
Nfêri,  proeptie  heirekkingen  met  Borneo,  bl.  270-274,  waar  echter  juist  van 
de  Ngs  geen  gewa^  gemaakt  wordt,  maar  waaruit  hl^kt,  hoe  de  8{Kiri. 
jaarden  in  1658  Nederlanders,  die  reeds  eene  sterkte  op  Magindina-^ 
hadden  opgeworpen,  met  geweld  van  daar  verdreven. 

*  Zie  over  dezen  Philippo  Datonseka  en  zijn  beulen  met  den  Spaivaard. 
Val  I»  45  en  398« 
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met  cfD  Koet  lijntje  UMir  Ternate  te  lokken,  hebbende  op 
rnij  verzocht ,  als  dau  de  verdere  Uooreu  loede  ie  fijner 
tijd  over  .te  willen  helpen  voeren,  xoo  ook  die  van  Limauw, 
omdat  de  sterfte  Temateu  zoo  zeer  ontbloot  heeft.  Waarmede 
lieel  Saugi  van  Mooreii  mrt  ter  tijd  gezuiverd  zal  wordeji ,  alzoo 
vantc  staat  maak ,  Kandhaar  uu  mede  de  Christelijke  (Jodadieoiiit 
zal  aanvaarden ;  hebbende  den  Koniug  mij  met  een  vaartuig  op 
(lm  21^  alhier  vemcheenen ,  laten  zeggen ,  dat  Anthonj  van  Voorst 
alle  de  Christen  huisgezinnen  had  toegevoegd,  en  zijn  uiterste 
mrening  niet  dau  aan  mij ,  wanneer  op  Saugi  verscheen ,  wilde 
te  kennen  geven,  (lod  almagtig  wil  er  zijn  zegen  toe  verleen^n. 

Alles  zoude  alom  in  het  (louvememeut  wel  eu  geweuscht 
f»taan,  bij  aldien  lu*t  vertrouweu  tusschen  dcu  Koning  Amster- 
dam  eu  zijne  Rijksgrooteu  wat  meerder  en  oprcgter  was,  maar 
hebben  tot  ons  leedwezen  iu  deze  togt  te  voel  sliuksche  streken 
en  grepen  van  den  ouden  Majoeda  gezieu,  die  wij  vrezeü,  ja 
vaststellen,  dat  weder  cenige  verwarring  brouwen  zal,  gelijk 
grrreds  al  omtrent  die  van  Gorontalo  bcgouuen  heeft,  met  het 
aanranden  eu  vermoorden  van  eenige  lieden,  en  het  zwaar  kwet* 
^en  van  een  voornaam  persoou «  dat  nu  onze  zaak  zal  zijn ,  na- 
deinaal  die  volkeren  volkomen  aan  oiu  zijn  overgedragen. 

l)e  Koning  Amsterdam  wenschte  wel  met  eere  hem  aan  een 
Laat  ie  hebbim,  zijnde  Z.II.  nu  al  ie  toegevende  aan  zijne 
(iraoien,  omtrent  dewelke  ik  gestadig  de  kwaadste  man  moet 
/)jn.  Zoo  heb  ik  dan  Z.H.  geraden,  ouder  een  eerlijken  schiju 
Majoeda  naar  Batavia  te  zenden,  om  UK.  bet  oveij^uoi  van 
Siauw,  en  overlaten  van  hetzelve  aan  de  E.  Compe.  benevehs 
Taborkan,  eu  alle  die  nog  (Christenen  zouden  willen  worden , 
bekend  te  maken,  om  te.,  zien  wat  erkentenis  UK.IL  Achtb.  Z.II. 
hierover  zoude  willen  toevoegen.  Zoo  den  ouden  vos  au  ie  loos 
11» ,  de  listen  eu  strikken  vermerki  ea  met  het  Rwaantje  na  niet 
kcmit  te  vertreLLea ,  zullen  wij  ons  van  hem ,  op  de  klachten,  blijken 
rn  bewijzen  der  (lorontaalders ,  verzekerea,  met  kenaia  en  toe» 
^tlUBmiag  van  den  Koning  en  Rijksgrooteu  aoo  bet  lukken  wil , 
en  hem  UKdele  net  bet  fluitje  de  Ilelaaa  toexenden,  om  als 
dan  met  denzelven  te  doea  en  handelen  naar  behoormi.*' 

24  Nov.  1677. 

XXXV. 

Lijst   van  hetgeenc  den  Eerw.  Predikant,  gecom«. 
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mitteerdens  en  schoolmeesters  als  hun  gevolg ,  in  kerk 
en  school  visite  gaarnde ,  ^s  daags  door  de  dorpelingen 
(van  Sangi)  zal  worden  toegevoegd. 
Voor  den  Predikant  des  daags: 

Een  volwassen  of  twee  halfwassen  hoenders,  of  in  plaab 
van  dezelve  een  bokje  of  braadvarken  voor  twee  dagen ; 

twee  oude  klappemooten ; 

vier  dito  jonge; 

zes  eijeren; 

een  riet  sagoeëer; 

een  katti  rijst; 

lampolie  om  's  nachts  te  branden; 

brandhout  en  water  zooveel  er  dagelijks  van  noode  is,  twff 
of  drie  kookpotten  op  deszelfs  aankomst  eens. 
Voor  twee  oppassers  "'s daags: 

twee  halfwassen  kuikens  of  een  volwassen  haan,  of  ook  een 
bokje  of  speen  varken  voor  twee  dagen  en  hun  beide; 

een  katti  rijst  of  sagoe  naar  gelegenheid  destijds  en  plaats;  ieder 

een  oude  klapper. 

Voor  twee  slaven  van  den  Predikant: 

genoegzame  sagoe  en  ieder  een  oude  klapper  daags. 

Dit  wordt  verstaan  zoo  wanneer  kerk  en  school  visite  doen : 
doch  alwaar  vast  geplaatst  zijn ,  zal  hun  niets  worden  gegeven . 
dan  uit  eigen  vrije  wil ,  en  zal  ook  geen  schoolmeester  gehoude d 
wezen  iets  te  verstrekken ,  alzoo  het  van  's  Compe.  wegen  niet 
zal  worden  vergoed. 

In  de  gemeene  bezoeking  der  kerken  en  schooien ,  zullen  d^^ 
Predikanten  ook  zorg  dragen,  dat  alhier  op  het  eiland  Sangi. 
gedurende  hun  verblijf  op  de  eene  plaats  niet  langer  blijveti 
dan  op  de  andere^  eensdeels,  omdat  ons  alle  even  na  zijn,  en 
ook  opdat  den  last  van  volk  en  corra-corra's ,  en  het  onderhoud 
te  verschaffen  op  een  alleen  niet  aankomen  mogt,  hetwelk  ver< 
deeld  ligter  om  te  dragen  zal  zijn. 

Hetgeene  van  de  Predikanten  gezegd  wordt ,  dient  mede  ver- 
staan van  de  commissarissen,  die  ieder  zoo  veel  als  een  Predi- 
kant zullen  genieten,  zoo  ook  hun  gevolg. 

(Onder  stond:)  In  de  chaloup  de  Eendraght, 

Taroena,  dezen  6  December   1677.  (Was  get)  R.   P. 
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XXXVI. 

Verbond  en  voorwaarden  aangegaan,  vastgesteld 
eii  besloten,  tusvMcheu  den  Uouvemeur  der  Mo- 
Inkkes  Robertas  Padtbrugge ,  in  naam  en  van  wf^n 
den  E.  Heer  (lOUV.-Gener.  Joau  Maalzuyker  en  de 
E.  II.H.  Raden  van  India,  representerende  degen. 
Nederl.  Geoctr.  O.  I.  Comp^.  en  staat  der  Vereen. 
Nederl.  in  India  ter  eenre  en 

Prins  Piant«jr ,  hoofd  der  Manganitaaiische  Chris- 
tenen tot  Cajoeris  ter  andere  zijde. 
Z.  H.  den  Koning  van  Teniaten,  in  den  jare  1675  tot  Man* 
ganitoe  zijnde «  en  den  Koning  St.  Jago,  op  aanklachte  van  ie 
hebben    getracht    zich   de  Temataansche  regering  te  onttrekken 
en  der  Castilianen  bescherming  te  verzoeken ,  ter  dood  gebragt , 
merd  deszelfs  broeder  ingeroe|)en  om  in  des  omgebragtens  plaats 
ge^teld  te  wonlen ,  doch  is  de  V(M)rz.  Piantajr  niet  te  voorschijn 
gekomen ,   door   vrees  —  zoo  hij  vrgi  —  van  denzelfden  gang 
van    zijn    broeder  te  zullen  gaan;  hebbende  zich  niet  alleen  de 
Temataansche    nering  onttrokken,   maar  ook  met  het  meeste 
volk    afgezondervl    en   onder   de   Siauwsche   regering    begeven, 
7(jnde  door  den  Koning  Amsterdam  over  Manganitoe als  Koning 
gesteld  den  Prins  Takineta.  Doch  alzoo  den  Koning  van  Tematen, 
hem  en  het  algewekene  volk  naar  Cajoeris  met  hem ,  genadiglijk 
rulks  heeft  gelieveii  te  vergeven  en  aan  de  E.  Compe.  opgedra- 
gen en  overgelaten ,  in  zekere  brief  aan  deu  Koning  van  Taboe- 
ksn,  in  dato  ITOctober  1677  geschreven,  en  Siaow  naderhand 
iUwf  den   Koning  van  Tematen  door  de  wapenen,  nog  daaren- 
boven is  overwonnen,  en  almede  aan  de  E.  Comp«.  ovei^Iaten, 
700  legt  hij  Piantajr  in  alle  eerbiedigheid  de  opgenomen  eemaam 
\an  Koning  ter  neder,  ter    tijd  en  wijle  de  E.  Comp«    noodig 
mogt  achten  hem  die  weder    op  te  dragen,  hiermede  den  (von- 
vemeur  met  denzelven  tot  beding  en  voorwaarden  tredende, 

1. 
Verklaart  den  Goavemenr  eerstelijk  en  bevorens  in  naam  als 
in  het  hoofd  dezes,  den  voorr,  Piantajr  tt  noemen  en  te  stellen, 
tnt  Prins  en  Oppergebieder  over  die  volkeren  die  mei  hen  zijn 
afjEprweken  geweest,  bevestigende  daaronder  zoodanige  bevelheb- 
l)erp  en  bewindslieden  als  er  bij  hem  tegenwoordig  mogten  zijn. 

e. 

Zullende   hij    Piantjr  door  zijn  bevelhebbers  daarvoor  moeten 
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erkend  en  gehoorzaamd  worden  ^o  zulks  behoord ,  gelijk  ook  all*^ 
zoodanige  hooge  en  mindere  bevelhebbers  ieder  in  het  zijne ,  ter 
tijd  en  wijle  door  de  £.  Comp^,  daarin  anders  mogt  worden  voorzien 

3. 

En  zal  den  Prins  Piantay  zoodanig  als  nu  door  de  £.  Compe 
aangesteld  is ,  hetzij  onder  wat  scliiju  en  glimp  het  ook  wezen  mogt , 
vermogen  afgezet  en  iemand  anders  in  zijn  plaats  gesteld  te  worden, 
dan  met  bewilliging ,   voorkennis  en  toestemming  der  £.  Comp. 

4, 

Zoo  zullen  mede  niet  vermogen  uit  hunne  ampten  en  be- 
dieningen gestoten  of  verschoven  te  worden  noch  door  den  Pnu5 
Piantay  of  zijne  Grooten  hetzij  Goegoegoe,  Kapitein-Iiaat , 
Itoekom,  Singhadji  of  eenige  andere  bediening ,  zonder  voor- 
gaande keunis  als  boven. 

(De  volgende  artikels  5 — 8  zijn  gelveel  gelijkluidend  met  art 
4 — 7  van  het  contract  met  Siauw,  bijlage  XXVI.) 

(Art.  9 — 13  gelijk  aan  dezelfde  artikels  van  het  couiract  vaa 
Siauw;   alleen   is   hier   bij    art  13  nog  gevoegd  de  bepaling) 
Achtervolgens  het  algemeene  besluit  in  den  jare  1670  genomeii 
ten  overstaan  van  den  Commandant  der  Manado,  Jochum  Sipmau 
en  .den  Temataansche  Hoekom  Senghadji. 

14. 

£n  opdat  er  geen  nieuw  verscliil  zoude  ontstaan  over  dti 
voorraad  van  sagoe  en  andere  land-  en  boschvruchteu ,  zoo  if 
goed  gevonden  en  tusschen  de  Prins  Piantay  en  Koning  vsui 
Manganitoe  over  een  gekomen ,  een  landscheiding  te  doen,  zoUeudt 
de  Christenen  onder  den  Prins  Piantay  vermeen  sagoe  Ir 
kloppen  en  de  land-  en  boschvruchten  genieten  van  Cajoeris  tot 
Tanah  Marama  toe,  blijvende  het  verdere  voor  die  geene  dir 
onder  den  Koning  van  Manganitoe  zijn. 

(Onder  stond).  Aldus   gedaan   en   vastgesteld  in  de  aloep  dt 
Ëeudraght,  in  de  baai  Makarassa  ten  anker «  den  10  December 
1677  en  was  geteekeud: 
Piantay. 

Matbeos  Papoea,  Hoekom. 
Matheo  Adiel,  Senghadji. 

(T^r  zijde  stond  's  Compe.  zegel  in  rood  lak  gedrukt,  waar- 
ouder  geteekeud  h^A  de  Gouverneur  {l.  P. 

(L^ger  stond).  lu  tegeuwoordigfaeid  van  Don  Martin  Tntandam 
en  den  Koning  van  Manganitoe,  en  was  geteekend:  Paulu» 
Ilarkz. ,  Clercq. 
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XXXVII. 
Paotbeuoob  aav  D»*  Cahbyno. 

KerwMitlp,   (iodzalige,  Vroome,  Welgejeerde , 
Zerr  hiMcheideiif. 
Voor  mijn  vertrek  iichU:  ik  mig  noodig  U  Kerw.  df  kerkelijke 
rakeu   beUngenile  ietwat  Ie  schrijven ,  eentclijk  hoe  die  een  kraak 
M*1njiit    ie   zullivi   bekomen   '    op  Kandhaar:  wezende   Anthony 
vnn     Ycmrut,    nudat    eenigen    tijd    zoo   als  U  Eerw.  weet,  heeft 
gHan    kwijnen,    op    gisteren  dm   namiddagü  omtrent    vier    aren 
«ivrrlfHien.   Niet  zonder  waarM*hijnlijk  nadenken  door  vergift  zulka 
jrr'stcliiefi  is,  door  een  zijns  vaders  bijzitten;  het  zij  den  jongman 
/irh    voi>r  heen  zelfs  ietj«  mogt  hebben  laten  ontvallen,  van  het 
gfN>n  de  meening  gans(*h    niet  was,  dat  hij  tot  navolger  in  hei 
njk    herwaarttf    overkwam,  of  wel  iemand  van  de  zijne;  gelijk 
l'F>rw.   weet,  hoe  bezorgil  den  Koning  van  Kandhaar  en  zijne 
(■rooien    daarover    zijn   geweest,  of  om  ieta  andem,  doch  (iod 
almagtig  is  alles  bekend,  en  of  die  gedachten  ook  aleena  waar, 
/ijn,  nadien  /oo  lang  aan  de  bloedloop  gv^aau  heeft.  De  hoogaie 
en  meesie  zorg  zal  nu  zijn ,  dat  echirr  de  kerk  en  achool  op  de 
beraamde    plaats   worden   giMnaakt,  op  dat  de  Christenen  huis- 
gezinnen van  Anthonjr  behoorlijk  hnnne  G<idadien«t  mqgen  plegen, 
benevens    nog    zcNidanigr   als  er  onderwijlen  (Christenen  zouden 
willen  worden ,  kunnende  het  opzigt  «laar  voor  eerst  over  hebben 
iten    t«ee<len    zoon  van    Taboekan,  dewijl  zijn   soon^e  bet  rijk 
van    Kandhaar,   na  den  dood  van  den  trgenwoordigen    Koning 
is  toegezegd  en  verzekerd. 

Piaiitay  de  Prins  is  ook  alhier  en  bij  mij  geweeat,  zijnde 
mei  den  Koning  van  Uaagmniian  verdngnn ,  zullende  hij  Piaoty 
op  (!iyneris  het  gezag  over  de  Chriatenen  behouden,  en  den  Ko- 
ning van  Manffuiitaa  over  de  Mooren ;  doch  alles  lal  in  Chris- 
tus scbaapukooi  komen,  hebbende  zich  den  Koning  van  llan- 
ganiian  aan  mij,  den  Koning  van  Taroena,  zyn  Iloekom  en 
en  den  tolk  Ilendrirk  verkbianl  en  belofte  gedaan,  Chriften  te 
rullen  worden;  zijnde  eenlijk  wederhouden  en  bevreead  voor  dn 
%erklikker  (^uiaoefla,  en  heb  ik  aangenoaaen  bij  ZJI.  Amater- 
dam   dit  ujn   voornemen  goed   te  doen  keuicn.  Pbocarüla  heb 


*  No|c  he«i«*n  mn  4e  bewoner*  %aa  hei   rgkje  Kandhar  <l«  eenige  Mo* 
h^mineUancn  op  Sangi.  Mtéêé,  HrW.  I*  hL  56. 
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ik  mede  alhier  en  zal  naar  Maleije  hem  medenemen ,  om  elders 
in  dienst  der  E.  Compe.  gebruikt  te  worden,  waar  mede  vast 
een  der  ontrusters  van  Sangi  aan  een  kant  raakt,  staande  de 
andere  <  (mogen  wij  hopen]  alsmede  haast  te  volgen,  en  waar- 
mede een  genisten  stand  hier  alom  zullen  bekomen,  en  na  ik 
voorzien  kan,  zoo  zoete  overeeukoming  als  men  (in  eenige  b**- 
stieiing  van  zoo  veel  verscheidene  Koningen  hier  op  een  eiland) 
zoude  kunnen  weuschen  en  verhoopen ,  waartoe  wij  uit  den  grond 
onzes  harten  bidden,  dat  God  almagtig  zijn  zegen  gelieve  te 
verleenen. 

(Onder  stond)  UEerw.  genegen  vriend, 

(Was  get)  R.  P. 

XXXVIII. 

Instructie  voor  den  sergeant  Jan  I^odewijks?. 
op  Sangi. 

Zijnde  met  mijne  verschijning  alhier ,  als  het  verrigte  op  Siauw 
de  zaken  in  een  geheel  andere  ge4?talie  en  gedaante  als  voorheen, 
zoo  was  ook  noodig  dat  ik  UE.  weder  andere  last  gaf,  en  eenigp 
bevelpunten  opstelde,  die  na  de  tegenwoordige  gel^nheid  d*^ 
tijds  gerigt  waren,  om  dezelve  gedurende  mijn  afwezen  en  UK. 
verblijf  alhier,  stiptelijk  te  achtervolgen  en  gehoorzamen. 

Taroena  is  tot  nu  toe  wel  u  vast  verblijfplaats  geweest,  doili 
mits  Taboekan,  dat  ongelijk  meerder  van  vermogen  is,  nu  het 
Christen  geloof  mede  aangenomen  heeft,  Kandhaar  staat  aac 
te  nemen,  en  de  Manganitanders  Christenen  onder  de  Prins 
Fiantay  nu  mede  aan  de  Comp<'.  gekomen  zijn;  ook  den  Man- 
ganitaansche  Koning  Christen  staat  te  worden,  en  geen  Moham- 
medanen alsdan  meer  overschieten  zullen,  dan  die  onder  den 
ketterschen  of  afvalligen  Don  Philip  in  Saban  zijn,  en  die  iu 
het  dorpje  Ijimauw  woonen ,  zal  UE.  zich  de  gezamenlijke  Chri^- 
tenen  als  die  Christenen  staat  te  worden ,  nu  te  gelijk  eu  eveti 
na  aantrekken,  om  te  toonen  dat  zij  ons  even  lief  en  waan! 
zijn;  bezorgende  verders  dat  de  onze,  mits  nu  de  overhaml 
hebben  eu  de  andere  bij  hun  in  geen  vergelijking  van  getal 
kunnen  komen,  aan  de  Mohammedanen  gansch  geen  overIa5t 
doen,  hun  stadig  voorhoudende ,  dat  de  regtvaardigheid ,  billijk- 


f  Naar  ik  gis  Quisoesa. 
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Leid   en  opregtheid,  de  ware  en  eigenlijke  keuteekeneti  van  eeu 
c>prc*{^  ('hristeu  zijn. 

Zoo  bijtildien  er  omlerM'ijlen  eenige  onvermijdelijke  tuittt  of 
twct9|Milt  tusjichen  de  Christenen  eu  Mohammedanen  ontstond, 
/uUcii  daarin  na  vermogen  voorzien,  jNirtijen  hooreu,  trachten 
iii  lier  minne  te  doen  verdragen,  of  Ae»  niet  kunnende,  weder- 
xijilti  geluiiten  /irli  stil  te  houden  tot  ik  zelve  weder  overkom 
of  eenige  get*ommittperden  in  mijn  naam  zende. 

De   meeitte    verschillen   zullen   wel  bijzonderlijk  ontstaan  met 
hft    to(*vallen    van    Christenen    en   vooniamelijk  van  slaven,  die 
(christenen  zullen  trachten  te  wonlen,  omdat  zij  gelooven  alsdan 
vau  het  juk  van  slavernij  ontslagen  te  wezen ,  gelijk  zij  door  de 
Koomsche  Priesters  gedoopt  zijnde,  aanstonds  geacht  en  aange- 
zien worden,  hetwelk  als  strijdig  tegen  alle  regt  en  reden  niet 
7.ijn    kan    noch    mag.    Zoodat   wanneer  eenige  lieden  Christenen 
zouden  mogen  worden ,  zulks  de  Mohammedanen  gedoogen  moe- 
teu  als  zijnde  dit  ons  door  den  koning  Amsterdam  toegestaan; 
iiiaar   met   die   voorzorg,   dat  ieder  in  zijn  dorp  en  onder  zijn 
\olk    verblijve,  en  de  sla\eu  bij  luuir  meester,  die  daarom  wel 
(/hristenen    kunnen    zijn   en    hare  Meeren,  achtervolgens  de  les 
des  Apostels    >  ,   met    s(*huldige   gehoorzaamheid  gehouden  zijn 
te  dienen. 

Doch  zoo  het  gebeunle ,  dat  zij  om  de  wil  van  den  (lodsdienst 
te  hanler  daarom  werden  gehandeld,  en  zulks  volkomen  bleek, 
om  ook  op  hun  zeggen  niet  aan  ie  gaan,  alzoo  een  slaaf  altijd 
f^eacht  wordt  een  natuurlijke  vijand  vau  zijn  lijfheer,  die  zijn 
vrijheid  bezit,  kunt  in  zoo  mi  blijkelijk  geval,  de  slaven  wel 
elders  en  ouder  de  Christenen  zoo  lang  laten  verblijven ,  ter  tijd 
daarin  «loor  ons  of  door  gecommitteenlen  mogt  worden  voorzien. 
I>e  geschillen  onder  de  ('hristenen  zullen  of  door  hun  zelve, 
of  door  UE.  bemiddeling  bijgelc^l  worden,  dit  niet  kunnende, 
eeidijk  goede  aanteekening  gehouden ,  om  te  zijner  tijd  naar  be- 
%inding  van  zaken  te  kunnen  beslist  worden. 

Vooral  lal  Vïs,  gomie  zorg  dragen,  dat  de  Christelijke  Gods- 
dienst in  haar  eer  en  waarde  worde  gehouden,  waarop  ik  vrij 
gerust  ben ,  te  meer  ik  in  u  niet  anders  heb  kunnen  bespeuren 
dan  hetgeen  verhoopt  had,  namelijk  dat  een  goed  voorbeeld 
alhier  wel  de  meeste  stigting  baart,  daarin  dan  meer  en  meer 
moei  volharden. 


I    I  TiiimUi.  VI.  I. 
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Half  Januarij  zult  UE.  zich  naar  Cajoeris  vervo^n,  om  aldaar 
'op  de  aankomst  der  vaartuigen  uit  Manilha  bij  de  werken  '  te 
zijn ,  wijzende .  dezelve  hier  af  en  naar  Siauw ,  daar  zij  haar 
bescheid  mede  bekomen  zullen ,  haar  verder  't  geen  aanz^^ndf 
dat  UE.  wijdloopig  bij  monde  heb  gelast ,  en  terwijl  mijn  vertrek 
op  handen  is ,  en  ik  niets  meer  acht  voor  deez'  tijd  noodig  t^ 
zijn  tot  UE.  onderrigting,  mij  gedragende  aan  de  vorige  verleende 
Instructie,  zoo  zal  ik  besluiten^  verblijvende  enz. 

(Onder  stond).  UE.  Goeden  vriend, 
(Was  get)  R.  P. 

XXXIX. 

Verbond  en  voorwaarden,  aangegaan,  vastgesteld  en  besloten 
tusschen    den  Gouverneur  der  Molukken  R.  P.  enz.  ten  eenre. 

En  Z.  H.  Francisco  Macarompo,  Koning  van  Taboekan  en 
zijne  Rijki^rooten  ten  andere  zijde,  benevens  nog  andere 
Koningen  en  Bijksgrooten ,  die  op  dezelfde  conditien  mede  zullen 
ingelaten  worden,  deze  mede  zullen  onderteekenen. 

Alzoo  den  Koning  van  Taboekan  en  Zijne  Bijksgrooten  oor- 
deelen,  dat  ten  tijde  van  den  Heer  Gouverneur  Wouter  Seroyeu 
ouder  de  E.  Comp^.  zijn  aangenomen  en  geraakt,  en  niet 
dan  goede  en  naauwe  vriendschap  met  de  Temataansche  Koningen 
hebben  onderhouden,  ook  niet  geregteilijk  daaronder  behoorden, 
hetwelk  nogthans  van  tijd  tot  tijd  zoo  verre  gekomen  was,  dat 
als  onderdanen  daar  af  zijn  aangezien  en  gerekend,  en  zicii 
zei  ven  naar  de  gelegenheid  des  tij  ds  hebben  moeten  voegen  en 
schikken,  van  den  nood  een  deugd  makende  als  niet  wel 
auders  kunnende.  Doch  naderhand,  (niet  door  den  Koning 
Amsterdam,  den  welken  iu  alles  onschuldig  kennen)  maar  door 
deszelfe  kwade  dienaren  raad,  den  Taboekanscheu  Koning  zich 
naar  zijne  meening  gevoelig  in  het  bijzonder  en  omtrent  zijne 
dochter  beledigd  achtte,  en  hierdoor  als  andere  redenen  ^  het 
Temataansche  juk  van  zijn  hals  trachtten  te  werpen,  zoo  19  hij 
goedertierenlijk  en  edelmoedig  door  den  Koning  van  Ternateu 
zelve  vrij  gekend,  ontslageu  en  ten  vollen  met  zijn  laud  en 
volk  aan  de  E.  Compe.  bij  brief  en  zegel  van  den  17^0ctober 
verleden,  overgelaten,  zoo  dat  bevorens  met  den  Ooovemear 
der   Molukkes,  in    naam    als    in  het  hoofd  dezes,  aan  te  gmau 


I  Bij  de  hauü. 


BUtAOSN.  333 

ecDige  voorwaarde  of  beding,  den  Koning  aflegt,  zoo  mede  alle 
zijne  Rijksgrooten  al  het  regt  en  eigendom ,  dat  zij  voorheenen 
hadden  of  mogten  gehad  hebben,  op  de  landen  en  volkeren  van 
Taboekan  en  onder  hnn  gebied  staande,  voor  hun  en  hnnne 
nakomelingen  eeuwig  en  erfelijk,  latende  het  in  zijn  geheel  aan 
de  E.  Comp®.  over. 

Onaangezien  den  staatsregel  van  de  nakomelingen  en  erfge- 
namen van  het  rijk,  en  het  regt  daarover  niet  nadeelig  te  kunnen 
zijn,  niet  willende  noch  verstaande,  dat  deze  regel  voor  het 
toekomende  of  hun  of  hunne  erfgenamen  zal  gelden,  alzoo 
niemand,  dan  God  almagtig  onderworpen,  oordeelden  geregtigd 
te  zijn,  hunne  magt  naar  welgevallen  te  mogen  en  kunnen  ge- 
bruiken en  over  te  laten  aan  die  zij  willen,  en  zulks  tot  den 
welstand  des  rijks  te  behooren.  Hierop  tot  voorwaarde  tre- 
dende : 

1. 

Eerstelijk  zoo  verklaard  den  Gouverneur  in  naam  als  voren 
en  mits  dezen,  den  Koning  en  zijne  Rijksgrooten ,  het  rijk  van 
Taboekan  als  een  leen  van  de  E.  Compe.  weder  te  geven ,  over 
te  laten  en  te  gunnen ,  om  hetzelve  zoodanig  als  voren  te  bestureu 
en  rigten ,  achtervolgens  hunne  wetten  en  gewoontens ,  onvermin- 
derd ieders  regt  in  het  bijzonder.  Zullende  eenlijk  bij  versterf  of 
plaatsruimiug  der  Koningen  het  leen  gelieft  worden  van  die 
geene ,  die  alsdan  op  het  goed  vinden  van  de  E.  Compe.  in  des 
overledene  of  anderzins  ontslagene  plaats  tot  Koning  zal  wezen 
aangesteld,  en  dat  ter  plaatse  daar  alsdan  den  oppergezaghebber 
der  E.  Compe.  in  de  Molukkes  zal  zijn. 

2. 

En  zal  geen  Koning  bevestigd  noch  wettig  gekeurd  worden, 
dan  die  zoodanig  en  op  het  goedvinden  van  de  E.  Comp«.  de 
behoorlijke  teekenen,  kracht  en  aanzien  zal  hebben  erlangd  en 
het  leen  geheft. 

3. 

Noch  zal  ook  geen  Koning  zoodanig  aangesteld  door  iemand 
ter  wereld,  hetzij  onder  wat  voorgevens  het  ook  wezen  mogt, 
vermogen  af-  en  een  ander  in  deszelfs  plaats  gezet  worden ,  dan 
op  het  goedvinden  en  ter  order  van  de  E.  Comp®. 

4. 

Gelijk  ook  noch  door  den  Koning  noch  door  iemand  anders , 
of  Goegoegoe,  of  Kapitein-Laut ,  of  Hoekom  zal  vermogen  af- 
gezet, en  met  een  ander  of  andere  in  deszelfs  of  derzelver  plaatsen 
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gesteld  te  worden,  dan  met  voorgaande  kennis,  bewilligiug  eu 
toestemming  der  E.  Compe. 

(De  volgende  artikels  5—13  zijn  gelijkluidend  met  dezelfde 
artikels  van    het  contract  met  Prins  Piantay  Bijlage  XXXVI. ) 

(Onder  stond:)  Aldus  gedaan  en  vastgesteld  in  het  rijk  van 
Taboekan,  in  des  Kouiugs  Hof,  den  3  November  1677,  en  wa- 
geteekend : 

Franciscus  Maccarampo; 

Ouwala,  Goegoegoe; 

Kapitein-Laut  Gagibo; 

Jan  de  Almassa ,  Hoekom  ; 

Kapitein  Gengam,  en 

Senghadji  Palaccaoe. 

Ter  zijde  stond  'sComps.  zegel  in  rood  lak  gedruKt. 

(Waaronder  geteekend)  R.  P.     . 

(Lager  stond)  ons  present  en  was  geteekend: 

Zacharias  Cahejng,  V.  D.  M. ; 

Enrique  Gors  en 

Paulus  Harxe,  Clerq. 

Welke  vorenstaande  artikelen  ook  aangenomen  ziju  bij  den 
Koning  en  Rijksgrooten  van  Taroena ,  tot  teeken  van  dien  dezeh> 
met  eigen  handteekening  hebbende  bekrachtigd.  (Onder  stond  en 
was  get.) 

Don  Martin  Tatandam; 

Francisco,  Goegoegoe  en 

Mateo,  Hoekom. 

In  margine  stond  'sComps.  zegel  enz.  en  was  get.  R.  P. 
Lager  stond:  ons  present  en  was  get.  Enr.  Gors  en  P.   Harxe. 

Gelijk  ook  in  manier  en  als  voren  dezelfde  punten  aanvaarden  . 
den  Koning  en  Rijksgr.  van  Kandhaar  en  dierhalveu  ook  geteekend 

Data  Boysa  <    Koning; 

Wanka,  Goegoegoe; 

Tanapia,  Hoekom; 

Anthony  van  Voorst,  Kapitein-Laut  en 

Papia,  Kapitein. 

Ter  zijde  stond  enz.,  en  get.  R.  P. 

Lager  stond  ons  present  en  was  get.  E.  C.  en  P.  H.  Clerq 


*  Volgens  Val.  I,  B,  bl.  44  noemde  de  koning  van  Kandhar  ticb  weirens 
zyne  aanspraken  op  het  ryk  Boewissang  in  Magindanao,  meest  Datoe 
(vorst)  Boewissang. 
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Zoo  mede  deden  des  Konings  voogden  en  Grooien  van  Tagu- 
landa,  en  was  geteekend: 
Jaoobns  Tontaeo,  Goegoegoe; 
Johan  Hofman  Batansoekoe,  Idem. 
CSoroeUs  Franx,  >   Kapitein-Laut; 
Petros  Cafaheyn,  Hoekom; 
Claes  Papene,  ld.  Singhadji  y^  Menaiifra  e*ii 
Pedio  Macasa,  ld. 

Ter  sijde  stond  enz. ,  en  was  get  R.  F. 
Lager  stond :  ons  present  en  was  get. : 
Comelis  Ringerijk,  Hendrik  Muche  en  P.  Hane  Clcrq. 


*  Ook  dne  naam  tt  onil««nd  aan  dien  %ao  den  laiidv<M>|.;il  der  Moliikken 
vaa  1673-1074. 
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Bij  den  algemeenen  brief  van  Gouverneur-Generaal  en  Bad^ 
van  Indië,  van  den  1  December  1668  werd  aan  de  Bevm^- 
hebbers  in  het  vaderland  het  volgende  over  het  eiland  Sianir 
berigt: 

ffOf  het  eilandje  Siauw  staande  onder  den  Spanjaard ,  warr 
door  de   Spanjaarden   nagelen   geplant   en   al  gewassen  tot  ees 
manslengte  en  begonden  vrucht  te  geven.  Deszelfs  Koning  b^ 
zijn  Goegoegoe  of  eersten  regter  beschuldigt  van  rebellie  ^  daanr 
ook   vervolgd   met  al  zijnen  aanhang,  zoodat  eindelijk  gec:^<' 
zaakt  is  geweest ,  alleen   met  negen  sclieppers  van  daar  te  vlustr. 
en  zich  bij  de  onzen  op  Manado,  na  bekomen  licentie,  die bta 
ook  gaarne  verleend  is,  neder  te  slaan.  Hierover  en  tegen  i^^ 
den  Siauwschen  Koning  geprotesteert,  dezelve  of  immers  een  d^ 
twee  papen  aldaar  residerende,  werd  beschuldigd  zijn  personagf 
gespeeld  te  hebben  met  den  Koning  van  Menado ,  ten  tijde  zfjii5 
afvals    of  immers  gedurende  zijn  afval  van   'sComp».  vriend  of 
bondgenootschap.    Het  is  altoos  zeker  dat  een  derzelve  te  dier  tijd 
daar   geweest   is,   ook   bij    de   onze   die  hem  ook  toen  al  yoot 
een  spion  aanzagen,  echter  niet  wel  konden  kwalijk  bejegeneD* 
gelijk  ook  niet  gedaan  hadden. 

De  vader  van  gemelden  Goegoegoe  was  door  de  Spanjaardm 


1  Onder  het  afdrukken  kwamen  ons  nog  de  hier  volgende  bijton- 
derheden  voor,  betrekkel^k  het  eiland  Siauw  en  de  voorgenomen  expc^ 
ditien ;  xy  mogen  tot  aanvulling  strekken  van  hetgeen  de  heer  Bobirf^ 
V.  d.  Aa  aan  het  Journaal  van  Padtbrugge  wel  heeft  willen  duen  voQnifftii.in. 
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in  Mauilha  voor  eenige  jaren ,  omdat  beschuldigd  werd  te  goed 
HoUaiidscli  te  wezen,  omgebragt,  eu  daarom  viel  er  suspicien  op 
deze  of  wel  die  dood  mogt  zoekeu  te  wreken ,  dat  wel  de  eigen- 
lijke oorzaak  dezer  vervolging  scheen.  Onzen  President  aldaar 
(Tematen)  scheen  niet  vreemd  gemelden  Goeguegoe  door  hulp 
van  zijn  schoonvader,  een  Xoninkje  van  Taroena,  een  van  de 
vier  die  er  op  Sangi  zijn  te  doen  helpen  en  misschien  ook  wel 
door  onze  andere  bondgenooten  daarom  hier;  meer  onzes  be- 
dunkens uit  inzigten  op  de  nagelen  aldaar  groeijende,  als  uit 
eenige  andere  bedbging,  dat  ook  om  die  reden  al  van  belang 
schijnt  te  we^n.// 

In  antwoord  op  het  schrijven  van  Bewindhebberen  aan  den 
G.  G.  en  E.  v.  Indië  van  den  15^  Mei  1671,  waarbij  zij 
onder  anderen  gelast  werden  ^op  de  gevoegelijkste  wijze  Siauw 
onder  de  bescherming  van  de  Compe.  te  brengen//,  schreven 
deze  laatsten  den  Siste  Januarij  1G7S: 

ffVfij  hebben  al  getracht  op  geoorloofde  en  onaanstoolelijke 
wijze  het  Koninkje  van  Siauw  tot  ons  te  trekken ,  en  te  bewegen 
zich  tot  onze  vriendschap  en  verbindtenis  te  begeven,  maar 
hetzelve  heeft  tot  nog  toe  geen  gewenschte  uitslag  genomen. 
Dat  hetzelve  onder  de  Spanjaarden  staat,  hebben  voordezen  in 
den  onzen  van  den  1ste  Dec.  1668  al  geschreven;  hoedanig  nu 
die  onderhoorigheid  te  verstaan  zij ,  of  wel  dat  het  maar  wil 
zeggen  dat  zij  derzelver  bescherming  hebben  aangenomen,  kan 
men  zoo  ten  naauwsten  niet  verklaren;  altoos  het  blijkt  uit 
hetgeen  in  het  voorste  dezes  brief  hebben  aangehaald  | ,  dat  ze 
al  haar  heul  en  troost  op  de  Castilianen  zetten,  eu  vermits  de 
tijden  tegenswoordig  geheel  niet  zijn,  om  daar  van  onze  kant 
eenige  dingen  te  beginnen,  die  in  Europa  aan  de  Castilianen 
onzes  bedunkens  aanstoot  zoude  kunnen  geven,  zoo  meeuen  dat 
het  voor  dezen  tijd  genoeg  zal  wezen,  op  de  Siauwers  en  Span- 
jaarden nauwe  opmerking  te  nemen,  of  ze  niet  aan  onze  bond- 
genooten daarom  gelegen  aanstoot  geven  en  redenen  van  mis- 
noegen, om  in  bekwamer  tijd  refactie  en  voldoening  van  dezelve 
dienaangaande  te   verzoeken,   gelijk  in  onze  brieven  derwaarts 


^  Dat  de  bezetting  op  Siauw  was  versterkt  met:  l  sergeant,  1  kor- 
poraal, 11  of  12  Europ.  en  6  of  9  Inlandsche  soiiiaten.  De  Koning  van 
Siauw  was  iu  persoon  naar  de  Mauüha  geweest  en  had  daar  deze 
versterking  veraocht. 
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a£gegaan  dezen  voorjaare,  al  aanteekening  van  hebben  beghmen 
te  doen. 

Dat  de  Spanjaarden  daaromtrent  zonden  zoeken  eenige  onge* 
noegen  te  toonen,  veel  min  in  onze  ontwijffelijk  r^tvaardige 
bezittingen  met  feitelijkheden  aan  te  tasten,'  komt  bij  ons  in  geen 
bedenken.'' 

De  Bewindhebbers  namen  met  dit  schrijven  genoegen,  want 
zij  antwoordden  1£«  Mei  1674: 

'/UE.  consideratien  in  het  regnarde  van  't  eiland  Sianw,  en 
hoe  wij  ons  in  't  reguarde  van  de  Spanjaarden,  en  om  met 
dezelve  daarover  in  geen  twist  of  verwijdering  te  geraken ,  zullen 
gouvemeren,  zoo  als  dezelve  in  UE.  voorschreven  missive  van 
den  31ste  Jauuarij  1673  staan  geextendeert ,  gevaUen  ons  wel  zonder 
dat  wij  iets  verder  daar  weten  bij  te  doen.// 

Eindelijk  scheen  de  tijd  gekomen  om  den  togt  tegen  Sianw 
te  doen  plaats  hebben.  Wij  lezen  in  het  dagregister  van  Tci^ 
nate  op  den  IS**®  Mei  1677  het  volgende: 

//Zaturdag  Primo  Mei  is  den  Koning  Amsterdam  wederom 
binnen  het  kasteel  verscheenen;  alleenlijk  zoo  het  scheen  om 
zijn  melankolie  wat  te  verzetten.  *  Onder  andere  redenen  in 
discours,  heeft  den  Heer  Gouverneur  zijn  HH.  indachtig  ge- 
maakt van  des  Siauwschen  Konings  bedrijven,  zoo  omtrent  zijne 
onderdanen  als  Comps.  bondgenooten  in  eenige  jaren  herwaaits 
gepleegd,  en  met  een  in  bedenking  gegeven,  in  het  particulier, 
of  om  zulks  te  revengeren  den  regten  tijd  nog  niet  gekomen 
was,  zoo  ja,  of  zijn  HH.  daartoe  niet  zoude  willen  resolveren. 
Waarop  van  zijn  HH.  geantwoord  zij :  dat  zijne  gedachten  daar 
op  al  lang  had  gespeeld,  maar  mits  de  onderlinge  alliantie, 
tusschen  den  Koning  van  Spanje  en  den  Nederlandschen Staat, 
had  hij  voor  als  nog  tot  geen  vast  besluit  kunnen  treden.  Den 
Heer  Gouverneur  daarop  weder  gedient  hebbende ,  dat  Haar  Ed. 
Hoog  Achtb.  van  Batavia  goed  gedacht  hadden,  dat  men  de 
bondgenooten,  als  niet  anders  kunnende,  zoude  toestaan  en 
licentieeren  om  hun  regt  van  den  Siauwer  met  de  wapenen  te 
halen,  nogthans  met  zoodanige  intentie  dat  de  vrede  tusschen  ons 
en    de    Spanjaarden    zoude    blijven    geconserveert,    ten    ware 


I    Den   voi'igen   dag  had   de   begravenis  van   de  moeder  des  Ronin^s 

Amsterdam  plaiits  gcliad. 


de  GastOianen  anders  ssochten;  want  wij  niet  de  Castilianen 
maar  den  Siauwer  hoeven  te  zoeken.  Nadat  zijn  HH.  het- 
zelve doidelijk  verstaan  had,  scheen  (zijn  HH.)  daarin  een 
zonderling  behagen  ingenomen  te  hebben;  echter  stellende 
alles  nit  tot  nader  overleg;  waarop  een  roeinertje  in  het  ronde 
gedronken  en  tot  in  den  avondstond  in  de  vrolijkheid  door- 
gebragt  is. 

^Den  S^  Mei  ging  den  Gonvemeor  met  de  verdere  leden  der 
Politieken  Baad  naar  Temate,  naar  het  Hof  van  den  Koning 
Amsterdam.  Nadat  aldaar  eenige  tijd  gewacht  hadden  tot  de 
Bijksgrooten  mede  vergaderd  waren ,  werd  door  den  Gh)nvemenr 
nc^maals  een  breedvoerig  vertoog  gedaan^  van  de  grieven  die 
men  tegen  den  Koning  van  Sianw  had,  en  die  wel  voornamelijk 
de  kroon  van  Temate  raakte  en  deze  tot  merkelijk  nadeel 
strekte. 

^Hierop  werd  van  zijn  HH:  en  deszelüs  Bijksgrooten  ver- 
klaard, dat  de  Sianwers  vijanden  van  hnn  waren,  en  over  zulks 
een  vast  besluit  genomen  om  dezelve  te  beoorlogen ,  en  vermits 
de  Temataansche  magt  zeer  verminderd  was ,  hebben  de  presente 
raadzaamst  geoordeeld,  dat  zijn  HH.  in  eigen  persoon  tot  het 
uitvoeren  van  dien  oorlog  zoude  mede  gaan;  als  wanneer  e^ 
volgens  hunne  maxime,  den  meeste  magt  mede  moet  volgen; 
waartoe  zijn  HH.  zonder  eenig  tegenspreken  zich  volvaardig  be* 
toonden.  Waarop  dan  in  discours  in  nadere  opmerking  is  gekomen, 
wanneer  deze  aantogt  best  diende  ondernomen  te  worden;  werd 
geoordeeld  tegen  ultimo  Augustus  den  togt  voorschr.  te  onder- 
nemen, vermits  hunne  magt  niet  eerder  zullen  kunnen  vei^aderen, 
ten  inzigte  van  Kapitein  Baccaiy,  die  noodzakelijk  met  zijne 
bijhebbende  magt  moest  in  gewacht  worden.  Dit  dan  zoodanig 
bij  den  Koning  en  zijne  Bijksgrooten  vastgesteld  zijnde,  geeft 
den  Heer  Gouverneur  den  Baad  in  bedenking,  of  den  Sianw- 
schen  oorlog  van  ons ,  wegens  's  Comp^.  bondgenooten  niet  zonde 
mogen  vastgesteld  worden.  Hierop  dan  met  aandacht  gelet 
zijnde ,  en  de  hiervoren  aangetogen  en  nog  meer  andere  le^ 
denen  in  opmerking  genomen,  is  met  commune  stemmen 
gearresteerd  en  besloten,  dien  oorlog  door  de  bondgenooten 
voort  te  zetten;  ten  welken  einde  den  Heer  Gouverneur  zijn 
HH.  eenige  notulen  opgesteld  en  overhandigd  heeft,  om  met 
eikanderen  te  delibereren,  van  hetgeene  tot  uitvoering  van 
zoo  een  gewigtige  zake  werd  gerequiroerd  als  bij  de  resolutie  is 
geïnsereert.'!^ 
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Den  !•  Angiirtafl  yertrok  Koning  Amsterdam  met  de  dia- 
loupen  de  Boodeu  Haan  en  de  Eendracht,  benevene  twee  cor»- 
corra^s  over  de  eilanden  Sueloe,  Gtape  en  Bangaai  naar  Manado, 
waar  hij  sdch  bij  den  Qonvemenr  Padtbmgge  zoude  voegen. 

Lsups. 
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Buiten  torir 
Krawang 
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Maiara.  . 


fnboliago 
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ViL  Java  en  Madnra 
Af  «oor  Madara  . 

.IMaal  Java*  ■  «  • 
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6191 
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6170 

4478 
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1847 
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4401 

4142 
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4165 
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491 
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5900 
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4434 
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5433 
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7281 
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11600 

11465 

12600 

6960 
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6413 

0450 

2137 

4776 

8358 
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5055 

11784 

5006 

4480 

8692  i  377H  |  SJRH 


537 


500 
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5588 

6681 

6683 
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Volgens  de  statistieken  van  Java  van  het  jaar  J861  bedroeg 
de  uitgestrektheid  van  Buitenzorg  slechts  64,75  Q  g-  "^-^  ^^^ 
van  Patjitau  slechts  37,5,  die  van  Kediri  slechts  117,71  en  die 
van  Fasoeioean  slechts  103,9  Q  gec^r.  mijlen.*  Indien  deze  op- 
gaven juist  zijn,  verandert  daardoor  de  dichtheidsverhouding  der 
bevolking  in  die  gewesten  en  moet  zij  gesteld  worden ,  wat  het 
jaar  1864»  betreft:  voor  Buitenzorg  op  5588,  voor  Patjitan  pp 
2752,   voor    Kediri    op  3663  en  voor  Pasoeroean  4760  zielow 

per  □  geogr.  mijl.  Het  totaal  der  mimlere,  u\lgfea\,T^\Xv^\^  NWi 
X  iXlv;.  ^ïi 
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de  vier  geuoemile  gewesten  zou  30,94  Q  mijlen  bedragen,  en 
indien  deze  mijlen  van  het  geheel  der  uitgestrektheid  van  Java 
en  Madura  behooren  afgetrokken  te  worden  zou  voor  beide 
eilanden  eene  uitgestrektheid  overblijven  van  £403,66 ,  of  voor 
Java  alleen  van  slechts  ££98,06  Q  geogr.  mijlen.  Voor  het  jaar 
1864  zou  dan  het  cijfer  der  bevolkingsdichtheid  van  Java  en  Madura 
te  zamen  worden  =  5790  en  dat  voor  Java  alleen '=  5804. 

Hetzij  men  nu  voor  Java  aanneme  het  cijfer*  in  den  staat 
vermeld,  =.  573)*,  of  het  laatstgenoemde  •=  5804,  beiden 
verschillen  slechts  weinig  van  het  cijfer  der  bevolkingsdichtheid 
van  Nederland  op  hetzelfde  tijdstip.  Op  het  einde  van  1864 
toch  was  dat  cijfer  op  5871*  te  stellen. 

Bij  den  sterken  aanwas  der  bevolking  van  Java  is  het  aan- 
nemelijk dat  zij  thans  reeds  het  cijfer  van  15  miljoen  heeft 
bereikt,  dat  bij  gevolg  elke  Q  geogr.  mijl  gemiddeld  geacht 
kan  worden  bevolkt  te  zijn  met  ruim  6100  zielen  en  dat  ie 
bevolkingsdichtheid  er  thans  reeds  die  van  Nederland  overtreft. 

Uit  den  staat  ontwaart  men ,  dat  niet  minder  dan  7  residen- 
tien  van  Java  bevolkt  zijn  met  méér  dan  10000  zielen  per 
D  g^g^'  ^Ijl  6°  ^^t  Bagelen  op  het  einde  van  1864  sself^ 
reeds  15000  zielen  per  Q  geogr.  mijl  telde.  Die  cijfers  zijn 
voor  Japara  14£76,  voor  Kadoe  1£600,  voor  Batavia  1£476, 
voor  Soerabaya  11784,  voor  Fekalongan  11600  en  voor  Sa- 
marang  11465. 

In  8  andere  residentiën  was  de  bevolkingsdichtheid  onderde 
10000  maar  boven  de  5000  zielen  per  D  g^ogr.  mijl,  nl.  in 
Tegal  =  9859,  in  Cheribon  =  7£81 ,  in  Banjoemas  =  6969, 
in  Soerakarta  =  6450,  in  Djokdjokarta  =  6413,  in  &em- 
bang  =  5955 ,  in  Buitenzorg  =  5433  ,  en  in  Madura  =  5006. 

Met  een  cijfer  van  tusschen  de  4000  en  5000  zielen  per  Q 
m.  komen  slechts  voor  £  residentiën  t.  w.  Pasoeroean  met  487  4 
en  Madioen  met  4776. 

Tusschen  de  3000  en  4000  zielen  per  G  naijl  bezaten  slecht:» 
Bantam,  Kediri  en  Probolingo  en  Bezoeki  (te  zamen) ,  t.  w. 
beide  laatste  residentiën  3778,  Bantam  379£  en  Kediri  SS5S. 

In  slechts  £  residentiën  voorts  bleef  genoemd  cijfer  toaschen 
£000  en  3000,  bedragende  het  voor  de  Preanger-regentschappeD 
slechts  ££94  en  voor  Patjitan  £137.  Krawang  naderde  het  cijfer 
van  £000  (1994.) 

In  een  enkel  gewest,  Banjoewangi ,  kwamen  slechts  537  zielen 
per  G  geogr.  mijl. 
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Vergelijkt  men  de  bevolkingsdichtheid  der  gewesten  van  Java 
op  het  einde  van  1864  met  die  op  hetzelfde  tijdstip  in  de  ver- 
schillende provinciën  van  Nederland ,  dan  bekomt  men  het  volgend 
overzicht. 


Java. 


Zielen  per  O  fi^eogrr.  mijl. 


NXDSBLAKB. 


Bagelen 

Japara  - 

Kadoe 

Batavia 

Soerabaja 

Fekalongan 

Samarang 

Tegal 

Cheribon 

Banjoemaa 

Soerakarta 

Djokdjokarta 

Bembang 

Buitenzorg 

Madura 

Madioen 

Pasoeroean 

Bantam 

Bezoeki  en  Probolingo 

Kediri 

Preanger 

Patjitan 

Krawang 

Banjoewangi 


15000 

14276 

12600 

12476 

11784 

11600 

11465 

9859 

7281 

6969 

6450 

6413 

5955 

5433 

5006 

4776 

4374 

3792 

3778 

3358 

2294 

2137 

1994 

537 


12286 
11955 


6809 


5797 
5510 
5199 
4800 
4576 
4509 
4025 


2134 


Noordholland. 
Zuidholland. 


Utrecht. 


Zeeland. 

Limburg. 

Groningen. 

Friesland. 

Gelderland. 

Noordbrabant. 

Overyasel. 


Drenthe. 


De  meest  bevolkte  provinciën  van  Nederland,  Noordholland 
en  Zuidholland ,  staan  alzoo  in  bevolkingsdichtheid  nog  beneden 
Batavia  en  Kadoe  en  ver  beneden  Japara  en  Bagelen,  terwijl 
slechts  Krawang  en  Banjoewangi  minder  dicht  bevolkt  zijn  dan 
de  minst  dicht  bevolkte  provincie  van  Nederland. 

Wanneer  men  Java  in  drie  deelen  splitst,  en  tot  West- Java 
rekent  de  gewesten  gelegen  bewesten  Tegal  en  Banjoemas ,  en  tot 
Oost- Java  de  residentiën  beoosten  Japara,  Samarang  en  Soera- 
karta, dan  blijft  er  voor  Midden-Java  over  eene  uitgestrektheid  van 
5S0,1  D  geogr.  mijlen,  dus  slechts  weinig  kleiner  dan  die  van 
Nederland,   en   omvattende   de   residentiën'  Tegal,  Banjoemas , 
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Pekaloiig«iu ,  Bagelou ,  Djokdjokarta ,  Soerakarta ,  Kadoe ,  Sama- 
raug  eu  Japara.  lu  dit  deel  van  Java  was  op  het  einde  vau 
1864  iedere  Q  mijl  gemiddeld  bevolkt  met  9710  zielen  en  alzoo 
met  838   zielen  per  mijl  meer  dan  Nederland. 

Voor  West- Java,  beslaande  eene  uitgestrektheid  van  871,5 
n  geogr.  mijlen  en  omvattende  de  resideutiën  Bantam ,  Batavia, 
Buiteuzorg ,  Preanger ,  Krawang  en  Cheribon  was  het  cijfer  der 
bevolkingsdichtheid  =  399^  en  dus  1879  minder  dan  dat  van 
Nederland.  Deze  mindere  dichtheid  komt  echter  voornamelijk  op 
Bantam  en  Preanger,  want  neemt  men  de  noordkustresideii- 
tiën  Batavia,  Krawang  en  Cheribon,  te-zamen  265,3  D  gcop- 
mijlen  groot,  dan  vindt  men  6178  zielen  per  Q  geogr.  mijlen 
dus  eene  dichtere  populatie  dan  de  gemiddelde  van  Nederland; 
Bantam ,  Buiteuzorg  en  de  Preanger  daarentegen ,  te  zamen  slechts 
weinige  mijlen  grooter  dan  Nederland  (606,2  Q  geogr.  m.)  be- 
zaten slechts  eene  bevolking  van  1840103  zielen,  wat  eeue 
dichtheid  aanwijst  van  slechts  3035,  dus  niet  veel  meer  dan  de 
helft  van  die  van  Nederland. 

Oost- Java ,  zonder  Madura ,  en  omvattende  de  residentiëu  Bem- 
bang,  Madioen,  Patjitan,  Kediri,  Soerabaya ,  Pasoeroean ,  Pro- 
boliugo ,  Bezoeki  en  Banjoewangi ,  beslaat  eene  oppervlakte  van 
878,4  D  geogr.  mijlen  en  was  op  het  einde  van  1864  bevolkt 
met  4226519  zielen,  wat  eene  dichtheid  voorstelt  van  4S12 
zielen  per  □  geogr.  m.  —  Voor  dit  deel  van  Java  komt  de  min- 
dere dichlheid  op  de  meest  'oostelijk  gelegen  gewesten ,  want 
trekt  men  Banjoewangi ,  Bezoeki  en  Probolingo ,  te  zamen  groot 
257,9  n  geogr.  m.  en  bevolkt  met  slecht  2733  per  □  geogr.  m. , 
van  het  overige  Oost- Java  af,  dan  vindt  men  voor  de  overige 
resideutiën  eene  uitgestrektheid  van  620.5  Q  geogr.  m.  (dus 
weinig  grooter  dan  die  van  Nederland)  met  eene  bevolking  van 
3522673  zielen  (ook  dus  weinig  grooter  dan  die  van  Neder- 
land op  hetzelfde  tijdstip)  wat  eene  densiteit  geeft  van  5677 
zielen  per  G  geogr.  m. 

In  een  artikel,  geplaatst  in  het  eerste  deel  vau  Jaargang  1868 
van  het  Tijdschrift  voor  Nederlaudsch  Indië,  zijn  opgenomen 
tot  in  bijzonderheden  gaande  staten  van  de  toename  der  bevol- 
king van  Java  sedert  het  begin  dezer  eeuw.  Uit  de  in  dat  ar- 
tikel medegedeelde  berekeningen  scheen  opgemaakt  te  mogen 
worden  dat  de  gemiddelde  toename  der  bevolking  op  Java  op 
^im  2}   pCt.  'sjaars  te  stellen  is.  De  cijfers ,  daar  medegedeeld , 
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g;wii  trliter  tii<^  vrnler  dan  liPt  jwir  1800,  t*u  hi»t  is  zeker 
niet  overlxMlig  ua  te  gïiaii  in  hoc»ver  de  verkregen  kennis  over 
<le  sedert  verloopen  jaren  niet  de  vroeger  gemankte  berekeningen 
in  ovenHMwteniming  i». 

In  den   volgenden  staat  zijn  de  vroeger  rcecb  gocUne  ojigaveu 
tot  en  met    IHfll-  aangevuld. 


Jarkn. 

B«f«lkJatf. 

Tmm«c. 

▼tmila^trlaff. 

TftfUUttWiJM  (MBMM. 

ia 

*a  MAit. 

im 

SdCXXHK) 

imt 

8647167 

147165 

7j«u>  4,20 

0,60 

1807 

87700UO 

122H85 

ö  „ 

3,08 

0,72 

18U 

4615270 

899578 

»  „ 

2.').K6 

2,98 

1824 

6368020 

1753820 

9  » 

38,00 

4,22 

1826 

5295542 

1072^M8 

18t7 

5880266 

548724 

1  » 

10,45 

10,46 

1838 

6168689 

328828 

1  n 

6,63 

5,63 

1829 

6681114 

528025 

1  n 

8.4H 

8,48 

18S0 

7064f>86 

878822 

1  n 

6,58 

5,58 

18S2 

782d9S2 

250046 

2  „ 

3,00 

1,83 

18M 

7511106 

187124 

2  „ 

2,56 

1.27 

1817 

71)H12H4 

470178 

8  „ 

6,25 

2,08 

1898 

H1080SO 

121706 

1  n 

1,62 

1,52 

1H4» 

0551885 

1448805 

7  „ 

17,87 

2,55 

1H46 

04090^41 

•   51441 

1847 

9657002 

157058 

1  n 

1,66 

1,65 

1848 

0666582 

0580 

1  n 

Ü.ÜO 

0,00 

1849 

05K4180 

82452 

18&0 

0570028 

14107 

1861 

06H7846 

117828 

1  „ 

1,22 

1,22 

185S 

0048075 

255720 

1  « 

2,68 

2,68 

186S 

10200045 

846070 

1  n 

3,68 

8,58 

1864 

10581800 

201845 

1  n 

2,83 

2,83 

1H66 

10011241 

820851 

1  - 

3.11 

8^1 

IhM 

11200454) 

870200 

1  - 

3,47 

3,47 

1867 

11504158 

8a3708 

1  » 

2,68 

2,68 

1868 

11048010 

84S861 

1  „ 

8.00 

8,00 

1H69 

12824095 

881076 

1  n 

8,19 

8,10 

18M 

1271H717 

904622 

1  n 

3,20 

8,20 

1891 

18010106 

300880 

1  n 

2.44 

2.44 

1899 

18880268 

861162 

1  - 

2,77 

2,77 

1899 

18640680 

260412 

1  . 

2,01 

2,01 

1894 

18017:168 

261688 

1  « 

1.01 

1,01 
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In  het  artikel  over  de  Bevolkingstoename  op  Java,  hier- 
voren  aangehaald,  is  reeds  gehandeld  over  de  waarde,  welke 
aan  bevolkingscijfers,  op  verschillende  tijdstippen  omtrent  Java 
bekend  gemaakt,  is  te  hechten  en  aangetoond,  niet  alleen 
dat  zij  met  zekerheid  aangenomen  knnnen  worden  als  voorstel- 
lende minstens  het  minimum  der  bevolking ,  maar  ook  dat  zij 
meer  vertrouwen  verdienen  dan  aan  ze  pleegt  te  worden  toe- 
gekend. 

Wanneer  men  nu  de  cijfers  der  20  laatste  jaren  raadple^, 
vindt  men  eene  vermeerdering ,  in  dat  tijdvak ,  van  niet  minder 
dan  4S65983  zielen,  hetgeen  wijst  op  eene  toename  van  ge- 
middeld 2.28*  pCt.  'sjaars.  Trekt  men  echter  af  de  cijfers  der 
jaren  1845  tot  1850,  in  drie  van  welke  (1846,  1849,  1850) 
de  bevolking  door  hongersnood  en  epidemieën  zoodanig  werd  ge- 
teisterd dat  zij  in  plaats  van,  zoo  als  gewoonlijk,  toe  te  uemeu, 
sterk  verminderde,  dan  blijft  voor  de  14  jaren  van  1851  tot 
1864  eene  vermeerdering  over  van  4380022  zielen,  wat  neer- 
komt op  eene  gemiddelde  jaarlijksche  toename  van  3,19  pCt. 
Men  weet  echter  dat  de  meerdere  zorg,  in  de  laatste  10  jaren 
aan  de  telling  der  bevolking  besteed,  de  toename  hooger  doet 
schijnen  dan  zij  inderdaad  was,  maai*  er  is  grond  om  aan  te 
nemen,  ook  na  de  bekendwording  der  cijfers  over  de  latere  jaren, 
dat ,  zooals  in  een  vroeger  artikel  reeds  werd  aangaven ,  de 
bevolkingstoename  op  Java  gemiddeld  op  ongeveer  2J  pCl. 
"'s  jaars  te.  stellen  is. 

Ten  opzichte  van  het  cijfer  van  1864,  onder  aan  den  staat 
voorkomende,  en  waaruit  blijkt  een  aanwas  van  slechts  1,91  pCt. 
zij  herinnerd  aan  de  hevige  cholera-epidemie ,  waardoor  de  be- 
volking in  dit  jaar  werd  geteisterd,  en  die  in  Samarang  zelfs 
teweegbracht  dat  de  bevolking  daar  in  1864  met  meer  dan 
20000  zielen  verminderde. 

Neemt  men  overigens  de  bevolkingstoename  der  laatste  5 
jaren  (1860  t/m  1864)  alleen  dan  bekomt  men  eene  vermeer- 
dering van  1593273  zielen,  overeenkomende  met  een  gemid- 
delden jaarlij kschen  aanwas  van  2,58  of  ruim  2[  pGt. 

Indien  inderdaad  Z\  pCt.  de  normale  jaarlijksche  bevolkings- 
toename op  Java  voorstelt  en  geene  belangrijke  stoornissen  in 
die  vermeerdering  plaats  hebben,  zal  de  populatie  op  het  einde 
dezes  jaars  een  cijfer  van  nagenoeg  15  miljoen  zielen  (14991482) 
kunnen  bereikt  hebben.  Denzelfden  maatstaf  aannemende  kan 
die  bevolking  over   10   jaren  tot  ruim  19  miljoen  en  over  20 
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jaren  tot  uagenoog  25  miljoen  zielisn  zijn  geklommen,  en,  zoo 
voortgaande  9  zou  zij  nog  v6ör  het  einde  dezer  eeuw,  in  het  jaar 
189A,  tot  een  cijfer  van  ruim  30  miljoen  kunnen  zijn  gestegen. 
Van  1795  tot  1864^  en  dus  in  eeu  tijdvak  van  70  jaren ,  i» 
de  bevolking  van  Java  van  S'  miljoen  tot  14  miljoen  geklommen 
en  alzoo  verviervoudigd,  en  het  is  opmerkelijk  dat  de  verdub- 
beling telkens  juist  in  S5  jaren  plaats  had.  De  voorgaande  staat 
wijst  zulks  aan,  komende  er  het  jaar  1880  voor  met  een  cijfer 
van  ruim  7  miljoen  zielen,  terwijl  1864  een  cijfer  van  nagenoeg 
14  miljoen  aantoont  De  oorlogen  en  onlusten  in  de  eerste  helft 
van  het  70jarig  tijdvak  en  de  hongermooden  en  epidemieën  in 
de  tweede  helft,  hebben  alzoo  teweeggebracht  dat  de  normale 
tijd  van  verdubbeling  slechts  eeiiige  jaren  werd  verlengd.  Neemt 
men  dergelijke  faktoren  van  stremming  iu  de  toename  der  po- 
pulatie ook  voor  de  eerste  tientallen  jaren  aan,  ook  dan  nog 
laat  zich  vermoeden  dat  de  bevolking  v6ör  het  einde  dezer  eeuw 
op  nieuw  verdubbeld  en  tot  een  cijfer  van  28  miljoen  zielen 
zal  zijn  geklommen. 
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(Ee?ie  Soendaneeêche  dongeiig.) 


DOOK 


Dr.    W.    H.    e  n  gel  man  n. 


Dongeng  is  bij  de  Soendanezen  de  alj^meene  naam  voor  alle 
mogelijke  verhalen,  vertelsels,  dierfabelen  enz.  Onder  't  volk 
zijn  eene  menigte  zulke  donge^g^  in  omloop,  doch  alleen  bi] 
mondelinge  overlevering,  terwijl  slechts  zeer  weinige  opge- 
schreven zijn.  Enkele  zijn  berijmd  in  t^mbang.  Daar  H  echter 
voor  beoefenaren  der  taal  van  belang  is  jtjrö^a-stnkken  te  hebben , 
die  zooveel  mogelijk  de  volkstaal  teruggeven,  heb  ik  allengs 
verscheidene  dongeng's  laten  opschrijven.  In  meer  dan  één  op- 
zicht zijn  dergelijke  stukken  zeer  gebrekkig.  Vooreerst  doet  de 
inlander  bij  't  schrijven  van  proza  volstrekt  geen  moeite  voor 
een  goeden  stijl,  en  ten  tweede  sluipen  er  deels  uit  zorgeloos- 
heid, deels  uit  pedanterie,  al  licht  eenige  onnoodige  vreemde 
(Jav.  Maleische  en  zelfs  Hollandsche)  woorden  in.  Van  een  en 
ander  zal  men  ook  in  de  hier  uitgegeven  dongeng  blijken  vinden,  't 
Was  echter  mijn  plan  eene  proeve  \%  geven,  hoe  de  inlander 
schrijft  en  niet  hoe  hij  wel  zou  kunnen  of  moeien  schrijven: 
daarom  heb  ik  mij,  behalve  blijkbare  schrijffouten,  geen  ver- 
anderingen of  verbeteringen  veroorioofd.  Zoo  heb  ik  ook  de 
spelling  onveranderd  gelaten  met  al  hare  onregelmatigheden  (b,  v. 
in  't  al  of  niet  venlubbelen  van  medeklinkers,  't  al  of  niet  in- 
schuiven van  w  en  j  tusscheu  sommige  klinkers  enz.)  ik  heb 
dit  met  opzet  gedaan,  ten  einde  anderen  in  de  gelegenheid  te 
stellen  later  mijn  systeem  van  s|)elHng  en  transscriptie  te  con- 
troleeren. 
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AANTEEKENINGEN. 

Kadoeng  ëangsang.  Oorsprong  en  beteekenis  vau  dezen  bijnaam 
van  de  otter  zijn  mij  geheel  en  al  onbekend.  De  meeste  bij- 
namen van  andere  diereu  b.  v.  de  aap  MandaA  zijn  mij  even- 
eens tot  noch  toe  onverklaarbaar.  Boedoeg^  dat  ik  als  naam  van 
de  pad  door  Dikbuik  vertaald  heb,  is  eigenlijk  de  naam  eener 
liuidziekte  en  doelt  dus  op  de  gezwoUene,  oneffene,  puistige 
huid  van  dit  dier.  De  moderne  naam  van  de  otter  sero  is  etymo- 
logisch verwant  met  ^t  Bataksche  9ilo  silo  (cf.  Soend.  era ,  Bat. 
ila).  Tn  'tJav.  heet  hij  lingsang. 

Alam,  Hoogst  moeilijk  is  ''t  ons  woord  tijd  in  zijne  verschil- 
lende beteekenissen  in  't  Soend.  uit  te  drukken.  Op  raad  van 
den  panghoeloe  van  Graroet  heb  ik  op  deze  plaats  het  Europeesche 
tempo  vervangen  door  't  Arabische  alam^  dat  ook  in  'tJav. 
naast  djatnan  gebruikt  wordt  om  een  lang  ii^Aperk  aan  te  duiden. 
Tempo  is  evenwel  niet  meer  geheel  te  verdringen ,  daar  men  er 
reeds  een  werkwoord  van  gemaakt  heeft  neinpo{w)an  in  den  zin 
van  '/  iemand  tijd  d.  i.  uitstel  geven. '/  —  Tijd  in  den  zin  vau 
'/geschikt  tijdstip'/  kan  men  door  meudjeuhna  vertalen  b.  v. 
metidjeuhna  toewang  ff  't  is  tijd  om  te  eten.  //  Tijdens  heet  basa , 
dat  etymologisch  verwant  is  met  't  Jav.  ma^a  (mangsa),  —  Tijd 
in  time  is  money  is  in  't  Soeud.  te  eeuenmale  onvertaalbaar , 
daar  de  inlander  van  de  waarde  des  tijds  geen  begrip  heeft  en 
't  ook  ..vooreerst  niet  krijgen  zal,  zoolang  er  nog  dagelijks  met 
de  grootste  willekeur  over  zijn  tijd  beschikt  wordt.  In  een  zijner 
boekjes  heeft  de  panghoeloe  vau  Garoet  getracht  't  idee  van  //tijd 
verknoeien '/  te  vertolken  door  mitjeun  waktoe ,  doch  dit  wordt 
niet  algemeen  verstaan;  en  een  inlander,  wien  ik  vroeg  wat  't 
beteekende  ten  einde  hem  op  de  proef  te  stellen,  antwoordde 
mij :  '/  't  uur  om  te  bidden  laten  voorbijgaan  //,  want  in  dezen 
bepaalden  zin  hebben  de  Soendanezen  't  Arabische  waktoe  (uur) 
overgenomen. 

Baranghakan,  't  praefix  barang  voor  werkwoorden ,  die  alsdan 
de  neusletter  verliezen ,  dient  om  de  door  't  werken  uitgedrukte 
handeling  geheel  algemeen  voor  te  stellen  b.  v.  geus  tiloe  tahoen 
lamina  Kénteu  pisan  barangbere  ka  kaoela  //drie  jaren  lang 
hebben  zij  mij  volstrekt  niets  gegeven  «^;  geus  meunang  tiloe  pöe 

/Mining  ilhe  penting  kénteu  barangdahar  //hij   had  in  drie 
dagen    en    drie   nachten    volstrekt  niets  gegeten ;  //   iamba  teu 
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barangijandak  //als  middel  iegeu  't  in  't  geheel  niets  mee- 
nemen// d.  i.  '/om  u  toch  iet^  mee  te  geven,  om  u  niet  met 
ledige  handen  te  laten  heengaan :  ff  Baranghakan  kan  ook  be- 
teekenen  //zich  bezighouden  met  Heten,  't  zij  om  't  klaar  te 
maken,  \  zij,  zoo  als  liier  op  deze  plaats,  om  't  te  zoeken. ^i^ 
Zoo  zegt  men  van  aijar  (zoeken]  balang  sijar  n  zich  bezig  hondeu 
met  den  kost  te  zoeken.// 

Sakadang^  dat  men  volgens  't  Jav.  met  broeder  zou  kunnen 
vertalen,  komt  in  HSoend.  alleen  voor  bij  de  namen  van  dieren , 
die  in  de  dongeng  optreden. 

Ho8  bae  poeh,  Hos  behoort  tot  eene  klasse  van  woorden, 
waardoor  zich  't  Soeud.  bijzonder  van  de  verwante  talen  onder- 
scheidt, en  die  ik,  bij  gebrek  aan  beter  naam,  in  navolging 
van  sommige  inlanders ,  voorloopig  maar  oempak  boêa  zal  noemen. 
3(en  kan  ze  eenigzins  vergelijken  met  onze  klanknabootsende 
interjecties  in  zinnen  als:  /ir plof  viel  hij  op  den  grond,"  in 
zooverre  zij  even  als  deze  dienen  om  de  handeling  sterker  te 
kleuren  en  daardoor  levendiger  voor  te  stellen ,  met  dit  onder- 
scheid echter  dat  zij  in  'tSoend.  gebruikt  worden  van  allerlei 
handelingen ,  waarbij  van  klanknabootsing  geen  spraak  kan  zijn : 
b.  V.  gek  dijoeh  ff\i\]  ging  zitten;//  kop  njatoe  ^hij  at^v  bral 
angkat  v  hij  vertrok ;  f  trei  (ook  koirel)  noeliêkeun  t  hij  schief f 
't  op "   enz.   Zoo   vindt   men  in  't  vervolg  dezer  vertelling  vijf 

werkwoorden  achter  elkander  elk  met  eene  oempak,  baea  (p ) 

djol  dongko^  gek  eila,  ijedok  npémbah^  roj  mando  tléloek  ioeng- 
koel,  —  In  't  dagelijksch  leven  worden  ze  ook  wel  allen  op  zich 
zelf  als  werkwoorden  gebruikt  b.  v.  geus  bral  ^hij  is  vertrok- 
ken ff ;  ieu  dek  rïp  ff  ik  kan  niet  in  slaap  komen ,  ff  vooral  ook 
als  Imperativen ,  b.  v.  kop  ff  eet ,  ff  doeg  ff  ga  liggen  ff  enz.  — 
Sonunige  werkwoorden  schijnen  van  zulke  woordjes  gevormd  ie 
zijn  b.  v.  ngarerei  tt  naar  iemand  zien  ff  en  roeroeirerei  van  rei , 
dat  gebruikt  wordt  als  oempak  basa  bij  de  verba,  die  zieuhe- 
teekenen. 

Kidang  is  Javaansch  en  brabbelmaleisch.  De  Soend.  naam  i» 
méntpik.  Zoo  komt  later  uagara  voor  in  plaats  van  t  Soend. 
dajeuh.  Yan  Maleische  woorden  gebruikt  de  schrijver  o.  a.  her- 
haalde malen  iatkalay  manjaoei  enz. 

Birigidig  of  ngabirigidig  beteekent  beven  ^  niet  alleen  van 
angst,  maar  ook  van  kwaadheid  of  verontwaardiging. 

Tampa  rarapan  /r  onaangediend /y  is  geheel  uit  't  Jav.  over- 
genomen {lanpa  larapan). 
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Kaêima  «^  vaa  flchrik  bevangen  «^  stamt  af  van  't  Jav.  êima 
» tijger ^v  en  beteekcnt  dus  eigenlijk  de  schrik,  die  men  ge- 
voelt als  men  besprongen  wordt  door  een  tijger. 

Dija  als  voornaamwoord  van  den  tweeden  persoon  heb  ik  hier 
voor  *t  eerst  aangetroflen ;  Kigg  geeft  H  echter  ook  op  en  daarom 
vond  ik  geen  vrijheid  't  in  H  meer  gewone  #(;a  te  veranderen. 

Da  is  de  echt  Soendanoesche  redegevcnde  partikel,  die  in 
geschriften  meer  en  meer  verdrongen  wordt  door  H  Arab.  Jav. 
êohab  of  êawaè. 

Oeramg  lawoengkenn  landrai.  De  zoogenaamde  propositief  van 
Roorda,  en  wel  in  H meervoud,  is  'teenige  geval  waarin  in  H 
Soend.  H  zoogenaamde  subjectieve  passief  voorkomt ,  b.  v.  oerang 
paekan  «^  laten  wij  hem  doodeu ;  «  oerang  podaram  «^  kten  wij  hem 
kapot  {modar)  maken,  't  Schijnt  evenwel  niet  noodig  te  zijn 
deaen  vorm  te  gebruiken,  daar  men  ook  oerang  wu^k^m  vindt, 

Dima  powejan  lü$êdrai^  H  aanhechtael  an  achter  pawê  b  mij 
hier  onverklaarbaar.  Van  pow^^  dikwijls  plat  uitgesproken  J90f , 
krijgt  men  pofan  «^zonneschijn  hebbende «^  en  van  daar  mojam 
"  zich  in  den  zonue?tchijn  koesteren.  9  ^  Misschien  schuilt  hier 
ren  schrijflbut. 

Tadjir  gamii  koe  oewang  kisas,  I)e  assessor,  die  dit  advies 
uitbrengt,  is  blijkbaar  de  pangkoeloe^  die  als  representant  van 
't  Mohammedaansch  recht  in  den  landraad  zitting  heeft,  en  wiens 
advies  geregeld  gevraagd  en,  altaus  in  strafzaken,  nooit  opge- 
volgd wordt. 
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Q  Q  CL  jt 

(OJi  f  M  u  M I  Cl  io  A  toi  ö  CU  Ain  i  jü)  K)  n » (UI)  a  ^ 
OOI a Tl KD .jikh dJ) «il) dJU) u II  aajuifimftsm^tai^TYN  «onojai 
aii)0^im||innaci(iii/i(K)j|o(iJU)«nYqHi)^'&i«|^aju)iii^  o 

(Ki^iiuj)Kiin<niiu)isv)||CJif\  isn(iJiKi|(Ki)ocii(Ki)i|asvi4Hia(M 

{K1)UiKll)Ma>l(IS1](iaJO^8Sp7)li1)l(aa0|'^TIHll  VtSDtSDMOll) 
A  A  Q  QO  OO       C>0 

(H 1]  in  f  oiP  (KI  .f))  osYi  Dl  (KI)  asn  kd  iAJi  £ji  f  ojh  kjkdmvux  (n(Ki& 

c|  IC)  (isn  (ini  n  9:1  QSTi  (IJl ''(M  «iin  (Ui  «41)  (ui  Cl  «^ 

asvi|ia(»ji''7ni{i|\  oiiori  «jl  (KH  .^•ki)  ui  n  aj  tti  3  (U  i|  ei  f  (M  ^yi 

m  (UI)  «SI)  QSin  KI  (M  ^  (KI  ^  f  MV)  HSn  <K1  KD  o    KI)  (M  ftO)  OJi  Hl)  lÜi  (UI 

c|  fln  (KI)  8sn  (UI  KI)  I  c|  (Kil  tl  IKV)  in  r  (un  Q  cp  t  (IJl  iq 
«|aoiKDCi.j|i*Yia\  niaf(M(Ki)(ijiKiiaiü)0||  ci(uijitqKn(a(ruAJi) 

ail0  9i|iUr^fKDIH1|  ia)(KlKI)sJiiK1)(UiK1|(£Jll/l)  (U  ISn  Klx   KDOJ 

'oni  lil)  AjLfl  S^iki  om  K]  \ 


(KiamK) 

<Sn»00IQTIIi1).JlK1)IUlKn(ÜllM||    (Vn  COI^KDOOI  AJ)C| 

(Uf\  (uiociic|ariffaiHi(innTi(i:nKiKiiiOAKYi(KjTiiEiiicn 
iLjio(UDin\  faicn'inj(M(Ki).ji.ijl\  .')j(U(iiJi!iJiiq(cnn  in  f  (ud  ki 


oisnfooiQTiiii).JiKi)iuiKn(uiiMii   (vncaiJi«a){isiAj)ciar)t5n 


flüDOJUI 


aji.Ji.Ki) 


cioKir(atu4si)isi](ij)<|0(Ki)||\  kiodiku  K)j|(M(m 

dJinojiTna^ 

iKi)(niru(i^j'iYiU|c|Uf|Ti(U(in)m)0(Mta  Kioiu     flüDtuia 

Viiriji<FjJ)(Ki)tqYinin\ vim(M&i)flniifuaiuii  oojiiniKitsiii  jnn 

OO  o         Q  O        O' 

£Jl^KDKi(innin\  (unK)KVi(iJi  vii9n(iJifle;<imiK|\Kn(}0iintsv)arYi 


(M9KDU(U)f|iMC1)Kl|l  Cl)i|  CKCIOJItJIKIJI  KI) (KI^TI CR  \   OOJ) 

ciKijj  'MTnnin:nn«i(isnKïjr)j|||\   (Li<iJiinKD^ici|aj|iKK)  dJi 
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Q   Q  (X 


t  M  M  «il  O  i^i  fl  (Kil  ö  <ru  «Lin  iiui  K)  II 9  (Uin  ^ 


(KiJviiuJi(Kiin(inju)isiiniüi9\  asir(LJiKi|(Ki)(Q«ai(Kii«Kwi«iia(M 

(KiiMiKiiiU(M(isn«U(B^(isp7r)i{iiDiaaoi'^TiiKi||  \asiias¥iMa2i7(i 

(M 11  %ri  9  (un  iKi  .fii  as¥i  UI  «in  iKnn  kh  aiü  kji  f  ojvi  M)«iiiMvu\  (ntKin 

«  ei  (Kil  en  n  1^  9sin  (IJl ''(M  «iT  (Ui  tiii  (U)  (n  «u  o 

asDji  laiM  ''11  ifii  \  o  KI  afi tqtoi .^hii  oJi  a^nI  *ïi  a  (UI  f|  ofi  f  (M  isd 

m  <un  4S11  (bin  KI  (M 1/1  (KI  flE«  {  MD  flsn  KI  kh  i  Kn  cm  (kd  oji  hii  dJi  (Ui 

t|  o  flsn  osii  M  Kil  I « (M  tl  (KI)  Tl  f  (un  «I  flsi)  f  (UI  iq  c^ 

tl  (Mi  Kiin.dk.  Tl  a\  ticifOJiKiKUiKiKUiiaJia  cicuuiKiKiKCiiacua/i) 

(IAi}KI(arJl{K11Kl|  K11(MK1iaJ|K1|(UiK1l(E41i11(UI(ra  (K1\   KD  C] 


'(Tnuïiaj&öi'  *       ^ 


rJlfMIKll  K11(MK1iaJ)K1|(UlK1|(E41i11(UI(ra  (K1\   KD  Cl 
~     *  Q 

tónniKjv 

(ciisijt(uit|TiKii.JUKiitJi«Kiiajiji(Ui||   (m(uJiKii(k]iijit|iriisii 

(Uf\  (uioi:J^t|i^KiiKiar¥iTi(aKiKi)«{i||KiifMTiisiicnn(ü^ 
Q  *  o  o  * 

(UI£A(ÜI1T1\   KlICCnnJKMlKlldlKlV    'M  UaUl  (tAtqoni  Tl  9  (UU  KI 

t|tnKirccn4ru(isi)ci](Uit|flri(Kii||%  Ki(naKi|  K)j|(Kjian]  (ui^JkKn 
ajit|(MTia% 

(Kii(i^<nA(Miii(ij|aniEJit|Ti(M(innKii|(k]|to(Kio  cunujii^ 

-O  .  o   Q  Q  O 

KiTU<Fi^KiiKiiriiTi\  irii(M£i)ftiiinAaijii  (Ui(uiiniKii5ii|  na 
cj  JiKiiKianiTi\  tJiiM)Kiiaoi  vi(»n(uiac;4(UK]\Kii(UiTitsiinr¥i 

(MaK1IUIMt|(MC1IK1||  CI|t|inCl(Uia/1l(M|  K1l(M.Tmi\   (UO 

*  -^  Q  Q  •  Q         Q 

nwijj  WTiifiiiniTiKHsnKïjfUfflN   (Ui tJiTi ku ^ ion  (M  no  (ui 
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imflntJUiia)in«qKviTiAinfiin(iJiMiiKnc^  ojiaiiJiKii 

ftAji(U|oi}i(kiiaj|^nAJifOjiibii^*n\  •iiioaru(EiftJnH)K)||ajiii 

A  X  Q  Q 

i|AJU)KiaciiiiJ)ciiqKn^dFjA^ftjuiKii()||N  ojciiuiiiqfKicnM) 

o  Q  .  o    .    /  Q 

oocnaaiAJiisiirKniJioJiKiiajtKiiiJioji  isnffuci  ^  «p  iriiaiix 

Kn^JLKYldifaiUJIMI  MdSVItOMIIJl  N    tOIOJIKIIftJIMIlCJlN    MMm 

.  00  o  Q  Q  Q        CL 

iij)aiii(MflmrMiM(U(i^ft9|iftinKiiajnKi|»iiii  Ainftinmiisn 

onniMCii  «(en  1511  en  <u(M  Kin  uin  isn  ini^ 
Ki|(MiaieuiKiitJui«:Kn.JL\  a5n(njBUji|ijioK]iKiiKi|  Kviojinn 
en  en  tjn  UI  \  oinin3(M||«inoji7ncnaiïi(kiun  isn  iajii\  cu 

(tf:toci€UKi«;Kn^AtJuiKi||  Knuotm  en  miq Kia  Mem 
Kn  Ji.incii»ic5\  f|ajiKnt|(uiKiKn^HniJi<}(Mai  kio  Sui 
nnajtinac;ci(t9iKiaiiMtfia(EiJrKn  UI  YieniN  S'kioki^ 
KnociiNnscnonnniN  (EiuiMTiisni  ciennniqKii  ucu 
KnJï.nncnN  cAiKnicnu(iïii(roi)ji|a5ncutJi«|\  tsnmiooinn 
ini(iA4rffijiqKn(ioiTi«ninn(k|(ij^Hniijnnisn\  isnniiiiJi^ 
nnisnAJinmKnKiii  Menu^Kn(iJiinci|(Menci|fi4tu(acii 

o  /  Q  /  Q 

iMiv  nnniMtnnmi(M|  tttUKiajn«nTiiqKicucai|  tcntMin 
cncntinujt^ 

nnn(Mcna>jTicn<F90ff<)||«n«rfcn^«t(M)i|f()||  isn  k)  f  m  KiKn 
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nii:iic|iisYiforMê]Ki|(ig:T)inniKiiai^.^ji3<|M 

Kil  fM  n  asTi  N  ev)oaaiio)(ioiqcirriT)a2jVi\  tin  ki  onn  in  £il  ftJV) 

Q     •  /  A    Q  Q/ 

TiorMKiiiisi)(^iia)7fiKi|in8sn(inn«jniiiui\  iinin(Ki(i^AJi(AjKYi 

.00  .    Q     .  V 

9(1  (M  KI)  dJ)  'HU  aJUI  OJIJI  \     i|  ftJUI  KI  ,^K11  (IJ)  Kil  (UI  II  ISH  f  (M  «  O  f  OJVI 

Ki^(KiKi)-2A.Kii((J)t}(M')r))  \  ajiaji<|iaf  Ki(L]ias)nKi  Kun  Kii(M 

KDiiöiKDON  (MHiiabTOsiianjioiKit^  as)n  kii(m£:i  Kil  K)  KY)  O) 

Ki^\  QOjfiiKiii  oiiiDoa^njiciiciiKiKrLJiisDQajiau  Ki  ^cn  on 
o         •.  o        »  o 

llS1|(M4aj|8n)(U)C1T|K)(lJ|!EJ|flLillTI% 

inn(M(isij(MKi)iunKi)(iJiaj)(Vïi||  t:i(U)n«i«h^  ''T)iLn 

QO  Q  A 

(M^CD3nni03(M\    a51)(IS1)0(M^J|iqi|(U1)l|fMKl(U^K1)QC) 

iisD((LjKDin(EJiaKi)(kjiKD.^''Ki)isnN   ori)  (M  «sn  (M  Kil  oJi  KI  K)  Il 
KDM(»oi(nii(MM(»oi\  Kii(bfl(üi)aji(isi)iiq(Kio(UJ)(ijiiian  (M  IS1)  ,^ 

ex  Q 

I)7n<|TiaJIA>   (M(&l(MflK11£il(UII7n(MaJUIfKl^ 

iiJiA7nKD^Ki^(}jianji\  ir)tAêia5D(Eifann(Bi JiKDOoieuix  en 

&  00  Q  ,.  *    Q  Q  / 

o)<|(a9aiiiKi  ji)K)0(MKi|'^iaTi<njiU^i5iit  osii  n  (Uiki  osn 

Q  X   Q  Q 

(i#: ivu KidJi K) n \  mnriKiibJiasDKDD  iru£ji^(i5i)||  asdttikii^oi 

*  QO  •  .0 

en  JV)  Ui)  KI) /Kji  anj)  KI  Ij  (ni|(uii|(a(KiKi)iiJ)iiJiin  ki)  r^oj  ti  ki) 
Kin  >  Kiiici)cnnf|o\  cui) iJLicinnT)0)K)asi)||\  otikm &ii) tm Kn 

iM  KUCJ)  Kil  M  \    aSn¥lJBatA||in)K1(K1)||IU1in)*ï)K1IKiaK1l(E«(M^ 

Monjix  ei) Kn (UI *vi flsi) oji (tf; onji KI  \  kh ooiin isn  am  oj  isi)  en  « 

a         __        CJ  I 

ijnKnfEftflLnnTiN  (isiicuajii)||  iniAmi:niuiflLnn(kiAJiKi  ki  en  en 
cy|(uiKn\  (if;34nüi)Kn3i|nnriKn^'nit|(»oi(iJi3Kn|  Kjni»!  f  Tl  3 

o  •.  o  A  /Q  Q    ^ 

Q II  n  K)  3  «nn  «IJl  KV)  Hl)  on  I  ^^.f^A  (KI  Cl  (  (Un  f  Kn  OOI  flJi  % 

X  (XIV).  24 
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ü        J 


-ni  1:11  c|  i5¥]  y  (UI 'M  (L]  Ki|  osv  Tl  nm  im  lai  .^.^^ 

Kil  fM  in  asTi  N  asina.))aaiio)(iOKicirriT)a£jTi\  üh  ki  onn  in  £ii  oin 

Q     *  /  *    Q  0/ 

TiorMfaiiisi)(^jiai7fiKi|7n8sn(inn«jniiJiji\  «nin (Ki oét aji |^ 


Q         ..  o  o  »  Q 

iri(mj|(Manj|01M.lv|(Kl||(lJIOO(KI1(M»iY1(UlA^  1UIK1I  .^ 

.00  .    Q     .  V 

9(1  (M  KI)  (UI  'HU  ajui  ojiji  \    t|  ami  ki  ,^kii  (U)  kii  aji  f|  asn  f  (fj  c|  o  f  ojvi 
Ki^r¥i(KiKii-2A.KP(üi|(M']n)  \  aji(Ln«|iaf  iKiMCYiKi  Kun  Kii(M 

KimÖiKDON    (MHl)9Sl)avJ|(nj|01Kl(^  OSII  KIIIMin  Kil  K)  KI)  O) 

K)^\  oajoKig  o)iin(M4njiciici)Ki)(rLJiisD(iaii(UJi  ki  ^cn  in; 

l]S1|(MnJ|0)(U)C1T|K)(lJ|!EJ|flLil)7n% 

ITÏ)  (M  (IS1J  (M  KI)  IIJI  KI)  (M  U  (Vï)  O  t:i  (Uin  «1«  hi^ 

QO  Q  A 

(M^cnnanni(U)3(M\  a5i)isi)0(Meiiq<|(ui)i|f)siKi(U^Ki)Qtn 

IISD((LJKDin(&l)aK1)(kJIKD.^''K1)ISnN    (¥¥)  (M  «Sn  (M  KI)  (UI  KI  K)  n 

KI) aj) (Kiaa üoJi M (M  \  Ki)(bfla;i)Ma5i)iiq(Kio  ojuiaji  aan  cj  asii  .^ 

ex  o 

f)  1) a n atJi >  (»oi(Bi(M||Ki)£iiiinTi(MaiU)fK)^ 

ojiAinKD^Ki^iiJianjiN  cnt<|C)asi)(EJitarD(Bi  Jikdooiu)  \  en 

A  00  Q  *    Q  Q  / 

O)  n  O  9  Oil)  K)  J1)K)aJ)(IJ|K)||  ^O-DVUfl^lSDt  ei)  11  (UiKI  «SD 

o  A  o  o 

^injKi(ij)K)||\  (annKiibJiiisi)KDD  iru eji ^ asn o  ashttikii^O) 

aZD  .ni  Ui)  KD QJI HAJ)  K)  jl   (ni|(UI<|(a(KIK1)(lJ)ilJ|T|  KI)  r^OJ  Tl  KI) 

Q  *  o  Q  O  /    O 

(K)||  >    KI)  flSn  dl  «  fl2)  \    flüDiJLIC)nnT)0)K)(l5D||\    oniOJI  Oil)  151) KI) 

iM  Kil  (LJi  KD  dJi  \    aS11¥UailJll|C1)K)(K1)||(UIC1)*ï)K1IK)lK1)(E«(M^ 


osn  vuaiuiii  Cl)  K)  (Ki)|  (UI  cnn  *ï)Kii  K)|  KI) 

o  'Q  Q  Q         o  * 

(KaonjiN  cDKn(K]i*)ni5Daji(tf;aaiKi  \  kikm m (Kh  am  oj  osn  cm  q 

niCIKDflEBlUIITIN    AS»  €LnaJlil||   CnnciCliUlflilKMAJIKl  (K)  151)  Cl) 

ci)fuiii5i)\  (i£;34nij3(Ki)3i|nnriKi)^(ni«()oi(Ui3Kii|  ft^n»!  f  Tl  3 

o  •.  o  JU  /Q  Q    ^ 

aRD  KI  3  inn  «IJl  KID  KI)  oni  ^^<FA  (K)  O  ( (ie;  f  KDOJI OJ)  > 

X  (XIV).  24 
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•ni  O)  c|  i5¥]  f  O  ^  O  Ki|  os:  Tl  inn  Hl  lO)  ^:f:Ji  3  II  im 

Kil  fM  n  asTi  N  osinMoaiioiiiOHicirri'inaijViN  mh  fto  onri  in  £il  ftJV) 

TiorMfaii5Y)(^iia)ifiKiiTi8sii(inn«jii4iij)\  o  iri  (Ki  «^  aji  |^  kd 

Q  ^    Q  'Q  .  Q 

iri(K)j|(MTlJI01M^IKl||llJ100(Kll(MHY1(U1t}a^  IM  KH  .±4. 

.OO  .    Q     .  V 
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T  K  A  N  S  S  C  K I  P  T  T  E. 


Ijeu  tjarita  kadoeiig  saiigsang  baheula  alam  sagala  sato  hewau 
bisa  keneh  iigoctjap :  ari  kadoeng  saiigsaug  teja  ajeuna  ngaranna 
sero. 

Katjarita  eta  sero  teli  boga  anak  hidji  kakara  oemoer  tiloe 
j)eutiug ,  ari  koe  iiuloengua  di  toeuda  di  sisi  tjai.  Ari  indoengna 
njaba  baraughakan.  Sabot  euweuh  indoeugna  eta  anakna  kapaiiggih 
koe  sakadang  keujeup:  di  tjapit  beuteungua  dataiig  ka  raheut, 
sSrta  di  seuseup  götihna  hos  bae  paeli  eta  auak  sero  teh,  poen 
keujeup  teh  njoeinpoet  kaua  lijaiig.  IlÖnteu  lila  datang  indoengna, 
ari  di  tendjo  anakna  geus  paeh ;  ari  di  ilikan  beuteungna  raheut. 
Hoelëng  indoengna  mikiran ,  ten  kaharti  noe  matak  raheut.  Qens 
kitoe  loewak  Kjeuk  ngadëpong  kana  lijang  —  beh  sakadang 
keujeup  dina  lijang:  //Eh!  bët  aja  sakadang  keujeup  eta  dina 
lijang!  Tjing  kadijeu,  sakadang  keujeup!  kaoela  arek  nanja  ka 
sampejan. '*''  Geus  kitoe  njampeurkeun  sakadang  keujeup  kasa- 
^  kadang  sero.  Tjapek  sakadang  keujeup:  «^Eh  bët  sakadang 
sero,  tjalik  kadijeu  mas!  Keur  naon  tjalik  di  dinja?"  Ari 
tjek  poen  sero:  vBo  Mas!  koela  teh  katitiwasan;  kaoela 
noen,  da  anak  ijeu  di  deukeut  boemi  sampejan,  kaoela  njaba 
balangsijar;  ari  datang,  anak  kaoela  bët  paeh,  vBSkrtsi  ra* 
vheut  beuteungna,  soegan  koe  sampejan  katingali  noe  nganiaja 
'/ka  anak  kaoela,  poma  oelah  dipindingan,  kaoela  hajangujaho. 
'/Tjarek  sakadang  keujeup:  adeuh!  bët  sampoera!  kaoela 
vhënteu  njaho  jen  aja  anak  sampejan  di  dinja,  ngan  aja  noe 
//ngaliwat  mah ,  tadi  koe  kaoela  katendjo  sakadang  kidang  s&rta 
'/loempat  tarik  atjir-atjiran ,  tatapi  ari  maehan  atawa  kitoe  kijeu 
//mah  hënteu  kadeuleu,  ngan  eta  bae  tadi''  sakadang  kidang 
//ngaliwat  sSLrta  loempat  atjir-atjirau.  Ari  anak  sakadang  sero 
'/paeh  sarta  raheut  beuteungna,  sëmoena  mah  katintjak  koe  sa- 
'/kadang  kidang  da  eta  tapak  tjeker  raheut  teh  dina  beuteungna.// 

Tjek  sero:  //ïh  sakadang  keujeup,  ajeuna  kaoela  hajaug 
"i/nëmpoehkeun  kasakadang  kidang,  koemaha  pètana?  Kaoela 
hajang  meunang  ganti.  //  Atoeh ,  tjarek  sakadang  keujeup ,  //gam- 
//pang  katjida  eta  mah:  dawa  bae  ka  nagara,  oendjoekan  ka 
'/sang  ratoe  boehaja  di  Moehara;  kaoela  saksina,  soepaja  meu- 
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inaoeng.  Pek  raden  djaksa  ka  pasebau  miwarang  saliidji  mautri 
uoe  bisa  leuinpaug  kadanit,  djëueugaii  sakadaug  baiigkong 
boedoeg,  mawa  soorat  ngatoeraiian  tjalik  saiig  ratoe.  Baugkoug 
boedoeg  geus  toeloej.  Tea  katjarita  di  djalaiiua,  katjarita  geus 
tepi  ka  sang  ratoe.  Toeloej  socrat  disanggakouu ,  ditampi  koe 
suug  ratoe  sarta  toeloej  di  aos,  geus  kahartosjen  di  liatoeranau 
tjalik  koe  saug  raiof;  boehaja. 

üeus  kitoe'sang  ratoe  maoeng  njaoer  djaksa  monjet  niaudah, 
paudakawaiinana  sakadang  peutjaiig  patjalaiig;  ujaoer  deui  toe- 
mëuggoeng  loetoeng ,  ranggn  owa ,  maiitri  soerili ,  dëmaiig  heu- 
lang:  di  tjandak  uëpoeugau  saug  ratoe  boehaja  ka  Moehara. 
Teu  katjarita  <\\  djalanna,  katjarita  geus  tepi  bae  ka  Moeliara. 
Ladjëng  koempoelan  di  pantjauiti  batoe  datar  tjadas  nganipar, 
luihatoer  prekawis  pangdawaua  sakadang  sero;  soerat  diwatja 
koe  sakadang  koeja  djaksa  Moehara  di  pajoenën  djaksa  monjet 
inandah  ti  darat.  Koe  saug  monjet  mandah  geus  kaharti  'f  Ijeu 
prëkara  banget  katjida,  sakadang  kidang  kadawa  maehan  anak 
sakadang  sero.  /r  Geus  kitoe  raden  monjet  mandah  reret  kapauda- 
kawan  sakadang  peutjang:  /'£h  peutjang!  denge  koe  tjeuli  dija 
0  masing  kadenge,  ajeuna  maneh  koedoe  leumpang  njaoer  sakadang 
//kidang  sarta  koedoe  kairingkeun,  lamoen  baha  talijan;  iriug- 
//keun  masing  këntjëug,  oelah  lila,,  beurang  peuting  oelah 
ff  kandëg ,  karana  sakadang  kidang  kasangkoet  prakara  —  koe  sa- 
ff  kadang  sero  kadawa  maehan  anakna  sakadang  sero.  Tah !  kitoe 
ff  noe  matak  koedoe  ka-iriugkeun  koe  maneh  sakadang  kidang.'' 
Sakadang  peutjang  kantjad  kintjid  tjoelang  tjileung  sësegor  bari 
molotot.  Teu  katjarita  di  djalanna,  katjarita  geus  tëpi  bae  ka 
sakadang  kidang.  Sa  djongdjougau  teu  bisa  ngomong  olohok  bari 
molotot.  Geus  lila  sakadang  kidang  ho-okeun:  //Aja  djalma 
//  datang  molotot  taja  omongna.  ff  Geus  kitoe  sakadang  peutjang 
ngomong  bari  sëntor :  ff  £li  sakadang  kidang  sila^ig  teh  di 
ff  saoer  koe  djoeragan  djaksa  monjet  mandah  srawoeh  koe  sang 
ff  ratoe  tapi  lain  ka  nagara  oerang,  ka  nagara  Moehara  —  di  sang- 
^koet  prakara  koe  ratoe  boehaja.  Ari  noe  djadi  prakara  nja 
//silaing  pisan  didawa  koe  sakadang  sero  —  saksina  sakadang 
/i'keujeup,  jen  sakadang  kidang  teh  maehan  anak  sakadang  sero : 
ff  pangpaehna  diHntjak  koe  sakadang  kidang.  Sakitoe  silaing  noe 
/f  matak  disaoer  këntjëng  kabinabina ,  lamoen  baha  silaing  bakal 
/f  ditalijan ,  sahab  tangtoe  silaing  digantoeng  di  Moehara.  v  Geus 
kitoe  sakadang  kidang  reg  ngahoelëng  krana  teu  pisan  roemasa 
bega   düsa,    tiitapi   sëinoena    hese   uampikna,  eta  prikara  make 
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saksi   kitoe.    Geus   kitoe   sang  kidang  uanja  ka  patjalang  saiiir 
peutjaug  koernaha  petana  soepaja  salamët  sarereja:   tjing,   mai^! 
koemaha  rasijahua?  Tjarek  poeu  patjalang.  /'Ih!  eta   mah  gani- 
ff^SLVLg  katjida:  bab  maehaii   hëiiteu    pisan '' ,  ari  loempat    niuh 
//tan ma,    sarta   djalan    kadiuja;    ari    noe   matak   loempat    tarik 
//  sabab  aja  kasijeuu  ngadenge  sakadang  mërak  soesoerakau  — kittK- 
//  bae ,  hajoe  geura  iudit.  //    Geus  kaharti  koe  sakadang  kiduiig , 
toeloej    indit   di-iringkeuu   koe  mas   patjalang.  Teu  katjarita  di 
djalauna,    katjarita   geus  datang  bae  ka  Moehara.    Toeloej    bar 
ngadeuheus   ka   pantjaniti   batoe   datar   djol  dongko,  gek   sila. 
tjedok  njëmbah,  roj  mando,  hëloek  toengkoel  sëmoe  noe  adjrih 
katjida.    Geus   kitoe   reret   Raden    Djaksa   monjet   maudah     ka 
sang  kidang.  Eh  sang  kidaug!  di    priksa   koe  sang  ratoe  kociioe 
oendjoekau   noe   troes  traïig,  oelali  moengkir  oelah  linjok  oelah 
bohong,    masing   trang   sa   ënjana  pisan,  jen  ajeuna  maneh  tli 
dawa  koe  sakadang  sero ,  sakadang  keujeup  saksina —  sakadang  seri> 
anakna   di    paehan   koe   maneh    ditiutjak  bcuteungna  datang  ka 
paeh,    tatkala    maneh  loempat  tarik  atjir-atjii-au.  Tjik,  koemaha 
eta  maneh  trima — mangke  maneh  tangtoe  ditëpoengkeun.  Noen , 
soemoehoen :  ari  maehau   koering  teu   trima ,  ari  loempat  tarik 
mah    trima;    ari    noe   matak   loempat   tarik    sabab    aja  kasijeuu 
ngadenge  sakadang  mërak  soesoerakau.  Geus  kitoe  raden  djak.^^ci 
nimbalau  deui  njaoer  sakadang  mërak :  //  Ajeuna  patjalang  maneh 
indit  deui,  sakadang  mërak  disaoer  kasangkoet  pi*akara  maehan 
anak   sakadang   sero   geuwat   masing  këntjëng  beurang  peutiitif 
oelah  kandëg;  baha  talijan. //  Geus  kitoe  patjalang  toeloej  njaoer 
sakadang   mërak.    //Eh!    sakadaug   mërak I    Silaing  disaoer  ki»e 
djoeragan  djaksa  monjet  mandah  timbalau  ratoe  koedoe  kairing- 
keuu  bae ,  aja  prakara  bangët  katjida ,  kasangkoet  prakara  maehau 
anakna  sakadang  sero  —  saksina  sakadang  keujeup  —  pangpaehna 
katintjak  koe  sakadaug  kidang  t&tkala  loempat  tarik,  ari  sakadang 
kidang  pangloempatna  tarik  koe  sawab  ngadenge  sakadang  mëntk 
soesoerakau.//  Tjek  sakadang  mërak:  ^^Bo  atoeh  koemaha  petaiia, 
mas  patjalang!  piwangsoelën  ka  ratoe?//   //Eh!  gampang katjida 
soemoehoen,    kitoe   noe  matak  soesoerakan   sabab  ngadenge  sa- 
kadang   doedoet    titir.    Geus    kaharti,    sakadaug   mërak   toelwj 
indit  diiringkeun  koe  patjalang.  Teu  lila  djol  datang  ka  pa^liatt 
ngadeuheus  ka  pantjaniti  batoe  datar.  Reret  raden  djaksa  Dioujrt 
mandah :  //  Eh  sakadang  mërak !  ajeuna  maneh  di   dawa  mai^han 
anakna   sakadang   sero    —    sakadang   keujeup   saksina  —  pTiL' 
paehna   teh   katintjak   koe   sang   kidaug   t&tkala    loempat  tank« 
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iri  itang  kidiug  paiigI(M*ni|mtim  tirik  ngiulongr  »oth  sakadaiig 
inenik  soewH'nikau.^'  \guwatigs4H'l  naiig  merak:  soeinoeiiueii  koeriiig 
NH'soerakau  sabab  agadriigr  i<aiig  doedoot  titir.  NgawaiigMtel 
N'ing  doe<l(K*t  soemoohoon  kcvring  titir,  sabab  koeriiig  neiidjo 
sing  koonang ''  mawa.  ^  idwr  noe  matak  titir."  Ctou»  kitoc» 
cljuksa  irrot  drui  ka  ])atjalaiig:  "Ajouna  mauoli  kcNnloe  leuni- 
**  pang  doiii ,  itacx^r  sang  ktx^iang'' ,  narta  kcxnlcN*  iringkeun  ku* 
/^  inancli  kentj(?ng  teu  meunang  lat.  f  Sang  peutjang  patjalang 
iiidit  dcui  njaoer  sang  k(x*naiig.  ^  Teu  katjarita  di  djalauna, 
Latjarita  grus  tepi  bae  ka  sang  koenangi*.  Kli!  sang  kcionang''^ 
Miaiug  di.HacMT  koe  djoeragaii  djaksa  monjet  niandah  tinibalan 
MUM*:  kaanibat  praknra  maeliau  anakna  sang  seru  —  -  «ang  keu- 
jrup  saksina  —  ari  pang]mehna  teli  katintjak  kcx*  sang  kidang 
titkala  IcMMnpat  tarik ;  sang  kidang  noe  matak  I(M*tn|)at  ngadenge 
!«ang  me  rak  stM*s<M*nvkan :  S2ing  mt^mk  s(K*soerakan  ngïidengi*  sang 
(i<ie(lüet  titir:  sang  dueduet  titir  sabab  nendjo  sang  kneuang'' 
iiiawa  oborf  «^  Bo  tarinia  ktM^la  mawa  obor  koemaha  nja  pisang- 
MM»len  ka  rat<)e?i» 

lil!  gampang  etit  niah :  so(*nuK'luM'u  mawa  obor  da  nendjo  sa- 
k;ulung  pa|Mitong  ngalajang  bie  di  awang^.  (ieus  kaharti,  sang 
ko(*nang''  indit.  Teu  katjariti  di  djalanna,  katjarita  geus  topi 
Imt*  ka  pantjaniti  ngadeuheus  ka  raden  djaksa  monjet  mandah. 
I6*ret  —  f  ¥A\  I  sang  kcN*nang'' ,  maneli  di  dawa  maehan  anakna 
««uLmlaiig  sero  —  sakadang  keujeup  ssiksina  —  ari  paiig|Niehna 
katintjak  koe  sang  kidang  tjitkala  loem|mt  tarik ;  ari  sang  kidang 
ltM>in|Mit  tarik  sabab  ngadengt*  sakadang  merak  soesoerakan ;  sang 
nu'rak  enja  s(K*soerakau  ngadengi*  sang  doedoet  titir;  sang  doe» 
d<M*t  i^nja  titir  sabab  nendjo  sang  koenang''  mawa  obor.  '^Soemoe* 
h(N*n  koering  mawa  obor  sawab  nendjo  sakadang  |mpatong  ngala- 
juifT  bae  di  aMang**,  noe  matak  mawa  obor  ka4)ela  noen.  «^  Reret 
mdrti  djaksa  ka  jmtjalang:  ^saoer  deui  sakadang  |Hi|Mitong, 
kiirtlor  ka-iringkeun  masing  kentjêng  oeiah  kandeg :  kiisangkoet 
I  rikam  "  Indit  jutjalang  kantjtid  kintjid.  Tfu  katjarita  di  dja- 
I  irina  katjarita  gi*us  ni^pi  bae."  Kh !  sakadang  |Mipatong  silaing 
.ijf'una  di^ioer  ka  naga  ra  Moehara  koe  djoenigan  djaksa  ntonjet 
iiLiniUh;  uilnintf  ka  sangkoet  pmkara  maehan  anakna  nakadang 
-••ru  sakailani;  keujeup  .M;iLsina  —  pang]>:iehna  teh  katintjak 

I  iM*  MUig  kidantr  tatkala  loem|tat  tarik:  sang  kidant;  noe  matak 
.«M*inp.it  MiHab  nir^ulenifr*  ^uig  nu*r.ik  MM*xM*rakan ;  ^ang  m^nik 
ï,.--   mat  ik  HiWMwril'it!  *.:i\v'tb  n'.':iden«'p  si-intr  <lo»Mlo#«t  titir;  sanif 
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doedoet  uoe  inatak  titir  sabab  uoiidjo  saug  koeuang  •*  mawaobor; 
sang  koeuaug''  noe  matak  uiawa  obor  sabab  uendjo  sakadaug  pa- 
patong ngalajaug  bae  dl  awaug**.    Bo  ënja  kaoela  ugalajang  di 
awang'' ,  koemaha  piwaugsoeleun ,  mas  patjalaug  ?  —  /s^Cxainpaug 
eta  mah;  ëuja  kaoela  ngalajang  di  awaug''  sabab  neudjo  sakadaug 
keujeup  kahilir  kagirang  mawa**  tjagak. //   Oeus  kaharti,  'i'hajoe 
oerang  indit.  //   Toeloej  kanagara.    Katjarita  geus  nëpi  ka  pan- 
tjaniti  batoe  datar  tjadas  ngampar.  Toeloej  ngadeuheius  ka  radeu 
djaksa  moujet  mandah.  Beret  raden  djaksa:  /' Eh  sakadang  pa- 
patong   maneh    kasangkoet    prakara    maehan    anakna    sakadang 
sero  —  sakadaug  keujeup  saksina  —  paugpaehna  teh  katintjak 
koe   sang  kidang  tatkala  loempat  tarik;  sang  kidang  noe  inatak 
loempat   tarik    sawab    ugadenge    sang  mërak  soesoerakau,  sang 
mërak  noe  matak  soesoerakan  sawab  ugadenge  sang  doedoet  titir : 
sang  doedoet  noe  matak  titir  sabab  uendjo  sang  koeuang^  mawa 
"obor,  sang  koenang**  noe  matak  mawa  obor  sabab  uendjo  sang 
papatong  ngalajang  bae  di  awang''.   Noen  soemoehoen  ngalajang 
di  awangt* ,  sabab  koering  neudjo  sakadaug  keujeup  mawa**  tjagak 
kahilir  kagirang  bari  njapitan  beuteung  boedak,  gëtihua  di  seu- 
seupan.  //    Geus    beres    noe    lima   ponggawa  sarta  geus  kapriksa 
koe    radeu  djaksa  monjet  mandah.    Geus  taja  manah  salërapang 
dina  salirana;  babari  di  papaj  ka  asalna  deni.  Geus  kitoe  radeu 
djaksa  monjet  mandah  oendjoekan  ka  sang  praboe  ratoe  maoeng. 
jen  geus  sadija  baris  saksi  lima  djëlma.  Isoekan  mah  soemanggn 
oerang  lawoengkeun    landrat    gëde    di    pajoeneuu  sang  praboe, 
ratoe''  sami  koempoel  sarëng  para  ponggawa  sadaja  taja  noe  kaliwat 
sahidji    atjan.    Kotjap    isoekna   dina   j)owejan   landrat    dinagara 
Moehara  di  pautjaniti.  Noe  tjalik  dina  tëmpat  landrat.   1.  Sang 
ratoe  boehaja,  2.  toemëuggoeug  tjoetjoet  3.  rangga  locbang,   I. 
dëmang  kantjra,  5.  sakadaug  koeja   hop-djaksa;   —  sakitanana 
sakadang  sero ,  saksina  sakadang  keujeup.  Geus   beres ,  priboemi 
pada  geus  tjaralik.  Soemping  semah  ti  darat  1.  sang  ratoe  maocusr 
2.  toemënggoeng  loetoeng,  3.  rangga  owa   k  mautri  soerili ,   T» 
dëmang  heulang,  6.  sakadang  monjet  mandah  djaksa,  7.  Saka- 
dang peutjang  patjalaug;  —  Lima  sakitan  1.  Sakadang kidaii^, 
2.  sakadang  mërak,  3.  sakadang  doedoet ,  4.  sakadang  koenaiig^  * 
5.  sakadang  papatong.    Sadaja  geus  beres  tjaralik:  ratoe  tjalikn.» 
dina  korsi    majoenan  medja:  djaksa  djeung  para  poTi^^wa   tjj%- 
ralik  majak**  beres  dina  samak,  sakitan  di  tëpas  {lantjaiiiti.  Ki»tj.«|i 
nop  mariksa  sakitan  raden  djaksa  sakadaug  koeja  pa-pajoeu'*  djeun^r 
radon  djaksa  mojijel  mandali. 
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Njaoer  ka  sakadaiig  sero.  //  Eta  sakadaug  8ero  maueh  oeuggali 
kaloehoer'"  Tjat  sakadaug  sero  oeuggah  Kadeu  djaksa  inariksa: 
//eh  sakadaug  serol  maueh  tjing  geura  njarita  koemaha  asalna. /^ 
Tjedok  njëmbah  ki  sero :  //  Noeu  soemoehoen  pariksa  goesti 
awitua  djisim  abdi  gadoeh  anak  sahidji  kakara  oemoer  tiloe 
peuting,  koe  djisim  koering  di  toenda  dina  gawir  sisi  tjai, 
ari  djisim  koeriug  toeloej  leumpang  balang  sijar.  Hënteu  lila 
koeriug  balik  uejaug  anak,  ari  ditejaug  geus  paeh  sarta  tja- 
tjad,  ralieut  dina  beuteuugua.  Ueus  kitoe  koeriug  bingoeug 
katjida  dek  nauja,  taja  tauja-eun.  Geus  kitoe  koeriug  loewak 
lijeuk  ugadëpoug  kaua  lijaog:  beli  sakadaug  keujeup  dina 
lijaug.  Di  tjëloekau  koe  koering,  seg  bidjil  ujampeurkeun  ka 
koering.  Tjarek  koeriug:  Eh  sakadaug  keujeup!  Kaoela  katiti- 
wasan  tadi  koela  noeuda  anak  di  dijeu  deukeut  ka  boemi  sampe- 
jan ;  ari  datang  uejaug  anak  geus  paeh  sarta  raheut  beuteuugua, 
soegan  koe  sampejan  kanjahowan  noe  nganiaja  anak  kaoela» 
Adeuh  kotia  mah  teu  njaho  aja  boedak  sampejan  di  dinja,  soema- 
woua  noe  nganiaja  teu  kapanggih;  tatapi  koela  neudjo  noe  djalan 
kadiuja  sarta  loempat  tarik  atjiratjiran  sakadaug  kidang ,  semoe'' 
nh  uja  eta  noe  nintjak  kana  eta  beuteung  boedak ,  mowal  sahada 
ngau  eta  noe  ngaliwat.  Kitoe  awitna  kaoela  noen.//  —  Djaksa 
mariksa  deui  ka  sakadaug  keujeup:  vKoemaha  kanjaho maueh? >9r 

''Soemoehoen  uja  kitoe  pisan  raos  djisim  koeriug  nja  eta  pisan 
noe  nganiaja  teh.//  Timbalan  moendoer.  ^Tjing  madjoe  sakadaug 
kidaug.  //  Sor  sang  kidang  kaloehoer  madjoe.  Djaksa  mariksa : 
//Eh  sakadaug  kidaug,  koemaha  kadenge  eta  tjaritaannana  sakadaug 
keujeup?  —  //Noen  soemoehoen  kakoeping,  tatapi  ari  maehan  mah 
teu  pisan,  ngau  loempat  tarik  soemoehoen:  noe  matak  koering 
loeuipat  tarik  sawab  ngadengc  sakadang  mërak  sosowak.//  Sor  deui 
sakadaug  mërak  madjoe.  Timbalan :  //  Koemaha  sang  mërak 
kadenge  koe  maneh  tjarita  sang  kidang?  —  Ngawangsoel 
sang  mërak :  //noen  soemoehoen  kakoeping  pisan  koe  djisim  koering, 
sarëng  trima  soesoerakan  sabab  ngadenge  sakadaug  doedoet 
titir//.  Sor  deui  sakadang  doedoet.  Timbalan;  // Tjing  koemaha  eta 
sang  doedoet  kadenge  tjarita  sang  mërak?  Wangsoel  sang  doe- 
doet :  //Soemoehoen  koering  titir  sabab  neudjo  sakadaug  koenang'' 
mawa  obor//.  Sor  sang  koenang''.  Timbalan:  //tjing  sang  koenang'' 
kadenge  koe  maneh  tjaritana  sang  doedoet?  //Noen  soemoehoen 
kakoeping  pisan  sarëng  trima  koering  mawa  obor  sabab  nendjb 
sakadang  papatong  ngalajang  di  awang''./'  Sor  papatang  timbalan : 
X  (XIV).  25 
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//Tjing  papatong  cta  kadongc  koe  maiieli  tjaritana  sang  koenang^  ? 
Ngawaugsoel  saug  papatong :  //Noen  soemoehoeu  kakoepiug  pisau , 
sarëng  trima  ngalajang  diawang''  sabab  nendjo  sakadang  keujeup 
kahilir  kagirang  mawa»*  tjagak  sarta  bari  njapitan  beutenng 
boedak  getihna  diseuseupan  koe  sakadang  keujeup  noe  matak 
ngëdjat  loempat  ka  awang''  djisim  koering  kaoela  noen.  Geus  kitoe 
djaksa  malik  mariksa  ka  sakadang  keujeup:  Eh  sang  keujeup 
tjing  maneh  masing  trang,  oelah  bohong  linjok,  ajeuna  maneh 
geura  manjaoet.  Sëg  bae  sakadang  keujeup  ngaboedah  soengoetua 
hënteu  bisa  ngawangsoel,  paparoengkoetan  hënteu  poejoeh. 
Ger  paraponggawa  ti  darat  soerak  para  asesor  ënggeus  moepakat 
sadaja  jen  sakadang  keujeup  eleh  adoena  tetep  salahna.  Sang 
ratoe  maoeng  ngandika  eh  para  asesor  eta  koemaha  pihoe- 
koemaneunana  noe  kitoe  pëtana  moepakatna  djeung  sadaja.  Oeu- 
djoekan  asesor  nomer 

N<>.  I.  hoekoemanana  sakadang  keujeup  kisas  moedoe  di  gantoeng. 
NO.  2.  id.  id.  id.  id.  '  id. 

No.  3.  (tadjir  gauti  koe  oewang  kisas). 
No.  4,  5,  6,  7, -8,  9,  10  id.  id. 

Geus  di  poetoes  koe  sang  ratoe  boehaja  sareng  sang  ratoe 
maoeng:  poetoesanana  hoetang  pati  taoer  pati.  Ijeu  sabab  di 
hakan  djadiua  sakadang  keujeup  sa-anakna  poetoena  djadi  parab 
sakadang  sero  palawasna. 

Tamat  tjarita. 
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VERTALING. 


Dit  is  eene  vertelling  van  de  otter,  uit  den  ouden  tijd  toen 
al  de  dieren  nog  spreken  kouden.  (De  otter,  die  vroeger  ka- 
(fèeng  sangmng  heette,  wordt  tegenwoordig  êero  genoemd).  Er 
wordt  verhaald ,  dat  die  otter  een  jong  had  pas  drie  dagen  oud. 
De  moeder  zette  't  neer  aan  den  kant  van  H  water  en  ging 
zelf  uit  om  eten  te  zoeken.  In  hare  afwezigheid  werd  dat  jong 
daar  gevonden  door  de  krab ;  deze  prikte  't  in  zijn  buik ,  zoo- 
dat 't  bloed  er  uit  kwam,  en  zoog  dit  op,  zoodat  de  jonge 
otter  stierf.  De  krab  verschool  zich  daarop  in  een  kuil.  't  Duurde 
niet  lang  of  de  moeder  kwam  terug;  zij  zag  reeds  van  verre 
dat  haar  jong  dood  was:  nader  bezien  bleek  't  dat  zijn  buik 
opengereten  was.  Zij  peinsde  en  begreep  er  niets  van,  hoe  dat 
kwam.  Rondkijkende  viel  haar  blik  op  die  kuil,  en  ziel  daar 
zat  de  krab  in.  /^He,  daar  zit  de  krab  in  die  kuil:  kom  hier, 
krab  1  ik  heb  u  iets  te  vragen,//  Daarop  kwam  de  krab ,  zeggende : 
/'Ile,  otter!  kom  hier  zitten;  waad^oe  daar  gindsch?//  De  otter 
sprak:  /'Och  vriend!  ik  heb  daar  een  ongeluk  gekregen:  terwijl 
ik  ging  eten  zoeken ,  heb  ik  mijn  kind  daar  neergezet  digt  bij 
uwe  woning;  terugkomende  vond  ik  hem  dood  en  zijn  buik 
opengescheurd.  Misschien  hebt  gij  gezien  wie  mijn  kind  mis- 
handeld heeft.  Wind  er  geen  doekjes  om,  want  ik  verlang  H 
te  weten.//  Daarop  antwoordde  de  krab.  //Pardon!  ik  wist  niet 
eens,  dat  uw  kind  daar  was;  alleen  weet  ik,  dat  er  zoo  even 
iemand  voorbijgegaan  is  namelijk  't  reebokje,  en  ik  zag,  dat 
hij  heel  hard  liep,  maar  van  uw  kind  dooden  of  zoo  iets  heb 
ik  niets  gezien,  alleen  dit  dat  hij  liep  zoo  hard  als  hij  kon; 
zoo  nu  nw  kind  dood  en  zijn  buik  opengescheurd  is,  is  hij 
mogelijk  door  't  reebokje  getrapt,  daar  die  wond  in  de  buik 
de  sporen  draagt  van  zijne  pooten.//  //Dan  wil  ik  't  op  't  ree- 
bokje verhalen,//  zeide  de  otter:  //hoe  moet  ik  dat  aanleggen, 
want  ik  wil  schadeve^oeding  hebben.//  //Wel,  dat  is  immers 
zeer  gemakkelijk,  zeide  de  krab;  ga  maar  klagen  naar  de  hoofd- 
stad, geef  't  aan  bij  den  Koning  Krokodil  te  Moehara,  ik  ben 
uw  getuige;  als  ik  er  mijn  loon  voor  krijg,  wil  ik  bepaald; 
wat  belooft  gijP^'  ^Ik  beloof  u  een  zwarten  gebatikten  gordel; 
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kom  laat  ons  gaan  naar  de  stad.//  Daarop  vertrokken  beide  naar 
de  hoofdplaats.  Wat  er  onderweg  gebeurde  woi-dt  niet  verteld; 
alleen  wordt  er  verhaald  dat  zij  op  de  paseban  aankwamen  om  ' 
te  verschijnen  voor  den  Koning.  Beiden  zaten  ze  met  gekruiste 
beenen  en  neergebogen  hoofd.  De  Schildpad,  de  djaksa  ter 
hoofdplaats,  ondervroeg  hen  op  snaauwenden  toon,  terwijl  hij 
gezeten  was-  met  een  voet  op  zijn  dij  en  de  handen  aan  zijne 
heupen  geslagen.  Beiden  beefden,  toen  hij  hen  vroeg:  /'Waar 
zijt  gij  van  daan ,  hoe  is  uw  naam  ?  Wat  wilt  gij ,  dat  gij  zoo 
maar  onaangediend  bij  mij  komt?/"'  Ze  sidderden  van  vrees Dp 
deze  vragen  van  den  Baden  Djaksa,  en  konden  geen  woord 
uitbrengen.  Eindelijk  na  lang  wachten  antwoordde  de  Otter: 
//Wanneer  ik  op  de  vraag  van  mijnheer  mag  antwoorden ,  miju 
naani  is  Otter,  en  deze  ééne  hier  is  de  Krab,  beide  uit  de 
kampoeng  'paroemg  halang.  Ik  waag  't  voor  mijnheer  te  ver- 
schijnen ,  omdat  ik  eene  aangifte  te  doen  heb ;  ik  had  namelijk 
een  jong,  pas  drie  dagen  oud.  Ik  zette  het  neer  aan  den  kant 
van  't  water  en  ging  uit  om  eten  te  zoeken,  't  Duurde  niet 
lang  of  ik  kwam  terug  om  naar  mijn  kind  te  kijken,  en  zie! 
't  was  dood.  Toen  ik  't  nader  bekeek,  was  hij  mishandeld  eu 
zijn  buik  opengescheurd.  Ik  was  verbijsterd  en  begreep  volstrekt 
niet ,  hoe  hij  zoo  even  nog*  gezond  en  wel  was ,  en  nu  verminkt 
en  dood.  Daarop  keek  ik  rond  naar  alle  kanten,  of  er  iemand 
was ,  dien  ik  er  naar  vragen  kon.  Zoo  kijkende ,  viel  mijn  oog 
op  een  kuil,  en  zie!  daar  zat  de  Krab  in  Op  mijn  geroep 
kwam  hij  uit  zijn  kuil  te  voorschijn.  Ik  vroeg  hem  of  hij  sonib 
den  moordenaar  van  mijn  kind  tegen  gekomen  was  of  gezien  had, 
daar  't  digt  bij  zijn  huis  was.  De  Krab  antwoordde  mij  daarop: 
Pardon!  ik  wist  niet  eens  dat  uw  kind  daar  wajs,  en  dengene 
die  hem  mishandeld  heeft  ben  ik  niet  tegen  gekomen;  alleen 
is  hier  pas  even  iemand  voorbijgegaan,  't  reebokje,  en  hij  liep 
heel  hard  gindschen  weg  op.  Zoo  nu  de  jonge  otter  gedood  en 
zijn  buik  opengescheurd  is,  zeide  de  Krab,  is  zijn  dood  waar- 
schijnlijk veroorzaakt  door  dat  't  reebqkje  hem  getrapt  heeft, 
zooals  de  Krab  getuigen  kan.  Dit  is  de  reden  dat  ik  mij  tot 
mijnheer  wend  ten  einde  om  recht  te  smeeken,  daar  dit  de 
weg  daar  toe  is." 

Dit  geheele  verhaal  van  de  Otter  werd  door  den  Djaksa 
Schildpad  opgeschreven ,  en  ter  kennis  gebracht  van  den  Koning 
Krokodil.  Toen  deze  't  gelezen  en  begrepen  had,  gaf  hij  on- 
middelijk  bevel  aan  den  Djaksa  om  den  Koning  Tijger  uit  te 
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noodigen  tot  een  bezoek.  De  Badeu  Ujaksa  spoedde  zich  naar 
de  paseban  en  gelastte  een  inantri ,  die  over  land  kon  gaan ,  met 
name  de  pad  Dikbuik,  om  den  uitnoodigingsbrief  naar  den 
Koning  te  brengen.  De  pad  Dikbnik  ging  dadelijk  op  marsch. 
Van  zijn  tocht  wordt  niets  verhaald,  alleen  wordt  verhaald  dat 
hij  bij  den  Koning  kwam  en  den  brief  indiende,  die  door  den 
Koning  aangenomen  werd.  Hij  las  hem  en  begreep  er  nit,  dat 
hij  door  Zijne  Majesteit  de  Krokodil  tot  een  bezoek  werd  nit- 
genoodigd. 

Daarop  riep  Z.  M.  de  Tijger  zijn  Djaksa,  de  Aap  Mandah 
met  diens  jiandakawauy  \  Dwerghert,  die  als  gerechtsdienaar 
fungeerde;  verder  riep  hij  nog  de  Toemënggoeng  Loetoeng 
(zwarte  aap),  den  Rangga  Owa  (slingeraap),  den  MantriSoerili 
(grijze  aap)  en  den  Dömaug  Valk:  deze  werden  allen  meege- 
nomen op  zijn  bezoek  bij  Z    M.  den  Krokodil  te  Moehara. 

Daarop  was  er  vergadering  in  de  panijaniti  op  eene  vloer 
van  rotsblokken,  ten  einde  de  aanklacht  van  de  Otter  mede  te 
deelen.  't  Stuk  werd  voorgelezen  door  de  Schildpad,  djaksa  van 
Moehara,  ten  overstaan  van  den  djaksa  van  H  vasteland,  de 
Aap  Mandah.  Deze  begreep  't:  //dat  is  een  zeer  gewigtige  zaak ,// 
zei  hij;  //'t  Reebokje  aangeklaagd  van  moord  gepleegd  op 't  jong 
van  de  Otter.//  Daarop  wendde  hij  zich  tot  zijn  pandakawau 
het  Dwerghert.  //Gij  Dwerghert!  hoor  met  uwe  ooren  en  luister 
//goed:  gij  moet  't  Reebokje  gaan  roepen  en  hem  hierheen  be- 
//geleideu;  als  hij  weerspannig  is,  bind  hem  dan  maar:  gij 
//moet  hem  heel  s})oedig  brengen  en  niet  lang  uitblijven,  en  u 
//nergens  ophouden ,  noch  bij  dag  noch  bij  nacht,  want  't  Ree- 
//bokje  is  in  een  regtszaak  betrokken  en  door  de  Otter  aange- 
//klaagd  wegens  't  vermoorden  van  zijn  kind.  Dat  is  de  reden 
//waarom  gij  't  Reebokje  moet  hierheen  brengen.//  't  Dwerghert 
spoedde  zich  voort,  met  groote  oogen  overal  rondkijkende  en 
grommende.  Wat  er  onderweg  met  hem  gebeurde  wordt  niet 
verhaald:  alleen  wordt  verteld  dat  hij  bij  't  Reebokje  aankwam. 
In  't  eerste  oogenblik  kon  hij  niet  spreken :  hij  stond  met  zijn 
mond  vol  tanden  en  staarde  hem  aan.  Dit  duurde  een  heele  poos, 
tot  dat  't  Reebokje  zijne  verbazing  lucht  gaf  door  te  zeggen:  //Kijk 
daar  is  me  een  vent,  die  met  open  oogen  staat  te  kijken  zonder 
een  woord  te  spreken.//  Toen  sprak  eindelijk  't  Dwei^hert  op 
grommenden  toon:  //Hoor  eens,  Reebokje,  gij  wordt  geroq)en 
door  den  djaksa,  de  Aap  Mandah  en  door  den  Koning,  doch  niet 
naar  onze  stad   m^tar  naar   Moehara,  daar  gij  door  Z.  M«  den 
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ff  Krokodil  betrokken '  zijt  in  eene  rechtszaak.  Die  zaak  is  dat 
ft  gij  zelf  aangeklaagd  zijt  door  de  Otter ,  op  getuigenis  van  de 
//Krab,  dat  gij  't  jong  van  de  Otter  gedood  hebt  door  hem  te 
ft  trappen.  Dit  is  de  reden ,  dat  gij  heel  haastig  geroepen  wordt : 
//als  gij  weerstand  biedt,  wordt  gij  geboeid,  daar  gij  toch  be- 
//  paald  te  Moehara  wordt  opgehangen.  //  H  Reebokje  verschriktf 
en  peinsde,  daar  hij  zich  volstrekt  van  geen  schuld  bewust  was: 
doch^  naar  't  zich  liet  aanzien,  was  't  moeilijk  te  ontkennen, 
daar  er  zoo'n  getuige  in  de  zaak  was.  Hij  vroeg  den  patjalan? 
't  Dwcighert  om  raad :  //  Hoe  moet  ik  't  toch  aanleggen  om  vrij  U 
komen  ?  Is  daar  ook  een  middel  op  ?  //  //  Wel ,  dat  is  heel  ge- 
makkelijk ,  antwoordde  de  patjalang :  den  moord  moet  gij  bepaald 
ontkennen,  doch  dat  gij  hard  geloopen  hebt  en  gindscheu  kant 
zijt  opg^aan  moet  gij  bekennen,  en  a^  reden  van  uw  harde 
loopen  opgeven,  dat  gij  bevreesd  waart,  omdat  gij  de  Paanw 
hadt  hooren  schreeuwen:  dit  is  voldoende,  kom!  laat  ons  ver- 
trekken. //  't  Roebokje  begreep  't  en  vertrok  begeleid  door  deii 
patjalang.  Zonder  verdere  ontmoetingen  kwamen  zij  te  Moeha» 
en  braven  zich  naar  de  pantjaniti  op  de  vloer  van  rotsblokken. 
In  neergebogen  houding  trad  de  beschuldigde  op ,  ging  met  ge- 
kruiste beenen  zitten,  maakte  een  sémhah^  en  bleef  toen  in 
deemoedige  houding  met  neerhangend  hoofd  zitten,  als  iemand 
die  zeer  beangst  was.  De  raden  Djaksa  ondervroeg  hem:  zet' 
eens ,  Reebokje ,  gij  wordt  in  naam  des  konings  in  't  verhoor 
genomen,  en  moet  nu  ronduit  spreken,  zonder  ontkennen  en 
zonder  leugens  of  uitvluchten,  niets  anders  dan  de  waarheid 
gij  zijt  namelijk  door  de  Otter  aangeklaagd  —  haar  getuige  i> 
de  Krab  —  dat  gij  haar  kind  gedood  hebt,  door 't  op  den  buik 
te  trappen  toen  gij  zoo  hard  geloopen  hebt  Hoe  is 't  daar  mee? 
Bekent  gij  dat?  want  men  zal  u  bepaald  daarover  ter  verant- 
woording roepen.^  't  Antwoord  was:  //Dat  ik  dat  jong  gwlooil 
zou  hebben  erken  ik  volstrekt  niet,  maar  wel  beken  ik  hanl 
geloopen  te  hebben :  de  reden  van  dat  harde  loopen  was  vreej* , 
daar  ik  de  paauw  hoorde  schreeuwen.  //  De  raden  Djaksa  bev;il 
daarop  de  paauw  te  roepen.  //Patjalang,  ga  weer  op  marsA  en 
roep  de  paauw;  hij  is  betrokken  in  de  zaak  van  'tdooden  van 
de  jonge  otter:  haast  u  en  houd  u  nergens  op  bij  dag  u<w*^ 
bij  nacht;  als  hij  weerbarstig  is  moet  gij  hem  binden,  f*  De  pa- 
tjalang vertrok  en  riep  de  paauw:  //Hoor  eens  paauw !  gij  wonit 
geroepen  door  den  heer  Djaksa,  den  Aap  Mandah:op  hst  d'-> 
konings  moet  gij  mée,  want  er  is  een  gewigtige  zaak  aanhangig; 
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gij  zijt  betrokkeu  iu  deu  moord  vau  de^oiige  Otter;  volgeus 
getuigenis  van  de  Krab,  is  die  dood  getrapt  door  't  Reebokje 
toen  dit  heel  hard  liep:  't  Reebokje  heeft  zoo  hard  geloopeu 
omdat  hii  u  hoorde  schreeuweu.  ^  De  Paauw  zeide:  ^ Hoe  moet 
ik  dat  toch  aauleggeu,  vriend  Patjalaug,  om  eeu  antwoord  te 
geveu  aan  den  koning  ?  n  Wel  dat  is  gemakkelijk ,  gij  moet 
ze^eu:  //ja  ik  heb  geschreeuwd  omdat  ik  d« //b^^^^- vogel  alarm 
hoorde  slaan.  //  De  paauw  begreep  H,  en  vertrok  begeleid  door 
de  Patjalaug.  't  Duurde  niet  lang  of  zij  kwamen  aan  de  pasebau 
en  kwamen  op  naar  de  pantjaniti. 

De  Raden  Djaksa*  keek  hem  aan  en  vroeg:  n  Hoor  eens  Paauw ! 
gij  wordt  beschuldigd  van  moord  gepleegd  op  't  jong  van  de 
Otter  —  de  Krab  is  zijn  getuige  —  deze  is  dood  getrapt  door 
't  Reebokje  terwijl  hij  heel  hard  liep;  't  Reebokje  heeft  zoo  hard 
geloopeu  omdat  hij  de  Paauw  hoorde  schreeuwen,  n 

De  Paauw  antwoordde:  /^Ja  dat  is  zoo,  ik  heb  geschreeuwd 
omdat  ik  de  doedoei  alarm  hoorde  slaan. » 

De  doedoei  antwoordde  daarop:  //Ik  heb  alarm  geslagen, 
omdat  ik  de  koenang-koenang  met  een  fakkel  zag  loopen.»^ 

De   Raden    Djaksa   keek  weer  zijn  Patjalaug  aan,  zeggende: 
vGij  moet  nog  eens  gaan  om  de  koeuang-koenang  te  roepen,  en 
gij  moet  hem  meebrengen  en  wel  heel  spoedig  en  niet  lang  uit- 
blijven.  //  't  Dwerghert  vertrok  weer  om  de  koenang-koenang  te 
roepen.    Van   't  gebéurde  ouder  weg  wordt  niets  verteld ,  alleen 
dit  dat  hij  er  kwam.  //Hoor  eens  koenang-koenang  I  gij  wordt  ge- 
roepen door  den  heer  Djaksa,'  op  last  des  konings,  als. zijnde 
betrokken  in  de  zaak  van  't  dooden  van  de  jonge  Otter  —  met 
de  Krab  als  getuige ;  de  dood  van  die  Otter  is  veroorzaakt  door 
dat   't  Reebokje   hem   getrapt  heeft,  terwijl  hij  heel  hard  liep; 
't  Reebokje  heeft  zoo  hard  geloopeu  omdat  hij  de  Paauw  boorde 
schreeuwen.  De  Paauw  heeft  geschreeuwd  omdat  hij  de  doedoeó 
alarm  hoorde  slaan ;  de  doedoei  heeft  alarm  geslagen  omdat  hij 
u   met  een   fakkel  heeft  zien  loopen.//  ^Dat  ik  met  een  &kkel 
geloopeu   heb   erken  ik,  wat  moet  ik  dan  antwoorden  aan  deu 
koning  ?// —  //Wel,  dat  is  gemakkelijk,  gij  moet  zeggen:  ja  ik 
heb   met   een   fakkel   geloopeu,  omdat  ik  den  glazemaker  door 
de  lucht  zag  vliegen.  ^  De  koenang-koenang  begreep  't  en  ver- 
trok. Er  wordt  verhaald,    dat  hij  al  op  de  pantjaniti  aankwam 
en    verscheen   voor   den   Raden  Djaksa.  Deze  ondervroeg  hem : 
'/  Koenang-koenang ,  gij  zijt  aangeklaagd  wegens  moord  gepield 
op  't  jong  van  de  Otter,  op  getuigenis  van  de  Krab:  die  jonge 
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Otter  is  gedood ,  doo»  dat  't  Reebokje  hem  onder  't  loopen  ver- 
trapt heeft,  't  Reebokje  heeft  hard  geloopen  omdat  hij  de  paauv 
hoorde  schreeuwen.  De  Paauw  heeft  werkelijk  geschreeuwd ,  omdat 
hij  4e  doedoei  alarm  hoorde  slaan :  de  doedoel  heeft  alarm  ge- 
slagen ,  omdat  hij  de  vuurvlieg  {koenang-kaenang)  met  een  &kkfl 
zag  loopen.»// 

//Dat  is  zoo,  ik  heb  met  een  fa*kkel  gelooi)en,  omdat  ik  deD 
glazemaker  door  de  lucht  zag  vliegen,  dit  is  de  reden,  dat  ik 
met  een  fakkel  liep.  Wederom  sprak  de  Djaksa  tot  zijn  Patja- 
lang:  //Roep  den  glazemaker,  en  breng  hem  hier  heel  spoedig 
zonder  talmen.  //  De  Patjalang  vertrok  in  aller  ijL  Wat  hem 
onderweg  wedervoer  wordt  niet  verhaald,  alleen idat  hij  er  kwam. 
/ï'Hoor  eens  glazemaker,  gij  wordt  opgeroepen  naar  Moehara  door 
den  Raden  Djaksa :  gij  zijt  betrokken  in  de  zaak  vau  "i  dooden 
van  't  jong  van  de  Otter,  met  de  Krab  als  getuige.  Dit  jong 
is  doodgetrapt  door  't  Reebokje ,  terwijl  deze  heel  hard  liep. 
't  Reebokje  heeft  hard  geloopen  omdat  hij  de  Paauw  hoortk 
schreeuwen.  De  Paauw  heeft  gesclireeuwd  omdat  hij  de  doedoel 
alann  hoorde  slaan;  de  doedoet  heeft  alarm  geslagen  omdat  hij 
de  vuurvlieg  met  een  fakkel  zag  loopen:  de  vuurvlieg  heeft 
met  een  fakkel  geloopen ,  omdat  zij  den  glazemaker  door  de 
lucht  zag  vliegen.//  //Inderdaad,  ik  heb  door  de  lucht  ge- 
vlogen ,  sprak  de  glazemaker,  wat  moet  ik  antwoorden,  patjalang? 
//Wel  dat  is  gemakkelijk,  zeg:  ik  heb  door  de  lucht  gevlogeo 
omdat  ik  de  krab  met  zijne  scharen  de  rivier  op  en  ueer  zag 
gaan. '/  Hij  begreep  't  en  verklaarde  zich  bereid  te  vertrekken. 
Daarop  giugen  ze  naar  de  stad.  Men  verhaalt  dat  zij  reeds  aao- 
gekomen  waren  op  de  pantjaniti  en  versclienen  voor  den  RadeTi 
Djaksa  de  Aap  Mandah.  De  Djaksa  sprak :  //Glazemaker !  gij 
zijt  betrokken  in  de  zaak  van  't  dooden  van  't  jong  van  de  Ott^r, 
waarin  de  Krab  getuige  is ;  dat  jong  is  gedood  geworden »  door 
dat  'treebokje  hem  getrapt  heeft,  terwijl  hij  heel  hard  liep, 
't  reebokje  nu  heeft  zoo  hard  geloopen  omdat  hij  de  [laauw  hoorde 
schreeuwen :  de  paauw  heeft  geschreeuwd  omdat  hij  de  doedoei 
alarm  hoorde  slaan:  de  tioedoet  heeft  alarm  geslagen  omdat  hij 
de  vuurvlieg  een  fakkel  zag  dragen:  de  vuurvlieg  heeft  een 
fakkel  gedragen,  omdat  hij  u,  glazemaker!  door  de  lucht  za<; 
vliegen.  //  ' 

'/Ja  ik  heb  door  de  lucht  gevlogen,  omdat  ik  de  krab  met 
scharen  gewapend  op  en  neer  zag  gaan',  en  hij  kneep  een  kiml 
in  zijn  buik  en  zoog  zijn  bloed  uit.  v 
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De  vijf  Hoofden,  die  verrameld  wareti,  werden  toen  door 
den  Raden  DJHkna  naar  hun  gevoelen  gevnuigd :  er  bestond  bij 
hen  geen  twijfel  meer,  daar  't  gemakkelijk  was  de  xaak  tot  aan 
haar*  oorsprong  op  ie  s|)oren.  Daarop  gaf  de  Aap  Mandah  ken- 
nis aan  Z.  M.  den  Tijger,  dat  er  vijf  menschen  waren,  om 
als  gf*tuigen  in  de  xaak  te  dienen ;  laat  ons  dus  morgen  groote 
landraad  houden  ten  overstaan  van  Zijne  Majesteit,  en  dat 
dus  de  Vorsten  en  al  de  Hoofden  veneameJd  worden  zonder  er 
een  over  te  siaau. 

Nu  is  tc'vert4»llen  van  de  landraadzitting  op  de  Pantjaniti  te 
Moehara.  Daar  hamen  zitting  1.  Z.  M.  de  Krokodil;  2.  de 
tfienH'Miggneng  Haai;  3.  de  rangga- Kaqwr ;  i.  de démang- paling: 
5.  de  Schildimd,  als  hoofd-djaksa,  benevens  de  Otter  ak  klager 
en  de  Krab  als  getuige.  Alle  deze,  inwoners  van  *t  land,  waren 
reeds  in  onie  g«*'/4*ten.  Daanip  kwamen  de  gasten  van  den  vasten 
wal:  1.  Z.  M.  de  Tijger;  2.  de  toemënggueng  /oeloeng  (zwarte 
aap);  *^,  de  rangga  owa  (slingeraap);  4.  de  mant ri  «urn/»  (grijze 
aap) ;  Ti.  de  dt^niang  Valk :  6.  de  Aap  Mandah  als  djaksa ; 
7.  *t  Duerghert  alH  |iatjalaug,  benevens  de  vijf  bet<>huidigden : 
1,  't  Reelwkje;  2.  de  Paauw;  JJ.  de  Üoi:tloet\  i.  de  Vuur- 
>lieg:   5.  de  (Hayeniaker.    • 

Kr  wonh  verhaald ,  dat  de  djak^  8child|Mid  de  beschuldigden 
ondervnirg  ten  overstaan  van  den  Railen  Djaksa,  de  Aap  Mandah. 
Hij  ^prak  tot  de  Otter:  -Otter  kom  voor.»  Toen  deze  voorge- 
komen WAS,  sprak  de  Raden  Djaksa:  «Otter ,  vertel  gij  eens  hoe 
de  zaak  zirh  van  den  het^nne  af  heeft  toegedragen.*  Onder 
*t  maken  vau  e<*n  écmhak  begvm  de  Otter  aldns  te  spreken: 
'Tot  antnooni  op  de  vraag  van  mijnheer  moge  dienen,  dat  *t 
l)rgin  van  de  zaak  gewi^eM  is,  dat  ik  een  jong  had  pas  drie 
dagen  oud.  Ik  zette  dat  nei'r  aan  den  kant  van  *t  water  en 
iring  7;eir  uit  om  eten  te  zoeken.  Toen  ik  niet  lang  daarna 
naar  mijn  kind  kwam  kijken,  was  *t  dood  en  venninkt,  door 
dat  zijn  buik  n|iengereten  was.  Ik  was  daar  geheel  verbijsterd 
van,  en  wilile  navrtag  diien ,  doch  vond  niemand  aan  wien  ik 
vragen    kon.     Daamp    naar  alle  kanten  rondkijkende,  viel  mijn 


*  lli^r  %<*)|;<iti  cH*n  paar  rrgi^lrn,  die  d(*  llrrr  K.  niH  vertaald  hrrft. 
/ij  liiidrti:  t  SjidA|a  fteut  htne%  t|Armlik,  ratu  tjalikna  dtna  kor«i  nugiimui 
mr<l|4,  <ljak«a  d)4*iin^  para  ponjnsawn  tjaralik  roaiakr  lM»ret  dina  «amak , 
•.«kiUn  dl  t«t|>A^  paiitj«riiti  ■  Kr  \%  Aaat  %n<vrnamHijk  «praak  «an  de  rit- 
l>lA4Ui*it  «att  komnai  djAk%a,  rtii.,  d^ich  wt^^i\%  ti4»t  woord  ■y'il »  dat 
iiiy  onbekend  is,  kan  ik  tt  gnr»  vertaling  «au  ge%eii  (Corrector.) 
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oog   op  eeu  kuil  en  ziet  daar  zat  de  Krab  in.  Op  mijn  geroep 
kwam  Iiij  er  uit  en  naar  mij  toe.  Toen  sprak  ik  tot  hem :  Hoor 
eens   Krab,    ik  heb  daar  een  ongeluk  gehad,  zoo  even  heb  ik 
mijn   kind   hier  neci^ezet   dicht  bij  uw  huis,  en  toen  ik  naar 
hem   kwam    kijken,    was  hij  dood  en  zijn  buik  opengescheurd;  • 
misschien    weet    gij    't,    wie  hem  zoo  mishandeld  heeft.  Neem 
mij    niet   kwalijk,    zeide   de  Krab,   maar  ik  wist  niet  eens  dat 
uw  kind  hier  was ,  en  ik  heb  niemand  ontmoet ,  die  hem  kwaad 
gedaan  heeft;  maar  ik  heb  iemand  gindschen  kant  zien  uitgaan 
en  hij  liep  zoo  hard  als  hij   kon,   namelijk  't  Reebokje:  waar- 
schijnlijk   is    hij    't    die    uw    kind  op  zijn  buik  getrapt  heeft, 
't    kan    onmogelijk    iemand   anders  geweest  zijn,  daar  uieniand 
anders  dan  hij  daar  voorbij  is  gekomen.  Aldus  is  't  begin  van 
de   zaak  geweest,  heer  regter.v 

Daarop   ondervroeg  de   djaksa   de   Krab:  //Wat  is  u  van  de 
zaak  bekend?^ 

'/Wat  mij  betreft,  't  is  juist  zoo  als  de  Otter  gezegd   heeft; 
volgens  mijn  gevoelen  is  't  het  Beebokje,  dat  de  mishandeling 
gepleegd  heeft.//  Daarop  kreeg  de  Krab  bevel  om  terug  te  treden 
en    werd    't    Reebokje   opgeroepen.  De  djaksa  ondervroeg  hem: 
'/Zeg   eens   Reebokje,    hoe   is    't,    hebt  gij  dat  verhaal  van  do 
Krab  gehoord?  //Ja  wel,  sprak  't  Reebokje,  ik  heb 't  gehoord , 
doch  ik  beken  volstrekt  niet,  dat  ik  aan  den  moord  schuld  heb, 
alleen   is   't  waar  dat  ik  hard  geloopen  heb;  de  reden  daarvan 
is,  dat  ik  de  Paauw  hoorde  schreeuwen.//  Daarop  moest  de  Paauw 
voorkomen.    //Iloe    is    't,    Paauw,    hebt  gij  de  woorden  van  't 
Reebokje    gehoord./^  //Ja  wel,//  antwoordde  de  Paauw,   vik  heb 
ze  gehoord  en  ik  erken,  dat  ik  geschreeuwd  heb,  omdat  ik  de 
DoedoeC-yof^}  alarm  hoorde  slaan. '/  Toen  kwam  Ag  Doedoet  voor, 
en  werd  ondervraagd:   //Zeg,  Doedoet,  hebt  gij  dat  gezegde  van 
de  Paauw  gehoord.//   //Ja  wel,  ik  heb  alarm  geslagen  omdat  ik 
de  Vuurvlieg  met  een  fakkel  zag  loopen.^  Daarop  trad  de  Vuur- 
vlieg  op.  //Vuurvlieg!  hebt  gij  dat  verhaal  van  de  Doedoet  gr- 
hoord?//    //Ja    wel,    mijnheer,    ik  heb  't  gehoord,  en  ik  erken 
met  een  fakkel  geloopen  te  hebben,  omdat  ik  den  (ilazenmakcr 
door    de    lucht  heb  zien  vliegen.//  Toen  kwam  de  Glazenmakt-r 
voor.    //Hebt    gij    gehoord,    wat    de  Vuurvlieg  daar  vertelde?- 
//Ja    wel,    mijnheer,   ik    heb    't  gehoord,  en  ik  beken  door  Av 
lucht  gevlogen  te  hebben ,  omdat  ik  de  Krab  in  't  water  op  en 
neer   zag    gaan    met   scharen  gewapend,  en  hij  prikte  een  kind 
in    den    buik  en  zoog  zijn  bloed  op:  dat  is  de  reden,  waarom 
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ik  ploU^eling  we^^loog  in  de  lucht.  «^  Daarop  ondervroeg  de 
Üjakra  aiidrrniiial  de  Krab:  «Krab,  !«pre(*k  nu  c^Mnc  de  runde 
waarheid  /xinder  leugen9  of  uitvluchten.  (ieef{«|xiedig  antwoord. ««^ 
I)e  Krab  schuimbekte  ea  kon  gef*u  woord  uitbrengen ,  doch  kromp 
*vau  vree«  ineen.  Al  de  Hoofden  van  *t  vante  land  juichten; 
al  do  ameiMMireu  waren  H  eens,  dat  de  Krab  rJjn  proce»  ver- 
loren had  en  dat  zijne  M*huld  uitgemaakt  wan.  K.  )f.  de  Tijger 
yprak:  "Atsfn^ot^u^  wat  moet  de  straf  nju  van  heoi ,  over  wiens 
M*hmld  allen  't  zoo  een»  zijn?*  I)e  eerste  Ansemwr  adviseerde: 
''de  Krab  moet  door  ophanging  ter  dooil  gi*bragt  wonlen.'<'  Zoo 
was  ook  *t  adviej»  van  de  overige  negi*u  assessoren.  Alleen  de 
derde  vocale  er  bij,  dat  de  straf  kon  vervangen  worden  door 
Ix^taling  van  *t  bloedgf*ld.  Z.  M.  de  Krokodil  en  Z.M.  de  Tijger 
sloegen  daarop  *t  vonnis,  dat  de  Krab  schuldig  was  aan  moord 
en  met  den  dood  moest  givtraft  worden.  Tengevolge  daarvan 
werd  hij  opgi'geten,  en  dit  is  de  reden  waarom  ten  eeuwige 
dage  de  Krab  met  zijne  kinderen  en  verdere  nakomelingen  tot 
voed.«K»l  dient  voor  de  Otter.   • 


*  In  don  SocnHanrHch(*n  tcxi  heeft  men  o%cral  ile  J4v.  woeloe,  taroeng, 
k  |iAHAn|taii  en  b  moeU'n  beiii^en,  oniÜAl  er  gi*tMi  ty|H*u  waren  voor  lie 
U«urnit*Ue  o\ereenkoHiende  S<»en(l<ineM  lie  kAraklei».    Om   dvzeirde  reden 

»U4t  ook  de  ^ctjak    in  du  |H*|»ot  in  plaaU  van  daaniaa»t,  xoo  als  ui  de 
«4)pg  %an    deu    het*r  Eni;eltnann,  Enkele    onreKelmati|;heden  in  de  trau»- 

HTipLie,  looals   dat   hg   nu   e<*n^   »arta  en  tatkala,  dan    weer  «arta  en 

Ulkala  M'hrgfl.  heb  ik  gemeend  niet  te  ino};en  «ei anderen.     CoaaecToa. 


VERHAAL 

EENER 

PELGRIMSREIS  VAN  SINGAPOERA  NAAR  MEKAH, 

DOOR 

ABDOELLAH   BIN   ABDIL   KADIE   MOBNSJI, 

GEDAAN    IN    HET   JAAR    1854. 
VERTAALD  DOOR 

H.  A.  KLINKBRT, 

Afgevaardigde  pan  hel  Nederlandtehe  Bijèe/gemoolscAap  ie  Riomw,  * 
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Dit  zijn  de  herinueringeu  mijner  reis  van  Singapoera  met  het 
schip  van  Sjech  Abdoel  Karim,  genaamd  Soebld  Saldm^  in 
het  jaar     1270    der    Hegira,    op    den  29steu  dag  der  maaud 

I  Het  Bestuur  van  het  Instituut  ontving  nevens  deze  vertaling  van  het 
reisverhaal  ook  den  maleischeu  tekst,  dien  het  evenwel  gemeend  beeft 
te  kunnen  weglaten  op  grond  dat  hij  te  Singapore  gelithographeerd  en 
ook  opgenomen  is  in  een  in  1866  te  Batavia  verschenen  werkje ,  getiteH : 
Tjermin  mata  bagi  segala  orang  jang  menoentoet  pengetahoewan ,  Baha- 
gian  jang  kadoewa.  De  redactie  meent  daarom  toch  na  de  vertaling  de 
aanteekeningen  te  inoeten  laten  volgen,  die  ook  op  den  maleischen  tekst 
betrekking  hebben. 

Aan  de  inleiding,  die  de  heer  Klinkert  er  by voegde  maar  die  thans, 
omdat  wij  enkel  de  vertaling  afdrukken,  niet  in  haar  geheel  meer  kan 
worden  opgenomen,  ontleenen  w\i  het  volgende: 

«Oit  reisverhaal  is  het  laatste  werk  van  den  ij  ver  igeu  schrijver  en  kou 

door  hem  niet  worden  voltooid,  daar  hij  plotseling  te  Mekah  overleed. 
Voor  de  kennis  van  een  paar  landen  en  volken  en  vooral  van  het  Mo- 
hamedanisme,  zooals  het  zich  in  het  werkelijke  leven  openbaart,  is  h«»t 

niet  onbelangrijk.  Wel  werd  de  schrijver  verhinderd  ons  iets  over  Mfkah 
te  geven,  doch  wat  hij  overigens  gegeven  heeft  is  van  te  veel  belaiij: 
om  het  onbekend  te  laten  blijven. 

Zijn  stijl  is  minder  zamenhangend  en  vloeiend  dan  in  zijue  ander^ 
werken  en  daardoor  hier  en  daar  duister.  Dit  is  een  gevolg  van  de  om- 
standigheden,  waaronder  hij  schreef.  Daardoor  was  ook  de  vertaling, 
hoewel  niet  moegelyk  van  het  geheel,  van  sommige  plaatsen  verre  van 
gemakkelijk.  Dit  kan  men  het  beste  gewaar  worden  als  men ,  vóór  mijuc 
vertaling  te  lezen,  zelf  de  overzetting  eens  beproeft. 

Dat  ik  in  mijne  vertaling  geen  fraai  nederduitsch  heb  geleverd  rolg^ 
uit  den  aard  der  zaak.  Wilde  ik  zooveel  mogelijk  getrouw  zijn,  «-  en 
ik  heb  getracht  dit  te  wezen  —  dan  moest  ik  daarvan  afzien.  Waar 
echter  die  vertaling  door  woordelyke  getrouwheid  al  te  onduitsch  zou 
geworden  zgn,  heb  ik  mij  kleine  vr^heden  veroorloofd.i 
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Djoemadilawal ,  dat  is  het  jaar  1^54-  der  Christelijke  tijdreke- 
ning en  komt  overeen  met  den  eersten  dag  der  maand  van  het 
Chiuesche  nieuwjaar. 

Met  Gods  hulp  dan  kwamen  wij  na  twee  h  drie  dagen  in  de 

*zee    van    Malaka,   doch   gierden   daar   niet   aan,   maar  zeilden 

mèt   een    noordenwind    door.    Zoo    gaf    God   dat    wij  na  drie 

dagen  zeilens,  dus  op  den  vierden  bij  Poelaoe  Pinaug  '  waren, 

doch  ook  dit  deden  wij  niet  aan,  maar  zeilden  door. 

Op  Zondag y  den  zevenden  dag  der  maand,  ^s avonds  ten 
negen  ure,  stak  er  een  zeer  stevige  noordewind  op,  zoodat  de 
golven  en  de  deining  zeer  aangroeiden  en  dit  zoo  groote  schip 
als  een  kokosnotenschil  door  de  deining  op  en  neder  gesmeten 
werd.  Al  de  kisten  en  goederen  in  het  schip ,  die  aan  bakboord 
stonden  kwamen  naar  stuurboord  en  die  aan  stuurboord  kwamen 
naar  bakboord.  Dit  duurde  tot  's  morgens,  toen  om  elf  ure  de 
wind  ging  liggen  ^.  Nogthans  zeilden  wij  door  en  kwamen 
ongeveer  tegen  vier  ure  in  den  namiddag  tegenover  Poelaoe 
Perak.  Op  dit  eiland  is  geen  spruitje  gras  of  eenige  boom , 
maar  slechts  opeengehoopte  steen,  die  van  verre  gezien  wit  is 
en  het  -voorkomen  van  zilver  heeft.  Hierom  is  het  dat  men  het 
Poelaoe  Perak  (zilver-eiland)  heeft  genoemd.  Daar  is  de  plaats, 
waar  allerhande  soorten  van  zeevogels  bijeenkomen  om  te  slapen. 
Op  het  uur  van  het  avond-gebed  (van  6 — 7  ure)  kwamen  er 
vier  vogels  rondom  het  schip  vliegen ,  en  daar  het  reeds  te  duister 
was  om  nog  naar  dat  eiland  te  gaan  slapen,  zoo  streken  zij 
neder  op  de  ra's  van  het  schip.  Daarop  klommen  matrozen 
stilletjes  naar  boven  om  ze  te  pakken  en  kregen  ze.  Wat  deze 
vogels  betreft  zoo  waren  huune  vederen  blaauw,  hun  bek  geel 
en  hunne  pooten  gelijk  aan  eeudenpooten.  Er  werden  dan  vier 
gevangen,  vervolgens  geslagt,  gekookt  en  gebraden. 

Op  den  negenden  dag  der  maand  kwamen  de  streken  van 
Atjih  ^  in  'tgezigt,  waarvan  de  lengte  gedurende  ongeveer  twee 
dagen  zeilens  onafgebroken  was.  Daarna  zeilden  wij  in  den 
grooteu  Oceaan ,  zonder  iets  anders  te  asien  dan  lucht  eu  water, 


>  Paefaof    Pinang   is  een  eiland  in  de  zee  van  Malaka,  dat  den  Engel- 
schen  toebehoort. 

s  Het  woord  S^J.    rêdoek^    door   den    S.   hier   gebruikt ,    komt  in  de 
woordenboeken  niet  voor.  De  beteekenis  daarvan  is  dezelfde  als  die  van 

sJü  tedi^h.    Dit   laatste    alleen    is   hier  te  Riouw  in  gebruik,  het  eerste 
meer  te  Malaka. 

'  Een  Maleisch  r\jk  in  het  noorden  van  Sumatra« 
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toen  het  eiland  Ceilon  pas  in  't  zigt  kwam,  even  als  de  drijf- 
kurken  van  een  treknet  '  ,  en  op  den  elfden  dag  kwamen  wij 
pas  te  Gali.  Toen  naderde  eene  menigte  hengelaars-schniteu* 
die  van  buiten  op  verschillende  wijze  beschilderd  waren.  Deze 
bragten  allerlei  slag  van  visch ,  die  er  ongeveer  als  bambangan  ^ 
uitzag,  doch  een  weinig  meer  spits,  en  inktvisch  bijna  een 
ganiang  ^.  Dit  werd  gekocht  voor  twaalf  centen  *.  Tegen  deu 
avond  kwamen  er  weder  twee  of  drie  schuiten ,  die  wat  sinaa.<- 
appelen,  djamboe-meloenen  en  ananas  bragten.  Ook  bragten  zij 
een  koker  mede ,  van  banden  voorzien ,  vol  van  allerlei  Ceilou- 
sche  steenen,  ringen  en  juweelen,  waarvan  ik  alle  soorten  eu 
variëteiten  niet  beschrijven  kan.  Dit  was  alles  om  te  verkoopeu. 
Daarna  kwam  het  schip  op  de  hoogte  tegenover  den  berg  van  Cei- 
lon ^.  Op  dat  oogenblik  schreeuwden  al  de  matrozen  en  sloegen  op 
bekkens  en  trommels  en  op  hetzelfde  oogenblik  kleedden  zij  eeu 
Abyssiniër  aan  als  een  oud  man  met  een  stok  in  de  hand  en  een  langeu 
baard.  Deze  werd  door  de  meeste  anderen  al  dansende  gevolgil  tot 
voor  hunnen  gezagvoerder ,  bij  wien  ik  gezeten  was ,  en  bewezen  hem 
hulde.  Ook  gaf  ieder  hem  zooveel  geld  als  betamelijk  was  •.  Toen 
vroeg  ik  aan  het  hoofd  der  matrozen,  namelijk  den  bootsmau 
Mahmoed  genaamd,  (wat  dit  te  beduiden  had?)  '.  Hij  zeide. 
tf  Zoo  is  de  gewoonte  op  elk  schip ,  zoodra  het  tot  hier  gekomen 
/^is,  is  men  vrolijk  en  vraagt  geld  om  eenige  spijzen  te  koopen 
ff  ten  einde  het  eerste  hoofdstuk  van  den  Koren  te  lezen  in  deu 
//  naam  van  onzen  vader  Adam  ' ,  over  wien  vrede  zij  !  tr 


1  D.  i.  Het  doemde  uit  zee  op  en  zag  er  van  verre  uit  als  de  dhjr- 
kurken  van  een  treknet  aan  de  oppervlakte  van  het  water. 

3  De  bamttungan  is  een  welsmakende  zeevisch  ter  grootte  van  een  Vx- 
be^jaauw,  geschubd  en  gevind. 

'  Een  gmUamg  is  een  maat  voor  drooge  waren,  inhoudende  vijf  i»/» 
rijst.  ^De  ktUi  is  \\  Oud  Amst.  pond.  Twintig  4fa$ttüMfft  gaan  «r  in  een 
pUtoel, 

^  Dat  wil  zeggen:  Engelsche  of  liever  Amerikaansche  centen,  dieeene 
geheel  andere  waarde  hebben  dan  de  onze,  daar  er  honderd  vanopei*n 
mexicaanscheti  dollar  gaan. 

B  De  zoogenoerade  Adamspiekj  waar  men  zegt,  dat  Adam  nedergedaald 
is  uit  den  hemel. 

*  Eigenlijk  staat  er:  zooveel  als  in  zijn  vermogen  wa». 

^  Deze  woorden  worden  in  den  tekst  niet  gevonden ,  maar  heb  ik  voor 
de  duidelijkheid  in  de  vertaling  moeten  gebruiken.  Hetzelfde  geldt  voor 
alle  woorden,  die  tunschen  twee  haakjes  voorkomen. 

®  Zobwel  Adam  als  Noach,  Mozes,  Mnehamad  enz.  wordt  door  de 
Moeliame«laucii  als  middelaar  tusscheu  God  en  mensch  beschouwd. 
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Daarna  woei  er  een  harde  ^lud ,  waarop  wij  zeilden  om  kaap 
Gomoriu.  't  Is  ondoenlijk  '  om  te  verhalen  welke  de  moeijelijk- 
heden  en  hoe  groot  de  golven  *  waren.  God  alleen  weet  het 
't  beste.  Men  zou  wenschen  niet  geboren  te  zijn  '.  De  golven 
rolden  van  stuurboord  naar  bakboord  en  van  bakboord  naar 
.stuurboord.  Al  de  goederen,  kisten,  matten  en  kussens  lagen 
liier  en  daar  neêrgesmakt  en  tot  zelfs  in  de  hutten  s}X)ot  het 
water,  zoodat  allen  door  en  door  nat  werden.  In  deze  omstan- 
digheden dacht  ieder  aan  niets  anders  dan  aan  sterven.  Dat  zoo 
groote  schip  verdween  telkens  door  de  golven  daarheen  gesme- 
ten, en  die  golven  waren  naar  gissing  hooger  dan  de  top  van 
den  scheepsmast.  Zoo  men  zittende  zijn  gebed  deed  moest  men 
zich  nog  vasthouden ,  en  in  de  hutten  was  het  geluid  van  braken 
en  waterlozen  onbeschrijfelijk.  De  matrozen  daarentegen  stonden 
voortdurend  aan  de  pomp,  doch  het  water  kwam  ook  onophou- 
delijk in  het  schip.  Op  dat  oogenblik  werd  er  niets  anders 
gehoord  dan  het  gonzen  der  touwen.  De  wind  kwam  aan  alsof 
men  hem  uitstortte,  al  heviger  en  heviger.  Des  daags,  bij 
helder  weder,  werd  dikwerf  zonneschijn  gezien,  doch  de  wind 
was  onbeschrijfelijk,  zoo  ook  de  golven.  De  zee  zag  er  zoo  wit 
uit  als  ze  kou  *.  Ieder  moest  zich  aan  touwen  vasthouden.  Her- 
haalde malen  scheurden  de  zeilen  en  braken  de  touwen.  Om  te 
weencn  waren  er  geen  tranen ,  daarentegen  waren  de  lippen  van 
ieder  droog.  Op  allerlei  wijze  riep  men  den  naam  van  God  en 
den  profeet  aan:  //want,//  zeide  de  stuurman,  /i^kaap  Comorin 
/'  is  er  voor  bekend,  dat  men  hem  vreest.  Bidt  gij  allen  tot  God; 
//  want  ieder  jaar  vergaan  hier  vele  schepen ,  waarvan  men  den 
^/naam  niet  meer  te  weten  komt  en  geen  man  in  het  leven 
/^blijft.//  Och,  och!  in  dezen  toestand  waren  wij  drie  nachten 


ui 


^  De  tekst  heeft  hier  radlt.  Wij  mogen  den  S.  niet  volj^en  in  dat  drie- 
malen herhaald  onnoodig  gebruik  van  Gods  naam ,  en  laten  dien  dus  weg. 

'  De  tekst  heeft  Af^'^  galoêmbang.  De  beteekenis  daarvan  is  zoo  wel 
deining  als  onafgebroken  voortrolfcndc  golven,  zooals  men  die  in  den 
oceaan  ziet,  terw^l  (^«^  ombak  korte,  afgebroken  golven  beteekent. 

•■»  Eigeniyk  staat  er  ^^  ^)  'i^f  (i^^^^  jJ^  O*^'^  J^  ^-  >• 
het  gevoel  er  van  was  om  te  begeeren  in  den  buik  van  zijne  moeder 
weder  te  keeren. 

*  Het  MSS.  heeft  hier  ^^^y  t^^  padih  ta'poetihnja^  dat  ik  volgens 
mijn  schrijver  aldus  vertalen  moet  Volgens  hem  wordt  dezelfde  vorm 
ook  voor  andore  benamingen  van  kleuren  gebezigd,  b.  v.  Ai/* wia'Ai/fliPifi/a, 
kmmhg  iukoftiingnja^  hidjaOf  ti^huljaomjü  enz. 
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en  twee  dagen  toen  door  Gods  medelijden  en  hulp  de  wind  een 
weinig  ging  liggen  en  wij  kaap  Comorin  voorbij  kwamen.  Ook 
de  golven  werden  stil. 

Wij  waren  nu  reeds  digt  bij  de  stad  Alfiah  ' ,  doch  het 
schip  was  te  ver  in  zeo'  afgedreven.  Op  dien  tijd  kwam  er  van 
verre  een  groot  schip  in  't  zigt ,  dat  tegen  den  middag  digtbij 
was.  Toen  het  nabij  was  gekomen  heesch  het  de  roede  vlag 
en  wij  beantwoordden  dit  met  het  hijschen  van  de  roode  vlag. 
Daarop  naderde  het  ons  met  volle  bram-,  schei-  en  leizeilea 
tot  op  een  afstand  van  ongeveer  twintig  vademen ,  toen  desxelf:» 
'manschappen  ons  hunne  groete  toeriepen.  Wij  beantwoordden 
dit  en  de  geheele  bemanning  van  het  schip  groette  wederkeerig 
Vervolgens  werd  er  naar  eenig  narigt  gevraagd,  waarop  zij 
zeiden:  '/De  naam  van  dit  schip  is  Fala  Aoe-l- Moebarak  en  A\t 
//des  eigenaars  kapitein  Hadji  Ali  bin  Ahmad  bin  Isa.  Wij 
//komen  van  Benggalen  en  brengen  acht  duizend  vijf  hondenl 
//  balen  naar  Maskat  ^ .  //  Ook  de  gezagvoerder  praalde  kapitfi» 
Abdoel  Karim  en  wenschte  hem  eene  goede  reis,  en  op  dat  zelfdf 
oogenblik  ging  dat  schip  ons  voor ,  waarop  beide  schepen  elkauder 
achterna  zeilden,  koers  stellende  naar  de  haven  van  Alfiah. 

Na  twee  dagen  wierpen  wij  het  anker  voor  Alfiah  en  den 
volgenden  dag  ging  ik  met  den  kapitein  naar  den  wal.  Ik  wan- 
delde in  de  stad  rond  en  lette  op  de  gewoonten  daar  in  zwaug. 
Wat  mij  vooral  verwondering  baarde,  bij  het  zien  vau  de  p»- 
bruiken  der  inwoners  was ,  dat  het  bij  hen  geen  schande  i^  al? 
de  vrouwen  bij  honderden  en  duizenden  naakt  gaan ,  dat  vil 
zeggen:  volstrekt  zonder  een  bovenkleed  te  gebruiken.  Huw»e 
borsten  bengelen  *  maar  heen  en  weder,  zoowel  bij  de  jongen 
als  bij  de  ouden.  Dit  zijn  namelijk  alle  Hindoesche  vrouwen, 
de  Moehamedaansche  doen  zoo  niet,  maar  dekken  hun  hoaü 
en  gebruiken  een  bovenkleed.  Verder  bestaat  de  dakbedekking' 
van  alle  huizen  in  die  stad  uit  kokospalmbladeren.  Slei^ht^ 
weinige  huizen  zijn  van  een  pannendak  voorzien.  Ook  ziju 
hunne  dakpannen  anders  dan  de  onze  *. 

1  Eene  stad  op  de  westkust  van  Voor-Indie,  ten  zuiden  van  Oom. 

*  Eene  stad  op  de  oostkust  van  Arabie. 

*  Het  woord  cJ^J^  JjUO  konta/^kamii/,  wordt  in  het  maleisch  zoo««-i 
als  in  het  Javaansch  van  het  heen  en  wederbengelen  der  borsten  eener 
vrouw  gebruikt.  ' 

*  Dit  is  welligt  niet  ten  nadeele  der  Alfiasche  dakpannen  geschrei ^n 
want  ondoelmatiger   pannen    dan  die  van  Malaka  en  Singapoera  heb  ik 
nog  nooit  gezien.  De  op  Java  gehnkkene,  volgens  Holland sch  model,  ^ er» 
dienen  in  doelmatigheid  verre  de  voorkeur. 
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Wat  ileti  figeiiaar  vau  dit  landgixnl  eu  dit  rijk  betreft,  zoo 
behoort  alie^  aau  een  Hindo«*!ich  vontt ,  Uartiia  Uailja  gehf^teu, 
wi(*ti«  rrnideiitie  van  AIKah  drie  da^rei/en  over  land  is  verwy- 
(lerd.  Daar  wonen  zeer  veel  meuHclieu.  l)e  naam  van  die  plaata 
\$  Triwoe  xVnanda  Poeram.  I)e  vorst  l)eta4dt  m:hatting  '  aan  de 
Ëogelacheu  acht  litjioem  Vjaara.  Elke  litjioem  is  gelijk  aau 
honderd  duizend  gulden.  Het  geheele  bestuur  vau  het  Uod  ia 
iu  hauden  van  den  vont.  De  Engelschen  doen  zijne  wetten  slechts 
eerbiedigen. 

De  verboden  goedereu ,  die  iu  deze  plaats  niet  mogen  worden 
binnengevoerd,  zijn:  zout,  tabak,  zwarte  peper,  kardamom, 
was  eu  ivoor.  De  grootte  van  het  laud ,  UHlraagt  tien  dagreizen 
te  land  en  ter  zee.  De  koopwaren,  die  van  daar  uitgevoeid 
worden,  ziju:  drooge  gember  ',  kurkuma,  drooge  kokoauoleo, 
kardamom,  kokosolie,  touw  vau  de  vezels  der  kokosuotenichil , 
ivoor,  zwarte  peper,  gedroogde  spaausche  peper,  djatiehout  eu 
arrowroot. 

Hare  afgodstempels  zijn  zeer  vele.  Er  zijn  er  met  algoden 
vau  goud,  zilver,  euz.  Moskeeën  zijn  er  slechts  tieu  in  Aliiah, 
waarvan  er  maar  drie  eene  gemeente  '  hebben.  Ook  is  er  eeue 
rivier  met  zoet  water,  die  vijftien  dagen  ver  kan  worden  opge- 
varen. In  dexe  rivier  ztju  zeer  vele  visstcheu  en  zoetwater- 
garnalen  *.  De  dieren,  die  iu  de  bosscheu  gevonden  wordeu , 
zijn  olifiuiteu,  tijgen,  rhinocenMaen ,  wilde  zwijnen,  berteo, 
gazellen,  dwergherten,  wilde  honden  eu  wolven.  Slangen  ziju 
er  zeer  veel  en  daaronder  zeer  groote.  Ouder  de  vogels  zijn  zeer 
vele  su>rten,  als  paauwen  eu  allerlei  andere  vogels,  doch  die 
er  bet  meeste  gevonden  worden  zijn  de  knaijen.  Deze  zijn  er 
ala  dr  vliegen  in  huis. 

Het  geld ,  dat  men  op  die  plaats  gebruikt ,  bestaat  uit  béragan  *. 
Een  bëragau  is  gelijk  in  waarde  aan  2i3  kalm,  oeo  kaliu  gehjk 


*  Hrt  nioord  yf^  ij»^km^^  door  den  S  htera^^uikt,  t%  tie  naam,  di«o 
de  Klinfraneren  aan  den  gedroogden  Kemherwortel  ge%en. 

*  Zoo  meen  ik  A£««»i>^  ^éj^méêk  te  m<ielen  vertalen. 

^  In  de  indi«che  n« teren  vindt  men  eene  «oort  %sn  groote  garnalen. 
Ier  lenale  van  een  «psn.  die  tn  gedaante  en  tmsak  leU  van  de  tee- 
irarnalen  vervrkillen. 

*  l>e  ler^—  it  een  gouden  muoistiik,  bg  de  Hindoe«  nog  in  gebraik. 
Al  de  verder  genoemde  muoien,  bohalve  de  dMfer  en  de  r^pft  «ctignen 
%<wr  de  Lngel^cbe  te  hebben  plaat»  gemaakt* 

X  vXlV).  95 
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4  tjakrara ,  een  tjï»kram  gelijk  15  kai.  Een  dollar  '  is  pelijk 
aan  60  tjakrara,  een  tjakram  gelijk  16  kai  ^.  Een  gooden 
Bombay  Topij  geldt  15  ropijen  '.  Elke  sabrana  doet  tien  en 
een  halve  ropij. 

Wat  de  gewoonte '  van  den  huwelijksnitzet  betreft,  die  bedraagt 
te  Alfiah  twaalf  honderd  tjakram  *.  Men  heeft  er  geestelijke 
regters,  predikers  en  oproepers  tot  het  gebed.  In  die  Mad  ziet 
men  geen  andere  natiën  dan  inboorlingen  van  Malabaar,  die 
nog  niet  tot  de  Moehammedaansche  godsdienst  zijn  overg^:aan . 
Moehammedaansche  Klinganezen  en  Mamaan ,  dat  zijn  handelaren. 
Een  van  deze  Mamaans  is  zeer  rijk,  daar  hij  eeu  stuk  of  vier 
vijf  driemastschepen  bezit  en  acht  of  n(^n  patamari,  dat  zijn 
vaartuigen  met  één  naar  het  voorschip  overhellenden  mast.  Zijn 
naam  is  Hadji  Jakoeb  en  hij  is  het  die  eene  geraeeute-moekee 
heeft  laten  bouwen.  Dat  werk,  door  zijn  vader,  Joesoef  Sëbar 
genaamd,  begonnen,  is  vervolgens  door  diens  zoon  voleindigd. 
Naar  de  gissing  der  meuschen  bedroegen  de  kosten  voor  die 
moskee  ongeveer  twee  duizend  dollars. 

Maar  in  Alfiah  bestaai  nog  een  zeer  slechte  en  schandelijke 
gewoonte,  namelijk  dat  bijna  de  helft  harer  inwoners  aalmoezen 
bedelt,  zoowel  mannen  als  vrouwen.  Waar  wij  ook  gingen  daar 
volgden  zij  ons  en  bedelden  met  grofheid.  Gaf  men  weinig ,  dat 
was  niet  voldoende;  zij  moesten  veel  hebben.  Nog  erger  wa> 
bet  met  hunne  kinderen  gesteld.  Er  war^  er  honderden ,  allen 
uitgeleerd  in  het  bedelen.  Aten  wij  iets,  dat  vroegen  ze:  hielden 
wij  iets  in  de  hand,  dat  bedelden  ze. 

Wat  d^  engelschman  betreft,  die  resident  te  Alfiah  is,  deze 
heet.  Masrter  Kraiat  (Grawfiird?)  en  de  plaats  staat  onder  de 
engelsche  vlag.  Ook  is  het  daar  gewoonlijk  zes  maanden  lan&; 
heet  en  zes  maanden  regentijd.  De  wegen  worden  er  niet  iu 
orde  gebragt.  De  geheele  stad  is  een  en  al  zand,  waarin  het 
zeer  moeijelijk  is  te  gaan,  daar  de  voeten  er  onophoudelijk  in- 
zakken. Op  de  markt  vindt  men  meer  rivier-  dan  zeevisclu 
zooals  onder  anderen:  taboek,  terboel,  poetah,  zoetwaterganialf!) 

*  De  waarde  van  den  Mexicaanschen  doUar  varieert  van/2.50  tot/2.7(). 
'  Hier  moet  eene  fout  bij  den  S.  z^jn ;  want  zoo  even  stelde  hij  de  waard  f 

van  een  fjakram  op  15  kai, 

3  De  rop(fen,  in  Eng.  Indie  in  gebruik,  hebben  eene  mindere  waar<lt* 
dan  onze  guldens.  Hierom  worden  deze  nog  voortdurend  uit  onze  be7it> 
tingen  naar  Bengalen  verzonden ,  waar  ze  tot  ropyen  worden  omge9molt«»ii. 

*  Oat  is /54.-«*  de  Mexicaansche  doUai*  van  IK)  tjakram  te^^eu  /1.7i) 
berekend. 
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«Ml  de  h(*inel  wM  nojif  hiK»vi»el  )umd(*riie  !Hxirl4*n  viin  wjetwater- 
>ij«oh  rn  cliorffrlijke. 

Op  dp'/p  WIJ//*  dan  vertoefde  ik  7>e8  da^en  in  Alfiah  om  0|i 
HMi  iNUQui^ientsehip  Ua  wachten.  Mei  ihiA»  hulp  kwam  er  een 
\an  (^nlcutta,  ^^naamd  Ito  Rnrkmnn.  I)e97.elfi«  kapitein  hintte 
Mtiehanmiad  Tawim  en  de  ei^naar  Mo(*hammad  (iahtao ,  die  in 
iftad  I{üeth*idah  '  wcxMide.  liij  bn^rt  iWu^^le/en  mede,  die 
ter  bedevaart  naar  M^kiih  wilden  gaan ,  in  't  geheel ,  mannen 
en  vrouwen ,  hunderd  en  vijflig  koppen.  Zoo  ging«*u  wij  alleti 
dan  om  plaatjt  te  nemen  op  het  schip  tot  Djoedah  '.  Daar  al 
de  M*liR|)eii  reed»  gezeild  waren,  zoo  wus  de  vracht  hoog.  Voor 
<Vn  prwioii  vr(M*g  hij  acht  «lollars,  waartne«le  wij  allen  genoegen 
numen.  Ook  zo(*ht  ik  etMi  bediende  (en  kreeg)  den  m)ou  van  een 
Mtüabaar,  Mahidin  geheeten. 

Op  den  dertien  dag  van  de  maan<i  Ujoeniadi-l-achir,  Ae» 
Vrijdags,  ging  ik  aan  boord  en  ouder  zeil.  Wat  mijne  omtflan- 
di^heden  aan  IkwhI  Ix'trefl ,  ylechtii  (icnI  alleen  weet ,  welk  etmc 
pijniging  het  wa.«t  om  te  eten,  te  zitten  en  te  slapen,  doordat 
er  veel  to  veel  menwhen  waren. 

Na  twee  dagen  kwamen  wij  tot  Kotji  ' ,  den  dertien  dag  tot 
S«M*wakadfM*,  ver\olgen!t  tot  Foenakei,  Tanoer  en  Rélatoeroe  en 
in  ze««  dagen  tot  Kalikoet  *.  Die  anderen  zijn  maar  namen  van 
dorpen  ^.  In  de  haven  van  Kalikw^t  ia  van  verre  een  hotjge 
ti»rru  ziglbaar,  vervaardigd  van  vteen,  beneden  vierkant  ter 
liiMi^tc  van  acht  elleboogaellen  en  daar  boven  hoiidenl  eilebcMn^- 
elleti  h(K>g  rond  opgt*trokken.  Dezen  maakt  men  tot  eene  plaal» 
om  lniii|im  op  te  t4ek^n,  dat  is,  opdat  ze  e<*n  teekeii  zouden 
7ijn  v(M»r  alle  (iche|ien ,  die  uitzeilen  of  binnenktMiien. 

Daarop  ankerile  hi*t  M'hip  des>  IXmderdag»,  iegi*n  twaalf  un* 
Avs  middagn  en  de  gf*zagV(M!rder  ging  naar  de»  wal.     Den  vol- 

*  llfM»tJri<1ali  \%  iH*it  |iU4l«ijf«  Op  (Ie  «r<*^tkust  van  Arvbii»,  o eti  benoor «1i*n 

*  llt*tfelfcl«*  «Al  ti|i  ome  kaarten  nu  een«  I>j<Hl(]a  «Ltn  «r^  iKchidüa 
«fi  DjiddA  «onii  fi^Boemd.  Iht  i^  de  in'oote  landinfr^plattt*  ioordebe«Je* 
%  aartiraairert. 

*  Ko^i,  Ap  dr  kaarten  (*ochin,  i%  een«  >UJ  man  dr  we^tt^jile  %aii 
Voor-lndiffu  tmdpunt  mei  40.()OU  inwoiuin. 

*  Kalikoel  liirt  len  noorden  van  Koiji  en  heeft  i4.000  inwoner*.  Hel 
|H  bekend  door  de  landuiK  «An  Va^co  da  Oama  en  door  d«-«telff  colicot- 
l^briekea. 

*  Ur  8.  bed«*elt,  dat  de  namen  der  plaatsen,  die  bij  tu%%t'tten  Kogien 
kaUkoel  jceooemd  he«ft ,  «Urbt*  die  van  inland*clM*  buurten  ol  durp«fi 
%.y\,  UI  t«»tfrit«»%er«teMin|f  tan  die  beide  «leden. 
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genden  dag  ging  ik  met  Wan  Joesoef  en  toen  wij  digt  bij  't 
strand  waren ,  was  er  een  hevig  gedruisch ,  het  geluid  der 
brekende  golven.  Ook  was  er  eene  groote  menigte  meoffehen 
bijeengestroomd.  Tien  of  vijftien  man  kwamen  door  het  water 
de  schuit  vasthouden ,  waarover'  ik ,  dit  ziende ,  zeer  verwonderd 
was.  De  schuitenvoerders  leggen,  zoodra  zij  tot  daar  gekomen 
is ,  de  schuit  dwars.  O ,  hemel !  ik  dacht ,  't  kan  niet  missen 
of  ze  gaat  't  onderste  boven ;  want  zeer  groote  golven  kwamen  aan- 
rollen. Deze  stuwden  haar  voort,  terwijl  die  lieden  in  het  water 
haar  trokken ,  waarop  zij  den  wal  bereikte.  De  lieden ,  die  op  de 
schuit  waren,  sprongen  er  af  naar  het  land.  Sommigen  weitien 
door  en  door  nat ,  vielen  en  stonden  weer  op.  Dit  gaat  zoo  dag 
aan  dag  met  alle  schuiten,  die  naar  den  wal  komen;  want  de 
golven  nabij  't  strand  zijn  met  stil  wedqr  zeer  groots  hoeveel 
te  meer  met  storm,  dat  weet  God  alleen  het  best. 

Ik  ging  dan  aan  den  wal  wandelen  om  de  stad  te  bezigtigen. 
Er  waren  zeer  veel  huizen  te  zien  en  rijen  van  winkels,  schoen- 
makers- en  kruidenierswinkels  bij  honderden,  zeer  vele  steengoed- 
en  katoen  winkels  en  allerlei  soorten  van  etenswaren ,  vruchten , 
jonge  en  oude  kokosnoten,  rijst  enz.  Ook  zijn  er  zeer  veel 
straten.  Deze  zijn  echter  niet  zoo  als  die  te  Alfiah;  er  was  geen 
zand  in  den  grond ,  maar  ^   ze  hadden  (daarin)  steenen  gestampt. 

De  stad  Kalikoet  is  grooter  dan  Alfiah  en  heeft  zeer  vele 
huizen  en  winkels,  doch  hunne  groote  gebouwen  hebben  ook 
al  daken  van  kokosbladeren  en  op  straat  gaan  alle  hindoesche 
vrouwen,  zoowel  jonge  als  oude,  mede  naakt,  dat  is,  zonder 
bovenkleed  met  bengelende  borsten.  Wat  hunne  buurten  *  beticfU 
die  zijn  vol  kokos-  pinang-  nangka-  en  mangga-boomen.  Dit  i$ 
al  wat  men  ziet.  Ook  zijn  er  veel  pisang-struiken. 

Vervolgens  stapte  ik  voort  om  de  gemeente-moskee  te  gaan 
zien.  Vele  straten  ging  ik  inwandelen  en  allerwegen  waren  veel 
kelor-boomen  '    vol   vruchten.    De   steenen,   waarvan  de  inwo- 


^  De  S.  gebruikt  hier  ^)J  en  niet  S^jjX^  waardoor  de  lin  cmdui- 
delijk  is.  Hij  bedoelt  dat  de  wegen  te  Kalikoet  gemac-adamiseerd  wmren. 

'  Het  woord  h»aS  Aampoeny,  is  hier  moeijeiyk  zonder  omsHihr^vio^ 
juist  te  bepalen.  In  groote  steden  noemt  men  die  wyken  zoo,  waar  ge^n 
groote  gebouwen  of  woningen  van  Europeanen,  maar  slechts  buiten  van 
inlanders  of  Chinezen  worden  gevonden. 

*  De  ieior  is  een  middelmatig  hooge  boom,  welks  bladeren  en  peal- 
vruchten  tot  eene  welsmakende  groente  worden  bereid  en  welks  wortel , 
als  een  waardig  plaatsvervanger  van  onzen  mierikswortel,  zoowel  btj 
sp\jzen  als  in  de  geneeskunde  wordt  gebruikt. 
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ners  huime  huizen  bouwen,  zijn  allen  ijzersteeneu  en  van  afkomst 
geen  door  bakkers  vervaardigde,  maar  allen  door  hen  uit  de 
bergen  anngebragt.  Hunne  grootte  is  twee  elleboogsellen  lang  en 
één  breed,  glad  afgehouwen,  dik  een  span,  en  wonderlijk!  de 
prijs  daarvan  is  inderdaad  (slechts)  anderhalve  gulden  de  hon- 
derd, vrij  't  huis  en  van  zeer  verre  door  hen  aangevoerd.  Het 
voorkomen  der  door  hen  gebouwde  huizen  is  zeer  laag;  de 
hoogen  zijn  schaarsch  en  alle  deuren  en  ramen  zijn  louter  kleine. 
Allerlei  soorten  van  huizen  (bouwt  men),  klinganesche  en  hin- 
doesche,  ieder  naar  zijn  smaak,  zonder  regeling,  aan  kleine 
wegen  en  aan  groote.  Er  zijn  er,  die  met  het  front,  anderen, 
die  met  het  achterste  gedeelte  naar  den  weg  staan;  er  zijn  er 
op  hoogten  en  tusschen  andere  is  een  gangetje,  waar  net  een 
man  door  kan,  doch  de  gedaante  van  den  bouw  der  stad  en' 
van  al  de  huizen  en  muren  is  het  werk  der  lieden  van  vroegeren 
tijd ,  alles  sterk  met  heel  dikke  muren.  Ook  zijn  er  veel  huizen 
en  werken  onafgemaakt  en  ledig  gebleven,  die  door  de  men- 
schen  van  tegenwoordig  niet  kunnen  worden  voltooid.  Vele 
groote  buurten  zijn  er,  rondom  door  muren  omgeven,  en  al 
die  muren  zijn  van  ijzersteen,  zoo  ook  de  huizen. 

Zoo  kwam  ik  dan  aan  de  Moskee.  Hare  gedaante  is  anders  dan 
die  in  ons  land.  Deze  is  zeer  groot ,  doch  de  deuren  en  ramen  zijn 
heel  klein.  Rondom  is  een  muur,  waar  binnen  kamertjes  zijn.  Dé&r 
is  ook  een  vijver.  De  moskee  heeft  drie  verdiepingen  en  tot  de 
bovenste  verdieping  klom  ik  op.  Het  maaksel  er  van  is  zeer  sterk , 
zoodat  men  zelfs  boven  zijn  gebed  kan  doen.  De  preekstoel  is  mede 
geheel  van  steen.  V66r  de  moskee  is  een  zeer  groote  en  lange 
vijver,  honderd  vademen  lang  en  tachtig  breed,  rondom  voor* 
zien  van  een  ijzersteeneu  rand,  waarvan  de  trap  dertig  treden 
heeft.  Gedurende  den  regentijd  is  de  diepte  van  het  water  daarin 
tot  vijf  vademen  en  geduninde  den  droogen  tijd  één  vadem, 
met  zeer  veel  visch  en  garnalen.  Dit  is  de  plaats,  waar  men 
zich  baadt,  wascht  en  wat  dies  meer  zij.  Toen  ik  het  maaksel 
van  die  Moskee  en  dien  vijver  zag,  was  ik  zeer  wonderlijk  te 
moede  bij  de  gedachte:  als  iemand  later  dit  boek  leest,  zal  hij 
stellig  willen  weten  wie  dit  werk  tot  stand  heeft  gebragt.  Daarom 
beijverde  ik  mij  om  achter  dit  geheim  te  komen,  doch  hoeveel 
personen  ik  ook  daarnaar  vroeg,  niemand  wist  er  iets  van. 
Onder  allen  was  echter  een  oud  man ,  ongeveer  van  tachtigjarigen 
leeftijd,  die  de  Moskee  bewaakte.  Tot  hem  ging  ik  en  vroeg 
naar    deze  onbekende   zaak.    Hij   zeide;    '/Het  verwondert  mij. 
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'/Zoo  laug  reeds  (beu  ik  hier)  en  niemand  heeft  de  moeite 
//willen  doen  van  naar  dit  werk  te  vragen.  Yanwaar  zijt  gij  en 
//waarom  wilt  ge  dit  weten?// 

Ik  antwoordde:  //Tk  ben  een  vreemdeling,  die  ter  bedevaart 
//wil  gaan  en  deze  plaats  aandoet.  Zeer  verwonderd  was  ik  toen 
//ik  dit  werk  bezag.  Hoeveel  mogen  toch  wel  de  kosten  zijn 
/i^ geweest,  gemaakt  om  dit  werk  tot  stand  te  brengen?^ 

Daarop  hernam  hij :  //Van  de  ouden  van  dagen  heb  ik  gehoord 
//dat  déze  Moskee  reeds  voor  meer  dan  vijf  eeuwen  is  gebouvd 
«'door  een  bedelmonnik,  die  de  chemie  verstond  en  eiken  dai? 
//een  beetje  goud  maakte.  Dit  was  het  geld  waarmede  hij  de 
/i^kosten  voor  het  bouwen  van  deze  moskee  en  dezen  vijver  be- 
//streed.  Hij  was  een  man,  die  overvloedige  goede  werken  ver- 
v/rigtte  en  ook  zijn  naam  er  niet  op  wilde  schrijven.  Alleen  is 
^er  bovöi  de  hoofddeur  geschreven:  .>/ Moskee  Gods.^  Verder 
//zeide  hij:  //Verwonder  u  niet  over  dezen  vijver.  Er  is  hier  noi^ 
»eeix  grootere,  daargesteld  door  Thaijib  Soelthan.  G%  dien 
//sden.  // 

Daarop  ging  ik  verder  landwaarts  in,  ongeveer  eene  m\)l 
ver  '  van  de  moskee.  Ditór  was  een  vijver  met  een  vierkaufen 
rand  van  ijzersteen,  tweemaal  grooter  dan  die  vijver  bij  de 
moskee.  Het  water  daarin  was  zeer  helder  en  ook  zeer  kouden 
door  de  wachthebbende  sopayers  ^  wordt  niet  toegelaten  dat  raen 
zich  daar  wascht  of  baadt.  Alleen  drinkwater  mag  men  daar 
halen;  daarvoor  moeten  die  sopayers  waken.  Omtrent  dien  vijver 
zegt  de  overlevering,  dat,  toen  Thafjib  Soelthan,  deze  stad  ha«l 
gekregen  en  de  tenten  op  die  plek  opsloeg,  zijn  volk  geen  water 
vond.  Daarom  beval  hij  dien  vijver,  welks  bouw  zeer  fraai  is, 
te  maken,  doch  de  Hemel  alleen  weet  hoeveel  kosten  daarvoor 
zijn  gemaakt. 

Daarop  ging  ik  weer  wandelen  om  de  stad  te  bezigtigeu. 
Daar  waren  ongeveer  veertig  of  vijftig  kleine  vijvers  en  h<i 
aantal  moskeeën  bedroeg  vijftig,  waarvan  echter  slechts  t»<v 
eene  gemeente  hebben.  Tegenwoordig  hebben  de  lieden  in  dir 
stad  een  verschil,  daarom  wordt  in  beide  moskeeën  gepreekt» 
waarna   de  namiddagdienst  in  eene  gedaan  wordt,  nu  past  hn'^ 


*  De  mijlen,  waarvan  S.  spreekt,  zyn  engeLschc,  waarvan  er  drie  r<n 
uur  gaans  uitmaken. 

*  Zoo  worden  de  inlandsche  soldaten  in  Engelsch  Indie  geooemd.  \  ei 
de  Aaiiteekeningen  hierachter. 
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inaaudfu  luiig.  Vuur  An*n  tijd  ge«*liiedtle  zulks  ileu  t*(*ueii  Vn|- 
(lafT  hier  eii  den  aiulrreu  daar ;  waut  die  luoitkert'U  ziju  sseer  digi 
bij  rlkandrr. 

l)e  jaar;tt*(ijden  daar  ter  piaat«e  zijn  ze»  inaandeu  hitte  en  zi»  maan- 
den regen.  In  den  drongen  tijd  is  het  vernchrikkehjk  heet  en  droog. 

De  ieven:<middeieii  /.ijn  er  zeer  goedkoop.  Eeu  dozijn  kippen 
kcmt  een  gulden  en  eeu  groot  aciiaap  van  ^u  toi  anderhalve 
indden.  De  honderd  eijeren  koelen  een  halve  gulden ,  rij^t  ander- 
halve gulden  de  $»an   <   en  de  houderd  kokosnoten  eeu  gulden. 

Verder  bestaat  er  eene  zeer  itcliandelijke  gewoonte  daar  Ier 
plaatir,  namelijk  dat  er  geen  privé'*»  zijn  en  alle  meuM-hen  hun 
LfevfM^  gnan  doen  aan  liet  strand ,  zittende  op  hjen ,  zonder  zich 
voor  elkander  te  si^hamen.  Kii  dan  is  het  daar  ook  eene  ge- 
WfMmte  dat  zoowel  mannen  als  vrouwen  aalmoezen  bedelen.  Waar 
WIJ  ook  gingen,  (bwr  volgden  zij  ons  en  waar  wij  zaten,  daar 
>t  roomden  zij  bijeen.  Ook  zijn  daar  honderde  lieden  die  de 
AlfiaM*be  kalotjes  naaijeu. 

Aelit  dagim  lang  was  ik  in  Kalikoet  en  op  den  zestienden 
diig  van  de  maand  Djoeinadi-l-achir  ging  ik  aan  booni  en  ver- 
volgrns  des  narlils,  dnt  is  in  den  narlit  v(K»r  Donderdag « onder 
zeil.  Zoo  zeilden  wij  dan  veertien  dagen  nacht  en  dag  door  en 
Maken  den  grooten  Omiaii  over,  toen  het  eiland  Sot^itorm  dwars 
\fH>r  in  't   zigt  kwam. 

Op  den  vijftienden  dag,  dat  i.n  des  DondetdagK,  a-aren  aij 
tiütsriien  twfe  eilanden,  die  diirt  bij  elkander  liggen.  Di*  afstaud 
van  het  eene  tot  het  atiden*  was  oiig«*veer  twee  mijlen  en  hunne 
pNl»;inte  i^  een  wonder  ilocir  iu)A  gewna^ht.  Oj)  beide  de/e 
fi  landen  is  zelfit  gren  sprietje  gras,  laat  staan  boiMuen  of  andere 
.aken  Van  de/e  beide  ei*i>te  eilanden  kan  niets ge/rgd  worden; 
:illt^Mi  van  hrt  eiland  Ab<l(M»IL()eri,  dat  er  een  weinig  kleine 
Umhimmi  /iju.  Dmir  i.<<  hel  dat  de  Ix-aouers  \an  S<N*otoni  hunne 
^ondrrdf*  ^*hn|NMi  voiir  evtiige  maaiidcii  komen  loslaten.  KcHMlra 
ilf /r  )irhU*ii  ifrwoqx'U  eii  vrtirlithaar  /ijn  gi*aiN»t,  komen  zij 
/«'    lialrii    en   ninkeu  snu^r   *,    Die  sine<*r  van  het    eiland    8orï>. 


*   hr  métm  i«  ffN<n  rij<*tiTuuC  in  fl4*nir4l«ii  (*n  inni;«*lijlL   ni>k  iri    Arabir   m 
cttriiik,   inliuulrriijr  lÜO  kmi%  nt  ITiO  oude  .\in%t«*rtUm«rh(*   p<>nil«>n. 

'   \V«I  in  tl**  iirerk<*n    %aii  A h«i(t«*nah  d<MK-j(Aan«      ^'^  ^J^AA><  wordt  ge- 

n  M'iit'l  \s  ct*«*n  Itnlrr  maar  mrn  ^Mrt  «Aa  «f*l  nt  «mr^r,  door  d#  Klinpa- 
rirt«m,  Armrnii*r«  4*tt  Afmbteren  g«*bruilLl  ab  hüter  by  d«  «pgsbemdma. 
|i.«.ir);AUi4i   brwtaat   hrt    uit   drtr    «lortrn    >aii  di«*rvft  t\\  «lordt  door  dt 

r\'iti«'.«iir<rn   yf#    |;«*ri«M'tiid« 
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tora  is  de  beste  en  riekt  zeer  aangenaam  '  Ck)k  heeft  men  daar 
zwarte  këmbili  en  roode  kopyah  këmbili  *.  Verder  wonen  er 
vele  bedouinen,  wier  levenswijze  gelijk  is  aan  die  der  Djakoen's  * 
in  de  Maleische- landen. 

Den  volgenden  dag  zeilden  wij  ook  die  eilanden  voorbij. 
Daarna  kwam  ons  een  schip  achterop  en  toen  het  nabij  was 
sprak  de  stuurman  van  ons  schip  met  al  de  bedevaartgangers, 
die  aan  boord  waren,  en  beval  hun  op  het  achterschip  te  gaan 
zitten.  Op  hetzelfde  oogenblik  raakte  het  schip,  dat  nabij  was 
gekomen,  hoe  langer  hoe  verder  achteruit.  Onder  deze  omstan- 
digheden werd  er  ook  bevolen  om  ongeveer  twee  en  dertig  balen 
rijst  te  verstouwen,  die  naar  achter  werden  gebragt  benevens 
twee  kanonnen  en  vaten  water.  Den  volgenden  dag  was  het  schip 
reeds  verdwenen  en  achtergebleven.  Daarna  ontmoetten  wij  weder 
een  Ëngelsche  schoener  «  en  zoo  kwamen  wi]  op  den  vijftienden 
van  de  maand  Badjab,  des  maandagsavonds  tot  tegenover  Aden. 
Het  Ëngelsche  schip  deed  deze  plaats  aan ,  doch  wij  lieten  haar 
regts  liggen  en  zeilden  verder  om  spoedig  de  straat  Iskandar  ' 
te  halen.  Wij  zeilden  dan  ook  dien  ganschen  nacht  door  en 
den  volgenden  dag,  dat  is  Dingsdags,  zagen  wij  de  eilanden 
in  de  straat  Iskandar,  regts  waren  er  zes  op  eene  lijn,  lange 
en  korte  en  van  bergen  voorzien,  doch  op  al  die  eilanden  is 
noch  boom  noch  houtgewas  of  gras,  allen  zijn  enkelsteen.  Wie 
weet  welke  wijze  bedoeling  Grod  heeft  gehad  met  ze  zoo  te 
maken.  Aan  den  linkerkant  was  het  even  zoo,  al  de  eilanden 
bestonden  uit  steen  en  dat  ongeveer  eene  mijl  ver ,  iets  meer  of 
minder.  Daar  nu  is  de  plaats  waar  alle  schepen  (de  straat)  uit- 
gaan en  binnen  komen.  De  diepte  van  het  vaarwater  is  er  van 
tien  tot  twaalf  vademen.   Wegens  de  vele  gevaren  vreest  men 

1  Altijd  voor  de  liefhebbers.  De  reuk-  en  smaakorganen  der  Euro- 
peanen worden  er  door  aangedaan  als  door russische  talkof raniige  boter. 

'  De  kgmbiii  is  een  zeer  melige  aardvnicht.  De  kopitfüh  iimbifi  wordt 
zoo  genoemd  omdat  zg  de  vorm  van  een  kalotje  heeft. 

'  Dit  zijn  wilden,  die  iu  de  bosschen  van  het  Maleische  schiereiland 
omzwerven  Eenige  bijzonderheden  omtrent  hen  kan  men  vinden  in  de 
Hik^jat  Ahdo«Uaky  Singapoersche  uitgave,  pag.  S47— S56,  waar  de  S.  ver- 
slag doet  van  een  bezoek,  dat  hy  hen  met  den  heer  Newbold  heeft  ge- 
bragt. De  Roomsch  Cathotieken  hebben  sedert  eenige  jaren  in  de  hoven 
landon  van  Malaka  eene  zending  onder  de  Djakoen*s,  die,  naar  men  n|v- 
^eeft,  nog  al  bloeijend  moet  zyn.    Vgl.  de  Aanteekeningen. 

*  De  tekst  heeft  ^)^^  ^vaj  d.  i.    anderhalve  mast,  de  gewone  bena- 

nning  voor  tekómer,  (Vgl.  Aanteekeningen.) 
'  D.  i.  Bab-el-Mandeb, 
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deze  plaats  zeer.  Er  bevinden  zich  klippen  en  ondiepten,  zoodat 
er  vele  schepen  verc;aan.  Gemelde  plaats  nu  woidt  &a6  genoemd, 
hetwelk  poorl  beteekent,  welke  poort  moet  gemaakt  zijn  door 
soelthan  Iskandar  Dzoel  Karnein  '.  Op  de  eilanden  ter  regter 
wonen  veel  bedouinen  en  op  die  ter  linker  is  de  plaats,  waar 
men  drinkwater  kan  krijgen. 

Vervolgens  zeilden  wij  met  een  zacht  koeltje  tot  voor  de 
straat  en  door  het  beleid  en  overleg  van  kapitein  en  stuurlieden 
kwam  het  schip  behouden  in  de  straat.  N(^  was  er  op  de 
eilanden  ter  regter  het  graf  van  een  vriend  Gods,  Sjech  Said 
genaamd.  Ongeveer  om  drie  ure  des  numiddags  b^^reep  de  ka- 
pitein ,  dat  wij  dien  avond  niet  meer  tot  Mocha  zouden  kunnen 
komen ;  want  op  die  plaats  binnen  te  komen  is  zeer  moeijelijk , 
wegens  de  vele  klippen  en  de  krommingen  van  het  vaarwater, 
daarom  ankerden  wij  op  ongeveer  twee  mijlen  afstands  van  de 
straat.  Naar  hunne  meening  zouden  wij  den  volgenden  dag  te 
Mocha  kunnen  binnenloopen.  Dien  nacht  was  het  water  in  de 
zee  zoo  stil  als  in  een  houten  bak.  Alle  matrozen  gingen  hen- 
gelen en  kregen  verscheidene  visschen  als  spiegel-  en  graatvisch. 
Ook  sliepen  wij  dien  nacht  heel  rustig.  Ongeveer  ten  twaalf 
ure  's  nachts  stond  de  stuurman  op  en  beval  den  matrozen  het 
ankei  te  ligten.  Dat  was  een  rumoer  in  het  donker !  Zij  staken 
twee  kleine  bollantaarns  op  en  hieven  daarop  het  anker  met  veel 
moeite  tot  het  aanbreken  van  den  dag ,  toen  er  onverwachts  een 
motregen  viel ,  waardoor  allen,  die  aan  H  dek  sliepen ,  nat  werden. 
Ieder  vlugtte  toen  in  't  donker  als  de  muizen  uit  een  brandend 
huis.  Men  kroop  overal  onder  en  liep  hier  en  daar  binnen.  Ook 
de  kussens  en  matten  werden  allen  nat.  Ondertnsschen  stak  er 
een  zeer  hevige  westewind  op,  zoodat  men  de  oogen  niet  kon 
open  doen.  Toen  het  anker  was  geligt,  was  het  reeds  dag  ge- 
worden. Op  dat  oogenblik  wiessen  de  golven  en  hadden  wij  den 
wind  van  voren.  Daar  golven  en  wind  te  zamen  ons  tegen 
waren ,  was  het  al  te  moeijelijk  om  het  schip  te  doen  vorderen. 
Ondertnsschen  zeilden  wij  toch  dien  ganschen  dag,  doch  in 
plaats  van  voorwaarts  veeleer  achteruit.  Ook  kreeg  het  schip 
water  in.  Toen  het  avond  geworden  was  lensde  men ,  omdat  het 
niet  uit  te  houden  was  (tegen  den  wind  op  te  werken).  Dien 
ganschen  nacht  werd  het  schip  door  den  wind  vAortgezweept , 
zoodat  het  de  straat  wéér  uitging  en  zeer  ver  achteruit  raakte. 


1  Hiermede  wordt  Alexander  de  Groote  bedoeld. 
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Op  dien  tijd  was  ieder  bezorgd ,  omdat  het  drinkwater  aan  boord 
bijna  op  was,  zoodat,  als  wij  in  één  of  twee  dagen  de  plaats 
niet  bereikten,  er  geen  water  meer  zou  zijn  om  te  drinken.  Het 
water  werd  nu  bij  beetjes  uitgedeeld.  Door  Gods  hulp  was  de 
wind  den  volgenden  dag  wat  zachter,  ook  zeilde  men  op  de 
zee  '  aan ,  doch  onder  deze  omstivndigheden  kon  men  de  straat 
van  vroeger  niet  meer  binnenkomen,  omdat  het  schip  te  ver 
beneden  dezelve  was  vervallen.  Wij  liepen  dan  eene  grootere 
straat  binnen.  Ongeveer  ten  een  ure  ankerden  wij  op  de  reedc 
van  Mocha  en  daar  gekomen  werden  tot  het  geven  van  een 
saluut  drie  stukken  afgevuurd.  Op  dat  oogenblik  stak  er  weder 
een  zeer  sterke  wind  uit  het  westen  op  en  verhieven  zich  de 
golven.  Ook  waren  er  meer  dan  twintig  man  aan  boerd ,  die  de 
pokken  kregen ,  waarvan  er  twee  of  drie  stierven.  Ik  zal  het  u , 
mijne  heeren!  die  dit  mijn  verhaal  aanhoort,  wel  niet  behoeven 
te  zeggen ,  dat  de  gezonden  reeds  veel  uit  te  staan  hadden  van 
de  moeijelijkheden  der  reis,  hoe  veel  te  meer  dan  de  zieken. 
Toch  waren  er  onder  wien  God  het  gaf  gaauw  en  voorspoedig 
te  genezen.  Sommigen  hadden  zeer  zwaar  te  lijden,  daar  zij  in 
benaauwdheid  en  hitte  ter  neder  zaten.  Daarbij  kwam  nog  dat 
het  schip  rijst  tot  lading  had,  waarvan  de  hitte  nacht  en  dag 
was  als  die  boven  een  vuur. 

Den  volgenden  dag  ging  ik  aan  land  om  de  inrigtingen  der 
stad  Mocha  te  zien.  Aan  wal  gekomen  trad  ik  de  poort  aan  de 
zeezijde  binnen  en  wandelde  daarop  in  de  stad  rond.  Zeer  ver* 
wonderd  was  ik  toen  ik  den  bouw  hunner  huizen  zag.  Zij  waren 
groot  en  zeer  schoon  gebouwd ,  allen  voorzien  van  ramen ,  waaraan 
snijwerk  en  zeer  fraaije  figuren  met  bloemen  waren,  doch  van 
de  honderd  haizen  waren  er  geen  tien,  waarin  een  bank  wa5. 
Allen  waren  ledig,  sommigen  ha^f  ingestort,  anderen  gesloten. 
Elk  hunner  huizen  kan  door  ongeveer  honderd  menschen  be- 
woond worden ,  andere  door  vijftig  of  zestig.  Kleine  huizen  worden 
er  in  die  stad  niet  gezien,  alleen  daarbuiten.  Ook  hebben  de 
huizen  geen  pannendak,  maar  alle  zijn  met  platte  daken.  Verder 
zijn  de  muren  zoo  dik  als  de  halve  Iwrst  eens  mans  en  sterk. 
Het  voorkomen  van  de  stad  was  als  dat  van  eene,  waar  elke 
winkel   of  markt   met    militairen  bezet  is.  Op  weinige  plaatsen 

• 

slechts   komen  de  menschen  des  avonds  te  zamen  om  waren  te 
verkoopen  en   wat   dies   meer  zij,  lu  de  buurt  van  de  winkels 


*  Hier  wordt  de  Roode  lee  bedoeld. 
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huuuer  grootliandelaren  was  het  evenzoo  gesteld;  vier  of  vijf 
waren  geopend ,  vijf  of  zes  gesloten.  Zeer  verbaasd  was  ik  toen 
ik  dit  7>ag. 

Zoo  bleef  ik  dan  twee  of  drie  nachten  in  de  stad,  daar  ik 
de  verborgenheden  dier  plaats  wilde  weten.  Ik  wandelde  haar 
buiten  om.  Daar  zijn  vier  groote  {)oorten,  allen  door  met  ge- 
weren gewapende  Turken  bewaakt.  Des  avonds  om  zeven  ure 
sluiten  zij  de  poorten  en  "s  morgens  om  zeven  ure  openen  zij 
dezelve.  Ik  vroeg  dan  naar  de  aangelegenheden  der  plaats ,  waarop 
mij  lieden ,  daar  geboren ,  zeiden :  n  Vroeger  was  Mocha  beroemd 
'f\xi  alle  lauden,  dezen  kant  uit ;  daarbij  zeer  levendig  en  volkrijk 
''met  veel  kooplieden  en  rijken.  Daarom  bouwden  zij  al  deze 
>yfraaije  huizen  met  veel  kosten.  In  de  haven  lagen  de  schepen 
//bij  tientallen  en  hier  waren  honderde  muildieren.  Wilde  men 
'/wandelen  dan  verdrongen  de  menschen  elkander  op  straat ,  zóó 
"levendig  was  de  stad.  Intusschen  was  het  in  Gods  raad  besloten 
"deze  plaats  te  vernielen.  De  bedouinen  kwamen  uit  het  ge- 
"bergte,  ongeveer  14  ^  15.000  man,  om  te  plunderen  en  te 
"rooven.  De  Turken  boden  hun  ge  wapenden  tegenstand  en  schoten 
"eenige  duizenden  neder,  docli  de  bedouinen  namen  de  lijken 
"hunner  gesneuvelde  makkers,  sta})elden  die  op  elkander  en 
"maaklen  ze  tot  ladders  om  de  vesting  te  beklimmen.  Wel 
"sehoten  de  Turken  dat  de  koppen  er  afvlogen,  doch  hunne 
"handen  bleven  vastgeklemd.  Op  deze  wijze  geraakten  zij  in  de 
"Vesting  en  begonnen  woedend  te  moorden.  Alle  Turken  werden 
"door  hen  gedood ,  (slechts)  enkelen  reddeden  zich  door  de  vlucht. 
"Daarop  namen  zij  de  stad  Mix'ha  in,  plunderden  alles,  ver- 
"uielden  de  huizen  en  kwamen  daar  binnen  het  geld  en  goed 
"rooveUi  De  inwoners  werden  bedelaars.  Sommigen  vlugtten  naar 
" Adan ,  anderen  naar  Hoedeidah ,  Zabid  ,  Beit  Fakih ,  Darimi 
"enz.  Zoo  bleef  Mocha  eenzaam  en  ledig  en  deze  ovei^blevene 
"huizen,  daar  ze  sedert  lang  niet  zijn  bewoond,  zijn  allen  in- 
"gestort  en  gebroken.  Zoo  is  de  staat  van  zaken  endegeschie- 
''denis  van  de  vernieling  dezer  stad.  " 

Tn  Mocha  heeft  men  ook  de  heilige  graven  '  van  Sjech  Ali 
bin  Omar  "sSjadali,  Said  Hatim  en  Said  Sandali.  Daarheen  ging 
ik  een  bedevaart  doen  en  mijne  gebeden  lezen.  Op  alle  drie  deze 
plaatsen  waren  naalden ,  doch  de  naald  van  Sjech  'S  Sjadali  was 
de  grootste  en  hoogste. 

>  Het  woord  i*lA-«,  dat  in  het  H.S.  voorkomt,  beteekent  zoowel  heilig 
graf  of  verblijfplaats  van  een  doode,  die  vereerd  wordt,  als  residentie. 
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De   prijs   der   levensmiddelen    is  daar  goedkoop.  £en  schaap 
van  de  gewone  grootte  (kost)  tot  één  dollar,  meer  niet ,  twintig 
kippen  kosten  iets  meer  dan  een  dollar  en  honderd  eijeren  een 
galden.    Van  de  vruchten  zijn  er  niet  veel  soorten.  Men  heeft 
er  dadels,    mangga   en  twee  of  drie  andere.  Wat  de  handelsar- 
tikelen betreft,  die  van  deze  plaats  worden  uitgevoerd,  die  zijn: 
heel   veel    kof&j,    ro^sijnen,    indigo  en   dergelijke.     Aangaande 
de    bevolking    dezer    stad    (kan    gezegd    worden)  dat  men  niet 
anders    ziet    dan    Arabieren    en    Bedouinen    benevens    een   of 
twee    Hindoes.    Ook    zeide    men  dat  drie  dagreizen  ver  in  het 
gebergte    zeer    vele    Bedouinen  wonen.    Alle  levensmiddelen  en 
vruchten  komen  van  daar.    Verder   is    al    het  water  in  Mocha 
brak.    Goed    water    heb    ik    er    niet   gevonden.   Er  is  (verder) 
slechts  ééne  gemeente  moskee  en  kleinere  moskeeën  zijn  er  on- 
geveer veertig. 

Het  schip  nu  bleef  daar  veertien  dagen  lang  ankeren ,  omdat 
de  gezagvoerder  Moehammad  Tam!m  van  daar  geboortig  was. 
alsmede  de  stuurman  Abdoel  Chalik  genaamd.  Hier  ter  plaatse 
werden  de  handelswaren  gelost  en  andere  ingenomen.  Des  don- 
derdagsavonds  ging  de  kapitein  aan  boord  en  vervolgens  onder 
zeil.  God  gaf  een  goeden  wind  en  wij  zeilden  den  ganschen 
nacht  door.  Den  volgenden  dag,  dat  was  Vrijdags,  ankerden 
wij  ongeveer  om  twaalf  ure  des  middags  te  Hoedeidah.  De 
reden ,  waarom  het  zoo  lang  duurde  eer  men  ankerde ,  was  dat 
het  land  van  Hoedeidah  noch  bergen ,  noch  eenig  ander  ieeken 
heeft  en  de  zee  vol  gevaren  is,  zooals  klippen,*  ondiepten  en 
diepten.  De  kapitein  en  de  stuurman  hadden  veel  moeite  om 
de  kenteekenen  van  deze  plaats  te  zoeken;  waut  dit  land  i5 
geheel  en  al  vlak.  Menigmalen  klom  de  stuurman  zelf  in  de 
mast  om  ze  op  te  sporen. 

Ik  ging  daar  aan  wal  om  de  stad  te  zien.  Ons  schip  lag 
zeer  ver  op  zee,  omdat  het  water  ondiep  was,  ongeveer  vijf 
mijlen  ver  van  den  wal.  Digt  bij  H  land  gekomen,  op  eeof 
distantie  van  tien  of  twaalf  vademen,  sprongen  qouwere  van 
den  wal  in  het  water  en  kwamen  naar  de  sloep.  Door  en  door 
nat  maakte  elk  zich  meester  van  zijn  man ,  zeggende  de  een 
dat  is  de  mijne,  en  de  ander:  dat  de  mijne,  onder  een  ver* 
schrikkelijk  getier  als  of  de  sloep  't  onderste  boven  moest.  Totv 
dit  tumult  bedaard  was  bragt  ieder  een  man  op  zijne  9chou- 
ders  naar  den  wal.  Sommigen  werden  geheel  en  al  nat,  anderrs 
vielen  met  hun  beiden,  Aan  wal  gekomen  stroomden  de  sjouwer- 
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liedeu  bijeeu  *  ,  kletsnat ,  met  ruwe  gedragingeu ,  alsof  ze 
wilden  vechten  en  een  onbegrijpelijk  leven  en  vroegen  geld, 
van  ieder  een  goeroes] .  Voor  den  geheelen  afstand  van  het 
schip ,  vijf  of  zes  mijlen ,  had  ieder  een  goeroesj  betaald  en  nu 
vroegen  ze  voor  de  tien  vademen  van  de  sloep  af  voor  ieder 
een  goeroesj,  doch  wegens  hunne  verschrikkelijke  grofheid  en 
hun  geschreeuw  werd  het  maar  betaald.  Nadat  ze  dit  ontvan- 
gen hadden  volgden  ze  nog  al  schreeuwende  onder  het  gaan, 
zeggende :  Ik  heb  nog  niets  ontvangen ;  hij  heeft  nog  niets  ont- 
vangen !  Dit  gaf  op  nieuw  rumoer.  Van  hunne  meer  fatsoenlijke 
lieden  stonden  er  velen  naar  dit  tooneel ,  waarbij  vreemdelingen 
door  de  pakkendragers  werden  verdrukt,  te  kijken,  doch  zij 
lachten  maar  en  hielden  zich  stil;  want  dit  was  voor  hen  een 
pretje. 

Hierna  wandelde  ik  de  stad  binnen  en  daar  wij  den  weg 
niet  wisten  zoo  vroegen  wij  naar  dien  tot  de  moskee,  waarop 
er  jongens  kwamen  die  de  moskee  aanwezen,  doch  ook  zij  ver- 
langden hun  loon.  De  moskee  is  zeer  groot.  Ook  is  het  bij 
hen  eene  gewoonte  dat  ieder  naakt  nederspringt  en  baadt  in 
den  vijver ,  de  plaats  vanwaar  men  het  bidwater  neemt.  Indien 
men  zich  slechts  wascht  '  wordt  men  beknord. 

De  stad  staat  onder  het  beheer  der  Turken.  Meer  dan  vier 
duizend  Turken  zijn  er  in  en  buiten  Hoedeidah,  met  een 
turkschen  pacha.  Ook  zijn  de  levensmiddelen  daar  bijna  even 
goedkoop  als  te  Mocha,  doch  al  het  water  in  de  stad  is  brak. 
Dit  is  het  water,  dat  zoowel  door  grooten  als  kleinen  gedronken 
wordt.  Kooplieden,  handel  en  katoenwïnkels ^zijn  er  meer  in 
Hoedeidah  dan  in  Mocha.  De  handelsartikelen,  die  van  daar 
uitgevoerd  worden,  zijn:  koffij  en  rozijnen.  Schapen  en  kippen 
zijn  er  mede  goedkoop.  Ook  is  er  een  nieuw  gebruik ,  hetwelk 
ik  in  die  stad  gezien  heb ,  namelijk ,  dat  de  menschen  bladeren 
^ten  even  als  de  schapen.  Daar  is  eene  soort  van  bladeren, 
twee  vingers  breed,  met  stelen  er  aan,  die  een  belangrijk 
handelsartikel  uitmaken ,  daar  de  menschen  deze  bladeren  voort- 

*  Het  woord  ^j^^^j{  berkmroemoen  heteekent :  met  zwermen  of  in  groote 

menigte  op    iets  of  iemand   zamenstroomen ,  zooaU  b.  v.  eene  menigte 
mieren   op  de  suiker  of  een   zwerm  byen  op  iemand,  die  ze  stoort.  In 

het  Jav.  heefl  men  daarvoor  TlCh   roeèoen^, 

*  De  Maletjers  en  Javanen  hebben  de  gewoonte  v66r  het  gebed  zich 
slechts  even  de  handen,  de  voeten  en  het  hoofd  nat  te  maken.  Vgl.  de 
Aanteekeningen. 
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durend  eten.  Niet  zooals  de  Strik  ^  waarbij  andere  toekruideii 
komen  *  ,  maar  deze  bladeren  worden  alleen  door  hen  gemora- 
meld  bij  geheele  monden  vol.  Wanneer  zij  bij  elkander  zitteu 
dan  is  het  vóór  hen  vol  van  het  vuil  dezer  bladeren.  Ook 
spuwen  zij  groen  speeksel  uit  *.  Ik  ondervroeg  hen  naar  het 
nut  van  het  eten  daarvan,  waarop  zij  antwoordden:  /rin  het 
/r geheel  niets;  't  is  alleen  eene  vermeerdering  van  uil^veu. 
//daar  wij  er  aan  gewoon  zijn  en  als  men  deze  bladeren  eet. 
//dan  moet  men  .veel  smeer  en  honig  gebruiken,  anders  wordt 
//men  ziek.''  De  naam  dezer  bladeren  is  Kad  of  Kat, 

Het  aantal  moskeeën  groot  en  klein ,  is  ongeveer  veertig.  De 
straten  der  stad  zijn  zeer  naauw,  ter  breedte  van  een  vadem. 
Er  zijn  er  van  iete  meer.  De  grond  der  gansche  stad  bestaat 
uit  zwart  zand  met  stof.  Aarde  is  er  in  het  geheel  niet.  Ook 
zijn  er  geen  boomen  en  gras ,  maar  is  de  bodem  slechts  kaal. 
Alleen  zijn  er  dadelboomen  en  een  boom,  doem  geheeten.  Het# 
is  van  de  bladeren  van  dezen  boom  dat  door  hmi  matten ,  man- 
den, touw,  doosjes  '  enz.  worden  gemaakt.  Het  voedsel  vau 
alle  paarden,  ezels  en  koeijen  is  daar  drooge  koonistengels  V 
£r  zijn  plaatsen  met  een  weinig  spichtig  gras.  De  huizen  dor 
armen  worden  allen  door  hen  van  gras  gemaakt,  zoo  ook  al 
de  omheiningen  en  wanden. 

Wij  waren  zes  dag^i  lang  in  Hoedcidah.  Des  donderdags, 
bij  't  aanbreken  van  den  dag,  ligtten  wij  het  anker  en  gingen 
onder  zeil.  God  gaf  een  gunstigen  wind ,  die  van  ter  zijde  aan- 
kwam ^.  Ongeveer  tegen  het  namiddaggebedsuur  *   kwamen  Je 

1  Zou  het  noodig  zijn  hier  aan  te  stippen,  dat  b\j  en  tegelijk  met  d^ 
n'nA-bladeren  door  de  Maleijers  en  Javanen  een  weinig  kalk,  gambir  en 
een  stukje  van  een  areka-noot  wordt  gekaauwd?  Dit  zijn  de  toekruiden, 
hier  bedoeld. 

*  Inderdaad  iets  vreemds  voor  een  Malcischen  sirihkaauwer,  die  nn't 
anders  gewoon  is  dan  dagelijks  het  roode  sirihspog  en  de  daardoor  rood- 
gekleurde lippen  te  zien. 

3  De  S.  gebruikt  hier  IjUmJ  (bóttaf)^  dat  hoogst  waarschijnlijk  mot 

anders  is  dan  het  in  Indie  gebruikelijke  v!;,-^-*  èoteta,  een  doosje  \av 
vlechtwerk. 

^  Het   MS.    heeft  ^;^)^  daoeH^  d.  i.  bladeren. 

*  Het  HS.  heeft  hier  ^ ^j  L^-^^y^^  meuiwAa  rortooMg,  dat  van  lUm  wim) 
gezegd  wordt  als  hij  van  ter  zijde  aankomt.  De  letterlgke  beteekonis  djji- 
van  is:  het  scheepshol  uitscheppen.  Hoe  dit  van  toepassing  is  op  ih-n 
wind  durf  ik  niet  beslist  zeggen.  Malcyers,  die  ik  daai^amtreot  geni.i*!- 
pleegU  heb,  konden  mij  dit  niet  ophelderen.  Ik  gis  dat  aU  de  wimi  »an 
t(«r   zijde   aankomt  en  daardeor  het  vaartuig  zeer  naar  de  andere  md«* 
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eilanden  Djibal  Soewabih  crelieeten  in  't  zigt.  Dit  zijn  zeven 
eilanden,  die  -acliter  elkander  liggen,  allen  loutersteen,  zouder 
ook  maar  een  enkel  boomblad.  Van  deze  eilanden  zeilden  wij 
met  een  goeden  wind  ongeveer  anderhalf  uur  lang ,  toen  er  weder 
een  groot  eiland  zigtbaar  werd.  Ook  daarop  was  weder  geen  enkel 
boomblad  of  grasscheutje  Alleen  zijn  'er  veel  zeevogels,  die  daar 
hnn  verblijf  houden ,  en  ook  is  er  zwavel.  Ondertosschen  ging  de 
wind  liggen ,  zoodat  Qod  gaf  dat  wij  tot  Lamlam  kwamen ,  dat  is  de 
plaats ,  waar  de  bedevaartgangers  de  witte  pelgrimskleeding 
aandoen.  Het  schip  dreef  voort  tot  's  avonds.  Den  volgendeD 
dag  werd  de  stad  Djoedah  gezien,  doch  het  schip  durfde  er 
niet  op  aanhouden.  Op  dat  oogenblik  kwamen  voor  't  é^ret  de 
beide  ioodisen  buiteD,  die  van  Hoedeufah  wareji  medegejiomen. 
Een  klom  in  den  achtersten  mast,  een  zat  op  den  voorsteven 
en  de  stuurman  van  het  schip  zat  in  het  midden.  Die  loodsen 
hadden  verzekerd  het  schip  veilig  binnen  Djoedah  te  zullen 
brengen  en  daarvoor  werden  veertig  dollars  betaald.  Vervolgens 
zag  ik  hoe  het  vaarwater,  waarin  men  het  schip  wilde  brengen , 
vol  koraalriflen  was,  zoodat  het  voorkomen  der  zee  was  als  in 
stukken  gebroken  door  het  zigtbaar  zijn  der  ruien.  Slechts  waren 
er  een  weinig  geulen,  waarin  men  het  schip  stuurde,  terwgl 
de  loods  in  den  mast  riep  tot  dien  op  den  voorsteven  *  en 
deze  antwoordde,  waarop  dit  pas  door  den  stuurman  van  het 
schip  werd  beantwoord  met  den  roerganger  op  het  achterschip 
toe  te  roepen.  Ook  de  kapitein  stond  er  bij  vol  bezorgdheid. 
Niemand  was  het  veroorloofd  te  spreken ,  zoodat  ieder  zich  stil 

overhelt,  het  onophoudelijk  uitscheppen  van  het  water,  vooral by  kleine 
vaartuigen,  eene  noodzakelijkheid  en  tevens  gemakkelijk  16. Noodzakelijk 
omdat  het  water  naar  eene  z^de  verplaatf^t,  in  vereeniging  met  de  druk- 
king van  den  wind,  het  schip  daar  te  veel  bezwaart.  Oeroakkelijk ,  omdat 
1».  bij  kleine  vaartuigen  de  verschansing  dan  nader  bij  de  oppervlakte 
der  zee  en  het  water  binnen  boord  digtdr  bij  die  verschansing  is,  waar- 
door men  niet  zoo  diep  behoeft  te  scheppen  en  coo  hoog  op  te  werpen; 
2o.  het  water  binnen  boord  dan  aan  dien  kant  stil  ligt,  terwijl,  als  de 
wind  van  achteren  komt,  het  onophoudelijk  in  eene  schommelende  be- 
weging is.  Ik  heb  opgemerkt  dftt  de  Maletjers  bij  zulk  eene  rigting  van 
den  wind  zich  a!tyd  onder  het  zeilen  aan  het  uithoozen  zetten. 

*  Dat  is  van  1  tot  2  ure. 

'  In  het  MS.  wordt  te  dezer  plaatse  noch  van  loods  in  den  mast  noch  van 
loods  op  den  voornteveu  gerept,  maar  alleen  gesproken  van  M  /amj)J  w 

en  ^^  u5*r^*^T  ^^^  ^i^^*  bestaan  ongetwijfeld  uitlatingen ,  want  zoo  kort 

is  de  Mal.  taal  niet.  De  zin  zal  dus  moeten  zyn :    f-^^'*^  k^.7^  CJ*«>^ 
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hield  en  iutusscheu  bad  om  het  gevaar  der  klippen  te  ontkomeu. 
£en  oogeublik  later  werden  klippen  gezien,  die  als  eene  stad 
rondom  boven  het  water  uitstaken.  Toen  werden  alle  zeilen 
gestreken,  zoodat  er  maar  vier  overbleven.  De  snelheid,  waar- 
mede het  water  naar  binnen  stroomde  was  alsof  het  werd 
gesmeten.  Zoo  znlleu  er  ongeveer  drie  uren  verloopen  zijn, 
toen  God  gaf  dat  het  schip  behouden  binnenkwam,  zonder 
eenig  ongeluk  te  hebben  gekregen.  Op  dit  oogenblik  pas  lachten 
de  kapitein  en  allen  die  aan  boord  waren  en  nu  eerst  zeide 
men  drie  malen  het  geloofsformulier  op  en  bad  om  voorspoed. 
De  kanonnen  waren  reeds  geladen,  waarop  er  drie  achtereen 
werdeü  afgevuurd  en  het  schip  ankerde.  Het  water  in  de  haven 
is  zeer  stil,  als  dat  in  een  houten  bak.  De  stad  Djoedah  ziet 
er  van  verre  zeer  fraai  uit.  Op  dat  oogenblik  had  ik  een  fraai 
potlood  in  mijne  hand,  waarom  de  kapitein  zeide:  «^Abdoellah! 
//dit  is  eene  gunstige  gelegenheid  voor  u  om  eene  teekening 
//van  Djoedah  te  maken;  want  met  wind  of  storm  is  het  niet 
//duidelijk  zigtbaar.//  Ik  klom  dan  op  de  barkas  ■  enb^onte 
teekenen.  Daarop  kwam  er  een  sloep  van  den  wal  met  een  der 
Turksche  grooten,  die  op  zee  bevel  voeren,  en  bragt  een 
krijgsknecht  mede  in  volle  wapenrusting.  Hij  kwam  aan  boord 
en  zette  zich  naast  den  kapitein  neder.  Onder  het  vertellen  zag 
hij  mij  op  de  barkas  zitten  teekenen.  Daarop  kwam  hij  kijken 
terwijl  hij  vro^ :  » Van  waar  is  deze  mensch  ?  />'  De  kapitein 
deelde  hem  vervolgens  mijne  omstandigheden  mede.  Hij  zeide 
toen :  //  zoo  de  Pacha  wist  dat  deze  kan  teekeuen ,  dan  zoo  hij 
hem  zeker  //tot  zich  nemen,  n  Daarop  hernam  de  kapitein:  ^Hij 
wil  ter  bedevaart  naar  Mëkah/i^ 

Hij  bleef  lang  zitten,  groette  daarna  den  kapitein  en  mij 
en  liet  een  soldaat  achter  om  het  schip  te  bewaken ;  want  het 
is  daar  zoo  de  gewoonte  elk  schip  door  een  soldaat  te  lateu 
bewaken  uit  vrees  dat  men  welligt  zou  smokkelen.   ' 

Den  volgenden  dag  kwamen  er  eeuige  schuiten  van  den  wal 
om  al  de  bedevaartgangers  en  goederen  af  te  halen ,  waarop 
ieder   met  zijn  gezelschap  naar  den  wal  ging.  Te  Djoedali  be- 


I  De  S.  gebruikt  hier  ^^i^^,  lJ^^  ^^^  ^^«  waarvan  het  eerste  ^/#> 
en  het  laatste  ons  6oa(  is  en  vePstaat  daardoor  zeker  de  barkas ,  die  mtil- 
scheeps  staat,  wegens  bare  grootte  en  vele  roeijers.  Hy  lat  daarrusti^s 
afgezonderd  en  hoog  genoeg  om  over  de  verschansing  te  kunnen  tien. 

*  Het  wobrd  U^ji^^  ipmboêroewan ,  beteekent  eigenlek :  jalocr$ckb«f id , 
ijverzucht,  minnenyd. 
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«taai  fene  gewoonte,  dat  er  vau  ieder  een  vierde  dollar 
hoofdgeld  genomen  wordt.  Ook  worden  de  goederen,  die  van 
zee  aan  land  komen,  niet  geteld  maar  allen  opgestapeld  op 
de  plaat»  waar  de  belaatiug  ontvangen  wordt.  Daar  zijn  zeer 
veel  Hpionnen  en  wakerü,  bovendien  twee  Turken  met  hunne 
schrijvers  en  soldaten,  die  met  hunne  geweren  in  de  hand  op 
de  wacht  staan.  Op  dat  oogenblik  ging  het  daar  toe  looals  men 
doet  in  een  grooten  oorlog;  want  de  goederen  lagen  berghoog 
opgestapeld  en  ieder  zocht  het  zijne.  Zij  hielden  die  niet  van 
elkander  afgescheiden,  maar  alles  lag  verward  door  een  als 
groente  met  haar.  Het  eene  brak ,  het  andere  ging  verloren  of 
werd  verwisseld,  üod  weet  de  moeijelijkheden  van  dat  oogen- 
blik. I)e  menschen  waren  als  mieren.  Werden  de  oogen  een 
weinig  afgewend  dan  was  het  goed  verdwenen.  Ook  stroomden 
er  houderde  pakkendragers  bijeen.  Deze  namen  het  een  of  ander 
goed  op  en  bnigteu  het  voor  degenen,  die  de  belasting  ontvin- 
gen. Z(M»  het  wat  lang  duurde  met  het  openen  van  eene  List 
dan  werd  zij  door  hen  stuk  geslagen  en  wat  gebonden  was 
stuk  gesneden  en  gescheurd  op  eene  zeer  ruwe  wijze.  Zij  kouden 
niet  weerhouden  worden  en  deden  slechts  wat  zij  begeerden. 
Zeiden  zij:  ^rdit  betaalt  zooveel  en  dat  zooveel,'  wat  zij  zeiden 
dat  gebeurde.  Zelfs  gebruikte  kleederen  werden  door  beo  be- 
last; wéér  andere  belastten  zij  niet.  Slechts  wat  zij  zeiden  gold, 
zonder  dat  er  verder  gevraagd  of  verzocht  of  geweten  kon  wor- 
den hoeveel  men  gewoon  was  te  betalen.  Hunne  gewoonten  zijn 
t«*n  ecnenmale  onzeker  ■  Al  de  schrijfkistjes  keerden  zij  *t  onderste 
boven  en  Itaalden  er  alles  uit,  scxNlat  de  inktkokers  omvielen 
en  al  het  papier  vol  inkt  werd;  want  zij  onderzochten  te  veel 
uieusrhen  op  eenmaal.  Nadat  we  van  dit  onheil  verlost  waren, 
(dachten  wij):  wat  weg  is,  zij  weg  en  wat  stuk  is,  zij  stuk. 
Vervolgens  nam  ieder  zijn  goed  op  en  bragt  het  naar  eldeia. 

l!>n  dag  na  de  aankomst  te  Djoedah  zond  ik  een  brief  naar 
Mëkah  om  kennis  te  geven ,  dat  ik  te  Djoedah  was  aangekooieu 

*  Ik  ue  mg  g<»nA<Mit»akt  ^^^  U^y^jf  ^"^  ^ sj"^"^  9m*èmH  èmh 
#»«4t  hfféti^ko^ém  mi§0mfM  aldat  U»  vertalen ,  ho^i»H  t*mé*  irkmUAotém  meer 
b«t4«kvnt  4tM  miêktf,  Utn  ircT«Uat  tr  ook  oodcr:  «l«cht«  los,  oaKert- 
fCold  «oi.  b.  t.  Mmimmmm  jmf  hmém  è'nèÊtééêtm ,  c«fi  oa|terft(sMs  ai  Iosm 

l««Mi« wandel.    Het   komt  volkomen  overeen  met  het  Jst.  Ü  til)  I  Tl  KV 


T 
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en  om  den  Sjech  daarheen  te  ontbieden.  Daar  ik  op  hem  moest 
wachten,  zoo  wandelde  ik  in  Djoedah  en  ging  Sjech  Abdoel 
Qafar  opzoeken,  om  hem  den  brief  van  vriend  Aboe  Bakr 
Masjhoer  van  Singapoera  ter  hand  te  stellen.  Bij  hem  gekomen 
gaf  ik  den  brief  over  aan  zijn  schrijver.  Hij  nu  zeide:  /rGij 
//zijt  Abdoellah;  wij  hebben  reeds  een  brief  van  vriend  Aboe 
//Bakr  Masjhoer  ontvangen  en  al  awe  omstandigheden  weten  wij 
/t^reeds.  Gij  hebt  hier  een  geopend  crediet  >  en  wanneer  ge  ook 
//maar  wilt  kan  ik  u  uitkeereu.  Hij  meldt  dat  gij  naar  Cos- 
f/stantinopel  wilt//  ^.  Ik  antwoordde:  //Ja,  200  heb  ik  mij 
//voorgenomen,  indien  God  geeft  dat  ik  de  bedevaart  volbreng.  «* 
Hij  nu  zeide:  //Morgen,  na  het  aanbreken  van  den  dag,  kom 
//dan  hierl  dan  kunt  ge  den  heer  Sjech  ontooeten.//  Hierop 
antwoordde  ik:  ^dat  is  goed.//  Daarna  keerde  ik  huiswaarts  en 
den  volgenden  dag  kwam  ik  terug.  Hij  bragt  mij  toen  boven 
op  £ijn  huis,  waar  ik  (den  Sjech)  ontmoette.  Ik  groette  hem, 
hetwelk  hij  beantwoordde.  Terwijl  hij  mij  beval  digt  bij  hem 
te  gaan  zitten  vroeg  hij  naar  Aboe  Bakr  of  het  wel  met  hem 
was.  Ik  antwoordde :  //  het  gaat  hem  goed ,  hij  is  thans  genezen 
//van  zijne  vroegere  borstkwaal,  f»  Hij  zeide :  //  Ik  heb  van  hem 
>^een  brief  ontvangen  over  u.  Er  is  hier  voor  u  een  geopend 
//crediet;  wanneer  ge  wilt  kunt  ge  opnemen.//  Ik  antwoordde : 
//^k  Dank  u,  en  God  zegene  Said  Aboe  Bakr  Masjhoer, 
//omdat  hij  mij  wil  helpen.  Ik  wist  hiervan  waarlijk  niete,  doch 
//daar  ik  een  weinig  geld  meé  gebragt  heb,  wil  ik  er  geen 
//(gebruik  van  maken).  Zoo  God  geeft,  als  ik  later  te  Mëkah 
//ben  en  ik  kom  te  kort,  dan  kan  ik  u  schrijven.//  Hij  ant- 
woordde :  //Dat  is  goed.  //  Daarop  nam  ik  a&cheid  en  ging 
naar  huis. 

Den  volgenden  dag,  des  Vrijdags,  gingen  allen  in  Djoedah, 
mann^i  en  vrouwen,  ter  bedevaart  naar  het  graf  van  Eva,  de 
vrouw  van  den  profeet  Gods  Adam.  Dit  is  eene  gewoonte  in 
Arabie,   dat  eiken  Vrijdag  allen  mannen  en  vrouwen  ter  bede- 

1  Zoo  meen  ik  het  Arab.  woord  0^^  te  moeten  vertalen.  By  gebrek 

van  een  Arabisch  woordenboek  moet  ik  de  beteekenis  er  van  slechts  uit 
den  zin  opmaken. 

*  Alle  Moehammedanen  in  den  Indischen  Archipel  beschouwen  deze  plaats 
als  het  centrum  Tan  alle  Islamitische  magt  en  grootheid  en  den  sulthan 
van  Turkye  als  den  vorst,  die  over  alle  Moehammedanen,  zonder  onderscheid , 
het  gebied  voert.  Zoo  vindt  men  by  vele  inlandsche  hoofden  op  Java  het 
portret  van  den  Sulthan  van  Turkye  en  daarnaast  dat  van  den  So«so«- 
hoenan  van  Solo,  maar  zelden  dat  van  onzen  koning. 
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vaart  gaan.  Zoo  wandelde  ik  dan  te  zamen  met  een  vriend«  Den 
ganschen  weg  over  ontmoette  ik  eene  golvende  menigte  van 
menschen.  Eindelijk  werd  het  graf  gezien.  Na  het  doen  van  de 
bedevaart  naar  dit  graf  keerde  ik  terug  ^  terwijl  ik  de  stad  en 
omliggende  buurten  bekeek.  Ik  zag  dan  dat  Djoedah  zeer  levendig 
is  doordat  het  de  aanlegplaata  is  van  alle  schepen  en  allerlei 
slag  van  menschen  van  alle  plaatsen.  Ook  zijn  er  zeer  veel 
kooplieden  en  de  handelsartikelen  worden  daar  (als)  uitgestort. 
Ook  kan  men  daar  lieden  van  allerlei  né>üea  zien  en  er  zijn 
veel  winkels  met  allerlei  soort  van  goederen  van  alle  landen; 
want  deze  stad  is  het  havenhoofd  van  vele  steden. 

Ik  bleef  dan  eenige  dagen  te  Djoedah ,  omdat  ik  moest  wachten 
op  de  komst  van  den  Sjech  uit  Mëkah.  Daarop  kwam  Hadji  Adam. 
Toen  ik  hem  ontmoette  groette  ik  hem.  Hij  bleef  twee  dagen 
te  Djoedah,  waarna  hij  kameelen  huurde  en  er  goederen  op 
laadde.  Vervolgens  gingen  wij  tegen  het  namiddaggebed  op  reis 
naar  Mëkah.  Dien  ganschen  nacht  reisden  wij  door  en  den  vol- 
geuden  dag  ^s  morgens  vroeg  kwamen  wij  Mëkah  binnen  door 
de  poort  van  Mahmoed ,  te  zamen  wandelende  met  Sjech  Hadji 
Adam  en  gekleed  in  de  witte  pelgrimskleeding  en  den  witten 
sluijer. 

GEDICHT. 

Toen  ik  de  heerlijke  stad  binnentrad, 
Vergat  ik  de  lekkernijen  en  vreugde  der  aarde, 
H  Was  mij  alsof  ik  den  hemel  met  zijn  inhoud  gereed  vond , 
En  duizendmaal  dankte  ik  den  grootheerlijken  Heer. 
Vergeten  waren  die  vele  moeijelijkheden  en  plagen  op  de  reis, 
Door  het  verlangen  en  smachten  naar  het  huis  Gods  gedurende 

[zoovele  maanden. 


NASCHRIFT. 

En  de  schrijver  was  tevens  aan  het  einde  zijner  levensreize 
gekomen.  Mogelijk  weinige  uren  nadat  hij  dit  laatste  ter  neder 
schreef  had  hij  reeds  den  geest  gegeven,  naar  men  vermoedt, 
gedood  door  het  gif,  hem  heimelijk  door  de  fanatieke  Arabieren 
to^ediend. 

Zoo  men  zegt,  is  het  in  Mëkah  den  vreemdelingen  verboden 
te    schrijven.    De  S. ,  welligt  daarmede  onbekend ,  schijnt  zijne 
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aanteekeningen  juist  daar  te  hebben  gemaakt.  Volgens  het  ge- 
tuigenis van  iemand,  die  met  hem  de  reis  heeft  gedaan,  werd 
hij  plotseling  ongesteld  en  stierf  een  paar  uren  daarna.  Deze 
persoon  heeft  het  handschrift  naar  Singapoera  weten  over  te 
brengen,  waar  het  in  handen  is  gekomen  van  den  heer  Keas- 
berry.  den  ouden  leermeester,  leerling  en  vriend  van  Abdoellab. 
Het  is  te  betreuren  dat  zulk  een  braaf  en  ontwikkeld  Maleijer, 
ondanks  zijn  omgang  met  tientallen  van  Engelsche  zendelingen « 
nooit  tot  het  Christendom  is  gekomen  en  welligt  door  het  Isla- 
misme is  vermoord.  Tk  zal  mij  hier  onthouden  van  het  geven  eener 
levensschets  van  dezen  merkwaardigen  man,  daar  ik  hoop  nog 
eens  de  levensbeschrijving ,  door  hem  zelven  geleverd ,  met  eenc 
vertaling  in  het  licht  te  kunnen  geven. 

Hopende  dat  er  meer   zulke  mannen  als  Abdoellab  onder  de 
Maleijers  mogen  opstaan ,  leg  ik  voor  ditmaal  de  pen  ter  zijde. 

Riüuw,  10  Julij   1865. 


aanteekeningen. 


Bij  pag.  884  regel  4.  In  den  titel  staat  Abdoelkadir ,  maar  dit 
zal  Abdilkadir  moeten  zijn,  volgens  de  regelen  der  Apabische 
grammatica. 

Pag.  S86  r.  3.  Met  Gali  is  wel  GaUe  op  Ceylon  bedoeld. 

Pag.  388  reg.  4  Waarschijnlijk  is  hier  de  stad  Alapë  bedoeld; 
men  vindt  dien  naam  ook  wel  Aleppi  en  i^/opo/a  geschreven. 

Pag.  389  reg.  1.  K.  heeft  ianak  ajér  door  landgoed  ver- 
taald. A.  bedoelt  dat  de  grond  en  het  vorstelijk  gezag  daarover 
aan  een  Hindoesch  vorst  behoorden  enz. 

Pag.  389  r.  5.  De  Maleische  text  heeft  f\^  <^^  ^j^  Waar- 
schijnlijk is  hier  Trivanderam  in  Travancore  bedoeld. 

Pag.  389  r.  6.  Het  hier  vermelde  litjioem  wordt  gewoonlijk  een 
lakk  genoemd,  van  het  Sanskritsche  laksha  =  100,000. 

Pag.  389  r.  20  v.  o.    leta    verder    in    dit    stok    leest    men 

cU^  Sstsf**^  De  schrijver  bedoelt  de  djime's'  (^^J^  of 
ft-oUJ)  Se^t**^  bij  Lane  Lex.  Arab.  vertaald :  congregational  mos- 
qnes)  waarin  de  gemeente  tot  het  Vrijdaggebed  bijeenkomt. 

Pag.  389  r.  25.  Het  woord  JIC^-/  is  hier  wegens  den  zamen- 
hang  waarin  het  voorkomt  een  weinig  vrijer  vertaald  door  v^lf. 
Het  beteekent  anders  een  jakhals. 

Pag.  389  X-  3  V.  o.  is  hïragan  welligt  eene  verbastering  van 
het  Malajalimwoord  var&han ,  in  het  sanskrit  var&ha  =  ever, 
aldns  genoemd  naar  de  daarop  voorkomende  figuur  van  Wisnoe 

in  de  everincamatie?  Het  weldra  volgende  sabrana  djji-^  is 
misschien  eene  verbastering  van  soewarnuy  swama^  een  oude 
naam  van  een  gouden  munt. 

Pag.  394  r.  15.  Er  staat  pintoe  mihr&b,  deur  der  mikrM.  De  mik- 
f&h  in  moskeen  is  eene  nis ,  die  de  rigting  naar  Mekka  aanduidt. 
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Pag.  894  r.  22  Het  woord  wordt  gewoonlijk  eipag  g^ 
schreven  en  is  het  Perzische  sipahi  =  krijgsman,  soldaat. 

Pag.  396  r.  8  v.  o.  Men  zie  over  hen  ook,  behalve  New- 
bold^s  British  settiements  in  Malaka,  het  geschrift  van  Favie 
Account  of  the  wild  tribes,  inhabiting  the  Malayan  peninsnla 
etc.  Paris  1865  en  dit  tijdschrift  N.  V.  IV  p.  127  vgg. 

Pag.  396  r.  3  v.  o.  In  den  text  staat  ^  ^— ^^  ^  d.  i.  tiree 
en  een  halve  mast. 

Pag.  398  r.  4  v.  o.  De  text  heeft :  ^p    ^^  aH J)  uX« 

vi^Ü  J^^  \S'^  ^"^^  s^y^  J^  ^J^  CL^^5>^e:^ï  d.  i.  het 
voorkomen  van  de  stad  was  als  dat  van  eene,  waar  elke  winkel 
en  markt  onbezocht  (of:  verlaten,  ledig)  blijft. 

Pag.  401  r.  20  De  text  heeft  ^Uj^,  dat  hier  moet 
beteekenen:  een  badkleed  aanhebben.  Ik  zou  dus  liever  ver- 
talen :  //indien  men  een  badkleed  aan  heeft  enz.  »  Deze  vertaling 
verdient  de  voorkeur,  zoowel  wegens  den  zamenhang  als  om 
hetgeen  bekend  is  aangaande  de  voorschriften  en  gebruiken  be- 
treffende het  bad  Ji^  en  de  wassehing  c-yc^  in  den  islam. 

Pag.  402  r.  9  v.  o.  Het  is  het  Portugesche  boe^a  =  het 
Fransche  boite. 

?ag.  403  r.  19.  Deze  vertaling :  «^zoodat  't  voorkomen  der  zee 
was  als  in  stukken  gebroken' door  het  zigtbaar  zijn  der  riffen», 
berust.  Baar  K.  mij  schrijft,  op  eene  fout  in  zijn  HS.  Er  staat: 
de  zee  zag  er  groen  uit  (zoodat)  de  riffen  zigtbaar  waren. 

Pag.  404  r.  6  v.  o.  Zal  men  niet  liever  u-y  ^5^^  moeten 
beschouwen  als  verbastering  van  het  Ëugelsche  jolly*boat ,  gelijk 
de  Heer  van  der  Tuuk  meent  in  zijne  uitgave  der  Pandja  Tan- 
d&ran  pag.  XX?  {Correcior.) 
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VAN  HET  WERK 

VA*  OM   HUI 

S.    VAN  Deventer  JSzn. 
„BydngeB  tot  de  kennis  ytn  het  luideiyk  etelflel  op  Ja?»." 

DOOI 

J.     B  O  U  D  E  W  IJ  N  8  S. 


Moge  men  al  niet  zonder  grond  klagen ,  dat  de  belangstelling 
in  onze  indische  bezittingen  niet  algemeen  genoeg  is  doorge- 
drongen, zeker  is  het  toch,  dat  vooral  in  de  laatste  jaren  de 
bronnen,  waamit  de  kennis  van  haren  maatschappelijken  toe- 
stand, hart  hulpmiddelen  en  behoeften  ruimschoots  kan  worden 
gepnt,  zeer  zijn  toegenomen,  en  dat  de  indische  litteratanr met 
talrijke  geschriften,  waaronder  van  zeer  d^lijk  gehalte,  is 
verrijkt. 

Maar  toch  bleef  er  veel  verborgen:  veel  ontbrak  er  nog, dat 
noodig  is  voor  de  intieme  kennismaking  met  de  staathuishoud- 
kandige  geschiedenis  van  Indië,  met  de  roerselen  en  beweeg- 
redenen van  afirisselende  bestuurshandelingen. 

Het  gordijn  was  wel  is  waar  meer  opgetrokken,  het  ware 
karakter  der  dramatis  personae  werd  wel  beter  onderscheiden  en 
de  feiten  kwamen  wel  helderder  op  den  voorgrond ,  maar  meestal 
bleven  de  draden,  die  alles  in  beweging  hadden  gebracht,  aan 
het  oog  onttrokken,  soms  misschien  om  den  algemeenen  toe- 
schouwer de  iUusien  der  begoocheling  niet  te  benemen. 

In  ''slands  archieven  vooral  waren  de  bouwstoffen  zorgvuldig 
weggeborgen ,  zonder  welke  een  grondig  en  vrij  oordeel  niet  kon 
worden  gevormd.  Tot  die  geheime  werkplaats,  of  liever  tot  die 
groote  necropolis  moest  ook  alles  terugkeeren  wat  in  het  bezit 
van  de  dienaren  der  regeering  was,  al  wat  aan  hunnen  geest 
en  hunne  werkzaamheid  het  leven  had  te  danken. 

Hoe  vaak  ontstonden  daaruit  scheve  voorstellingen  van  r^ee- 
ringsmaatregelen ,   maar  ook  hoe  dikwijls  werd  het  licht  onder* 
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schept,  dat  heldere  hoofden  over  gewichtige  economische  vraag- 
stukken hadden  kunnen  verspreiden  ,  gezwegen  nog  van  het  recht 
of  de  aanspraak  op  de  kennis  daarvan,  die  het  volk  kon  doen 
gelden. 

Slechts  eene  enkele  maal  mocht  het  eene  krachtige  p(^;ing 
gelukken,  onder  het  oog  van  het  publiek  te  brengen  wat  den 
werkelijken  toestand  en  de  geschiedenis  van  diens  ontstaan  beter 
kon  doen  kennen.  Wij  rekenen  daaronder  met  voldoening  de 
memorie  van  den  gouverneur-generaal  van  den  Bosch  bij  zijn 
vertrek  van  Java,  in  den  aanvang  van  1834,  aan  zijn  tijdelijken 
opvolger,  den  gouverneur-generaal  ad-interim  J.  C.  Baud  over- 
gegeven, bevattende  een  verslag  zijner  verrichtingen  in  Indië, 
gedurende  1830—1833,  zonder  daarom  in  het  minst  te  kort  te 
doen  aan  de  verdienstelijke  werken  van  anderen,  waarbij  hun 
in  meerdere  of  mindere  mate  de  inzage  van  ofScieele  bescheiden 
vergund  is. 

Het  verdient  daarom  onzes  inziens  alle  toejuiching,  dat  de 
minister  Fransen  van  de  Putte  een  kundigen  indischen  hoofd- 
ambtenaar,  den  heer  S.  van  Deventer,  in  de  gelegenheid  stelde, 
de  stukken,  die  de  hoofdtrekken  van  het  laatste  vijftigjarig in- 
disch  bestuur  behelsden,  uit  het  stof  der  archieven  over  te 
brengen  in  het  daglicht  der  openbaarheid ,  en  welke ,  uit  hoofile 
van  de  vermengde  attributen  der  regeering  als  bestuurder ,  han- 
delaar en  planter  eene  menigte  daardoor  wel  met  elkander  in 
nauw  verband  staande ,  doch  zeer  heterogene  bestanddeelen  om- 
vatten, als  daar  zijn:  rechtsbedeeling,  kofBe> ,  suiker- en  andere 
kultures,  grondeigendom,  belasting  en  heerediensten,  woeste 
gronden  *  en  handelsberekeningen  en  publieke  veilingen :  alles 
van  zoo  bonten  aard  als  maar  zelden  in  staatsstukken  wordt 
aangetroffen. 

Geen  wonder ,  dat  de  verzameling  aan  het  gevaar  van  gebrek 
aan  orde  en  regelmaat  was  blootgesteld,  te  meer  omdat  de  ge- 
kozen indeelingswijze  geene  scheiding  en  schifting  toeliet  of 
het  doel  van  het  werk,  de  mededeeling  van  stukken  in  han 
geheel  uit  het  koloniaal  archief,  zou  van  aard  veranderen  en  de 
persoonlijke  inzichten  van  den  verzamelaar  zouden  meer  op  den 
voorgrond  worden  gebracht  en  hem  minder  getrouw  doen  worden 
aan  zijn  verklaard,  hoewel  niet  altijd  stipt  gevolgd  voomemen* 
spaarzaam  te  zijn  met  eigen  opmerkingen  en  beschouwingen, 
alleen  de  feiten,  oflicieele  bescheiden,  bekende  auteurs  en 
tuigenissen  van  bevoegde  autoriteiten  te  laten  spreken. 
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Immers  iu  deu  tegenwoordigen  vorm  van  het  werk  is  mis- 
schien niet  zonder  recht  den  verzamelaar  het  verwijt  gedaan, 
dat  hij  te  dikwijls  zijne  eigene  denkwijze  blootlegt,  zekere 
partijkleur  aan  het  werk  bijzet  en  als  het  ware  de  vrees  schijnt 
te  koesteren,  dat  zonder  zijne  vingerwijzing  de  lezer,  wien  het 
om  waarheid  is  te  doen,  die  moeilijk  zal  ontdekken. 

Deze  afwijking  van  het  onzijdig  standpunt,  hoezeer  min 
oordeelkundig,  achten  wij  evenwel  voor  den  zelfstandigen  lezer 
van  geen  bijzonder  gewicht.  Grooter  grief  zou  tegen  den  verza- 
melaar aan  te  voeren  zijn ,  indien  met  eenigen  grond  den  twijfel 
voedsel  kon  worden  gegeven ,  dat  belangrijke  stukken ,  om  welke 
redenen  en  hoe  te  goeder  trouw  ook,  waren  teruggehouden, 
waardoor  het  oordeel  van  den  onderzoeker  der  geschiedenis  op 
een  dwaalspoor  kon  worden  geleid. 

Wij  hebben  daarvoor  geen  enkel  bewijs  hooren  aanvoeren ,  veel 
minder  kunnen  opsporen.  Immers  wij  mogen  daarvoor  niet  doen 
gelden  een  enkel  ongestaafd  vermoeden.  Evenmin  kunnen  wij 
als  gegrond  aannemen  de  aanmerking,  dat,  ware  de  verzameling 
met  onpartijdigheid  vervaardigd ,  het  rapport  van  den  gouverneur- 
generaal  van  den  Bosch  van  25  Januari  1834  in  deze  Bijdragen 
evenzeer  eene  plaats  had  behooren  te  vinden  als  het  verslag 
van  de  commissie  tot  de  oost-indische  zaken  van  het  staats- 
bestuur der  Bataafsche  republiek   van   1803.    ' 

Hun ,  die  eenige  studie  maken  van  indische  aangelegenheden , 
kon  het  niet  onbekend  zijn,  dat  het  merkwaardig  verslag  dier 
commissie  te  vinden  is  in  de  verzameling  van  instmctiën , 
ordonnantiën  en  reglementen,  door  Mr.  P.  Mijcr  in  1848 
uitgegeven,  en  dat  het  koninklijk  Instituut  het  rapport  van  den 
commissaris^geueraal  van  den  Bosch  niet  alleen  in  zijne  Bij- 
dragen ^  heeft  opgenomen,  maar  het  bovendien  afisonderlijk 
voor  het  algemeen  verkrijgbaar  heeft  gesteld.   * 

Wanneer  wij  den  grooten  omvang  dezer  Bijdragen  overzien, 
moet  de  lezer,  dunkt  ons,  eerder  reden  tot  tevredenheid  dan  tot 
verwijt  hebben,  dat  die  omvang  niet  noodeloos  is  vermeerderd  door 
bescheiden,  die  reeds  in  druk  verschenen  en  onder  ieders  bereik  zijn. 


*  Conservatieve  koloniale  politiek.  —  Redevoeringen  over  koloniale 
onderwerpen  in  de  tweede  kamer  der  staten-generaal  door  mr.  W. 
Wintgens;  blz.  ^0,  noot, 

'  Bijdragen  van  het  Koninklijk  Instituut  tot  de  Taal-,  Land-,  en 
Volkenkunde  van  Nederlandsch  Indie,  Nieuwe  volgreeks,  7e  deel  5c  stuk. 

'  Bij  den  boekhandelaar  F.  Muller,  te  Amsterdam. 


414  ALPHABETISCa    OVEEZIGHT 

Bovendien  eischt  de  billijkheid  de  aandacht  er  op  te  vestigen, 
dat  in  de  Bijdragen  eene  getrouwe  analyse  der  hoofdpunten  ti& 
het  vermeld  verslag  voorkomt  ^  en  wij  meenen  wijders  de  vraag 
te  mogen  opperen ,  of,  hoe  belangrijk  ook  het  aangehaald 
verslag  van  den  commissaris-generaal  van  den  Bosch  uj, 
dit  niet  meer  is  te  beschouwen  als  eene  samentrekking  van 
de  denkbeelden ,  die  in  alle  bLJsM)nderheden  zijn  te  (mder- 
kennen  in  de  stukken  daartoe  betrekkelijk,  in  de  verzameliiig 
opgenomen.  ' 

Wat  daarvan  ook  zij,  de  gelegenheid  zal  niet  ontbreken 
wat  over  het  hoofd  gezien  of  verzuimd  mocht  zijn,  aan  hft 
licht  te  brengen.  Hun,  die  daartoe  kunnen  en  willen  Hiede- 
werken,  zal  men  daarvoor  voorzeker  erkentelijk  zijn*  De  waar- 
heid kan  er  niet  dan  bij  winnen. 

Wij  hebbeu  het  beaamd,  dat  de  heer  van  I>eventer  ak 
verzamelaar  der  stukken  over  het  landelijk  stelsel  op  Java  meer 
dan  eens  buiten  zijn  rol  is  getreden;  maar  wij  mogen  niet 
voorbijzien,  dat  daarmede  is  gepaard  gegaan  menige  noot  en 
mededeeling,  die  den  weg  wijst  naar  geschriften  van  vroegeren 
en  lateren  tijd,  waarin  de  verschillende  gevoelens  zijn  uiteen- 
gezet over  de  belangrijkste  onderwerpen  der  indische  staats- 
huishouding.  Meer  in  het  bijzonder  vestigen  wij  de  aandacht 
op  de  mededeeling  der  hoogst  belangrijke  Substanoe  of  a  minute 
en  daartoe  betrekkelijke  stukken  van  Sir  Th.  Stamford  Baflles  ' 
die  bf  in  het  oorspronkelijke  zeer  zeldzaam  is  bf  slechts  gebrek- 
kig, onvolledig  en  verminkt  door  vertalingen  bekend  is.  ^ 

Maar  al  is  het,  dat  wij  zeer  ingenomen  zijn  met  den  rijk- 
iaai,  dien  deze  bijdragen  bevatten,  hebben  wij  groot  beswaar 
tegen  de  bruikbaarheid  van  het  werk  voor  het  algemeen  in  den 
vorm,  waarin  het  is  uitgegeven. 

Niet  een  ieder  heeft  den  tijd  of  den  lust  het  anderfamif 
duizendtal  bladzijden  van  dat  werk  te  doorworstelen  en  den 
draad  te  vdgen  van  zoodanig  onderwerp,  waarin  bij  meer  dan 


» 

'  Deel  1 ,  bladz.  6  en  vv. 

>  Vooral  in  het  IX^e  hoofdstuk  en  in  de  volgende  Tan  het  tweede 
deel. 
.  s  Deel  I,  blz.  64  en  vv. 

^  Behalve  in  de  buitengewone  nommers  van  den  NederlaaéftcliAn 
Uermes,  door  den  heer  van  Deventer  bedoeld,  is  ook  eene  afeoaderiyke 
extract^vertaling  van  deielfde  hand  in  1828  voor  hei  aigemeea  verkrya* 
baar  gesteld. 
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in  anderen  belang  stelt.  Moeilijk  toch  valt  het  zijnen  weg  af 
te  bakenen  van  een  dooreengemengden ,  ongeordenden  voor- 
raad van  de  meest  verschillende  stoffen  van  zeer  niteenloopende 
waarde;  waarover  dan  ook  onzes  inziens  te  recht  wordt  ge« 
klaagd  '  en  wat  de  beweegreden  geweest  is  om  althans  een 
overzicht  te  geven  der  uitkomsten,  waartoe  de  stukken  in  de 
Bijdragen  leiden.   ^ 

Daarmede  is  echter  het  gemis  van  bakens  in  den  doolhof  of 
handwijzers  naar  den  weg,  dien  ieder  lezer  voor  zich  zelven 
wenscht  te  kiezen^  niet  weggenomen. 

Het  scheel  daarom  wenschelijk ,  daarin  te  voorzien  door  eene 
uitgewerkte,  naar  tijdorde  geregelde  aanwijzing  van  elk  onder- 
werp, waarbij  zooveel  mogelijk  de  hoofdtrekken  zouden  worden 
teruggegeven ,  wat  soms  den  lijd  zou  kunnen  besparen ,  noodig 
om  den  geheelen  inhoud  der  bescheiden  te  doorloopen,  en  in 
elk  geval  de  raadpleging  vau  het  werk  zelf  gesiakkelijk  maken 
en  bevorderen  zou. 

Deze  lastige  taak  heeft  de  adjunct-secretaris  van  het  Konink- 
lijk Instituut  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van 
Nederlandsch  Indië,  de  heer  J.  Boudewijnse,  met  den  stalen 
ijver  hem  eigen  op  zich  genomen  en ,  naar  wij  vertrouwen ,  met 
den  besten  uitslag  volbracht;  het  oordeel  daarover  blijve  echter 
aan  het  algemeen  ovei^laten. 

Dewijl  sommigen  de  verzameling  van  den  heer  van  Deventer 
kennen  uit  het  Tijdschrift  van  Nederlandsch  Indie  (Jaargangen 
1864,  1865  en  1866)  en  anderen  in  het  bezit  z^jn  van  het 
afzonderlijk  werk,  uitgegeven  te  Zalt  Bommel  dpor  de  boek- 
handelaren Joh.  Noman  en  Zioon ,  wordt  in  dezen  Index  zoowel 
naar  bet  een  als  het  ander  verwezen. 

's  Gbavbhhaoi  ,  D€  Sêerêiariê  om  kei  KêmuMijk  InÊtUmi, 

28  November  1867,  J.  MILLARD. 


1  Onze  kennis  van  Indië  door  Mr.  U.  van  Alphen  in  tde  Gids» 
jaargang  1867,  all.  Mei. 

*  Java*s  berrormers  door  Mr.  P.  A.  S.  van  Limburg  Broower ,  Gids  1866, 
afl.  Maart 
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Academie  te  Delft.  Zie  Ambtenaren. 

Adams  (Kolonel). 
Zijn  rapport  over  de  residentie  Soerabaja,  waarin  het  dorps- 
stelsel voor  dit  gedeelte  van  het  land  het  geschiktste  wordt  geacht, 
daar  bezitrecht  in  't  algemeen  onder  de  lagere  klasse  van  land- 
bouwers niet  zal  worden  gevonden.  1  197,  204 — 206;T.  v.  N. 
I.  1864  II  268,  275—277. 

Adat. 
J.  C.  Baad  verklaarde  dat  voor  den  Javaan  nu  adat  is  wat  be- 
staat, terwijl  hetgeen  vroeger  bestond  opgehouden  heeft  adat  te 
zijn.  II  190;  T.  v.  N.  I.  1865  I  437.  —  v.  i  Bosdi  beweeide 
dat  de  Javaan  zich  zijn  adat  niet  laat  ontnemen  en  dat  al 
wat  de  strekking  heeft  s  volks  lasten  te  verminderen  of  den 
arbeid  te  verlichten  met  den  adat  strookt  en  alles  wat  daannede 
niet  overeenkomt ,  met  den  adat  strijdig  is  (van  den  Bosch  had 
vroeger  den  adat  vergeleken  met  een  klomp  was,  dien  men  naar 
verkiezing  kneden  en  van  vorm  veranderen  kan).  II  199,  259; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  25,  81. 

Administratief  kapitaal. 
Bij  geheim  besluit  van  12  Sept.  1835  werd  het  administra- 
tief kapitaal  op  12|  millioen  gebracht.  II  775;  T.  v.  N.  L 
1866  I  261.  —  Dit  adm.  kapitaal  was  uit.  Dec.  1838  met 
ongeveer  2  ton  gonds  verminderd ,  ten  einde  de  gevorderde  remise 
te  kunnen  overmaken.  UI  37—38;  T.  v.  N.  I.  1866  I 
446 — 447, 

Alphen.  (J.  van) 
In  de  zitting  der  tweede  kamer  van  23  Dec.  1834  hochtte 
hij  zijn  zegel  aan  het  kultuurstelsel  en  keurde  het  landrrate- 
stelsel  van  Raffles  af,  waarvan  hij  de  lasten  voor  den  Inlander 
reëel  en  de  voordeden  denkbeeldig  noemde.  III.  4 ;  T.  v.  N.  I . 
1866  I  416. 

Ambtenaren. 
JSuroféf^êcAe  amifetiaren.  Maatregelen  genomen  in  Nederland 
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voor  de  opleiding  van  Indische  ambtenaren.  II  49 — 51 ;  T.  v. 
N.  I.  1865  I  109 — 111.  —  Dienstbaarmaken  van  de  academie 
ie  Delft ,  bestemd  ter  opleiding  van  bui^rlijke  ingenieurs ,  ook  ter 
opleiding  tot  indisch  ambtenaar.  II  51 ;  T.  v.  N.  I.  1865  1 111 — 
112.  —  Ongunstig  oordeel  van  mr.  P.  Mijer  en  J.  C. 
Baud,  in  1857  en  1858  uitgebracht,  over  de  opleiding  aan 
die  academie.  Beide  meenden  dat  niet  alleen  het  getal  maar  ook 
het  gehalte  der  aldaar  gevormden  veel  te  wenscheu  overliet.  II 
52—54;  T.  v.  N.  1.   1865  I   112—113. 

Commissarissen-generaal  waren,  volgens  hun  rapport  van  16 
Maart  1818  ,  bedacht  op  eeue  vermeerdering  van  het  getal  ambte- 
naren. 1  390;  T.  V.  N.  1.  1863  II  288. 

Tijdens  het  bestuur  van  commissarissen-generaal  was  het  ge- 
halte der  ambtenaren  in  't  algemeen  zeer  gering,  terwijl  Raffles, 
volgens  het  oordeel  van  Baud,  in  de  gelegenheid  was  ge- 
weest bekwame  medehelpers  te  vinden.  I  261 — 262 ;  T.  v.'  N.  I. 
1864  II  348 — 349.  —  Kennis  der  inlandsche  talen ,  gebruiken 
en  instellingen  werd  door  den  raad  van  finantien  voor  de 
europeesche  ambtenaren  noodzakelijk  geacht.  I  273,  338,341, 
II  40—41;  T.  V.  N.  I.  1864  II  360,  18651101—102.— 
Bepalingen  in  1819,  1826  en  1827  vastgesteld  tot  uitbrei- 
ding van  de  kennis  der  inlandsche  talen  onder  die  ambtenaren. 
II  42—43;  T.  v.  N.  I.  1865  I  103—104.  —  In  1837 
werd  bepaald  dat  de  ambtenaren  niet  alleen  kennis  der  inlandsche 
talen,  maar  een  zedelijk  gedrag  en  de  geschiktheid  om  met 
hoofden  en  minderen  om  te  gaan ,  moeten  bezitten.  II  45 — 47  ; 
T.  V.  N.  I.  1865  1105— 107.  —  Bij  resolutie  van  Maart  1883 
werd  bepaald  dat  bij  het  etablissement  van  landbouw  te  Krawang 
jonge  ambtenaren  zouden  worden  geplaatst  om  onderricht  in  de 
verschillende  takken  van  landbouw  te  ontvangen.  11415;  T.  v. 
N.  I.  1865  II  275. 

Inlandêeke  amblenaren.  Zie  Hoofden. 
^Zie   verder  omtrent   Ambtenaren   op  de  woorden:  Instituut, 
Kultuurprocenten ,  Landbouwondememingen ,  Samarang. 

Arbeiders. 
In  het  gebrek  aan  arbeiders  voor  den  landbouw  werd  in  1830 
en  1831  voorzien  door  het  gebroiken  van  boegineesche  soldaten, 
later  door  aanvoer  van  chineesche  arbeiders.  II  838 — 340;  T. 
V.  N.  I.  1865  II  187—189.  —  Contract  voor  de  levering  in 
1834  van  inlandsche  mandoors  en  koelies  bij  de  onderscheidene 
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civiele  administraties  te  Batavia.  TI  594;  T.  v.  N.  I.  186511 
476.  —  Voorzien  in  de  behoefte  aan  arbeiders  voor  de  vesting- 
werken  in  de  residentie  Samarang;  zie  Arbeidsloonen. 

Arbeidsloonen. 
Tarief  van  dagloonen  voor  de  werklieden  bij  de  munt  te 
Soerabaya  én  bij  den  plet  molen  te  Tawangsari,  vastgesteld  12 
Pebr.  1834.  II  677;  T.  v.  N.  I.  1866  154.  -Het  loon  voor 
den  opbouw  van  gouvernemeuts-suikerfabrieken  in  Madioen  be- 
paald op  8  cent  per  man  daags,  vastgesteld  2  Dec.  1884.  II 
764;  T.  V.  N.  I.  1866  I  250.  —  Verhooging  van  het  loon 
aan  "slands  timmerwerf  te  Soerabaya,  in  verhouding  met  het* 
geen  door  de  werklieden  bij  particulieren  kan  worden  verdiend , 
met  bepaling  dat  zij  ook  vrij  zouden  zijn  van  alle  heerediensteu. 
II  764-765;  T.  v.  N.  I.  1866  I  250—251.  —  Loon  van 
de  werklieden  op  het  eiland  Onrust  en  op  de  reede  te  Batavia. 
II  766;  T.  V.  N.  I.  1866  I  251.  —  Het  loon  aan  de  arbei- 
ders voor  de  vestingwerken  in  de  residentie  Samarang  toegekend, 
was  veel  geringer  dan  aan  de  landswerkeu  te  Soerabaya  en  Batavia. 
In  de  behoeften  aan  arbeiders  werd  voorzien  door  het  opzenden 
van  kettinggangers  uit  Soerakarta  en  Djokdjokarta ,  terwijl  be- 
paald werd  dat  de  condemnatien  bij  de  inlandsche  lechtbankeo 
zooveel  mogelijk  in  verwijdering  tot  kettingarbeid  zonden  moeten 
bestaan.  H  766—767;  T.  v.  N.  I.  1866  I  252—263. 

Bagelen. 

Het  civiel  gezag  in  deze  residentie  werd  in  1828  opgedragen 
aan  een  civiel  ambtenaar.  II  103;  T.  v.  N.  L  18651220.— 
Onlusten  in  deze  residentie  in  1831  en  1832.  Il  469—472; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  324—827. 

Mededeelingen  door  Baud,  na  zijne  inspectiereis  in  1834, 
omtrent  de  indigo-,  koffie-  en  rijstkultuur  in  die  residentie  en 
omtrent  het  graven  van  eoa  kanaal  door  die  residentie  vmn  het 
oosten  naar  het  westen.  II  649—652;  T.  v.  N.  I.  1866  J 
28 — 31.  — Invoering  en  uitbreiding  der  indigokultaur  in  Bagekn 
in  1832.  II  437;  T.  v.  N.  I.  1865  II  295.  —  Van  IJanuari 
1836  af  zouden  de  planters  bij  de  groote  indigofabrieken  in 
deze  residentie  bij  de  voordeden  der  kuituur  ook  die  der  fabri- 
catie genieten.  II  714;  T.  v.  N.  1.  1866  I  152.  —In  183S 
werd  bepaald  dat  op  daarvoor  geschikte  plaatsen  in  die  residentie 
aanplantingen  van  djattiboomen  zouden  plaats  hebben,  terwijl 
de   bevolking,    met  die  aanplantingen  belast,    bevrijd  zou  zijn 
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'/van  aile  aadere  werkzaamhedeu ,  zoomede  van  het  verrichten 
van  heerediensten//.  ÏII  88;  T.  v.  N.  I.  1866  II  41.  — Uit- 
slag van  de  hermetiug  der  velden  in  die  residentie  in  1842,  die 
eeue  meerdere  uitgestrektheid  dan  in  1840  aanwees.  III  169; 
T.  v.  N.  I.  1866  II  147.  —  Invoering  in  1881  van  hetlan- 
delijk  stelsel  in  deze  residentie.  II  481;  T.  v.  N.  1.  1865  II 
290.  —  Bepaling  in  1834  vastgesteld  dat  de  theekultuur  in 
Bagelen  door  vrijwillige  arbeiders  tegen  het  loon  gewoonlijk 
plaatselijk  voor  particuliere  diensten  bedongen,  moest  worden 
verricht.  II  737-738;  T.  v.  N.  I.  1866  I  225— 226.  —  In 
1835  werd  verlof  gegeven  in  Bagelen  zich  voor  het  planten  van 
suikerriet  te  verstaan  met  de  bevolking,  mits  zulks  geschiede 
vrijwillig  en  zonder  dwang.  II  708;  T.  v.  N.  I.  1866  I  146.  — 
In  1835  bleek  het  dat  in  Bagelen  ƒ3. —  'smaands  aan  den 
wedono  werd  betaald  om  van  de  heerediensten  bevrijd  te  wezen. 
Il  763;  T.  V.  N.  I.  1866  I  249. 
Zie  ook  Ledok. 

Bahar. 
Opgave  omtrent  deze  maat.  De  bahar  is  in  Indië  gelijk  aan 
3  pikols.  Zij  was  in  Bantam  en  een  gedeelte  der  Lampongsche 
districten  verdeeld  in  200  goelaks,  terwijl  zij  in  een  ander  ge- 
deelte der  Lampongsche  districten  verdeeld  was  in  250  goelaks. 
1.  210—211;  T.  V.  N.  I.  1864  II  281. 

Banjoemas. 

Mededeelingen  door  Baud,  na  zijne  inspectiereis  in  18S4, 
omtrent  den  stand  der  indigo-,  koffie-  en  rijstkultuur  in  die  fesi- 
dentie,  het  graven  van  het  kanaal  van  Tjilatjap  en  den  gunstig 
gestemden  geest  der  bevolking  na  de  onttrekking  dezer  provincie 
aan  het  bestuur  der  inlandsche  vorsten.  II  645 — 648;  T.  v. 
N.  I.  1866  I  24—28.  —  In  1888  weid  besloten  eene  proef  te 
nemen  in  deze  residentie  tot  het  doen  kultiveeren  en  fabriceerrai 
van  indigo  door  den  Javaan.  II  559 — 560;  T.  v.  N.  I.  1865 
II  444.  —  Blijkens  de  mededeelingen  van  Baud  werden  er  in  1834 
itt  deze  residentie  28  kleine  of  dorpsfabrieken  opgericht.  II  645; 
T.  V.  N.  I.  1866  I  24.  —  Het  getal  kleine  indigo&brieken  in 
deze  residentie  in  1835  en  1886  uitgebreid.  II  714^-715:T. 
V.  N.  L  1866  I  152. 

Invoering  van  het  landrentestelsel  in  Baiyoemas  in  1881.11 
431;  T.  V.  N.  I.  1865  II  290.  — In  het  regentschap  Dayoeloe- 
hoer   werd  echter  in   1831  de  bevolking  tegen  vrijstelling  van 
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landrente   tot  het  planten  en  onderhouden  van  koffieboomen  en 
peperranken  verplicht.  II  432—483 ;  T.  v.  N.  I.  1865  II  291.  — 
Een   voorstel   van   den   resident   in '  1835  afwezen  om  het  in 
Dayoeloehoer   ingevoerde   stelsel   van   kuituur   tegen  vrijstelling 
van  landrente  in  te  trekken.  II  749 ;  T.  v.  N.  1. 1866  I  236.  - 
Op  het  in  1835  genomen  besluit  werd  in  Januari  1838  terug- 
gekomen en  het  stelsel  van  landrente  in  Dayoeloehoer  weer  in- 
gevoerd. III  86-87;  T.  v.  N.  1. 1866  II  40. —In  1856  werd 
de   koiliekultuur    om   den   druk  voor  de  bevolking  ingetrokken 
en  vervangen  door  djatikultuur.  II  433;  T.  v.  N.  I.  1865  11 
291.  -^   Proef  genomen  met  de  theèkultuur  in  deze  residentie. 
II  646;  T.  V.  N.  I.  1866  I  26.  —  Bepaling,  in  1834  vastge- 
steld,  dat   de  theèkultuur  in  Banjoemas  door  vrijwillige  arbei- 
ders,   tegen    het    loon    gewoonlijk    plaatselijk    voor  particuliere 
diensten  bedongen,  moest  worden  verricht.  II  737 — 738;T.  v. 
N.   I.    1866  I  225—226.  —   In  1835  werd  bepaald  dat  drie 
midjin-dessa's  in  Banjoemas  zouden  worden  begrepen  in  de  ver- 
plichting  tot   het   verrichten    van  gouvemements-transporten  en 
andere  diensten  van  dien  aard.  II  761—762;  T.v.N.  1.1866 
I  247—248. 

Zie  ook  Tjilatjap. 

Bantam. 
Den  15^«^  Nov.  1808  werd  de  kommandeur  te  Bantam  P 
P.  du  Puj  met  nog  andere  ambtenaren  en  militairen  op  last 
van  den  rijksbestuurder  vermoord,  waarop  deze  werd  gefu- 
silleerd, de  sultan  verbannen  naar  Amboina,  Bantam  ver- 
klaard tot  domein  van  den  koning  van  Holland  en  een  nieuwe 
sultan  onder  bepaalde  voorwaarden  benoemd.  I  51 — 52;  T.  v. 
N.  I.  1864  I  61 — 62.  —  Daar  de  wanorde  en  regeeringloos- 
heid  bleef  voortduren,  werd  22  Aug.  1810  Bantam  nader  geor- 
ganiseerd, waarbij  de  Benedenlanden  geheel  aan  het  gooverue- 
ment  getrokken  werden  en  het  bestuur  over  de  Bovenlanden 
werd  opgedragen  aan  een  anderen  sultan,  die  zijn  verblijf  te 
Pandeglang  hield.  I  52;  T.  v.  N.  I.  1864  162.  —Met dezen 
sultan  sloot  Baflles  in  1813  eene  overeenkomst,  waarbij  hij 
afstand  deed  van  zijn  bestuur  der  Bovenlanden,  tegen  behoud 
van  zijn  sultanstitel  en  een  jaargeld ,  onder  verplichting  zich  te 
vestigen  in  den  dahn  te  Bantam.  1  61;  T.  v.  N.  I.  1864  I 
107.  —  Uitkomsten  der  genomen  maatregelen.  I  154,  II  26 — 3U: 
T.  V.  N.  I.  1864  n  144,  1865  I  87—91. 
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Oii^iitiKtifrt*  fPj^ultHtcn  <lf*r  invrnMiiiff  vau  hH  .«ttelstel  > uu  Kaftles 
otiitreiit  (ie  latitlelijke  iiikotitutoii  in  die  n*j«i(lf*utie.  Kr  bcsttoud 
toch  iii  ISIK  een  aanmerkelqke  nchtentand,  die  moet  worden 
t4)ege!ichre\'en  aan  den  buitensporigen  prij**,  waarvoor  de  lande- 
rijen  in   Kantam  zijn  veqmelit.   I   86.^-   8««;  T.  v.    X.  I.  ISöS 

II  262 — 263.  -  Aanslag  voor  de  landreute  in  die  re^iideutie 
in  1S16— 1H£1.  II  .12;  T.  V.  N.  I.  1865  I  »:J.  —  Achter- 
jiUnd  aan  landrente  in   181H-  1S20.  II   32;  T.  v.  N.   I.  1865 

I  9i.  —  Opbrengt  der  landrente,  het  zoutinono|)olie  en  de  |iarhteu 
in  die  residentie  in  1H61  en  1H62,  in  vergelijking  met  vroejrer. 
I!  37;  T.  V.  X.  I.  1H65  I  9S.  —  Verbetering  van  den  aan- 
slag der  landn*uie  door  wetnng  van  ))et  pnMluct  in  Kan  tam  in 
IHH  en  volgimde  jaren  verkregen.  III  2W— 241;  T.  v.  X.  I. 
1H66  II  31H— :U».  -  Deze  wijze  van  uauslng  i»(*rd  in  1863 
i^gt*keurtl,  o|»  gnnid  dat  die  in  dadelijken  strijd  is  met  de  org:i' 
nieke  he|Milingen  van  1818  en  181!^,  volgens  nelke  de 
uan^lag  d«*s{gt.Hgfwijze  gedaan  en,  omtrent  de  bepaling  \uii 
het  bf*drag  van  den  aanslag,  met  'de  lioofden  en  oudsten  \an 
elke  des.Ha  eene  o\ endenkomst  getrütfen  moet  worden,  met  m- 
M'htneming    van    de    \ennoe<lelijke    ge^teldheid    van    het    gewas. 

III  2:16;  T.  V.  X.  1.   1S66   II  360. 

(iunstige  uitkomsten  in  1H31  verkregen  van  de  suikerkultuur 
in  die  residentie  met  gewone  javas<'lie  suikermoleutjes  en  for- 
nuizen. II  371^;  T.  V.  X.  I.  1S65  11  236- 237.  —  Intrekking 
der  suikerkultuur  in  die  residentie  in  1S31,  op  grond  dat  door 
fi*n  onder/<N*k  van  den  het*r  A ment  gf*bleken  was,  dat  die  kuituur 
zieh  daur  in  ivn  iuvr  ongunst igen  to<*s tand  bevond.  Il  697  698; 
T.  v.  X.  I.  |S66  1  13:1— 136.  -  De  suikerkultuur  nerd 
lati*r  op  nieuw  in  die  residentie  iugevcM^rd  om  weinige  jaren 
(laania  Wf*t*r  te  ««irden  ingetrokken.    III    146;  T.    v.   X.   1.  Is66 

II  119.  —  Als  gevoli;  \Mn  de  intn*kking  der  suikerkultuur  in 
183i,    wrrd    in    lS3.'i    de   indigokultuur  in  de   afdeeling    Fan- 
aeglaiig  ingevoerd.  II  712  -718;  T.  v.  X.  1.  Is66  I  1  19      150  - 
In    18i3    «erd   he|iaald   dat  s<*liadel(x><*s  teil  ing  Z4»u  «orden  %er- 
letMul  \(H)r  gnmden  voor  de  indigi>kultuur  in  Rantam  inirpnomen. 

III  13H;  T.  V.   X.   I    1S66  II    117. 

II rt  ei^ndom*m*iit  op  koffielMMnnen  en  hunne  vruchten  in 
die   rr^idfiitie.   II    722;  T.   v.    X.    I.    1S66    I    159. 

Mrde«lrelinir*n  omtrent  het  grondl)ezit  in  llantam  Kitjkens 
lirt  mpiMirt  van  majoor  \ule  was  d(M>r  de  gen  «hmi  te  om  stuk  keu 
'»Mind    aiii    de    \er*<chilh'ud(*    takk**n    d«*r   \oMU-ljLe    familii*  en 
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aau  aadere  hoofden  eu  guusteliiigeu  van  het  hof  af  te  staan, 
een  zeer  klein  gedeelte  overgebleven,  waarop  niet  de  een  of 
ander  aanspraak  heeft;  de  poesakka's  aan  de  betrekkingen  van 
den  suftan  afgestaan ,  werden  als  werkelijken  eigendom  beschouwd, 
die  aan  de  hoofden  gegeven ,  keerden  bij  overlijden  van  het  hoofd 
aan  de  kroon  terug.  De  bezitters  der  poesakkagronden  waren 
zelden  de  gebruikers.  De  gronden  werden  verhuurd,  doch  niet 
voor  vasten  tijd  en  de  huur  kon  naar  willekeur  worden  opge- 
zegd. I  208—211;  T.  V.  N.  I.  1864  II  280—282.  —  in 
deze  residentie  bestaat  de  gewoonte  dat  wanneer  aldaar  een 
grondbezitter  uit  armoede  zijn*  veld  verlaat  eu  een  ander  het 
wil  (aten  bewerken  door  middel  van  huurlingen ,  die  ander  ver- 
plicht is  den  oorspronkelijken  ontginner  of  zijn  erfgenaam  en 
geen  derde  in  dienst  te  nemen  en  hem  tegen  het  overeenge- 
komen loon  dat  veld  te  laten  bebouwen.  III  317 ;  T.  v.  N.  1. 
1866  II  436.  —  Van  Noord  Borski  beschouwt  het  individue«»l 
bezit  in  Bantam  als  eeue  afwijking  door  tijd  eu  adat  veroor- 
zaakt. III  235—236;  T.  v.  N.  I.   1866  II  341. 

Barissans. 
Oprichting  van  barissans  in  de  verschillende  residentien;  zie 
Militie. 

Baud.  (G.  L.) 
Zijne  memorie  als  directeur  van  kulture^?  in  1S4'4  {?)  waarin 
hij  vermeldt  dat  de  aanslag  der  landreutfi  in  de  onderscheidene 
residentien  op  zeer  verschillende  en  uiteenloopende  wijze  ge- 
schiedt, waarvan  hij  eenige  voorbeelden  opgeeft.  Hij  achtte  het 
overweging  waardig  liet  landrentestelsel ,  na  nauwkeurige  meting 
der  velden  en  constateering  der  vruchtbaarheid,  te  vervangen 
door  een  grondlast,  te  heffen  van  l  der  opbrengsten  in  geld. 
III  191—199;  T.  v.  N.  I.   1866  II  274—282. 

Baud  (J.  C.) 
Bij  kou.  besluit  van  28  Juli  1832  werd  hem  eene  tijdelijke 
zendiug  naar  Java  opgedragen,  t«n  einde  voorloopig  en  in 
afwachting  van  nadere  beschikkingen  het  bestuur  in  Ned.  Indii* 
over  te  nemen.  IL  483—484;  T.  v.  N.  I.  1865  II  337  — 
338.  —  Baud  kwam  11  Januari  1833  te  Batavia  aan  eu  werd 
den  23sten  daaraanvolgende  als  vice-presideut  der  indische 
regeeriug  beëedigd  en  geinstalleerd.  II  488;  T.  v.  N.  I.  1865 
11  341.  —  Nadat  v.  d.  Bosch  de  waardigheid  van  commi*- 
iaiis-geueiaal   v.    N,    I.  had  aanvaard,  legde  Baud  deu  2  Juli 
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18.'W  Jen  eed  nf  uIh  ^ouveiiieur-f^eiienial  ud  interim.  II  490; 
T.  V.  X.  I.  IH65  11  .*JW.  ^  Baud  dn»e<?  29  Febr.  lS36het 
lieütuur  over  N.  I.  over  aan  deu  ffouv.-gen.  Ü.  J.  de  F>rena 
en  vertmk  11  April  daaraan vol^nde  nnar  Nederland.  II  77S — 
77  ^.  T.  V.  N.  I.  1H66  I  259.  -^  Xa  zijne  koniJit  in  het  vader- 
land werd  hij  benoemd  tot  sttaatsraad  in  buitengewone  dienst 
en  in  b<ïtn;kkinfr  gi»4<têld  met  den  min.  v.  kol.  111  IS;  T.  v. 
X.  1.  iSCJfl  I  429.  -  Met  10  Januari  ISM)  trad  hij  op  aan. 
het  hixjfd  van  het  departement  van  koloniën.  111  44;T»v?N.  I. 
ISOÖ   I  453. 

Zijne  denkb<*elden  omtrent  de  opleiding  van  ambtenaren  voor 
de  indiïK'he  dienM.  11  50-  51;  T.  v.  X.  1.  1HÖ5  I  109— 
110,  111.  —  Zijn  cxinleel  over  de  opleiding  van  penHinen  vo<n 
d<-  indiMi'he  dien.Mt  aan  de  a<*ademie  te  Delft.  Hij  meende  dat 
niet  alleen  het  g«*tal  maar  iKik  het  gehalte  der  aldaar  gi* vormden 
\^^A  U^  wen,s*hen  overliet.  II  53-  5i;  T.  v.  X.  I.  1H65  I 
113.  —  Zijne  pro*memorie  aU  dinvteur  vcwr  de  zaken  der 
L«>ltmien,  van  I  Juni  1H29  omtn^nt  de  primitieve  plannen 
\an  van  den  Bo:«*h,  waarin  luj  verklaart  t*ene  vermeerdering 
\un  productie  van  Java  te  verwachten  van  het  Muiten  van  txm- 
trarten  tut*srhen  Kun)|N*anen  en  InhinderM,  maar  het  betlen kei ijk 
tl*  ariiten  dwang  bij  de  kul  tuur  vergezeld  te  d(M*n  gaan  van  ver- 
pi  uhte  levering  vanhetgimveniement.il  1H|—  lH5,lSH--  193; 
T.  v.  X.  1.  1MJ5  I  i32,  435— 4  MK  -  Baud  kleefde  ten  op- 
/H-lite  vnn  het  kultuumtel.M*! ,  dat  hij  ^|M»rrenten- en  contracleu- 
^tt'l.^^el  ^  no4Mn«le,  anden*  en  mevr  vrijgt*vige  denkk)eelden  aan  dao 
\.tii  den  Bas«(ii.  In  1S4^  meende  hij  dat  veranderingen  in  het 
«trlM*l  ncKNlig  zouden  worden  en  gaf  de  afM'liufling  der  kuituur- 
]iMM*entrii  in  overweging,  terwijl  hij  in  lHt7  eiMie  ophefling 
drr  g«>u\eniementi(  intligiittrlt  iien.*H>helijk  achtte.  II  1(15-  617. 
T     v.    X.   I.   1SIJ5   II    *9C-  i97.  In   IM^O  wenwhte  Baud 

dat  dr  ambtenaren  zouden  worden  gel  uut  "/M-h  zorgvuldig  te 
i>:it houden  van  idie  (mmxNlii^  bemcNMni;*  met  de  hui!>houdelijke 
.iiM«'llnigen  en  gebruiken  der  inland.vhe  bevolking*.  III  93 — 
91;  T.  V.  X.  I.  [SiUi  II  4«  -47.  -  In  1 S t ♦  liewwrde  Baud 
'l.it  allef'n  dan  over  nj*ttvrldru  der  (levokint;  vuor  kultuur-un- 
•{«•niemingen  mag  wonlen  bess-hi kt  wanneer  het  gemeentegronden 
/  ro  ,  «lie  aan  niemand  uitsluitend  toel>eho«irrn ;  dat  er  in  geh(*e| 
\\r«t«*lijk  Java  een  erkend  eigendom^rrrht  der  smiw».*  bestaat, 
M  «art  au  gtvn  andere  luit  dan  de  kwijting  der  bela5ting  ver- 
-I '.oliligd    1%,    /(Mxiat    de  ver}ilichtiiiir  om  een    iredrrlte  daarvan 


424  ALPHABETISCH    OVERZICHT 

met  suikerriet  of  indigo  te  beplanten  ten  belioeve  van  parti- 
culiere ondernemers  of  van  het  gouvernement  ontevredenlieid  moet 
verwekken.  Hij  gaf  daarom  in  overweging,  althans  voor  de 
residenten ,  de  kultuurprocenten  in  eenfr  vaste  toelage  te  ver- 
anderen. III  139—142;  T.  v.  N.  ï.  1866  IT  118—121. 

Bawean. 
Invoering  van  het  landelijk  stelsel  op  dit  eiland,  met  bepa- 
ling dat  de  hoofden  in  geld  zouden  worden  bezoldigd,  ofschoon 
de  niet  in'  dienst  van  het  gouvernement  tredende  radens  en 
verdere  bloedverwanten  van  den.  regent,  in  't  bezit  zouden  blij- 
ven van  de  hun  tot  dusver  toebehoord  hebbende  landen,  uit- 
hoofde de  hoofden  sleclits  eene  matige  uitgestrektheid  lands  be- 
zitten. II  93—95;  T.  v.  N.  I.  1865  I  213—215.  —  Aan 
inlandsche  hoofden  op  dit  eiland  werden  in  Oct.  1833  en  Aug. 
1834  maandelijksche  toelagen  verstrekt  als  schadeloosstelling 
voor  het  gemis  van  inkomsten  door  de  invoering  van  het  lan- 
delijk stelsel  aldaar.  II  581—582 ;  T.  v.  N.  1. 1865  II  464—465. 

Bazar.pacht. 
Afkeurend  oordeel  van  Raffles  over  die  pacht.  I  168;    T.  v. 
N.  I.  1864  II  1858. 

Begrootingen. 
In  1825  wer4  bepaald  dat  voortaan,  met  afschaffing  der  be- 
grootiugen  van  inkomsten ,  eene  gewone  vij^arige  en  eene  buiten- 
gewone jaarlijksche  begrooting  van  uitgaven  zouden  worden  vast- 
gesteld.   II    96—97;    T.   v.    N.   I.    1865    I    215.   —  Voor- 
schriften omtrent  de  jaarlijksche  vaststelling  der  begrooting  door 
van  den  Bosch  gegeven    vóór   zijn  vertrek   naar  Nederland.   Il 
608—610;    T.    v.    N.    I.    1865  II  489—491.    —    In    1H25 
werden   aanwijzingen   gedaan  tot  vermindering  der  uitgaven   fu 
vermeerdering  der  inkomsten.  II  97  ;  T.  v.  N.  I.  1865  I  215.  — 
Door  de  maatregelen  tot  bezuiniging  geraakten  vele  ambtenaren 
buiten  betrekking.  II  99;  T.  v.  N.  I.   1865  1217. 

Belastingen. 
Daendels  voerde  bij  de  organisatie  van  1  Sept.  180S  eein* 
belasting  van  2  Sp.  matten  in  van  lien,  die  niet  waren  iugf- 
deeld  bij  de  kapast^elt  of  bij  de  kofliekultuur,  terwijl  bij  besluit 
van  10  Mei  1809  dit  enkel  voor  de  koffiekultuur  l)eliood<'n 
bleef.  I  34;   T.  v.  N.  I.  1864  I  43—44.  —  In  de  instract^» 
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omtrent  de  padikultuur  schreef  hij  eene  gci*egelde,  individueele 
belasting  op  de  padi  uit.  1  42;  T.  v.  N.  I.  186i  I   52. 

Het  stelsel  van  belastingen  door  RafHes  op  Java  ingevoerd. 
I  77—81,  147—240;  T.  v.  N.  I.  1864,  1  212—216,  II 
137 — 165,  249 — 309.  —  Beschouwingen  van  Muutinghe  over 
dit  stelsel.  1  281—335;  T.  v.  N.  I.  1850  11  308—337,  1851 
1  1 — 13,  100 — 106.  Zie  hieromtrent  meer  in  het  bijzonder 
op  het  woord  Landrente. 

Volgens  van  den  Bosch  strookt  eene  belasting  in  natura  meer 
dan  die  in  geld  met  de  inzichten  van  den  Inlander.  II  257;  T. 
V.  N.  I.  1865  II  79. 

Commissarissen-generaal  betoogden  in  hunne  missive  van  16 
Maart  1818  de  wenschelijkheid  der  wijziging  van  de  belasting 
op  de  huizen  (huistaks).  I  388;  T.  v.  N.  I.  1863  II  287. 
(Zie  ook  I  402—403 ;  T.  v.  N,  I.  1864  U  403—404).  — 
In  Madioen  en  Kediri  werd  in  1831  een  huistaks  ingevoerd.  II 
426;  T.  V.  N.  I.  1865  11  285.  —  De  bepalingen  omtrent  de 
huistaks  voor  zooveel  de  Chineezen  betrof  in  Mei  1832  ook  van 
toepassing  op  de  residentien  Banjoemas,  Bagelen ,  Madioen  en 
Kediri.  U  435—436;  T.  v.  N.  I.  1865  U  294.  —  In  1833 
werden  nieuwe  bepalingen  ingevoerd  voor  de  huistaks  in  Ban- 
joemas, Bagelen,  Madioen  en  Kediri  en  die  huistaks  toegepast 
op  alle  Javanen,  die  buiten  den  landbouw  hun  voornaamste 
middel  van  bestaan  vinden.  Il  445 ;  ï.  v.  1^,  I.  II  302.  — 
üe  huistaks  in  Madioen  werd  in  Juni  1836  eenigzins  gewijzigd 
en  daarbij  de  naam  veranderd  in  belasting  op  het  bedrijf  ' .  III 
82;  T.  V.  N.  I.  1866  II  36.  —  In  Juni  1836  werd  de  be- 
lasting  op  het  bedrijf  in  Kediri  en  Madioen  ook  toegepast  op 
alle ,  eenig  bedrijf  uitoefenende ,  geene  landbouwers  noch  ambte- 
naren zijnde  ingezetenen ,  terwijl  tevens  bepaald  werd  den  aanslag 
hoofdelijk  te  doen  en  de  verdeeling  niet  over  te  laten  aan  de 
dessa-  en  kami^nghoofden.  III  82—83;  T.  v.  N.  I.  1866  II 
36.  —  In  Dec.  1851  is  ter  vervanging  van  de  huistaks  inge- 
voerd eene  belasting  op  het  bedrijf  op  Java,  verschuldigd  door 
Inlanders  en  daarmede  gelijkgestelden  ,  die  van  den  landbouw 
niet  hun  hoofdbedrijf  maken.  I  402;  T.  v.  N.  T.  1864  II 
403-404. 


*  Huistaks  of  belasting  op  het  bedrijf  is  de  belasting  op  de  gebouwde 
eigendommen,  in  tegenstelling  van  de  landrente,  die l>elasting op  de  on- 
gebouwde eigendommen  genoemd  wordt. 
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Belasting  op  de  verponding,  vastgesteld  bij  publicatie  van 
Januari  1823.  IIÏ  108—109;    T.  v.  N.  L  1866  U  90—91. 

Afschaffing  der  belasting ,  strekkende  tot  bekostiging  der  amb- 
tenaren ,  belast  met  de  bevordenug  der  koepok-inenting.  I  894 ; 
T.  V.  N.  L  1863  II  293. 

Vrijstelling  van  perdikan-dessas  van  de  betaling  van  belasting. 
1  407,  II  437—438;  ï.  v.  N.  I.  1864  II  407,  1865  U  296. 

In  1836  werd  bepaald  dat  de  afschaffing  der  belasting  voor 
eiken  reispas ,  in  Pekalougan  afgegeven ,  nader  zou  worden  be- 
handeld, n  772;  T.  V.  N.  I.  1866  I  257. 

Belasting  in  elke  residentie  per  ziel  verschuldigd.  II  728; 
T.  V.  N.  I.  1866  I  165. 

Het  stelsel  van  belastingen  in  Britsch-Indië  gehuldigd.  I 
306—313;  T.  v.  N.  I.  1850  II  331—337. 

Benkoelen. 
Opstand  te  Benkoelen  in  1833  ten  gevolge  der  handelingen 
van  den  assistent-resident  Knoerle.  TT  598 — 600;  T.  v.  N.  I. 
1865  II  480—482.  —  Bij  besluit  van  14  Oct.  1833  werd 
Benkoelen  verklaard  te  zijn  eene  op  zich  zelf  staande  assistent- 
residentie.  Il  600;  T.  V.  N.  1.  1865  II  482. 

Beusechem.  (J.  M.  van) 
In  1832  werd  hem  opgedragen  het  maken  van  eene  statistieke 
beschrijving  van  N.  I.  II  477;  T.  v.  N.  I.  1865  II  381. 

Bevolking. 

De  bevolking  van  Java,  met  uitzondering  van  het  eiland 
Bawean,  de  landschapi)en  Oeloedjami,  Bezoeki  en  Panaroekan. 
wees  in  1796  een  cijfer  aan  van  1,495,908. 

De  bevolking  van  Java's  Noord-Oostkust  bedroeg  in  1803  een 
cijfer  van  ruim  1,800,000  zielen.  I  3;  T.  v.  N.  I.  1S63  11 
395.  —  De  bevolking  van  Java,  die  in  1 803  geschat  werd  tu*- 
schen  de  3  en  4  millioen  zielen  te  bedragen,  had  onder  DaendcK 
geen  hooger  cijfer  bereikt.  I  52—53;  T.  v.  N.  f.  1S64,  1 
62  —  In  1815  werd  de  bevolking  van  Java  opgegeven  v 
bedragen  ruim  4,600,000  zielen.  I  64 ;T.  v.  N.  I.  1S64  I  llo 

Bezoeki. 

Instructie  voor  Hopkius,  commissaris  voor  de  invoering  van 

het  landelijk  stelsel  in  Bezoeki ,  Panaroekan  en  Próbolingo  (van 

de  Chineezen  overgenomen  districten).   I   156;  T.  v.  N.  I.  1S«* 

I!    146.  —  In  deze  districten  komt,  blijkens  het  rapjjort  van 
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Hopkina,  arni  d«n  tejrfnwoordigfn  bijzitter  een  zeker  recht  op 
dfD  frroncl  tor.  IliJ  hlijft  daarvan  \n  het  her.it,  /xiolang  hij  de 
gronden  met  zorg  bebouwt  en  de  door  het  Ronveniement  pe- 
vorderde  billijke  jvhattingen  betaalt.  I  108 -I»5;  T.  v.  N.  T. 
\M%  II  2rt5— 2Ah!  Zie  verder  op  het  woord  (?rondl)erit. 

Mededeeliugen  van  Kaud  na  zijne  inspertierei»  in  1^31  omtrent 
den  «tand  der  suiker-,  koffie-  en  rijntkultuur  in  de  reridentie 
Bezoeki.  Il  «69—678;  T.  v.   N.  I.  1«66  I  47-50. 

In  deze  residentie  moest  volgens  resolutie  van  Maart  IS81 
hij  het  doen  van  aanplantingen ,  bijzondere  aandacht  worden  ge- 
«ichonken  aan  bosch-  en  |mggerkoffie.  II  715 — 716;  T.  v.  X.  I. 
IK66  I   158. 

Intrekking  in  1885  der  suikerknltunr  in  de  ardeeling  Pana- 
roekan.   II  69»-  700;  T.  v.  N.  I.   1^66  I    187- ISK. 

Bezuiniging;  zie  B<*grootittgeu. 

Rijgeloof. 
Van  het  bijgeloof  der  bevolking  wordt  door  sluwe  bedriegers 
partij    getrokken.    II    26,    H7-H9;   T.    v.    N.  I.   1H«5  I  Hh, 
207—20». 

Rlik. 

•  Blik  op  het  be?»tuur  van  N.  1.  onder  v.  d.  Boich ,  voor 
zoover  het  door  denzelveu  ingevoerde  stelsel  van  kultures  op 
Java  betreft.*  Onder  dezen  titel  werd  in  1S8 5.  door  de  redactie 
van  het  Tijdsclirift  «De  Oosterling*  eene  brochure  uitgegeven 
rvan  de  hand  van  Merkn^).  ill  5  6;  T.  v.  \.  I.  1H66  I 
il 7-   H*<.  Oiiderroek    in    Indie   naar   den    ««chnjver  dexer 

hmrhure.   III    12      li;  T.  v.   X.   I.    |H66  1    «8-  425. 

IVze  bnïchure  wenl  wetlerlegd  in  een  door  van  Elten  nitge- 
ireven  Ke^^hrift     III   6     »;  T.   v.    X.   I.    |H66  I    i|H      421. 

Van  Klten'*  ge-M'hrift  wenl  broonleeld  in  eene  nadere  brochure 
dfior  de  rnlnctie  van  *IV  Ot^terling*  nituegrven.  III  10 — 11; 
T     V    X    I     IH66  I    121-     i22 

Blora 
f)e    rrtreiit    van    Blom  in   IH28   ter  zake  van  verkeenle  han- 
fkiitigrn  uit  iEijn  ainbl  ontzrt.  II  76 ;  T.  v.'  X.  I.  1S65  I  197. 

Boro- Boedoer.  (Oudheden  van) 
IV   bewaring   dier   oudheden    in    Oct.    1H19  o|)ge<|  ragen  aan 
twrr  de%Hi«  in    Kadoe  tejfrn  tfenot    van  vnjMellinj?   van  betaling 
•Ier  Undrente    I    107 
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Bosch.  (J.  van  den) 

Neemt   16    Januari    1880    het  bestuur  over  Ned.  Indie  van 
du    Bus  over.  Il  185;  T.  v.  N.  T.  1865  I  386.  —  Bij  open 
brief   des    konings    van    17    Januari    1832   ;i¥ordt  v.  d.  Bosch 
benoemd   tot   commissaris-generaal   over  Ned.  Indie  en  bekleed 
met  eene  uitgebreide  macht.  II  360—361,  485 ,  487 ;  T.  v.  N. 
I.    1865    II    207—208,    338,    341.   —  Bij  Kon.  besluit  van 
22  Juli  1832  wordt  hem  vergund ,  ora  redenen  van  gezondheid,  de 
functien    van   gouverneur-generaal   neer   te    leggen.  II  483;  T. 
V.  N.  I.  1865  II  337.  — V.  d.  Bosch  verklaart  bij  publicatie 
van    27    Juni    1833    de   waardigheid    van   commissaris-generaal 
te    aanvaarden.    II    489;    T.  v.  N.  I.   1865  II  342.  -^  Deu 
Uden  Augustus  1833  gaat  hij  naar  Sumatra,  II  598;  T.  v.  N. 
I.  1865  II  480.  —  Op  1  Februari  1834  vertrekt  hij  naar  Ne- 
derland. II  607;  T.  V.  N.  I.   1865  II  488.  —  Bij  besluit  van 
30  Mei  1834  wordt  hij  benoemd  tot  minister  van  koloniën.  II 
612;  T.  V.  N.  I.   1865  II  492.  —  Met  ulto.  Dec.  1839  treedt 
hij    als    zoodanig  af,  ten  gevolge  der  verwerping  van  een  voor- 
stel tot  het  aangaan  eener  nieuwe  schuld  ten  laste  der  overzee- 
sche    bezittingen.    Hij  wordt  opgevolgd   door    J.  C.  Baud.   UI 
43—44;  T.  v.  N.  I.  1866  I  453. 

In  Aug.  en  Sept.  1830  doet  hij  eene  reis  over  Java,  A\f 
hem  gelegenheid  geeft  gunstige  mededeelingen  te  doen  omtrent 
het  personeel  der  ambtenaren  en  den  staat  van  deu  landbouw 
II  156;  T.  V.  N.  I.  1865  I  405—406. 

Zijne  metnorie  van  Juli  1830  ,  waarbij  de  noodzakelijkheid 
wordt  betoogd  de  kultures  uit  te  breiden  en  als  iniddel  daartiv 
voorgesteld  het  beschikken  over  een  vijfde  van  de  gronden  dfi 
bevolking  ten  behoeve  der  suikerkiiltuur  en  het  contract^^^n": 
met  de  dessabevolking  voor  het  teelen  en  bearbeiden  van  ruiker. 
Il  157—162;  T.  v.  N.  I.  1865  I  406—411.  —  In  On 
1830  legt  hij  bij  kabinets-missive  zijne  handelingen  \en  dr  • 
aan  den  minister  van  koloniën  bloot  II  180,  T.  v.  N.  I.  ist»'» 
I  428. 

Bij  nota  van  Januari  1831  geeft  hij  in  overweging  ter  h»*- 
vordering  en  uitbreiding  der  iiidigokultuur  schikkingen  aan  t« 
gaan  met  de  hoofden  en  oudsten  der  dessas  voor  het  teelen  vu'» 
zaad-indigo  en  overeenkomsten  t-e  treffen  met  eumpeesche  i»* 
chineesche  ondernemers  tot  het  leveren  van  indigo.  II  215 — 217. 
T.  V.  N.  I.  1865  II  40—42.  —  Nadat  mr.  P.  Merkus  hr 
ptHsol ,   tlat    aan    het  voonstel  tot  uitbreiding  der  indigiiknltu*.* 
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evenals  aan  het  vroegere  omtrent  de  suikerknltuur  ten  grondslag 
lag  en  dat  het  i^telsel  van  bestuur  zou  zijn  ten  einde  het  moeder- 
land remises  te  bezorgen,  had  bestreden  en  het  stelsel  van 
Raffles  en  commissarissen-generaal  voorgestaan ,  zendt  v.  d.  Bosch 
onder  dagteekeniug  van  8  Maart  1831  eene  nieuwe  nota  aan 
den  raad  van  Indië,  om  het  nieuwe  stelsel  van  bestuur  te  ver- 
dedigen, de  beginselen  daarvan  nader  uit  een  te  zetten,  de 
gepastheid  en  noodzakelijkheid  zijner  maatregelen  met  het  oog 
op  den  toestand  van  Java  en  zijne  bewoners  te  doen  uitkomen 
en  de  overeenstemming  vau  die  maatregelen  met  de  bevelen  des 
konings  in  H  licht  te  stellen.  II  227—278;  T.  v.  N.  1.1865 
Il  51 — 98.  —  Van  den  Bosch  ontwikkelt  en  handhaaft  in  eene 
derde  nota  van  2.  April  1831  op  nieuw  zijne  denkbeelden, 
nadat  Merkus  in  eene  nota  v.  d.  Bosch  had  beantwoord.  II 
297—307;  T.  v.  N.  I.  1865  II   116—125. 

In  zijne  nota  van  31  Aug.  1831  stelt  v.  d.  Bosch  voor  onder  het 
stelsel  'van  kultures  ook  te  begrijpen  de  thee,  zijde,  havana- 
en  manillatabak ,  kaneel ,  cochenielje  en  katoen.  Hij  geeft  daarin 
op  de  hoeveelheid  der  onderscheidene  producten,  die  gevorderd 
zullen  worden  en  onderzoekt  of  de  teelt  van  die  hoeveelheid 
mogelijk  is  en  welke  pecuuieele  middelen  daartoe  worden  gevor- 
derd. II ij  ontwikkelt  verder  zijne  denkbeelden  over  uitbreiding 
der  kultures  in  verband  met  de  landrente  en  stelt  de  oprichting 
voor  van  eene  directie  voor  de  kultures.  II  324—350;  T.  v. 
N.  I.  1865  II  172—198.      ' 

Zijne  nota  van  Januari  1831  waarin  hij  in  overwe^ging  geeft 
de  hoofden  voor  de  helft  in  geld  en  voor  de  helft  in  land  te 
betalen  en  in  ieder  regentschap  eene  militie  op  te  richten,  ten 
einde  het  aanzien  en  de  macht  der  hoofden  te  vermeerderen,  II 
198—207;  T,  v.  N.  I.   1865  II  24—33. 

In  1861  deed  v.  d.  Bosch  eenereis  naar  de  Preanger-regent- 
schappen,  Cheribon,  Tagal  en  Bantam;  in  1832  reisde  hij  over 
Java  en  in  1833  bezocht  hij  andermaal  de  Preanger-regeut- 
schapj)en,  Cheribon,  Tagal,  Pekalongan  en  Samarang.  II  481 — 
482;  T.  V.  N.  I.   1865  U  335—336. 

Hij  bestrijdt  in  eene  nota  van  25*  Mei  1 832  de  denkbeelden 
vau  Merkus  omtrent  de  kofBekultuur.  Hij  wenscht  dat  al  de 
aan  het  gouvernement  geleverde  koffie,  waarover  ter  kwijting 
der  a»iu  het  moederland  verschuldigde  betalingen ,  niet  zal  worden 
bpvschikt,  aan  de  meestbiedendeu  zal  worden  verkocht  en  dat 
voor   de   betaling  aan    den  Inlander  voor  het  koflSeproduct  een 


430  ALPHABETISCH    OVERZICHT 

vaste  prijs  per  katti  zal  worden  aaTigenomen.  II  523 — 525;  T. 
V.  N.  I.  1865  II  400—403.  —  Nadat  Merkus  onder  dag- 
teekeniüg  van  9  Juni  1832  deze  nota  vau  v.  d.  Bosch  had 
beantwoord,  verdedigt  deze  hiatste  in  geheime  nota^s  van  24 
Juni  en  8  Aug.  1832  nader  zijne  meening  omtrent  de  koffie- 
kultuur  en  omtrent  de  uitbreiding  aan  het  stelsel  van  kultures 
in  het  algemeen  te  geven.  II  535 — 546 ,  547  ;  T.  v.  N.  1. 1865 
II  412—422. 

Vóór  zijn  vertrek  van  Java  arresteerde  hij  eenige  bepalingen 
ten  aanzien  van  het  geldelijk  beheer  en  gaf  een  omstandig  ver- 
slag van  den  staat  van  zaken  toen  v.  d.  Bosch  in  Indie  kwam, 
de  maatregelen  door  hem  genomen  en  de  resultaten  daarvan 
verkregen.  Il  607—612;  T.  v.  N.  I.  1865  II  488—492. 

Van  den  Bosch  (toen  minister  van  koloniën)  meende  uit  de 
missives  van  Baud  te  bespeuren  dat  deze  twijfelde  aan  de  mo- 
gelijkheid door  het  kultuurstelsel  de  verlangde  remises  te  kunnen 
overmaken,  waarop  van  den  Bosch,  16  Febr.  1885 ,  te  kennen  gaf 
dat  '/eene  volledige  en  ongeveinsde  aankleving  van  het  ingevoerde 
stelsel  van  bestuur,  een  ijverig  streven  om  vanjaar  totjaar  de  remises 
te  doen  stijgen,  benevens  een  stipt  achtervolgen  der  nagelaten 
instructien  en  verordeningen  van  den  gouverneur-generaal  wordt 
gevorderd.//  m  22—24;  T.  v.  N.  I.  1866  I  482—484. 

Boschwezen. 
Begeling  der  blandongdiensten'door  Raffles  in  zijne  memorip 
van  14  Juni  1813.  I  84—85;  T,  v.  N.  I.  1864  I  218.  — 
Maatregelen  door  RafHes  omtrent  het  beheer  der  boeschen  in 
zijne  memorie  van  11  februari  1814  aange^geven.  I  171 — 172; 
T.  V.  N.  I.  1864  I  161-r-162.  —  Bij  resolutie  van  5  Decem- 
ber 1820  werd  opneming  en  meting  der  boschgronden  bevoleiu 
IX  106 — 107.  —  De  functien  van  directeur  der  bosschen  op- 
gedragen aan  den  resident  van  Rembang.  II  75 — 77;  T,  v. 
N.  T.  1865  I  196—198.  —  Nadere  voorziening  door  Baud 
in  1834  t)mtrent  de  djattibosschen  wenschelijk  geacht.  11679; 
T.  V.  N.  I.  1866  T  56. — De  bevolking  van  Rembang  wenschtir 
den  aankap  in  de  bosschpn  voor  den  kleinen  scheepsbouw.  II 
6bO;  ï.  v.  N.  I.   1866  I  56. 

Bousquet.  (Mr.  J.) 
Zijne    nota's    betrekkelijk    de  voorstellen  vau  van  den   Hosch 
tot    uithreiding    der  indigokultunr ,  waarbij  hij  in  het  algemeen 
de    denkbeelden  vnn  v.  d.  Bosrh  ondersteunde,  dorh  verder  nU 
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zijn  gevoelen  te  kennen  gaf:  aan  de  ambtenaren  geen  percenta- 
ge wij  ze  belooning  van  10  pCt.  toe  te  staan;  alvorens  de  indigo- 
planters  van  heeredieiisteu  vrij  ie  stellen  de^  residenten  te  kooren 
en  bij  de  prijsbepaling  in  kopergeid  steeds  daarbij  te  voegen: 
van  100  duiten  op  den  gulden.  II  218—219,  281-284;  T. 
V.  N.  I.  1865  II  43—44,  101—104. 

Britsch-Indië. 

Hervormingen  in  het  bestuur  door  Comwallis   aangebracht.  I 

306—310;  T.  v.  N.  I.  1850  U  331-333.  —   Als   bronnen 

van  inkomsten  bestonden  daar:  landelijke  belastingen  enmarkt- 

gerechtigheden ,    op    de    munt,    de    posterijen    en    het    zegel; 

I  310—313.  T.  V.  N.  I.  1850  II  333—336.  —  Voordeelen 
door  het  daar  ingevoerde  stelsel  van  belastingen  verkregen.  I 
313-314;  T.  v.  N.  L  1850  II  336—337.  —Overgemaakte 
gelden  naar  Engeland  in  1781 — 1793.  I  354.  —  Inkomsten 
van  Britsch-Indie  in  1814.  I  325,  854. 

Buitenbezittingen. 
Daar   de   finantieele  hulpbronnen  moesten  aangewend  worden 
in    het  *belang  der  productie  van  Java,  werd  in*  1834  het  toe- 
staan van  gelden  voor  de  bevordering  van  kultures  op  de  Bui- 
tenbezittingen afgewezen.  11709;  T.  v.  N.  J.  1866  1 146— 147. 

Bus  de  Gisignies.  (Burggraaf  du) 
Commissaris-generaal  in  Indie  van  1825^1830.  II  98;  T. 
v.  N.  I.  1865  I  216. —  Zijn  rapport  van  1  Mei  1827  omtrent 
de  kolonisatie.  II  101—102;  T.  v.  N.  1. 1865  I  218— 219. — 
Oordeel  van  den  minister  van  koloniën  en  marine ,  van  den  raad 
van  state ,  van  den  gouv.-gen.  van  den  Bosch  en  van  den  direc- 
teur voor  de  zaken  der  koloniën  J.  C.  Baud  over  het  kolo- 
nisatieplan.  II  183—185;  T.  v.  N.  I.  1865  I  431—432.  — 
Afwijzende    beschikking    op    het  rapport  van  du  Bus  genomen. 

II  186—187;  T.  v.  N.  I.  1865  I  483—434. 

Capellen.  (Gouv.-gen.  v.  d.) 
Zijne  missive  van  9  Mei  1820  ter  aanbieding  aan  den  mi- 
nister en  tevens  toelichting  van  het  reglement  op  de  verplich- 
tingen, titels  en  rangen  der  regenten  op  Java.  II  55 — 60;  T. 
V.  N.  I.  1865  l  114 — 119,  —  Treedt  af  als  gouv.  gen.  en 
wordt  vervangsn  door  den  luit.  gouv.  II.  Merkus  de  Koek.  Il 
97—98;  T.  V.  N.  I.   1865  I  216. 
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Cheribon. 

Opstaud  iu  die  resideutie  in  1804?  ten  gevolge  der  uitsluiting 
van  den  radja  Kanoman  van  den  troon.  T  213,  II  229—^30; 
T.  V.  N.  I.  1864,  II  28;3— 284,  1865  II  53—54. 

Organisatie  der  Cheribonsclie  landen  van  2  Febr.  en  31  Maart 
1809.  I  34—36;  T.  v.  N.  1.  186i  144—46.  —  Rafflesging 
in  1813  een  e  schikking  aan  niet  de  overgebleven  sultans  vau 
Cheribon.  I  61;  T.  v.  N.  I.  1864  I  107.  —  Van  1  Januari 
1820  werd  de  toelage  aan  de  sultins  van  Cheribon  in  geld  uit- 
betaald, terwijl  de  landen,  aan  hen  afgestaan,  gebracht  werden 
onder  het  onmiddellijk  beheer  van  het  gouvernement.  II  95- 
96.  —  In  December  1830  hadden  in  deze  residentie  onlusten 
plaats,  die  vermoedelijk  aan  de  indigokultuur  moeten  wordeD 
toegeschreven.  Il  195— 196  ;  T.  v.  N.  I.  1865  I  441—443.- 
Merkus  meende  ook  dat  die  onlusten  gedeeltelijk  aan  de  indigo- 
kultuur moeten  worden  toegeschreven.  11224,227,294 — 295: 
T.  V.  N.  I.  1865  II  48,  51,  113-  114.  —  Van  den  Bo>cli 
ontkende  dit.  II  268—272;  T.  v.  N.  I.  1865  II  89—92.- 
Resolutie  van  26  Juli  1831  omtrent  die  onlusten ,  waarin  wordt 
aangenomen  dat  de  oorzaak  daarvan  niet  aan  de  indigokultuur 
is  ie  wijten.  II  310—316;  T.  v.  N.  L  1865  II  127—133. 

Bijzonderheden  aangatmde  de  dorpsinstellingen  in  Cheribou 
II  270,  Til  242;  T.  v.  N.  I.  1865  II  90—91,  1866  11347 
Zie  ook  op  het  woord  Hoofden.  —  Volgens  Crawford  worden 
in  deze  residentie  de  dessahoofden  ook  door  de  gemeente  ge- 
kozen of  aangesteld  met  hare  toestemming.  1  200;  T.  v.  N.  l 
1864  II  272.  —  Regeling  en  rangschikking  van  het  bestuur 
en  de  bevolking  eener  dessa  in  Cheribon.  III  242;  T.  v.  N.  I 
1866  II  347. 

Instructie  van  Crawfurd  als  speciaal  commissaris  voor  de  in- 
voering van  het  landelijk  stelsel  in  de  residentie  Cheribon.  1 
155;  T.  V.  N.  L  1864  II  145—146.  —  Ten  opzichte  va:, 
de  resultaten  der  invoering  van  het  landelijke  stelsel  iu  dif 
residentie  wordt  vermeld  dat  het  de  eerste  maal  vastge- 
stelde bedrag  der  landelijke  inkomsten  behoorlijk  werd  betaald 
Dit  bedrag  werd  later  aanzienlijk  verhoogd ,  maar  overtrof  to^' 
verre  hetgeen  met  billijkheid  kon  worden  geheven.  Daaro] 
volgde  eene  vermindering  tot  bijna  de  helft.  Die  veranderincer. 
waren  oorzaak  dat  het  stelsel  niet  zeer  gewaardeerd  wertl  l 
366 — 370.  —  In  die  residentie  heeft  de  voorloopige  taxatie  ^a' 
het  gewas  voor  Aen  aanslag  der  landreiite  alleen  plant««  warin^t^r 
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het    gewas    uog    te    velde    staftt,    waania    het  gewas  niet  meer 
wordt  nagegaau.  III  57;   T.  v.  N.  I.  1866  II   12. 

Bepalingen  voor  de  Cheribonsche  landen  ten  aanzien  van  het 
bezit  en  gebruik  der  rijstvelden  en  de  bescliikkiiig  over  het 
product.  I  36—49;  T.  v.  N.  I.  1864  I  46—59.  Zie  verder 
omtrent  het  landbezit  op  het  woord :  Grondbezit. 

Raffles  liet  de  koiiiekultuur  in  dat  gewest  aan  den  vrijen  wil 
der  landbouwers  over.  I  170;  T.  v.  N.  I.  1864  II  160.  — 
Uitkomsten  volgens  het  verslag  van  Baud  van  zijne  inspex-tiereis 
in  1834,  van  de  suiker-,  indigo-,  koffie-  en  rijstkultuur  in 
die  residentie.  H  627—631;  T.   v.  N.  I.  1866  I  8—12. 

Invoering  der  indigokultuur  in  Cheribon  in  1830.  II 152 — 
153;  T.  v.  N.  I.  1865  I  402—403.  —  lu  1832  werd  be- 
sloten  in  deze  residentie  eene  proef  te  nemen  met  het  doen 
kultiveereu  en  fabriceeren  van  indigo  door  den  Javaan.  II 
385—386,  388;  T.  v.  N.  l.  1865  II  247,  250.  —  In  1834 
beloofde  de  maatregel  om  de  bevolking  te  bela^^ten  niet  alleen 
met  het  kultiveeren  maar  ook  het  bereiden  van  indigo ,  een  ge- 
wenschten  uitslag.  II  629-- 630;  T.  v.  N.  I.  1866  I  10. 

Bepalingen  in  1834  vastgesteld  dat  de  theekultuur  in  Che- 
ribon door  vrijwillige  arbeiders,  tegen  het  loon  gewoonlijk 
plaatselijk  voor  particuliere  diensten  bedongen,  moest  worden 
verricht.  IT  737—738;  T.  v.  N.  I.    1866  I  225—226. 

Wijze  van  afschaffing  der  heerediensten  door  Kaffles  in  Cheribon. 
1 155;  T.  V.  X.  I.  186 1 II 145.  —  In  deze  residentie  werd  in  1833 
elk  ingezeten  der  hoofdplaats  tegen  betaling  eenerjaarlijksche  som 
van  f  3  vrijgesteld  van  alle  heerediensten  buiten  de  grenzen  zijner 
deijsa   of  kampong.  II  479—480;  T.   v.  N.  I.  1865  II  334. 

De  ingezetenen  der  dessa  Pedangjan  ontheven  van  de  bewa- 
king der  gevangenis  te  Indramayoe.  II  103;  T.  v.  X.  I.  1865 
I  220.  —  Aan  de  levering  van  boedjaugs  uit  Cheribon  ten 
behoeve  van  andere  residentiën^  die  sedert  jaren  plaats  had, 
werd  in  1834  een  einde  gemaakt.  II  316—320,  633—634; 
T.  V.  X.  I.  1865  II  133—136,  1866  I  13—14.  — 
De  bevolking  der  dessa  Djatti-pring,  die  in  1839  weigerde 
suikerriet  aan  te  planten,  werd  bedreigd  met  verdeeling harer 
rijstvelden  onder  andere  dessas;  de  redering  verklaarde  even- 
wel dat  der  bevolking  niet  dan  bij  dringende  noodzakelijkheid 
hare  sawas  mochten  worden  ontnomen.  III  131 — 182;  T.  v. 
N.  I.  1866  II  111—112. 

De  regent  van  Bengawan-wettan  en  andere  inlandsche  hoofden 
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ter  zake    vau    willekeurige   handelingen  ontslagen  en  op  anderf 
wijze  gestraft.  Il  85—86;  T.  v.  N.  I.  1865  I  206—207. 

Clignett.  (R  F.) 
Aan  hem  werd  bij  besluit  van  16  April  1836  opgedragen 
uit  elk  regentschap  in  Cheribon ,  Tagal  en  Pekalongan  de  sawa- 
velden  van  een  of  twee  dessas  op  te  meten.  Il  758;  T.  v.  N.  I. 
1866  1  244—245.  —  Zijne  instructie.  II  759—761 ;  T.  v. 
N.  I.  1866  I  246—247.  —  Onder  dagteekening  van  18Nov. 
1836  bracht  hij  verslag  uit  van  zijne  verrichtingen  en  bevin- 
dingen, waaruit  o.  a.  blijkt  dat  de  werking  van  het  landelijk 
stelsel  zeer  ongelijk  is,  vooral  in  het  oog  springende  doo»  de 
verhouding  welke  bestaat  tusschen  den  aanslag  der  laudrente 
en  het  vermoedelijk  product ,  in  geldswaardé  berekend.  In  Peka- 
longan wordt  28,  in  Tagal  83  en  in  Cheribon  12  pCt.  van 
het  product  aan  landrente  opgebracht.  Clignett  diende  een  ontwerp 
van  wijziging  in  het  landelijk  stelsel  in,  waarbij  hij  aannam 
eene  percentsgewijze  betaling  voor  landrente;  die  niet  zou  mogen 
verhoogd  worden  zoolang  de  sawas  niet  uitgebreid  worden  eu 
alleen  verminderd  in  jaren  van  werkelijk  misgewas.  111  45— 
46;  T.  V.  N.  I.   1866  U  1—19. 

Cochenieljeteelt.  Zie  Nopalkultuur. 

Commissarissen-generaal. 
Gescliiedenis  der  overgave  van  de  O.  I.  koloniën  aan  com- 
missarissen-generaal door  de  Engelschen.  I  252 — 257;  T.  v. 
N.  I.  1864  II  340—345.  —  Rapport  vau  commissarissen- 
generaal  van  16  Maart  1818  over  de  resultaten  van  het  lan- 
delijk stelsel.  I  360—394;  T.  v.  N.  I.  186311259—293.— 
Redevoering  van  den  commissaris  Elout  bij  het  nederlagen 
van  het  bestuur  van  commissarissen-generaal.  I  424 — 425 ;  ï, 
V.  N.  I.  1864  II  422—423. 

Compagnie.  (Nederlandsche  Oost^Indische). 
Het  stelsel  der  compagnie  in  vergelijking  met  dat  van  vrije 
kuituur  en  handel.  I  283,  285—288;  T.  v.  N.  I.  1850  il 
309—310,  311—314.  —  Beantwoording  der  vraag:  of  de 
compagnie  gezorgd  heeft  voor  het  behoud  en  de  venledigiug 
onzer  indische  bezittingen.  I  292—293;  T.  v.  N.  I.  1850  II 
317—318.  —  Finantieele  toestand  der  compagnie:  Tekort  m 
1779.  I  294;  T.  v.  N.  I.  1850  11  319;  oorzaken  van  dit 
tekort    I    295-296;  T.  v.    N.  1.  1850   II  320—821;    toe- 
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staud  vau  1780—1791.  I  298;  T.  v.  N.  I.  1850  II  322— 
323.  —  Raming  van  ontvangsten  en  uitgaven  door  de  com- 
pagnie voor  het  varen  alleen  met  gehuurde  schepen.  I  350 — 352. 

Compagnie  (Engelsche  O.  I.) 
Hare   geschiedenis  I  304—306;  T.  v.  N.  1.  1850  II  328— 
331.  —  Regeling  van   'slands  inkomsten  en  territoriale  belas- 
tingen door  Comwallis,   I   306—310;   ï.    v.   N.   I.  1850  II 
331—333. 

Contracten. 
Commissarissen-generaal  bepaalden,  bij  publicatie  van  5  Jan. 
1819,  dat  contracten  6f  overeenkomsten  individueel  met  de 
Inlanders  aangegaan  en  door  den  rei<ident  geregisteerd  moesten 
worden.  I  408—409;  T.  v.  N.  I.  1864  II  408-409.  — 
Het  sluiten  van  contracten  met  de  inlandsche  bevolking 
door  tusschenkomst  der  hoofden  en  oudsten  der  dessas 
voor  de  teelt  en  levering  van  producten  werd  door  van  den 
Bosch  in  1830  voorgesteld.  II  157  —  162,  165;  T.  v.  N.  I. 
1865  I  406—411,  413—414;  (zie  ook  II  251;  T.  v.  N.  l. 
1865  II  73—74).  —  J.  C.  Baud  was  ook  van  oordeel  dat  het 
aangaan  van  contracten  met  Inlanders  het  middel  was  om  de 
productie  van  Java  te  vermeerderen.  II  185;  ï.  v.  N.  l.  1865 

I  432.  —  Merkus  meende  dat  de  contracten  met  de  dessa- 
bevolking  slechts  in  naam  bestaan,  zoodat  de  arbeid  niet  bedon- 
gen maar  gevorderd  wordt,  terwijl  bij  het  aangaan  van  con- 
tracten individueel  met  de  Inlanders  meer  zekerheid  is  voor  vrij- 
willige toestemming.  Il  221—222;  T.  v.  N.  L  1865 II  45— 
47.  —  Van  den  Bosch  komt  hiertegen  op  en  verdedigt  vooral 
het  sluiten  van  contracten  met  hoofden  en  oudsten  der  dessas, 
in  plaats  individueel  met  de  Inlanders.  II  255 — 268  ;  T.  v. 
N,  I.  1865  II  77 — 89,  —  In  eene  nieuwe  nota  komt  Merkus 
op  deze  zaak  terug  en  geeft  in  overweging  de  voorgenomen  niit- 
breiding  der  indigoknltuur  niet  te  doen  plaats  hebben  door 
middel  vau  contracten  maar  door  invoering  van  eene  wijziging 
in  de  betaling  der  laudrente.  EL  293—296;  T.  v.  N.  I.  1865 

II  112 — 114.  — In  de  Vorstenlanden  werd  het  sluiten  van  con- 
tracten met  de  hoofden  en  oudsten  der  dessas  niet  ingevoerd. 
II  336 ;  T.  V.  N.  1. 1865  II  185.  •—  Bij  publicatie  van  25  Dec. 
1838  werd  die  van  5  Januari  1819  (waarbij  het  contracteeren  indi- 
vidueel met  elk  ingezeten  was  voorgeschreven)  zoodanig  gewijzigd 
dat  de  contracten  met  de  bevolking  door  tusschenkomst  van  de 
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oudsten   eu    voomaamsteu     der   dessas    moesten    plaats   hebbeu. 

I  409—410;  T.  v.  N.  I.  1864  II  409.  —  Volgens  besluiten 
van  1840  en  1841  moesten  echter  geene  overeenkomsten  worden 
aangegaan,  die  ten  nadeele  strekken  van  's  gouvernement»  kul- 
tures  en  moest  in  twijfelachtige  gevallen  de  directeur  der  kul- 
tures  worden  geraadpleegd.  I  410;  T.  v.  N.  L  1864 II  409 — 
410.  —  Bij  besluit  van  7  Nov.  1863  werd  het  sluiten  van 
overeenkomsten  individueel  met  bezitters  of  gebruikers  van 
gronden  weer  voorgeschreven.  I  410 — 412;  T.  v.  N.  I.    1864 

II  410-411. 

Crawfurd. 
Uit  zijn  rapport  omtrent  het  grondbezit  in  de  Vorstenlanden 
blijkt  dat  het  eigendomsrecht  van  den  grond  ontwijfelbaar  is 
gevestigd  in  den  souverein  en  dat  geen  der  onder  het  europeesch 
gezag  staande  klassen  van  ambtenaren,  noch  volgens  de  begin- 
selen van  het  inlandsch  bestuur ,  noch  op  grond  van  sedert  lang 
bestaande  voorschriften,  is  bekleed  met  eenigerlei  erfelijk  recht 
of  privilegie  op  gronden  of  ambten  en  dat  integendeel  het  vor- 
deren van  die  rechten  geheel  in  strijd  is  met  de  erkende  grond- 
beginselen van  het  javaansche  bestuur.  I  177 — 193;T.  v.  N.  1. 
1864  II  251 — 265.  —  In  zijn  rapport  over  de  residentie 
Cheribou  komt  Crawfurd  tot  het  besluit  dat  het  recht  van  pri- 
vaateigendom van  den  grond  algemeen  erkend  is;  dat  in  het 
grootste  gedeelte  van  het  land  de  aanspraak  van  den  souverein 
op  het  eigendomsrecht  van  den  grond  in  de  landsinstellingen 
niet  bekend  is,  dat  de  dorps-  en  districtshoofden,  die  in  het 
algemeen  beambten  zijn  van  de  inkomsten  en  de  policie,  ge- 
kozen door  de  gemeente  of  met  hare  toestemming  en  goedkeu- 
ring aangesteld,  noch  ambtelijk  noch  erfelijk  recht  hebben  op 
den  eigendom  van  den  grond ;  dat  de  bebouwers  over  het  alge- 
meen de  eigenaren  zijn  van  den  grond ;  dat  het  recht  van  den 
souverein  op  een  gedeelte  van  het  product  van  den  grond,  ten 
volle  bevestigd  en  erkend  is.  II  200;  T.  v.  N.  1.1864  II  27£. 

Daendels.  (Maarschalk). 
Zijn   optreden    als   gouv.   gen.   I:  14   T.  v.  N,  I.  i86H    II 
405.   —   Zijne   instructien.   I   14—16;    T.  v.  N.  I.  186ïS     II 
406 — 407.  —    Zijne  bijeenkomsten  te  Samnrang  met  88  regfu- 
ten.  I   17;  T.  v.  N.  I.  1863  II  408-409. 

Dayoeloehoer;  zie  Baujoemas, 
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Dessahoofdeu;  zie  Ploofdeu. 

Uessas   aau   particulieren  (Afschafiiiig  van  het  mis- 
bruik van  het  verhuren  van)  Zie  N^rijeu. 

Djabarangka  en  Karangkobar.  (Landen  van) 
Het  landelijk  stelsel  in  die  landen  werd  in  Maart  1825  inge- 
voerd. II  91—92;  ï.  v.  N.  L  1865  I  211—213. 

Djagongkultuur.  —  Turksche  tarwe  of  maïs. 
Opbrengst,  kosten  en  belasting  der  djagongkultuur  in  Kadoe, 
blijkens   de   opname   der   velden   in  die  residentie  in  1819.  II 
18—19;  T.  v.  N.  I.  1865  I  80-81. 

Djakat.  —  Paditienden. 
Opgave  omtrent  de  djakat.  I  179—180;  T.  v.  N.  I.  1864 
Il  253  (zie  ook  I  159  lU  241;  ï.  v.  N.  I.  1864  II  149, 
1866  II  346).  —  In  1835  werd  besloten  geene  vergoeding 
te  geven  aan  hoofden  en  priesters  in  Banjoemas  voor  het  gemis 
der  djakat  van  eene  uitgestrektheid  sawaveldeu ,  voor  de  indigo- 
kuituur  afgezonderd.  II  768—769;  T.  v.  N.I.  18661254.— 
In  1843  werd  bepaald  dat  de  djakat  zou  blijven  eene  vrijwillige 
betaling  of  opbrengst  en  niet  meer  plaats  hebben  bij  wijze  vau 
directe  hefdng  door  'slands  dienaren,  terwijl  men  zou  moeten 
zorgen  dat  het  gebruik  daarvan  gemaakt  niet  zou  afwijken  vau 
het  doel,  waarmede  zij  werd  opgebracht.  III  182 — 183;  T. 
V.  N.  I.  1866  n  158—159. 

Djayang-sekars. 
Daendels  richtte,  in  plaats  van  de  afgeschafte  pradjoerits,  in 
elke  prefecture  een  corps  van  50  tot  100  strikruiters  of  mare- 
chaussee (djayang-sekars)  op.  I  22;  T.  v.  N.  I.  1863  II 
413.  —  In  Cheribon  werd  een  corps  djayang-sekars  van  50 
man  opgericht  om  onlusten  te  voorkomen.  II  196,  272;  T.  v. 
N.  I.  1865  I  443,  II  92.  —  Plaatsing  van  djayang-sekars 
in  de  afdeeling  Ledok.  II  435;  T.  v.  N.  L  1865  II  293. 

Djoyo-Kessoemo  op  Noesa  Kembangan. 
Bij  het  optreden  van  een  nieuwen  soesoehoenan  van  Soera- 
karta  worden  vertrouwde  hoofden  uitgezonden  om  bloemen  van 
dezen  boom  te  plukken.  Het  verkrijgen  van  de  bloem  strekt 
tot  teeken  dat  het  bestuur  van  den  opgetreden  vorst  gelukkig 
zal  zijn.  II  438—439;  T.  v.  N.  I.  1865  II  297. 
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D  O  m  i  s. 
Blijkens  zijne  nota  van  1881  over  het  grondbezit  in  Pasi>a- 
roean  had  de  grootvader  van  den  toenmaligen  r^nt  de  bebouwde 
velden  doen  meten  en  verdeelen,  waarbij  dorpshoofden  en  ge- 
wezen dorpshoofden  de  meeste  velden  kregen.  Wie  velden  bezat 
kon  het  recht  om  ze  te  bearbeiden  niet  verliezen  dan  door  ze 
niet  te  bebouwen,  de  dessa  te  verlaten,  eène  misdaad  te  plegen, 
niet  aan  zijne  verplichtingen  te  voldoen  en  door  willekeur.  Ten 
opzichte  van  het  bezitrecht  deelt  hij  mede  dat  vromer  de  be- 
schikking over  de  velden  aeer  willekeurig  was,  doch  dat  later 
de  landbouwers  een  ander  denkbeeld  hebben  verkiegen  van  hua 
recht  op  de  sawavelden,  die  zij  beschouwen  als  een  soort  van 
eigendom,  wel  niet  verkoopbaar  maar  dat  kan  worden  overge- 
dragen aan  de  kinderen.  Il  288—289;  T.  v.  N.  I.  1865  II 
107—108. 

Dorpsbestuur.  (Inrichtii^  van  het)  Zie  Hoofden. 

E  al  es.  (Kolonel.) 
Zijn  rapport  over  het  recht  op  den  grond  in  de  residentie 
Samarang ,  Wfltruit  blijkt  dat  individueü  uit  hun  zelven  geen  uitslui- 
tend recht  hebben  op  den  grond,  w^elk  recht  geacht  worft  alleeïi 
in  den  souverein  te  zijn  gevestigd;  dat  aan  de  bevolkitig  wocstcTi 
grond  ter  ontginning  gegeven  werd,  Waarvoor  zij  gedurende 
zekeren  tijd  (niet  langer  dan  drife  jaren)  vrij  van  belastin?  wa>. 
dat  dè  ontgónilen  grond  onder  geen  voorwendsel  aan  de  oiit- 
ginners  kon  worden  ontnomen  dan  alleen  uit  hoofde  vlin  wan- 
gedrag of  vertrek  naar  elders;  dat  het  recht  op  den  grond  bj 
erfopvolging  overging  van  vader  op  zoon.  I  199 — 2D0;  T.  v. 
N.  I.  1864  II,  271. 

Ëerens.  (D.  J.  de). 
Bij  kon.  besluit  van  5  Sept.  1834  benoemd  tot  luit.-gou\.- 
gen.  V.  N.  I.  II  773;  T.  v.  N.  I.  1866  I  258.  —  IV 
24sten  Febr.  1835  kwam  de  Eerens  te  Batavia  aan  en  aiiu- 
vaardde  zijne  waardigheid  5  Maart  1835.11  773;  T.  v.  X.  I 
1866  I  258.  —  Den  29steu  Febr.  1836  aanvaardde  hij  d- 
waardigheid  van  gouv.-gen.  U  773 — 774;  T.  v.  N.  L  IStïtï 
I  259.  —  Hij  overleed  te  Buitenzorg  80  Mei  1840.  UI  9^. 
T.  V.  N.  1.  1866  n  81. 

Elias.  (B.  J.) 
Benoemd   tot   directeur   der   kultures.   Il   408;  T.  v.  \    I 
1865  n  269. 
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Elten  DJzu.  (N.  van) 
üaf  in  1835  eeue  wederlegging  in  het  licht  van  twee  door 
de  redactie  van  het  Tijdschrift  ff  De  Oosterling  //  uitgegeven 
brochures  van  Merkus.  lil  6-  9;  T.  v.  N.  I.  1866  I  418— 
421.  —  van  Elten's  geschrift  werd  beoordeeld  in  eeue  nadere 
brochure ,  door  de  redactie  van  //  De  Oosterling  ff  uitgegeven.  III 
10—11;  T.  V.  N.  I.  1866  I  421—422. 

Fabrieken. 
Bij  resolutie  van  3  Febr.  1886  werden  bepalingen  vastgesteld 
omtrent  de  oprichting  vau  fabrieken  en  neringen  in  N.  I. , 
waarbij  o.  a.  gelast  werd  dat  de  nijverheid  der  ingezetenen  zoo 
min  mogelijk  mocht  worden  belemmerd.  II  772;  T.  v.  N.  I. 
1866  I  257. 

Gantang. 
£ene   inhoudsmaat,  waarvan    er,  voor  de  rijst,  tien  gaan  op 
een  pikol.  II   159;  T.  v.  N.  I.  1865  I  409. 

Qeldgebrek. 
Geldgebrek  op  Java  tijdens  het  eerste  tijdperk  van  het  bestuur 
van  commissarissen-generaal.  Zij  besloten  daarom  eerst  tot  ouder- 
haudschen  verkoop,  later  tot  publieke  veiling  van  eenige  pro- 
ducten, bepaaldelijk  koffie.  I  267—269;  T.  v.  N.  1.  1864  II 
354-356.  —  Ook  later  (1818)  bestond  nog  dat  geldgebrek, 
waarin  men  toen  voorzag  door  den  aanslag  der  landrente  te  be- 
spoedigen. 1  395—396. 

Goelak. 
De  goelak  was  de  maat,    waarbij  de  koning  van  Bantam  de 
peper  van  zijne  onderdanen  ontving.  Bij  dien  ontvang  gebruikte 
men  echter  willekeurig  een  veel  te  groote  goelak.  1  210 — 211 ; 
T.  v.  N.  I.  1864  II  281. 

Goeni-zakken. 
Doen  aanmaken  van  goeni-zakken  door  de  bevolking  der  dis- 
tricten   Sleman    en    Indramayoe.    II    421 — 422;  T.    v.   N.   I. 
1865  II  281. 

Goldman  (J.  O.) 

Kijne   nota   betrekkelijk   de    voorstellen   van   van  den  Bosch 

tot   uitbreiding   der  indigokultuur.  II  217 — 218;   T.  v.  N.  I. 

1865  II  42.  —  In  eene  tweede  nota  over  hetaselfde  onderwerp 

.bestrijdt  hij  het  stelsel  van  vrije  kultuur  en  onbelemmerde  be- 
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schikking  over  eigendommen  en  bezittingen.  II  278 — 281 ;  T. 
V.  N.  I.  1865  II  98—101. 

Gomboomen. 
Aan   het   denkbeeld   in    1880    bestaande  ora  arabische  gom- 
boomen   naar  Java  over  te  voeren,  werd,  met  het  oog  op  de 
daaraan  verbonden  kosten  geen  gevolg  gegeven.  II  402 — 403; 
T.  V.  N.  I.  1865  U  268—264. 

Goud  en  zilver. 
Raffles  was  gestemd  voor  vrijen  uitvoer  van  edel  metaal  van 
Java.  I   169;  T,  v.  N.  I.  1864  II  159. 

Gouverneur-Generaal. 
Omschrijving  van  zijne  macht  door  het  opperbestuur  in  1829. 
Hij    zou   zijn  de  vertegenwoordiger  des  konings  in  Indie,  daar 
het  hoogste  gezag  uitoefenen  en  niet  gebonden  zijn  aan  de  be- 
sluiten  van    den   raad  van   Indie,   daar  hij  voor  alle  besluiten 
verantwoordelijk  zou  zijn.  II  809;  T.  v.  N.  L  186511126— 
127.    —   Denkbeelden  van  van  den  Bosch  omtrent  de  macht, 
die    de    gouv.-gen.    moet    bezitten.    Hij  behoorde  geheel  onaf- 
hankelijk   te    zijn  van  den  raad  van  Indie.  Aan  den  raad  zou 
het   dagelijksch   beloop  der   zaken  kunnen  worden  overgelaten, 
maar   al   zijne   besluiten   zouden  aan  de  bekrachtiging  van  den 
gouv.-gen.   moeten  worden   onderworpen,    die  bevoegd  zou  zijn 
die  te  wijzigen.  II  355;  T.  v.  N.  I.  1865  II  202—203.  — 
Het  maken  van  aanmerkingen  in  openbare   stukken  op   de  be- 
sluiten .  van    den    gouverneur-generaal    door   het  ministerie  vau 
koloniën  werd  door  den   gouv.  gen.  de  Eerens  minder  wensche- 
lijk   geacht ,  zoowel  omdat  men  bij  het  ministerie  door  het  ont- 
breken van  vele  stukken  niet  geheel  op  de  hoogte  is  als  met  het 
oog   op    de    waardigheid    en    positie   vau   den    gouv.-gen.    lil 
74—77;  T.  v.  N.  I.  1866  TI  29—31. 

Graaff.   (Van  de) 
Zijn    advies  iti  4823  tot  het  benoemen  van  een  afzonderlijk 
regent    voor    Probolingo.    II    73—74;    T.    v.    N.    I.    1865   l 
194—196. 

Grondbezit,  Grondeigendom. 

Volgens  het  rapport  der  commissie  van  11  November  1802 

komt  de  beschikking  over  den  grond  toe  aan  den  vorst  of  regent 

en  zou  het  verleenen  van  grondeigendom  nadeelig  kuuueu    zijn 

voor  het  lot  van  Java.  I  6—8;  T.  v.  N.  I.  1868  II  898— 39». 
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Daendels  zegt  dat  laiideigeudom  ouder  de  Javauen  nimmer 
bekend  is  geweest.  I  16;  T.  v.  N.  1.  1863  II  408.  —  De 
instructie  omtrent  de  padikultuur  in  de  cheribousche  landen 
wijst  deu  individueelen  landbouwer  aan  als  eigeuaar  of  bezitter 
van  den  grond.  I  4^;  T,  v.  N.  L  1864  I  52. 

N.  Engelhard  verklaart  in  zijn  geschrift  tegen  het  werk  van 
Daendels  dat  in  de  Preanger  de  sawavelden  het  eigendom  zijn 
van  den  Javaan,  maar  dat  de  toestand  op  Java's  Noord-Oost- 
kust geheel  anders  is,  waar  de  beplante  velden,  met  uitzonde- 
ring van  vruchtboomen,  aan  den  heer  van  de  landen  behooren. 
I  49—50;  T.  v.  N.  I.  1864  T  59. 

Raffles  is  in  zijne  memorie  van  14  Juni  1813  en  van  11 
Febr.  1814  van  oordeel  dat  het  recht  van  eigendom  van  den 
grond  in  den  vorst  gevestigd  is,  I  69 — 73;  148;  T.  v.  N.  I. 
1864  I  204—208,  II  138—189,  —  Wanneer  iji  de  oostelijke 
residentien  gronden  werden  toegekend  aan  den  adel  of  de  amb- 
tenaren ,  dan  —  aldus  verklaarde  RaiHes  —  volgde  daaruit  nog 
niet  dat  de  begiftigden  op  die  gronden  woonden  of  op  de  kul- 
tivatie  toezicht  hielden.  Zij  beschouwden  zich  enkel  als  recht- 
hebbenden op  dat  gedeelte  van  den  oogst,  dat  ae  landbouwer 
gewoon  was  aan  zijn  superieur  te  geven.  I  175 — 177;  T.  v. 
N.  I.  1864  II  249—251.  —  Raffles  zet  het  verschil  tnsschen 
het  grondbezit  in  oostelijk  en  westelijk  Java  uiteen.  De  be- 
trekkelijke bestendigheid  van  bezit  in  het  westen  moet  voorna- 
melijk worden  toegeschreven  aan  den  toestand  van  de  bevol- 
king en  van  den  landbouw.  I  201;  T.  v.  N.  I.  1864  II 
272 — 273.  —  Naar  aanleiding  van  de  gedane  onderzoekin- 
gen en  ingeleverde  rapporten  acht  Raffles  het  duidelijk  dat  de 
jaarlijksche  veranderingen  onder  de  bebouwers  van  de  sawa- 
velden  eerder  moeten  worden  toegeschreven  aan  de  vorderingen 
van  het  europeesch  gouvernement  en  aan  de  op  diens  last  voort- 
durend gedane  toewijzingen  van  gronden,  ter  betaling  van  alle 
soorten  van  dienst,  dan  aan  eenig  oud  landsgebruik.  Als  alge- 
meen beginsel  kan,  naar  zijn  oordeel,  worden  aangenomen  dat 
(Ie  oorspronkelijke  bebouwers  geacht  worden  in  't  bezit  der  gron- 
den te  zijn  gebleven.  I  215—216;  T.  v.  N,  I.  1864  II 
286—287. 

De  schrijver  der  brochure :  **  Blik  op  het  bestuur  van  van 
den  Bosch  n  zegt :  dat  het  eigendomsrecht  van  den  vorst  in  Indië 
op  den  grond  bestaat  in  de  macht  om  van  de  voortbrengselen 
van    den    bebouwden    grond   een    zeker  aandeel  te  heffen  doch 
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nimmer  om  over  dien  grond  te  beschikken.  Het  recht  van  den 
landbouwer  op  het  ontgonnen  en  bebouwde  land  is  van  reëelen 
aard  en  wordt  nimmer  zonder  wettige  redenen  geschonden  of 
aangerand.  I  187— 188  ?  Ti  v.  N.  T.  1864  II  260. 

De  commissie  voor  de  opneming  der  suiker&brieken  op  Java 
zegt  in  haar  rapport  van  September  1857:  dat  hoezeer,  met 
uitzondering  van  de  residentien  Probolingo  en  Be^iOeki  en  ook 
de  Soendasche  landstreken  geen  individueel  landbezit,  ten  aan- 
zien der  rijstvelden,  onder  de  (^igezetenen  bekend  is,  toch  de 
sawas  zooveel  mogelijk  in  het  bezit  van  dezelfde  personen  blijveu 
en  men  overal  het  gebruik  vindt  dat  de  zoon  treedt  m  de 
rechten  zijns  vaders.  I  404;  T.  v.  N.  I.  1864  II    404 — 405. 

Du  Bus  verklaarde  in  zijn  kolouisatieplan  dat  het  indivi- 
dueel landbezit  het  eenige  is  dat  in  staat  is  eene  krachtige  in- 
spanning van  den   arbeid  op  te  wekken.  II  102;  T.  v.  N.  1. 

1865  I  219. 

De  meening  van  Raffles  dat  d£  grond  den  vorst  toebehoort, 
verklaart  van  den  Bosch  eene  onwaarheid.  Deze  zegt  dat  waar 
de  grond  duur/aam  werd  aanvaard  en  bebouwd ,  die  het  bijzonder 
eigendom  werd  bf  van  een  markgenootschap,  of  van  een  bijzonder 
persoon,  veelal  met  het  volle  recht  om  bf  het  bezit,  ht  het 
vruchtgebruik  daarvan  te  verkoopen  of  te  verhuren ,  ie  verlaten , 
zelf  te  bearbeiden  of  te  doen  bearbeiden.  Niemand  kon  van  zijn 
wettig  recht ,  anders  dan  bij  de  adat  was  voorgeschreven ,  worden 
ontzet.  II  287—238,  304;  T.  v.  N.  1.18651160—61,122, 

Baud  verklaarde  in  1844  dat  w  in  West-Java  een  erkend 
eigendomsrecht  der  sawas  bestaat.  III  1^3©;  T.  v.  N.  I.  186^ 
Tï  119. 

Potter  meende  in  1845  dat  volgens  de  begrippen  van  df^n 
Inlander  uit  eene  eerste  ontginning  geen  recht  van  eigendom  op 
den  alzoo  ontgonnen  grond  voortvloeide.  III  148;  T.  v.   N.  1 

1866  It   127. 

Schiff  bericht  in  zijne  nota  van  1852  dat  door  verloop  vat 
tijd  het  recht,  dat  hij,  die  een  stuk  woest  knd  ontgint,  hn 
zoolang  mag  behouden  als  hij  de  verschuldigde  belasting  hetaait . 

in  de  breken  beoosten  de  Soendadistricten  meerendee^ls  verdweiiei 

« 

is.  Alleen  in  Bantam  bestaat  het.  ITI  317;  T.  v.  N.  M86«  II 
435—436. 

Van  Noord  Borski  be^-eert  in  zijne  memorie  van  1847  dni 
het  recht  van  individueelen  eigendom  op  den  grond  in  princij»»' 
bij  den  Javaan  niet  bekend  is  en  dat  de  grond  moet  beschouw»' 


BIJDRAGEN   TUT   DE    K£NNiS    VAN   HfiT    LAND.    ST£l.8£L.     443 

worden  als  de  eigendom  van  den  vorst,  lil  235;  T.  v.  N.  I. 
1866  II  341. 

Grondbezit  in  Bauéam.  Rlijkeus  het  rapport  van  majoor  Ynie 
was  door  de  gewoonte  om  stukken  grond  aan  de  verschillende 
takken  der  vorstelijke  familie  en  aan  andere  hoofden  en  gon- 
stelingeu  van  het  hof  af  te  staan ,  een  ^ceer  klein  gedeelte  over- 
gebleven, waarop  niet  de  een  of  ander  aanspraak  heeft;  de 
poesakkA'8  aan  de  betreU^ingen  van  den  sultan  afgestaan, 
werden  als  werkeÜjkeu  eigendom  beschouwd ,  die  aan  de  hoofden 
gegeven,  keerden  bij  overlijden  van  het  hoofd  aan  de  kroon 
terug.  De  bezitters  der  poesakkagronden  waren  zelden  de  ge- 
bruikers. De  gronden  werden  verhuurd,  doch  niet  voor  vasten 
tijd  en  de  huur  kon  naar  willekeur  worden  opgezegd.  I  208 — 
211 ;  T.  V.  N.  I.  1864 11  280—282.  —  In  deze  residentie  bestaat 
de  gewoonte  dat  wanneer  aldaar  een  grondbezitter  uit  armoede 
zijn  veld  verlaat  en  een  ander  het  wil  laten  bewerken  door  middel 
van  huurlingen,  die  ander  verplicht  is  den  oorspronkeltjken 
outginner  of  zijn  er^enaam  en  geen  derde  in  dienst  te  nemen 
en  hem  tegen  het  overeengekomen  loon  dat  veld  te  laten  be- 
bouwen, m  317;  T.  V.  N.  1.  1866  II  436.  —  Van  Noord 
Bocski  beschouwt  het  individueel  bezit  in  Bantam  eeue  af- 
wijking, door  tijd  en  adat  veroorzaakt.  III  235 — 236;  T.  v. 
N.  I.  1866  II  341. 

Landbezit  op  Dawean,  De  regent  en  verdere  hoofden  zijn 
slechts  in  't  bezit  van  }  der  bebouwde  gronden.  De  geringe 
man  op  Baweau  heeft  een  landbezit  zooals  wellicht  ^ei^us  op 
Java.  De  velden  op  ^awean  vervallen,  bij  overlijden,  van  den 
vader  aan  de  kinderen,  die  ze  onder  elkander  verdeelen ,  koopen 
en  verkoopeu.  II  98;  T.  v.  N.  I.  1865  I  213. 

In  Bezoekt  ^  Panaroekan  en  Probolingo  komt,  blijkens  het 
rapport  van  Hopkins,  aan  den  tegenwoordigen  bezitter  een  zeker 
recht  op  den  grond  toe.  Hij  blijft  daarvan  in  het  bezit  zoolang 
hij  de  gronden  met  zorg  bebouwt  en  de  door  liet  gouvernement 
gevorderde  billijke  schuttingen  betaalt.  I  193 — 195;  T.  v.  N.  I. 
1864  II  265 — 268.  —  Nadat  door  den  assisten<>resident 
van  Probolingo,  v.  Herwerden,  in  1842  het  denkbeeld 
daartoe  reeds  was  geopperd,  werd  in  1845  het  voorstel  gedaan 
in  de  regentschappen  van  Be^oeki  ep  Probcdingo,  met  ver- 
nietiging van  het  daar  bestaande  individueel  grondbezit,  voortaan 
de  gronden  ouder  de  bevolking  te  verdeelen  en  dus  alle  gronden 
als  gemeente-gronden  aan  te  merken.  De  inspecteur  van  kultures 
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de  Muuuick  had  daartegen  bezwaar  o.  a.  omdat  het  individoeel 
bezit  een  erkend  recht  was,  daar  ten  tijde  van  den  resident  de 
Bruin  Prince  eigendomsbewijzen  zijn  afgegeven.  Het  veranderen 
van    het    individueel    in    gemeenschappelijk    bezit  zou  dan  ook 
moeten    geschieden    met    erkenning   der   rechten  van  de  tegen- 
woordige bezitters ,  dus  met  schadeloosstelling.  De  heer  van  Her- 
werden ,  toen  resident  van  Madioen ,  omtrent  deze  aangelegenheid 
gehoord,  verklaarde  in  Nov.  1845  ofschoon  in  het  algemeen  voor 
eene  verdeeling  der  velden  gestemd,  dat  een  onpartijdig  onderzoek 
naar  den  oorsprong  van  de  gronden ,  waarop  het  landbezit  rust,  noo- 
dig  is.  Den  resident  van  Bezoeki  werd  daarop  het  doen  van  een  volle- 
dig onderzoek  omtrent  deze  aangelegenheid  opgedragen ,  die  ver- 
klaarde dat  het  individueel  grondbezit  strijdig  is  met  beginselen 
van  recht  en  billijkheid,  zoodat  het  eene  weldaad  zou  zijn  wanneer 
daaraan  een  einde  werd  gemaakt.    Daar  dit  oordeel  oppervlak- 
kig werd  beschouwd,  werd  een  nieuw  onderzoek  bevolen,  waarbij 
de  wenschelijkheid  werd    betoogd    den    bestaanden    toestand   te 
handhaven.    UI    144^-162;    T.  v.  N.  J.  1866  II  128—140. 
Crawfurd   kwam   in  zijn  rapport  over  de  residentie  CAeribon 
tot  het  besluit  dat  het  recht  van  privaateigendom  van  den  giond 
algemeen  erkend  is;  dat  in  het  grootste  gedeelte  van  het  land 
de  aanspraak  van  den  souverein  op  het  eigendomsrecht  van  den 
grond  in  de  landsinstellingen  niet  bekend  is;  dat  de  dorps-  en 
districtshoofden    noch    ambtelijk   noch   erfelijk    recht  hebben  op 
den  eigendom  van  den  grond;  dat  de  bebouwers  over  het  alge- 
meen   de  eigenaren   zijn  van  den  grond.  II  200;  T.  v.  N.  I. 
186i»   It  272.  —  Volgens  het  rapport  van  Lawiok  van  Pabst 
en  Rothenbuler  heeft  elk  regentschap  en  dessa  in  Cheribon  «jn 
eigen  gronden;    de    dorpen    en   gronden  te  zamen  zijn  evenwel 
den  beweerden  eigendom  van  de  hoofden  of  van  de  betrekkingen 
of  gunstelingen  van  de  sultans ,  die  daarover  kunnen  beschikken, 
behoudens  eene  uitzondering,  ten  aanzien  van  dat  deel,  hetwelk 
aan   de    lagere   volksklasse   is  toegekend.  II  212 — 214;  T.   v. 
N.    I.   1864   II  282—285.  —  In  1833  werd  het  individueel 
grondbezit  in  het  district  Gegesik-Lor  vernietigd  door  den  toen- 
maligen    regent,    die   alle   registers    en   eigendomsbewijzen   van 
dessahoofden   en  landbouwers  in  dat  district  invortlerde  en  liet 
verbranden.    III   94;    T,    v.  N.  T.  1866   [I  47.  —  Mededee- 
lingen   omtrent   het  bezit  en  het  gebruik  der  rijstvelden  en  de 
beschikking  over  het  daarvan  verkregen  product.  ]  86 — 49 ;  T 
v.  N.   I.  1864  I   i6— 59. 
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Toen  men  iu  de  residentie  Kadoe  de  indigokultuur  op  de 
sawavelden  wilde  invoeren,  kwamen  de  sawahouders  daarover 
klagen  als  over  ceue  inbreuk  op  hunne  rechten.  111  141;  T. 
V.  N.  l.  1866  II  120.  —  De  directeur  der  kultures  verklaarde 
in  1845  dat  het  hem  niet  bekend  was  dat  iu  Kadoe  grondbe- 
zit bestond;  de  hoofden  werden  in  zeker  opzicht  als  huurders 
der  dessas  beschouwd.  III  142;  T.  v.  N.  1.  1866  II   121. 

Volgens  het  rap{)ort  van  Jourdan  over  Paêsaroean  bestaat  er 
tusschen  den  souverein  en  den  landbouwer  geen  intermediair 
eigendomsrecht.  Eeue  gemotiveerde  verklaring  van  de  rechten 
van  den  landbouwer  zal  leiden  tot  bevordering  van  het  geluk 
en  de  industrie  van  het  volk.  1  223.  T.  v.  N.  I.  1864  II 
293.  —  Blijkens  de  nota  van  Domis  van  1831  had  de  groot- 
vader van  den  toenmaligen  regent  in  Passaroeau  de  bebouwde 
velden  doen  meten  en  verdeelen,  waarbij  dorpshoofden  en  ge- 
wezen dorpshoofden  de  meeste  velden  kregen.  Wie  velden  bezat  kon 
het  recht  om  ze  te  bearbeiden  niet  verliezen  dan  door  ze  niet 
te  bebouwen,  de  dessa  te  verlaten,  eene  misdaad  te  plegen, 
niet  aan  zijne  verplichtingen  te  voldoen  en  door  willekeur.  Vroe- 
ger was  de  beschikking  over  de  velden  zeer  willekeurig,  doch 
later  kregen  de  landbouwers  een  ander  denkbeeld  van  hun  recht 
op  de  sawavelden,  die  zij  beschouwen  als  een  soort  van  eigen- 
dom ,  wel  niet  verkoopbaar ,  maar  vatbaar  om  te  worden  over- 
gedragen aan  de  kinderen.  II  288—289;  T.  v.  N.  [.  18651  f 
107—108. 

In  de  Preanger-regenlêchappen  worden  de  gronden  beschouwd 
te  behooren  aan  dorpen  of  individuen.  Alle  onbebouwde  gronden 
worden  toegekend  aan  dessas  of  dorpen ,  zekere  aandeelen  in  de 
bebouwde  gronden  of  sawavelden  aan  de  individuen.  Deze  meeneii 
evenwel  een  onbetwistbaar  recht  te  hebben  op  alle  vruchtboomen 
en  siri-plauten,  in  of  nabij  hunne  kampongs  of  dessas.  I  212, 
214;  T.  V.  N.  I.  1864  \\  288,  284. 

Re^geling  van  het  apanage-grondbezit  der  hoofden  in  Probolingo 
in  Januari  en  Mei  1857.  ITI  162—164;  T.  v.  N.  I.  1866  II 
140— 14i. 

Blijkens  het  rapport  van  kolonel  Eales  hebben  in  de  resi- 
dentie Samaratèg  de  individuen  uit  hen  zelven  geen  uitsluitend 
recht  op  den  grond,  dat  geacht  wordt  all^n  in  den  souverein 
te  zijn  gevestigd.  Aan  de  bevolking  wordt  woeste-  grond  ter 
ontginning  gegeven ,  waarvoor  zij  gedurende  niet  langer  dan  drie  * 
jaren  vrij  van  belasting  is.  De  ontgonnen  grond  kan  onder  geen 
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Yoorweiidsel  aan  de  outginners  worden  ontnomen  dan  alleen  uit 
hoofde  van  wangedrag  of  vertxek  naar  elders.  Het  recht  op  den 
grond  gaat  bij  erfopvolging  over  van  vader  op  zoon.  I  199 — 
200;  T.  V.  N.  I.  1864  II  271.  —  In  zijn  rapport  over  het 
landbezit  in  Samarang  verklaart  Knops  dat  de  Javaan  van  ipee> 
ning  ifi  dat  de  grond  den  souverein  toebehoort.  De  rijstvelden 
in  die  residentie  beliooren  het  eeue  jaar  aan  dezen ,  het  volgende 
aan  een  ander  ingezeten.  De  Javaan,  die  dq  gagas  (gronden  wa9rop 
de  berg-  of  drooge  rijst  verbouwd  wordt)  zuivert  van  de  boom- 
wortels,  struikgewassen  enz.  en  eene  wildernis  gescliikt  maakt 
voor  kuituur ,  beschouwt  zichzelven  als  eigenaar  van  die  gronden. 
Niettemin  heeft  de  Javaan  geen  wej-kelijk  begrip  van  eigendom, 
de  adat  gaat  voor  wet  door  en  daarom  worden  alle  genome u 
beschikkingen,  niet  met  de  adat  in  strijd,  aLs  w^tigbescbonwd. 

I  214—215;  T.  v.  N.  I.   1864  II  285—286. 

Kolonel   Adams   verklaart   in  zijn  rapport  over  de  residentie 
Süerabaya  dat  hij  nooit  eenige  reden  heeft  gehad  om  er  aan  te 
twijfelen  dat  het  stelsel  der  Muzelmannen,  om  alle  gronden  als 
den  eigendom  van  den  vorst  te  beschouwen ,  bij  de  inboorliugfa] 
is  aangenomen ,  ofschoon  men  omtrent  het  landbezit  zeer  in  het 
onzekere  verkeert  door  onvolkomen   kennis   der  taal  en  het  ont> 
breken  van  goede  boeken  en  oorkonden  die  over  die  zaak  liciit 
kunnen  verspreiden.   £r  zijn  echter  in  die  residentie  individuen , 
die  een  recht  van  preferentie  bezitten  in  het  kiezen  van  bijzouderp 
stukken    grond,    ontleend  aan    het    langdurig  bezit  of  aan    de 
omstandigheid  dat  zij  de  oorspronkelijke  outginners  en  bewoner^ 
van   den  grond  of  de  afstammelingen    van   dezen   zijn.   I  204; 
T.  V.  N.  I.  1864  II  275—276. 

Bij  de  verdeeling  der  velden  in  l^agal  worden,  indien  d«^ 
bevolking  te  groot  is  voor  de  uitgestrektheid  der  velden,  dit 
van  andere  dessas,  welke  te  veel  velden  en  te  weinig  mar.- 
schappen  bevatten,  gebezigd  om  onder  de  bewoners  van  de  uit 
te  weinig  landerijen  bestaande  dessas  te  worden^  verdeeld.  Aan- 
vankelijk hebben  comjnissarissen-generaal  deze  wijze  van  ver- 
deeling niet  goedgekeurd,  maar  die  toch  later  (zie  art.  15  Staat <"- 
blad  1819,  n«.   5)  aangenomen.  1  370—371;  T  v.  N.  L  lë^> 

II  269—270. 

In  zijne  memorie  van  14  Juni  1813  over  het  landelijk  st^ls^ 
verklaart  Raffles  dat  in  de  J'orsienlanden  de  paugerans  en  tuin- 
«    mengongs   van    den  vorst  eene  gift  in  land  ontvangen,  waarb> 
te  gelijk  de  beschikking  over  de  bevolking  van  dat  land  woniJ 
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geschonken.  Het  geschonken  laod  kan  echter  naar  welgevallen 
worden  teruggenomen  en  is  in  geen  geval  erfelijk.  Daaruit  blijkt 
zegt  Raffles ,  dat  liet  recht  van  eigendom  van  den  grond  in  den 
vorst  gevestigd  is.  I  70;  T.  .v.  N.  I.  1864  I  204—205.  — 
Uit  het  rapport  van  Ürawfürd  omtrent  het  grondbezit  in  de 
Vorstenlanden  blijkt  dat  het  eigendomsrecht  van  den  grond  on- 
twijfelbaar is  gevestigd  in  den  souverein  en  dat  geen  der  onder 
het  europeesch  gezag  staande  klassen  van  ambtenaren,  noch 
volgens  de  beginselen,  van  het  inlandsch  bestuur,  noch  opgrond 
van  sedert  lang  bestaande  voorschriften ,  is  bekleed  met  eenigerlei 
erfelijk  recht  of  privilegie  op  gronden  of  ambten  en  dat  inte- 
gendeel het  vorderen  van  die  rechten  geheel  in  strijd  is  met  de 
erkende  grondbeginselen  van  het  javaansche  bestuur.  I  177 — 
193;  T.  V.  N.  I.  1864  II  251—265, 

Het  ontnemen  van  gronden  aan  de  bevolking  werd  in  1840 
beschouwd  als  een  zeer  sti^ige  maatregel ,  waartoe  niet  dan  bij 
volstrekte  en  dringende  noodzakelijkheid  moet  en  kan  worden 
overgegaan.  ÏII  131—132;  T.  v.  N.  I.  186611111—112.— 
Van  Sevenhoven  stelde  in  zijne  memorie  van  1840  voor  aan 
de  Javanen  op  aanvraag  en  tegen  betaling  in  eigendom  af  te 
staan  de  erven,  waarop  hunne  woningen  in  de  dessas  gelegen 
zijn.  Ilij  verwachtte  daarvan  eene  groote  verbetering  van 
het  lot  van  den  Javaan  in  zijn  bijzonder  leven,  maar  ver- 
wachtte daarvan  ook  groot  nut  voor  de  algemeeue  aangelegen- 
heden ,  inzonderheid  voor  de  policie.  Uit  een  finantieel  oogpunt 
was  die  zaak  ook  zeer  aan  te  bevelen.  III 100 — 107;  T.  v.  N.  I. 
1866  II  88 — 89.  —  IJaud  had,  volgens  zijn  advies  aan  den 
koning  omt««nt  deze  memorie,  geen  bezwaar  tegen  de  zaak, 
maar  wees  er  op  dat  reedjs  vroeger  vergunniug  w^s  gegeven  tot 
het  verkoopeu  -van  kleine  stukken  grond,  waarvan  door  Javanen 
zeer  weinig  gebruik  was  gemaakt.  Hij  gaf  daarom  in  overweging 
het  meer  algemeen  bekend  maken  der  bestaande  gelegenheid, 
'/onder  den  maatregel  aan  de  Javanen  op  te  dringen  ofdeonaf- 
hankelij:kheid  der  Javaansche  dorpsbesturen  aan  te  randen.  III 
107—108,  110—112;  T.  v.  N.  I.  1866  II  89,   91—93. 

Regeling  van  den  grondeigendom  en  de  daarvoor  verschnl- 
digde  belasting  in  Britsch-Indië ,  daarin  bestaande  dat  een  recht 
van  eigendom  op  den  grond  aan  de  ^mindars  wevd  tokkend , 
die  een  onveranderlijk  bedrag  van  lasten  verschuldigd  waren. 
I  307;  T.  V.  N.  L  1S50  II  381. 
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Gronden. 

In   1881    werd  door   W.    Scheifer  te  Enkhuizen  voorgesteld 
de  aan  het  gouvernement  behoorende  gronden  op  Java  aan  Hol- 
landers te  verkoopen,   welk  voorstel  werd  afgewezen.  II  198 — 
195;  T.  V.  N.  I.  1865  I  440— 441.  —  In  datzelfde  jaar  werd, 
naar  aanleiding  van  een  verzoek  van  een  Chinees  om  aan  hem 
in  eigendom  af  te  staan  aangespoelden  grond  in  Soerabaya,  be- 
paald dat  aangespoelde  grond  en  gedeeltelijk  bebouwde  gronden 
zooveel    mogelijk    aan    de    belastingen    moesten    worden  onder- 
worpen. II  418;    T.  V.  N.  I.  1865  II  278.  —  In  December 
1846    werd   bepaald    dat   verhuur  en  afstand  van  gronden  niet 
behoort   plaats   te   hebben    zonder   vooraf  verkregen  vergunning 
van  het    gouvernement.    III    165—167;  T.  v.  N.  I.  1866  II 
143—145. 

Onderzoek  in  1835  opgedragen  aan  den  heer  Diard  naar  de 
gesteldheid  der  gronden  in  de  verschillende  residenties  van  Java. 
II  746;  T.  V.  N.  ï.  1866  I  233—^34. 

Zie  hierbij  ook  op  het  woord  Landerijen. 

Haan  Pzn.  (P.  de) 
Overzicht  van  zijn  in  1829  uitgegeven  werk:  '/Schetsen  aan- 
gaande  de   landelijke   administratie   van    Java'/   II  104 — 106; 
T.  V.  N.  I.  1865  I  221—223. 

Handel. 
Verslag  der  commissie  van  11  Nov.  1802  omtrent  de  wij7;e 
van  handeldrijven  op  de  O.  I  bezittingen.  I  5 — 18;T.  v.  N.  I. 
1863  II  397 — 404.  —  Beschouwingen  van  Muntinghe  over  de 
eigenschappen  en  verdiensten  van  den  handel.  I  315 — 318;  T. 
V.  N.  I.  1851  I  2 — 5.  — Toestand  van  den  particulieren  handel 
in  ludië  in  1795.  I  317;  T.  v.  N.  I.  1851  F 3. 

Handelmaatschappij.  (Nederlaudsche). 

In  1880  werd  met  de  factorij  overeengekomen  dat  het  gou- 
vernement aan  de  maatschappij  jaarlijks  een  zeker  getal  ponden 
indigo  en  pikols  suiker  tegen  bepaalden  prijs  zou  leveren.  II 
154;  T.  V.  N.  I.  1865  I  403-^04. 

Naar  het  oordeel  van  v.  d.  Bosch  moest  door  middel  v«n 
de  handelmaatschappij  Nederland  voorzien  op  Java  in  de  be- 
hoefte  aan  fabrikaten ,  waartegenover  dit  lichaam  zoodanige  prcv- 
ducten  moet  ontvangen  als  op  Java  door  het  gouvemetneut 
worden  voortgebracht.  11    537;  T.  v.  N.  l.   IS65  II    ^U,    — 
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Yan  den  Bosch  was  van  oordeel  dat  het  zenden  van  lijnwaden 
door  de  handelmaatschappij  naar  Indie,  volgens  de  met  haar 
aangegane  overeenkomsten,  nadeel  voor  het  gouvernement  ople- 
verde, daar  het  de  maatschappij  tegen  verliezen  heeft  gewaar- 
borgd, eerst  tot  12 J,  later  tot  6  pCt.  TH  39—42;  T.  v.  N. 
T.  1866  I  448—451. 

In  Nov.  1835  werd  met  dit  handelslichaam  een  contract  ge- 
sloten wegens  de  jaarlijksche  consignatie  van  producten  tot  een 
geldswaardig  bedrag  van  18  millioen.  ITI  24;  T.  v.  N.  T.  1866 
I  434 — 435.  —  Van  den  Bosch  had  in  l)ec.  1837  bezwaar 
tegen  de  opofferingen  die  het  gouvernement  zich  voor  het  over- 
makeu  der  producten,  door  middel  van  de  handelmaatschappij, 
moest  getroosten.  III  29—30;  T.  v.  N.  I.  1866  I  439—440. 
—  Hooge  provisie  aan  dit  handelslichaam  voor  den  verkoop 
van  Preanger-koffie.  II  777;  T.  v.  N.  I.  1866  I  262.  — 
Finantieele  moeilijkheden  tusschen  de  regeering  en  de  handel- 
maatschappij,  daar  deze  laatste  beweerde  meer  geld  te  vorde- 
ren te  hebbeu  dan  uit  Indie  was  opgegeven.  III  38 — 39;  T.  v. 
N.  I.  1866  I  448. 

Hasselman.  (J.  J.) 
Notas  in  1846  ingediend  omtrent  de  kwijting  der  landreute 
in  arbeid  en  in  geld.  Uit  zijne  eerste  nota  blijkt  dat  in  1832 
de  bevolking  werd  verplicht  de  landreute  in  stede  in  geld  in 
arbeid  op  te  brengen,  met  welke  verandering  de  bevolking  zeer 
tevreden  was  en  die  ook  zeer  gunstige  resultaten  opleverde.  De 
productie  breidde  zich  uit ,  het  rendement  der  amfioen-verpachtin- 
gen  steeg  trapsgewijze,  terwijl  ook  bevolking  en  vee  aanmerkelijk 
toenamen.  De  meening  van  sommigen  dat  het  stelsel  om  de 
landreute  in  arbeid  .te  kwijten,  gebrekkig  of  onbillijk  werkt, 
acht  hij  daarom  niet  aannemelijk.  In  zijne  tweede  nota  deelt 
hij  zijn  bezwaar  mede  tegen  het  opdragen  der  bij  besluit  van 
20  Juni  1844  bevolen  opneming  en  meting  van  Java  aan  con- 
troleurs. Ofschoon  onder  de  controleurs  eenige  ijverige  en  ervaren 
personen  worden  aangetrollen ,  zijn  er  toch  ook  zeer  onbedrevene 
onder,  die  voor  die  taak  niet  berekend  zijn.  Hij  verlangde 
daarom  de  benoeming  van  eene  commissie,  die  het  werk  der 
opneming  zou  nagaan  en  daarin  eenheid  brengen.  lU  225 — 232. 

Heerediensten. 
Baifles   wijst  in   zijne   memorie   van    14   Juni  1813  op  het 
nadeel  der  heerediensten.  I  69;  T.  v.N.  1. 1864120»— 204.— 
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Hij  verlangde  afschaffing  van  alle  gedwongen  levering  van  pro- 
ducten en  van  alle  heerediensteu.  I  74 — 75;  T.  v.  N.  LI 864 
I  209 — 210.  —  Muntinghe  vereenigde  zich  hiermede.  I  93; 
T.  V  N.  I.  1864  I  273.  —  Hij  geloofde  echter  datdeheerc- 
diensten  aan  de  hoofden  niet  asijn  te  beletten.  I  96;T.  v.  N.  I. 
1864  I  276.  —  In  de  proclamatie  van  KaiHes  van  löOctober 

1813  werd  verklaard  dat  het  stelsel  van  dienstplichtigheid  en 
gedwongen  leveringen  over  het  geheele  eiland  is  afgeschaft,  met 
üitKonderitig  in  de  Bataviascbe  en  Preauger-regentschappen ,  waar 
wijzigingen  in  de  bestaande  verordeningen  zijn  gebracht.  1 100; 
T.  iv.  N.  I.  1864  I  279.  —  In  zijne  memorie  van  11  Februari 

1814  betoogde  hij  nader  de  nadeelen  der  heerediensten.  1 149 — 
150;  T.  V.  N.  I.  1864  II  139—140. 

Van  den  Bosch  wenschte  blijkens  zijne  memorie  «van  Juli 
1830,  dat  een  koelie-etablissement  in  iedere  residentie  zou 
worden  opgericht ,  waarbij  aangenomen  zou  worden  het  noodigff 
aantal  menschen  voor  de  transporten,  het  maken  der  wegen 
benevens  den  &briekarbeid,  onder  voorwaarde  van  het  ver- 
schaflen  aan  ieder  hunner  van  een  halve  jonk  rijstveld ,  vr^  vaB 
landrente,  waardoor  alle  andere  dorpsbewoners  vrij  zouden  ziju 
van  die  soort  van  arbeid.  II  159;  T.  v.  N.  L  18651408.— 
In  Pekalongan  werd  in  1834  het  koelie-etablissem€jnt  inge- 
trokken en  de  heerediensten  ten  laste  der  bevolking  in  het  al- 
gemeen gebracht.  II  643—644;  T.  v.  N.  I.  1866  I  23. 

Van  den  Bosch  wilde  de  bevolking,  die  zich  voor  de  teelt 
van  indigo  verbond,  vrijstellen  van  heerediensten.  II  216; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  41.  —  Zoowel  Goldman  en  Bousqui-t 
als  mr.  P.  Merkus  vonden  dit  onrechtvaardig  tegenover  het 
overige  deel  der  bevolking,  zoodat  dit  zou  behooren  te  wonltM. 
te  gemoet  gekomen.  II  217,  218,  227;  T.  v.  N.  I.  1865  II 
42,  43,  51.  —  Van  den  Bosch  kon  niet  treden  in  het  denk 
beeld  van  Ooldman,  Bousquet  en  Merkus  en  kondigde  een 
voorstel  aan  om  bij  uitbreiding  der  kultures  de  diensten  aa* 
wegen  en  bruggen  te  doen  verrichten  tegen  genot  van  reutvn/- 
rijstvelden.  U  277—278;  T.  v.  N.  I.  1865  H  98. 

De  directeur  der  kultujres  stelde  in  1832.  voor  de  het*  n»^ 
diensten  door  vaste  daarvoor  schadeloos  te  stellen  koelie:?  t»- 
doen  verrichten.  H  478—479;  T.  v.'  N,  1. 1865  0  333—354 

Verbod  in  1834   uitgevaardigd  tegen  het  onwettig  vordrn:i 
van  leverantien   en   diensten  van  den  Inlander.   II   7óO — 75- 
T.  V.  N.  I.  1866  I  238—239.  —  In  1838  werd  aan  de  m- 
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spectears  der  kultures  aanbevolen  te  onderzoeken  in  hoever  de 
bepalingen  tegen  het  onwettig  vorderen  van  diensten  of  levens- 
behoeften van  den  Inlander  worden  gehandhaafd.  III  87 — 88; 
T.  v.  N.  I.  1866  II  40— 41.  —  In  1886  werd  een  onderzoek 
bevolen  naar  alle  verplichte  diensten  welke ,  behalve  de  kultuur- 
diensteu,  door  de  bevolking  moeten  worden  verricht.  II  763; 
T.  V.  N.  I.  1866  I  249.  —  Door  Baud  werd  bij  resolutie 
van  23  Februari  1836  eene  algemeene  regeling  der  heerediensten 
beproefd.  U  763-764;  T.  v.  N.  I.  1866  I  249— 250.  —Ter 
uitvoeting  dezer  resolutie  werd  in  October  1838  bepaald,  daar 
de  directeur  van  kultures  op  de  moeilijkheden  had  ^wezen  om 
eene  algemeene  regeling  tot  stand  te  brengen,  dat  die  rege- 
ling op  zoodanige  wijze  zou  plaats  hebben  als  ter  bereiking 
van  het  voorgestelde  doel,  naar  gelang  der  omstandigheden 
en  plaatselijke  gesteldheden,  het  meest  doelmatig  zal  voor- 
komen. IH  88— 89,  T.  V.  N.  I.  1866  II  41—42.  —  Zonder 
één  of  meer  residentien  tot  veld  van  onderzoeking  en  rege- 
ling te  kiezen,  bood  de  directeur  van  kultures  in  Maart  1840 
aan  eene  ontwerp-regeling  der  heerediensten  met  modelstaat, 
waarin  opgegeven  werd:  1®  wie  tot  heerediensten  verplicht  zijn ; 
2*»  wat  door  heerediensten  verstaan  wordt;  3®.  benaming  en 
verdeeling  der  onderscheidene  bij  het  gouvernement  erkende 
heerediensten,  m  113—118;  T.  v.  N.  I.  1866  1194—99.— 
De  gouv.-generaal  had  bezwaar  tegen  die  ontwerp-regeling  en  ver- 
langde bepaaldelijk  vooraf  een  nauwkeurig  en  met  oordeel  ingesteld 
onderzoek  in  een  of  twee  residentien.  III  119 — 120;  T.  v.  N. 
I.  1866  II  100.  —  Van  Sevenhoven  stelde,  ten  einde  de 
heeredieasten  te  verminderen,  in  Mei  1840  in  eene  memorie 
de  oprichting  voor  van  transport-etablissementen  in  alle  resi- 
dentien, waarvan  de  uitgaven  zouden  bestreden  worden  door 
eene  opbrengst  in  geld  van  de  heeredienstplichtigen.  IH  112; 
T.  V.  N.  I.  1866  II  93.  —  De  heeredienstplichtigheid  bepaalde 
zich,  zooals  o.  a.  blijkt  uit  eene  missive  van  den  resident  van 
Soerabaya  van  1863,  niet  enkel  tot  de  grondbezitters,  maar 
strekte  zich  ook  tot  de  geheele  bevolking  uit.  Il  243;  T.  v. 
N.  L  1865  II  65—66. 

Van  der  Poel  gaf  bij  zijne  memorie  van  1849  over  de  her- 
ziening van  het  landelijk  stelsel,  een  ontwerp  tot  r^eling  der 
heerediensten ,  waarbij  als  beginsel  werd  aangenomen :  afschaffing 
van  alle  diensten,  onder  de  benaming  van  heerediensten ,  welke 
tot   dusver   aan   de   iulandsche   bevolking  opgelegd  zijn  zonder 
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betaling ,  waartegen  alle  ingezetenen  van  Java ,  geen  Europeanen 
of  hunne  afstammelingen  en  niet  uitdrukkelijk  vrijgesteld  zijnde  — 
de    vrijgestelden    worden    aangewezen  —  onderworpen    zouden 
worden   aan   het   verrichten   van    verplichte    diensten,  9ommigf 
zonder  ander  met  betaling.  Onder  de  verplichte  diensten  zonder 
betaling   zouden   behooren:  het  aanleggen  en  onderhouden  van 
den  grooten  postweg ,  het  doen  van  wachten ,  het  bewaken   vau 
gevangenissen,  gouvemementsgebouwen  in  de  districten  en  pas- 
sangrahans,  nachtwachten  bij  de  ambtenaren  in  de  binnenlanden, 
het  onderhouden  van  reeds  bestaande  waterleidingen  en  dammen 
en   het  overbrengen   der   landrente    uit   de  dorpen    tot    op  df 
hoofdplaats  vau  het  district.  Onder  de  verplichte  diensten  Ugen 
betaling  zouden   behooren:   het   kappen  en  vervoeren  van  hout 
tot  bouw  of  reparatie  van  bruggen  en  gouvernementa-gebouweu , 
het  verstrekken  van  werkvolk  daartoe  benoodigd ,  het  verst rekkm 
van  volk  tot  het  graven  van  kaualen-en  aanleggen  van  dammen. 
het   overbrengen   der  landrente   van    de   hoofdplaatsen   der  di>- 
tricten  tot  in  's  lands  kas ,  het  begeleiden  van  gevangenen  ,  hf : 
overbrengen  van  's  lands  goederen  en  gelden  en  van  de  goeder^u 
en  des  noodig  ook ,  der  personen  van  alle  ambtenaren  en  mili- 
taire reizigers,  het  bewaken  van  den  gladak.    III    302 — 311. 
T.  V.  N.  I.  1866  II  422—430. 

Onderscheidene  bepalingen  in  1837 — 1839  genomen  omtn':!' 
de   heerediensten   aan  de  vestiugwerken  op  Java,  III  89 — 92 
T.  V.  N,  I.  1866  II  43—45. 

Bij  besluit  van  5  Juni  1835  werd  bepaald  dat  drie  midjn;- 
dessas  in  Banjoemas  zouden  worden  begrepen  in  de  verplicht  i  ij 
tot    het    verrichten    van   gonvemements-transporten    en    andr^ 
diensten' van   dien   aard.   II   761—762;   T.   v.  N,  L  186o  I 
247—248.  —  Bij  besluit  van  24  Mei  1836  werd  bepaald  ih 
omtrent   de   perdikan-   en   midjin>dessas ,    die    men   voorges^tri 
had  met  de  overige  dessas  gelijk  te  stellen ,  geene  verandering  * 
zullen  worden  gemaakt ,  maar  dat  die  instelling  ten  sÜp^te  m* 
worden  geëerbiedigd.  U  762—768 ;  T.  v.  N.  1. 1 866 1  24*— 24^ 

In  1835  bleek  het  dat  in  Bagelen  ƒ3. —  'smaauds  aan  u^' 
wedono  werd  betaald  om  van  de  heerediensten  bevrijd  te  wr^^ 
II  763;  T.  V.  N.  I.  1866  I  249.  —  De  bevolking  in  Bagt-ic^'. 
met  den  aanplant  van  djattiboomen  belast,  in  1838  bevrijd  v- 
heerediensten  UI  88;  T.  v,  N.  I.  1866  II  41. 

Wijze  van  afschaffing  der  heerediensten  door  Raflieit  in  (     * 
ribon!  I  155;  T.  v,  N.  I,  1864  II  145.  —  InCheribon  n^ 
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in  1833  elk  ingezeten  der  hoofdplaats  tegen  betaling  eeuerj aar- 
hjksche  som  van  ƒ  3. —  vrijgesteld  van  al  Je  heerediensteu  buiten 
de  grenzen  zijner  de^sa  of  kampong.  II  479 — 480;  T.  v.  N. 
I.  1865  n  334. 

In  Jan.  1831  werd  de  bevolking  van  eenige  dessas  in  Japara 
en  Joanna,  welke  gecontracteerd  hadden  voor  de  levering  van 
koelies  ten  behoeve  der  suikerkultuur ,  vrijstelling  van  gewone 
heerediensteu  verleend,  ofschoon  deze  bepaling  in  Aug.  1831 
weer  grootendeels  werd  ingetrokken.  II  368;  T.  v.  N.  1. 1865 

II  231  ;  —  Druk  der  heerediensten  in  Japara.  III 126, 127— 
128;  T.  V.  N.  I.  1866  II  106,  107—108. 

Druk  der  diensten  in  Passaroean.  I  221—222;  T.  v.  N.  I. 
1864  II  291—292. 

In  Samarang  bestond,  van  Demak  naar  Kradenan,  eene  bin- 
nenlandsche  paarden))ost  ten  laste  der  bevolking,  waarvoor  de 
paarden    door   haar   werden   geleverd,    onderhouden   en  gevoed. 

III  120;  T.  V.  N.  I.  1866  II  101.  —  De  gouv.-gen.  meende 
dat  deze  en  dergelijke  misbruiken  bij  de  voorgeschreven  spaar- 
zaamheid moesten  blijven  bestaan.  De  minister  keurde  het  be- 
staan  van  die  posterij  af  en  verzocht  den  gouv.-gen  haar  in 
te  trekken,  zoomede  alle  posterijen  in  dezelfde  cathegorie  val- 
lende, die  elders  mochten  bestaan.  III  121 — 122;  T.  v.  N.  I. 
1866  n  101—103. 

Vrijstelling  in  1833  der  bevolking  op  Sumatra  van  heere- 
diensteu om  niet,  terwijl  door  vrijwillige  arbeiders  de  werkzaam- 
heden voor  het  gouvernement  zouden  moeten  worden  verricht 
en  door  een  koeli-etablissement  voorzien  in  het  dagelijksch 
transport  van  goederen.  II  601—605;  T.  v.  N.  1.^865  II 
483—486. 

Heinecken.  (J.  C.) 
Deze   wilde   in   1843  duitsche    landverhuizers    naar   Baujoe* 
wangi    overbrengen,    ten    einde    daar    een    établissement    van 
landbouw  op  te  richten.  III  190;  T.  v.  N.  I.  1866  II  166. 

Hoofden.  (Inlandsche).  « 

De  Oost-Indische  compagnie  beschouwde  de  inlandsche  regenten 
als.  hare  stedehouders.  I  2;  T.  v.  N.  I.  1863  II  394.  —  In 
het  verslag  der  staatscommissie  van  1803  is  nergens  sprake  van 
de  instelling  der  dorpsbesturen  op  Java.  I  11;  T.  v.  N.  I. 
1863  U  403. 

Daendels  kende  den  regenten  rangen  toe.  I  2! :  T.  v.  N.  I. 
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1863  II412 — 413.  —  Hij  verminderde  deu  huisstoet  voor  regeateu 
en  mindere  hoofden.  I  29—30;  T.  v.  N.  1. 1864 139— 40. — 
Hij  stelde,  onder  dagteekeuing  van  27  Sept.  1808,  eeue  in- 
structie voor  de  regenten  vast.  I  31 ;  T.  v.  N.  1. 1864140 — 
41.  —  Hij  wilde  dat  ook  de  dessahoofden  door  het  gouvenie- 
ment  zouden  worden  aangesteld.  I  20;  T.  v.  N.  1. 1863  II 411. 

De  regenten  staan,  volgens  Raffles  in  zijne  memorie  van  14 
Juni  1813,  gelijk  met  den  paugerang  of  anderen  hoeden  in- 
landscheu  ambtenaar;  zij  worden  benoemd  door  het  gouverne- 
ment en  kunnen  naar  welgevallen  ontslagen  worden.  I  73 — 
74;  T.  V.  N.  I.  1864  I  208.  —  Voordeden  die  hij  aaa 
da  hoofden  in  't  algemeen  wilde  toekennen  voor  de  verminde- 
ring van  hunne  persoonlijke  waardigheid  en  invloed.  181—  H2; 
T.  V.  N.  I  1864  I  216—217.  —  Muntinghe  raadt  voo«ich- 
tigheid  aan  bij  de  toepassing  van  deze  denkbeelden  van  Baffleb. 
I  95—96;  T.  v.  N.  I.  1864  II  275—276  (zie  ook  I  337- 
338;  T.  V.  N.  I.  1851  I  108-109).  —  In  de  proclamatie  van 
Raffles  van  15  October  1813,  wordt  als  een  der  grondslagpu 
der  nieuwe  bepalingen  opgegeven  »  dat  de  onbelioorlijke  invloed 
en  het  gezag  der  inlandsche  hoofden  zijn  beperkt,  maar  dat  het 
gouvernement  hunne  diensten  benuttigt  voor  de  inlandsche 
policie.^/  I  99;  T.  v.  N.  I.  1864  I  279  (zie  ook  I  245;  T. 
V.  N.  I.  1864  II  333).  —  Bepaling  der  positie  en  beaxildiging 
van  de  regenten  in  de  oostelijke  residentieu ,  volgens  de  me- 
morie van  Raffles  van  II  Februari  1814.  I  158;   T.  v.  N.   I. 

1864  II  148.  —  Door  het  nieuwe  stelsel  van  Raffles  ver- 
minderde het  getal  volgelingen  voor  de  hoofden  en  de  slaaf- 
sche  eetbetooning  door  het  volk  bewezen.  I  222;  T.  v.  N.  I. 
1864  IT  292 — 293.  —  Omschrijving  van  den  werkkring  dor 
bopatties  (hoofden  van  regentschappen)  in  het  reglement  vtK>r 
de  provinciale  gerechtshoven  op  Java  van  11  Februari  IS  14.. 
I  131—134;  T.  V.  N.  I.  1864  I  414—416.  —  De  derdt* 
klasse  van  regenten,  die  van  raden  of  mas  ingebej  in  1824 
ingetrokken  en  vervangen  door  den  rang  van  rongo  of  onder- 
regent. Il   64,  72;  T.  v.  N.  I.  1865  I  122,    194. 

Omschrijving  van  den  werkkring  der  districtahoofden  dour 
Baffles  in  de  instructie  voor  de  landelijke  inkomsten  op  Java 
en  in  het  reglement  voor  de  provinciale  gerechtshoven  op  Ja«a, 
beide  van  11  Febr.  1814.  I  104—106,  127—131;  1\  v.  N. 
I.  1864  I  344,  409-414.  -  In  1833  werd  het  wenscbeiijl 
gekeurd    tot    districtshoofdeu    geene  personen  te  kiezen,  die  in 
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de    betrokken  districten  vreemdelingen  zijn.  11*593;  T.  v.  N. 
1.  1865  11  475. 

In  18'38  was  er  sprake  van  afschaüing  der  penatoes,  ook  wel 
wedono's  genaamd  (eene  klasse  van  inlaudsclie  hoofden  tusscheu 
het  dorps-  en  districtshoofd) ,  waartegen  Baud  waarschuwde , 
zoodat  de  gouverneur-generaal  ook  verzocht  werd,  zouder  zeer 
dringende  redenen,  geene  verandering  in  het  inlandsch  bestuur 
te  brengen.  III  79—81 ;  T.   v.  N.  1.  1866  II  33—35. 

Volgens  de  instructie  voor  de  landelijke  inkomsten  op  Javi 
van  Kaflles  van  11  Febr.  1814  wordt  het  ambt  van  dessahoofd, 
als  uitoefenende  het  algemeene  oppertoezicht  over  de  tot  het  dorp 
betrekking  hebbende  aangelegenheden ,  door  verkiezing  vervuld  en 
de  macht  die  hij  uitoefent  door  de  keuze  der  medeingezetenen  aati 
hem  toevertrouwd.  Het  dessahoofd  wordt  in  zijne  werkzaamheden 
ondersteund  door  een  schrijver ,  een  priester  en  andere  onderge- 
schikte beambten  en  bedienden.  1  104;  T.  v.  N.  I.  1864  1  843— 
344.  —  Het  beginsel  van  verkiezing  van  het  dorpshoofd  door 
zijne  roedeingezetenen  ook  opgenomen  in  het  reglement  vati  II 
Febr.  1814  voor  de  provinciale  gerechtshoven  op  Java,  waarbij 
verder  de  werkkring  der  dorpshoofden  wordt  omschreven.  I 
124_127;  T.  V.  N.  I.  1864*1  407—409.  —  Raffles  ver- 
klaart in  zijne  memorie  van  11  Febr.  1814  dat  hij,  na  de  hem 
gedane  rapporten  en  na  zijn  persoonlijk  onderzoek,  de  overtui- 
ging had  dat  het  recht  van  verkiezing  der  dorpshoofden  nog 
altijd  onder  de  Javanen  wordt  erkend.  De  benoeming  van 
den  bekel  door  den  superieur  naar  welgevallen  is  een  misbruik 
van  lateren  tijd.  Raffles  geeft  daarbij  de  inrichting  van  het 
dorpsbe«tuuT  op.  I  201—208;  T.  v.  N.  I.  1864  U  278— 
274.  —  Muntinghe,  in  zijn  rapport  van  14  Juli  1817,  doet 
hulde  aan  hetgeen  door  Raffles  gedaan  is  voor  de  ontdekking 
van  de  aloude  instellingen  der  javasche  bevolking  en  daaronder 
ook  de  dorpsinrichting.  Het  aloude  dorpsbestuur,  zegt  hij  verder, 
is  de  eerste  en  ware  schakel,  waardoor  het  europeesch  gezag 
zich  in  aanraking  stelt  met  de  indische  bevolking.  Hij ,  die  aan 
de  aziatische  bevolking  haar  dorpsbestuur  verzekert,  is  haar 
vrienden  gunsteling,  die  het  verkracht,  is  haar  vijand.  I  330 — 
382;  T.  v.  N.  I.  1851  I  108.  —  Commissarissen-generaal 
stelden  onder  dagteekening  van  8  Januari  1819  eenige  bepa- 
lingen vast  omtrent  de  dorpshoofden,  waarbij  de  oude  gewoonte, 
dat  de  dessavolkeren  hunne  hoofden  kiezen ,  wordt  in  stand  ge- 
houden.   Die  verkiezing,  onderworpen  aan  de  goedkeuring  van 
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den   resideut,  7X)\i  moeten  plaats  hebben  vó6r  de   regeling  van 
den  aanslag  der  landrente.  I  414;  T.  v.  N.  I.  1864  II  41:3. 

Hopkins  in  zijn  rapport  omtrent  het  grondbezit  in  Be- 
zoeki,  Fanaroekan  en  Probolingo  vermeldt  dat  ook  daar  het 
dorpshoofd  door  de  ingezetenen  werd  gekozen  en  omschrijft 
verder  zijn  werkkring.  I  194—195;  T.  v.  N.  I.  1864  II 
266 — 267.  —  In  Soerabaya  wordt  het  dessahoofd,  volgens  het 
rapport  van  kolonel  Adams,  geregeld  elke  drie  jaren  gekozen; 
de  aftredende  is  herkiesbaar.  I  197,  205;  T.  v.  N.  I.  1864 
II  268 — 269,  276.  —  In  Japara  en  Joanna  geschiedt ,  blijkens 
het  rapport  van  Mac  Quoid ,  de  benoeming  gewoonlijk  voor  één 
jaar  en  is  de  aftredende  ook  daar  herkiesbaar.  De  keuze  der 
bevolking  vordert  de  bekrachtiging  van  den  regent,  die  op  de 
verkiezing  zelve  geen  invloed  uitoefent.  I  197 — 198;  T.  v. 
N.  1.  1864  II  269.  —  In  Cheribon  worden  volgens  Crawfurd  de 
dessahoofden  ook  door  de  gemeente  gekozen  of  aangesteld  met  hare 
toestemmingengoedkeuring.  1200:  T.V.N.  1.1864  II  272.— 
In  1833  werd  bepaald  dat  in  de  residentie  Kediri  de  des:»- 
hoofden  onder  nadere  bevestiging  van  den  resident  zouden  wor- 
den gekozen;  deze  zou  ook  acten  of  bewijzen  van  aanstelling 
uitreiken.  II  593;  T.  v.  N.  1.  1865  II  475.  —  In  183s 
werden  de  maatregelen  goedgekeurd  door  den  assistent-resident  van 
Fatjitan  genomen,  ten  einde  misbruiken  bij  de  verkiezing  van 
dessahoofden  te  keeren.  III  94;  T.  v.  N.  I.  1866  II  47.— 
In  de  tweede  kamer  der  staten-generaal  was  de  wensch  uit- 
gedrukt bij  het  bevestigen'  van  de  keuze  van  dorpshoofden, 
voorkeur  te  schenken  aan  personen ,  die  lezen  en  schrijven 
kunnen.  Het  gouvernement  bepaalde  evenwel  in  Februari  1860 
dat  de  keuze  der  bevolking  geheel  vrij  moet  blijven  en  dat 
die  keuze  alleen  dan  met  bevestigd  moet  worden  wanneer  de 
kandidaat  zich  aan  slechte  handelingen  heeft  schuldig  gemaakt 
I  422;  T.  V.  N.  T.  1864  II  420-421.  —  Ook  de  ministi^r 
Fransen  van  de  Futte  verklaarde  zich  voor  eeue  vrije  en 
onbelemmerde  verkiezing  der  dessahoofden.  1  423 ;  T.  v.  N.  1 
1864  II  421. 

Bijzonderheden  omtrent  de  dorpsinst'Cllingeu  in  Cheribon. 
medegedeeld  door  den  resideut  van  Cheribon  van  ()ct.  i^^^^ 
en  V.  Noord  Borski  in  zijne  memorie  van  1847.  II  270 «  lil 
242  ;  T.  V.  N.  I.  1865  II  90—91 ,  1866  11  347.  —  I>e 
resideut  van  Cheribon  wilde  in  1838  de  dorpsbestureu  vrr- 
kleinen  en  zoo  mogelijk  geheel  afsehaifen ,  waarop  hij  wertl  aiu- 
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geschreven  daarin  niet  verder  te  gaan  dan  geschieden  kan  zonder 
vrees  voor  ontevredenheid  op  te  wekken.  Baud  drukte  bij  die 
gelegenlieid  den  wensch  uit  dat  men  zich  ^x)rgvuldig  zou  ont- 
houden van  alle  onnoodige  bemoeinis  met  de  huishoudelijke 
instellingenen  gebruiken  der  inlandsche  bevolking,  lil  92 — 94; 
T.  V.  N.  1.  1866  II  45—47.  —  S.  C.  Schiff  deelt  in  zi,jne 
nota  van  Sept.  1852  eenige  bijzonderheden  mede  omtrent  den 
oorsprong  van  het  dorpshoofd,  den  aard  van  zijn  gezag  enz- 
7T1  314—316;  T.  v.  N.  1.  1866  II  433—435.  —  Mede- 
deelingen  van  van  Sevenhoven  in  zijne  memorie  van  Maart  1840 
omtrent  de  dorpsinrichting.  111  105;  T.  v.  N.  1. 1866  II  86— 
87.  —  Bijzonderheden  omtrent  de  inrichting  van  het  dorpsbe- 
stuur  en  de  benoeming  van  het  dessahoofd,  medegedeeld  door 
den  schrijver  van  den  »» Blik  op  het  bestuur  van  van  den  Bosch ,  v 
door  Winter  in  zijne  '^ lustellingen ,  gewoonten  en  gebruiken 
der  Javanen  te  Soerakarta  n  en  door  dr.  Mounier  in  zijn  /^Nawolo 
Pradhoto.  ^/  I  182—184;  T.  v.  N.  I.  1864  II  255—257. 

Reglement  van  9  Mei  1820  op  de  verplichtingen,  titels  en 
rangen  der  regenten  op  Java,  met  uitzondering  der  Vorsten - 
landen.  II  61—65;  T.  v.  N.  I.  1865  I  120—123.  — i  Toe- 
lichting van  dit  reglement  door  v.  d.  Capellen,  waaruit  blijkt 
dat  hij  meende  dat,  zoo  er  geen  regenten  waren  geweest,  het 
overw^ng  had  kunnen  verdienen  de  bevolking  rechtstreeks 
door  het  europeesch  gezag  te  besturen,  maar  dat,  nu  die  er 
waren ,  het  uit  een  politiek  en  finantieel  belang  wenschelijk  was 
hen  te  behouden.  II  55—60;  T.  v.  N.  I.  1865  I  114— 
119.  —  Van  de  Graaff  geloofde  in  1823  dat  het  schier  onover- 
komelijke moeilijkheden  zou  opleveren  zonder  intermediair  van 
een  inlandsch  gezag  te  regeeren  en  dat  in  stede  eeuer  vermin- 
dering eene  vermeerdering  van  dat  gezag  moet  worden  aanbe- 
volen. II  73—74;  T.  v.  N.  1.  1865  I  195.  —  B^lement 
van  24  Februari  1824  op  de  titels,  rangen,  de  staatsie  en  het 
gevolg  der  inlandsche  ambtenaren  op  Java,  aan  regenten  onder- 
geschikt. II  65—67;  T.  v.  N.  1.  1865  1  123—125.  —  In 
1827  en  1859  werden  de  europeesche  ambtenaren,  ten  opzichte 
der  behandeling  van  regenten,  herinnerd  aan  de  bepaling  van 
het  r^lement  van  1824.  TI  67—69;  T.  v.  N.  I.  1865  I 
125 — 127.  —  Bij  geheime  missive  van  23  Mei  1885,  herin- 
nerd in  IH57,  1859  en  1860,  werd  aan  de  residenten  opgc- 
clr^en  de  ijdelheid  der  inlandsche  hoofden  tot  het  erlangen 
van    rangsverhooging   niet  aan    te  moedigen  en  die  verhooging 
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niet  aan  te  vragen.  TT  70—71;  T.  v.  N.  I.  1S65  1  12H— 
129.  —  Bij  besluit  van  17  September  1838  werd  aan  inlandschf 
hoofden  en  grooten  verboden  het  dragen  van  borduursels,  be- 
hoorende  tot  het  costuum  van  N.  I.  ambtenaren.  II  69 — 70; 
T.  V.  N.  I.  1865  I  127. 

Raflles  wilde  de  inlandsche  hoofden,  boven  een  vastgesteld 
salaris,  perceelen  gronds  in  huar  geven  tegen  matige  huur  en 
de  voornaamste  hoofden  vrij  van  huur.  I  82;  T.  v.  N.  I.  186^ 

I  216 — 217.  —  Commissarissen-generaal  waren  gestemd  tegen  bet 
betalen  der  regenten,  inlandsche  hoofden  en  andere  beambten  iu 
land ,  daar  afstand  van  land ,  in  de  denkbeelden  van  den  Javaan , 
afstand  van  volk  in  zich  bevat.  En  daar  de  vruchtgebruiker  iu 
den  regel  ruim  gebruik  maakt  van  de  geliechtheid  van  den 
Inlander  aan  de  gewoonte  om  zijne  diensten  aan  zijn  meerdere 
te  leenen,  hebben  de  bewoners  van  landen,  afgestaan  aan  in- 
landsche grooten ,  een  ander  lot  dan  de  bevolking  der  gouvenie- 
mentfilanden.  I  383—384;  T.  v.  N.  I.  1863  II  282—283.— 
Ten  einde  een  andereu  toestand  voor  te  bereiden  schreven  com- 
missarissen-generaal   in    hun    besluit    van    9    Maart    1818    de 

'bepaling  dat  aan  regenten  en  hoofden,  die  verkiezen  mochten 
de  hun  toegelegde  bezoldiging  in  geld ,  instede  in  land ,  te  out- 
vangen,  zulks  zal  worden  toegestaan.  II  359,  389;  T.  v.  N.  I. 
1863  II  289,  1864  II  396.  —  By  besluit  van  1819  werden 
nadere  bepalingen  vastgesteld  omtreut  het  betalen  der  regenten 
en  hoofden  in  geld.  I  413—414;  T.  v.  N.  I.  1864  II  412- 
413.  —  Vaststelling  van  de  tractementen  der  regenten  iu  1820 

II  60.  —  Bij  de  invoering  van  liet  landelijk  stelsel  op  Bawean 
werd  bepaald  dat  de  hoofden  in  geld  zouden  worden  bezoldigd. 
II  93—95;  T.  V.  N.  I.  1865  I  213— 215  (zie  ook  II  581- 
582;  T.  V.  N.  I.  1865  II  464--465). 

Van  den  Bosch  gaf  in  zijne  nota  aan  de  leden  der  indiwhe 
regeering  van  Januari  1831  iu  overweging  de  inlandsche  hoofden 
voor  de  helft  te  betalen  in  geld  en  voor  de  andere  helft  in  rent- 
vrije  padivelden ,  met  beschikbaarstelling  van  zekere  uitgestrekt- 
heid woesten  grond.  II  201,  205;  T.  v.  N.  I.  1865  II  27,31 
(zie  ook  II  248!;  T.  v.  N.  I.  1865  II  71).  —  Merkus  meende 
ook  dat  het  raadzaam  was  de  hoofden  met  velden  te  bezoldigen, 
maar  op  andere  gronden  dan  van  den  Bosch  en  gaf  daarom 
nader  onderzoek  in  overwe^ng.  Tl  207 — 212;  T.  v.  N.  I.  1^^'> 

11  33 — 38.  —  Door  het  opperbestuur  werd  bij  kon.  besluit  van 

12  Januari   1S32  goedgekeurd  de  javasche  regenten  eu  hoofden 
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te  bezoldigen  in  land.  Tl  35H-  359;  T.  v.  N.  I.  1S65  II  260.  - 
Bij  resolutie  van  23  Augustus  1832  werd  aan  het  kou. 
besluit  van  12  Januari  1832  uitvoering  gegeven,  maar  alleen 
voor  zooveel  de  regenten  betrof.  II  448 — 451 ;  T,  v.  N.  I. 
1866  II  305 — 308.  —  Dientengevolge  werd  aan  de  regenten 
van  Japara,  Joanna,  Reuibang,  Toeban,  Bodjonegoro,  Blora 
en  Demak,  gedeeltelijk  bezoldiging  in  land  toegekend.  TI  461 — 
453;  T.  V.  N.  I.  1S65  II  308—310.  —  In  Demak  was  de 
bevolking  zeer  tegen  den  maatregel  gestemd.  II  468,  459, 
460—461;  T.  v.  N.  I.  1865  II  314,  316—317.  —  Het 
landbezit  van  den  regent  van  Demak  nam  een  einde  bij  de 
benoeming  van  den  regent  van  Koedoes  tot  regent  van  Demak. 
II  461—462;  T.  V.  N.  1.  1865  II  317—318.  —  Deregeuten 
van  Patti,  Koedoes,  Kendal,  Samaraug  en  Grobogan,  die  in 
de  residentien  Kf adioen ,  Bezoeki  en  Banjoewangi  en  Paasaroean 
maakten  van  de  aanbieding  der  regeering  geen  gebruik  en 
bleven  dus  hunne  bezoldiging  in  geld  ontvangen.  II  452 — 
453;  T.  V.  N.  T.  1865  II  808—310.  —  In  1833  werden 
aan  regenten  in  Tagal  en  Banjoemas  woeste  gronden  afgestaan. 
II  453-454;  T.  v.  N.  1.  1865  II  310.  —  Ofschoon 
bijna  alle  residenten  en  ook  de  directeur  der  kultures  in  1838 
(deze  laatste  herhaalde  het  in  1847)  adviseerde»  om  het  be- 
ginsel van  bezoldiging  der  regenten  in  land  te  laten  varen, 
werd  het  door  de  regeering  gehandhaafd.  II  458 — 459;  T.  v. 
N.  1.  1865  IT  315.  —  Van  der  Poel  wilde,  blijkens  zijne 
nota  van  1849,  dat  de  toewijzing  van  land  en  de  perceptie 
van  'slands  inkomsten  aan  de  dorpshoofden  zou  worden  ont- 
nomen. Daarentegen  achtte  hij  het  billijk  hun  een  zeker  ge- 
deelte van  de  sawavelden  toe  te  kennen,  waarvoor  zij  geene 
belasting  zouden  behoeven  te  betalen,  met  behoud  van  het 
recht  uit  de  beste  gronden  hunne  velden  te  kiezen  en  boven 
de  van  belasting  vrijgestelde  uitgestrektheid,  nog  meergronden 
te  bewerken  of  te  laten  bewerken.  III  284^—286;  T.  v  N.  I. 
1866  IT  106 — 407.  —  De  gouverneur-generaal  Pahud  stelde 
in  1S56  voor  bij  overlijden  of  aftreding  van  regenten  de  reso- 
lutie van  1882  niet  verder  toe  te  passen,  maar  de  regenten 
geheel  in  geld  te  bezoldigen,  waaromtrent  echter  door  het 
opperbestuur  een  opzettelijk  onderzoek  wen!  verlangd.  II  462 — 
463;  T.  V.  N.  I.  1865  11  318—319.  —  Nota  in  1861  op- 
gemaakt  omtrent  het  aan  de  regenten  toegekende  landbezit.  II 
451_i.57;  T.  V.  N.  I  1S66  11  311—813.  —  In  1864  en  1865 
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werd  tot  geheele  bezoldiging  in  geld  der  regenten  van  Karan- 
ganjer,  Ledok  en  Koetoardjo  besloten.  TI  463:  T.  v.  N  L 
1865  II  319.  —  Stand  van  het  landbezit  der  regenten  in 
1866.   II  463—466;  T.  v.  N    1.  1865  II  319— 3£1. 

Ter  venneerdering  der  inkomsten  van  den  pangerang  Widjil 
van  Kadilangoe  werd  hem  in  1843  een  of  meer  dessas,  roet 
de  daarbij  behoorende  rijstvelden  afgestaan,  lil  188;  T.  v, 
N.  I.  1866  II  159—160. 

De  tractementen  der  inlandsche  ambtenaren  voor  gelijke, 
rangen  en  ambten  verschilden  naar  gelang  van  plaatselijke  om- 
standigheden  of  persoonlijke  inzichten.  II   72;  T.  v.  N.  1.  1865 

I  193.  —  Baud  erkende  in  1834  de  onvoldoende  bezoldiging 
der  districtshoofden ,  die  zich  uit  dien  hoofde  aan  ougeoorloofdf 
handelingen  schuldig  maken  om  hunne  inkomsten  aan  te  vullen. 

II  631—632;  T.  v.  N.  1.  1866  I  12. 
Niettegenstaande   afschrijving    van    landrente    moest    aan    de 

dessahoofden  de  8  percent  collecteloon  worden  uitbetaald.  II 
579;  T.  V..N.  I.  1865  II  462.  Zie  verdere  bijzonderheden 
omtrent  dit  loon  op  het  woord:  Landelijk  stelsel.  —  Het  in- 
houden van  f  0.50  per  pikol  kpiüe  van  de  planters  ten  behoeve 
der  dessahoofden  werd  in  1836  en  1837  a%eschaft.  11  721— 
722;  T.  V.  N.  I.  1866  I  158—159. 

Regenten  en  andere  ambtenaren  door  commissarisseu-geuenial 
ontslagen.  I  391;  T.  v.  N.  I.  1863.  II  290.  —  In  182^5 
werd  de  regent  van  Blora  en  in  1825  de  regent  van  Bengawan 
en  andere  inlandsche  hoofden  ter  zake  van  verkeerde  en  wille 
keurige  handelingen  ontslagen  of  op  andere  wijze  gestraft.  II 
76,85— 86;  T.V.N.  I.  1865  I  197  ,  206— 20/.  —  Residenten 
bevoegd  dessahoofden  te  ontslaan.  I  421;  T.  v.  N.  I.  1864  11 
419 — 420.  —  Door  den  minister  Fransen  van  de  Putte  wenl 
in  1864  de  willekeurige  wijee  waarop  dikwijls  dessahoofden 
werden  ontslagen,  afgekeurd.  I  423;  T.  v.  N.  I.  1864  II 
421.  —  Het  opleggen  der  straf  van  rottiugslagen  aan  des^sa- 
hoofden  verboden.  I  416—420,  111  130—131;  T.  v.  \.  I. 
1864  n  414—419,  1866  II  110.  —  Maatregelen  van  l)e- 
strafiing  door  hoofden  van  gewestelijk  bestuur ,  ten  opzichte  van 
inlandsche  hoofden  en  ambtenaren  te  nemen.  I  421 ;  T.  v.  N.  l. 
1864  II  419.  —  Verbod,  iu  1833  aan euro{)eesche ambtenaren 
gegeven ,  om  zonder  autorisatie  van  het  gouvernement  over  te 
gaan  tot  het  nomen  van  offensieve  maatregelen  tegen  inlandsche 
Yovsteu  en  volken.  Il  593  -  594;  T.  v.  N.  I.  1S65II476.  - 
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la  Pekalongan  werden  rechtstreeksclie  bevelen  gegeven  door 
deu  resident  aan  de  districtshoofdeu  met  voorbijgaan  der  regenten , 
waaraan  echter  een  eind  werd  gemaakt.  II  648 ;  T.  v.  N.  I.  1866  I 
23.  —  Rechterlijke  vervolging  van  inlaudsche  hoofden  wegens  kne- 
velarij.  II  770  T.  v.  N.  I.  1866  I  255.  ~  Maatregelen  in  1839— 
1 S42  om  treut  dessa-  en  districtshoofden  genomen  ten  gevolge  van 
door  hen  gepleegde  handelingen.  III 184—186;  T.  v.  N.  I.  1866 
TT  161—162.  —  In  1838  werd  bepaald  dat  alle  districts- 
hoofden in  .Passaroean  deu  titel  zouden  voeren  van  wedono, 
iustede  van  dien    van  demang.  11  588  ;  T.  v.  N.  1. 1865  II  471. 

Hopkins. 
Zijn  rapport  omtrent  het  grondbezit  in  Bezoeki,  Panaroekan 
en  Probolingo,  waaruit  blijkt  dat  deu  tegenwoordigen  bezitter 
een  zeker  recht  op  den  grond  toekomt.  Hij  blijft  daarvan  in 
het  bezit  zoolang  hij  de  gronden  met  zorg  bebouwt  en  de  door 
het  gouvernement  gevorderde  billijke  schattingen  betaalt.  1  193 — 
195;  *T.  v.  N.  I.  1864  U  265—268.  —  Zijn  rapport  over 
de  inning  van  achterstallige  landrente,  waarbij  hij  in  overwe- 
ging geeft  de  achterstallen  op  winst  of  verlies  af  te  schrijven  en 
den  landbouwer  aan  te  moedigen  door  hem  een  nieuw  krediet 
te  openen.  Achterstallen  zouden  verder  worden  voorkomen  door 
een  bepaald  gewicht  in  padi  of  rijst  voor  eene  zekere  uitge- 
strektheid grond  te  heffen  of  een  zeker  gedeelte  van  den  oogst. 
I  223—226;  T.  v.  N.  I.  1864  II  294^-296.  —  Uittreksel 
uit  een  brief  van  Hopkins  over  het  onderwerpen  der  inboorlingen 
aan  de .  wetten ,  voortvloeiende  uit  hunnen  regeeringsvorm  en 
godsdienst.  De  koran,  met  de  couimentarien  daarop,  vormt  de 
algemeene  wet  op  Java.  £lk  vonnis  tegen  een  gevangene  moet 
versterkt  worden  door  eenigen  tekst  uit  dat  boek.  1  231 — 232; 
T.  V.  N.  1.  1864  II  301—302. 

In-  en  uitvoerrechten. 
Raffies   verlangde  dat  de  rechten  op  den  in-  en  uitvoer  van 
koloniale    voortbrengselen    op   Java   zouden    worden   afgeschaft. 
T   75;  T.  V.  N.  T.  lS6i  I  209. 

Indigokültuur. 
T>aar  de  aanvankelijke  knltuur  en  aanmaak  van  indigo  in  de 
Preanger  aanmerkelijk  uitgebreid  konden  worden,  werd,  bij  reso- 
lutie van  8  April  1830,  de  heer  G.  E.  Teisseire ,  als  provisioneel 
iiispectfiur  der  indigokültuur,  belast  met  een  plaat^lijk  onder- 
zoek.   II    14S;   T.  V.   N.  T.  1S65  I  398.  —  Zijn  verslag  als 
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zoodanig  ten  guiist-e  van  eeiie  uitbreiding  dier  kaltnnr  in  de 
Preanger.  II  150—152;  T.  v.  N.  l.  1865  I  400— 402.  - 
Hierop  werd  door  de  regeeriug  besloten  de  werkzaamheden  ten 
opzichte  van  de  indigokoltuur  voort  te  zetten.  IT  149,  154: 
T.  V.  N.  I.  1865  I  399,  404. 

In    1830  werd   de   indigokoltuur  in  Cheribon  ingevoerd.  Il 
152—153;  T.  v.  N.  I.  1865  I  402—403. 

Door  V.  d.  Bosch  werd  in  Januari  1831  in  overw^ng  ge- 
geven ter  bevordering  en  uitbreiding  der  indigokultuur  schikkingf u 
aan  te  gaan  met  de  hoofden  en  oudsten  der  dessas  voor  het 
telen  van  zaad-indigo  en  overeenkomsten  te  treflen  met  euro- 
peesche  en  chineesche  ondernemers  tot  het  leveren  vaA  indigu. 
11  215—217;  T.  v.  N.  I.  1865  II  40—42.  —  Oonleel  van 
de  raden  van  Indië  Goldman ,  Bousquet  en  Merkus  hieromtrent. 
II  217—119,  226—227;  T.  v.  N.  I.  1865  II  42—44, 
50 — 51.  —  Wederlegging  van  dit  oordeel  door  van  den  Bosch 
in  eene  tweede  nota.  Il  277—278;  T.  v.  N.  L  1865  11 
97—98. 

Uitbreiding  dier  kuituur  in  1831^  met  bepaling  dat  door  hH 
betelen  van  J  zijner  rijstvelden  met  dat  product  de  Javaan  zijne 
landrente  zou  voldoen.  II  336;  T.  v.  N.  I.  1865  II  185. 

Bij  het  Ontbreken  van  particulieren  voor  de  bereiding  van 
indigo ,  zou  dit  voor  rekening  van  het  gouvernement  geschieden. 
II  840—841;  T.  v.  N.  I.  1865  II  189—190. 

Merkus  meende  dat  de  indigo  geen  voordeelig  prodnct  voor 
remises  zou  zijn,  terwijl  hij  geloofde  dat  de  Java-indigo  niet 
zou  kunnen  concurreeren  met  die  van  Bengalen.  II  345:  T. 
V.  N.  I.  1865  II  198.  —  V.  d.  Bosch  betwijfelde  de  juistheid 
van  dit  gevoelen.  II  346;  T.  v.  N.  I.  1865  TI  194, 

In  1832  werd  besloten  eene  proef  te  nemen  in  Cheribon 
en  later  ook  in  Japara  en  Joanna  tot  het  doen  kaltiveeren 
en  fabriceeren  van  indigo  door  den  Javaan.  11  SHo — 886, 
388;  T.  V.  N.  I.  1865  II  247,  250.  —  Deze  maat- 
regel in  1888  ook  op  de  residentie  Banjoemas  toegepast.  II 
559—560;  T.  v.  N.  I.  1865.  II  444. 

De  indigo-kultuur  in  de  Preanger-regentschap|)eu  was  voor 
de  bevolking  drukkend  en  bezwarend,  zoodat  in  Juli  188^ 
besloten  wen!  tot  eene  vermindering  dier  kultnur  aldaar.  II 
386— 3S7;  T.  v.  N.  I.  1865  11  248—249.  —  In  Sept.  van 
hetsselfde  jaar  werd  bepaald  dat  de  te  Bodjanegara  voor  «h^* 
kuituur   bestemde   brvolking   voor   de    tlieekultnur   zou  wonlru 
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gebezigd.  II  387;  T.  v.  N.  I.  1865  II  249.  —  Bij  resolutie 
van  31  Mei  1S33  werd  bepaald  de  iudigo-fabrieken  in  de 
Preanger-regentschappen ,  evenals  in  Cheribon  had  plaats  gehad, 
aan  de  bevolking  af  te  staan,  die  tegen  een  vastgestelden 
prijs  indigo  aan  het  gouvernement  zou  leveren.  II  388; 
T.  v.  N.  1.  1865  II  250. 

Invoering  en  uitbreiding  der  iudigokultuur  in  de  residentie 
Bageleu  in  1832.  II  487;  T.  v.  N.  I.  1865  II  295. 

Intrekking  in  1834  der  iudigokultuur  in  de  regent8chap{)eu 
Bandoug  en  Tjanjor  (Preanger).  II  560;  T.  v.  N.  !•  1865  II 
444 — 445. 

Bepalingen  in  1833  vastgesteld  voor  Tagal  omtrent  den  prijs 
aan  de  bevolking  te  betalen  en  de  percenten  voor  de  europeesche 
en  inlandsche  ambtenaren  en  bepalingen  voor  Pekalongan  en 
Madioen  omtrent  den  afstand,  die  mag  bestaan  tusschen  de 
velden  en  de  fabriek.  II  558—559:  T.  v.  N.  I.  1865  II 
443—444. 

Verslag  van  Baud,  wat  de  iudigokultuur  betreft,  omtrent 
zijne  in  1834  gedane  inspectiereis:  Ongunstige  uitkomsten  dier 
knltuur  in  de  Preanger-regentschappen.  II  624;  T.  v.  N.  I. 
1866  I  4 — 5.  —  In  de  Preanger  werden  in  1834  de  fabrieken, 
die  eeuig  voordeel  afwierpen ,  ingericht  naar  het  beginsel  dat  de 
bevolkiug  niet  slechts  de  indigo  zou  kultiveeren  maar  ook  be- 
reiden. II  624—625;  T.  v.  N.  I.  1S66  I  5.  —  Ongunstige 
uitkomsten  van  de  indigokultuur  in  Cheribon  in  1834  voor 
de  groote  fabrieken ,  ten  gevolge  van  de  sjioedige  uitputting  der 
gronden ,  de  onmogelijkheid  om  ze  door  besproeiing  met  water 
weder  vruchtbaar  te  maken  en  het  drukkende  bezwaar  der 
groote  afstanden,  zoodat,  naarmate  de  groote  fabrieken  werden 
verlaten ,  het  systeem  der  kleiao  of  dorpsfabrieken  werd  beproefd, 
waarbij  de  planter  tevens  fabrikant  is ,  dat  een  gewenschten  uitslag 
beloofde.  II  629—631;  T.  v.  N.  I.  1866  110— 11.  —  Ook  in 
Tagal  werden  de  gouvernements-fabriekendoor  kleine  of  dorpsfa- 
brieken vervangen.  Il  636;  T.  v.  N.  I.  1866  I  16.  — 
In  Pekalongan  waren  al  de  fabrioken  particulier  eigendom. 
De  grondstof  werd,  door  tosschenkomst  van  het  gouvernement, 
door  de  inlandsche  bevolking  geteeld,  tegen  een  vast  loon.  Dit 
loon  werd  evenwel,  daar  het  laag  wajs,  verhoogd,  terwijl  om  te 
gemoet.  te  komen  aan  andere  bezwaren  der  bevolking,  besloten 
werd  tot  het  concentreeren  van  den  aanplant,  het  daarstellen 
van  hulpinrichtingen  enz.   II   640—642;  T.  v.  N.  I.  1866  I 
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19—21.  (Zie  ook  II  713—714;  T.  v.  N.  I.  1866  I  150- 
151).  —  Ook  in  Baajoemas  werden  kleine  of  dorpsfabrieken  op- 
gericht en  de  bevolking  beloond  naar  inate  van  de  hoeveelheid 
verfstof,  die  zij  fabriceert.  II  645—646;  T.  v.  N.  I.  186ü  I 
24—26.  —  Dit  getal  kleine  indigofabriekeu  werd  later  nog 
vermeerderd.  II  714—715;  T.  v.  N.  I  1866  I  152.  —  Oj)- 
richting  van  kleine  of  dorpsfabrieken  ook  in  Bagelen,  in 
welke  residentie  de  grondstof  werd  geleverd  tegen  vrijstellïnir 
van  landrente.  II  649—650;  T.  v.  N.  I.  1866  I  28—29.  — 
In  Madioen  leverde  de  indigokultnur  geene  gunstige  resultaten. 
II  656;  T.  V.  N.  I.  1866  I  34—35.  —  Hetzelfde  was  het 
geval  in  Kediri.  H  659—660;  T,  v.  N.  I.  1866  I  37—38.  — 
In  de  afdeeling  Panaroekan  werden  in  1834  kleine  indigo- 
fabrieken  opgericht,  n  672;  T.  v.  N.  I.  1866  I  49.  —Gun- 
stige  uitkomsten  eener  proef  met  de  oprichting  van  kleine  indigo- 
fabrieken  in  Japara  genomen.  II  684;  T.  v.  N.  I.  1866  I  60. 

In  1835  werden  de  in  de  Preanger-regentschappen  iiestaandr 
indigofabriekeu,  met  uitzondering  van  die  te  Radja-binangon 
ingetrokken.  U  709—712;  T.  v.  N.  I.  1866  I  147—149. 

Invoering  in  ,1835  der  indigokultnur  in  de  afdeeling  Pan- 
deglaug  (Bantam).  II  712—713;  T.  v.  N.  I.  1S66I  149—150. 

De  indigopianters  in  Tagal  ontvingen  in  1835  een  voorschot 
tengevolge  van  het  niet  slagen  der  djagong-aanplantingen.  III 
713;  T.  V.  N.  I.  1866  I  150. 

Bedrag,  12  Sept.  1835  vastgesteld,  voor  het  kloppen  en 
wegwerpen  van  den  ampas  in  de  residentie  Kediri  aan  de  be- 
volking te  voldoen.  II  715;  T.  v.  N.  I.  1866  I  152—153. 

Van  1  Jan.  1836  af  zouden  de  planters  bij  de  groote  indigo- 
fabrieken  in  de  residentie  Bagelen ,  bij  de  voordeelen  der  kuituur 
ook  genieten  die  der  fabricatie.  II  714;  T.  v.  N.  1. 1866  I  152 

Bedrag  te  rekenen  van  1  Januari  1836  vastgesteld  voor  het 
transport  der  indigobladeren  in  de  residentie  Madioen.  II  715. 
T.  V.  N.  I.  1866  I  152. 

Het  getal  kleine  indigo-fabrieken  in  Banjoemas  in  1835  ri. 
1836  uitgebreid.  U  714—715;  T.  v.  N,  I.  1866  I  152. 

Bij  besluit  van  28  Febr.  1837  werd  bepaald  dat  de  door  d*» 
bevolking  geleverde  indigo,  in  stede  van  dessasgewtjze  met  de 
verschuldigde  landrente  te  worden  verrekend ,  hoofdelijk  aan  de  bf- 
langhebbenden  zou  worden  voldaan.  III  73;  T.  v.  N.  I.  1866 II 28 

De  betaling  aan  de  indigoplanters  werd  in  December  1839 
verhoogd.  III  83—84;  T.  v.  N.  I.  1866  II  37—38. 
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OuguiiHti^  uitkomtit4*ii  iit  Nciv.  1841  nimif^'iHWlil  omtrftil 
tie  iiidigokultuur  'm  Ja|Nini.  III  124;  T.  v.  N.  1. 186611104. 

lu  1843  werti  be|mald  Jat  2K*luuleloo«sitHling  tou  worden  ver- 
le«ud  vcior  gronden  voor  de  iudigokultuur  in  Bautiun  ingenomen, 
III  138:  T.  V.  X.  I.  1866  II  117. 

lu  1845  bleek  het  dat  de  bevolking  van  eenige  deraaa  in 
Fekalotigmn  de  helft  liarer  nawaa  voor  de  indigokultuur  had 
Uloeten  miaden.  UI  141;  T.  v.   N.  I.  1866  II  121. 

In  1847  achtte  Baud  de  intrekking  der  indigokultuur  wen* 
ichelijk.  U  616;  T.  v.  N.  I.  1865  U  496. 

Induütrie  (Particuliere). 

Volgeus  mr.  P.  Merkuü  zouden  de  denkbeelden  van  v.  d. 
liiMich  (van  1830)  leiden  tot  vernietiging  der  particuliere  in- 
duütrie.  II  225:  T.  v.  .\.  I.  1865  II  49.  --  Van  den  RoMh 
venletligt  zich  daammtrent.  II  273;  T.  v.  X.  I.  1865  II  93  -  94. 

Zie  (M>k  Ijandbouwondenieniiugen. 

Instituut. 
Ini«tiiuut  te  S^ierakarta  bestemd  om  jonge  ambtenaren  in  de 
geirgetdieid  te  stellen  eene  wetenschapiielijke  kennin  der  Javaan- 
Mdie  tmal  te  verkrijgen.  II  44-45;  T.  v.  .\.  1.  1866  I  104- 
1U6.  —  Ongunstig  oordeel  over  het  «mdemijs  op  dit  instituut 
gege%ea.  II  47—48;  T.  v.  X.   I.   1866  I  107—108. 

Jacobson  (J.  J.   L.    L.) 
Zijne  bemoeiingen  Mnn  de  theekultnnr.   II  398-    400;  T.  v. 
X.  I.  1H65  II  259-261.         Men  aihtte  hem  minder  gi*^ hikt 
\<iür   de    kultnur   en    InTeidini^  tlrr  thee,   II  626;  T.  v.   X.    I. 
1866  I  6     7. 

J  apara. 
Verslag  der  invciering  van  hel  landelijk  stelsel  iu  de  re«i- 
lientie  Japara  en  Joaiina.  I  162;  T.  v.  X.  I.  1864  II  162- 
163.  '  Meiietln*lingi*u  van  Mac  ()uoid  omtrent  de  «ijze  «aarop 
de  dor|Hbeanibten  in  Ja|Mtni  en  Joanna  hunne  Intrekking  ver- 
krijgen en  omtn*nt  het  landUvit  alilaar.  I  197  199;  T.  v. 
X.  I.  1H64  II  269  271.  ^  Maatregelen  in  1HJ3  in  Japaia 
en  Jtianna  i^Niom«*ii  tegi*u  verhociging  vnn  laiidrente,  afpersing 
>.in  geld  en  kne^elanjen  door  dorpsiuic»fden  en  tegen  het  na- 
laten der  billijke  \rrdeeliug  der  bouwlanden  onder  de  gexamen- 
l.jke  deasabewoners.  II  81  84;  T  v  X.  I.  1866  I  202—206. 
In  Januaii   1831   «erd    de    bevolking   van  i^niin*  deias,  welke 
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gecontracteerd  haddeu  voor  de  levering  van  koelies  ten  behoeve 
der  suikerkultuur ,  vrijstelling  van  heerediensten  verleend,  of- 
schoon deze  bepaling  in  Aug.  183L  weer  grootendeels  werd 
ingetrokken.  II  368;  T.  v.  N.  I.  18Ö5  II  231.  —  Druk  der 
heerediensten  in  Japara.  III  126,  127—128;  T.  v.  N.  I.  1866 
U  106,  107—108. 

Overdrijving  bij  de  invoering  van  het  kultuurstelsel  in  die 
residentie.  II  680—681 ;  T.  v.  N.  I.  1866  I  56—57.  — 
Mededeeling  van  Baud  na  zijne  inspectiereis  in  1 834  omtrent  de 
suiker- ,  indigo- ,  koffie- ,  en  rijstkultuur  in  Japara.  II  680 — 684 : 
T.  V.  N.  I.  1866  I  56—60.  —  In  1832  werd  eeue  proef 
genomen  in  die  residentie  tot  liet  doen  kulti veeren  eu  fabri- 
cceren  van  indigo  door  den  Javaan.  Il  386;  T.  v.  N.  l.  18t>5 
II  247.  —  Ongunstige  uitkomsten  in  1841  van  de  indigo- 
kuituur  in  Japara.  UI  124;  T.  v.  N.  I.  1866  II  104.  — 
Bezwaren  voor  de  bevolking  aan  de  koffiekultuur  in  die  residentie 
verbonden.  UI  125,  128—129;  T.  v.  N.  I.  1866  U  1Ö5, 
109.  —  Slechte  resultaten  van  de  theekultuur  in  deze  resideutie , 
zoodat  die  werd  ingetrokken.  III  124,  129;  T.  v.  N.  I.  18G6 
II  104 — 105,  109.  —  In  het  district  Qlongong  moest  in 
lb33  eene  proef  genomen  worden  met  de  zijdeteelt.  II  554; 
T.  V.  N.  I.  1865  U  439.  —  Intrekking  in  1835  der  suiker- 
kultuur op  alle  daarvoor  ongeschikte  gronden.  U  698 — 699: 
T.  V.  N.  I.  1866  I  137.  (Zie  ook  UI  123—124,  127;  T 
V.  N.  I.  1866  U  103—104,  107).  —  Bezwaren  voor  de  be- 
volking aan  de  nopalkultuur  in  die  residentie  verbonden.  UI 
124—125,  128;  T.  v.  N.  I.  1866  U  lOö,  108.  —  Volks- 
verhuizing uit  Japara  naar  Grobogan  ten  gevolge  van  de  vele 
werkzaamheden  van  de  bevolking  gevorderd ,  waardoor  haar  gvt^u 
tijd  overbleef  voor  het  bewerken  harer  eigene  velden.  UI  122  — 
123;  T.  V.  N.  L  1866  U  103. 

Javaan. 
Onderzoek  door  Muntinghe  van  de  vraag  of  de  Javaan  al  of 
niet  voor  vrijen  handel  en  kuituur  geschikt  is.  I  288 — !^92. 
T.  V.  N.  I.  1850  II  312—317.  —  De  welvaart  en  gezetenheid 
van  den  Javaan  naar  het  oordeel  van  Muntinghe  niet  mindf  r 
dan  die  van  den  Bengalees.  I  324—325;  T.  v.  N.  L  ls51 
I  10—11. 

Javasche   oorlog. 
l)e  ünautien  des  lands  lieten  niet  toe  de  noodige  maatregeku 


BliDRAnr.K    YOT    DR    KKNNrs    VAN    HKT  I.AND.  SIlkl.Hfcl..     iC7 

tut  WU*ugi*liiig  vuil  dieu  oorlog  U»  ueiiieii.  Il  99;  T.  v.  N.  I. 
1^65  I  217.  -  De  (Nirlog  veruoneaakte  veel  elleude  onder  de 
bevolking  en  deed  velen,  uit  gebrek  aan  voedtiel,  uit  de 
Vonttenianden  naar  Malang  verhuizen.  II  99 — 100;  T.  v.  \.  L 
liiöb  I  218.  —  De  oorlog  eindigde  met  de  oiid<*nrer|)ing  vau 
Dipu  Negiiro.  Il  135;  T.  v.  X.  I.  18651386;  -  Muatirgrleo 
tot  hmudhnving  der  runt  ua  het  eindigen  van  den  oorlog.  II 
422-424;  T.  v.  N.  I.  1865  II  282—284. 

Jonk. 
Dexe  landmaat  vernchilde  in  uitgestrektheid,  (lewooulijk  bevat 
7ij  2000  vierkante  rijnlandiiche  roeden.  Sommige  oude  javaansche 
j<»nkeu  bevatten  5600  vierkante  roeden.   I   195-196,  380,  II 
15;  T.  V.  X.  1.  1863  II  279,  186*  11  267,  1865  I  78. 

Jourdan. 
Zijn  rapport  over  de  resiidentie  PaMiaroean,  waaruit  blijkt  dat 
(1**  invordering  der  behutting  weinig  moeite  veroorzaakt.  Voor  de 
tabak.Hkultuur  in  de  grond  7.e«T  ginirhikt.  Sle(*ht.*<  een  klein  gedeelte 
«If-r  gnmden  i»  belniuwd,  7XKH\i\i  de  bevolking  de  beate  groiideu 
kon  uitkieaen.  Met  voldoening  der  verw*liuldigdr  belanting  \n  de 
)K«\nlkiiig  vrij  van  alle  andere  opbn-ng^ten  aan  den  .«ctaat;  de 
«luiten  der  tweede  gewawien  zijn  geheel  ten  haren  voordfi*le. 
/i),  die  gi^n  miniut  of  tegaU  tx^zitten ,  /.ijn  een  matige  grond - 
.'liiur  ver^*liuldiird  om  te  voorkomen  tint  de  luiaanU  de  velden 
\«'rlateffi.  De  |M'nMNinlijke  dienMen  ,  waartoe  de  bevolking  verplicht 
w.iH,  waren  zeer  uitgebreid,  maar  daarin  nenl  gnaiuieweg  ver* 
Ut* ring  gebrniht.  I  219-  223;  T.  v.  X.  1. 186411  289-293. 

Kadoe. 

luittnietie  aan  den  resident   l^awr^'nce  voor  de  invoering  van 

.ft   landelijk  jitelnel  in   Kad«if*.   1   165     166;  T.   v.   X.  1.  1864 

11   155     156.      *    Vept lag  omtrent  die  in vot^ring,  waarbij  wordt 

U  rirht    dnt    vtNir   den    naiiMag  van    1813/14  de  landerijen   niet 

'H-:.<Hirlijk  werden  tipgi'iiomen  of  giMiieteit ,  noeh  de  waanle  van 

i«'t   pnidurt  onder/(M*lit.    l>a;ir  de  Javaan  tip  eenmaid  geh<*el  amii 

/i«-h   /elven  wenl  tiverpfelaten,  sproot  daaruit  met*  bebouw  ing  der 

...i.derijeu  vtKirt.  I  371-  372;  T.  v.  X    I.   I M>3  II  270— 27 1 . 

<)pCM*niing  en  meting  der  v ritten  in   Katltie.  1  39?     398,  U 

:>     ti;    T.    V.    X.    1.    1864  11  399,   iHi'ib  I  69—70.  —  Me- 

itiorir    vau    tien    etdieeteur   der    lande|||ke  inkomsten  in   Kadoe 

i*%**r  die  opneming,  waarin  wortlen  meileiee«leeld  '  de  wiorten  waarin 

'.  •   t^routleu  «onleu  ouderM-iieiden ,  tie  verhoutliiiif  van  het  iuud 
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tot  het  product,  de  kosten  en  geldswaarde  van  het  product, 
alsmede  het  bedrag  der  verschuldigde  belasting.  Il  6 — 25;  T. 
V.  N.  I.  1865  I  70 — 86.  —  Klachten  tegen  de  opneming  eu 
meting  in  die  residentie.  Il  107 — 109 

Hoog  bedrag  der  landrente  in  Kadoe  blijkens  de  opneming  der 
velden.  II  9;  T.  v.  N.  I.  1865  I  72. 

In  deze  residentie  bleef  de  individueele  aanslag  der  landrente 
tot  1820  voortduren,  to?.n  die  ook  dessasgewij  ze  werd  gemaakt. 
n  11—12;  T.  V.  N.  I.  1865  I  75.  —  In  1833  werd  be- 
paald dat  de  aanslag  der  landrente  iu  Kadoe  niet  dessasgewij/e 
maar  glandongsgewijze  (dat  is  over  zulk  een  getal  dessas  waar- 
over een  demang  of  penatoe  het  gezag  voert)  moet  plaab 
hebben.  II  581;  T.  v.  N.  I.  1865  II  464.  —  lu  1837 
werd  hierop  teruggekomen  en  bepaald  dat  de  aanslag  ir. 
die  residentie  dessasgewijze  zou  plaats  hebbeu.  III  79;  T. 
V.  N.  I.  1866  II  33.  —  De  dessasgewijze  aanslag  werd  tcM-n 
geleidelijk  hersteld  en  bleef  voortdureud  gehjindhaafd.  III  81— 
82;  T.  V.  N.  I.  1866  II  35.  —  Bepaling  in  1840  va.st- 
gesteld  dat  het  aan  landrente  in  zilvergeld  verschuldigd*' 
ook  met  kopergfeld  kon  worden  voldaan.  III  184;  T.  v.  N.  I 
1866  n  160—161. 

Mededeeling  van  Baud  na  zijne  insi)ectiereis  in  1834  omtrent 
de  uitkomsten  van  de  koffie- ,  suiker- ,  indigo- ,  rijst-  en  tabaks- 
kuituur  in  Kadoe.  H  652—655;  T.  v.  N.  I.  1866  I  31—35. 

Staat  van  het  grondbezit  in  Kadoe.  Dl  141,  142;  T.  v.  N 
I.  1866  n  120,  121. 

Kwade   practijken   en    knevelarijeu    van    den   regent   van  het 
district  Probolingo  in  deze  residentie.  Il  594 — 597;  T.  v.  > 
I.  1865  II  476->479.  —  Intrekking  van  het  regentschap  Pn> 
bolingo  en  inlijving  bij  het  regentschap  Magelang.  II  597;  T. 
V.  N.  I.  1865.  n  479. 

Kaneelkultuur. 
Qeschiedenis  der  invoering  van  de  kaneelkultuur  op  Jav.i 
U  403—404;  T.  V.  N.  L  1865  U  264-265.  —  In  1831 
wordt  de  kaneelkultuar  gouvernemeutateelt.  Il  324;  T.  v.  X  1 
1865  II  174.  —  Bepaling  in  1834  en  1835  van  den  aan- 
plant der  hoeveelheid  kaneelbooraen  iu  de  resideutieu  Krawang . 
Cheribon,  Kediri,  Mac(jpen,  Bagelen  en  Banjoemas.  Aan  dn\ 
assistent-resident  van  Patjitan  werden  kaneelpitten  veretrekt  Iv 
Bantam  werden  proeven  genomen  met  de  kaneelkultuur.  üe  K»- 
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vülkiug  van   Krawang  ontviug  voc»  rbeid  aau  die  kuituur 

vrijstelling  van  landreute  en  een  '^kking  van  5  cents  per 

hoofd  daags.  U  740—743;  T  1.  1866  I  228—231. 

Kapasteelt. 
Daendels  schafte  in  M'  •  !  ^  af  de  leverantie  aan  den  lande 
van  indigo  en  katoene  •  •  •  é  uit  overweging  van  het  druk- 
kende voor  de  bevol^  '  gelastte  daarentegen  Java-kapas  te 
leveren  en  den  aj»  .  •  .  laarvau  uit  te  breiden  tot  over  eeii 
vijfde  gedeelte  dp  .den.  I  33;  T.  v.  N.  I.  1864  I  43.  — 
De  kapasteelt  r  jhter  weinig  opgang.  134;  T.  v.  N.  I. 
1864  I  44. 

Kat**  ituur. 

Landr  •■  .die  kuituur  in  Kadoe  gevorderd,  blijkens   de 

opnem'       I    »•  \elden  in  die  residentie  in  1819.  Il  18;T.  v.  N. 
I.  K    '.  'i   ^0. 

.  t oenkultuur. 

;:531  wordt  de  katoenkultuur  gouvemementsteelt.  Il  324 ; 

N.  I.  1865  n  174.  —  In  het  volgende  jaar  werd  be- 
.cn  dat  de  teelt  van  Femambucco  en  andere  vreemde  katoen- 
Mirten  over  geheel  Java  en  in  de  Molukken  in  't  klein  zou 
worden  ondernomen.  II  398—394;  T.  v.  N.  I.  1865  II  255.  — 
In  1884  werd  besloten  de  proeven  met  de  teelt  van  vreemde  katoen- 
soorten  voort  te  zetten.  Il  744;  T.  v.  N.  1. 1866  I  231—232.  — 
In  1839  werd  besloten  die  proeven  te  staken.  III  96;  T.  v. 
N.  I.  1866  n  48.  —  In  1834  werd  beproefd  in  hoever  het 
palembangsche  katoen  een  artikel  kon  zijn  voor  de  europeesche 
markt.  II  744;  T.  v.  N.  I.  1866  I  282. 

Kediri. 
Invoering  van  het  land  rentestelsel  in  Kediri  in  1831,  met 
vergunning  tot  gedeeltelijke  betaling  in  rijst.  II  425 — 428  ;T. 
V.  N.  I.  1865  n  284— 287. —  De  bevolking  werd  in  1833  ver- 
plicht om  instede  van  landrente  op  te  brengen ,  producten ,  ge- 
schikt voor  de  europeesche  markt ,  aan  te  planten  en  te  leveren  aan 
het  gouvernement.  II  442—444;  T.  v.  N.  1. 1865  II  300—301. 
—  De  heer  J.  J.  Hasselman  toonde  in  1846  in  eene  memorie 
aan  den  minister  van  koloniën  de  voordellen  aan  van  dit  stelsel  van 
opbrengst  van  belasting  in  arbeid.  Daaraan  had  Kediri  in  korten  tijd 

rijne   opkomst    en    bloei    te    danken.    III    225—230.  —    De 
X  tXIV).  81 


\ 


t70  ALPHABEïlSCH    OVERZICHT 

maatregel  vond  echter  %zwaar  bij  het  gouvernement.  Il  445 — 
447;  T.  V.  N.  I.  1865  II  303—304.  —  In  1859,  waartoe 
reeds  in  1842  n^acbtiging  i;v;as  verleend,  werd  in  deze  residentie^ 
met  intrekking  van  het  bes^luit  van  1833,  de  kwijting  der 
landrente  in  geld  weer  ingevot^rd.  III  84 — 85,  186 — 188;  T. 
V.  N.  I.  1866  II  37—39,  16v2— 164.  —  Onlusten  in  Kediri 
in  1882  ten  gevolge  van  belasti*.ngen  aan  de  inge7>etenen  van 
het  regentschap  Brebek ,  die  onder  by  zondere  instellingen  leefdeu, 
opgelegd.  IT  472-474;  T.  v.  N.  L  1865  II  327—828.  — 
Uitbreiding  In  1833  van  het  getal  huisgezinnen  voor  de  be- 
werking van  het  suikerriet  in  Kediri.  IX  552;T.  v.  N.  I.  1865 
II  437.  —  In  1833  werd  bepaald  dat  <&?  dessahoofden  in  die 
residentie  door  de  bevolking  zouden  worrfen  gekozen,  onder 
nadere  bevestiging  van  den  resident.  II  598;   T.  v.  N.  I.  1865 

II  475.  —  Mededeeling  van  Baud  na  zijne  inspèrtiereis  in  1^31 
omtrent  den  staat  der  suiker-,  indigo-,  koffie-  en  .rijstkultnur 
in  Kediri,  alsmede  omtrent  de  finantieele  resultaten  V'an  het 
ingevoerde  stelsel  aldaar.  Aankoop  van  hoomvee  in  die  residt^jitie 
ten  behoeve  van  den  gemeenen  man.  Il  658—  668 ;  T.  v.  N.  1'. 
1866  I  37 — 41.  —  Bedrag  in  Kediri  voor  het  kloppen  en 
wegwerpen  van  den  ampas  aan  de  bevolking  te  voldoen.  II  7 ir>: 
T.  V.  N.  I.  1866  I  152—153.  —  De  bevolking  van  perdikan- 
dessias  in,  Kediri,  bij  resolutie  van  Sept  1835,  ontheven  van 
het  leveren  van  koffie  in  de  pakhuizen ;  zij  zou  over  dit  pixxlufn 
naar  welgevallen,  voor  de  consumtie  in  die  residentie,  kunnen 
beschikken.  II  720;  T.  v.  N.  L  1866  I  157.  —  Rendement 
der  amfioen-verpachtingen  in  Kediri  in  1831 — 1844.  UI  227. 
—   Regeling  der  grensscheiding  tusschen  Soerabaya  en  Ke.diri. 

III  185-136;  T.  v.  N.  L  1866  II  115. 

Kinakultuur. 
Van    het   denkbeeld  in   1830  bestaande  om  kiuaplanten   naar 
Java   over   te   voeren,    werd   met   het   oog  op  de  daaraan  ver- 
bonden  moeilijkheden  afgezien.  IT  403;   T.  v.  N.  I.   1865  li 
263—264. 

Knops. 
Deze  verklaart  in  zijn  rapport  over  het  landbezit  in  het 
regentschap  Samarang  dat  de  Javaan  van  meening  is  dat  üf 
grond  den  souverein  toebehoort.  De  rijstvelden  in  die  resideotie 
behooren  het  e^ne  jaar  aan  dezen,  het  volgende  aan  een  ander 
ingezeten.    De  Javaan  die  de  gagas  (gronden  waarop    de  beig- 
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i»r  (liYM)^*  rij.'^t  Vf*rlMiuwiI  wordt)  zuivert  van  de  biioitiworti'Iit , 
^truikgi*waHjtf>n  en/.,  en  (*ene  wildernis  }^<\Hc*lukt  nmakt  viKir  kuituur, 
lie^tcliouwt  xicli  /elven  aU  eigi^naar  van  die  fiCr^>nden.  Deboumen, 
die  de  Javaan  plant,  bejtchouwt  hij  zijn  eigendom.  Niettemin 
heeft  de  Javaan  |<een  werkelijk  begrip  van  eigendom ;  de  adat 
(mat  voor  wet  door  en  daarom  wonien  alle  genomen  besichik- 
kingfD,  niet  met  do  adat  in  ütrijd,  alu  wettig  beschouwd.  I 
21V-  «15;  T.  v.  N.  I.   IS64  II    £S5-£S6. 

■ 

Koelie-etabiisaem enten.  (Oprichting  van)  Zie  Heere- 
dietuiten,  Sumatra. 

Koffieboomen. 
Koffieboomen  geplant  op  gouvemementa  grond  en  de  daarvan 
ontvangen    vruchten    zijn    het  eigendom  van  het  gouvememeui. 
Il   722;  T.  V.   N.  I.   1806  I  159. 

Koffiekultuur. 

Voomielien  Van  Kafflejt,  in  zijne  memorie  van  14  Juni  1815, 
*iiiitrent  de  koffiekultuur.  I  8£  84,  170;  T.  v.  X.  I.  1864 
I    2:7-219,  II  160. 

Denkbeelden  en  voon4tellen  van  den  raad  van  finantieu  (vol- 
g«-n8  het  rapport  van  Muntiughe  van  Juli  1817)  omtrent  de 
koBlekultuur.  I   280— 2Sl ,  S.ill-34.1. 

Bepalingen  door  coinnu9!(ariK«en -generaal  bij  besluit  van  7 
November  1817  viiKtge.^teld  omtrent  den  verhuur  der  kuffie- 
tuinen  volgen?  be|)aalde  vtNimaarden.  I  274—276;  T.  v.  N.  I. 
1864  II  .160-  362.  --  Uit  krarht  van  de/i»  en  in  verband  tot 
de  in  1823  (zie  Staatsblad  182S  n*'5l)  vajitgeMelde  be|MlnigeD 
iiiornt  de  bevolking  voor  huur  of  bi*la.<«ting  opbrengen  }  van 
\\vi  b<*rekende  gt*waji,  hetzij  in  koffie  hetzij  in  geld.  Il  493; 
T    V.  N.  I.   1865  II  378. 

In  1829  werd  diNir  den  diie«*teur  der  middelen  en  domeinen 
\«iorjf»*J*teld  al  de  koffie  U*  dcu'u  leveren  aiui  hel  gouveniemeiit 
trirrn  betaling  van  den  marktprij.<«,  na  aftrek  van  }  der  waanie 
ai^  huur  voor  het  gouvernenient  en  vuu  tie  .««ont  die  aU  laiid- 
rrnie  aan  het  gtmveriiement  ven^huldigd  i».  II  491 — 495;  T. 
V.  N.  I.  1865  II  374 — 375.  —  Afkeurend  oordeel  van  den 
:iiini»ter  van  kcdonien  omtrent  dit  v(N)r^tel  op  grond  dat  daard<M>r 
vmietiifd  wen!  de  vnje  Ix^^hikking  over  de  vrurhten  van  den 
;rmnd.   II   495     499;  T.  v.  N.  I.   1S65  II  375     379. 

Hij  re^ilutie  van  30  Maart  1H32  weni  bepaald  de  land  ren  te 
vju    het    koffieproduct    in    natura    te    heffen  en  de  U*taiiuir  der 
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belasting  van  de  rijstvelden  iu  koffie  in  plaats  in   geld  aan    te 
nemen.  II  500—501;  T.  v.  N.  I.  1865  II  880—381. 

In  het  voorstel  van  mr.  P.  Merkus  van  16  Mei  1832  om- 
trent de  koflfiekultuur  onderzocht  deze  de  redenen  van  den  tegen- 
zin der  bevolking  tegen  die  kuituur,  die  voornamelijk  gelegen 
zijn  in  het  niet  naleven  der  bepalingen  van  comm.-gen.  van 
1817,  in  de  knevelarijen  waaraan  de  bevolking  van  de  zijde 
van  opkoopers  bloot  staat  en  in  het  gemis  van  redelijke  beloo- 
ning. Het  gebrek  aan  redelijke  belooning  is  volgens  Merkus 
toe  te  schrijven  aan  1**  de  wijze  van  beschikking  over  het  pro- 
duct en  2°  de  zware  belasting  van  gouvemementswege  geheven. 
Hij  doet  daarop  de  voordeden  uitkomen,  die  ook  voor  den  In- 
lander gelegen  zijn  in  eene  levering  van  het  geheele  koffieproduct 
aan  het  gouvernement  en  geeft,  in  plaats  van  ontheffing  der 
paggerkoffie  van  alle  belasting ,  in  overweging  van  alle  door  den 
Inlander  voortgebrachte  koffie  te  heffen  4,  in  stede  |,  van  het 
wezenlijk  product.  II  502—522 ;  T.  v.  N.  1. 1865 II 882—400.  — 
Van  den  Bosch  kon  zich  in  het  algemeen  met  de  denkbeelden  van 
Merkus  vereenigen ,  doch  wenschte  dat  al  de  aan  het  gouvernement 
geleverde  koffie,  waarover  ter  kwijting  der  aan  het  moederland 
verschuldigde  betalingen  niet  zou  worden  beschikt,  jaarlijks  aan 
de  meestbiedenden  zou  worden  verkocht ;  hij  had  bezwaar  tegen 
de  wijze  van  betaling  van  den  Inlander  en  wenschte  daarom 
dat  een  vaste  prijs  per  katti  zou  worden  aangenomen.  II  523 — 
525 ;  T.  V.  N.  I.  1865  II  400—403.  —  Naar  aanleiding  vau 
deze  nota  van  van  den  Bosch  werden  tusschen  Merkus  en  vaii 
den  Bosch  eenige  geheime  notas  ge\visseld,  waarin  van  den 
Bosch  de  overzending  der  koffie  voor  rekening  van  het  gouver- 
nement tegenover  verkoop  op  Java,  alsmede  het  aannemen  vau 
een  vasten  prijs  aan  den  Javaan  te  voldoen  voor  de  levering 
van  koffie ,  verdedigde,  terwijl  hij  verder  uiteenzette  de  uitbreidini: 
die  aan  de  kultures ,  op  gezag  van  het  gouvernement  gedreven , 
kon  worden  gegeven  en  de  voordeelen  die  dit  voorliet  moeder- 
land beloofde.  II  532—547;  T.  v.  N.  1.  1865  II  409 — 1-2:) 

Resolutie  van  8  Augustus  1832,  waarbij  het  leveren  van  allt 
koffie  aan  het  gouvernement  tegen  marktprijs  werd  aangenomen 
II  526;  T.  V.  N.  I.  1865  II  403.  —  Bekrachtiging  van  dir 
resolutie  bij  koninklijk  besluit  van  10  febr.  1833  II  527. 
T.  V.  N.  1.  1865  II  404.  —  Missive  van  den  min.  v.  kol. 
houdende  toezending  van  dit  besluit.  II  527 — 531 ;  T.  v.  X. 
I.    1865    U    405—408.    —    Maatregelen   tot   uitvoering   der 
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resolutie   van   8   Augustus    1832.    II    549—550;    T.  v.  N.  I. 

1865  II  424—425. 

"Volgens  het  oordeel  van  Baud,  in  zijne  pro-niemorie  van  1 
Juni  1829  uitgedrukt,  deden  dwangkultuur  en  verplichte  leverantie 
aan  het  gouvernement  de  koffieproductie  verminderen,  die  eerst 
toenam  toen  men  vrije  beschikking  nevens  verplichte  teelt  aan- 
nam. II  192;  T.  V.  N.  I.  1865  I  439. 

Bepaling  van  den  prijs  voor  de  kofSe  aan  de  inlandsche  be- 
volking uit  te  keeren:  voor  de  jaren  1818—1826.  I  276,  II 
498;  T.  V.  N.  L  1864  II  276,  1865  II  378—374.  —  voor 
de  jaren  1827—1831.  II  103,  494;  T.  v.  N.  I.  1865  I  220, 
II  374.  _  voor   het  jaar   1832.   II  502;  T.  v.  N.  I.  1865 

II  381.    —  voor  het  jaar  1844.  m  188—189;  T.   v.   N.  I. 

1866  II  165.  —  voor  de  jaren  1858—1865.  II  551 ;  T.  v. 
N.  I.  1865  II  427. 

In  1834  kwam  in  behandeling  een  voorstel  tot  prijsverhooging 
voor  de  in  de  Preauger-regentschappen  aan  het  gouvernement 
geleverde  koffie.  "Van  Sevenhoven  ondersteunde  dit  voorstel ,  niet 
alleen  op  grond  van  toezeggingen  door  van  den  Bosch  maar 
ook  op  grond  vau  billijkheid.  Baud  erkende  de  billijkheid 
der  verhooging,  doch  meende  dat  daarvoor  de  autorisatie  des 
konings  gevorderd  werd.  In  1836  werd  de  verhooging  toege- 
staan ,  terwijl  ook  later  het  bedrag  nog  vermeerderde.  II  722 — 
730;  T.  V.  N.  I.  1866  I  159—166. 

Het  inhouden  van  y0,50  per  pikol  koffie  van  de  planters 
ten  behoeve  van  de  dessahoofden  werd  in  1836  en  1837  a%e- 
schaft.  U  721-722;  T.  v.  N.  L  1866  I  158— 159.  — Daar 
de  individueele  belangen  der  planters,  benadeeld  werden  door 
verrekening  van  hetgeen  de  bevolking  voor  de  koffie  toekwam 
met  hetgeen  zij  aan  landrente  verschuldigd  was,  werd  in  1836 
bepaald  dat  de  koffie  dadelijk  na  de  aflevering  en  in  dezelfde 
dessa ,  tegen  den  vastgestelden  prijs  hoofdelijk  zou  worden  vol- 
daan, ni  72—73;  T.  v.  N.  I.  1866  H  27.  —  Van  den 
Bosch  was  van  oordeel  dat  dergelijke  verandering  niet  anders 
moest  plaats  vinden  dan  met  toestemming  van  belanghebbenden. 

III  77;  T.  v.  N.  I.  1866  II  31.  —  De  gouv.  generaal  de 
Eerens  deed  daarop  uitkomen  dat  die  maatregel  in  het  belang 
was  der  arbeidende  klasse.  III  77—78;  T.  v.  N.  I.  1866 
II  81—32. 

Aan  de  plaatselijke  autoriteiten  werd,  bij  resolutie  van  Oct. 
1835,   overgelaten   autorisatie   te   verleenen  tot  het  afschrijven 


474  ALPHABETISCII   OVERZICHT 

van  oude,  uitgestorven  of  kwijnende  koffieboomen.  II  719 — 
720;  T.  V.  N.  I.  1866  I  157.  —  In  September  1836  werd 
bevolen  de  gronden  van  afgeschreven  kofiietuinen,  die  bewezen 
zijn  van  goede  hoedaniglieid  te  wezen,  gedurende  tien  jaren 
braak  te  laten  liggen.  In  1854  werd  aan  deze  bepaling  her- 
innerd en  gelast  slechts  in  dringende  noodzakelijkheid  ge- 
schikte gronden  van  afgeschreven  koffietuinen  aan  de  bevolking 
voor  eigen  landbouw  terug  te  geven.  III  96 — 98;  T.  v.  N.  1. 
1866  n  49—51. 

In  1832  werd  eene  proef  genomen  met  eene  bereiding  van 
koffie  op  west-indische  wijze,  dat  is:  dadelijk  na  den  pluk 
ontbolsteren,  door  wassching  zuiveren  en  buiten  de  zon  droogen. 
II  393;  T.  V.  N.  I.  1865  II  254—265  (zie  öok  E  406 ;  T.  v. 
N.  1. 1865  n  266).  —  Op  grond  van  goede  uitkomsten  werd  in 
1834  uitbreiding  der  bereiding  op  wesi^indische  wijze  bevolen. 
II  720;  T.  V.  N.  T.  1866  I  157—158. 

De  vrijwillige  aanplanting  van  paggerkoffie  door  den  lulander 
was  voor  Muntinghe  een  bewijs  dat  de  Javaan  tot  vrijwilligeu 
arbeid  niet  ongeschikt  is  en  bij  de  geringste  aanmoediging  zich 
toeleggen  zal  op  de  aankweeking  van  producten  voor  de  indische 
en  europeesche  markt.  I  289;  T.  v.  N.  I.  1850  II  315.  —  In 

1833  werd  de  uitbreiding  van  den  aanplant  van  bosch-  en  pagger- 
koffie bevolen.  II  560—562;  T.  v.  N.  I.  1865  II  445— 
447.  —  Den  resident  van  Bezoeki  werd  in  1834  bevolen  zijne 
bijzondere  aandacht  te  schenken  aan  de  aanplantingen  van  bo€ch- 
en  paggerkoffie.  II  715—716;  T.  v.  N.  I.  1866  I  153. 

Aanplanting  van  koffieboomen  in  de  verschillende  residentieu 
in  1833  op  1834.  II  561;  T.  v.  N.  I.  1865  II    446.   —  in 

1834  op  1835  en  1835  op  1836.  II  716—718;  T.  v.  N.  1. 
1866  I  154--155.  —  Bij  besluit  van  Mei  1886  werd  bepaald 
dat  de  aanplantingen  nog  met  70  J  millioen  koffieboomen  moesten 
worden  vermeerderd.  II  718—719;  T.  v.  N.   I.  1866  I  156. 

Het  plukken  van  onrijpe  koffie  moest  worden  tegengegaan. 
U  389;  T.  v.  N.  I.  1865  II  251.  —  In  1832  weiden  be- 
palingen vastgesteld  omtrent  het  opkoopen  van  koffie  van  Iulander> 
II  391—393;  T.  v.  N.  I.  1865  II  253— 254.  —  De  indiseht 
regeering  vond  in  1833  geen  termen  om  ie  verklaren  dat  het 
aan  de  Javanen  geoorloofd  zou  zijn  onderling  en  aan  anderen 
koffie  te  verkoopen  voor  de  inwendige  consumtie,  zonder  dir 
echter  naar  eene  andere  residentie  te  mogen  vervoeren;  rij 
meende  dat  het  aan  de  residenten  moest  worden  overgelaten  dit 
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te  bepalen.  Il  564—565;  T.  v.  N.  I.  1865  II  449.  —  Be- 
palingen in  1834  vastgesteld  omtrent  de  levering  van  koffie  van 
inferieure  qualiteit  aan  het  gouveruenient.  II  565 — 566;  T.  v. 
N.  I.  1865  II  449—450.  —  Bij  resolutie  van  December  1883 
werd  het  bedrag  vastgesteld  dat  voor  transportkosten  voor  de 
koffie  door  het  gouvernement  zou  worden  voldaan.  II  571;  T. 
v.  N.  I.  1866  II  455. 

Invoering  der  koffiekultuur  in  het  regentschap  Dayoeloe- 
hoer  (Kanjoemas)  in  1831.  II  432—483;  T.  v.  N.  I.  1865 
II  291.  _  Intrekking  van  die  kuituur  in  1856.  II  432— 
438;  T.  V.  N.  L  1865  II  291.  —  Invoering  der  koffiekultuur 
in  de  afdeeling  Ijcdok  (Bagelen)  in  1833,  die  echter  in  het- 
zelfde jaar  weer  werd  ingetrokken.  II  435,  568;  T.  v.  N.  I. 
1865  II  294,  447.  —  In  1833  werd  bepaald  dat  de  aanplan- 
ting van  koffieboömen  in  Bagelen  en  Banjoemas  buiten  bezwaar 
van  den  lande  zou  geschieden.  Il  563 — 564;  T.  v.N.  1.1865 
II  448.  —  Raffles  liet  bij  de  invoering  van  zijn  landelijk  stelsel 
de  koffiekultuur  in  Cheribon  en  in  de  meer  oostwaarts  gelegen 
residentien  aan  den  vrijen  wil  der  landbouwers  over.  I  170; 
T.  V.  N.  I.  186^  II  160.  —  Bezwaren  voor  de  bevolking 
aan  de  koffiekultuur  in  Japara  verbonden.  III  125,  128 — 129; 
T.  v.'  N  1. 1866  II 105,  109.  —  De  bevolking  van  de  perdikan- 
dessas  in  Kediri  werd,  bij  resolutie  van  Sept.  1835,  ontheven 
van  het  leveren  van  koffie  in  de  pakhuizen ;  zij  kon  over  dit  product 
naar  welgevallen ,  voor  de  consumtie  in  die  residentie ,  beschikken. 
II  720;  T.  V.  N.  I.  1866  I  157.  —  Mededeelingen  omtrent 
den  stand  der  koffiekultuur  in  de  Preanger  in  1885.  Il  730 — 
732;  T.  V.  N.  I.  1866  I  166—168.  —  De  bevolking  der 
afdeelingen  Samarang,  Demak  en  Grobogan  werden  in  1835 
ontslagen  van  het  doen  van  koffieaanplantingen ,  met  bepaling 
dat  zij  vrij  was  de  koffiekultuur  op  hare  wijze  en  naar  eigen 
verkiezing  al  of  niet  te  continueeren.  II  720;  T.  v.  N.  I.  1866 
I  157. 

Verslag  van  Baud,  wat  de  koffiekultuur  betreft,  omtrent 
zijne  in  1834  gedane  inspectiereis:  Gunstige  uitkomsten  der 
koffiekultuur  in  de  Preanger,  maar  lage  prijs  daar  aan  de  be- 
volking betaald.  II  625;  T.  v.  N.  I.  1866  I  5—6.  —  Gun- 
stige uitkomsten  dier  kuituur  in  onderscheidene  residentien :  in 
Cheribon.  II  6^1;  T.  v.  N.  I.  1866  I  11.  —  in  Tagal.  II 
G37;  T.  V.  N.  I.  1866  l  17.  —  in  Pckalongan.  II  642;  T. 
v.  N.  I.  1866  X  21-2Ï.  —  in  Kadoe.  II  653;  T.  v.  N,  I. 
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1866  I  31.  —  in  Passaroean.  II  667—668;    T.  v.  N.  L  866 

I  45.  _  in  Bezoeki.  II  673;  T.  v.  N.  I.  1866  I  50.  —in 
Samarang.  II  687;  T.  v.  N.  I.  1866  I  63.  —  In  Bagelen 
was  slechts  de  afdeeling  Ledok  voor  de  koffiekoltuur  geschikt. 
De  betaling  aan  de  bevolking  van  3  cents  voor  eiken  koffie- 
boom  door  haar  geplant,  werd  ingetrokken,  hetgeen  de  planters 
geruststelde  omtrent  hun  recht  van  eigendom  op  de  koftie- 
tuinen.  II  650—651;  T.  v.  N.  I.  1866  I  29.  —  Het  terrein 
in  Soerabaya  voor  de  koffiekultuur  ongeschikt.  II  676;  T.  v. 
N.  I.  1866  I  52 — 53.  — De  koffiekultuur  in  Japara  slechts  voor 
eeue  beperkte  uitbreiding  vatbaar.  II  684;  T.  v.  N.  I.  1866  I  60, 

Ter  aanmoediging  van  de  koffieteelt  op  Sumatra  werd  in  1833 
bepaald  dat  voor  de  levering  f  9. —  per  pikol  zou  worden  be- 
taald. Die  levering  bleef  facultatief.  Het  transport  zou  geschieden 
door  het  koelie-etablissement  of  door  vrijwillige  dragers.  Van  de 
koffie  zou  bij  uitvoer  geheven  worden  \  der  waarde.  II  602 : 
T.  V.  N.  I.  1865  II.  483—484/ 

Kolonie. 
Muntinghe  verklaarde  in  zijne  memorie  van  28  Juli  1818 
dat  de  lotsverbetering  van  de  inboorliügen  van  Java  uit  een 
staatkundig  gezichtspunt  slechts  van  ondergeschikt  belang  is; 
elke  kolonie,  verklaarde  hij,  bestaat  of  moet  be^staan  tan'voor- 
deele  van  het  moederland.  I  87;  T.  v.  N.  I.  1864  I  268.  — 
Autwoord  van  Raffles  hierop ,  waarbij  hij  o.  a.  te  kennen  geeft 
dat  het  moederland  een  werkelijk  en  rechtstreeksch  belang  heeft 
bij  den  finantieelen  voorspoed  van  Java;  zijne  hulpmiddelen 
moeten  dienstbaar  worden  gemaakt  om  het  gouvernement  voor 
de  kosten  van  bewaring  van  het  eiland  schadeloos  te  stellen.  1 
151;  T.  V.  N.  I.  1864  II  141. 

Kolonisatie. 
Rapport  van  du  Bus  van  1  Mei  1827  omtrent  dekolonisatie 

II  101—102;  T.  V.  N.  I.  1865  I  218—219.  —  Oordet- 
over  dit  kolonisatieplan.  II  183—185;  T.  v.  N.  I.  1865  1 
431—432.  —  Afwijzende  beschikking  op  het  rapport  van  di. 
Bus  genomen.  II  186—187;  T.  v.  N.  L  1865  I  433-43* 

Kopergeld    door    Inlanders.    (Begraven    van)    Zif 
Muntwezen. 

Kort  overzicht. 
//  Kort  overzigt  der  fin.   resultaten  van  het  stelsel  van  kul- 
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tures.  //  Onder  dezen  titel  werd  in  1835  door  de  redactie  van 
het  tijdschrift  »l)e  Oosterling/^  eeue  brochure  uitgegeven  (van 
de  hand  van  Merkus).  III  5—6;  T.  v.  N.  I.  1866  I  417— 
418.  —  Onderzoek  in  Indie  naar  den  schrijver  dezer  brochure. 
III  12—14;  T.  v.  N.  t  1866  I  423— 425.  —  Deze  brochure 
j^erd  wederlegd  in  een  door  v.  £lteu  uitgegeven  geschrift.  III 
6—9;  T.  v.  N.  L  1866  I  418—421.  —  v.  Elten's  geschrift 
werd  beoordeeld  in  eeue  nadere  brochure  door  de  redactie  van 
ff  De  Oosterling//  uitgegeven.   III  10—11;  T.  v.  N.  I.  1866 

I  421—422. 

Krawaug. 

Bij  resolutie  van  25  Januari  1825  werd  het  landelijk  stelsel 
in  die  residentie  ingevoerd ,  zonder  verandering  te  brengen  in 
het  daar  bestaande  stelsel  van  monopolie  omtrent  de  koffie ,  ter- 
wijl gelijktijdig  eenige  heerediensten  werden  afgeschaft  of  ver- 
minderd. II  90—91;  T.  V.  N.  I.  1865  I.  210—211. 

Opstand  in  1832  onder  de  Chineezen  van  het  etablissement 
van  landbouw  te  Tjilangkap,  die  het  vermoorden  van  Chineezen 
te  Wanayassa  ten  gevolge  had.  IT  474 — 476;  T.  v.  N.  T.  1865 

II  328—830.  —  Bij  resolutie  van  Maart  1833  werd  bepaald 
dat  bij  het  etablissement  van  landbouw  te  Krawang  jonge 
ambtenaren  zouden  worden  geplaatst  om  onderricht  in  de  ver- 
schillende takken  van  landbouw  te  ontvangen.  II  415;  T.  v. 
N.  I.  1865  II  275.  —  In  Januari  1835  werden  eenige  per- 
sonen ,  die  deel  hadden  genomen  aan  onlusten  in  Passaroean , 
ontstaan  ten  gevolge  van  de  uitgestrektheid  der  aanplantingen 
voor  de  suikerkultuur ,  naar  Krawang  verplaatst  om  daar  in  eene 
kampong  vereenigd  te  worden.  II  586 — 591;  T.  v.  N.  1.1865 
11  469 — 473.  —  In  1843  werden  personen  uit  Pekalongan 
naar  het  etablissement  van  landbouw  te  Krawang  verbannen, 
die  klachten  hadden  ingebracht  over  de  hun  aangewezen  velden 
en  het  hun  toegewezen  loon.  III  177—179;  T.  v.  N.  1.1866 
II  154 — 156.  —  Intrekking  van  het  etablissement  van  land- 
bouw te  Krawang,  bij  resolutie  van  14  Maart  1835.  De  gronden 
dier  inrichting  werden  verhuurd ,  terr^njl  het  gouvernement  zich 
de  vrije  beschikking  voorbehield  over  den  nopaltuin  en  over 
7oodanig  gedeelte  grond  als  tot  uitbreiding  van  dien  tuin 
noodig  mocht  zijn.  TI  745—746;  T.  v.  N.  I.  1866  I  233. 

Kultures. 
De  commissie  van  11  November  1802  meende  dat  het  ver- 
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kieslijk  zon  zijn  de  verplichte  leveranties  in  geld  te  heffen « 
omdat  vrije  handel  meer  gescliikt  is  tot  bevordering  der  wel- 
vaart van  een  staat,  maar  toch  had  zij  tegen  dit  stelsel  beden- 
kingen, gegrond  op  de  moeilijkheid  om  de  producten  in  het 
binnenland  te  gelde  te  maken,  op  de*  vrees  dat  de  kultaur  te 
niet  zou  gaan  enz.  I  11;  T.  v.  N.  I.  1863  II  402— 403.— 
Daendels  wenschte  de  handhaving  der  verplichte  leverantieu  en 
contingenten.  I  17,  18— 19;T.  v.  N.  I.  1863  TI  408,  410 
— 411.  —  Ook  het  opperbestuur  rekende,  blijkens  zijne  mis- 
sive aan  Daeudels ,  de  voortduring  der  contingenten  en  verplichte 
leverautien  ten  hoogste  nuttig,  I  24;  T.  v.  N.  I.  1863  II 
415.  —  Muntinghe  onderzocht,  .in  zijn  rapport  van  14  Juli 
1817,  of  vrije  kuituur  en  handel  op  Java,  met  het  oog  op  den 
toestand  van  den  Inlander,  al  of  niet  mogelijk  is.  1  289 — 292 ;  T. 
V.  N.  I.  1850  n  314—317.  —  Nadeelen,  volgens  Muntinghe 
in  hetzelfde  rapport^  aan  het  stelsel  van  dwang  en  verplichten 
arbeid,  door  de  Oost-Indische  Compagnie  gehuldigd ,  verbonden. 
I  298—300,  319—323;  T.  v.  N.  I.  1850II  323— 824,  1R51 
1  5 — 9.  —  Het  stelsel  van  gedwongen  kultures  en  leverantdeu, 
volgens  rapport  van  den  minister  van  koloniën  van  17  Maart 
1831,  noodzakelijk  bij  den  eisch  van  het  moederland  tot  het 
zenden  van  remises  uit  Indië.  II 181 ;  T.  v.  N.  L  1865  1  428 — 
429.  —  Van  den  Bosch  meende  dat  het  onmogelijk  is  voor  uit- 
breiding der  kultures  werkvolk  in  genoegzaam  getel  en  tot  een 
matig  loon  te  bekomen  anders  dan  door  overeenkomst  met  de  ge- 
erfden.  II  185;  T.  V.  N.  I.  1865  I  433.  —  In  strijd  met  hel 
gevoelen  van  van  den  Bosch  was  J.  C.  Baud  van  oordeel  dat 
dwang  bij  de  kuituur  niet  moest  vergezeld  gaan  met  verplichft' 
levering  aan  het  gouvernement.  11  191 — 192;  T.  v.  N.  I.  1865 
I  438 — 439.  —  Later  zegt  van  den  Bosch  echter  dat  het  niet 
in  zijne  bedoeling  lag  nevens  gedwongen  arbeid  ook  verplichte 
levering  te  vorderen.  II  266,  614;  T.  v.  N.  I.  1865  II  87, 
495,  —  Goldman  beweerde  in  1831  dat  een  stelsel  van  vrije 
kuituur,  met  het  oog  op  den  toestand  van  den  Javaan,  op  Ja\;& 
onbestaanbaar  is.  Il  279;  T.  v.  N.  T.  1865  II  99. 

Instelling  in  1831  eeuer  directie  voor  de  kultures.  II  341 — 
342;  T.  v.  N.  I.  1865  II 190— 191.— Ten  gevolge  der  instel- 
ling van  deze  directie,  werd  in  1833  de  hoofdcomuussie  \m 
landbouw  opgeheven.  II  415;  T.  v.  N.  1.  186j  II  275.  - 
J.  I.  van  Seveuhoven  benoemd  tot  directeur  voor  de  kultuo*- 
bij    resolutie   van    30   Nov.   1831.  II  349—350;  T.  v,  X.  L 
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1865  IT  198.  —  Van  Sevenhoven,  benoemd  tot  lid  vaü  den 
raad  vau  Indie,  werd  in  Maart  1833  als  directeur  der  knltoros 
opgevolgd  door  B.  J.  Elias.  II  408;  T.  v.  N.  1. 1865  II  269. 

In  1833  werd  ie  betrekking  van  in8})ecteur  der  kultures 
in  het  leven  geroepen ,  waartoe  de  heer  L.  Vitalis  werd  benoemd. 
II  571 ;  T.  v.  N.  I.  1865  U  455.     • 

B^rootiug  van  uitgaven  voor  de  onderscheidene  kultures  van 
producten:  voor  1884.  II  569,  570;  T.  v.  N.  1. 1865  II  453, 
454.  —  voor  1835  en  1836.  II  745;  T.  v.  N.  L  1866  I 
232—  233.  —  voor  1839  (bedragende  het  dubbele  van  de  be- 
grooting voor  1835).  Hl  95—96;  T.  v.  N.  I.  1866  II  48.— 
Voor  1840—1844.  111  188;  T.  v.  N.  I.  1866  H  164. 

Kultuurproceuten. 
Bij  de  uitbreiding  van  de  indigokultuur  in  1830  werden  aan 
europeesche  en  inlandsche  ambtenaren  zoogenaamde  pikolgelden 
(kultuurprocenten)  verzekerd.  II  152,  153;  T.  v.  N.  I.  1865 
I  401 ,  403.  —  Ook  ter  verzekering  van  de  plannen  van  v. 
d.  .Bosch  omtrent  de  suikerkultuur  werd  aan  de  residenten  één 
percent  van  het  inkoopsbedrag  der  producten  toegelegd.  II 163 — 
164;  T.  v.  N.  I.  1865  I  412— 413. —  Dit  bedrag  werd  in  Oot. 
1830  veranderd  in  10  cents  voor  eiken  pikol  suiker.  II 179 ;  T.  v. 
N.  1. 1865  I  427.  —  Aan  de  hooiden  werd  insgelijks  een  voordeel 
van  de  suikerkultuur  verzekerd.  II  166;  T.  v.  N.  I.  1865  1 414.— 
Van  den  Bosch  wilde  om  de  indigokultuur  te  bevorderen  onder  de 
gouvemements^ambtenaren  en  inlandsche  hoofden  10  procent  van 
de  hoeveelheid  verdeelen.  II  217;  T.  v.  N.  L  1865  II  42.— 
Zoowel  de  heeren  Qoldman  en  Boas(|uet  als  mr.  P.  Merkus  waren 
hier  tegen.  H  217,  218,  227;  T.  v.  N.  I.  1866  H  42,  48, 
51.  —  Van  den  Bosch  bleef  evenwel  desniettegenstaande  bij 
zijn  voorstel  persisteereu ,  omdat  de  ambtenaren  voor  meerdere 
inspanning  en  arbeid  buitengewone  belooning  uoodig  hebben. 
II.  277;  T.  V.  N.  I.  1865  II  97—98.  —  Van  den  Bosch 
beoogde  met  de  i)ercentsgewijze  belooning  der  ambtenaren  eene 
groote  uitbreiding  van  productie,  nijverheid  en  welvaart.  Il 
320—321;  T.  v.  N.  I.  1865  U  186— 137.  —  Door  v.  Seven- 
hoven werden  bij  zijne  inspectiereis  in  1882  de  percentsgewijze 
belooDingen  der  europeesche  en  inlandsche  ambtenaren  nader 
^regeld,  zonder  dat  daarin  gelijkheid  in  de  onderscheidene 
residentien  bestond.  Il  408;  T.  v.  N.  I.  1865  II  268.  —In 
1844  gaf  Baud,  althans  voor  de  residenten,  de  vervanging  der 
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koltuui-procenten  door  eene  vaste  toelage  in  overweging,  ten 
einde  hen  op  een  geheel  onzijdig  standpunt  te  plaatsen.  Il 
616,  III  142;  T.  v.  N.  I.  1865  II  496,  1866  H  121.  — 
De  gouv.-gen.  stelde  daarop  de  vervanging  der  koltnurprocenten 
voor,  maar  daarop  werd  geeue  beschikking  genomen.  111 143 — 
144;  T.  V.  N.  I.  1866  II  122—123.  —  Voor  de  kuituur 
van  vreemde  tabaksoorten  werd  aan  de  europeesche  ambtenaren 
geene  percentsgewijze  belooning  toegekend.  II  740  ;T.  v.  N.  1. 
1866  I  228. 

KultuurstelseL 

Invoering  van  het  kultuurstelsel  in  1830,  door  het  nemen 
van  maatregelen  ten  opzichte  der  uitbreiding  van  de  indigo-  en 
suikerkultuur.  TI  148—180;  T.  v.  N.  1. 1865  I  398— 428.— 
Goedkeuring  door  het  opj)erbestuur  in  1831  der  plannen  vim 
V.  d.  Bosch  en  gevoelen  van  J.  C.  Baud  omtrent  die  plannen, 
waarbij  deze  verklaarde  dat  wat  door  v.  d.  Bosch  was  aange- 
voerd hem  genegen  maakte  het  uitgeven  van  landen  ter  ontgin- 
niDg  nu  als  minder  doelmatig  te  beschouwen  dan  het  bevor- 
deren van  contracten  tusschen  Europeanen  en  dessa volkeren. 
II  180—193;  T.  v.  N.  I.  1865  I  428—440.  —Voorstellen 
van  V.  d.  Bosch,  in  1831,  tot  uitbreiding  der  indigo-koltuar. 
II  215—217;  T.  v.  N.  I.  1865  II  40—42.  —  Naar  aan- 
leiding der  daartoe  betrekkelijke  nota  van  v.  d.  Bosch  ontstond 
eene  uitvoerige  schriftelijke  gedachtewisseling ,  voornamelijk  tus- 
schen V.  d.  Bosch  en  Merkus,  over  de  beginselen  die  aan  het 
stelsel  van  v.  d.  Bosch  ten  grondslag  lagen.  II  219 — 307: 
T.  V.  N.  I.  1865  II  44—125.  —  In  1831  werd  het  stelse! 
uitgebreid  tot  de  thee,  zijde,  havana-  en  manilla-tabak ,  kaneel, 
cochenielje  en  katoen.  II  324—825;  T.  v.  N.  1.  1865  II 
174 — 175.  —  Invoering  van  het  stelsel  in  de  Vorstenlanden. 
Il  835—836;  T.  v.  N.  I.  1865  II  185.  —  Nadere  goedkeu- 
ring (12  Januari  1832)  der  plannen  van  van  den  Bo^h. 
waarbij  hem  tevens  eene  uitgebreide  macht  werd  geschonken 
II  358—360;  T.  v.  N.  I.  1865  II  206—207.  —  In  cem 
geheime  nota  van  v.  d.  Bosch  van  24  Juni  1832  zette  deze  oitceR 
welke  uitbreiding  aan  de  kultures  op  gezag  van  het  gouverne- 
ment gedreven,  kon  worden  gegeven  en  welke  voordeden  dii 
voor  het  moederland  beloofde.  II  541 — 546;  T.  v,  N.  I.  lHf>j 
II  417—422. 

Baud  had  meer  vrijgevige   denkbeelden  omtrent  het  kültuor- 
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stelsel  dan  vaa  den  Bosch.  Hij  zocht  bij  de  toepassing  de  ruwe 
kanten  van  het  stelsel  te  verzachten.  In  1844  was  hij  van  oor- 
deel dat  van  lieverlede  groote  veranderingen  in  het  stelsel  zou- 
den  uoodig   worden.  Het  gouvernement  had  weinig  kans  tegen 
kultuuruitbreidiugen ,    die   krenkend   waren   voor   de  verkregen 
rechten  der  Javanen ,  te  worden  gewaarschuwd ,  omdat  europeesche 
zoowel  als  inlandsclie  ambtenaren  door  persoonlijk  belang  konden 
worden    genoopt    bedenkingen    van    dien    aard    voorbij  te  zien 
of  licht   te   achten.    Il   616;   T.    v.  N.   I.  1865  II  496.  — 
Sterke  afkeuring  van  het  kultuurstelsel  door  mr.  J.  H.  Tobias. 
m  1—4;  T.  V.  N.  I.  1866  I  413—416.    —  J.  van  Alphen 
hechtte  in  de  zitting  der  tweede  kamer  van  23  Dec.  1834  zijn 
zegel  aan  het  stelsel.  III  4;   T.  v.    N.    I.    1866    I    416.   — 
De  heer   Schiinmelpeuuinck   van   der    Oije    verklaarde    zich  in 
diezelfde  zitting  tegen  een  terugkeer  tot  gedwongen  kuituur  en 
monopolie.   III   4—5;  T.  v.  N.  I.    1866  I  416-417.  —  In 
1835  werden  door  de   redactie  van  het  tijdschrift  ^De  Ooster- 
ling//  twee   brochures   uitgegeven   (van   de   hand   van  Merkus) 
getiteld:  /'Kort  overzigt  der  fin.  resultaten  van  het  stelsel  van 
kultures,  onder  den  gouv.-gen.  v.  d.  Bosch 's  en  /i^Blik  op  het 
bestuur  v.  N.  I.  onder  v.  d.  Bosch ,  voor  zoover  het  door  den- 
zelven   ingevoerde   stelsel   van   kultures   op   Java  betreft.  ^  III 
5—6;  T.  V.  N.  I.  1866  I   «7—418.  —  Onderzoek  in  Indie 
naar   den   schrijver   dezer  brochures.   lU  12 — 14;  T.  v.  N.  I. 
1866    I    423 — 425.    —   Die   brochures   werden   wederlegd  in 
een    door    v.    Elten   uitgegeven    geschrift.    III    6 — 9;    T.    v. 
N.  I.    1866  I   418—421.  —  Van  Elten's   geschrift  werd   be- 
oordeeld  in    eene   nadere   brochure   door  de  redactie  van   //  De 
Oosterling//    uitgegeven.    Hl  10—11:    T.   v.   N.   I.    1866    I 
421 — 422;  —  V.  d.  Bosch  meende  uit  de  missives  van  Baud 
te  bespeuren ,  dat  deze  twijfelde  aan  de  mogelijkheid  om  door  het 
kultuurstelsel  de  verlangde  remises  te  kunnen  overmaken ,  waarop 
V.  d.  Bosch,  16  Febr.   1835,  te  kennen  gaf  dat /^eene  volledige 
en  ongeveinsde  aankleving  van  het  ingevoerde  stelsel  van  bestuur , 
een    ijverig  streven   om   van   jaar   tot  jaar   de  remises  te  doen 
stijgen ,  benevens  een  stipt  achtervolgen  der  nagelaten  instructien 
en   verordeningen   van   den    gouv.-gen.    wordt    gevorderd.^    III 
22—24;  T.  v.  N.  L  1866  I  482— 434. —  In  1844  beweerde 
Merkus   dat  al   de   voordeelen   van  het  stelsel   van  kultures  en 
consignatie   indirect   door   Java  en  door  den   handel  en  scheep- 
vaart worden  geabsorbeer4 1  en  dat  daaraan  ook  eene  niet  onaan- 
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zienlijke  finantieele  opoffering  is  verbonden.  Het  stelsel  van 
kultures  vorderde  geheel  de  aandacht  en  den  voortdurenden 
arbeid  van  de  residenten  en  hunne  onderge^schikte  ambtenawü. 
Tijd  en  middelen  ontbraken  hun  om  zich  aan  andere  moeilijke 
onderzoekingen  te  wijden;  van  daar  ook  verwaarioozing  der 
aangelegenheden  van  de  landelijke  inkomsten.  III  202 — £03; 
T.  V.  N.  I.  1866  II  M4— 285. 

Landbouw  (Hoofdcommissie  van) 
Opheffing  dier  commissie  in  1833  na  de  instelling  der  directie 
van  kultures.  II  415;  T.  v.  N.  I.  186^6  II  275. 

Landbouw  (Etablissementen  van) 
Opleiding  van  ambtenaren  bij  het  etablissement  te  Krawang 
II  415;  T.  V.  N.  L  1865  II  275.  —  Oprichting  in  1831 
van  een  etablissement  van  landbouw  te  Blitar,  Lodovo  en 
Karangtalong.  II  428;  T.  v.  N.  L  1866  U  287.  —  J.  C. 
Heinecken  wilde  in  1843  duitsche  landverhuizers  naar  Baü- 
joewangi  overbrengen,  om  daar  een  etablissement  van  laud- 
bouw  op  te  richten,  ffl  190;  T.  v.  N.  L  1866  II  166.  - 
Bij  besluit  van  23  Juli  1833  werd  bepaald  dat  /^personen  op 
Java,  die  door  rondzwerving ,  lediggang  en  slecht  gedrag,  zich 
als  schadelijke  voorwerpen  doen  kennen,  doch  aan  welke  gee-. 
bepaald  misdrijf  gerechtelijk  kon  worden  bewezen ,  zouden  wordfc 
vereenigd  in  etablissementen  van  landbouw.  /'  Deze  bepaling  werJ 
ook  toegepast  op  hen  die  nalatig  waren  in  het  presteerren  vuii 
heerediensten  of  in  den  arbeid  voor  de  kultures.  Il  586 — 587: 
T.  V.  N.  I.  1865  n  469.  —  In  Januari  1885  werden  eeiii^'^ 
peraonen,  die  deel  hadden  genomen  aan  onlusten  in  Passarocau. 
ontstaan  ten  gevolge  van  de  uitgestrektheid  der  aanplauting^u 
voor  de  suikerkultuur,  naar  Krawang  verplaatst  om  daar  in  eenf 
kampong  vereenigd  te  worden.  H  586 — 591;  T.  v..N.  11865 
n  469 — 473.  —  In  1841  kregen  die  personen  verlof  uit^r 
Passaroean  terug  te  keeren.  Hl  180  ;  T.  v.  N.  1. 1866  II  157.  - 
In  1843  werden  personen  uit  Pekalongan  naar  het  etabliss- 
ment  van  landbouw  te  Krawang  verbannen ,  die  klachten  hadden 
ingebracht  over  de  hun  aangewezen  velden  en  het  hun  to«r»*- 
wezen  loon.  Hl  177—179;  T.  v.  N.  L  1866  H  154— 156. - 
Intrekking  van  het  etablissement  van  landbouw  te  Krawang.  l»'; 
resolutie  van  14  Maart  1835.  De  gronden  dier  inrichting  weni''!i 
verhuurd,  terwijl  het  gouvernement  zich  de  vrije  beschikking 
voorbehield  over  den  nopaltuiu  eu  over  zoodanig  gedeelte  p*)".  • 
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als  tot  uitbreiding  van  dien  tuin  noodig  mocht   zijn.  Il  746«— 
746;  T.  V.  N.  I.  1866  I  283. 

Laudbouwonderuemingen.  (Particuliere) 
Contracten  in  1833  door  het  gouvernement  voor  de  oprich- 
ting van  particuliere  landbouwondernemingen  gesloten  met  A.  A. 
Gelpke  en  den  Javaan  Astro  di  Poero.  11  413 — 414;  T.  v. 
N.  1.  1865  11  273—274.  —  In  1833  werd  bepaald  dat  ook 
met  ambtenaren  kon  worden  gecontracteerd  voor  particuliere 
ondernemingen.  Il  414—415;  T.  v.  N.  1. 1865  II  274— 275. 

Landelijk  stelsel,  Landrente. 

Raffles  stelde  in  zijne  memorie  van  14  Juni  1813  als  grond- 
slag voor  het  door  hem  beoogde  verbeterd  stelsel  o.  a.  voor: 
de  aanvaarding ,  door  het  gouvernement ,  van  het  rechtstreeksch 
oppertoezicht  over  de  landen,  met  de  inzameling  van  hunne 
inkomsten  en  huren ,  zonder  tusschenkomst  der  regenten  en  het 
verhuren  der  onder  beheer  genomen  landen  in  groote  of  kleine 
perceelen  op  contracten  van  beperkten  duur.  I  75 — 82;  T.  v. 
N.  I.  1864  1  210—217.  —  Oordeel  van  Mnntinghe  over  het 
hervormingsplan  van  Raffles,  waarbij  hij  zijne  bezwaren  ont- 
vouwt —  hetgeen  hij  nog  nader  doet  in  zijn  rapport  als  presi- 
dent van  den  raad  van  fiuantien  —  tegen  het  verhuren  van 
land  aan  de  laagste  klasse  der  inboorlingen.  De  kleine  hoofden, 
daar  de  lage  klasse  van  landbouwers  uit  armoede  buiten  staat 
zal  74Jn  land  voor  haar  zelve  te  huren ,  zullen  toch  voor  die 
personen  hurende,  evenals  onder  het  dwangstelsel  daardoor  be- 
schikken over  hunnen  arbeid  en  de  vruchten  daarvan.  I  96 — 98 ; 
T.  V.  N.  1  1864  1  276—277.  (Zie  ook  I  336—337;  T.  v. 
N.  1.  1851  T  107—108). 

In  de  proclamatie  van  Raffles  van  15  Oct.  1813  werd  als 
grondslag  voor  het  stelsel  van  landelijke  inkomsten  bepaald: 
dat  de  gou vemements  gronden  over  het  algemeen  zullen  worden 
verhuurd  aan  de  hoofden  der  dorpen,  die  de  landen  verhuren 
aan  de  landbouwers  tegen  zoodanige  betaling  als  niet  drukkend 
zal  worden  bevonden.  1 100  ;T.  v.  N.  T.  1864  T  278—279.— 
Instructie  van  Raffles  van  11  Februari  1814  voor  de  landelijke 
inkomsten.  I  102—122;  T.  v.  N.  1.  1864  I  341—362.  — 
Blijkens  de  toelichting  was  het  hoofdbeginsel  dezer  verordening 
om  het  inzamelen  der  inkomsten  af  te  scheiden  van  derechter- 
liJKC  en  algemeene  plichten  der  residenten.  In  de  toelichting 
wordt  gezegd   dat   het  voornaamste  doel  der  instructie  is  /«'om 
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van  elk  regentschap  eene  nauwkeurige  statistieke  opneming  te 
verkrijgen.'/  Als  reden  waarom  den  landbouwer  vergund  wonlt 
zijne  huur  gedeeltelijk  in  natura  te  betalen,  wordt  in  de  toe- 
lichting vermeld:  dat  er  in  den  aanvang  eene  volstrekte  nood- 
zakelijkheid was  voor  die  verguaning,  omdat  de  bestaande 
buitengewone  schaarschte  aan  specie  eene  geheele  betaling  in 
geld  zoo  niet  ondoenlijk,  zeker  drukkend  zou  maken,  terwijl 
die  betaling  in  natura  ook  overeenstemt  met  de  oudste  volt?- 
gebruiken.  Betaling  in  geld  is  echter  in  het  meeste  voordeel 
van  den  landbouwer.  I  226—228;  T.  v.  N.  I.  1864  II 
296 — 298.  —  V.  Noord  Borski  treedt  in  zijne  memorie  van 
1847  aan  den  minister  van  koloniën  in  eenige  besehouwingen 
over  de  instructie  van  Raflles.  Hij  verklaart  daarin  dat  invoering 
eener  individueele  belasting  onuitvoerbaar  en  onnut  was.  Door 
de  groote  verscheidenheid  van  gronden  waren  aan  eene  goede 
en  doelmatige  meting  vele  bezwaren  verbonden,  terwijl  ook  de 
klassificatie  in  de  toepassing  niet  minder  moeilijk  was.  De  maat- 
staf voor  de  belasting  kon  den  toets  niet  doorstaan,  lil 
236—241;  T.  v.  N.  I.  1866  11  342—346. 

Kesultaten  der  invoering  van  het  stelsel  van  Baflfles  in  de 
onderscheidene  gewesten  van  Java:  In  Bantam  slaagde  volgen? 
het  rapport  van  den  fungeereuden  resident  de  Bruyn  het  stels*-: 
gebrekkig;  in  Augustus  1816  beliep  de  achterstand  reedi:  ! 
millioen  ropijen.  Die  achterstand  was  toe  te  schrijven  aan  dni 
buitensporigen  prijs ,  waarvoor  de  landerijen  waren  verpacht,  die, 
niettegenstaande  dien  achterstand,  werd  gecontinueerd.  OndauL^ 
die  ongunstige  omstandigheden  verwachtte  hij  dat  de  zaak  zich 
welhaast  van  eene  gunstiger  zijde  zou  vertoonen.  In  Ckeribon 
werd  het  de  eerste  maal  vastgestelde  bedrag  der  landelijke  in- 
komsten behoorlijk  betaald.  Dit  bedrag  werd  later  aanzienlijk 
verhoogd ,  maar  overtrof  toen  verre  hetgeen  met  billijkheid  kor. 
worden  geheven  en  opgebracht.  Daarop  volgde  toen  eene  ver- 
mindering tot  bijna  de  helft.  Die  veranderingen,  waardoor  <\r 
belangen  van  den  Inlander  in  gevaar  werden  gebracht ,  wmtl 
oorzaak  dat  het  nieuwe  stelsel  niet  zeer  gewaardeerd  werd.  .Al- 
leen een  geregeld  en  goed  bestuur  zou  verbetering  kunnen  breogrn 
Met  het  oog  op  de  ongelijkmatigheden  in  de  huur,  de  onger^ld- 
heden  bij  de  inning  enz.  werd  in  Tagal  de  verhuring  der  landerij»*  ï 
schadelijk  geacht;  vermindering  der  huur  zou  yrenschelijk  zijn.  Bii 
de  verdeeliug  der  velden  werden ,  indien  de  bevolking  te  groot  wa< 
voor  de  uitgestrektheid  der  velden,  die  van  andere  dessa»,  w^ü 'f 
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te  veel  velden  en  te  weinig  manschappen  bevatten ,  gebezigd  om 
under  de  bewoners  van  de  uit  te  weinig  landerijen  bestaande  dessas 
te  worden  verdeeld.  Aanvankelijk  keurden  commissarissen-generaal 
desse  wijze  van  verdeeling  niet  goed ,  maar  hebben  die  toch  later 
(zie  art.  15  Indisch  Staatsblad  1819  n^'.  5)  aangenomen.  In 
Pekalongan  en  Kadoe  werden  de  landerijen,  voor  den  aanslag 
van  1813/14,  niet  behoorlijk  opgenomen  of  gemeten,  noch  de 
waarde  van  het  product  onderzocht,  terwijl,  omdat  de  Javaan 
op  eenmaal  geheel  aan  zichzelven  werd  overgelaten,  daaruit 
niet-bebouwing  der  landerijen  voortsproot.  Aan  een  dorpsge- 
wijzen  aanslag  werd  de  voorkeur  gegeven.  In  Soerabaya  was 
bepaald  dat  de  helft  van  het  bedrag  der  huurpenning  vooruit 
betaald  zou  worden ,  de  andere  helft  na  afloop  van  een  halfjaar. 
Daartoe  was  de  gemeene  Javaan  niet  in  staat,  waardoor  hij  viel 
in  handen  van  Chineezen  of  voorname  Inlanders,  die  hem  het 
geld  voorschoten  en  dus  den  Javaan  aan  hen  onderwierpen.  Yoor 
den  aanslag  van  1814—15  werd  de  huur  met  80  pCt.  ver- 
hoogd, terwijl  de  Inlander  bovendien  genoodzaakt  werd  de 
landen  te  huren.  Daar  dit  veel  bezwaren  opleverde,  werd  een 
afslag  van  20  pCt.  toegestaan ,  waarvan  eigenlijk  de  geldschieters 
alleen  voordeel  genoten.  De  wijze  van  invoering  van  het  stelsel 
liet  dus  veel  te  wenschen  over.  I  863—377 ;  T.  v.  N.  T.  1863 
n  262—276. 

Maatstaf  voor  de  hef&ng  der  landrente  door  Bafiles  aangegeven , 
naarmate  der  soort:  voor  sawagronden  |,  |  of  |,  voor  tegal- 
gronden  |,  |  of  |.  II  1—2;  T.  v.  N.  I.  1865  I  66—67.  — 
Onvolkomene  en  gebrekkige  maatstaf  door  Kaffles  voor  de  hef- 
fing aangenomen,  omdat  hij  in  het  onzekere  liet  wat  men  ver- 
staan moest  onder  sawas  en  tegals  1«,  2«  en  3«  soort;  welk 
bezwaar  uit  den  weg  zou  zijn  geruimd  door  aan  te  nemen  een 
algemeen  werkend  b^msel.  II  8—5 ;  T.  v.  N.  1. 1865  1 67—69. 

Commissarissen-generaal  namen  onder  dagteekening  van  9 
Maart  1818  een  besluit,  waarbij  bepaald  werd  dat  de  aanslag 
der  landrente  over  1818  alom  dessasgewijze  gedaan ,  dat  omtrent 
de  bepaling  van  het  bedrag  van  den  aanslag  met  hoofden  en 
oudsten  van  elke  dessa  eene  overeenkomst  getroffen  zou  worden 
en  dat  de  landrente  naar  keus  in  geld  of  producten  kon 
worden  voldaan.  I  356—360;  T.  v.  N.  I.  1864  II  893—397 
(zie  ook  I  871,  881—382,  887—889;  T.  v.  N.  I.  1863 
II    270,    286 — 288).   —  Provisioueele   instructie,   gearresteerd 
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ouder  dagteekeniug  van  13  Juli  18]  8,  voor  de  ambtenaien  eiu 
bij  de  administratie ,  collecte  en  controle  der  landrente.  I  396— 
399;  T.  V.  N.  I  1864  H  398— 400.  —  Besluit  van  4  Januari 
1819,  houdende  bepalingen  omtrent  den  aanslag  en  de  invor- 
dering der  landrente  i.  I  400—407;  T.  v.  N.  I.  1864  II 
402—408. 

Commissarissen-generaal  bevalen  eenè  regelmatige  meting  ei 
opneming  der  landen.  I  397;  T.  v.  N.  I.  1864  II  899.  (ót 
hierbij  ook  op  het  woord  Kadoe).  —  Die  meting  weid  gestaji: 
toen  de  regeering  meer  en  meer  de  overtuiging  verkre^  dat  de 
voorloopig  ingevoerde  dessasgewijze  aanslag  zich  als  blijvender 
maatregel  aanbeval.  Il  24—85;  T.  v.  N.  I.  1865  I  86.  - 
Bij  besluit  van  14  Juni  1826  werd  de  voortzetting  van  hK 
werk  der  opneming  en  meting  der  vdden  bevolen  en  b^alingtii 
daaromtrent  vastgesteld.  II  109—118;  T.  v.  N.  I.  1865  I 
223—227.  —  Volgens  beslnit  van  11  Januari  1827  ii^n: 
echter  dit  werk,  ten  gevolge  van  ingevoerde  bezuinigingen,  ge- 
staakt en  vervangen  door  eene  topografische  meting  om  mr 
goede  kaart  van  Java  samen  te  stellen.  Il  113 — 114;  T.  ^ 
N.  I.  1865  I  227-228.  —  Van  Uwick  van  Pahst  gaf  ii 
1827  in  overweging:  eene  opmeting  en  klassifikatie  der  velde: 
door  de  districtshoofden  onder  leiding  van  inlandsche  regfutt*]. 
en  europeesche  opzieners  (controleurs),  eene  vierde  klasse  v^u 
sawavelden  aan  te  nemen  en  daarvan  |  van  bet  gewas  te  hefles. 
den  aanslag  der  landrente  voor  5  jaren  in  eens  te  roeien  V 
de  vooruitbetaling  van  landrente  in  te  trekken  en  de  faevoegtv 
heid  om  de  landrente  instede  in  geld  in  producten  te  betalf: 
in  te  trekken  of  te  beperken.  Il  117—118;  T.  v.  N.  1. 186: 
I  280 — 281.  -^  Naar  aanleiding  van  deze  vootateDen  werd  4  ()ct. 
1827  de  bepaling  omtrent  de  vooruitbetaling  der  landrente  in- 
getrokken, n  119;  T.  V.  N.  I.  1865  I  232—283.  —  Pr 
comm.-gen.  Dn  Bus  stelde  ook  op  grond  van  die  voorstellen  de 
16n  Oct.  1827  eene  commissie  in  tot  het  doen  van  voorstelit 
omtrent  eene  herziening  van  het  landelijk  stelsel.  Il  120;  T 
V.    N.    I.    1865   I   233—234.   —   Daar  deze  commissie  d<xr 


'  Dit  besluit  is  thans  nog  van  kracht.  De  heer  van  Deventer  he^'' 
in   aanteekeningen   de  wijzigingen  opgegeven,  die  het   ondergaan  hecT. 

<  In  September  1835  werd  aanslag' van  landrente  voor  meer  dun  éèt 
jaar  tegelyk  afgekeurd.  TI  749;  T.  v.  N.  I.  1866  I  936. 
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verschilleude  omstandigheden  verhinderd  werd  haren  aangevangen 
arbeid  voort  te  zetten  werd  door  den  comm.-gen.  Du  Bus  den 
30u  Nov.  1820  eene  nieuwe  commissie  voor  hetzelfde  doel 
benoemd.  II  121-122;  T.  v.  N.  I.  1865  1  234—235.  — 
Opmeting  der  velden  in  de  overgenomen  Vorstenlanden  in  1831 
door  den  commissaris  van  Lawick  van  Pabst,  met  behulp  van 
kundige  inlandsche  hoofden.  Il  425;  T.  v.  N.  1. 186511284  —  Bij 
besluit  van  27  Febr.  1836  werd  bevolen  in  elke  residentie, 
uit  elk  regentschap  de  sawavelden  van  een  of  twee  dessas 
nauwkeurig  op  te  meten  en  vervolgens  eene  vergelijking  te 
maken  tussohen-  den  wezenlijken  oogst  en  de  ware  uitgestrekt- 
heid der  velden  en  den  maatstaf  waarnaar  tot  dusver  de  landrente 
werd  geheven.  Uit  dit  onderzoek ,  opgedragen  aan  één  persoon ^  zou 
moeten  blijken  in  hoever  de  heffing  over  het  algemeen  te  hoog 
of  te  laag  is.  II  754—758 ;  T.  v.  N.  I.  1866  I  241—244.  —  Bij 
besluit  van  16  April  1886  werd  den  heer  Clignett  opgedragen 
vooreerst  uit  elk  regentschap  in  Cheribon ,  Tagal  en  Pekalongan 
de  sawavelden  van  een  of  twee  dessas  op  te  meten.  II  758; 
T.  V.  N.  I.  1866  I  244— 245.  —  Zijne  instructie.  II  759— 
761:  T.  V.  N.  T.  1866  I  246— 247.  —  Onder  dagteekening  van 
13  Nov.  1836  bracht  hij  verslaguit  van  zijne  verrichtingenen  bevin- 
dingen in  Cheribon,  Tagal  en  Pekalongan,  waaruit  blijkt  van  de 
groote  ongelijkheid  in  opbrengst  aan  landrente  in  de  drie  resi- 
dentien.  III  45—60,  64;  T.  v.  N.  I.  1866  II  1—15,  19.  — 
Clignett  voegde  bij  zijn  rapport  een  ontwerp  van  wijziging 
in  het  landelijk  stelsel  ten  einde  het  meer  regelmatig  ie  doen 
werken.  III  60—68;  T.  v.  N.  I.  1866  II  15—18.  —  In  1836 
was  er  sprake  van  verhooging  der  landrente,  ten  einde  in  de 
gelegenheid  te  zijn  de  territoriale  uitgaven  door  territoriale 
ontvangsten  te  bestrijden,  til  25;  T.  v.  N.  I.  1866  I  435.  — 
Naar  aanleiding  hiervan  werd  overwogen  of  de  landrente  voor 
verhooging  vatbaar  was ,  waarop  de  directeur  der  knltures  onder 
dagteekening  van  31  Maart  1838  meldde  dat  een  plan  tot 
herziening,  hoe  wenschelijk  ook,  een  arbeid  was  van  belang- 
rijken en  uitgebreiden  omvang,  zoodat  niet  alleen  bekwame  en 
ondervindingrijke  personen  maar  ook  speciale  ambtenaren,  van 
andere  werkzaamheden  geheel  vrij ,  daarmede  moesten  worden 
belast.  III  65;  T.  v.  N.  I.  1866  II  20.  —  De  raad  van  N.  I. 
wenschte  in  Juli  1889  een  opsiettelijk  onder7X)ek  omtrent  de 
mogelijkheid  van  vnrhoojsrin?  van  den  aanslag  der  landrente 
waarop  in  Sept.  1839  den  directeur  dex  kultures  werd  opgedragen 
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//met  de  residenten  in  overleg  te  treden  om  de  landrenten 

tot  het  cijfer  op  te  voeren ,  waarvoor  dat  middel  in  billijkheid 
vatbaar  is.//  Til  66—69;  T.  v.  N.  I.  1866  U  »!— 24.  - 
De  directeur  van  kultnres  richtte  daarop  in  Januari  1840  eea 
schrijven  aan  de  plaatselijke  autoriteiten,  waarop  na  gedanr 
aanvraag  gelden  werden  toegestaan  voor  hermeting  der  veldeo 
in  Cheribon,  Bagelen,  Tagal  en  Passaroean.  Merkus  was  tegPL 
die  opneming «  omdat  daardoor  de  landrente  tot  eene  hoogte  zoc 
kunnen  worden  opgevoerd,  dat  zij  te  drukkend  werd.  Bij  besluit 
van  Februari  1841  werd  dus  de  hermeting,  voor  die  residentie^ 
waar  zij  nog  niet  aangevangen  was,  gestaakt.  III  167 — 170: 
T.  V.  N.  I.  1866  lï  145—147. 

In  de  memorie  van  den  directeur  van  kultures,  G.  L.  Baud, 
van  1844  (P),  vermeldt  deze  dat  de  aanslag  der  landrente  ïu 
de  onderscheidene  residentien  op  zeer  verschillende  en  uiteen- 
loopende  wijzen  geschiedt ,  waarvan  hij  eenige  voorbeelden  opgeeft. 
Hij  achtte  het  overweging  waardig  om  het  landrentestelsel,  na 
nauwkeurige,  meting  der  velden  en  constateering  der  vruchtbaar- 
heid ,  te  vervangen  door  een.  grondlast  te  he/Ten  van  bijv.  1  der 
opbrengsten  in  geld.  III  191—199;  T.  v.  N,  I.  1866  H 
274—282. 

In   eene  missive    van   den   gouv.-gen.  Merkus  aan  den  raad 
van   Indie   van    22  April  1844  wordt  verklaard  dat  de   slechtf 
werking   van   het  landrentestelsel   is    te   wijten   aan   gebiekkigr 
kennis   van  het  stelsel.  Onderzoekingen  hebben  daaromtrent  tot 
geen  uitkomst  geleid,  het  gevolg  van:  !<>.  de  moeilijkheid  vun 
het   werk    der  opmeting  en  waardering  der  velden;  2®.  dè  ou- 
genoegzaamheid  der  instructien;  3o.  de  gradueele  vermeerdering 
in  de  opbrengst  en  4<>.  de  invoering  van  het  stelsel  van  kolturrs 
Vermeerdering  der  inkomsten  voor  den  staat  kan  verwacht  wordea 
niet   van   verhoogde   maar   van   verbeterde   opbrengst,    heffendr 
niet  ^  maar  slechts  |.  Voor  die  verbeterde  opbrengst  is  evenvc- 
onderzoek  noodig.  III  199—210;  T.  v.  N.  I.  1866  II  282- 
291.   —   Hierop   werd   bij    besluit  van  20  Juni  1844  bepa^M 
dat   over  geheel  Java  eene  opneming  en  meting  zou  geschiedrn. 
in  210—211;  T.  V.  N.  I.  1866   11  291—292.  —  Circnlaiit 
van  den  gouv.-gen.  Merkus  aan  de  gewestelijke  besturen  op  Jau 
omtrent  de  uitvoering  van  dit  besluit.  III  212 — 215;  T.  v,  N.  1 
1866  II  293 — 295.  —  In  verband  methet  besluit  van  20  J  uu. 
1844  werd  den  controleurs  en  surnumerairs  aanbevolen  zich  tk 
kennis  der  landmeetkuude  eigen  te  maken.  111215;  T.  v,  N  I 
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1866  II  296.  —  De  nederlaudsche  regeeriug  was  tegen  de 
opneming  en  opmeting  gestemd  op  grond  vooral  dat  door  den 
verhoogden  aanslag,  die  daaruit  zou  volgen,  ontevredenheid 7X)U 
ontstaan.  Aan  de  voorschriften  van  Mcrkus  werd  dus  geen  verder 
gevolg  gegeven.  III  £15—222;  T.  v.  N.  1. 1866  IT  296—302.  — 
De  ass.  res.  J.  J.  Hasselman  vond  het  een  bezwaar  dat  die  opneming 
zon  worden  toevertrouwd  aan  kontroleurs,  waaronder  sommigen 
die  voor  die  taak  niet  berekend  zijn.  Hij  verlangde  daarom  de 
benoeming'  eener  commissie ,  die  het  werk  der  opneming  zou 
nagaan  en  daarin  ook  eenheid  brengen.  III  281 — 232.  —  Van 
Noord  Borski  meende  blijkens  zijne  memorie  van  1847  dat  de 
bij  besluit  van  20  Juni  1844  bevolene  opneming  niet  in  staat 
zou  zijn  om  het  landelijk  stelsel  te  herscheppen  en  het  te  ont* 
doen  van  de  bezwaren  aan  het  stelsel  van  den  aanvang  af  ver- 
bonden. III  243;  T.  V.  N.  I.  1866  II  348.  —  Hij  gaf  in 
overweging  eene  vaststelling  der  belasting  over  geheel  Java  op 
den  basis  der  door  w^ng  geconstateerde  productie.  Daarbij 
meende  hij  dat  het  bedrag  der  belasting,  in  stede  op  |,  op  | 
van  het  wezenlijk  product  moest  worden  bepaald,  terwijl  hij 
het  wenschelijk  achtte  dat  de  marktprijzen  een  onderdeel  der 
rechtstreeksche  zorgen  en  voorzieningen  van  het  hoofdbestuur 
werden.  III  244—251;  T.  v.  N.  I.  1866  II  349—355.  — 
Tan  der  Poel  diende  in  1849  eene  nota  in  betrekkelijk  de 
herziening  van  het  landelijk  stelsel.  In  de  eerste  afdeeling  zette 
hij  de  nadeelen  uit  een,  waartoe  het  landelijk  stelsel ,  niet  zooals 
het  door  de  Engelschen  ontworpen,  maar  door  ons  in  practijk 
gebracht  is ,  aanleiding  geeft.  Eene  herziening  van  het  landelijk 
stelsel  zou  er,  naar  zijne  meening,  toe  leiden  den  Javaan  te 
onttrekken  aan  de  knevelarij ,  de  verdrukking  en  het  despotisme 
zijner  mindere  inlandsche  (dorps)  hoofden.  In  de  tweede  afdeeling 
gaf  hij  een  overzicht  van  de  wijze  waarop  de  landrente  door 
de  ambtenaren  berekend,  door  de  hoofden  geheven  en  door  de 
belastingschuldigen  afgedragen  wordt,  waaruit  blijkt  dat  de 
toepassing  der  vastgestelde  bepalingen  overal  verschiUend  is. 
Eene  heffing  van  J  van  het  gewas  achtte  hij  te  hoog  en 
hij  onderzocht  daarom  de  uitkomsten ,  die  verkr^^en  zouden  worden 
bij  vermindering  van  taks,  bijv.  tot  |^,  daarbij  aannemende 
een  vasten  marktprijs  van  fl\  recepis  per  pikol  padi  en  van 
belasting  vrijstellende  alle  velden,  welke  minder  dan  6  pikols 
padi  opbrengen.  Yan  de  velden,  met  kultures  voor  de  europeesche 
markt   beplant,    zou    geene    belasting    behooren    gevorderd    te 
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worden.  In  de  derde  af  deeling  gaf  hij  op  de  regeling  van  den 
aanslag  der  sawas  en  tegals,  die  zou  behooren  te  worden 
aangenomen.  Hij  wilde  dat  de  verdeeling  der  gronden  en  de 
perceptie  der  inkomsten  aan  de  dorpshoofden  geheel  en  al  zonden 
worden  ontnomen,  waardoor  de  belooning  van  8  pCt.  overtollig 
zou  worden.  Daarentegen  achtte  hij  het  billijk  die  hoofden 
een  zeker  gedeelte  van  de  sawavelden  toe  te  kennen ,  waarvoor 
zij  geene  belasting  zouden  behoeven  te  betalen.  Een  billijke  en 
gelijkmatig  drukkende  regeling  van  den  grondlast  zou  op  geene 
andere  wijze  bereikbaar  zijn  dan  door  een  hoofdelijken  aanslag, 
in  dier  voege  dat  de  individuen  in  persoonlijke  aanraking  komen 
met  de  ambtenaren.  Hij  meende  evenwel,  ter  vermijding  der 
moeilijkheden  aan  een  hoofdelijken  aanslag  der  belastingschul- 
digen verbonden,  dat  de  aanslag  niet  op  de  persone»  maar  op 
de  gronden  zou  moeten  geschieden ,  dus  perceelsgewijze.  Daarvoor 
zouden  inlandsche  onder-collecteurs  moeten  worden  aangesteld, 
die  geene  bevelen  van  regenten  ontvangen,  maar  onmiddellijk 
ondergeschikt  zijn  aan  de  residenten.  Hunne  verplichtingen 
zouden  bestaan  in :  a  het  verdeelen  van  de  velden  onder  de 
ingezetenen  der  dorpen;  b  het  schatten  van  den  oogst  en  e  het 
percipieeren  der  belasting  en  verantwoorden  van  de  ontvangen 
gelden.  IIT  267—802;  T.  v.  N.  I.  1866  II  381—422.  — 
De  resident  van  Samarang  van  Hogendorp,  de  resident  van 
Bembang  Bekking  en  de  oud-resident  van  Tagal  Vriesman, 
over  de  voorstellen  van  v.  d.  Foei  gehoord,  konden  daaraan 
hunne  goedkeuring  niet  schenken.  (De  gronden  voor  hun  ge- 
voelen worden  niet  opgegeven.}  De  directeur  der  kultare$ 
adviseerde  geen  gevolg  te  geven  aan  de  geopperde  plannen. 
De  raad  van  Indie  meende  dat  aanneming  van  de  voorstellen 
van  V.  d.  Foei  geheele  vernietiging  van  het  dessabestunr  tot 
gevolg  zou  hebbeu.  III  311—312;  T.  v.  N.  1. 186611  480— 
431 .  —  De  voorstellen  van  v.  d.  Foei  werden  semi-offideel  in 
handen  gesteld  van  den  heer  van  Nes,  om  daaromtrent  oonfe- 
rentien  te  houden  met  den  ontwerper  en  met  den  directeur 
der  kultures  Schiff,  welke  laatste  verslag  deed  van  de  gehoodeu 
conférentien  in  eene  nota  van  September  1852.  In  die  nota 
werd  de  oorsprong  der  dorpshoofden  en  de  aard  van  hun  gezag 
nagegaan.  Verder  werd  de  geschiedenis  der  invoering  van  hel 
landelijk  stelsel  geschetst,  de  nadeelige  uitkomsten  vermeld* 
die  het  stelsel  in  de  toepassing  opleverde,  waarin  door  het 
kultuurstelsel   verandering   werd   gebracht.    Ook  aan  dit  stelsel 
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wareu  nadeeleu  verbonden ,  maar  het  kon  op  betere  grond- 
slagen worden  gevestigd  door  eene  nanwkenrige  herziening 
en  oordeelkundige  regeling  van  het  landelijk  stelsel,  waarbij 
op  den  voorgrond  staat:  de  vensekering  aan  eiken  landbouwer 
van  het  blijvend  bezit  van  een  voor  hem  en  de  zijnen  tot 
onderhoud  toereikend  stuk  laud ,  waarvan  de  verschuldigde  land- 
rente  hem  bekend  zal  xijn  en  waarvan  het  cijfer  niet  naar 
willekeur  door  de  hoofden  kan  worden  overschreden.  UI  313 — 
338;  T.  V.  N.  I.  1866  TT  482—466. 


Ongunstig  oordeel  van  van  den  Bosch  over  het  landrente- 
stelsel.  n  239—241,  256,  275,  305;  T.  v.  N.  I.  1865  II 
62 — 64,  78,  96,  123.  —  Het  was  het  denkbeeld  van  van 
den  Bosch  dat  de  kultnnrdiensten  in  mindering  der  landrente 
zouden  strekken.  II  249;  T.  v.  N.  I.  1865  II  71.  — In  1831 
bepaalde  van  den  lk)sch  dat  door  het  betelen  van  \  zijner  rijst- 
velden, de  Javaan  zijne' landrente  zou  kunnen  voldoen.  II  336; 
T.  V.  N.  I.  1865  n  185.  —  Volgens  de  instructie  door  van 
den  Bosch  bij  zijn  vertrek  van  Java  achtergelaten,  zouden  de 
vruchten  van  den  arbeid  der  bevolking  worden  verrekend  met 
het  bedrag  der  landrente,  terwijl  hetgeen  haar  meer  toekwam 
dan  het  bedrag  der  landrente  dessaagewijze  zou  worden  voldaan. 
m  70—72;  T.  v.  N.  I  1866  H  25—26.  —  Merkus  beweerde 
dat  het  landrentestelsel  geene  nieuwigheid  was,  maar  overgenomen 
uit  de  aloude  instellingen.  II  289—294;  T.  v.  N.  I.  1865  II 
108 — 113.  —  J.  van  Alphen  keurde  in  de  zitting  der  tweede 
kamer  van  23  Dec.  1834  het  landrentestelsel  van  Raffles  af. 
III  4;  T.  V.  N.  I    1866   I  416. 


Invoering  van  het  landelijk  stelsel  in  1881  in  de  residentie 
BageUm,  II  481 ;  T.  v.  N.  I.  1865  II  290. 

Invoering  van  het  landrentestelsel  in  Banjoemoê  in  1881.11 
431;  T.  V.  N.  I.  1865  II  290.  —  In  het  regentschap  Dayoe- 
loehoer  werd  echter  in  hetzelfde  jaar  de  bevolking  tegen  vrij- 
stelling van  landrente  tot  het  planten  en  onderhouden  van 
koffieboomen  en  peperranken  verplicht.  TI  432 — 433;  T,  v* 
N.  I.  1865  n  291.  —  £en  voorstel  van  den  resident  in  1835 
afgewezen  om  het  daar  ingevoerde  stelsel  van  kuituur  tegen 
vrijstelling  van  landrente  in  te  trekken.  TI  749;  T.  v.  N.  I. 
1866    I   236.   —  Op   het  in   1835  genomen  besluit  werd  in 
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Januari   1838   teruggekomen   en   het   stelsel   van   landiente    in 
Dayoeloehoer  weer  ingevoerd.  III  86—87;  T.  v.  N.  I.  1866  II  40. 

Verbetering  van  den  aanslag  der  landrente  in  Bantam  door 
weging  van  het  product  in  1844  en  volgende  jaren  verkregen. 
III  243—244;  T.  v.  N.  I.  1866  II  348—349.  —  Deze 
wijze  van  aanslag  werd  in  1863  afgekeurd,  öp  grond  dat  dif 
in  dadelijken  strijd  is  met  de  organieke  bepalingeu  van  1818  en 
1819,  volgens  welke  de  aanslag  dessasgewijze  moet  worden 
gedaan  en,  omtrent  de  bepaling  van  het  bedrag  van  den  aanslag « 
met  de  hoofden  en  de  oudsten  van  elke  dessa  eene  overeen- 
komst moet  worden  getroffen,  met  inachtneming  van  de  ver- 
moedelijke gesteldheid  van  het  gewas.  III  256;  T.  v.  N.  1. 
1866.  n  360. 

In  Cheribon  heeft  de  voorloopige  taxatie  van  het  gewas  voor 
den  aanslag  der  landrente  alleen  plaats  wanneer  het  gewas  nog 
te  velde  staat,  waarna  het  gewas  niet  meer  wordt  nag^aan. 
III  57;  T.  V.  N.  I.  1866  II  12. 

Het  landrentestelsel  werd  in  1825  ingevoerd  in  de  residentie 
Kratoangy  in  de  landen  Djaharangka  en  Karangkobar  en  op 
het  eiland   Bawean,   II   89;   T.  v.  N.  L  1865  I  209—210. 

In  de  residentie  Kadoe  bleef  de  individueele  aanslag  der 
landrente  tot  1820  voortduren,  toen  die  ook  dessasgewijze 
werd  gemaakt.  II  11—12;  T.  v.  N.  I.  1865  I  75.  —  In 
1833  werd  bepaald  dat  de  aanslag  der  landrente  in  Kadoe  niet 
dessasgewijze  maar  glandongsgewijze  (dat  is  over  zulk  een 
getal  dessas  waarover  een  demang  of  penatoe  het  gezag  voert; 
moet  plaats  hebben.  II  581;  T.  v.  N.  I.  1865  II  464.  — 
In  1837  werd  hierop  weer  teruggekomen  en  bepaald  dat  de 
aanslag  in  die  residentie  dessasgewijze  zou  plaats  hebben.  III  79: 
T.  V.  N.  I.  1866  II  33.  —  Uie  dessasgewijze  aanslag  werd 
toen  geleidelijk  hersteld  en  bleef  voortdurend  gehandhaafd.  III 
81—82;  T.  V.  N.  L  1866  II  35.  —  Bepaling  in  1840 
vastgesteld  dat  het  aan  landrente  in  zilvergeld  verschuldigde  io 
die  residentie  ook  met  kopei^ld  kon  worden  voldaan.  IH  1^4: 
T.  V.  N.  L  1866  II  160-161. 

In  hetzelfde  jaar  werd  het  stelsel  ingevoerd  in  Madioen  en 
Kediriy  met  vergunning  tot  gedeeltelijke  betaling  in  riJKt  II 
425— 428;  T.  v.  N.  1.  1866  II  284— 287.  —  In  1882  en  18SS 
werd  in  Madioen  en  Kediri  de  bevolking  instede  van  het  optwengeo 
van  landrente  verplicht  tot  het  aanplanten  en  leveren  aan  het 
gouvernement   van   producten    voor    de    europeesche   markt.   II 
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489—444;  T.  v.  N.  1.1865  II  1865  II  £97-301.  —  Deze 
maatregel  veroorzaakte  eeue  mindere  opbrengst  voor  het  gouver- 
nement. II  444;  T.  V.  N.  I.  1865  lï  802.  —  De  maatregel 
vond  dan  ook  bezwaar  bij  het  gouveniement  en  had  het  ontslag 
van  den  commissaris-inspecteur  ten  gevolge.  II  445 — 447; 
T.  V.  N.  I.  1865  n  303—304.  —  In  1859,  waartoe  reeds  in 
1842  machtiging  was  verleend,  werd  in  Madioen  en  Kediri, 
.  met  intrekking  der  besluiten  van  1832  en  1883,  de  kwijting 
der  landreute  in  geld  weer  ingevoerd,  lil  84 — 85,  186— 188; 
T.  V.  N.  I.  1866  n  87—39,  162—164. 

Blijkens  het  rapport  van  den  heer  Clignett  van  November 
1836  wordt  in  Pekalongan  de  .landrente  door  de  dessahoofden 
en  oudsten  vastgesteld  en  door  de  hoofden  geind.  Tot  maatstaf 
voor  de  berekening  van  het  bedrag  der  landrente  neemt  men 
den  staat  van  het  gewas,  hetgeen  tot  onnauwkeurigheden  aan- 
leiding geeft.  III  46—53;  T.  v.  N.  I.  1866  II  2—9. 

Afwijking  in  1828  in  de  resiclentie  Soerabaya  van  de  ge- 
stelde bepalingen  bij  den  aanslag  der  landrente.  II  123 — 129; 
T.  V.  N.  I.  1865  I  236—242.  —  Rapport  daaromtrent.  II 
416—417;  T.  v.  N.  I.  1865  H  276—277. 

Door  de  regeering  werd  bij  resolutie  van  9  Maart  1824  het 
sluiten  van  contracten  voor  de  levering  van  benoodigdheden  t^en 
betaling  der  landrente  afgekeurd.  II  84 — 85;  T.  v.  N.  1. 1865 
I  205 — 206.  —  In  vele  streken  van  Java  werd  door  Chineezen, 
Arabieren  en  gegoede  Javanen  de  landrente  voorgeschoten  aan 
den  gemeenen  Javaan  tegen  een  gedeelte  van  den  oogst,  aan 
welke  gewoonte  evenwel  bij  publicatie  van  6  November  1834 
een  einde  is  gemaakt.  II  386—337;  T.  v.  N.  I.  1865  II 
185—186  (zie  ook  II  644,  751;  T.  v.  N.  I.  1866  I  23— 24, 
238). 

Raflles  wilde,  volgens  zijne  instructie  van  11  Febr.  1814, 
in  de  verschiUende  districten  collecteurs  aanstellen,  belast  met 
een  algeheel  en  uitsluitend  toezicht  over  de  landelijke  inkomsten. 
I  102 ;  T.  V.  N.  I.  1864 1 342.  —  De  raad  van  finantien  (rapport 
Muntinghe)  had  daart^n,  althans  in  den  aanvang,  bedenking. 

I  272,  273,  336—337,  T.  v.  N.  I.'1861  1107—108,1864 

II  359.  —  Bij  resolutie  van  28  Januari  1823  werd  eene  a&onder- 
lijke  directie  voor  de  landelijke  inkomsten  en  directe  belastingen 
ingesteld.  II  115.  —  Aan  het  denkbeeld  om  de  controleurs  der 
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landelijke  inkomsten  op  de  hoofdplaatsen  der  residentien  te  ves- 
tigen ,  werd  geen  gevolg  gegeven ,  terwijl  bepaald  werd  dat  (He 
ambtenaren  ssouden  staan  ter  beschikking  van  de  residenten.  II 
418—420;  T.  v.  N.  T.  1865  IT  278— 280.  —  Deeuiopeesche 
coUecteurs  der  landelijke  inkomsten,  nog  slechts  te  Samarang  en 
Soerabaja  bestaande,  werden  in  Maart  1835  ingetrokken.  Daarom 
werden  aan  de  residenten  aldaar  assistent- residenten  voor  de  comp- 
tabiliteit toegevoegd,  die  zich  met  het  administratief  gedeelte 
belastten ,  terwijl  de  perceptie  aan  algemeene  ontvangers  werd  opge- 
dragen. II  747  ;  T.  V.  N.  1. 1866  I  234.  —  Aanstelling  in  1880  in 
de  residentie  Samarang  van  iulandsche  controleurs  der  landrente » 
onder  den  titel  van  demaug-controleur.  II  417 — 418:  T.  v. 
N.  I.  1865  II  277.  —  In  1831  werden  voor  Madioen  en 
Kediri  inlandsche  ondercollecteurs  der  landelijke  inkomsten 
benoemd.  II  428;  T.  v.  N.  I.  IS65  II  287.  —  K^ling  in 
1835  der  bezoldiging  van  deze  ambtenaren.  II  747 — 748; 
T.  V.  N.  I.  1866  I  234—235.  —  Hunne  bezoldiging  in  1889 
verhoogd.  III  95;  T.  v.  N.  I.  1866  II  48.  —  In  1884  werfen 
de  in  1832  in  de  residentie  Pekalongan  aangestelde  adjunct- 
ondercoUecteurs  voor  de  inning  der  landrente  afgeschaft,  op 
grond  dat  die  ambtenaren  h(X)gst  schadelijk  waren.  II  746 — 747  ; 
T.  V.  N.  I.  1866  I  234.  —  Bepalingen  omtrent  de  venmt- 
woording  der  landrente  door  dorjjshoofden.  I  406,  II  420 — 
421;  T.  V.  N.  I.  1864  II  407,  1865  II  280. 

Ondanks  de  afschrijving  van  landrente  moest ,  volgens  missive 
van  den  directeur  der  kultures  van  Augustus  1838  aan  de 
dessahoofden  de  8  percent  collecteloon  over  het  volle  bedrvg 
worden  uitgekeerd.  Il  579;  T.  v.  N.  I.  1865  II  462.  — Vol- 
gens bepaling  van  1  Februari  1836  zou  het  collecteloon  van  s 
percent  ook  worden  toegekend  wanneer  de  gronden ,  te^n  kwijt- 
schelding der  landrente ,  gebezigd  worden  voor  de  kultures  van 
producten  voor  de  europeesche  markt.  II  750;  T.  v.  N.  1.  1866 
I  237.  —  Dat  collecteloon  moest ,  volgeus  besluit  van  November 
1838,  worden  voldaan  over  de  som,  welke  door  de  dessahoofiien 
wordt  opgebracht  en  niet  over  het  bedrag  van  den  aandag  der 
landrente.  III  94—95;  T.  v.  N.  T.  3866  II  47.  —  Bij  le»- 
lutie  van  December  1833  werd  bepaald  dat  de  8  percent  col- 
lecteloon in  de  afdeeling  Ledok  niet  aan  de  dessahoofden ,  maar 
jwn  de  demangs  of  penatoes  zou  worden  uitgekeerd.  ïl  580 — 
581;  T.  V.  N.  I.  1865  Tl  463—464. 


BIJORAOEN   TOT    DB    ONNI8    VAS    HRT    LAND.    8TRLSSL.     496 

Opbrengst  der  laudreiite:  in  1814.  I  167,  240;  T.  v. 
N.  I.  1864  U  157,  30».  —in  1818—1829.  U  129;  T.  v. 
N.  I.  1865  I  242. —  in  1820,  1830  en  1841.  III  201 ;  T.  v. 
N.  1. 1866  II 284.  —  in  1883—1841 ,  met  raming  voor  1842— 
1844.  IIT  191 :  T.  v.  N.  I.  1866  II  274.  —  Opbrengst  der 
landreute  in  Bantam  in  1S61  en  1S62,  in  vergelijking  met 
vroeger.  Il  37;  T    v.  N.  1.  1S65  I  98. 

Het  bedrag  der  landrente  in  de  regentschappen  Tjiringien  en 
Lebak  werd  in  1836  als  speciale  hypotheek  verbonden  voor  eene 
geldleening  ter  aflossing  van  het  restant  van  het  voorschot  door 
de  nederlandsche  handelmaatschappij  verstrekt.  II  752 — 754; 
T.  V.  N.  I.  1866  1  239—241. 

Afschrijving  van  landreute.  Il  578—580,  750,  III  85— 
86;  T.  V.  N.  1.  1865  II  462—463,  1866  1  287,  II  39— 
40.  —  Achterstand  in  1822 — 1825,  met  opgave  der  oorzaken 
daarvan.  Il  130—131 ;  T.  v.  N.  I.  1865  I  243—244.  — 
Rapport  van  Hopkins  over  de  inning  van  achterstallige  landrente. 

I  223—226;  T.  v.  N.  I.  1864  II  294—296.  —  Denkbeeld  van 
Mnntinghe  omtrent  het  verleenen  van  remissie  van  landhuur.  I 
338—339;  T.  v.  N.  I.  1851  I  109.  —  Commissarissen-generaal 
hadden  bedenking  tegen  eene  algemeene  en  gezamenlijke  kwijtschel- 
ding van  achterstallige  landrente  op  uit®.  Dec.  1816.  T  378;  T.  v. 
N.  I.  1863  II  277.  —  Bij  geheim  besluit  van  11  Maart  1818 
bepaalden  zij  dat  met  de  hoofden  en  oudsten  van  elke  dessa 
eene  overeenkomst  zou  worden  getroffen  omtrent  de  aanzuivering 
van  den  achterstand  van  1815 — 1817  en  dat  de  achterstand 
van  vroegere  jaren  werd  kwijtgescholden.  T  360 ,  892 ;  T.  v.  N. 
I.  1863  II  259,  291.  —  Zij  meenden,  volgens  besluiten  van 
Maart  1818  en  Januari  1819,  dat  alleen  remissie  van  land- 
rente moest  verleend  worden  in  zeer  buitengewone  gevallen  van 
misgewas.  I  857,  387,  402;  T.  v.  N.  I.  186311286,1864 

II  395,  403.  —  Volgens  bepaling  van  1856  zou  ook  vrij- 
stelling kunnen  worden  verleend  bij  het  bestaan  van  alle  andere 
buitengewone  en  gewichtige  redenen,  ter  beoordeeling  van  den 
gouverneur-generaal.  1  402;  T.  v.  N.  I.  1861  IT  403. 

In  1836  werd  ten  opzichte  der  koffie,  in  1837  ten  opzichte  van 
alle  producten  bepaald  dat  het  loon  daarvoor  aan  de  bevolk iug 
hoofdfilijk  moest  worden  uitbetaald  bij  de  aflevering  zonder 
verrekening  met  landrente.  III  72—74;  T.  v.  N.  T.  1866  II 
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27 — 28.  —  Van  den  Bosch  was  van  oordeel  dat  dergelijke 
verandering  niet  anders  moest  plaats  vinden  dan  met  toestem- 
ming der  belanghebbenden.  IIT  77;  T.  v.  N.  I.  18166  IT  31.  — 
De  gouverneur-generaal  de  Eerens  deed  daarop  uitkomen  dat 
die  maatregel  in  het  belang  was  der  arbeidende  klasse.  III  77 — 
78;  T.  v.  N.  I.  1866  H  31—32. 

Project-tarief,  in  1819  opgemaakt,  voor  de  bepaling  cl^r 
landrente  voor  onbebouwde  eigendommen.  II  20 — 23;  T.  v. 
N.  T.  1865  I  82 — 85.  —  Model  voor  den  legger  van  den 
aanslag  der  landrente  en  de  piagems,  in  1819  vastgesteld.  II 
38—39;  T.  v.  N.  I.  1865  I  99—100.  —  L^ger  ihans  in 
gebruik,  n  39—40;  T.  v.  N.  I.  1865  I  100—101.  —  In 
Maart  1837  werd  bepaald  dat  voortaan  driemaandelijksche  in 
plaats  van  maandelijksche  staten  moesten  worden  ingezonden « 
aantoonende  hetgeen  op  de  landelijke  inkomsten  is  aangezuiverd 
III  82;  T.  V.  N.  I.  1866  n  35—36.  —  Opgave  van  de 
wijze,  waarop  de  aanslag  vrij  algemeen  plaats  heeft.  III  205 — 
206;  T.  V.  N.  I.  1866  II  287^-288. 

De  dessa  Pegandjan  (Cheribon)  wier  ingezetenen  belast  waren 
met  de  bewaking  der  gevangenis  te  Indramajoe,  werd  met  in- 
'  trekking  van  die  bepaling  in  den  aanslag  der  landrente  be- 
grepen. II  103;  T.  V.  N.  I.  18651220  —De dessa Panaasan, 
in  het  district  Bowemo  (Rembang),  waar  zich  de  graven  bevonden 
der  familie  van  den  regent ,  werd ,  volgens  resolutie  van  December 
1832,  niet  vrijgesteld  van  landrente.  II  421 ;  T.  v.  N.  1. 1865 
II  280—281.  —  In  Oct.  1832  werden  de  dessas,  belast  met 
de  bewaking  en  het  onderhoud  der  geheiligde  inlandsche  be- 
graafplaatsen in  Banjoemas  en  Kediri  vrijgesteld  van  de  be- 
taling van  huistaks,  landrente  enz.  II  437 — 438;  T.  v.  N.  1. 
1865  n  296.  —  De  bewaring  der  oudheden  van  Borö-Boedoer 
in  (3ct.  1819  opgedragen  aan  twee  dessas  in  Kadoe  tegen  geoot 
van   vrijstelling  van  betaling  der  landrente.  1407. 

In  de  residentien  Tagal  en  Pekalongan  werden  in  1833  de 
sawavelden,  waarop  gedurende  het  geheele  jaar  suikerriet  of 
indigo  werd  geplant  en  waarvan  mitsdien  geen  oogst  van  p«li 
is  verkregen,  vrijgesteld  van  landrente.  Tl  578;  T.  v.  N,  T. 
1865  II  462. 

L  a  n  d  e  r  ij  e  n. 
Verkoop  van  uitgestrekte  landerijen  door  Daendels :  de  laodf n 
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van  het  toenmalig  Buiteuzoi^,  die  iu  de  regentschappen  Tan- 
gerang en  Krawang,  die  van  Bezoeki,  Panaroekan  en  Probo- 
lingo ,  een  gedeelte  der  overwonnen  Bantamsche  landen  en  eenige 
landerijen  rond  de  steden  Samarang  en  Soerabaya.  I  50;  T.  v. 
N.  I.  1864  1  60.  —  Prijs  voor  de  landen  Bezoeki ,  Panaroekan 
en  Probolingo  betaald.  I  156;  T.  v.  N.  I.  1864  II  146— 
147.  —  De  verkochte  landstreken  Bezoeki,  Panaroekan  en 
Probolingo  werden  onder  Raffles  weer  ingekocht  of  teruggeno- 
men. I  63;  T.  V.  N.  I.  1864  I  109.  —  Andere  landen  (in 
de  Preanger,  Krawang  en  in  de  Ommelanden  van  Batavia, 
Samarang  en  Soerabaya)  werden  in  1813  aan  particulieren  ver- 
kocht I  68;  T.  V.  N.  I.  1864  I  109. 

Het  reglement  omtrent  de  particuliere  landerijen  gelegen  ten 
westen  der  rivier  Tjimanok  sloot  niet  uit  het  individueel  bezit 
van  den  Inlander.  II  772;  T.  v.  N.  I.  1866  I  257—258. 

Ledok. 
De  afdeeling  Ijcdok  (Bagelen)  werd  in  1832  ingelijfd  bij  de 
residentie  Bagelen.  U  434;  T.  v.  N.  I.  1865  II  292.  —Op- 
richting  van  een  corps  pradjoerits  en  plaatsing  van  djayang- 
sekars  in  die  afdeeling  II  435;  T.  v.  N.  I.  1865  II  293.  — 
In  Januari  1833  werd  besloten  de  bevolking  koffieboomen  te 
doen  aanplanten ,  maar  in  de  volgende  maand  werd  hierop  reeds 
teruggekomen.  U  435,  568;  T.  v.  N.  I.  1865  II  294, 
447.  —  Bij  resolutie  van  Dec.  1833  werd  bepaald  dat  in  die 
afdeeling  de  8  percent  coUecteloon  voor  de  landrente  niet  aan 
de  dessahoofden  maar  aan  de  penatoes  zou  worden  uitgekeerd, 
II  580—581;  T.  v.  N.  1.  1865  II  463—464. 

Lawick  van  Pabst.  (Van) 
Zijne  voorstellen,  in  1827  gedaan,  toi  herziening  van  het 
stelsel  der  landelijke  inkomsten.  Die  voorstellen  waren:  de 
velden  door  de  districtshoofden,  onder  leiding  van  inlandsche 
reenten  en  europeesche  opzieners  (controleurs) ,  op  te  meten  en  te 
klassificeeren,  eene  vierde  klasse  van  sawavelden  aan  te  nemen, 
en  daarvan  j  van  het  gewas  te  heffen,  den  aanslag  der  land- 
rente voor  5  jaren  in  eens  te  regelen,  de  vooruitbetaling  van 
landrente  in  te  trekken  en  de  bevoegdheid  om  de  landrente  in- 
stede  in  geld  in  producten  te  betalen ,  in  te  trekken  of  te.  be^ 
perken.  II  115—118;  T.  v.  N.  I.  1865  I  229—281. 

Lawick  van  Pabst  en   Sothenbuler. 
Hun  rapport  omtrent  de  denkbeelden  der  Javanen  over  grond- 
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bezit,  waaruit  blijkt  dat  die  denkbeelden  drieeërlei  zijn:  In 
de  bataviasche  regentschappen  zijn  aan  de  dessas  alle  onhe* 
bouwde,  aan  de  individuen  zekere  aandeelen  in  de  bebouwde 
gronden  toegekend;  in  Cheribon  maken  de  sultans  en  hoofden, 
als  ook  de  geringe  volksklasse,  dezelfde  aanspraken;  in  Java\< 
Noordoostkust  maakt  niemand  aanspraak  op  het  grondbezit. 
iedereen  is  te  vreden  met  de  bestaande  verordeningen,  maar 
ingeval  aan  iemand  zijn  aandeel  ontnomen  wordt,  is  hij  geneigd 
tot  verhuizen,  terwijl  niemand  zich  tot  dienstbaarheid  verplicht 
acht.  De  Javanen  meeneu  een  onbetwristbaar  recht  te  hebben 
op  alle  vruchtboomen  en  siri-pljuiten  in  of  nabij  hunne  kam- 
pongs.  I  211—214;  T.  v.  N.  I.  1864  11282—285. 

Maat. 
In  1843  werd  bepaald  bij  herleiding  van  den  grooten  bour 
van  1400  vierk.  engelsche  roeden,  aan  te  nemen  dat  dir 
gelijk  staat  met  1320  vierk.  rijnlandsche  roeden.  In  1845  werJ 
vastgesteld  dat  in  plaatsen,  waar  andere  maten  in  gebruik  zijn 
daii  de  gewone  bouwmaat,  de  opmetingen  moeten  geschieden 
met  de  rijnlandsche  maat,  in  bouws  van  500  vierkante  roeden. 
UI  183—184;  T.  v.  N.  L  1866  II  160. 

Mac  Quoid. 
Zijn  rapport  over  de  verkiezing  der  dorpshoofden  in  de 
residentie  Japara  en  «Toanna,  waaruit  blijkt  dat  de  petingi ,  welke 
personen  men  in  eenige  groote  dessas  meer  dan  een  vindt,  door 
de  dorpsbewoners,  gewoonlijk  voor  één  jaar,  wordt  verkosseu. 
Dé  r^ntof  andere  inlandsche  autoriteit  oefent  zelden  invloed  uit 
op  die  verkiezing,  waarvoor  zijne  bekrachtiging  wordt  gevoiderd. 
De  kemitoewa  en  kabayan  worden  beschouwd  als  aMstenten 
van  den  petingi.  Zij  worden  door  het  volk  gekozen  of  door 
den  petingi  benoemd.  Deze  benoemt  ook  den  moedin  (geestelijke} 
en  djoeroetoelis  (schrijver).  I  197—199;  T.  v.  N.  I.  1864  11 
269—271. 

Madioen. 
Invoering  van  het  landrentestelsel  in  Madioen  in  1831 ,  met 
vergunning  tot  gedeeltelijke  betaling  in  rijst.  II  425  — 42S: 
T.  V,  N.  I.  1865  II  284—287.  —  De  bevolking  in  die  resi- 
dentie werd  in  1832  verplicht  om  instede  van  landrente  op  t<* 
brengen ,  producten ,  geschikt  voor  de  europeesche  markt .  aan 
te  planten  en  te  leveren  aan  het  gouvernement.  Il  439 — 442; 
T.   V,   N.    I.  1865  TT  297—300.  —  Die  maatregel  vond  be- 
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zwaar  bij  het  gouvememeut.  II  445 — 447;  T.  v.  N.  1.1865 
II  303—804.  —  Met  1859,  waartoe  reeds  m  1842  machti- 
ging was  verleend,  werd,  met  intrekking  vau  het  besluit  vau 
1832,  de  kwijting  der  laudreute  in  geld  weer  ingevoerd.  111 
84—85,  186—188;  T.  v.  N.  L  1866  H  87— 89, 162— 164. 

Mededeeling  van  Band,  na  zijne  inspectiereis  in  1884,  om- 
trent de  nitkomsten  der  suiker*,  indigo-  en  koffieknltuur  in 
Madioen  en  de  geldelijke  resultaten  van  het  ingevoerde  stelsel 
van  administratie.  Il  655—657 ;  T.  v.  N.  1. 1866  I  38—36.  — 
Aan  den  resident  van  Madioen  werd  in  1838  gelast  aan  de 
aanplantingeu  van  suikerriet  geene  grootere  uitbreiding  te  geven 
dan  van  400  bouws  voor  elk  etablissement  en  voor  de  suiker- 
kuituur  af  te  zonderen  vier  instede  van  drie  huisgezinnen  per 
bouw.  U  555;  T.  v.  N.  I.  1865  II  440.  —  Het  suiker- 
établissement  te  Baugit  werd ,  nog  voor  het  geheel  voltooid  was , 
ingetrokken ,  daar  het  gebleken  was  dat  geene  genoegzame ,  voor 
de  suikerkultuur  geschikte  gronden  in  de  nabijheid  gevonden 
werden,  terwijl  de  aldaar  aanwezige  suikertninen  gelaten  werden 
t«r  beschikking  van  de  planters.  II  700;  T.  v.  N.  I.  1866 
I  139. 

Bepalingen  in  1833  vastgesteld  omtrent  den  a&tand  tusschen 
de  indigovelden  en  de  fabriek.  II  559 ;  T.  v.  N.  I.  1865  II  444.  — 
Bedrag  in  1835  voor  het,  transport  der  indigobladereu  naar  de 
fabriek  in  die  residentie  vastgesteld.  II  715;  T.  v.  N.  1. 
1866  I  152. 

Medhurst. 

De  engelsche  zendeling  Medhurst  verspreidde  in  1829  onder 

de  chineesche   bevolking  een  door  hem  geschreven  boekje  om^haar 

minachting  voor  hare  godsdienst  in  te  boezemen ,  welke  daad  door 

de  regeering  werd  a^keurd.  11  88—89 ;  T.  v.  N.  1. 1865  I  209. 

Merkus  (Mr.  P.) 
Hij  verzocht  ontslagen  te  worden  als  lid  van  den  raad 
van  Indië  en  hersteld  in  zijne  vorige  betrekking  van  presi- 
dent van  het  hoog  gerechtshof  op  grond  hij  zich  met  de 
denkbeelden  van  den  graaf  van  den  Bosch  niet  kon  vereenigen, 
maar  een  vrijgevig  stelsel  voorstond.  II  185 — 189;  T.  v.  N. 
I.  1865  I  386—890.  —  Dit  verzoek  werd  voor  vervallen  ge- 
houden daar  de  heer  Hageman  reeds  tot  president  van  het  hoog 
gerechtshof  was  benoemd,  ofschoon  die  benoeming  geschiedde 
na  aankomst  van  het  adres  van  Merkus  in  Nederiand.  II  139; 
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T.  V.  N.  I.  I  390.  —  Na  zijn  terugkeer  uit  de  Yorstenlandeo , 
waarheen  hij  als  lid  der  commissie  tot  regeling  der  zaken  wa^ 
gezonden,  nam  hij  zitting  in  den  raad  van  Indië.  Il  147;  T. 
V.  N.  I.  1865  I  397. 

Zijne  bedenkingen  tegen  het  denkbeeld  van  van  den  Bosch 
(Januari  1831)  om  de  hoofden  voor  de  helft  in  geld  en  voor 
de  helft  in  land  te  betalen,  o&choon  ook  hij  den  maatregel, 
maar  op  andere  gronden  dan  van  v.  d.  Bosch ,  raadzaam  achtte, 
zoodat  hij  nader  onderzoek  aanbeval.  II  207 — 212;  T.  v.  X. 
I.  1865  II  33—38.  —  Zijne  bedenkingen  (1'ebruari  1831) 
tegen  het  sluiten  van  contracten  met  de  bevolking ,  door  middel 
van  hoofden  en  oudsten  der  dessa,  omdat  die  slechts  in  naam 
bestaan,  zoodat  de  arbeid  niet  bedongen  maar  gevorderd  wordt 
en  zijne  bedenkingen  in  het  algemeen  tegen  de  denkbeelden 
van  V.  d.  Bosch  omtrent  de  uitbreiding  der  suiker-  en  indigo- 
kultuur.  II  221—227;  T.  v.  N.  I.  1865  II  45—51.  — 
Daar  v.  d.  Bosch  naar  aanleiding  der  bedenkingen  van  Merkus 
het  door  hem  ingevoerde  stelsel  nader  uiteengezet  had,  verde- 
digt Merkus  in  eene  nieuwe  nota  het  landrentestelsel ,  keurt  af 
het  sluiten  van  contracten  met  de  hoofden  en  oudsten  en  stelt 
voor  de  indigokultuur  niet  uit  te  breiden  door  middel  van 
contracten  maar  door  de  invoering  van  eene  wijziging  in  de 
betaling  der  landrente.  II  285—297;  T.  v.  N.  I.  1865  II 
104—115. 

Zijne  nota  omtrent  de  koffiekultuur,  waarbij  hij  voorstelde 
levering  van  het  geheele  koffieproduct  aan  het  gouvemejnent  en 
vermindering  der  belasting  van  1  op  j^  van  het  wezenlijk  pro- 
duct, n  502—522;  T.  v.  N.  I.  1865  II  382—400.  —  In 
eene  geheime  nota  van  9  Juni  1832  wederlegde  Merkus  de 
bedenkingen  die  door  v.  d.  Bosch  tegen  zijn  voorstel  waren 
geopperd.  II  532—535;  T.  v.  N.  I.  1865  II  409—411.  — 
Nadat  v.  d.  Bosch  die  nota  had  beantwoord,  toekent  Merkuj 
protest  aan  tegen  de  meening  van  v.  d.  Bosch,  dat  de  geuite 
denkbeelden  g^n  punt  van  discussie  kunnen  uitmaken.  Il  546 ; 
T.  V.  N.  I.  1865  n  422. 

Den  11  Febr.  1836  vertrok  Merkus  met  een  tweejarig  verlof 
naar  Nederland,  ü  773;  T.  v.  N.  I.  1866  I  258—259.  — 
In  April  1836  werd  hij  als  lid  van  den  raad  van  Indie  ont- 
slagen uithoofde  van  zijne  oppositie  tegen  het  knltuurstebel  eo 
omdat  hij  had  geweigerd  te  verklaren  dat  hij  niet  de  schrijver  wai 
van  de  in  1835   door  de  redactie  van  het  tijdschrift  ^ De  Oosrter- 


liug''  uitgegeveu  brochures.  III  14 — 15;  T.  v.  N.  I.  1866  I 
425.  —  Bij  adi-es  aan  den  koning  van  15  Juli  1836  verant- 
woordde hij  zich.  Het  blijkt  daaruit  dat  Merkus  de  stukken 
niet  geschreven  had  om  door  den  druk  openbaar  gemaakt  maar 
enkel  om  onder  de  oogen  van  den  koning  gebracht  te  worden. 
lU  15—16;  T.  V.  N.  I.  1866  I  426—427.  —  Ofschoon  v.  d. 
Bosch  adviseerde  het  ontslag  van  Merkus  niet  te  veranderen  in 
een  verlof  met  daaraan  verbonden  tractement,  omdat  //wanneer 
Merkus  slaagde  eene  sterke  factie  daarin  het  bewijs  zou  zien 
dat  de  koning  wankelde  in  zijne  overtuiging  ten  aanzien  van 
liet  stelsel  van  bestuur  in  Indie//,  werd  Merkus  vrijgelaten  zich 
tot  het  erlangen  van  pensioen  of  wachtgeld  nader  aan  te  melden. 
lU  16—17;  T.  V.  N.  I.  1866  I  427—428.  —  Zijn  verzoek 
daarna  om  wachtgeld  te  ontvangen  werd  bij  besluit  van  22 
Febr.  1837  toegestaan ,  maar  gelijktijdig  afwezen  het  verzoek  om 
tot  president  van  het  hooggerechtshof  in  Indie  te  worden  be- 
noemd. III  17—18;  T.  V.  N.  I.  1866  I  428.  —  Merkus 
werd  bij  besluit  van  6  Dec.  1838  hersteld  in  zijne  vorige  be- 
trekking en  rang  bij  den  raad  van  N.  I.  om  vervolgens  te 
worden  benoemd  tot  commissaris  van  het  gouvernement  op  Sumatra. 
11120— 21;  T.V.N.  I.  J866  I  431.  —  In  Aug.  1839  vertrok 
hij  in  buitengewone  zending  naar  Sumatra;  vervolgens  werd  hij 
bij  besluit  van  3  Oclober  1840  benoemd  tot  vice-president  van 
den  raad  van  N.  I.  en  waarnemend  gouv.  gen.  en  bij  besluit 
van  11  Oct.  1842  tot  gouv.-gen.  v.  N.  I.  III  99—100;  T. 
v.  N.  I.  1866  II  81—82. 

In  1844  beweerde  hij,  dat  al  de  voordeden  van  het  stelsel 
van  kultures  en  consignatie  indirect  door  Java  en  door  den 
handel  en  scheepvaart  worden  geabsorbeerd  en  dat  daaraan 
ook  eene  niet  onaanzienlijke  finantieele  opoffering  is  verbonden. 
III  202—203;  T.  v.  N.  L  1866  II  284—285.  —  Bij  be- 
sluit van  20  Juni  1844  beval  hij  eene  opneming  en  meting  der 
velden  om  te  geraken  tot  eene  herziening  van  het  landelijk 
stelsel.  III  210—211;  T.  v.  N.  I.  1866  II  291—292. 

Hij  overleed  te  Soerabaya  2  Aug.  1844.  III 100 ;  T.  v.  N.  I. 
1866  II  82. 

Mij  er.  (Mr.  P.) 

Zijn  ongunstig  oordeel  over  de  opleiding  van  personen  voor 

de    indische   dienst   aan   de  academie  te  Delft,   zoodat  hij  niet 

durft   beweren  'dat   sedert  het   bestaan   der    delftsche  acaA^^^^ 
X  (XIV).  ;i^ 
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het  gehalte  der  ambtenaren  in  Indie  is  verbeterd.  Il  52— 5'i; 
T.  V.  N.  I.  1865  I  112. 

Militaire  school  te  Samarang.  Zie  Samarang. 

Militie. 

Van  den  Bosch  wilde,  blijkens  zijne  nota  van  Januari  1^31, 
ten  einde  de  macht  der  hoofden  te  vermeerderen,  in  ieder 
regentschap  eene  militie  oprichten  (barissans),  bestaande  ait 
infanterie  en  kavailerie  met  bepaling  die  in  tijd  van  nood  ook 
voor  het  leger  te  gebruiken.  II  201—207;  T.  v.  N.  I.  1S65 
II  27 — 33.  —  Merkus  vereenigde  zich  hiermede.  Il  212— 
213;  T.  V.  N.  I.  1865  II  38—39.  —  Bij  resolutie  van  \i 
Febr.  1831  werd  tot  oprichting  van  deze  corpsen  inland^he 
troepen  besloten.  II  214;  T.  v.  N.  I.  1865  II  39.  — Sucm- 
sivelijk  werden  deze  corpsen  in  alle  residentien  opgericht,  ortk 
in  de  overgenomen  Vorsteulanden.  II  466;  T.  v.  N.  I.  l^öó 
II  322.  —  De  bepaling  om  de  manschappen  in  tijd  van  umi 
ook  bij  het  leger  in  te  lijven  leverde  veel  bezwaar  op.  11  4C^. 
T.  V.  N.  I.  1865  II  823.  —  Op  het  beginsel  om  de  prad- 
joerits  in  land  te  betalen ,  moest  men  spoedig  terugkomen  eu 
hun  eene  bezoldiging  in  geld  toekennen.  11  467 — 468;  T.  v 
N.  I.  1865  II  322—323. 

Zie  ook  Djayang-sekars. 

Minto  (Lord), 
Zjjne  denkbeelden  omtrent  het  beheer  van  Indie  waren  pt^li»*** 
overgesteld  aan  het  stelsel  der  compagnie.  I  244 ;  T.  v.  X.  I 
1864  II  332. 

Mohammedaansche  wetten. 
Bij   besluit   van    8  Aug.   1828  werden  de  op  25  Mei  176«» 
vastgestelde   civiele   mohammedaansche   wetten    gerenoveerd.  H 
103;  T.  V.  N.  I.  1865  I  220. 

Muntinghe  (Mr.  H.  W.) 
Zijn  rapport  van  28  Juli  1818  over  de  memorie  van  Raiï:'' 
betrekkelijk  de  invoering  van  een  verbeterd  stelsel  van  h^^' 
lijke  inkomsten  op  Java.  I  87—98;  T.  v.  N.  I.  18641207- 
278.  —  Zijn  rapport  van  14  Juli  1817  betrekkelijk  het  oudemr. 
naar  de  bijzonderheden  van  het  landelijk  stelsel.  I  281 — 34t*. 
T.  V.  N.  I.  1850  II  305—337,  1851  I  1—13,   100-lH« 

Muntwezen. 
Depreciatie  van  de  koperen  muut ,  door  het  in  omloop  bivni^'n 


BIJDRAGRN     TOT    DK    KF.WIS    VAN    HRT    T,A\D,    STRLSEt.     504 

van  te  veel  koprgeld  en  door  het  stellen  van  den  gulden  op 
100  duiten.  Il  :354;  T.  v.  N.  I.  1H65  II  201—202.  —  In 
IH3*3  werd  door  de  kotfieplantende  bevolking  in  Malang  eene 
aanzienlijke  hoeveelheid  kopergeld  aan  de  circulatie  onttrokken 
door  dit  onder  hare  huizen  te  begraven.  11  667 — 668;  T.  v. 
N.  I.  1866  I  45.  —  Naar  aanleiding  hiervan  werd  een  onder- 
zoek bevolen  naar  het  gebruik  van  het  kopergeld  door  den 
Inlander  gemaakt,  waaruit  bleek  dat  het  begraven  van  koper- 
geld niet  algemeen  plaats  heeft.  Il  769;  T.  v.  N.  I.  1866  I 
254» — 255.  —  Van  Sevenhoven  zegt  in  zijne  memorie  van 
Maart  1840  dat  de  Javanen  de  gewoonte  hebben  hun  geld  ter 
bewaring  in  den  grond  te  begraven.  111  107;  T.  v.  N.  I. 
1866  11  88.  —  Berichten  van  Baud,  na  zijne  inspectiereis  in 
1S34,  omtrent  de  duitenmunt  te  Soerabaya.  II  676;  T.  v.  N. 
I.    1866  I  53. 

Negorijen. 
Daendels  schafte  af  het  misbruik  van  het  verhuren  van  nego- 
rijen en  dessHs  aan  particulieren,  met  uitzondering  van  die 
negorijen  en  dessas  welke  voorloopig,  echter  onder  billijke  be- 
palingen, zouden  verbonden  blijven  aan  de  suikermoleus ,  de 
zoutpannen  en  vogelnestklippen.  I  27 — 28;  T.  v.  N.  I.  1864 
I  38. 

Noord  Borski  (R.  van). 
Nota,  in  1847  ingediend,  waarin  het  stelsel  der  landelijke 
inkomsten  wordt  beschouwd  in  zijne  werking  en  toepassing.  Hij 
verklaart  daarin  dat  het  individueel  eigendom  op  den  grond  in 
principe  bij  den  Javaan  niet  bekend  is  en  dat  de  grond  eerder 
beschouwd  moet  worden  als  de  eigendom  van  den  vorst,  die 
hem  dien  ter  beplanting  afstaat.  Het  individueel  bezit  in  Bantam 
beschouwt  hij  meer  als  eene  afwijking,  door  den  tijd  en  adat 
veroorzaakt ,  dan  als  een  gevolg  van  het  grondbeginsel  zelf.  Hij 
treedt  vervolgens  in  eenige  beschouwingen  over  de  instructie  van 
Kaffles  en  verklaart  dat  invoering  eener  individueele  belasting 
onuitvoerbaar  en  onnut  is.  Door  de  groote  verscheidenheid  van 
gronden  zijn  aan  eene  goede  en  doelmatige  meting  vele  be- 
zwaren verbonden,  terwijl  ook  de  klassifikatie  in  de  toepassing 
niet  minder  moeilijk  is.  De  maatstaf  voor  de  belasting  kan 
den  toets  niet  doorstaan.  Hij  meende  dat  de  bij  besluit  van  20 
Juni  1844  bevolene  opneming  niet  in  staat  zou  zijn  het  lande- 
lijk   stelsel  te  herscheppen  en  het  te  ontdoen  van  de  beziraren 
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aan  het  stelsel  van  den  aanvang  af  verbonden.  Hij  gaf  in  over- 
weging eene  vaststelling  der  belasting  over  geheel  Java  op  den 
basis  der  door  weging  geconstateerde  productie.  Baarbij  meeniW 
hij  dat  het  bedrag  der  belasting ,  in  stede  op  | ,  op  |  van  hel 
wezenlijk  product  moest  worden  bepaald,  terwijl  hij  het  weii- 
schelijk  achtte  dat  de  marktprijzen  een  onderdeel  der  reclit- 
streeksche  zorgen  en  voorzieningen  van  het  hoofdbestuur  wenleu. 
Voor  de  belasting  van  de  tweede  gewassen  achtte  hij  afzonderlijke 
bepalingen  noodig ,  waarbij  tot  basis  moest  worden  genomen  de 
uitgestrektheid  der  beplante  gronden ,  gepaard  met  eene  klas?i- 
fikatie  der  producten  en  der  slaging.  Het  stelsel  der  kulturt-:' 
heeft  aan  den  rijstbouw  eene  nooit  te  voren  gekende  ontwikke- 
ling gegeven.  III  233—255 ;  T.  v.  N.  L  1866  II  339—360 

Nopalkultuur  en  cochenielj  eteelL 
In  1831   werd  de  cochenieljeteelt  gou  vernemen  tsteelt.  II 324: 
T.  V.  N.  I.  1865  II  174.  —  Geschiedenis  der  invoering  vai» 
de  nopalkultuur  en  cochenieljeteelt  op  Java.  II 400;  T.  v.  X.  I 

1865  n  260.  —  Uitbreiding  in  1832,'  1833  en  1834,  ^i 
die  kuituur  en  teelt  gegeven.  U  400—402,  569,  743;  T.  v 
N.  I.  1865  II  261—263,  453,  1866  I  231.  —  Bezwam 
voor  de  bevolking  aan  de  nopalkultuur  in  Japara  verbonden. 
m  124—125,  128;   T.  v.  N.  I.  1866  U  106,  108. 

Notariaat. 
Notarissen    onbevoegd    publieke    autoriteiten    w^ens  zakeü. 
hunne  dienst  betreffende,  te  insinueeren.  II  771;  T.  v.  N.  I 

1866  I  256. 

Onderwijs. 
In  de  instructie  voor  de  regenten  van  1808  werd  hun 
opgedragen  te  zorgen  voor  het  onderwijs  de^  jeogd  in  Jr 
zeden ,  gewoonten ,  wetten  en  godsdienstige  bqn^ppen  v&i< 
den  Javaan,  voor  het  oprichten  van  de  daartoe  noodig^* 
scholen  en  voor  het  daarin  plaatsen  van  goede  en  geschikte- 
onderwijzers.  I  31 ;  T.  V.  N.  .1.  1864  I  41.  —  Bij  hel  r* 
glement  van  9  Mei  1820  op  de  verplichtingen  enz.  d^f 
regenten  werd  aan  dezen  opgelegd  het  inlandsch  onderwijs^  u 
bevorderen.  II  62;  T.  v.  N.  I.  1865  I  120.  —  In  1836 
werd  f' om  redenen  van  algemeeue  toepassing^  eene  aanvrasv 
afgewezen  van  den  resident  van  Banjoemas  voor  /"SO  koperde 
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IT  iniiiiiid  ter  hevonleriog  van  het  iDlandmrh  oiulenrij».  II  776; 
T  V.  X.  I.  1866  I  261. 
Zi«*  (lok  oj)  ile  woorden:  Ambt^imren,  Instituut,  Samarang. 

Opium. 
Rendement    der   amtiueU'Ver|iiirh tingen   in  Kediri  in  lb31 — 
1H44.  UI  227. 

Overeenkomsten.  Zie  (k>ntn€ten. 

Overstrateu.  (P.  G.  van). 
In  1791 — 1796  onderzocht  hij  den  toestand  der  javaannehe 
inaatKchappij.  Hij  ondervond  de  moeilijkheid  van  xoodanig  onder- 
.«»rk,  daar  ieder  regen tsK*ha)) ,  ja  ieder  district  en  de^aa,  ver- 
^hilde  in  xijue  adat»  en  gewoonten.  1  2;  T.  v.  \.  I.  1863 
II  394. 

Paditienden.  Zie  Djakat. 

Pakhuizen. 
In  1821   werd  verboden  het  oprichten  van  pakhuiren  of  han- 
r)f|ft.Hahlis9ementen    op    eenigen    afktand    der    gewone  verblijf- 
!  .'sAl^n  van  de  re5identen  of  het  doen  voortduren  van  bestaande 
omli-r  vergunning.  II   132-133;  T.  v.  N.  I.  1865  I  245. 

Pass  aroean. 

V-rtlag   der    invoering  van   het  huidehjk  Kteliiel  in  die   trui- 

. -nr.   I  163,  219—223;  T.  v.  X.  I.  1864  II  164,  2H9 

J\K\  In    1834    werd    gelasit    dat    aan  de  suikerkultunr  in 

i'-/'*  miidentie  geene   verdere  uitbreiding  /.ou  worden  gege\en. 

Il  558;  T.  V.  N.  I.  1865  II  443.  —  Oulunten  in  deze  rem. 

'if-ritie   in   Aug.  1833  ten  gevolge  der  uit;;ei>trektheid  der  aan- 

;  «fitingt*n  voor  de  2>uikcrkultnur.  Al»  straf  werden  eeuige  per* 

*'>nrn    naar    Krawaug   verplaatst   II   582—591;    T.   v.    X.  I. 

1**»>5    II    465—474.    —    In   1841    krrgen  die  pemonen  verlof 

-.Hf    Pa5s«roean  terug  te  keeren.   III   180;   T.  v.  X.  I.    1866 

II  157.   —   In  18'}3  werd  bepaald  dat  alle  district^ hoofden   in 

•  r    rmideutie   den  titel   /.ouden  voeren   van  wedono,    in  nitAv 

•n  v.tn  deuiang.  II  588;  T.  v.   X.   I.  1865  11  471.  —  Me- 

:'iirrliug  van  Rand  na  /.ijne  inii|)ertiereii«  in  1834  omtrent  den 

*'ut  der  üoiker-y  koffie-  en   rijstkultuur  in  dexe  residentie.   11 

»>V4     669;   T.   v.  X.   I.  1866  I  42-47.   -^   Met  betrekking 

'M    het    grondbezit    in  d<v«e  rejiidentie  deelt  Joufdan  mede  dat 

"t  tu«aehen  den  souverein  en  den  landbcmwer  geen  intermediair 

■  /* 'id«Mn«*n^  ht    l^e^taat.    Kene    gemotiveenle   \erklaring  van  de 
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lechten  van  den  landbouwer  zal  leiden  tot  bevordering  van  het 
geluk  en  de  industrie  van  het  volk.  T223;  T.  v.  N.  1.  1864 
II  293.  —  Blijkens  de  nota  van  Domis  had  de  grootvader  van 
den  tpenmaligen  regent  in  Passaroean  de  bebouwde  velden  doer 
meten  en  verdeelen,  waarbij  dorpshoofden  en  gewezen  doq^ï^- 
hoofden  de  meeste  velden  kregen.  Wie  velden  bezat  kon  hrt 
recht  om  ze  te  bearbeiden  niet  verliezen  dan  door  ze  niet  tr 
bebouwen,  de  dessa  te  verlaten*,  eene  misdaad  te  plegen,  niet 
aan  -zijne  verplichtingen  te  voldoen  en  door  willekeur.  Vroeiff^r 
was  de  beschikking  over  de  velden  zeer  willekeurig ,  doch  lat*'r 
kregen  de  landbouwers  een  ander  denkbeeld  van  hun  recht  o]) 
de  sawa  velden ,  die  zij  beschouwen  als  eene  soort  van  eigendom . 
wel  niet  verkoopbaar,  maar  vatbaar  om  te  worden  overgedragrii 
aan  de  kinderen  II  288—289;  T  v.  N.  l.  1865  II  107—108. 
—  Druk  der  heerediensten  in  Passaroean.  I  221 — 222;  T.  v. 
N.  I.  1864  II  291—292. 

Patjitan. 
In  1832  werd  verklaard  dat  het  regentschap  Patjitan  eeue 
afzonderlijke  assistent-residentie  zou  uitmaken.  lï  430;  T.  v. 
N.  I.  1865  II  288—289.  —  In  1833  werd  het  niet  noo<l- 
zakelijk  geacht  een  postrid  tusschen  Patjitan  en  Soerakarta  (»[■ 
te  richten.  II  593;  T.  v.  N.  1.  1865  II  475.  —  Grensscliei- 
ding  tusschen  de  afdeelingCTi  Patjitan  en  Ponorogo.  Il  771  — 
772;  T.  V.  N  I.  1866  I  256—257.  —  In  1839  weid  be- 
sloten gronden  in  Patjitan  aan  de  bevolking  over  ie  lat^n.  III 
96;  T.  V.  N.  J.  1866  II  48—49. 

Pekalongan. 
Ten  opzichte  der  invoering  vau  het  landelijk  stelsel  in  ih:\ 
residentie   wordt   bericht   dat  voor  den  aanslag  vau  1813—  14 
de    landerijen    niet    behoorlijk    werden  opgenomen  of  gemet<«n. 
noch    de   waarde  van  het  product  onderzocht.   Daar  de  Javaan 
op   eenmaal    geheel    aan    zich    zei  ven  werd  overgelaten,  ï»ppD<»r 
daaruit  niet-bebouwing  der  landerijen  voort.  I  371 — 372;T.  v 
N.  I.  1863  II  270—271.   —  Personen  iu  deze  residentie ,  d  • 
klachten  hadden  ingebracht  over  de  hun  aangewezen  velden  fv 
het  hun  toegewezen  loon ,  werden  naar  Krawaug  verbanncH.  Il  l 
177—179;  T.  v.  N.  I.  1866  II  154—156    —  Inl836weni 
bepaald.dat  de  a£schaffing  der  belasting  voor  eiken  reispa:*,  in 
Pekalongan    afgegeven,    nader  zou  worden  behandeld    II  772. 
T.  V.  N.  1.  1866  I  257.  —  In  1831.  werd  in  deze  resident:r 
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het  koeIi-etablis:»eineut  iugetrokkeu  eu  de  heeredieusteu  teu 
laste  der  bevolkiug  in  het  «Igeuieeu  gebracht.  Il  643 — 644; 
T.  V.  N.  I.  1866  I  23. 

Invoering  van  het  landelijk  stelsel  in  deze  residentie.  I 
159—162;  T.  v.  N.  I.  1864  II  149—152.  —  Verslag  om- 
trent die  invoering.  I  371—372;  T.  v.  N.  I.  1863  II 270— 
271.  —  Ongunstige  toestand  der  kultuies  in  deze  residentie 
in  1833,  op  grond  waarvan  de  resident  ontslagen  werd.  II 574; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  457—458.  —  Verslag  van  Baud  na  zijne 
inspectiereis  in  1834  omtrent  den  staat  der  suiker-,  indigo-, 
koffie-  en  rijstkultuur  in  deze  residentie.  II  638 — 642;  T.  v. 
N.  I.  1866  I  18—22.  —  In  1836  werd  bepaald  dat  de 
saikerkultuur  in  deze  residentie  niet  meer  in  geregelde  tuinen 
bij  de  fabriek  maar  dessasgewijze  bij  elke  dessa  in  de  nabijheid 
zou  worden  aangeplant.  II  695—696;  T.  v.  N.  1.  1866  I 
134 — 135.  —  Bepalingen  in  1833  vastgesteld  voor  Pekalongan 
omtrent  den  afstand  tusschen  de  indigovelden  en  de«  fabriek. 
II  559;  T.  V,  N  I.  1865  11  443—444.  —  Voor  deze  resi- 
dentie werden  in  1834  bepalingen  gemaakt  omtrent  het  ver- 
krijgen vau  indigozaad  en  omtrent  het  concentreeren  der  indigo- 
aanplantingen  in  de  nabijheid  der  &brieken.  II  713 — 714;  T. 
V.  N.  I.  1866  I  150—151.  —  In  1845  bleek  het  dat  de 
bevolking  van  eenige  dessas  in  Pekalongan  de  helft  harer  sawas 
voor  de  indigokultuur  had  moeten  missen.  III  141 ;  T.  v.  N.  I. 
1866  II  121.  —  Bepaling,  in  1834  vastgesteld,  dat  de  thee- 
kultnur  in  Pekalongan  door  vrijwillige  arbeiders,  tegen  het 
loon  gewoonlijk  plaatselijk  voor  particuliere  diensten  bedongen, 
moest  worden  verricht.  II  737—738;  T.  v.  N.  1.  1866  I 
225 — 226.  —  Blijkens  het  rapport  van  Clignett  van  No- 
vember 1836  wordt  in  deze  residentie  de  landrente  door 
de  dessahoofden  en  oudsten  vastgesteld  en  door  de  hoofden 
geïnd.  Tot  maatstaf  voor  de  berekening  van  het  bedrag  der 
landrente  neemt  men  den  staat  van  het  gewas,  hetgeen  tot 
onnauwkeurigheden  aanleiding  geeft.  III  46 — 53;  T.  v.  N.  I. 
1866  II  2—9. 

Perdikan-dessas.     Zie     Belastingen ,    Heerediensten , 
Landelijk  stelsel. 

Poel.  (H.  A.  van  der) 
Als  inspecteur  der  kultures  schreef  hij  in  1849 — 1851  eene 
nota   over  de   herziening  van  het  landelijk  stelsel  en  de  duur* 
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zame  regeling  van  de  belasting  op  de  ongebouwde  eigendommen. 
In  de  eerste  afdeeling  dier  nota  zette  hij  de  nadeelen   uit  eeu, 
waartoe   het   landelijk  stelsel,    niet  zooals   het   door  de  Engel- 
schen  ontworpen,  maar  door  ons  in  practijk  gebracht  is,  aan- 
leiding   geeffc.    Eene  herziening    van    het   landelijk   stelsel    zou 
er,   naar   zijne    meening,    toe   leiden    den  Javaan  te   onttrek- 
ken   aan    de    knevelarij ,    de    verdrukking    en    het    despotisme 
zijner  mindere  inlandsche  (dorps)  hoofden.  In  de  tweede  afdeelin;: 
gaf  hij    een   overzicht   van   de   wijze  waarop  de  laudrente  door 
de  ambtenaren  berekend,  door  de  hoofden  geheven  en   door  de 
belastingschuldigen    afgedragen    wordt,   waaruit   blijkt    dat    i\t 
toepassing   der    vastgestelde   bepalingen   overal    verschillend    is. 
Eene    heffing    van    |    van    het    gewas    achtte   hij    te    hoog    en 
hij  onderzocht  daarom  de  uitkomsten ,  die  verkregen  zouden  worden 
bij   vermindering   van    taks ,    bijv.    tot    | ,  daarbij    aannemende 
een   vasten   marktprijs   van  /1|  recepis  per  pikol  padi  en  van 
belasting'  vrijstellende    aUe  velden,  welke  minder  dan  6  pikoI> 
padi  opbrengen.  Van  de  velden,  met  kultures  voor  de  europeei«rhf 
markt    beplant,    zou    geene    belasting    behooren    gevordenl    tt 
worden.  In  de  derde  afdeeling  gaf  hij  op  de  regeling  van  den 
aanslag    der    sawas    en    tegals,    die   zou   behooren    te    worden 
aangenomen.    Hij    wilde   dat   de   verdeeling   der  gronden  en  de 
perceptie  der  inkomsten  aan  de  dorpshoofden  geheel  en  al  T^oudrii 
worden  ontnomen,  waardoor  de  belooning  van  8  püt.  overtoUi:: 
zou    worden.    Daarentegen    achtte    hij    het    billijk  die   hooHei 
een  zeker  gedeelte  van  de  sawavelden  toe  te  kennen,   waarvoor 
zij  geene  belasting  zouden  behoeven  te  betalen.  Een  biUijke  ev 
gelijkmatig  drukkende  regeling  van  den  grondlast  zou  op  geeiir 
andere  wijze  bereikbaar  zijn  dan  door  een  hoofdelijken  aanslag, 
in  dier  voege  dat  de  individuen  in  persoonlijke  aanraking  komro 
met   de   ambtenaren.    Hij    meende   evenwel,  ter  vermijding  der 
moeilijkheden   aan   een   hoofdelijken  aanslag  der  belastingschui- 
digen  verbonden,  dat  de  aanslag  niet  op   de  perêotten  maar  (>{• 
de  gronden  zou  moeten  geschieden ,  dus  perceelsgewijze.  Daarvoi>r 
zouden  inlandsche  onder-collecteurs  moeten  worden  aangesteld, 
die    geene   bevelen  van    regenten  ontvangen,  maar  onmiddellijk 
ondergeschikt   zijn   aan    de    residenten.     Hunne    verplichtiiig«'t< 
zouden   bestaan  in:  a   het   verdeelen   van   de   velden   onder  dr 
ingezetenen  der  dor})en;  b  het  schatten  van  den  oogst  en  r  hft 
percipieeren    der   belasting  en  verantwoorden  van  de  ontruigrn 
gelden.    Hij    gaf   verder    een    ontwerp   tot  regeling  der  hcerr- 
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dieusten ,  waarbij  als  b^usel  werd  aaugenomen :  afschaffing 
vau  aile  diensteu,  ouder  de  beuaming  vau  heerediensten, 
welke  tot  dusver  aan  de  inlaudsche  bevolking  opgelegd 
ziju  zonder  betaling,  waartegen  alle  ingezetenen  van  Java, 
geen  Europeanen  of  hunne  afstammelingen  en  niet  uitdrukkelijk 
vrijgesteld  zijnde  —  de  vrijgestelden  worden  aangewezen  — 
onderworpen  zouden  worden  aan  het  verrichten  van  verplichte 
diensten,  sommige  zonder  andere  met  betaling.  Onder  de  ver- 
plichte diensten  zonder  betaling  zouden  behooren :  het  aanleggen 
en  onderhouden  van  den  grooten  postweg ,  het  doen  van  wachten , 
het  bewaken  van  gevangenissen,  gouvememeutsgebouwen  in  de 
districten  en  passangrahans ,  nachtwachten  bij  de  ambtenaren 
in  de  binnenlanden ,  het  onderhouden  van  reeds  bestaande  water- 
leidingen en  dammen  en  het  overbrengen  der  landrente  uit  de 
dorpen  tot  op  de  hoofdplaats  van  het  district.  Onder  de  ver- 
plichte diensten  te^en  betaling  zouden  behooren:  het  kappen 
en  vervoeren  vau  hout  tot  bouw  of  reparatie  van  bruggen  en 
gouvememeuts-gebouwen ,  het  verstrekken  vau  werkvolk  daartoe 
benoodigd,  het  verstrekken  van  volk  tot  het  graven  van  ka- 
nalen en  aanleggen  van  dammen ,  het  overbrengen  der  landrente 
van  de  hoofdplaatsen  der  districten  tot  in  'slands  kas,  het  be- 
geleiden van  gevangenen ,  het  overbrengen  van  ^s  lands  goederen 
en  gelden  en  van  de  goederen  en  des  noodig  ook  der  personen 
van  alle  ambtenaren  en  militaire  reizigers ,  het  bewaken  van  den 
gladak.  III  257—811;  T.  v.  N.  I.  1866  II  881—430. 
Beoordeeling  der  in  deze  nota  vervatte  denkbeelden.  Zie  daar- 
voor op»  het  woord:  Landelijk  stelsel. 

Ponorogo.  (Grensscheiding  tusschen  de afdeelingen  Patji- 
tan  en)  II  771—772;  T.  v.  N.  I.  1866  1266—257. 

Postwezen. 
Afwijzing  in  1881  van  een  voorstel  der  directie  van  ünan tien 
om  het  onderhoud  van  woningen ,  loodsen  en  stallen  behoorende 
tot  de  posterijen  zonder  betaling  ten  laste  der  bevolking  te 
brengen.  Il  478;  T.  v.  N.  I.  1865  II  882— 888.  —  In  1888 
werd  het  noodzakelijk  geacht  een  postrid  tusschen  Patjitau  en 
Soerakarta  op  te  richten.  II  598;  T.  v.  N.  I.  1865  II  475. — 
In  Samarang  bestond  van  Demak  naar  Kradeuau ,  eene  binnen- 
laudsche  paardenpost  ten  laste  der  'bevolking,  waarvoor  de 
paarden  door  haar  geleverd,  onderhouden  en  gevoed  werden. 
III  120;  T.  V.  N.  L  1866  II  101.  —  De  gouv.  gen.  meende 
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dat  deze  en  dergelijke  misbruiken  bij  de  voorgeschreveue  spaar- 
zaamheid moesten  blijven  bestiian.  De  minister  keurde  het  bestaan 
van  die  postprij  af  en  verzocht  den  gouv.-gen.  haar  in  te  trek- 
ken, zoomede  alle  posterijen  in  dezelfde  categorie  vallende, 
die  elders  mochten  bestaan,  III  121—122;  ï.  v.  N.  I.  1866 
II  101-103. 

Preanger-regentscliappen. 

Handhaving  door  commissarissen-generaal  van  het  bestaande 
beheer  in  die  residentie.  I  398 ;  T.  v.  N.  L  1863  II  292.  ~ 
Ten  opzichte  van  het  grondbezit  in  de  Preanger-regent^schappeu 
valt  op  te  merken  dat  de  gronden  beschouwd  worden  te  be- 
hooren  aan  dorpen  of  individuen.  Alle  onbebouwde  gronden 
worden  t5egekend  aan  de  dessas,  zekere  aandeelen  in  de  be- 
bouwde gronden  of  sawavelden  aan  de  individuen.  Deze  uieeneu 
evenwel  een  onbetwistbaar  recht  te  hebben  op  alle  vruchtboomen 
en  siri-planten,  in  of  nabij  hunne  kampongs  of  dessas.  I  212. 
214;  T.  V.  N.  I.  1864  II  288,  284. 

Gunstige  uitkomsten,  blijkens  het  verslag  vau.Raud  in  1834, 
van  de  koifiekultuur  in  deze  residentie,  doch  ongunstige  resul- 
taten van  de  indigo-  en  theekultuur  en  zijdeteelt.  II  623 — 627: 
T.  V.  N.  I.  1866  1  4—7. 

Maatregelen  door  Ilaflles  omtrent  de  kolüekultuur  in  dit 
gewest  genomen.  I  170;  T.  v.  N.  I.  1864  II  16ü.  —  In 
1834  kwam  in  behandeling  een  voorstel  tot  prijsverhoogiDg 
voor  de  in  de  Preanger  aan  het  gouvernement  geleverde  koffie. 
Van  Sevenhoven  ondersteunde  dit  voorstel  niet  alleen  op 
grond  van  toezeggingen  door  van  den  Bosch  gedaan ,  maar  ook  op 
grond  van  billijkheid.  Baud,  ofschoon  de  billijkheid  der  ver- 
hooging  erkennende,  meende  dat  daarvoor  de  autorisatie  de? 
kouings  gevorderd  werd.  In  IS 36  werd  de  verhooging  to^e^ 
staan,  die  ook  later  nog  vermeerderde.  II  722 — 730;  'T.  v 
N.  I.  1866  I  159—166.  —  Mededeelingen  omtrent  den 
stand  der  koffieknltuur  in  deze  residentie  in  1835.  II  730 — 732; 
T.    V.    N.   I.   1866   I  166—168. 

In  1S31'  werden  in  deze  residentie  woeste  gronden  voor  de 
suikerkultüur  afgestajin.  Il  707—708;  T.  v.  N.  I.  1866  I 
145—146. 

De  heer  Teisseire,  belast  met  een  plaatselijk  onderzoek  der 
indigokultuur,  adviseerde  tot  eene  uitbreiding  dier  kultuur  ir 
dit  gewest.  II  160—152;  T.  v.  N.  I.  1865  I  400—402.— 
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Hierop  werd  iu  Juli  eu  October  1S3()  door  de  regeering 
besloteu  de  werkzaamliedeu  teu  opzichte  van  die  kuituur  in 
deze  residentie  voort  te  zetten.  II  li9,  154;  T.  v.  N.  I. 
1865  I  399,  404.  —  Iu  Juli  1832  werd,  uit  hoofde 
van  den  druk  der  indigokultuur  voor  de  bevolking,  besloten  tot 
eene  vermindering  dier  kuituur,  II  S86 — 887;  T.  v.  N.  I. 
1865  II  248—249.  —  In  Sept.  1832  werd  bepaald  dat  de 
te  Rodjauegara  voor  de  indigokultuur  bestemde  bevolking  voor 
de  theekultuur  zou  worden  gebezigil.  II  367;  T.  v.  N.  1. 1865 
II  249.  —  Bij  rp^»*olutie  van  31  Mei  1838  werd  besloten  de 
indigofabrieken  in  de  Preanger  aan  de  bevolking  af  te  staan, 
die  tegen  vastgestelden  prijs  indigo  aan  het  gouvernement  zou 
leveren.  Il  388;  T.  v.  N.  1.  1865  11  250.  —  Iu  1884  werden 
de  tjoetaks  lielles,  Madjalaya,  Maleber  en  Tjiketoek  van  de 
indigokultuur  ontheven.  II  560;  T.  v.  N.  I.  1866  II  444— 
445.  —  Bij  resolutie  van  October  1835  werden  al  de  in  de 
Preanger  bestaande  indigofabrieken,  met  uitzondering  van  die 
te  Radja-binangou ,  ingetrokken.  II  709—712;  T.  v.  N.  1. 1866 
1  147—149. 

Bepaling  van  het  getal  aan  te  planten  theeheesters  in  1834 
in  de  Preanger.  II  568;  T.  v.  N.  I.  1865  II  462.  —  In 
deze  residentie  waren  de  aanvankelijke  uitkomsten  der  theekul- 
tuur niet  zeer  gunstig.  II  626;  T.  v.  N.  I.  1866  I  6—7. 

Ongunstige  uitkomsten  in  1S34  en  1835  van  de  zijdeteelt  in 
de  Preanger.  U  627,  789;  T.  v.  N.  I.  1866  I  7,  227. 

Priesters. 
Kaffles  wilde,  blijkens  zijne  memorie  van  14  Juni  1818, 
ten  einde  het  gouvernement  van  hunne  gehechtheid  te  ver- 
zekeren, hun  eene  zekere  wedde  toezeggen,  die  zij  zouden 
behouden ,  zoolang  zij  zich  goed  gedroegen.  I  77 ;  T.  v.  N.  I. 
1864  I  212. 

Probolingo. 
Over  het  benoemen,  in  1823,  van  een  afzonderlijken  regent 
voor  dit  gewest.  II  72—74;  T.  ▼.  N.  I.  1865  I  194—196.  — 
Regeling  van  het  apanage-grondbezit  in  Probolingo.  III  162 — 
164;  T.  V.  N.  I.  1866  II  140—142.  —  District  Probolingo 
in  Kadoe.  Zie  Kadoe. 

Producten. 
Hoofdelijke    betaling    bij    de    aflevering    der    i)roducten.    Zie 
Landrente. 
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Raad  van  Indie.  (Zamenstelliiig  van  den) 
In  1829  werden  als  leden  van  den  raad  geïnstalleerd 
Jhr.  J.  C.  Goldman,  mr.  J.  Bousquet  en  mr.  P.  Merkus. 
II  135;  T.  V.  N.  I.  1865  I  386.  --  Merkus  nam  eerst 
later  (Deo.  1830)  zitting,  daar  hij  in  commissie  was  ge- 
zonden   naar   de  Vorateulanden.    II    147;    T.    v.    N.    I.  1865 

I  397.  —  Na  het  overlijden  van  Bousquet  werd  J.  I.  van 
Sevenhoven  in  1832  benoemd  tot  lid  van  den  raad.  Il  408, 
480;  T.  V.  N.  I.  1865  II  269,  334.  —  Merkus  ver- 
trok 11    Febr.  1836  met  een  tweejarig  verlof  naar  Nederland. 

II  773;   T.   V.    N.  I.    1866    I  258—259.  —  In  April  1886 
werd    Merkus    als    lid    van    den    raad  ontslagen  en  een  nieuwe 
raad  benoemd,  die  ten  gevolge  van  het  nieuwe  regeeriugs- regle- 
ment een   bloot  adviseerend   coUegie   zou   zijn.   Tot  vice-presi- 
dent  werd  benoemd    Jhr.    J.  C.  Goldman  en  tot  leden  J.  I.  van 
Sevenhoven,  Jhr.  J.    C.    Reynst  en  H.  C.  Nahuys.  III  14;  T. 
V.  N.  I.   1866  I  425.  —  Bij  besluit  van  4  April  1837   werd 
C.  S.  W.  graaf  van   Hogendorp   en   bij    besluit   van   19  Nov. 
1838  J.  van  Schoor  tot  lid  van  den  raad  van  Indie  benoemfl; 
de  laatste  ter  vervanging  van  Jhr  J.   C.  Goldman ,  die  ontslagen 
was.    m    18—19;    T.    v.    N.    I.    1866    I    429.    —    Merkus 
werd  6   Dec.    1838   in    zijne   betrekking   en    rang  bij  den  raad 
van  N,  I.  hersteld,  terwijl  Jhr.  J.  C.  Reynst  met  verlof  ging. 
m    20;    T.    V.    N.   I.    1866  I  481.   —  In  April  1839  ging 
van    Sevenhoven    met    verlof,    in    Sept.    1839    werd    pensioen 
verleend  aan  Jhr.  J.  C.  Goldman ,  terwijl  tot  lid  van  den    raad 
benoemd  werd  J.  du  Puy.  III  99;  T.  v.  N.  I.  1866  II  81—82. 

R  af  f  les.  (ï.  S.) 
Oordeel    over    Raffles.    I    56—60;    T.    v.    N.    1.    1864     I 
102-106.  —  Zijne  memorie  over  het  landelijk  stelsel  van   14 
Juni  1813  en  11  Febr.  1814.  I  68—86,  147—240;  T.  v.  X. 
I.    186*   I    202—221,    n    137—165,    249—309.    —    Zijne 
proclamatie  van  15  Oct.  1813,  aanwijzende  de  grondslagen  vau 
de    verandering    van   stelsel.    I  99—101;  T.  v.  N.  I.   1S64   1 
278 — 280.  —  Instructie,  dcwrhem  uitgevaardigd  voor  de  kude- 
lijke  inkomsten.  I  102—122;  T.  v.  N.  I.  1864  I  341—357. 
—    Het    door    hem    vastgesteld   reglement   voor  het  beleid  der 
justitie  voor  de  provinciale  gerechtshoven  op  Java.  l  123 — 146: 
T.    V.    N.    I.  1864  I  405—429.    -  Directeuren  der  Britschr 
O.   I.  Compagnie  oordeelden  zeer  gunstig  over  het  bestuur  vaii 
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Kiiftie»  in  liiclië.  Zij  meeuden  dat  door  het  landelijk  stelsel  van 
Raffles  de  kolonie  spoedig  in  staat  zou  zijn  geweest  ten  minste 
hare  eigene  uitgaven  te  dekken.  De  rechterlijke  verordeningen 
werden  door  directeuren  in  hooge  mate  geprezen.  I  24*7 ;  T. 
V.  N.  I.  1864  II  335.  —  £ett  exemplaar  van  Raffles'  Hiêiory 
of  Java  met  begeleidende  missive  naar  Java  gezonden.  I  269 — 
270;  T.  V.  N.  L  1864  H  356. 

Rechtswezen   en  politie. 

Verbeteringen  daaromtrent  door  Daendels  ingevoerd.  I  22 — 23; 
T.  V.  N.  I.  1863  II  413—414.  —  Hij  schafte  de  vermin- 
kende straffen  af,  ofschoon  de  koran  de  toepassing  daarvan 
voorschreef,  en  hij  zo^de  voor  eene  betere  rechtsbedeeliug.  i 
25—26;  T.  v.  N.  I.  1864  I  36—37. 

Reglement  voor  de  provinciale  gerechtshoven  op  Java  van  1 1 
Febr.  1814.  I  123—146;  T.  v.  N.  I.  1864  I  405—429.— 
Toelichting  van  dit  reglement.  I  228—234 ;  T.  v.  N.  1. 1864 
11  298—304.  —  Oordeel  over  dit  reglement  1  66—67.  — 
Raffles  achtte  het  onstaatkundig ,  ongepast  en  onbillijk  de  inboor- 
lingen van  Java  te  onderwerpen  aan  eenige  andere  wetten  dan 
die  van  hun  ouden  regeeringsvorm  en  hunne  gevestigde  godsdienst  1 
231—232;  T.  v.  N.  1.  1864  II  301—302.  —  In  1885  werd 
het  niet  noodzakelijk  geacht  geestelijke  rechtbanken  op  de  drie 
hoofdplaatsen  van  Java  op  te  richten ,  waarbij  van  de  uitspraken 
der  priesterraden ,  in  zaken  boedelscheiding  onder  Javanen ,  zou 
kunnen  worden  geappelleerd.  Alle  civiele  actiën,  tot  uitkeering 
of  betaling,  uit  die  uitspraken  voortspruitende,  zouden  gebracht 
worden  voor  de  gewone  rechtbanken.  11  770;  T.  v.  N.  I.  1866 
I  255—256. 

Regenten.  Zie  Hoofden. 

Reglementen.  (Regeerings-) 

Het  reglement  van  3  Januari  1815  werd  in  Indie  niet  in 
werking  gebracht.  I  263—264;  T.  v.  N.  I.  1864  II  850—351. 

Commissarissea  generaal  stelden  bij  publicatie  van  22  Dec.  1818 
een  reglement  vast.  Ofschoon  de  koninklijke  goedkeuring  op 
dit  reglement  niet  gevraagd  en  niet  verleend  is,  werd  het 
nogtans  door  alle  leden  der  indische  regeering  beëedigd  en 
bleef  het  tot  de  uitvaardiging  van  het  reglement  van  30  Aug.  1827 
de  richtsnoer  voor  de  regeerings-handelingen  in  Indie.  I  899 — 
400;  T.  V.  N.  I.  1864  II  400—401. 

Het  reglement  van  Aug.  1827  werd  in  Indie  ontworpen  en 
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gearresteerd  door  den  commissaris-generaal  du  Bus.  II  102; 
T.  V.  N.  I.  1865  I  219. 

Door  den  gouverneur-generaal  v.  d.  Bosch  werd  een  uieur 
reglement,  gearresteerd  bij  kon.  besluit  van  16  Mei  1829,  bij  zijne 
optreding  in  werking  gebracht.  II  102;  T.  v.  N.  I.  1865  1  219. 

Bij  kon.  besluit  van  20  Februari  1836  werd  een  nieuw 
regeerings-reglement  gearresteerd.  III 14 ;  T,  v.  IV.  1. 1866  I  425. 

Beispassen. 
In    1836  werd  bepaald  dat  de  afischaffing  der  belasting  voor 
eiken    reispas,    in    Pekalongan    afgegeven,    nader    zou    worden 
behandeld.  11  772;  T.  v.  N.  I.  1866  I  257. 

Rembang. 
Verslag  der  invoering  van  het  landelijk  stelsel  in  die  resi- 
dentie. I  163;  T.  V.  N.  I.  1864  II  153.  —  De  administratie 
dier  residentie  verkeerde  in  1823  in  verwaarloosden  staat. 
waarin  door  zuivering  van  het  persolieel  der  inlandsche  en 
verbetering  en  versterking  van  het  personeel  der  europeesche 
ambtenaren   moest  worden   voorzien.   II    75 — 81 ;   T.  v.  N.  I. 

1865  1 196 — 201.  —  Mededeeling  door  Baud  na  zijne  inspectiereis 
in  1834  omtrent  de  suiker- en  rijstkultuur  en  boschadministnitie 
in  die  residentie.  II  677—680;  T.  v.  N.  I.  1866  1  54—56.  — 
Ten  gevolge  van  slechte  resultaten  werd  in  1834  bepaald  dat 
de  suikerkultuur  in  deze  residentie  niet  verder  zou  worden 
beproefd.  Il  557—558;  T.  v.  N,  1. 1865  TI  442.  —  Intrekking 
dier  kuituur  in  deze  residentie  in  1835.  II  698;   T.   v.  N.  1. 

1866  I  137. 

Remises.  (Koloniale) 
Van    den   Bosch    bepaalde    in    Januari    1834    dat    jaarlijks 
aan    het    moederland    10    millioen    zou    worden    geremitteerd. 

11  608;  T.  V.  N.  I.  1865  II  489—490.  —  Baud  schrwf 
lOSept.  1834  dat  alle  //aanstrenging/^  zou  worden  gevordeni  om 
de  bepasdde  10  millioen  over  te  maken.  II  774;  T.  v.  N.  I. 
1866   I    259.   —  De    verplichte   remise  werd   voor    1835    op 

12  millioen  vastgesteld.  III  22;  T.  v.  N.  I.  1866  I  432.  — 
Bij  besluit  van  Sept.  1835  werd  bepaald  dat  uit  den  oogst  van 
1836  aan  het  dep.  van  kol.  in  consignatie  zou  worden  overge- 
maakt eene  waarde  van  18  millioen.  II  776;  T.  v.  N.  I.  1866 
I  261.  (zie  ook  III  24;  T.  v.  N.  I.  1866  I  484).  —  Df 
verplichte  remise  voor  1837  werd  bepaald  op  22  millioen.  III  25 ; 
T.  V.  N.  1. 1866  I  435.  —  Voor  1 83S  werd  die  bepaald  op  25  mil- 
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lioeii.  TH  26;  T.  v.  N.  1. 1S66I  |.:i6.  -  Aan  deze  veri>licliting 
is  niet  kunnen  worden  voldaan  ^dan  ten  prejudice  van  de 
overige  op  de  kolonie  rujütende  lasten^'.  III  37;  T.  v.  N.  I. 
1866  1  446.  —  De  gouv.-geu.  de  Eerens  hatl  (missive  van 
9  Sept.  1838)  bezwaar  tegen  de  opvoering  der  remises  en  gaf 
in  overweging  voortaan  de  verplichtingen  der  kolonie  op  het  mini- 
mum te  stellen,  te  meer  omdat  toch  alle  producten  naar  Nederland 
werden  geconsigneerd.  III  88,  35;  T.  v.  N.  I.  1866,  I  448, 
445.  —  Van  den  Bosch  wilde  evenwel  dat  de  remise  zóó  hoog 
werd  bepaald  als  men  slechts  met  zekerheid  kon  aannemen  dat  kon 
worden  opgebracht,  //dewijl  er  een  bestendige  tendance  bestaat 
tot  rijkelijkheid,  die  niet  te  veel  kan  worden  tegengegaan./)' 
ffl  85—86;  T.  V.  N.  1.  1866  I  445—446. 

Rijstkultuur. 

Bij  de  instructie  der  regenten  van  27  Sept.  1808  werd  hun 
de  zorg  opgedragen  voor  het  bezaaien  en  beplanten  der  rijst- 
velden. I  31;  T.  V.  N.  I,  1864  I  41.  —  Bij  diezelfde  in- 
structie werden  rijstvelden  afgestaan  aan  verschillende  iulaiulsche 
beambten.  I  32;  T.  v.  N.  I.  1864  I  42.  —  Bepalingen  in 
180S  en  1809  voor  de  cheribonsche  landen  vastgesteld  ten 
aanzien  van  het  bezit  en  gebruik  der  rijstvelden  en  de  beschik- 
king over  het  product.  I  86—49;  T.  v.  N.  I.  1864  I  46— 
59.  —  Opbrengst,  kosten,  belasting  enz.  der  padikultuur  in 
Kadoe ,  blijkens  de  opneming  der  velden  in  die  residentie  in  1819. 
Il  7—18;  T.  V.  N.  I.  1866  I  71—75.  —  Gunstige  uitkom- 
sten van  in  1882  genomen  proeven  met  karolina-rijst.  Il  414; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  274. 

Verslag  van  Band,  wat  de  rijstkultuur  l)etreft,  omtrent  zijne 
in  1834  gexlane  inspectiereis:  Gunstige  staat  der  rijstkultuur 
in  Cheribon,  die  nog  verbeterd  zou  worden  door  de  rijstvelden 
van  de  districten  Sindang  Kassi  en  Ijossari  met  levend  water 
te  besproeien.  II  681 ;  T.  v.  N.  1.  1866  I  12.  —  In  Tagal 
wilde  men  ten  behoeve  der  rijstkultuur  door  doelmatige  afdam- 
mingen  en  leidingen,  eene  groote  uitgestrektheid  van  levend 
water  voorzien.  IT  638;  T.  v.  N.  I.  1866  I  17—18.  — 
Ook  in  Pekalongan,  Ba?ijoemas,  Kediri  eii  Passaroean  wilxle 
men  door  het  brengen  van  levend  water  de  rijstkultuur  bevor- 
deren. II  642,  646—647,  661—662,  668;  T.  v.  N.I.  1866 
I  22,  26,  89 — 4.0,  45—46.  —  ïn  Bezoeki  was  de  rijstkultuur 
uitgebreid   door   den  aanleg  van  werken  in  de  afdeeling  Fana- 
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roekan.  II  673;  T.  v.  N.  I.  1866  1  50.  —  Verbetering  der 
rljstkultuur  in  Soerabaya  te  verwachten  door  het  verhoeden  vau 
overstroomiug  van  rijstlanden.  II  676;  T.  v.  N.  I.  1866  I 
53.  —  De  ^rijstkultuur  in  Rembang  afhankelijk  van  regen , 
terwijl  het  twijfelachtig  is  of  veel  tot  verbetering  kan  worden 
gedaan.  H  678—679;  T.  v.  N.  I.  1866  I  55—56.  —  De 
rijstkoltuur  in  Japara  schraal  en  wisselvallig.  De  besproeiing 
der  velden  is  echter  verbeterd  door  het  leggen  van  gemetselde 
en  houten  dammen.  II  685;  T.  v.  N.  I.  1866  I  60—61.  — 
De  rijstkultunr  in  Saraarang  verbeterd  door  het  aanlegen  eener 
groote  waterleiding.  II  687—688;  T.  v.  N.  L  1866  I 
63—64. 

In  1834) — 1886  werden  in  onderscheidene  residentien  maat- 
regelen genomen  tot  bevordering  der  rijstkoltuur ,  o,  a.  door 
het  aanleggen  van  waterleidingen,  het  aankoopen  van  buffels, 
het  verleenen  van  voorschotten  enz.  Il  733 — 737;  T.  v.  N.  I. 
1866  I  &22 — 225.  —  Door  het  gouvernement  werd  ook  zaai- 
padi  aan  de  bevolking  verstrekt.  II  572—573,  679;  T.  v. 
N.  I.  1865  II  456—457,  1866  I  55.  —  In  1841  weid 
een  onderzoek  bevolen  naar  de  duurte  van  de  rijst  in  Djokdjo- 
karta  en  Bagelen,  omtrent  welk  onderzoek  niets  naders  is 
vernomen.  III  180—181;  T.  v.  ^,  I.  1866  U  157— 15H. 
—  In  1843  werd  bepaald  dat  geen  gevolg  zou  worden  gege- 
ven aan  het  denkbeeld  om  in  navolging  van  hetgeen  in  Che- 
ribon  en  Grissee  bestaat,  de  op  de  bazaars  gebracht  wordende 
padi  en  rijst  in  het  algemeen  van  de  belasting  der  marktgte- 
rechtighéid  vrij  te  stellen.  III  181—182;  T.  v.  N.  I.  1866 
II  158.  —  Mislukking  van  den  rijstoogst  in  1844  en 
voorschotten  daarom  aan  de  bevolking  verleend.  III  170 — 
176  ;T.  V.  N.  I.  1866  II  148— 153.  —  Bij  onverhoopt  gebrek 
aan  rijst  moest  de  bevolking  worden  aangespoord  tot  het  planten 
van  spoedig  rijp  wordende  aardvruchten ,  djagong  enz.  III  95 ; 
T.  V.  N.  I.  1866  II  48.  —  Vele  werkzaamheden  voor  de 
gouvemements-kultures  verhinderden  de  bevolking  de  noodige 
waterleidingen  voor  de  rijstkultunr  te  maken  en  te  onderhouden , 
van  daar  vele  misgewassen.  III  125 — 126;  T.  v.  N.  I.  1866 
II  106. 

Kochussen.  (J.  J.) 
Benoemd    tot    gouv.-gen.    v.    N.    I.  bij   kon.  besluit  van  5 
Febr.  1845.  UI  100;  T.  v.  N.  L  1866  TL  82. 
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Saffraanteeli. 
In  1835  werden  proeven  genouoeu  met  die  teelt.  1I745;T. 
V.  N.  I.  1866  I  282. 

Samarang. 

Verslag  omtrent  de  invoering  van  het  landelijk  stelsel  in  deze 
residentie.  I  162;  T.  v.  N.  1.  1864  II  152.  —  Mededeeling 
van  Baud,  na  zijne  inspectiereis  in  1884,  omtrent  den  stand 
der  suiker-,  koffie-  en  rijstkultuur  in  deze  residentie.  II  685 — 688 ; 
T.  v.  N.  1.  1866  I  62—64.  —  Blijkens  het  rapport  van 
kolonel  £ales  hebben  in  Samarang  de  individuen  uit  zich  zelven 
geen  uitsluitcmd  recht  op  deji  grond,  dat  geacht  wordt  alleen 
in  den  souverein  te  zijn  gevestigd.  Aan  de  bevolking  wordt 
woeste  grond  ter  ontginning  gegeven,  waarvoor  zij  gedurende 
niet  langer  dan  drie  jaren  vrij  van  belasting  is.  De  ontgonnen 
grond  kan  onder  geen  voorwendsel  aan  de  ontginners  worden 
ontnomen  dan  alleen  uit  hoofde  van  wangedrag  of  vertrek  naar 
elders.  I  199^200;  T.  v.  N.  I.  1864  II  271.  — Knops  ver- 
klaart dat  de  Javaan  van  meening  is  dat  de  grond  den  souve- 
rein toebehoort.  In  Samarang  behooren  de  rijstvelden  het  eene 
jaar  aan  dezen,  het  volgende  aan  een  ander  ingezeten.  De 
Javaan,  die  de  gagas  zuivert  van  de  boomwortels,  struikge- 
wassen enz.  en  eene  wildernis  geschikt  maakt  voor  kultuur, 
beschouwt  zich  zelven  als  eigenaar  van  die  gronden.  I  214— 215; 
T.  V.  N.  I.  1864  II  285 — 286.  —  Waarde  van  den  grond  in 
Samarang  in  1834.  II  746;  T.  v.  N.  I.  1866  I  288. 

De  bevolking  der  afdeelingen  Samarang,  Demak  en  Grobogan 
werden  in  1835  ontslagen  van  het  doen  van  koffieaanplantingen. 
II  720;  T.  V.  N.  T.  1866  I  157.  —  Ongunstige  staat  der 
suikerkultuur  in  de  afdeeling  Kendal  in  1832.  U  410—412; 
T.  V.  N.  I.  1S65  n  271—272.  —  Aan  den  regent  van  Kendal 
werd  in  1834  eene  toelage  gegeven  om  de  knltures  in  zijne 
afdeeling  met  den  meesten  ijver  te  blijven  behartigen.  Il  572 ; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  455—456. 

In  1852  hadden  in  het  district  Oenarang  vele  volksverhuizin- 
gen plaats,. ten  gevolge  van  de  buitengewone  diensten  aan  de 
bevolking  opgelegd.  II  410;  T.  v.  N.  I.  1865  II  270. 

Oprichting  in  1818  eener  militaire  school  te  Samarang  voor 

de  opleiding  van  jongelieden  tot  officier ,  voor  de  dienst  bij  den 

waterstaat    en    voor  landmeter.  Il  41 — 42;  T.  v.  N.  I.  1865 

I  102.  —  Opheffing  dier  school  in  1826.  Tengevolge  van  noodig 

X  (Xiv;.  '6^ 
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geoordeelde  bezuinigingen  werd  reeds  het  jaar  te  voren  door  het 
opperbestttur  last  gegeven  geene  nieuwe  élèves  ineer  aan  te  uemeü 
en  na  plaatsing  der  aanwezige  kweekelingen  tot  intrekking  der 
school  overt  te  gaan.  TT  42 ;  T.  v.   N.  I.  T865  I  102. 

Scheffers.  (W.) 
In    1881  stelde  hij  voor  verkoop  aan  Hollanders  van  de  asü 
het  gouvernement  behoorende  gronden  op  Java.  II 193 — 195  ;T. 
V.  N.  I.  1865  I  440—441. 

Schiff.  (S.  D.) 
Zijn  rapport  omtrent  de  conferentien  van  den  vicc-pres.  van  den 
raad  van  Indië  van  Nes ,  den  dir.  van  kultnres  Schiff  en  den  insp. 
van  knltures  v.  d.  Poel  over  de  nota  van  laatstgenoemde  betrekke- 
lijk het  landelijk  stelsel.  Tn  dit  rapport  werd  de  oorsprong  der 
dorpshoofden  en  de  aard  van  hun  gezag  nagegaan.  Verder  werd  de 
geschiedenis  der  invoering  van  het  landelijk  stelsel  gesdiet^rt, 
de  nadeelige  uitkomsten  vermeld,  die  het  stelsel  in  de  toepas- 
sing opleverde,  waarJn  door  het  kultuurst«Isel  verandering  wen) 
gebracht.  Ook  aan  dit  stelsel  waren  nadeeleu  verbonden,  maar 
het  kon  op  betere  grondslagen  worden  gevestigd  door  eene  nauw- 
keurige herziening  en  oordeelkundige  regeling  van  het  landelijk 
stelsel ,  waarbij  op  den  voorgrond  moet  staan :  de  verssckering  aan 
eiken  landbouwer  van  het  blijvend  bent  van  een  voor  hem  en  Ar 
ziJTten  tot  onderhoud  toereikend  stuk  land,  waarvan  de  ver- 
schuldigde  landrente  hem  bekend  zal  zijn  en  waarvan  het  cijfrr 
niet  naar  willekeur  der  hoofden  kan  worden  overschreden.  IlI 
313-338;  T.  v.  N.  T.  1866  11  432—456. 

Schimmelpenninck    van    der   Oye   van   de   Poll. 
(W.  A.  baron) 

In  de  zitting  der  tweede  kamer  van  23  Dec.  18(i4  verklaanii* 
hij  zich  tegen  terugkeer  tot  kuituur  en  monopolie.  11  [  4— ó; 
T.  V,  N.  I.  1866  i  416—417. 

Schuld. 
Op  uit**  Dec.  1838  bedroeg  de  wettige  schuld  ten  laste  der 
overzeesche  bezittingen,  ingeschreven  met  het  vereischte  verhaoii 
in  hypotheek,  gevestigd  op  al  de  tèrritorale  en  andere  bezit- 
tingen en  inkomsten  van  den  staat  in  O.  L  236  millioeii.  UI 
42;  T.  V.  N.  1.  1866  t  452.  —  In  1889  werd  door  d< 
tweede  kamer  der  staten-generaal  een  voorstel  verworpeo  t4>t 
het    aangaan  van  eene  nieuwe  schuld  ten  laste  der  over7«e?cht 
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bezittiugeii ,  groot  56  inillioen.  In  die  verwerping  vond  v.  d. 
\lii9c\ï  aanleiding  als  min.  van  koloniën  af  te  treden.  III 
4^—44;  T.  V.  N.  L  1866  I  452—453.  —  Nota  in  1841 
omtrent  het  aflossen  der  op  de  O.  I.  koloniën  gevestigde  schuld 
door  verkoop  van  landerijen.  III  111;  T.  v.  N.  I.  1B66  II  92. 

Serièrc.  (G.  de) 
Zijn  ongunstig  oordeel  over  het  onderwijs  op  het  instituut 
voor  de  javaansche  taal  te  Soerakarta.  II  47 — 4S;  T.  v.  N. 
I.  1865  I  107—108.  —  Hij  werd  in  1S27  belast  met  de 
vervaardiging  van  eene  statistieke  geschiedenis  van  Java  en 
onderhoorigheden.  II  101;  T.  v.  N.  T.  1865  I  218.  —  In 
1832  werd  hij  hiervan  ontheven.  11  477;  T.  v.  N.  I.  1865 
II  331.  —  Zijne  bemoeiingen  voor  de  theekultuur.  II  398; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  259. 

Sevenhoven.  (J.  I  van*) 
Benoemd,  bij  resolutie  van  30  Nov.  1831,  tot  directeur  der 
kultures.  II  349—350;  T.  v.  N.  I.  1865  II  198.  — In  1832 
werd  hem  eene  inspectiereis  over  Java  opgedragen ,  met  vaststelHug 
van  voorschriften  bij  die  reis  in  acht  te  nemen.  II  405 — 407 ; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  265—268.  —  Rapport  zijner  reis.  II 
407—408;  T.  v.  N.  I.  1865  11  268—269.  —  In  Juli  1832 
werd  hij  benoemd  tot  lid  van  den  raad  van  Indie  en  als  di- 
recteur van  kultures  opgevolgd  door  B.  J.  Elias.  Il  408 ;  T. 
V.  N.  T.  1865  TI  269.  —  In  1884  en  1885  verdedigde 
van  Sevenhoven  eene  verhooging  voor  de  in  de  Preanger  aan 
het  gouvernement  geleverde  koffie.  II  723 — 726;  T.  v.  N.  I. 
1866  I  160—163.  —  In  Maart  1840  diende  hij  aan  den 
koning  eene  memorie  in  betreffende  den  verkoop  van  erven  aan 
de  Javanen.  IlI  100—107;  T.  v.  N.  I.  1866  II  83—89.— 
Hij  overleed  in  straat  Sunda  18  Maart  1841.  Hl  110;  T.  v. 
N.  I.  1866  n  92. 

Soerabaya. 
Verslag  der  invoering  van  het  landelijk  stelsel  in  deze  resi- 
dentie, waaruit  blijkt  ()<Lt  bepaald  waa  dat  de  helft  van  het  bedrag 
der  huurpennniiigen  vooruit  zou  betaald  worden ,  de  andere  helft 
na  afloop  van  een  half  jaar.  Daftrtoe  was  de  gemeene  Javaan 
niet  in  staat,  waardoor  hij  viel  in  handen  van  Chiueezen  of 
voorname  Inlanders ,  die  hem  het  geld  voorschoten  en  dus  den 
Javaan  aan  hen  ondergeschikt  maakten.  Voor  den  aanslag  van 
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1814 — 15  werd  de  huur  met  80  pet.  verhoogd,  terwijl  de  In- 
lander bovendien  genoodzaakt  werd  de  landen  te  huren.  Daar 
dit  te  veel  bezwaren  opleverde,  werd  een  afslag  van  £0  pet 
toegestaan,  waarvan  eigenlijk  de  geldschieters  alleen  voordeel 
genoten.  I  168,  37£— 877  ;  T.  v.  N.  I.  1863  II  271—276 
1864  II  153.  —  De  resident  van  dit  gewest  verminderde 
eigendunkelijk  den  aanslag  in  de  landrente  voor  het  jaar  182^. 
n  123—129;  T.  v.  N.  I.  1865  I  236—242.  —  Rapport 
der  commissie  belast  met  een  onderzoek  dezer  zaak.  TI  416— 
417;  T.  V.  N.  I.  1865  II  276—277.  —  Mededeelingec 
van  Baud  na  zijne  inspectiereis  in  1834  omtrent  den  stauJ 
der  suiker-,  koffie-  en  rijstkultuur  en  de  duiteumunt  in  deze 
residentie.  II  674-  677;  T.  v.  N.  L  1866  I  51—58.  - 
Ongunstige  uitkomsten  der  suikerkultuur  in  deze  residentie  iu 
1832.  II  552-554;  T.  v.  N.  I  1865  U  437 — 439.  — 
Geschillen  in  1833  en  1834  omtrent  de  suikerkultuur  in  Soera- 
baya  voornamelijk  betreifende  de  taxatie  van  het  gewas ;  naden- 
regeling  dier  kuituur  in  deze  residentie.  II  690  —  694;  T.  v 
N.  I.  1868  I  129—133.  —  Tn  de  afdeeliug  Grissee  mowt  in 
1833  uitbreiding  aan  de  zijdeteelt  worden  gegeven,  maar  in  dr 
afdeeling  Djapan  moest  die  teelt  worden  gestaakt  en  ook  gefii 
gevolg  worden  gegeven  aan  het  voorstel  tot  oprichting  eeirr 
zijdefabriek  te  Patti.  Il  567—568;  T.  v.  N.  I.  1865  II  451- 
452.  — >  Bijzonderheden  omtrent  het  grondbezit  in  Soeiabau 
kolonel  Adams  verklaart  dat  hij  nooit  eenige  reden  heeft  geh». 
om  er  aan  te  twijfelen  dat  het  stelsel  der  Muzelmannen,  oi. 
alle  gronden  als  den  eigendom  van  den  vorst  te  beschouwpo . 
bij  de  inboorlingen  is  aangenomen,  ofschoon  men  omtrent  hft 
landbezit  zeer  in  het  onzekere  verkeert  door  onvolkomen  keni:> 
der  taal  en  het  ontbreken  van  goede  boeken  en  oorkonden,  dir 
over  die  zaak  licht  kunnen  verspreiden.  Er  2ijn  eciiter  in  8i)r- 
rabaya  individuen,  die  een  recht  van  preferentie  besdtten  in  h^* 
kiezen  van  bijzondere  stukkeu  grond,  ontleend  aan  het  lune- 
durig  bezit  of  aan  de  omstandigheid  dat  zij  de  oorspronkehjL'' 
ontginners  en  bewoners  van  den  grond  of  afstammelingeu  vi' 
dezen  zijn.  I  204;  T.  v.  N.  I.  1864  H  275—276.  —  Re- 
ling der  grensscheiding  tusschen  Soerabaya  en  Kediri.  III 135— 
136;  T.  V.  NI.  1866  U  115. 

Soerakarta. 
In    1833   werd  het  noodzakelijk  geacht  een  postrid  tuffclier 
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Patjitan  en  Soerakarta  op  te  richten.  Il  598;  T.  v.  N.  I.  1865 
II  475.  —  Zie  verder  op  het  woord:  Yorstenlanden. 

Statistiek. 
De  gouv.-gen.  v.  d.  Capelleu  bepaalde  in  1820  dat  de  resi- 
denten zouden  opmaken  eene  statistiek  hunner  residentien.  Il 
100 — 101.  —  De  comm.-gen.  du  Bus  besloot  in  1827  uit 
alle  vroeger  ingezonden  en  nog  verder  in  te  zenden  statistieke 
opgaven  te  doen  samenstellen  eene  statistieke  geschiedenis  van 
Java  en  onderhoorigheden ,  welk  werk  aan  den  heer  G.  de 
Serière  werd  opgedragen.  Il  lOJ ;  T.  v.  N.  I.  18651218.— 
In  1832  werd  de  heer  de  Serière  van  deze  taak  ontheven  en 
aan  den  heer  J.  M.  van  Beusechem  opgedragen  het  maken  van 
eene  statistieke  beschrijving  van  N.  I.  Il  477;  T.  v,  N.  1.  1865 
II  331. 

Suikerkultuur. 
Memorie  van  van  den  Bosch  van  Juli  1830,  waarbij  werd 
voorgesteld  het  coutracteeren  met  de  dessabevolking  voor  den 
afstand  van  gronden ,  het  kultiveeren  en  leveren  van  de  grond- 
stof en  het  leveren  van  brandhout  en  het  contracteeren  met  den 
fabrikant  voor  de  bewerking  der  grondstof.  II  157 — 162 ;  T.  v. 
N.  1.  1865  I  406 — 411.  —  De  residenten  dachten  gunstig 
over  dit  plan  en  beschouwden  het  hoogst  voordeelig  voor  den 
Javaan.  11  162;  T.  v.  N.  I.  1865  T  411.  —  Nadere  ont- 
wikkeling van  het  plan  in  de  resolutie  van  13  Aug.  1830.  II 
•165—167;  T.  v.  N.  I.  1865  I  413—416.  (Zie  ookll  185— 
186;  T.  V,  N.  1.  1865  1  433).  —  In  Cheribon  werden  dien  ten 
gevolge  (28  Juli  1830)  contracten  gesloten  met  de  hoofden  en 
oudsten  der  dessas  voor  het  telen  van  suikerriet  en  met  den 
heer  W.  Dennisstm  voor  het  verwerken  van  het  riet  en  het 
leveren  van  suiker ,  terwijl  chineesche  werklieden  in  dienst  wer* 
den  genomen  om  de  bevolking  te  onderrichten.  II  168 — 170; 
T.  V.  N.  I.  1865  I  416—418.  —  Contracten  in  Pekalongau 
(Juli  1830)  aangegaan  met  den  kapitein-chinees  van  Samaraug 
en  met  hoofden  en  landbouwers.  .  II  170 — 173;  T.  v.  N.  I, 
1865  1  418—421.  —  Contract  in  Aug.  1830  met  den  heer 
T.  B.  Hofland  te  Passaroean  voor  de  oprichting  eener  suiker- 
fabriek gesloten.  ÏI  173—177;  ï.  v.  N.  I.  1865  I  421— 
425.  —  Contracten,  mede  in  1880,  in  Samarang,  Cheribon, 
Passaroean,  Japara  en  Joanna,  Pekalongau,  Tagal  en  Soera- 
baya  aangegaan.  IT  177—180;  T,  v.  N.  I.  1865  1425— 427. 
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Mededeeling  door  v.  d.  Bosch  onder  dagteekeoing  van  10  Ort. 
1830  aan  den  minister  van  koloniën  van  zijne  handelingen  t en 
opzichte  der  suikerkultuur.  II  180;  T.  v.  N.  L  1865  T  428.  — 
Die  mededeeling  gaf  den  minister  van  koloniën  aanleiding  tot 
het  inzenden  van  een  rapport  aan  den  koning  onder  dagteekenin;: 
van  17  Maart  1881  houdende  adhaesie  aan  de  plannen  van  v. 
d.  Bosch.  II  181—186;  T.  v.  N.  L  1865  I  428—434.  — 
Bij  kon.  besluit  van  20  Maart  1831  werden  daarop  de  maar- 
regelen van  den  gouv. -generaal  goedgekeurd  en  bekrachtigd.  II 
188;  T.  V.  N.  I.  1865  I  485.  —  Volgens  van  den  Bos<\ 
was  de  bevolking  met  de  suiker-  en  indigokultuur  volkornr^ 
bekend.  II  255;  T.  v.  N.  I.  1865  II  77.  —  Hij  oordeeldi^ 
dat  de  suikerkultuur  voor  de  bevolking  veel  gemakkelijker ,  aan- 
genamer en  winstgevender  is  dan  de  rijstkultuur.  IT  258 — 250; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  80.  —  Verdere  uitbreiding  dier  kaltuur 
in  1831  met  bepaling  dat  met  hét  betelen  van  ^  zijner  rijst- 
velden de  Javaan  zijne  laudrente  zou  voldoen.  Il  336;  T.  v. 
N.  I.  1865  II  185.  —  Contracten  in  1831—1833  door  df 
regecring  omtrent  de  suikerkultuur  aangegaan  en  mededeelimr 
van  verschillende  bijzonderheden  omtrent  die  kul  tuur  in  de  on- 
derscheidene residentien.  II  368—381 ;  T.  v.  N.  I.  1865  II 
231—248. 

Bij    het   ontbreken    van    particulieren   voor  de  bereiding  vai: 
suikerriet,  zou   dit   volgens   bepaling   van    1881  voor  rekenimr 
van   het  gouvernement  geschieden.  II  340 — 841  ;  T.   v.   X.   1 
1865  II  189 — 190.  —  Moeilijkheid  in  de  eerste  jaren  van  hi*: 
kultuurstelsel  in   het   vinden   van   geschikte  personen  voor  hef 
aangaan   van   contracten    voor   de    bereiding   van  suikerriet.  II 
367—868;  T.  v,  N.  I.  1865  TL  280—231.  —  In  lS34ver. 
bonden   de   meeste   suikerfabrikanten   zich  tegen   genot  van  tie 
daarvoor  toegestane  vergoeding  het  transport  van  het  riet   voi^r 
hunne  rekening  te  nemen.  II  700—701;  T.  v.  N.  I.   1866  I 
139.  —  In  1884  werd  strenge  keuring  bevolen  der  suiker  aaa 
het  gouvernement  te  leveren ,  terwijl  voor  de  levering  van  beien 
hoedanigheid  aan  de  fabrikanten  de  helft  der  meerdere  opbrengst 
werd  verzekerd.  Il  701—702  ;  T.  v.  N.  I.  1866  1 139—140.  - 
Volgens  bepaling  van  1885  werd  aan  de  fabrikanten    vrije  be- 
schikking gelaten  over  suiker,  die  zij  vet'krijgen  boven  hetgeen 
zij    aan  het  gouvernement  leveren.    II  702;  T.  v.  N.  I.  1^6^ 
I  140. 

In    1833   werden   de   residenten   aangeschreven   pogingen  m 
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het  werk  te  stelleu  tot  het  doen  aaiiweudeu  bij  de  suikerkultuur 
van  het  gebruik  der    chinee^iche  ploegen  en  garoets  ((^en).  II 
553;  T.  V.  N.  L  1865  II  HO.  —  Ontworpen  plan  in  1833 
om  de  goela  teboe  tot  poedersuiker  te  doen  verwerken  in  eeue 
afzonderlijke   fabriek.   II    379;    T.  v.  N.  I.  1865  II  241.  — 
Ongunstige  uitkomsten  hiervan.  II  557;  T.  v.  N.  I.  1865   II 
1*11 — 44»2.   —   Invoering   in    1834    van   stoomketels    voor  het 
suikerfabrikaat    op   de  fabriek  van  den  heer  Etty   in    Bezoeki, 
waarvoor  het  gouvernement  een  voorschot  verstrekte.  Il  702— 
703;   T.   V.   N.   I.   1866  I  140—141.  —  Aanplant  van  kat- 
jang-tjina  voor  de  bemesting  der  suikerrietvelden.  II708;T.  v. 
N.  I.  1866  T  141.    —    Tn    1834   werd  bevolen  eene  proef  te 
nemen   met  de   afpakking   der   suiker   in  zakken  en  kiaten.  II 
703—704;  T.  v.  N.  I.  1866  I  141—142.  —  Maatregelen  in 
verband    met  de  vervaardiging  van  are'ugsuiker.  II   705 — 707; 
T.  V.  N.  T.  1866  I  143—145.  —  In  1845  werd  bepaald  dat 
het   planten    van   suikerriet   door  den  Inlander  voor  consumtie 
niet   mocht   worden  tegengegaan  en  dat  het  verleeneu  van  ver- 
gunning  tot   oprichting   van   suikermoleiis   door   eigenaars  van 
gronden   wel   kon   woorden   geweigerd   aan  Chineezen  maar  niet 
imn  Kuropeaneji  en  Iidanders.    UI  133—134;  T.  v.N.  I.  1866 
U  112—113. 

Verslag  van  Baud,  wat  de  suikerkultuur  betreft,  omtrent 
zijne  in  1834  gedane  inspectiereis:  In  Cheribon  had  die  kuituur 
veel  door  de  droogte  te  lijden  en  kon  men  daarom  elechts 
rekenen  op  eeue  qpbrengst  van  10  pikols  per  bouw.  Daar  het 
trnn^rt  van  het  riet  naar  den  molen  voor  de  bevolking  zeer 
bezwarend  was ,  werden  de  fabrikanten ,  die  hierin  echter  ongaarne 
toestemden,  daarmede  tegen  vergoediag  belast.  II  627 — 629; 
T.  V.  N.  L  1866  .1  8—10.  —  Ook  in  Tagal  leverde  die  kultuux 
oi^gunstige  resultaten  op  door  gebrek  aan  kennis,  slechte  ver- 
deeliug  der  werkzaamheden  en  eene  onoordeelkundige  keuze  voor 
de  plaatsing  van  het  voornaamste  suikerétablisaement ,  terwijl 
ook  daar  de  fabrikanten  moeilijk  waren  te  bewegen  in  het  trans- 
port van  het  riet  te  voorzien.  H  634 — 636;  T.  v.  NI.  1866 

I  14 — 16.  —  In  Pekalongan  verkeerde  de  suikerkultuur  in 
verwaarloosden  toestand ,  hetgeen  iusgelijkfi  eene  betere  vegeliug 
der  werkzaamheden  en  het  invoeren  van  doelmatige  werktuigen 
vorderde.  Il  688—639;  T.  v.  N.  I.  1866  I  18—19.  —Gun- 
stige uitkomsten  van  deze  kuituur  in  Kadoe ,  Madioen  en  Kediri. 

II  653—654,  655—656,  65H— «59;  T.  v.  N.1. 1866132, 
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33 — 84,  37.  —  Gunstige  uitkomsten  werden  mede  verkregen 
in  Passaroean,  waar  de  bevolking  verhooging  van  betaling  ont- 
ving en  ontheven  was  van  het  transport  van  het  riet  naar  den 
molen.  TI  664—667;  T.  v.  N.  I.  1866  1  42—45.  —  Td 
Bezoeki  werd  voor  de  bevolking  verhoogiug  van  betaiiug  en 
ontheffing  van  het  transport  van  het  riet  wenschelijk  geacht* 
terwijl  ook  daar  de  uitkomsten  niet  ongunstig  warrai.  Il  670 — 
672;  T.  V.  N.  I.  1866  I  47—49.  —  Gunstige  uitkomsten  der 
suikerkultuur  in  Soerabaya,  ook  wat  de  voordeelen  aan  de  be- 
volking betreft.  II  674—675;  T.  v.  N.  1.  1866  I  51—52,  — 
üe  gronden  in  Bembaug  werden  voor  die  kultuur  ongeschikt 
bevonden.  Il  677—678;  T.  v.  N.  I.  1866  I  54—55.  —  On- 
gunstige toestand  der  suikerkultuur  in  Japara,  Samamig  en 
Bantam.  II  681—684,  686—687,  688—689;  T.  v.  N.  1. 
1866  1  57—60,  62—63,  64—65. 

In    1835    werd    in    Bagelen    verlof   gegeven    sdch    voor    het 
planten    van    suikerriet    te    verstaan    met    de    bevolking,     miu 
zulks  geschiedt  vrijwillig  en  zonder  dwang.  II  708;  T.  v,  N.  1. 
1866  I  146.  —  Gunstige  uitkomsten  der  suikerkultuur  in  1831 
in    Bantam.   Il   374;   T.   v.    N.   I.    1865  II   236—237.   — 
Intrekking  der   suikerkultuur   in   deze   residentie  in    1834.   II 
697—698;   T.   v.  N.  I.  1866  I  135—136.  —  Deze  kaltnur 
werd   later   op   nieuw   in   Bantam   ingevoerd   om  weinige  jaren 
later  weer  te  worden  ingetrokken.  III  140;  T.  v.  N.  I.   1866 
II    119.    —    Intrekking    der    suikerkultuur    in    de    aldeeKn^* 
Panaroekan    (Bezoeki)    in   1835.   II   699—700;   T.   v.    N.  I. 
1866   I   137—138.  —   Intrekking  der  suikerkultuur  in  1835 
in   J^apara   op   alle   voor   die   knltuur   ongeschikte   gronden.   IT 
698-699;   T.    v.   N.   I.    1866   I    137.  —  Bezwaren  aan  df 
suikerkultuur  in  Japara  verbonden,  zoodat  besloten  werd  da^r^ir 
geene    verdere    uitbreiding    te    geven.    III    123 — 124,    127; 
T.   V.  N.  I.  1866  IT  103—104,  107.  —  Opbrengst,  kostet 
en   belasting  der   suikerkultuur  in  Kadoe  blijkens  de  opnemins; 
der  velden  in  1819.  TI  16—18;  T.  v.  N.  I.  1865  I  78—80.  — 
^Vermeerdering  in   1833   van   het  getal   huisgezinnen   voor   df 
bewerking  van   het   suikerriet  in  Kediri.  TI  552;  T.  v.  N.  I. 
1865   II   437.    —   Aan  den  resident  van  Madioen  werd  o.  a 
in  1833  gelast  aan  de  aanplantingen  geene  grootere  uitbmdinir 
te  geven  dan  van  400  bouws  voor  elk  etablissement  en  voordf* 
suikerkultuur  af  te  zonderen  vier,  in  stede  van  drie  hoisgezinnei] 
per  bouw.  II  555;  T,  v,  N.  I.  1865  IT  440.  —  Intrekkinir 
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der  8uikcrkiiltuur  in  deze  residentie  in  1835.  TT  700;  T.  v. 
N.  I.  1866  I  139.  —  In  1834  werd  gelast  dat  aan  de 
snikerkultuur  in  Passaroean  geene  verdere  uitbreiding  zou 
worden  gegeven.  II  558;  T  v.  N.  I.  1865  II  443.  —  Onlusten 
in  die  residentie  ten  gevolge  der  uitgestrektheid  van  de  aan- 
plantingen  voor  de  suikerkultuur.  I^ienige  personen  wei-deu  dien 
ten  gevolge  naar  Krawaug  verplaatst.  IT  582—591 ;  T.  v.  N.  T. 
1865;  TT  465—474.  -  In  1836  werd  bepaald  dat  de  suiker- 
kultuur in  Pekalougau  niet  meer  in  geregelde  tuinen  bij  de 
fabriek  raaar  dessasgewijze  bij  elke  dessa  in  de  nabijheid  zou 
worden  aangeplant.  II  695—696;  T.  v.  N.  I.  1866  I  134— 
135.  —  In  1834  werden  in  de  Preanger-regentschapj)eu  woeste 
gronden  voor  de  snikerkultuur  beschikbaar  gesteld.  II  707 — 
708;  T.  V.  N.  I.  1866  T  14&-146.  —  Ten  gevolge  van 
slechte  resultaten  werd  in  1834  bepaald  dat  de  snikerkul- 
tuur in  Rembang  niet  verder  zon  worden  beproefd.  II  557 
—558;  T.  V.  N.  I.  1865  II  442.  —  In  1835  werd  die 
kuituur  in  deze  residentie  ingetrokken.  II  698;  T.  v.  N. 
I.  1866  I  137.  —  Ongunstige  staat  der  suikerkultuur  in 
de  afdeeling  Kendal  (Samaraug)  in  1832.11  410—411,  572; 
T.  V.  N.  T.  1865  II  271 ,  455—456.  —  Ongunstige  uit- 
komsten der  suikerkultuur  inSoerabaya  in  1832.  IT  552 — 554; 
T.  V.  N.  I.  1865  IT  437--439  —  Geschillen  in  1833  en 
1834  omtrent  de  suikerkultuur  in  Soerabaya ,  voornamelijk 
betreffende  de  taxatie  van  het  gewas;  nadere  regeling  dier 
kuituur   in   die   residentie.    II   690—694;   T.   v.  N.  I.  1866 

I  129—133.  —  In  Tagal  werd  in  1835  aan  de  suikerplanters 
van  Pangka  en  Tjomal  remissie  verleend  van  |  der  schulden 
wegens  genoten  voorschotten ,  in  stede  van  eene  hoogere  betaling 
te  geven  voor  het  te  leveren  brandhout.  In  1836  werd  aan 
diezelfde  suikerplanters  een  voorschot  uitbetaald  tot  inkoop  van 
buffels.  De  suikerkultuur  verkeerde  daar  echter  in  ongunsiigen 
toestand ,  die  werd  toegeschreven  aan  de  onvoordeelige  contracten 
met  de  suiker&brikanten  en  de  wijze  van  betaling  der  suiker- 
planters met  rentvrije  sawaveldeu  of  wel  aan  de  slechte  keuze 
van   gronden   en   bibiet  en  gebrek  aan  kennis  der  ambtenaren. 

II  694—695;  T.  v.  N.  I.  1866  I  138—139.  —  Prijs  door 
suikerfabrikanten  in  Tagal  en  Ja^mra  betaald  voor  den  afstand 
van  gronden  in  eigendom ;  de  belasting  der  ver]X)nding  geheven 
van  die  gronden  zoolang  deze  ten  behoeve  van  het  gouveniement 
zijn  gehypothekeerd ,  zou,  volgf^ns  besluit  van  Juli  1843,  worden 


526  ALPHABETISCH    OVEUZICHT 

geheven  over  de  som,  waarvoor  de  gronden  in  eigendom  zijn 
afgestaan  en  niet  over  de  waarde  van  de  gebouwen  en  den 
grond.  III  136—137;  T.  v.  N,  I.  1866  U  115—117. 

S  u  m  a  t  r  a. 
Stelsel  van  bestuur  voor  Sumatra's  westkust  in  1833  door  v. 
d.  Bosch  vastgesteld.  De  grondslagen  van  het  nieuwe  stel^l 
waren :  ontheffing  der  inlandsche  bevolking  van  alle  drukkende 
en  directe  belastingen  en  vrijstelling  van  alle  heeredieusteu  om 
niet,  terwijl  die  ook  zoo  min  mogelijk  tegen  betaling  zouden 
worden  gevorderd.  Door  een  koelie-etablissement  zou  worden 
voorzien  in  het  dagelijksch  transport  van  goederen.  i\an  de  voor- 
naamste inlandsche  hoofden  zou  een  maandelijksch  tract«ment 
worden  toegelegd  van  ƒ25  tot  ƒ200.  De  bevolking  zou  in  't 
bezit  worden  gelaten  harer  politieke  en  huishoudelijke  rechten. 
Voor  de  levering  van  koffie,  welke  levering  niet  verplichtend 
was,  zou  ƒ9  per  pikol  worden  betaald.  Het  transport  zou  ge- 
schieden door  het  koelie-etablissement  of  door  vrijwillige  dragers^. 
Bij  uitvoer  zou  ^  der  waarde  worden  geheven.  De  militaire  post- 
houders  en  civiele  en  militaire  kommandanten  zouden  van  liever- 
lede worden  vervangen  door  civiele  ambtenaren.  Te  Padang  zou 
een  raad  van  justitie  worden  gevestigd.  II  601 — 605;  T.  v. 
N.  I  1865  II  482—487.  —  Bepalingen  en  contracten  in  1834 
en  1885  vastgesteld,  aangegaan  tot  het  verkrijgen  van  koelies 
van  de  Batoe-eilanden ,  van  de  kust  van  Coromandel  en  van 
Nias  en  van  Coringische  koelies  voor  de  te  Padang  opgerichte 
transport-etablissementen.  Il  768;  T.  v.  N.  I.  1866  I  253 — 
254.  —  Daar  het  voor  den  gouv.-gen.  moeilijk  was ,  door  den 
afstand,  de  plaatselijke  omstandigheden  op  Sumatra  te  beoor- 
deelen,  werd  besloten  een  specialen  commissaris  te  benoemen. 
waartoe  Merkus  werd  aangewezen.  III  19 — 20;  T.  v.  N.  I. 
1866  I  429—431. 

Tabakskultuur. 
Volgens  Muntinghe  wordt  door  den  Javaan  tabak  met  graagte 
geteeld,  f  289;  T.  v  N.  1.  1850  II  314—815.  —  In 
1831  wordt  de  tabakskultuur  gouvernementsteelt.  II  324; 
T.  V.  N.  1.  1865  n  174.  —  Nadat  het  gelukt  wa»  in 
het  geheim  manilla-tabakzaad  te  bekomen  en  de  daarmeik 
op  Java  genomen  proeven  gelukkig  slaagden,  werd  in  183<*> 
besloten  tot  het  voortgaan  met  het  doen  aanplanten  van  ver- 
schillende   soorten  tabak  voor  de  europeesche  markt.  U  S8t— 
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396;  T.  V.  N.  T.  1865  U  256  -257.  —  l^paiiiigon  in  1833 
vastgesteld  omtrent  de  kultuur  viui  vreemde  tabak.  II  566; 
T.  V.  N.  T.  1865  II  450—451.  —  In  1834  en  1835  werden 
gelden  to^estaan  voor  liet  nemen  van  proeven  met  de  kultuur 
van  vreerade  tabaksoorten.  II  739—740;  T.  v.  N.  1.  1866  I 
227 — 228.  —  Voor  de  kultuur  van  vreemde  tabaksoorten  werd 
aan  de  euroj)eesche  ambtenaren  geenc  pei-ceutsgewij/e  beloouing  toe- 
gekend. TI  740;  T.  V.  N.  I.  1866  I  228.— Opbrengst,  kosten 
en  belasting  der  tabakskultuur  in  Kadoe,  in  vergelijking  ook 
wat  de  belasting  betreft  met  Malaug,  blijkens  de  opneming  der 
velden  in  die  residentie  in  1819.  II  13— 16;  T.  v.  N.  1. 1865 

I  75 — 78.  —  Gunstige  uitkomsten  der  tabakskultuur  in  Kadoe 
in  1834.  Il  634—655;  T.  v.  N.  I.  1866  I  33,—  In  1835 
werden  in  die  residentie  50,000  ponden  Java-tab^  in  gereed- 
heid gebracht  voor  de  euro[)eesche  markt.  II  740;  T.  v.  N.  I. 
1866  I  228. 

Tagal. 
Verslag  van  de  invoering  van  het  landelijk  stelsel  in  deze 
residentie,  waaruit  blijkt  dat  daar,  met  het  oog  op  de  ongelijk- 
matigheden in  de  huur ,  de  ongeregeldheden  bij  de  inning  enz. 
de  verhuring  der  landerijen  schadelijk  was.  Vermindering  van 
huur  zou  wenschelijk  zijn.  Bij  de  verdeeling  der  velden  werden , 
indien  de  bevolking  te  groot  was  voot  de  uitgestrektheid  der 
velden ,  die  van  andere  dessas ,  welke  te  veel  velden  en  te  weinig 
manschappen  bevatten ,  gebezigd  om  onder  de  bewoners  van  uit 
te  weinig  landerijen  bestaande  dessas  te  worden  verdeeld.  Aan- 
vankelijk hebben  commissarissen-generaal  df^ze  wijze  van  ver- 
deeling niet  goe^lgekeurd ,  maar  tocli  later  (zie  art.  15  Staats- 
blad 1819  no  5)  aangenomen.  I  370—371;  T.  v.  N.  1.1863 

II  269 — 270.  —  Blijkens  de  opneming  van  Clignett  wordt  in 
deze  residentie  de  landrente  bepaald  na  het  snijden  van  het 
riet.  m  53—51.;  T.  y.  N.  T.  1866  II  9.  —  Uitkomsten  vol- 
gens het  verslag  van  Baud  van  zijne  inspectiereis  in  1834,  van 
de  suiker-,  indigo-,  koffie-  en  rijstkultuur  in  deze  residentie.  II 
634—638;  T.  v.  N.  I.  1866  I  14—18.  —  Li  1835  werd 
aan  de  suikerplanters  van  Paugka  en  Tjomal  remissie  verleend 
van  l  der  schulden  wegens  genoten  voorschotten ,  in  stede  van 
eene  hoogere  betaling  te  geven  voor  het  te  leveren  brandhout. 
In  1886  werd  aan  diezelfde  suikeqjanters  een  voorschot  uit- 
betaald tet  inkoop  van  buffels.  De  suifcerkultuur  verkeerde  daar 
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echter  in  ongunstigen  toestand,  die  werd  toegeschreven  aan  de 
onvoordeëlige  contracten  met  de  suikerfabrikauten  en  de  irijze 
van  betaling  der  suikerplanters  met  rentvrije  sawavelden  ofwel 
aan  de  slechte  kenze  van  gronden  en  bibiet  en  gebiek  aan 
kennis  der  ambtenaren.  II  694-  695  ;  T.  v.  N.  1. 1866  I  IS8— 
139.  —  Bepalingen  in  1833  vastgesteld  voor  Tagal  omtnrnt 
den  prijs  aan  de  bevolking  en  de  percenten  aan  de  enropeesche 
ambtenaren  voor  de  indigokultuur.  II  558-  559;  T.  v.  N.  1. 

1865  II  44*3 — 444.  -—  De  indigoplanters  in  deze  residentif 
ontvingen  in  1835  een  voorschot  ten  gevolge  van  het  niet  slagen 
der-djagong-aanplantingen.  II  713;  T.  v.  N.  I.  1866  l  150.  — 
Ten  einde  de  ontginning  van  gronden  in  Tagal  te  bevorderen, 
werd  besloten  een  voorschot  te  geven  aan  de  bevolking  voor 
den  aankoop  van  buffels  en  gedurende  drie  jaren  vrijstelling 
van  landrente.  III  134—135;  T.  v.  N.  L  1866  ü  113— 
114.  —  Proef  genomen  met  de  theekultuur  in  deze  residentie. 
II  638;  T.  V.  N.  1.  1866  I  17.  —  Bepaling,  in  1834  vast- 
gesteld,  dat  de  theekultuur  in  Tagal  door  vrijwillige  arbeiders, 
tegen  het  loon  .gewoonlijk  plaatselijk  voor  particuliere  diensten 
bedongen    moest   worden   verricht.  Il   737 — 738;   T.   v.  N.  I. 

1866  I  2£5— 226. 

Teisseire.  (G.  E.) 
Den  88ten  April  1830  werd  hij  benoemd  tot  provisioneel 
inspecteur  der  indigokultuur.  II  149;  T.  v.  N.  I.  1865  I 
398.  —  Zijn  verslag  als  zoodanig,  waaruit  blijkt  dat  in  df 
regentschappen  Tjandjor  en  Bandong  de  bevolking,  zonder  be- 
zwaar, met  de  indigokultuur  kon  worden  belast.  In  de  regent- 
schappen Sumedang  en  Limbangan  zou  dit  evenzeer  het  geval 
kunnen  zijn,  mits  de  bevolking  met  geene  nieuwe  koflBeaan- 
plantingen  werd  belast,  ff  150—152;  T.  v.  N.  I.  1865  1 
400—402. 

Theekultuur. 
In  1831  wordt  de  theekultuur  gouvemementsteelt.  Il  3:24. 
T.  V.  N.  I.  1865  I[  174.  —  Geschiedenis  der  invoering  van 
de  theekultuur  en  de  maatregelen  voor  die  kultuiir  door  df 
heeren  de  Serière  en  Jacobson  genomen.  II  898 — 400;  T.  *. 
N.  I.  1865  n  259—261.  —  Bepaling  van  het  getal  aan  tr 
planten  theeheesters  in  1834  te  Tjisproepan,  Bodjani^ra  wi 
Wanayassa.  II  568;  T.  v.  N.  I.  1865  U  452.  —  Niasser^iü 
1834  ontboden  om  tot  theebeiriders  te  worden  0])geleid.  Il  56J*, 
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T.  V.  X.  I.  1865  II  453.  —  In  de  Preanger- regentschappen 
waren  de  aanvankelijke  uitkomsten  der  theekultuur  niet  zeer 
gunstig.  II  626;  T.  v.  N.  I  1866  I  6—7.  ~  Proef  genomen 
met  de  theekultuur  in  Tagal.  II  638;  T.  v.  N.  I.  1866  1 17. 
—  Idem  in  Banjoemas.  II  646;  T.  v.  N.  1.  1866  1  26.  — 
Bepaling,  in  1834  vastgesteld,  dat  de  theekultuur  in  Cheribon, 
Tagal,  Pekalongau,  Bageleu  en  Banjoemas  door  vrijwillige 
arbeiders,  tegen  het  loon  gewoonlijk  plaatselijk  voor  particuliere 
diensten  bedongen,  moest  worden  verricht.  II  787 — 738;  T.  v. 
N.  I.  1866  I  225—226.  —  Slechte  resultaten  van  de  thee- 
kultuur in  Japara,  zoodat  die  werd  ingetrokken.  111 124, 129; 
T,  V.  N.  I.  1866  II  104—105,  109. 

Tjatjas.  —  Belastingschuldige  huisgezinnen. 
Verklaring   van    dit   woord.    I   189;    T.    v.  N.   I,  1864  II 
261—262. 

Tjilatjap. 
Moeilijkheden  bij  het  graven  van  een  kanaal  ter  verbinding 
der  rivier  Serayoe  met  Tjilatjap.  11  647—648;  T.  v.  N.  l. 
1866  I  26 — 27.  —  Overplaatsing  der  pakhuisinrichting  van 
Tjilatjap  naar  Bantjar  op  het  eiland  Noessa  Kembangan.  II 
648;  T.  V,  N.  I.    1866  I  27. 

Tobias  (Mf.  J.  II.) 
Zijn  verslag  omtrent  den  toestand  van  Bantam  in  1819- 
1S21.  n  25—37;  T.  v.  N.  I.  1865  I  87—98.  -  Ia  April 
1834  diende  hij,  tijdens  hij  met  verlof  in  Nederland  was,  eeiie 
nota  aan  den  koning  in ,  waarin  hij  de  werking  van  het  kuituur- 
stelsel  met  de  donkerste  kleuren  afschilderde  en  het  stelsel  zelf 
ten  sterkste  afkeurde;  eene  daad  die  door  den  koning  ongunstig 
werd  beoordeeld.  Hl  1—4;  T.  v.  N.  I.  1866  1413—416.— 
Hij  deelde  in  1836  aan  den  koning  eenige  aanmerkingen  mede 
op  het  door  van  Elten  uitgaven  geschrift,  die  echter  door 
v.  d.  Bosch  voor  onzin  werden  verklaard.  III  11 — 12;  T.  v. 
N.  I.  1866  I  422—423. 

Tolpoorten. 
Oordeel   van    Raffles   over   de  pacht  der  tolpoorten.  I  168; 
T.    V.    N.    I.  1864  II  158.  —  Sedert  1  Jan.  1831  zijn    de 
tolpoorten  in  geheel  }f.  Indië  a^eschaft.  U  143;  T.  v.  N.  I. 
1865  I  893. 
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Tweede  gewassen. 
De  voordeeleti  daarvan  verblijven  volgens  Daeudels  alleen  au 
den  planter.  I  32;  T.  v.  N.  I.  1864  I  40— 41.  —  Ook  Kata^ 
liet  die  vrij  van  heffingen  en  geheel  ten  voordeele  derplaute^ 
I  218;  T.  V.  N.  I.  1864  IT  288.  —  Het  hersteld  uederfcind?.: 
gezag  liet  de  belasting  der  tweede  gewassen  in  het  onzekert 
III  48;/r.  V.  N.  I.  1866  U  4. 

Uitgaven. 
Strenge  spaarzaamheid  bij  het  doen  van  uitgaven  in  Indi- 
werd  in  1856  door  het  opperbestuur  bevolen.  III  2^;  T.  v.  >' 
I.  1866  I  435.  —  In  Juli  1837  werd  door  v.  d.  Bosch  ü 
overweging  gegeven  te  bepalen  dat  de  territoriale  uitgaven  zond^ 
autorisatie  des  konings  niet  eigenmachtig  mogen  worden  o>rr 
schredeti  en  dat  de  uitgaven  teruggebracht  worden  op  het  cijfe- 
van  1833  en  1834,  namelijk  22  >  millioen.  III  26— 29;  f.  < 
N.  I.  1866  I  436—439.  —  Bij  aanschrijving  van  13  Maar 
1 838  werd  de  gouv.-gen.  opmerkzaam  gemaakt  op  het  overschhjJr 
der  begrooting  van  1835  en  hem  gelast  die  te  houden  binnen  é 
grenzen  van  1833  en  1834.  III  30—31;  T.  v.  N.  I.  ISe^ 
1.  440—441. 

Vee  en   paardenmarkten. 
Die   markten,    sedert   1828   óp   Java  en   Madura  gehouden, 
werden  in  1833  afgeschaft.  Il  571;  T.  v.  N.  I.  1865   II  4:>» 

Vestingwerken, 
Levering    van  koelies  voor  den  arbeid  aan  vestingwerken.  Il 
592—593 ;  T.  v.  N.  1. 1865  II  475.  —  Onteigening  van  grond-i 
voor  vestingwerken.  III  138;  T.  v.  N  I.  1866  11117— Ih- 

Vischvij  vers. 
Volgens    besluit    van    12   Januari    1841  zou  de  aanidag  r 
verhuring  der  visch vijvers  in  Passaroean  bij  termijnen  van  dr- 
jaren    plaats    hebben.    III    189—190;   T.   v.   N.    I.  1866  i 
165—166. 

Vitalis  (L.) 

Benoemd  in  1838  tot  ins})ectettr  der  knltures.  II  571 :  T.  • 

N.    I.   1'S65  Tl  456.  —  Als  zoodanig  werd  hij  in   Dec.  l***» 

tijdelijk    bekleed  met  de  macht  van  resident  in  PekaloBgao  * 

Tagal    en    belast    met    de   regpling  der  werkzaamheden  f«c  • 


»    n 
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suiker-    en    iudigo-kultures  iu  die  resideutien,  met  raststelling 
aijner  instructie.  Il  574—578;  T.  v.  N.  1.  1865  II  457— 461. 

Volksverhuizingen. 
In  1852  hadden  in  het  district  Oenaraug  (res.  Samarang) 
vele  volksverhuizingen  plaats  ten  gevolge  van  de  buitengewone 
diensten  aan  de  bevolking  opgelegd.  11  410;  T.  v.  N.  I.  1865 
II  270.  —  In  1848  werd  een  verzoek  van  J.  C.  Heineken 
afgewezen  om  duitsche  landverhuizers  naar  fianjoewangi  over 
te  brengen,  ten  einde  daar  een  etablissement  van  landbouw  op 
te  richten.  III  190;  T.  v.  N.  I.  1866  II  166. 

Yorstenlandeu. 
Verandering  door  Daeudels  28  Juli  1808  in  Ivet  ceremonieel 
gebracht  door  de  residenten  aan  de  javasche  vorsten  te  Soera- 
karta  en  Djokdjokarta  verschuldigd.  I  28 — 29;  T.  v.  N.  I. 
1864  I  38 — 89.  —  Afstand  van  gronden  in  Januari  1811 
door  den  keizer  van  Soerakarta  en  den  sultan  van  Djokdjo- 
karte.  I  50—51 ;  T.  v.  N.  I.  1864  I  60—61.  —  De  keizer 
van  Soerakarta  ontving  die  gronden  onder  BaiHes  weer  terug. 
Weerspannigheid  van  den  sultan  van  Üjokdjo  daar  hij  de  af- 
gestane   gronden    niet  teru^jfl;*  -*  ^    I  62;  T.  v.    N.    I.   1864 

I  108.  ^^-ifiziU. 

Nieuwe  tractaten  werden  in  1812  door  Rafiles  gesloten  en 
de  oude  instelling  van  de  zoogenaamde  onafhankelijke  prinsen 
weer  in  't  leven  geroepen.  I  62—63;  T.  v.  N.  1. 18641  108— 
109.  —  Door  uitvluchten  en  moeilijkheden  van  het  hof  van 
Djokdjokarta  kwamen  de  bij  deze  tractaten  voorgenomen  schik- 
kingen niet  tol  stand.  II  140;  T.  v.  N.  I  1865  I  891.  — 
Bij  publikatie  van  6  Mei  1828  werden  bestaande  huurcontracten 
van  Europeanen  met  inlandsche  vorsten  en  grooteu  vernietigd, 
welke  bepaling  echter  in  1827  weer  werd  ingetrokken.  II 133; 
T.  V.  N.  I.  1865  I  245. 

Commissarissen  voor  de  regeling  der  zaken  in  de  Vorsten- 
landeB  na  het  eindigen  van  den  javaschen  oorlog.  II  135; 
T.  V.  N.  I.  1865  I  386.  —  Zij  sloten  overeenkomsten  met  de 
vorsten  9  aan  wie  het  bestuur  over  de  provinciën  Padjang, 
Soekowati,  Matarnm  en  Gi^enong^Kidoel  werd  verzekerd;  terwijl 
alle  overige  pioviacien  en  landen,  tegen  aohadeloosstelHng  aan 
den  soesoehoenan  van  Soerakarta  en  den  sultan  van  Djokdjokarta 
onder  het  rechtstreeksch  bestuur  van  het  nederiandsch  gouvernement 
werden   gesteld.  II   140;   T.  v.  X.   I.  1S65  I  391.  —  Ver- 
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deeling  der  aan  de  vorsten  gelaten  proviucieii  tosschen  den 
soesoehoenau  vau  Soerakarta  eu  den  sultan  van  Djokdjokarta. 
II 141 ;  T.  V.  N.  L  1865  I  391.  —  Regeling  van  het  bestuur  in 
de  aan  het  nederlandsch  gouvernement  afgestane  landstreken.  11 
141—145;  T.  V.  N.  I.  1865  I  391—395.  —  Na  deze  aan- 
gelegenheden tot  stand  waren  gebracht  werden  de  vroeger 
benoemde  commissarissen  ontslagen  en  nieuwe  benoemd.  II  145; 
T.  V.  N.  I.  1865  I  396.  —  Instructie  voor  die  nieuwe 
commissarissen.  II  146—147 ;  T.  v.  N.  I.  1865  I  396-397.  — 
Intrekking  der  betrekking  van  commissaris  over  de  overgeuomeu 
Yorstenlanden  en  benoeming  van  een  commissaris-iuspecteur 
over  die  landen  zonder  uitvoerende  macht ,  met  vaststelling  zijner 
instructie.  II  436-437;  T.  v.  N.  I.  1865  II  294—295.  -- 
De  commissaris-inspecteur  ontslagen.  II  445 — 447 ;  T.  v.  N.  1. 
1865  II  303—304. 

Omtrent  het  landbezit  in  de  Yorstenlanden  verklaart  Raffle^ 
dat  de  pangeraugs  en  tommengougs  van  den  vorst  eene  gift  iü 
land  ontvangen.  Het  geschonken  land  kan  echter  worden  terug- 
genomen en  is  in  geen  geval  erfelijk.  I  70;  T.  v.  N.  L  18641 
204 — 205.  —  In  zijn  rapport  verklaart  Crawfurd  dat  het  eigen- 
domsrecht van  den  grond  ' '  '  :  -aar  is  gevestigd  in  den  sou- 
verein  en  dat  geen  atr  ouder  het  europeesch  gezag  staande 
klassen  van  ambtenaren,  noch  volgens  de  beginselen  van  het 
inlandsch  bestuur,  noch  op  grond  van  sedert  lang  bestaand*' 
voorschriften ,  is  bekleed  met  eenigerlei  erfelijk  recht  of  privi- 
legie op  gronden  of  ambten  en  dat  integendeel  het  vordereu 
van  die  rechten  geheel  in  strijd  is  met  de  erkende  grondbe- 
ginselen van  het  javaansche  bestuur.  I  177 — 193;  T.  v,  N.  l 
1864  II  251 — 265.  —  De  rangverhouding  van  eenige  voor- 
name ambtenaren  in  de  Yorstenlanden  was  volgens  Winter  en 
Mounier  aldus,  adhipatti,  tommengong,  kliwon,  pan^oe. 
mantri,  paneket  en  panglawe.  I  189 — 190;  T.  v.  N.  I.  1864 
II  261—262. 

Invoering  van  het  kultuurstelsel  in  de  Yorstenlanden.  U  2S«t6; 
T.  V.  N.  I.  1865  II  185.  —  Naar  het  oordeel  van  van  dcB 
Bosch  was  het  regeerings-reglement  niet  van  toepassing  op  de 
Yorstenlanden.  II  337;  T.  v.  N.  I.  1865  II  186.  —  Merku» 
gaf  dit  niet  toe.  II  845;  ï.  v.  N.  I.  1865  II  193—194. 

Werken.  (Openbare) 
In   1833   werd   eene  gelijkstelling   der  dagloonen  eu  pijni 
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voor  leveraiitieu  en  arbeid  aan  publieke  werken  (kerdja  negert) 
inet  die  welke  door   particulieren   worden  betaald,  bedenkelijk 
geacht.  Il  586—587;  T.  v.  N.  I.  1865  fl  469—470. 
Zie  ook  op  het  woord:  Yestingwerken. 

Woeste  gronden. 
De  indische  regeering  werd  bij  kou.  besluit  van  20  Maart 
1881  gemachtigd  woeste  gronden  in  eigendom,  huur  of  erfpacht 
af  te  staan  aan  Javanen  en  andere  Oosterlingen,  aan  Neder- 
landers en  vreemde  Europeanen ,  die  reeds  ingezetenen  van  Ned. 
Indië  zijn.  Il  187;  T.  v.  N.  I.  1865  I  435.  —  J.  C.  Baud 
wilde  een  proef  nemen  met  uitgifte  van  landen  ter  ontginning. 
II  189;  T.  V.  N.  I.   1866   I  486. 

Yule.  (Majoor) 
Zijn  rapport  omtrent  het  grondbezit  in  de  residentie  Bantam , 
waaruit  blijkt  dat  door  de  gewoonte  om  stukken  grond  aan  de 
verschillende  takken  der  koninklijke  familie  af  te  staan,  een 
zeer  klein  gedeelte  overgebleven  was,  waarop  niet  de  een  of 
ander  aanspraak  heeft,  üe  poesakkas,  aan  de  betrekkingen  van 
den  sultan  a^estaan ,  werden  als  werkelijken  eigendom  beschouwd; 
die  aan  de  hoofden  gegey^^^,  keerden  bij  overlijden  van  het 
hoofd  aan  de  kroon  terug.  De  bezitters  der  poesakkagronden 
waren  zelden  de  gebruikers.  De  gronden  werden  verhuurd ,  doch 
niet  voor  vasten  tijd  en  de  huur  kon  naar  wiUekeur  worden 
opgezegd.  I  208—211;  T.  v.  N.  I.  1864  U  280—282. 

Zijdeteelt. 
In  1831  wordt  de  zijdeteelt  gouvemementsteelt.  II  324;  T. 
V.  N.  1.  1866  II  174.  —  Bepalingen  in  1833  voor  die  teelt 
vastgesteld.  II  396—397,  567—568;  T  v.  N.  I.  1866  II 
257—269,  461—462.  —  In  het  district  Glongong  (Japara 
en  Joanna)  moest  in  1833  eene  proef  genomen  worden  met  de 
zijdeteelt.  II  664;  T.  v.  X.  I.  1866  II  439.  —  In  deafdee- 
lingen  Grisaee  (Soerabaya)  moest  in  1833  uitbreiding  aau  de 
zijdeteelt  worden  gegeven,  maar  in  de  afdeeling  Djapan  (Soe- 
rabaya) moest  die  teelt  worden  gestaakt  en  ook  geen  gevolg 
worden  gegeven  aau  het  voorstel  tot  oprichting  eener  zijdefabriek 
te  Patti.  n  567—668;  T.  v.  N.  I.  1866  II  461—462.  — 
Ongunstige  uitkomsten  in  1834  van  de  zijdeteelt  in  de  Preanger- 
regentfichappen.  II  627;  T.  v.  N.  I.  1866  I  7.  —  In  1836 
was  het  in  die  residentie  niet  veel  gunstiger.  II  739;  T.  v. 
N.  I.  18ti6  I  227.  —  lu  1834  werden,  met  uitzondering  van 
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(Ie  Preauger  en  van  de  etablisseinenteu  van  landbouw  te  Kra- 
wang  en  Baujoewaugi,  de  van  gouvernemeutswege  aangelegde 
moerbeziëutuinen  afgestaan  aan  de  dessas  ^  die  oudf  r  toezicht  vau 
assistent-resident  of  controleur  de  plantagiën  zouden  onderhou- 
den ,  zijdewormen  opkweeken  en  zijde  spinnen ,  waartegen  dr 
bevolking  dier  dessas  vrijgesteld  zou  zijn  van  alle  heerediensten 
en  publieke  werkzaamheden.  II  738 — 739;  T.  v.  N.  I.  1866 
I  226 — 227.  —  In  1835  werden  zijdewormen-eieren  uit  Ben- 
galen, China  en  Europa  en  eenige  bengaalsche  werklieden  ont- 
boden. II  739;  T.  v.  N.  I.  1866  I  237. 

Zout. 
Kaflles  deed  het  zoutmonopolie  overgaan  in  handen  Tsn  het 
gouvernement.  1  169;  T.  v.  N.  I.  1864  II  159.  —  Zout,  aan 
het  zuiderstrand  in  de  residentie  Banjoemas  aangemaakt ,  nuxrht 
niet  worden  vervoerd  naar  plaatsen  waar  geen  zout  werd  aan- 
gemaakt. II  436;  ï.  v.  N.  I.  1865  II  294. 
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Tegrnwoordig :  de  hferen  van  der  Uoo  NKacher, 
Bachieiie ,  Banck ,  Oodon ,  van  Henkelom «  Nienann  en 
Sloet  van  de  Beele  en  de  adjonctpsecretaris.  De  hoeren 
Bleeker,  Kern,  Millard  en  Obreeu  mei  kennisgeving 
afwezig. 

I)e  heer  van  der  ihm  Net«eher  bekleedt  ala  oudate  in  jaren 
het  vooniUer0cha|i ,  daar  de  heer  Sloet  van  de  Beele  vensoekt 
van  die  fiinctie  verschoond  te  blijven  omdat  hij  voor  de  eerrte 
maal  de  bestunravergaderingen  van  het  InMituut  bijwoont. 

I)e  notalen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelexen  en  na  eenige  wijr.igiug,  ten  gevolge  van  ge- 
maakte opmerkingen ,  goedgekeurd. 

I>e  tijdelijke  voorzitter  deelt  mede  dat  de  heer  Sloet  van  de 
Hrele    achriftelijk    bericht    heeft  het  lidmaatachap  de»  be^tuun^ 
aan  te  nemen.  Hij  heet  hem  welkom  in  de  vergadering  en  wenM^ht 
bK  bentnur  geluk    dat   de    heer  81oet  xich  de    keuae  wel  beeft 
«ilien  laten  welgevallen. 

Verder  deelt  hij  mede  dat  de  heer  Bli^eker  mondeling  ver- 
klaard heeft  op  nieuw  in  het  be^tnur  te  willen  xitting  nemen, 
«at,  naar  hij  vertrouwt,  met  genoegen  xal  worden  vernomen. 
I)r  b«ier  %-an  Herwerden,  mede  in  de  jongste  algemeene  %fr- 
gadrring  tot  lid  van  het  bei«tiiur  gekoRen,  heeft  M*hrifteiijk 
hrnrht  dat  hij  door  verschillende  omatandigliedea  ditmaal  «ordt 
%«*rhinflrnl  de  op  hem  gevallen  keusoe  aan  te  nemen. 

Op  v«H»r«ti*l   van  den  tijth'hjLen  voorxilt^r  «onit   b#*'«lnt»*ïi  Ae 
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thans   ontstane   vacature   in    het   bestuur   aan    te   vullea  in  de 
eerstvolgende  algemeeue  vergadering. 

Verder  wordt  mededeeling  gedaan  van  de  volgende  missives : 

I.  van  den  hoogleeraar  Hoffmann  bevattende  de  gevraagde 
inlichtingen  omtrent  de  redenen,  die  indertijd  het  bestuur 
hebbeu  doen  besluiten  het  opstel  des  heeren  de  Grijs :  ^  Het 
tractaat  van  Tientsin  //  niet  in  de  Bijdragen  op  te  nemen.  Van 
den  inhoud  van  dit  schrijven  zal  den  heer  de  Grijs  kennis 
worden  gegeven. 

II.  van  den  heer  C.  B.  H.  von  Rosenberg,  mededeelende 
dat  hij  tijdens  zijn  verblijf  te  Leiden  ontdekt  heeft  dat  hij  aan 
eenige  in  het  verhaal  zijner  reis  naar  de  Zuidoostereilanden 
vermelde  dieren  verkeerde  namen  heeft  gegeven.  De  adjunct- 
secretaris  bericht  dat  hij  namens  den  secretaris  den  heer  von 
Bosenberg  bericht  heeft  dat  de  druk  van  zijn  reisverhaal  ge- 
heel voltooid  is,  zoodat  aan  zijn  wensch  om  eenige  wijziging 
in  de  copie  te  brengen  niet  kan  worden  voldaan,  dat  echter 
de  exemplaren  voor  de  leden  nog  niet  verzonden  zijn,  zoodat 
wanneer  de  veranderingen  zich  tot  weinige  mochten  bepalen, 
er  nog  gelegenheid  zou  zijn  die  in  eene  opgave  van  verbete- 
ringen en  aanvullingen  achter  het  werk  te  voegen.  O&choon 
het  antwoord  nog  niet  ontvangen  is ,  wordt  echter  besloten  voor 
het  geval  de  bijvoeging  van  zoodanige  opgave  de  goedkeuring 
van  den  heer  von  Rosenberg  mocht  wegdragen,  die  alsnog' aan 
het  werk  toe  te  voegen. 

Aan  de  orde  is  thans  het  kiezen  van  een  voorzitter  en  onder- 
voorzitter. Bi]  meerderheid  van  stemmen  wordt  benoemd  tot 
voorzitter  de  heer  dr.  P.  Bleeker  en  tot  onder-voorzitter  de 
heer  mr.  L.  A.  J.  W.  barou  Sloet  van  de  Beele.  Aan  eerstgenoeoide 
zal,  daar  hij  niet  tegenwoordig  is,  van  deze  keuze  worden 
kennis  gegeven,  terwijl  de  heer  Sloet  verklaart,  onder  dankbe- 
tuiging voor  het  in  hem  gestelde  vertrouwen,  de  betrekking 
van  onder-voorzitteif  aan  te  nemen. 

De  heer  Niemann  acht  het  wenschelijk  dat  in  de  bibliotheek 
van  het  Instituut  voorhanden  is  het  Zeitschrift  fiir  Erdkimde 
en  doet  daarom  het  voorstel,  dat  door  de  vergadering  wordt 
goedgekeurd   dit  tijdschrift  aan  te  schaffen. 
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De  heer  van  Heukelom  geeft  in  overweging  de  lijst  van  hand- 
schriften ter  secretarie  te  Batavia  voorhanden,  welke  lijst  het 
bestnnr  onlangs  van  commissarissen  te  Batavia  ontving,  in  de 
Bijdragen  op  te  nemen.  Op  voorstel  van  den  tijdelijken  voor- 
zitter wordt  besloten  dit  punt  tot  eene  volgende  vergadering 
aan  te  houden. 

Daar  niemand  verder  het  woord  verlangt,  wordt  de  vergade- 
ring gesloten. 
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Tegenwoordig  de  heeren :  dr.  Bleeker  (voorzitter) , 
Banck,  Godon,  prof.  Kern,  v.  d.  6on  Netscher  en 
dr.  Niemann  en  de  adjunct-secretaris.  De  heeren  Ba- 
chiene,  Ttfillard  en  Obreen  met  kennisgeving  afwezig. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  voorzitter  deelt  mede  dat  voor  de  bibliotheek  ontvangen 
zijn  de  volgende  boekwerken: 

van  het  ministerie  van  koloniën:  Koloniaal  verslagover  1864. 

van  den  hoogleeraar  Miquel :  Annales  musei  botanici  Lugduno 
Batavi,  deel  III,  afl.  1 — 5; 

van  den  schrijver,  den  heer  C.  L.  Drognat  Landré,  een 
ex.  van  zijn  academisch  proefschrift:  De  besmettelijkheid  der 
Lepra  arabum  bewezen  door  de  geschiedenis  dezer  ziekte  in 
Suriname ; 

van  The  Smithsonian  institution: 

Report  of  the  board  of  regeuts; 

Report  of  the  secretary  of  war; 

Oeological  researches  in  China ,  Mongolia  and  Japan ,  during 
1862—1865  by  Raphael  Pnmpelly; 
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van  The  asiatic  society  of  Great-Brittain  and  Irelaud:  Chro- 
nique  de  Abou-Djafar-Mo'hammedBenDjarir-Beu-Yezid-Tabari; 

van  The  royal  geographical  society :  het  Söste  deel  vaB  The 
jouroal; 

Van  de  universiteit  te  Lund:  Aota  uuiversitatis  Luiidensis; 

Vau  de  nederlaudsohe  maatschappij  ter  bevordering  van  nij- 
verheid: Tijdschrift,  3e  reeks,  deel  VlII,  7e  eu  8e  stuk. 

Naar  aanleiding  van  de  ontvangen  boekwerken  van  The 
Smithsoniau  institution  stelt  de  voorzitter  voor  die  inrichtiDg 
een  exemplaar  toe  te  zenden  der  Bijdragen  en  afisonderlijke 
werken ,  die  door  het  Instituut  worden  uitgegeven  en  daarbij  het 
verzoek  te  doen  wederkeerig  in  het  bezit  te  worden  gesteld  van  al 
hetgeen  doof  The  Smithsonian  institution  in  het  licht  wordt 
gegeven.  De  vergadering  vereenigt  zich  met  dit  voorstel. 

De  voorzitter  bericht  dat  ter  opneming  in  de  Bijdragen  ge- 
heel of  gedeeltelijk  gereed  is! 

eene    soendaneesche  vertelling,  bewerkt  door  dr.  Engelmann; 

eene  collectie  maletsche  pantons,  en 

eene  pelgrimreis  van  Abdullah  ben  Abdulkadir  Moensji, 
beide  bewerkt  door  den  heer  Klinkert; 

een^  ^Sqhets  van  Amboina^/  bewerkt  door  deu*heer  Ludeking ; 

een  beredeneerd  overzicht  van  het  werk  van  den  heer  van 
Deventer  over  het  landelijk  stelsel  op  Java,  bewerkt  door  den 
heer  Boudewijnse; 

en  het  rapport  van  den  heer   Cambier  over  Bitjoli. 

De  voorzitter  doet  verder  mededeeling  van  de  volgende 
missives : 

I.  Yan  den  heer  Kobidé  van  der  Aa^  daarbij  in  de  eerstf" 
plaats  mededeelende  dat  sedert  hij  in  de  bestuursveigadering 
van  16  Maart  jl. ,  naar  aanleiding  van  het  van  eommi^sarisam 
in  Oostlodie  ontvangen  register  van  manuscripten,  ter  secre- 
tarie te  Batavia  bewaard  wordende,  de  aandadit  vestigde  op 
het  in  dat  register  voorkomende  handschrift  van  den  beroemden 
Speelman:  GescAiedenis  van  de  eerHe  pe9iigin§  der  Nederlam- 
(letê  op  Celebes  ^  bij  hem  het  vermoeden  is  ontstaan  dat  dit 
handschrift  zich  ook  bevindt  op  het  departement  van  koloniën.  Ia 
4en  catalogus  der  bibliotheek  vaü  dit  departement  komt  tocb 
onder  ii''.  6  vcwr;   C.  Speelman  y  Notitie  wegene  Maioé^ar, 
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In  de  tweede  plaats  biedt  de  heer  van  der  Aa  daarbij  een 
handschrift  aan ,  bevattende  vijf  uitvoerige  stukken  uit  de  laatate 
helft  der  17e  <*ü  het  begin  der  18e  eeuw,  namelijk: 

l^.  Memorie  van  Hendrik  van  Rheede  tot  Drakesteijn ,  kom- 
mandeur  der  kust  van  Malabar  aan  ssijn  opvolger ,  Jacob  Jjobs, 
gedagteekend  Cochin  17  Maart  1677; 

2o.  Instructie  van  Hendrik  Zwaardecroon ,  commissaris  over 
de  kast  van  Malabar,  voor  de  kommandeurs  dier  kust,  opge- 
maakt te  Cochin  9  October  1697; 

3o.  Memorie  van  Adam  van  der  Duyn,  kommandeur  der 
stad  en  landen  van  Oale  op  Ceylon  aan  zijn  opvolger,  Johan 
van  Velsen,  gedateerd  üale  26  October  1708; 

4<>.  Memorie  van  Amold  de  Vlaming  van  Outshooni,  gou- 
verneur van  Ambou,  aan  zijn  opvolger  Jacob  Hustaert,  24 
Mei  1656; 

5o.  Memorie  van  Jacob  Hustaert,  gouverneur  der  Molukken , 
aan  zijn  opvolger  Simon  Cos,  Temate  23  April  1656. 

De  drie  eerste  stukken  beschrijven  den  toestand  van  gewesten , 
die  thans  niet  meer  tot  Neerlvidsch*Indie  behooren;  het  derde 
handelt  uitsluitend  over  eeue  onder-afdoeling  van  het  gouver- 
nement van  Ceilon.  De  beide  laatste  zijn  zeer  belangrijk  te 
noemen.  Het  is  toch  merkwaardig  de  Vlaming  met  zijne  eigene 
woorden  den  staat  van  gewesten  t«  hooren  beschrijven ,  die 
vooral  hij ,  de  krachtige  uitvoerder  van  het  uitroeien  der  speccrij- 
boomen ,  in  zulk  eene  zee  van  rampen  had  gedompeld.  Ook  de 
memorie  van  Hustaert  bevat  veel  belangrijks ,  o.  a.  over  de 
wederzijdsche  verhouding  tusschen  de  Nederlanders  en  de  Span- 
jaarden in  de  Molukken  gedurende  de  eerste  jaren  na  den  vrede 
van  Munster.  De  heer  van  der  Aa  meent  daarom  dat  de  stukken 
van  Hustaert  en  de  Vlaming  verdienen  in  de  Bijdragen  te 
worden  opgenomen. 

Ten  opzichte  van  het  eerste  punt ,  het  handschrift  van  Speel- 
man ,  acht  de  vergadering  het  wenschelijk  dat  worde  onderzocht 
of  het  exemplaar ,  in  de  boekenlijst  der  bibliotheek  van  het  depar- 
tement van  koloniën  vermeld,  gelijkluidend  is  met  dat  op  de 
secretarie  te  Batavia  aanwezig.  Zij  besluit  daarom  van  het  hand- 
schrift op  het  departement  van  koloniën  het  begin  en  het  einde 
te  doen  afschrijven  en  dit  op  te  zendm  aan  commissarissen  van 
het  Instituut  te  Batavia,  met  ver/oek  dit  met  het  aldaar  voor- 
handen manuscript  te  vergelijken. 

De   vergadering    acht     het     verder   wenschelijk    niet    alleeu 
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de  memories  van  Hustaert  en  de  Vlaming,  door  den  heer  van 
der  Aa  bepaaldelijk  ter  pabliceering  aanbevolen,  maar  ook  de 
drie  overigen  achtereenvolgens  in  de  Bijdragen  op  te  nemen, 
omdat  het  voor  de  geschiedenis  van  hoogste  belang  is  dat  de 
inhoud  van  dergelijke  officieele  stokken  worde  openbaar  ge* 
maakt.  Niettemin  zal  bij  de  opneming  in  de  Bijdragen  aan  de 
memories  van  Hustaert  en  de  Vlaming  de  prioriteit  worden 
gegeven. 

II.  Van  den  heer  £.  W.  A.  Ludeking,  berichtende  dat  hij 
zijne  '/Schets  der  residentie  Amboina^ ,  na  daaromtrent  monde- 
ling van  den  voorzitter  ontvangen  wenken  en  inlichtingen,  be- 
langrijk heeft  gewijzigd.  Thans  ontbreekt  daaraan  nog  alleen  de 
zoölogie,  waartoe  hij  de  medewerking  en  ondersteuning  van 
eenige  wetenschappelijke  personen  heeft  ingeroepen,  o.  a.  van 
den  voorzitter  voor  de  visschen,  van  prof.  Schlegel  voor  de 
vogels,  van  dr.  Snellen  van  VoUenhoven  voor  de  insecten,  van 
prof.  Dunkler  te  Marburg  voor  de  conchylien  en  van  d^i  heer 
Eduard  von  Hartens  te  Berlijn  voor  de  lagere  zeedierklassen. 
De  heer  Ludeking  verzocht  verder  te  vernemen  of  men  het 
manuscript,  zoover  het  thans  gereed  is,  reeds  ter  in74ige  zon 
verlangen,  ten  einde  op  die  wijze  de  uitgave  te  bespoedig^i, 
terwijl  het  zoölogisch  gedeelte  dan  later  zou  volgen. 

In  antwoord  op  dit  schrijven  heeft  de  voorzitter  den  heer 
Ludeking  te  kennen  gegeven  dat  eene  hernieuwde  aanbieding 
van  zijne  ^Schets//  eerst  na  geheele  voltooiing  wenschelijk  i$ 
te  achten,  omdat  voor  dien  tijd  het  bestuur  van  het  Instituut 
niet  in  de  gelegenheid  is  een  oordeel  over  het  geheel  uit  te 
spreken,  wat  noodig  is  alvorens  het  voor  den  druk  te  bestemmen. 
Be  vergadering  hecht  hare  goedkeuring  aan  hetgeen  door  den 
voorzitter  is  verricht. 

III.  Van  commissarissen  in  Oost-Indië ,  daarbij  onder  anderen 
toezendende  een  wissel  op  de  Ned.  Indische  handelsbaink  te 
Amsterdam  groot  ƒ400  lud.  cour.  of  ƒ396  Ned.  cour.,  waar* 
van  de  goede  ontvangst  zal  worden  bericht. 

Commissarissen  bieden  verder  hunne  medewerking  aan  voor 
de  samenstelling  der  ledenlijst,  waarin  thans,  wat  de  in  Indie 
gevestigde  leden  betreft,  eenige  misstellingeu  zijn  ingeslopen, 
liet  bestuur  acht  het  wenschelijk  van  dit  welwillend  aanbod 
gebruik  te  maken  en  dien  ten  gevolge  'commissarissen  drif> 
maanden  voor  de  uitgave  eener  nieuwe  naamlijst  van  het  voor* 
nemen  tot  uitgave  daarvan  kennis  te  geven. 
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IV.  Van  commissarisseii  te  Paramaribo.  Uit  deze  missive 
blijkt  iu  de  eerste  plaats  dat  door  het  initiatief  van  commissa- 
rissen  den  5<len  April  eene  vergadering  heeft  plaats  gehad  van  de 
aldaar  gevestigde  leden,  onder  leiding  van  den  president-com- 
missaris, mr.  E.  A.  van  Emden.  Op  die  vergadering  is  in 
het  breede  het  punt  van  de  contributie  besproken.  Verscheidene 
leden  waren  van  oordeel  dat  zij  geene  andere  contributie  ver- 
schuldigd zijn  dan  over  het  laatste  jaar,  op  grond  dat  zij  nim- 
mer tot  betaling  werden  aangesproken.  De  meerderheid  was 
echter  van  eene  tegenovergestelde  opinie ,  ofschoon  zij  de  hard- 
heid erkende  om  thans  eene  vrij  belangrijke  som  als  contributie 
te  betalen.  Door  den  commissaris  Carstairs ,  die  zich  met  de 
fnnctien  van  penningmeester  heeft  belast ,  werd  dien  ten  gevolge 
na  afloop  der  gehouden  vergadering  eene  som  van  ƒ570  aan 
contributie  over  lo  Mei  1863 — lo  Mei  1867  geïnd,  waarvan 
eene  som  van  ƒ450  per  wissel  naar  Nederland  is  overgemaakt, 
die  door  den  penningmeester  is  ontvangen.  Bij  de  bespreking 
van  dit  onderwerp  werden  ten  dien  aanzien  nog  eenige  andere 
punten  aangevoerd.  Men  meende  o.  a.  dat  de  surinaamsche  leden 
met  buitenlandsche  leden  zouden  moeten  worden  gelijkgesteld 
en  dus  geene  contributie  verschuldigd  zouden  zijn.  Anderen 
zouden  het  wenschelijk  achten  die  contributie  op  de  helft  van 
het  bedrag  te  stellen. 

Het  bestuur,  de  verschiUende  punten  in  aandachtige  over* 
weging  nemende,  acht  het  denkbeeld  om  de  leden  in  Suri- 
name met  buitenlandsche  leden  gelijk  te  stellen,  niet  aan- 
nemelijk, op  grond  vooral  dat  het  reglement  onder  buiten- 
landsche leden  andere  personen  begrijpt  dan  zij,  die  in  de 
koloniën  en  bezittingen  van  den  staat  gevestigd  zijn.  Daaren- 
boven ging  het  denkbeeld  voor  Suriname  op ,  het  zou  ook  toe- 
passing moeten  vinden  niet  alleen  voor  Cura^ao ,  maar  ook  voor 
Oost-Indië  en  op  die  wijze  zou  het  getal  der  contribueerende 
leden  zeer  worden  ingekrompen  en  zou  het  bestuur  geheel  en 
al  van  de  middelen  verstoken  zijn  de  uitgaaf  van  werken 
en  geschriften  te  ondernemen,  die  juist  in  de  eerste  plaats  iu 
liet  belang  der  koloniën  plaats  vindt. 

Ook  tot  eene  vermindering  der  contributie  meent  het  bestuur 
niet  te  mogen  besluiten,  op  grond  dat  daardoor  eene  nieuwe 
cathegorie  van  leden  zou  worden  gecreëerd,  die  bij  het  r^le- 
ment  niet  voor/ien  is  en  op  grond  vooral  van  de  kosten,  die 
aan   eene   toezending   der   werken   en   Bijdragen  naar  Oost-  en 
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West-Indië  verbonden  zijn.  Juist  om  die  kosten  te  dekken  werd 
in  1854  het  denkbeeld  geopperd  de  contributie  voor  de  leden 
in  Oost-  en  WestJndië  ƒ  5.—  hooger  te  stellen  dan  van  die 
in  Nederland.  Dit  voorstel  werd  toen  verworpen.  Ook  thans 
zou  het  bestuur  tot  aanneming  daarvan  niet  willen  medewerken 
omdat  het  onbillijk  zou  te  achten  zijn ,  indien  zij  die  door  den 
verwijderden  afstand  verhinderd  zijn  de  algemeene  vergaderingen 
bij  te  wonen  en  gebruik  te  maken  van  de  bibliotheek,  meer 
werden  bezwaard  dan  de  in  het  moederland  woonachtige  leden. 

De  penningmeester  doet  daarop  het  voorstel,  met  het  o(^ 
op  het  voornemen  dat  bij  de  surinaamsohe  leden  bestaat  om 
geregeld  vergaderingen  te  houden ,  commissarissen  te  Paramaribo 
te  verplichten  slechts  de  helft  der  contributie  (dus  ƒ6. —  per 
lid)  geregeld  jaarlijks  aan  het  bestuur  over  te  mak^i  en  de 
overige  ƒ6. —  te  bestemmen  —  waarvan  jaarlijks  rekening  en 
verantwoording  zal  behooren  gedaan  te  worden  —  in  de  eerste 
plaats  tot  dekking  der  noodzakelijke  uitgaven,  die  aan  het 
houden  van  vergaderingen  verbonden  zijn  en  in  de  tweede  plaat? 
om  daarmede  verschillende  andere  kosten  te  bestrijden ,  tot  wdk 
einde  thans  reeds  de  som  van  ƒ  120  door  commissarissen  in 
kas  is  gehouden. 

Dit  voorstel  vindt  algemeene  goedkeuring  zoodat  in  dien  zin 
aan  commissarissen  zal  worden  geschrevoi. 

In  hunne  missive  berichten  commissarissen  dat  zij  de  xoo* 
even  vermelde  som  van  ƒ120. —  van  de  geinde  contribntien 
hebben  teruggehouden ,  ook  tot  aankoop  van  verschillende  voor- 
weri)en,  o.  a.  schedds  en  portretten  van  Indianen,  eenige  te 
Suriname  vervaardigde  kunstwerken,  zooals  afbeeldingen  t«s 
vruchten  in  was  en  papier  maché  en  dei^lijken. 

Uit  eene  aandaclitige  overw^ng  van  dit  punt  blijkt  dat  het 
bestuur  het  niet  wenschelijk  acht  schedels,  kunstvoorwerpen  of 
iets  dergelijks  aan  te  koopen ,  om  de  eenvoudige  reden  dat  hc^ 
Instituut  geen  museum  bezit,  zoodat  de  bewaring  eigenaardige 
moeilijkheden  zou  veroorzaken.  Onlangs  ontving  het  Institnnt 
van  het  lid ,  den  heer  dr.  Dumontier ,  twee  indiaansche  schedel», 
maar  juist  omdat  het  geene  geschikte  plaats  tot  bewaring  daarvan 
bezit,  heeft  het  bestuur  die  aan  het  Anatomisch  kahinrl  tr 
liciden  ter  plaatsing  afgestaan.  Het  denkbeeld  echter  om  jjor- 
tretten  van  Indianen  te  doen  vervaardigen  —  weJk  denkbeeld 
ook  op  de  te  Paramaribo  gehouden  vergadering  besproken  i»  ^ 
vindt    bij    het   bestuur   algemeene   oudei-steuniDg    vooral  na  ^ 
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mededeelingeu  die  daaromtrent  door  den  heor  van  der  Gon  Net- 
scher  asu  de  vergadering  worden  gedaan.  DiC  bestuurslid  geeft 
in  overweging  commissarissen  uit  te  noodigen  fotografische  af-* 
beeldingen  te  doen  vervaardigen  der  verschillende  bewoners  van 
Nederlandsch  Quyana.  Daartoe  zou  het  noodig  xijn  eene  af- 
beelding te  makeu  van  het  hoofd  van  man  en  vrouw,  geheel 
of  half  in  front  en  in  profiel ,  op  minstens  een  vierde  der  ware 
grootte  en  van  de  gelieele  figuur  ten  voete  uit  op  omtrent  twee 
palm  lengte.  Daarvoor  zouden  voornamelijk  in  aanmerking 
moeten  komen : 

10.  de  verschillende  stammen  van  Indianen,  die  nog  in  de 
kolonie  aanwezig  zijn,  voor^oover  die  een  belangrijk  uiterlijk 
verschil  aanbieden ;  ^  ^*. 

i^,  de  van  Afnka  aangevoerde  negers  en  als  tegenstelling 
hunne  a&tammelingeu  de  kreool-negers ; 

So.  de  mulatten,  mestiezen,  kaboegers  en  andere  door  ver- 
schillende kruissingen  voortgebrachte  kleurlingen  voorzoover 
die  een  eenigzins  oAderscheiden  karakter  vertoonen ,  met  nauw* 
keurige  opgave  van  de  lijn  van  generatie  en  daaraan  gegeven 
benamingen ; 

40.  de  uit  blanke  ouders  in  de  kolonie  geboren  personen 
(zoogenaamde  blanke  kreoolen),  meer  bijzonder  die  van  den 
werkenden  stand ,  zooals  bijv.  de  kinderen  die  van  de  kolonisten 
aan  de  Saramacca  nog  zijn  overgebleven; 

50.  de  chineesche  immigranten  en  hunne  in  de  kolonie  ge- 
boren kinderen; 

60.  de  immigranten  van  Madera  en  de  West-Indische  eilanden 
en  die  van  Barbados  en  hunne  in  de  kcdonie  geboren  kinderen. 

Greheel  instemmende  met  deze  denkbeelden  zal  in  dezen  zin 
door  het  bestuur  aan  coounissarissen  worden  geschreven,  met 
verzoek  in  den  aangeduideu  geest  te  handelen.  Is  het  bestuur 
op  die  wijze  in  het  bezit  van  eenige  portretten  gesteld,  dan 
zou  het  later  er  wellicht  toe  komen  de  fotografische  afbeeldingen 
op  steen  te  doen  overbrengen  en  ze,  met  de  daarbij  gevoede 
toelichting  en  beschrijving  in  de  Bijdragen  van  het  Instituut 
op  te  nemen  of  die  als  afzonderlijk  werk  uit  te  geven. 

Commissarissen  doen  verder  de  hoogst  verblijdende  mededee- 
liug  dat  aaavankelyk  onder  de  surinaamsclie  leden  de  zucht  b^ 
staat  —  waarvan  zij  ook  door  het  beantwoorden  aan  de  uit- 
iioodigiug  van  commissarissen  tot  liet  houden  eeaer  vergadering 
reeds  openlijk  blijk  gavew  —  om  krachtig  mede  te  werken  tot 
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bereiking  van  het  doel  des  Tnstituuts.  Coramifisarissen  vleien 
zich  dat  die  belangstelling  er  toe  leiden  zal  dat  nu  en  dan  bij- 
dragen over  koloniale  onderwerpen  zullen  kunnen  worden  op- 
gezonden. Spoedig  hopen  zij  reeds  van  hunne  zijde  het  bestuur 
de  bouwstoffen  te  doen  geworden  voor  een  Surinaamschen  almanak. 
Het  bestuur  verheugt  zich  in  hooge  mate  over  de  bciaog- 
stelling  en  den  ijver  door  de  surinaamsche  leden  en  in  H  bij- 
zonder door  commissarissen  te  Paramaribo  betoond,  betgeen 
het  bestuur  ten  spoorslag  moet  strekken  zooveel  het  Yernuig 
ook  in  het  belang  van  West-Indië  en  van  de  aldaar  gevestigde 
bevolking  werkzaam  te  zijn. 

Aan  de  orde  is  thans  de  behandeling  van  het  voorstel  Tan 
den  heer  van  Heukelom  (zie  de  notulen  der  vorige  vergadering) 
om  de  lijst  van  handschriften,  ter  secretarie  te  Batavia  voor* 
handen ,  welke  lijst  onlangs  door  commissarissen  te  Batavia  aan 
het  bestuur  is  toegezonden,  in  de  Bijdragen  op  te  nemen.  Daar 
niemand  hiertegen  eenige  bedenking  heeft,  wordt  het  voorstel 
eenparig  goedgekeurd  en  zal  zoodra  daartoe  gelegenheid  is ,  deze 
lijst  in  de  Bijdragen  worden  afgedrukt. 

De  voorzitter  zegt  dat  bij  hem  de  vraag  is  gerezen  of  het 
wenschelijk  zou  te  achten  zijn  de  verslagen  der  algemeene  ver> 
gaderingen  van  het  Indisch  genootschap,  die  vromer,  tot  alt*. 
December  1866 ,  in  het  Tijdschrift  van  Nederlandsch  Indië  werden 
opgenomen,  in  de  Bijdragen  van  het  Instituut  over  te  drukken. 
Nevens  vraagstukken  van  meer  direct  politiek  belang  worden 
toch  op  die  vergaderingen  zeer  dikwijls  onderwerpen  behandeld 
die  met  de  land-  en  volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië  in 
betrekking  siian ,  zoodat  die  discussien  uit  een  wetenschappdijl 
oogpunt  ook  van  belang  zijn  te  achten.  Op  grond  dat  vroeger 
het  denkbeeld  eener  vereeniging  van  het  Instituut  met  bet  In- 
discli  Genootschap  niet  de  goedkeuring  der  algemeene  vergadering 
heeft  mogen  verwerven,  acht  men  het  wenschelijk  dat  omtitet 
de  kwestie  van  het  overdrukken  der  verslagen  van  bet  Genoot- 
schap in  de  Bijdragen  ook  het  gevoelen  der  algemeene  verga- 
dering worde  gehoord,  zoodat  het  voorstel  van  den  voorzitter 
tot  latere  bespreking  en  beslissing  wordt  aangehouden. 

De    voorzitter   geeft   in   overweging   thans  de  uoodige  maat- 
regelen te  nemen  tot  uitvoering  van  het  vroeger  genomen  besluit 
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tot  het  houden  vau  eenige  algetneene  vergaderiiigeu  gedurende 
deu  winter,  bestemd  voor  voordrachten  en  zoo  noodig  ook  dis- 
cussie over  een  of  ander  wetenschappelijk  ondemterp  met  de 
belangen  onzer  overzeesche  bezittingen  in  verband  staande.  In 
de  eerste  plaats  is  het  noodig  de  personen  te  vinden,  die  ge- 
neigd zouden  zijn  eene  voordracht  te  houden.  Van  de  bestuurs- 
leden verklaart  professor  Kern  zich  reeds  dadelijk  daartoe  bereid , 
terwijl  anderen  het  nog  in  bedenking  wenschen  te  houden.  Verder 
wordt  besloten  eene  uitnoodiging  tot  medewerking  te  richten 
aan  de  heeren:   • 

dr.  T.  Roorda,  dr.  F.  J.  Veth,  dr.  J.  Pijnappel  en  dr.  R. 
P.  A.  Dozy  te  Leiden,  dr.  S.  Keyzer  te  Delft,  dr.  J.  P.  N. 
Land  te  Amsterdam,  ds.  C.  P.  Tiele  te  Rotterdam,  Robidé 
van  der  Aa  en  mr.  P.  A.  S.  van  Limburg  Brouwer  te  's  Hage. 

Na  de  toezegging  door  prof.  Kern  gedaan ,  wordt  besloten 
de  eerste  algemeene  vergadering  te  houden  in  de  tweede  helft 
vau  November,  waarvoor  de  noodige  maatregelen  in  de  in  die 
maand  te  houden  bestuursvergadering  zullen  worden  vastgesteld. 

Door  het  bestuur  worden  tot  leden  van  het  Instituut  be- 
noemd de  heeren  J.  S.  vau  Coevorden  te  Batavia,  ds.  J.  Sander, 
predikant  bij  de  Evaug.  Luthersche  gemeente  en  A.  H.  de 
Uranada,  procureur  bij  het  gerechtshof,  beide  te  Paramaribo, 
voorgedragen  door  commissarissen  in  Oost-  en  West-Indië. 

Verder  wordt  besloten  liet  lidmaatscha])  van  het  Instituut  aan 
te  bieden  aan  de  heeren: 

mr.  J.  A.  PhiUpse,  dr.  W.  J.  A.  Jonckbloet,  mr.  G.  C. 
J.  van  Reenen,  mr.  A.  baron  Mackay  en  Jhr.  mr.  P.  J. 
Elout  van  Soeterwoude  te  's  Gravenhage ,  C.  T.  Stork  te  Ol- 
denzaal,  T.  P.  Viruly  te  Gouda,  J.  Andreae  te  Leeuwarden, 
D.  Hartevelt  te  Leiden  en  N.  G.   Pierson  te  Amsterdam. 

Verder  niets  te  behandelen  zijnde  wordt  de  vergadering  door 
den  voorzitter  gesloten. 


546  lO^i     BÊSi'UV&SVEltOADtfttNO. 

109»"   BESTUURSVERGADERING 

GEHOUDEN  16  NOVEMBER  1867. 


Tegenwoordig  de  heeren:  Bleeker  (voorzitteT) ,  Millard, 
Bachiene,  Oodon,  van  Heukelöm.  van  der  Gon  Netadier, 
Niemann  en  Obreen  en  de  adjunct^-secretaria  De  heerra 
Sloet  en  Kern  met  kennisgeving  ^ezig.* 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  na  eenige  irijziging  goedgekeord. 

De  voorntter  deelt  mede  dat  zijn  ingezonden: 

I.  Yoot  de  bibliotheek  de  volgende  boekwerken: 

Van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  kunsten  en  weten- 
schappen:  Verhandelingen  deel  XXXII;  Tijduchrift  van  In- 
dische taal-,  land-  en  volkenkunde  deel  XIV,  afl.  5 — 6,  XV 
afl.  1—6,  XVI,  afl.  1;  Notulen  d^l  II,  III  en  IV,  afl.  1; 
Catalogus  der  bibliotheek. 

Van  het  departement  van  Koloniën :  Verslag  van  den  handel 
en  de  scheepvaart  op  Java  en  Madura  over  1865. 

Van  de  Gesellschaft  fiir  Erdkunde  te  Beriiju :  W.  Koner. 
Der  Suluh-archij)el. 

Van  Docteur  Favrot,  een  ex.  van  zijn  geschrift:  La  nomen- 
clature  médicale  des  Arabes.  Lettres  h  M.  Ie  profeeseor  A. 
Sédillot. 

II.  Missives  van  de  heeren  mr.  G.  C.  J.  van  Reenen  te 
^sGravenhage,  J.  Andreae  te  Leeuwarden  en  N.  G.  Piersonte 
Amsterdam ,  berichtende  het  hun  aangeboden  lidmaatschi^  aan  te 
nemen. 

III.  Missive  van  den  heer  Ploos  van  Amstel  ie  Meibouinf 
10.  houdende   bericht  dat   hij  de  benoeming  tot  buitenlandden 

lid  van  het  Instituut  aanneemt. 

20.  mededeelende  dat  hij  op  verzoek  van  het  bestunr  zich  iu 
betrekking  heeft  gesteld  met  den  secretaris  van  de  Royal  societv 
of  Victoria ,  ten  einde  eene  ruiling  van  werken  tusschen  die  in- 
richting en  liet  Instituut  tot  stand  te  brengen. 

De  heer  Ploos  van  Amstel  vermeldt  verder  in  zijn  schrij^<»K 
dat  de  Public  library  te  jrelbouriie,  eei  ie  gou  vernamen  t5-iiist<i- 
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ii!j^,  onlttQ^H  «ril  auiitul  wc^rkfii,  in  Yicttiriii  uil^^vrii  rii 
Miuiinigru  hnudoleiidH  ov(*r  di*  au8tniIiiH*hr  kolouieti,  aan  liet 
<It*{>art4*iii<*ut  vau  buit4*ulnnd!*r)ie  /iiki'ii  U*  Ijoiidru  hirft  t^zoiideu, 
/(N>  hij  Dieeiit,  tot  voivpreidiiig  ouder  Iettcrkundi|(e  jpenoot- 
M  happen.  Teu  opzichU.*  van  dit  punt  wordt  bftdoien  het 
rii^*|j«che  ministerie  vau  buitrnlandache  xaken  tr  vèntoeken , 
ludieu  het  eeuigc  werken  tot  vermeld  doel  uit  Auntralie  uHiclit 
mitvaogro  hebbeo,  daarvau  eeu  exemplaar  aan  het  Inntituut  te 
«lUen  ioe7;eudeu. 

lu  verband  hiermede  doet  de  voonitter  medodeeling  van  een 
Mlinjveii  vau  den  heer  F.  Muller  te  Amsterdam,  houdende 
krnnia^ving  dat  hij  door  de  Public  bbrarj  te  Melboume  tot 
u-tu*rkuiidi|ci*ii  a^ot  voor  Nederland  is  beuoemd.  Curatoren 
•lit-r  iurichting  verklaren  rirh  bereid  iu  mil  voor  de  werkeu  van 
iu't  InMituut  de  oflici<*<*le  stukkeu  te  xenden  welke  in  de 
tUhtraÜM^Iie  koloniën  j<etlrukt  wonlen  of  de  werken  van  oAicieele 
/i  Ut*rAe  gemM>tk'hap|K*ii ,  die  daar  lie^^toan.  Het  bestuur  wen* 
N.u«*nde  liet  gi*tal  van  geiioot!«4')iap]rn  of  instellingen ,  waamieile 
uv{  in  betrekking  staat,  7410  veel  mogelijk  uit  te  breiden,  ver- 
K.jkarX  het  gi*daiie  aanUnl  gaarne  aan  te  nemen. 

l)e  lieer  Ploos  van   Am>trl  nM*pt  \«TVolp*nr(  de  tusM-lien  komst 

n    \AU    het    Iw^stuur    tot    het    verLri|(rt'n    van     e«'n    |M>rtret   %an 

AU*1  Tasmaii,  tic  oiitiirkker  \an  T;Mnuinir  (Van  Dietnens-hind) 

<»)>    het    bf*Ait    waar\an    de    Lolonist4*n    lifMii^fn    pnjs  stellen.   I)e 

.rrn*u    Millard    en    ()br«»en    verLlun*n    jtirh    iH'reitI    daaromtrent 

friiiKe  iiajponiigen  te  d(N«n. 

IV.   ViiAsive  \Hn    Dit*  (irM*llvliafl   fur  Allgi'nieiiM  Knlkniuie  te 
l^rltjn,  hare  giM'dkeiirihf;  srlinikende  aan  het  d<M>r  het  Instituuts- 
-'^luur  griLine  vinkMi*!  tot  ruiling  van  werken. 

Ik*  \o<ir/iUer  giN-ft  in  o\erwe*ring  ver74ieken  tot  ntiling  van 
<^*rL«*n  n«>g  tot  andere  gi*iUN)tj(r)iM|i|ien  of  instellin^i  te  richten, 
••  4  :  tot  de  kuisrrlirhc  Akadruiieder  WisMMiM^haften  te  Weeneu 
•••1  tle  Koniglirlie  Akadetnie  der  Wisseii'»rlmAen  te  Kerlijn, 
ï''^!jl  de  heer  Nietnann  in  overai'^iiitf  ir«'»*A  te  tnirhten  mik 
•rlrt-kkiiigen  aan  te  kiioo|>en  mrt : 
Madras  litterar)  soeiet)  , 
t  <*\lon  braiirh  of  ihe  n)ud  A**latii*  socielv , 

Ikiuibai   brnnrli  of  the   mval   A^ialir   sotieti , 

•  •  •  ' 

Noith  C'hnia  branrli  of  the  n>val  A^iatic  scK-ietv  ,  te  S)iantflia\. 

•  •  • 

Dr  vergoileniig  ven'f'uigt  /.irh  met  di«*   v«i<»n«t«ll«Mi   en    mach- 
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Y.  Missive  van  het  lid,  den  heer  Graaflaud  te  Tanawangku, 
waarbij  hij  verklaart  de  benoeming  tot  lid  des  lustituuts  vol- 
gaarne aaii  te  nemen. 

Bij  dat  schrijven  zijn  gevoegd  twee  opstellen  ter  plaatsing 
in  de  Bijdragen : 

//  Het  criterium  voor  geschriften  in  de  Maleische  taal.  "  Dit 
stuk  is  eene  kritiek  van  het  opstel  des  heeren  Kliiikert  over  de  ma- 
leische school-  en  volksleesboekjes ,  in  de  Bijdragen  of^enomen ;  e& 

//De  Manadoreezen //  uitgelokt  door  een  naschrift  van  deo 
heer  Leupe  bij  eene  bijdrage  over  de  zeden  en  gewoonten  vu 
de  bewoners  der  Minahassa. 

Beide  stukken  zijn  gesteld  in  handen  van  den  heerNiemano 
om  het  bestuur  omtrent  de  wenschelijkheid  der  opneming  in 
de  Bijdragen  te  adviseeren  De  heer  Niemann  verklaart  die 
stukken  eerst  weinige  dagen  geleden  ontvangen  en  nog  geeoe 
gelegenheid  gehad  te  hebben  die  met  aandacht  na  te  gaan.  Hij 
gelooft  echter  wel  dat  hij  het  Bestuur  zal  kunnen  aanraden 
beide  opstellen  in  de  Bijdragen  op  te  nemen,  al  is  bet  ook 
wat  het  eerste  betreft^  eenigzins  gewijzigd.  De  vei^adering  bf- 
sluit  daarop,  indien  het  advies  van  den  heer  Niemann  in  t 
algemeen  gunstig  mocht  zijn,  dat  deze  met  den  secretaris  in 
overleg  trede  omtrent  de  wijzigingen  die  voornamelijk  M 
polemisch  opstal  tegen  den  heer  Klinkert  zou  behoeven. 

VI.  Missive    van    den  minister  van  koloniën  omtrent  de  on- 
dersteuning  van   het  departement  van  koloniën  bij  de  nitgavv 
van  een  maleisch  volksleesboek.  Ofschoon  de  minister ,  met  hK 
oog   op  de   belangrijke   kosten  aan  de  uitgifte  verbonden,  vd 
geneigd  is   zoodanigen   arbeid   te   ondersteunen,   acht  hij  nci: 
echter  bezwaard   nu  reeds,  ter  voldoening  aan  den  wensch  van 
het  bestuur ,   de  toezegging  te   doen    dat    na  voltooiing  500  l 
600  ex.  voor  rekening  van  het  departement  van  koloniën  zoikii 
worden   genomen.    Het  is  evenwel  te  verwachten  dat,  voor  bet 
geval    het   bewuste   werkje   in   Indië   bevonden   wordt  ter  tw- 
spreiding   door  verkoop  onder  de  Inlanders   aanbeveling  tevr> 
dienen   en   de   prijs  zoodanig  is  gesteld  dat  daardoor  het  w 
binnen  het   bereik  van  den  Inlander  wordt  gebracht ,  eea  2üc>- 
danig  aantal  ex.    door  het  departement  zal  worden   aaogeLocU 
Daarom  verzoekt  de  minister  zoodra  het  werk  gereed  is»  <•»'' 
van  terstond  een   tiental  ex.  aan  het  departement  van  koloiu^ 
af  te  leveren ,  om  onverwijld  aan  het  indisch  bestuur  te  wo*** 
toegezonden. 
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De  heer  Niemann,  door  den  voorzitter  uitgenoodigd  eenige 
mededeeling  te  doen  omtrent  den  stand  van  het  werk,  deelt  in 
de  eerste  plaats  mede  dat  in  de  gedrukte  notulen  der  vergade- 
ring van  4  Mei  jl. ,  in  welke  vergadering  de  vervaardiging 
eener  maleische  chrestomathie  is  besproken,  vermeld  is  dat  het 
werk  meer  uitsluitend  voor  het  inlandsch  onderwijs  bestemd  zou 
zijn,  terwijl  zijn  doel  hoofdzakelijk  is  een  boek  samen  te  stellen 
ten  gebruike  van  Inlanders  en  ook  voor  hen,  die  zich  op  de 
beoefening  der  maleische  taal ,  o.  a.  aan  de  instellingen  te  T^eiden 
en  Delft,  toelagen. 

Verder  deelt  de  heer  Njemann  mede  dat  een  groot  geclwilte 
der  copie  gereed  is,  zoodat  half  December  met  het  drukken 
een  aanvang  zou  kunnen  worden  gemaakt.  Tiet  werk  zal  beslaan 
300  tü  400  bladzijden  klein  octavo  druks  en  zal  misschien 
op  eene  geschikte  wij/e  in  twee  stukken  kunncTi  wordeti 
verdeeld. 

De  voorzitter  z^  den  heer  Niemann  dank  voor  zijne  mede- 
deelingen. 

VT1.  Eene  nota  van  den  drukker  des  Instituuts,  den  heer 
H.  L.  Smits,  wegens  in  1866  verkochte  exemplaren  van  de 
Bijdragen  tot  de  taal- ,  land-  en  volkenkunde  van  N.  I. ,  aan- 
wijzende een  netto  provenu  ten  bate  van  hét  Instituut  van 
/ 108.50. 

De  voorzitter  geeft  thans  gelegenheid  tot  het  bespreken  der 
maatregelen,  die  genomen  moeten  worden  ter  uitvoering  van 
het  besluit  tot  het  houden  van  algemeene  vergaderingen.  Hij 
deelt  in  de  eerste  plaats  mede  dat  deheeren  Veth,  Dozy,  Land, 
Pijnsippel,  Tiele,  van  Limburg  Brouwer  en  Keyzer  schriftelijk 
hebbeu  te  kennen  gegeven  dat  zij  aan  de  uitnoodiging  van  het 
bestuur  tot  het  houden  eener  redevoering  niet  kunnen  vol- 
doen. De  heer  Millard  bericht  dat  de  heer  Bobidé  van  de  Aa 
geneigd  is  zich  tot  het  houden  eener  voordracht  te  verbinden. 
Deze  heeft  alleen  bezwaar  tegen  het  denkbeeld  om  vergaderingen 
te  houden  met  dames ,  omdat  daardoor  de  keuze  van  het  onder- 
werp moeilijk  wordt.  De  vergadering  is  evenwel  van  oordeel 
dat  de  beslissing  der  vraag  of  ook  dames  zullen  worden  to^e- 
laten  geheel  afhangt  van  den  spreker. 

De   bepaling  van   den  dag  der  algemeene  vergadering  wordt 

aan    voorzitter    en  secretaris  ovei^laten,    daar   de    keuze   zich 
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moet  richten  naar  de  dagen  waaiap  de  zaal  van  Diligentia  be- 
schikbaar is.  De  vraag  of  na  de  voordracht  van  den  hoogleeraar 
Kern  op  de  aanstaande  vergadering  gelegenheid  zal  worden  gr- 
Sfeven  voor  discussie  of  tot  het  vragen  van  inlichtiugen  over 
het  behandelde  onderwerp,  dient  aan  de  besKssiiig  van  den 
spreker  te  worden  ovei^elaten.  Mocht  die  vraag  toestemmend 
worden  beantwoord,  dan  zal  de  heer  Kern  tevens  worden  uit- 
s^noodigd  het  onderwerp  zijner  rede  op  te  geven,  dat  dan  op 
het  convocatiebriefje  zal  worden  vermeld. 

Naar  aanleiding  van  reeds  vroeger  gehouden  voorloopige  be- 
sprekingen ,  wordt  thans  besloten ,  di^t  ook  zij ,  die  geen  lid  van 
liet  Instituut  zijn,  gelegenheid  zullen  hebbeu  de  aanstaande 
vergfadering  bij  te  wonen,  tot  welk  einde  bij  den  secretaris 
toegangkaarten  zullen  te  bekomen  zijn. 

De  voorzitter  deelt  mede  dat  de  adjunct-secretaris  bet  denk- 
beeld heeft  opgevat  tot  het  samenstellen  van  eene  koloniale 
bibliografie,  waarin  alle  afzonderlijk  verschenen  werken,  over 
onze  bezittingen  handelende,  zullen  worden  opgenomen.  Voor- 
loopig  zou  hij  zich  willen  bepalen  tot  de  werken  in  de  t^en- 
woordige  eeuw  verschenen ,  om  dan  later  ook  die  van  vroegere 
tijdvakken  te  beschrijven.  De  voorzitter  doet  alsnu  de  vraag 
of  naar  het  oordeel  van  het  bestuur  zoodanig  werk,  wanneer 
het  gereed  mocht  zijn,  door  het  Instituut  behoort  uitgegeven 
te  worden.  Daar  eenige  leden  het  wenscheliik  achten  vooraf 
eenige  meerdere  bijzonderheden  omtrent  het  plan  van  het 
werk  te  vernemen ,  wordt  de  behandeling  van  die  vraag  tot  eene 
volgende  biieenkomst  uitgesteld. 

De  secretaris  bericht  dat  de  heer  Kobidé  van  der  Aa  hem 
heeft  uitgenoodigd  inzage  te  nemen  van  eene  verzameliiig  hand- 
schriften, betreffende  de  geschiedenis  van  Neerlandach  Indie, 
thans  het  eigendom  van  den  heer  Martinus  Nifboff.  Op  verzoek 
van  den  secretaris  heeft  de  heer  van  der  Aa  omtrent  die  ver- 
zameling eene  nota  aan  het  bestuur  ingezonden,  waaraan  het 
volgende  wordt  ontleend: 

Deze  verzameling  vormt  een  geheel  en  moet  afkomstig  sij'i 
uit  den  boedel  van  den  gouverneur-generaal  Joan  Pietersz.  van 
Hoorn.  Ter  aautooning  van  het  gewicht  der  vensameHng  voor 
de  geschiedenis  is  het  niet  onc^nstig  het  volgende  te  herrnneren. 

Fieter   van   Hoorn,    de    vader  van  den  gouvemeur-graeraaJ , 
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was  van  IMS — 1^75  buitengewoon  raad  van  Indië;  in  1664 
<;(ing  hiji  als  gezant  der  compagnie ,  naar  Pelnag;  in  1675  tot 
gewoon  raad  van  Indië  bevorderd ,  werd  hij  drie  jaren  later  op 
het  aanzoek  van  Maatsuiker  of  van  Goens  afgemt.  Hij  troostte 
zich  als  wijsgeer.  Reeds  in  1675  had  hij  te  Batavia  een  gedicht 
uitgegeven  over  de  ware  dengd  volgens  de  leer  van  Confucius ; 
dit  door  geen  mij  bekenden  schrijver  vermelde  werkje  behoort 
ev^^nals  alle  bataviasche  drnkwerken  sit  de  zeventiende  eeuw 
tot  de  groote  bibliografische  curiositeiten.  Het  is  in  de  ver- 
zameling, maar  ook  een  handschrift:  //Maximes  over  de  kuust 
om  wel  te  leven  met  moeijelijlce  menschen/i',  ten  jare  I68iuit 
het  fransch  vertaald  en  wel  door  Pieter  van  Hoorn. 

Joan  van  Hoorn  venselde  als  knaap  sijn  vader  in  1663  naar 
Indië;  tijdens  diens  ontslag  was  hij  reeds  werkzaam  op  de,  al- 
^emeene  secretarie  en  werd  weldra  secretaris  der  hooge  regeering 
en  verder  achtereenvolgens  buitengewoon  en  gewoon  raad  van 
Indië,  directeur-generaal  van  den  handel  en  eindelijk  gouvei^ 
neur-generaal.  In  1709  keerde  hij  naar  het  vaderland  terug, 
waar  hij  twee  jaar  later  overleed,  en,  zooals  Valentijn  zegt, 
een  vermogen  van  tien  mUlioen  naUet.  Kijiie  weduwe  was  de 
dochter  van  Abraham  van  Riébeek,  die  hem  in  het  bestuur  over 
Indië  opvolgde,  en  was  voor  haar  huwelijk  met  van  Hoorn  getrouwd 
met  Gerard  de  Heere,  gouverneur  van  Ceilon.  Vandaar  dat 
zich  in  de  verzameling  nog  enkele  stukken  bevinden  uit  den 
tijd, toen  van  Riebeek  gouvemeur-geuetaal  was  (1709—1713), 
als  ook  verschillende  over  Geilon,  onderanderea  het  journaal 
eener  inspectiereis  van  de  Heere  in  1698  over  het  geheele  eiland 
—  een  handschrift  van  gvoofbesn  omvang,  voonsien  van  een  aan- 
tal kaarten,  keurig  uitgevoerd  en  gewaarmerkt  door  den  ver- 
vaardigfjr,  den  ingenieur  Toorzee. 

Het  meemuded  der  verzameling  staat  echter  in  meerder  of 
minder  betrekking  tot  den  langdurigen  ambtelijken  loopbaan  van 
Joan  van  Hoorn.  Zoo  vindt  men  er,  om  slechts  het  belang- 
rijkste te  noemen :  veertien  deelen  met  notulen  van  de  resolutiën 
(Ier  hooge  regeering,  een  tal  van  adviezen  door  verschillende 
gouverneurs-generaal  en  leden  van  den  raad  in  den  raad  van 
Indië  uitgebracht,  tijdens  van  Hoorn  daarin  zitting  had;  een 
boekdeel  vol  statistieke  tabellen  over  den  handel,  de  wissel- 
koersen, de  waarde  van  goud  en  zilver  en  de  finantiëde  uit- 
komsten der  bniteokantoren ,  verzameld  door  van  Hoorn  als 
directeur-generaal;   het   journaal  der  tehuisreis   van  van  Hoorn 
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als  kommandeur  der  retourvloot  in  1709  met  andere  daarbij 
behooreude  stukken ;  (in  de  verzameling  is  ook  een  dieigelijk 
/.eer  uitvoerig  journaal  over  de  terugreis  van  den  bekenden  kom- 
mandeur Mattheus  van  den  Broek  in  1670)  het  rapport  over 
den  toestand  van  Neerlandsch-Indië ,  door  van  Hoorn  na  zijn 
terugkeer  in  het  vadei'land  aan  bewindhebbers  en  de  staten- 
generaal  ingediend.  Dit  rapport  is  vooral  zeer  uitvoerig  over 
de  Kaap,  over  welke  volkplanting  de  verzameling  ook  andeir 
stukken  bevat,  evenals  drie  dergelijke  rapporten  over  deu 
toestand  van  Indië  door  de  kommandeurs  der  retourvloten  Cor- 
uelis  Yalckenier,  Cousiantijn  Ranst  en  Rijklof  van  Goeus  tle 
Jonge. 

Gedurende  zijn  verblijf  in  Indiê  had  van  Hoorn  vooral  een 
gewichtig  aandeel  in  twee  belangrijke  oorlogen ,  dien  tegen  sultan 
Agong  van  Bantam  en  dien  in  Oost-Java  tegen  den  Balinees 
Soerapatti.  De  eerste  oorlog  werd  grootendeels  gevoerd  door  van 
Hoorns  zwager  Fran^ois  Tack,  wiens  rapport  over  die  knjgs- 
verrichtingen  men  in  de  verzameling  vindt.  Van  Hoorn  was  des- 
tijds tweemaal  gezant  in  Bantam ;  ook  later  had  hij  als  gouver- 
neur-generaal in  1708  een  mondgesprek  met  den  sultan  vau 
Bantam,  waarover  een  handschrift  der  collectie  al  de  tot  deze 
zaak  behooreude,  deels  zeer  geheime  stukken  bevat  Bovenge- 
noemde Tack  werd  als  afgezant  van  den  soesoehoenan  te  Kar- 
tasoera  vermoord.  Men  beschuldigde  van  Hoorn,  dat  hij,  tSffl- 
dien  moord  te  wreken,  zich  als  gouverneur-generaal  in  den 
oorlog  tusschen  den  soesoehoenan  en  Soerapatti  zoude  gemengd 
hebben.  Zeker  is  het,  dat  bewindhebbers  zeer  tegen  dien 
bloedigen  en  kostbaren  oorlog  waren  en  men  beweert  zelfe,  dat 
zij  deswegeus  van  Hoorn  zouden  hebben  teruggeroepen.  Nu  vindt 
men  in  de  verzameling  een  merkwaardig  handschrift  getiteld : 
/i'üorte  beschrijvinge  van  het  noordoostelijkste  gedeelte  van  Java's 
opkomst  en  voortgang,//  bevattende  hoofdzakelijk  een  verhaal  der 
oorlogen  in  Oost-Java  gedurende  het  laatst  der  zeventiende  eeuw. 
Aan  het  slot  verklaart  de  schrijver,  dat  hij  later  ook  den  oor- 
log tegen  Soerapatti  behandelen  zal.  Dit  beloofde  vervolg  is  niet 
in  de  verzameling.  De  vooronderstelling  ligt  voor  de  hand,  dat 
van  Hoorn  de  steUer  van  dit  stuk  is,  dat  hij  tot  zijne  recht- 
vaardiging eene  geschiedenis  van  al  de  oorlc^uder  compagnie 
op  Java  wilde  schrijven,  maar  door  zijn  spoedig  overlijden  na 
zijne  terugkomst  verhinderd  werd,  het  geheel  te  voltooien.  Eene 
nauwkeurige    doorleziug    en    bestudeering    van    het    haudsclirifl 
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zal  moet«n  beslissen,  of  deze  gissiug  juist  is;  daar  het  sttik 
zeer  net  geschreven  is,  is  het  geen  autograaf  van  v.  Hoorn. 
In  ieder  geval  is  dit  handschrift  zeer  belangrijk;  van  Kampen 
heeft  reeds  opgemerkt,  dat  Valentljns  bericliten  over  dejavaanuche 
oorlogen  zeer  verward  en  onduidelijk  zijn ,  terwijl  het  ontbrekende 
over  den  oorlog  gedurende  het  gouvemeur-generaalschap  van 
V.  Hoorn  ten  deele  kan  worden  aangevuld  uit  de  generale  mis- 
sives door  hem  aan  bewindhebbers  geschreven,  waarvan  de  ver- 
zameling juist  alles  over  Java  bevat,  dat  blijkbaar  met  een 
bepaald  doel  in  zes  bundels  is  afgeschreven. 

Over  het  geheel  bestaat  deze  verzameling  gi-ootendeels  uit 
nette ,  uitstekend  geconserveerde  afschriften  van  officieele  stukkeu , 
gemakkelijk  te  lezen  voor  een  ieder,  slechts  eenigzins  vertrouwd 
met  de  duitsche  letter  van  dien  tijd.  Buitendien  vindt  men  er 
autografen  van  Joan  van  Hoorn ;  een  javaanschen  brief  van  den 
soesoehoenan  aan  hem,  een  origineel  gezegeld  stuk,  evenals  een  hol- 
landschen  brief  van  den  gouverneur-generaal  Camphuis  aan  den 
sjach  van  Perzië  en  eene  curieuse  collectie  particuliere  briefes 
aan  van  Hoorn,  opgeplakt  in  een  boek  met  wit  papier,  naar 
het  schijnt  zeer  belangrijk  voor  den  historieschrijver ,  die  nevens 
de  officieele  waarheid  ook  het  gebeurde  achter  de  coulisses  wal 
kennen. 

De  heer  van  der  Aa  merkt  verder  op,  dat  niet  alle  regeerings- 
bescheiden  van  deze  verzameling  op  het  rijksarchief  zijn.  Daar 
ontbreken  ook  al  de  particuliere  stukken,  bepaaldelijk  de  ge- 
schiedenis der  javaansche  oorlogen.  De  heer  van  der  Aa  acht 
het  niet  wenschelijk ,  dat  deze  verzameling,  die  men  het  parti- 
culier archief  van  den  gouverneur-generaal  van  Hoorn  zou  kun* 
nen  noemen,  verspreid  worde,  zooals  bij  eene  publieke  auctie 
stellig  zal  geschieden.  Volgens  de  verklaring  van  den  heer  van 
der  Aa  is  de  heer  NijhoiT,  doordrongen  van  het  belang,  dat 
deze  verzameling  voor  het  vaderland  behouden  blijve,  bereid 
die  aan  het  Instituut  af  te  staan.  Mocht  het  bestuur  tot  over- 
neming dezer  verzameling  besluiten,  dan  wil  de  heer  van  der  Aa 
zich  met  de  taak  belasten ,  daarvan  eene  behoorlijke  beschrijving 
te  geven,  die,  in  de  Bijdragen  opgenomen ,  den  geschiedvorscher 
zal  aanwijzen,  welke  bescheiden  het  Instituut  voor  zijn  onder- 
zoek bezit. 

De  vergadering  is  eenparig  van  oordeel ,  dat  na  het  zoo  om- 
standig en  wetenswaardig  advies  er  geen  twijfel  kan  bestaan 
omtrent    de    wenschelijkheid ,    deze    verzameling    handschriften 
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voor  het  Instituat  aan  te  koopen ,  zoodat  de  secretaris  gemacli- 
tigd  wordt  die  voor  den  bedongen  prijs  van  den  heer  Nijhoff 
over  te  nemen. 

De  heer  van  Heukelotn  zegt  dat  het  onlangs,  bij  doorblade- 
ring van  den  catalogus ,  zijne  aandacht  heeft  getrokken  dat  het 
Institaut  eenige  bandschriften  besdt ,  die  naar  den  titel  te  oor- 
deelen  wel  geschikt  zouden  zijn  gepubliceerd  te  worden.  Hij 
wijst  o.  a.  op  een  tweetal  handschriften: 

Memorie  omtrent  de  inriditing  van  het  dessabestour  en  hei 
grondbezit  in  Madioeu; 

Memorie  omtrent  de  koi&jkultuar  enz. 

De  vergadering  besluit  die  beide  stukken  in  handen  te  stellen 
van  den  heer  van  Heukelom,  met  verzoek  het  bestuur  omtrent 
de  wenschelijkheid  der  opneming  in  de  Bijdragen  te  adviseeren. 

De  heer  Niemann  die  vroeger  een  gunstig  advies  uitbracht 
omtrent  de  plaatsing  van  eene  door  den  heer  Klinkert  toege- 
zonden bijdrage,  getiteld:  Beis  van  AbdoeUah  bin  Abdilkadir 
Moensji  naar  Mekka,  zegt  dat  hij  thans  in  overweging  moet 
geven  den  maleischen  tekst  weg  te  laten,  omdat  het  hem  geble- 
ken is  dat  die  te  Singapore  is  gelithografeerd  en  later ,  in  1866, 
te  Batavia  opgenomen  in  een  werkje  dat  toen  aldaar  verschenen 
is  onder  den  titel:  Tjermin  mata  bagisegalaorangjangmeaoeu- 
toet  pengetahoewan ,  Bahagjan  jang  Kadoewa.  De  vergadering 
besluit  daarop,  overeenkomstig  het  advies  van  den  heer  Niemann, 
alleen  de  door  den  heer  Klinkert  geleverde  vertaling  der  reis  en 
de  daaraan  door  den  heer  Niemann  toegevoegde  aanteekeningpn 
in  de  Bijdragen  op  te  nemen. 

Door  den  heer  Niemann  wordt  tot  Ud  van  het  Instituut  voor- 
gesteld de  heer  W.  Hoeaoo,  zendeling  te  Samarang,  met  welk 
voorstel  de  vergadering  zidi  vereenigt. 

Niets  verder  te  behandelen  zijnde,  wordt  de  vergadering 
gesloten. 
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leden  van  het  Inatituat  te  Paramaribo  woon- 
achtig, gehouden  aldaar  5  April  1867. 

Tegenwoordig  de  heeren:  mr,  E.  A.  van  Emden,  F. 
Castairs  en  J.  F.  A.  Catean  van  Roseveldt,  commissa- 
rissen ,  en  verder  de  hebren :  8.  Abendanon  Sz. ,  A.  M. 
Coster,  dr.  F.  A.  C.  Dnmontier,  T.  J.  Eyken  Sluyters, 
.1.  H.  A.  W.  baron  van  Heerdt  tot  Eversberg,  M.  8. 
van  Praag,  J.  van  Praag,  mr.  G.  J.  A.  Bosch  Reitz 
en  8.  van  Dissel. 

De  voorzitter,  de  heer  van  Emden,  verzoekt,  na  opening 
der  vergadering,  den  heer  Catean  van  Roseveldt  zich  met  het 
houden  der  notulen  te  belasten,  waartoe  deze  zich  bereid  ver- 
klaart en  zet  verder  het  doel  der  bijeenkomst  uiteen ,  die  hoofd- 
zakelijk strekken  moet  om  de  belangen  van  het  Instituut ,  vooral 
in  betrekking  tot  Suriname,  te  bespreken. 

Het  punt,  dat  in  de  eerste  plaats  tot  uitvoerige  gedachte- 
wisseling aanleiding  geeft,  is  de  contributie.  (De  daaromtrent 
geuite  denkbeelden  en  gevoelens  zijn  uitvoerig  medegedeeld  en 
besproken  in  het  verslag  der  bestuursvergadering  van  21  Sep- 
tember, waarnaar  dus  verwezen  wordt.) 

De  voorzitter  treedt  daarna  in  een  lietoog  omtrent  het  nut , 
dat  het  Instituut  ook  voor  deze  volkplanting  kan  hebben  en 
toont  aan  dat  behalve  hetgeen  deze  instelling  uit  een  weten- 
8cha])pelijk  oogpunt  zal  vermogen,  zij  door  middel  van  de  Bij- 
dragen en  afzonderlijke  werken  de  belangstelling  in  de  kolonie 
vermeerderen  en  zoodoende  hare  welvaart  bevorderen  zal.  Het 
lustituut  wil  niet  alleen  in  algemeenen  zin  kennis  en  weten- 
schap bevorderen ,  maar  beoogt  ook  het  oplossen  van  practische 
vraagstukken ,  die  in  onmiddelijke  betrekking  met  deze  kolonie 
staan.  Als  zoodanig  noemt  hij  de  immigratie ,  eene  levenskwestie 
voor  de  kolonie. 

De   heer   Bosch   Reitz   meent  dat  de  immigratie,  zooals  die 
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zich  iu  de  frausche  en  eugelsche  koloniën  heeft  voorgedaan ,  van 
genoegzame  bekendheid  is  en  dat  hij  het  practisch  nut  niet  ten 
volle  beseft  van  eene  bespreking  der  immigratiekwestie.  Innnen: 
liet  aanvoeren  van  arbeiders  voor  de  plantaadjes  is  daarvan  liet 
hoofddoel;  hoe  of  in  welken  vorm  deze  daarvan  worden  voor- 
zien, is  geheel  hetzelfde.  De  kolonisatie  is  een  ander  pont  en 
van  de  bespreking  daarvan  is  zeer  veel  nut  te  trekken. 

De  voorzitter  meent  dat  hoe  meer  kennis  in  het  buitenland 
over  Suriname  verspreid  wordt, hoe  meer  de  belangstelling,  die  het 
zoo  zeer  behoeft,  zal  toenemen.  Het  bespreken  van  koloniale 
vraagstukken,  zooals  kolonisatie  en  immigratie,  acht  hij  daarom 
van  dadelijk  nut. 

De  heer  Dumontier  zegt  dat  van  immigratie  met  Euiopeaaeu 
voor  Suriname  nimmer  sprake  kan  zijn.  Hij  ontvouwt  eenige 
redenen  van  natuurkundigen  aard,  die  het  koloniseeren  met 
Europeanen  ontraden  en  haalt  feiten  aan  uit  de  koloniale  ge- 
schiedenis om  te  staven,   dat  die  kolonisatie  steeds  is  mislukt. 

Het  beweren  van  den  heer  Dumontier  vindt  bij  andere  leden 
tegenspraak :  sommigen  erkennen  dat  de  dure  en  slechte  voeding 
in  het  nadeel  is  van  eene  kolonisatie  met  Europeanen,  maar 
dat  deze  door  uitbreiding  van  den  veestapel  te  verbeteren  zou 
zijn;  andere  leden  erkennen  de  ongeschiktheid  van  Europeanen 
voor  de  suikerkultuur ,  maar  zijn  van  oordeel  dat  sommige 
takken  van  landbouw ,  zooals  veeteelt ,  tuinbouw  en  voomamel^ 
de  cacaokultuur  en  ook  fabriekarbeid  met  voordeel  door  Euro- 
l)eanen  zouden  kunnen  gedreven  worden. 

De  heer  Dumontier  ontwikkelt  nader  de  oorzaken  die 
europeesche  kolonisatie  in  de  keerkringlanden  moeten  doen 
mislukken.  Hij  zegt  dat,  alhoewel  het  slechte  en  dure  voedsel 
dat  hier  verkregen  kan  worden,  wel  een  voorname  reden 
is,  dit  echter  niet  alles  is;  de  groote  vochtigheid  van  het  kli- 
maat, de  hooge  gemiddelde  jaarlijksche  temperatuur,  de  miasmen 
die  daardoor  steeds  ontwikkelen  en  oorzaken  van  langdurige 
ziekten  zijn,  zijn  aanwezig  en  kunnen  nooit  veranderd  worden. 
Zelfs  de  cacaokultuur  waarbij  de  arbeider  in  het  lommer  onder 
de  boomen  werkt,  acht  hij  voor  den  Europeaan  ongeschikt. 
Wordt  de  europeesche  landbouwer  in  een  tropisch  klimaat  ziek , 
waartoe  veel  meer  oorzaken  voorhanden  zijn  dan  in  zijn  vader- 
land ,  dan  komt  hij  niet  licht  weer  op  zijn  verhaal ;  zijne  krachten 
zijn  ondermijnd,  hij  kan  voor  zich  en  de  zijnen  niet  meer  wer- 
ken   en  ziedaar  hem  tot  het  pauperisme  gebracht*  Hij  wijst  op 
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het  overschot  der  zoo  treurig  afgeloopeue  kolonisatie  met  Euro- 
peaueu  te  Groningen  aan  de  Sarainacca;  wijst  niet  alleen  op 
den  ongunstigen  gezondlieidtoestand  der  geboren  Europeanen, 
maar  vooral  op  de  kinderen  der  kolonisten  die  hier  geboren  zijn, 
wier  toestand  indedaad  betreurenswaardig  is.  Het  zijn  slechts 
feiten    die  hij  laat  spreken;  hij  wenschte  dat  het  anders  ware. 

De  voorzitter  meent  dat  er  groote  bezwaren  aanwezig  zijn 
tegen  het  koloniseeren  met  Europeanen  en  vindt  het  gesprokene 
door  den  heer  Dumontier  allezins  gewichtig;  maar  hij  gelooft 
tevens  dat ,  wanneer  alle  mogelijke  voorzorgen  genomen  worden 
in  het  belang  der  voeding,  huisvesting,  kleeding  en  van  de  ge- 
zondheid in  het  algemeen ,  het  dan  nog  niet  zoo  bepaaldelijk 
uitgemaakt  is,  dat  europeesche  kolonisatie  in  Suriname  nooit 
zou  gelukken. 

De  heer  Abeudanon  oppert  vervolgens  het  denkbeeld  op  be- 
paalde tijden  vergaderingen  te  houden,  waarop  de  voorzitter 
voorstelt  die  vergadering  om  de  drie  maanden  te  doen  plaats 
hebben ,  met  welk  voorstel  de  vergadering  zich  vereenigt.  In  eene 
der  eerstvolgende  bijeenkomsten  zal  de  kwestie  der  kolonisatie 
meer  opzettelijk  worden  besproken. 
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Door  eene  buitcnlandsche  reis  kon  ik  niet  de  drukproeven 
van  dit  journaal  en  van  de  door  mij  daarbij  gevoegde  inleiding 
en  noten  nalezen.  Dientengevolge  zijn  vooral  in  deze  toe- 
voegsels van  mijne  hand  zeer  zinstorende  drukfouten  blijven 
staan,  die  ter  voorkoming  van  misverstand  hier  moeten  wonlen 
aangewezen.  Van  deze  gel^nheid  maak  ik  tevens  gebruik  ter 
nadere  verklaring  van  enkele  verouderde  namen  of  woorden, 
waarover  een  voortgezet  onderzoek  mij  beter  licht  verschaft  heefl , 
alsook  tot  verbetering  van  grove  drukfeilen  in  het  journaal, 
waarvoor  ik  het  origineel  op  het  rijksarchief  nogmaals  met  den 
heer  Leupe  heb  vergeleken. 

Vooraf  eene  opmerking  over  de  spelling  der  eigennamen. 
Voor  die  in  het  journaal  is  de  spelling  van  het  origineel  l)e- 
houden,  ook  waar  dezelfde  naam  sopis  verschillend  geschreven 
is;  daarentegen  volgden  wij  in  onze  toevoegsels  de  spelling  der 
op  dit  gebied  meest  bevoegde  deskundigen,  bepaaldelijk,  wat 
de  Minahassa  en  de  nabij  gelegen  landstreken  betreft,  die  der 
zendelingen.  In  de  nu  en  dan  door  ons  bij  het  journaal  ge- 
voegde eiv  niet  onder  ons  oog  afgedrukte  noten  is  die  regel 
niet  altijd  in  het  oog  gehouden,  zoodat  men,  waar  zulks  het 
geval  niet  zijn  mogt, 

voor  Boelang-Itam  moet  lezen   Bolang-Uam^ 

ff     Kaudipan  »         "     Kaidipan^ 

»     Kandhar  of  Katidahar  »         rr     Kandakr^ 
»     Manganitoe  f         "     Mangenitoe^ 

en   V     Tagulanda  *f         f     Tagoefandang, 

In  de  verwijzingen  naar  Valentijns  werk  ie  meestal  niet 
alleen  deel  en  bladzijde,  maar  ook  de  door  verschillende  pagi- 
neering  onderscheiden  afdeeling  van  ieder  deel  opge^ven;  uit 
den   aard  der   zaak  zijn  echter  de   meeste  dier  aanhalingen  uit 
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de  beschrijviiig  eu  geschiedenis  der  Moinkken,  wMrbïj  iia  en 
dan  verzuimd  is  op  te  teekenen,  dat  die  uit  het  tweede  stuk 
van  het  eerste  deel  genomen  zijn.  Overal  waar  dus  alleen  naar 
Valentijn  D.  I  verwezen  wordt ,  zoeke  men  dit  citaat  in  deel  I  B. 
Bij  de  hier  volgende  verbeteringen  is  steeds  aangewezen,  welke 
bij  de  noten  behooren  en  geldt  de  telling  der  regels,  zoo  van 
het  hoofd  als  van  deu  voet  der  bladzijde,  alleen  den  tekst 

bl.  100  regel  13  V.  o.   ItalimmnÊ^e»  lees  liaUammeèê. 
»  iOS  noot^  regel  6  eeme  mmmm  jnmW  lees  dage  niewme  fard, 

•  105  noot  1    Tatmeeê  lees  Têlmeco. 
»  106  reg.  1   TnHoeeÊ  lees  Teriuceo. 

»  106  noot  3  AfmUma  lees  AqmlmM, 

•  106  noot  3  Titteko  lees  Toteko. 

«  107  reg.  9  en  109  reg.  IS  ToiëTettn.  ign  bewoners   van   het   distrikt 
Toebaroe  bp  Ternataansch-Ualinaheira. 
bl.  lOB  reg.  8  mei  een  goede»  ramd  geeem  lees  wuteem  goede»  tmed  geoen» 

•  100  reg.  15  v.  o.  Kmg  Tekêlm  lees  KagiekUa^  een  in  de  Molukken  veel 
gebruikte  titel,  die  blijkens  de  bijlagen  van  dit  joiirttaal  (bl.  377,  313 
en  315)  ook  gevoerd  werd  door  den  koning  van  Taboekan,  den  vorst 
van  Woena  en  door  soltan  Amsterdam. 

bl.  109   reg.   8  v.  o.  afmmc^,  in   het  Krausch  armotu^»e^  eeiie  soort  vau 

danne  i^de. 
bl.  lis  noot  1  Laèoewim  lees  Litboehm, 

1  112    1    3  moet  zgn  noot  4  en  omgekeerd. 

B  113     •     Mariyormn  lees  Mmrigoram, 

»  114    »    9  J^ÊiuffMMg  lees  JkmtHomg, 

»  115    »     Ooegoegoe  lees  Djoegoegoe, 

«     »       •    B^dmêm  lees  BoUtmn, 

1  116  reg.  2  v.  o.  (rofo  lees  OoU. 

»     1       •      1  V.  o.  Ta^wiim  Saia  lees  TagwUa  Jaia, 

«117  eerste  noot,  laatste  regel  MamdtmeeMem  lees  ManuiAmrêeze», 

»  118  noot  3  Tarhak  lees  TawaU  of  T»Mi. 

•  •       »      Baewal  lees  Boewoai  of  Bwool, 
»     »       •      Tontüla  lees  Ibnioli. 

»  119   reg.   S    &Ua  is  blijkens  bL  141  de  boete  of  vergoeding  voor  een 
bloedschuld. 
bl.  119  noot  PmudiÊg  lees  Pësêo», 

•  120  noot  2  ÖÊimdeèei  lees  Ceudebee. 

•  122  noot  1  MttHiÊnu  lees  Mamriie, 

»  128  reg.  17  onteeAtJdige  lees  oniêekMigimg. 

•  124  noot  1  jffoeeseie  lees  proceeeio, 
1  l!l5  reg.  1  meeder  lees  si^tfrrf»r. 

1  125  reg.  18  OoroMÜudders  lees  OoronttuUdert, 

•  126  noot  1.  Hier  moeten  de  woorden  eet  tuften  wegvallen  en  dit  worden 
bijgevoegd:  Valentyn  vermeldt  (D.  I.  B.  bl.  82),  dat  het  eiland  Boeton 
s\)n  naam  ontleent  aan  de  hoofdnegoiry ,  dfe  eigenlek  Bolio  heet,  maar 
bij  de  Tematanen  fioenton,  welk  woord  'm  hnnne  taal  iutrH  beteekent. 
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Uit  ditzelfde  woord  leiden  wij  den  naam  van  het  Oorontaalsche  Boento 
af,  door  Padtbruggc  in  zijn  journaal  even  eens  tot  Bocton  verbast4»rd. 
De  spelling  Boerto-Rivier  op  de  kaart  van  schipper  van  der  Wal  achter 
Rosenbergs  Reitéogten  in,  Goronialo  berust  echter  stellig  op  een  schrijffout 

bl.  127  reg.  18.  De  bij  dezen  regel  behoorende  noot:  dit  zootUfe  mUpiny 
ffolgem  Fal.  I  B,  il.  70  hij  den  doop  den  naam  omn  WUUm  is  onder 
liet  afdrukken  weggevallen,  terwyl  noot  3  dezer  bladz\ide  bij  regel*  9 
van  onderen  behoort. 

bl.  128  noot  1  tqarrotui  lees  tquarrom, 
»  129  reg.  16  tot  nu  lees  nu  tot. 

»  »  •  12  en  8  V.  o.  1  j9«.  Onder  deze,  bij  de  geschenken  aan  d^ 
vorsten  telkens  voorkomende ,  ook  door  Valentyn  veel  gebruikte  af  korttnir 
moet  men  verstaan  het  Portugeesche  jmi^,  dat  is  ttui  do€f  of  ÜJutonad. 

bl.    131    reg.    15   kuMeken^  dat  is  deken  van  de  kust  van  Gorooüiiidel « 
.  even  als  Padtbrugge  later  (bl.  235)  van  hutkouten  spreekt. 

bl.  132  noot  1  moet  aldus  worden  aangevuld.  Uit  het  tweede  gedeelte 
der  reisbeschryving  van  de  zendelingen  Wilken  en  Schwarz  naar  Bo- 
laang— Mongondou ,  dat  eerst  na  het  afdrukken  van  Padtbragges  jour- 
naai  het  licht  zag,  blijkt,  hoezeer  de  vorst  Loloda^Mokoago,  ook  wel 
Binangkang  geheeten,  nog  steeds  voortleeft  in  de  volksverhalen  der 
Bolaangers.  In  de  door  deze  zendelingen  gegeven  geslachtslijst  der 
koningen  van  Bolaang  (Mededeel.  Ned.  Zend.  D.  XI  bl.  299-302)  komt 
echter  slechts  één  Loloda  voor,  terwijl  Padtbrugge  uitdrukkelijk  ver^ 
zekert  (bl.  126),  dat  de  veroveraar  van  Kaidipan,  de  vader  van  den 
hier  bedoelden  Loloda,  denzelfdcn  naam  droeg.  Deze  verwarring  van 
vader  en  zoon  heerscht  reeds  bij  Valentijn.  De  geschiedenis  van  de 
verdrijving  der  Spanjaarden  uit  de  Minahassa  en  omstreken  en  die  van 
de  vestiging  der  Nederlanders  aldaar  vereischt  alleszins  een  nader 
onderzoek. 

bl.  136  reg.  20,  19  en  17  v.  o.  bejegende,  hehandèlde  en  verbrodde  lees  be- 
jegenden, enz.       9 

bl.  137  noot  1  reg.  4  wisten,  lees  ufisten  —  eu  reg.  5  verwani  lees  verwart. 

•  139  reg.   12.  v.  o.  (die)  moet  wegvallen. 

»  144     »     8  medeeArittenen  lees  mede  christenen, 

•  147     »     9  Zette  lees  zetten  {wij), 
»  149  noot  3  klapper  lees  klappert, 

»  150  reg.  6  koningin  lees  koningen, 

1  156      •     3  V.  o.  diende  lees  dienden. 

»  158      »     10  V.  o.  zoude  lees  zouden. 

1  160      »     6  V.  o.  van  ont  lees  ons  van, 

>  165  •  1 1  V.  o.  scherper  kippersoen  (?)  op  den  neus.  Dit  vraagteekeii 
moet  wegvallen.  In  de  zeventiende  eeuw  werd  die  uitdrukking,  thand< 
iemand  een  pin  op  den  neus  zetten ,  dikwijs  gebezigd,*  zij  is  aan  de  rij- 
school ontleend,  waar  nu  nog  een  neusknijper  voor  lastige  paarden, 
in  het  Fransch  cavesson,  kippersoen  heet.  Dit  woord  sch^nt  eene  ver- 
bastering van  eapara^on^  dat  evenwel  in  het  tegenwoordige  Fransch 
alleen  dekkleed  of  schabrak  beduidt, 
bl.  167  reg.  8  eendvogel  lees  eendvogels. 

»  171    reg.    1    {bij).  Dit  moet  wegvallen;  Padtbrugge  bedoelt  toch,  dat 
Pater  Torcotti  Jeronimo  d*Arras  als  een  zyner  slaven  opeischte. 
bl.  171  regel  14  v.  o.  hetgeen  lees  hei  geen. 
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bl.  171  noot  1  Jetmiel  lees  JesmH, 
»  174  reg.  19  So/ah  lees  So/ala, 
>  177  reg.  6  alwaar  lees  al  ware. 
»  179  noot  2  veroordeelde  lees  te  ver  oordeelde. 

»  180  noot  2  Cafoeriê,  Valent\jn  spelt  dien  naam  steeds  Oajoehii,  Daar  deze 
negory    niet    meer    bestaat,    weten    wij    niet,    welke    scbryfwyxe   de 
voorkeur  verdient, 
bl.  181  reg.  14  v.  o.  malankoliseh  lees  vielankolUcA. 
»  182  noot  1    Faniqjano   lees    Pantijano,  Valentijn  noemt  dit  eiland  ook 
Pangasane;    de    thans    het   meest   gebruikte   naam  Moena  schijnt  een 
verbastering  van  het  ook  door  Padthrugge  (bl.  217)  genoemile  land  Woena. 
b).  183  regel  7  welken  lees  welker, 

•  187  tweede  kolom,  reg.  2  v.  o.  Zelfivergoeding  lees  zeif  vergoeding, 

•  188  eerste  kolom,  reg.  1  Taboekan.  Oit  woord  moest  op  een  afzonder- 
lijken regel  staan.  Het  sch^nt,  dat  de  koning  van  Taboekan  zijne 
bezwaren  tegen  dien  vao  Siauw  nog  niet  had  ingediend ,  ten  minste  in 
het  origineel  is  de  tweede  kolom  achter  dit  woord  open  gelaten. 

bl.  190  reg.  14  Boetomehe.  Dit  woord  staat  in  het  orifdneel,  maar  blijkens 

bl.  177  en  178  moet  hier  bepaald  BoeUngteke  gelezen  worden, 
bl.  193  reg.     7  achter  15  is  het  woord  vademen  uitgevallen. 
194     »     14  V,  o.  i^  welk  mei  lees  hetwelk  niet. 
19G     •      13  toekomen  lees  toe  komen, 

199  1       7    •    »  kern  lees  hun. 
1       »       5    »    •  Tagniandu  lees  Tagmlanda. 

200  reg.  11  voor  lees  voer. 
205  reg.  13  v.  o.  groep  lees  greep. 

210  »       1    »    »  Coddebeg  lees  Coddebeq. 

211  »      11    1    «  Sabanwegen  lees   Sabanneten. 
»     noot  2  Saban  beter  Sawan.    ' 

%i6  reg.    6  Umbotta  lees  LimboUo. 

216     •      11  v.  o.  M  ttaai  beteekent  hier  tn  etatu  §iuj,  onbeëliêt. 

228  •      16    f    »  atukkondigen  lees  aankondmge. 
225  reg.  7,  8  lees  4. 

»       »     8  bogende  lees  bogen  den. 

229  »  3  V.  o.  Suwasa.  Dus  heeft  het  origineel,  maar  blijkens  het 
linverband  wordt  hier  de  persoon  bedoeld,  die  drie  regels  vroeger 
Onwaia  heet.  Ook  de  Ouwala  van  hl.  231  i<*  blijkens  bl.  232.  234  en 
334  dezelfde. 

bl.  233  noot  1  1712  lees  1711. 
»  237  reg.    4  v.  o.  mogten  lees  mogte. 

•  239     »     16    »    »  f»  even  groole  lees  in  even  groote. 
»     •      1      15    »    »  Monden  lees  xoude. 

•  240  >  %  9  t  De  bogt  van  Boutouwan.  Op  de  nieuwere  kaarten  van 
Mindanao  vindt  men  alleen  Boetoewan  aan  eene  groote  rivier,  die  op 
de  noordkust  uitwatert.  De  hier  bedoelde  golf  moet  echter  bl^kens 
bL  323  en  de  berigten  by  Valentijn  (D.  I.  B.  bl.  30  en  36)  in  het 
zuidelijk  gedeelte  van  Mindanao  nabij  de  eilanden  Sarangani  gezocht 
worden.  Daar  nu  de  prins  van  Kandahr  in  1694  aan  de  gecommitteerden 
Haak  en  Alstein,  van  wier  reis  naar  Mindanao  Valenten  een  verslag 
geeft,  verklaarde,  dat  zijn  grootvader  Dato  Boewissang  (de  in  Padt- 
brugges  journaal  voorkomende  koning  van  Kandahr)  resideerde  te  Daboe 
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in  de  Bogt,  zal  dit  het  Davao  der  nieawere  kaarten  njn  en  de  Bo»t 
van  Boetoewan  de  diep  insnydende  golf  tusschen  de  zuMfiiiiit  van 
Mindanao  en  Kaap  St.  Augustijn,  die  in  Stielers  Atlas  OMf  vaa  Davao 
genoemd  wordt.  Deze  ligging  stemt  overeen  met  de  berigten,  die 
Daniel  Ottens  pp  Sarangani  inwon ,  over  wiens  reis  naar  Ifindanao  In  iê'ié 
men  vergelijke  van  Dyk,  Ne^ii.  betrekkingen  met  Bomêo,  bi.  253 — Wl 
bl.  242  reg.     1  v.  o.  slegte  lees  tlegtten. 

»  248  reg.  16  hoeder  lees  hroêder. 

»  249  noot  2  Tskmüa  lees  Takimeta. 

»  253      »      3  leenvoerig  lees  leenroerif. 

»  254  »  2  Achter  1812  is  uitgevallen  (van  Doren,  Hermnefimfm^  T.  98  . 
Verder  moet  ik  thans  hier  het  volgende  b^voegen.  in  de  Bistoire  O^mèral* 
dei  Veyageê  (la  Haye  T.  XV,  p.  89)  leest  men:  »Les  Volcans  leur  (au\ 
habitaats  de  Mindanao)  donnent  beaucoup  de  souCf^,  snrtout  celui  d« 
Sanxil,  qui  est  dans  Ie  voiahiage  de  Mindanao.  Il  s*y  éleva  en  1640  une 
haute  mootagne,  qui  vomit  tant  de  eendree,  que  eette  érnpUon  tit 
craindre  la  ruïne  entière  de  Tisle,**  De  zin  is  niet  zeer  daideiyk; 
maar  du  Bois ,  de  bewerker  der  zoo  veel  vermeerderde  Naagscbe  uitgave 
dezer  bekende  reisverzameling  teekent  hierbij  reeds  aan,  da;!  dit  de 
vulkaan  van  het  eiland  Sangi  moet  zyn.  Wel  vindt  men  op  de  nevwere 
kaarten  van  Berghaus  en  Stieler  een  vulkaan  Sanguil  nabij  den  zutdlioHi 
van  Mindanao,  maar  uit  de  uitvoerige  toelichting  van  eerstgenoemd^n 
geograaf  {Am^  Die  PAilippinen,  s.  62|  Kiet  men,  dat  het  beslaan  «an 
dien  vulkaan  op  Mindanao  eigenlijk  alleen  ber«at  op  de  weinig  bekende 
kaart  van  den  Jesuiet  Murillo  de  Velarde  (Manilla  1734),  terwijl  óe 
berigten  van  latere  reizigers,  die  zoo  als  Forrest  en  Garteret  dit  deei 
van  Mindanao  bezochten,  volstrekt  niet  bewifzen,  dat  hier  een  bo|c 
werkende  vulkaan  van  dien  naam  z\^  zou.  In  ieder  geval  noemt 
Landgrebe  in  zijne  NaturgeteAiekte  der  Fnlcéme^  Th.  I  s.  342  zeer  t^ 
onregte  den  Sanguil  een  der  meest  bekende  vulkanen  van  Mindaoao, 
en  ik  zoude  eer  vermoeden,  dat  een  nader  onderzoek  dien  voor  goed 
naar  Sangi  zal  doen  verhuizen.  De  beschrijving  der  Philippijnen  in  óe 
Hiit,  Générale  det  Fogage*  is  een  compilatie  uit  een  aantal  weiniir 
bekende  Spaansche  werken,  die  men  zoude  moeten  kunnen  mad- 
plegen,  om  te  beslissen,  of  de  boven  aangehaalde  uitbarsting  van 
1640  den  vulkaan  van  Sangi ,  dan  wel  een  anderen  vuurberg  op  Min- 
danao geldt, 
bl.  259  noot  1  Pangasari  lees  Pangatare. 

>  260  noot  1  Furtadat  lees  Foriadoi, 

t  261  noot  2.  Hier  heb  ik  mij  door  den  niet  zeer  dnidelyken  stijl  van 
Padtbrugge  op  een  dwaalspoor  laten  brengen.  UH  eene  naauwkenriire 
vergelijking,  van  hetgeen  hy  bl.  199,  201,  219  en  hier  zegt,  met  de 
berigten  der  predikanten  Monlano»  en  Peregrimis  (Val.  D.  I  B397, 
396,  403  en  404)  maak  ik  n«  het  volgende  op.  Na  het  overladen  van 
Antbenie  Bapeas,  koning  van  Tagoelandang  en  gedurende  de  mkider- 
jarigheid  van  zgn  opvolger  was  Monia  president  of  substitoui-koniag , 
welke  Menta  nu  insgelgks  overleden  was.  Padtbrugge  noemt  dc«  lunun 
niet  van  den  jongen  kening,  vvm  wien  h^  te  dezer  plaatse  zulk  een 
ongunstige  schildering  geeft;  miesehten  was  dit  Philip  Antkoniasoon, 
die  volgens  Val.  I  B  bl.  60  nog  tn  1690  koning  was,  boewei  hy  daar 
ten  onregte  zegt ,  dut  Bapeas  in  1676  regeerde ;  deze  laatste  wmii  Uwa 


i 


PADTBRUGOES     REISJOURNAAL.  565 

gaarden    wel   hunnen   vorigen  post  in  diens  land  hadden  opgebroken, 
maar  tevens,  dat  zij  zich  op  nieuw  digter  bij  de  Bogt  van  Boetoewan 
gevestigd  hadden, 
bl.  323  reg.  7  v.  o.  koek  pan  Saramgani  lees  Hoek  vom  Sarauffome,  waaronder 
men    blijkbaar  de  tegenover  de  eilanden  Sarangani  liggende  Zuidpunt 
van  Mind"  .  .    >-.  ^et  verstaan, 
bl.  '^1     i    :.  .'         .  Siwurij  lees  Simoy.  Deze  rivier,  ook  wel  &Moy  genaamd, 
i.'i      !     rivier   van   Mindanao    in    de  straat  tusschen  Min- 
•    f^i  .  '.d  Bongo. 

'it  kei  eiland  Sarangani  beter  de  eilanden  Sarangani^  daar  die 

•    .mM,  dikwijls  ook  Serengani  ge^^peld.  gewoonlyk  wordt  toegekend  aan 

al   de   eilandjes  tegenover   de   zuidpunt  van  Mindanao ,  twee  grootere 

met   een   kleintje   daartusschen.   Dan  iel  Ottens  noemt  de  beide  groote 

Serengany  en  Candigar  of  Madourongy  (van  Dijk ,  aang.  werk  bl.  253). 

Uit   Candigar  is  misschien   de   naam    Kandahr   ontstaan,  welks  vorst 

vroeger  over  deze  eilandjes  in  de  Bocht  van  Boetoewan  heerschte  en, 

door  den  sultan  van    Mindanao  verdreven,  zich  op  Sangi  vestigde. 

bl.  324  reg.  7  v.  o.  Hebbende  lees  ,  hebbende, 

»  324 

»  326 

•  327 

»  328 

»  328 

»  333 

»  334 


4  V.  o.  souden  lees  zoude. 

2  gaamde  lees  gaande, 
l  V.  o.  Pianty  lees  Pianlag, 
10  V.  o.  Makaraua  lees  Maiaratta  of  Malaraeta. 

3  V.  o.   Tuiandam  lees  Taiandam. 
i  V.  o.  met  lees  niet, 
12  Kapitein  Gengam  is  waarschijnlijk  dezelfde,  die  onder  den 

volgenden   koning   van   Taboekan    kapitein-laut   was,  b\j  Val.  D.  I  B. 

bl.    48   en   50   Gingang  heet  en  eigenlek  in  de  Bogt  van  Boetoewang 

te  huis  behoorde, 
bl.  334  reg.  7  v.  o.  Data  lees  Datoe, 
»  335     »     3  Toniaeo  lees  Tonioeo, 
1  340     »     3  Soeloe  lees  SoeU, 
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van  Boeton  en  dus  tegenover  Lohia,  dat  op  de  oostkust  van  Pantsjano 
ligt  en  onder  het  rijk  Woena  behoorde;  op  kaartan  der  17de  eeuw  in 
het  Ryksarchief  vindt  men  Tirloki  eveneens  aan  de  oostzijde  van 
•Straat-Boeton. 

bl.  309  reg,  10  v    o.  orden  lees  orden. 
»  310  reg.  3  KaJatiboêeA  is  het  UjfaiiboscA  van  bl.  308.  In  de  oude  stukkon. 
ja  nog  heden  onder  de  zeevaarders,  heet  dj't'f'OfU  dikwijls  kajaienhotU^ 
misschien  eene  zamentrekking  van  kajoe-djef^,    •  <«  i>-  "•••  vr.      *rHif/;ten 

minste   Valentijn  beweert  (D  III  A  bl.  219)    i  •.    •.   f      t  •.•     •■ 

duurzaam  beteekent. 

bl.  310    reg.    16    v.    o.   Speelman,  Deze  admiraa»  .  !.'       i       i  .' 

een  verdrag  met  Kaitsjili  Pasumbatta,  sultan  van  Boeton,  waM. ...^ 
de   opperheerschappij  van    Temate   en   de  Compagnie  erkende  en  be- 
loofde, de  nagelen  uit  te  roeijen  op  de  Toekanbesi-,  Wangi-wangi-  en 
andere   eilanden    onder  z^n  gebied;  dit  contract  deelt  Valentyn  D.  I. 
B.  bl.  83—86  in  zyn  geheel  mede. 

bl.  310  reg.  9  v.  o.  gingen  weder  naar  hoven  y  naroelyk  naar  de  hoofdnegorij 
Bolio  of  Boeton,  die  volgens  VaU  D.  I.  B.  bl.'82  op  een  moeyelijk  te 
beklimmen  berg  lag. 

bl.  311  Byl.  C.  Padoeka  Siri^  een  titel,  die  blykens  het  bovengenoemde 
contract  tusschen  Speelman  en  den  sultan  van  Boeton  zoowel  door  dien 
vorst  ais  door  dien  van  Temate  gevoerd  werd. 

bl.  315  reg.  2  sekooi  lees  tekoten, 
f  315    Bijlage    XXX    is   geheel  gelykluidend  met  Byl.  XI,  hetgeen  by 
het  afdrukken  aan  onze  aandacht  ontsnapt  is,  even  als  aan  die  van  Padt- 
brugge,   welke   tweemaal  door  verschillende  brengers  hetzelfde  briefje 
ontving,  maar  het  niettemin  beide  keeren  in  zyn  journaal  opnam. 

bl.  316  reg.  13,  12  Nop,  lees  12  Oei, 
»  317  reg.  22  v.  o.  noek  te  lees  noekte, 

•  317  regel  4  v.  o.  Hier  is  voor  de  Roouueke  het  woord  dam  uitgevallen. 
»  318  reg.  4  order  lees  orde, 

»  319  noot  2  bl.  267  lees  èl,  117. 
»  320  reg.  14  daar  of  lees  daaraf, 

•  320  noot  4  Rinoang  lees  Binoeang, 
»  321  reg.  3  mogten  lees  mogie, 

»  322  reg.  4  Sekifper  pan  der  Wal  nu  over  de  Zuid  pan  {naar)  Japa  weder- 
keerende  mei  kei  fluitje  de  yiiegende  Swaen,  In  dezen  zin  moot  {naar)  weg- 
vallen. Tot  toelichting  strekke  verder,  dat  van  der  Wal  op  deze  terug- 
reis een  deel  der  Noordkust  van  Nieuw-Holland  opnam,  over  welke 
reis  en  andere  onbekende  ontdekkingstogten  onzer  Nederlandsche  zee- 
vaarders naar  Australië  men  vergelyke,  hetgeen  de  heer  Leupe  daar- 
over onlangs  in  de  FerkandeUngen  en  herigten  heirejfende  kei  zeewegen  heeft 
medegedeeld.  De  kaart ,  die  van  der  Wal  na  deze  opname  van  het 
Zuidland  ontwierp,  vindt  men  in  de  verzameling  van  het  Ryksarchief. 

bL  322  reg.  17  v.  o.  OoHereilanden  van  Jana^  hiermede  worden  stellig  de 
kleine  Soenda-Eilanden  bedoeld. 

bl.  323  reg.  18  v.  o.  van  de  poet  lees  mm  den  poel, 

•  »  I  9  y.  o.  op  de  Miudanao,  daar  de  Spanjaarden  uit  perkmzd  zijn, 
Padtbrugge  geeft  hier  in  zyne  onwetendheid  eene  otyuiste  inlichting 
aan  de  Hooge  Indische  regeering.  Eerst  later  vernam  hy  op  den 
7»  December  van  den  koning  van  Kandahr  (vg.  bl.  240),  dat  de  Spaii- 
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reeds  overiedetif    daar    Montanus    op  zijn  inspectiereis  in  1675  al  van 
den  snbstituut-koBing  Monia  spreekt, 
hi.  262  reg.  l  v.  o.  re^t  en  lees  re§t. 

»  263  noot  Tontaco  lees  Tontoeo, 

»  264  reg.  18  v.  o.  Furtados  lees  FoHadoi. 

»  267  reg.  2  v.  o.  men  lees  meer. 

»  273  Bijl.  III  reg.  3  Megenet,  Hierachter  moet  de  verwijzing  naar  no^t  1 
staan.    Het  origineel   heeft  het  «onderlinge  woord   regemety  waarmede 
echter  stellig   reffna  hedoeld   wordt, 
bl.  273  Bijl.  III  reg.  6  van  lees  aan, 

»  i^73  Bijl.  ill  reg.  10  ^sottden  lees  zoude, 

»  J74  reg.  17  v.  o.  Carolio  16  i  lees  CarvKo  >  16*«  {Sepf.)  PadthriipcRe 
ontving  dit  briefje  op  den  I8«»  na  de  bezetting  van  Bolang-Ttam  en 
Pater  Torcotti  kan  dit  eerst  na  die  gebeurtenis  geschreven  heliben. 
Door  den  schrik  zal  hij  zich  das  een  dag  in  den  datinn  vergist  hebben , 
want  de  kalender  der  Spanjaarden  in  de  Pliiiippijiien  (vg.  L4.  'lü) 
verschilde  slechts  één  dag  met  de  tijdrekeniiTg  der  Hollanders, 
bl.  876  reg.  11  v.  o.  maaiten  lees  maakte, 

»  276  reg.  4  v.  o.  daar  en  lees  daarin. 

»  277  no&i3ifl.XXXFlII\ees  Bijl.  XXXIX en  Maeearomp«i\eefiM»eearmmp&. 

»  iHi  noot  i   Takkelalon  lees  TakkeMou. 

j»  283  reg.  2  Menado  lees  Manado, 

B  ?84  reg.  7  v.  o.  verbergen.  Hetzelve  lees  verèergen^  hetzeive, 

•  285  reg.  6  wij  de  lees  w^de. 

»  286  Bijl.  XIV.  Deze  brief  was  blykens  M.  195  in  het  Latijn  geschreven. 

»  3286  reg.  7  Hiervan  lees  IHerêm. 

»  289  reg.  24  Zoo  is  al  hêt  bedrog  lees  Zoo  tv  het  al  bedrog, 

B  289  noot  1  Talant-EUanden  lees  Talaur-EUanden  en  Crehrenoz  lees  Creberoe 

« 

»  290  reg.  17  v.  o.  bereidde  lees  berende, 

1  290  reg.  16  v.  o.  kern  lees  kun, 

B  291  reg.  12  over  oud  lees  overoud, 

»  291  reg.  13  zoude  lees  zouden. 

»  298  reg.  17  1777  lees  1677. 

»  302  reg.  17  v.  o.    zusterz,    slaven.    Dit    moet    hlfikens  hl.    8H»   rustert 

slaven  zijn. 
bl.  304  Hier  is  tusschen  regel  11  en  II  het  cijfer  5  uitgevallen. 
»  305  noot  1  Kaboeroeang  lees  Kabroeang, 
»  307  reg.  20  Don  Thomas  Qoegoe  lees  Don  Thmnas  Goegoegoe,  aan  wien 

Val.  D.  I  B  hl.  59  nog  den  inlandschen  nnam  Mahonus  geeft,  terwijl 

hij    daarentegen    den    kapitein-laut    Don    Juan    NiMiochos   eenvoudig 

Noas  noemt, 
bl.  307  reg.  ^1  3t.  Jaga  lees  St.  Jago  Msnicape,  waarsclüjnl\ik   dezelfde, 

dien  Valentijn  ter  aangehaalde  plaats  St.  Jago  Manompil  noemt, 
bl.  307  noot  Tammakko  lees  Tantakko, 
»  308  reg.  18  v.  o.  meid  lees  wieidt, 
»     „       B      15    »    n  van  Lohia  lees  voor  Lohia, 
»     »       »      11    »    B  door  werken  lees  doorwerken. 

•  »       »       1    »    3  het  Dfatiboseh.  Ook  Valentijn  Tenneldt  (D.  I  B  bl.  87) 
dat  de  omstreek  van  Lohia  rijk  aan  djati-boomen  was. 

bl.  308  reg.  7  y.  o.  de  negorij   Terluceo  ter  reede  vam  Lohia.  Dus  staat  in 
het   origineel.  De   nieuwere   kaarten  plaatsen    Toeloki  Op  de  wesikuet 
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